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PRJEFATIO. 





Oratorum Atticorum collectio, qua, sejunctis copiis Demosthenicis, 
prisce monumenta eloquentiz in unum quasi corpus composita pre- 
beret, apud Gallos hucusque unica illa sola exstabat, quam Henricus 
Stephanus anno MDLXXV typis nitidissimis curavit excudendam. Cu- 
jus viri celeberrimi post tria fere secula successor &emulusque FrnwiNUs 
Dipor, publicam utilitatem commodis suis privatis anteponens, nunc 
novam hancce oratorum editionem, duobus voluminibus absolven- 
dam, eloquentissimis suis civibus offert. Ac primum quidem volumen, 
quod jam in publicum prodit, orationes continet Antiphontis, Ando- 
 cidis, Lysize, Isi et Isocratis : alterum verb, mox illud, uti speramus, 
subsecuturum, preter reliquos oratores decurie Attice, Lycurgum, 
JEschinem et Dinarchum, declamationes complectetur sophistarum, 
quos vocant, Gorgie, Antisthenis, Lesbonactis, Polemonis, Herodis 
Attici, Alcidamantis. His deinde, tamquam supplementum novumque 
hujus editionis ornamentum, accedent orationum deperditarum reli- 
quie, que per veterum scripta disperse delitescunt. Subjungemus 
deinceps tum minora quot supersunt in Demosthenem et /Eschinem 
scholia, tum vero Ulpiani in orationes Demosthenis commentarios, 
quorum novam editionem tanto gratiorem viris literatis fore spera- 
mus, quanto major in tanta operis utilitate exemplorum est raritas. 
Spretis denique minutis istis indiculis, quos prioribus editionibus ad- 
spersos habes , rerum nominumque omnium , qua per duo nostra ora- 
tionum scholiorumque volumina commemorantur, tabulas nóvas et 
locupletissimas componemus. 

Jam ut de ratione prioris hujus voluminis accuratius dicam, fieri 
omnino non potuit, quin graecorum verborum contextus exprimeretur 
secundum recensionem diligentissimam, quam post Bekkerum duum- 
viri doctissimi, BArrERUs et SAUPPIUS, conjunctis curis instituerunt. Iso- 
crati praeterea contigit ut etiam Ssucéonic ooovzíow in usum Firmini Didot 
a Baitero recognosceretur ( Vide praefationem qua Isocrati jam ante 
annum separatim in publicum emisso praefixa est ). Quodsi vero ab hac 

I 


t | PR XEFATIO. 


parte faustam nacti fortunam sumus, tanto majores serumnas versio la- 
ina creavit. Etenim quam Reiskius elaboravit interpretationem Anti- 
phontis, Andocidis, Lysis et Iszi, etsi perutilem esse censemus, ipsa 
tamen hzc utilitas in eo maxime posita est, quod non versionem au- 
ctor dedit, sed paraphrasin potius et tantum non commentarium per- 
petuum. Nimirum quzcunque paullo obscurius dicta videntur, ea lon- 
gis circumlocutionum ambagibus illustrat, adstrictius conclusa vel 
abruptius juncta ihterpositis sententiis in ratiocinationem vel inatten- 
tiori cuivis patentem diducit. Hoc itaque pacto quum nervosa seculi 
Antiphontei brevitas in luxuriantem abeat ubertatem, nec tam carnes 
addantur lacertis, quam orandi vis sepenumero frangatur volubilitate 
circulatoria : sponte hinc intelligas solide illius et robuste eloquentize 
non modo non imaginem praberi, sed vix umbram ullam relinqui. 
Censebat vero Firminus Didot laudem versionis cum commentarii me- 
rito haud ultra cumulandam esse quam fieri posset, ut salvo orationis 
colore sensus aperirentur. Quo accedebat, quod typographice quoque 
rationes impediebant, quominus latina Reiskii grecorum e regione 
apponerentur. Itaque in Lysia eam dedimus versionem, que ab Augero 
condita graecam orationem ad verbum pene reddere solet, adeo ut vel 
nimia circa hoc trepidatione interdum humile quiddam traxerit. Ca- 
stigavimus eam locis quam plurimis quibus Augerus mentem scriptoris 
minus erat assecutus vel conjecturas suas inopportune introduxerat. in 
Antiphonte autem et Andocide et Iseo quum preter Reiskii versionem 
alia satis idonea non offerretur, ita nos fecimus, ut Reiskiana retinere- 
mus ubicunque resectis supervacaneis et paucorum verborum muta- 
tione ad graeca accommodari possent, de novo autem verteremus ea 
omnia, qua liberius Reiskius suo indulgens ingenio efformaverat. Id 
vero in Antiphonte et Andocide tam saepe accidit ut intacta perpauca 
remanserint. Atque hactenus de priore hoc volumine; de altero, cui 
major pars laboris reservatur, suo dicemus loco. Vale, lector, faveque. 


Panisus, mense Augusti MDCCCXLVII. 
Can. MÜLLER. 


ANTIOON., 


KATHT'OPIA GAPMAKEIAZ 
KATA THZ MHIPYIAZ. 


YIIOGEZIZ. 


95 dbilóvemc tw, , Eycv mo)Xaxfy tva, qoc Tiv 100 matobe ToU 


AMeovto, tàv Àóyov.  Obtoc xatavvoue, tfi; mox? slo 
ftogytiov atfjasw TymetAnoev. —. 'O Bb racio toU Aévovroc 15v 
AóYov teXseutna Gave Utd tf Yuvatxóc urrtputáy cà Taubi 
éxtwf[aye. Kowoloynoauévre 55 caótno 17) 10003 Dt 
tà veítovag tlvai xal Óux tà urnbb aívh mévo &vanücÓn: 
Uxà toU &vBpóc, Ébolev &jpotépatc qappdxup. &veletv touc 
&v5onc.  Kataoxsuacáguvat à É£opvr, oUcT"e xal xoi) 
X&àv &vOpibv axev6ouévooy (qot vào Tjoxv) Bebo xaotv 


&uepotépotc 1Ó qápouaxov évéxroouxrvy— xal ó pàv dU vet 
mÀéov Àa60v mTxapayozua &voptOn, 6 6b «oU Aéyovtoc tóv 
Aóyov vaxv)o EAxttov Aabov elo vóaov xavérsos , xai obtu 
tÉ0vnxev E. axt?,. 'O 5b mat; voágecat tv untputáv qao- 
paxelac. Kal 7 ukv 0r60rot, aOcn, fj ováci, 05 oxoxacy, 
angstoy 8b «5 qo) 60.6 DoUvat coUo olxétac elc B&aavov. 


Néo; piv xal dweipoc Sux&v Éyoye. Pv, Bewéx ós 
35 xal &rópuc Éyst pot mepl v0U mpdypatoc, o dvbpsc, 
e0Uco uv el. émvoxejpavvoc 00 ma tpbc értbeAOetv rot 
abroU qovsUot uy énftetgt, roUco 08 el Ersbuóvrt dva - 
xatoc Pyet olg fpucta &yg7iv v Otxgoplt x«ractzjvat, 
dbs)got ój.omatplot; xal umvpl dóeÀgGv. — (2) 'H yàp 
vU xal aürol obvot vdyxacav dpol mpóc vodrouc 
«0 aürobg «bv dyGva xaracizvai, obo slc Tv tip ulv 
atÜveüytt ctjuopoUc Yevé£aOat, vi) 9. énsbóvet. BonÜoUc. 
Nüv. 83 voítov. tdvavela. qeyévosat* aoro vào obcot 
xaüsarEoty dvilluxot xal qoveig, c xal iyO xai jj 
0293 Aye. — (3) A£opa 8 piov, i divBpsc, dàv ém- 
3t(ow dE Est OoUATi; xal mpobouAT tv toUtuv prrépa 
qovéx oUcay toU fiuexípou ma cpóc, xal io) Erat 2 
xal moAAdxi, Jv Angpüsigav «bv Üdvarov óv xsivou 
ix' abtopopo unyavopévny, vtpaopriaat mpiivov pv 
1 12xoi; vóuiotg xoic Operépo,, obc rapi c&v Üciov xa viv 
rpoyóvov. QuidsEdpuevot xav «5 aücb. exelvois spl eic 
xxradnpleso Sixdtevs , Beuvepov 8 ixslvio x) vOv 
xov, xal dpa dol póvo dàxole)etpévoo Bona. 
(4) "Y'peic 44. qot dva-xatot* obo yàp £ypziv t& plv 
vtÜveüyrt vu&oopole vevícOnt, üpol Óà BonfoUc, obvo: 
toU piv veÜveürtoc povelc yeyévrvvat , dp.ol Ó' dvilbuxot 
xxüscvüct. — lobe v(voe oov É0ot «t; Bovflodc , ?| moi 
cy x«vaguylv vovjatvat do. 7) poc Ope xol cà 


óixatov ; 


OBATORES. t 





1. 


NECIS VENEFICIO PATRAT.E 
ACCUSATIO IN NOVERCAM. 





ARGUMENTUM. 


( 604—606 ed. Relsk.) 

Philoneus quidam, concubina utens, patris hujus oratoris 
amicus erat. Hic, concubine redarguens , el minatus erat 
in lupanar traducturum. Pater oratoris, mortua uxore, 
novercam filio superinduxit. Qus cum scorto familiaritate 
contracía (erant enim vicine), et, quia non admodum a 
marito diligebatur, utrique propositum est veneno viros tol- 
lere. Quum itaque dies festus esset, et ipse ad rem parati, 
Jamque viri gommunpiter libarent ( amici enim erant ), am- 
bobus venenum in poculo propinant. Philoneug, qui plus 
hauserat, statim enectus est; pater autem oratoris hujus 
minus hauriens in morbum incidit , ex eoque mortuus est. 
Quocirca filius novercam veneficii accusat. Hoc argumen. 
tum est. Cause status, conjecturalis : judicium vero, quia 
servos ad torquendum dare noluit. 


Adolescentulus quum sim adhuc et forensium rerum plane 
imperitus, vehementer sollicitum me et consilii inopem 
habet haec causa, Judices : nam ab una parte scelus fue- 
rit,in mandatis exsequendis cessare patris ejus qui necis 
sua ponas ut ab auctoribus repeterem mihi delegavit; ab 
altera parte peracerbum accidit , quod ista mandata patris 
exsequens facere non possum quin simultatibus implicer 
cum iis , cum quibus odia suscipi omnium minime decebat, 
cum fratribus eodem patre natis et cum eorum matre. 
(2) Ea est enim sortis mes ratio, ut ab iis ipsis cogar in 
hoc adversus ipsos certamen descendere, quos consenta- 
neum erat et perempto ultores succurrere et vindici san» 
guinis paterni auxiliatum venire. Nunc contra hec eve 
nerunt omnia. Hi enim ipsi adversantes mihi stant im 
judicio et parricidie, ut et ego dico et libellus accusato- 
rius exprimit. (3) Peto autem a vobis, Judices, si pla- 
num fecero matrem horum (novercam meam) necem 
ei patri, qui mihi cum fratribus communis est, nefandis 
artibus volentem conscivisse , quas artes ea non semel sed 
crebro in patris pestem factitans deprehensa fuit, ut pri- 
mum quidem leges vestras vindicetis, quas a diis et a ma- 
joribus vestris per manus traditas nacti, ad earum pra- 
scriptum diligenter statuitis de condemnatione reorum; 
deinde autem , ut patri perempto, unaque mihi quoque, qui 
solus ab omnibus derelictus causam ejus ago, subveniatis. 
(4) Vos enim mihi nunc loco necessariorum estis. Nam 
quos oportebat sublato ultores, mihi autem socios esse , hi 
necis in illo patratee reatu se obligant et in judicio causam 
mete stant adversarii. Jam quosnam ad alios quis accedat 
auxilium rogatum? quo quis alio perfugiat, quam ad vos, 
et ad jus equum ? 
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6. Oavupdlgo 9 Fyorye xal 100. 405960, fivvwá mote 
qvem. Eye. dvclbuxoc xaÉaruxe mob; ipf, xol sl 
voizet coUro. sbcíÓrxv elvai, c5 yy uxrcéoa 3) mtoo- 
$o0vamt. — "Eqé 9 fyoupot woÀb dvocuótepov tiva: 
10 dsivat coU veüvsbycoc 7v cuuoplav, du t€ xal coU 
pàv ix. mpobouATi, àxoucite &moavóveoc, «T 8" Éxou- 
clc ix mpovolac &moxtvewáonc. — (e) Kal o0 co0ó. v 
lost foc eU olÀtv Uxt oóx. d'xéxeetwev fj uifienp abcoO xbv 
matíoa ^v fyuéctoov. — "Ev oic dv yàp aívip ütoucía 
7v aagGx siBévat, mapk «fi Baadvou , oüx. füÉXnotv - 
dv ol; 8 oUx jv mu0ÉsOat , coUc* adcb mooü0uu: 0n. Kat- 
"0t aóx5 coUo Eypriv, 6 xal éyà mpoüxalodpmv, npo- 
16 Oujm07, vat, Ünwx c0 mpayOlv 7 xb, éreteM0etv.. (7) 
M3, q&o bpoAovoUvcuy «iov ávbpamóónv ob1óc v eU sl- 
Od, &v dmeAoyrtivo xal dvcíomeuÓs mob ipí, xal f 
wienp abco0. drfAAaxto dv caítrs tfi, alclac.  "Omou 
6b y 30D osv D eryov vovíicac0at TOv TERpaY A Évov, 
TO Ttoí y' Óv o)x 306Xnos mu0ÉcÓat, évgoopet. aoo) 
mepl soUtov siBÉvat ; mx, oUv Tel rout, € OutdLov- 


vt, aücby slxàc slüÉvat, v ye cv difüetav. oüx. el- 


.30 Ange; (5) T( ovs dxoAoposatat Et quot; éx plv 


J&p vic cv dvOpamóBuv Bacávov sb Tj9st Oct o0y, olóv 
T 3 abv, cwÜüTvat, iv 6b «p p, BacavioüTvat fyyeixo 
t)v awtnplay sfyav * cà pe qevópeva. dv xobtto dgavi- 
evt àxfmoav. II6x; ouv eQopxa. &vvoutop.oxoe Éovat 
qQíoxuv sà siàÉvmi, &c oUx dOÉnot caqüc vuOdcOn: 
&j.oU d0£Xovcoc ^7, Dxatováty) Baodvo qpr6oac0ot Tepl 
vo0UtoU toU pd» p.acoc; (9) voco plv q&o 7/04) moa pv 
1& toUtuy dvbpánoSa Bacavicat, $ auvíiBtt xal mpósc- 
25 pov tv vuvaixa caotry, tía Bà coUvov , 1) mapl 
vG fpetíoo Üdvarov pmyavopuevny qappdxot, xal 
«by matéoa sl) póta dx abütopopt) vaUtry oÓx oUcav 
d'xapvov, tv oüx in| Onvdto) odoxoucay Óibóvas d) 
imi gÜrpote, — (10) Ai obv caUrx àyO Bdcavov 38é- 
Ànca voujsao0at vepl aóviv, vpdiac dv. vpapupuace lo 
& éxavriliuat c] tovatxa vaítnv * Bacavioràe 58 aí- 
30 touc xoUtouc éxéAsvov v(veatat p.00 apóvroc , tva. 13) 
dvayxalduavot & P6 énxepertippa Aévowv, d)À* dtjoxei 
[uot foi; v c6) Yoapqkael pront: xal aütÓ qot 
«00co vexujpuov O(xatov Éavat, Ort OpfGóc xat Oualux 
pcíoyojat cüv. qovía. coU. mratpóc* el 08 dxapvot vl- 
votvto 3| Mévotev 3 ójoAoyoUpeva , [f; Bsavoc] dvey- 
xáQot «& 4£yovóva. xacyyopsiv* aÜtn, Y&p xal voUc ck 
VeuOT, xapsoxsuacQévoug Aévetv tdÀn07 xactnYopsiv 
35 Torjcet. (11) Kaícor eà olód y", el oUcot poc à EX0dv- 
a6, Éteib)) vd yita. abvoic drmyryéMm Ovi Enszloua 
^00 Tatpbe tbv govéía , )0£Ancav ck dvbpinoba & Jv 
abvot; mapaSoUvat, dy 5b p) 0 msn napala6etv, 
&0:à àv taUva [f ytora cexuipux. mapslyovro x; oüx 
Évoy ol clot «Qj qóvo.  NUv 8 £yó) qd ela xoUro piv 6 
6£Mov aütóc BacavictAe yevécOni, coUto Ob coUtouc 
boue x£Asótvy dvs' dp.oU pep , à Of, tov ei- 
xóc vaUva aut csxuofpux slvat oc slotv Évoyot cU) qóveo 
(12) sl yàp voótesy. 20sXóvetoy OtBóvat elc Bdoavov év 
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5. Miror qua tandem mente frater causam mes adversa- 
riam tuendam sibi ceperit; e£ num in hoc solo pietatem 
erga parentes cerni autumet, si matris commoda filius 
prodere nolit. Ego vero multo atrocius hoc esse aio im- 
pietatis exemplum , si filius insuper habeat paterni sangui 
nis ultionem exsequi, presertim in tanta disparitate , illc 
per insidias violenter perempto , hac consulto structis ma- 
chinis interficiente. (6) Neque licet fratri hoc excusare, 
probe se nosse a matre sua peremptum non esse patrem 
nostrum. Nam id ipsum, qua re poterat certissimam fa- 
cinoris notitiam sibi comparare, nimirum ex servorum tor- 
mentis, id ille aspernatus est : ubi autem quarens indagare 
nihil poterat, ibi juvit eum quaerere. Atqui illud debuerat 
amplecti ad quod provocabam, sponsionem de servis ad 
quasitionem dedendis, strenueque hoc agere , ut rei gestze 
veritas in apertum proferretur. (7) Servi enim si sub tor- 
mentis non ea quee dico edidissent , tum licuisset e1 matris 
causam ex certa rei cognitione ayere mihique fidenter oblo- 
qui ; e£ mater ejus crimine illo fuisset liberata, Jam vero 
cunctatus rei gestze rationem illa, que una patet, via inda- 
gare, qui potest ea cerfo nosse , quee explorare recusavit? 
qu! de his, Judices, consentaneum est eum perspectam 
rem habere, quorum veritatem percontari nunquam ani- 
mum induxit? (8) Quid tandem oppositurus est mihi? 
Servos ad quzesitionem si admitteret, certo norat saluti 
omnem viam prweclusam matri esse ; unica ergo ratio eam 
servandi hzec erat, ut eluderet quiesitionem per tormenta 
servorum : nam hoc modo sperabant se consecuturos ut 
res gesta in occulto maneret. Qui ergo censeri poterit salva 
fideet religione jurejurando id confirmasse, quod in formula 
contrajuramenti scripsit, « se probe nosse, » qui quidem ma- 
nifesta hoc ratione ad liquidum adducere noluerit, quum ego 
vellem hac in causa modo inquirendi eo uti, qui estomnium 
&quissimus et justissimus? (9) Nimirum flagitabam ipsis 
coram illa mancipia torqueri , quae norant mulierem hanc, 
matrem horum, jam antea venenis id egisse ut patrem 
nostrum de medio tolleret, et, a patre nostro quum in 
ipso delicto esset deprehensa, haud infitiatam esse facinus , 
sed pretexisse non necis ergo potionem datam fuisse, 
sed illiciendi ac devinciendi amoris. —(10) Hoc ergo de 
facto postulabam servos dedi in tormenta, et exhibebam 
libellum, in quo crimina perscripseram, quorum iliam 
mulierem insimulo. Ipsis autem hisce permittebam tor- 
quendi negotium, dummodo coram me fieret; nolebam 
enim servos, me ipso pro lubitu meo quicquid vellem in- 
terrogante, cogi respondere, sed sufficiebat, mihi illis; 
solummodo capitibus uti quz in libello scripseram. Vel boc 
solum mihi erit prorsus idoneum documentum, jure me 
bono rectoque necem patris persequi : nam si aut prorsths 
infiliarentur servi factum aut dicta eorum inter se discre- 
parent , tormenta eos cogerent veras rei ges&e rationes ape- 
rire : hiec enim efficiunt ut quantumvis parati ad falsa in- 
dicia, vere gesta tandem proferant. (11) At enim hoc 
certo scio : si illi, ut primum fama ad se allatum accepis- 
sent me parare actionem in homicidam patris, actutum 
mecurn congressi suorum mancipiorum mihi deditionem 
obtulissent , ego autem accipere detrectassem , baud dubie 
illi hoc essent evidentissimo omnium documento usi ad 
vincendum , culpa cxdis omni &e vacare. Nunc enimvero 
ego , quanquam stimulos ipse servis admoveri peto, partes 
famen meas inter torquendum eis ipsis delego : manifesto 
igitur mihi hoc ipsa testimonio sunt, eos in culpa esse 
(12) Certe enim, ei ipsi quidem mancipia tormentis 
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u3) Seed env, voítot; &v Jv caca. vexillo. Tb sb 
ov toUco xai iol vsvécOu , eireo djoU 0£lovcoc Dey- 
i0 xov AaÓtiv «oU. mp yjavoc aol ju 304v OoUvat., 
Astvóv 9 duotye Boxe elvat , el. Opiic idv CnvoUow ai- 
1étaUax Órec a0TGv p) xavmjnplonc0t , aótol 5à as l- 
ctv aUtoig oUx Tjt(cav Buxacval vevíota Bóveez Ba- 
cxvícat vX ary dvBoámoBa. (i13) Ileph piv oov 
voUtwv o0x. dOnov Uc aütol. Épsv'rov cv pay Oévony 
vv cagiíveiav uléc0ni* T0tcav vào olxeiov alat «b 
xxxàv dvagavncópuvov, ó)o& Guortpevoy xal d6acd- 
viaxov a0xo dat dGouAUnoav. AX oby Üpusis ve, c 
13dy3oeo , Éywry! sU ola, dJ)à calc xovjctcs. 

TaUre plv o9v pégpt robceu * mepl 8b «Gv. vevouí£- 
voy Tc&tpdcopat Oyiy vnpíoactior c)y dijértav* Bs 
5&à xuGepvicstev. 

I4. "Yrnspióv c 7|v cc fisevépac olxíac, 8 etys 
QU veox 6róx v dott Otapl6ot, dvo xaXóc v& xáva- 
Obc xal (Aoc t fp.erépu acp: xal dv abcip raJaxif, 

5 iv 6 db óveox; End ropveiov lus))a xacaacriaat. Taótny 
oUv TruOotéÍvr, 4j wxitap T00 dOtAgoU irovícato qÜv. 
(15) AloÜou£va 9' 6v dBuxeistat Ée)av 6n «o0 Oi- 
Mv , uevarépmevat , xal nei) 3 0ev, DaEev abc; 
$n xal aoc)) dóxoixo Oro toU Tavpoc 100 fijevépou el 
o0v d0£)st melüecÓni, don bur) sivat xs(vr «t. cov 
QiOóvssv oov Torcat xal abcr] xàv dpóv matépa, 

I0 glyat dixouca xbrzc piv voUro tÜpmpa, Éxslvne 

émwpéenaa, — (16) "Hporra oov aüc)v el iOe)djost Otaxo- 

Vijeal ol, xal f| óméoyero dyioxa , óc olo. — Merk 

taUva Éxuys «i Dive iv. IIetpattt vea. p&. Ad 
xr10(o , & 5à xav)o 6 ipóc sl; NáEov. meiv Iue)2s. 

Kd)Xuoov oóv elvat iBóxat 70 Qva c7; abt; 6500 

&pa uiv xponipoyat elc vóv. Tleipaiit. càv matéoa «bv 

iyw co(Xov Üvxa ÉmuvO, pa 5b Oícavta «à dep 
boton Exstvov. (17) *H odv ma300) «00 dO óvsto Jxo- 

Aod0£t c7s Oua(ac Évexsv.. Kal érei5)) J,oav dv ci IIec- 

pau , otov elxóc , Üüusv* xol irei5)) nüvi) évíüuro c 

ispá , &vreUOsy BOouAsutto fj &vüperroc Urtwc àv abvoi; 
1b qdojuaxov Óoln, xóttpa mà Otlrvou 1j ànà Belrvov. 

"E8oEev oov aücij BouAsuopévo Béttov elvat uec Osi- 

Xvov. Ooovai, tai; KOucaipváotpac 17; to0Tou Mntpóc 

9 6xofjxatc Gpa BtaxovoUsa. (15) Kat t& adv 2a ua- 
xpórépoe dv tm Jóyoc TeQl coU Osimvou dol v& Bwpí- 
eocüot ópiv c' dxoücat * d)Àk metpágopat «k Aor 
éóx; £v foayvtávow, ópiv. Bepfoaatat, fic veyévoco fi 
Soa «o9 qappdxov. "Ext yàp dosbevrvilxswsav, olov 
eixóc, 6 uiv Obcv Ad xvnolo xdxeivoy ómoSeyópevoc, 
6 8 ixnety 16 ÉXXuov xal ap! ávüpl éxatp) Oeemvéy, 
axovOde v. érotoUvto xal ju6avorrbv 6ràp abvOv értsl- 

i 0ccav. (19) "H. 53 mov) «o0. DO veo cv anovotyy 
&yx Érgéousa exslvow, soy oudvou, & oüx. Éyens ceAci- 
alat, &) dvÓpec, Ev£yst «6 qdpuaxov* xal dpa olouévo 
5ebiov Totiv. mÀA£ov ót9wot vip. DU veo , loc, el Dol» 
wÀÉov, piov qiÀncopévo Gmxó coU Ouóvro* obno 
Tho djóet óxà «Xe poytQudis xs dps dfawaTopévn, 
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ANTIPHONTIS ORATIO I. 3 


afficienda obtulissent, ego vero detrectassem , pro ipsis heec 
res testimonio fuisset. Liceat ergo mihi quoque mese 
cauge veritatem hoc ipso argumento docere, qui certum 
rei documentum postulaverim ab his praebere recusantibus. 
Grave profecto mihi videtur esse facinus, si hi vos rogant, 
ut se absolvatis, qui, si dedere servos voluissent , jus ipsi 
sibi pro arbitrio suo dicere (causas suc probitatem irre- 
fragabilibus documentis approbare) potuissent. (13) 
Jam ergo non amplius obscurum est eos ipsos defugisse 
quin manifestam facinorum cognitionem pararent : norant 
nempe , huic discrimini si se committerent, futurum fuisse 
ut patesceret malum penes ipsos residere; quare quasi- 
tionem servorum omitti voluerunt, mali sedem manere 
tacitam et ignotam, — Verum autem non vos voletis , Ju- 
dices, certo scio, sed potius totam rem denudabitis. 

Sed haec hactenus : jam ipsius rei , ut vere gesta fuit, se- 
riem coram vobis enarrabo : justitia cursum actionis meae 
gubernato. 


14. Superius domus nostre tabulatum Philoneus , quoties 
in urbe ageret , incolere solebat , vir honestus et frugi , quo 
pater noster familiarissime utebatur. Erat illi Philoneo pellex, 
quam decreverat in lupanari prostituere. Eam mater fratris 
("noverca mea) quum iptellexisset cuja esset, consuetudi- 
nem cum ea contrahebat; (15) et quum sensisset quam 
injuriam Philoneus ei oblatum iret, ad se eam arcessit. 
Veniebat pellex : inter sermones aperiebat noverca pellici , 
se quoque indignis modis haberi a patre nostro : sed in 
promptu sibi esse artes, quibus amborum erga se animi 
ita mutareptur, ut quum Philoneus ipsi ( pellici), tum 
pater meus sibi ( novercc) redderetur amicus : additque, 
suum esse hoc inventum , illius fore partes subserviendi. 
(16) Tune ergo, ait, mihi ministrare voles? Velle ait altera, 
nihil hzsitans, ut equidem existimo. Post haec incidebat 
et Philoneo necessitas, ut sacris interesset quae Jovi Ctesio 
in Pireeo fiebant, et patri iter per mare ad insulam 
Naxum suscipiendi. Convenientissimum itaque videbatur 
Philoneo, cui ex urbe in Pirseeeum esset descendendum , 
eadem opera, per compendium itineris ejusdem , patrem 
quoque meum, amicitie ergo testfande, ad portum pro- 
sequi et sacris peractis, epulis cohonestare. (17) Pellex 
Philoneum eodem prosequebatur sacrorum ef epularum 
causa. Ubi erant ambo in Pireeo, uti par erat, ille sacris 
operabatur. Sacris peractis, jam incipiebat pellex se- 
cum deliberare, qua ratione potionem venenatam ipsis 
prieberet, ante epulas, an post. Placuit tandem delibe- 
ranti, magis expedire ut post epulas daretur, quod ita 
praeceptis Clytiemnestrae istius, matris illorum, esset ob- 
secutura. (18) Cetera que illo in convivio evenerint, 
mihi longius fuerit enarrare vobisque audire : ea vero, 
quae nosse refert, quomodo nempe datum fuerit venenum, 
quam paucissimis exsequar. Dapibus igitur amotis, li- 
babant diis, et thura super se quisque are imponebant , 
id quod eos facere par erat, quorum alter uua Jovique 
Ctesio 8acra faceret amicumque epulis exciperet mox iter in- 
gressurum , alter apud amicum epularetur mox cum nave 
discessurus. (19) Pellex Philonei libationes infundens illis 
vota facientibus atque deos ea rogantibus, quce non essent 
exitum habitura, Judices, immiscebat venenum et Philonei 
quidem poculo, dextre sibi visa agere, portionem veneni 
multo spissiorem ingerebat , sperans fortasse futurum ut , 
quo plus potionis hujus dedisset, eo acrius Philoneus in 
amorem sui exardesceret : nondum enim tum norat a no- 
verca mea se circumventam esse, id quod tum demum 
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molv dv « xaxip 35» Jv: v 0b marpl tO fiuevéoo 
Daccoy ivé£j s. (20) Kod ixelvot éxti)) ánéortioav, 

so tv Éaucüv qovéa yevayetpiduevot Axmivoustv üerá ev 
móctw, —.'O py odv. db vem £ü0£to, mapa pozo àmo- 
Ovfjaxet, 6 08 ravi 6 fiudctpoc elc vócov ériren, dE 
$e xai áx)Asco slxoccatoc. 'AvO' v 5j piv Ótaxovijoaca 
Éyei ck Enly ipai dv dtla Jv o08tv alzín. odcu ( i yàp 
Ünkoxolvp xpojtoücioa maps5007) , 4 8^ alvía ce 70v 
xal àvüuumücica xal yetpoupyíjoaca Ete, Bv Opeis ce 
xa ot 0sol 8£Xwatv. 

35 21. Exéjac0c oUv ücw OBuxaiitepa Berjcopot. bp 
é40 3j 6 áBeApóc:  dyÀs piv vi) eüveOovt pic xeeóo 
xal cip 39ucn£vp tóv. diotov y póvov vtjunpobs vevéaOa:: 
obcoc 03 «oU udv cs Üvsürcoc mépt o00iy Op ac alríjoe vat, 
6c toc xal Z£ou xal Borfelac xal vtpuop(ac map" ójov 
Tuygsiv, düétoc xal dxXucie mpb viis elpapuévre 09' àv 
fbxwov dypsiv xbv iov. Exito, (22) óxàp 0. «7 dmo- 
xrewdong Seyjoecat ducc xa dv£)ea ta xal dv/xoucta 

40 xal soi; xal Guiv, Oeduievoc Ojuov à. adv? Énuttyv oox 
Értioe p) xaxoregvüoat, — Ypueic 5 o0 cv droxvei- 
»áviov doti fonüo(, dÀJÀà cü)v éx mpovolx dmoüva- 
axóvtov, xal cauta 0o' àv fjxioa dypr» aüroue dvo- 
Ov/oxetv. "Hàn o0v dv uiv vo01ó dovtv pftoc buarviovat, 

45 8 xat movjcate. — (23) Aefjoevac ' ocv obcoc plv 6xip 
vic ontpoc trie abcoU Quove, tiis Exetvov Otcgonaagé- 
vnc d6odAQ v& xai áüdtoc, Omne Obxmv p) 99, àv 

114018 ve(0n , dv dS xnxev ^ Eq O* Gp; 6nip «oU. ma- 
t96c , toU xeÜveioto, alcoU.at , Ürexc mavit vpóro Dok 
Opsi; 9, Orc BioGoot OGxny ol dOtxoUvteq, TOUtOU YE 
Évaxa. xol Bixacral éyévesOs xol Axim. — (24) Kol 
év yày émeképy opa Miuv, tva. 8 8v &v JBixnxe 
xal vuutop/joto tà ve mapl cà) Apserépa xal oic vopotc 

p 0i, Üpex£oot cac xad &Eióv poc Bor7,0a1 0p i Ercacv- 
xac, et &Anf7; Ayo oboe 8b cávavria, Órwoc $ vouc vó- 
pou TrapidoUoa u3 Oi Oxnv Qv 39bxnxe, vaóvr Bovooc 
xa0£cvnxs. (25) Kafcot mócepov Buxatócepov xóv ix mpo- 
volac droxcs(vavea, GoUvat Boxen 2] jo ; xol movspov Oi 
xatdcepov olxveipat [ul ov zy veÜvetoca 2] Jv dxoxel- 
vacay ; EO uiv oljuai có velvet xol vkp àv Buxató- 

jo ttov xal ócwirtepov xal pho 0siiv xal npbc. dvüpirmuv 

qUvotro ópitv. " Hr oov dà EU, ép xdxelvov dvsAen- 

Qóvtoe xal dvouxr(ocu abcr dmoAscev, oUtw xal ava 

vaótvv dxoAÉcOat Unó c& boy xal coU Gixalov. (26) 'H 

uiv ykp Éxouc(uc xal BouAeUcasa «bv Odvatov, 6 5' 

dxouc(ue x«l talc dmíóave* — nO yàp o0 pixitoc 

&néüayev, € dvbpsc , Uc Y ExrAeiv Épe)ev Ex cT vie 

vios , rapd «e dyBpl abroU qup sloviiro; fj 6 méj- 

iac. xb gdppaxov xal xeeócaca. éxeive DoUvat mueiv 
iméxcttvey fiv «0v macépa, IIóx ov. caóvnv Éeciv 
dEiv 2oxty. 2) alBoUe rov évew map" Opiov 1) Kou vov; 
fci abc) ox "loce &eoat vóv. xcii; dvbpa , 4X. 
ávocltg xal aloypó &moAeosv. — (27) OUxo £ xot xal 
Deci enl cole áxouclot; aO aot nov mpoctixet 1) 
«oic £xoucíot xal àx mpovolas àSucjuxct xat áuaprá- 


comperit quum jam in perniciem incidisset ; patri autem 
nostro portionem veneni multo parciorem infundebat. (2) | 
Defuncti libationibus illi, sicarium suum pro amica ha- 
bentes, extremam potionem exhauriunt. Et Philoneus qui- 
dem in continenti e vestigio exspirabat ; pater autem nosler 
in valetudinem incidebat, que eum quoque tandem, die. 
vigesimo, sustulit. Hujus tanti sceleris praemium illo 
quidem, qua operam ministram solummodo prastitit, 
facinore dignum jam abstulit (nam carnifici tradita et rote 
imposita supplicium luit) , quanquam nullo modo in cul 
erat : quae autem est in culpa et scelus ipsa prima mente, 
concepit et manibus suis paravit , ea, si cum diis vos quoque 
voletis , premium mox auferet. 

21. Reputate vobiscum quanto sint, qu:e ego vos rogo, 
tequiora , quam quz frater rogat. — Ego quidem vos jubeo. 
perempti necem , hoc est injuriam ei datam seternam nullo- 
que pacto reparabilem, ulcisci : ille vero patris quidem, 
insuper habita deorum religione, flagitiosissime, praema- 
ture, ab iis, a quibus omnium minime decebat, e vita sub- 
lati, ne mentionem quidem ad vos faciet, cujus casum 
miserabilem vos et commiseratione prosequi et ulciscipar 
est; (22) pro ea autem femina supplicans , quae suum ma- 
ritum sustulit , preces vobis ingeret, infandas, detestahiles,. 
quas et vos ab auribus vestris rejicietis , et dii rejicient,. 
rogabit nempe vos, ut verum credatis esse id quod ne ipa 
quidem sibimet credit, se nulla mala fraude hoc in negotio 
esse usam. Atqui vos non homicidarum estis protectores, 
sed vindices peremptorum prameditata fraude, praesertim. 
si fraus illa profecta fuerit ab iis a quibus minime oportebat. 
Jam penes vos est, ex aequo et vero causam disceptare : id 
quod hucusque fecistis. (23) Frater quidem vos mox re- 
gabit, ut matrem suam, quie vivit, salvam esse velitis, 
eam quae maritum furioso impetu , juris omnis divini oblita, 
occidit, ut , si quidem persuadeat vobis, illa pcenas meritas 
facinorum ab se commissorum ne auferat :'ego contra supe 
patre meo vos rogo, patre mortuo, ut illa omni modo pe- 
nas det debitas. "Vos vero, quo scelerosi poenas dent 1ne-. 
ritas, eo eLad judicandum convocamini et judices appellati 
estis. — (24) Porro czedis hujus machinatricem ego in jure 
persequens, hoc ago, ut eam supplicio afficiam quod merila 
est, tum ut patrem nostrum vindicem, denique ut legum: 
vestrarum auctoritatem tuear ; quare decet vos, quotqual 
considetis, mihi przsto esse, si vera me dicere cogn 
veritia : ille ex adverso hoc agit ut, qua mulier leges 
vestras sprevit , pcenis eam auxilio suo eripiat illis, quibus 
eam scelus suum obstrinxit. (25) Atqui , utrum, quaso 
vos, sequius est, preemeditatze necis ream sceleris ponas 
dare, an nullas dare? utrum :dequius est , misericordia duci 
per nefas interempti, an ejus mulieris quz illum sustulit? 
Equidem illum utique vestra digniorem commiseratione 
censeam : convenientius enim id sit et humanis et divini 
legibus. Quapropter a&quum ego arbitror, ut illa, quem- 
admodum patrem truculenta manu ferreisque praecordiis 
perdidit, ita ipsa quoque pereat et vestro et justitize de- 
creto. (26) Quam enim necem maritus invitissimus, pet 
vim sibi oblatam toleravit necessario , eam mulier ei sponi? 
sua, a nemine coacta, deliberato proposito intulit. Nam 
qu! non mortuus sit per vim, Judices, qui in procinctu 
staret cum nave peregre proficiscendi, et apud amicum 
hominem epularetur? ista vero venenum mittens, el 
mandans ut patri meo bibendum propinaretur, hac esl 
qui patrem meum occidit. Qut jam hanc aequum est 
commiseratione seu reverentia prosequi vos aut alium 
quempiam? qua in suum ipsa maritum commiserationem 
non habuit , sed eum impie et flagitiose necavit. (27) Dece 
utique misericordem esse erga miseros involuntariis infor- 
tuniis oppressos potius quam erga reos scelerum data opera 
designatorum. Atque ut illa thori sui consortem sustuli 
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p.xoi* xal Garep ixsivov aàv]) obts ücobc o00 fjowac 
0 oóc' dvOporrtouc Oclcaca drAscev, oUrw xoi abr) 6g 
Üjw xal oU Otxaíou áxolouévm, xal p3j vuyoUca 
px «ióoUc uxXjv' Dou wie aleyóvne pmoepie map" 
ópiv, t7; Otxatorátnc dv vUyot mipopíac. 
28. Oaupdtto O' Eyrerye cT vópne toU dBel.got xal 
TTG Buxvolas. TO Svuósaotat Unio «Tic Myspace eU eloéva: 
ud xeromxéva vXUra, — IIox; yàp dv eic eo elbe(v oic 
$ t3) taptyévsto aUtóc; o0 vào Ovjrou uaptópov d" dvav- 
tíov of. £x16ouAedovtec robo Onvdtouc oic m£Àac unya- 
vivTal te xal mapagxeudsougty, d)À' óx; ud«aca. 3o- 
vaviat Aaüpaiérava xal óx dvüporav enbéva eloéva 
(29) o à émGoUruóuvot o08tv loact xplv dv aci) eot v6) 
xod" T9v xal vtvdaxiect xv Gepov dv elt, "Tóc 
GE, iv piv OUvivcat xal güdvoct plv &oOavsiv, xal 
Dp do xal dvavxalouc xoUc aqecépous X&À0001 xal [.op- 
vópovtat, xal Myovetv aüroic 6p Qv dxóX)vvcot, xal 
Év tax, trougt vtpu»grioat aoletv aícois sbomubine: (30) 
(& xdpot nail vit 6 xavjo , 7,» dOMav xal veYeutalav 
vOGOY VOOUN, infoxsnvtv ) é&kv 63 xobteov ápaprávuct, 
Yoduuata Ypágous. , xal olxévac coUe egerépouc &UTGY 
&£xtxaAoUvcat udprupas, xal órÀoUct M àv dxó)Àuv- 
Tat, Káxsive, pol vé Évi Óvcv «aUto. Brot xol 
b edicit e dvàpes, 09 toic ÉauroU BoUAotc. 

I, 'Egol piv o9 Oujynrat xal BsGosovt Tio &- 
veio xal zi vópap dy Opi 8 Eat oxonsty cà Aotxà 
zo 6jdic ab rol; xal Suxdety ck B(xata, — Olga 0b xol 
Oi; Üsote tole x&tw [Ee ot 9 bnvea, 
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llavcayoo uiv viv olxs(av "Avetoóv üvbsxvovat Bovoquv, pá- 
21gxa. 8 £v taróxatc tai; texpadoviatc Ev alc arotóo mpbc a otóv 
&vwvitexar O00 q&p ünkp ToO xatr;yópou Jóvouc elirdv, 500 
xai Uxio toU oeUyovtoc iys)étcnosv, ógolex, v. áygotépou, 
exoxtjuisv.  "Eows uiv oov o01oo 6 Móvoc xi) Avotou Aóyo 
cd xpóc Mixivny veypaggévo , Exec 8 abc tà UK oxobé- 
ctux, Ge. Ava oov ttc &nàó Ocirvou tUpf£Un cuv tib &xo- 
Aag cvxexoyuévoc. Merà my GUTOU vi)eutiyy avTrevf, 
Ti; GUtoU xacvnyopet Ey0p00 aUcoU &x mETOrxótoc tàv qó- 
vov à D Apvittas. "Qev atoyaoylx 4 otácw &te) fc, ix 
Woven toU xXpocdou Guviatáguevoc. "H 5 coU Xóyov buaípente 
a*c. "Ev uiv toic xpootuiot, xaváataotv ó Aóvoz oox Eyet, 
&hà «9 uito yv OX fjxpió6Go0ot céy vn &pyópvoc B tov 
&yorv TpdrTy) dxpfiaaso &vatoécet alvuv, 0. v &n£bei- 
try 6x1 o*elc attóv t&v Ó2e0vtuv UxovorTivat Oégüerpev. 
Eit xtpiotro: tà xodyyua tio xà Oettas. xt. d£ EmibovAT 
&xt0ave , xai Xowtóv dg 6d)J«t el; cv Boone: cy» 68 tv 
D£ryeov &zabtnotw Xóet 13) waprupiq to) GouXov* tira napéx- 
Gacv; wzl énOveTos. 
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neque deos neque heroes hujus patrii soli preesides neque 
cives reverita , sic rursus sequissimo jure tractabitur , si ve- 
straque et juris equi sententia morti damnata , sine commi- 
seratione, sine reverentia sexus ulla, nulla cunctatione 
pereat. 

28. Mic fratris mirari subit audaciam : qua demum is 
mente in contrajuramento affirmarit, se probe tenere ma- 
trem suam tantum scelus non patrasse. Qut tandem ca 
probe tu teneas, quibus, quum gererentur, haud interfuis- 
ses? nam profecto neces qui aliis comparant , hi ad clande- 
etinas suas molitiones non advocant testes, sed machinantur 
fraudes suas quam possunt occultissime , seduloque cavent 
ut mortalium nemo resciat : (29) quo fit ut quorum capiti- 
bus fraudes copsuuntur, hi nihil horum sciant, priusquam 
pestem sibi objectam jam sentiant in ipso interitu consti- 
tuti. Tum vero illi, quibus quidem liceat ut ante exitium 
hoc facere praoccupent, convocatis amicis et necessariis 
exponunt et testantur de casu suo , nominatim appellantes 
exitii sui auctores, ultionemque injurie su: ipsis exse- 
quendam demandant; (30) (id quod pater quoque meus 
erga me , tum adhuc puerum , fecit, ex illa suprema et lu- 
ctuosa valetudine cubans : sin autem ab hac opportunitate 
excludantur, literis mandant ea qua verbis ad amicos edere 
negatum est , et antestantur servos suos, nominatim homi- 
cidas suos ad eos edentes. Ac pater quoque meus me, tum 
adhuc puerum, per literas de casu suo certiorem fecit, me, 
inquam, Judices , non servos suos. 

31. Jam docui vos totam rem ; succurri , quatenus potui, 
patrique defancto jurique civili : : jam vestrum est quie 
agenda supersunt , vobiscum dispicere et jus equum dicere. 
Opinor autem diis quoque inferis cura esse qui per vim 
periere. 
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II. 
TETRALOGIA I. 


1. 
ACCUSATIO C/EDIS IN INCERTUM AUCTOREM. 


ARGUMENTUM. 


Ubique Antiphon innatam ipsi vim dicendi ostendit, maxime 
vero in sequentibus quattuor orationibus, in quibus secum 
ipse certat. Duas enim orationes ubi pro accusatore recita- 
vit, duas pro reo habuit, in ambabus sque probatus,  Hssc 
oratio similis est orationi Lysle ad Micinen scripts. Argu- 
mentum ejus hoc est. Quidam, a cena rediens, cum pe- 
dissequo occisus inventus est. Post cujus mortem quidam 
ex affinibus inimicum ejus accusat ut hujus homicidii 
reum : ille infitiatur. Unde status, conjectura imperfecta , 
ex una tantum persona constans. Divisio orationis hsc 
est. In procmio constitutionem oratio non habet, quia 
nondum ratio dicendi ad perfectionem adducta erat : con- 
tentionem namque incipiens primum accusationis confuta- 
tione utitur, qua ostendit neminem ex debitoribus iu suspl- 
cione esse hujus necis illat&. Deinde causam urget , osten- 
dens ex insidiis interfectum esse. Denique ad propositum 
transit, indiciorumque petitionem servi testimonio refellit, 


Deinde digressio el peroratio sequitur. 
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- Onóca ply civ moavpdewv Ünà cv. Érvrvgdvtuy 
imi6ovAsóetai, o0 xalenà ÜMrvyscOnl iavw: áv ' ol 
Íxavióo plv mequxóvec, lymttoot 0$ cüv rpaypctov ós- 
tt , iv 63 coUtu cj, faac xaüsavósvsc dv à xpdvurtot 

B qpovtiv abcàv slo, mpatvwot, emot xai 6uryvogOz vat 
xoi OecyOzva( elov. (2) &t& vào co u£eOoc coU xtvBUvou 

ix T0)À0U c^» &opdstav Gv ériOovAeUoUct GxortoUvcte, 

o0 mpótepov émtyetpoUstv 7| m&avc Ónobpíac quid«xhy 

vovíjcoyvat, — T'ivoboxovrac oUv Ope yo) vaUra, xàv 

ÓxtoUv elxóc ra paÀAdÓn ts , apó8pa Tta teusty aütQ* ipei 

8" ot. éne ee py ópuevot vov qóvov o0 bv alcuov ágfvvo xv 
I0 &àvaíctov Buoxopev: (3) cae; vào olBaquev Ori áo «Tic 
móAstc piatvopévne Om aüroU, Etc àv Duoy0n , «0 c 
doíónya fiéctpov (vacat, «Tic 0' Spatíonc ápapriac 
$ motvl) elc fiiic vobe p Buxaloc Buoxovrac dvay apri 
&ravcoc 0b coU qiioque dvajrtopoUvtoc slc fie, due 
&v BuvwopsÜa. capíccava, d Óy q'Wonxojtev, Tetoaaó- 
ptüa Guiv OnAoUv c &méxtewe xbv dyópa. 

4. Oícs 4&p xaxoüprouc sixóc dvoxveivai tv dvOpm- 
vov: Éyovcec yàp àv. c lpdtux ebpfüncav: o05slc vàp 
&y «v Éay accov x(vBuvov mepl «3j uy 7i xivOvvaóuy éxo(- 
Ux» xal xavstoyacpévoy v)y QoOuuy dgrxev, — O0 
p3v ob8À mapotwiíjsac ob8ele BuíégUrtioety abcóv: Éywvo- 
axsto ykp àv mb x&v cujmotGv. | O08à uv 008 ix 
AotBoplac: o0 Y&p àv dupl «Gv vuxtüv o08' £v épnpla 
ÉAotBopoUvro. O05 u3yv d)Xou avoy atóparvoc Pru e voó- 
30 Tou* 90 Y&p àv cuv «i dxoAoU0 Ouioüstpev abvóv. — (s) 
"AroAvopévne 5b «7j; ónoblac &nacnc aüroc 6 0dvatoc 
££ &m6ouAT; drolavóvta unvütt adtóv. — "EmüfcÓn: 
81 c(vo. ov. exe dani 1) rov peqda: uv xax npe- 
veT0y00xa , ct 3 pellova £r(Botov Üvva máay st; lox 
6 6 Buoxdp.evoc obcoc: Ex mao Xo Ey0pbc dv a roU 
q0)À&s ulv xal eydAXac vpagkc Subtac oü8su(av Dev, 
(o) x 8 pel oue xal vÀslouc Steele ot eru mot" dro- 
quy ixavàv ppoc «iv Üvttov dxo6ÉO)mxs , v& 8 dy- 
iata legio xXorj, Ouoty «aÀ&vrotw veypapusvoc orc 
«coU , cuvstBtoe pàv abro) «b débat, Éyretpoc 5 v 
^fi; voítou Ouvdjietoc , uvnotxaxiov Ó3 v&)v ly mpoc0ev, 
elxótec udv. éneOodAsuasv, sixótuc 8 duvopevoc tdv 
ÉyOpav&zéxvetwe vóv áv3pa. — (7) "H ve qp értBupln cT 
ewuoplac djsviikova. 7&)v xtwBUvov xaülovr aüxóv, Ó vs 
30 qd6oc vi)v Ertpspouévavy xaxi)v ixn)fjocov Otpuótspoy 

éreyetpely émTipev*— Ted ve cd8e plv 8odca« xat j- 
c&ty Gxoxce(vac aücbv xal &rogsüLeo0at 7v. voaív: 

116(5) oüvs v&g Emebiévot o08£va , dA dprieny abr Écs- 
cÓnv el ct xol &Aoín, cipeópnaagévo xáJXov. £dobev 

Uri vaUva mcg etw, 1] dvàvOpue [mblv dvciópácavra 
Urb Tis qpag7 OxgOnpzvat. — Zagü Ó' dott áAocd- 
puevoc avv: o0 yàp &v róvOs vv drGva. Évojaatv dapa- 
Maepov sivat. 

9. TX uiv Buxcdpsva caUvá davw. dot6Toat abcóv. 
& Mdgrupec 9' el udv mto)ol mrapsyévovro, mo)AoUe &y vta&- 
pec usos Évàc BÀ «uU dxoloó0os mapaytvouévou , ot 

voUrou Tixouov p.xptupijoougty*. Éyvouo v&p Évt dpOsis , 
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Que quidem fraudes ab hominibus contemnendis conipa- 
ratm fuerint, ex€ sunt ad coarguendum non admodum dif- 


ficiles : fraudes autem si quae constructze fuerint ab homi- 
nibus nobili loco natis rerumque civilium usu tritis, et id 


cetatis agentibus quo quisque ad prudentiam valentissimus 
est, ejusmodi veteratores et noscitare et coarguere per- 


quam estarduum. (2) Discriminis enim sui probe tenentes 


magnitudinem, e longinquo cautionem insidiarum quas 
parant meditati, prius operi manum non admovent quam 
suspicioni omni aditum ad se occluserint. Quorum vos 
gnaros oportet vel minimam veri speciem cupide eaptare 


eique fidem adhibere. Nos autem hujus cadis vindictam - 


quaerentes, non dimittimus sontem, persequimur insontem : 
(3) qui quidem probe teneamus, quum homicidii reatus to- 
tam civitatem teneat piaculo constrictam , donec homicida 


demonstretur, tum fore ut reatus ille a civitate in nos solos 
relabatur, et nostri erroris in nos recidat, qui injuste accu- 


sarimus, Certi itaque quum simus tunc omne hujus ho- 
micidii piaculum in nos solos esse relapsurum, conabimur 
exiis, quse probe cognita habemus, quam poterimus liqui- 


dissime vobis demonstratum dare , cedem henc ab hoc ho- 


mine, quem ejus insimulamus, peractam esse. 

4. Neque enim probabile est eam a latronibus peractam 
esse ; quia et herus et servus cum eo peremptus suis adhuc 
amicti vestibus reperti sunt : latro autem nemo sine illo 
conipendio discessisset, cujus adipiscendi causa caput ipse 
suum discrimini objecit; quum praedam promptam et pa. 
ratam haberet. Porro ne per rixam quidem inter pocula 


coortam confossl sunt : statim enim ejusmodi homicida a 


compotoribus esset agnitus. Non magis jurgium ei necem 
coDtraxit : neque enim nocte intempesta et in loco deserto 
quispiam alii cuipiam convicia ingerit. Denique nec jaculo 


alium nescio quem petens aliquis telo aberrante hunc con- 
(S 


fodit : tum enim pedissequum non simul necasset. 
Refutata igitur suspicione alia quacumque, nil superest 
quam ut hic peremptus ex insidiis inimici ceciderit ; id quod 
ipsum mortisgenus clamat. Sed ei insidiatum esse ecquem- 
nam sit credibllius, quam eum, cui post magnas clades olim 
a perempto acceptas adhuc multo majores ab eodem essent 
inevitabiliter metuendae? Quse est conditio hujus hominis a 
me rei facti. Hic enim, a longinquo infestus perempto, 
multas quidem ei capitales causas in foro dicendas objecit, 
in quarum nulla eum condemnavit ; (6) contra vero a per- 
empto criminibus exagitatus et gravioribus et pluribus, 
semper condemnatus, rei familiaris cladem insignem acce - 
pit, et novissime reus sacrilegii, lite duobus talentis aesti- 
mata, criminis incusati probe sibi conscius , accusatoris fa- 
cundiam et auctoritatem cognitam habens, injuriarum ab 
eodem accusatore pridem acceptarum usque memor, hic 
igitur haud dubie de inimico tollendo consilia cepit , hand 
dubie eum hac nece ultus est. (7) Et ardor enim vindictze 
discriminum in que se induebat oblitum reddidit, et metus 
malorum ab illo imminentium , ita exsternabat , ut hoc ca- 
Jidius manum facinoti adjiceret, sperans, illum si sustu- 
lerit, fore ut et in occulto maneat facinus, et ipse litem sub- 
terfugiat : 
sertum iri : imo etiamsi damnaretur, multo esse gloriosius 
non inultum hzc pati quam imbellem ex judicum sententia 
mortem accipere jugulo ultro oblato. Certum autem eum 
fuisse, crimen hoc de sacrilegio ipsi capitale fore, ex eo 
constat, quod hanc actionem de homicidio cum minore 
quam illam periculo conjunctam esse putavit. 

9. Hw sunt ille necessitates , que eum ad committen- 
dam cadem adegerunt. Testes autem si multi tum adfuis- 
sent, multos produxissemus. At unus tantummodo adfuit 
pedissequus : hunc qui testimonium edentem audiverunt, 
testabuntur. Nam spirans adhuc ille a supervenientibus 


(8) Ab nemine enim actam, haud dubie de- . 
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dwaxotvópevoc Óx' fiptiov, voUcov uóvoy lov, «v xapóv- 
vtov yvóvat aocodc. " ESeleryópevocO* Omó ve cü)v slxóviov 
índ ct t0)v tta paryevopsévoyv, oü8evi cpómto oUte. Ouxaloq 
oUrt cuu.epóvtex, d xoÀsotv. dv y Opiiv.. (10) Ol «e yàp 
ixi6ou)edovesg dvezÉeyvxvot &v e(noav, el url. mo civ 
jo "apa yevopéveov pá0' ónà vv clxóvuv. de éryovrac 
deup.gogóv 0^ Opciv dcxl xóv3s puapov x«l dvorvov dvxa 
tlc «k cepévn «iov. Osiov elowvea uualvew vv ávvelav 
abri, En( «e. tc aücke vpamélac lÓvta cuyxavamu.- 
x)dvat ToU dvattíouc: 2x vào roUtv at vs dooplat v(- 
wvrat, Oucruyeie 0 al modZe xa0lovavtae. — (11) Ol- 
xtiay ov yp) yv mipaoplav fyroaapévouc , aUi) roítu 
tk rojro0 dcs Og. ta. dvatévras , lav uiv cv aupqo 
iy pd, xaÜaoky 8b «Xy mv xavactisat. 
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p. 
AIIOAOTIA EIZ TO AYTO IIPATMA. 


YIIOOGEZI. 


'Ogoloret pv ty. rpórery Expo cy pic riv rtvmóra B 
&xoVoqoouvo , &ovt(zat Db àv qóvov, xal texu.fiotov «o0 v3 
XtooweuxÉvat mott(vat TÀv ÉyÜpav.  Aéyei Y&p Üxt dy6pix 
óri tcv meyctoo tjv alvíav xat. éautoo fiovaav" Du to)to 

p Cox dvigóveuov. AuxÉóQDas Bà xad cii uapropíav toO olxécou, 
éx, ix tapaoxsuS, Yeyovolav tv bsonotóv. Ox &níOcvov 
& enov xaxoóe(ouc &velóvtac adtàv &noBUoat *à luna 
pigs. —— 558 


OU et 6ox&) ápxprávaty duy éavavov éavtóv frod- 
uev slvat tiv mávrov dvÜponmv. — Tàv piv yip 
g AXuoy cl Puatuy oo vtto , 6nócav jàv Óro yeuicivoc moz 
vocty, £ü3(ac vevopt£vne vadovvav Óvav. 8à vooíjeo, 
Uyusc yevóp.evot aol ovrat* àv O6 cu dX, up. pop xa- 
TiauÓdvm aóvoU, tà dvavta éxvywwópeva. óvivnow, 
(1) 'Euot 8$ (9v «& &v0pwroc dvatporteuc toU olxou Zyé- 
vtro, dofawov c£ , xàv drogUyo , ixavkc JUrac xal 
gporibac dp 6E xev. — £l; toUto vào fapuOatsovtas 
o fun, ere oUx. dpxoüv tol Zavtv Spausóv Óctoy xal Di- 
xay wapéyoyra po) OurgÜapzvat, dAAk x&v po) cov 
éxoxze(vavea. e pciv dev Eo , Óv ol cuunpoüvete adco 
&vaxot sügetv eloiv, aUos xataOoy clc qoveuc £(vat 
Gvoclo; $)uosopat. (3) Kal ipd éic 8evvbv plv may á- 
Ano: ozow DAévy eot: £ivat , 6 9 30v 26 aitov 
&v Íxpata qavspbv elvat dpyacdyusvov 10 Épyov. — Ei 
Tho vov Ót& «mic y pac «b péysOoc sixtux óg' Ojuv 
y xzt200xoUp.at, mplv dpyíoao0at elxóvspov 1v xov elBóta 
Thy bxolíay c),v vUv elc dgà loUcav, xal cv dO et 
ftvz yw ümiGouAsUovta a0Tip , OvxusiUstv i X020v 1 
autoy loyagápurvov elc Exouclouc x«l vpob/|Aouc érollas 
luxtotiv: Éx ve ykp abtoU «oU Épyou qavepbc yevópusvos 
&xu))óymy, AaÜo»v xe cag Tjoetv vjvOs cx,» Umoy(av 
tcluiloósuy. — (4) "A8Aua plv ov áo (3, drtoAorei- 
ip 92 uóvov Buatótusvoc , d) xal robe dmoxselvayvag 
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sublatus fuit : is a nobis de homicida interrogatus respondit, 
de toto globo grassatorum se alium neminem noscitasse 
preterquam hunc unum quem cadis postulo. Tenetur 
Ktaque convictus quum argumentis e probabilitate ductis, 
tum testimoniis eorum qut aderant pedissequo : ejusmodi 
reum nulio prorsus modo vobis licet absolvere, neque per 
jus neque per commoda. (10) Nam sic grassator netno 
convincatur, si neque argumenta e consentaneo petita , ne- 
que testimonia eorum qui rebus gestis interfuere, eos ar- 
poene sint. Sed etiam baud expedit bunc impurum, 
umano cruore madentem, incesto e limina deorum 
calcantem, sanclimoniam fanorum polluere, aut assidentem 
iisdem mensis copvictores , quamvis insontes , spurcitie sua 
: exsistunt enim inde annonarum caritates, ter- 
rarum et animalium sterilitates, denique negotia omnia 
per hos sinistris fortunis implicantur. (11) Decet ergo vos, 
existimantes hujus caedis ultionem ad vestra ipsorum capita 
pertinere, scelerati hujus facinora in ipsius caput retorquere, 
et efficere ut malum unius homíinis sit privatum, civitas 
autem universa repurgetur. 


— 000-4  —— 


2. 
DEFENSIO EJUSDEM CAEDIS, 


ARGUMENTUM. 


Aocusatus fatetur quidem antiquam inimicitiam , qua illl com 
interfecto intercesserat , homicidium tameu negat, et indi- 
cium facit se eum non Interfecisse, ipsam inimicitiam. De- 
cit enim : inimicus quum sim, omnino scivi miht causam 
contrariam eventuram; propterea (leri noo potest ut ego 
Interfecerim.  Refellit et testimonium servi, utpote a domi- 
nis subornatum. Nec incredibile dicit, grassatoribus , qui 
illum interfecerint, tempus non fuisse concessum ut eum 
pallio spollarent. 


Non videor mihi errare, existimans me hominum nato- 
rum omnium esse infelicissimum. — Ceteri enim si qui ad- 
versa cum fortuna conflictentur, finem tamen malorum suo- 
rum inveniunt , ut procellis jactali , rursus euccedente tran- 
quillitate maris aut co-li serenitate; eri convalescupt tan- 
dem et resurgunt salvi : quecunque alie calamitates alios 
perculerint, succedentes contrarie illis prosperitates illas 
depellunt et sanant. (2) Mihi vero hic homo fataliter et 
superstes adhuc fundi mei fuit calamitas, et nunc mortuus 
In capitis me conjecit discrimen, quod etiamsi e(fugero, 
relinquet tamen mihi moerorum atque sollicitudinum satis 
superque. Tam me gravis urget sors, ut non satis ad salu. 
tem mihi sit , me ipsum pietatis erga deos jurisque civilis 
observantem praestitisse ; sed etiam, nisi homicidam investi- 
garo atque coarguero , quem ipsi invenire nequeunt hi qui 
ultores mortui exstiterunt, ego falsa caedis suspicione op- 
pressus contra jus et fas damner. (3) Ac me illi ut homi- 
nem callidum difficillime coargui dicunt : at iidem tamen 
rursus ea me patrasse aiunt, quie si patraro, necesse sit 
omnium hominum me tardissimum atque vecordissimum 
esse. Nam sí nunc cum probabilitate aliqua , ob magnitu- - 
dinem illarum inimicitiarum , a vobis in suspicionem addu- 
cor : multo vero erat probabilius preenovisse me , antequam 
facinus perpetrarem, suspicionem qua: nunc in meincumbit : 
imo vero erat multo magis consentaneum, me, si quem 
alium nossem ejus vitce insidiantem , operam dare , ut eum 
8 proposito illo revocarem facinorique intercederem , quam 
me facinus id patrare, per quod i suspiciones incurrerem, 
baud dubias illas et ultro arcessitas. Nam tale erat hoc fa- 
cinus, ut omni modo mihi pereundum esset , sive depre- 
henso, sive latenti, ut quem vel sic oppressuram esse su- 
spicionem probe sciebam. (4) Miserrima igitur in condi- 
tione versor, qui cogar, non modo me purgare, sed etiuu 
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quvepouc xavtatTioat Ojo Ok xal toUTQ Értyetpnctov: 
o00lv vào rixoótepov vic dvd-xne Éousv elvat. "Exo 
6$ obBap óc dw E Erg evy 2 dE Qv «obo diAouc 6 xacf- 
q090« d'xoAómv aücbv cóv Odvatóv vot uxvóstv épà àv 
qovéx Óvca, — El yàp voóttv dvatriov Doxovzuy &lvat 
dv ipod cdblxmua qavstrat , coóvov ÜUndtuv Üveov evo 
&v sixótue xa0apbc Ooxolny s(vat. 


117 5. "Een 9$ oUx dntuxéc , &x obrot quclv, 433 six 


dtopl «Gv vuxcüiv mÀawop.tvoy dmi «oic lgaxlot; Su- 
eU«pzvat. — To piv yàp uw éx$u0Tvat obbkv aupsióv 
&avw: el &o 13) Éonaav mepibósaveto aücóv, 2d vas 
mpoctóveae qobrüÉveso dré)vrov, éatoppóvouy xal ox 
üp.alvovco cs awrnplav soU xépBouc mooviivree. — (6) 
El 8à p3.xal ànl coi, fpatlo, OugOdon, dO Exfoouc 
iBov dno vt x«xbv motUvrac, lva. uy. envucdc 00 
dBucjpatog Yívntat, àrí0avey Ón^ aürGv, «(c olós; 
Tous 8$ 3, mroÀb foco poU utooüvcac adróv (cav 5À 
m0XAol ) vis ox sixc 7|v 8.00 ji)X.ov BtagOeipat aücóv; 
éxslvots uy yàp qavspk 3v f 6otía elc dà loUoa , àv 
à Orio ixslvov. Grazie énópevoc cai Tostv. — (7) 
ToU 8à dxoAoU0ou f, aprupla mi dila micsóeca( 
daviw ; Ómó «s yàp «oU. xiwOUvou bxrenAnquívov abxv 


10 00x £ixóe 7v coUe dox ce(vavtaq qvÀvat, Ünó v& TV 


xupluv dva-twoaxópuevoy üxwsüoat Jv elxóc. — "Amtorou- 
páévov S£ xal «v div BodXov 2v vai, papruplais 
(o0 *4&p &v i6acavltopev a0xoóc ) mc Oixatov rodto 
psa grupoUvtt TioveUgavcac Ouxgeloal pue; (s) El Bé «4 
7& sixóva dÀnBécty (ca. fyyeivat xavapapruprioat pou, 
vx0v0v. dvrtloyudoto , xt qe elxóvspov 7|v jv dagd- 


15 Asta 77; értbouMc vnpoUvra ouAdEaaÓn: xol u3 va- 


pavevéotat cà Éoyo uiv 1| «oUcov apattÓpevov óo- 
Oc vvOvat, — (9) "oc 56 cóv8e «àv xlv&uvov cox dcga- 
Aíerspov «oU dm «jc yox fyodpmv slvai, d2À 
moÀ)amAdotov, el p) mapeppóvouv, Ott. — "AXoUc 
plv qp qpagv v piv oüclac Tos ixotriaduevox, 
7j; 0& moÀste xal coU ceyiaTo; oUx dacepoUpmy , TtE- 
puyevópevoc 82 xal Aetpüsic, x&v Éoavov map& «Gv oí— 


30 Jv cuJMEac, oüx àv sl; ck. Écyaxa xax 3A00v- ékv 


95 Gxoxtttvat ÓpfGx; àv xataAap.Odvott. 


Ób vOv xaxa nel; áxoüdvo, dvócta. óvslUn «oic xtavoly 
Omole(w, 7| quyOv yépuv xai drole àv. im Esvíaq 
Ty eUgtU, 

10. OU uiv  xacqqópntal uou, mávra. drvocá 
éovtv* &rouso0ai Be 6g! pv, sl xat elxóvox uiv Óv- 
ttc 6b po) dxéxtstya «0v dybpa , roÀU [ov Btxatóo 
ipi. "Evo c& yàp qavepóy Ost. evt). GBtxoUpuevoc 
Suvdjenv: o0 ykp &v dOUxouv elxdtux, &roxtstvat ao- 
Óy* toU t£ droxce(yavcae xal o0. voUc aiviav Pyovrac 
(ri) "Ex 8i 
mavtüc tpótou dmoAudpevoc «Tj; aiv(ac Pvoye. oce cle 
tà cepbvr) siotov. c) &yvelav cO rv. qutavi , oUrs 
ÜpSc ms(Ówv dmoXUca( pus dvócia pdt. Ot 8à 
Suoxovtec uv dpà «by. dvalttov xov 5' alviov. dgiévies 
Tf v& dooplac altvot yivoveac, Opi ve. docÓrie slc 
xteb« Osobc ms(Üevtec xacactivat mívtty QV ipà Atv 


(631— 65s.) 


homicidas quos ignoro indicare. Nihilominus hoc quoque 
facere conabor : necessitas enim (ut in proverbio fertur) 
telorum omnium est acerrimum. Non autem repellendi 
accusatorem ulla argumenta habeo alia atque illa ipsa qui- 
bus accusator ceteros omnes crimine solvit, me vera ut 
occisorem deferri ipso ccedis genere contendit. Hos igitur 
innoxios esse demonstrando si in me cadit culpa czedis, illos 
in suspicione esse docendo ego haud dubie purus et cri- 
mine vacuus esse videbor. 

5. Negant hi probabile esse, quod ego aio vel maxime 
probabile esee, ut czesus, dum nocte intempesta vagaretur, 
& grassatoribus confossus sit vestimentorum cupiditate il- 
lectis. Nam quod vestibus spoliati jacentes non fuerint , 
ex eo nihil colligi potest : potuit fieri ut homines interve- 
nientes ipsis, otio eos excluderent vestes jacentibus de- 
stringendi, quorum hominum metu, si jacentes una cum 
vestibus reliquerunt, utique non desipuerunt, sed vel 
maxime sapuerunt, salutem lucello praeferentes. (6) Sed 
fac illum non vestium causa peremptum esse : quid tum ? 
quis 8cit annonhic , videns nescio quos malum aliquod faci- 
nus patrantes, ab his occisus fuerit , metuentibus ne sui fa- 
cinoris ille index fieret? Porro qui peremptum non multo 
minore odio prosequebantur, quam fuit meum illius odium , 
nonne magis erat probabile hos , quam re, eum sustulisse ? 
Norant , hic si a quocunque tandem tolleretur, futurum ut 
czedis in me suspicio incumberet; ego autem me cul 
ipsorum luiturum esse probe sciebam. (7) Pedissequi te- 
Stimonium qui tandem credibile sit? a quo, discrimine 
exsternato, noscitatum fuisse homicidam ita parum est 
credibile, ut contra credibile est, eum ab hominibus, 
quorum in potestate esset, interrogatum, ad omnia quz 
illi vellent statim assensum esse. Universe fides servorum 
omnium in edendis testimonjis quum sublesta sit (nam nf 
esset, cur eos tormentis subjiceremus ?) qut par erit huic 
servo fidem haberi aienti herum suum a me peremptum 
esse? (8) Argumenta porro solummodo probabilia si quis 
censeat paris esse ponderis cum veris et certis, eum velim 
in contrariam m hoc secum reputare : multo erat ve- 
risimilius me , in parandis insidiis securitatem et cautionem 
secutum, cavisse ut a ceedis exsecutione abessem , quam 
ut interessem, eoque me meis oculis de veritate caedis cer- 
tum redderem. (9) Hoc autem , quo nunc teneor, actionis 
forensis de homicidio discrimen minime mihi visum fuisse 
expeditius atque tutius, quam alterum istud de sacrilegio, 
imo vero, si non plane desipui, multís modis formida- 
bilius, id nunc demonstratum eo. Nam sí causa sacrilegii 
caderem , futurum erat ut fortunis solummodo mulctarer ; 
jus civitalis et spiritum mihi nemo erat erepturus; salva 
autem vita mihi relicta , etiamsi causa cecidissem et for- 
tunas amisissem , non tamen ideo fuissem in ultima mala 
adductus, sed ab amicis stipe collectitia mihi necessaria pa- 
rassem - homicidii autem in causa hic victum me manebant 
supplicium mortis certum, ignominia nefandi sceleris quam 
liberis pro patrimonio eram relicturus; aut sj fuga mortis 
supplicium preevenirenmi, homini seni et extorri mendici- 
tatis mala etunt toleranda. 

10. Planum itaque feci , nullam criminationum ab accu- 
satore in me intortarum esse credibilem. Sed fac tamep 
probabile quidem, at non certum et exploratum videri, eam 
cedem a me patratam esse : vel.sic me a vobis par est 
absolvi potius quam damnari. Nam injurias magnas ab 
inimico mihi oblatas me scitis defendisse ; nam ni ita es- 
sent, non possem cum specie aliqua videri fecisse facinus : 
homicidas autem , et non quibus homicidii crimen modo ob- 
Jicitur, jure condemnaritis. (11) Quicquid est, quocunque 
vos me pacto absolveritis hoc crimine , non polluam deo- 
rum sanctimoniam in eorum fana ingrediens, et contendens 
vobis persuadere ut me absolvatis, nefanda non facio. At 
illi, qui, omisso vero homicida, me insontem homicidii reum 
agunt illi sterilitatis calamitatem patrie inferunt, illi au- 
ctores vobis fiutit, ut impietate numina deorum lzdatis : hi 
digni denique sunt, qui eadem omnia patiantur ipsi, 
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ANTIPHONTIS ORATIO I. 9 


qure me aiunt meruisse, supplicia. (12) Hujusmodi ho- 
minibus , tam impuris, denegate, Judices, fidem vestram : 
me vero e moribus et factis ante acte omnis mese vite 
spectate; deprehendetis me neque vite cujusquam insi- 
diari neque bona aliena appetere, sed eontra, multas et 
magnas contributiones contribuere , multa in trierarchatus , 
eosque crebros, insumere, splendida munera choregalia 
edere, multis succurrere gratuitis de meo largitionibus, 
pro multis, quibus me de nominibus haud contemnendis 
predem praestitissem , luere solitum, rem auxisse non li- 
tium forensium sordibus, sed honesti questus exercita- 
tione, crebra diis offerre sacrificia, civilemque me et le- 
gibus obsequentem gerere. Talis quum sim, nihil mihi ne- 
fastum aut turpe infligite. (13) Quodsi peremptus hic adliuc 
in vivis superesset, non satis haberem me purgare, sed 
etiam eum, unaque hos, qui sub praetextu ulciscend: in- 
juri& huic a me oblatze latentes lucrum de me facere 
conantur, demonstrarem summam injuriam exercere. Ve- 
rum majore etiam, quam erga eos decebat, eequitate utar ; 
transmittam hzc : unum hoc vos rogabo, qui summe 
rerum estis arbitri atque compotes, ut sinatis vos infelicitate 
mea ad misericordiam flecti vulneribusque meis salutarem 
vestram manpm admoveatis ; nolite, juncta cum his infesta 
opera , committere ut hi me pessumdent modo turpissimo 
legibusque divinis pariter atque humanis repugnantissimo. 





8. 
ACCUSATORIS ORATIO ALTERA. 
ARGUMENTUM. 


Quse & reo dicta sunt, in' hac oratione- Antiphon refellit, 
quando neque servi testimonium infidele et incredibile est, 
neque, quanquam dives esset et nobilis, improbabile eum 
homicidium fecisse, quippe bonis periclitaturum.  Pro- 
positiones vero per inversionem diluit : ilio namque di- 

£ centes Infelix sum , invertit, dicens calamitatem sibi jpsi 

amno esse. 


Injuriam utique hic facit infelicitatis nomini, quod ille 
pretendens piaculare suum facinus obumbrere conatur, 
neque vestra dignus est, Judices, misericordia , qui quum 
peremptum calamitate perculit invitum , tum semet ipse 
in discrimen conjecit volens ultro. Interfectum esse ab ipso 
virum , superiore oratione planum feci : nunc autem arguere 
conabor, crimen hoc ab eo non ita, ut par erat, depulsum 
esse. 


2. Fac verum esse, quod ille ait, latrones a spoliandig 
cadaveribus impeditos interventu quorundam quos ad se 
advenire vidissent , fuga salutem quesivisse, nil curantes 
vestimenta illis detrahere. At intervenientes hi, etsi he- 
rum jam exanimatum invenerint, famulum tamen ( qui 
spirans adhuc sublatus testimonium dixit ) utique invene- 
rint sui conscium ; hunc certe diligenter interrogassent de 
homicida, et, re comperta, nomina sceleratorum ab illo edita 
ad nos retulissent : sic liber à culpa reus hic mansisset. Vel 
si peremptum alios quosdam in facinore malo videntem, 
ideo fuisse ab his occisum faciamus, ne facinoris hujus index 
fieret : una cum heri famulique czede alterum quoque isto- 
rum facinus innotuisset in ipsosque convertisset facti suspi» 
cionem. (3) Jam vero non exputo qut potuerint minore 
in discrimine versantes animum inducere ut magis hujus 
perempti vitze insidiarentur, quam qui in majore erant peri- 
culo. His metus atque recogitatio injurice sufficere poterat 
ad abjiciendum et repellendum consilium atrox : illorum 
autem simultatem atque vindict» sitim satis restinguere 
poterat et cogitatio periculi subeundi et ignominiae contra 
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hende, etiamsi revera aliquando credis committendse aliqua 
lubido eos incessissef. (4) Neque rectius famuli testimo- 
nium elevant. Non enim in eo genere testimoniorum servi 
lormentis subjiciuntur, sed vel libertate donantur : sed 
quum aut conscii heris fuerunt in furando aut furta hero- 
rum infitiando celare conantur, tum equuleo veri confes- 
sionem ex iis exprimere studemus. (5) Etiam hoc nego, 
verosimilius esse a czede patranda se abfuisse, quam ei in- 
terfuisse. Nam si abfuisset, periculum quidem idem pror- 
sus absens ac presens subiisset ( sicariorum enim quivis de- 
prehensus ab illo structas esse insidias arguisset ), at rem 
ipsam longe incerliore eventu peregisset : nemo enim fuis- 
set praesentium quin absente auctore segnius esset facinus 
aggressus, (6) Jam vero periculum, quod ipsia causa sa- 
crilegii imminuisset , non minus sed gravius multo et horri- 
bilius futurum fuisse quam hanc causam, demonstrabo. 
Discrimina et condemnationis et absolutionis in utraque 
causa ponamus paria, Sacrilegii causam fore ut non indu- 
ceretur, spes nulla prorsus érat , si vita inimico diutius pro- 
rogaretur; aliter enim non struxisset ei insidias : hanc 
vero homicidii accusationem ut effugeret , erat sperandi 
causa probabilis; fieri enim poterat ut in occulto maneret , 
a se caedem fuisse aut jussam aut patratam. (7) Porro, po- 
stulans, propterea quod suspicio caedis non improbabilis in se 
incurrat, non ideo statim ab illius suspicionis tota mole 
opprimi, non recte postulat. Nam hunc, in tantis pericu- 
lis constitutum, sí metus suspicionis satis a proposito aver- 
tere valuit, necessario consequeretur , insidiatum vitz 
perempti neminem fuisse : quippe nemo non eorum, qui 
minus sibi, quam hic reus, a perempto metuebant , cen- 
sendus est minus inimici capiti fuisse Insidiatus quam hic. 
(8) Contributiones porro et largitiones in rempublicam et 
choregatus, sunt illa quidem indicia lautze et beatae vitze ; 
verum , ut documento sint ab ipso ceedem commissam non 
esse , tantum abest, ut potius contrarium approbent. Nam 


illa ipsa fortunarum amplitudo metum ei injiciebat, ne per. 


hunc peremptum eam amitteret; consentaneum igitur est, 
etsi scelesta res est, eum ab hoc interfectum. Porro dicens 
jure homicidas haberi non eos qui speciosa quadam ejus 
&uspicione premantur, sed qui reapse manibus occiderint , 
recte quidem de occisoribus his definit : verum manifesto 
ostendendum erat quinam fuerint hujus esedis patratores : 
hi donec demonstrentur , reus hic argumentis summe pro- 
babilitatis coargutus, recte habebitur homicida, et preter 
eum nemo alius. Ejusmodi enim res non coram testibus , 
sed in occulto patrantur. 


9. Palam ifaque quum reus per ipsam suam defensionem 
prodiderit, cedem hanc a se patratam esse : nihil agit 
aliud, quam ut vos roget ut piaculum suum a se in capita 
vestra transferre velitis. Nos vero a vobis nihil quicquam 
precibus impetrare studemus : declaramus tantum : si ne- 
que probabiles notze quibus hic obruitur, neque testimo- 
niorum auctoritates satis ad coarguendum valent , nemo in 
posterum reorum omnium poterit convinci. (10) Quodsi 
ergo hunc absolvatis ( id quod per summam injuriam fieret ), 
defuncti manes nobis quidem pacati erunt; vobis autem 
valde vereor ne tempus veniat quo manes illi sollicitudi- 
nes et conscientize cruciatus injiciant. Plane constat per- 
emptum hunc esse : vestigia czedis omnia ad illum unum 
reum deferunt : famulus testimonii fidem attulit : jun quo 
tandem vos jure hunc abeolvatis? (11) Heec igitur tenene 
tes mente, succurrite defuncto, punite homicidam, re- 
purgate civitatem a piaculo. Quo uno facto triplex bonum 
efficietis : minuetis numerum maleficorum alienis fortunis 
atque spiritibus insidiantium ; augebitis numerum bomi- 
pum religiosorum ; maculam impietatis ipsi vestris à ma- 
nibus abstergetis. 
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micteUoy Oi c7j Operépq Yvon 7j e dÀnüs(a. t&v dE 

égoU mouyÜtviov. — ATogtepoUpevo, 6b Üüm! abrüv 

13 cà mapoucac &ruy (ac dvaxAadcacÓ0at mpoc Opa, 

&rop&) tic fjvrwa div cwrnpluv xor ut xavaqurteiv. 

(3) Kawézasa qàp 54, eb xp) xawvótaca. aov. 1) 

xaxouoyóvava simsiv, Bwx6d)Xouc( pe. Kav/ropot 

yàp xal miuspol góvou tpogmotoUpevot slvat, brspamo- 

Aoyoópuevot 77e Umop(ac mone T &nüoUc, Gi ry 

dropíav «o0 dwoxvelvavrog aüvbv ipà qovía qaclv et- 

yai, Dpvrse 88 vdvavrla dv mpostéaxrat airois , 

gavegàv Óvt dolce dp.à ov dxoxtetvat Qntoüoty 1) 

wv qovía zipuoprisüe., — (s) "Ej 0b mpooixev oó8ly 

30 d).o 3) poc cv pxproplav 100 dxoXoó0ou &áxoAovnü7- 

vat" oU ykp uwnvur)c o08. BAeyxthp t&v droxtewdveoy 

elt, &ÀÀ&k Ouoxdpevoc dxoxplvojat. "Ouoe 3b ne- 
putpaoréov, Uva. dx mavtrbc «pórou toUtouc v« ixibou- 

sóovtác pot ipautóv «s dmoluópsvov émielL c 

orovlac. 

4. Tv plv ov áxuy(av 5j p 6t 62 ovcty, elc co- 
vugíav alxoUjat pevacovzvav diuo 0 Ope dxoXUcay- 
36 tug us pxxaplout xov 7) xavaAa6óvrag Seat, 
Q aci 8à «iv glv bvrvyóvTew matopfvot, abcoi, ob- 
&£va. Grcwa. olx. sixóvepov elvat. auoóxz tru0.evov touc 
&agslpavrac abrobe si olxov éx vetas , 3) dixo etóvra 
oelyecóm., — (5) "Ey& 5 oüBÉva oUr Ocppàv xal dv- 
&petov divüptrtov elvat Doxi), Üvrtva. o0x &v dupl cic 
vuxtóe vexpoic donalpouct Guyruy ovra. Tt&)uv Ürteutpé- 
iyavra. geóyeww q3Xov. 5j movÜavópevoy. obe xaxoüp- 
49 youc mtspi Tf QuyTis xwüuveUcat, — Toótov 5$ Xov 
À elixbo Jj» 8paadvvov, ot àv ér otc lpoccotc 09017 
prveeg aüvob, oüx àv vi sixóte dplowro, £y ÓE 
émayuat ve omoyíac. (s) EL 65 àxvpócaovto * 3 
£x ttis xaxoüpyot Apa ci) toUttv góvo, Ts oldev; 
obSeV yàp imus Tv axons voUra, — "AgavoUc à 
$vroc oU xnpóypurcoc, 00b Uxb toóruv tO xuxoUp- 
yov dmuroy Drgüapiivat atv. — (7) Too 5& Ospd- 
(20x0vtoc vük 9) vurtotépay vl uapruplav 7j «v £eu- 
Gíowv fytic0at; of piv qp. dvukcoüvtal ce xal xpí- 
yet Crpjoüvea , dv. ui) cán, Goxict pxproprioa: 
E53 olx Deygov mapaoy ov o00€ Bácavov oo 8x Oo- 
cet, el mie Dey oc aot, AxiwOUvux, t6 oUtós ye U&À- 
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4. 
DEFENSIO REI ALTERA. 
ARGUMENTUM. 


Ecce, inquit, ego et erumna mea. Demonstrative dicit, seipsum 
innuens. Ipse ego, inquit, me ipsum et infortunio meo et 
istorum malitia trado. Argumentum se homicidium non 
fecisse praebet reus, quod nusquam ea nocte progressus fue- 
rit; et de ea re omnes servos ut torqueantur offert. u 


Ecce cgo me infelicitati mez, quam hi a me aiunt per 
nefas accusari, in manus potestatemque ultro trado , una- 
que horum simultati , reformidans quidem atrocitatem cri- 
minis horum, rursus tamen vestro fidens judicio et veritate 
coptorum meorum. Excludunt hi quidem me ipsa adeo 
facultate calamitates meas coram vobis lamentandi ; at quo- 
nam alio me confugere oporteat ad inveniendam salutem, 
non habeo. (2) Inaudito exemplo ( nisi potius me dicere 
par est nequissima improbitate ) hi me calumniantur. Nam 
accusatores peremptique ultores se esse ferunt, omnem suam 
orationem in exaggeranda vi probabilitatis exhauriunt , dum 
interim ab ipsa veritate aberrant : verum homicidam quod 
demonstrare non valent, ideo me contendunt homicidam 
esse : contraria facientes atque mandatum ipsis fuerat. Ma- 
nifesto illi me per nefas de medio sublatum eunt pottus quam 
sanguinis effusi vindicias querunt. (3) Jam oportebat mo 
quidem aliud nihil agere quam ut famuli testimonium ener- 
varem : non enim index sum homicidarum aut coargutor; 
sed reus, cui objecta crimina sint refutanda. Audebho ta- 
men nihilominus etiam ulterius procedere, quo et hos ca- 
piti meo ultro insidiari e me ab illo crimine liberum solu- 
tumque esse omnibus modis demonstrem. 


4. lnfelicitatem itaque meam, cujus nomine hi mihi 
invidiam creare contendunt, oro quacsoque, ut felicitatis 
induere personam velit : vos autem rogo, ut absolvendo 
me beatum reddere malitis, quam condemnando misera. 
bilem. Accusatores dicunt neminem eorum, qui czdi 
dum perageretur intervenerunt, non quesiturum fuisse 
potius , quinam essent. homicidae , cognitoque , ad domum 
peremptorum renunciaturum, qvam 1ali re negligenter 
omissa viam suam perrecturum fuisse. (5) Ego vero nego 
quenquam esse hominem tam ferventi fortique animo, ut 
derepen'e, nocte intempesta, incidens in corpora con- 
trucidata adhuc palpitantia, in homicidas inquirat eoque 
ipse suam vitam in discnmen det ; videtur enimvero ille 
inulto citius retro pedem retulisse citamque in fugam se 
conjecisae. Quodsi ergo latrones in hoc quoque perempto 
eadem fecerunt, qua hujusmodi homines in simili loco at- 
que tempore facere par est, locus utique est suspicioni, gras- 
satores vestium causa etiam in hos insultum fecisse, qui 
a suspicione hujus czedis absolvi non possunt, a quo ego 
sum liberrimus. (6) Num autem una cum czde ab hia 
latronibus patrata , alia quoque similia facinora voce pree- 
conis indicata fuerint, necne, quis novit? nemo enim tanti 
(ecit id quzerere. Obscurum autem quum sit preeconium, 
ne ab his quidem grassatoribus peremptum fuisse nostrum 
hominem incredibile est. (7) Famuli autem testimonio 
quinam oportet majorem auctoritatem fidemque attribuere, 
quam testimonio ingenuorum? ingenui quippe , 8i qua de ré 
tn judicio testati falsi dicti testimonii convicti sint , infamia 
notantur et pecuniis mulctantur : famulus autem hic nullo 
tolerato examine, nullis admotis fidiculis, exspiravit : qui 
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Amy paprupetv, oü!iv Ünupaoróv Ératev Urb «Gv xu- 
pov. EyOpOv pot Óvttov TetoÓUele xavodeóbecÜat nov: 
& éyo T£ dvdav àv. mácyoua, el 3) miot6 xatagao- 
vupnOslc Suxpüaosinv 6»' 6pv. (s) M3 xapavevécto: 
&d ps ci) qóvp dmvoxórspov 7) mapov[evésOnt oaclv ci- 
yat* &yà) oUx. dx x&v slxovuv, GAY pro Bua o0 
maoayevóuevos. — "Omócot qàp BoUAot 3) SoUlal pot 
elo(, ávcac apabiówpa Baeavísav xal dky 3) oavo 
vary «7j vuxcl &v olxe xa0eóBoy 7| beX0ov mot , 6jo- 
10 Aoi) povsUg elvos. *H. 58 v0E obx dankoc toic 14e Au- 
qtoAtot; 6 dv))p áv£bavs. (9) IIept 93 «7i edOniov(ac, 7 
Évexa. cpépovr& pé quatv. slxóroc dmoxceivat. acóv, 
v0À) s&vavt(a dotl, — Toile yàp dxuyoUot veuceplzew 
euu.géper ix v&p Gv pta 6oÀOv EniSoEoc f; Juenpayía 
psra6d)ety aürü)v lav(* voie 6à sücuyoUnt &rpeplteiy 
xal ouAdGoety vv xapoUcav sompaylav, usütovapévoy 
$à cv moaqudtov Ovctuysig iG sütuyoóvtwv xa0(- 
I5 ccavcot, — (10) 'Ex 83 «àv elxóvwuv mpocrotoipevol us 
Ü £y etw, obx. slxóvax , à) Üveec qovéa pf. aot «oU 
dv6obs slvat, — Tà 56 elxóra d)2a poc dpkoU pov 
droBíBeuxrai Óvra. "Oc vàp xavapapropüv pou 
divos Odexrat óv, 8 c& Üevryoc ox. Éste cd ce 
vexupux dp, o0 courou Ovta dOYca- cd ve Dyvm 
^00 qóvou ox sl; dà oépovra , dj" sl; coUe droAvo- 
pévouc áxo8£8evxcat Or? aürGv, — IIdvetov 95 «8v xa- 
30 yopnOÉvrev &rlovov Dey üévemv, oüx ikv dxogoyo 
oUx Éovtv dE v Dueyg Oíooveat ol xaxoupyoüvtec, dÀX' 
dv Dev 05, ob8spia. dxoAoy(a oic Ouoxopévot, dp- 
xoUc& dct. : 

I1. Obxo 5$ áBbuoe Bubxovcéc us abcol pv dvociux 
&roxcelvat Qnroveeg xaÜapol act elvat, ipà 58; 
eUos6siv ópic me(Ón , dvósia Boy Aévovow^ — éqo 5À 
xaÜapb; Gv mdvtov «Gv EqxXlwudcov Ómip dpautoU 

25 émiox mto alBelo0at Xv. «Gv unoiy dBuxoUvcov süc£- 
Oeixv, Ono 5b coU dxoüavóvtog dvajauvilaxev. àv 
TowÀv wapatwó) piv 3 cóv dvalttov xavaAa6óvtaq 
7bv atctov dxsivav* dro avóvroo Y&p &j.o0 od0cl, Ert xov 
alvtov Unvfjoet. — (12) ToUca. odv cs 6ópvot óoluc xal 
Ouxa(ec &xoAdetÉ pe, xal uÀ peravofcaveeg 7v 
&paotlav vvéyce* dvlacoc vào fj uecávoux s&v votoótovy 

30 dc:ív, 


dabit poenas, si convincatur? Nil itaque mirum est, si homo, 
cui nullum propositum esset e mendacio. periculum, im- 
pulsus ab inimicis meis , quorum in potestate esset , falso 
me indicavit. 1n me autem nefanda committerentur, si 
me per testimonium omni fide destitutum occideretis. (8) 
Porro aiunt mipus esse credibile, eam cadis patralione 
abfuisse , quam ei interfuisse : ego vero, id quod aio, non ra- 
tiociniorum probabilitate , sed rerum veritate testatum fa- 
ciam. Quotquot enim mihi sunt utriusque sexus mancipit 
illa omnia vobis dedam ad quzesitionem per tormenta : quo- 
rum e confessionesi constiterit, me illa nocte domo abfuisse, 
aut vel limina modo domus mee transisse, confitebor me 
homicidam esse, Neque obscura parumque memorabilis 
est illa nox : homo enim noster Diipoliis festo cecidit. (9) 
Quod ad opulentiam attinet , cujus amittendze formidine me 
exsternatum hi aiunt necem illi dedisse, longe secus est 
atque adeo contrarium atque isti praedicant. Inopibus qui- 
dem conducit, novandis rebus et capessendis consiliis de- 
sperationis plenis aleam fortunz jacere; spes enim aliqua 
est mutata conditione etiam infelicitatem ipsorum mutatum 
iri : fortunatis autem hominibus expedit, quanta maxima 
cum cautione conquiescere immotos et parta bona quiete 
tueri; rebus et. enim inversis, e fortunatis fiunt mendici 
et miseri. (10) Denique adversus me armis probabilium 
solummodo argumentorum : nihilominus tamen hanc illinc 
summam colligunt, non probabiliter, sed vere et certo me 
homicidam esse. Atqui demonstratum dedi, illa omnia 
argumenta a probabili petita pro me potius militare. Nam 
testem, cujus testimonio premor, fide carere planum factum 
est : scrutinio res caruit : indicia pro me facere, et contra 
adversarios , declaravi : vestigia czedis non ad me deferre, 
sed ad eos quos adversarii oratione sua absolvunt item de- 
monstratum est. Jam omnia mea accusationis capita infida 
et fide cassa quum inventa sint, non id ( quod illi dicunt ) 
eveniet, ut, si ego absolvar, nullus posthac maleficorum 
omnium maleficii convinci possit; sed hoc potius, ut inson- 
tium nemo posthac satis evidentem sui defensionem sit ha- 
biturus, si ego nunc reus peragar. 

11. Quanquam hi me tam injuste reum agentes, ipsi 


dum necem mihi contra fas intendunt , puros se ferunt : 
me vero, ut pie agatis vos adhortantem scelus nefastum 
committere dicunt. Ego vero, qui me aio purum ab omni 
crimine, cavere vos jubeo, ne in reverentiam hominibus 
crimine vacuis debitam offendatis ; hcmicidii vero ultionem 
ad animum revocans hortor vos ne insontem plectentes 
sontem dimittatis : nam me perempto nemo de qu:zerendo 
vero homicida amplius cogitabit. (12) Hac itaque mala 
caventes uti fas et jus est absolvite me; ne pusnitentes erro- 
rem agnoscatis : nam immedicabilis in hujusmodi rebus 
pornitentia est. 
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KATHTOPIA &ONOY AKOYZIOY. 


YIIOOGEZIZ. 


A90 xaibec Év rugvaatotc 7jxóvrujov, aus£6rn, 5b tàv ukv Évré- 
Xwex dpsivos cà Béloc, tàv D' Écepov On v)v qopiv toU 
&xovtíou 6pauovia miw[2ve.  Te)sutfoavioq Ob v0 mat- 
5àc 6 coótou ut?o xatnyopet toU BaXóvtoc ic &vbpopóvov* 
6 8 yrxaxiónot c3 alcíav tfi; TXm[?7K Eni tüv. Poagóvta. 
*Q6ev ol uàv &vcépomua vv oxáov, ol 565 ustáataaty )£- 


Tov. 


'Tà glv ópoloyoópeva vv mpaypudtov. Uno vs 00 
40 YÓl0U xavaxéxpvcat Óró v6 vó)v qyngtcaqutvav, ot xüptot 
dcr vc oÀtcelac eloty * dkv O6 t digito ouoy 
3, vo9ro óptv, 6 dvüpto moAtcat, npoarévaxcat Dvcpyii- 
vat. — Oli ply oov o003 dyqisencást np dpi cbv 
Otoxdp.evov* 5 t&o Tal, joo. v. qujvaclm xovtiotcdis 
Ok «Gv m suptoy Orb voUtou coU pstpaxlou moe prisa 
í21dn£0avev. *Exóvca uiv oóv oüx £ruxaA dxoxceivat,, 
dxovra Bé. (2) "Ejsol 83 oUx dat «00 Éxóvvoc xcv 
*Àv cupgopkv xatíaTzot: — c 5À dmoüavóvr «0r 
uiv oó8iy dvüUputov, «oic 58 (oot mooséUnxev. "Y jac 5à 
dzus ZsoUvraq piv cv dxaifiav cv vovéev, olxrel- 
oovtac 53 cJjv aov 700 dofjavóvtoc veAeuc/]v, lpyov- 
tac Qv 6 vópoc eloyet «àv. dmxoxxelvavex p) meptopitv 
Éxacav vh vóÀty 610 xod10u. gtavwojévny. 
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p. 
AYIOAOTIA 4$ONOY AKOTYZIOY. 


YIIOOEZIZ. 


*O *to9 &xovtiaavtoc Tat)o Éavri qnoi atttov vevéotat «5v 

&noBavóvta toO qóvou gepoy.évou vào toU &xovríou Uméboa- 

Se  Utv Uxà xbv axonóv, Usv &v ajcàv &xutoo qovéa vopiteatat, 

"Egt 5 f) axácts uetáotactw , 00 GuTYvOgm, Oe ttvlc Svó- 
utov. 


| NUv 03, qavtpóv uot Uc a3cal al ovugpopol xai y petat 
roóc ts árodyp.ova elc d'avag [ xasaovivat ] vou e 
faux (ouc co) uv t t£ dX xal xoà qUatv Jet. xol 
$odv Biftoveas. "Eo vp fpiora TotUrog Óv xal 
BouAdqesvoc elvat , sl p) moÀ0 ye Éyeuopn , ón* a)cic 
p t7 Guppoplic )jvayxac0ny ia zv dÀÀov «pórov 6v£p 
mpevpedcow dxoloyeisüat, óv éqà yalenóx piv vÀy 
dxolÓetay. Ürvov, Éct 8à droportépox; Okxeurat óx« xoi) 
Üpiv épucmveUnat caUta* (2) ómó Bb cxAmpli, dvd xc 
Buxzópevoc, xal abcoc slc «àv Ouérepov Eeov, c dvBprc 
Bxaccal , xavarepsuyós Ofopat Oni)v, dav dxprÓ£ate- 
pov &x cóvr c Ouiv Bdzo ciretv, p 0t vc mposipn- 


ANTIPHONTIS TETRALOGIA II, 1. 2. 


I1. 
TETRALOGIA II. 


1. 


ACCUSATIO CAEDIS INVOLUNTARLE. 
ARGUMENTUM. 


Pueri duo in gymnasiis jaculabantur : accidit unum perite 
jacularl, alterum vero in impetum Jaculi currentem vul- 
nerarl. Mortuo puero, pater ejus eum qui sagittam emi- 
serat homicidii accusat : qui culpam ictus jn currentem 
transfert. Unde quidam statum causes recriminationem , 
alii transpositionem nominant. 


Causarum quicquid in confesso est , ea legibus dirimun- 
tur et suffragiis eorum penes quos summa rerum potestas 
in rep. est : sí quid autem incidat controversie obnoxium, 
de eo vobis demandatum est , ut dignoscatis. Causa vero 
quis mihi cum hoc reo est, nihil, opinor, habet contro- 
versis : nam filius meus in gymnasio jaculo per latera adacto 
ab hoc adolescentulo confossus statim exspiravit. Quan- 
quam non volentem eum fateor interfecisse , sed invitum. 
(2) Verumtamen mihi non minorem invitus quam si de 
industria egisset conscivit calamitatem. Ipsi quidem per- 
empto nihil cure dedit, verum superstitibus. Quare vos 
rogo ut parentes filio orbatos finemque interfecti pree- 
maturum commiserentes , occisori imperetis ut se abstineat 
a quibusabstinere lex homicidam vult, nequo sinatis civita- 
tein universam ab isto contaminari. 


m (qp Qaae 2 


4. 
DEFENSIO CAEDIS INYOLUNTARLE. 


ARGUMENTUM. 


Pater ejus, qui sagitta interfecit, dicit, eum qui interfectut. 
fuit sibi ipsi causam credis fuisse. Jaculo namque misso, 
ad scopum cucurrit : unde sui occisorem habendum esse. 
Status cause criminis translatio est, non, ot quidam íin- 
terpretantur, venis deprecatio. 


Nunc tandem comperi, infortunia rerumque necessitates 
ipsos adeo quiete vitee deditos in certamina rixarum com- 
mittere, placidosque cogere, ut tum alia multa facere 
audeant a moribus aliena, tum in foro dicere causam. 
Ego enim, qui talis sim et esse studeam nisi mea me de 
me multum fallit opinio, tamen ab adversa mea me for- 
tuna eo redactum video necessitatis , ut, inconvenienter 
cum reliquz mee vitee more, causa mihi sit defendenda, 
cujus et iegre perdidici veras rationes, et multo adhuc im- 
peditiorem mihi invenio rationem eas oratione coram vobis 
demonstrandi. (2) Quare dura pressus necessitate ad 
clementiam et commiserationem vestram, judices, ego quo- 
que confugio rogoque vos ut, si vobis videbor subtilius 

uam pro reliquo meo more disputare, ne propterea de- 
ensionem meam accipientes, opinationis speclositate tuagis 


14 sy gévauc ac dimoBskauévous oo. vd. &moAov(av D05x ! quam veritatis certitudine ducti sententiam pronuntietis : 
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xal QJ dinsla vv xolow movíjcacOni: fj plv (ko 
Óóta vOv moa OÉveov poc vov Aet Duvapévov daxlv, 
fj 64 d)ifoeia obo «v B(xat xal 6i moaccóvtuv. 

3. "Edóxouv pv ov Éywrye ca Uca maibeoov xbv vlby 
i£ à» uita 5b xowby dgeeicat , dp.gotv ct fiuty 
áya00y dmoÓ"secÓai* cup óf6nxs BÉ pot mo)b map 
35 Yvan voócov, 'Tó yàp petpdixtov oüy, O6pst o00à dxo- 
Àacía, dÀÀk p.t)etOv quevà Gv TAaxov. dxoveitetw ev 
16 Yojvalo E6a)s uv, 00x. drxéxvewe B3 oüOÉva. xaxá 
qt 7v dea àv ÉIrputev, d)ou 9' sl; aüxbv áp.ap- 
tÓvtoc sic dxouc(ouc aiclag 7A0tv. (4) Ei uiv yàp xo 
dxóvttov É&to xüv Opuv vj, abtoU mopslac Eni xüv maiba 
ievey 0v. Éxpootv abcóv, odsle fiiv Aoc 6meAelrexo 
30 3, qoveUctv eivat*. toU OÀ maiBóg Uno Jv TOU dxov- 
*lou qop&v 6roópapóvevoq xal 35 cO mpoovíioavtoc, 
[6 xv dbxwXó0] voU oxorroU tuy tv, 6 83 6r xb dxóvetov 
6msX600v £X, xol c) alv(av oby fikerfpav odcav 
«posíóa)ey fjpiv. — (5) Avà 08 cv 6ro2poy t» BAnüév- 
toc 00 Trat50c, t0 uv aetpdxtov oO Ouxaloc Enoxedetcat 
( o08éva yàp É6nXa vuv dmb «o0 exoroU dosovotov), 
6 5À moie elmeo Éatic qavepoc Opiv dal p). BAnoslc, 
a6 £xoug(u, Ónb vÀv qopàv «oU dxovclou 6ms)00v £u 
cagecrépuc OnAoUtat 8x civ abto0 ápaptlav drrota- 
vv * o0 vào àv £620 dxpspl otov xal uj 8wtpéyov. 
(e) 'Axouc(ou 53 «oU qóvou &E dp.potv Ópitv 6poXoqovpé- 
vou yevéOat, ix «7, Ga prac, 6rov£pou aovü)v dc«ív, 
RC edi &v 6 govsbc Deyy Oei. — OU ce qo 
ápaprávovtes àv àv énxwofsuc( «t 8p&aot, obvot mpd- 
x'ttopse «&v dxovolov slaív* ot. Bà Éxodcióv «t BoGiveec 3) 
40 Tay ovcec , oUot x&v ma Om udireov atetot v(vovrat, — (7) 
T9 piv tolvov petodxitoy Ttepi obBéva. jxovev. o0B£v: 
oUce vào deipnpévov, d) mpoovexayuévov &rueM«a, 
oUte iy vopvalop£vou, dA) dv ^j xv dxovritüvtoy 
vtet dxóve,ev, ove T0 cxomoU üaprov, elc voUc 
dotcovórtae dxovvloac, «00 Tai00c Évuyev, d))k mdvra 
óp0n Gc émtvóet OpGv ÉOpace uiv obBiv dxoóctov, 
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BovAóusvoc mpoópapielv, toU xpóvou Owuuaptv év Ó 
Burtp£yeoy oüx. &v Erf rn, mepuéreoev ole oUx. T|ücAev, 
dxouciue à$ ápaprv cic Éxurüv olxclat; cup. opas 
xéypnsat, 5T; 9. üpaprlae vettucopnp£voc éavcóv yet 
ev ben, o0 cuv Bop£vov jàv 008 cuveÜsAdvttov $j.Gv, 
Guva)voovttv 56 xal cuJ)vumouaévov. — T7 53 ágap- 
& tac el; coUtov fjxoUonc «b Épyov ob fiuévepov, dXX 
toU dapapróvtog dat, vó ve mafoc sl; vov Dpdcavea 
M0oy fie pv dmoUri t7; alriac, «ov 2 Opicavta 
Oualec £ua 77 ápapria tertuuopntat, (9) AroAdet óÀ 
xaló vópoc fpc, c TiottUnv, elpyovet pofce dixe 
poíxe Buxalkoe dmoxvslvetv, c qovéa ue Bubxer, Yo gàv 
io 17 «UToU voU ceÜveiotoe &paprlac 006 dmo)uera: 
Um98. dxouclu dmoxctivat aróv* rb 03 coU Owoxovtoe 
10 009. émixaAoUpevoc éog Éx&v dríxtetvev, dpgoly áro- 
Aógrat toly éyx)nudtotv, uv dxev 0 Exóy dno- 
xveivat, (10) 'AvoAuóp.tvoc 9 Ond «e «7jc dnsla cóv 


(060—466:) 


nam opinatio quidem rerum gestarum secunda iis est, qui 
facundia valent; veritas autem sfat a partibus hominum 
justitiae atque religioni operantium. 

8. Sperabam itaque ego filium meum iis artibus , quihus 
maxime resp. ornatur , erudiens, fore, ut ambo commodi 
aliquid inde perciperemus : verum evenit mihi prorsus 
contra atque sperabatue. Nam adolescens hic, non im- 
petu quodam arrogantie vel petulantie actus, sed in gy- 
mnasio una cum sequalibus jaculum intorquere discens, 
percussit quidem non vero inter(ecit quemquam , si recte 
qua fecerit perpenderis, sed alio in semet peccante invitus 
in eriminationem venit. (4) Nam si jaculum extra termi- 
nos ejus cursui prefinitos evectum in puerum incurrisset , 
eumque stravisset, nulla nobis relicta foret excusatio qua 
incusationem c:edis depelleremus : atqui puer jn jaculi impe- 
tum succurrens corpusque ei objiciens, quominus scopum 
alter feriret impedivit , ipse vero in teli conjectum veniens 
percussus est , ideoque criminationem nobis attulit nihil ad 
nos pertinentem. (5) Patet ergo adolescentem injuria csedis 
insimulari , qui neminem eorum omnium feriit , qui procul 
& meta loco suo constiterunt. Puer itaque, si pariter loco 
8uo stans mansisset, procul omni dubio ictus non fuisset; 
res est perspicua : sed multo adhuc magis est perspicuum , 
eum suomet errore cecidisse; nani si quietus et immobilis 
Stans in statione sua perseverasset!, ictus non fuisset. (0) 
Sed quoniam contra utriusque voluntatem accidisse cz- 
dem inter nos jam convenit, error cujusnam fuerit quae- 
ramus; inde enim evidentius adhuc homicida arguatur. 
Scilicet si qui in agendo a proposito suo aberrant, li sunt 
effectores rerum involuntariarum ; contra qui voluntarie 
aliquid vel faciunt vel fieri patiuntur, ii auctores eorum 
qui fiunt habentur. (7) Jam adolescens meus nulla re ín 
quempiam peccavit. Exercebat artem non interdictam 
sibi, sed imperatam ; non jaculabatur inter luctantes sed 
in jaculantium agmine; neque a mefa aberrans jaculum 
in distantes detorquens puerem feriit , sed recte omnia 
uti proposuerat sibi peragens, contra voluntatem suam 
fecit nihil, verum passus est, quum scopum attingere 
probiberetur. (8) Puer autem , preter metam transcurrere 
volens, errabat in testimando tempore, quo licuisset alicui 
salvo transcurrere; incidit itaque in malum involuntarium 
et invitus in semet ipsum peccans cladem istam sibi arces- 
sivit , errorisque semet ipse ultus dedit poenas : nollemus 
factum, cui profecto non illetamur, sed potius ingemi- 
scimus. Atculpa erroris qui exitium attulit, non nostra 
est, sed ejus qui commisit eum; malumque in auctorem 
relabens nos a crimine absolvit, in ipso erroris articulo 
ab auctore autem ponas exegit. (9) Sed lex quoque nos 
absolvit, qua ne quis neque juste neque injuste occidatur 
vetante fisus hic czedis me reum agit. Error enim perempU. 
filium meum vel involuntari& caedis crimine eximit ; vo- 
luntaric autem czedis quum ne accusetur quidem , ab utro» 
que crimine absolvitur. (10) Culpa itaque vacat et e rel 
geste veritate et e legis formula, cujus obtentu accusatur. 


(e06—671) 


mpayÜévetov Óró vs «00 vóou xaü' Óy Buoxevat , o0Àl 
viv ümttzOEUpuKtoy £lvexa Dxatot cotoóttov xax 
&fioUc0at dopsv.. OUtóc ct Y&p ávócia meloerat vio o0 
vpoonxoUgae qípmv dpagr(ac" vo ce [300v uiv o- 

15 Ov, 6psolex; 08 cott dvappta toc v, sic xoXamÀa- 
cíouc voórou Gupqpopíic fito* ém( vt q&p c7, voítou 
$utg0opi! &6lertov «à Jstrópevoy «o0 B(ou BtáEo , ài 
*£ 1T ipavvoU dxaib(a Qv Éct xacopuy /oopat. 

1. "EXsoüvtec oóv voUÀs uiv «00 vwmíou cv dva- 
páptnrov cuppopáv, àpoU 5À coU 4mpaioU xat dOAou 
tv &xpocDóx"ntov xaxondÜütiav, u3) xatadtnpusdg.evot 
Bocp.ópouc $E; xavcacvionts, dÀX dxoÀDovtee eüce- 

20 Ocixe. "O «s «yàp droBavov, aui oopatis meprreaay oüx 
drwuópnyréx davto, fele vs o0 Bixatot các coítwv &p.ap- 
tlac cuppépsty spév. — (12) Tv «s oov sücé6etav xoo- 
Twv civ xpayÜévrov xal v5 Dixatov aloodjevot Gol 
xai Oualue dmxoAósTe fj&Ee, xal p3j dOluoidvto ÓUo 
atépa xal waióa dipote cup. gopate vspibdA nts. 





(4. 
25 EK KATHI'OPIAZ O YZTEPOX. 


"Om ul abr) fj yosía mapk qóct xal Aévety xol 
Ógftv. &xavtac àvayxdlec, lov xal o0 Aóyo Boxet uot 
ewaívew obcoc* fpina. qp Ev. v6. ci). Éumpostiey 
gpóve &vaiilc xal columnpós Qv, vv Or atf c 

30 cupipopli; Jjvéyxasvat Aévety ola oüx. dv move Oy 
é4À toUxov slreiv.. (2) "Eq c8 yàp 0X, &vola y po— 
p.tvoc 00x. &v bméAaÓov ToUrov üvtetretv* oU0À vào àv 
fva. Joy dvi Ovoiv Mac xo fjpacu «7j; xatoyoplac 
ipautby y dmtovípnoa* obró vt ui) vov ox àv 
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35 (a) 'TocoUcov 63 npoéy«v 2v «oto Aóvot; pv, Pri 03 dv 
ole Énpacos ro) coUttov, obvoc uiv oby baluc 
Betcat bjsi)v ovy vc và &roAoy(av droO£yectat abvoU - 
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123x900xavzx(vo00évva 0g! Ojiov énilo aüxóv, (s) El 
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imvorjcayra. dxoyslsas , &máonc ul. [5i ápapróvva, 


ANTIPHONTIS TETRALOGIA II, 3. | 15 


Propter mores autem nostros et siudia minime meremur 
quibus (anta mala infligantur. Nam filius meus alieni erro- 
ris pcenam luens nefasta patietur; ego vero non magís sed 
pariter atque ille ab omni crimine purus in multo majores 
calamitates incidam : nam illo perdito, haud vitalem vitam 
reliquam exigam, et filio carens, vivus adhuc sepeliar. 


11. Commiserentes itaque infantis hujus casum immeri - 
tum et quae me senem miserum repente oppressit calami- 
tatem , nolite condemnatione nos infelices reddere , sed ab- 
solventes justitiae famam tueamini, Nam peremptus qui 
sua culpa cecidit, non est inultus; nos vero qui illius 
erroris ponas una perferamus, non meriti sumus. Jgitur 
pie in hoc negotio justitiam reverentes uti leges divinse 
humanzque flagitant, absolvite nos : miserrimum par 
hominum, patremque filiumque, calamitatibus ante tem- 
pus acceleratis ne demergite. 


quss NBN NER suem 
9. 
ACCUSATIO POSTERIOR EJUSDEM CAEDIS. 


Ipsam necessitatem preter ingenium et loqui et dicere 
onmes cogere , id re, non verbo tantum, reus hic declarare 
mihi videtur. Antea enim minime impudens vel audax , 
nunc a calamitate sua percitus ea prolocutus est, qua ego 
nunquam sperassem esse prolocuturum. (2) Ns ego stul- 
tus eram , existimans eum nil esse oblocuturum; id enim 
si pravidissem , non defunctus sola altera parte orationis, 
altera memet defraudassem : et rursus hic, contra hiscere 
non ausus, non altero tanto mihi praestaret, non solum 
meam accusationem sua defensione exciens , sed etiam me 
criminibus obruens quibus occurrere non potueram. (3) 
Ac tanta parte actionis, rebusque ipsis multo pluribus me 
passibus superans hic contra fas impetrare a vobis studet, 
ut benevole accipiatis defensionem suam : ego vero, qui 
nullo crimine commisso misera multa et nefasta perpes- 
sus, nunc multo etiam indigniora rebus.et non verbis pro- 
bra atque damna accipio , ad misericordiam vestram , judi- 
ces, confugiens, qui impia facinora animadvertitis ab 
iisque recte facta dignoscitis, vos rogo ne ín re aperta 
captioste facundiee preestigiis decepti veritatem pro menda- 
ciis habeatis : (4) nam eloquentia speciosior quam verior; 
veritas autem simplicitate sua et integritate potentior est. 
Qnare possem quidem , justitia causce mes fretus , conten« 
tionem defensoris ridere : verumtamen sevities sortis mess 
metum injecit , ne, filium non modo amiserim , sed insu» 
per etiam homicidii in semet ipsum commissi a vobis insi- 
mulatum videam. (5) Eo enim processit defensor audacise 
atque impudentiz , ut. illum, qui jaculo filium meum in- 
terfecit, neget vulnus imposuisse , neget occidisse; contra- 
que eum , qui jaculum neque contigit, neque omnino vo- 
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mdvtwy 0$ owpdvwv, BV civ ÉauvoU mAsupiov Gamma 
Aévet 7b áxóvtiov, — "Exó) $à éxouale xavryopiov dTo- 
6 xtétvat aüvóv TigTÓTEQoG dv tot oxi) &lvax 3| oUxoc , óc 
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áLwoUc0ai- fiui, 6b mé Óv mpémovra mdcyotusv, cl 
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30 vot, d v aüxol Afyovuatv, &xoAUstat , 3ÀÀk xotwk dp.- 
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Tie Ot& tà Órà «Jv qopkv «oU dxovtiou £Aüelv xal 3) 
depíuac Éarívat qovsüg abvóc abroU Otxatx etval 
iocw, o08à «b quetpáxiov xaüapov «7 alr(ac icxiv, 
d) sÜrep corou [3 dxovt(tovtoc, d) dvp£p.a Éavéytoc 
drí0avev 6 mai. "EG dp.potv 53 «08 qóvou qevopévou, 
6 uiv mai tl; aóvüv Óquaptov uü)ov 7) xavà cv 
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I. "Ex 51 t$  abtOv «8v droAoyoupsvov &voAoylac 


(671—676) 


luit jaculari, ideoque neque corpus ullum ferire potuit , 
tamen aíat ipsum suis manibus illud jaculum per latus 
suum transadegisse. Ego vero, si data opera illum inter- 
fecisse contenderem, facilius, puto, persuaderem quam 
hicce, qui a filio suo neque ictum neque occisum esse 
puerum dicit. (6) Filius meus tam temporis, quum ado- 
lescens hic jaculum expediret , a pedotriba jaculantium tela 
excipiente et colligente vocabatur : interea dum puer ac- 
currit , adolescens temeritatis intemperantia infestum intor- 
quebat jaculum , quo ictus, filius meus, ab omni culpa 
vacans misere periit : ille autem, eo quod laberetur in zesti- 
mando tempore quod insumi solet jaculis colligendis, non 
scopum ferire impeditus est, sed miserum et peracerbum 
mihi scopum attingens filium meum non volens quidem 
interfecit, imo vero volens neque feriit neque occidit, al 
invitus nihilo tamen minus occidit , quam si volens fecisset. 
(7) Negans itaque puerum a se interemptum, negat quoque 
se lege teneri illa, quae cade ommi interdicit sive 
justa sive injusta. Atqui si hic homicida non est, in 
quemnam culpa c:dis relabetur? in spectatores ergo, 
an in pwedagogos? Atqui horum quidem nemo quenquain 
ulla ex parte incusat. Et tamen non obscura, sed vel nimis 
etiam certa czedes ejus est. Porro recte mihi lex precipe- 
re videtur, ut homicida puniatur. Nam etiamsi invitus occi- 
derit, non ideo tamen absolvendus erit poenis prater 
voluntatem contractis : et peremptus, nihil ideo minus Izx- 
sus, quod a nolente peremptus sit, quam si a volente per- 
emptus esset , injuriam acciperet, si inultus maneret. (8) 
Neque propter erroris sui infelicitatem homicida absolu- 
tione dignus est. Nam, si infelicitate quadam usus est, 
a qua numen divinum prorsus abfuit, peccavit tamen et 
penas peccati dare commeruit : sin autem insuper divina 
quadam macula homicida» insederit utpote viro impio, in- 
tercedere velle numinis verberibus nefas est. (9) Verum 
opponunt, haud decere malis affici homines frugi; nos 
autem , qui morum nostrorum haud minus approbaverimus 
sanctitatem , mortis luctu cruciari ecqui convemat? Sed 
culpa se ait vacare; calamitates iis postulat relinqui qui 
peccaverint, non autem in insontium capita detorqueri : 
verum, ea dicens, pro nobisdicit. Nam filius meus neminem 
ulla in re offendit; quod si ergo inultus maneat, ab hoc 
adolescente peremptus, injuriam utique accipiat : et ego, 
qui magis etiam quam filius meus culpa vaco, infanda 
patiar, si a vobis non assequar, quod lex mihi contribuit. 
(10) Ex iliis autem qua bi disputant consequi, adole. 
scentem ne ab ipso quidem defectu voluntatis et proposit 

in caede committenda absolvi, sed errorem et peenam am 

bobus pueris communia esse, planum faciam. Nam si fi- 
lius meus ideo homicida suimet habebitur, quia non 
constitit quietus, sed venienti jaculo se obtulit, ne istius 
quidem filius culpa est liberandus , qua vacaturus esset , si 
filius meus illo quiescente nullumque telum jaciente conci- 
disset. Cede itaque ab ambobus pariter peracta, filius 
quidem meus erroris sui in semet admissi majorem etiam 
penam quam pro modo erroris sibi ipse dedit moriens : 
qut ergo par sit impunitum discedere eum , qui se illi con- 
sortem et adjutorem delicti in eos, quos non decebat eo 
delicto laedi, prabuerit? 


11. Ex ipsa horum defensione constat adolescentem huj 
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6. 
s EZ AIIOAOTIAZ O YZTEPOEZ. 


Tojrov uv slxàx poc vy ÉautoU xacn[oplav mpoc- 
Éjovra xov voUv po) paetv c) &moAoy(av tou, Optic 
5 ygl) ywwoóoxw 8x fije; uiv ot. dvclBixot xax? «Ü- 
vouty xolvoytec 10 Ttpliivia. sixóvox; 6(xatx éxdctoot ab- 
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Mroy, dJ)' 6 mtpdba« viv án£yOttav aütov S(xato; oé- 
ptofal ivt. 

3. £u» 83 pfi mptov uaüsiv Uv oüx idv «« 
qdoxn émoxretvat, toU low, à). ddy c, Dey 07. 

15 Oxo; 86 6g.oAov6v t5 Éovov óc fitie Aévopuv vevéOat, 
Glo coU dox telvavcoc dp.gwOntet, Óy. dbüvavov dÀ- 
Mrgdüsv 3) ix v6v may Oéveoy 9n o0c0a. (4) Zy ett 
5l xxi, dxouttv qdaxev 10v maióa, sl urs dxovcl- 
cac uf émtvofisae aü0Évenc Qv dxobéOsuxcat, xal o) 
p ^& Aeyópurva. &moloveixav 00 àp. dxovricas o00l 
PrXaiv aütóv qma xov vaida , GÀ" 6b cy mXwrhyv 000 

3» ixovclou xt 0óvea oby nb «09 putpaxíou , d)À* O9! 
lavioo DiagOagTvat o0 yàp drpsultov &néOave, Tic oà 
baipouz altíag vaítne qvwopávnc, sl uv Ono coU 
xadotpl6ou xaAoópavoc Ouvpsytv, 6 muiotplóze àv 
ézoxsslvac abtbv an, «LO 6o! éavroU metotets 6n7.- 
0tw, attic 6" ÉauroU OuoOnprat. (5) £o 0» 13 npó- 

3$ ttov ix X ov Aóv0v 6puioat 3) vo. lpyov 4vt oavepo- 
*tpov xacagcTjoat, óxorípou aüviov dol. TO ydv uaipd- 
xtov oó8svoc pov tv gup qute towvov dot! coU axo- 
7X9 ápapróv, o05À «5v émtxaAougévoy 1t Ok 1)y abto0 
ápapgríav BíBpaxsv- 6 63 xai, o0 ca0tk voi, cuv Ütopé- 
Voto Opiov, à" slc vv 690v toU dxovclou Ort)Oov, ca- 
$9x EnAourat xaok cJ,» abtoU ápaprlav rtpuasorípo 
ORATORES. 
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czedis participem esse : nullo sgntur pacto eum salvo divino 
humanoque jure absolvatis. Nos certe, quos horum error 
perdidit , non justa, sed nefanda patiamur, si homicidre de- 
claremur esse : sin ii qui necem istam nobis attulerunt, non 
arcentur a quibus locis arcendi sunt, religionem non ob- 
servetis absolventes impios. — Itaque quum macula piaculi 
vobis solis foret insessura, summa cautione hac in causa 
vobis utendum erit, Nam si homicidii reum hunc adole- 
scentem pronunciaveritis eique locis sanctis Interdixeritis, 
vacabitis crimine : sin autem eum abeol veritis , ipsi eritis 
culpe obnoxii. (12) Vestre itaque pietatis ergo legumque 
tuendarum , abducentes hunc punite ; sic enim cavebitis, ut 
spurcitiem ejus ne participetis, nobisque parentibus, qui 
ab isto vivi adhuc defossi sumus, calamitatem reddetis 
opinione saltim tolerabiliorem. 


anc ii Qoo ale 


4. 
DEFENSIO POSTERIOR EJUSDEM C/EDIS. 


Consentaneum nempe erat hunc , accusationi suse inten- 
fum in eaque defixum , defensionem meam baud percipere ; 
vos autem par est tenere, nos quidem adversarios causam 
quemque suam amplectentes justa et equa dicere nobis 
videri, vos autem decere sancte et severe rem intuerl. (2) 
Nam e disputatis veritas rerum gestarum eruenda est. 
Mentitus ego si quid fuero, profiteor, eo reliquis quoque 
recte dictis invidiam fraudis affricari : sin autem a me dicta, 
tametsi subtiliter et limate , vere tamen dicta sunt , non ego, 
qui ista dico, sed natura rerum oratione mea agitatarum 
meretur odiosam hanc appellationem ferre. 

3. Volo itaque ante omnia probe vos tenere, non si quis 
cmdis reum aliquem aiat, homicidam fieri, sed crimine 
comprobato. Hic autem confitens rem ita actam esse, 
ut nos exposuimus , tamen de auctore cmedis ambitiose quac- 
rit, de quo aliunde quam e factis constare nequit. (4) Porro 
lamentatur de injuria filio suo facta, quod eum homicidam 
sui demonstraverim esse, qui tamen nec intorserit jaculum 
nec cogitaverit dv intorquendo. Ego ipse quoque nego pue- 
rum jaculum expediisse , nego quenquam ab eo ictum esse; 
verumtamen, eo quod venienti telo se objecit , aio illum a 
semet ipso, non a filio meo, esse peremptum : nam si quie- 
tus constitisset, foret culpa necis in peedotribam transfe- 
renda, si is vocando puerum ad discurrendum invitasset ; 
verum puer, a se ipso impulsus occurrit telo; quapropter 
ipse se sustulisse dicendus est. (5) Nolo ad alia trans- 
ire, priusquam adhuc liquidius excussero, utrinam 
casus hic sit imputandus. Filius meus nihilo magis 
quam socii ejus a meta aberravit, neque per errorem 
quicquam eorum fecit quorum incusatur : puer autem non 
secutus exemplum reliquorum spectatorum, obviam se 
telo dedit; unde patet eum per suam ipsius culpam in 
malum incidisse, quod ad quiete stantes non pertinuit. 

209 
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dvvyf pai cv. dps óvttoy meprreoov. 'O p£v vào 

80 dele o001v àv Tpapve unBevoc Gro 15 Boc OrxeA0vroc: 
aütoc 9. o0x &v £OAj0v) pav cG)v Oeopkévoyy Éovoe.. (e) 
*Qac 5 obOsvoc (ov «Gv auvaxovti Óvtov péroyóc dst 
^00 góvou, DibdEo. — El yàp 8t& c6 coUvov áxovclLetv 6 
mai, dmfÜave, mdvteq &v ol cuppueAevüveec aupempd- 
xcopsc &Insav je alv(ac obcot 1&p o9 51à cb u3 àxov- 
a(tetv. 00x. É6aXov abtróv, diAà Duk «b onBevi mo. xb 
dxóvtvtoy 6reX0eiy- 6 03 veav(axoc o05iv meptocóv coó- 

36 t«v duaptov, Ópioteoc oorote oUx àv l6n)uv abrby dol. 
px Gy toic Ütop£voi; $cr69va. — (7) "Eat 56 0083 «b 
&pdornpx o0 maiD0c jóvov, dX xal $j dguAatla: 6 
plv Y&p oüBÉva. 68v Otatpéyovra mig &v dquXAabato 
unSéva. Boetv; 6 8 itv coUe dxovrilovcaq sümeréx àv 
iqu)dEato unotva. 3) Badetv: Ev &p a0r dofus 
écvdvoi. — (5) Tóv. 53 vdp.ov Óv tapagípousty, Enatvety 

40 Oei* ÓpüGis &àp xal Bixaltc touc dxoucíec droxtslvav- 
vae dxouclotg maux xoAdtet. T àv oóv gstpdxtov 
dvap.dptocov Óv oüx àv Buca(uo 6nip ToU Gpapróvroc 

"xoÀ&torco* (xavóy kp aücip ieri và; abro0 Apapslac 
qépew: 6 à mai «aic abroU. &papriat, Drgtaprlc Bua 
fip.apré vs xal 0g' áavvoU éxoldoUn" xsxoAcopvou 9E 
toU dxoxtslvavtoc ox dxtp.opnroc 6 oóvoc dotív, Eyov- 
tóc Ys 73)» Dixnv «00 govéox. 

195 9. Ox dàv oóv dxoADovtt flic, 32) ikv xavaod- 
One, ivüUputoy óro)elipec0s. *O àv yàp a0rbc cie noce! 
&paptíag oípuv oüBevi. o08iv mpostpónatov xaco)et- 
Vet 6 83 xatapc 7c altas ikv DuxgngTi, «oto xata- 
Aag.6dvouct pieitov rb dvüUputov yavijaevat, El 98 a00£v. 
"rs Ex x&v Aeyopévoy émibe(xvucat, oby, fei, aOxO ol 

& Aéovtec alcol dapev, G2" 4j moe vv Épyuv. — (1o) 
"Ogüii, 8$ «Gv Dévyv Erg dvvov 10y ratón at0Évenv 
Óvxa., 6 vój.og d oA Oo v flc tc allac bv dmoxtelvavta 
xavaÀapÓdve, — Mijcs oóv. Hpio elc 1) mpoonxodoae 
cup.gopàc dg ÓdXnre, pore ab rol cote voUtuy duy lau 
BongoUvee, évavt(a «oU Baluovog vvve, d) Gortp 
6ctov. xal S(xatov, uepvnpévot coU. douce Uri Bk cov 
nb «Av qopàv coU dxovríou 6rsX0óvta. &vévaro, dmo— 

10 )dece fic o0 yàp atvtot 00 qóvou lapév. 


(aso — en 


Nam sí nemo in teli conjectum venisset , intortor jaculi nil 
peccasset; et ipse puer, stans cum reliquis spectatoribus, 
ictus non fuisset. (6) Quod autem filius meus non magis, 
quam ullus alíus jaculationis sociorum, ccedis hujus per- 
ticeps sit, sic docebo. Si propterea, quod hic jaculum in- 
torsit, puer cecidisset , deberent reliqui omnes exercitatio- 
nis consortes etiam hujus criminis cooperatores haberi; 
nam bi , non ideo, quod jaculari omiserunt , puerum non fe- 
rierunt, sed ideo, quod eorum nemini in conjectum teli 
venit : pari modo adolescens , qui nihilo plus quam reliquo- 
rum quisquam deliquit , illum , si quiete cum spectatoribus 
stetisset, non fuisset sauciaturus. (7) Neque error solum pueri 
fuit, sed etiam negligentia cautionis. Nam filius meus nemi- 
nem videns discurrentem, quomodo poterat cavere ne quem 
feriret? Ille autem, videns istos jaculantes, facile cavere 
poterat ne feriretur a quopiam : licebat enim perstare quieto. 
(8) Legem quod attinet, quam citant, oportet utique eam 
laudare. Recte enim et juste facit homicidas involuntarios 
involuntariis malis puniens. Adolescens autem non pecca- 
vit ; ergo injuria ei fiat, si plectatur ipse in vicem ejus , qui 
vere peccavit ; nam satis ipsi est peccatorum suorum poenas 
ferre : puer autem errore suo interemptus, simul peccavit, 
et a semet ipso punitus est. Punitus autem homicida poena 
non caret : habet enim penam cadis. 

9. Non ergo scrupulum mentibus vestris injicietis nos ab- 
solventes , sed condemnantes. Nam qui sui propría peccata 
luit, is nemini piaculum ultione expiandum relinquit : purus 
autem a crimine si tollatur, vehementer is condemnantium 
cruciabit conscientiam. Quod autem e disputatione nostra 
elucescit, puerum peremptum homicidam esse, non nos 
sumus in culpa, sed naiura facti. (10) Quod si ergo argu- 
menía nostra puerum cogunt homicidam esse , lex nos ab- 
solvit, damnat interfectorem. Neque nos ergo in calamita- 
tes immeritas precipitate, neque succurrere horum infeli- 
citati conantes, sciscite divino numini adversantia, sed, 
prout sanctum et justum est , abeolvite nos , recordati, ca- 
sum hunc ex imprudentia ejus exstitisse qui telo venienti 
sese ipse obtulit : nos enim profecto culpa csedis vacamus, 
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KATHIOPIA dONOY KATA TOY AETONTOEX AMT- 
NAZOAI, 


YHOGEZIZ. 


I6 Néoc xal xotcÓUtv ix Aoiboplac cujecóvtec Got lyá- 
z0vco , loyupótspov Ó 100 véou v fEavtoc c£Ovnxev Ó moe- 
GO Gcr * xol vepl to9tou xar Yooft tic toU véou dz tóv qóvov 
wtocptécoc* ó 0b rpaitov tàv tosaÓotnv üBoxwv &oboat Aévet 
(S108). "O6ev &vcéronga 7) aváatu, vieron. 


Nevópaocat àv ópflox; và qovuxko (xac vepl vA«(- 
20 stu toUc xplvoycao Ttouio0at Üuoxety 7s xal .aprupsiv 
xa1k 10 Sixavov, jojtt 100 voy oue dilvrac wire voc 
xa0apoUs sl; dyGva xaÜttívrae. — (2) "O ve yàp Otbc 
BovAópusvoc mocioat c5 dvÜpurmwov qÉvoc «oUc mcportov 
qsvou.évouc Éoucsv fjuDv, cpopíac vt mapéBuxe «Jv viv 
xai 13v 0daccav, lvya. ui axávet cv dvayxalov moo- 
2$ amolvilaxotiev jc ympatoU ceAeucsic. "Octts oov vodtty 
Ümà coU ÓsoU dIuxÜcl; roU flou fiv dvdpoe ttvà dmto- 
xte[vet, dgsOet dv mpl tobc Otoóc, avyyei O6 «à vd- 
pipa tv dvÜpooreov. — (2) "O «e yàp dxofiavó, actpó- 
putvoc àv 6 Osho Ébwxev aor, sixótwx soU vipanplav 
ÜroAeiret vv x&v deenplov Oucpéveiav, fjv ol. rapk 
10 Bixatov xplvovtts 7) uaptupoüvtes , cuvactOovrts ci) 
vaUra Oo vut, o0 mpooTixov uaa. elc coUe tàlouc ol- 
30 xou sladyovrav (4) fictis x6 ol ctpuopol cv SBtgap- 
pévoov, el 50 diy cw& dy0pav vob dvavr(ouc Btoxoi- 
psv, tà [uiv drollavóvst o0 ctuopoUvtte Otvouc dAvrz- 
ptouc Éopuev coUo tiov dmolavóvrwy mpoavporaiouc, obe 
$i xa0apobc &Sbuoc dxoxrelvovrec lvogot toU góvou cot 
ixvoplou iou£v, 6d ct dvoja Bpltv mal0oveec xal coo 
pergo áp apr pacoc óra(ctot yervoptta. (5) Evo uv 
$$ ovv Otouoe TaUta, el; Opdie mapdqov cóv áctÓocavca 
xa0apóc viv évxXnpto lp: ópcete 08 dolere «0v mpott- 
gngévov v5 xplaet mpocéyovceo Tov voUv, &lav Sbcny «oU 
md0ou tio sloyuopévo éniüévere, Énacav c] mÓAw xa- 
(apkv voU pidopaToo xaTaoTÁete. (e) El ydv. yàp 
dxoy d céxcevve tbv dvópa,, KEtoc áv Jv avr viuere oy tiv 
ttvéc C6pst 93 xal áxoAaa(a mapowüyv elc dvBpa mpta6U- 
Tuy, tóTttoV c6 xal vviyov Koc 7c quy; áneocfpn- 
€ ctv aüxóv, Og plv dmoxvelvac toU oóvou «oic émtulo 
lvo dottv, e B ovg £v Éravca «iov qspatovápmov cà 
vóutum ob8evbc &p.apestv, oic ol cotoUrot. xoAdtovrat, 
Bxandc Zovtv.. (7) *O pv volvuv vój.oc óp00x, 6ptv vtju- 
peioüat magaótSootw abtóv: vv 93 uaprópuv dxnxóa- 
t£, 00 xapjsav mapovooyet aürG* Oudc 5i i tÍV tt 
dvog(av 160 maj uaxos dpivovtac, vv v€ ÜÓptv xoÀd- 
(ovrac dEltec «c0 Tdüouc, v]jv BouAedcacav yuydv dv- 
11260021 adTóv. 
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IV. 
TETRALOGIA Ill. 


l. 


ACCUSATIO C/EDIS AB EO FACT.E QUI SE DICERET 
VIM OBLATAM DEFENDISSE. 


ARGUMENTUM. 


Juvenis et senex convitlis concurrentes pugnaverunt. Violen- 
tius vero juniore percutiente, senex Interemptus est : quare 
quidam juvenem accusat, tanquam homicidii patratorem. 
Qui dicit senem primum manibus Iedere cepisse. Unde ' 
caus& status recriminatio est. 


Recte solent judices homicidiorum causas disceptantes 
hoc maxime providere, ut et accusatores et testes &equo 
ct vero studeant; quo neque sontes dimittantur neque 
insontes in discrimina capitalia conjiciahtur. (2) Deus 
enim humanum genus creare volens primis hominibus al« 
tores dedil terram mareque, ne penuria victus necessarii 
ante terminum senilis :etatis tolleréntur. Quod si ergo ali- 
quis, tantis bonis a deo ornatus vita contra fas nostrum 
aliquem privat, impius is tn deos est, ef jara humafa 
conturbat. (3) Peremptus enim, quum bonis divinitus 
datis privatus sit , uti par est, divinam vindictam post se 
relinquit furiarum sweviliem, quam etiam iniqui judl. 
ces et falsi testes , eo quod pari scelere se obligant atque ho- 
micidze ipsi, piaculum alienum ultro ipsi snas in domos in- 
ducunt : (4) et nos, qui peremptorum ultores nos ferimus, 
si oh aliam quampiam simultatem insontes insectemur, 
perempti manes ultione nulla placantes in hos irritamus 
Furias interfectorum ; innocentes vero exitio nefando pes- 
sumdantes, ponis homicidii innectimur; denique vobis 
persuadentes ut iniqua faciatis, culpam vestri erroris ipsi 
nobis eontrahimus. (5) Heec ego cavens, ccdis patrato- 
rem ad vos adduco ; quod faciens, reprehensione vaco : vos 
autem pro gravitate eorum quee modo commemoravi , 
caus hujus cognitioni animum attendentes , justaque reum 


pena afficientes placuli maculam a tota civitate abstergetis. 


(6) Nam sí invitus peremisset, esset forsitan venia quadam 
dignus : verum per petulantic intemperantiam in senem 
sie viens, quem tamdiu strangulavit atque verberavit donec 
anims eum desereret, primum quod cedem commisif, 
homicidii poenie obnoxius est , dein quod senum jura omnia 
temeravit, nihil non meruit eorum, quibus tales easti- 
gantur. (7) Recte itaque jus civile vobis hunc hominem tra- 
didit puniendum : audistis testes, qui intererant, quum 
hic teinulentice actus in senem seeviret : vos jam decet faci- 
nus auctori rependentes et insolentiam ejus pro sceleris 
magnitudine coercentes, vitam invioem eripere ei qui alii 
eripuit de proposito. 
2. 
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126  ATIOAOTIA $O0NOY, QE AMYNOMENOE AIIE- 
- KTEINEN. 


YTIOOEZIZ. 


*H ctáctc ueráataot; uetapíott vxo üni «àv Ütparsügavra 
latpbv tóv qóvoy* tà ào &vcepiomuatuxóy Ox apeRÓp[evov 
Date. 


"Oct uiv Bpaysic vobc Aóyouc éxorsavro, oo Odu- 
patto aürév* o0 &p (c 1| rráO:ootv 6 xivOuvoc aütoiq 
d&aclv, d) foc àp po Sixalec SU Ey Ooav StagOstpoot: 
8n 9 ido) voi; pey(ovoi; PbxXipaoty T0cAov. xb 

& Toi yua , 00 6 ároavby atcp alztoc xal gov 7) éyà 
ivévexo, elxótux àv davaxveiv pot Goxi).. "Apyuv vào 
ystplóv dB(xcv, xal rapotwàv slc dvópa moÀb abvoU aw- 
qpovéacepov, oUy, a6vü) udvov «Tic aup.popll, dÀX xol 
ipo alto x00. épovuarcog vévovev.. (2) Oljcat plv o)v 
Ürovye obce BÜxatx coítouc o00' Ga plv. byxaoUvcac 
dpol. 'Tóv tào dotavea cr mn (7i , €t dv obpn 3) X- 
6d 3) E0)p fyovdiqeny adrcóv, TS lxouv pulv 005" JUctos (00 

10 Y&p vaócd, d) usltova xal mAslova Dixatot ot dpyovrec 
dvtetdoy ey elaly )* cic 8G soni vurcóuavoc Ur aovoU, 
taie spolv &xep Éracyov ávcibpow, movtpa ?9ixovv; 
(3) Elev: det 86 « 22 6 vóp.oc eloov wfiee Bucalex wies 
dOGuoc dxoxve(vetw Évoyov coU qóvou toic éxvru lots ámro- 
qaívet as dvca: 6 rkp dvlo cÉbvoxev, » "Eq 58 xal$so- 
*tpov xal tplxov oóx &moxtsival qns. El piv 4&p 67$ 

15 tiv rÀv (6v 6 dvip rape prj déavev, Ón'" dpoU pé£v, 
Oulu 9 àv Ecsbvíxet (00 vào cabe, 4) ua(Cova xal 
mÀslova ot dobavese BUxotor &vevreday ew elatv ): (4) vüv 5i 
toAÀatc fion, Üacepov movnoip (voa) éxvrpsgOelc Dui 
tJ voU lavpoU uoyOnolav xal o0 61& ck mmy, dné- 
0xvs. — ITgoAevóvzov (&p aócij «Gv. du lavo, el 
taUtny tAv Üspamelav OrpazsUcotto, Urt ldowoc Ov 
$vug0np/sotro, SV ÓpBc rob; cuu OoUAoue Bugüapel 

$0 égol &vóctoy lyxXnua mpost6aDav. — (5) "AmoAóst Of ue 
xal 6 vój.oc xa0* Óv Buoxop.at cv vp értÜovAsócavea 
x£AsUtt ovéa slvat, "Eyó plv oov mé àv émóovAsÜ- 
cut aÓviD, el p xal irt Gou)edOny ón' aít0U; cols 
y&p abtoie ép.ovópevoc aüxóv xol tà abtk Opiv rtp 
Íraayov, aai; 6t tà abck Ext 6oU)suca xal ixtÓov- 
Aeó0nv. — (o) El 8£ c5 ix x&v m myGv tbv üdvaxov oló- 

95 usvoc YevéaOat oovéa ut xüToU diyeivac elvat, ávrio- 
visa 0o Óct Bi cov. dioEavra: o mmo vevópevat c00- 
voy alctov coU Oavdvou xa oóx dpà d'xogalvouctv Ovra: 
o9 àp &v Ssuvdpenv po) vumtóuevoc 6x abvoU. "Amo- 
Auóp.tvoc 83 On vt coU [ vdpou Ond «c «oU | dobavtoc 
js T yis Eo piv od8ev tgómt» qoveUc abtoU siql, 6 
0à drotavov, sl uiv dxuy(a cíüvuxev, cj Éaucoo. áxv- 
XI x£ypnzat (35s vio doLuc tic mAnysic), et 9 

30 d6ouMa tl, «Tj ÉautoU &GouMq BígUnprar o) vào s) 
gpovàv Fruncé us. 

7. "Dic plv oóv o0 Buxaluc xavnyopoüpun , émibione- 


(ess — e 


2. 
DEFENSIO CJEDIS AGGRESSORI OBLAT.E. 


ARGUMENTUM. 


Status causm translatio est : transfert enim in curantem medi- 
cum causam caedis. Recriminatorium enim ut consequens 
cepit. 

Brevi oratione defunctos esse accusatores mel, nil mi- 
ror : nequeenim hocipeis nunc agitur, quo nil mali patian- 
tur ipsi; sed istud , ut satisfacientes simultati erga me sus, 
per nefas me pessumdent : quod autem teterrimis exequare 
cziminibus hunc casum contendunt, cujus ipse sibi potius 
quam ego ipsi auctor, hoc recte indignari mihi videor. 
Ipee injuriarum initium faciens et per temulentiam laces- 
sens me multo ipeo temperantiorem, non sibi modo calami- 
tatem istam, sed mihi etiam hane actionem creavit. (2) 
Nego itaque eos me incusantes recte facere justeque. Nam 
si aggressorem aut ferro aut saxo aut fuste repulissem , ne 
Sic quidem injuste egissem ( aggressores enim non eadem 
1n0do sed majora etiam et plura vicissim pati merentur) : 
ego vero ictus pugnorum ab eo mihi ingestos pugnis ipsi 
retudi : in hoc num injuste egi? (3) Sit. Dicet vero : « At- 
qui lex, ne quis neque jure neque injuria occidatur vetans, 
homicidii te poenis obnoxium esse declarat : vir enim 
periit. » Ego vero iterum atque iterum nego eum a me 
peremptum esse. Nam si protinus ab plagis exspirasset , 
tum sane a me peremtus sed juste tamen foret ( nam juste 
non eadem tantum , sed etiam majora et plura aggressoribus 
rependuntur ) : (4) ille vero, manibus medici imperiti com- 
missus, multis diebus post periit, non a plagis, sed mali 
medici culpa; reliquis enim medicis denuntiantibus, ista 
si segroto adhiberetur medendi ratio, sgrotum, quum 
sanabile malum sit, tamen moriturum esse, per errorem 
consilii vestri ille moriens injustam mihi hanc accusatio- 
nem excitavit, (5) Verum etiam lex , ex qua reus agor, me 
absolvit. Declarat ea homicidam esse vites alterius insidia- 
tum. Atqui quo pacto ego dicar insidiatus esse, nisi si con- 
cedant etiam illum mihi insididtum esse? Nam quum defen 
dens me eodem modo in eum egerim quod ipse egit in me, 
aperte haud magis sum insidiatus ei, quam ipse mihi in- 
sidiatus est. (6) Jam si quis plagas esse mortis causam 
putat ideoque me interfectorem viri habet, contra is 
secum reputet, plagas illas, quum propterea, quod alter 
initium earum fecerit, ego inflixerim, testari potius non me 
sed illum mortis auctorem esse : nam nisi vapulfssem , non 
reverberassem. Quum itaque [et lex] et aggressoris culpa me 
absolvant, ego nullo pacto homicida ejus sum; mortuus 
vero si per infelicitatem quandam perlit , ea ipsius est infe- 
licitas ( infelix nempe fuit eo quod prior me incessit ) ; sin 
temeritate periit, item illa sua periit : nam sanse mentis si 
fuisset , non verberasset me. 

7. Planum feci accusatores injuste agere , me incusante& 
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Jam docebo, eosdem illis ipsis omnibus obnoxios esse, 
quorum me insimulant. Contendentes enim per insidias 
suas vitam innocenti mibi eripere, qua divino munere gau- 
deo, pietatem erga deum violant : deinde necem mihi per 
nefas machinantes, jura humana conturbant et ipsi fiunt 
homicide mei : impia denique cohortatione qua vos ad 
decernendam mihi necem instigant, vestram quoque reli- 
gionem jugulant. 

8. Atque illos quidem deus merita mercede mactet : vos 
autem decet vobis ipsis consulentes me absolvere potius 
quam condemnare velle. Nam si contra fas absolvar eo 
quod non recte vos instruxerim , mihi , qui deceperlm vos, 
non vobis infestas perempti poenas excitabo : contra vero a 
vobis injuria damnatus ego vobis, non huie accusatori 
meo, iram numinum ultorum affricabo. (9) Horum igi- 
tur memores, impietatem hanc istis relinquentes et ipsos 
puros vos a macula conservetis et me uti jus ef fas est, 
absolvite : sic enim universe civitatis sanctimonia salva 
erit. 


— Á"p 090 «m——— 
8. 


ACCUSATIO POSTERIOR EJUSDEM CAEDIS. 


ARGUMENTUM. 


In hac oratione dicit, Miror, quia verisimiie non est, senio- 
rem primum ledere copisse. Deinde concesso rem sic se 
habere, eum qui se usque ad mortem defendit, crimini 
obnoxium esse, et de medico, quando propter imperitiam 
erravit , eum crimini non obnoxium. 

Hunc nil miror impiis factis similes orationes adjungere ; 
et vobis ignosco, quod studio totam rem penitus cogno- 
scendi , ejusmodi sermones patienter auditis , quos explodi 
par erat. Hic enim, tametsi fatetur vefbera homini illa 
ingessisse unde exspiravit, tamen negat se homicidam ejus 
esse ; nos autem, qui mortem ejus ulcisci studemus , vivus 
vidensque homididas ipsius esse dicit. Sed et reliquorum 
argumentorum stultitiam *'uic parem esse demonstrabo. 

2. Primum itaque asseveravit hoc, etiam si e plagis exspi- 
rasset vir, a se tamen ideo non esse sublatum : rixa enim 
principem a lege condemnari ideo , quod penes eum causa 
eventorum essei; sed peremptum rixam exorsum esse. 
Jam scire vos velim ,. judices , probabilius esse , ut juvenes 
rixam ordiantur quam wt seniores. Juvenes enim aut 
superbia generis nobilitate fidens aut corporis robur aut 
imperitia temulentice impellit ad indulgendum iracundie; 
seniores autem sapere admonet conscientia eorum qua per 
temulentiam committi solent , tum senii imbecillitas, de- 
nique vis juvenum ipsis metuenda. (3$) Porro reuni non 
iisdem armis, sed prorsus contrariis, peremptum oppu- 
gnasse, res ipsa docet. Hic enim vigente manuum robore 
senem necavit ; senex autem, fortiorem debiliter repellens, 
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exspiravit, ne relicto quidem ullo defensionis vestigio. 
Manihus si ceedem , non ferro, peregit, manus quo magis 
ei proprie quam ferrum erant, tanto magis est homicida, (4) 
Audet porro affirmare, principem rixc , tametel adversa- 
rium non peremerit, magis tamen quam ipsum interfecto- 
rem homieidani esse : nam qui aggrediatur, eum esse mortis 


:prameditatorem. Ego vero alia omnia censeo. Nam si 


manus ea quie meditamur unicuique nostrum exsequantur, 
ls qui plagam inflixerit haud letalem, plage tantum preeme- 
ditator est ; qui autem letaliter ferit, is preemeditator est 
necis, nam qui ille de consilio patravit , ex his hic mortuus 
est. Infelicitas ceedentis est , malum perpessi. Hic enim illius 
factis interemptus, non sua culpa, sed cseedentis, periit : 
ille autem, in ceedendo ultra quam volueratevectus, in- 
felicitate sua sustulit quem tollere non decreverat. (5) 
Culpam mortis in medicum quum transfert , miror qul, 
non peremptum a nobis aiat, qui ipsi auctores fuimus ut 
se huic medico committeret. Porro si medico non com- 
miseus a nobis esset, dicturus foret reus, illum defectu 
medicationis periisse. At fac medici culpa ita eum periisse, 
ut non periit : non homicida ejus foret medicus ( namlex 
eum absolvit), propter verbera autem ab hoc illi ingesta 
quum medicum arcessiverimus , quomodo alius aliquis ho- 
míicida sit, quam js qui nos coegit opera medici uti? 

6. Quanquam ifaque tam perspicue genere omni argu- 
mentorum coarguitur , nostrum peremisse , eo tamen auda- 
cise atque impudentise procedit , ut non satis habeat suam 
impiefatem purgare, verum etiam nos, piaculum ejus m- 
sectantes, aiat illegitima etimpiaagere, Sed hunc quidem, 
talium facinorum reum, tales voces et adhuc etiam atro- 
ciores jactare decet: (7) nos autem , qui necem sine con- 
troversia factam doceamus , et plagam lethalem ífuisse, e& 
legem proferamus verberaiori homicidium imputantem , 
defuncti nomine vobis demandamus, ut hujus homiridss 
sanguine iracundiam deorum ponalium placetis totamque 
&ic civitatem a piaculo repurgetis. 


ear ain 0 De 


4. 


DEFENSIO POSTERIOR EJUSDEM C/EDIS. 


Urbe reus excessit, non quo semet ipse condemnaret, 
sed accusatorum contentionem reformidans : nobis autem, 
qui ejus amici sumus, ad pietatem tuendam satius est , su- 
perstiti adhuc quam sublato succurrere. Optime quidem 
ipse suam dixisset causam : verum quia posterioris defen- 
sionis periculum nos subire tutius erat , quam ipsum , age 
partes ejus agamus nos, quibus desiderium ejus ingentem 
luctum sit allaturum. 

2. Videtur itaque mihi quidem injuria penes principem 
verberum residere. Quem adversarius aiens amicum no- 
strum esse, utitur argumentis parum consenlaneis. Nam 
si, quemadmodum oculis a natura datum est uf. cernant, 
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ANTIPHONTIS TETRALOGIA III; 4. /3 


et auribus ut audiant, ia juventuti cognata esset insolentia, 
et senio pudor , nil egeremus vestra disceptatione , judices ; 
ipsa enim atas juvenem condemnaret : jam vero quum multi 
juvenumsint pudentes, multi senum lascivi, hic quidem locus 
communis est, non accusatori magis quam defensori patens. 
(3) At hoc argumentum nobis est proprium , eoque przesta- 
mus adversariis : testes aiunt peremptum verberandi fecisse 
initium. Quod si est, quzecunque tandem aliaamico nostro 
vitio vertantur, hoc eum omni culpa absolvit. Nam si ex 
vestra sententia is, qui propter inflicía & se verbera in 
causa fuit, ut ad medici artem recurrere deberetis, magis 
quam is medicus qui (inscitia sua) necavit, homicida haben- 
dus est : tum verus homicida erit is qui prior verbera intu- 
lit. Hic enim in causa fuit, ut alter par pari referendo 
ipse verberatus medico se committere cogeretur. Infanda 
sane reus noster pateretur, si, quum non occidisset, pro 
vero occisore, et, quum non orsus esset rixam, loco ejus 
qui exorsus eam est, diceretur homicida. (4) Accusator 
porro si vitze perempti insidiatus non fuit, non magis reus 
fuit. Nam si, qui verberandi fecit initium, verberare, 
non autem occidere intendisset, verberatus autem mon 
reverberare, sed occidere, tum utique hic illius vitse insidia- 
tus esset. Jam vero quum hic quoque, dum se defende- 
ret , verberare modo, sed non occidere intendiseet , infelici 
casu lapsus est, feriens quo ferire noluerat. (5) Verberis 
itaque dici is quidem designator queat ; at necis designat or, 
quonam pacto appelletur is , qui invitus reverberavit? In- 
ceptori magis est proprius error quam ultori. Nam hic 
verbera in &e intoria retorquens, quicquid peccavit, ab 
altero coactus peccavit : iste vero intemperantim suem 
debet, quicquid aut dedit malorum aut accepit ; et sic altero 
tanto dignior est qui homicida appelletur, ex errore 
geminato, cum suo proprio tum alieno. (6) Reum autem 
non acrius, sed mollius ultum esse accepta verbera, 
jam docebo. Alter enim, petulanter injurians vim infe- 
rebat, non repellebat : alter autem injuriam, non pati, 
ged repellere contendens , ea quae passus est invitus passus 
est; qui vero fecit heec devilandi causa, iis non intulit 
vim, sed illatam minus quam pro modo aggressionis pro- 
pulit. (7) Sin manuum robore praestantior majora repen- 
dit quam accepit , ne sic quidem condemnari a vobis mere- 
fur. Nam inceptoribus rixarum leges ubique gravissimas 
ponas denunciant ; repellenti autem vim, nusquam pons 
quicquam proscriptum est. (8) Ad illam causationem a 
lege repetitam, vetante quenquam quocunque titulo sive 


jure sive injuria occidi, satis jam responsum est : non enim 


verbera hominem , sed imperitia medici necavit , de quo te- 
stes confirmarunt. Inceptoris quoque fortuna , non defen- 
soris, incusanda est. Nam hic, qui et accepit et reddidit 
omnia invitus, aliena fortuna, non sua, est usus : alter 
autem, spontesua omnia agens, factis sibi suis suam arcessi- 
vit fortunam , suaque infelicitate lapsus est. 

9. Jam planum factum est, reum homicidii prorsus ob- 
noxium non esse. Quod si tamen, ut communem ambobus 
actionem, ita infortunium quoque commune existimans 
quis esse, colligat e disputatis, neutrum altero , sive abso- 
lutione, sive condemnatione , digniorem esse : vos vel sic 
magis deceat reum absolvere, quam condemnare. Nam 
haud cquura est. condemnationem obtinere accusatorem 
qui perspicue non docuerit injuriam a reo sibi factam esse; 
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ita impium fuerit reum condemnare, qui non perspicue 
fuerit incusatorum coargutus. (10) Modis itaque ommi- 
bus hunc virum ab hoc crimine absolventibus, nos 
pro eo religiosius vobis injungimus, ut, studentes homici- 
dam punire, insontem tollere ne properetis: Nam manes 
perempti (?), hoc mortuo, nihilo minus auctoribus cadis 
infensi erunt , hic vero per nefas supplicio affectus alterum 
(11) Hac vos refor- 
midantes, existimate vestrum esse, ut insontem crimine 
absolvatis ; impurum vero tempori permittentes aliquando 
patefaciendum , relinquite proximis perempti necessariis ad 
ultionem : sic agatis juri et humano et divino convenien- 
tissime. 
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ARGUMENTUM. 


Helus quidam Mylilenseus Athenis eadem navi cum He- 
rode JEnum solvit : cum navigando Methymnam Lesbi per- 
venissent, quoniam navis tecta non erat, aliam opertam 
invenientes conscenderunt. Quam ingressi, circa noctem 
Herode egresso neque amplius ingrediente, Heloque ipso 
solo redeunte, affines mortui Helum ut malefactorem accu- 


e saverunt : et in judicio cerlantes dixerunt, eum Herodem 


interfecisse. Hic vero translative crimen diluit, dicens, 

malefactores dici fures et grassatores, quorum operum 

me nihil fecisse ostenderunt. Transit deinde ad homicidit 
defensionem , et sollerter certat. Quim omnia a principio 
usque ad finem sunt communia. 

Vellem, viri, facundiamque rerumque usum mibi esse, 
magnitudini malorum meorum parem : jam vero plus 
malorum expertus sum quam oportebat, facundia careo 
plus quam nunc expediebat. (2) Nam in carcere usus re- 
rum nil mihi profuit , ubi corpore meo tolerande mihi fue- 
runt molesti: , ob crimen cujus nihil ad me pertinet : ubi 
autem salus mea versatur in enarratione rei geste cum ve- 
ritate consentanea, ibi me laedit infacundia. Quod fieri 
solet. (3) Multi jam eo quod vera, quia dicenda pro se 
haberent, non possent diserte proloqui , fidem non inve- 
nientes , perierunt : multi contra eorum qui facundia pol- 
lent mendaciis suis fidem conciliantes , eo ipso, quod men- 
tirentur, salvi discesserunt. Necesse igitur est homini ab 
usu eloquentie forensis destituto , ut fortuna ejus magis 
penes accusatores quam penes rerum gestarum veritatem 
sit. (4) Quare vos rogo, judices, non quod plerique reorum 
rogare vos solent, ut audire se velitis, quasi cause sue 
diffidentes vestramque addubitantes xquitatem ( quum 
tamen consentaneum sit reos , coram viris honestis dicen- 
tes, etiam sine audienti: deprecatione id idem consequi, 
quod accusatores absque precibus adipiscuntur) — : (5) sed 
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hoc vos rogabo, uf si quid lingue labor errore, milv 
ignoscatis, existimantes, me, quod usu dicendi caream, 
potius, quam quod sceleratus sim , peccasse; et rursus , si 
quid recte dixero, velim vos id rei geste veritati potius, 
quam facundie imputare. Nam justum non est, eum 
qui factis peccavit ob verba salvum discedere, neque eum, 
cujus proba facta sint, ob verba eum condemnari : ver- 
bum enim lingue, facinus mentis error est. (6) Preterea 
necesse est hominem capitis sui causam agentem interdum 
labi. Oportet enim ejus menti obversari non solum dicenda, 
sed etiam cause eventum. Jam quum qus obscura adhuc 
sunt, fortuna magis quam consilio gubernentur, magnam 
hiec perturbationem injicere menti cujusque pro se dicentis 
consenfaneum est. (7) Nam video ego vel peritissimos 
oratores multo minus bene dicere si ipsi in discrimine ali- 
quo versantur; sin absque suo periculo causam agant , rem 
gerere felicius. — Postulatio itaque mea hzec est legibus et 
sanctimoníe consentiens, e£ non meam magis quam ve- 
stram personam decens. Capila vero accusationis sigillatim 
sum persecuturus. toda 

8. Primum lioc vos docebo , summa cum legum violationo 
summaque cum violentia me in hoc certamen fuisse con- 
jectum ; non quod defugiam conventum vestrum : (nam etiam 
injuratis vobis nec ex legis formula judicantibus libenter 
causam capitis mei permissurus essem , quum conscius mihi 
sim nihil me peccasee , atque vos quie justa sint esse pro- 
nuntiaturos): sed eo consilio, ut violentia ista legumque 
coutemptus etiam ceterorum, qua in me commiserunt , 
sint documenta. (9) Primum igitur quum tamquam male- 
ficus delatus essem, jam homicidii causam sustineo; id 
quod nemini unquam in hac terra accidit. Eo tamen ipei 
auctores atque testes facti sunt me maleficum non esse 
neque lege in maleficos lata teneri ; qug lex quum notet fu- 
res et manticularios , cum quibus mihi commune quicquam 
esse non docuerint, effecerunt, ut vobis liceat sententia cequis- 
sima et justissima a crimine me absolvere, cujus obtentu , hi 
me curarunt in carcerem abducendum. (10) Jam vero aiunt 
homicidium quoque magnum eese maleficium : sane fateor 
vel maximum esse sicuti sacrilegium et proditionem patrise : 
at peculiares de unoquoque horum criminum leges exstant. 
Porro unde abstinere se alii homicid:e jubentur, ibi hi me 
insectantur, in foro videlicet. lidem ere litem mihi csti- 
marunt, tametsi lex edicat ut sanguine codes luatur; 
idque non commodi mei, sed sui lucri causa facientes , mi- 
nus quam flagitant leges Manibus perempti tribuere. Cur 
autem ita egerint, oratione procedente id intelligetis, (11) 
Tum , nostis vos, opinor omnes judicia ctdis haberi solere 
sub dio, nulla alia de causa, quam, quo neque judices 
eodem loco cnm iis conveniant , quibus pollutee sint ma- 
nus, neque accusator cum homicida eodem tecto conti- 
neatur. Tu vero, id negligens, contrarium plane mori 
vulgari fecisti. Porro oportebat te jusjurandum dicere 
gravissimum atque sacerrimum, quo perniciem tibi libe- 
risque tuis et cognatis imprecareris, si aliorum me in liac 
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ctione incusares atque que ad cedem quam commi. 
serim pertinerent : adeo ut etiamsi alia multa patrassem, 
ob solum famen homicidium condemmarer, ac rursus etiam 
si multa fecissem laude digna, propterea tamen non absol- 
verer : (12) verum hoc quoque omisso, tu tuas tibi leges 
commentus, me injuratus accusas; injurati eliam testes 
testimonium contra me dicunt, quanquam eos oportebat 
dicta eadem jurisjurandi formula, tenentes in manibus exta, , 
sic adversus me testari. Et tamen flagitas , ut judices , te- 
stibus fidem habentes non juratis, me homicidii condemnent ; 
tametsi tu ipse testibus fidem eo derogaris , quod a legibus 
usitatis discessisti, atque auctor ipsis factus es , tuum juris 
contemptum debere auctoritate legum omnium potiorem 
esse. (13) Jam tu dicis, si liber fuissem, me non mansurum, 
sed urbe fuisse excessurum ; quasi invitum tu me huc venire 
coegisses. Aíqui mea si nihil referret carere hac civitate, 
perinde mihl licebat aut arcessito non venire, ut contuma- 
cie reus declararer, aut etiam post dicfam priorem defen- 
sionem meam urbe excedere : omnibus enim hoc commune 
est. Tu autem eo jure, Grecis universis communi priva 
tim me solum spoliare studes, tuum tibi ipse jus commen- 
tus. (14) Tametsi leges de homicidiis obtinentes e communi, 
puío, omnium consensu sunt optime omnium legum et 
sanctissimee. Nam quum sint antiquissime, sunt etedem ad- 
huc hodie, quee fuerunt primitus ; quod certissimum signum 
est legum bene constitutarum; quoniam tempus et usus 
rerum homines prava dedocere solet. Quare non ex ad- 
versarli dispufatione discendum vobis est, quid de legibus 
existimare par sit, sed potius e legibus debetis cognoscere 
utrum sque sint accusatoris postulationes, necne. (15) 
Quanquam ergo leges de homicidiis latze tam sunt perfectze, 
ut nemo unquam sit ausus eas temerare : tu tamen solus ausus 
es legislatorem te gerere, et princeps fieri institutorum pessi- 
morum, vetustisque legibus invitis me de medio tollere 
laboras. Atqui ipsa tua contentio jura temerandi, voce cla- 
rissima adversus te testatur : probe nempe noras, neminem, 
qui se jurejurando adigi passus fuisset, contra me dixisse 
testimonium. . (16) Deinde non, ut fidens causa tua, cer- 
tamen hoc de negotio solummodo unum instituísti, sed 
controversis atque subterfugiis locum reliquisti vacuum, 
quo judicum auctoritatem detrecfare posses. Quo fit, ut 
vel absolutus sim iniquo loco futurus : nam si nunc absol- 
var, dicet , me crimine maleficii quidem, at non item homi- 
cidii esse absolutum; sin autem condemnatus fuero, po. 
stulabit, ut occidar, velut homicidii reus peractus. Atqui 
quz possint alis machinse iniquiores esse, quam si vos 
quidem semel hisce persuasis quze vultis assecuti fueritis, 
me vero semel absolutum rursus idem discrimen remetien- 
dum maneat? (17) Preterea custodise mandatus sum ra. 
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27 
tione ab mquitate juris abhorrentissima. Nam quum tres 
sistere vades e legis formula paratus essem, ita hi egerunt, 
ut facere id non poesem. — Atqui peregrinus nullus unquam 
hac in urbe custodize mandatus est, qui tres vades pre« 
stare voluerit. Ipsi adeo maleflcorum inspectores hoc more 
utuntur. Mihi vero is soli nil profuit : in me desiit validus 
et salutaris esse. — (18) His nempe expediebat, primum 
quidem, me occupari quam imparetissimum, antequam 
negotia mea conficere potuissem ; deinde corpus mihi coate- 
bescere, tum amicós meos promptiores reddi ad falsa coníra 
me testendum , quam ad vera pro me, videntes scilicet cor- 
poris tabem citum mihi finem minari. Denique dedecus mihi 
meisque adsperserunt per totam vitam nobis inhsesurum, 

19. Hoc igitur modo quum multarum legum vestrarum 
tutamine injuste privarer, injuste in hocce veni discrimen : 
vel sic tamen innocentiam meam declarare conabor. Quan- 
quam difficile est, mendacia e longinquo consuía et insi: 
diose excogitata subito evertere : nam qute quis non ex- 
spectaverit , ea pricaveri nequeunt. 

20. Evehebar Mytilene, judices, eodem in navigio , que 
Herodes quoque vehebatur, idem ille, quem hi aiunt a me 
interemptum esse ; tendebamus ad /Enum , ego quidem ad 
patrem , tum ibi agentem , Herodes autem Thracibus qui- 
busdam mancipia venditurus. Thraces illi ipsi. quoque 
mancipia ista empturi , una cum ipsis mancipiis venalibus , 
eodem navigio vehebantur. Producam testes haec confirma- 
turos. 


TESTES. 


21. Erat ergo htec, quam audistis , nostrum cuique na- 
vigationis causa : procella autem nos opprimens cogebat 
ad locum quendam agri Methymnoi appellere, ubi navis 
illa ad ancoram stabat, in quam transgreesum Herodem 
aiunt exspirasse. Hic vos reputare velim, non de consilio 
isttec , sed casu fortuito evenisse. Nusquam enim coarguor 
me auctorem Herodi factum esse , ut consors navigationis 
mihi fleret, sed constat ipsum spontesua, privatorum suorum 
negotiorum gratia , eam ingressum esse : (22) patet porro 
neque me sine idonea causa iter hoc ad /Enum suscepisse, 
neque fraudulenta quadam machinatione usos nos sed 
necessitate coactos ad illum locum agri Methymnsei 
navem appulisse : neque preterea in portum invecti, 
transscendebamus in aliud navigium callida quadam com- 
paratione neque ullo dolo malo, sed hoc quoque necessario 
fiebat. Navigium enim illud , quo huc pervecti fueramus, 
tecto carebat; istud alterum autem, in quod transscen- 
debamus, tectum erat desuper : tectum autem ut aperto 
praeferremus , imber imperabat. Etiam hujus rei testes ad 
vos producam. 


TESTES. e 


23. Transscensu sic in alterum navigium facto, potaba- 
mus. Sic potus Herodes navi, que res certa est, exi 
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sed non rediit : ego vero tlla nocte prorsus non exii e navi. 
Altero die, homo, quum nusquam conspiceretur , quzeri 
cepit, non a reliquis vectoribus magis quam a me : alii si 
cuipiam eorum grave visum fuit Herodem desiderari, 
grave id non minus mihi quoque visum fuit. Et mittendi hac 
de re ad Mytilenam nuncii ego auctor eram, et de consilio 
meo miticbatur. (24) Et quum alius nemo illuc profic'sci 
vellet, neque ex vectoribus navis opertze, neque ex iis, 
qui cum ipso Herode jam antea navigaverant; ego meum 


famulum offerebam : atqui non profecto data opera illuc 


indicem sceleris mei misissem. — Verum quum neque apud 
Mytilenam neque usquam alias Herodes reperiretur, e 
aperta denuo navigatione, relique naves in altum omnes 
eveherentur, ego quoque ceptum cursum prosequebar. 
Etiam hac de re testes vos certiores reddent. 


TESTES. 


25. Hoc sunt facta; e quibus vos velim cogitando ea qua 
par est elicere. Primum, antequam solveremus  JEnum 
versus , Herode e conspectu sublato , nemo mortaliam me 
hujus rei incusabat, quamquam hi [ adversarii mei ] jam 
tum de hoc evento certiores essent facti; nam alias ego e 
portu non excessissem : verum, tum statim quidem veritas 
rei geste potior erat mendacio, me pr:isertim adhuc in locis 
illis presente. Ut autem ego insula excesseram, quum hi inter 
sese fraudum suarum commenta conira me comparassent, 
tum demum ceperunt me criminari; (26) aientes, in terra me 
occidisse virum lapide in caput ejus conjecto , quum tamen 
omnino non egressus sim navigio. Atque hoc quidem probe 
isti norunt; quomodo autem crmsus e conspectu sublatus 
sit, demonstrare probabili ratione nequeunt. Patet sane id, 
prope portum alicubi fieri debuisse : vir enim exscenderat 
e navi non modo temulentus, sed etiam noctu; neque igi- 
tur se ipse facile regere potuisset, neque cur quis noctu 
eum per viam longinquam abduceret przetextus erat proba- 
bilis. (27) At quaesito viro per biduum ef prope portum 
et procul a portu, neque qui viderit eum apparuit , neque 
sanguinis vestigium neque aliud signum quodcunque. Et 
nihilominus istorum mendacio concedam! ego qui et testi- 
bus confirmavi me navi non egressum esse, et qui, etiamsi 
nave egressus essem , nullo tamen modo efficere potuissem, 
ut e conspectu subductus nusquam reperiretur homo , nisi 
si perquam procul a mari processerit. (28) At undis corpus 
mersum dictitant. At cujusnam navigii ministerio? Necesse 
profecto est illud navigium unum fuisse tum in portu stan- 
tium. Qut ergo factum est ut non inveniretur, praesertim 
quum consentaneum esset indicium quoddam in navigio 
isto prostare viri occisi noctu et in undas ejecti. Jam vero 
isti indicia se reperisse aiunt in nave ubi potavit et e qua 
exscendit Herodes, quem periisse in ea ipsi negant ; contra 
navem, cujus opera in altum ctesus demersus sit, neque 
invenerunt ipsam , neque indicium ullum ad eam deferens. 
Etiam barum rerum testes vobis exhibebo. 


TESTES. 


39. Utautem Lesbo versus Knum solveram , et illa na- 
vis , in qua ego una cum Herode Mytilena evectus fueram, 
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illuc redierat, primum inscendebant in eam navem atque 
pervestigabant, et invenientes cruoris reliquias, statim 
aiebant, Herodem ibi jugulatum esse : verum hoc com- 
mento ipsis haud procedente, constabat enim ovillum illum 
cruorem esse, omissa prziedicatione tam absurda , compre: 
hendebant homines (30) eorumque alterum tum statim tor- 
mentissubjiciebant. Tortus ille nihil mali de me edebat : 
quem autem multis diebus post tormentis subjecerunt, 
postquam toto illo interjecto tempore eum penes se habuis- 
sent , hic ab iis persuasus me homicidam edidit, in quo men- 
titus fuit. Prostabo hujus quoque rei testes, 
TESTES. 


31. Confirmarunt hi testes vobis, hunc fanto tempore 
poet tormentis subjectum esse : verum modo quoque tor- 
turte animum attendite. Nimirum falso indicavit me ser- 
vus, cui vel libertatem hi promiserant, vel cui eo finem 
tormentis facere licuit, vel quem utrumque permovit, 
dum et libertatem sperabat et tormentis statim eximi cu- 
piebat. (32) Vos omnes mihi videmini nosse , penes quos 
arbitrium tormentorum pro parte potissima sit, iis faven- 
tes torquendos grata auditu omnia praedicare; ab his enim 
emolumentum isíis speratur, preesertim si torture non in- 
tersint hi , quos servi falao suo testimonio lmdant. Nam si 
ego praesens illum servum torqueri jussissem, ut falsa eden- 
tem, forte cavisset, ne mendaci prsedicatione me gravaret : 
jam vero hi ipsi erant tortores, iidemque torquendo impe- . 
rabant ea dicere quse ipsorum e re esset dici. (33) Donec 
itaque servum blanda spes lactaret, fore ut mendacis ad- 
versus me denuntiationis fraus sibi prodesset , perseverabat 
in ista praedicatione : intelligens autem certam sibi necem 
parari, tum demum coepit veritatem usurpare, fassusque 
est se ab his impulsum mendaci indicio me infamasse. (34) 
Ita neque conatus mentiendi neque candor veracitatis ho- 
mini profuit, sed tormentorum acerbitate enecarunt ipsi 
suum indicem, quo fidentes me insectantur, qua in re con- 
tra faciunt atque alii omnes homines, Nam alii quidem 
indicem sibi secundum, sí conditionis ingenue est, largi- 
tionibus cumulant ; sin autem servus est, manu emittunt : 
hi vero indicem suum premio necis ornarunt , nequicquam 
obtestantibus et interdicentibus amicis meis ne facerent 
priusquam ego advenirem. (35) Quo constat eos corpore 
indicis nil indíguisse, sed solummodo indicio. Metuebant 
nempe, ne, si veniens ego eundem servum rursus tormen- 
tis subjicerem , ipsorum insidias in caput meum comparatas 
proderet : sublato autem illo de medio, una cum ipso - 
corpore perierat quoque veritatis exploratio, mendacemque 
indicinam tantum sperabant valituram ut pro vera habita 
me perderet. Horum tu mihi testes cita. 


[TESTES.] 
36. Oportebat nimirum, ni fallor, eos huc adducentes 
indicem ipsum me coarguere, ipsoque eo argumento me 
oppugnare, quod indicem eorum exhibeant, ejusque tor- 
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quendi veniam mihi faciant, nequaquam autem occidere. 
Utra enim nunc fandem servi prredicatione utentur? num 
priore, an posteriore? et utra earum vera est, num ea qua 
me facinus patrasse affirmavit, an qua negavit? (37) 
Utique, si ex probabili quaestio heec expedienda est, po- 
sterior pracdicatio vera est : mentlebatur enim servus initio 
emolumenti sui ergo ; postmodum vero cernens, nihilomi- 
nus eibi pereundum esse, sperare incipiebat de salute per 
veritatis declarationem adipiscenda. At non erat ei vindex 
veritatis : ego enim non aderam , pro quo veritas posterioris 
przdicationis militabat; priorem awlem obliteratum ierant 
hi: quo factum est, ut e prsedicationibus servi res hzc 
nunquam ad liquidum perduci possit. (38) Reliqui testes 
sibi adversos suffurantur, et tum e conspectu submovent : 
hi autem, qui questionem de cede Herodis instituerunt 
tam acerbam ut in custodiam ideo me ducendum curarent, 
tamen indicem mihi adversum ipsi de medio sustulerunt. 
Ego si de medio hominem submovissem aut nollem ad tor. 
menta tradere aut aliam quampiam explorandi veri ratio- 
nem defugerem, his illi quam ma&ime forentad causam suam 
confirmandam usuri, et profecto non possent me ullo alio 
urgere graviore argumento : jam vero quum ipsi baec de- 
fugerint contra quam amici mei hortarentur, par est eadem 
pro me testari falsam esse adversariorum meorum accusa- 
tionem. 

39. Verum eliam hoc illi jactant, hominem inter tor. 
menía fassum esse, se mihi socium opera affuisse, Herodem 
occidenti. Ego vero cum eum id dixisse nego, tum ita aio 
preedicasse meque Herodemque & se e nave eductos esse, 
post, Herodem a me peremptum, a se in navem imposi- 
tum, ex eaque tandem in mare dejectum esse. (40) Verum 
recogilate quaeso primum hominem hune, antequam in 
rotam inscendit, usque ad extremum veritate usum a cri- 
mine me absolvisse : deinde vero rota inscensa, necessitati 
servientem , atque volentem quam primum a cruciatu libe- 
rari contra me edixisse : (41) denique, ut remota rursus 
tormenta fuerunt, eum rursus negasse me scelus patrasse , 
et contra potius, ad extremum ejulasse, meque seque 
ipsum pariter injusta criminatione perditum iri; quae ille 
dixit, non gratia mel — ecqui enim mei? quem mendacio 
l:sisset — , sed a veritate ista ejus ori extorta est confessio, 
qua prioris sue praedicationis veritatem confirmavit. (42) 
Deinde alter bomo, qui eodem nobiscum navigio vecius rei 
geste a principio ad finem interfuit, ubi iisdem tofmentis ad- 
motus est, alterius hominis primzeque atque postrema prae- 
dicationi ceu verze dixit consentanea (constanter enim me 
absolvit), ab illa autem alterius media prseicatione in rota . 
edita, a necessitate non a veritate expressa, dissentanea. 
Nam alter quidem predicavit, me e navi egressum intere- 
misse Herodem, et tum se in tollendo cadavere mihi esse 
opitulatum : alter vero prorsus me negavit e nave egres- 
sum esse. (43) In quo non solum vera, sed etiam vero- 
similia dixit. Non enim tam furiosus sum, ut czedem qui- 
dem solus patrarem cavens ne quis conscius sit, qua in re 
omne mihi periculum erat; deinde vero commissi jam cri- 
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minis testes et conscios ipse advocarem. (44) Porro Herodes, 
ut hi aiunt, occisus est prope mare, haud procul a navibus ; 
attamen, quum ab uno homine necaretur, neque vociferatus 
est neque ullum sui indicum dedit neque in continente 
versantibus neque in navibus, Porro ut erretur noctu, 
multo et fit crebrius et est (actu facilius, quam de die; ut in 
littore, quam in urbe : adde, quod e navi exscendisse aiunt 
Herodem hominibus adhuc vigilantibus; (45) et nihilomi- 
nu$ tamen hominis, qui in terra jugularetur eoque facto 
in navem inferretur, neque in terra neque in navigio cruor 
sparsus, aliudve indicium deprehensum fuit. Videturne 
vobis homo , alium necans et navigio imponens exanima- 
tum, idque noctu, in tanta contentione, potuisse indicia 
ex humo sica abradere, e navigio spongia abstergere? quie 
ne die quidem tu, etiamsi non trepidans, sed sedata mente 
possis omnia obliterare? Heec ecqui sint queeso verisimilia ? 
vos antestor, judices. (46) Quod autem imprimis oportet 
vos vobis ad mentem revocare — et nolim profecto vos mihi 
succensere iterum atque iterum eadem inculcanti : magno 
versor in discrimine; recta enim si vog censueritis , salvus 
sum, vero autem aberrantibus vobis, perii, Mentibus 
itaque hoc elabi ne sinite, indicem ab his de medio subla- 
tum esse, quominus in conspectum vestrum producere- 
tur, et ego copia potirer illum ad vos adducendi eique 
tormenta admovendi, quamvis prsedicatio ejus illorum cau- 
sam sublevaret. (47) Jam vero servum istum emerunt et 
contra me testatum privatim sponte sua sustulerunt ahe- 
que civitatis decreto , quum tamen ipse Herodem non ne- 
casse. Hunc hominem oportebat utique in custodia ipso- 
rum asservari , aut amicis meis tradi aut magistratibus, et 
judicium de eo legitimum haberi. Jam vero vos, judicio 
vestro privato morti addictum necastis ; etsi ne civitati qui-- 
dem ulli licet quenquam , nesciis Atheniensibus morti dare. 
Praedicationum quidem ab hoc servo editarum hos esse ju- 
dices, facinora autem ejus vos ipsi judicare voluistis. (48) 
Atquineilli quidemservi, qui heros peremerint et in flagrante 
delicto deprehensi faerint, ne sic quidem & ceesorum necessa- 
riis occiduntur, sed traduntur magistratui, quo secundum 
leges nostras patrias puniantur. Licet servisde czede adversus 
ingenuos testari : hero si cui servus interemptus ab inge- 
nuo fuerit, licet illi hunc ingenuum in jus vocare, si fa- 
cere velit, et tum sententia judicum pari severitate in 
homicidam servi, atque in homicidam ingenui, animad- 
vertit; quocirca par fuerat etiam hoc de servo judices co- 


gnoscere, non autem vos causa indicta morteeum mulctare. . : 


Multo majori ergo jure ego vos homicidii reos agam 
quam nunc injuste vos me reum agitis. 

49. Sed ex ipsis quoque amborum tormentis subjecto -- 
rum preedicationibus velim vos, judices, justum et con- 
sentaneum colligere. Servus enim, duas edidit predi. 
cationes, modo aiens me facinus patrasse, modo negans : 
ingenuus autem, eidem tormento subjectus, nihil me lz- 
dens edidit. (50) Quid ita? primum, non poterant hunc, 
perinde atque servum, proponenda spe libertatis illicere : 
tum veritatem tueri etiam cum capitis sui discrimine haud 
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intelligebat , fore scilicet, ut hi torquendo se desisterent , 
si grata illis praedicaret. Utri jam horum par est vos fidem 
habere? illine qui usque ad extremum eadem in przdica- 
tione perseveravit, an huic qui alternis affirmavit idem atque 
infitiatus est? Atqui si qui vel absque tormentis eadem de 
causa constanter eadem preedicent, majorem inveniunt 
fidem , quam qui variantes ipei a se dicta destruunt. (51) 
At esto tamen utriusque auctoritatis par pondus : sumus 
ergo nos pares ratione testimoniorum : servus modo pro 
me praedicavit, modo idem contra me : rursus ex ambobus 
fortis alter affirmavit me facinus patrasse, alter constanter 
infiiatus est. Momenta vero testimoniorum ubi sunt 
aequalia , reum obtinet vincere, cadere causa accusatorem ; 
paritate quoque calculorum judices magis reum quam ac- 
cusatorem adjuvant. 

52. Exposui vobis , judices , torture rationes, qua fiden- 


tes hi aiunt, probe se nosse, Herodem a me sublatum esse. 
Ego vero si quid fale unquam patrassem ejusque mihi 
conscius fuissem , studuissem hoc par hominum de medio 
tollere, sive mecum ad Jnum abducendo sive in conti- 
nentem trajiciendo , non autem metuendos mihi reliquissem 
indices, homines facinoris mei conscios. (53) Sed aiunt a se 
repertum in navigio epistolium , quo Lycinum de interfecto 
à me Herode cerliorem facere voluissem. Atqui quid opus 
erat epistolium mittere , quum perlator ejus ipse esset con- 
scius facinoris, ideoque distinctius ipse dere posset exponere, 
nec quidquam eum celari oporteret : nam ea literis rman- 
data mittere solemus, quse non possumus cum perlatoribus 
communicare. (54) Jtem si qua longa res est, eam cogi- 
mu: perscribere, verentes ne quid perlator obliviscatur : 
at breve erat nuntium — Herodem esse peremptum.  Pree- 
terea memineritis discrepare inter se epistolium et verba 
servi : hic enim in quaestione se ipse edixit interfecisse . 
epistolium autem resignatum me homicidam esse prodidit, 
(55) Utri jam oportet vos fidem habere? Porro , initio qui- 
dem, quierentes, non inveniebant epistolium in navigio, 


. postmodum autem inveniebant. Tunc nimirum fraus ipsis 


nondum erat excogitata , postquam autem homo primo loco 
tortus nihil indicarat mihi infestum, ipsi schedaminjiciebant 
in navigium, quo haberent causam criminis in me confe- 
rendi : (56) legebatur epistolium : torquebatur tum servus 
posterior ; verum hic epistolio edebat parum consentientia : 
jam occultassent epistolium si licuisset. Quodsi fore 
sperassent , ut servum statim a principio permoverent ad 
falsa contra me edicenda, machinam illam epistolarem com- 
menti non fuissent. Cita tu mihi horum testes. 


TESTES. 


57. Sel eccujus tandem rei causa ego virum occidis- 
sem ? num simultatis? Atqui nulla mihi cum eo interce- 
debat. Sed alienam in gratiam aiunt me illi spiritum eri- 
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surmote y o.puopuevoc Évéou coUo elpydaao ; olpj.at uiv 
yàp obéva , dk Bet uen cy Éy6pav órdpyew c6 
toto g£Jovet mov/oetv , xal cÀv modvotxy Ex. 0X 
eva oavepiv éiOouÀeuopiévry. — "Epio 88 xdxslv) ox 
10 3» Éy0px oüdepía. — (59) 'AJA& xorisara Éue)ov A- 
VecUat &xoxce(vac aüróv ; dÀX oüx Jw «Uv. — Eltv, 
3))& Belen vepl ép.aucoU uo aítóc map! ixelvou toUxo 
mdÓou.t; xal yàp &v civ votoUtov Évexd. ci; dvayxa- 
cüc, «oUro ipyácac0u. — "AX oóíÉv por totoUtov 
Unoxro el, aüvóv. (59) AJA& col püDAov Py» cv 
xpópugtv vaUvny Dyour! &v clxóttoc jerk a7; dAnclac 
I5 dvafstvat, Óct y pnpedcov &vexa enti dpà dmoxvelvat, 
uà)Aoy 3 cu pol dixeivov xal ToU &v Ouatóttpov 
&o(rc v0 qdvou àjà droxte(vag Gro «Gv ip.ol m0001- 
xóvtov, J| àyo) Gm coU xai vv éxslvou dvayxaluv. 
"Eyó piv dp cot qavsp&v «nv mpóvotav slc dp.& dmo- 
Ütlxvup , ob E pae év davet 2o nte, doa. 
ev. Taura uiv Optv Aqu, óc a0T) pot mpógactw 
euíeu[av  Dyex dxtoxttivac cov dvBpac Oct. O6 us. xol 
20 Unio Auxtvou d xo) oríjaacÓa: , éx, Éotxev , à))* oby bmi 
a0ro0 uóvov, &ic 009" éxsivov sixóttoc altusvrat, — Afvo 
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ANTIPHONTIS ORATIO DE CJEDE HERODIS, 3 


puisse. Atqui quis tandem hoc unquam eo fecerit, quo 
alteri gratificaretur? Ego puto neminem , sed magnas inter 
cxesum et occidentem intercessisse simultates necesse est, 
et e multis constitisse indiciis alteri ab altero insidias com- 
parari. Mihi vero cum Herode dissidii nihil unquam fuit. 
(58) At argenti cupiditate illectus eum peremi? Sed care- 
bateo. Esto : at metu tamen, ne, nisi ego provenirem, 
ille me repente opprimeret? nam etiam ejusmodi metus 
quempiam ad facinus impellat. At nihil tale mihi cum co 
erat. (59) Multo enimvero majori veritatis specie ego con- 
tendere possim te hoc agere, ut e nece mea ditescas , quam 
tu me criminaris e nece Herodis ditescere voluisse : tu si 
me per hoc judicium tollas , multo potiori jure a necessariis 
meis homicidii reus peragaris, quam ego aps te et reliquis 
Herodis necessariis czdis reus agor. Ego enim perspicue 
te mihi insidias comparare ostendo; tu vero causatione 
obscura me studes perdere. 

60. Hec ad vos disputavi, quo appareret mihimet nihil 
cause fuisse cur Herodem occiderem : sed non ego tantum, 
verum etiam Lycinus mihi defendendus esse videtur, do- 
cendumque, ne illum quidem probabili ratione accusari. 
Lycino igitur aio eadem atque mihi cum Herode fuisse : 
nam neque opes Herodi erant , quibus potiri Lycinus inter- 
fecto illo potuisset, neque discrimen ullum erat, quod 
Lycinus per necem Herodis effugeret. (61) Preterea ne 
voluit quidem Lycinus eum perdere : nam si voluisset , 
poterat eum in certamen forense conjicere, cujus hic fuisset 
exitus, ut Herodes ex legibus vestris morte mulctaretur. 
Si debebatur Herodi a Lycino malum, poterat hoc modo 
Lycinus privatas suas injurias ulcisci, unaque vos prome- 
reri, docendo , rempublicam ab eo lzesam esse : quamquam 
hoc ei fuisset honestius certamen, noluit tamen ad id de- 
scendere. 


TESTES. 


62. Tunc igitur dimisit inimicum , quum ulcisci potuisset 
sine suoque meoque periculo; nunc vero struxit insidias, 
ubi deprehensus me privasset patria , semet privasset sacris 
reliquisque omnibus , que maximi plurimique faciunt ho- 
mines. Verum, ut concedamus tantisper adversariorum 
pratentioni, esto vel maxime Lycinum Herodem sublatum 
voluisse : 1deune ego mihi persuaderi passus sum , pro illo 
facinus facere , quod ille ipse suis manibus patrare non au- 
deret? (63) Num, ut ego corpore valebam ad periculum 
adeundum , ita ipse opibus, quibus meam operam redime- 
ret? Non utique : immo locuples ego , ille pauper ; adeo ut 
multo citius ego potius Lycinum ad hoc permovisse videri 
possim, quam ille me, quandoquidem septem minas dic 
evoluta persolvere non potuit; quare amici eum libera- 
runt. Jam quod familiaritatem attinet, que cum Lycino 
mihi intercesserit , ex luculentissimo hoc argumento intel- 
ligitis, eam non tantam fuisse, ut quaecunque illi pla- 
cuissent ego facerem. Nam quoniam ne septem quidem 
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minas pro eo ex vinculorum molestiis liberando solvi, multo 
minus czxdem committens pro eo tantum subire voluissem 
periculum. 

64. Planum jam feci , quoad potui , neque & me neque a 
Lycino ctedem hanc esse peractam : sed hoc maxime premunt 
adversarii, quod Herodes tamen e conspecta sublatus sit ; e 
vos ipsi , judices , mihi videmini percupere audire, quidnam 
ego deco dicere habeam. Jam si conjectare oportet, non ma- 
gis id ad me quam ad vos pertinet : nam neque vos facinoris 
auctores estis neque ego : sin veram rei gest: rationem nosse 
volunt , eorum aliquem interroganto qui facinus patrarunt ; 
nam ab illo optime rem intelligant. (65) Ego, qui nom pa- 
travi , longius dicere nihil habeo quam me non fecisse : qui 
autem fecit , is facile rem exponere, et, si exponere nolit, 
belle conjectare potest. Nam scelerati seeleribus suis spe- 
cíosos quoque preetextus comminiscuntur : qui autem non 
fecerit , ei difficile est occulta probabili conjectura aperire. 
Vestrüm quoquemihi videtur unusquisque de re haud com- 
perta interrogatus nihil esse responsurus nisi hoc, se non 
nosse ; et si tum interrogans ulterius quid dicere jubeat , 
vos magnopere laboraturi mihl videmini. (66) Ne itaque 
me explicare jubeatis in quo extricando ipsi sitis heesitaturi ; 
neque absolutionis hanc mibi ferte conditionem, si fe- 
liciter conjectavero, sed satis habete, a me planum vobis 
esse factum , me hoc erimine vacare. Nam imsons sum, 
non quatenus rationem edo probabilem , qua homo e medio 
sublatus aut peremptus sit, sed quatenus ejus csedes ad me 
mil pertinet. (67) Factum novi haud raro, a fama doctus, 
ut sive perempti sive homicide: nusquam locorum reperi- 
rentur. Ne pulchre tum ageretur si qui aut cum illis aut 
cum his una folesent, culpam eventorum ferre deberent. 
Àc perssepe jam aliorum criminum rei perierunt antequam 
vera rerum ratio aperiretur. (68) Ne longe abeam, Ephialten 
civem vestrum qui occiderunt, hodieque nondum inventi 
sunt : quodsi ergo quis postulet, ut qui cum Ephialte fue- 
runt aut homicidas declarent aut ipsi crimen caedis subeant, 
Dre conditio eorum pessima foret. Quanquam qui Ephialten 
sustulerunt, nil curarunt cadaver subducere, quo se in 
periculum dedissent facinus ipsi suum prodendi; in quo 
sapiebant : me vero hi tam stultum fingunt, ot, cujus 
credem ipse solus peregissem, ad eum humo tollendum alios 
&dvocarem. (69) Porro haud ita pridem puer nondum 
annum etatis duodecimum emensus heri jugulo sicam 
imprimebat : hero vociferante territus puer aufugiebat, re- 
licta in jugulo sica ; qui si ausus esset manere , perisset tota 
familia : nam quis sanus de puero taniillo tantam audaciam 
vel suspicatus esset? jam vero comprehensus puer ipse se 
suo indicio condemnavit. Aliud accipite. Hellenotamise 
vestri aliquando in suspicionem furti adducti fuerant , in- 
justam quidem illam atque immeritum prorsus , ut hzc cz- 
dis est de me suspicio : peribant ira potius quam sapientia 
consilii , omnes preter unum, quem Sosiam aiunt appelia- 
tum fuisse, (70) Supplicio extremo etiam is jam conde- 
mnatus, nondum id corpore toleraverat : interea apenebatur, 
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3v ck dvé£gupa & el svo abxoD , of ce maibec xol rà pof 
pata" toUvo Ó' aU u£voytt Ttpbc cy mtóXwv. aci) douvd- 
mwc tlytv loyupzso0m., — (77) "Enet 9 Gpaic vobg. al- 
tlow, toUtuyv. ExoA dont , dv olc oóx üpa(vsvo Qv 6 üyix 
xatÁo, vot; 8. diAo« Murümvaloi; dótav i5dxact 
olxetv cv aoetápav aUo), oüx lavty Ó «t Üotspov a0rip 
«s Ápdpratat , 76 dpi) matpl , o9  Ó «t ob mmo insat TOv 
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quo pacto pecunire interversc fuerint : ibi Sosias, jam unde- 
cimviris traditus , s populo e carcere domum deducebatur, 
reliquis immerito supplicio exstinctis. (71) Seniores ve- 
strüm , ni fallor, hunc casum adhuc recordantur, juniores 
autem, fando procul dubio de eo inaudiverunt, quemadmo- 
dum ego. Tam salutare est ad examen rerum etiam lento- 
rem temporis adhibere. Ac facile evenire possit ut hoc quo- 
que aliquando apertum fiat, quonam pacto Herodes perierit. 
Cavete itaque ne sero cognoscalis vos insontem me conde- 
mnasse , sed prius bene consulite non iracundia , non calu- 
mniis exagitati : nam consultores his pejores non facile sit 
reperire. (72) Nihil enim est quod homo iracundia pertur- 
batus recte cernat : ira enim illud ipsum, per quod homo 
deliberat , mentem ejus puta, corrumpit. Dies diei succe- 
dens multum valet ad mentem hominis mutandam , et ad 
perveniendum ad sedes veri. (73) Certos vos esse velim, 
multo magis me vestram commiserationem meritum esse, 
quam ut ponas dem : poenas enim dant criminosi, miseri 
cordiam autem merentur insontes in discrimen adducti. 
Et vestra potestas salvo jure me servandi semper debet po- 
lior esse horum inimicorum contentione me per nefas op- 
primendi. Ampliate paululum : nam sic quoque licebit vobis 
severa illa statuere, ad quie vos hi accendunt ; preecipitanti 
autem consilia prorsus non licet recta capere consilia. 
74. Sed et patris me causam dicere oportet : tametsi 
multo magis erat consentaneum, pro me eum dicere, qui 
pater esset ; illum enim res meas omnes tenere credibilius 
est, qui setate me multum antecedat, quam me res ejus 
tenere , qui multo sim junior. Illi sí causa in foro dicenda 
sit , eoque tum si de eo tester ea quz non certo sciam , sed 
auditu solum acceperim, questurus sit adversarius, atro- 
cem sibi a me factam esse injuriam : (75) jam vero cogens 
me, ut oratione purgem ea quc mea setate multo antiquiora 
non nisi ex fama teneo, non putat injuriam a se mihi fieri. 
Verumtamen. quoad possum , patrem non prodam , malis 
calumniis coram vobis, judices , lacessitum. Et quanquaun 
vereor ne qua labar, ab eo recte facta verbis corrumpens, 
jacta tamen esto alea. (76) Patrem bene vobis velle rebus ipeis 
ipse declaravit illo tempore, quod Mytilencorum defectionem 
antecessit : ut autem tota civitas malo usa consilio a vobis 
defecit vestraque benevolentia excidit, non potuit facere 
quominus errore toti civitati communi implicaretur. Ani- 
mo quidem erga vos etiam tum erat ni] mutato, at rebus 
item suamerga vos pristinam demonstrare voluntatem haud 
licebat. Nam urbe excedere haud facile poterat , quum satis 
multa ejus essent pignora, liberi et opes; manenti autem, 
Mytilenge suam erga vos mentem declarare non licebat. 
(77) Ut autem vos, punitis defectionis auctoribus, in qui- 
bus patrem non fuisse constat, reliquis Mytilenseis copiam 
fecistis in patrio solo manendi, nihil prorsus est postmodum 
a patre meo erratum nullum neglexit officium , nulli de- 
9. 
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vitat , oUce f, Opevépa obvs fj Murikmvalev, dÀÀ&. xal 
xopn xc Eyopíyet xok vÉA xavectüc, — (78) El 9* dy 
Alwo jmpopiAei , voUvo o0x drocvtQóv ve vOv slc àv 
móAty Éauxüv ob8evbc o00' Évípac móAeux moXiTaG Yeye- 
vnufvoc, éorep Ér£pouc 6p&) touc pv sic c3 T|retpov 
lóvrag xal olxouvtac dy roi  ToÀsulow coi, Opevépots , 
xal Gixac dro EupOoÀov Opiv Bixatopévouc, o056 psouv 
v5 TÀgo, to ópérepov, vou O' olouc Opec puigUv gu- 
xoydvruc. (79) "A plv ouv perk v7, mÓAtue ÜAng 
dvdvx», gov 3) qvo Énpatev , «outev o0. O(xató; 
ievty 6 dybc math (Bla B(xxv Bibóvei.— "Anaot yàp 
Muri yatow de(pvrovoc fj tore. &papria yeyévntav 
3X dEavro plv ykp moXAz; eOnuaov(uc moXv xaxo- 
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qevouévnw. "A 5à lBía obro: Bua6d)Aouri «àv Épbv 
matéox , uj mi0scÓs* yonudtuov vào Évexa. 4$ müca 
maoaGxeu) veyívvat im dpol xáxelvo. IIo. ó' 
&écx và cuj Oa dpeva «oic BouAopévow, viv dUXAotpltv 
éplscün, — 'éouv qdv ixeivoc Gov. ipol BonOttv, ve- 
«&poc 8' éyà moi 3) ovs OUvacUnt éjxuxi vtuoptty 
(a0) 'AXX Opesi; BonO/oarÉ pot, xal p 
&ibdoxete robo guxogávtac pellov Ou)v abtüv ÓUva- 
cümi, — "Ekv pulv q&p. slotóvrec elc 6püic 8 BouXovta: 
mpdagmot , OeBerypévov Éavos coótou; uiv me(Onw, co 
9' 6p£cepov mro; eive: dXv Ol slatóveto elc Ojo 
voyvnpol plv. aücol Soxióstv slvat, rÀfov Ó' aüvoic um- 
6v qívetai, Operépa fj cw) xal f; Sóvaga, Éovas, 
Gore xal v0 O(xavov Éyex,— "Ypcic oUv. dpol tt Box,.- 
cie xal cQ Sixalo. 
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pxprupiv old «s 7v droDeteOrvat, dxnxóacr: yp) 9i 
xai toig dmro «iv Üsv arpie(ot, vsvopévot; el; à c0t- 
aca o9y Tjxtava. xexupapeévouc imolteo0at. — Kat vào 
t tic moÀsox xotvk voóTote p.d)uota mto teUoytse dapa- 
A&x Btempdcoeoür, touto piv và sl; vobc xivOUvouc 
fxovra , voUro 5B el; vk doc vv xwOUvov. — (82) Xp3 
6) xal clc cà Üta cara. évtora xal iotócaca fjyet- 
cc, — Otpat vp 6püig émlotaotiot dct 0330 319r dv- 
Opemot pj xaÜapot 4etpac 7) do tt uiacpa Égovrtc 
GuvettÓd yeso sl; «b mÀolov cuvatoscav ueco. t7); a6- 
1v duyTi, touc 6olec Otexetévouc và mc toUc OroUc: 
*00to 8à 7/9, Écípouc dxoAop£vous udàv o0, xwOvveuaav- 
*&q 0$ voUc icy dcouc xwBdvou, Oik touc votodtouc dy- 
Opurrouc* toUto 53 lepoic mapaotávrec roÀÀot 83) xata- 
qav&t éyévovro oUy Gator Ovveo xal OtaxaAUoveto và íe- 
p* p vépveotat ck vopalópeva. — (83) "Ego xolvuv iv 
üct voUtoig à dvavvla. dyévevo. Touvo uv vp &sow 
auvénieuca, xaJ oco Py pfoavto xÀoic vouto 5 Ozov 
(epo, mapéatnv, oüx Éaxtv xou o0yl xd)AuoTa t (ep 
éyívevot — 8 iq dto uevd)a pot cexuifipta elvat c 
alz(ac , Gc oüx dXnf; ov oDxot xaToyopoUot" * roítuv 
Iápruptc. 
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(744—746) 
fuit muneri sive Athenis sive Mytilensee edendo, sed el 
choregatibus defunctus est et tributa dependit. (78) Quod 
autem apud JEnum degere amat, facit hoc, non quo 
defugiat partem ullam officiorum a se reip. debitorum; 
neque quo civitatis alius civis esse malit, quanquam alios 
video in Continentem [Asiam] transmigrantes et apud ho- 
sies vestros habitantes actionibusque mercatilibus cives 
vestros vexantes ; neque quod eum vestri regiminis popu- 
laris t&edeat, sed odio delatorum quos ipsimet vos pariter 
odistis. (79) Quite ergo pater una cum tota [Mytilenzsorum] 
civitate coactus magis quam voluntate sua deliquit , eorum 
poenas ipsum privatim dare sequum non est. Nunquam My- 
tilenieis e memoria excidet error ipsorum, qui ingentem 
pristinam felicitatem cum extrema infelicitate commutarint 
patriamque viderint desolatam. Qus autem hi patri meo 
privatim vitio dant, nolite ea credere: nummis enim quo 
emungeremur, tota haec machina in me illumque comparata 
est. Et multa hic concurrunt cupiditatem bonis alienis 
inhiantium secundantia. Senex ille quum sit, praesto mibi 
nequit esse ; ego vero junior sum quam ut ipse meas injurias 
ulcisci satis queam, (80) Quare vos mihi succurrite, neque 
docete sycophantas ipsos plus posse quam vosmet. Nambhi 
si ad vos ingressi agent qusecunque velint , planum civibus 
factum erit horum gratiam captandam esse , vesirze autem 
plebis auctoritatem posse contemni : si autem ingressi ad 
vos ipsi improbi esse censeantur, nec quidquam proficiant, 
tum penes vos honor et potestas erit , uti par est. Vindicate 
itaque meque unaque equum jus. p. 

81. Audistis adhuc quaecungue argumenta a me proferri 
potuerunt ab humanis sive testimoniis sive Indiciis aliis rv- 
petita : sed etiam ad divina indicia in hujusmodi causis 
quam maxime judicibus attendendum est. His credentes 
vov remp. tutam et salvam geritis , utraque in fortuna , tam 
in adversa quam in secunda. (82) Sed etiam in privatis re- 
bus summa debet esse divinorum oetentorum auctoritas. 
Ipsos vos, ni fallor, haud fugit, seepe jam usu venisse, quum 
homines aut cruore aut alio quopiam incesto polluti in naves 
inscendissent, ut non ipsi solum perirent, sed una secum 
ceteros quoque, quamvis castos sanctosque, in perniciem 
traherent; item alios, consortio impurorum usos, tametsi 
non perirent , ad discrimina tamen extrema adductos fuisse ; 
nec non multos, astantes sacris, eo quod perlitari non 
posset , prodidisse , religiones deorum ab ipsis violatas esse. 
(83) Jam horum omnium nihil in me unquam evenit, Qui- 
buscunque unquam navigationum consors fui , hi secundis- 
simis usi sunt cursibus : ubicunque sacris interfui , ibi nun- 
quam non pulcherrime fuit perlitatum. Quze indicia postu- 
lo ut vos ita interpretemini, ut inde falsitatem criminis iu 
me collati colligatis. *** horum testes cito. 


(149—753) 
MAPTYPEJ. 


94. "Exiccayat 03 xal cdós , à dvüpec Suxacvat , $n 
si pév duo xata gripouy ol pudocupsc, óc «t dvóotov 
yeré£voeas ipo mapóvroc dy molo 1j dv lspoic, abroto 
y& voUtot layupovdtot, Gy ByoGvro, xal míattv 77; al- 
víac vaUTnV cagsocütuy drípawoy, tk onusta cv áró 
tü)y ÜeGv* vov OG ttv c& onueiov dvaveitov toic toutov 

20 Jóyote vtyvouévov, tiv ve paprüpov & £y. y Aévo 
 papropoóvvuy  dAnOT, slvat, & 3 obrot xacqyopoUct 
veu , oic àv juaprupoUnty ümiately Ójüic xeAsUouct, 
Toi Óà Aóvotc oc abtol Mouat vtteUew Opis yorivat 
qao. Kal ol iv dOt dvÜpwrrot voie Zpyow, coUe Àó- 
youc. Sy opaw, oUrot Bà oic Aóyots CoroUst vk. dova 
Írwta xa0wrávat. 

85. "Oca piv oy ix Gv xatw[oprÜEvtuv u£pvn- 

uat, 6) &vàpsc, &roAeAo (npa Béopunt 93 xal 6p dxo- 
35 dynloaaQat, "Taorà yàp £gé x5 cost, xat piv vópi- 
|a xal eUopxa iYvsvat, Kavá yàp xouc vópsouc ajsóoarce 
Ouxdoety- éy0 OE xa0' obc pív dry 9nv, oüx Evoyóo slu« 
tote vópzotc, àv 8 dym v)y altíav, dyOv uot voto 
ÜmoAsirsta:, — El 52 800 25 éybc &yGvoc veyévratov, oüx 
&à atctoc, dA of xavyopot. Kaívot o0 5jmou ol uiv 
Éy8wrcot oi ipe OUo &yüvac mspÀ àp.oU memovjxacw, 
30 Ójieig 6$ ol «Gv Ouxalev (cot xprcal mpoxacayvoascüf 
uou dv cíjós «ip Aóyo cov qóvov. — (86) M3 Gui; qe, 0 
dvBpec d) Bote vt xal vip ygóvo, ps0" ob óoüórara 
£bpíaxouoctv ot c3» dxol6stav rroUvrec tO)v tpa yudcov. 
"H&touv p£v vào. Free met t&v votovuv, 0 dvBosc, 
elvat tv. Bixnv xax cobg vótsouc , xaxk uívror xb éi- 
xatoy ó&x mÀewdxi PAEvyeoünt. — "Tosoóto yàp &v 
Bjevvov. éytoooxezo: ol Y&p mo)Àol d'y&ivec v7] uiv dÀn- 

35 Osa. epu ol elt, 17, 08 tao, moleuuotaTot. — (87) 
Qóvou t&p Bx» xal uj ópUGc yvtos0sica loy vupócspov 
toU Ouxaiou xal toU dÀxfoUc iow dvdyxy) Tip, d&v 
Üusig pou xavadnolanc0e, xal i3 9vra. qovéa. ir" 
Évogov «i5 Épgyto y pront «T, 8er xal c voto" xal oo- 
Bel; &v voA us josuv obcs cJ,» Ben vv Osbuxacuévay ma- 
pa6aivety mioteUoae abi) Ort oüx. Évoyó; &ctw, oce 
Euveióox, abtG) totoUzov Épyoy eloyacpévo 13) o0 y p5- 
40 6Ónt cip vóuun. — "Avd xo O8 7c Ox vix&iatat rap co 
dAnüé;, aüroU ve «oU dAnfoUc, dX«oc xe xal dv p3 3; 

6 cuunpowv. (85) AbtGv 5& courowv Évexa ot vs voto 
xai at Gwopocíat xal cà tóuta xal af mpoppriostu, xal 
4X" 6xóca "rUyvevat cov Otxó)v Évexa. coU. qóvou , TroÀb 
Óuspépovtd. datty 3) ri vote Aot , Óri xal abt cà 
mpdypxva, Soi wv of xíviuvot, mepi mAe(atou datlv 
140900! vtyveaxecOat ópffoic uv Y&p vvooQévca vuuopía 
iet ri) áOuxmüEvtt, qovéa O& càv pu?) atvtov iyngtoO7vat 
&papría xal daé6cuk dat el ve voUc ÜtoUc xai elc toU 
vóphouc. — (89) Kal oüx lov £cl xov s& Owoxovta i) óo- 
0c; alctáaac0at xal 6p.&c touc Suxaotá ul, 6p Yvà- 
vat. "H pv à xobtov aiztaote o0x. Éyet véAoc , d2O' 

b éy ópiy doc xal 7j Oba 8 0 0 àv Opt; ev aoc ci 
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TESTES. 


84. Certus sum, judices, hi testes si adversus me testa- 
rentur atque confirmarent , in templo quopiam navigiove, 
in quo ego essem , indicium aliquod visum esse numinis ob 
sacra polluta irati, adversarios meos hoc testimonio tan- 
quam firmissimo usuros esee , atque clamaturos hzec ostenta 
deorum fidem mei sceleris facere luculentissimam : jam ve 
ro et divina ostenta criminationibus inimicorum meorum 
repugnant, et testium praedicationes quum causam meam 
sublevant, tum istorum causam mendacii coarguunt; et 
nihilo tamen hi minus postulant ut, quam vos fidem meis 
testibus denegetis, eam ipsorum mendaciis contribuatis. 
Alii quidem homines per facta vanitatem praetensionum de- 
monstrant; hi vero verborum preestigiis veritetem rerum 
gestarum labefactare conantur. 

85. Refutavi, judices, singula quaeque crimina quite mihi 
objecta esse memini : jam nunc peto etiam a vobis, ut 
absolvar. Id quod, ut mihi salutare est, ita cum vestra 
justitia et religione consentit. Nam secundum leges vos jus 
esse dicturos jurantes condixistis : jam legibus lis, quibus 
pretensis in carcerem ductus sum, nil teneor; quibus 
autem teneri dicor, dehis certamen mihi reservatum manet. 
Geminum autem certamen quod exstiterit e simplici , ejus 
rei culpa non mea est , sed accusatorum. Jam si inimici mei 
duo mihi certamina fecerunt, vos, juris cequi arbitri, me 
in hoc jam judicio preejudicio vestro czedis non condemna- 
bitis. (86) Nolite, viri, tam iniqui esse : date potius aliquid 
etiam tempori; quo duce veritatem rerum gestarum quic- 
rentes invenire solent. Vellem utique, judices, hujusmodi 
in causis formulam juris civilis observari, quanquam ipso de 
jure quam creberrime inquiri cuperem : eo enim melius rei 
veritas aperiatur : crebritas disputationum ut propitia verita- 
ti, ita est mendacio infestissima. (87) In homicidii vero causa 
sententia iniqua cogit etjus eequum et veritatem succumbere: 
nam me, e. c. , si vos condemnaveritis , tametsi insontem, 
oportebit tamen vestre sententire et legis severitati parere, 
nemoque facilesit qui sententize de se dictze refragari audeat, 
tametsi certo sciat se crimine vacare, aut qui ideo recuset 
in potestate legis esse, quod conscius sibi sit se tantum fa- 
cinus haud commisisse. Sic necesse est, ut iequitas iniqui- 
tati concedat, veritate nequicquam reclamante, et ut ipsa 
veritasa mendacio obruatur, presertim absente vindice. (88) 
Ac propter lizec. et leges et juramenta et exta et solennes 
denuntiationes et reliqua quae in liomicidiorum causis ob- 
servantur, multum differunt ab iis que in ceteris fiunt ; 
quoniam res ipsas, de quibus hic certatur, plurimum refert 
recte cognosci. Recte enim definilis, justa fiunt Manibus laesi ; 
insontem vero si homicidii damnet iniqua sententia, deli- 
ctum hoc est humana et divina jura violans. (89) Nec perin- 
de est, accusatorem non recte accusare , alque vos, qui ju- 
dices sitis, non recte decernere. Nam accusatio vim effectus 
non habet , sed vestra habet sententia. Si quid vos in judi- 
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Be uo do0ioc «viote , voUto oUx Üovw Ónot dv cw, dve- 
veyxóyv tv &paptlav dmoAósatro. — (00) Ile; àv oov 
3p Suxdgatee mepl aüvOv; el voUtouc ve lacets voy 
vopttop.evoy. Gpxov. Stoocapévoug xatnyopzjaat, xápi 
mspl abtoU OU mwpdypurog &moloyícac0nt, — Ilo oi 
édaece ; dày vui árojnolanc0É uou. — Auxpróqw v&o 
ob8' oce và Ójsvépue vvopuao, dXX" Opseic Écectis ol 
10 xdxet x&pi ép.oU. Ovasynpitópevor xal drodmotsapévor; 
pv 6ptv dq.oU vüv Eteavt vóe 3 prioQat 8 «x 03) BouAecte, 
dtoMcac: 0à 0008 BouAsósacO0a: Évt mepl dpo0. Eyyc- 
pet. — (or) Kot jov el. fot. ápaprely inl. cto, dou 
&roAUcat óct)cepov àv 1) «b uj) Guxaltog &moMsai: 1b 
uiv vào póvov &udotnpd doct, v 0à. Ücepov xal da£- 
nya dy x9) moXXby mpóvotav Éxew, ué)oveao dví- 

16 x&ccoy foyov épyateoüan.. — "Ev uiv yàp dxeovQ mpd- 
p.271 xal óprTi xonaapévouc xal $ta6oAT, mei0ojívous 
EVavrov Éartv Efapiaptetv: pesa yvooc qp Exc àv ópBGke 
Bou)edaavro* ày O& voi, &vnxéarot, mÀéov BAd6oc xo u.t- 
tatyosiy xat vviovat npa penxóvac. " Hón 9£ vot 6jv 
xal petspdAvoev dmoMAsxdot. — Kalvovoümo Ópiv coi 

30 dba xa ro Oclot p.evegé)notv, el xai mávu vt yo , xodc ve 
itanavOvrae dnoXoexéva., — (92) "Enetza. 98 cà uiv 
dxoUcix ^0 Gpapeng cov Éyst ovirpioqnv, x 53 Exoi- 
cw ox Dye, — Tó piv v&p dxoóctov ápdoengsa , & dv- 
0pec, 7s cUyome Bal, «b 83 Exodatov cic Yvopne.  Exoó- 
aov Bb míoe àv el, iov 3) ef ctc, Ov BovAAv mowixo, 
vaUca vapuy oua Épyatovto; xal uv vv levy. ys 90- 

. vat Éyet, Gavio es v cj yep dmxoxvs(vm áBGuoe xod 
$e v5 yíoo. (9:3) EO 9' love Gct oüx div mot? JjA0ov 
25 el; Xv móXtv, el «t Euvilóstw épavtÓ) votoUtov: voy. 5i 
vig t6U0v cip Ouxalto, ob mAdovoc oU8Év éavw dEtov àyópi 
auvavovitssOnt, unBlv abi) Euveiüóvt dvóatov eloyacuí- 
vip jt si; touc Oeobc josOnxótv dv vo. i) cotoíto 
?j9n xol «0 cya dretpnxbo fj quy) cuveLíawozv, 20£- 
Aouca vaÀatntopety Ot& c0 i3) Euveévas. fauci vi) 0i 
Suvetbórt coUxo aücà mpórrov qroA£qutóv doct: Éct yo xod 
toU Gi.aros loy dovroc fj uy) mpoumoAsinet , fyyoopd- 
30 v? tjv v'puoplay of fixe caícav civ datngdtov: éro 
9' dp xuti) xotoUtov ob0lv Cuvetbóx, fixe elc pcc. (o4) 
"T6 03 oU xa vryópous 6a6dAAetw o08£v dart Ünvp.aocóv. 
Toózov yàp Zoyov xoUvo, ópv O& «b uj mel0catat cà 
ju Bixata. "Tooco udv yàp pol metbop£voi, Guiv eva 
ysNsioat Éavt, xal coóvou gdopaxov «b ad0i, xoAdoat, 
t0U 5b voócot; meilop£vouc Zepydoactat & obro: Boo- 
35 Aovtat oüx Écxty laci, 0082 Xpovoc troAUc 6 Otto£pu, 
iy & vara vopluaoq mpateü' & vuv Ope mapavOpuae 
mlüovctv of x&vjyopot dnplaxo0at, O9 vot có) émttyo- 
Ivo dcc «k modyuaca, dAA vOv ed BovAevou£vov. 
NUv gv odv qvopioval y(veots cic Snc, «ve 50 8i- 
«agat cv paotopov: vUv plv Dobaocal, cóc 5i Xpt- 
vel tGv àÀo0Gv, (o5) "Pücvov S£ col doxw &vópóc vepl 
9avdirou geuyovros và Jeu37 xa vau erorupsist. "Eàv Yo 
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cando erratis, non est quo quis (transferens errorem excusare 
possit. (90) Quomodo ergo recte et legitime hac in causa mea 
judicabitis? Sic nimirum, si hos jurejurando astrictos ad ac- 
cusandum admittatis, copiamque mihi faciatis ipsum crimen 
purgandi. Quomodo autem eam mihi facietis? Si me nunc 
absolvatis. Nam, etiamsi hoc feceritis, non ideo tamen vestras 
sententias effugi : nam vos iidem tum quoque judices sede- 
bitis ; absoluto me nunc, tum tamen nihilominus de volun- 
tate uti in potestate vestra erit; sin autem me nunc conde- 
mnaveritis, non licebit postmodum denuo de me deliberare. 
(91) Et si vel vere sim homicidii reus, sanctius tamen erit 
sontem per nefas absolvere, quam insontem per nefas con- 
denmare : alterum enim illud nihil nisi error, alterum etiam 
vlolatio ost divinorum jurium. Ac maximopere cavendnm 
est, ne quid commitfatis irreparabile. In causs, ubi admis- 
8us error corrigi queat , minus peccetis iracundia abrepti vel 
calumniis cireumventi; nam ibi locus est penitentize : in 
causis autem irrevocabilibus, ubi ad errorem agnitio erro- 
ris et poenitentia accesserit , geminum id damnum est. Sse- 
pius jam nonnullos vestrüm ponituit condemnasse insontes, 
at nondum vos penituit absolvisse qui vo; deceperant, ets 
fas est decipientes condemnari. (92) Preeterea errores invo- 
luntarii veniam inveniunt, voluntarii venia carent : error 
enim involuntarius , o judices, fortuns» , voluntarius autem 
consilio imputatur. Qut autem aliud quicquam volun- 
tarii nomen mereatur, quam si quis deliberata protinus exse- 
quatur? perinde vero est, sive manu quenquam per nefas 
occideris, sive lato suffragio. (93) Quodiai facinoris ego 
mihi conscius fuissem, profecto nunquam pedem in hanc 
urbem intulissem , de quo vos certos esse velim : jam vero 
veni huc, bonitate cause mese fretus; qua non major auxi- 
liatrix est viro nullius criminis vel impietatis sibi conscii. 
Haud semel enim in capitali causa fractum jam corpus erex:t 
el servavit animus seerumnas fortiter tolerans ob conscien- 
tiam innocentis : contra si quis conscius sibi facinoris est, 
hoc ante omnia eum opprimit : nam vigente adhuc corpore, 
animus poenam jam venturam existimans, ante tempus de- 
ficit. "Veni ergo ad vos utpote nullius sceleris mihi con- 
scius. (94) Accusatores vero me calumniari , nihil mirum. 
Id illorum est, uti vestrum est fidem calumniis denegare. 
Quod a me persuasos vos si postmodum poeniteat, reme- 
dium habebitis pcenam paullo post mihi infligendam ; sin 
persuasi ab illis imperata feceritis, nulla rali superest sa- 
natio. Neque denique longe abest tempus, quo legitime in 
"ne decernere licebit ea qui ut nunc iniquo tempore faciatis 
accusatores mei vobis suadent. Non est festinationis res 
prospere gerere, sed recte et lente deliberantium. Nunc so- 
lummodo cognitores cause estis, tunc autem testium eritis 
arbitri : nunc estis opinatores verorum , tum autem decre- 
tores eorundem. (95) Num tenetis quanti momenti rcs sit 
contra hominem homicidii reum factum falsa testari? Nam 
si testes hujusmodi falsi judicibus persuaserint , ut protinus 
reum occidant, non solum corpus periit, sed una quoque 
ultio ipei debita periit. Nam amici quidem ejus non jam vo- : 
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Oc) jaouctv 6zào dolere, vipiopsiv: dv 83 xal fov- 
Xn 6o9t , 1i Éovat mÀ£ov vi) ye dmotavóvet; (96) NUv àv 
oov dxoUynotaxc06 pov: dv B& «3j oU qóvov OG oUrol ce 
vüv voputtópuevov Goxov Dvgocdp.evot. ésoU xacmnyopí- 
GOUGt, Xa Ópcsic ms pl poU xacà Touc xets£vouc vopiouc 
Bvxywootg0s, xal ijo oó8sic Aóyoc Éatat Evi, div ci 
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piv, ots to üpévepov tügsÓie mapsl oüts dpavtov 
írQgtspi)v 10 Óixatov- dv. 08 cio Opsvépo Boxe xal f 
lp3) cwrvnoía Éveaci. Tecdópavot 0À voívov Ot. BoUAs- 
ete , dxodanolencot pou. 





C. 
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Tlócot u£v elovv " A0fjvnot yopn(ol , xal (voc tpo6dQO.ovcat xà 
I9 tv, xal ógou tpéptiv &vayxáZoveat xatbac, Ex cv. Àn- 

poctévou, &xoxódc Évvopav Aóvev. *O ukv xolvuv dv 10f xpó- 
vote "AvttpOlvto, toU Ófitopoc xopnyóc tt elvat. Aayov tik 
aGrto0 quA ' Epgy0rn(ooc , xal xpocétt KexooníSoc, ToUc xo- 
geotty i DXovtac éni vic olx(ac Éxpege maibas. Toótov cl; 
£Oguv(ac qx áp Erte oápuaxov, xal ruv c£Ovnxev. 'O obv na- 
t7jo toU telvelrcoc vauboc xaxtnyopet toU yoptutoU x aUtoU 
SX 01X6t0o tÓv QOVov. 'À tolo cirat Db Ó xopevc &gvoups- 
voc tàüv qóvov. 'H axáct, avoxaauóc* &O7)ou xoO EvxAfuatoc 
Óvxoz, angsiov qavspóv Óó xatfy[opoc Aag 6&ver tà €v ci ol- 
wíq. toO yopeuto) Yuu.váleata: vooc rralbac Orco &atlv &veo- 
(uvov uév, 1:0avóv O' el; órojíav. 


*Hàiwrov piv, o dvbpec Bixagval, dvüpórrto Ovet 3) 
qsvéaOat ponBéva. xlvBuvoy mpl oU aoyuatoc, xal cüyó- 
u£voc dv vt; vaUca sütatro* sl Ó. doa Tic xal dva xá- 
Coco xtvBuveew, voUto 00v ündpyew, Ó uévia toy evo 
voglio àv modspaty votoUtto, aU10v Éauzi) ouvetBtvat 
20 n5év. Ébnpapenxóst, dO" el ctc xal euppopk vi^rvorto, 
dveu xaxór1voc xat aioqUvne voyveatat, xol voy ul- 
ov 3 &àÓvxig. — (2) Kal cobq pv vop.ouc ot. xeivvat mepi 
Uy totoUtty Tyri; Óy Énotvécatey xdJ)ugta. vopunv 
x£iaÜat xal ó6cuorata* Ordpyst piv vào abvoic dpyato- 
ctátotg elvat dy T YT vaóvn, Énttta xo06 aüroUc isl 
mepl x&v atv, nto pévia TOv ojAelov vOltov xaÀü 
xetg£voyv* 6 4póvoc q&o xal fj éumetpla cà. po xaAo 
a5 Éyovxa. DiBdaxex coUe dvÜpoyrouc" Gt. o0 Oei Ex aO)v 
Aóywv toU xacwyopoüvtoc Üj.ae Toug vop&oue [ka0eiv. el 
xaAv Pyouctv 7) uj, &ÀX Ex cOv vópusv coU  coUTOV 
Jórouc, et pBóc Ope xal voglio, Sudoxovct 7| ob. 
(2) *O p4£v oóv dé dp.ol péptotoc tà xiwóvvelovxt xal 
ÜOuoxopk£vo* fjyoUpat («vtot ye xat üpiv tois Bxxorato 
mEQÀ T0) 00 s(vat xà qovtxde Bixac ópGie Otaywooxew, 
poa. uiv vv Or)v Évexa xal coU. eüos6oUc, nevra 
30 03 xat Ov abtiv. " Eat uàv v&o mepl toU votoUtou aü- 
toU ua Den: abcr 63 pa) 6000€ xata [veoc0risa (oy u— 
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lent hominem vindicare jam exstinctum : etsi vel velint 
quoque, ecquid inde commodi redibit ad injuste perem- 
ptum? (96) Quare nunc quidem me absolvite , judices ; in 
altera autem cause dictione, qua peculiariter in cedem in- 
quiretur, ubi hi accusatores jusjurandum ex formula juris 
prius dixerint, tum me accusanto, vos autem causa in 
utramque partem agitata , secundum leges pronunciabitis : 
quo facto, mihi, si quid etiam adversi patiar, nulla tamen 
erit excusatio de injuria facta. Heec ea sunt quae vos rogo, 
ita vestre memor piefatis, ut una me ipsum quoque juris 
mei nulla parte defraudem : in jurejurando a vobis dicto 
mea quoque salus uma continetur. Momentorum horum 
quocunque denique vole(is , impulsi me abeolvite. 


— "pO 090 «m»—— 


6. 
SUPER CHOREUTA ORATIO. 
ARGUMENTUM. 

Quot apud Athenienses choregl sint, et quare creentur, et 
quot pueros alere teneantur, ex Demosthenis orationibus ac- 
curate didicimus. Choregus ígitur Antiphontis oratoris tem- 
pore fuit, qui tribum sortitus Erechtheidem , et amplius Ce- 
cropidem , pueros saltatores domi nutriebat. Quorum unus 
bon: vocis causa pharmacum bibit, quumque bibíisset , vila 
funetus est. Pater pueri mortui choregum accusavit , tan- 
quam illi mortem attulisset. Defendit choregus mortem 
negans. Status cause conjecturalis: incerlum quum sit cri- 
men, certo indicio accusator utitur eo quod pueri in domo 


choregi exercerentur; quod etsi crimine vacat , ad suspicio- 
nem tamen persuadendam valet. 


Jucundissimum quidem est homini , judices , si nunquam 
in capitis discrimen conjiciatur, et vota faciens sibi quisque 
etiam hoc optet contingere : quodsi tamen certamen devi- 
tare nequeat , tum id est jucundissimum , si praesto sit, quod 
equidem in ejusmodi causa habeo palmarium, ut nullius 
sibi delicti sit conscius, sed si vel maxime accipiendum sit 
infortunium , id malitia e£ dedecore careat, magisque for- 
tunae quam improbitati referatur. — (2) Leges quidem hoc 
de genere criminum latas nemo facile sit omnium qui non 
fateatur legibus aliis sapientia atque sanctitate anteire. Le- 
gum enim in hoc solo obtinentium sunt antiquissimse ; dein- 
de mutationem nullam passe sunt; id quod vel preecipuum 
est documentum legum sapienter institufarum : tempo- 
ris enim diuturnitas et usus rerum vitia aperiunt institutis 
humanis adhzerentia. Quapropter vos oportet, non legum 
probitatem ex accusatoris przedicatione &stimare , sed con- 
tra orationem accusatoris e legibus arbitrari , num recía le- 
gibusque consentanea vos doceat, necne. (3) Maxima qui- 
dem mea nunc agitur causa, qui reus agar : verumtamen 
etiam vestra non minus interesse autumo, ul caus» hoimi- 
cidiorum ex «quo et vero disceplentur; praecipue quidem 
deorum causa, quo religio ipsis debita salva servetur, tum 
tamen etiam vestri causa. Hiec enim causa non plus quam 


porípa devi coU Dwxaou xal toU dÀxGoU,. — (4) 'Avdyxv ! semel agitur; in qua dijudicanda commissus error tequo et 


40 
(do , 8v Opes xaxojmolorate , xai i3) Üvra qovén un 


Évoyov «à Éoyo xpiíioac0at «7j Gcr xat và volu» , sto- 
qea0ax meo lepav Üucupv d'u)veov, &rep p£yiova xal 
maÀatórata Toig &vÜocmot. —"locaUroy yàp dvdyxny 
6 vóuoc Éyet, Docs xal dv ct, xtelym vw Qv abTüe 
35 xpatet xal qj £avtv 6 ctpoprjav, xo voustóp.evov xol 
«5 Osiov OeDubc &yvtoet xe Éxuvóy xal áp£Eecat v elpn- 
vat dv ci vópuo , EXrltov ove àv ápurra mode, (s) 
" Ecxt dy à v& melo voie &vüpurrote xou Biou dv vato 
D(is: ácsÓiyv 0B xal rapa6alvov xà sic touc OoUc 
xol aürzjc &v vc ÉAm(ooc, Ont desi uvtov dvOpo- 
mot; dyaóv, adTóc abcbv ádmocvepoin. — Kal oüdelc àv 
40 voAujoetev ode vy Gy cn» Otbixacpávr rapa6al- 
vety, rtoteUgac Urt oüx Ívoyóc devi c Épyo, oU ab 
GuvetOOx aücóc aoro Épyov slpyacpvoc rotoUvov 3) o0 
yia0a ti) vópuo* dvdcyx 8€ cre 16 Oben vuxtiaüat na- 
p& tà dÀnüéc, atoU v& oU dÀroUc, x&v y3) 6 tuu 
písuv 3. (s) AütGv 8$ coótov Évexa ol «e vójot xal 
a Ouoqsog(ot xal cà cji xat at mpoppijoete , xal 14A. 
6oa (vexat cv Buxé)v coU. gdvou Évexa, moÀU Dtapé- 
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quura , veo v of x(vBuvot , mrepl mAelacou &arlv ópOGk, 
qryvooxec0at ópfoie pàv v&o vveoüévza cuunpla &aciv 
br «oU dóucnOÉvroc , qovéx 85 «àv p3) atvtov dngtoO7- 
vat &p.xpxía xal da£6sta el; xe touc Ücobc xal vouc vó- 
uouc, — Kaloüx laov Zaxl «óv ts Otoxovta: ji) óp0üx al- 
etáca.o0at xot Ojlc couc Orxactác t3 ópüc vov. 'H 
& piv ykp voUrou alt(actg oüx Éytt vüv. «£)oc, dX. dv 
Opiv datt xal «7j Oxery 8 0 0. àv Opis por 0p00 vvio- 
t£, toUro oUx Éovww rot &y dvsve xov vi cy alx(av 
&xo)Ucatto. 

7. "Eyó 8E, à dvbpec, od. Av. adc qvo Éyoo 
mept cic dmoAoylac fivreo ol xomíyopot egt Tic xacm- 
Yoplac. Obot yàp. «3;v ity. Blot eüasÓs(ac Évexd Quat 
moteio0at xal voU. Otxaíou, 3v 5à xavnyopiav Éxacay 
mtero(nvvat Ota 60XTc Évexa xal áxávrc nep &3ucota- 
J0 có éctt t6)v àv. dvOpórot xol ox. Oévtaveec, slt 
dBix6, Btxaloc [e BoUAovrat cuuopetoOat, 43A& Bux6d- 
ovtec, xa el jonoiv dO, Cnuatooat xal deAaoat Ex 
Us qecaUTne. (s) "Ey& 83 abu) mpGirov jv epl aà- 
t0U coU mpdyuacroc xolvecÓOat, xal Guyráoactat £v Opity 
tk yevóp.eva. mávrar Éretrto epi xv. dwov v obtot 
xaiyyopoUotv, dv Opi fSop£votc BouX sopa dmroAo- 
15 yoac0ac. "Haoüpat yáp iot ctv xa óypéAetav a0cà 
oloewv, toic 9À xor yópots xal vois émmpsdtoucty alazó- 
vév* — (o) Ere xol ye xat 8ewóv, M dv3pec tva. àv £ETV 
abcoic, el vx evi TjS(xouv hv mov 3 v y opryla 1) év 
&)Oote ttolv, dxopivact xal £eMéySaoiw &vOpa t6 £y pov 
"üpuoprjgacÜat xoi v)v móÀv drpsATjsat, ivraUQUa piv 
oü8elc mymors olócce &yfvero abtOv oUte uixpbv oce 
péva. Extat dOixoUvra cóvós rv dvÓpa «o mATioc 10 
20 Ópécepov: iy Bà coítto x0) dü)vt, qovou Duoxovee xal 
*oU vduiou oUrox Pyovtoc, elc aóró 50 mpavyua xatn- 
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vero praevalet. (4) Quem enim vos condemnaveritis, ta- 
metsi non sit homicida et manus ei sint a cruore intactiz , 
tamen sententia vestra acquiescere debet , et ex lege absli- 
nebit se necessario a solo patrio, a fanis et sacrificiis, a 
ludis, qui: omnia hominibus solent esse carissima atque 
antiquissima. Tanta legis est necessitas , ut tametsi tu man- 
cipem tuum occideris , cui nullus ultor sit, tu tamen ritas 
vetusti et divini numinis verecundia te expiandum cures, 
abstineasque quibus tibi lex interdicit. (5) Felicitatis hu- 
man pars potissima in spe suspensa est : sed hanc ipsam 
spem, summum vitze humana bonum, ipse sibi amputat 
is , qui religiones deorum temerat. Neque est unus omnium, 
qui , eo quod sibi sceleris hujus commissi non sit conscius , 
repugnare audeat sententie judicum de se latze , qua homi- 
cidii condemnatus sit ; sed necesse est illi servire sententia, 
quamvis vero repugnet : et ipsum verum necesse est ut 
obmutescat, praesertim si desit qui jus vindicet. (6) Qua 
de causa et legum capitalium diligentissima cautiones et 
sacramenta utrimque dicenda et extorum prosectiones et 
denuntiationes de locis vetitis et reliqua multum differunt 
ab ile, que in aliis actionibus fieri solent; res nempe ipsas , 
de quibus hic agitur, recto judicio disceptari, quam pluri- 
mum refert : id enim si fiat, ultione satisfit manibus per 
nefas perempti; sin autem iniqua sententia homo insons 
percellatur, non is error modo est, sed etiam numinis di- 
vini legumque humanarum violatio. Neque perinde est ac- 
cusatorem perperam accusare , atque vos judices perperam 
judicare. Accusatio enim illius in se vim exitus nullam ha- 
bet , at in vestra sententia illa inest efficacia : quicquid vos 
secius decreveritis, id quo referatis, nil habetis, quo cul - 
pam purgetis. 

7. Ego vero, viri, de defensione non idem sentio, quod 
accusatores de accusatione sentiunt. Nam hi quum se accu- 
sare aiant pietatis e£ eequilfatis ergo, totam lamen accusa- 
tíonem eo compararunt, quo me calumniis exosum vobis 
reddant, ét vos circumveniant; qua fraus est fraudum 
omnium, quas humana mens comminiscatur, teterrima. Non 
hoc agunt, ut planum faciant me scelus admisisse, eoque 
facto , ut poenas dem meritas ; sed istud, ut , tametsi insons, 
ipsorum obrutus calumnns , mulcter et in exilium agar. (8) 
Ego vero ante omnia rem gestam ex ordine exponam , et cri- 
minis ipsius , cujus insimulor, rationem reddam : deinde, si 
vos audire juverit , etiam reliquas horum criminationes di- 
luam. Unde censeo mihi decus atque salutem, inimicis et ca- 
lumniatoribus ignominiam fore. (9) Et profecto infanda mihi 
ab his oblata est injuria. Nam quibus licebat , sí quid aut 
edendo munere aut alio quopiam modo in rempublicam de- 
liquissem , id indicare atque coarguere , quod facientes una 
hominem sibi infestum essent ulti et de republica bene me- 
rii; hi cernentes sibi negatum, ut ullam a me factam rei- 
publice injuriam eive magnam sive parvam demonstrarent, 
jam aetione homicidii me incessunt, et quum lex edicat, 
ut accusator nihi] nisi ipsum credis crimen arguat , hi accu- 
sationi suae commentitias immiscent prstensiones quibus 


(797—711) 
xal Ou6d)Aovtec T si, Xv mOXv.— Kal 5T, uiv mó- 
Aet, el plv dbustrat, xavoyoplav dvzl ttjuplac dxo- 
végougi, abvol 8b à vv xów qaclv dBusicünt, vo- 
tov lSía dEioUot BGnv Aapdvew. — (10) Katrot abcat af 
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53, ob 4 óc EAdg.Gavev By Bbeny el xt fiooon ro, vzauta 
vÀ» xaTnyoolav Towitat, Gore ydotroc ditov elvat «3j 
móÀsi* olxe Üott; o0v dÀÀa xavayoprt 3j à Ouoxat év 
xodypazt cott , mi0teUgat Díymou «UT diwicepóv 
doxw 3) dri cron. "Ey0 56 oys0v éniovapa 73v óp«- 
vépav vvéiny, óct oUr' dv xacadjnpicatc0s oUt àv dxo- 
qmplontste £xípou vwbs Évexa: pi)Àov 7| adcoG coU mpd- 


30 yjzroc tora yàp xal xata xai 6c, "Aptopatc 08 év- 
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1£U0ev. 

IL. "Exeió)) qopnyb« xavtovátny eic Gapyf)ua xal 
Daryov TlavraxMa. Dibdaxalov xol Kexpomión quA» 
xpo Tij ipautoU, Touríowt rjj "EpeyOnlot, dyopfiyovv 
&x dpurca Bbuvdycny xal Boxióava. — Kol moüixov pv 
DiBaoxaJutov $j 7j» EnvcrOetitatov t7; Eus olxlae xate- 
axsuaga , iv &yrep xai Átovuctotg óxe Zyopiiyouv éoiba- 
cxoy- Érevta vov 090v auvDeLa. óc iBuvdumv dpiata, 
oítt (xp.uocac oübfva oUvt ivéyupa Bla qépov oU:' 
ámey Bavóp.evoc ob8ev( , dJÀ' Gomep àv fjva. xal émi- 
tnBeiórara digoréoot, Prbrvexo , £0) uv x£)euo) xat 
jycoUqenv, ot O* Exóvtec xai BouÀóusvot Érspemov. — (i1) 
"Exei ài xov oi maióec, mpG)rov uév iot dayoMa. 3v 
ma pstvat xa émipAetotav ücóvy ave ydo uo: xpdypava 
dvra vpbc "Apiiova xal dbtvov, & &yà mpi moXo0 
imotoópony, Ene] meg. elo prex, Gp0Gc xai Ouxatos 
áxoBeiEan «3j BouATj xal vote dAAote "A8nvalorc. "Evo aiv 
oUv toUrotg TQodÉDyov tbv voUv, xatíctnsa 0b imwu- 
Aeio0ui, el cx Bíot cip xopp, G'avóstpatov, Ónuórny 
adv xou ttovi 16)v Óuixóvvuy, xn9seT3)v Ó. £savtoU, e evo 
Bíbuxa TÀv Ovarépa , xai jib(ouv aüxov ápwta imys- 
Acigünr — (12) Éxt 3 mpbc costo O00 dyOpac , 1v àv 
"Epeg8rios "Apuviav, Óv aüvol ol quAEvat &prglcavro 


143euJA£vttv xol imtjsAeioÜnt «7i quATE Éxdctore, 9o- 


xoUvra yonatóv elvat, «bv 5 Éxepov «T, Kexponiooc, 
Gexsp Éxdacore eluüe caícay vy quÀ curet: £z 
à vévapvov DDÜumrov, i$ mpootvétaxro OveioÜot xal 
&vaMoxetv el vt opátox 6 6doxoA 3 doc ttc to5- 
sony, Uwe dowrra yopmoivro ol maidsc xoi ur Btvüc év- 
Geri elev Gi cy dpv doyoMav. — Kaüetoriixec piv 5$ 
yognyia ovo. (14) Kal coóctov el ct qebbopa mpogd- 
Gtcxg Évexa , État cip xavnyópu eAéytat dv ci Ooxt- 
po Aót 6 vt àv. Bodas eimetv* émel xot obse Éyet, 
M dvópsc" TtOÀÀOl tv Tt£QUEGTODTU)V TOUTUDV Trà p.v mod- 
quac Taco mdyra dxpibOi; émiacavsat, xai xoU Óp- 
xeytoU &xoUouct, xal (uoi vpocÉg0uci 0v voUv cra 
và. áxoxplvouat, ole éq& &GouÀógny &v Doxelv auro 


10 T€ &Dopxoc sivat xai ojcüic cdm Aéqov Teioat dmodn- 


e y » o 
gícacÓat pou. — (rs) IEpixov pàv ouv &mobelo Üóuiv $n 
- *- , , 5 
o91' ixé)euga «ov raióa miei 15 qdouaxov ovv. Tjvx- 
^ ^ , 
xacx oUz  dOwxa oUrt map Óv Ümuv, Kai o0 toutou 
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meas in republica administranda partes infamatum eunt. 
Quo reipublice quidem , querendi locum relinquentes, ul- 
tionis copiam eripiunt, ipei autem injuriarum, quas reip. 
oblatas aiunt, penas repetentes ditescunt. (10) Atqui ne- 
que fide neque gratiarum actione dignre sunt ejusmodi accu- 
saliones. Nam , ubi fructus ex ultione injuriarum reip. ohla- 
tarum ad ipsam remp, esset perventurus, ibi tacent ; quo 
loco si loquerentur, reip. gratiam utique mererentur ; deinde 
vero si quis in res a professione suc accusationis alienissi - 
mas evagalur, dignior is est cui fides denegetur, quam eui 
habeatur. Ego vero si animos vestros satis novi, videmimi 
mihi, sive condemnetis sive absolvatis, nihil aliud specta- 
turí quam naturam ipsius causze : hoc enum qustum san- 
ctumque. Hinc exordiar. 

11. Constitutus choregus instantibus Thargeliis, prater 
meam tribum, qua est Erechtheis, eliam Cecropidem upa 
cum magistro Pantacle sorlito accipiebam; fungebar mu- 
nere quam poteram optime atque religiosissime. Et primum 
quidem exercitationibus consecrabam domus mes; partem 
rei accommodatissimam , in qua jam antea choregi munere 
in Dionysiis fungens chorum docendum curaveram. Deinde 
chorum colligebam quanía poteram maxima civilitate, nemi- 
nem mulctans, a nemine pignora per vim auferens , cum ne- 
mine simultates suscipiens , sed ita agebantur omnia , prout 
utrique parti etacceptissimum et factu esset expeditissimum ; 
citanti mihi atque prescribenti parentes liberos mittebant , 
volentes atque lubentes. (12) Sed interesse disciplinae pue- 
rorum per negotia mihi non ticebat, intento actioni adver- 
sus Arstionem atque Philinum occeptz : quos quoniam 
publice receperam pecuiatus reos faciendos , permagni mea 
referebat eorum furis senatui totique populo Athenien- 
sium a me qu» par est veritate atque equitate demonstrari. 
Huic itaque negotio animum habens intentum, mandabam 
Phanostrato, ut choro suppeditaret , sí quid ei opus esset ; 
municipalis accusatoruim est Phanostratus, idemque meus 
gener; huic mandabam, ut choro quam posset diligentis- 
sime prospiceret : (13) addebam ei adhuc duos alios, alte- 
rum Amyniam de tribu Erechtheide, cui utpote viro integro 
tribules partes identidem demandarant choros colligendi in- 
struendique ; alterum de tribu Cecropide , qui, quoties usu 
veniret, item colligere chorum istius tribus soleret : quar- 
tum denique Philippum, cum mandato, quaecumque impera- 
turus esset magister aut alius quispiam modo nominatorum, 
emendi e£ sumptus tantisper erogandi, quo pueri quam 
op(ime docerentur, neque , me alíis rebus occupato , ulla re 
necessaria fraudarentur. Defunctus ad hunc modum chore- 
gatu fui, (14) Atque si quid in his mentitus sum , mei ex- 
cusandi orgo, licebit accusatori in posteriore accusatione id 
coarguere et quicquid volet contra disputare; nam res uti- 
que ita habet, ut exposui; multi circumstantium totam rem 
ut gesta est penitus callent, et audiunt me jurejurando 
astrictum , seduloque ad singulas meas responsiones atten- 
dunt, quibus ipse et religiosus esse videri velim et vera 
rei expositione vobis persuadere ut me absolvatis. (15) 
Planum itaque vobis ante omnia faciam, me neque impe- 
rasse puero ut potionem biberet, neque eum ad bibendum 
adepisse neque preebuisse , neque interfuisse quum biberet. 
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dvexe voUtn epdópn Me , éx duauvov Ete alcíec xa- 
tacdrísw, Érioos Dé «wa sl; alvlav ddyu* o0 Ota 
lroyt , rdv v8 vie cime, fino olpat xai dou vo) 
Aoic dvüpcmov. alxía éoriv diroüeysiv- jv oc àv dyo 

Is ov dAjAoc oüdtle oldac àv ain, &noctoblat 13) o ye 
vícta: fjvrwa 5ei éxdato. 


MAPTYPEZE. 


16. Mspaprópneac piv odv, & dvbpec, mapi toU 
npdyu&voc & evo Opiv Gxaayóponv iE abvEiv DO coítey 
xh axoraty & «c oco Buspóonvro xat & éy&, óctpot 
din0éotspa xal süopxótsoa. Awspdcavto Ok obzot uiv 
dxoxtsival s Atlborov Bov)sósavra vüv Odvatov, ivo 

30 61 po) dox cstvat, uoce gevpl &odputvoc poles BouAevcac. 
(r7) Aicuiven: 3à obtos plv dx. coder & obcoc xseU— 

, 065 Tulty «0v. malóa. xà odopaxoy 3j Jive vxacty 3) I5o- 
xtv: évà 60 dE aüc)v coítuy &v alciivtet obco dro- 
qavà 6t oOx lvo óc ale o0r& vào Dxf)avca obt' dvéy- 
xacu oUt' Ébwxe xal [ei mooctlónus abtoi; Ort o0 
mapayevóyony mivovet, — Kod el qaaty douxely st cu dxé- 
Jeucsy, éy&) oüx dOtxu" o0 yàp ax£)suca. Kal el qaow 
dBuuiv sÜ c Jvdyxaotv, i6 ox ábuG o) vào 
Bvdexaca, Kal £l sv Óóvta 30 qdpjaxóv qaot atvtoy 
35 slvai, éy& ox alttoc o0 v&o Ébxa. — (15) Alztdcactn: 
plv oUv xol xaxadeucacto: Kov: vip BouAopíve a)- 
vb vào Éxaatoc voutov xpavsi* vsvéctat uvrot xk v3 
qevópsva xod dBtxetv àv. 13) dóuxoUvra. oüx. év toic xod- 
tov AMiyote fyyoUpuat elvat, dA dv ci Otxalip xol dv cà 
diw0ei, — "Oran plv vàkpAd6pa modteevot xal érl 0a- 
vávw fouAsuüévea , &v uf, elet j.dprupec, dvéxw epi 
t&v totoóttov BE aütiuv «Gv Aoytov tüv ve coU xaToYó- 
30 pou xai vou dmoxpivopévou c3y Sud[wooty mowuicüat xal 
(npsóstv xo dri cpixpbv rovotiv và Jayóusva,, xad sl- 
xdtovtac ov 3) eoa siBovac vmplteoüat repli civ 
mQ«yudrov: — (19) Üxou 5i piov pv atot ol xavá- 
(oot óp.oleyoUot 3, ix mpovolac uno ix mapaaxtv? 
qevéo0ns «àv Odvatov v5) mai0(, Ética ck moy Oévca 
qavspüx Éraveva mpay OT vat xal dvavclov p. apvüpmv Tro)- 
85 A&v, xat dvBpOv xol ra(Suv, x«l DuüÉpuv xal bod, 
UE vro xol el clc cx Bons , oavspó)tetoc Bv cfr, xal 
el cio uo dBaxovra altro, uA Bv He Erg orto. 
30. "AEtov 5* dvüupcnUzvat , dvBosc , dp.órepa xal 

"js Yvone t&v. dvrib(xov xal oltp zpóro Épyoveac éri 
tà modyuasa. "EE doy, yàp obbiv 6poloc obrol 
*& xpóc ékà pdctouct xai £vó) mpóc voítouc. (ur) 
"EXets. uiv. q4àp. Gvoxodtwe ob100l; dva6As clc 73v 
4o foy àv «6v Otopotevóv, «T fion. 9| 6 aic Hs- 
eígexo, Óri disgóv aüroó ároxvlvauu. iy. dv xà 
X999, pápp.axov dvavxáca mwiv. "Ermtió) 63 obcoc 
vaUt. Deyav , ávaOke Pi elc «o Bixacrjotov rot; aó- 
voi, Buxaccai; Data Urt «0v uiv. vouov ob Btxatouv 
mpoxaAevoOat sl QD oxodas xavryyopüiv xal Oux6d))nv 
[eleíov] ele «o Sixacvfpiov , eX dvrov. Éosotnt uox 
dyovov poc "Apitlva xal GuUivov adptov. xa 75] 


Quod eo non díco, quo culpam a me in alium transíeram : 
non profecto : neminem incuso prseter fortem fortunam, 
qua aliis quoque multis hominibus necem consciscit, quam 
fataliter cuique deoretam neque ego neque alius quisquam 
avertere possum. 

TESTES. 


16. Confirmata ore testium audistis éa , qute vobis hac à» 
re confirmanda receperam. Ex his vos colligere oportet , utri 
veriora et cum religione sacramenti convenientiora pre se 
ferant , egone an illi. Jurati enim hi asseverarunt Diodotum 
a preemeditato me necatum esse; ego me non necane eun 
neque manu sublata neque fraudem prsemeditatum. (17) 
Jam contendunt accusatores hunc ( Phanostratwum ) puero 
imperasse aut eum coegisse ut potionem biberet , aut poc 
lum ei obtulisse; ego vero ex illis ipeis efficio, me pull 
culpa teneri. — Neque enim imperavi, neque coegi, neque 
preebui : addam, me plane abfuisse tum quum puer biberet, 
Quodsi ergo aient scelus penes eum esse qui imperarerit, 
ego crimine vaco : nam non imperavi. Aut si aient scelus 
penes eum esse qui coegerit, ego crimine vaco : nam nou 
coegi. Aut si alent reum esse eum qui poculum preebuerit, 
rursus crimine vaco : nam non preebui. (18) Facile quidem 
unicuique est incusare et mendaciis alium obruere : habet 
enim id quisque in potestate sua : verum efficere ut , que 
facta non sint, tamen facta sint , et ut insons reddatur sons, 
id , ni fallor, non est in horum prsetensionibus , sed natura 
harum rerum sequitur justum et verum. Si qua res in occul- 
to gesta est , si qua nex clam comparata , procul testibus, ibi 
neoesse est judices accusatoremque reumque diligenter per- 
conari, et ex amborum preedicationibus , subtili conjectura 
verum venari, minutiasima quoque vestigia suspicionum 
persequi , et sic pronunciare, magis secundum probabilem 
conjecturam, quam ex cería scientia : (19) alia autemres est, 
quando ipsi accusatores confitentur, necem puero obtigisse, 
non ex prameditata machinatione; deinde, ubi constat, 
quecumque acta sunt, ea omnia palam acía esse , in oculis 
multorum testium, tam virorum quam puerorum, (am in- 
genuorum quam servorum, e quorum indicio, si quis sce- 
leris quicquam commisisset, id liquidissime coargui, & 
rursus , si quis insontem accusatum isset , is facillime refu- 
tari posset. 

20. Proterea consilium quoque adversariorum vobis 
spectandum est, judices, et qua mente actionem hanc 
exorsi sint. Mores enim nostri mutui a principio inde pror- 
sus inter se dissenserunt. (21) Philocrates enim hic quum 
in Helíxam Thesmothetarum ascendisset , eo die quo puer 
elatus est, affirmavit fratrem suum & me interemptum 
esse , eo quod ipsum in choro coegissem pharmacum bibere. 
Quibus dictis, ego In dicasterium ingressus , coram fisdem 
judicibus negavi Philocratem ex equo et recto facere fal- 
sis criminibus me in judicium vocare studentem, eo ipso 
tempore, quo agende mihi causa essent adversus Ari- 
stionem cras et adversus Philinum perendie ; horum nempe 
in gratiam accusationem hanc Philocretem suscepisse. : 
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[44£yn, bvrep Évaxa coUe Aóyouc coítou Aéyer (22) & 
péveot atvupro xal $ux6d)Àot, óabloc iav Ofisotro 
veubopuevoc. — Elo yàp oi auveidóxeq mo)Àol , xa Dev- 
Óspot xat Ó9UÀot, xal veutepot xal. mpsabUttpot , aUpt- 
vavtec Ts(ouc 3) tevrjxovra , ot code «t JAóyouc xobe 
AeyOfvrac wspi VT móc&e ToU qappudxou x«l cà 
momyOfvra xai ck Jeyousva mdvtva djimvavto. — (a3) 
Ko sixóv «& caUva. dv t6 Oxactrplt , xal mpobxaAoU- 
pnv aUcbv s0Uc ít, xal aUi, tT, Octtpa(a dv coi 
advot, Suuxatuic, xal lévat bxi)svov Aa6óvva udptopae 
Érócouc BodAotco érl touc rapavsvopvouc, Aéro abtà 
évóp.ati Éxactov, toóTou; lpwtllv xal D éyystw, voie 
Dau0£oouc &x, yp) voUc ÉauÜÉpouc , ot av Évexa 

xoi toU Oulu (ppatov &v cdXn0T, xal và vtvdieva, 
obe Ob OoUAouc, sl plv ati) porri vri vdXv07, Goxotev 
Aévety, el 83 uf , Étotioc cinv Odióvat Basavitatv coUe 
«t ip.avcoU mdvrac, xal sl ttvac cy diXorplov, xs- 
leot, éxuoóvouv ms(cuc «bv Ósomótny mapabuctiy 
«bv Bacavüjiw coómy Ómolo Boolowo. — (24) Kel 
vaUra dou xpoxaAoupévou xal Aéyovtos dy «ip. Owa- 
explo , ob xal aürol oi Oxactol xol Éetpor. (Buxtat 
vO)Àol udtpxupec vaoricav, oUt& Ote Tapa oia oUTE 
Üccspov dv avri cà y póvo) oüoemormroce 306 noav 2166iv 
iri *oíco «5 S(xatov, eo elDdtto Ort ox. &v tó0totc xac 
. dpo Üeyoc Pq(vero obroc, dXX dpol xatk coítuy 
15 Gc o08ly Bixatov 008 dXnOlc jtuovro. (25) "Exíovac0s 
8E, b dvBpec, xt al. dvd xat ab tot leyvpóxatat xal 
u£viarat slox cov dv ávOporroi; , xal Üeryot ix soítov 
cugfcrato: xal mictóravot Ttpl coU Duxa(ou, mou 
£lsy Dedüepot pv mcoXÀol ol auveiBóec , slav 0à. 00301, 
xot dEelv, uv «obo Dvü£oouc Üoxot; xal rlaveow dvar- 
x&tetv , & voi, duu0foot, péyiova. xal mepi Aclavou 
£oxiy , Eel 5À coU SouAoue Évépaie dvayxaw , 0g àv 

10 xal 3v  u£XAwctv dmoüaveigÜmi  xavtumovtec, Ope 
dvaxdiovcat càÀn0T Aéew: fj kp magoUsa dvdyxy, 
í£xáavwo lejvootíoa iati v7 pe)OoUnsc focaünt, — (26) 

ic müv cvolvuv £6) mpoüxalsodpy voUTouc, xal it 

v ys y!) dv0punoy Óvva. cdXn03 xal và (xata muv- 
Odvsc0at , PET aücot, muvÜavecUni, xal mpopaate o0- 
Opin Gxs)elxevo. — Kol éyó) piv 6 vv altíav jov 
xal dàuxv, d obrol qactw, Érouioc Tv. abtoic xav 
35 éuautoU xapéyew Duayyov xov Ouxaióravov: ot à altu»- 
pevot xal qaxovcec d&uxeioüot aücol xjoav ol oóx d0£- 
Aovtec &Aévy etw et ct d0uoUvro. — (37) Kat el pàv. éyo 
touto TtpoxaAoupéwoy u3 70 «0a. roc rapaevopé- 
vouc drtogivat , 7j Ücpmovtae attoUot [3 T0:Àov ix- 
2 3 d)k«» vw& mpóxXngtw £gcuyov, aütk àv 


r-] 
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$óóvat , 
vaUra pévuota vexufjota xav! duoU Énotoüvto Ort &Àn- 
899 93c Xv f, alicia: dne 8 dp mpoxaXoupévou obtot Jav 
oci geoqovte; Tov ÉAeyyov, dol D/mou Oixatov xarà 
tootuy tÓ ato coUto cix otov vevéctat Utt o0x din 
8c vv fj atria fjv alvuvtot xav' dpov. — (28) 'Enicta- 
gat à xal «dés, e dvüpsc , Urt sl piv toícotc QgoU xa- 
vepaxotupovv oí pderupec oi mapaysvonevor , aütois àv 
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(22) nam criminationes et mendacia ejus facillimo negotio 
coargui posse. Conscios enim rei gestes plus quam quinqua- 
ginta esse homines, ingenuosque cum servis, senesque cum 
junioribus, quos nihil omnium neque dictorum neque facto- 
rum inillo luctuoso negotio fugeret. (23) Hzec ego in judicio 
dixi, et tum statim , et proximo die post , coram iisdem jiu 
dicibus, hortatus sum , ut assumptis testibus , quotcumque 
numero vellet , mecum iret ad eos quos ego aiebam actui 
interfuisse; nomina enim eorum ipsi sigillatim edebam ; 
atque ut eos interrogaret et percontaretur, ut cujusque 
ferret conditio , et liberos ut decet ingenuos, quorum quie- 
que et suimet ipsius et justi causa vera dicturi escent ; et 
servos, si vera edere viderentur, sin minus, velle me dice- 
bam ad quaestionem ei tradere meos servos omnes, et si 
quos aliorum juberet, profitebar me dominis persuasis 
preestiturum, ut hos quoque ad qu&etionem quo vellet 
modo instituendam acciperet. (24) Htec dictitante et of- 
ferente me coram judicibus, non modo illis, sed etiam 
permultis aliis privatis tum circumstantibus , tamen neque 
tum statim, neque toto illo tempore quod ab illa die ad 
banc effluxit, ad hanc sequissimam sponsionem descendere 
voluerunt, bene scilicet gnari, rationem hanc veri explo- 
randi, non sibi, sed mihi secundam esse, ex eaque con- 
stiturum nihil justi criminationibus ipsorum inesse. (25) 
Nostis ipsi vos, judices, necessitatum , quibus adigi ho- 
mines possint, hoc genus esse omnium acerrimum atque 
efficacissimum , et ex hoc repetitas demonstrationes evi- 
dentissimas esse atque certissimas, uhi nempe multitudo 
sit testium , ingenuorum una atque servillum corporum , 
quorum ingenuos vincire liceat religionibus jurisjurandi 
et asseverationum gravitale; quae res ingenuis summi 
plurimique fiunt; a servis autem veri confessionem ex- 
torquere modis liceat aliis, quibus vera coguntur edi- 
cere etiam si ob hec ipsa postea supplicio afficiendi sint. 
Cruciatus enim quemque in presentia urens tantum valet , 
ut discrimen postfuturum obliviscatur. (26) Itaque ad 
omnia eos invitavi et nullum non genus inquisitionis his 
obtuli, unde datum est hominibus verum et equum ín- 
dagare : nulla relinquebatur excusatio. Ego crimina- 
tione impetitus, qui dedisse dicerer injuriam, paratus 
eram ipsis copiam dare equissimee inquisitionis adversus 
memet ipsum : hi autem , tametsi me criminarentur et a 
me quererentur injuriam accepisse , nolebant tamen iis uti 
per quae criminationes suas approbarent. (27; Quodsi ego, 
sponsionem illis deferentibus, recusassem aut nomina ser- 
vorum edere qui ac(ui interfuerunt, aut servos ipsos illis 
tradere deposcentibus , aut aliam quampiam postulationem 
defugissem , nz illi hzec interprelaturi essent pro luculen. 
tissimo argumento, suam causam bonam esse : jam verc 
quam ego ipsis deluli ultro inquisitionem , hi eam defuge- 
runt : ergo par esf, me argumentum invertere, ex eoque 
conficere , falsi me criminis ab ipsis insimujari. (28) Porro, 
judices, testes hi, qui nunc pro me testantur, si contra 
me testati essent, certissimus sum, tum fuisse futurum 
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vtoUtot; icyupordrotw; bypüvto xal m(crtv vaUtny ca- 
qecTdvny drígatvov, voUc Uáprupae toUq xaTaguao- 


86 vupouvrac: T&v aUr0v Óà Tout jurprupe)vtoy , & 


40 0xot Écovta:. 


ply à& Mu, dXn09, slvai, & 08 obrot Myovow, ox 
d)w07,, toic [iiv gdprugt voi; paprupoUcty dmi- 
creiy. Ópio Diídoxouct, toig 0à Aóyot, oic aüvol XMé- 
qouct TicteUew Ópüe qaot ypzvat, oc. éyo el. Da- 
yov dveu aprópo , eubete &v xavnyópouv. elvac. (29) 
Kaírot Ostvüv. c0. of abrol uiv pQvupse ToíTow Áv 
pa prupoUvtec mwrot 3joav , dol à pxpropoüvrsc d'xi- 
Kal ei g£v rdvo 3) napeyévovzo u.dp- 


' tuptc , é 61 raptu ópony , 7) to0c mapaevopévouc 3 


xapstyópny , Éríápouc 86 vwac , elxóvox, àv. ol voUtov 
Aóyot miotótepot Toav cv dpi paprópev* Ómou 5i 


 p&grupde xe 6poAoyoUct mopavyevéaOat, xal àv coUe 


maoavevouévoue rap£gop.at, xal eü0c dro eee pone 
fi£pac xal aütóc io xal ol pidprupec mávrec qavepol 
é&cuev. Moveec Éxep vovl mpbc Üpsic, mó0ev xpi, o 


1454v0pec, 3| *ÀXn07 totà 7, 1& qo) dÀ07; drvota moieiv 


Q 


d)ofev 1j 2x. xàv totoU ttov ; (30) "Orrou pàv ykp Aóqto «tc 
Biódexot cepi tiov mp Ü£veuv , d prupac 9à. ud) ma- 
péyotro, uxorópuy dy tt; coUe Aóyouc *oUtoue evOsti 
qain eivav. Órou 8$ p.prupac piv map£yorxo , vexuh- 
pux DÀ a voi paptupoUctv Opowx u3, dmogalvotro, 
taück dv ctc Éyot einst, el fouAovro. — (31) "Evo «ol- 
vuv toUc v& Aóyouc Üpiv eixóvac &xopxiwo, xal Toig 
Aóyotc voUc adprupue Ójoloyoüvra xai voi, Mdpcuct 
vk Épya , xol vexpojpux EG abvü)v vGv Épyuv, xal Ex 
Ttpbc toírote 900 v peytoo xal loyupordtu, roUrovG 
piv aütoUc v& Ümà coOv aüróv Bbsievyopévouc xal 
ón' dpoU, ipà O& Unó «e voUtuv xal 6n davtoU dmro- 
Xuópevow (22) mou vào iO£hovrog ZAéyysa0n dpoU 


10 mel bv Jirtvro obcot uj 30eXov D vyetv, TjB(xouv, 


xal igi piv bWjmou áméAoov, aürol 5b xavà cí;v a)- 
t&v pdpruptc (yívovro Ort ob0ly D(xatov o05' dXnük 
$uvro.  Kaltor el mpc cole égavtoU udpruot xoUc 
dvttb(xouc aütoUc pudprupac mapfyouai, moi Ext d) 
0óvia Oei 3) mó0sv dmo0s(Lavra vj; altlug droXsAU- 
e0a: ; 

n. "Hoüjat plv oUv xol £x xy elpnuévov xo dmro- 
Oebecypévov, & dvBpsc, Buxalec dv piov drojmolaa- 


16 cat 6 idc, xat énlovacta: Gravcac Ovx ob8Év [vot mpoc- 


Yixtt 7c alcíac cuoco. "Iva 9' Ec xol diewov ptas, 
etoUtou Évexa. mÀslo Acto, xal doóc(Ew Ópuiv voc xa- 
Tryyógouc roUtouc éxttopxorátouc vrac xal dosÓsará oue 
&vüpuyrev, xol dbtouc ob póvov om^ &poU pioetotat, 
d)Aà xal Ó' Opi mdvztov xal vv d) moAttÓv, 
^'c Obxme Évexa. ravvmol. — (M) Obtor qào «Tj uiv mpo- 
vi áu£on 3j dmé0nvev 6 maie, xa «7j bovepala 1) 


20 *po£xetvo, o09  aütol jjbiouv airiotat iyi oU9' dàt- 


x&v £y 1G mod yiat touto od0£v, d) auvijsav éuot 
xai OuAEvovto* tj 03 xpltn fju£pa 3j dEepépsvo 6. muc, 
vxóvr DÀ memtisuévoi Jav m0 «Gv £j0piv vv 
ipw, x«l mapeoxtudtQovro alvi&gÜmt xol mpomyo- 
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ut hi testimoniis illis tanquam validissimis fideque digniss- 
mis me impugnarent : jam vero testibus his iisdem aientibus 
orationem meam sequam et veram esse, istorum mendacem, ' 
docere vos contendunt, testimonio mihi secundo fidem 
omnem esse derogandam, in prctensionibus autem a se 
confictis vos certa fide debere acquiescere; quas ego si 
proferrem abeque testibus, no illi ut falsas essent. asper- 
naturi. (29) Atqui res indigna sit, si testes iidem , ubi 
ipsis faveant, tum fidem mereantur, ubi autem me secu» 
dent, tum nullam. Quodsi casui testes prorsus nulli af- 
fuissent, ego tamen aliquos producerem, aiens eos inter. 
fuisse, aut si, quum interfuissent testes, ego non eos, 
qui vere interfuissent, sed alios, exhiberem, recte ati- 
que vos majorem fidem illorum przedicationi, quam meis 
testibus , adhiberetis : atqui fatentur ipsi testes negotio in- 
terfuisse, et ego testes eosdem exhibeo qui vere interfue- 
runt, et constat, meque et meos testes omnes constanter 
eadem et illa prima statim die pra nobis tulisse, et ho- 
die prie nobis ferre : ecquie jam alia ratio, judices, quaeso 
VOS, possit excogitari, unde aut veris fides astruatur aut 
falsis detrahatur? (30) Nam oratione quidem si quis rem 
doceat, testes autem idem nullos exhibeat, ejusmodi ora- 
tionem aias testium auctoritate carere : sin autem tese - 
exhibeat quidem, verumtamen non item indicia» edat au- 
ctoritati testium consentanea, possis tu pari modo fidem 
indiciorum desiderare: (31) ego vero et oratione proba- 
biliter rem gestam exposui et testes produxi meae orationi 
consentientes, et facta demonstravi testium auctoritati 
consonantia, et argumenta ex ipsis rebus petivi, et pre- 
terea duo quidam hac in causa vel maxima demonstrari, 
hos quidem puta et a me et a semet ipsis convictos , me au- 
tem el a me et ab illis ipsis crimine absolutum : (32) me enim 
ulíro descendente ad subeundum inquisitionis periculum 
de criminibus mihi objectis, hi nolentes eam conditionem 
amplecti, injuriam utique mihique sibique ipsi dederunt, 
et me quidem absolverunt, semet vero ipsi condemnarunt 
suamque accusationem ceu mendacem dispunxerunt. A- 
quisi, preeter testes meos, ipsos adeo adversarios cause 
mew testes prosto, ecquo alio quaeso oportebit ire, ad 
arcessendum argumenta absolutionis ? 

33. Tametsi igitur antumo, judices , post ea qua dispu- 
favi, vos me merito absoluturos esse, et ab hoc crimine 
prorsus me vacare vos omnes intellexisse : quo famen adhuc 
certius rem cognoscatis, planum etiam faciam hos accusa- 
tores meos esse hominum omnium maxime perjuros el 
impios , odioque inprimis dignos, non meo solum, neque 
vestro, judices, sed omnium adeo civium, ob morum 
improbitatem in bac causa demonstratam. (34) Nam primo 
quidem die quo puer exspiraverat, item altero quo cada 
ver ejus erat expositum , zequum hi non censebant me u- 
lius Incusare hac in re commissi erroris aut facinoris, sed 
mecum congrediebantur et sermones conferebant : tertio 
demum die, quo puer efferebatur, ab inimicis mels ]*** 
guasi actionem contra me parabant et arcebamt a Justi 
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peoetv. e(pyeaüas cv vopípuov. — T(vec oov Tav ol 
wtígavteg aüvoUc; xai vivoc Évtxd xal mpóolupot 2y£- 
, Yovto steigat aürOUG; Óet do pe xal cauta opc Oubd- 
&at. (25) Kacnqoprioetv Epe)Xov 'Aptacievoc xal DO vou 
xol AgmeA(vou xal coU Üroyoapquatéox, cv Osapote- 
zO)v , £0" obreo cuvéxAsmrov, mpl àv elejyyeua elc 
tiv BoulX,w. — Kal aüroi ix pv «Gv mizpxYuÉvov 
"'yüeula 3v Omnis &xoptUtec0ut (1otaUva dp 7jv và 35i- 
xnjktva )* sceioavese 03 voítou, érxovodoea0at xal ripoa- 
yogeóevv. dpol elpyeo0at vó)v. voplpuov , fyríaavvo taU- 
) nv agtatv ÍaecOqt corenplav xal dma)Darn ty cv. mpa- 
qudvov &ndvcov. (36) 'O Y&p vópoc obvox Éyeu, émiióáv 
ti& droypayT| qóvou. BUx»v, rlpyecDat v6v. voplquov: 
xai oUr' àv iq ológ v J|v imeieMety eloyóusvoc xv 
vou.tguov , axsivol ve £joU v00 elaay rel) avrcoe xal éxiata- 
uévou tà xpayuata po, éxebuovroc Daolu« FaeXov dmo- 
eeutes0at xo GGxny o Goat ópiv Ov dj0lxnsav. Kal 
; toU. oUx im. doi mpGitov dps aviioavro GDüivoc xol 
el Évspot ,. d)Àà xal iml Auctetpdto mpórepov, óx, 
aücol Dustg jxoUcare. (37) Kol obrot piv moóÜuuot 
tóre 3,oav dixoypd'oeatal ue ed0Uc cT 6orepala 1) 6 mois 
iüdrzrsro, mwpiv cv olxiav xa0dpxt xal và vopilo- 
utvx ToUjsai, aüvhw TaUTrny quÀAdLQavito vÀv fiké- 
pav dv $ Éus)ev 6 mpiiroc Exslvv xpibjoeaQat , Ürrox 
Un3i xa0' £vàc ajrGv ológ v& vsvolumv imibeAOeiy 
)Qn8 évBétac ci Ouaoroplo cà dBucjpueto — (s9) 
ixeb* 5À aüvoig 6 Bacüsüc coUe ts vOpou, dvévvo, 
xai ypóvouc dméBsihe, v( oUx. éyytopois doy pdiiao0o: 
xal 1e xXvjost; xxAeta0a: Oca E0st , xal àv vou vaca 
ur yavexpívouc siad elc «à Guxasvíiptov siÀov Érav- 
72« , xal énif v, «cote Ov óp.si Entavacte , xal obxot 
&v Évexa D. dp Savoy psa ob0lv abrois olo( cs 7,oav 
l6ÀpeAxsat, vórt 5) mpocUvtee aütQ) v' dol xal coi, 
qot dB£ovto Quay zivat, xal Gm Évouxot Joav 5t- 
jóvat tiw TikapvapÉwov. — (39) Kal Po meto, Ono 
t&v ge Genev voUrotc v 13] xÓ et évavlov papro- 
uv , oleo Orf)Aatrov pde mpóc 7i) vei «7i. AUnvale 
xai uec toUto cuvriodv pot. xat OieAévovro dv coto le- 
po«, dv 47, dog, v vj Epi olx(a , iv ^7; aperépa ao- 
tiv xat Érfpw0c zavvag oU. — (40) To veAeutaiov, e ZeU 
xat Ozot xdyte, , Doxodtne aoc obtool dy vi) fov- 
Asuzmolo évavilow t7 BouXc, Éotóx« pev! épioU érl 
To) B/juaToc, ámtópuvog lpoU Owléysro, Óvópatt 6 
to)Toc Épà mpocaYopeóev, xal éyó voUvov , ts 
Petyóv Ota elvai «Tj BouAT, dre) énrüUsto mpottpn- 
uévov &(pyea0a( uot sv vouluuov. 6b coítow, ob; 
(o opa quot tT, mpovepaía cuvóvcac xal BtxAevopévouc. 
(u) Exépas0s 6? xaí uot uvfiotne, à dvBpeg: cava 
Tio o9 póvov upructy Opiv éámobebo , d)ÀX xal it 
aütiv cà)v Éprev & xoxxoi; ménpaxtat pabluc vvocso0s 
6 dXn07 Afye.— Kal mpGroy à «oU. Bacucux xat- 
qogooot xal &i& «3v dp3v arcouo]y oU gacw abvov d0£- 
Atv dmoypágso0n: vv Dx, toUvo Bà xar! aüTOv 
ToUzwv Écrat vexpoflotov Órt oüx dAnO7 Aévoudww, — (43) 
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solvendis. Quinam autem hj sunt inimici, quorum suasu 
hoc fecerunt? et quidnam inimicos meos impulit uL hoc 
illis suaderent? nam hec quoque vos docere debeo. (35) 
Accusaturus eram Aristionem et Philinum et Ampelinum 
et commentariensem Thesmothetarum , conscium illum et 
consortem furtorum, quse senatui indicaveram. Ac tanta 
erant eorum furta, ut nulla spes ipsis superesset evadendi.- 
Igitur persuaserunt his u£ nomen meum ad magistratus 
deferrent, mihique denuntiarent ut locis vetitis me abs- 
tinerem : hanc unam sperabant sibi patere salutis viam, 
hanc unam fuge ex universo isto discrimine. (36) Lex 
enim sic edicit : ubi quis caedis accusatus fuerit, ut is 
loca vetita devitet. Exclusum itaque locis vetitis, me non 
posse ceeptam actionem prosequi putabant, ipsos vero, non 
exeunte accusatore, qui solus furta eorum nosset, defen-. 
sionis periculum p«enasque delictorum facile effugituros 
esse. Non in me primo Philinus ceterique fraudem hanc 
machinati sunt, sed jam dudum ante in Lysistrato fue- 
rani; quà de re vosmet ipsi inaudivistis. (37) Atque his 
obsecundantes accusatores mei statim altero die post fa- 
nus pueri, prius adeo, quam domus lustrafa et justa 
facía essent, meum nomen deferre voluerunt ad magi- 
stratum, observata illa ipsa die, qua actio adversus pri- 
mum furum istorum a me agenda esse; quo ne unus 
quidem eorum a me postulari et criminum convinci pos- 
set. (38) At quum rex leges ipsis recitasset, docuissetque 
tempora non sufficere , uf et nomen deferrent et quas fas 
esset citationes facerent, et quum ego auctores hujus ma- 
chinationis in judicium pertractos omnes condemnassem, . 
lisque mulcta, quantam nostis, scripta esset, Philocrates 
autem ejusque socii eos quorum mercede conducti erant, 
nihil juvare possent : tum hi congressi mecum et cum ami- 
cis meis, rogabant ut vellemus cum ipsis in gratiam redire, 
offerebantque poenas offensionum a se mihi dandas, (39) 
Ego, persuasus ab amicis, reconciliabar ipsis in arce apud 
cedem Minerve , coram testibus iis qui conciliatores gratiae 
erant : postmodum congrediebantur mecum et colloquia 
miscebant in templis , in foro , domi , mezeque ipsorumque, 
et ubicunque locorum conveniremus. (40) Postremo, o 
Juppiter diiqne omnes! hic ipse Philocrates in curia coram 
senatu, stans mecum in suggestu, manu cum mea con- 
sería , nominatim me appellans , sermones cedebat mecum, 
qui pariter eum quoque nominatim compellabam : quo 
factum ut senatus idem postmodum audiens mihi denun- 
tiatum esse, ut loca vetita vitarem, miraretur id factum 
ab iis quos vidisset tam familiariter mecum conversarites. 
(41) Considerate igitur, viri, et recordamini : non enim e 
testimoniis solummodo confirmabo quz dico, sed etiam ex 
ipsis adversariorum factis facile intelligetis me vera pre - 
dicare. De rege sacrorum ut primo loco dicam, quem 
aiunt studio mei nomen meum ab ipsis delatum accipere 
noluisse , apertum id est mendacium, quo causa ipsorum 
debilitatur. (42) Regem sacrorum, admissa mei nominis 
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i6 "ESet plv q&p *óv Bacüéa , éruib)) Grey odio, tori 
vpoSixac(ac vosjaat dv cpiol ymo, cy Boy 9 sioá- 
qetv ve1ápvo unv( , Gansp vuv: «Ti Ó' &ápy ic adt0) Aot- 
rol Óbo p jvec joxv, Gapynubv xal Extppopopuóy. Kal 
oU elod-yeiv Oijou olóc v' 7v ig^ éavtoU, ovs Kapa- 
Goüvat qóvou. Ztsaviv, o05À mapíBwxsv o0!sl, mmots 
Basüube dv c5 45 va0tn. — "Hyrwa oUv quíss elod- 
90 yetv jjte TapaboUvat dbzv abvip , o09. dnxovodqsotat 
3blou map vouc fjustépouc vdpoue. — (43) Kal 8x1 oüx 
390 abvoUc, péviorov aupsiov* — DOoxpdcre q&p 
obtogt évípouc viov UreuÜUvov Éaete xol écuxopdvtet, 
*oórou Bà coU BaciMex, Óv gast Óttyk xol aj £iua 
elgydo0at, oüx 30s. xavqyopásuv tl; ràc sü00vac. 
Kaícot c( àv Opiv pettov «oótou vexpof/ptov. dmoSelLai- 
Qt, 8t oUx joxelro o00* Or ü.oU 000 Um ixsivou; (44) 

25 "Ene? qào obz021 6 BacuAus elo7)A0sv, dtov aüvotc &nà 
Tüe ToGcme fképac dopLapévot; ToU 'ExatopGoiüvoc 
ponvós vptáxovO' fi£pac auvey Gi, voUzty Tett B6odAovto 
doypáosodot, dre odpovro oüBejutf* xal dO; «oU Me- 
fayevcyi)voe uve db. «Tic too Tre Ai£pac dptagá- 
vote dto advo d xoypdosatot bus i6oóAovto , o08' «3 
dvraU0a &meypdjavro, dXÀà mapsicav xol coírov 
30 toU vic elxostv. fuépac: Gave al eipmaaat fi doas 
i-ívovro aócote mÀÉov 2) vevrfxovex. érl toírou toU 
Baci toc, dv alc iov abtoic ánovodijac0at ox dre- 
Yoébavro. (45) Kal ot. iy dOot. Érravceg Boo dri 
*0U abvoU BaatMéox 6 yoóvoc 3, ivy pet ,..... obtot 9' 
iriotdpuevos uv robo vójouc Éravrac, 6pívesc 0. dyl 
BouAsdovra xal elaióve" &c v5 BouAeuviptov — xal dy abc 

36 tG BouXtutnplo Aib fouXalou xol 'AOnyB BouXalae 
lepóv dovt, xal slouvesz ol. BouAsutal mpocedyovtat, 
&v xdi slc 3v 6 coUo. máy , xol elc rd) mávra 
iso elati pecà. 7j; BouATc, xal GUcv xal tÜyóp.svoc 
Orio 47, tÓ) eo taóvrc, xal vtpbc coórot; Tputavsócae 
tÀv vot xpuravelay Énacav nv Suoiv. fiufoaw, 
40 xal (sporou)v xal OUuv Ómip «Tic Ónpoxoatlag xal 
érwyaglov xai Mov yvopuae mepl cv. ueylovoy 
xai vAs(otou diluv «7, mdÀe: qavepbc Jv. (a6) xo c0 
tot ttapóvetc xol imi nuoUvttc, lov advo, droypdor- 
eat xalrot fxavá vy' Jv. 6ropviioat xal dv&vjmOTvat, 
s(rep ?jBxoUvro , &ppótsoa xal asi)v abvüov Évexa. xal 
14747 xÓÀAex. — Auk c(odv oüx dmeypágovto ; &ik «( cvv- 
Tieav x«l OwAEvovto ; cuvz,okv t£ yáo uot o0x dEto)v- 
*tc qovía slvat, xal oüx dmtypdoovto toórou aüvoU 
Évexa, oby fjyouusvol us droxttivat tbv maiba. 000 
lvoyov slvat «o0. góvou, o0BÀ mposfixew ot coírou coU 
vpdypatoe obbév. — (47) Kalvot m &v dvüperrot eyt- 
tÀwotepot 3j dvoyótepot vévotvco, ofvwec Érep abxol 
cyXc avoue obx Értwav, vaU0 Guic dEwUot melo, 

& «ai & abrol Foy dreb(xacav, caU0 Ouüc xsAeUovot 
xavaDuxdcut; xal ol udv. d)Xot dvüporrot toic doyot; 
"00s Aóyouc &EeM-ry ouaw, obtor 8 coi Aévotc (nouo: 
tà foya dmigTa xatact7ou. — (48) Karo el. umblv 
d)Ào wet eirov us &népnya wírt uáprupac maps- 
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delatione, oportuisset tres *poSuxactac totidem mensibus 
distinctas instituere , et quarto demum mense actionem m- 


stituere , uti nunc factum est : atqui duo tantum menses de | 


magistratu ipsi adhuc supererant, Thargelion et Scirrho- 
phorion. Quapropter ipse inducere causam non potuit, 


tradere vero successori non lice£, neque ullus unquam : 


rex in hac civitate tradidit. Quam itaque neque inducere 
licebat neque tradere, eam ne admittendam quidem sibi 
esse recte existimabat ; nam alias leges violasset. — (43) Ne- 
que regem Philocrati ullam fecisse injuriam , ipse Philocra- 
fes testatus est. Alios enim magistratus gestorum hono- 
rum rationes debentes, ut calumniarum terriculamentis 
concussit atque exagitavit, ita in hunc Regem rationes 
reddentem, a quo se atrocissimas accepisse injurias querun- 
tur, nibil protulit. Ecquod ego jam aliud majus documen- 
tum protulero, quo constet Philocratem neque a me neque 
ab illo Rege sacrorum malo lgeum esse? (44) Nam ut illi, 
magistratu defuncto, qui nunc est Rex sacrorum succes- 
sit , licebat his per totos triginta dies mensis Hecatombeeo- 


Dis, qui mensis novo Regi primus erat , quocunque mensis 


illius die lihuisset, nomen meum deferre; at hi tamen 
nullo detulerunt : rursus proximo mense Metagitnione 
licebat illis idem facere , quocunque illius mensis die visum 
fuisset; at hi ne tum quidem sustinuerunt facere, sed hn- 
jus quoque mensis viginti dies preetermittebant. Quo 
factum ut honorem gerente hoc, qui nunc gerit, Rege 
sacrorum , plus quinquaginta dies exierint , quibus nomen 
deferre, quum potuissent, insuper habuerunt. (45) Et 
alii quidem omnes , si quibus tempora non permittunt lites 
priore Rege magistratu decedente ordiri (sub ipsis novi 
Regis auspiciis id faciunt) : hi vero, etsi leges tenebant 
omnes , me videbant senatorio honoce fungentem et in cu- 
riam ingredientem — ubi Jovisque Bulei Minerveque Bu- 
lee ara et sacellum est, in quo ut senatores omnes, ita 
ego quoque vofa faciebam : quz fana senatus adiret, ea- 
dem ego quoque una cum senatu adibam, thura spargebam, 
vota concipiebam pro salute reipubl.: adde quod toto illo 
tempore, quo tribus mea, primum mensem sortita, pry- 
taneatu functa est, ego partes Prytanis omnes gessi excepio 
solummodo biduo, sacra feci , pro reip. salute vota feci, in 
suffragia misi , sententias dixi de rebus gravissimis et qui- 
bus salus reip. contineretur : hiec egi in conspectu omnium; 
(46) hi ipsi cernebant priesentes et in foro versantes : lice- 
bat ipsis nomen meum deferre, et locis sacris illis me 
excludere. Cur ergo facere omiserunt? Revera si acce- 
pissent injuriam, sufficere poterat vel sola admonitio 
et injectio metus a religionibus deorum lssis, eamque 
commemorationem et sibi ipsis debebant et reip. Cur 
ergo nomen meum non citius detulerunt? Cur interea tem- 
poris mecum congrediebantur atque agebant? Utrumque 
nimirum, quia non videbar ipsis homicida esse, sed a nece 
pueri liber : quo utroque declarabant, necem hanc ad me 
nil quicquam pertinere. (47) Qui jam possunt esse impro- 
biores atque juris equi magis immemores, quam hi, qui 
quod ipsi non credunt, id vobis persuadere contendunt , 
atque postulant ea vobis condemnari , qus ipsi factis absol- 
verunt? Alii homines verborum vanitates e factis refellunt, 
hi autem veritatem rerum gestarum vanitate verborum 
convulsum eunt. (48) Quanquam, etiamsi aliud nullum 
argumentum protulissem , testes ipsos nullos produxissem, 
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sed unum hoc vos docuissem , hos venales habere crimina- 
tiones atque denuntiationes , quicunque oos contra me mer- 
cede conduoat ; deficiente autem munerario , mecum fami- 
liarissime conversari ; posset hoc vel solum voe inducere ut 
me absolvendum censeretis, illos vero ut perjuriis contami- 
natissimose et sceleratissimos haberetis. (49) Ecquam tandem 
litem hi non capessant? ecquod hi judicium decipere reformi- 
dent ? ecqua juramenta hi violare sibi religioni ducant? qui 
nunc quoque pro vilissima mercede triginta minarum, quam 
a provisoribus et a sectoribus et ab exactoribus ab eorumque 
scribis acceperant, quo me e senatu expellerent, tam hor- 
rendis sacramentis sese obstrinxerunt. Ecquid ita? quia 
nempe, audiens in prytaneatu meo, eos infanda et pa- 
denda agitare, senatum ea de re certiorem feci, docuique 
modum , quo in rem inquirendum et ad latibula furtorum 
perveniendum esset. (50) Nunc illi fartorum ponas dede- 
runt tum ipsi tum predes eorum , tum ii penes quos nummi 
farto interversi depositi erant : flagitium in. lucem protra- 
ctum fuit tam claram, ut, ne si velint quidem , ipsi inütiar 
queant. (51) Qui ecquod tandem in judicium veniant sine 
proposito illud circumveniendi? ecquod jusjurandum vio- 
lare cunctentur isti sceleratissimi? Nonne, quum vos nos- 
sent Greecorum omnium sanctissimos atque justissimos 
judices esse, famen ad vos prodierunt cum proposito, si 
possint , sub larva tantorum juramentorum vos deciprendi? 
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Inmmicorum copias ardoremque quocunque modo mili 
per fasque nefasque nocendi, quo me, a principio inde, 
ut primum hanc in urbem redii, exagitarunt, vos pine 
omnes, viri, arbitror intelligere, at necesse non sit hac de 
re multa verba facere. Ego voe potius, viri, rogabo rem 
equamet quam mihi indulgere facile vobis sit et qua me potiri 
mea inprimis refert : (2) primum nempe hoc , ut vobiscum 
reputetis, me nunc huc sponte mea venisse, nulla coactum 
necessitate inter vos versandi : neque enim vades constitoe- 
ram neque vinculis constringebar ; sed fiducia preecípue qui- 
dem veri et eequi , tum vero vestri quoque, qui mihi vide- 
remíni de me justa et equa pronuntiaturi neque passuri ab 
inimicis me meis opprimi, sed potius , prout fas est , salvum 
me conservaturi , vestrisque legibus convenienter et juriju- 
rando , cujus a vobis dicti auctoritate sententiam feretis. (3) 
Merito enim , viri, de bis, qui ultro sese in discrimina de- 
mittunt, vos quoque idem censeatis, quod ipsi de semet 
censent. Quicunque enim in urbe manere ideo noluerunt, 
quia ipsi sese sua sententia criminis admissi condemnassent. 
recte vos de his eadem sciscatis , quae ipsi de sese sciverunt ; 
contra vero , quicunque manserunt fiducia suse conscientis 
quod nullius sibi sint sceleris conscii, decet vos de his ea 
dem statuere, que ipsi de sese statuunt, neque prajudi 
cata opinione credere eos injuste egisse. (4) Sic, ne lore 
abeam , mihi multi retulerunt, inimicos meos jactare , me 
non videri ín urbe mansurum , sed fuga salutem quxsitu- 
rum :— « Ecquid enim Andocides quoque spectans ( ita 
aiunt ) certamen adire tantum audeat, cui liceat hinc di- 
gresso vita» preesidia commoditatesque omnes habere? cui 
in Cypro sit , illuc si juvet per mare contendere , unde modo 
venit, ager et spatiosus et fertilis et gratuito datus? Caput 
ille profecto periculo nolet objicere. Ecquid enim spectet? 
annon civitatem videt, quo sit animo? » (5) Ego vero, 
viri, multum ab his dissentio. Civitas enim heec etiamsi 
sic se haberet atque hi aiunt, tamen ego nolim alibi in re- 
rum omnium affluentia vivere , si patria carendum mihi sit : 
multo enimvero civis ego patrie malim esse, quam aliarum 
civitatum , qux hac etate rebus florere secundis videantur. 
Hac ego mente preeditus permisi vobis corpus meum, d: 
quo judicetis, /6) rogans vos, ut mihi pro me dicenti be- 
nigniorem , quam accusatoribus, prebere velitis audien- 
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tiam; quum sciatis, etiamsi pari diligentia ambas partes 
audiatis , defendentem tamen loco semper esse iniquiore. 
Alteri enim accusationem edunt, dudum ante ex insidiis 
prameditatam et compositam , venalia ipsi extra pericu- 
lum : ego vero meiu et periculo atque infamia obrutus 
maxima, ad mei purgationem accedo. Quocirca vos de- 
cei, erga me animis magis, quam erga accusatores, pro- 
pendere. (7) Prseterea hoc quoque vos reputare velim, 
siepe factum esse ut accusatores, qui reos criminibus plu- 
rimisque et atrocissimis onerassent, statim tam aperte men- 
daciorum convincerentur, ut vos multo libentius accusato- 
res condemnaveritis , quam accusatos ; non raro item usu 
venire, ut falsi testes, quum insontes per nefas perdidissent, 
falsi testimonii coram vobis dicti coarguantur, at tum de- 
mum , quum id jam nil prodesse possit iis, qui malum acce: 
pissent. Errores igitur hujusmodi quum multi jam evene- 
rint, consentaneum est vos accusatorum criminationibus 
non protinus fidem adhibere. Nihil enim aliud ex accusa- 
toris oratione licet colligere, quam hoc, atrociane sint an 
minus, quorum reus insimulafur; verane autem illa sint 
necne, id vero negatum vobis est prius intelligere, quam 
ex me audiveritis, quee pro me dixero. 

8. Jam delibero mecum, unde ordiri defensionem de- 
beam ; utrum a novissime factis , hoc est, utrum vos docere 
debeam accusatorem contra formulam juris actionem éy5e(- 
sex; adversus me instituisse ; an Isotimidze decretum dudum 
abrogatum esse; an, quz leges et quze pacta jurejurando 
sancita accusationi huic obstent; an denique a principio 
inde repetens totam rem ut gesta fuit ordine exsequar. Di- 
cam vobis, hanc dubitationem quid precipue mihi injece- 
rit : non est vobis omnibus cqualis ad omnia accusationis 
capita severitas , sed alii vestrüm aliud crimen. ante omnia 
a me dilui cupiunt; atqui omnibus simul occurri nequit. 
Quapropter consultissimum duco , me a principio inde or- 
sum, qui gesta sunt, omnia enarrare atque vos docere, 
nihil omittentem. Recte enim si rem edocti totam teneatis, 
facile dignoscetis mendacia , quibus me accusatores oppres- 
sum ierunt. (9) Ac quum justa vos pronuntiare paratos 
esse censeam , qua re confisus ego in urbe mansi, cernens 
vos et privatis et publicis in causis hoc summi facere, ut in 
pronuntiando jusjurandum vestrum tueamini ( quae una res 
sola civitatem continet , invitis iis, qui id ita esse nolint) : 
hoc tantum vos rogo , ut benevoli me audiatis causam nieam 
dicentem , neque personam accusatorum suscipiatis , neque 
veritatem a me dicendorum suspectam habeatis neque vo- 
cabula aucupemini ; sed ad finem usque defensionem meam 
audiatis, atque tum demum id pronuntietis , quod vobis et 
verissimum et cum jurejurando a vobis dicto convenien- 
tissimum videbitur esse. (10) Jam igitur, ut promisi vo- 
bis, ex ordine de omnibus ita defensionem meam insti- 
tuam, ut primum dicam de ipsa accusatione, unde actio 
haec indicationis mihi coaluit, de sacris puta Eleusiniis, 
atque palam vobis faciam, neque impietatem a me commis- 
sam esse, neque consortem impietatis quenquam indica- 
tum, neque mea memet confessione gravatum esse , néque 
mihi constare verane sint an falsa , quie indices de profana- 
toribus retulerunt. 
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i1. Habebatur concio, qua mandata essent danda im- 
peratoribus classis in Siciliam mittenda, Nicisme puta et 
Lamacho ct Alcibiadi : jam triremis illa Lamachi impe- 
ratoris extra portum stabat in ancora : ibi Pythonicus as- 
surgens coram populo dick : « Vos quidem exercitum able- 
gatis tantum tanto cum apparatu, et periculum adire parati 
estis : ego vero planum vobis faciam , imperatorem vestrum 
Alcibiadem sacra Eleusinia in domo quadam una cum aliis 
quibusdam factitare ; et si, me suadente, impunitatem in- 
dici detis, servus alicujus viri clari, coram assidentis , non 
initiatus ille, mysteria vobis enarrabit. Sin minus, neque 
vera dixerim , do vobis corporis mei potestatem. » (12) Cui 
quum multa oblocutus esset Alcibiades, factum inf£itians, 
visum fuit prytanibus discessunt e concione non initiatis 
imperare; ipsi autem ad puerum ibant, ad quem Pythoni- 
cu$ eos ablegabat. Reversi secum adducebant servum Po- 
lemarchi : cui servo nomen erat Andromacho. ]s, pro- 
missa decreto impunifate si indicaret, confirmavit, sacra 
Eleusinia domi Pulytionis agi : Alcibiadem et Niciadem et 
Meletum agere partes sacerdotum sacra facientium, sed 
alios quoque adesse spectatores eorum qua fierent , atque 
servos adeo interesse, ut se fratremque et Hicesiam ti. 
bicinem et Meleli servum. (13) Hic igitur primus bzee. 
iudicavit , et horum edidit nomina publicis in fabulis con- 
signanda : quorum unus Polystratus comprehensus et morti 
datus fuit; reliqui enim fuga devitarunt supplicium , quod 
vos ipsi irrogaveratis, Cape tu istoc et recita. 

NOMINA. 


Andromachus hosce indicavit: Alcibiadem , Niciadem , Mele- 
tum, Archebiadem, Archíppum, Diogenem, Polystratum, 
Aristomenem , Ioniam , Panctium. 


14. Prima fuit h:ec, o viri, ab Andromacho facta indi 


| catio contra hos, quos dixi. Et tu cita mihi Diognetum. 


Dic, Diognete , fuistine inquisitor, quum Pythonicus in con- 
cione popull Alcibiadem deferret? Ful. Nosti ergo Andro- 
machum indicasse ea, que domi Pulytionis fierent ? Novi. 
Nomina viroram, quos ille detulit, suntne bec ? Sunt. | 


15. Secunda denuntiatio liec est. "Teucer ibi erat inqui- 
linus qui periculum devitans Megaram se transtulit. "Unde 
senatui ( Atheniensi) recipiebat , si impunitatem adipiscere- 
tur, qure de sacris profanatis nosset, indicaturum, quippe 
qui sceleris consors fuisset , et reliquos noininatim proditu- 
rum qui secum scelus participassent , nec non de Hermis 
mutilatis quae nosset omnia ín lucem prolaturum. De- 
creto senatus, qui plenam potestatem ltabebat , missi sunt 
Megaram qui Teucrum arcesserent : is, impetrata ime. 
punitate, huc reversus, nomina edebat eorum quos sui 
secum sceleris aiebat esse consortes. Etiam hi secundum 
Teucrí indicium fuga salutem quaerebant. Cape tu mihi 
hec ipsorum nomina atque recita. 


NOMINA 
Teucer hos indicavit: Phiedrum , Gniphonidem, Isonomum , 


Hephastodorum, Cephisodorum, se ipsum, Diognetum. 
Pouo er Hqem ó Philocratem , Antiphontem, Tisarchum, 
antaclem. , 


- 


(s—n) ANDOCIDIS OR 


Mép.ynae 8E, & dvbpsc , Óct xal v0 piv nposw- 
oAorncat Gxavta. 

16. Toíve pojvooi; évívevo. — 'H. yov) 'AAxpatov(- 
$ou, vevopévn Oi xal Adjusvoc, — "Avaplova Ovopa 
aUtfj — abcr éufjvuasy dv «Tj olxía «7, Xappu(oou «5 
&apà to 'O)uumtov uucTápux Totiv "AÀxtóuióny xal 
"A&toyov xai Aósiuavtov* — xal Épsuyov obrot mádvreg 
rt cai vR «7j jn voset. 

17. "Ext uwxjvuat; éyívezo ula. — Auboc 6 diepexMous 
*oU &npjaxéox épiivoss puusvíptr víveatet dv cj olxía 
3$ QDepexAfouc 00 ÜtaxÓvou voU ÉauroU, 6v GOmpaxür 
xai dxoYodqtt ToU; T& dÀ)Àouc, xal «àv matípu lor 
vov Épüv mapriyat [v , xaüebósw Ó Eyxsexaluugévov. 
Zxsógue Roo 03 Boulsuov mapadlomotw aótoU; 16 Ouxa- 
evnpup. Kdnstta. 6 xav)p xasaovácac éryontác éypa- 
ato vov Zmeücuemoy mapavóyaov , xal djyev(aato £v 
£Laxicy Oot, AOnyalov , xai uxé£Aa6s Ouxatüv tocoó- 
30 «tov 0092 Otaxogiac Víipouc 6 Znsuoveno,. — 'O ob me(- 
cac xal Oeópuevoc gsivat vov xaTéoa. éyo jv pota, 
eive Bb xal ol dÀot cuyytveic. — (15) Kal ot xde 
KaXXav» xal Zrfgavov, x&Àet 82 xal DÜrenov xal 
"'AXÉ&texov — obrot áp elotv 'Axoup.evoU xal AUtoxod- 
topoc Guy y&vEis , ot Éosuyov éni tj AuOoU urnvigtv ToU 
piv dósqiboU, écrtv. Aüxoxpdup, voU Óà Ostoc "Axov- 
utvóq* — oic mpocjxet guaetv plv cbv. te) daavea éxe(— 
35 vouc , &lBévat 3À puuota BU Ovrwa. Épsuyov. — BXénese 
sl; coUtoUc, xal pxprupeivs el dong Aévu., 


MAPTYPEL. 


19. 'Tà piv vevópava ]jxoUgave, o dyBpsc , xai Oyiv 

ol pu prupte pupsaprugixaot* — à O6 ol xavíiyopot ix0A- 
pacav sinziv, dvapvijoünse. — Oto yàp xal Dxatov 
dxoloyeto0n:, dvapakvíjgxovea coUe Tüv xavthYdpuv 
AéTouc ELO y4e.— "Exetav. yàp. óc éyó umvocotya 
xepl civ uuavnplov , doy odia «s xbv matípa. «àv 
dpavcoO vapóvca , xal vevoljry unvu rds xavk coU. ma- 
40 tpbe ToU dpauroU, Aóyov olpuat mávvuv Oztvótatóv ce 
xal dvoguoratov Aíyovveg. —.'O uiv yàp ámoypéias 
aüvov Aubos "v 6 DepexMouc, 6 O8 me(cac Üroysiva: 
xat p3j otjsc0at gebyovra £y, moÀÀR ixsreosas xol 
Aaubavópsvoc viov. Yováxtv. (30) Kalzot «( d6ovAdumy , 
el ipjvuca pv xatà toU Tatpóc, x oboli qactv , lx£- 
4 xtuoy $à «bv Ttaxíon uelvaved ct maet m égo0, xal 
6 xavho ixtícón dy&wa vowütov dyuvicac0at, dv ó 
Svoiv «otv gueylovoty. xaxotv oUx Jy aUi) &ápagrtiv ; 3| 
Tho ipo0 B&avvo, cà Óvva. umvüsat xa éxelvou. n 
duoo áxobavatv, 3) abvi awücvrt égà. dxoxtelva, — 'O 
Tip vétioc obxwc slgev* — el adv. sdXm07i uxvocetd ct, 
6 slvat tjv dóetav, st Ob cà djeu07], ce0vdvat, — Kat piv 
OX, oU1Ó ys. éxlovac0s mávisc , Ux éco xal £y xal 
6ipà« xavío*  dióv ve 9 eüx 3]v, sUrep. Ei envois 
byevóune pl toU. ma t9ó« , 323^ 7] dpà 7] Exeivov Ei 
&xobavweiv. — (21) Dép 91) xolvuv, sl xal xavàp i6o0- 
Jazo Ümopávtty, xoc Aou &v olet 7 éxttpénew a1) 
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' Meministis utique, viri, eliam haec omnia coram vobis 
confessionibus esse confirinafa. 

16. Tertia tum facta est istsec indicatio. Mulier, Agarista 
nomine , quae pencs Alemoeonidem nunc est in matrimonio, 
olim penes Damonem fuit, luec igitur indicavit , in domo 
Charmidg , quce prope fanum Olympium est, Alcibiadem 
sacra arcana factitare nec non Axiochum et Adimantum;; 
ab hac indicatione etiam hi aufugerunt. 

17. Una adhuc superest indicatio. Lydus erat servus 
Phereclis Themaciensis : hic indicavit, in domo Phereclis 
heri sui in Themaco sacra clam mysteria agi; aliaque inter 
nomina ab ipso edita mei quoque patris nomen edidit , quem 
dixit interfuisse quidem, sed pallio involutum dormivisse. 
Speusippus , tum senator, hos a Lydo indicatos judicio tra- 
debai. Verum pater, dalis vadibus, actionem in Speusip- 
pum ordiebatur ex titulo processus contra formulam jurig 
forensis : quod certamen in consessu civium sexies mille 
decertatum est; quo e tanto numero Speusippus ne ducenta 
quidem tulit suffragia. Ut autem pater in urbe maneret, 
ego inprimis auctoritate mea precibusque ab eo impetravi, 
accedentibus eo aliorum quoque cognatorum cohortatio- 
nibus. (18) Cita tu mihi Calliam et Stephanum, et Phi- 
lippum et Alexippum : sunt enim hi cognati Acumeni et 
Autocratoris, qui secundum Lydi indicium fugerunt ; alte- 
rius enim [Callíca] e fratre [vel sorore] nepos est Autocra- 
tor, alterius autem [Stephani] avunculus est [ vel patruus ] 


. Acumenus : quos par est, ut odisse eum qui cognatos suo« 


hinc expulit, ita optime quoque eum nosse per quem illis ex 
urbe aufugiendi necessitas admota fuit. Intuemini vos in 
horum [judicum |] vultus, et testamini , num vera loquar. 


TESTES. 


19. Facta audistis, viri, ex mé et e testium confirmatio- 
nibus : accusatores autem quce dixerint , recordamini. ]fa 
enim par est defendentem se gerere, ut nempe, quum cri-" 
minationes accusatorum judicibus in memoriam revoca- 
verit, tum demum eas refutet.  Affirmarunt nimirum, de 
sacris arcanis me indicasse, et in nominjbus eorum qui 
interfuissent, patris quoque nomen exhibuisse : sic fac- 
tum me esse indicem patris : quie profecto est atrocissima 
omnium atque scelestissima oratio. Nam qui nomen ejus 
detulit, is Lydus fuit Phereclis servus : fugere autem volen- 
tem patrem ego retinui multis precibus , ad genua ejus sup- 
plex advolutus. (20) Atqui quid mihi voluissem si ipee , ut 
istiagunt, patrem indicassem, eundemque supplex rogas- 
gem , ut maneret et perdi se a me pateretur? Aut quid spe- 
ctans pater, precibus meis victus, in ejusmodi certamen 
descendit , in quo facere non poterat quominus in duorum 
malorum alterum incurreret : aut enim ego necem ei ne- 
cessario parassem, si visus fuissem vera detulisse ; aut abso- 
lutus ille mihi necem attulisset. Lex enim sic edicit : indici 
ratam esse impunitatem , si vera quis indicaverlt ; sin falsa, 
moriendum ipsi esse. Jam certi estis vos omnes, meque 
patremque salvos abiisse ; id quod fieri nullo 1nodo potuis- 
get, si ego patrem detulissem : eo enim facto necesse uli- 
que fuisset aut eum aut meextremum pati supplicium, (21) 


Fac tamen, patrem manere voluisse , existimatisne, passu- 
4. 


52 ANAOKIAOY O IIEPI TON MYZTHPIQON. 
páverv 3) Ervujaaoo., dX. oUx &y mapavretoat xal 


BeiaÜac dxtévat Orcou àv fue))ev arc ovtjotaUat dud 
[0 t€. 00x áxo)eiv; (22) AJAX q&p xat. 6e EntocceRov 
&oluxsev 6 xa1)o «Gv mapavdumv, abc rauca Deytv , 
(x; obberurtove £)6ot el; Gmuaxov óc Deprxén ^ dx£- 
Asus 6&. Bacavícat ck dvBpdioDa , xoi j3j vobc piv ma- 
paBibóvrac i3 Pay Oyye, voUc 03 qo) "68Xovras 
&vayxdüstv, — TaUca 08 Aéqovroc 100 vagos coU £uoU, 
(jc &xaveto loce , x Ums)eimevo t6) XmsuctrmQ Mysw, 
16 el dns o9 Aéyoucty , 2 3) « ID. Acoyópa,, xt Boo- 
Jet ttepl Oeparóvetoy Aéqetv ; oby 6 vios obrocl psu 
vux& xatk coU, xal quoi ct maprivat dv. Guaxo, 
Devys cU. xv maxípa,, 1 ox lavi oot dieta.» Tavrl 
Deyey By 6. Xnsóovenoc, e) dvbgec*— 3) o0; Ey. adv 
olia, (23) El «olvov dvé£Ony Ex Gixaacriptov , 7| Aóyoc 
vt& epi djuo0. éyévexo, 7) ufjvucls cte Epi, dovtv 3 dmo- 
929, t3 Pvt pa xaO" Ex£oou , G2" el xal djXou civis 
go xat' doo , Deyyévo qs 6 BouXAdpavos évtaütn dvabas 
"AXA& q&p Aóvov dvocwytepov xol Gmtatótepov oüó£va 
vérror PO sindvtac olia, ol voUro qaóvov fip/jsavxo 
Oelv, Tou jsat xavryoprsac* eO. Dev Oroovcot deu- 
Dópsvot, od5»y. abvoig dp£mesv. — (24) "Diorep oov , el 
dAv07 Jv cura & uou xac (ópnaav , pol &v opyizeo0e 
xal JEwUvs S6ery c). uepioonv énteiüévat, ouvre dEuo 
Üpic, qtvooxovtac 6xi dpeóDoveat, movnpoUe ve aUrobc 
26 vou(Gstv, x psistial ce cexpmplio Bret el cà Betvdvava coy) 
x«tvyopnBéveuv xepupavü, AA ovtat euBdpevot, 3j 
ToU tá Y! d)Àa moÀÀG quuAótepu paolo Outv dmro- 
Oe(Ew VyeuSop£vouc aótoUc. 

15. Al pàv pxvócetg 68e mepl vv puotnoluov abra 
(yÉvovro &íéxgapsq* — ol 8 Éosufov xa Éxaatny wrivo- 
ew, Gvérwov Opiy ck Óvóg.ava aUvó)v , xal ol jdotupse 
psp.xprupáxaotw. — "Exi 3 moie touto; àv) mtotóte- 

30 *oc Üpv Évexa , o) dypsc, vdós movjsw. — T&v vXo 
qeuyóvxtov érÀ toic puotnplot; ol pv «weg. dméOavoy 
qeuvovtec , ot Ó' fxouct xal slow dvüdBe xal mapttaw 
6m duoU xexXmpkévot, — (26) "Eq o0v dv cip dp Aóvo 
Sibi (9 BouAouévoo dkà Deren Ut Éovyé c1, adt) 
8v dpà 3) dpsjvuox xat! abtoU, 3| o0 Éxactot Épuyov 
xatk tc unvicetg caocac Bc ji Opiv ánéOeta. — Kal 

3» ddv ci, DE pe 8c edBopen, yplioacüé pov 8 « 
BoóAec0s * xol cuoxóo, xal mapaytpis , eU vw &va6al- 
vety foU)secat. 

37. ps 54, o dvBpec, uevk vaUca. v(. dyfveto; 
drei), af urvdaen Éyfvovco, mepl «Ov uxvótpov (7oav 
4&9 xav& «à KAeovijsou doíjptapat yat Beg ual , xack 
5d «5 HIevadvBoou póptat) mept 8$ route T guoeicouv 
obcol ce ol unvócavzte xal ITu6dvuxoc , odaxov ftpiutoc 

10 slcaryeat, xal "AvópokAzc Omip «T BouXre. (os) 
* E8oEev ouv «ip Bpup v xi) t&v Ütcuolevi)v Ouxacta- 
plo Tob pepuzyaévouc, dxójcavvac Tic umvooetg dc 
Éxactoc éysivude , Guxbuxkont, Kal épnoloavtro Tuto 
uiv "AvBpoy.dio, Oeucéou 53 Teóxpow, xoi Dax6ov Iav- 
a nyatov «5 dvi "AvOpdpag oc uiv. uuplac Spo ide, 
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ros fuisse amicos eum manere aut ipcos voluisse fidejussores 
ejus fieri, et non potius eum dehortaturos fuisse atque ro- 
gaturos , ut eo se reciperet , ubi et ipse salvus esset futurus, 
et me non perditurus? (22) Imo vero quum pater Speusippum 
actione ocrepti contra jus forense processus persequere- 
tur, hrec ipse dicebat, in Themacum ad Phereclem se nun- 
quam venisse : mancipia sua torqueri jussit, negans aequum 
esse , si quis sponte sua servos torquendos offerat, vos tum 
conditionem repudiare ; contra qui tradere recuset, eum ad 
tradendum cogere. Hec patri tum pro se disputanti, uti 
omnes probe nostis , quid (si vera accusatores mei dicerent) 
erat Speusippo reliquum quod opponeret aliud quam hoc : 
« Quid tu mihi mu!ta, Leogora , de mancipiis blateras? Non 
filius te tuus indicavit? non is te ait in Themaco affuisse? 
Argue tu, Andocide , patrem , aut nulla tibi superest impu- 
nitas. » Hac oratione tum fuisset usurus Speusippus; aut - 
num minus vobis videtur? Usurus utique fuit, mea quidem 
sententia. (23) Quodsi ergo in judicium tum ascensi, 
aut sermo de me fuit, aut indicatio quaedam vel indiculus 
exstat, non dicam a me in alium, sed solummodo ab alio in 
me ftum prolatus; ascendito huc quicunque vult, et me 
coarguito. Verum enimvero non novi, qui magis impia et 
improbabiliora dixerint , quam hi, qui eo tantum opus esse 
putarunt ut auderent accusare ; quid autem futurum esset , 
si mendacii convincerentur, nihil curarunt. (24) Quemad- 
modum igitur, vera si fuissent crimina quorum me insimu- 
lant , vos indignati penam mihi gravissimam inflicturi fuis- 
setis, sic ego vos nunc rogo ut hos, quos mendaces depre- 
honderitis, homines impios habeatis, et hinc colligatis , 
facili negotio me posse reliquis quoque in rebus , quae mo- 
menti sunt multo levioris, hos mendacii arguere, qui in 
momentis accusationis longe gravissimis perspicui mendacii 
convicti sint. 

25. Hoc igitur modo quattuor facte sunt de sacris profa- 
natis indicationes hze , quas dixi : secundum quarum unam- 
quamque qui in exilium ierunt, eorum vobis recifavi no- 
mina, et testes testati sunt. Ego vero, quo fidem vobis 
creem tanto certiorem , praeter ista hoc adhuc faciam. Eo- 
rum, qui per causam horum sacrorum in exilium ierunt, 
alii decesserunt exules, alii vero domum redlerunt et in 
urbe versantur e£ a me invitati hoc in judicio prato mihi 
sunt, (26) Horum igitur unicuique permitto , currente aqua 
mea, mendacii ut me coarguat, docendo, aut ipsorum ali- 
quem propter meum indicium in exilium migrasse, aut non 
singulos quosque fugisse per illas quas modo dixi indicatio- 
nes. Si quis me mendacii coarguat , statuile de me quic- 
quid lubebit ; e£ conticesco, et decedo, si quis huc ascendere 
volet. 

27. Age, videamus jam, viri, post isteec quid evenerit. 
Post indicationes videlicet orta est de preemiis earum con- 
tentio — nam e Cleonymi decreto mille drachmae , e Pisan- 
dri autem decies mille constitut: erant —, de his itaque in- 
ter se contendebant indices ct Pythonicus, se primum 
indicasse dicens, et Androcles qui praemium hoc senatui 
deberi contendebat. (28) Placuit itaque populo, ut sena- 
tores initiati in dicasterio Thesmothelarum examinarent 
quanam quisque indicia fecisset , et de dandis praemiis dis- 
cepfarent. Ac primum quidem priemium Andromacho, 
secundum autem Teucro adjudicarunt , et ille quidem de 
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TeUxpoc 08 quac. — Kat xot xat coótev. robe udp- 


Tupac. 
MAPTYPEZ. 


5. 29. [legi dv «8v. uéenpltov, o). dvpsc, àv elvexa 
4 &é&edE, évévero xol mepl QvOp.ete ol seu évot sia- 
tqi8ure, dmoB£Geuctal [iot (ig oUcs "ofÓTxa oUtt 
pipcjvuxa mepi oü8evóc oUte (uoÀóynxa mepl abvüv, 
o033 dot pot áp.dpenga mepl c0» 066) ovs. etlov otc 
Darov o0 Év. "Omso dpol mepl mÀslsrou éctiv 

5 Üpüc weigmi. — Kal (à ol Aóyot iov xar; [0ptov vata 
cà Betvit xxt. ppixed) dvepl(atov, xai Aóyouc simov ác 
n9ótepoy Évípmv &p.apróvvovy xal dosónadvrov tol cà 
6r), ola Éxacroc aürG)v Émaüe xal £wuunorUn. (so) 
Toutev odv &poi t&v Aóqtov 1) civ Épyuv xt npoeixet; 
iy vip voÀb piGOXov ixs(vov xarqyopó) xal àv a)tó 
TOUtÓ qnit Oety Exelvouc udv dxoAéc0ot , Oct jjoéÓncav, 

0 ipd b ae,eotat, ct obbiv fjudorrxa. — "H Óewóv y' àv 
eir el pot ópyCota0e àv voi; Érépoy ápaprípuaot, xol 
tÀy tl; gà. 0ua6oXdyv elDotec Ovi nó cv 240 pQv cGv 
iy&iv AMvexat, xptiveo c dÀAvüsiac fyyíoto0s. — Av- 
7 ov$r vg xot tv fijsapeoxóot và coutra ápuapviuava 
tüx Éevtv dxvoAoy(a A oUx émotincav: d yàp Bdcavoc 
Cetyl xag «oic siódow * àpol 9d 6 Éeyyos fjovrvoc , dv 
cic buov obbÉv uie Bet Oedjssvov o08À mapartoüpsvov au 

I5 vat érl voti cr, atv(a , dJX' Oy ovca voe 6v xa- 
vnyópow Aóyouc. — (31) Kat 6pd dvapeviioxo. cà ve- 
yeynpéva, otcwec Spxouc paydAous dj.óoavrso olass cà 
Vigov vtepl ék.oU , xol dpacdpuevot và ueylovas doàs 
Üuiv ve &ÜürOig xal magi tolg Üpsevépote aütüv; 7| uv 
imgteiaÜat mepl dp.oU vk Oixaia, mpó« Ob coron us- 
uunsUe xoi &epdxate voiv Ücoiv và iege , (va vtup- 
ets plv vou dae 6o0vvac , ctore 0à coUe uolv. dài- 

1 o0vrae. — (32) Nopslaate xolvuv Ga£Ó p. o0O£v EA vxov 
elvat toc undly Jj9Ucoxóvaq &otGsly xavayvbvat 2| 1oUG 
Jotónxóvag p) vuuoprisün. — "Quer! Pro óptv mob 
glow viv xacvxyópew TQóc Toiv Ütotv Emm, 
Uno vs cov lepiov & elDere, xol ónàp cov "EXIjvv ot 
tic Éoptis Évexev. Éoyovvat Beüpo* e. uv vt JaéOnxa. 7) 
óuoóvaxa 9) ixrvvca xaxd tto dvOpormov, 7j d)Àoc 

5 tc mepl ügoU, drroxselvaxé ie o0 mapotroUpn * (33) el 
3 obdly fudorwval iot, xol xoUvo bpiv &rooEixvup.t 
cagék , Béop.at Opi aUx0 quvepbv oic "EXXnot müct 
«orjoat, óx; doc eic OvOe 10v d'yova xaté£otnv. "Ekv 
Yi J| uevaAdÓn «0 míuTTov poc tv rit. xal 
d-tun(s, 6 évBstEac igà Kwupictog obtocí , oux Eeatw 
aUti sig «b iepüv voiv Oeotv eloiévau , 7) dxolavelvat, 
Ei oov uiv 00x) ixavox vepl ToUttoy d'toAsAov700at, 

i ;ujogaé uot , (va mpotluuóvepov mspt cv dv dro- 
Aoyonaat. | 

3. Dept 02 ci)v dvaUmpuaceov tjs Tegixoi xal tT 
Unvüctex, o rcep xod zreay uv Ojsiv, Ott Xa Tt0U,00* 
K doyzc vào bpüc Ouidio Éxavra 1 qeyevnpéva. 
'Extb) "TrUxoos 330: Meyapóüev dàctav eüpópevoc, 
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cies mille drachmas tulit , hic autem mille solummodo. Cita 
tu mihí horum testes. 


TESTES. 


29. Jam de mysteriis quorum causa hzec delationis actio in 
meintentata est, dequa vos qui estis initiati cognitum huc con- 
venistis, planum vobis feci, me neque ipsum impii quidquam 
commisisse neque alios accusasse neque fassum aliquid esse 
de quoquam alio impietatis reo, denique penes me culpam esse 
nullam ad sacra dearum pertinentem neque majorem neque 
minorem. Atque hoc a me vobis persuaderi summi facio : 
exsultabat quidem hoc in loco accusatorum oratio, nescio : 
que formidanda atque tremenda prwdicans; repetebpant 
enim quam sevas olim qui circa deas peccassent , impieta- 
tis poenas dedissent. (30) Harum autem narrationum ho- 
rumque facinorum quid ad me pertinet? Multo enim cequius 
ego illos accusem, et propter hoc ipsum aio, illos quidem 
oportere supplicio dari, quod impii sint, me autem servari, 
quod nihil deliquerím. Foret utique acerbum, si vos in 
me swviretis ob aliena delicta, et falsam criminationem, 
quam ab inimicis meis profectam nostis , plus valere veritate 
duceretis oportere. Liquet enim iis, qui talia crimina revera 
perpetrarunt , in infitiatione nullum esse perfugium. Manet 
enim eos scrutinium severum ab iis, qui religiones usu suo 
tenent : mihi vero scrutinium est jucundissimum, ubi ad 
salutem impetrandam nil opus habeo vos rogare atque de- 
precari , sed satis est argumenta accusatorum a me refutari , 
(31) atque facta vobis in memoriam revocari, qui sacra- 
mento sanctissimo obstricti de me sitis suffragia laturi, et 
qui diras gravissimas vobismet ipsis et liberis vestris impre- 
cati sitis nisi in jure de me dicundo zequum et justum sequa- 
mini , pr:etereaque initiati sitis et deorum sacris ipsi specta- 
tores interfueritis; vobis itaque facta solummodo ad memo- 
riam revocanda sunt, quo quum impios puniatis, tum inson- 
tes salvos praestetis. (32) Existimate itaque flagitium nihilo 
levius esse, si homines insontes, impietatis rei facti, a vo- 
bis condemnentur, quam sí revera contaminatos impietate 
nil curetis castigare. Quare vobis ego multo ctiam magis, 
quam accusatores faciunt , demando et per deos vos adjuro, 
tam sacrorum causa que spectastis, quam Grecorum qui 
festi hujus ergo huc conveniunt, ut, si quid impium me 
commisisse aut aliena convictione áut meamet ipsius con- 
fessione constiterit, aut si quem ego alium de impietate in- 
dicavero aut alius me, ut vos me tum occidatis; nil depre- 
cor : (33) sin autem nihil hujusmodi peccavi, et vos hujus rei 
certos feci, tum rogo vos, ut ad Graecos omnes testatum fa- 
ciatis, me per nefas in hoc certamen conjectum esse. Ce- 
phisias enim, qui actionem indicationis hanc in me inten- 
dit, si quintam suffragiorum partem haud tulerit, infamia 
notabitur, eoque facto non licebit ipsi in templum dearum 
ingredi , aut, si fecerit, morte mulctabitur. Quodsi jam 
vobis videbor hoc de crimine id quod satis sit dixisse , si- 
gnificate id mihi nutu , quo de reliquis quoque me hoc con- 
fidentius purgem. 

34. Jam de indicatione ad simulacrorum amputationem 
pertinente , ut recepi vobis facturum, ita nunc faciam , ut 
rem a principio inde totam enarrando vobis proponam. 
Teucer ut , impunitatem nactus, a Megara huc rediit, et de 
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ponvóet mepl ce cov puomrplov 8 Jj8et xol vüv mptxo- 
jévtov. t& &vatíuaca , xal droypdgst Ouotv Béovzag 
&lxocty &vópac. — "Emeiódj 03 obvot àey pina, oí [xev 
aUtOv qsuyovree dy ovto, ol 5$ cuJAmpÜEvee áréüavoy 
xavà vÀv Teóxoou uxvuctw. — Kal iot dvd-qvo0t abcüiv 
1& óvóp. aa, 


ONOMATA: 


35. TeUxooc éxi toic "Epyatc Spvuoty Eoxvfiuova , TAaóxtn- 
rov, Buottóuayov, YoXóeuxtov, IDtteova, 'Avitóopov, X&- 
genos, 8sóbupov, AXxta0évnv, Mevéatoatov, "Eoutiuayov, 
Eog(Xotov , Eópubdgavtn , «bepexAéa , MéAntov, Tuc&vüny , 
'Apylóauov, TeXévixov. 

"Tourov. volvuv t&v dvBpiov ot piv Tixouot xal slolv 
év0dBe , cü)v Ó& dimoflavoveeov elol mo) ol mpocixovetc* 
v Ócci; BoUlerat,, 3v cip Exip Ay. dva6de ys DeT- 
Evo) 7] óc Épuyé ctc. B dg costo vüjv. dvbpioy 3| x 
évíüavev. 

36. "Extió* 0à «ava &yévexo, IIsloavopoc x«i Xa- 
puis, Üvrec plv vOv Eneacóov, Boxoüveec 8 y éxslvoo 
1& xpóvtp ebvodacarot elvat cip But , ÉAevov dc etn ck 
Épya xk eyevngséva oüx Qe &v5pUiv, dXX Er cj coU 
Bou xataAUget, xal ypzjvat Pvt Cacetv. xol p mau- 
cacÓm., — Kal f móc ots Btéxevro, óov. Emi) c)v 
BouÀ^v sl; «5. BouAeurijotov $ xou. dvelrot lévat. xal 
to onktov xa0£)ot, c6) x0ti) aujsslo fj uiv Bou el 
15 BouAeuvijptov fiet, ot 9 x cic dope Éouvov, Os3i- 
tec elc Éxactog ui, cuXAQgüsiu. — (37) "Emapüel; ov 
vol; 7e TÓAetc xaxoi sloovyyéXAet AtoxAe(Drc ei vv 
BouMfv, q&oxuv sibfvat vobc mepuxójavrac robe 'E»- 
pic , xal &tvat aO xobe sl« vgixxoc(ouc * 6; 9 lOot xal m- 
prioyot t mpdypat, Eee. Kal coívon, A1 dyptc, 
Bfop.at Opi mpoaéyovtac tbv voUv dvaugviloxeatat, 


Io dy den, Mey, xa Godoxety Gov Aoc * àv óyiv Yo 


Jouv ol Aóvot, xal uot ópeic coívuv. udprupec Bac£. 
(38) "Eyn 1&p' civ&c ply. àvBpdmoBóv of. àv Aavplt, 
Oeiv 83 xouloacÓat &mopopév.  "AvaGtke 6À mpó deu- 
c0clc «7c pac Bali * elvat 88 mava£Nnyov. — "Emel 
ài map «b mponóAatoy «00 AtovUcou Jv, ópüv ávüpa- 


Toug ToÀÀoUg àmÀ toU. QOelou xava6Galvovrac sl vv 


ópyjovpav * Ósloag 03 aütoóc, elaeA0dv Ümo civ. xiv 


£6 xa0cCeaOnt p.evatu coU xlovoc xal t5;c avrjÀne ig! $6 
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ctpatwyó iorty 6 yaixoUc — ópüv 0i dvÜportou; viv 
aiv dpiüpbv pidAtsta cpiaxoc(ou,, Éacdvai Ob xOxÀo 
dv& mévre xal 8éxa dvOpac, voUc 8à dvà elxoctv* 6pi)y 
Ó3 aüci)v poc tv ceijvny tà mods ra cv relatu 
qwóexetv, — (39) Kal xp&icov uév, & dvBpsc, t000' on£- 
Üero Betvóvarov mrp&yua, olpat, Orto £v dxelvio ef 
Ovrtva. BouAotzo "A&nyattov qivat t)v dvOpOv. coUtuy 
etat , Óvetva 08 p BouAotto,, Aéety Oct oUx 3v. "Dad 
03 vas Eg) xl. Aauptov lévat, xai c1; 0o tepalm dxoóetv 
6v ol "Eppiat. etev mepixexopqsévot* yvvat 0v. ebbe 
óvt roUtu)y eU «v. dvOpOv xà Éoyov. — (a0) "Hxcov. 5E 
tig dotu Qxvwtde ve Jon fipnpévou; xavalap6dvew 
xal ujvutpa: xexnpuyuéva Éxavby pv&e. — "I5xov 94 Ed- 
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sacris profanatis quse norat indicavit et, de its qui simulacra 
mutilassent, et scripto consignavit nomina virorum duode- 
viginti. Quo facto alii eorum fuga se abduxerunt , alii com- 
prehensi morte luerunt , ex indicina Teucri. Recita tu mihi 
eorum nomina. 


NOMINA. 


35. Teucer super Hermis indicavit Euctemonem , Glaucippum, 
Eurymachum, Polyeuctum, Platonem, Antidorum, Cha- 
rippum , Theodorum, Alcisthenem, Menestratum, Eryxima- 
chum, Euphiletum , Eurydamantem, Phereclem , Meletum : 
Timanthem, Archidamum, Telenicum. 

Horum alii ab exilio reversi nunc in urbe commorantur, 
aliorum mortuórum multi adsunt necessarii; quorum qui- 
cunque volet , intra orationis mex tempus, ascendito atque 
me redarguito, demonstrans, horum virorum quenquam 
propter mo aut in exilium isse, aut mortem tolerasse. 

36. Secundum hiec , Pisander et Charicles , qui in numero 
quisitorum essent, atque id temporis studiosissimi plebis 
haberentur, auctores fiebant , quod facinus istud haud pau- 
corum esset , sed ad status popularis eversionem pertineret, 
ulterius adhuc inquirendum esse neque jam desistendum. 
Preterea tota civitas trepidabat : preco enim quum primum 
proclamasset , licere jam senatui in curiam redire, signum- 
que detraxisset , protinus a signo detracto , senatus quidem 
redibat in curiam, plebeii autem e foro aufugiebant , me. 
tuens quisque ne comprehenderetur. (37) Malis hisce reip. 
illectus Dioclides et ad spem erectus , ad senatum nuntiavit , 
se nosse qui Hermas mutilassent, et esse ad trecentos nu- 
mero; unaque, qui vidisset atque negotio intervenisset , 
exposuit. Afque his ego vos, viri, rogo ut animum atten- 
datis, a vestraque memoria requiratis num vera dicam, «t 
ut alii conscii harum rerum alios vestrüm adhuc ignaros 
doceant : baec enim quse refero in collegio vestro dicta sunt j 
et vos horum mihi testes estis. (58) Dioclides nimirum sibi 
servum aiebat esse super argentifodina sua in Laurio : ab 
illo servo sibi tum fuisse auferendam pensionem mercedis. 
Mane se surrexisse atque in viam se dedisse citius quam 
opportunum fuisset, quia in tempore noctis errasset ; sed 
fuisse plenilunium. Ubi ergo ad Propyleum fani Bacchi 
venisset, vidisse multitudinem hominum ab Odeo descen- 
dentium in orchestram; quorum metu se in fanum ingres- 
sum in umbra consedisse, intra columnam et pilam illam 
super qua strategus stat ille :eneus. Ibise vidisse hominum 
ad trecentos, globatim stantes, alias quinosdenos, alias 
viceno8 : luna in ora ipsorum irradiante, se noscitasse 
plerosque. (39) Ac primum quidem incredibile hoc sibi 
sumpsit, quasi penes ipsum esset, quem civem Atbeniensem 
ipsi allibuisset, conjuratis interfuisse affirmare, et rursus 
negare interfuisse, si quem negare placeret.  Dioclides 
itaque isía quum vidisset, ad Laurium se aiebat ire per- 
rexisse; et post die famarfi de Hermis mutilatis accepisse : 
ibi statim agnovisse, facinus illorum esse virorum. (40) 
Postmodum in urbem reversum se deprehendisse quzsito- 
res deputatos, et preemium indicinee promulgatum, cen- 








022) ANDOCIDIS OR. 
qniov 0v Ka)Aou coo "Ta)xMouc d5s)g0v 3v 1i ya. 


x&üp xahíjusvov, dvaayóv. aüvov eig v0 "Hoatceiov 
26 )évety Gre Opiv £yà elonxa, dx Uo fuic v Oxsívn cj 
vuxti* oüxouv Oéotro rapi ve mOÀsUS yprijuava Aa 6etv 
uA)Àov 3) xag! fius, 630. fiue Éysiv oue. — Elneiv 
oov «àv. EUynjkov Óvt xaX movíjottev elràv, xol vov 
Sxstv xeAeücal ol elc ev Astoyópou olxíav, tv Exet avr" 
YÉvi uec Epo0 "A vXox(n xoi Éxépote olc Set. (er) ^ Hixetw 
Égn v3 Ocrepalg, xal 53 xómtetw tiv OUpav- xbv. à 
xatépa xv djbv vvyety cuvva, xat elmsiv aüvóv* » áp 
30 vs ci olbg mepukévouci; ypd pévvot p dmoÜsicÜa: 
vOtoUtouc QUiouc. »  Einóvra 6$ aütóv caca objecto: 
Kal xoótqp. pv cip són 10v mavépa pou. dxo)ue, 
cuvetBota. &xopalvtoy, — Etrtetv 06 spi dct Osboyuévov 
Suiv s 050 piv «dAavra ápyupiou Oi90vat o dvi «Gv 
Éxacóv g.và)v. civ Ex oU Onpkoclou , dàv BE xavácy cpisv 
usi; & BouAdpsÜa , Éva abrbv fiiv elvat, míovi Oi 
voóry bouval vs xol BcLaoO0at, — (42) AmoxplvacOat 02 
35 aütoc zpüc vaut Ó*t ouAsucovco* fide O8 xeeotw 
aotov "xtv sl; KaAXMou «ou "TuAsxA£ouc, tva xáxsivoc 
mapeiz. Tov 5 a5 xvjsoráv gov obte ámo)vev. 
^Hxety £g ec Ka)Mou, xol xafopoloráoac fpivni- 
ety. OoUvat dv dxporóAet, xal fpc cuvüsjévouc oi «à 
doyüptov slc sov émióvva qjva Boost Oradpenósc Oa xal 
oà &iBóvat * fjxetv 00v. uenvósty ck Yevópeva. 
45. "H.. ply. eloaveMa. atio , e). dvOpsc, vota rwy 
40 d'xoy poet 93 cà. óvóparta. cov dvopó)v &v Éqv) vivan, 
$00 xal cevrapéxovia, mQurouc pév Mavzittov xal 
"Ageiva, BovAsuvkc Oveac xal xa0nuévouc Év3ov, stiva 
$i x«i voUc d) Aou,  "Avactàc 0i IIeiaavopoc Fon yp- 
vat Aosty 1b ixl Zxogpavóplou driguspa xol àvaGi6dtets 
ixi «bv xgoybv xooc doyoagévtac , Üxte p) mpóvepov 
voL fora: mpiv TuüécÜe:. coU; dvBpac &xavzac. — (44) 
"Avéxpaty f Bou) Gc 0 Aévev.— "AxoUcavceq 63 vaUta 
MavciíOso; xat "Agejüov énl «y éotlav. ixafétovro, 
Íxecsuovtec uj, avps6AnOzvat, d3À' b erronfévieo xpi- 
67vat..— MóXic 03 xoUtov tuy Óvcec , éxeid] touc Evrun- 
t&c xatfavraav, érÀ xou Ümouc dvabdvteo Oy ovvo ele 
voüe ToÀsu(oug abropoócavee,, xatvaAtmóvteg coUC 
Épurntke oU. Est xoi, aüroi, vé scOn dy olarep ob 
Ayywíomvro. (45) 'H 8& BouX) éeA000ca dv éropp/ito 
GuyéAaÓev fiiic xal Éroev £v voi GüÀox. — AvaxaAé- 
cavteg Ó& vob e avpa o yoUc &vevnriv. éxé)euaav. "ÁOr- 
vaíev toUc uiv dy &acet olxoUvcas évat elc vv d'yopkv 
«X ÉxÀa Aa6óvvac, touc 9 àv paxot) celyet elc có O- 
ceiov, «oue ' &v IIeipauei el vv "ImmoSapelav dYopdv, 
robe Ó' (mReig Ert vuxvóc ovv 77, came (t fixe 
[0 sig t0 "Avaxetov, tjv 0à BouXJv elc dxporoAt iévat xd- 
xti xaÜEUóEt, ToU; 0b mQurüven, iv t7, 00). — Bouo- 
«eA 8i meTucpgévot tà mpdyuata irl voi, Ópiot; 4cay 
éfsgrpatsuuévot. "l'óv Bà «Gv xax&w voUvov alttov 
Atox)eiónv i ce7ou Óvra T7, mO)eUe Émi Leuvouc 
3;yov lc t0 xgutavelov avegavoigavcec, xad &üsinvet éxer. 
46. [IpGitov aiv ouv saüxa , € dvOp&c , ómóot bqsiov 
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tum minas. Ibi quum Euphemum vidisset , Calli: fratrem, 
Teleclis filii, in officina ferraria sedentem , abduxisse eum 
in fanum Vulcani, ibique ei dixisse quee ego vobis modo 
referebam, quod nimirum illa nocte nos vidisset : cause 
sibi nihil esse, cura republica mallet pecuniam quam a nobis 
auferre, praesertim si posset eadem opera nostram quoque 
inire gratiam. .Euphemum ad hzec subjecisse , recte facere 
Dioclidem quod hujus rei se certiorem fecisset , hortatumque 
fuisse ut jam statim secum ad :xdes Leogor: adiret; quo 
ibi possis, inquit, mecum agere cum Andocide et cum reli- 
quis quorum interest. (41) Sed promittebat Dioclides die 
postera venturum : venisce quoque, aiebat, et pultasse fo- 
res : ibi patrem meum forte fortuna exeuntem ad se, Dio- 
clidem , hzec dixisse : « Jam dudum hi te exspectant. Tales 
utique amicos aspernari haud convenit. » His cum dictis 
abiisse patrem. Hoc modo Dioclides patrem meum pessum- 
datum ibat, denuncians pro sceleris conscio. Nos autem 
aiebat ipsi confirmasse , decretum a nobis esse , ut pro cen- 
tum minis ab :rario promissis duo daremus talenta ; cupi- 
lisque si potiremur, illum in collegium nostrum cooptatum 
iri : interim nos in conditionis fidem jusjurandum et illi 
dicturos esse et ab illo vicissim exacturos. (42) Ad hee 
aiebat Dioclides se respondisse , deliberaturum se esse; nos 
autem ipsi mandasse , ut in aedes Callize filii Teleclis nobis- 
cum conveniret , quo etiam ille adesset. Hoc modo rursus 
sororis quoque mex maritum Calliam pessumdare studebat. 
Convenisse aiebat ad Callig , et assensum esse fidemque 
nobis suam obligasse in Acropoli , et nos vicissim de mercede 
pactos esse sub ingressum proximi mensis dependenda , jam 
vero promissum fefellisse, pecuniam condictam haud prae- 
deed : propterea se nunc ad senatum adire facta indica- 
um. 

43. Hzc sunt, o viri, qui Dioclides in senatu prodidit : 
praeterea indicem: exhibuit eorum , quos ista nocte $e nosci- 
tasse aiebat duos et quadraginta; et primos quidem edebat 
Mantitheum atque Aphepsionem, senatores in curia assi- 
dentes , post autem reliquos. Ibi Pisander quum assurrexis- 
set, auctor fiebat senatui, ut decretum sub archonte Sca- 
mandrio latum rescinderet, eoque facto, quotquot a 
Dioclide essent designati, in equuleum imponerentur, quo 
de sceleris consortibus omnibus apte noctis adventum con- 
staret. Succlamabat senatus, eum recfa suadere. (44) 
Mantitheus autem et Aphepsion, istis auditis, ad aram 
Vestae confugiebant , atque supplices rogabant, ut tormen- 
tis ne subjicerentur, sed fidejussoribus datis liberi in judi- 
cium vocarentur. JEgre impetrabant : dabantur preedes : 
illi vero in equos se conjiciebant, fugam capessebant , ad 
hostes transfugiebant , destitutis vadibus , quos iisdem opor- 
tebat penis teneri, quibus vadati damnarentur. (45) Sena- 
tus interim digressus curia clam nos corripuit et compeditos 
ad cippos alligavit. Strategis autem in curiam arcessitis 
demandabat ut promulgarent, quicunque Atheniensis in urbe 
habitaret, ut is in forum armatus conveniret, qui autem in 
longis muris, ut in Theseum, denique Piraeei incole ut in 
Hippodamiam forum coirent; equitibus porro ut signum 
tuba darent.ad conveniendum illa ipsa adhuc nocte'ad Ana- 
ceum; senatus jubebatur in Arcem ascendere atque ibi 
pernoctare, prytanes autem in Tholo. Quos motus Booti 
quum accepissent , in armis ad agri nostri confinia exibant 
ibique excubabant. Interim tantarum turbarum concito- 
rem Dioclidem, veluti sospitatorem civitatis carrhucha 
vectum in Prytaneum arcessebant , ibi coronandum ; ccna- 
batque cum prytanibus. 

46. Primum quidem hac, viri , vobis ipsi ad memoriam 
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maoijcav, dvap.uavijaxecÓe xol robe douce Gibdoxeve- 
exa. Bé qot obe mputdvetg xdst voe vóvt TQUTAVEU- 
aaytao , DUoxpdva xal vooc dAXouc. 

MAPTYPEZ. 

47. Qíos 54, xol ck óvópa ro uiv dva vaso civ 
dvBpGv àv dépose, (v elsyce Gaouc [iot t&v. auye- 
viv droAXus , xpiorov piv sbv maría , iva ÓÀ civ xn 
Dec rijv, xbv plv cuveiüóca dobstxvUc , vo 9 dv ci ol- 
xÍq gdoxow Av cóvolov qtvícüni, "Tóv 9 dAÀev 
&xoócecUs ck óvdp.uva. — Kal aroie dvay(vooxs, 


Xapyulonc "Aptaror£)ouc* 
oUroc ávejibs Agde: 5 wfmnp *j Exs(voo xal 6 zac) 6 
ipe d5sA ool. 

Tavpéas * 
obvoct dvedióo coU matpoc. 

Neatoc* 
vios Tavp£ou. 

KoXMasc 6 'AXxualovoc- 
dvedió 700. Tta rQóc. 

Eógnpex* 

Kou x09 TaXexA£ouc d05A gs. 
$pvux 6 ép, 1odp.evoc* 
dvedióc. 
Eóxpdvnc 6 Nixfou doc) góc - 
xn9sov)e ovrog KaXXMov. 
Keictae* 


ávedibc xal oUroc toU matpóc* al umrépsc dósÀgal. ' 


"Foóxouc t&vtac iv cois tevraodxovca. àvBpdaw &m£- 
veavev. 

. 48, "Execó)) 01 ddeBépe0n mdvoec dv 56) adip xol voL 
«€ Àv xul to Beouováptov auvexéxAetoto , ?jxov à t) 
plv uiae «8 03 dBrAo) «ij 08 quvl xal maibsc , 3v 
8à fo) xal olxcoc xÀatóvov xal Suponévay cà magóvca 
xaxd , Aéyet mpdc qe Xapplonc , Qv plv dvejióc, $a- 
xto)tre 03 xal auvexvpaQele 2v 37] olxta «T, pevépa £x 
maiSóc , (49) 6ct « "AvBox(ón , tüv p£v mapóvtuv xaxiv 
óp&c và piys0oc, dy O dv piv vi) mapeMóvt y póvo 
oj8iv &ócÓp.r. v Aévetv 000€ ae Jumeiv , vüv 0à dvayxato- 
uat uk tdv magoogav futv gupgopdv. — Ole yàp £ypóo 
xalolg cuvijgÜa dveu fiw 16v GuyYytvov , obtot érl 
*&ic alríiate Bv &c fjpseis dro Upueün ol piv avv ve- 
Ov&atw, ot 83 oljovtat qrüvovttc, aqiv aütüv xata- 
Qvóvisg dOuxeiv...... (so) Ei *xovcue tt toutou coU 
pd yp.acoc toU vevop.£vou , sixé, xal mpioxov uiv aeau- 
vv aü)coy , &ica 08 vov txcépa., Óv elxóc &ox( oe pA uota 
quiety , elva Ob vv xn0eorv Üc yet aov cy d3eAgv 
fixep cot uóvn éctlv, Exevca, 03 «obo dOOouc curyeveic 
x4 dvaxalou, tocoítoug Óvtaq, Evi 53 dgé, Óx dv 
Énavo «6 lo 3víaca jév os. o00iv murmote, mpobu- 
póxaroc Ob slo aà xol x& c& npáypasá elpa, Ó vc àv 
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revocate, quoi(quot tum interfoistis, ceterosque vestrüm 
docete; deinde tu mihi prytanes, qui tum illo honore foa- 
gebantur, intro voca , Philocratem et reliquos. 


TESTES. 


47. Age jam nomina quoque vobis recitari curabo viro- 
rum, quos Dioclides illo ip indice annotavit, quo sciatis, 
quot ille cognatos mihi perditum ierit : primum quidem 
patrem, deinde vero sororis maritum, illum declarando 
conscium , hunc vero eo quod affirmaret in ejus domo con- 
juratos convenisse. Reliquorum audietis nomina jam statim. 
Recita tu ipsis. 

Charmides Aristotelis. 


Hic consobrinus meus est : mater enim ejus meusque pater 
iisdem erant editi parentibus. 

Taureas. 
Hic est patri meo consobrinus. 


Niseeug. 

Filius Taurec. 
Callias Alemazonis. 

Alius hic est patris consobrinus. 
Euphemus. 

Frater Calli; qui Teleclis filius est 
Phrynichus saltator. 

Hic meus est consobrinus. -. 


Eucrates , Nicie frater. 


Penes quem Calliz soror est. 
Critias, 


Etiam hic patris consobrinus : matres eorum sorores erant. 

Hos omnes Dioclides in illis quadraginta viris nominavit , 
quorum nomina tenebat index ab eo senatui exhibitus. 

48. Nos itaque omnes quum una essemus eodem in car- 
cere compedibus nexi et nox esset, clausoque carcere 
admisse venirent ad alium mater, ad alium soror, ad alium 
uxor cum liberis, et carcer comploratu resonaret atque la- 
mentis ejulantium et mala praesentia miserantium,, Char- 
mides, consobrinus et :equalis meus unaque mecum à 
puero inde nostra in domo educatus, hac me compellat 
oratione : (49) Andocide, inquit, vides (u quidem pra- 
sentium malorum magniludinem ; ego vero, cur supe- 
riori tempore molestus monitor te offenderem, cause nil 
mihi erat; jam vero calamitas nosíra me nunc cogit. 
Quibus (u familiariter «usus fuisti, procul habitis no- 
bis qui tibi sumus necessarii, illi propler hac eadem, 
ob quc nobis pereundum videlur esse , partim moríeia 
trolerarunt, par(im fuga salutem quasiverunt, a con- 
scientia sceleris condemnati. . . .« « (50) Quodsi 
ergo tu hujus negotii quicquam tenes, age, prode id, 
et sic serva primum quidem temet ipsum ; deinde vero 
patrem (uum, quem a. te ita diligi ut nihil aliud ma- 
gis consentaneum est; (um sororis tue maritum, que 
libi soror est unica; denique reliquos cognatos atque 
necessarios , toL numero qui sumus ; tandem me quoque, 
qui lota mea vita nulla re te offendi, luique sum re- 
rumque l(uarum studiosissimus, opereque mea, ubi 
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Sén voulv, » — (o1) A£yovrx 6, d dy0prc , XappiiSou 
40 vaUrx , dvriGoAoívtoy Ob c6v dÜOwov xal Üxereuovtoc 
£vàg Éxdarou , éveDuycf on poc dpautóv * » "D ndveov 
P0) Bevvoxd en aup.pop& xepimegoy , mrócepa rein coUe 
igautoU cvy[evetc ároXAupévouc dObxoc , xol aüroUs c 
dxcollavóvxag xal v piura. aücóv Onpuuévea , mtobc 
6b voírow; dvaypagéviag iv avíAat; óq Ovtag dtrn- 
plouc viov Otiov tob; o8evoc alviouc tiv Yeyevau.évov 
Érv 8à cgiaxonou, "AGnvalev u£Xovtas dobuoe d 
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dó^xtoc d'rco- 
8 Aéc0nt , civ De mótv iv xaxolg oUcay toi, uevlocotg 
xat Oxopiav el; àJUxjAoue Eyovrac, 3). etm. "AOnyalot 
Éxsp jxovca EóqUv/vov abto0 voU vovicavroc; » (52) 

* Ext 8 £r cosrot xal vóde dveOutcUny , à dvBoec , xat 
£A ovd;óony poc Epavtóv , tobc dEnu.aperxóvac xal t0 
£pvov sipyaopévouc , 6xt ol plv abciiv Or éctÜvixsony 

& ÜUm5 Teóxoou urvu0évrec, ol à geuyovres óyjovco xai 
 aUttüv Üdvatog xaté[WtgTo, vívtape; 5b jjouv Onó- 
Aoerot ot oUx dpenviOnoav nb 'Teóxoou c0)v. teroroxó- 
vo , IIavaícuc , Xatoíóngoc , Avéxovtoc , Avalatpacoc 
(53) obc elxbc Tv &mdveov pud)usen Boxsty elvat. roUvtY 
c&)v dvOp&iv otc &pxvuoe AvxdetUnc, (oue Ovrac cóv 
&xoMwAÀórwv Jn. Kal voie piv o08Eno) BíOntoc jv f$ 
aurenpla , voto O6 dpole olxe(ot; avepoc Ó GAsOpoc , el uii 
etc 8pet "AUnyatotc v vevopeva, "E3óxst oUv uot xpetz- 
xov slvai vírtapac dvÓpac dmocveprioat 77; marploo, 
Suxu(ec, ot vUv (Got xoi xaveÀnAU0act xal Éyoust rà 
cgévepa aT , 4j &xelvou; ámoavóvrag dOlxtc me- 
guóstv. — (9) Ei odv ctvl Opi, e) dvüpsc, 9 c&v d- 
ev moÀtty vv totxUT, maptigT(Xet mpóTepov 
«egi jpoU, &« doa ivo dpjvuca xarà v6 Évalpty 
x&v duavtoU , Ortu Exsivot uày &ánoAowto, Evo 03 ow- 
Oetmv ( & Jovorolouy oi éyOpol spl iuoU , BouJAdu.evot 
$w6d)Jaty ue), oxonticüs d£ aüviov ciov veyevngévov, 
(s5) Nov yàp ipà pàv Aóvov [8i] 8i8óvax div. £pol me- 
mpayuévioy jet vis melac , auo rapóvcov olmep 
fiuxprov xal Équyov vaUta movjcaveec, (cac 0 dptoca 
zie. yeüBop.at sies dn, Apo, Éieovt 0 aovoi, Ddiy- 
gu pe Ev vip Eu Ayo * Py yàp éyinpe Oui E Ot 
t.xüetv cà vevop.eva, (se) "Euot 4p, to àvÓpec, coUe voU 
dqóvoc voUv Éavt píqwotov, auwÜevet p) Doxety xaxb 
elvat, eia. O6 xal xoc dcus Gxavtac pateiv Oct oUe 
uszk xaxtac bUve pev. dvavbplae oüds. Uo vOv Yeyevm- 
uéveoy ténpaxvat 0m dkoU. o02év , d) Bk cuupopáv 
qeqevanévay uasa. plv. vj met, eiva xal fiiv, 
£izov 6 & poca. ExgQvjcou npovola piv vov auvye— 
wow xa tüw qiwv, npovoía 0i ve mo)ewe &náctE, 
& ust dose dÀÀ' o0 pet xaxíuc, d £v vouilo. 
Ei oó» oUcw Éget vaUca, acleo0al xs diu» xal 9o- 
xtv Opt» elvat 3j xaxóc. — (57) épe B5, (ypÀ ydo, o 
&vBpec , dvüpoykivox, rel viov rpaytuaeov ExAovi eaOa , 
Ócx:ip àv arb» dvta d» 3j cup. opt), v àv Opiv 
fxactoc £xo(nsev; el plv qkp jv Buotv. «o Éxepov EM- 
abat, 2) xaAcx &xoA£c0at 2) alay o'is cwOzvat, Prot dv 
tus etrtty xax(ay slvat ck Jeqóueva* — xaívot moXiol 


l0 


v 
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usus venerit , quo tibi commodem nil parco. (51) Char- 
mida istzc disserente, ceterisque una supplicantibus, el 
unoquoque seorsum obsecrante , venit, o viri , mihi in men- 
tem sic cogitare : O hominum omnium ego calamitate 
usus durissima, uirum perire per nefas immeritos pa- 
liar meos necessarios , ipsosque morti dari, et. bona 
eorum proscribi, pratereaque ipsorum nomina stelis 
insculpi quasi piacularium erga deos factorum , quan- 
quam eorum qua evenerunt nihil ipsis imputari potest ? 
Adde, trecentos Athenienses num patiar per nefas im- 
meritos interimi , civitatemque malis atrocissimis mu- 
(uisque suspicionibus exagitari? an dicam Athenien- 
sibus , que ex Euphileto audivi, eo , qui ipse patravit 
scelus? (52) Preterea luec quoque mecum reputabam, 
o viri, plerosque sontium , qui scelus manibus suis patras- 
sent, a Teucro jam indicatos , et sic factum esse, ut alii 
eorum capite suo luerent, alii in exilium abirent, quibus 
absentibus dicta fuit mortis sententia : non superesse nisi 
quattuor a Teucro non indicatos, Panzetium, Chaeredemum, 
Diacritum et Lysistratum; (53) qui omnium maxime ex 
eorum , quos Diacritus indicaverat , numero esse videri de- 
bebant , quum familiariter usi fuissent illis qui jam morti es- 
sent dati. Et illis quidem ne sic quidem certa erat salutis 
spes, etiamsi ego eos non proderem ; meis autem necessariis 
manifestum imminebat exitium , nisi si quis Atheniensibus 
omnem rei gestae veritatem aperiret. Quare satius mihi vi- 
sum fuit, quattuor viros a me patrie communione privari, 
sic meritos , qui nunc supersunt adhuc in vivis et ín patriam 
redierunt et bonorum suorum usura gaudent, quam commit. 
tere ut necessarii mortem paterentur insontes. (54) Quodsi 
ergo cuipiam , non vestrüm , judices, sed vestrüm , o quot- 
quot reliqui cives Athenienses hoc judicium circumsíatis, 
istsec olim de me insedit opinio , sodales a me meos eo fuisse 
indicatos, quo perirent ipsi, ego servarer ( cujusmodi ru- 
mores inimici mei de me sparserunt, criminari me volen- 
tes), rem, quiacso, ipsis e factis spectate. (55) Nunc enim 
me quidem oportet rerum a me gestarum rationem coram 
illis ipsis reddere, qui ob illa facinora exilium tolerarunt, 
optimeque norunt verane dicam an mentiar, et qui coar- 
guere me interpellantes possunt ; nam ego ejus rei copiam 
illis facio : vos autem rerum gestarum veritatem certo ex- 
plorare oportet. (56) Nam in hoc mihi hujus versatur cardo 
certaminis , ut absolutus vobis , judices, visus fuerim homo 
non malus esse; deinde ut reliqui quoque omnes intelli- 
gant, nihil hoc in negotio a me per scelus aut ignaviam 
esse commissum , sed per sinistram quandam evenisse for- 
tunam, qua reip. quidem inprimis, tum vero nobis quoque 
privatim incubuit; et quee dixi me dixisse ex Euphileto . 
audita, providentia partim tuends salutis necessariorum 
atque amicorum, partim securitatis publica: summa cum 
honestate , nullo autem cum scelere , ut ego quidem censeo. 
Quodsi ergo res sic se habet, postulo a vobis absolvi et 
salva fama dimitti. (57) Age (oportet enim humanis de 
rebus humanis item modis cogitare , ac si ipse quisque infor- 
tunio perculsus esset) , quid unusquisque vestrüm fuisset fa- 
cturus? Nam si ejusmodi fuisset optionis conditio, ut necesse 
fuisset aut gloriose mori aut turpiter servari , possit utique 


30 àv xal toUto e(Aevro, rà Uv mti mÀs(ovog motj- 
cdjA£vot toU. XaÀéx dmoüuveiv* (58) Gmou ÓÀ roUtev 
10 dvavcuóxarov 7v, cusmÁcavtt uiv aUtü) c6 alcyi- 
ca dxoÀ$o0a: pnSiv dasGroavu, Pci Ol cov matépa 
v£pudsiv dzoAopsvoy xal tüv xv9saTÀv xal toU; GuY- 
qevete xal dvajiouc vogoutouc , obc oüótic dmoAAvEy 1) 
évo) po simi óx Érepot fjxprov* — AvoxAaiónc uiv 
y tyeuadp.svoc Enov ai xod; , awrnpia 0$ aütGyv dX 
o08ep (a 7v 1] cuüiétat "AOnvalouc xdvca cà moayObvca- 
. QovtUc 00v aiv xtvduony Pvà i3, stro Outy & Tixouca, 
"Ent 83 cptaxosiouc "'AOnvatov dra)Avov, xai $j tóA« 

iv xaxoiq toic peylovotc dyivevo. — (59) "Taura jiv oUv 

3v igoU 3) lxdvcoc* elixooy 9d cà Óvra «üráq ts dow- 
ÜÓjcny xal 3àv matéoa. Éaotov xal oue dÜOouc cuyye- 
vele , xal tjv roXtv dx qobou xal xaxiv T&v ueviotov 

40 drjavtov. — Ouydbs; 53 Ov dph cdtrapso dvbpec 
évlvovto , otrsp xol fpaprov* — cv 9 dv, ot mpó- 
v&pov oro TeUxoou dnvdOnsav, obve Ocjrou ol vsÜveioreq 

0v ipi pov. éxéüvacav obte ol eívovesc (43030v 
Üocuyov, (so) TaUtra Bà mávra cxomü eÜpwxov, o 
&vÓosq, cvv Tupóvtuw xaxv vaUta &Atyiota &vat ] 
eixely tà qavopeva óx; cdyiota. xoi O£yEat AtoxAs(ony 
Qeucdgsvov, xol cvWamp/oac0at Exsivov Oo fio. uiv 

9 ámxGuev dÓixec, vhv Ob xov dEnná1a, tata 0i 
moWuv péyioTos süepyévne iOoxat elvat xal yprjuaa 
ÉágÓnve. — (ot) Ai& vaUca. sixov cj BouAT xt clóc(av 
toc ovjcavrae , xal éeyta cà vevóusva , Oct slon- 
saco plv mwóvtov fiiv vaítny «àv BovXy Eigl- 
Anroc, dvrevmoy Ob vo, xol cót& uiv. o0 vévowro àv 

5 éué, Ücvspov. Ó' £yó pv iv Kuvoodpvyet érl moy 8 
uot jv dva6àc Érecov xol ty x)eiv cuvezplÓny xal 
VÀv xspaYdy xavtdvuv , oepópevós ve. dr xYvac áne- 
xopicny olxaós* (a2) aic0ópsvoc 4 EügÜmrog óx; 
Dyowit, Aeret mpbc abtoU, dri menti cara oup.- 
Toti? xal OpoAóyzxa aür) eücLstw coU Épyou xol 
mtpixójew cóv 'Eppzj» Tbv mapk tb d opfavtiov. 
Taü:a ó' £evev. taratGv éxsivouc* — xal Ok rata 
10 6 "Epp 0v ópive mtdvrec, 6 map tJy mapa olxíav 
vÀv fisevéoav, Óv. 4 Alynic dvéUnxev, o0 REQtEXOTC), 
i.óvoc tv "Eptuiiv viov "AU vnatw , óc du00 xoUto ouf 
cavtoc, Ox Eqv mpóc aütou; EógÜincoc. (a3) Ot &' 
uicOópevot Oetyà. Erolouv Ett elBs/ny plv v0. mpiyua, 
memotnxOx Ob oóx e(nv. — IposeA0ovtec 4 uot v7 Gote- 
ala MéAntoc xol Eóg()x;co ÉVeyov Oct « l'eyévozat, 

6) "AvBoxión, xal mémpaxtai fiiv caUra, — Xb uévcot 

I5 el gdv divoic fjevylav Éyew xal ctwrüv, Ete; fius 
énvrnBelouc Game xo moóvepov* — el 88 uo, goeno- 
t&pol Got. feto £4 0pol écóus0x 1j. &)Xot ctvlo 5c $us 
qot. ».— (ei) Elxov. abvoic óc vopiizotut aày. Ot&. cà 
mpi£yua Euplkntov movnpóv. elvat, éxetvoic 8 olx ipi 
Oevày elvat, Órvolóa, 33 pov adco xb Éeyov 10305, 
Óct memolotat. — 'D odv jv cat! dAn7, cóv cc maia 
30 10v &püv mapÉboxa. Bacavist , ct Exapvov xol ob 
&viotdumy ix t7. xMvnc, xal cà; 0spxralvag EAa6ov 
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indicina a me facta improba baberi ; quanquam vel sic hand 
pauci vitam ingloriam morti preeclare preeferendam esse du- 
cturi fuissent : (58) verum omnia contra erant ; nam si tace- 
rem, summa cum infamia mihi erat moriendum, tametsi 
nihil impii commisissem ; nec impedire poteram , quominns 
pater periret et sororis maritus et reliqui cognati et tot nu- 


| mero consobrini, quos unus ego pessumdedissem silentio 


meo aliena crimina celante. Quos enim Dioclidis mendacium 
in carcerem conjecerat , eos liberandi nulla patebat via nisi 
heec , ut Athenienses totam rem ut vere gesta fuisset ex me 
intelligerent : quodsi ergo, qua comperta haberem, et 
reticuissem , factus fuissem illorumque homicida, et tre- 
centorum praterea civium Atheniensium , et civitas malis 
mersa fuisset maximis. (59) Hmc evenissent, si tacuis- 
sem : exponendo autem rem consequebar ut et ipse salvus 
abirem, et patri salutem redderem ceterisque necessariis, 
et civitatem terroribus malisque teterrimis eriperem. Quat. 
tuor autem viri, quibus meo indicio erat exulandum, 
meriti hanc poenam erant : reliqui a me indicati , a Teucro 
quoque jam ante fuerant indicati; ut, qui ex iis aut morle 
mulctati sunt aut in exilium ierunt, censendi sint non 
magis ob meum, quam ob Teucri indicium , hanc illamve 


penam tolerasse. (60) Hic itaque pensitans ego, viri, - 


malorum presentium inveniebam levissimum, ut quam 


citissime rem ut gesta esset exponerem et mendacia Dio- | 
clidis coarguerem , eoque inimicum ulciscerer, qui nos qu 


dem pessumdatum iret, civitati autem sic. illuderet, ut 


optime de ea meruisse videretur praemiisque cumularetur. - 
(61) Professus itaque in senatu sum me scire sceleris eucto- | 
res, et distincte facta exposui; compotantibus nimirum | 


nobis Euphiletum auctorem consilii factum esse de Hermis - 


mutilandis, me autem intercessisse - rem tum quideu 
propter me omissam esse; postea autem quum de equuleo, 
quem in Cynosarge conscenderam, delapsus essem el 
fracta clavicula capiteque contuso in lectica domum re 


ferrer : (62) Euphiletus , hoc comperto, persuadebat reli- 


quis ad participandum facinus me quoque esse permotum, 
fidemque sibi de truncando Herma, qui est ad fanum Phor- 
bantis, despondisse. Quie omnia Euphiletus menticbatur; 
atque ifa factum est, ut Hermarum, quotquot sunt Athenis, 
omnium unus ille solus non mulilaretur, qui, a tribu 
AEgeide dedicatus, prope domum nostram paternam stt 
adhuc, ut videtis, incolumis : confirmaverat nempe Eu- 
philetus sodalibus, me de eo mutilando recepisse. (65) n 
quo illi se falsos videntes , ferebant gravissime, sui scelerit 
me conscium esse , qui nihil ad id peragendum contulissem. 
Altero itaque die post quum ad me convenissent Melelus 
atque Euphiletus, Facta sunt, aiebant, Andocide, al- 
que a nobis peracta [qua nosti]. Quodsi ergo te quie 
(um continere atque tacere volueris, habebis nos, vl 


. pridem , amicos atque familiares : sin minus , plus tibi 


nocebit nostra inimicitia, quam aliorum  proderü 
amicitia per odium nostri tibi comparata. (64) Re- 
spondebam ego : Euphiletum propter facinus istud consce- 
leratum hominem a me censeri : verumtamen non meam 
magis conscientiam quam ipsius sceleris atrocitatem ipsis 
esse reformidandam. — Hiec vere sic dicta esse quo consta- 
ret, servum ad tormenía tradebam, qui sciret, me tum 
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cl xputiveu , dev óppeopuvot vaut ixolouv ixtivot. 
(e) "E&ehévyoveso 53 c6 mpltyua f| vs Bousd) xal ol Cn- 
twycal , Enxeid3 dv 3) P6 Devo xol GpoAoystro tayra- 
jv, xóvs 53) xaXoUot rbv Atox)ul3zy *.— xal ob. moÀ- 
Adv Aóyov dü£masv , d) süOUc ojo et yeuosc Oa, 
xal ioeixo au ,egOat podaas touc raloavtac aüróv Avsty 
$5 vaUca ^ — elvac. O2 "ADon Oud cov. drrirodotov xal "'A- 
ufayroy sv 2E Alylvrc. — (en) Kat obrox ul Selsavcec 
Oyorro gebovvec* — ópui 9À. dxoucavts, raUta Áto- 
xAei9ny ulv t$. BuxaaTnplo vapabóvrso drextslyass, 
vob; 8à BsBeu£vouc xot. p £X oveac d'ro)eis0nt Dicat, 
cob dyobc avrysvetc, 5v pé, xal coUe oeivoveac xa- 
teléLacüs , aócol 0à Aa6Góvtsq tà Una dmíevre , moÀ- 
Jv xaxiiv xai xwSóvev dxa)eytvee. — (67) "Ev otc 
9 iw, d dvbpec , «Tic uiv tígmc 5$ lypnaápny Swalox 
&v no mdvroyv ZAenfeiny , xv 9À qsvop£vow. Évexsv ci- 
xotux dvi dipta-toe Ooxolnv slvat , Bois elonynoagévo 
uiv Eügif ee Ttlovw viov. £v dvÜpuryro; évtototátny 
Ayaveutüny xol dvesirov xal iAotd0pnoo. ixslvp v Jv 
doc, ga próvetov 9' Axelverv tv &ápaptav abtois cuv- 
éxpuja, xal qrvócavroe xat! aütOv "Teuxoou ol. uiv 
aüci)v dx£Oavov, o 5 Éouyov , xplv fic 6mo Avox)el- 
NW Óou Orüzvat xal qkUutv dmoAeig0ni. — Tóve 9à. áné- 
Toaia tíéveaoac dv5oac , Ilavatviov, Atíxptvov, Avci- 
etpztov, Xop£&uov. — (&6) Obxot ulv Égvyov 8 ipd, 
óuoloy* — iod8, BÉ qs 6 mo vá , 6 xvbsovác, ávednol 
tptic, t&v. diuov cuvyevoov. xtd , uÉDoveeo &mola- 
vticüat dSGuoc* ot vüv 6pixt voU d$ ou c0 qux OU dpt, 
»ai xüvot ÓuoAoyoUgtw* — 60b cy mov Soy auvzapd- 
Cac xal elg vobc oj droue xwOUvou; xatacvácas it»- 
€ Mryln , 6p; 58 dr ernte pev) qí6uv xal vv 
t; uou 6xoi)v. — (69) Kol cac el dÀv07; Ao, 
& dyjptc , dvappavjoxec0e , xal oi elbóxec OiBdexere 
touc dAÀouc. — ZU Dé uot aÜtoUe xd)st tobQ AuÜÉvra 
ÓV da£* dois yàp àv slBovec và vevópsva A£otev 
ti voítoue. — O6xwsl OL Ey, o) dvüprc* — uy pt cod- 
toy dyaG/covtat xai AfLouaty Opiv, Éc &v àxpodiaUa: 
BooXnote , Éretxoc O' Evo) epi x6)v di)tov ároloíioo- 
pa. 


[ MAPTYPEX. 


I 70. [legt piv oov «Gv vÓtt yevopévov dxvxóate 
dvva xal dmoÀcAóv vat got ÍxavOX, Oi, Y' dpkautov 
tm * el B£ cie tt Duo Tro0Et 3) vopier tt po) ixa- 
wax tigroUat 7| xa paAMAotta tt, dvacric Umouvnod ro, 
x3l dtoloy/jcop.ut xal vpoc toUTo' meg 02 Tü)v vO[utov 
Aónüuac àdLe. — (7r) Kwplatoc 4&o obzoci iv£Ottlc 
Uf ue xatk cv vóuov tbv xeljsevov , vv 03 xavayo- 
iav motieat xac doíouspa: mpócepov vevóp.evov , 8 ei- 
xtv 'Iconalonc , oU duo mposíxev oüOtv. — 'O uiv yàp 
tirttv ttpyecÜat cO)v iepov «obe dac /ioavrag xal Ópo- 
loyícavrac , dot 0B coótuv obDfreQa merolntat* obtt 
Aeítntat oÜre GopoAóywrat. — (72) uc 8E xai voro 10 


Viswpa Mivtat xat dxupóv dtt , £v 6p ato. 
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&grum in lecto decubuiss atque inde non surrexisse ; an- 
cillas quoque tradebam prytanibus, inquirentibus unde 
moti illi scelus patrassent. (65) Scrutantes itaque rem 
cum senatu qusesitores, quum omnia ifa, ut dixeram, se 
habere undique confirmaretur, ibi demum citabant Diocli- 
dem; neque multis erat verbis opus, sed statim ille confi- 
tebatur mendacium et deprecabatur veniam, indicans eos, 
qui auctores sibi fuissent, ut ista diceret : erant autem hi 
Alcibiades Phegusius et Amiantus JEginefa; (66) qui metu 
statim aufugiebant. Vos autem, ut hec e Dioclide acce- 
peratis, eum judicio tradidistis, a quo morte mulctatus 
est; reliquos autem vinctos, jam supremum supplicium 
exspectantes cognatos meos, propter me exsolvistis , exu- 
libus redeundi veniam dedistis , ipsi sumptis armis domum 
revertebamini , multis malis periculisque liberati. (67) In 
his qua ego usus sum fortuna, ejus ergo omnes commise- 
ratio mei merito capiat ; exitus autem ergo merito vir opt 
mus habear, quippe qui refragatus Euphileto sim, jusju- 
randum id offerenti, cujus fides penes liomines omnium 
minima est, eique probra quibus dignus easet ingesserim ; et 
quum illi peccare nihilominus perrexissent, peccatum eorum 
silentio texerim, quum plerique eorum a Teucro jam indi- 
cati, alii morte luissent, alii in exilium abiissent, usquo 
dum noe ipsi Dioclidis perfidia in carcerem conjecti extre- 
mum supplicium paseuri essemus : tum demum detuli quat- 
tuor viros, Panwtium, Diacritum, Lysistratum, Cheere- 
demum. (68) Haud infitior hos propter me in exilium 
ivisse : contra servati a me sunt pater, sororís maritus, tres 
consobrini , septem numero cognati alii : hi immerito sup- 
plicio tunc jam perituri, solis nunc jubar per me vident, 
ipsique hoc confitentur : cunctam autem civitatem qui con. 
turbaverat extremaque in discrimina conjecerat, is à me 
coargutus fuit, et voa magnis formidinibus mutuisque su- 
spicionibus liberati. (69) Quae num vera dicam, recorda- 
mini, quaeso, viri, et conscii vestrüm quotquot sunt, hi 
reliquos docento. Tu autem ipsos mihi cita eos , qui pro- 
pter me vinculis exsoluti sunt : optime enim rei gestee ordi. 
nem quum teneant, possint item optimc eum judicibus enar- 
rare. Sed hac conditione hi hunc in suggestum ascendent , 
ut tantisper coram vobis, judices, disserant, donec vobis 
audientiam praebere disserentibus libuerit : deinde reliqua 
accusationis capita diluam. 


(TESTES. ] 


70. De rebus itaque tum gestis audivistis, viri, omnia, 
et purgavi sic, ut mihi quidem videor, ut salis esse pos- 
sit : quodsi tamen vestrüm quispiam existimet nondum 
satis declaratum aut omissum quidquam esse , assurgens 
is me admoneat, et satisfaciam illi quoque. Nunc autem 
de legibus vos docebo. (71) Cephisius nempe hic actionem 
indicationis in me quidem instituit ex lege adhuc valida , in 
ipsa autem oratione accusatoria plebiscito nisus est dudum 
abolito, quod auctore Isotimida factum nil ad me pertinet. 
]lle enim, Jsotimides, auctor fuit ut a templis deorum 
arcerentur impietatis rei , tam ab aliis facti quam qui ipsi 
fassi essent eo se crimine teneri : ego vero neque commisi 
impietatem, neque fassus unquam sum me commisisse. 
(72) Quod autem hoc ipsum quoque plebiscitum rescissum 
atque abrogatum sit, id ego vos docebo. Quanquam in 
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Kaícotye cotxÓtv &xoAoy(av mspl abvoU movjcopat, 
I0 Órou uj eO py 6pitc aóroc Crpuosopan, metoac Oi 
Ünip xüjv &y0póv &roAeAoynpévos copas, — "'AJ)& vào 
vdAn07 slofcera. — (73) "Ems p ai viec 0u0don- 
cuv xoi 4j moXtopx(a &yévevo, dGouAeucaa0s meg ójso- 
volac , xal éSoEev üutv voUc dx(pouc éxtrljouc Ttorjoat 
xal eims v)» vvopnv liatpoxAe(óns. Ot 58 dco 
1(veo 7,oav , xal «iva cpórov Éxaarot ; yo 6j Otbdio. 
Ot piv dpyiptov GpslAovtte xi Onjocío , 6xócot eü0Uvac 
I5 exgÀov pacte doy de, 7) dtoUAaq 3) Yo2q« 3) éni6o) s 
459)ov , 7| vie mptigsvot 2x coU. Onuogiou 13, xavíóa- 
Àoy «& ypruasa , 3) Eyyoas Jp vvioavco poc vo Onpjsó- 
atov, toórote 5| uiv Écriots dy él cie dváene mouta- 
velac , si 88 uj, Our dotov ópsÜetv xol ck xvíuata 
aürGv menpBcUm. — (74) Elc plv xpóroc otros dvuclae 
Jv* Éxspoc 83 àv uiv xà auta digas 3v, cv 9! o0- 
20 clay elyov xal ixéxvnvto* oUrot 9 ad 3joav 6nócot xÀo- 
Tic 3| Bop OgAotv* coítouc Ó' Ert xal aou; xal 
toU ix coUtiv diljtouc elvat — xa 6mócot Amxotev cJ 
vátw 3) davpateluc 3) Oe Mae 9) dvaupay lou OpAouv. 3) 
t)» don(ón &àxoÓd)ouv , 7| sole qsuDop.apropuiv 7) vpic 
VeuSox)nelac OoXotv, 3) vouc Yovíac xaxie Totoitv, 
oUtot rdveec drukot 7joxv vk copa , cà 53 yorpata 
glyov. (75) "AXiot a0 x«tk mpostálete, oltweg o0 
$5 ravráxaot deuiot Jav, dA poc «t abziiv, olov ol 
evgatiürrat , olc , Ort émépuevvav End civ vupdvvov év cj 
stóAet , cà qdv Oa. 7v rep toic d)o, oM cai , cl- 
meiy Ü' dv cip Ovjuo oüx ib» abro, o00À oulsUca:, 
Toócov 352v oUrot dztaov* ac») yàp Jv voUtotc mTpóc- 
vabw. (79) '"Exépot, oóx 7|v odiyao0oi, voig 03 dv- 
Beizat , oic 06 po) dvarAsUcat elc  EXXjonovrov, &A- 
Aot; Ó' eic "Iov(av* — coi; 9 elc civ dopkv ji elovévat 
30 npóctatt iw.  TaU:' oov élnglaac0s iaAeijat ndvra 
tk delegata , xal xürk xal e mo0 m dvriypagov 
Jv , xol míoxtv &)OajAote egt 6uovolac Bosvat iv dxpo- 
mOÀs, — Kal pos dvtvveo0t 0 ípiops xo DTevpoxAst- 
8ou , xa0' Ó «auta év£vsro. 


VHqjIZMA. 

77. IlarpoxAe(óng eimev' Eme iyagt- 
cxvro ÀÜnvaio: vv &Ütuxv mepl Tv ÓpeUAóv- 

ew 9j * ^. i» , 
tv , Gore Ave £eelva xal EnvyagiLerv , vn- 
qícacÜm. cà OWpov «0T dmtp Ort i» «à 
, Y J ? 4 * 8 LI 
ss MmOixd, xoi cuvüveykev  ÀÁUnvaioig éml à 
&j.éwov. — IHegt O& Gv Srvyeypakévav et; roue 
wpXxTopag 7| ToUg cGiXe Tig ÜsoU xai TOV 
GXAov Üciv 7 vóv BaciAín, 3 eb Ttc oh dee- 
Yegíqn uj p vic i5eA0oUonc BouNi, ip cic Ko 
Mac figyev , (78) 9oot &i.ot oa 3 0peCAovrec, 
xai óccv £üüUval vivé elot xaT&yvecp.évat àv 
c0 Aoytovnptotg bro TOY se0ÜUvcvy 7) TOY xa- 
 gédgov. 7) uim. eLomypéva eig 0 Ouxacráptov 


(n 


eo versor defensionis loco , ut, ubi minus vobis persuasero, 
damnum ipse sim accepturus; ubi autem persuasero , cen- 
sear pro adversariis verba fecisse. Verumtamen dicetur 
id quod res est. (73) Classe enim funditus excisa, quum 
urbs obsideretur, deliberabatis de modo concordia tuende, 
placuitque honore privatis reddere honorem : cujus senten. 
tis factus est auctor Patroclides. Honore autem caren. 
tes quinam et quotuplices fuerint, id vos docebo.  Hono- 
rem amittebant primum pecunias serario publico debente;, 
quod magistratuum a se gestorum rationes reddere ne- 
quissent, sive aliena bona per nefas occupassent, sive 
actiones majestatis illegitimas suscepissent, sive mulctas 
arbitrarias irrogassent , sive quae a rep. vectigalia redemis- 
sent, eorum pactas mercedes non dependissent, sive pro 
aliis fidejussores serario facti fuissent : his omnibus pecu- 
niam seu mulc(am srario debentibus ante nonum anni 
mensem evolutum erat debitum luendum ; sin minus , du- 
plum debebant et bona ipsorum publice venibant. (74) Unu 
hic erat modus conditionis inhoneste : alter modus iste est , 
quum corpora quidem ipsa delinquentium honore carent, 
bona autem ipeis quee possident salva manent : hoc genere 
ignominie notabantur, ob furta [in rempubl.] aut ob mu. 
nerum accepíationes mulcte damnati : hos oportebat et 
ipsos et ex ipsis natos honore carere : item quotquot ordi. 
nem in acie deseruissent, aut in castra non exissent, aut 
pavidi fuissent aut militie navali vocati nomina non de- 
dissent aut scutum abjecissent, aut ter fuissent in judicio 
condemnati falsi testimonii aut ementitee in jus citationis, 
aut parentes male tractassent : bi omnes, quoad corpora 
inhonesti erant, bona tamen ipeis salva manebant. (75) 
Rursus alii infamia erant notati secundum praceptqua-— . 
damtenus : hi non funditus erant capite minuti, sed so- | 
lummodo quoad partem ejus aliquam, e. c. milites, si 
qui sub tyrannide triginfavirorum in urbe mansissent, 
hi jure in concione standi aut senatorio honore (ungendi ca- 
rebant. Hactenus illis erat honos imminutus : nam hac 
erat ipsis conditio prsscripta. (76) Aliis non licebat 
quenquam majestatis accusare; aliis non licebat alios actio- 
nibus indicationis persequi; aliis interdictum erat in He. 
lespontum proficisci per mare, aliis in Ionjam ; aliis aditus 
fori clausus erat. Decreía igitur haec omnia, tam prima 
exempla quam repetita, deleri jussistis concordiamque ju. 
rejurando mutuo in Arce dicendo sanciri. Reci(a tu mihi 
decretum Patroclidis , cujus auctoritate haec fiebant. 


DECBETUM. 


77. Patroclides rogavit in hanc sententiam : 
Quandoquidem Athenienses impunitatem super 
arariis decreverunt , ut eorum causa liceat rogare 
atque in suffragia mittere, decernat populus eadem 
quz tempore belli Medici , e commodo reip. Quo- 
rum autem nomina ut fisco debentium inscripta 
sint apud exactores fisci sive Minervz sive aliorum 
deorum sive apud regem sacrorum; sive quorum 
nomina expuncta nondum fuerint ante excessum 
senatus cujus princeps fuit Callias, (78) hoc est, 
si qui honore privati fuerint quod zrario debeant, 
nec non quorum rationes gestorum honorum in 
tribunalibus ab censoribus eorumque assessoribus 
improbatze aut ad judicium nondum delatz sint, 
aut quibus adjudicate sint a judicibus quadam 
honoris derogationes, aut si qui fidejussores mul 
ct: condemnati sint, ad istam usque diem; item 


(371—329) 


| Y;29at ^twég elo meol. vv e0UovGv, 1) trooctd- 
^ets 1 £y 6a wc eio xaTe[voopévat Ei TOV 
a) 10v voOTOV y póvov' xai oa, ovo uva tbv rera 
xoGitov "rtvó Eyyévypaetat , 71 XXÀ0 t mept ty 
iv T5 óAvyapy ia moa Oéveov. iav mou Yeyoat- 
uévov* — mAhw ómóca iv eváíAmu yéyoam con 
TV jÀ évüdOe pewdvroy , 7, S5 Ape(ou mov 
7 *üv Égerüv 7j £x mouvavtiou 3j Ae) givtou. é- 
1900. $ 0ró cv Das £ov, 5$ iri qívo. (c 
iet currá , h Üdvarroc xaceyvóoUn, ? apaysboty 
*" vup&vvoto*.— (79) 7 0& à. mávra. Eo ei- 
dat 7oUc wp&xTopxg xai viv BovXv, xa 74 ei- 
nuéva mavro dev, mou 7i Éovty iv 1 On- 
Uocio , xai et. &vr(ypaqóv Tou &cTt, mapEysetv 
touc Üscuoüéra; xai và XXe aos. —Tloteiv 
0& rabTa 70tQYy Yep, H TIEN eT T 01- 
, uto. À O' elpnrax dEo eden , oh xexviioton. (a 
pnósvi iEeUvan penÓÀ uvaevxaxzicus ynÜÉmote 
ei 08 uf, Évoyoy elva 70v mapabalvovta vata 
£v voi; abcoig £y olomeo ot £5 Ápsiou mou peó- 
y»vttc , Orc &v éx; mvovóvara Éyox ÀUnvatou 
XXL vOv xai tig TÓv ovy ypóvov. 

8). Kac& plv 1o drjotopn covsl ooo &c(jouc émi- 
peuc £rovjgats* — To0c ÓÀ grüvovrac ore. IIaspoxXet- 
Ürc &Uxs xavévat o0" Opec bjnplsacÓs. — "Enel 2' ai 
(e oxavOal Tpóc AaxeÜmuovlou; éyévovro , xal «à cl, 
xaÜsÜers, xal touc geuyovrac xactDétac0s , xal xav£- 
etr,cav oi xptáxovca , xal pevà. vaUca Du) 1€ xate- 
Mist Movvvgfav «s xaxéAa6ov , Evívexo óuty Óv. &y0) 
o023v ófopat pepvzisOat 009. dvagauvijaxetw Ole nov 
qEyevrukévov xaxiov, — (si) "Exeib 9. énaviüsve. ix 
Ileteatéeoc, vevdpsvoy do' 6piv cttoptiatat Eyes 8xv 
i& t& yeevru£va, xal mspt mAstovoc énovjsac0s cudety 
t],v xtv. 3) tàc Ülac vtpuoplac, xal EDote p) uvrot- 
xxx£t9 d)OjAot; «6v veyevngévov.  Aófavsa 86 piv 
vaut sÜeo0e dvbpac e(xoot* — toUtouc 0b mtus) etoÓnt 
Lc mUÀ£tg, Éwx dv ol vdp.ot ceüsiev*. cétoo 8$ y prion 
vot, Zwvoc vópot; xal voi; Apdxovcoc Oscpkoic. (82) 
"Ezsió) 88 fouXMjv ve àvtxÀnpocatt vopoüécae «t si- 
Àsc0s, sOplaxovtec tiv vdpuov t&v ve Eóhovoc x«l àv 
3) Aodxovroc TtoXAoUs Üvrae ole TtoJÀol civ. TtoÀttüly Évo- 
y9x oav t&v mpóttpow Évexa evouívav, Dbodmolav 
xovcavtto EOousüoac0s mepi abciv, xal &ynplaacts , 
Goxtudcavteg Tvtac touc vójouc, sic dyapdsyas dv 
t3 cxot coÓrouc tüv vdp.v ot &v GoxuiactGot. — Kat 
pot dvavo0t co dríipioga. 

VYHoOIZMA. 


83. ÉSoLs zo pup , Tvoagevoc elme , mo 
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si quorundam e Quadringentts nomina in tabulis 
adhuc supersint, aut si quod aliud cujuspiam cri- - 
men $ub paucorum dominatu commissum uspiam 
annotatum sit : ut, inquam, populus jubeat horum 
omnium nomina (exempta tamen sunto nomina 
stelis inscripta eoruin qui in exilio degunt, pro- 
pterea quod causa sive in Áreopago sive coram 
Ephetis sive in Prytaneo sive in Delphiniq sive 
coram Rege agitata, aut exilii aut mortis poena 
ipsis fuit adjudicata , velut homicidis aut tyrannis) 
(79) ut igitur, exceptis his, reliquorum omnium 
nomina mandet populus exactoribus et senatui 
expungenda in aerarii tabulariis, aut si uspiam 
alias locorum ejusmodi documentorum publico- 
rum exemplaria prostant, ut Thesmothetz reli- 
quique magistratus ea senatui exhibeant abolenda. 
Sed ut hzc intra triduum fiant, ex quo populus 
hanc sciverit rogationem, si sciverit. Dicta 
exempla expunguntor, neminique liceto ea priva- 
tim secum habere, neque liceto cuiquam zrario 
facto hanc labem exprobrare : secus qui fecerit , 
ut is pcenis teneatur iisdem, quibus tenentur qui 
sententia senatus Areopagitici perculsi solum 
verterunt, quo firmissima Atheniensibus inter se 
fides sit et nunc et in futurum tempus. 

80. Per hoc decretum , viri , honorem quidem reddidistis 
eo carentibus; exulibus autem ut venia daretur domum 
redeundi, nequo Patroclides auctor vobis fuit, neque vos 
seivistis. "Ut autem , induciis cum Lacedzemoniis contra- 
otis, monia diruebatis, exules quoque recipiebatis, et 
triginta tyranni cooriebantur, et Phyle postmodum occu- 
pabatur et Munychia, illa infanda evenerunt, quorum ut 


me meminisse nil juvat, ita vestram quoque refricari me- 


moriam nil attinet. (81) Ut autem e Pirzeo tandem in 
urbem redistis , quum liceret vobis penas sumere, decre- 
vistis, qurecunque accidissent oblivioni tradere , plurisque 
fecistis reip. salutem quam privatarur. simultatum ultiones, 
acceptarumqune injuriarum oblivionem lege sanxistis. Quae 
ut vobis placuit rata esse, creastis vigintiviros, qui civitati 
proessent, donec leges late, essent; interim placuit Solo- 
nis legibus et Dracontis statulis uti. (82) Ut autem senatu 
per sortem , legislatoribus autem per delectum creatis, re- 
periebatis in utroque genere legum tam a Solone quam a 
Draconte profectarum inesse multas, quibus civium bene 
multi ob ea que in ista reip. procella evenissent teneren- 
tur, concione convocata , proposuistis his de legibug delibe- 
rationem , atque decrevistis ut leges omnes examinaren- 
tur, eoque in examine probatz in tabulis conscriberentur 
in Stoa Pcecile figendis. Recita tu mihi hoc decretum. 


DECRETUM. 


83. Placuit populo, Tisamenus auctor fuit 
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v&ó6oUn. Àünvaioug xav và mücout, vOpotg OÀ 
25 Xpzo0mi coi; XóXovog, xai pírootg xai GcT&- 
Üpkoic , qpr,otox à xal vois Apdxovroc Üscj.ots, 
oloreo &ypopuela. év và mpdalev y póvo. — Omó- 
Gov Ó' &v mpocÓén, oide "onpévot vop.ofiévan 
Ümó ig DouXZe &vaypdqovreg dv cavieww éx- 
Tévrov moóg Tob émtvópouc, cxortiv TQ 
- BovAopíwo, xai mapaóudóvrow coi doyae iv 
vs và unv(. — (84) Tous 0€ mapadiDoévou, 
30 vop.oug OoxuuacdTu Tpórepoy "j BouXà xci oi 
voi.olérac ol meveoxdetot, oüc oi Üwuótat eLÀov- 
T0, émeid3) Op.ouóxaot . EZetvos 08 xai iuo 
*Q BovAouéwo, eicivrt ei; àv BovXhv cup.- 
OovAeóety Ó ci &v. dyafóy Ey epi vv. vóptov. 
ÉrxeXy 0b ciÜGot ol vóuot, éxueAe(oUn 4 
BouA7 7 £& Áos(ou mou c&v vóp.cv, Órrq &v ai 
&pyo voie x&uuévot, voor; yoüvrat. Tou; Ói 
Xupoup.évoug Gv vóp.ov &yarypdipety elc TOV Toi- 
36 Xov, iva, £9 mpóTepov &veypáenaav, exoreiy TO 
BovAopévo. 

s5. "EBoxuudoOncav uiv oUv ol vópot, & dvbpsc, 
xat «o jotopa couc(, roue 5$ xupuOÉvrac dvérpoiyav 
tl; 77v avody. — "Emeió?) 9 dveypáoroav , 80£p.s0a vó- 
pov , & mávctc ypiio0s. — Kal gos ddyvot «bv vdpiov. 


NOMOX. 

Àvodoo tr vóp.o Tàg &pyàe wh y pfioton Uni 
mepl. évig. 

86. "Apod «6 lavi coto Urt mepue)s(meco mepl cov 
olóv «c 5$ dpy3v elodvyety 7) 6p nplital wi, 2 1 
40 xav& «oue dvaveypapquévouc vóiuouc 5 Ürou oov d'pdigu 
vójup 00x Éteact y piionaóoi, 7| mou dypdo t Vnot- 
cp.att xavtimagiy o0 et ve ypfioac0at. "Exti5) cotvyuy 
éepGigev Gri oJ ots xiv moAccóov eiev aupipopat , vois 
tv. xav& vop.ouc , toic O3 xavk dmplouaca và mpóctpov 
(evóp.tva, xoutousl «ouc vdiouc icta , abtó)v elvexa 
t&v voy srotoupévoy, lvo coótavy unóby vivatat nbl ET 
Guxogavtetv unBev(. — Kol pot dviyvot cob vóptouc. 


NOMOI. 

87. Àyoíoo 9i vóyo và; dpg&c VÀ oficios 
waÓb mel ivóg. — Wílgisp. 08 uordiv wt Bov- 
12 Mie ws uo XUpt i TEpov eva, — My9£ é 
&v0pi vdjov dEeivat Üeivot, xv oh cóv acóv 
ixi mov ÀUnvatots , xv. v3 Ete Cote Don 
xpóGOnv drnousopévotc. 

T( ov Xv émÜotov; obtocl 6 vóuc. Kal go 


évávve0t roUrov, 


(39 - «2; 


sententie, Áthenienses remp. gerere secundum 
ritus patrios, et Solonis uti legibus et mensuris 
ponderibusque, uti quoque thesmorum a Dra- 
conte positorum iis, quibus antehac usi sumus. 
Quascunque novas autem leges condi usus ferat, 
Nomothete a senatu lecti eas in tabulis per- 
scribentes coram Eponymis exponunto ad con- 
templandum volenti cuique, et senatui hoc 
ipso mense tradunto. (84) Traditas autem sibi 
leges senatus prius explorato, et legislatores 
quingenti a popularibus per demos delecti, post- 
quam sacramento adacti fuerint : sed et privato 
cuique liceto volenti in senatum intrare, et bonum 
si quid habeat de legibus suadere, id edere. Lata 
autem ubi fuerint leges, senatus Áreopagiticus 
earum curam gerito atque provideto, ut magis- 
tratus legibus ratis utantur. Legum quacunque 
sint perlatze atque in ratis habite, eas perscri- 
bunto in pariete, ubi priores leges perscripta 
olim erant, ut volens quisque spectare possit. 

85. Secundum hoc decretum revocata sunt , o viri , leges 
ad scrutinium; probatasque consignarunt et in porticu 
oxposuerunt. Quo facto legem nobis ferri curavimus, 
qua vos utimini omnes.  Recita tu mihi hanclegem. 


Lrzx. 


Lege literis non consignata magistratus ne 
utuntor ulla in re. 


86. Estne jam aliquid huic Cephisio reliquum, de quo aut 
referre magistratus aliquis, aut in quo vestrüm quisquam, 
0 viri, agere et exsequi quidquam possit, praeterquam se- 
cundum leges scriptas? Quando ergo lege non scripta uti 
non licet, quanto minus uti licebit non scripto psephismate? 
Quoniam itaque videbamus civium multis multas ma- 
gnasque clades impendere, aliis e vetustis legibus, aliis e ve- 
tustis plebiscitis , ideo leges.novas ferri curavimus, propter 
illa ipsa, quee nunc fiunt, quominus fierent, et quominus 
liceret quadruplatorem agere. Recita tu mihi has leges. 


Ls&GkEs. 


87. Lege literis non consignata magistratus ne 
utuntor ulla in re. Psephisma nullum sive se- 
natus sive plebis validius esto lege. Nullius 
hominis singularis ergo liceto legem ferre, quae 
non perinde de omnibus Atheniensibus valeat, 
nisi secus visum fuerit sexies mille viris , clam 
per tabellas suffragatis. 


Quid nunc? superestne adhuc aliquid? Superest nimirum 
hiec lex , quam tu mihi recites velim. 


ANDOCIDIS OB. 


NOMOZ. 
Tàg 9& Oíxac xai «à Owaívac xupiac elvat, 
érósu. iv OnpoxpaTouuéva T7 móXe éyévovro 
Toig 0& vóiote ypioUat dv EUxAe(Óou &pyovtoc. 


42—46) 


$$, Tàc pv xac, o dy5pec, xal tà Dua (tac érová- 
extt xuglae elvat , 6xócat dv Üntkoxpatouuévy, «7j m) 
bylvoyro, Ümwx; uofjre qpetov dmoxomal elev pojxe Dixon 
dvdóuxot yUyvotwro, dJÀ& và)v lBlov av DoAatey at mod- 
Le, cuv" tv 03 Onuociev Ónócon 2) 1paoal sla 1) 
odo; 1 dvOelEew 3) Gxacyoryat , coUrwv Évexa voie vótsou, 
PymgicaeUs qp7,o0at àx' EoxAs(Bou doyovroc. (a9) 

to 'Oxo:' ouv Éóotev Gpitv Ooxidsas dy robo vóuouc , So- 
xiuudgaveae 03 vaa , dypagu BE vóyap c&c doy 
(3 pront ponBe met Évóc, d/jotopa 5B fice BovATS 
pís uou vdpou. xvpu)repov slvat, pu) iw dybpl 
vóuov tifvat div. uo) cv abvov émi müctw "AO0nvatot; , 
toi; BÀ vóuotg Tote x£tfvow yp7o8nt &m' EUxAs(Óou 
dpyovvoc, évcauOot Éavw & «x GroAeUnevot 7) aitov 3) 

15 Dacrov 56v. vsvopkévoyy mpóvepov. noia toy , mtv 
EixAeióny doEat , 8o; xÜptov lavat ; oüx, ola Éywye , 
dvópec. — Exoreivs 01 xal adxol. 

90. €Dípe 53) cvolvuv , oí Bpxot Ópiv. mx Éyoucw; 6 

— adv xotvós «Tj t0Àet ürdom , Ov Óop.Óxa xe md veec pex 
v&; Ou) qde, « Kal o0 pvrotxexjow cv. mo tov 
o)Uevi mt)3jv TOv tptkxovra xal civ Évósxa [xal cóv 
Déxa ]: 0083 coUteav B àv £022 c000vaq BiBóvaa «Tc dop- 
Yi $c Tipkev. « "(mou «olvuy abcoi; «oic cpiáxovca 

q Ouvutt p) uvnotxoxsjoetv, Toi; ueYiovov. xax&yv al- 
elo; , el 8tBoiev. eülUvac, $j Tou cgo, vov eve &)Óov 
moltGv ttvt Jj5toUce. uvrnatxaxetv. ^ (or) *H. 58 BouXJ 
aU f àel BouAesouca v( Ouvuet ; « Kal ob 8£tonat Ev- 
Dub o00b dmacfwrp Évexa. viov mpócspov Yeyevnpé- 
wav, Xv t&v quove. » "Ypsic 8 a0, o 'A0nyatot, 
*( dpóoavete Ducdters ; « Kal o0. uvnatxaxjoto , o05à 
do welsopui , demotoUtac Bb xaTk vobc xeuávou, 

a Wiuouc. » 'À jJ) oxortiv , ei 6oxo) ópüixc Óptv Aérew 
éx, Ordo Guiiv Jd xal «Ov vópuv. 

91. Exépao0s olvuv, & dvbpsc, xal toU vípsouc xal 
fobc xacyy0pouc , vl. abtoic Ondoyov Érfpov xaTrqo- 
pm. — Kwolevoc pv oóroct mpidputvos ovv ix. coU 
Ünuoclou , t&c dx cauce Emxapn(ae 50v dv 7T; 7j emo- 
ooveov vevlxovea. vllo àxMEas , o0 xaví£ba)e cj xí 
Xal Éovyev- sl yào 3A0sv , dodoev! àv iv v EON. — (93) 

* 'O yko vótsoc obxtoc eye , xuplav slvat cv BovA fv, & 
&v motdpstvoc tíAoc qt) xatu6dAn, Ociv. el; «5 E0Aov. 
Ole toivuv , xt toic vópot; àjmplaac0' àx* EbxAsloov 
dgyovvoc poda , ábvt & Éysc Ópuiiv. ExMEae u3)) mo- 
botvat , xal vOv veyévaxat &vcl dv. ouydóoz moA rns, 
Gn Bb dilpou Guxogdvrnc, Urt voie vópote «ole vüv 
xeuévou, ypzoós. — (4) M£mroc 9^ ab obtoat dr jpocyev 

35 Uri viov cptdixovta. Aéovea , ó« Optio Gravete los, xal 
&féüavcy üxàtvoc dxovcoc: xal oto 6 vót.oc xat mpótt- 
Qo Tv xol Óx xaXG Éycv xoi vv lovi, xol xps 


DE MYSTERIIS. 63 


| L&x. 


Judicia et arbitria rata sunto, quaecunque in 
urbe libera fiunt a legibus gubernata : legibus 
utuntor ab Euclide archonte inde. 


88. Judicia et arbitria rata et valida sanxistis esse, o virl, 
quacunque in civitate libera facta sint, quo neque nova. 
tabule fierent neque judicia jam transacta rescinderentur, 
sed rata essent pacía privata : quee autem crimina publica 
sunt ejusmodi, ut super iis liceat in reos agere ex titulo 
yog sive pícsuc sive iyOeiteoc sive &royo[?, illorum 
causa decreto sanxistis, utendum legibus esse ab Euclide 
archonte inde. (89) Quandoquidem igitur vobis placuit 
leges examini submitti , et probatas literis consignare, ma- 
gistratibus autem interdici ne qua lege non scripta utantur 
quacunque tandem in re, item, decretum nullum sive se. 
natus sit sive plebis lege validius esse, neque in unius ho- 
minis gratiam ferri legem qux non item de omnibus sit 
Atheniensibus valitura, tandem legibus uti ratis inde ab 
archonte Euclide : ullumne reliquum esse potest pse- 
phisma archonte Euclide vetustius sive majoris momenti 
rem sive minoris spectet, quod adhuc ratum sit? Ego non 
arbitror. Sedipsi vos quoque vobiscum velim existimetis. 

90. Verum videamus nunc quomodo jurajuranda vestra 
habeant. illud quidem universe civitati commune quod 
omnes juravistis post reconciliationem sic habet : Injuria- 
rum nemini ero memor, praterquam | trigintaviris , 
undecimviris [ e£ decemviris] : e£ ne horum quidem iis 
qui rationes gestorum magistratuum reddere velint. 
Vos igitur, qui jurastis in ipsis adeo trigintaviris, qui mala 
vobis crearunt aírocissima , non esse memores acceptarum 
injuriarum, si rerum gestarum rationem reddant; multo 
magis de alio quopiam civium jusjurandum valebit. (91) 
Senatus rursus hic statis vicibus remp. regens, quid is ju- 
rat? Negue admittam, ait, actionem — ivésiteee vel 
&nayov?; de antehac factis, praeterquam contra 
exules. — Vos denique, Athenienses, quo jurejurando 
astricti judicatis? Non ulciscar injurias neque alii ad id 
hortanti obtemperabo, sed secundum ratas leges sen- 
tentiam dicam. Quse quum alo a me pro vobis et pro 
legibus vestris disputari, decet vos arbitrari num recte 
aiam. 

92. Jam considerate, viri, leges quoque et accusatores, 
quales ipsi quum sint, alios accusent. Cephisius hic, vecti- 
gale aliquo ab eerario redempto , quum nonaginta minarum 
contributionem a colonis agrum exercentibus collegiseet, 
mercedem reip. pactam non dependit, ideoque fuga salu- 
tem quaesivit : nam si tum redisset, datus utique in carcerem 
et cippo alligatus fuisset. (93) Sic enim edicit lex, ut sena- 
tui quingentorum virorum liceat, quicunque vectigalis a 
se redempti mercedem haud dependerit , eum ad truncum 
alligare. Jam vero quum decreveritis iis tantum legibus 
uti, qute inde ab Euclide archonte probate sint, Cephi- 
sius aequum censet , ut , quas extorsit pecunias, vobis baud 
reddat, et pro exule civis, pro deminuto capitis quadruplator 
factus est. (94) Ad Meletum transeo , qui sub triginta viris 
Leontem , quem vos omnes nostis, ad undecimviros abduxit. 
Atqui lex haec et olim fuit in usu, et nunc ut sapiens adhuc 
viget, ut, qui consilium sceleri exsequendo dederit, panis 


64 . ANAOKIAOY O IIEPI TON MYZTHPIQN. 


abc , àv BouAeUcavta Ev t€) aci) év£g ont xal cov 
T5 yt Poyacdpevov. — MéAotov olvuv Toig T0:6l 
toig toU Aéovroc oóx avt qovou Óuoxstv , Óct toic vopsotg 
Osi xp700o dv' Ejx)a(óou dipyovtoc, intl &c ve oUx 
&mfjyovyev, o09* aürb; dveéex.— (05) "Emty prc" oo- 
40 T0;, 6 mdvvuy Tovnpórato, xai ouAdutevog civat 
votoUTOc, Ó pvmouxmxdoy aUt0Q a0, — 00T0q 15e 
. üodAeuev. Er cv xptdxovra: 6 03 vdpcoc xí xeXeóst , &x 
é&v «T, ov)Àm ÉppocOév dax x00 BouAeutaplou; « *Oc àv 
doin iv «5 móc, Ónpoxpariae xavaAuüslowc , vn- 
motyi ceÜvdvat, xal vby. dox telvavea otov elvat ; xal 
vk ypipuora Dystw xo. dxolavdvtos. » — "AJÀo «t oUv, 
o "Eng apsc , 1j vüv 6 ároxvelvac os xa0apoc vào yeipac 
13 etat, xatd *e xov Xóvoc vópov; — (96) Kaí pot àvd- 
qvx «bv vópov tbv ix v7, oT. - 

NOMOZ. ÉSoLe «ij fovA$ xal «à Op 
Aixytig émpurdveus, KAsoyévag Pyonpquxreue , 
Bone éxeocá tes. TO s Av Uópavyroc cuvé^roaipev. 
Áoyex xpóvoc To08& coU dap(op.arroc i BouX2 oi 
mevraxóctot oL Aa óvreo tQ xudtuo, Óre K.eoyévng 
moGrog éypapuqureuev. Edv cte Ünyoxpzríay xa- 
4&Àín Th» ÀÜívacw, f dpyív cwa Goyn xa- 
T&AeXopévne ii Onpkoxparr(ae , oAÉUAoc £ato 
Án vaio v xoi vrmotyt evo , xat và y orip.ata 
abro Onj.óctx Éavo, xxi ví; ÜsoU và EmiExa- 
TOY* (97) ó Gà &xox ce(vag ty vata Toví[GAV TA 
xai 6 cugbovAeócag Ocwc foto xol sümyíc. 
Óuóca Ó* Ànvatouc Gravra xal. LepGv veAe(v, 
xaT quA&s xai xav Ocjoug, dTcOXTElvety 10V 
to tav xovíjoxyva.  O Ó& Goxoc £ovt 00€: « K ce- 
y& [xo Aó*fto xal £pyo xoi río xai] *5 dipav- 
toU xeipí, &v Üuyatbg Ó, üc &v xaraAóca TÀv 
Ünzoxpa (av 73v Àlívnot, xai idv c1, aon wá 
&pyhv xavae)yuuévns vic 7 [.oxoa ciae tà Aot- 
JAÓV , xai 4v Tt&. Tupavyely. Enna ri, f) Tov. TÀ- 
pavvov GuyxaTacTíioa. Kai ikv vig XAXoQ 
&moxTé(vn, Óciov aüTüv vouaG elvai xal mpóg 
(sv xoi Oawóvav , c moAÉ[tov x T&vavTa. TY 
i5 ÀUnvaiev, xci và xTÁáUauTX ToU dTolavivTOG 
mívra dmodóusvog dmo0óco và "cem TO 
&xoxce(vavrt, xai ox dxoctepííoo 006v. (98) 
É&kv ÓÉ «wg xttiwov cw& coíToy cmolvo 
értyetpü)v , 6) movíoc a)vóy ce xal coUe malas 
toUg Éxe(vou xad meo ApuóOióv ve xai Àptcvo- 
eívova, xa oUg &Troóvouc «UT. Oxócot óà 
ópxot óp.ogov ros. Àvnow 3j dy 1 ozpxroréó o 


$ XXXo0( mou ivavc(ot cà Op.to cv ÀUnvatov, 


(4e—49) 
teneatur iisdem , quibus qui scelus suis manibus perpetra- 
rit. Verumtamen ideo, qued feges vobis ab archonte Euclide 
inde validze sunt, non licet Leontis liberis actionem caedis 
in hunc Meletum intendere : nam ne ipse quidem Meletus 
infitietur Leontem a se ad undecimviros abductum esse. 
(95) Epichares denique hic non modo est, sed haberi quo- 
que vult mortalium omnium nequissimus : nam scelerum 
suorum poenas ipse a semet repetit. Sub triginta tyrannis 
senator fuit : hujusmodi autem de hominibus quid statuit 
lex pila incisa coram curia fixe ? Magistratum (ait) in 
urbe qui gesserit post eversum s(atum popularem , im- 
pune moritor, eumque qui occiderit, is purus a. piaculo 
esto, et bona perempti posside(o. Profecto, Epichares, 
si quis te nunc occiderit, pura ei manus forent secundum 
Solonis quidem leges. (96) Recita tu mihi hanc legem a 
pila. 

Lsx. Placuit senatui populoque. Quum tribus 
IEantis prytaneatu fungeretur, Cleogene scribam 
agente, Boetho epistatz honorem gerente, factus 
est hujus literis consignate sententie auctor 
Demophantus. — Orditur hoc psephisma com- 
memoratione temporis quo latum fuit, scilicet 
eo senatu rempubl. gubernante qui sorte ductus 
sedit eo anno quo Cleogenes scripturam primus 
fecit, Verba psephismatis autem ipsa sic se ha- 
bent : Statum libertatis popularis si quis Athenis 
everterit, aut oppressa rep. honorem quempiam 
gesserit, is hostis Atheniensium habetor, atque 
inulto moritor, et facultates ejus publicantor, et 
decima pars earum Minerve sacra esto : (97) 
reum autem qui aut manu sua peremerit , aut qui 
peremptori caedis auctor fuerit, ambo sancti et p 
habentor. Et Athenienses omnes tributim et cu- 
riatim super hostiis juranto, ut, qui istzc fecerit , 
eum occidere velint. Jusjurandum autem hoc esto : 
Populi Atheniensis rempublicam si quis everterit, 
aut qui, illa oppressa jacente, honorem ullum ges- 
serit, aut si quis exsistat qui tyrannidem moliatur 
aut adjutorem se prestet tyrannidem affectanti , 
eum et ego ipse occidam, si potero, et alius si quis 
occiderit, hunc pium erga deos et daemones habebo, 
ut qui hostem Atheniensium peremerit , fortunasque 
perempti cunctas sub. hasta quum vendidero, tum 
partem dimidiam pecunie inde redacta peremptori 
reddam nil defraudans; hoc ita faciendum esse, et 
verbis factisque ero auctor et tabella mea in cadum 
injicienda confirmabo. (98) Sin autem quis in ipsa 
cede aut in conatu caedis occubuerit, ornabo ipsum- 
que 'ejusque liberos, perinde atque Harmodium 
cum .fristogitone eorumque posteros ornare sole- 
mus. Quccunque sacramenta aut Jfthenis aut in 
castris aut uspiam alibi locorum in fraudem populi 
"Athen. dicta fuerint, ea rescindo atque irrita pro- 


(0—51) 


9 dc xc dipin pa. » TaOva 03 ouocd vere Áünvaot 
mív:ig XaÜ iepQv vé)elov , Tv. váptu.ov Opxov, 
mob Avoyuciov" xai émtUytcÜm: s)opxoüvtt (uhv 
elvat XA xai cya, émiopxoüvri O^ eEdm 
ayzy sivat xai Yyévoc. 


*9. TIócepov , o Guxogdvea xoi émiroerrov x(vadoc, 
xvota Ó votos 02" &exiv 3] o0 xóptoc ; ux roUxo D" olpat 
yerévnzut dxupoc, Ótt voi, vópot, Pei proto. du 
EixAs(Àou doyovroc. Kal cU Qe xol mepi£py n vv 

25 tóAtv tautny , 00x. dEtoc v: &c dv Ünpoxoar(a pàv. av- 
xopavtGy tnc, £v Oyagyia O£, c v) dva xacÜcinc 
tk xpo. dcoBoUvat Óca auxopavtóy) ÉAa6sc, üDou— 
Mute TOi, tpidxovta. (1o0) Eíxa cV vspl Évaipslac 
ipoi pvettv. Tot, xal xaxéx vwac Aéyetc; Oc Evi. piv 
oUy fjcalgvsae (xaA& ykp dv cot ebys ) , moereópurvoc 
Ü o) moÀo dpyóptov «bv BouAópevov dvOparov, óX 

3o oUcot Usaotw, ért oie aloy lavot Épyot, Zone, xal vara 
oí uoy8nobc Gv v3y lBéxv. — "AXI Gpuoc obroc écé- 
pov icu xaTxyyopetv, & xark «obe vópouc toU; 
$usríoeuc o8" aO) Ontp abroU da*w dmoAovyeic0n:, 
(t1) "A23. *&o, &) dvOpec, xaOijpuevoc fivixa uou xatm- 
1éoet, BAémow slc aürbv oüOiy. dio 7| 6nó cv. vpid- 
xovta. cuve mp évoc ÜboLa xo(vea at. El yàp cdce dy - 
vilóumy , cic dv uou. xatoyóptt; obj, obcoc Unzpysv, sl 

35 d), iBibouv dovróptov; xal Y&p vOv. "Avéxpte B dv us clc 
DX; ?) Xapuoc, éperiv, Etv£ aot,  'AvOox(5n, 7A0sc 
elc Aexf)etav, xal éxevsty uoa tT, maxplót «7j asavvoU ; 
Qix Fquys.— TC 56; Écegsc y q0p8v, xal Dion 
3| xax& yTv 3) xazk 0dAavcav coUe moXrac Touc Éav- 
100; O0 95a. — O09 dva meae évavcia vj RO, 
0055 auvxacaxaxyac ck ce[ym, o053 avyxatéAucac cov 
Orov, 0083 B(a. xev?) Asc elc vv mo ; Ob8lv xoítev 

« xezolexa, — Oo0Év; Doxeic oUv qatpriastv 7) oóx. drco- 
(xvrisümi, de Éxepot ool; (102) "Ap' &v oltots, o 
dvipec, dOOuov ctviov tuy etv (a£ OV opas, el PX jgUmv Orr 
ajrü)v; oUx oUv Ottybv sl bro adv coítuv Dk voUv. àv 
drwAóumv, Oct sl; v) mÓXw o00lv fjpaptov, Gemep 
xai Écépouc dxéxcewav , dv Opiv 8E xptwópuevos , obo o00dy 
xaxbv :exo(nxa,, o0 awjoopua; tvruc Osjmou: 3 ay oXTj 

| qÉ tt Xo ávOpormow.. (103) "AA q&g, e dvdosc, t)yv 

14 u£v Ev3eiztv &rzovoavtó uou xack vov xelusvov, vv 

Oi xaTryoptav xarà c0 qjoipa 7b mpÓTEQov Yeytvn- 

u£voy xepl Éc£omv. — El oUv ép.o0 xavayngtetoOs , 6oltrs 

Wi oóx dpol pd)ucta cv moÀvtGv mpogíxst Aóyov 

$o5vat xv. verevnidvoyy , 3À& moXAotc Écépote 32v, 
tXro uiv olg Opis évavria quy sadpevot Orne 
x4t Boxouc dqaócate , «oUto 03 obc qroyovtac xatoyd- 

Y6*5, 1000 53 obo dc(p.ouc Oveac énvrlpcouc Erovísatt , 

&v tvexa xol crjAae dveOers xol vópou, dxÜpouc 

inovjsate xol dorglspaco. BAelyate* ot vuvt. £vovaty 

ly c5 móAet mtocedovrég Ouiv, i dvüpec. — (104) El oUv 

quosoytac Óu&c dmobrgoptvouc ce xatqyoolac vOv 
ORATORES. 


ANDOCIDIS OR. DE MYSTERIIS. 65 


nuntio, Hanc in formulam juranto Athenienses 
omnes super hostiis perfectis, rite ante Liberalia; 
et precari memento, ut sancte juranti multe 
prosperitates eveniant , pejerans autem ut una 
cum prole tale pereat. 


99. Jam responde tu mihi, quadruplator et ardelio, 
quem dii evertant , estne hxc iex rata an irrita? Propterea 
irrita est quod vos uti legibus vultis sub Euclide archonte 
latis : propterea tu spiras adhuc et per hanc urbem deam- 
bulas, hand meritus; quippe qui, tenente adhuc statu 


populari e calumniis et delationibus victum quiereres, tri- 


ginta tyrannis autem rerum potitis servires, quo quzstum 
calumniis partum revomere ne cogerere. (100) Itane vero 
tu nihilominus de quzstu meretricio factitato me compel- 
labis? aliosque ibis infamatum, qui uni quidem homini te 
pro pellice non subetravisti — quod si fecisses, fuisset id 
utique tibi preclarius —, sed unicuique volenti morem 
gessisti , id quod hi judices norunt, et pro minimo lucello 
turpissima queque stupra passus es, tametsi esses ore- 
tam deformi. Et nihilominus tamen alios accusare ausus 
est hic, cui ne pro se quidem ipso causam dicere per leges 
nostras licet. (101) Verumenimvero, quum, illo me ac- 
cusante, in os ejus intuerer, videbar mihi haud alifer at- 
que a triginta viris comprehensus judicium eorum tolerare. 
Nam, si tunc illis obtinentibus capitis periculum mihi de- 
certandum fuisset , ecquis alius me, praeterquam hic, ac- 
cusasset? Fecisset enim, nisi periculum ego nummis rede- 
missem. Nam nunc quoque nulla alia de causa me accu- 
savit, quam quod cum eo decidere nolui. Ecquis me tunc 
alius, preterquam Charicles, percontatus fuisset in hunc 
modum? « Dic mihi, Andocide, venistine Deceleam? castel- 
lum patri: tue finibus imposuisti ? » Ego nego me fecisse. 
« At agrum tamen depopulatus es, et in cives tuos latro-- 
cinia exercuisti sive in continente siveper mare? » Profecto 
non feci. « Tune in prelio navali adversus patriam non di- 
micasti? neque operam navasti monia demolientibus et 
statum civilem everteotibus? non redisti in urbem per vim? » 
Horum nihil patravi. « Nihil? jamne tamen tu speras te 
salvum abiturum, nec capite daturum ponas ut alii multi? » 
(102) Existimatisne, viri, alia me sorte vestri causa usurum 
fuisse, si ab illis comprehensus fuissem ? Jam qut acerb um 
non sit, a vobis me nunc judicatum , quos nulla injuria 
leeserim, non absolvi, qui sicuti alii complures ab illis morte 
damnatus fuissem, quod in vos nihil deliquissem ? Ego vero 
certo certius absolvar, aut multo etiam minus alius quispiam 
abeolvetur. (103) Verum, o viri, detulerunt quidem me se. 
cundum legem validam , accusarunt autem psephismate ni- 
tentes prisco et de aliis agente. Quodsi ergo contra me detis 
sententiam , videte ne committatis, ut non mihi uni maxime 
danda sit eorum qus&e dudum evenerunt ratio, sed magis etiam 
multis aliis, quorum alii quum acie vobiscum dimicassent , 
postmodum tamen cum illis in gràtiam redistis mutuo date 
jurejurando : alios ex exilio revocastis , aliis honorem red- 
didistis , eorumque gratia stelas sustulistis, leges abrogastis, 
plebiscita expunxistis : qui quidem fidentes "vobis in hac 
urbe degunt. (104) Quodsi ergo nunc intelligent vos ad- 
mittere accusationes super criminibus pridem commissis , 
quam putatisillis de semet ipsis fiduciam fore? aut quemnam 
5 
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mpórepov veyevnpgdvov ,. xlva. abcobc olesOs «veumy 
Étevv mepl oov abti)v; 3) v(va. abvóóv dOcX oet cl 
dyGvac xa0(avac0a: Évexa vOv vpótspov vtytvnpsévory ; 
I0 gavijooveat vp TtoXÀol ilv £y 0pol, moXAol Óà cuxopdv- 
vat, of xavacvjcouctw abtüv Éxactov el; &yóva.. (105) 
"Hxouct 8$ vuvt &xponaóp.evot 3ppótepot , o0 «v aóchv 
qvoniny £yovceee diOdAot , dÀX ol piv. eladuavot el x93 
miGTEUEty toic vio otc xetu£vote xal rote Ópxote obe 
&pócacs dÀXAot , ol 0b dronetpoguevor v7. Opectpac 
qveunc, si aüroi; dbicvat disG, cuxoavreiy xol 
YodptcÓa:, oüc Bà ivOeuxvovat, soU; Ob drávytw, 
I6 Oros oov Éyei, & dybprc 6 ply dyàv dv c cipem 
TQ dip xaüéerrxev , 4$ 03 ripoc fj 6ustíon. Ónocía 
xptvet , tróxepov y p?) «ote vojote vote Oj.erépotc TrtaceUttv 
)) «o0  auxopávrac vrapaoxtudteaUat, 3) peóysw alcol; 
éx. Tic móAeeq xal dmiévat oo td vota. 
106, "lva à siDzca, &) dvDptc , Pct ck memotmpéva 
Ópiv elc ópóvotv o0 xoxioo Éyei, GO «& myoixovca 
xal và cuipépovra piv aüvoig émoujcatt , Bpoyéa 
20 BoóAopat xat mepi otov elmeiv, — Ot vào ma cépe ol 
Op£vspot vsvo£vesy «3j móAet xoxióv. pup, rs ot 
aópavyot idv sbrov cv mólt, 6 98 Boc Éovys, vocf- 
cavrec payóptvot ToU, tupdvvouc iml [IIo)vlo, 
GxpaTnyoUvtoc Atoryópou «oU tpordTTou v00 duo xal 
Xaplov o0 ixsivog tjv Ova r£ on elyev, it d, 6 tiérepoc 
Jv mármoc, xaceA0óvesc sic v)v matplDa robe plv dr£- 
$5 xt&tvav, tv 0b quy)y xatérvoav, vobc 5$ pldver dv 735 
mÓlev ddcavvee firipuecav. — (107) "Yavepov 5à fivixa 
Bacu eue Emsotokctuoty dnd cv "EX 0n , qvóvtec vv 
Gup.popoy viv Ertouaoiv tà uu reüoc xal civ mapaaxsujv 
toU Baci £c, Érveocoav codo vs qeívovrac xatabétao0at 
xa touc &vluouc éntrljouc motzioat xal xotviy. cv ct 
ewrenplav xal tob xtvBUvov; ovíoac Ou. — TIpátaves 
$à «aUa , x«l Góvtsc dv oto lacets xal Opxouc ue- 
(4Àouc , "| clouv agüc aürobe mpordzavcec mob vüv *EA- 
30 Acveov &m&yttov dmavczjsat toic Bapódoox Mapa 
vd8t , vouloavrt, vv agrríoav aüvOv doti ixaviy 
£tvat tà v)det c8 dxs[vov dvrtedtaotat- way eodpvol 
1$ vuv, xal viv 78 "EJAdOn seu0£oniay xol cv va- 
tplóa Écwcav. — (108) "Epyov Bà cvowüUcov dpyacápsvot 
oUx diiegdv vtt Tv mpótepov vevoufvoy tvmotxa- 
x5cat — Totyáprot 51k caUca cv mÓÀw ávdotatoy ma- 
35 paAu6óvtsc lapá c& xataxsxauu£va £y ^& xal olxlac 
xavaTtTctoxu(ac , doopuov «€ obóslav Pyovcsc, 81k «b 
&AAots ópovosty c] dpy hy «6v "E)Xxjvoov xavetovd- 
gayto xal «Xv moÀty ópiv totxótny x«l tosaUtav Ta- 
péSocav. (too) "Yysi oóv xol aütol Ücvtpov, xaxiv 
ox &artóvev d) éxs(voug veyevrgévov, dia6ol dt 
dya0Gv Üvtec dm£Oore viv ümdoyoucav dosciv: dto 
49 cut& vp toÓc tt qeUyovtag xaraSétao0nt xal robe 
ác(ouc Émit(pouc movzsai, — T( oUv Opiv OróAorróv 
dott «T, Exelvv. ápst?ic; uc uvnowxaxTisat , siódtvac, 
&) dvbpec, Urt fj mÓXuc Ex moXb D dexovoc &gopus dv ci) 
ÉyrpoaOsv y ovo) tuevaXn, xal eübalqunv Evéveto* & vüv 


(t1—4) 


eorum censelis ob vetusta illa facta ausurüm in certamina 
forensia descendere? Mulli enim in ipsos prodibunt inimki 
atque quadruplatores , qui eorum unumquemque in certs- 
men sint conjecturi. (105) Hi jam nunc ambo hoc ad jo 
dicium venerunt, alteri quidem ut comperiant, pum legi 
bus in rep. obtinentibus datoque jurijurando confidere 
debeant ; alteri autem periculum facere volunt vestrorum 
animorum, num veniam sibi sitis daturi impune calu- 
mniandi et deferendi e£ ad undecimviros alios abduceadi. 
Res sic se habet, viri : certamen hoc ín mea quidem unie: 
persona consistit ; judicium autem vestrum publice decer- 
net, vestrisne legibus oporteat quemque confidere , an qua- 
druplatores sibi adjungere, an denique ex urbe excedere 
atque se proripere quam celerrime. 

106. Quo autem intelligatis, viri, ea quse ad concordiam 
constabiliendam fecistis noh mala esse, sed percommoda 
et utilia rebus vesíris, pauca quaedam etiam de his dispo- 
tabo. Majores vestri, rep. magnis malis afflicta, Pis 
stratidarum tyrannidem fuga devitarunt, urbem servitute 
oppressam tenentium : concurritur ad Pallenium : pralio 
vincuntur tyranni : Leogoras avi mei pater et socer ejus 
Charias copias tum vestras ducebant; nam ex hujus Ch- 
rie filia meus avus natus est; jam domum rever; , alios 
sustulerunt, alios in exilium egerunt, et, si quos in urbe 
manere sinerent, eos capite minuerunt. (107) Verum tem- 
pore post, quum rex Persarum copias Graeciae admoveret, 
perspecta calamitatum imminentium magnitudine regisque 
apparatu, decreverunt exules domum revocare capiteque 
minutis jura civilia reddere salutemque perinde atque pe- 
ricula cum omnibus communicare. Quibus factis, spon- 
sionum mutuarum et sacramentorum religionibus ínter se 
obligati quam sanctissimis , audebant, id dignum se putar- 
tes, primam occupare aciem, cunctisque pro Grecis ob- 
jecto capite suo , barbaris ad Marathonem occurrere , arbi- 
trati virtutem suam vel solam idoneam esse qua istorum 
multitudini opponeretur : commisso sic praelio , Groeciam- 
que liberarunt et patriam periculo eripuerunt. (108) Ye 
rum opere tanto defuncti, de sumendis à quoquam pristi- 
narum injuriarum pcenis nil cogitabant. Quo factum est 
ut, quamvis urbem desolatam recuperassent, fana combusta, 
mcenia domosque collapsas, et omni opum preesidio care- 
rent, tamen concordia subnixi principatum Greeciz sibi 
pararent vobisque remp. talem ac tantam relinquerent. 
(109) Vos ipsi quoque haud minora illis postmodum mala 
experti, quum essetis fortes e fortibus nati , virtutem insi- 
tam protulistis : equum enim censulstis, . vos exulibu: 
redeundi veniam dare statumque civilem capite minutis 
reddere. Quanam igitur adhuc superest pars virtutis illo- 
rum vobis ad imitandum reliqua ? Haec nempe, ut pristina 
illa oblivioni mandetis, bene gnari, remp. ex multo mino- 
ribus initiis olim magnam evasisse et fortunatam : quoJ 
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auvy, Umépy st, el éOd)otusv oí TroXi rat Gwppovtiv «e xal 
Üuovociv G2, Aotc. 

11. Katnyopgnomv — ÓÉ gov xai vepl «7i; ixevnplac, 
&xc xavuOeiny Eye àv ci) "E)svatvlp , vópoc 9' sl xá- 
tptoc , & &v 97, ixetnplav juctholotc, veüvdvat, — Kol 
coto elei roÀMmnool 500. & aürol xatcoxtóacav, oUx 
&pxsi auto, Üvt ob xavícgov À értOonAeucav, d)) 
xai xatnyopíav àjoG TotUvrat ó &OtoUvvoc. — (111) 
"Ezsi3) yXo T 0ousv "EXeuatvóüey xal fj Évóeiou, dye- 
qévato, xpocyst 6 BacuüsUe Tipi viv Yeyevnj£voov 
"EAsueiw xarà cA» veÀeváv, Gams Éüoc docív, oi 5l 
xputdwéw vpocaLetw (pagav aUróy mwpbc vÀv Bouláv, 
ixovysOaÍ « ixb)suov daol ct xal Krpilo maprivat 
sic 19 "EJuvciviov: fj qàp Bou) dui xateSsictat ÉpaX)s 
xavk vov Xwuvoc vópov, Óc xsaist «T, 6ocspala civ 
pucrapiov Éópev souiv iv tip "Exvowip. — (2) Kol 
J0 vugnusv xarà ck mootionufva. — Kal f 80923) émai)) 

Jv TÀfonc, dvactác KoXMa 6 'Immovixou «3j axsusv 

Eye Myec 6n xetnpla xticac nl coU BoeoU, xol 

Koss ev abcolc. K&ra 6 x'jout éxfjoutre ví; ev fxe- 

tnplav xava0tin, xal obOrt, Omixoutv, — "Huic 83 wa- 

pícTnusv, xal OUTOQ fis (opa. — "Exeib)) 9$ oü0d 

ÜmXxousy xat (geto elawov, émete)Onv EOxXzc obcocl, 

— xal uot xáMi a)róv.  Tlpoxa plv o0v taíva el 

dz Aéyo , uapropnoov, Eos. 


MAPTYPIA. 


U3. "(c pé£v dAvn67, Mo pepapropyeer* moX oí 
got Soxit c9 dvavtíov elvat 3) ol xaTíyopot  sixov. 
"EXstav 4p, ei pfpvro0s, Uvt aüvó ps. t6 Oc ma- 
paydyouv Gare Orivat cJ lxetnpíav. i3 siBova. cov 
vóuov, (va. Dio Bacny.— "Eyqo 9E, o dybpec, sl óx ud- 
Aute dXwfT Myoucty ol xac/[opot, Um  aütoiv ulv 
qnui votv Osotv oscósoÓat, — (u4) El yàp. Éünxa piv 

10 «Jv ixecnplav , Gmíxouca à wu), d2XÀo vt 1j aícóc plv 
aUróv dme))voy «tlc c) Gxstnolav, dawkóuny 5 «7 
aUjx, |Xk xb uj 6xaxouoai, 870v Óri Bk «à 020; al 
yàp &£GouAícOrny p dmo))ivat v Oso), dyp?jv Djrou 
xai y3, 0£vca. ys cv. iuemnolav 6uoXoyiaat. 7A) oíve 
bxxouca obr É»xa. (n5) Exe) 9 Days «7, Boo, 
Ex 6n oóísg óümaxojot, md) 6 KaXMag ová, 
Deyev Gri sUn, vópuoc évptc , s cw ixernplav Osis iv 

25 vio. "EAsuatvio, &xptrov dxolaveiv, xal 6 avjp Tot 
eUtoo "Erróvixoc itwnísavto «auta AOnvalou, dxoó- 
a£ Bi rc éqi Ocíov cv fxecnoíav, — (116) "Evceüoev 
dvxrn33 Kípzlo; ojvosl xal Mysi* « "d KoDAn, 
fdvtov dvÜpomov dvogcwyratt, mpbtov uiv deny 
Krpóxcev 6v, o)y Ócv cot dte[eio0mi Énevra. 0i 
vóov Tdrptov Jéytc, 4j 5b ovi map! 3j Éccmxa« 
yag Spaygàe xeieóet Óps(Aew, édv. ct, lxerop(av 

10 03; dv vio "EXsuctwíg. — "Ensvra. 86 (vog ?jxouoaq 8x 
"Avbaxl2ne Otín «Av ixernpíav; xdÀsgov abtóv 3j; 
Bou, (va xal fic dxoUcwpusv. » — "Enteió)) 62 dve- 


(u—1) 


to 


qv659r, 4$ acm xáxsivos oüx ePysy elrety Gcov ijxovos , | 
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nunc queque ei continget , si volemus nos cives qui simus, 
sapienter agere et concordiam colere. 

110. Verum de ramo quoque me accusarunt eupplicato- 
rio, quasi ego eum in Eleusinio depoeuissem , et lex patria 
essct at is qui Eleusiniis ramum supplicatorium ponat, morti 
detur. Ac tam sunt hi audaces , ut, quod ipsi commiserunt, 
non satis habeant impune sibi fuisse, sed etiam culpam 
ejus in meum caput intorserint. (111) Nam ut ab Eleusine 
redieramus , et contra me exhibita fuerat indicatio , adibat 
rex sacrorum ad pryianes de commissis in Eleusiniorum 
festo relaturus, uti mos est : prytanes dicebant se ipsum ad 
senatum introducturos esse ; interim mandabant ei, ut me 
et Cephisium adesse juberet in Eleusinio; ibi enim conses- 
surum esse senatum ex lege Solonis illa, qui senatui in- 
jungit, ut postridie mysteriorum in Eleusinio consideat. 
(112) Aderamus , prout indictum fuerat ; numeroque sena- 
torum completo, Callias Hipponici fiiius, quum ad dicendum 
aesurrexiseet in habitu Cerycum, nuntiat ramum supplíca- 
torium super ara jacere, monstrabatque ibi jacentem. Et 
tum preco predicabat, Quisnam eum ibi deposuit : 
verum nemo respondebat. Adstabamus nos, et hic Cephi- 
sius nos videbat. Callias itaque intro ad senatores redibat : 
secundum eum hic Eucles egressus. — Cita tu mihi Eu- 
clem. Ante omnia edic, Eucle, atque testare, num vera 
hzc dicam. 


TESTIMONIUM. 


113. Vera esse quie dixi, hoc testimonio confirmatum 
est : multo mihi videtur aliter habere res, quam accusato 
re$jactabent. Jpsas nempe deas, si inemineritis, me egiese 
aiebant , ut legis ignarus ramum deponereum, eoque facto 
ponas darem. Ego vero, viri , si vel maxime vera dixerint, 
ab ipeis deabus me servatum esse contendam. (114) Nam, 
si deposui quidem ramum, interrogatus autem non respondi, 
quid aliud inde colligitur quam hoc, ponendo ramum 
memet me perditum isse, secunda autem fortuna eo quod 
non respondi, me servatum esse deabus ita volentibus? Deae 
enim si me perditum voluissent, debuissem, etiamsi ramum 
non deposuissem, famen depoeuisse fateri. "Yerum neque 
respondi interrogatus me posuisse, neque reapee posui. 
(115) Ut autem Eucles ad senatum renuntiavit, interroganti 
sibi neminem respondisse , rursus assurrexit Callias atque 
lege patria afürmavit esse sancitum , ut indicta causa morte 
sit afficiendus , si quis in Eleusinio ramum supplicatorium 
deposuisset : sic enim patrem suum Hipponicum olim re- 
spondisse Atheniensibus : a me autem ramum illum esse 
depositum fando se inaudivisse. (116) Ibi Cephalus hic exsi- 
liens, O Callia, inquit, impietatis antesignane! pri- 
mum. quidem de jure sacrorum respondes , quum ex 
Cerycum ordine sis, quibus fas non esl de juresacrorum 
respondere... Deinde commentum (uum pro lege pa- 
tria venditas ; nam stela , cui stas proximus , mulctam 
mille drachmarum ramum in Eleusinio deponenli 
irrogat. Denique a quonam audivisti, ab Andocide 
deposilum esse? Arcesse eum ad senatum , ut nos quo- 
que audiamus. | Ut autem lex e pila erat recitata, et 
Callias nominare non poterat a quo id audivisset, constabat 
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xaruouv)e 7w «7j BouXT «Urbe tlc cv ixetaplav. 
n7. Qéos 53) xolvov, à dvópsc. (ráya kp àv abvb 
BoUAotas vu0£c0au), 6 6à KeXAlac ( BovAdpevoc éxt- 
Oe cv ixetnpíay; éyo S6 Oyuiv Brnpfcopat óy Ór' 
aütoU efvexa. EneCovAed0ny. "ExÜuxoc 7i» 6 Tisdvopou 
35 Ücióc joi, dósA gb, ^T pentpoc vis Ape" dméUnve Oi 
iv XuuMa dxzaw dppfvwov maíSwv, Üvyavípac à O00 
xavaAcov, at éylvovco elc ve dpi xal Aéapov. — (118) 
T&à 2b npdyuata vk olxot rovíjpux eye* «Xv plv vào 
qavepkv oüc(xy o082 Buoiv caAdvrotv xaxéAme , xà óÀ 
épe Ópueva. roy dy 3) mévee vdvta, — Opane 9 iy 
xa)£ouc Maypov évavclov vüjv oov ÉAeyov Ücusa' aln 
40 &yOpi)y d'yaOGv, £v coto zotoUtotc Oeuxvivat tie olxetótu- 
vx; &AXoAow. — (119) « "Hypo q&o oó. Bxaióv éottv obe 
plara Érepa oír! türuyíav dvbpog EMcünt, Gave 
xavappovisat t&v "Emóxou Quyxvípov. — Kal yàp 
el Ft, "En uxo 3) ceÜveto; m0) xavé)uene yofiata, 
AioUpey v qlvex Üvvec. Eyqutávo Dye vào maia. 
Torfdorot dxetva. pid. 0 "Enuxov àv Jy 3 &x «à 
y ghpuxca.* voy 88 Buk edv fiperépuv ápeviv — cde Eovos. 
16 T? piv oov cb éxibixdQov , Tc O6 àyo. ». (120) "Quuo- 
Aérnoí uot, 6 vbpec. — "EvtBuxaoduata. dgio xock 
v)v mpic fps ópoAoylav — xal Se pdv ép éncBtxa- 
cdgeny, fj maie xoqm yonoapévn xapoUca. dr£Onvev: 5, 
8 érfon Foxy En. Taócoy KaXac Éreióe Afavoov, 
& xpfuata Org vodpvoc, Bv abcüv Aa6tiv: aloüdp.evoc 
8' iy&) eü00c Énxa mapdavaoty, xal Dixryov. mpotípt 
plv Asdypip, Gcc « el piv ab Boer. émibixátectat , 
dys cog d'a07, e 53 uh, evo éribixdeopa,. ».— (rn) 
Tvobe vaUva. Ka)AMac Aor ávet t6 viet vip ÉauvoU 77i, 
éxuxdvf pov , Tj 9sxdcn lovapdvou , yo ih ériBiioe pant 
évó. — Toi, 9 elxdot, poovoplot; soótot;, Boo; Kz- 
vule yOlac Spe ác ivs(xvuo( y xal el; «óv dxGva 
«oUtoy xuülovnotv. — "Exet3 9' £opa js Orop£vovra, 
a(0not v)» Gxetnolav, óc dgà pàv. droxctvy dxptxov 
10 3j itsAOv, abre OE malowv Afayoov yplipaot cvvot- 
xíswy ^1j "Emüixou Suyavol, — (122) "Exeid, 5 008. 
Gc dvsu dGvoc bópa. doópeva cà mpdruata , voce 0» 
mpocu)y Ausíoroatov, "Ebrípova, "Emvyápny, 6püv 
(oue dveac dpt xal y ptopiévouc , eic voUto BSeYuplac 
Dos x«l xapavoplac, doc É)eq« pc voítouc Og cl 
Ix xo viv. BouAolyxy dxoctivat «7 ^ Exixou Ovva- 
I6 tpóc , Éxoukoc el maísacüa( p xax& moUiv, draA- 
Ade: 88 Kuolowv, S6cry 9 dv «oi, oot; BoUval pot 
TOv meToUnpóvoy. — (123) Etrov abró) xol xatwyopetv 
xal mupaoxtudtew d)Aouc* el 9' à abrv dmogti- 
Eo xo qvocovrat "A8nvatot mepl époU xà Oxo, 
éyà) adcby ofouot mepl toU couatoe v0U ÉautoU dv ci 
pépet xwOuvedoew. — "Amep abrüv o0 ieücona, iv 
Opiv, & dvBpsc, ox. — "Kc 9 den; Ao , x det pot 
30 ToUc [AXptupac. 
MAPTYPEZX. 
194. "AJAk qào tv ulóv aüToU ToUTOY, Ó Aaystv 


Atloce ci? EmAUxou Quyatoóc, oxéjac0s mii yévovev, 


(55—e1 ) 


jam senatui ramum illum ab ipso Callia depositum fuisse. 

117. Verum quanam tandem Callias de causa id fecis- 
set?.— nam de hoc Yos quzerere consentaneum esf. Ego 
vero dicam vobis cur mihi insidias siruxerit. Epilycus erat 
Tisandri filius avunculus mili, matris mets frater : hic in 
Sicilia decessit, nulla relicta prole mascula : dus filis, 
quas solas reliquerat, ex jure consanguinitatis mihique 
atque Leagro cedebant, ut eas domum duceremus. (118) 
Res Epilyci familiaris male habebat : apertam enim sub- 
s(antiam ne duorum quidem talentorum reliquerat, plus 
autem quam quinque talenta debebat. Nihilominus tamen 
ego Leagrum quum ad me arcessivissem , coram amicis i(a 
cum eo egi : Bonorum est (inquam) virorum , in ejus. 
modi temporibus testatum facere, quenom cognatorum 
officia sint. (119) Proinde nos decet Epilyci filias non 
contemnere, neque condiliones lautiores ipsis pra;ferre : 
Epilycus enim si adhuc in vivis esset aut sí magnas 


opes reliquisset defuncius , procul dubio Álias ejus in. 


matrimonium ambiremus. Tum tamen Bpilyci vel opum 
gralia fecisse hac visi essemus, nunc idem propter animi 
virtutem nostram faciemus. Tu igitur alteram a prajtore 
tibi postules , alteram ego postulabo. | (120) Ita se factu- 
rum promisit mihi. Ex pacto igitur ambo curamus puellas 
nobis adjudicari. Verum quam ego posetulabam filia 
fatali morbo correpta decessit, soror vero adhuc superest. 
Hanc Callias promissa mercede Leagro persuadebat ut 
sibi uxorem permitteret : id quod ego sentiens, statim 


pecuniam in judicio deposui ; quo facto actionem exorsus . 


sum , primam quidem adversus Leagrum, cui conditionem 
hanc deferebam : Tw quidem (inquam) si domum du- 
cere puellam vis , habe tibi, quod. bene tibi vertat ; sin 
minus, tum ego eam ab archonte postulo, (121) Callias 
autem, eo comperto, actionem adversus me pro filio süo 
capessivit, die decima mensis quo ego minus possem litem 
persequi. Die vigesimo et proximis insequentibus , tenenti- 
bus mysteriis, per Cephisium hunc, mille drachmarum mer- 
cede redemptum , me detulit , et in hocce certamen conjecit. 
Ut autem ine videbat in urbe manentem, deponebat ramum 
illum eupplicatorium , quo me aut indicta causa tolleret 
aut patria expelleret , ipse autem , Leagro nummis placato, 
filiam Epilyci domi uxorem haberet. (122) Videns autem, 
ne sic quidem sibi rem sine certamine successuram , Lysi- 
stratum adiit Hegemonemque et Epicharem , quos cernebat 
mihi amicos et familiares esse, eoque impudentiz et improbi- 
tatis processit, ut ad hos declararet adhuc si velim ab Epilyci 
filia desistere, se quoque finem mei vexandi facere velle, 
Cephisioque silentium esse impositurum , et luitionem inju- 
riarum arbitrio amicorum esse permissurum. (123) Ego 
vero ei renuntiavi , me auctorem ipsi esse, ut et accusatio- 
nem persequeretur, et alios mihi immitteret : verum si 
sequa judicum sententia absolutus fuerim, fore profecto , ut 
ipse vicissim de suo capite per me sit periclitaturus. Neque 


. de his falsus ei vates fuero, si vobis, o judices, placebit. 


Vera autem hoc a me dici, ut vobis constet, cita tu mihi 
testes. | 
TESTES. 
124. Sed et hic filius, quem Callias suborhavit , ut supee 
Epilyci filia mecum contenderet , videte, viri, cujas sit, et 
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xai Tio àroujcar' aüTÓv: vaUca vo xol ditoy dxoucat, 
d dvBoec. — l'apsi piv "[cyop.áyou. Ovyacépa* caítn 
8$ cuvouxzoae o58. iviavtóv fy. umxéoa adc; Eas, 
xal cuvexe 6 mdvioy GysTÀworato; &vOooyrov «jj 
umtpi xal c5 Ouvapl, íepsóc Ov «7jc ur TQoc xo ti 
25 Üuyatoóc, xal eiyev év 7j olxíg djcporépae. — (125) Kal 
 Obzo; piv oüx jsyÓvÜs ob8' Beioe cO) Oc fj 5b coU 
"loyoptyou Ouyáznp veÜvavat voloaaa. AucteeAetv 3) 
Uzv 6pioca cà vwópava, dra yyopévr uexoLo xatsiu0n, 
xxi Éxti; dveÓlo , dnoBoRca ix TZ olxíag déco 
xat dXAacry fj wütnp v) Ovyatéoa. — Taórnc 9" a0 
Sure A nop£voc étí6aAe xal vadvnv. — 'H 5" Épr xusiv 
i& aocoU* xal éneib)) Ecexev viov, Éaovoc v uw elvat 
& abroU «o matb(ov. — (126) Aa6óvcec 33 ol npoor/xovres 
30 vf yuvauxl «à mai(ov xov iml «bv Boubv "Axatov- 
| píow, Égovrec lepetov, xat. éxé)euov xavdolao0ot cbv 
Ko)Atav. — 'O 5' 3jpexa x(voc (s «o maib(ov: ÉAeov 

« KaXA(ou toG "[mmovíxou. »  « 'Eyo slut obroc. » 

« Kal £ovi 46 oov 0 mat0lov. ».— Aa6óptvoc coU. Bonoo 

Oposrv 3, uy. p etval. ot. viov d)Oov uno vevéotat 

zOTOTE , £l j3) "Imxóvixov ix «7; PAadxovoc Ovyavpóc- 
35 3| dEc)Àn elvat xal abróv xol c3 olx(av, Gorep Éocac. 
(i7) Mistk «Uca covuv, c dvopsc, ócvépw mw 
49óvo» c7 ypaóc volpmporüvaS Yuvauxbe dvnpacOn, 
xal xomitevat aüc)v si; vy olxtav, xal cóv maion T0» 
ué[av Óvra. elodvet elc Kijpuxac, o&axov slvat viov 
abcoU.  "Avretne uiv. Ka)Anc po elo3éEac0a, &pn - 
qiaavto 8& ol Kjpuxsc xavà «àv vópov Ó dat aücoic 
«0 xa cépa ógógavza siadvret 7j uv viov üvex ÉauvoU ela- 
&yetv. Aa6opuevoc x00 DropioU dicogsv 7j i) cov ratón 
ÉauroU elvat qvfíatov, ix Xpuotidoc veyovdta.* Óv dmo- 
poce, Kai 1ot voottov ámdvtov touc t4dorupae xdÀet. 


MAPTYPEZ. 


128. Dépe 9) xolvuv, à dvBpsc , axedpea el mo- 
mote Ev voi, "EXAqot ovp. TotUrov. PyÉvsto, Órov 
vovatxd vto vpac énéyous c7 Ovyaxol vv incéoa. xal 
17 itjÀAactv $j wívno vàv Ovyacíoa- «aóvo BÀ cuvouxbv 
BouAecar cà "EmUxov Ovyaxépa Aa6civ, UV ébeAdon 
vÀv vf On f, Quyacoid7. (129) 'AJA q&p «i9 maii a)- 
100 xí p) 1o0voj.a 060021; ola rào Eye o08Éva. o0- 
vw dyaOoy slvat Aoy(tea0at, Boris eEeupáast cobvopa 
aucoU. Toiv Y&p oócv Yuvatxi)v alc cuvexarxoe Éocat 
5 6zacTo aüToU, t7, uiv vió; Éavw, Gc quet, tz, 55 
d3sÀqc, v5 0b Orto. — Tí; &v cl, o0x0;; Old(rouc, 1 
AtqtoOos ; 7| x( 7,07) avxov óvop.dicat ; 

130. "AAA ydp, o dvBpec , fpeyó xt opis dvauvi- 
cat rto! KaXXou fouÀouat, — El áp p£pjvnate, óce 5 
x6Àts 3px t&v 'EXXdjvov xal eüBauióvex desta , "Lr- 
xóvixoc OE yjv Aovcw)ta toc t&v "EXXjvov, xóte pívrot 
x&vtec lave Ort map voi vaiSaplot; vot; pixpovárot 
I0 xal zoic vuvatote xÀnoov iv &ndon vT, nóAet xaécyev, 
Uvc "Imróvixos év «7 olx(q duvyjptov vo£pst, &c abtoU 
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quo pacto a Callia adoptatus : refert enim vos hsec tenere. 
Callias Ischomachi filie domum ducte secundam uxorem, 
matrem ejus, anno primo matrimonii nondum exacto , su- 
perinduxit : sic homo omniam consceleratissimus cum filia 
et cum matre ejus rem habuit; ad exemplum nempe dea- 
rum, quarum sacerdotio fungitur, matrisque et filia , am- 
bás una domo secum habebat. — (125) Et ille quidem nullo - 
ducebatur pudore, nulla reverentia dearum : Ischomachi 
autem filia mortem sibi magis expedire arbitrata , quam vi- 
tam tam acerbam , laqueo collum jam innexerat ; sed exso- 
lua est. Tum ad vitam reversa e domo Calliz disces. 
sit : sic mater filiam in fugam egit. Verum illa quoque mox 
exsatiatus etiam matrem ejecit. At illa s&e gravidam e Callia 
fatetur : denique puerum enititur, Callias vero illum infi- 
tíatur à se procreatum. (126) Tum necessarii mulieris pue- 
rum festo Apaturiorum ad aram adducebant, et Calliam 
exordiri sacra jubebant. lle tum percontari, cujas infans 
esset ; hi respondere , esse Callize, filii Hipponici. « Ego is 
sum, » inquit Callias. —« Et hic est filius tuus. » Cal- 
lias vero, aram manu tenens, negavit jurans, alium sibi 
filium esse aut unquam fuisse preter Hipponicum e Glau- 
conis filia susceptum : sin autem sciens fallat, velle ut dii 
se ipsumque genusque totum perdant : id quod etiam sic 
fiet. (127) Interjecto tempore rursus , o viri, amore captus 
Callias anus audacissims ipsamque domi sux recipit, et 
filium ejus jam adultum , aiens filium suum esee, in Cery- 
cum inducit collegium. Obloquebatur quidém Callides , ne- 
gans hunc puerum recipi oportere ; Ceryces tamen secundum 
illam legem sciscebant ex qua licet patri filium inducere, 
ubi juraverit eum revera filium suum esse. . Jam Callias, 
aram manibus tenens , jurejurando confirmavit, hunc suum 
esse filium, legitime sibi e Chrysiade natum ; illum ipsum 
quem pridem jurans negaverat suum esse. Cita tu mihi ho- 
rum omnium testes. ; 


TESTES. 


128. Age, viri, circumspectemus, num usquam Gracie 
patratum sit ejusmodi facinus, ut, quam quis uxorem duxis- 


Set, ejusdem mulieris matrem superinduceret, filiamque 


expelleret mater : cui cobabitans nunc Epilyci filiam adhuc 
vult superinducere, quo nempe neptis aviam expellat. (129) 
At filio Callite ecquod nomen imponi par erit? . Nam ego 
quidem despero tam solertem repertum iri conjectorem, 
qui id divinet, Tres enim quum sint mulieres, quibus pater 
ejus uxoribus usus est, idem erit earum unius filius, quem 
ipse sese fert, alterius frater, tertie patruus. Ecquis hic 
erit? CEdipus an AEgisthus? aut quo tandem nomine appel- 
landus est? 

130. Superest adhuc unum, viri, minutum quid de Cal- 
lia vobis in memoriam revocandum. Temporum adhuc si 
meministis quibus civitas nostra Grsecis princeps erat, el 
Hipponicus Gracorum locupletissimus, nostis in ore pue- 
rulorum vel infantissimorum et muliercularum versatam 
esse famam, tota urbe diditam, Hipponicum domi sibi alere 
hominem piacularem, qui mensam «ejus sit eversurms. 
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cy vodrelay dvaxoémet, Méjvass caca , & dvbptc. 
(131) Hà oóv f$ qium f) sóvt oUca Ooxst ój4iv droÓvat ; 
ológsvoc vo "Irmtóvixoc vlov vpéttv. divefipuov abc 
Écosgev, Óc dvavévpogsv ixsivou tv. mÀoUrov, tv aw- 
epocóvry, tóv dAXov (ov &ravva, Olvox odv qp) mrepl 
toUr0U qtvo)oxetv, xe dvtos  Irxov(xou &Attnotov. 

D$. 122. "AJ qdip, e dvOpec, uk cb moe cols dpiol vuv 
érvtiüegévos, uev. Ka dou xal cujua paoxeudaaot cov 
dGva xoi ypfpa:m silesveyxoücty ix' dpol vola. piv 
Kr, dnd xo fiev ix. Künpou ox das6riv idxovy 
aüroig, puOv uiv "A... AeAgóv, Ert 0 düDouc Ecvous 
dparu toU, xal elato elc vo "EXeuctvtov xal 00uv, éamep 
dpaucbv. ditov. voplgo elvav: d) cobvavetov Aetxovp- 
qsiv obrot mpoü6d)Aovro, wQOvrov piv vupvao(apyov 

30 "Hoatocelote, Émevea: dgytOemobv elc "TapÀv xal 'OXuu- 
mlat;e , eira. OB caqulav dy mÓÀet xbv lepiv y onuátov: 
yUv 8à &ee60) xal dSuxó) slowny elc và ipa ; (153) 'Eyo 
Opity dpi) Otóvt oUxot vata VUv tveioxoutv. "Avippio 
Y&p obxocí , 6 xaAXbc xáyatóc , doydvns Evfvero 7c mrev- 
"1x00, tplvov Évoc , xo énplavo «piáxovva co) veu, 
peréoyov 9' abcio oUxot mdvtte ol mapacvAAevévrte ónb 

a5 c) Aeoxny, oc Opec laxe otol eiat ot Ot& voto loi 
qe Soxdóot cuXAevz vas Dxiae , tV aücols dp.gótrpa 3j, 
xal qj 6repOdAAuot Aa6riv dpyuptov xal QAiyou. mpa- 
Oclorc pecaoyeiv. (134) Kepbdvavesc 02 cia cd)avca, 
qvóvzec vo moliri olov sn, &x Tt0XÀ00 ditov, cuvéatr- 
cav tdvtec , xal pevadóvee soto dÀXot, éumvoUveo vd)uv 
vpikxovea vaÀdvsuv: inel B oüx &veovelto otbsic, va- 
psÀ8ov dy si; tiv BouXdy Órspé£óoXAov, Éuc Enpudumy 

30 8E xal vptdxovea vaAdvrtov, "AmeAdoae 5b roUtouc xal 
xavaováoa, Üpiv éyquntke ela rà ypruata xol 
xavíóaAÀov v wÓÀtt xal aüróg ox éQnpus02v, dà 
xxl Bpeyíx dexepóa(vouev ol puevacyóvesc* voUrouc 
5" iéxoínoa «v bpexéonv M3 Otavelpano0at EE cdiavra 
&pupfou. (135) *À obxot vvóvvec É9osav aolet abvoic 
Aóvov, Urt « dvOpteroc obtoci oUts aUrbc Jxpevat civ 
xotv&v ypnudvev o00* fic édoet, quAdEet 0b xal dp- 

35 ro85v Éovax Otxvs(j notat cà xowwá* mpoc 03 voítot;, Óy 
&v fjuióv douxoUvra Ad6n, elodtet cl; T0 moe cüvy 
"AOnvaloyv x«l dmoAst, Aet oov voUrov dxrodov fiuty si- 
vat xal Otxafec xoi dobxue. » (156) TaUta pv oiv, 6 
dvBpec Suxaotal, cobro, movnréa 7|v, ópiv Sà cb dyav- 
vlov voóvuv* toc qàp vÀs(orouc slvat Opiv. 30eAov ày 
totoUcós olóorep Evo, «oíxouc 0À pida. [ uàv] àxo- 

(0 AeoA£vat, el 55 pf, elvat robe i émvcpépovvac advokc, 
ole xal mpocxet dvBodotv elyat xal dato xal Guaton 
mpl xb Aoc ^o Opiévepov, xal BouAdj.evot Suvi(sovcas 
eU mtoteiy Gpic. "Exó) oUv ópiv Untogvoüpan 9) maíaetv 
voítou tuUta TotoUvtag xal BeAclouc mapétetw, 3| cio 
Üu.8c elo yoyóv xoÀdaety coUe dOtxoUvtac GUT. 

137. Kernyópnoav O£ [uou xol mepl cv vauxAnptüv 

18 xo mept t7ic djmoplac, óc dpa oi col Bt& coUtó pe dx 
tG)v xtv8Uvov aeaatev, tva £)Ocv OeUpo, dic Éouxev, omo 


Ki(ou àroXolyny. i6 92, €) "AOnvatiot, oóx dt obs 


( &1- -es 


Meministis, viri, hujus famem. (181) Ecquid. ergo? exitus 
fidem fame fecit? Nimirum quem sperabat Hipponicus a se 
filium ali, illum alebat sibi malum genium , qui patris sui 
evertit divitias, honestatem , reliquam omnem vitse prospe- 
ritatem. Oportet itaque vos de Callia existimare ut de nu- 
mine quodam furiali. 

132. Sed qut factum est ut his , qui cum Callia mihi nune 
insidiantur, eique in hac certaminis machina construenda 
consiliis pecuniisque conferendis praesto sunt, per triennium 
quod e Cypro reversus in urbe exegl, non modo impletatis 
crimine teneri visus non essem, tametsi... Delphum alios- 
que hospites peregre venientes initiarem , et ad Eleusinium 
adirem et sacra facerem, sicuti me decere arbitror : sed eiiam 
ipsi me ad obeundas functiones munerarias designarent, 
primum ut gymnasiarchus in Vulcani ludis essem , deinde 
ut princeps legationis ad ludos Isthmicos atque Olymplacos 
miltendze , denique ut quaestor sacrorum thesaurorum es. 
sem : nunc vero in fana ingrediens jura divina et humana 
violare videar? (133) Dicam vobis, viri, cur hac nunc erga 
me mente sint. Triennium est, quum Agyrrhius, vir egre- 
gius, princeps fieret collegii redemptorum quinquagesima : 
redimebat hoc vectigal triginta talentis : collegee ipsi bac in 
redemptura erant isti omnes, qui coetus apud illam albam 
populum agitant , quos quales sint probe nostis. Hi mihi il- 
luc coire videntur, quo horum duorum alterutro potiantur; 
ut aut taceant in Hcendo atque sic mercedem auferant ; aut 
si vectigalis redemptio exiguo veneet, ipsi in communio- 
nem lucri coeant, (134) Ex illa itaque redemptione quin- 
quagesimee quum, facto trium talentorum compendio, didi- 
cissent quam fructuosa res esset, coibant in sodalitium, et 
quum reliquis suo de lucro offülam objecissent, iterum tri- 
ginta talenta offerebant. Ibi nemine licente, progressus ego 
ad senatum plus licebar, et tandem mihi redemptio pro sex et 
triginta talentis adjudicata fuit. Hoc pactoillis dejectis, quum 
reip. fidejussoribus datis cavissem , collegi vectigal hoc at- 
que zrario dependi, ex eoque non tantum nullum accepi 
damnum, sed etiam lucelli parum quid fecimus nos, qui 
consortes hujus redemptionis eramus ; unaque Calliam ejus. 
que consortes facultate exclusi sex talenta inter sese diri- 
bendi. (135) Coierunt itaque et hac oratione usi sunt : 
« Hic homo neque ipse de publico peculio furabitur neque 
nos furari patietur, sed fures observabit intercedetque quo- 
minus opes publicas inter se discerpant : praeterea nostrüm 
si quem in fraude deprehenderit, inducet eum in concionem 
perdetque. Opera itaque nobis est danda, ut hic homo de 
medio tollatur quoquo pacto per fas nefasque. » (136) Non 
poterant illi quidem aliter agere ; vos autem, viri, decet illis 
agere contraria omnia. Vellem equidem, esse vobis cives quam 
plurimos mei similes , hos autem aut mala peste interire, id 
quod utique foret praestabilius , aut , si fieri tamen hoc mi- 
nus queat, saltem esse qui cupiditatem eorum refrenent ; 
quos quum dignitas personae suae admoLeat, ut boni fortesque 
velint esse vestrique studiosi , tum praeter voluntatem facul- 
tate quoque gaudeant bene de vobis merendi. Ego quidem 
vobis recipio, me hos aut meliores redditurum ut ab hac 
fraude desistant , aut in judicium eos inducturum ubi meri. 
tas poenas luent. 

137. Denique quod naviculariam et mercaturam fecerim, 
accusatores mihi vitio dederunt , a diis dicentes ideo me ma- 
ritimis e periculis servatum huc esse perductum, quo a Ce- 


phisio videlicet pessumdarer. Ego vero nego , viri, talem 
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Ócobe votadtnv yvexony Éysw, Gov el dvopuyov or doo 
dóueisÜat, Aaj.Odvovtde qus év vot peyiazot xiOUvotg 
pÀ vuuepetoUai* c yàp xivóuvoe uettov dvüpo rots 3 

& yeuniovoc Gpq. TÀetv vy OdAaccav ; év ois Éyovxec piv v0 
ciw.a to0pÓv, xpatoUvetg 0 oU fiou xal «Ti; o0ciaq 
Te dpt , gla. Éawov, oUrto Jv aUtol moUjcxt yn 
TxyÜ vo cü)pur diuoünvat; (136) Évt 0$ moAÉgoU. vivo- 
uívou xat vpvijpv det xa và OdÀavvay oUoGv xat jnovüv, 
6 Gv xoJÀol Xng0évrsc, dxoésavesc «k Óvca , Dou 
Javovtsc vov Biov GuviAscav, oon 06 y uou Bapbápov, 
si; fjv xo)À9 TjÓn ixzscóveto alx(aic caic usylocat 

1) &tgiirtgov xal và aoétsoa aütiv aujaca abxutfvrso 
&xíüxvov, —- (139) sica oi piv O«ol ix cocoívoy xwóo- 
wey Écwhov ju, Gi)y 0à aürüv mpobavcijaavro vtutopby 
qeíotax Kwplatov «àv zovnpdcacov 'Aünyalav, Ov ob- 
1X qnot &oÀitne glvat o)x év, Ó o00' 6v cv xav 
yévov odds, àv. émvrofiysuv olv viov (Btov, elUc coU- 
voy olx davtv ; "Exi gv o0v, t dvBptc, fyyoUpat privo 
vop.itety coUe otoócoue xtvBUvouc dvüpurcivou , voc ÓÀ 

s xavk üdAacrav Oe(ouc,. Elreo oUv Oct và xiv 0s&v Üto- 
voriv, to) &v aüroUc oli dy. ópylteoUnt xol dya- 
vaxteiv, £l voUc Oy ÉautOv awltojévouc üm' dA d'moÀ- 
Awu£vouc 6oQev. 

M0. Kal piv 03 xoi vá3s Opiv dzuv, c dvopsc, évüu- 
uxÜivat, Óxt vuv mot vois " EJÀmaw dvbosz. dpuavot 
&d| &üGovAota vot Ooxsice Yeyeviiaüat oóx éml ctuuplav 
tpaxOMevot Tw Y&ytvnusvov, dÀX éri curzplav «3k 
zoÀtu xal Óuovotav Tüv moÀtciv. Zupipopal uiv q&o 

* Aon xxi dÀXots molAoi évévovto oóx éXavrou; 3) xol 
áuiv" vo Bà vàc q&vojuivac Ouagopkc mooc d)xAouc 0£- 
cÓxt xaÀGX, voUt tixovwee 76v Ooxe( dvipiiv dya0Bv 
x1 awopóvtv Épyov slvat. "Exet33, colvuv xapk mávvtov 
üyoXoyoupivexc ca00* Opiv ürdpyet , xal ente olAoc dv 
vuyy&vst xai eU «tc dy0póc , u3) uexaryvéoee , uno Bou- 
Jess. t)v 1tóAvv. dxoavepijsat caícne t7, Done, uWoE 

2 a)vot Doxetv vom vara. p i0Xov 7) vvopm vnglsac0at, 

4I. Afojat o)v. &rdvcov vet djo0 v)» aüT)y qvoo- 
In Égew, fjvreso xal megi viov Epio) mpoyóvov, la xà- 
uot éyyévnae Pxslvoug pafoac0nt, dvapvrotévrac 
aü:y Ort Op.otot Toi msi tov xal peylovov d'aOov 
alriots c3) moAet veyévavvat, ToÀAG Évexev aglic aütoUc 
xz0ÉyovVt&c tOtOUtOUG , | dÀta tx OB cTj elc Oj.Be auvolac, 
X1t ümtq £i TtoTÉ tig GütOl, 3) t&v d Exelvev ttl x(v- 

30 uvoc vévrvat 7) gup.qopd, aulowro cuyyvoouae Tap" 
Üpisv vuyydvovtte. — (142) Elxóvux; 9' àv a0tü)v utu vT- 
cüs* xal vào «7j XÓÀet áxdon ai viv fjevépov mooyó- 
wv doszal TÀs(ovou diu év£vovtos éxei5) yàp, o dv- 
8pec, al viec Bueplidonsav, mov BovAouévov v)v vó- 
Av dvoxíccot; Gujgopale mepibaAety, Aaxsbauióviot 
Éricav. Opto xóxe Ey pol Ovcec ao,ety c3y mov Ok 
rà; Exelvtoy t&)y dvBpU)v dpstde , ot órzjpsav vije EAeu- 

35 0ec(ag &rdiov, v5 EXAXóL — (143) "Esetd3) votvuv xal 5$ 

zólu, dau Onpsoc(q 9t càc vov goyóvev tbv fps- 

típov dosvde, &Es6 xdpol Già cà vv mpoyóvov. vv 
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diià mentem esse ut, sí injuriam a me accepisse putassent, 
nacíi me maximis periculis septum effugere impunem pas- 
suri fuissent. Ecquod enim majus homini potest periculum 
esse, quam szvientibus procellis mare peragrare? Ibi dii, 
quanquam corpus meum ultioni sue obnoxium spiritumque 
atque fortunas meas in potestate babebant, atque, si vo- 
luissent, efficere poterant ut exuvie mea ipsis sepulturae 
carerent honoribus , tamen salvum me superesse voluerunt. 
(138) Bellatum quoque illo tempore (uit, et triremes pira- 
ticique lembi mare persultarunt, a quibus capti multi, bo- 
nis spoliati, totam reliquam vitam in servitute protulerunt : 
haud pauci quoque in oras ejecti a barbaris insessas , in sup- 
plicia inciderunt crudelissima , quibus contruncati exspira- 
runt : (139) itane vero dii me tantis periculis eripuerunt, ut 
partes puniendi mei suas Cephisio demandarent? Cephisio 
scelestissimo omnium Atheniensium, quorum tametsi se 
civem fert, neutiquam tamen est. Vestrüm profecto , quot. 
quot hic assidetis , nemo facile, qui quidem cognitum Ce- 
phisium habeat, ei rerum suarum partem ullam commise- 
rit. Ego, viri, reliqua ista pericula in humanis arbitror 
habenda esse, maris autem incerta divini rem numinis. 
Quodsi ergo fas est de natura deorum opinari , tantum ab- 
sum ut deos mibi suspicer iratos esse verearve , ut maxime 
eos putem succensere atque indignari , si qui perditum eant 
eos , quos ipsi servassent. 

140. Recordari denique vobiscum , viri , decet etiam hoc, 
Gr&cis omnibus videri vos viros esse fortissimos et pruden- 
tissimos , quod non ad ultionem praeteritorum conversi si- 
tis, sed ad stabiliendam salutem reip. civiumque concor- 
diam. Nam aliis quoque permultis suc clades contigerunt, 
haud ill: vestris leviores : dissidia autem , si quee forte inter 
cives coorta fuerint, bene componere, hoc vero merito ba- 
beatur virorüm civilium atque compositorum esse. Quie laus 
quum consensu atque confessione omnium vobis tribuatur, 
sive amici vobis sunt sive inimici, nolite mutanda mente 
vestra committere, ut hac laude privemini, videaminiquo 
egregia isla temeritate magis fortunse quam certo consilio 
sanxisse. 

141. Rogo itaque vos, ut quam de meis majoribus senten- 
tiam habetis, eandem de me quoque velitis habere, quo 
mihi quoque liceat eos imitari : recordamini illos nemini 
concessisse eorum qui vel maximis plurimisque vos orna- 
mentis condecorarunt ; sed multis de causis se tales erga vos 
gessisse , verum inprimis caritate nostri qui eorum posteri 
sumus , ut, si quando periculum aut calamitas nos opprime- 
ret, venia a vobis digni habiti , àospites discederemus. (142) 
Merito antem vos majorum nostrorum memineritis; quia vir- 
tutes eorum cuncti reip. praesidio fuerunt tutissimo. Classe 
enim nostra funditus deleta, quum multi civitatem malis 
implicatum irent insanabilibus, Lacedgemonii tamen, tametsi 
tum hostes , urbi parcere decreverunt, memores virtutis il- 
lorum, qui universe Grseci libertatis auctores fuissent. 
(143) Quodsi ergo majorum nostrorum virtus universam ci. 
vitatem tuita est, postulo ego quoque, ut meorum majorum 
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ipii dperkc ewcrnplav vevéaOnt" xol yàp adetuv x&v To- 

. quiv, t &rep fj móN doc», oóx. Üvkytorov apos ol 
dj. mpóyovot auveOdAovto * Gy. Évexa, xal dj.ot S(xatov 
Oute peto ovas 77e corenplac, ferep xal aUrot map 
vv "EXjvov éxóg t8. 

40 — I4. Zxéjaaüt xotvuy xal «dàs, dv [e cote, oloy 
ÉEeve moAUerv* Oc mpüirov uiv. Ex m0) oU mAoutou , Ócov 
Üjueis love, o OU Epautóv, GÀ tk vào ve moet 

' cuuQopXe el v£v(av mov x«l dmoplav xatéctry, 
Éxevca. 03 xai Blov elpyaodpeny Ux x00 Duxatov , 77 vo 
px xal vot 400iv tatv égauroU Ext Ot elbóxa. judv olóv 

- &axt móAetoe totxótae oA ny. elvat, clbóxa 0b olv iav 
Eévov elvat xal j.écouxoy dy «Tj «Gv mÀvolov, — (145) ér- 

19 exdáp.svov ÓÀ olov «9 appovelv xal opta, BouAeUscOat, 
ério:eluasvov Ó olov «5 &p.apróvta Toübat xxix, voÀ- 
Aoiq GuT'evop.evoc xal mAelovov vetpaüsl,, do' àv épol 
Eevíat xal quiOTRTeg mpóc moÀÀoUg xal Bacuae xal 
mtóAt xal dou, Ula E£vouc veyévntat, Óv dp aooay- 
*&c ptü£Ceve , xal Éaviv Opity yoriaüat vourot, , Orou &v 

& iy xeipi ct Opiv 4Üvozat. — (116) "Egsc 08 xol ógiv, 

- &yBpsc, oUvtoc &dv jue vuv Biagüelonet , ox. lovi Opiv 
Ext hovróc x00 qévouc x00 fjpevéoou od!sic, d)! olysta: 
müv mpóopilov" xaívot oóx Üvetéoc Optv &avtv fj 'Avoo- 
x(Sou xai Astoyópou olxía oüca, àÀÀk oU jov xó7" 
dveioc, Uv. do qeo[ovroz KAeogüiv aüvi]v 5 Auporrotx 
Qxst. O0 qàp dew Get moore Opi mapuov tjv 

t0 olxíay Av fiusríoav dvepviiotr 3) lí «t 3) Onp.ocia 
xaxov va0Ov Ün' ixsivov, (147) ol mAeíatac [iiv ovpa- 
vrrfoavess avoxtryy(ac moÀAR cpdmata tv moAslov 
xal xat& v7 xal xav& üdAavrav Opiv anébiiav, xÀc(- 
ctac 03 d)Xac dpy&c dpLavtec xal yoliaca Ouxyetol- 
cavceo rà Opévepa, oDóiv marmore d)9Àov, o09' fiu dota- 
tat obXtv oUrs. fpi elc 6j obve Opi elc fiio, olxía 
6à macóv dpyatordvr xal xowordvr del vo Otouévo* 
1$ 008". Zocw Ürou ixsivoov tt, 06v. dv0pé)v xaTactàs si 
dyóva dreroev Ope y dpt coóttv vOv pov. (145) M3, 
tolvuv, sl abcol teÜvilot, xol mspl vGv mETQaypÉvay 
a'jroic 2r1a0000c , à)À* dvapvanaOévce cü)v Épquov vo- 
p(cate và aupata abr ópiv altoupévov ipd map! 

Opi)v ciloat, Tiva *&p xo dvaOióacopiat Óensopuevov 

611p lpavt00; tóv matépa; GÀAR cÉÜvoxev à. noe 

dó:Agoóc; dÀÀ oüx cla(y: d)Àà «obc mailac; à 

oUre veyívnycat. — (149) Y ueic votvuv xal dvo ato 

duol xal dvxi dógAgov xal dvrt ma(Ótv -(évec0e: elg 

buc xavaptóqu xat dvn69À xat («eve Opselg [4 

xap Ouv aütüv alvncauevot augue, xal pu) foo- 

)s00: OecvaAouq xat "Avüplou; moAixac mottioüat 5v 

dmopiav dvOpOw, vou; Óà óOvtaq moÀivac ÓpoAoyou- 

pévox , ole mpocjxet dvüpáciw d'yaloic sivat xal BouAd- 
p.evot óuvjaovtat, xoírouc 03 dvd) Jure. M3, 9va. " Emec- 

a; T& x& vaU0" Opunv fonat, £u otov Ops 0p" ópOv ci- 
uücünv — 60v ipo piv mel óuevot oüx. dxoccepetatie 
ect éyó Buvfjsopat Ops eU mrotiy- Pv Bb oic £y poi 
toi, éuoie metaÜTte, o8. àv Goríop ypóv Opiv ps- 


! 
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merita meam salutem in tuto ponant. Ipsorum enim illorun 
facinorum, per quae salus tum parta fuit civitati, majores 
mei partem haud minimam de suo contulerunt : quapro- 
pter mihi quoque fas est a vobis salutem pari modo imperliri 
atque vos ipsi a Graecis universis salutem impetravistis 
144. Etiam hoc considerate, viri, qualem me civerb sitis 
habituri , nunc absolventes : primum e magnis opibus , qua. 
rum vos ipsi nostis magnitudinem , non mea culpa, sed per 
clades reip., ad egestatem decidi pzene incredibilem ; deinde 
victum quesivi modis legitimis, ingenii mei manuumque 
mearum indusíria ; tum meo docíus usu novi quie sit feli. 
citas talis civitatis civem esse , et quae sit miseria extorrem 
errare ef inquilinum in regionibus finitimis commornri; 
(145) novi quanti referat temperantiz studere rectisque 
uti consiliis : novi item contra, quam acerbum sit delicto 
sibi mala contraxisse; denique cum multis versatus habui 
multorum usum, unde contracta mihi sunt hospitia fami» 
liaritatesque multis cum regibusque et civitatibus aliisque 
hominibus privatia , quorum omnium (fructum vos, reddita 
mihi salute, participabitis , prout vobis pro re nata videhi- 
tur. (t46) Hoc quoque reputate : quodsi me perdiderilis, 
nemo vobis alius de genere meo supererit , sed totum slirp:- 
tus erit eradicatum. Atqui Andocidis atque Leogort domu, 
donec superfuit , dedecori vobis utique non fuit; sed hoc 
multo magis fuit dedecus, quod Cleophon , ille lyrarum fa- 
ber, extorre me agente, illam domum nostram incoluit. 
Nemo enim fuit unquam , qui , domum nostram praeteriens, 
ab ea in memoriam ullius mali sive publice sive privatim 
ab ea accepti induceretur : (147) nostri potius majores in 
bellis, quze suis auspiciis gesserunt quamplurima, de ho- 
stibus terra marique devictis tropsa fixerunt , honores ge» 
serunt alios quamplurimos pecuniasque vestras publicas ad 
ministrarunt, et nullam tamen unquam mulctam debuerunt ; 
nequenos quiequam in vos deliqu:mus, neque rursus a vobis 
injuriam accepimus ; domus nostra omnium fuit antiquissima 
et communis omnibus qui ope nostra indigerent , neque fuit 
in illis excellentibus viris, qui, conjectus in certamen fo- 
rense, vos horum meritorum gratiam poposcisset. (148) No- 
lite itaque committere ut , ipsis e rebus humanis exemptis, 
preclara eorum facinora obliti fuisse videamini: recordati 
potius operum ab ipsis profectorum, opinamini corpora eo- 
rum vos cernere, rogantium ut me servare velitis. Ecquem- 
nam enim ego alium huc ascendere jussero pro me depreca- 
turum? Num patrem? Atqui viveredesiit. Num fratres? Atqui 
nulli mihi sunt. Sed liberos? Atqui nati nondum sunt, (149) 
Vos itaque mihiet patris loco et fratrum et liberorum estote; 
ad vos receptum labeo, vos oro supplex , vos obsecro , ser- 
vate me, ipsimet a vobis me exorate : nolite The:salos qui. 
dem et Andries civibus propter virorum penuriam ascri- 
bere , eos vero, qui jam sunt cives sine contsoversia et qui. 
bus viros fortes esse convenit, et qui esse, sí volunt, etiam 


poterunt, hos, obsecro, nolite perdere. Etiam hoc vos rogo, 


ut bene mei de vobis merentis justam rationem habeatis. 
Mihi enim si obsecundabitis, non fraudabimini bonis qua 
a me ad vos proficisci poterunt; sin autem, inimicis meis 
morem gerentes , me sustuleritis, nil quicquam profeceri- 
tis, ne si quidem tempore post fiat ut severitatis vestre voi 
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vagelijon, 005v Évt mÀ£ov movisse, — (150) MÀ) xolvuv 
uf Ope aütobc cv dx luoU ExrlBov dxosvepiiontt 
wfr igb viov elg Ope. "ABUS 8' Évrye voítouc olttvec 
óutv dpevze 79m vie peeyioone elc có mA 0o x0 Ouére- 
xo ov Éeygov Ébocav, dvabdvrac évcauQlot cuu DouAcusty 
óutv & vwóxouct mepl ékoU. AsUpo "Avus , Képae, 
it 8b xal of guAéxat ol f pnuévot pot cuyBixetv, Opa- 

- eu)doc xat ot dÀAot. oí 


B. 
à IIEPI THZ EAYTOY KAG0AOY. 


Ei u£v, & dvópec, &v Évípo) vto rpdpuemt ol xapióv- 
ctc ud) v aov]v Yvon. Éyoveec máveec égalvovro, 
oudlv àv Oaup. xo cov ivOpizov * Órcou [aévxot Bet c] mo- 
Ay d£ ct Rotjgat. da06v, 2) c( ctc Évepoc BoUAovro 8.00 
(o Xxzxíov, 8ewóratov &ráveov y pnuaov fyroüpat , el cip 

uly Coxst. vaUra., «ip 08 uj, dJÀA uj müetv Ópsolox. 

Eízep vào í móAt, &ndvrow &6v moAtreuopévisy. xot] 

ioni, xal v& qwóperva Of jou d'ta (à. «Tj met xod dott. 

(4) Tout volvuv. o p£a. xai Gswóv mápsavtv Ogiv ópüty 

voc pdv Tjón mpdrrovvae, voc 03 vy a péDovras * xal 

pot uéptoxoy ÜaUpua mapéocoxe, v( mote obtot ol dvbpsc 
49 OevéX, ocu ce otxaloveat, et Opis or, dyatov djoU 
ixaupéca:. Asi q&o aüvobc f|vot dpa Usa ri voue elvat 
xdyrov dvÜpumy, 1| 77j TtOÀ£t «at Ovep.sveo tat touc. 
Ei u£v vs vouilouct cj; tóAteX sU mpartoU07s xal cà 
(Bux egy aücóov. dikswov àv pfptotnt, diatiésvoccol ela 
ck lyavcia vOv v7, ÉauxivioeAela oreüDovrec: (3) el 85 p3, 
rabri fjyoUvtat aiat v& aütoi uncia xal 19 ópe- 
x£pu xotvio , OucqAsveie àv tj mOAet elev * olxtec sicay- 
qiavtic uou. drcóppnta. el 13v BouXv mpl 1v mpa- 
quéxov, y dxoxsAecüévemy o)x sol vij xÓÀet saUtw 
ustzovec dipéAetat, xal roívwv droOetxvUvToe [k0U olc 
Boueucatc gaqete vs xa BeGalouc vc &moSetGeq , Exet 
uiv oUre soóvuvv cü)y dvBpow ol mapayevdp.evot. EAév- 
favet; otol v. yjcav daroDetkat sU ct [i ÓpU6X, Bé vyeco, 
oit dioc ob8s(c, dvüdOe B vOv vetpü)verat OuxOdODet. 
i| Xnutiov ov roUto Ort oUtot oUx dy aürüv Tata 
rívrougty ( £00Uc t&p Gv xóve djvavrtoUvzo), GÀX' dm 
dudo ívéptov, ooí elaty £v vj mÓÀet rauco, obDtvbg 
1v /p' a coq Oecdquevot bp. rt day éE poU molta. 
Kal abrot 3v obrot ol dvBotc ob roXuóot ay; aüroU 
ti; 50 u£cov xavacáoavtsc tog upleoÜat met coocmv, 
go6ootevot ÉAevyov. Ouoóvat el «t elc pig xu tvouat 
uj tU qpovouvrec" Évepouc à2 £O TÉ. OUGt , tOtOUTOUe 
dvüpurrouc oic ei0tcp£votc T9 data uvrelv o90lv. Bta- 
gfget etetv c&. xol dxoUcat tà pérw Ta cv xaxüv. (b) 
To $ ieyupbv toUto póvov sÜpot tt, &v. aUtOv dv coi 
AWyotg, tic ép.ke Gupspopke Emi mavei Óveidioetv, xol 
tXuta dv elóóot Díxou xd))tov Ópiv, Gore pmOiv àv 
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peniteat. (150) Neque igitur vosmet ipsi spe bonorum a 
me impetrandorum private, neque me spe bonorum a vobis 
proventurorum. Tandem hos ego viros, qui virtutis maximae 
plebi vestre documenta ediderunt, rogo ut ascendentes 
huc vos de me quid sibi videatur' doceant consiliorumque 
vobis auctores fiant. Huc ades Anyte, huc Cephale, huc 
adeste vos tribules qui a tribu mea delecti estis ad causam 
mecum defendendam , tu , puta, Thrasylle et quotquot estis 


reliqui. 


EE 
DE SUO REDITU OBATIO. 


Alia quidem qnapiam in re, viri, si sententia non sit ea- 
dem omnibus ad dicendum prodeuntibus, haud equidem 
mirer : ubi autem hoc agitur, ut resp. a me beneficio quo- 
dam ornetur alio quopiam modo, quam quo quis alius velit 
me inferior, ibi mecum alios consentire, alios dissentire, ne. 
que sensum omnibus eundem inesse, id vero arbitror omnium 
esse indignissimum. Civitas enim si communis est civibus 
omnibus, necesse esf ut, quee civitati salutaria eveniunt, 
cunctis quoque sint civibus communia. (2) Hoc autem, 
quod grave et indignum aio esse, licet cernere alios id jam 
agentes , alios paullo post forsitan acturos : miror equidem 
majorem in modum , ecquid tandem sit , cur hi tam urantur 
vehementer, quod a me boni quicquam ad vos sit perven- 
turum. Oportet eos utique aut hominum omuium tardissi- 
mos, aut reipublice vestra malevolentissimos esse. Nam si 
persuasum sibi habent , rep. florente, res quoque suas pri- 
vatas meliore loco futuras esse, stultissimi sunt commodis 
ipsi suis officientes; (3) sin autem sua sibi habent privata 
commoda a vestris publicis sejuncta , infensi reip. fuerint. 
Arcana quum ad senatum intronuntiassem iis de rebus, qua 
8i exitum sortiantur, maxima afferent reip. emolumenta, 
eorumque documenta senatoribus proposuissem perspicua 
et certa, tum neque horum virorum, 'qui praesentes 
aderant, neque alius quispiam, me erroris ullius convincere 
poterat; nunc autem me in suspicionem odiumque ad- 
ducere conantur. (4) Id quod documento est, eos non 
sponte sua hoc facere (nam alias tum statim fuissent adver- 
sati ), sed subornatos ab aliis quibusdam , cujusmodi sunt 
hac in urbe, qui nullo modo se adduci patiantur, ut emolu- 
mentum aliquod ad rempublicam a me proficiscatur, Hi ipsi 
quidem non audent in medium prodire palamque senten- 
tiam suam pronuntiare, suzx» nempe erga vos malevolentiae 
ulcus metuentes ne sic denudetur; sed alios immittunt hu-- 
jusmodi homines, qui, quod dudum insuevere impudentia, 
sequissimo animo, qua in alios intorquent probra turpissi- 
ma, eadem in se retorta ferunt. (5) Solum id in eorum 
orationibus inveniatur quodammodo solidum, ut ubique 
meas mihi calamitates exprobrent, quasi vos eas ignoretis, 
qui melius etiam nostis : adeo ut non sit, cur gratia ejus rei 
ipsis habeatur. Mihi vero, viri, quicuinque fuif qui primus . 
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20 xoütoy Ouxaluc tuy aütei vw gtotw.— "Eno 6, 
&) dvópac , xal cip pump. coUo alxóvet ópló, Boxst sl- 
prjodot, Uv xívveg dvüpumot y(vovzat. iml vi aU xal 
xaxüx wodvveiw, [aeydn 0b Ovjxou xal tb itagapreiv 
Quo pat(a dati , (o) xal elatw süvuyéavatot udy ol ia- 
yiaxa: iagagvávovtsc , owppovéavutor 8b ot àv «dy ioca 
pscaqtvabaxoct, — Kal «abra o0 Ütaxéxotsat vois uiv 
yívesüat, toic B6 p, 322 Faxty iv ci) xorvb müaty dv- 

25 üpc mot, xai àbapapretv ct xai xaxoc mpütat. *Qv 
Évexa , c) "Aünyatot, el. dvOpurlvox; mepl djo0 — q1w- 
Gxotte , eUnre &v dvOpsc eüyvopiovéavepo, — (7) OO. y&p 
qüóvou pov 3 olxcou dfi. iol ovt xà eyevmpdva: 
Bc elc tocoUtov *|ÀA0ov T7 ép.RucoU Oucbatuovíac , els 
X9) eixeiv. veóvrv( ce xal dvolg , e(t xal Buvitpcet «àv 
meto vtuy qu6 EXOety el« votato Gup.popkv vy ppsviv, 
Gov! dvd-pxny pov qevécOat Suoiv xaxoiv. roiv jeylorotv 

30 Od vepov ÉAéatat, 1) 3) BouAmOÉvet xavetreelv toUo xara 
vovjoavtac o0 Trepi poU j.óvou dppuóetv, el vc oet ma- 
Ociv, dÀÀ& xal cov marépa ob3iv dOuxoUvta cuv &pavcio 
droxreivat (&mep dvor ra8eiv 7v adco, el éyO qd 
i6ovAóumw taUva moUjsai), 3| xattvmóvtt cà. veyevn- 
páva aítóv uiv dorÜévea. uj veOvdvat , voU 0b Ep.avtoU 
mage Uu qovéa vevéoOnt. — 'T( 8* àv o0 mpó 6 roo vov 

38 vo) ejoetev dvOpi rog Tours: ; (8) ' Ext «olvov ex «àv 
vapóvrtov eiÀópny xara , à dot uv AUreaq érri y povov 
mAstovov olet £e)Dev, Opiv 0à sayla cry r0U mapóv- 
toe tÓt& xaxoU ueractaciv. — AvagvijoUnse à. àv olt 
xivOUv( e xal dyenyav(a xaÜéotate, xat Oct oUtto a90- 
bpa aoi, a)xouc éntgo6no0s, ov o09' elc vy dyopáv 
£v defeirs, Exaovoc Ojuv olóp.svog ovAATgOioea0at. 
Tavza volvuv gs páv yevécOat cotaUca , xoXAontoy à 

40 7t iq. iépoc Tic alviac ebpíUnv Éyeyw, Gare uéveot 
mavOjvat , vé slc àv qvos atvioc.— (9) Kol Spe «ó 
qt Sua roy éavarcos elvat dvüporrtov oübaqus, éxpsiyo, Ure 
63) npoayopévns £v vj, tóÀeo, éxi caítac Tc uj- 
qop&c o)8el, dp.oU Toysco v(veatat Duadaiaovéocepoc, 
psOwcapévnc Ob md) cl; «b daga &áravrov. à 
dülwyvacos. — "Ovrtv qko xaxiiv vocoítuy t3 mÓÀt:, 
dBjvatoy 7jv taUta l«Osvat diOuoc 9 c dpi) alcy pip, 

21 Gov! iv abcio  iy& xexiic Éxparrov, iv. oír. Opi 

cotes ün.. — Xdow olv slxóc pus , o0 uicoe v Dvaxuyil- 

peii To0tt) péptata: map" Ojüv. 

10. Ka(tot àyó có  aüs0 vvouc kc épauToU cuj.- 
qopíc, dri xaxüv te xal alejpv oüx ol el « 
dreyíveto , « qv vapavola v3j djautoU, vk 9 dvdvxn 
v&y mapóvruv npavudcov, Erw fjbwrrov slvat mod«- 
t&£ty t£ tota Ura xoi OucüloUat Pxet , Umrou fixtava u£A- 
Aout ógOjesa0nt 0o' Opiiv. — "Enti? 53 ypóvo Üate- 
pov elenA0£ pov, Gomsp elxóc, émüup.(a cT, me pua" 
Ópjsioy oA vcelae éxelvne xol Suxlev , E $e Baupl pecí- 
env, Épwov Auatce)ety qot 3j coU. Blou dr) dy Ont , 3) 
"yv x) v taótny. dyaOÓv ct cocoUvov épyaaaaÓo: , ate 
Üpiiv Éxóveiv civa( moté pot oA vreuoao0nt eO" ouv. 
I0 (11) "Ex 8 «oítou o0 momoTt oÜcs toU copunTOs oUtE 


( 77—90 ) 
dixit, recte is dixisse videtur, omnes homines tum ad pro- 
speram tum ad adversam for(unam nasci : est autem erro: 
in generibus adverste fortunse praecipuis; (6) atque sunt 
felicissimi quidem hi, quibus quam rarissime contingat labi, 
prudentissimi autem qui citissima ducantur poaenitentia. 
Communis hzc est lex bumanitatis, a quà nemo exemptus 
est; sed fatale omnibus omnino est, ut aliqua in re labantur 
et miseri sint. Quapropter, Athenienses, de me si humaniter 
statuatis, habeamini equiores. Res enim mese sunt ejus- 
modi, ut eequius sit vos earum commiseratione duci, quam 
lis invidere: (7) ad id enim deveni sortis adversae, sive id 
juventuti atque imprudentix mes tribuendum est, sive po- 
tentize eorum qui cohortationibus suis ad istam me demen- 
tiam adegerunt , ut non possem quin inter duo mala maxi- 
ma alterum optarem : auctores enim istorum facinorum 
sí prodere nollem , non de me solo periclitabar fatale quid, 
necessitate ita ferente, pati, sed etiam patrem nullius culpa 
consortem metus erat ne una mecum perimerem ( nomina 
enim edere me recusante, necessario hoc ei accidisset) ; ex 
altera parte rem gestam si aperirem, et ipsemet emissus 
salvus abibam, et liberabar & necessitate parricidii.  Ec- 
quid autem est quod tu non subire atque audere malis , 
quam patrem occidere? (8) Ego itaque, pro re nata, con- 
ditionem optabam eam, qus mihi quidem morores ad tem- 
pus quam longissimum erat allatura, vobis autean mali tum 
presentis depulsionem quam citissimam. Recordamini 
modo, quanto in discrimine quantaque in perplexitate tum 
versati sitis e quam vehementer ipsi vos mutuo exhorrue- 
ritis, ut vel in forum prodire cunctaremini, unoquoque 
metuente, ne corriperetur. Quse mala ut vobis hunc ad 
modum contingerent, deprehensum est me partem contu- 
lisse vix millesimam; finis autem ut iis imponeretur, ego 
solus in causa fui. (9) Et nihilominus tamen effagere non 
possum quominus sim mortalium omnium infelicissimus : 
nam quo tempore procella heec in remp. incumbebat, nemo 
me infelicior erat; et rursus, reddita securitate, tamen 
unus ego omnium miserrimus. Mala enim reipublicae tot 
illa tantaque sanari nullo alio modo quam dedecore meo 
poterant, quo fiebat ut, quod mihi noceret, id ipsum saluti 
vobis esset. Quapropter consentaneum est me per hoc 
infortunium meum non odium a vohis auferre, sed gratiam 
potius inire. 

10. Verumtamen ego calamitatis mes tum temporis in- 
telligens ( nam profecto non novi genus ullum malorum 
dedecorumve a quo intactus mansissem, siye caecitate 
mentis delusus, sive necessitate rerum constrictus), rebar 
jucundissimum vobis fore $i eo modo vitam agerem eoque 
in loco, quo minime vestris oculis essem obversaturus. Ut 
autem tandem aliquando me, id quod fieri par erat, et de- 
siderium cepit illius vitse, quam olim civis vester inter vos 
egissem, et (c dium istius commorationis, unde me liuc ad 
vos retuli, statuebam expedire mihi , ut aut de vita prorsus 
decederem , aut tanto remp. mihi obstringerem beneficio, 
ut vos haud inviti essetis passuri me inter vos iequo cum 


jure civili versari. (11) Inde ab eo igitur tempore nulli 
peperci neque sumptui neque molestia , nullumque defugi 
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civ Üvcwv dpol igetadueny, xou Est ma paxiwOuvsdatv 
iX. abcixa ulv dcs elf yayov elc evpaxikv $püv od- 
ov iv. Zdyup xornéo« , viv vevpaxoalov 79» cà ngá- 
quaa dvOdOs xaveUengótov, dvros iot "A py eA dou Eévou 
ma:01x00 xa OtBÓvcoq véjvecOa ce xal éid-res0nt ónó- 
enu; i6ouAdumv. — ToUrouc c& sla Yi yaryov coc xwntéac, 
xal xapóv got ávr Spayudy vv vik)v. acüv Bfta- 
b aet, ox 30fAnoe rodtaaüat xÀ£ov 7) 0cou üpot xacé- 
evrgav, elo jaryov Ó& givóv. c6 xal yaÀxóv* — (13) xal 
oí dv&osc éxsivot ix. roUteyv t osoxeuacuávot dv(xnoav 
ur rara  IHeAomovvactouc vaujargoüvese , xal viv 
ziv caUtz» qóvou dvÜpummv Pcucav év vip tóts 
q9óvo. — El volvuv gaydiuov. Gy dE Ope eloyd- 
eavco dxeivoi, j£go« éyo0) o0x &v dy varcov Quxaioe cati- 
Ti Tie aliae £go. — El yàg toic dvópéow éxslvor 
& tort ri érvejosta po) ela 9m , o0 mel coU aiat càg 
'Atívac 6 xivóuvoc 7jv abroie Xov 2) rspl co0 usd 
aytoUc curat. — (13) Toócwv coivuv. oUvux; égóvrov 
oix. OM yw uot wap vvopony eboéór, xk évva00a mpd- 
vuatifyovva. | Kacér)suca piv q&p ó; bnatweOnad- 
usyoc omo tiov ivOdiOe mpoluplac vs el vexa. xol imwa- 
jaiag tiov Gpsvépmv mporrjdetoy * Tru óp.evot BÉ ctvéc us 
$ fxovra vàjv T&Tpaxos(eov épvouv ve TapaypriAx, xal 
Aafóvtsg Tiyayov sig vhv BovuXÁw. — (14) Eo00; 53 ma- 
pactdc uox Ialaev8poc, « dv0pec, Eon, BovAevrat, év 
viv dvàpa. voUcov dvbtixvic Üpiv airóv vt elc roUc To- 
liyioug sigayoyóvxa xoi xemíac » xai v TplvUa 
Ji» nüv Ónysivo éx, éménpaxvo. "Ev 0b c6) xóvs v 
tayrix gpovouvrs 97Aot Tjoav T|9n ol. iml etpatulic óv- 
tt; Toe vsrpaxogíot. (15) Kdvo, 6dpu6oc qàp 8) 
P toto, Évtyvevo tiov BouAsusOv, imuU» PvUrvwoxoy 
&:o)oUpevoc, sü0Ue TpoaTeTOQ Toc tijv Éaciav xat Aaga- 
Gdvouat v&)v iegG»v. — "Octo uot xal mÀsigrou ditov 
iqtveto iy. 5(9 xÓca* sic yàp xouc Orou Dyovta óvs(bs 
eUrol pa pow vv dvÜperrwv doixact xaceAszicat, 
BovAnüévewv t€ aütív dmoxceival jue, obrot Jjoav ol 
bacugavtee. — Act c8 Ügrtpov xal xax& óca. cs xal 
dia vip aput. sjveoy óponv, uaxoov &v sl uot )éqew. 
b (ie) O0 9) xal udo! üpaucóv GroAogupipny: ori 
turo ulv dw d dBÓxet 6 OWpoc xaxoUcÓci, iO dvd 
toUtoy xax iA voUro 0à émei5)) dga(vexo. 60 ovr 
lyoó texovÜo , Tdv a xal Otk toUt. à àmo)olqnv: 
dere 60dv c& xa vópov ynbaqi Ext slvat pot eü0aposiv: 
6zot ip vpato(ponv, etveolev xaxóv «(. ot épavero écot- 
watopevov, "AAA" Ópuuc xal éx roótOV totoUtuv Óvttov 
Wéxz)ayel; oUx Éavwy 8 «x Évspov £pyov respi rAttovos 
ixotoUunv 3) 3v xA vaiczy dyatóv ct dpydaaoQat. 
t7, "Op&v 83 xp), e "AUnvatot, 6aw t& xotaü re tiov 
Umovermidetov Otagé£oet, — ToUxo jv vào ó0t tv aro- 
Así vk Opécepa modyuota Durystpltovreg doyüptov 
Uuiy Exropftouctv, Ao vt 3 v Üpcévepa Opciv Cusaat; 
Tüuto 6& Ócot Gxpacyyyol vevdisevot xaÀóv tt v) móÀtv 
P xzstpydtoveaa , xl 3230 3) uet vic rv Ónscé Qu Gw- 
pásuvy suÀatnorplze «& xal xtóüvioy, xal ft vv xot- 
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periculum ; sed tunc statim in castra vestra ad Samum in- 
duxi remiges , Quadringentis jam rerum hac in urbe potitis, 
Archelao , quo pater jam familiariter usus fuerat, conce. 
dente mihi cedere et exportare quot vellem. Ita factum 
est ut ego remiges illos inducerem, pro quibus singulis 
quanquam licebat quinas drachmas poscere , dedignatus ta- 
men sum plus poscere quam ipsi mihi constitissent: (12) 
sed frumenta quoque praeterea et arma induxi, quibus illi 
alti armatique postmodum Peloponnesios prelio navali 
vicerunt, solisque mortalium omnium his debet respublica , 
quod servata tum fuerit. Quodsi ergo illi ita de vobis pro- 
meriti sunt, videor mihi ego quoque in partem hujus laudis 
haud minimam venire. Ego enim si alimenta ad eos nulla 
advexissem, tantum abfuisset ut de restituenda republica 
cogitarent , ut potius ne suam ipsi quidem salutem atque 
vitam tueri potuissent. (13) Qua quum ita essent , longe 
aliter ac speraveram res ibi reperi. Proficiscebar nempe 
Samo huc , nullus dubitans fore ut industria mea bene de 
vobis promerendi paratas penes vos laudes reperiret : sed 
secus cecidit ; Quadringenti enim ut cum nave me appulsum 
ad portum vestrum audiverant, protinus me requirebant 
inventumque in senatum inducebant. (14) Ibi Pisander in 
medium progressus : « Viri senatores (inquit , lateri meo 
astans), ego vobis hunc hominem indico, ut qui hostibus 
Írumenta et remiges adduxerit.» — Quibus ille dictis, to- 
tam protinus rem ut gesta fuerat exsequebatur. Tum vero 
jam constabat, in castris ad Samum agentes a Quadringentis 
dissentire. (15) Pisandrum quum senatorum permulti fre- 
mitu secundarent, unde ego mortem mihi augurabar instan- 
tem, statim ad aram Vestae supplex aceido et simulacrum 
amplector. Id quod maximi tum ad salutem meam momenti 
fuit; nam si me ab ara abstractum occidissent , impietatis 
erga deos commissee infamiam ipsi sibi contraxissent; verum — 
hi majore mei, quam homines , commiseratione moti sunt, 
quippe qui spiritum hunc conservarunt, quem homines illi 
exstinctum ibant. Quasautem quantasque molestias post- 
modum a vinculis toleraverim, longum sit enarrare. (16) 
Devenit oratio mea in locum luctuosum, ut sepe me mete 
sortis misertum fuerit prorsus lamentabilis : qua enim in re 
populus injuriam videbatur accipere, ea res in mala me con- 
jecit ; rursus illud idem emolumentum; quo populum or- 
naveram , parum abfuit quin pestem mihi afferret. Adeo 
clause mihi omnes erant ad bene sperandum vie.  Quoquo 
enim me verterem, ibi malum mihi paratum cernebam. 
Sed his quoque tantis malis tandem liberatus, nihil habui 
antiquius, quam ut remp. beneficio quodam ornarem. 

17. Decet autem vos, Athenienses, considerare , quanto 


hiec mea ab aliorum ministeriis differant. Civium enim qui- 
cumque negotia vestra trac(antes pecunias vobis conficiunt, 
num aliud quid quam vestra vobis dant? Porro :opiarum 
imperatores e reip. commodo aliquid bene gerentes nonno 
isi cum corporum vestrorum miseria et periculis publicique 
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V&y y pni oov Darávrc, rotoUcty Ole ext suvy tvov- 
ew &ya00v5 dv Q xal dv vt dtapdotoete, oüx abtol cic 
&gerépag aüvbov ápaxpriac Boy Ouióaotw, d)Y Üucis 
Gmip viv ixslvot; fjaapenpévorw, — (18) "AX Gne ob- 
«ot axvegavoUvrat ys 6o' Opóv xal dvex"nputrovrat Ox 
Jjvvec dvüps dvaGol. — Kat ox dpa) óc 00 Ouxtoxc* ue- 
(4) ydp. &avw devi, Govie vy. ÉauvoU OX. ÓttpoUv 
Bóvatat cpónwp d'ya0óv ct üpydteaont. — "AX oov qwo- 
GX&ty 5 yp!) 6tt Exeivoc àv. ein. xielotou &Etoo dvío, 
Éoxts voie ÉnutoU mapoxwÜvvedoy y odpuact c& xal ao- 
uatt oA dyaOóv «t motslv coUe ÉxutoU oA cac. 

— (9. "Eget tolvuv «à. dy 35s sic OB menpaypéva 
cyt00v «t &ravec &v alBeloxe , và 05. u£oved «6 xal 
I0 jj9n mpacót.eva. dvópsc Üjui)v revraxóatot dv dropprirto 
(actv, 4$ BouXX* obc moXAG Ojmou elxbc jicvov dv 
&tapaoreiv, 3) &l 6judo Ofot dxoUcavtde vx dv cip ma- 
paygia vuv BuxGouAdoaeOnt. — Ot pév ys oy 0M regt 
^v elouyeAAo[sévov axoroUvcat , Ümdoyet ve adole, 
àdv xt Eau ptdvosty, alcíay Üyety xol Ayov alaypbv 
x «v dÜOuov moMtGv* Opiv Ob oüx clolv Érepor bo! 
Is àv alvíav. àv Égorve* ck q&o Opéctpa abviv. dp' Üpiv 
Üwxaltoc icri xal &Ü xal xax&x, dàv fojAncüs, Bu0f- 
cÓm.. (20) "À q& pévrot Éieo cv. dxopprivov. olóv c£ 
xot £gvty. eei. elc Opto Ton men pavpéva, dxouctas. 
"Enícvacüs ydo vou &c Tyy 16301, 6piv Uvt o0. j£Xet ix 
Kónpou citro; jsetv évratuQa * éy& volyuv t0t0UTÓq & xal 
togoUtog éevOpmv, Gave «oUc dvOpac coUe vaUa Bou- 
)tucavrag £o! Optv xai npdbavrac euo vat vs a Uto 
0 Yvogene. — (2r) Kal óc piv caUra BwnpdyOn, obdiv 
-poüpyou dxoücut Opiy* cà Bà vuv BooAopat Opis ei- 
8£vat , Ovx ad £D ovco viec T|9y avcocqeryot xacamAetv 
elc xov ITetpaust elaw piv vévvaose xat 8£xa, ai 0$ 2ot- 
val civ ix Kürgou dvayOec)v f[&oucww düpóat o0 moÀo 
Ücvepov, "E8etdpmy 0 àv ávcl sávcov x pnpdxov ct- 
vat éy áoqost gpdcat mobc Üpüe à xal «5j BouM iv 
a5 dmopp/to sleryeu, Urwe abcónev mpofoevce. — (22) 
"Nov 8à. ixelva u£v nóte Ótav. drove)ec07 vvooso0e Gua 
xal ypeAzfhoecüs * vuv B6, c) "AOnvetot, el iot ou- 
Anette Ooüvax ydptv jtxpiv ce xal dmovov Ópiv. xal 
&ux Bixalav, ndvu dv pot voUvo dv jueqdÀn foovij 4é- 
vovto, — "fc à xol Buxaía davív, slata0s. — "A áp io 
aürol qvóvreg *& xal Órocyóptvot ÉOove, Ücrrpov 5i 
Éxépote meiüdp.evot ápsÜleate , ca00" Ope, el [uiv Boó- 
AtcÓs , alt, el 0& wu) BouAec0e, dmairD. — (23) "Opi 
39 03 6p moXA dato xal óo0Aot; dvOptocotc xal Eévotc trav- 
toO t0l« TtoÀvtelay Oi!vxac ve. xal sl; 4 prava ueyd— 
ac ómpsá« , ot àv UE qatvavzat motobvtéc tt d'YaOgy. 
Kal «aUca a£vrot ópUc, pete epovoüvtec Gi0ote* oUto 
q&p àv n mAeiavov. dvÜpuymow có mácyove. — "Evo 
tolvuy toaoUcoy Gv tóvov Oéoyac: 10 diipuojua 6 Me- 
virerou einóvtoc &pnploacüs , eivai pot dütiav, md 
35 Gmóóote, — Ávavoaerat 0$ Opiv adtó* Exc vào xal voy 
Pryéypamecot £y t6) BouAsurmplo». 
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(518) 
seraril impensa vobis preestant, si quam praestant, utilita- 
tem? In quo si quid etiam peccarint, non ipsi dant pons, 
sed vos pro illis luitis. (18) Et nihilominus tamen üdem 
coronantur a vobis et przeconiis ornantur ceu viri fortes at- 
que boni. Neque ego infitiabor recte ita fieri : magna enim 
virtus est patriam ornare, quocumque quisque modo potue- 
rit. Verumtamen hoc certe agnosci debet, summi debere 
illum fieri, si quis suis opibus ipsoque corpore in aleam - 
datis promereri cives suos haud recuset. 


19. Jam que in vos jam fere contuli , vos omnes noritis: 
qui autem collaturus sim et jam nunc instituam , cum 
Quingentis vestrüm cum senatu scilicet , sub silentii fide 
communicavi ; quos in capiendis consiliis minus aberraturos 
esse consentaneum est , quam si vos oporteat, a me doclos | 
heec, nunc statim super iis deliberare. Tli enim de rebus 
ad se relatis per otium deliberant, errorumque si quos com- 
mittant rationem vobis debent, turpemque in famam apod 
reliquos cives incurrunt; vos autem nemo est qui inco 
set; equum enim est, vobis salvum esse jus vestrum ve- 
stris de rebus pro arbitrio sive bene sive secus statuendi.- 
(20) Quis tamen extra illa arcana communicari vobiscum 
possunt, ea, quum jam gesta sint, ex me nunc audietis. 
Nostis nempe diditum inter vos rumorem , frumentum e 
Cypro nullum huc esse perventurum ; ego vero multa m- 
gnaque contentione effeci ut illi qui id agerent et machina- 
rentur, spe sua exciderent. (21) Quomodo autem id eífe- 
cerim , nil attinet vos ex me audire; id unum vos nolim. 
ignorare, quod nunc agitur : quattuordecim naves granis 
onuste tantum non jam nunc in Pirzeum invehuntur, re- 
lique e Cypro jam evectsee haud multo post simul omnes 
appellent. Vitam mereri nolim, si vobis quoque jam nux 
arcana possim eadem illa impertire, qu&& senatui imperii, 
quo ea jam nunc sciretis, vel ante quam effectui dabuntur. 
(22) Verum intelligetis illa tum temporis, quum effecla 
erunt , unaque fructum eorum percipietis : jam vero, Athe- 
nienses, si gratiam quandam exiguam, facilem simulque 
justam, indulgere mihi velitis, rem feceritis perquam mihi 
jucundam futuram. Quam justa autem sit , nunc intellige- 
tis. Quod enim vos ipsi mihi decreveratis olim et dandum 
promiseratis , postmodum autem aliis obtemperantes rursus 
ademeratis, id idem nunc aut peto, si vultis , aut, sime- 
vultis, repeto. (23) Scpe enim video, vos servis adeo ho- 
minibus peregrinisque omnis generis, aliis jus civitatis, aliis 
magna in zere dona dantes, si qui bene de vobis meriti vii 
fuissent. Et sapienter quidem sic datis: facitis enim hoc 
pacto, ut à quamplurimis beneficiis cumulemini. lllud 
itaque, quod ego vos unum rogo, hoc est, ut immunita: 
mihi restituatur, quam Menippo auctore vos per decretum 
mibi olim dedistis. Quod decretum scriba vobis recitabil 
adhuc enim superest in tabulario senatus. 
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DECRETUM. 


24. Quod modo audistis, Athenienses, decretum, id quum 
ipsi meam in gratiam tulissetis, rursus alius in gratiam post- 
modum ademistis. Sed date hoc precibus meis, ut tandem 
aliquando desinatis mihi succensere , si cui vestrüm simul- 
tatis aliquid adhzsit ex iniquis criminationibus conceptae. 
Nam si, quacunque homines mentis errore delinquunt , 
eorum culpa corpus vacat, corpus quidem meum, elsi 
idem adhuc est , culpa tamen vacat , mens autem, quie culpa 
tenetur, nunc est nova mihi prorsus ab illa pristina diversa : 
quocirca nihil jam superest, ob quod merito mihi succen- 
seatis. (25) Quemadmodum vero pristini criminis mei in- 
dicia vos, virum improbum me judicantes , certissima ea 
qua e rebus tunc gestis repetebantur habenda esse cense- 
batis, sic etiam praesentis mese in vos benevolentiae nolite 
alia quzerere documenta quam quse res nunc a me pro vobis 
gesto suppeditant. Atque hiec quidem presentia multo ma- 
gis quam pristina illa mihi conveniunt et ex more sunt ge- 
neris mei. (26) Mentiri quidem si juvet, haud poesim se- 
niores certe vestrüm quotquot assident fallere : verum non 
mentior affirmans, Leogoram patris mei avum paternum, 
quum potuisset in gratiam cum Pisistratidis redire, quibus- 
cum studio partis popularis diseidebat, contractaque cum 
ipeis affinitate potuisset sequa ty rannidis portione potiri, ma- 
luisse tamen cum plebe molestias exsilii tolerare, quam pa- 
trie proditor esse: adeo ut etiam propter majorum exempla 
populi causge me favere consentaneum sit, siquidem omnino. 
nunc certe benevole de eo sentio. Quapropter vos quoque 
decet , ubi constiterit vobis hominem frugi me esse , studia 
mea hoc benevolentius acceptare. (27) Immunitatem a 
vobis semel mihi tributam , quod rursus ademeritis , credite 
mihi affirmanti, nunquam id me segre tulisse : ubi enim ab 
hominibus istis induci vos in perniciosissimos vobis ipsis er- 
rores pateremini , adeo ut imperium cum servitute mutare- 
tis, hoc est , ut prodita libertate optimatium in potestatem 
vos dederetis , eccui mirabile possit videri , si qui vobis per- 
suaserunt, ut de me quoque iniquius aliquid statueretis? 
(28) Verumtamen, quemadmodum in vestris ipsorum 
rehus, postquam libertatem recuperastis , irrita fecistis quee 
dolosi homines male vobis suaserant : ita velim vos de me 
quoque, si quid inclementius alieno motu statueritis, id 
abrogare, operamque dare, ut neque hac in re neque in 
ulla alia cum inimicissimis vestri hominibus consentire vi- 
deamini. 
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DE PACE CUM LACED/EMONIIS 
ORATIO. 


ARGUMENTUM. 


Bello Grxcorum in longum producto , Atheniensibusque et La 
cedaiemoniís multa mala passis, et utrorumque sociis, Athe- 
nienses ad Lacedzemonios legatos miserunt, quibus omnia 
permiserant : quorum unus Andocides erat. Quibusdam vero 
antea ordinatis a Lacedeemoniis , qui ipsi quoque suos miserunt 
legatos, visum est intra quadraginta dics populum de pace 
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consulere. Propterea Andocides Atheniensibus consulit, ut 
pacem accipiant. Consultationis itaque forma est , caput nc- 
gotii utilitas. Philochorus dicit legatos a Lacedaumone ve- 
nisse, reque infecta discessisse, Andocide non persuadent; 
Dionysius vero orationem hanc non esse Andocidis dicit. 


Pacem iniri eequam mulío esse satius quam bellum geri, 
probe id vos omnes nosse videmini, Athenienses : sed orato- 
res vestros nomini quidem pacis locum dare , rebus autem 
adversari per quas pax coalescit, id vero non omnes cerni- 
tis. Dictitant nempe, pax ubi coaluisset , nihil esse magis 
verendum , quam ne forma qua nunc utimur reip. mutetur. 
(2) Jam vero si populus Atheniensis nunquam antea cum 
Lacedzmoniis pacem contraxisset, merito primum ejus 
perículum reformidaremus, quum quod rei usu careremus, 
tum quod Lacedemonii infidi sint; sin autem antehac sspe 
numero pacem cum Lacedszemoniis inierimus ( e£ iniimus) 
salva libertate nostra, ecqut non sit consentaneum ad illa 
vetusta exempla nos respectare? Oportet utique , Athenien. 
Ses, e velustis futura colligere. (3) Igitur, ut hinc exor- 
diar, bellum in Euboea gerentes , Megaramque tenentes & 
Pcgas et Trozenem, pacis tamen desiderium nos incese- 
bat; quo factum ut Milliadem Cimonis filium ostracismo 
patria ejectum e Chersoneso, ubi versabatur, revocatum, 
civitate rursus reciperemus eam ipsam ad rem, quo ante 
feciales nostros Spartam missus , quippe qui Lacedaemonio- 
rum Athenis procurator esset , negotium pacis constituende 
prelibaret. (4) Miltiadis hujus opera pax conciliata tum 
fuit cum Lacedo»moniis in annos quinquaginta , quas ambo 
populi in annum decimum tertium conservasimus. Ag 
primum videamus hoc, utrum per hanc pacem forma regi- 
minis popularis hac ecivitate fueritsublata. Profecto nemo 
id contenderit : ego contra, quot et quanta bona vobis ex | 
hac pace effloruerint, docebo. (5) Primum, Piraeum 
meniis tunc sepsimus , tum longum murum borealem cot- 
didimus : porro quum naves, quibus Persam deviceramus 
eoque facto Grecis libertatem asserueramus, vetuslale 
dissolut» militieque maritime inhabiles factze fuissent, 
earum in locum centum novas alias triremes construximus: 
(um primum trecentorum equitum instituimus militiam, to 
tidemque Scythas sagittarios eere nostro redemimus. Bon 
haec sunt ad remp. ab illa cum Lacedzemoniis pace profecia; 
hee copiae illinc parte. (6) Postea rursus bello cum Ag- 
netis sumus impliciti, in quo multis datisque acceptisque 
cladibus , denuo nos desiderium pacis subiit. Itaque universa 
ex civitate decem legati Spartam de pace constituenda ar- 
bitraria cum potestate missi sunt, inter eosque etiam A 
docides avus noster. Hi pacem nobis cum Lacedaemoniis 
trigintennem conciliarunt. Hoc toto tempore estne unquam 
majestas populi imminuta?  Negas. Quid tum? suntne 
tum deprehensi, qui evertere civilem constitutionem cona 
rentur? Nemo est qui fuisse doceat. Quid? quod slia 
omnia evenere, (7) Pax hzc sublimem sustulit populum 
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Atheniensem adeoque corroboravit , ut illo in otío mille ta- 
lenta argenti in arcem intulerimus, eaque ut populi usibus 
propria essent lege sanxerimus; nec non triremes de novo 
centum alias fabricaverimus , etiam ipsas solius reip. usibus 
consecra(as ; navalia item edificaverimus, mille et ducen- 
tos equites constituerimus totidemque sagittarios, et longum 
murum australem communiverimus. Hsec sunt illa bona 
per hanc secundam cum Lacedeermoniis pacem reip. parta, 
et hz sunt copise illinc ei quaesitee. (8) Rursus exorsi ob 
Megarenses bellum, quum necessario bonis multis carere- 
IDus , agro nostro ferro et flammis hostium permísso , pacem 
denuo fecimus, auctore atque conciliatore Nicia Nicerati 
filio. Atqui nemo vestrüám est omnium quem fugiat, per 
hanc Nicis pacem septies mille talenta pecunise signate a 
nobis in arcem illata fuisse, triremes plus quam quadrín- 
gentas comparafas : (9) in vectigalibus redibat quotannis 
plus quam mille et ducenta talenta : tenebamus tam Cher- 
sonesum et Naxum et Eubose plus quam dodrantem; reli- — 
quas enim colonias tum temporis a nobis deductas enume- 
rare longum sit. His fruentes bonis rursus in bellum cum 
Lacedsemoniis incidimus, impulsu tum quoque Argivorum. 

10. Jam recordamini, Athenienses, ante omnia, quid 
ego & principio hujus orationis spectandum vobis propo- 
suerim. Num quid aliud, praeterquam hoc, nunquam esse 
per pacem factum ut majestas populi Athen. convelleretur ? 
Atqui planum hoc feei, neque quisquam me falsum esse 
comprobabit. Sed audio quosdam jactantes, e novissima 
nostra cum Lacedsemoniis pace triginta tyrannos exstitisse, 
a quibus multi cicutam bibere coacti exspirarint , alii solum 
verlerint. (11) Qus qui jactant, falluntur. Nam pax et 
inducue multum inter se differunt. Pacem enim ineunt, 
qui, eequales viribus et dignitate, de causis discordiarum 
suarum inter se prout convenerit paciscuntur : inducias au- 
tem victores in bello facti victis pro arbitratu suo imperant, 
ut e. c. Lacedaemonii nuper belli victoria potiti nobis et 
nxenium demolitionem et classis deditionem et proscripto- 
rum revocationem imperarunt. (12) Tunc itaque inducise 
flebant per necessitatem ex imperato : nunc autem de pace 
deliberatio ineunda. Spectate differentiam ex ipsis formulis 
conditionum et tum imperatarum , prout in stela scriptae 
prostant , et earum quse vobis nunc ultro pacis condends»e 
ergo offeruntur. lbi monia demoliri jubebamini ; htc po- 
testas datur collapsa rursus exeedificandi : tunc naves ha- 
bere non concedebatur, nisi duodecim ; nunc tot habendi 
vobis venia datur, quot ipsi vultis: tunc cavebatur ut 
Lemnus et Imbrus et Scyrus in possidentium jure essent, 
nunc vobis permittuntur : proscriptos receptare nemo nunc 
cogitur ; tunc autem necessum erat , unde libertas popularis 
interempta fuit. Ecquanam in re haecce cum illis conve- 
niunt? Igitur ita causam definio atque aio me censere, 
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vi) Dfpup xal Büvaguv, xbv O8 oXov ÓjcoU xatdÀusty 
qivecOne, — TIegi uilv oov voUtoy caca Aévo. 
13. dao 8£ cwvec dvavyxoloe vUv Spy. Eget moYe- 
10 j£tv* oxeipogutUa. oov mpiixov, dvopec "Aünvator , 51k «t 
xal moAego(oouev. — Olpiat ko àv mravrac dvÜpuyrouc 
óuoAoyToat Ótk vdBe Ostv moAepety, 7] dOuxoup.évouc 1 
Bon0oUvcac dóuxpkévou. — "Hits toivuv aórol «s 2t- 
xoUjeüx Bousroig cs àOuoupívou; £6on0oUpsv. — Ei 
volvuy djpiv t dott c0Uvo mapà AaxeDatuov(tov, t5 un- 
xét d&uxeto0n: , Bouoroio v« O&6oxvat voteic0n: c1 ci- 
15 /jvny dgsisw 'Opyogsvov abróvopov, tlvoc Évexa. TroÀe- 
pojoepev 5 (14) (vac $ mdXac fipetv Dsufpa 7j; d) voUxó 
qt «UT Umdpyst. —AXX Ünec piv ttem vévato ; 
loci xal sata. ix tc elg/vae. — 'AXX Uva. spvfipste dS 
vaumyeio0at xal tke oücac émoxsudlsty xal xsxvij- 
c0a1; xal coUro Üxdpyst* à qàp móXet advovó[touc ai 
guvÜTxat motUctv, — AAA Ünuc và viicou XOAtG0)- 
ps0a , ASisvov xal Zxüpov xo" I6pov; ojxoov Stxp- 
10 pijónv yéypar rat taora "A0rvalov elvat, (15) b£pe, à 
Xeppóvnoov xal càc drotxíaq x«l ck. iyxvjpa ta xal tà 
ypéa (va dxoAdÓegasv ; dX" odxe BacuieUe obvs ol cóp- 
[xot Guy gtopouoty fitv, que" QvaUtk Óet moAep.oUvcae 
xv/sac0ac AAA vj) Ala Ee &v AaxeDatsov(ouc xatato- 
AMeujswpuey xal obe Gujqkd you abciv, py pt toUroU 
Oct mo) equetv ; à)" oU go Boxei oÜxe) mapsoxsudota:, 
35 "Ekv 6b dou xacepyaaopue0n , v more aüvol meíotoÜat 
SoxoUpev 0n t&v BapÉdpov, Ürav xaUra modip.sv; (16) 
Ei olvuv stepl toó10u plv ÉBtt moVegetv, ypápata 0i 
Ürjp,sv fikiv ixavd , volg 63 atipaety Tju£v. Ouvatol, 
oQ83 ocu Es moAsuetv. — El 0$ ejes Ó0 6 nt ít 
Éxotex uet. do! rou moAsfioeopiev. Eoi , mb, ox. ix 
quvytbe cpórou t3 elprivz motnxéoy Tiuiv; 
17. Exéjactc 8L, e "AOnyatot, xolvo66, ct vuv Bot 
30 xoi; "EXAnat xo slprjvny xal deusplav mo&reese, 
xal jezég ey Éxacot máveuv. iouclav mouit. — "Evov- 
ponte ov ci)v móc và geylovac vivi «pórto bv 
móAruov xataAUovrai* mpürroy dv Aaxebaiyov(ou, , 
olcwee ágg ópsvot div f pv x«l vole cupid ots moAepuetv 
Tipyov xol xacà vv xal xac Od) rra, vov Ó' aUvol; Ex 
V7 elphvnc oübécepov toUttY órdpy t. Kal ooy óo' 
hii)v ávaxatópevot taUc' doiiiaty, dXX éx* EevOspia 
$86 xác; tz; EAXAdPe;. (18) Nevoojxaot. Y&p plo 7/9 
pay ópevon, tóc plv dv KoplvUo mtdvrac mavónkel tobe 
cupq&Ryoue mxpóvrac, O04  Ümotmóvesg  mpógacty 
obbeg/[av, dÀX dv vé) xpaturtiUstv  uóvot. mrávttv, 
aU0uw &' dv Bowrrotg, Ov abvov "Avnc(Aso, fyystro , 
«0v aov xpóTtov xal tct tijv v(xrs. éxovaavco, cpí- 
voy. 5' fjvixa. Aéyatov D6ov, "Apyslou, àv. &navrac 
x«i KoptvOtouc , fixiiv 03 xol Boworüv tOUg TapOvtac. 
4o (19) "'owaUva. &' Épya. émBettdpevot civ. elpiivnv slolv 
Éxotu.ot motetoOni Jv Éavcó)v Éyovtec, ol dv(xteov payó- 
patvot, xal vàc mÓAetg abrovóuouc etvat xat viv 0dAa- 
xav xotvly dvtse toi, iterpévou. — Katvot stolag v1- 
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tere libertatem civilem. Et baec quidem hactenus. 

13. Bellandum autem nobis esse, quum sint , Athenienses, 
qui aiant : age queeramus, quamnam tandem ob causam 
bellemus. Mortales , ni fallor, omnes in eo consentiunt , ut 
aiant , bellum eo esse suscipiendum , quo aut depellant in- 
jurias sibi oblatas aut ut aliis succurrant vim passis. Utrum- 
que nobis evenerat : et ipsi lzesi fueramus injuriis, et Boeotis 
injurias passis auxiliabamur. Quodsi ergo et nosirae res 
eum sunt in locum perducte cum Lacedzmoniis, ut nil jam 
sit cur metuamus ne in posterum vexemur, et Bceoti si de- 

creverunt , Orchomeno in libertatem remittenda finem dis- 
cordiarum facere, quid porro, quaeso, bellemus? (14) num, 
quo resp. nobis libera sit? Atqui est. Num, quo menia re- 
cuperemus? Atqni pax eorum copiam nobis facit. At, ut 
classem nobis liceat condere, navesque quze jam sunt repa- 
rare et jure tenere? Atqui etiam hoc licet : nam pacta ut sui 
juris sint civitates jubent. At ideo tamen utique bellemus, 
quo insulas recuperemus , Lemnum et Scyrum et Imbrum? 
Verum in conditionibus pacis expressis verbis cautum 
est, has Atheniensium fore. (15) An denique bellemus , ut 
Chersonesum nostrasque ibi colonias et possessiones et aera 
nobis debita recaperemus? Atqui rex Persarum intercedet , 
itemque socii nostri, sine quorum auxilio ista obtinere ne- 
quimus. At bellandum utique, medius fidius, erit , donec 
Lacedewmonios eorumque socios debellaverimus? — Atqui 
non videtur mihi rerum nostrarum ea esse ratio, ut id 
nobis facile sit. At fac tamen prospere hoc succedere; 
qus tum nobis erunt a barbaris toleranda! (16) Finga- 
mus jam, hancce belli causam esse, et praesto esse pe- 
cuniarum quod satis sit, virisque nos florere et abundare : 
at ego tamen vel sic bellandum esse negem. Quod si autem 
neque causa bellandi est idonea neque viri sunt neque arma 
neque pecunie, qui jam non erit nobis pax omni pacto 
ineunda? 

17. Etiam hoc, Athenienses, meditari vos velim, agi 
nunc 8 vobis hoc, ut pacem libertatemque cunctis Graecis 
communem pariatis, rerumque atque jurium communionem 
omnium omnibus impertiatis. Recogitate modo, civitates 
primariz quo pacto bellum componere paratze sint. Primo 
loco Lacedaemonios spectate : bellum hi adversus nos so- 
ciosque nostros exordientes principatum terra marique te- 
nebant; quem nunc per hanc pacem amittunt, non coacti 
armis vestris , sed libertati universee Graeci eum condo- 
nantes. (18) Bello enim tribus jam praeliis vicerunt : pri- 
mum apud Corinthum , ubi socios nostros omnes in armis 
praesentes, sola virtute sua cunctis pricpollentes, ita vice- 
runt , ut victis excusationem nullam relinquerent ; rursus in 
Boeotia, duce Agesilao, eodem modo victoriam deportarunt ; 
tertio denique prelio , quo Lechaeeo potiti sunt , Argivos qui- 
dem et Corinthios cunctos, nostrarum autem copiarum 
Booticarumque quotquot tunc aderant, devicerunt. (19) 
His tantis editis facinoribus, Lacedemonii belli victores 
pacem tamen vobiscum inire parati sunt his legibus , ut ipsi 
ditionem suam salvam habeant, ut relique civitates sui 
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v, 3» dxetvot mito! fipeoiv elpijviic Évyov, el (av j.ovov 
pynv frevrmonv ; (30) Bousrot 9 aU m6 cà slofvav 
zowüytut; oUrtvec Tv pv moÀspuov àmovíicavco ivexa 
ÜgyousvoU , &x oUx Exvrpéjovese aütóvouov elvat , vv 
26 0 «tÜvedrtwuv p3» aücoi, dvópéyv xocoUtav 1b vo, 
vi 33 quc ix uépouc vts tevpmpévac, xgipaea à 
tlerynyoyocec T0ÀÀ& xat iGla xal Ónjocía , v avípov- 
mat, moÀeuoigavteg Ob Ern vévtapa , Ope "Opyopevóy 
dgévieg aütdvopov vA elpávnv TotoUvtot xal rauca 
duy meROvÜagty* Ev yàp abtoig xol vÀv dpy?v 
& dw "Opyopevious aütovópoue elpfvny dyetv. Obco 
Ü ao coU tQ) «póTt «y vOÀe[.ov xavaÀuoviat, (ar) 
'Hui» à, à "AOnvatot mio; Éteoct v)v. sipilvrv movíjsa- 
eut; olov. twv AaxtOntkovlov cuvydvovrac; xal 
yio sU niv dyOscÜaecut, mapatvtouuat: cà vào 
iren te. — FIpiycov uàv q&o. fivixa. àdxoMsapev tàs 
vau; iv 'EXjnanóvro xal c&npfori, érevopaüa , «tiva 
prouxy. Éüevro vepl 6piov ol vv udv fipértpot, córe óà 
to Aexsbauioviey Üvttc aupqAayor ; o0 cv mOÀ fiv 
&vbpanooiteoÓat xal Jv yopav ipnjov; ol 0b Ouous- 
Aécavtie taUta. qi) qvésQot cívec Tjsav; o0 Aaxsóms- 
uóviot; toc dv cuu oue drorpéjavtsc tis vine, 
abc 0 008  émtyeipisav:e, SuxGoulsósacÓmt mpl 
vocc Zpywv; (22) Mevk 98 «oUro. Ópxouc óp.ócavtt 
eutot; xal Tv cA sbpópavot Tap aUtv crat, 
i xaxbv dyantov dv Exsivoo i y góvo , amovóac Tyyopev 
ix iuto. — Elva 83 epit (av momadpevot, Bow- 
rox xat Koptvülouc d moavjoavtes a)tOv, Apyelouc 0À 
dyaqovtec slc tX,v voté: qiav, alttor ci dv Kop(vQo 
Uinc AreiópsDa. aütoic. — "(vec 9& Baca moXMépuov 
ato; énoncav; xal Kóvovt cv vavpaylav mape- 
extóagav, St fjv dxoDAecav ty doy *7ic 0nXdeen; 
(13) "uoc co(vuv vaUca vemovüOtec 0g fiv cvyyc- 
» proci tuUva. rep ol cp uxor, xol Oubónotv fiiv cà 
tto xal tài vaUc xal vàq vijsouc fpciv elvat, — IHotav 
tw' ovy qp) slpyivny mptcÓsuovrac fxew; oí Taura 
za0k tü)v oÀsu. tov süpopdvouc &rsp ol qo àiBoaat , 
xil à neo JipEdps0n. Toga, (va fiiv vévutas 55 
ze raUrt ; Ot plv cotvuv Xt mv. elpivny xotwüv- 
tat tüv Unegyóvitov  doiévesc, fpei, 9$ mpocAap6d- 
writ; a0t& Qv (udÀtra Oedus0a. | 
5 3. T( odv &avty OnóAovrov Tepl rou Oei. BouAeue- 
Cai,.xani epi Gv aU jjEC "Apytiot mposxaAoUvcat; 
Ilgitov uàv egt Kopív0ou $a pé c«* Bowotüv 
i cu moAegonvtov, siprjvnv Ó motougévevy mtpbe Aa- 
ximuiov(ouc , c(voc éevtv fiv dta KópwÜoc; — (a5) 
AvauvioUncs vào, € 'AO7,vatot, cis fiu pae Exelvne és 
Bowoig tÀv cuppayíav PmotousDa, «lva. MADE 
3 Lyovuc vaUra Enpávtousty, — Oy óc ixavily o00&y TÀv 
Boustóy Sóvaquv. que0" fiiov vevopávny xowij frávta« 
ivi oue djkóvatotai ; NUv 5à BouVeucp.t0n , Botorüv 
dpivmv xotoupévav, mc Ouvartol Aaxsboipkov(ot mroÀs- 
uiv iouev dveo Bowrüv, — (26) Na , qol «tvec, &v 
Kópeüóv «e quA tttojuty xal aupquéyovc Épegv "Ag 
ORATORIS, 
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: juris sint, ut mare denique sibi victoribus cum victis com- 


munesit. Alqui quam duram illi fuissent a vobis pacem. 
impetraturi , si vel unum preelium amisissent? (20) Beeofí 
autem, quonam pacto pacem contrahere volunt? Orcho- . 
meni causa bellum quum suscepissent , quam pati nollent. 
sut &pontis esse, nunc, tot viris amissis, parte agri deva- 
stata, multa pecunia ex szrario publico et ex re cujusque, 
privata incassum impensa, bello quartum in annum extracto, 
pacem admittunt hanc in legem, ut Orchomenus sui juris 
sit: frustra itaque laborarunt , qui potuissent damnis illis 
vacare, si a principio statim libertatem Orchomeno haud 
denegare ipsique quieti vacare voluissent. Videtis jam, 
quo pacto Beeoti pacem contrahant. (21) At vobismet 
ipsis quo pacto licet, Athenienses, pacisci? quales Lace- 
d:emoniorum erga nos experti sumus animos atque mores? 
Veniam deprecor, si quem offendam : nihil dicam, nisi 
id, quod res est. Ac primum quidem, classe in Hellesponto 
amissa quum obsideremur, quamnam de nobis sententiam 
pronuntiarunt hi, qui nunc nostri, tunc vero Lacedzemo- 
niorum socii erant? nonne hanc, ut cives nostri pro manci« 
piis vénirent et urbs nostra incolis desolaretur? Quse quo- 
minus fierent, quinam intercesserunt? Nonne Lacedaemonii, 
qui socios ab illa sententia averterunt , fpsi autem ne com- 
miserunt quidem ut vel deliberatio de re tam atroci propo- 
neretur? (22) Post haec quum jurejurando fidem obstrin- 
gentes impetravissemus ab iis stelam istam , qux duras 
quidem sed pro tempore isto vel exoptabiles conditiones in- 
scriptas habebat , ex pacto inducias egimus. Deinde inita 
societate cum Bootis et Corinthiis a Lacediemoniis abs. 
tractis, Argivis etiam in partes nostras tunc traductis, 
auctores illis pugne fuimus, quaze ad Corinthum commissa 
est. Persarum autem regem quinam ipsis infestum reddi- 
dere? Cononem quinam instruxerunt ad prolium navale, 
quo principatum maris illi amiserunt? (23) Et nihilominus 
tameti , isteec a nobis passi , Lacedzemonii nobis eadem , qua, 
socii nostri , concedunt, offeruntque moenia, classem , in- 
sulas. Ecqui jam erit ea pax, quam offerre legatos vultis ? 
nonne eam, qua impetratis ab hoste eadem que nobis 
amici concedunt, et, quee ut nobis concederentur, bellum 
exorsi fueramus? Et reliqui quidem pacem facturi sunt 
partem bonorum suorum amitientes , nos vero nova bona, 
que maxime cupimus , insuper accipientes, S 
24. Ecquid igitur superest , de quo dignum sit deliberari? 
quaenam illa sunt ad que Argivi nos invitant? Primum 
doceri velim , Buoti si nos deserant , renunciata nobis so- 
cietate belli initaque cum Lacedzemoniis pace, quanti tum 
Corinthus facienda nobis sit? (25) Recordamini nempe, 
quaeso, Athenienses, diei illius qua cum Bootis belli so- 
cletatem inibamus, quanam id mente faciebamus? none 
existimantes , 8i Boeotorum copize ad nostras accessissent » 
idoneas fore ad repellendum vel universum genus huma- 
num? Nunc autem deliberemus , ubi a Boeotis deserti fueri- 
mus, utpote cum Lacedzemoniis reconciliatis, quo pacto 
sperandum sit, ut arma Lacedzemoniorum sustineamus. 
(26) Ne, eiunt quidam, sustinebimus, Corinthum $i 
n 
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qsíouc. — "Ióvetov 98 AcaxsBaukov(eny elc "Apyoc vtótepov 
Boxijoopev abroi, 3) o0; moX3) rào dvds 6nóvtpoy 
36 toíctoy ÉMata., — M3) BonBoóvcov. uàv oov Gpiov o05l 
Aésoc 6roXeUmecas p oUx. áSuutv "Apys(ouc xai srotety 
6noiov dv rt BoXAovtat Duxaleoc* Bongoóveov Bb fiov 
elc "Apyoc oóy, Écoukov tado Aaxsbutkov(ois ; tva 
fiiv c( évaco ; Cyn. fyecóóutvos plv xal cy olelav 
qubpzv éxoMÉaupuv poc «7j KopwOlev, voxisavres Bà 
vÀv Kopt6lov "Apys(ov movíjowpsv. — Doy, Évexa. xo5- 
Twv ToAeufoopev 5 (27) Zxejópis0e 93, xal cob 'Ap- 
«o qeleov Aóyouc, — KeAeóouct q&p fpc xoti] uevk. agüv 
xal pvk Kopwo(tov moAejaiv, aüvot à lo(a. elpivny 
mowmodjvot vv yopay ob Tupyoucty dymodegutiv. 
Kal geck ply mÁvtov «v oupqiáyov cv slpávmv 
motoupévotg oüx dot fpc o002v mtteietv Aaxebac- 
pov(otg* & 83 mpbc roírou uóvouc éxttvot cuviOsvro, 
vau oüSero rov. aüro0c act vapaÓOTvat. — Hatplav 
8b elpiivny óvop.dtovtec 1j x püveat, toic 82 dot; " EA- 
97 Ancty. oUx &&at macolav vevéont m) slpivnv: ix vp 
«oU TroA£p.oU y povtaÜéveos Kóptv8ov £t pocDoxinat , 
xpxvíjsavreo 83 voüvay Uo! &v del xpatoüvent, xal cob 
euvvixi)vcag &xrtlouct rapacviíjaecOa. 

28. Towótov à SXm(ev yeracyóvtac fis, Óei 
Éuoiv Odvepov ÉA£cOn: , 7] mroAepieiv uer 'Apyeiwov Aa- 
xsüatukoviots , ?) pex Bouoróv xotvTj «3v elpf vuv moui- 
cat. — "Ey plv oóv ixsivo Béjoxa qiíota, o 
"AOnvatot, «b elütap.évoy xaxóv, Óct. «obe xps(ttouc gl- 
Aouc ágiévrec dei touc Tjrtouc alpouputia, xol móAsuov 
moioUp.e0a OU icfoouc, iov BV flic abvoUs elpíivny 
&evv* (29) oleivec piov àv Baeet c6 peydup (y gà 
qkp dvapvnoüéveac xà qeytvnpéva. xaÀGx, flouAeUca- 
cat ) ovovbke motmadptvot xal cuvüEpevot gU(av elc 
10 00v. Ézavra ypóvov, & fiv EnpécÓsussv "Em(Auxos 
TiodvBpou, vic uentpóc vie fitípac dieAgóc, caUra 
"Apóprn veddóp.tvot c o0) t9U. Bac dte xal qupd? 
tÀv uiv facendo OUvayty &me6a)ópsÓn éx oübtvbc 
oücay áE(av, tjv 93 'Apópyou qulav e dps0a, xpsiceo 
vouícavreg elvat dv0" àv. Bacosbc ópywüele fiv, 
cópauayos vevópavoc AaxeDakov(otc , apíaysv abroic 
el; vàv mÓMqov mevtaxioy Üua. saÀavta , loc xxvéiv- 
15 ctv fiiv cjjv Dóvapuv, — *Ev piv foUAsupt totoUtov 
&Gou)eucdp.e0n, (30) Zupaxoócto: Ó' Ore. 7jÀ0ov fv 
Oeóp.tvor , oil órr ta. july dvd Ouxgoplic é8£Aovrte slp- 
vay 9 ávcl moXMgov TowioOat, cv vt cuju (av. dxo- 
Btixvivteq Üou xpslccov fj cgevípa sin civ " Eyeavalov 
xal Oy Kacavatwv, sl BouAo(j.s0a mobc aüTobe moui- 
eUat , fussig to(vuv cÜAdpsÜa. xal cvs mÓAepov av dvi 
2o tlp/jvnc, "Eyeovaíouc 52 dvi Zupaxouciuv, atpatsós- 
60a« à' cl ZuxeA(av dvcl c00 u£vovcac olxot cuju kyouc 
Éyew. Xopaxovclou,: dE Qv ToÀÀoUg piv "AOnvaltov 
dxoAégavteg dpuiv?ny xal «iov upto, toXAAe Bà 
vac xal xpfuava xal óovapuy drobalóvrec, alay pio 
Suxou(cünsav oi cuwüfveeg mótov. (a) "Yarvtpov 
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custodiamus Argivosque belli socios si. habeamus, Atqu 
Lacedeemonii Argos si adoriantnr, opemne feremus Argivis, 
necne? Nam necessarium proreus est ut horum faciamus 
alterutrum. Si non succurrimus, nullam nobis reliquam 
faciemus excusationem , quominus Argivis injuriam fecisse 
videamur, e£ Argivi jure suo faciant quidquid ipsis pla- 
cuerit: sin Argivis presto erimus, nonne nobis erit cum 
Lacedzmoniis decernendi necessitas? Quo quid fiat? Quo 
nempe aut victi cum ditione Corinthiaca una nostram 
amittamus, aut victores Corinthum Argivis tradamus, Noa 
propter hoc bellabimus? (27) Age, jam Argivorum quoque 
spectemus causationes. Hortantur nempe nos, ut secum et 
cum Corinthiis conjuncti belligeremus , ipsi tamen seorsum 
pro agro suo ab hostilibus incursionibus eximendo stipu- 
lantur. Porro Lacedsgemoniis , qui cum reliquis sociis no- 
stris pacem fecerunt , nos fidere nolunt; et iidem Argivi 
negant unquam a Lacedswmoniis pactum esse violatum, 
quod secum privatim inissent. Avitam sibi pacem hanc 
appellantes qua utuntur, ceteris Graecis similem esee pacem 
recusant : scilicet extracto in longum bello , sperant fore ut 
Corintho potiantur, et , ubi vicerint eos, aquibus nunquam 
non victi sunt, socios victoris in potestatem redigant. 

28. Hujusmodi spes participantes vos oportet ex duobus 
optare alterutrum, &ut cum Argivis arma Lacedaemoniis 
inferre, aut ad exemplum Boeotorum cum iis pacisci. Ego 
vero magnopere vereor, ne morbus ille noster domesticus 
etiam nunc nos incessat : solemus enim, melioribus amicis 
posthabitis, sequiores prseferre; aliorumque causa belli 
gerere, quanquam nostri causa in pace vivere licet. (29) 
Sic Persarum cum rege (oportet enim recordatione preter- 
itorum adminiculo consiliorum uti ) pactis induciis et ami. 
citia in perpetuum duratura , quae Epilycus Tisandri filius, 
matris nostre frater, legatione sua conciliavit, non multo 
post decepti ab Amorge, servo regis eoque fugitivo, ope 
regias quasi rem vilem abjecimus , atque amicitise cum rege 
amicitiam cum Amorge pretulimus : qua contumelia rex 
iratus, Lacediemoniorum ad partes se transtulit, iisque. 
quinquies mille talenta ad bellum administravit , quo effecit 
ut nostra opes convellerentur. Unum hoc erat de scitis no- 
stris. Adde aliud. (30) Syracusani olim aliquando nos per 
legatos adibant, rogantes ut secum pro simultate amid- 
tiam colere et pro bello pacem gerere mallemus, docentes 
que, quanto magis e re nostra facturi simus, si secum m» 
limus, quam cum Egestanis atque Cataneis , belli societa 
tem contrahere. Quid nos tum? Praetulimus nempe pad 
tum quoque bellum , et Egestanos Syracusanis, et otil do- 
mestici quieti qua poteramus gaudere Siculee molestias ex- 
peditionis : quo factum est ut flos juventutis nostreeque el 
sociorum periret, multisque navibus, pecuniis, opibus anis 
sis, pauci superstites cnm dedecore domum reverterentur. 
($1) Postremo, qui nunc Argivi huc venere vobis pet- 
suasum ut bellum denuo capessatis, ab iisdem induci nos 
nuper patiebamur, ut, pace qui nobis tum cum Lacedeg- 
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moÀtjuttv, zÀeUsavtsc éxi vv Aaxwvuchy slofvnc fitv 
15 0007; Ttpbc AaxeDatuovioue éxcsiva« tbv Üupdv, ágyÀy 
toXASv xuxiv: EE o0 roXsujoavese Tvavxdotnuay cà 
Tig?) xavaaxdrcety xal ckc vaUc xa0a8050vat xal tole 
qeéTovtac xavaléysatat.— TaUta 51 xacgóvcuv fiiov 
ol veloaveso fiiic mro)upeiv 'Apysiot xiva drpé)stav Ta- 
pícyov fiiv; «iva. à xlvbuvov óxio «bv "AUrvaloy 
éxovfjauvto; (32) Nüv oóv teUro UnóAorxóv da. áyuiv, 
z0 tóÀsq.ov uiv. Día0ot xai vüv &vv' slodvac, vv 9b eup.- 
py (ocv "A pyelev dvil c7 Bouotióv, Kopwültv 33 «ol 
vUv Éyovrac t3yy RÓlw dv AaxsBawioviev. M3, 9a, 
e "A nvatot, undels fipdic raura melon: ck vào mapa- 
Sal uota ck qeyseraéva có ÁpapraudTev ixavà 
toic gexppost T&v dvÜpemuv Gott u»xím duapid- 
vat, 
33. Elei Sí «wc Opiov ob coaaírov UnspboXÀy «T« 
irvuulac Éyoucty clpfvav Gc céywrta vtvécóai: gaci 
3& yàp xal vÀc vtocapáxové" fysépac lv atc ópiv dEson 
Bov)sóeotat mrsplspyov sive, xol «oUro. dOucriv fjudic: 
aoroxodropac ykp TtpgÜTvat sl; Aaxeia(uova Bu 
xaU6, (va p má) énavaofpnusv *.— cmív «t dagd- 
Astav fjuiov vr étavagopdic Béoc Óvoy.diouct, Mvyovcte 
é; oUíciq moore tóv Ünpov tGv 'AOnvaÜuv ix «oU 
qavsgoU xsloac Iawcsv, à) 8i Aa0dvrac 3) ifenavá- 
cavrac aUrüv cU moujsat, — "Tóv Aóyov oUv roUov oUx 
e ixawéb. — (34) Grup qo, à "A8nvatot , stoMpou pulv 
évvo, dvBpa. arpacnyov 1T, nó «€ Üvovv si0óta. «x 
Ó v xpécrot, Aavükvovra üsiv «obc ro)oUs «ijv dvOpo- 
xwv xe itaracówea &vew érl vouc xwoUvou, slovac 
&À végt wpscÓsDovtac xowiic oic " EXAz5tw, do' ole 6o- 
xot t€ óuoc0/aovtat o17Àal c6 cvaUfcovtat vtypag- 
u£vat, *aUTa 0À oírt Aa0eiv oítt dbaraizsak Óniv, 
&XÀk woÀb yov ixawttv 3) dérerv, cl mpg ülviere 
28 abroxodvopíc «x &noBcopsy Üuiv  mepl abvüiv axéya- 
cóm., — Bou)ógacÓa: ulv oov &caAb yp?) xxv 80- 
vepiv, eie 2 àv ópócepav xal cuvücuuUa, cojrotc 
lypévety. (ao) OG vàp uóvov, à "A&nvatot , mpbs ypdy.- 
pucvx. t veypaggéva Det. BAírovrac mpscÓsóety flic, 
d xal wpbc vobc cpoRouc Tob, Ópatépeuc. — "Yusi 
vtpl xlv víiv Éroljuov Gptv Ürtovosiv. elfats xal Duc- 
yspatvev, *& 0 obx Óvta. Aoyorouiv Óx Éavtv Gpiv 
Écouua* x&v plv moleusiv Dín , vc slgfvne émiüu- 
pice , dv Bí mw Opiv cv alpvnv mpáttn, Aoy(Cec0: 
Tov zósuov Üca. d-a0k piv xatttpyácato. (36) 'Orou 
xal vuv Tin tic AMerovatv 00 (wvoaxtiy vk Pia) ayds 


alcwéc elaw, vil) xol vito el vevjsovect 74 nO: | 


tà yàp Uva. «à agérto. abt ix Tic Urtpoplac oüx 

Ü dzolapÓávtty , dno 0b vv cityGiv ox (a eglet 
vgoqív. — "Avayxaluc oOv Üytt xol mpbc cout! dvrtt- 
Tel, 

x:. "Hv 4d ott. ypóvoc, €) "'AOnvatot, Ure. cilm 
xal vaUc ox éxtyput0a* vtvouíévov bà totu «3v do- 
yo» ixorgaápata. civ d'yativ. "Luv el xal vov émtu- 
pétte, vaUva xavsoyráonote. "Tuótey 6d AaGévrec doop- 
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moniis erat rescissa , in Laconicam infesta cum classe in- 
curreremus : quo facinore ipsorum irritata ira multorum no- 
bis fuit malorum principium; bellum enim inde exarsit, 
quo monia demoliri, classem hostibus tradere, exules 
inviti recipere coacti sumus. Harum tantarum cladinm 
in compensationem , ecquod nobis suasores belli Argivi 
emolumentum attulerunt? ecquod discrimen pro Athenien- 
sibus adierunt ? (32) Jam igitur superest ut punc quoque 
pro pace bellum optetis, ut Argivos socios habeatis pro 
Baeotis, ut Corinthiorum factionem illam qure nunc rerum 
potitur Lacedsemoniis preeferatis. Cavete , Athenienses, ne 
quis hoc nobis persuadeat : hominum enim parti sapientiori 
satis est documentorum ia exemplis preeteritis , ut denuo ia 
eundem incidere errorem devitet. 

39. Sed sunt rursus alii, tanto ardore pacis quam citis- 
sime contrehende inflammati , ut illo ipso quadraginta die- 
rum spatio , quod indultum nobis ad deliberandum fuit, 
negent quicquam opus esse; neque recte nos agere; nam 
legatos plena cum potestate propterea Speriam missos esee , 
ne iterum hac de re ad vos referremus :  cautioneia no- 
stram metum appellant, negantes unquam fuisse qui sin- 
ceritate orationis usus vos e malis eripuisset , verum clan- 
destinis machinationibus atque fraude rebus vestris ínser- 
viendum esse dicunt. Quam ego orationem nego mihi pro- 
bari. (34) Etenim, Athenienses, bello quidem tenente, 
alo utique imperatorem reip. deditum ejusque rei quam 
agit certum, oportere consilia sua clam plerumque agitare 
militesque rerum ignoratione delusos ad discrimina addu- 
cere ; de pace autem agitantes legatos ea, quie e£ cum uni- 
versa Griecia communicanda sit et jurisjurandi religione 
sancienda et stelis insculpenda, nego decere ot acta sua 
occultent atque dolo utantur, imo laudem eos mereri magis 
quam notam, si, data ipsis potestate nilabusi summam con- 
siliorum ad vos retulerint. Oportet itaque consilia quidem 
capere quam tutissima , quee autem semel pact! jurejurando 
sanxerimus, ea rata praestare. (35) Neque solummodo te 
torem literarum quas legatis nobis additis , sed simul etiam 
animorum vestrorum indolem spectare debemus. Soletig 
enim capias Jam praesentes suspectas habere; copias autem 
quibus caretis jactare, quasi jam iis instructi siis: uhi 
bellare referat, ibi pacem appetitis; pacem rursus si quis 
conciliatum vobis eat, vos bona tum enumeratis quot bel- 
lum vobis pepererit ; (36) przesertim quum jam nunc sint 
qui se negent intelligere quidnam prosint ejusmodi pacta ,* 
per qua classis quidem et moenia nobis restituantur, de 
restituendis autem sibl suis possessionibus privatisin extero 
&olo sitis, nil caveatur : a menibus vero senon pasci, Ne 
cessarium igitur est ut ad hsec quoque respondeamus. 

37. Erat aliquando tempus, Athenienses , quo m«niis et 
classe carebamus. Quibus ut primum potiti sumus, funde 
menta posuimus bonorum, quorum desiderio sl adhuc tene- 
mini, age, comparemus nos quoque nobis eadem , quibus 

e. 


84 - 
pv ol marépec fiiv xactipydoavto vij RÓAt OUvajuv 
tocautny Ócnv oüro cte dX) moi ixvíjsato, ck [aiv 
I5 xelouvcec touc "EXXnvac , và 08 Aatovreo , cà 06 mpia- 
ptvot, «& 8à Biaadputvor: (as) me(savtec pazv o)v Aj 


vraunotí.oacQat cv xotvbv y onuátoy "EXAnvorauas , - 
xgi vóv auÀAoTov 1G vv map piv vtvéoUni, Goat. 


6) «&)v «env vpujptts qu) xéxvnyvat, caotatc fiue 
mapéye * Aa0óvec 9à IIeAomovvng(ouc dcevr(aagev cà 
"£m mpuiuevot O8 mapk Aaxebaukoviv qi) Boovat 


* 30 «oUtov B(xny* Biacdpevor 06 robe dvavrlouc «Xv dpydy 


tóv "EX vov xacttipyacdut0n. Kal caUca ck dya0à 
à» O50 xovca xai méves fipiv Éveotw éyéveco. (29) Koa- 
vrüfveec 8À eG) oM Mu) «d «e dna dro éaagv, xal à 
vt bo xol cà vaUe ÉAa6ov fiiv évÉy von Aaxsbatuóviot, 
tàc plv mapaAaÓóvetc, 1& 6E xaüsMvisc, Oro uw 
taU" Éyovtec dopusv Óuvauuy 77] TÓÀ&t xavaaxeudaa- 
35 uev. IHevoüévrec volvov 6:' fiov AaxeDatjóviot cápsuot 
vuv mo£aÓet; abtoxpdropte , vd vs dvéyupa jpiv dxo- 
GiBovcee, xal và cen xal vac dvteo xexv7jotat, «dq 
83 víjaoue fjutxéoac elvac. (40) T3» aóv3v tolvuv ápy3iv 
áya0Gv AngÓ6dvovcac fjvrto fjgdiv BAduavov ol mpo— 
yovot  vaUny oUx dxvéov qas vy elpfvny tic elvat, 
IIxpuóveso oov aütol Oidacxóvtuv fiuc ( i&ouclav 9' 
abxoig fusi; imovjcapsv, TpocÜéveeo tetra pdxovra 
30-fu£pac BouledoucÜnt) voUto pv vv qeyoagkqsévtov 
el xt cog dyet p xaA&e Éyov- teas qàp ágeieiv: 
touto ' el «i mpoctieivac Bou)evat, reloac 618 mpos- 
yoospivo. * Iac ce «oic veypaqiévote ypupévoi, Éacw 
éof,vnv dew. El 56 (n0iv dp£axet codvov, Toleueiv 
Éxousov. (41) Kal taU dg" ópiy mdve! dacv, & "A07 
vXiot, ToUcty Ó «t àv. BouAns0s £XcOoc. IIdpew jdv 
qXp Apyeiot xal KoplvQtoc BiBaEovrsc óe dpswóv &ovt 
36 voAepetv, Tixouct 8$ AaxeDaióvion melaovrec Opis ei- 
p'ivnv movfjoactat, "T'otcov 9 desi 6 t£ map üpiv, 
à) ox dv AaxsBatgoviou, 5v fiic. IIpscÓsutke odv 
vávvae Ope fici ol mpésÓen motoUpev* 6 vào cÀv 
yeipa £v piov atpety, obroc 6 mpscÓsónv £arív, 
énóvep! àv aUi). Box, , xal vv slpcvny xal tbv. mó)e- 
pov roti, Méj.vaaOe pidv oov, à "AUnvaiot, tobc fiexé- 
ous Aóvouc, dyne(aaa0s 0À cotaUta dE Gv Gpiv unbtroct 
uecap.t)dstt. 
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29. ' [ANAOKIAOY] KATA AAKIBIAAOT. 
| | B Yn OoeEziz. 


"Avóoxtóng 'AXxiÉukBou xovrropet to) Kistv(ou xc xat cà cif 
vÓA£GX, xal tà tv cut£qukyuoy Otxgüc(pavroc xal xatà tàv 

'. Voy Bíov sOciota fjaptnxóroc * to9 06 Ofjvov Bov)svou£- 
- vou xai axróy itootpaxiaat tóv Avboxiórv modrrov apavoá- 
qetat , Aéycoy fv, &noleAoq000at xol &veOOuvoc slvat. El- 
gfayev yàp moXxtc 6ct Bet tàv cot adcote vx fuae: So- 

. *O)Uvra ivéyeoDat nparrov éacyràv DauüspoUv, cita 06ta64.- 


. ANAOKIAOY O KATA AAKIBIAAOY. 
insjores usi tantam potentidm reip. astruxerunt, quantan . 
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alia nulla resp. consecuta est; idque partim persuasione, 
partim clandestinis machinationibus, partim redemptione , 


partim vi armorum. (38) Ac persuasione quidem impetra- 


runt ut quiestores cerarii. Grecorum communis htc Athenis 
constituerentur; ut universa Graeciae classis, si usus foret, hic 
in portu nostro conveniret ; ut cui civitati triremes propria 
nulle essent, ei nos earum copiam de nostro faceremus : 
ignaris porro atque invitis Peloponnesiis menia condidimus; 
cujus fraudis ut nullas daremus penas, id & Lacedzemoniis 
sere nostro redemimus : vi armorum denique adversarios 
coercentes principatum Graecite obtinuimus. Atque bona 
heec spatio quinque et octoginta annorum parta nobis et usu 
exercitata sunt. (39) Bello autem fracti, una cum reliquis 
bonis etiam mcenia perdidimus, classemque nostram pro ar. 
rhaobsequii nostri ceperunt Lacedemonii : classem abduxe- 
runt, monia demoliri coegerunt, metuentes ne his prsesidiis 
pristinam reip. potentiam restitueremus, Nunc autem La- 
cedsemonii, oratione nostra permoti, per legatos adsunt plena 
potestate instructos, et quum arrham nobis nostram reddunt, 


tum permittunt menia rursus habere classemque novam 


comparare et insulas Juris nostri esse. (40) Et quanquam 
nunc idem secundze fortunae principium nanciscaminl , quod 
olim majores vestri nanciscebantur, sunt tamen qui pacem 
hanc negent pro pace esse habendam, — Procedant hi atque 
doceant ( cujus rei copiam iis fecimus, in clausula stipu- 
lantes ut spatium dierum quadraginta detur deliberationi ),. 
doceant itaque, si quid in scriptis conditionibus minus 
recte habet; licet enim id expungere : aut si quis adhuc 
addendum quid censeat, vobis persuasis, id ascribito.- 
Qusecunque ad hunc modum in literas relata fuerint, iis 
si utemini, pace licebit uti; sin autem horum omnium 
nihil placet, bello licet decernere. (41) In potestate vestra 
est , utrum horum voletis, id optare. Adsunt enim Argivi et 
Corinthii, qui docere contendent, bellum geri expedire; 
rursus Lacedzmone veniunt legati, ad pacem contrahen- 
dam vos adhortaturi. Causs hujus arbitratio penes vos 
est, non penes Lacedo»monios ; et hoc nostrse debetis cau- 
tioni. Jam nos legati, facimus vosmetipsos omnes vestri 
legatos : quicunque enim mox in suffragando manus attol- 
let, sive pacem sive bellum sciscet, perinde est habendus ac 
si ipse suo nomine legatione fungeretur. . Age jam , decer- 
nite ea, quorum vos in posterum nunquam peniteet. 


IV. 
[ANDOCIDIS] CONTRA ALCIBIADEM. 
ARGUMENTUM. 


Andocides Alcibiadem Clinis filiam accusat , quippe qui et urbis 
et sociorum res pessumdaret , luxurioseque viveret ; populoque 
consultante, ut ipsum Andocidem ostracismo relegaret, pri- 
mum rejecit, se ipsum jam defendisse dicens inpocentemque 
ese. Sepe enit dictum est, eum qui suis propriis delictis 
obnoxius sit, se ipsum primum liberare debere, et tum demum 
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Atv. Tv 6& avácw ol uév. qaatv ópocly cive, ol 2E. npa- 
Teatuoiv. "Hxoibcuéva B& 7j ovást, xatà uiv viv &py/v 
perde éatt ( xaporypdieevot v&o ) , iv 8 cot; Gacépot 
spayuaxux* 6oxatoy Yáp qnot xal autupéoov Eoatpaxiabi- 
vat. AX Gti. uei 


- Ox £v và) f206vtt uóvov vtyvoaxi) cGv. Tto ttxiy 
 rpayudvtov dx couepóv dott Ércec0at, d) xal 
xportoov yaJrov fyroUyenv, molv tv xowüiv émuu)at- 
e0n( vtvoc. — IoX(cou à£ ya02U vou(Go mpoxtBuvtistv 
b iG ety coU Xo, Oouc , xat ui, xazabs(oavta 1àc Ey Opac 
tà; (ac ómip cv Onuociov Üyew fovglav* Uk piv 
- q&p xouc tiv iOloov éxtjisAouptévouc o)0lv at móAttc pal- 
Low; xaUiavaveat , Ok C6 obe tv xowGv ueqdÀat xal 
Dadüsoat yiyvovzat. (2) "v el; dy&) BouAXngels iexd- 
(eo6ot p.e la roto TepeémTOxXa. xtyOUvotc, mrpo0Up.ov quly 
xai dyaUGv dwBpGv ÓpGv Tuyj&wov, 5v. Ürtp ocko- 
uat, mÀslovote 93 xal Oetvordvot, dyÜpolc ypouevoc, 
to b àv Sia 6d X op.ot. "O piv odv dyOv 6 rapi o) ce- 
quvrpópoc, dÀX' el yp? pmotv. dOucoavra cv mot 
5cxa Fco peu yevv- ol 8 dveaqovilópuevot mpl cv düAy 
voUtov dcuiv P6 xol AXxiÓtdUne xol Nuxíae, Óv 
dveyxatov Éva. 7j au. qopl ceptmsativ, 

3. "Avv 93 p£pyac0nt xóv Ocvxa. cv vópov, Oc ivav- 
tía x6) Opxip o0 Orjsou xal t5 BouMc évouoécustv: 
ixei £v. vkp Opvuve pmbBáva. joe d6eAav wore Dion 

I$ w'jt& &roxrevsty &xpvrov, dv Ob vq)ós cüs xaipi) oütt 
xatwyopiag vsvoutvno oU:t dmoloyla, dmoBo0ciaze 
óaymowagdvesv xpuGÓqv, vov ÓavomxicÜÉvra. vocoUtov 
ygóvov Oei avegnüTvat t mÓleee. — (4) Elta iv xoi; 
votoUtot, ol coU éralpouc xal auvesótac xextrjévor 
nov qfpovvatt -c6)v. diuov * o v&p Gorep iv voto Oi- 
xactnplote ol Jeyóvreg xplvouctv, dÀÀà «oUrou T0) 
ngdypatoc Érractv "AOnyalot; uéceavt. ITooc 8 coócot; 

36 1i) udy Zsíreetw, vio à órnep6d)Asty 6 vóuoc tot Soxei: 
t&v plv v&o UBlov dBurqpatcov juego rguoplav cai- 
vv vog, criov E Ónjogttov gixp&v xol o03evoc dLlav 
fyoüpat Cnpibav, d&bv xoAatety y pripaot xat Osopdp xal 
(xvin. (5) "Ext O' sl cu; ik coUxo pelota: 
(u xoMtm  dec(v, oUtoq o09 dus) 00v ivOÍvOs maj- 
ceat, d) Ümou &v olx, vaótqv cv TOÀ Üa- 
güsprl, xoi coe oU0lv firrov éribovAtóce! , GÀ xal 

3$ uXAov Bixatórspov 3) mplv ixGAvOTvot. Olpat 63 xol 
touc oAouc 6jiv. dv cauty icon. v. fé pa Aunsi- 
cünt xal vob dy 0pobc fj0saÜnt, cuveibótaq Gc àv dyvor- 
cavet dteAdamte cóv féXuwrov, Béxa dvGv d) mU 
o)3iv &yaüóv ÜTó «oUtou To) dvBobc msicsvat. — (6) 
"Dá3toy 85 xal évesUOev vvóivat àv vop.ov Trovnpóv Óvra* 
uóvot. Y&p abcip vov. "EX)xjvov yoousOa , xal oüBepta 
tí) d))«v óAsty. £cAec uio aotat. Kaícot raUra 

30 Giyvoa vt dou ca c6v. Coypdvov, Ó xal vols moXot 
xà toig óAiyot; ápuótrovra pdMota cTuYydvet xal 
zÀstavooc émiuu mte Eyes. . 


7. legi pv ov coUcoy oüx oià' 8:xt. 06i i xxpócega. | 
Myety* vto; o058v qàp àv. m)etov tic 30 mapbv mour- 1 
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alios aceusare licere. Causam alii definitivam , alii vero nego« 

tialem esse dicunt. Accurata quidem eausa est , nam a prin- 

cipio translatio est — refellit enim —: in 8ne vero negotialis: 
equum enim dicit et utile , Alcibiadem relegari. 

Non nunc solum didici , rempublicanz'attingere quam sit 
anceps, verum etiam dudum, antequam partem ullam 
reip. tractandam mihi sumerem ; rem hanc duxi esse perar. 
duam. "Verumtamen boni civis hoc autumo esse , ut caput 
periculis pro multitudine objicere nil dubitet , neque metu 
privatarum simultatum amandata reip. cura, in otium sece. 
dat : per eos enim , qui rerum solummodo suarum privata- 
rum satagunt , civitates nihilo fiunt splendidiores; publica 
vero negotia qui administranda capessunt , his civitates in- 
crementa sua libertatemque debent. (2) Quorum ego stu- 
dens in numero haberi, gravissima incidi in discrimina ; 
tequos famen atque benevolos vos nactus judices , nil me- 
tuam , tametsi calumniis inimicorum et plurimorum et te- 
terrimorum exagiter. Agitur itaque hoc certamine , Dop - 
corona, sed hoc, utrum culpa mihi vacuo patría per deceh 
nium carendum sit, necne; comparati mecum sunt hoc ín 
certamine Nicias et Alcibiades : nostrüm ergo unum aliquem 
necesse est hoc infortunio feriri, : 

3. Legem hanc testulariam non possurn non reprehendere, 
quie utrique jurijurando, quum civium, tum senatorum, 
contraria sanxerit : juratis enim vos neque civitate quen. 


. quam esse ejecturos neque in custodiam daturos neque ex- 


tremo supplicio causa non audita addicturos; in hujusmodi. 
autem causis neque die neque defensione dicta, tabellis 
clam diditis , condemnato tesseris per tain longum tempus 
patria carendum est. (4) Deinde vero fieri in his soleL , ut 
li qui sodalium et conjuratorum numero pra valent, secun- 
diore cum fortuna discedant : non enim sortiti judices 
disceptant , ut in judiciis , verum universus populus htc in- 
tervenif. Prxoterea lex mihi alia ex parte deficere, ex alia - 
modum excedere videtur : privatorum enim delictorum * 
haec pena justo est atrocior; criminum autem ad remp. 
pertinentium poenam eam minutam atque contemnendam 
arbitror esse : poterant enim hzec sive mulct& pecuniaria, 
sive carcere, sive extremo supplicio castigari. (5) Adde, 
quod, qui exulare propterea jubetur, quod malus civis est, 
is hac pcena non emendatur ; sed corrumpet eliam illam cí- 
vitatem in quam se ingesserit ; nec minus patrie insidiabitur : 
atque ante fecit quam expelleretur, sed vel magis etiam 
atque titulo juris speciosiore. Censeo etiam amicos vestros 
hac maxime ostracismi die dolere, inimicos autem gaudio 
affici, intelligentes, si per inscitiam veslram contingat ut 
virum optimum ejiciatis, futurum esse ut resp. ab eo per 
totum decennium nullum fructum percipiat. (6) Verum 
hinc quoque facile sit cernere legem banc malam esse, quod 
Graecarum omnium civitatum nulla hac lege ad exemplum 
nostrum uti voluerit. Atqui ea scitorum optima esse di- * 
gnoscuntur, quae multis perinde atque paucis conveniant, 
et in quorum appetitione quam plurimorum certet aemu 
latio. 
7. Verum de his cur pluribus disputem, non video - 
nihil enim profecto ad rem presentem profecerimus :'hoc 
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aotty * Béogac 8 Op v&v. Aóywv laouc xa xotvobe 
fuiv émotácaq vevíaUni, xal máveac doyovcas spl 
soUtoy xacagci|vat, xal re cot Aotiopoupévotg uite 
$0 toig Ómip xaipbv yapitouévoi, émrpéntiw, dU& ci 

piv Oflovet Af[etv. xal dxouetv. eÜpevelo abs 16) 0l 
áceXqa(vovrt xal 0opuGoüvtt yaAsmoUe.  Axoücavtto 
(hp Éxáctou cüw Ómapyóvtuw éyuwov fousucec0s 
pl fpsov. 

8. "Ecc 83 negl cc ptoobBnulac xal c7 otacwotelae 
Boerós pot Aoc xavalsAetguaévoc, — El uiv yàp dxgt- 
6 toc jv, tixóvog &v xiv xatwYopouvtuv dxpolicOs xal 
üpol dvaxatov 7v dmoloysis0nt mpl voítuw ime153) 
83 verodxic dyevit devo dimégutov, oxért Boxatov fjyoU- 
uat Aoyov oóB£va mepl toutou vívecOnw. — IIptv uiv q&p 
xpiüijvat o) BdOtov 7v lBévot xc alrlac , oUc" ei suosie 
slaty oUv' el dàmüeic" droquióvtoc Oà 3) xavavocOE vios 
véAoc Éyet xal Biopiszat coítov Ómorepóv davw. — (9) 
to "Qots 5ewby volo vou piv áAóvrac pa8 dro uávov 
áxoDvijaxety, xal và zpfiiata Onpedtiv abrGv, vouq Oi 
vucjcavsao TÀty tac aütás xaciyyoplac üUmopdvetv, xal 
tobc Ouxacràe drmoAÉca. piv xupioue slvat, aóbga: 
8 dxópouc xal dxeAeic quivea0at , du 1s xal x&v vó- 
pov. draopsuóvvtuov Dt mpl toU aüroU Toc tov aÜtOv 
p dteivat Oud teoOat , xal 6uov Optnpoxóvov ypTioÜat 
toic vópotc. 

10. "Dv Évexoc mept dp.xutoU apodo. "AJotótáóou 
t5 toy Blov dvapvisa: BouAouat — Kalrot dmopó ye Bi 
1b 0o vv áp.aprnpdcov vó0ev dotojat, Qymodov 
&rdvvov óvvev. — ITepl qldv 06v uotyelac xal tuvatxàv 
dAXotplov ÉprayTie xol v7; dAXzc ftatótosoc xai va- 
pavoplac xa9* Exaccov el Oedjaet Mew, oüx àv ütapxé- 
otuty 6 mapov ypóvoc, Gua 53 mo)oic dre Oolumny vov 
TO)tO, quvepX; TÀe cujspopke mow)v aürGv. "A ài 
29 tpi tvjv móÀwv elpyacat xal coUe mpoarixovtac xal tv 
d))uv darOv xai Eévoyv xou Evruvy dvovtac, dobslLo. 
(14) TIpicov plv odv ve(sac GjBic xv qópov vaic móAs- 
etw & doy 7 tdtat cv On "Apurcelbou mávttov Buxoto- 
vata t&tüyuévov, aloe0sl imi voUtt Déxavoc aÜróe 
p.atota OvrAdatov aOxóy Éxdati tv aupqd ov Ero(n- 
ccv, éribeliae 9 abtov qobspbv xal [uta Ouvdpsevov, 
35 liac dà *G)v xotvi)v mpocó0ouc xattoxsudaato, Zxé- 
djs 88 vox, dv ct, xax& gelo codtuv xataoxeudosuv, 
el tT; ae nplac fiv ráane 0tk 0v Gupqutyov oUgtC, 
ÜpoXoyouuvex, vv xdxtov 7) moóttpoy mpavróvtov, tv 
qópov íxdototg Bve)daruv. — (12) "Quos! elnep. fyyetate 
voÀtcry d'yatoy "AptacelUny xol Oxatov veyovévat , x02- 
tov vpoO7jxet xaxiavov vog.lLetw óx; tdvavela m&pl TOV 
mÓÀ&oy éxelvp. vwvoaxovca. — lotydorot Yi. taUra 
30 ToÀÀol cj» Tatplóm c)w aüvüv daolemóvteg quiate 
yivovtat xal elc Gouplouc olxX,sovtec dmépyovrat, — An- 
Àeest 9b f$ vov. aupjAdymy Éy0pa. piicov, Óxav $uiv 
xa Aaxsbatoviot, vévrtat vavtudo móÀAtuos. — "Ev 
Bà open. xbv totoUtov trovnpóv slvat mpoatárav, Got, 
-49U Taoóvvoc xodvou imueMicar, dI qu) xol coU 
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autem vos rogo, ut dicendorum tequi et comm;nes velitis 
arbitri esee, utque vos omnes in his magistratuum vice 
fungamini , neque conviciorum neque adulationum intem- 
perantie locum concedatis, sed composite causam dicenti 
aures prebbeatis propitias, infestas autem insolenti atque 
clamoso. Quo enim diligentius de uno quoque loco audi- 
veritis, hoc melius vobis licebit de nobis statuere. 

$8. De odio regüninis popularis deque factiositatis crimine 
perpauca mihi dicenda reliqua sunt. Quodsi de his non- 
dum subiissem judicium, merito vos accusatores ferretis, 
mihique defendendi me de his esset necessitas : posteaquam 
vero jam quattuor e judiciis absolutus discessi, sequum 
haud arbitror esse denuo me hac de re verba facere. — Antes 
quidem sciri haud facile poterat, verane esset an commen- 
titia criminatio ; post dictam vero sententiam sive absolven- 
tem sive condemnantem, perempía de his et definita lis 
est. (9! Grave itaque mihi videtur, reos vel uno tantum 
suffragio condemnatos capite plecti bonaque eorum publi- 
cari; absolutis autem iterum sustinendas esse iisdem de 
criminibus actiones; et perdendi quidem potestatem penes 
judices esse, servandi autem irritam atque nullam videri ; 
idquelege vetante, de eodem homine eadem in causa bis 
judicari , e£ tametsi vos legibus uti juraveritis. 

10. Quamobrem mea persona prietermisea, Alcibiadis 
mores memorie vestre subjicere volo. Dubius autem 
hrereo unde ordiar ; tot sunt delicta , que confertim omnia 
sese offerunt. Quodsi stupra ejus matronarumque raptus 
et reliquas hujusmodi contumelias cum violentia conjuncias 
pacem civilem disturbante, singula omnia commemorare 
vellem , tempus mihi prefinitum non suffecerit , simulque 
civium multorum in offensionem sim incarsurus, si calamita- 
tes eorum domesticas publice exponam : quee autem in 
remp. patraverit et in. cognatos et civium peregrinorum- 
que obvium quemque, ea demonsirabo. (11) Itaque, ut 
hinc exordiar, auctor quum vobis fuisset, ut tributorum ra. 
tionem, quam summa cum aequitate Aristides Greecis civi- 
tatibus constituerat , reformaretis : ipse huic rei cum aliis 
novem prefectus sociis vestris tributa propemodum dupli- 
cavit : qua in re quum planum fecisset , quantum posset et 
quam esset formidandus, vectigalia publica suam in rem 
intervertit. Jam reputetis , quomodo majus aliquis malum 
reip. afferre possit , quam si tributa geminata imponat sociis 
vestris , penes quos omnis vestra salus est , quosque consta 
nunc esse (eteriore loco aique olim fuerunt, (12) Civem 
itaque bonum et justum fuisse Aristidem si existimatis, 
convenit ut Alcibiadem habeatis nequissimum , ut qui con- 
traria illi de civitatibus sciverit, ideoque auctor exstiterit, 
ut multi relicta patria exules fiant et Thurios concedant 
babitatum. | Prodet sese hrec sociorum erga nos simultas , 
quum primum flet ut cum Lacedaemoniis bello maritimo 
commíttamur. Malum ego eum judico reip. dispensato- 
rem , qui presentis , non vero etiam faturi temporis habeat 
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péXovcoe povosivat , xal và fjourta vip mOcet, ma- 
pedumiv và BOsurra, cupóovAeUst, — (13) Gaps 5l 

3$ v6 xexatcuéve» "AJxi6txóny Onpoxpazíac émlustv, 
votaótrc voÀtre(ac 3| uduova [30x] xotvórnta. Goxst só- 
pa0as , ot 005" dm xiv iOlwv aütóv Oriovcat , 6püivrtc 
TÀv vÀsovetiav xal 73v Grspnoaviav, Óc vv. KaXMou 
TÁpac d5e iv Eri Béxa cavo , xs)euv/savtos "In- 
ovixou qtparryyoUyroe ini Anl Etapa tocaUca xoos- 
expéLato, Méyuv &x Gpoloyncsv ixsivoc, óxóte vaio 
«6 &üvip éx cric Ov vatpoc qívorro , ooctrjosty vaUva, (14) 
Aa6ov 5k rocaiToy fpoixa Gany oüósle «v "EXXvov, 
obrex; ó6ptat) Jv, ixtudyov al; cv abr) olx(av 
évalpac, xai Go0lag xal Dav0foac, doc Jvdyxacs 
TÀjv Yuvatxa cwepovsatátoy o0say dxoAreiv, Doisav 
poc tüv dpyovtm xavà sov vóuov. OD 93) p.Daeta 
17v abvoU Ouvapuy UxebelZato" xapaxaMsac yàp tobc 
Évatoouc, ápnácac ix «Tic dyoplic «Jv quvaixa dyavo 
Bíg , xal r&aw ibX)wcs xal civ dpyÓvvtv xal viv vó- 
81 puev xal T&v dÜ)wv ToXvtv xataopovüv. (15) OÀ 
toivuv vUca uóvov écloxsarv, d) xal Aa0patov, 6dva- 
vov éxeodlsucs KoXAÍa , (va vbv olxov «àv "Iwrovíxou 
xavdgyot, x évavelov mévrov Óuiiv dv vij boda 
xetcnyóptv xal vk yofpava cip Ofpuo. ÉBuxsv, sU mus 
t&)uvr/jgeuy dote, eobod[uevoc u3, 0k t) obalav dmó- 

& Àevo. — Katrot Gori 66plzes vovatxa «Jv ÉautoU xal 
tip xxecti Odvarov ixibouóti , cl yp) mposdoxitv 
vOUTOy mpi toU, dvruyóvtac civ moÀtrGy Dtarpdttt- 
GÜat ; dvts« vio dvÜperrot obs olxe(ouc viv d))otolev 
xowüveat spi mÀelovoc, — "AXE qv o05* Epnpoc 008. 
1üaD bcn róc dgvtv, éral Qià cbv mAoUroy Éyst moXobe vols 
Bonf^sovrac. (1e) *O 3à mdvwov BDewórexóv dom, 
ToioUTOC Gv &x süvoue ip Ojo vobc Aóyouc mowltat, 
16 aote [2*] X ovcOryapy xoc xal usobrt oue &roxast- 
xal üv itt v10vdvat Dk cà ixvenbeopaa, xaváyopos 
tiov BuxsGAmuávev 69' fév alpsizat, xal onat oUAat 
elvat. v7 oAecslac , odBzvi civ dOwov "AUnyatuy. obc' 
Ícov oU GAt(e moy diuiv Éyew- dAX ov) ogóbpa 
xevax£gpóvnxsv ove Ouxvsvi)exev áüpóouc ulv pc 
xoÀextótov, Eva. 0 Éxacrov mpornAaxiev. (r7) *0« 
tic togoUt0v ixju0s cóAenc , Govt meloac "Aqdünoyov 
15 10v Ygadéa auvetosAOsiv olxaSs, c)» olx(av itv xot 
Ypdgstv, $sopévou. Bà xal vpopdest, dÀAnütis Aéovtos , 
éx, oUx &y Ouvatrto cxUta mpdvsey jjàn Dix 0 ovrypa- 
qe Eyatv map! Écépuv, mpotixsv alti Ost, cl u3 
x&vu Txyítx, vpáqot. — "Omsp éxongt* xal o0 mpóttpov 
dxv)Jdiyn xplv dxobpàc d»yeto veváoto unvl , Tobc QU- 
Aaxag Aafcv, óerso vxpk Bxcudex. — OUto 9' dvat- 
20 Gy uviós éccwv, te npogtiUnv ivexd)et abt dx dit- 
xoUpsvoc , xal oUy. &iv iÓtágato uetépuey a0vip, d)! 
€i xa véjame xo Épyov Jit, xal obcs cji 8npoxoat(as 
oUt& tjs GAeuOsplac oóslv jv Àosloc o06iv yp. Jirrov 
ice xet viov Époloyougévev Body. — (18) 'Ayavaxcii 
9 évbupuoUpusvoc Opiv uv 0098 vob xaxoópyous dagaAl 
kc tb Beopoov piov Óv &ndyeiv, 6k c) yag pay ue 
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rationem , qui quie gratissima plebi sunt , non vero qua uti. - 


lissima, in concionibus suadere soleat. (13) Miror autem 
esse qui Alcibiadem democratise sive ejus reipublicae formae 
studiosum esse opinentur, quie pre ceteris ex juris inter 
omnes zequalitate profecta videtur, quum tamen ne in suis 
quidem eum a cupiditate et insolentia sibi temperare cer- 
nant: quippe qui quum Callize sororem in matrimonium 
duxisset cum dote decem talentorum , mox ubi Hipponicus 
dux ad Delium cecidit, alia totidem exegit, qua dicebat 
Hipponicum promisisse se, si filium filia peperisset , additu- 
rum esse. (14) Et quum tantam dotem haberet quantam 
nullus Grecorum, adeo se gessit insolentem, ut in conjugale 
domicilium scorta induceret et ingenue et. servilis condi 
tionis, eoque uxorem adigeret, matronam insignis pudici- 
tite , ut domo mariti derelicta ad archontem questum iret, 
sicuti lex est. Verum ibi vel maxime potentiam suam de- 
claravit Alcibiades : conducfa enim satellitum caterva e foro 
uxorem per vim rapiens abduxit; eoque palam omnibus 
fecit , et magistratus et leges et cives reliquos a se contemni. 
(15) Verum ne hic quidem subetitif, sed etiam vite Callim 
insidiatus est, quo omnes Hipponici facultates obtineret : 
ejus enim criminis coram vobis in populi concione accusa- 


tus est. Porro Callias populum heredem bonorum suorum." 


fecit, si contingeret ipsi ut sine prole decederet; id vero 
metuens faciebat , ne opes sibi exitium afferrent. Jam vero 
si quis uxorem suam contumeliis afficit ac vitse cognati in- 
sidiatur, quomodo hunc ergs reliquos cives se gesturum 
exspectarelicet? Omnes enim homines plurimi facere so- 
lent necessarios. Minime tamen desertus est, ut facile kedi 
possit : quoniam propter divitias suas adjutores habet quam. 
plurimos. (16) Quod autem omnium est indignissimum, is 
quum sit Alcibiades, tamen quasi populi studiosus conciona- 
tur, aliosque optimatium sectatores et plebem exosos ap- 
pellitat ; et quum ipse capitis damnari ob studia sua debe- 
ret, tamen aliorum diffamatorum vel suspectorum publicus 
accusator a vobis eligitur : idemque regiminis popularis se 
custodem fert, quum tamen reliquorum Atheniensium ne- 
que equalis neque paululum solummodo superior esse ve- 
lit ; ita autem vos nullo in loco habet ut congregato quidem 
populo aduletur, singulis vero quibusque civibus insultet. 
(17) Eoque processit audacie , ut Agatharchum pictorem, 
persuasum secum domum suam venire, coegerit illam pi- 
cturis exornare; illoque declinante verasque excusationes 
allegante (se nempe jam aliis operam suam elocasse), com- 
minatus sit carcerem , nisi protinus opus inciperet. Fecit 
ille imperata , nec antea liberatus est quam quarto demum 
mense conligisset, uf deceptis custodibus, quasi e regia 
quadam aufugeret. Et nihilominus Alcibiades tam etat 
impudens, ut ad Agatharchum accederet, cum eoque 
velut injuriam passus quereretur, nec ausorum ipsum pa- 
niteret , sed pictorem insuper minis territaret , quod opus 
affectum  destituissel : nihil itaque pictori profuerat, 
quod civis libere civitatis et vir ingenuus esset : haud aliter 
enim ac si e confesso servus esset, ab Alcibiade detentus 
erat. (18) Indignor autem reputans vobis ne maleficos 


quidem tufo licere in carcerem abducere, quoniam mille - 


drachmis ex lege mulctatur qui partem quintam suffragio 


* 
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v vomytüv vara b gaciis slóvec oru vtpa- | .poetissint : bzec autem certo quum sciatis fleri conira jàs el 


mapavópuoc BqfUtuoc géeses. " 

[poc 8à coutotc voXqu)6l ttvec Ttepl acoU Advetv 
3b vryévota: ob8el, moy mote vowUTe,. — "Ey 5i 
» péytava xaxà cv v0Àtw Urb voóroy vs(asotat, 
puxodcoy troaytdtov slc cov Aormbv y póvov altiov 
016 ynSéva vv mpovípuy &Ducnudrov uspvi- 
ivüxwrow vào oüdiv róv v^» dpyJv voU fou 
4v xxTacxsuagdjtvoy xal cÀv TtÀeuvv Ümep- 


fas , tamen sequo fertis animo, E : 
24. Adde quod sint qui de Aloihiade affirmare audeant, 
nunquam fuisse virum tam admirabilem. — Ego vero censeo, 
neminem unquam magis in patrie pestem natum esse, ' 
tanforumque hunc ei malorum fore auctorem, ut pristino- 
rum memoria prorsus evanescat : alienum enim a probabili 
exspectatione non est, ut, tale qui sibi vitze principium 


sav sovjsacÓ2.. "Ecrit 5b cuppóvoy dvOpGv instituerit , is abnormi quoque exitu ejus utatur. Sed est 
uaÜat TOY ToÀttiov TOU Ürepavtavouévoue ; dy hominum sapientium ? ut incrementa civium modum exce- 


Bívouc Ümó vv rotoítuv vc cupxvv(Dag xaÜi- 
:vag. 

"Hyoopas 8^ abzóv poc t0010 uiv 908v dvctpeiv, 
Bl mrept cis voone t7 OXuumiant, xal veot táv- 
uü)ow * t&v xatmyopnüfvcv dxoAoyíjctotat. 
ijvv à coírwv Emie S aíTóv EmtcnOeUicspov 
vat pD.oy 3) eetsoOat.. Aenyájoona D Outv.. (a6) 
íbnc 10s CeU yo; Utzwv dev "Olvpcn(ate , xexvn- 
s uv obaluv j.evpiav, avepavóigat Oi dmà «v Ürap- 
s» tjv xóÀtv x«i cl» olxíav Bouiusvoc, Aoywó- 


dentia pragcaveant , reputantes secum, a talibus tyrannidas : 
constitui. — EE 
25. Et ad hzec quidem nihil, opinor, Alcibiades responde- 
bit : at afferet victoriam suam Olympiacam et alia potius 
omnia, quam ut ea purget quorum incusatur. Verum ex 
his ipsis planum faciam eum multo esse digniorem, qui 
morte mulctetur, quam qui servetur. Rem vobis narrabo a 
principio. (26) Diomedes ad Olympiam venit par equorum 
agens , ef e re familiari, quamvis illa mediocri , tamen decus 
patrimque domuique suce parere studens, quippe qui secum : 
reputaret equestria certamina sorte fortuita solere disce- 


$ vOUc dva coUe immixoUc tU: voUc mAs(crou | ptari. Huic Diomedi itaque , tametsi civis vester is esset 


x£voue. — 'l'oürov "'AJou6ta8c ToAUrav üvta xal 


neque de contemptis , Alcibiades gratia apud Eleorum mu- 


3 Enttugóvva , Üuvduevog mapk coi; dywvolévatg nerarios pollens equos illos per vim extorsit et ipse certamen 
"Hictov, dpeJpsvos aUvóc dyuv(teco. — Kaízor«( | Peregit. Quid eum facturum existimatis fuisse, si quis 
zoinssv, el cts vü)v aupuqucg my xó)v Ouevépuy dpíxero | Sociorum vestrorum cum bigis ad Olympiam venisset? (27) 


tc ierev Eee; (77) "H 700 vay£cc énécpsyev àv 
zyeviteaOat Éautip , 0c 'AOnvatov dvbpa ficdputvos 
; &otptot; évoA qu nosv Ürrote ápudota: , 9nÀ cae 
s" EXXnet jzn3lv Gxvpdtt dv vta abtüv Budanto:, 
5i xal voie moA(cate ox. d (aou. ypiirac, dA coUe 


Unquamne is permissurus fuisse vobis videtur, ut sociorum . 
quisquam cecum cerlaret, qui vim Atheniensi civi inferro 
et sic alienis equis certare nullus dubitavit? quo Graecos 
docuit nil mirari, si quem eorum injuriis vexet , quippe qui 
ne civibus quidem suis ex sequo utatur, sed alils bona eri- 
piens, alios verberibus concidens, alios domi suse coercitos 


) dgatpodpuevoc , ToU Ob rüTTOGV, ToUc DÀ eipyvóuv, | tenens, ab aliis pecunias extorquens, declarat rem nibili 
X & piura zpavtinavoc, obbevic dt(av vdy On- | csse democratiam vestram ; qui verbis demagogum , gestis 
xpaxízy dxogaívav, voUc idv Aóvouc Ürguequryot , và | Drannum se gerit, bene gnarus vos vocabuli (democratiz) 


leva *uptvvou Tapfyov, xavapatóy Opüc coU |lv 
(troc opovcitoveac , xou 0$ mpdyuatoc dpeAoUvtas. 
3) Toscirov 83 Gtagéort AaxsDawovítov, Gat 2xsivot 
Jv xal 6x6 r&v aug idyov dvcaquvizopévory dvéy ova 
tréutvot , obtoc 83 008" bro v&)y oA rv, dX gave- 


preestigiis intentos, rem ipsam insuper habere. (28) Mul. . 
tum differt a Lacedeemoniis Alcibiades : illi enim in ludorum 
certaminibus mequo ferunt animo a sociis se vinci , hic autem 
vel a cive vinci noluit, sed palam negavit se cuiquam con- 
cessurum , quem juvet secum in contentionem ullius rei 
descendere. . Ex hujusmodi autem moribus necessario 


4k, tloxxev. oóx. Erttpfipewy voi dvetztüvpoUsl xtvoc. | consequitur ut civitates animos ad. partes inimicorum ve- 
. Uit ix viv Toto UO) dvavyxaiov cà moet; cv fjuscé- | strorum transferant, vos ipsos odio habeant. (29) Verum ut 

pev xotg iov Ertüoputiv, fide 98 utoetv. (29) "Iva 93 | non Diomedi solum, eed universo etiam civitati se illudore 
u3 uóvoy AtouijBny , GÀ xol cv mdÀw 8v GOpltny declararet , vasa, qux. in pompa ferri solent, a prefectis 
imezeu , v ctopereeta z&pX TOv doytüsupGv alvrod- legationis vesireo commodato petebat tanquam bicis 
utvc óc elc rd xtwixta Tjj tpote gaía S Ovaiac yen- die qui sacrificium praecederet ad epulum propter victoriam 


CÓutvoc , lind ras xol dxoSoUvat oüx 30s), BovAc- 
uv 77; 6ovepaia rpórspoc cic xóAeox yprjaucüat cote 
fgwsois yepvibtotg xaX ÜupiaTrpiot. —"Ocot plv oUv 
"m bévev 3 &yÍvosxov févepa. Üvra , civ mol 
ziv xotviy ópipvres Gavípav odgav vi; 'AJxt6tiBou tois 
* Tro) xou ioc y erjaOat dvóuatov Uu: aor B3 d) Tapk 
Tov Xolviy 3ixouov 1] xal ixeylvoraxov cà toóxou , xa- 


partam ipsi exhibendum; verum decipiebat legatos; die enim 
postero malluvia atque thuribula reddere recusabat, quo 
ipse illis prior uteretur, quam legati nomine vestrae reip. iis 
uti possent. Quo factum est ut peregrinorum si qui rei 
veritatem ignorarent, videntes pompam reip. succedentem 
pompe ab Alcibiade productm, opinarentur legatos vasis 
uti ab Alcibiade mutuo acceptis ; aut si qui tamen eorum sive 
rei veritatem a civibus vestris accepissent, sive ipsi per'se 


*tyDaoy Suiv, 6povtec iva dv5oa ptoy árndcne t7ic | jam nossent mores Alcibladis, hi vos riderent, qui unum 


79) Syviputyov. 


virum plus cuncta civitate posse sinerelis. 
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25 vexat Oat amroriaat Óc v rb mréLurrov poc p) uera a6n 


t&v drigev* 6 Bà to 0Urov y póvov elpbac x«i imavaryxá- 
(nv 9dqew oüblv xaxbv mérovüev, d)À& &t& va Uta ce- 
p.vóxepoc Goxet xal qobsprvepoc &lyat, — Kat poc ulv 
vg din ae nÓAew« dv toic cuu 6óAot; auvmiÜÉps0a 1 scet- 


- vat uf" slotat uice O7oat xov. EAeUOspov: dàv B6 tu, 


xao , ueydAxv Cnplav ért voórote Üsgav* toutov ài 


30 tota'Uza. Todi avvoc ous. (av o00el, oUt' l3(av obe On- 


uoc(av vuuopíav motizat. — (19) Nopfto 9À vaódvxy el- 
vat Gurnplizv Graci, melüscUn: coi, doyouot xal roi 
véisote* 8ate 8b Urepopt vata , vy tueylaenv quAax)v 


 &víjpnxe te mÓAsux. — Aetvüv plv oÀv dat xal 6o tv 


&qvoouvttov và Dixaux máaqetv xaxüc, mou 0b qaie- 
mtot£pov, Óvav tte éirtosdq.evoo xk Ouag£povra. ra pabal- 
vety toÀu d ouvepüs vào dvüslxvurat, Qorsp obroc , oüx 


35 aU15e toi« vópsote toi ti moÀeue, dA ope voto abtoU 
 "póTtoto &xoAouOetv G5U)v. 


20. "EvOupijünte 98 "laupéav, óc &vttyoonyoc 3v 


."Alxi6id8n vawl. — Keeuovroc 8b «oU vójiou x&v. qo- 


oturiv édyetv Óv dv «1, BouXn tat Bévov, devil óq.evov 


.oUx itov ét str ioavea xwAdstv, dvavclov 6jdiv xal vOv 


: Kov. "EXXjvev t&v. Üstopoüvtov. xal t&v. dpyóvetov 
- &ndvvov xapóvctv dv Tj móAet vir vtov Ease adcóv, 


Xa «&v Osariv Gup.ptAovttxoUvtoy éxelvi xal pugoUy- 


40 coy toutov, (cte tó)v yopüv cov thàv ÉratvouvtO, ToU 
:&' dxpodoac0n: oUx. i0eAóvvtv, o00bv nÀctov. EnpaZev: 
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(21) dà «iv xpttóv ot piv qo6oup.evot, ol 9l yapióue- 


y 3 7 , , P! 
vot vixZlv Éxotvay atóv, mept d)irrovoc motoU[.&vot 10v 


'Bpxov 3| xoUrov. — Elxótwe 6€ uot Ooxoüciw oi xptral 


Ünépy toni "AXxiOta8nv 6poiveee "Taupéay tocaUta [uiv 
Xiao ávaXo cavea tporenAaxitoptvov, cbv Ó£ cotaU- 
t& rapavopoüvra péruov Óuvdguevov. — Alctot 88 Üpceic, 
o0 ctjsopoUpevot touc G6pltovras, xal toUc piv Aa0pa 
dOtxoUvcag xoAdtovrec , touc 08 qavtpox dosÀvalvovzac 
Onupdtovcec. (22) Totydprot x&v vév al Buxxpiónt oüx 
dv «oio qupvaatotc, dX. dv cote Duxxernolow siot, xai 
expacedoveat yy ol mpsaGUvepot, Ónxyyopouct ài o veo 
v&pot , Trxpadelyuatt roírt) xpopuvor, Óc vrAuxutu 
motetrat t6)y &uaprnj toy Ürep6oAde , (0318 TEQi TOY 
Mov vwpnv  ámopnydpsvoc  dEavoparoBioeo0at, 
motdqkevoc Tovaixa «oy abyuadorov. vlàv d aüriis me- 
moinxat, 6c vog tapavoptovéomt Álv(sOou vévovev, 
Gov ix và)v £y 9lovov dUXxAote mésuxs, xai vüv olxeto- 
tx Undpyet abtQ) và Éayava voUc piv memomxévat, 


"oue 8b rexovüévat.— Atv 62 cy so) av abroU aagé- 
10 atepov Ext OuOetv. 
Te quvatxóc, fjv dve* QevOépac DoUAmv xavéccaos, xal 


(23) "Ex taórnc y&p vaidoroteizat 


$« vàv ma c£oa xal volo mpocsixovrac ditfxvtws, xal fc 
ty t0Àw &váotaxov tercoUnxev óx àv phar. xv viov 
dy 0pbv Éautü) xat vTj móAst mvovíaete" cocaítate dva yxate 
xattÜmrot gioeiv. — "AX" Out dv. piv valo cpayo- 


, Slots totaUra Ortopoüvess Osty& vouleeve, yvvopeva, 8 dv 


15: ^Tj TóÀet ópO)veec o08bv gpoyiloevs. — Katrot éxetva plv 


Qux imlavacUs Ttótepov oto veyévucoas 3) ménAaoca: 


. .[ANAOKIAOY] O. KATA AAKIBIAAOY.. 


[120—131,] 


rum haud obtinuerit; istum vero, quum civem tamdiu 


. coercitum detinuisset atque pingere coegisset, tamen impu- 


nem abire atque eo ipso magnificentiorem videri magisque 
formidandum. Et reliquis quidem civitatibus, quibuscum 
de jure commerciorum pacta inimus, recipimus hominem in- 
genuum neque in custodiam neque in.vincula dandum esse; 
quam legem qui migret , ei ingens mulcta proponitur : ab 
hoc autem Alcibiade, quanquam ista patravit , nemo po- 
nam neque privatim neque publice repetit. . (19) Ego vero 


salutem omnium eo contineri puto , ut magistratibus atque. 


legibus cives pareant : quas qui contemnit, frmissimum 
destruit civitatis praceidium. Acerbum semper est malum 
accipere vel ab iis qui jura nesciant : multo autem acer- 
bius est, si quis sciens ea ques summa cuique sunt violare 
ausit; is enim palam denuntiat, quemadmodum hic, 
sequum se existimare, non ut ipse patrie legibus obsecon. 
det, sed ut vos libidini suce servlatis. 

20. Prüeterea Taures casum reputate , qui antichoregus 
Alcibiadi fuit. Etenim quum lex choreutarum peregrinorum 
quem quis velit ab orchestra arcendi quidem veniam det, 
jam certantem autem non sinat vi adhibita prohiberi ; tamen 
Alcibiades ante oculos vestros ceterorumque Grecorum 
spectatorum , quanquam archontes omnes in urbe aderant, 
verberibus Tauream e scena expulit; hic vero, eliamsi 
spectantes Taurew faverent et Alcibiadem odissent , et illius 
quidem laudarent chorum, hujus vero audice nollent , nihil 
tamen inde profecit: (21) nam judices, partím metu Al- 
cibiadis , partim gratia , victorem eum declararunt , minoris 
facientes jusjurandum suum quam Alcibiadem. Haud ab- 
surde enim statuere mihi videor judices gratiam Alcibiadis 
eblandiri voluisse, videntes Tauream quidem post tanta 
expensa affectum contumelia , alterum vero in tanto legum 
contemptu summa gaudentem potestate. Culpa rei penes 
vos est, qui petulantes poenis non coercetis, qui clam quid 
peccantes castigalis , palam autem lascivientes admiramini. 
(22) Hinc fit ut adolescentes habitent, non in gymnasiis, 
sed in tribunalibus, ut seniores faciant militiam , juniores in 
foro concionentur, exemplo utentes Alcibiadis, qui errorum 
insania adeo furit, ut , postquam ipse persuasisset Melios 
pro mancipiis vendendos esse, mulierem e captivis sibi 
emeret filiumque ex ea gigneret , cujus natales magis etiam 
quam JEgisthi olim erant nefandee; nam ex infensissimis 
sihi parentibus natus est, atque conjunctissimos ipsi eos 
habet , quorum alter intulit, altera passa est extremas in- 
jurias. Sed opera pretium est. temeritatem hanc Alcibiadis 
etiam disertius exponere. (23) Scilicet filium ex ea pro- 
creat muliere, quam ex ingenua servam fecerat , cujus pa- 


trem necessariosque occiderat, cujus denique patriam de- : 


solaverat. Quammaxime igitur consentaneum filium nà- 
sciturum et ipsi et huic civitati infestissimum, quum tot ne- 
cessitatibus odii constrictus teneretur. At enim vero vos 
talia scelera in tragocediis spectantes atrocia ducitis ; cernen- 


. tes autem ipsi quum intra monia vestra fiunt, pensi non fà- 
, citis. Quanquam illa ne nostis quidem verane an ficta e 








(i—1m) 


íx5 vv mrotwtéjv* aUra. 53 oagáke siüóts, oU rsTeoa- | 


quéva xaoavó aO Éoste. 
: 31. Tide M redet tous "tv&c Ttcpl aótoU Adv 
$x oUÀ6 veyév rat o0Selc mors rotUrx. "Ey 5i 
vouiLoo u£ywrra xax& c) tOXc (rb xoUrou vtlatata:, 
xai vaxoUruy pa yudiceyv ele vv Aorróv 4 póvov atttov 
9) 6ietv, grs uonéva, vov mpotépov &Ducudiov usuvii- 
viz dvswrov yàp oültv vóv viv doydv «oU lov 
TUGUTV x&TacxSuuGdjutvoy xal tv teÀtut)v Órtp- 
6dJoucav morjcacÜn. — "Ecrt 0à cwgpóvov dvbpüv 
quhdtragÓn, c&jv TroÀttGv oU ÜrrepavEavopívoue , àv- 
Üuuouuivouc Ümó tv rot0Uttov tàe tupavv(Bae xaÜt 
ewuuévae. 5 - 
25. "Hyoüpxt $* abtàv mpóc v00r0 idv o00lv dvtoeiv, 
25 Miet 86 ep cic viene trc Oluponiaat, xot sol tdv- 
twv uÉ)ov 3| tv xavrYopnÜfvruv droAlopíjssc0nt, 
"Ei aüry 8À zoóvov éxibo abrov inveoBtuivepov 
vébvdvat uUov 3) au CeoSat.. Avnysogan D üpiv. (26) 
Aroyofns 3/48 CeUyos ezcov dvo "Oxoniae , xextm- 
pévoz uv oóaíav juevpiav, actpavilgat DÀ dm «iv órap- 
joviov vày RÓl xal vlv oixíav BouMópevoc, Aovdó- 
ksv toUc dyGvac «obe ixmixoUc 104v) touc mAs(atoue 
X xpwoufvouc, — "l'ouvov "Aloi6UviÓrc ToÀicqv Óvra xal 
€) süy Exttug vcn , Duvdusvog mapk coi diwvolécai, 
Tav "Hieiov, doeAóputvoc aros z;yev(zero. — Kaizot cí 
&vExolncev, sl cw civ cupid ov t&v Ousrépuy &pix&to 
Uvyoc Ure Épov5 (17) ^H. mou «ay btc Enéxotev àv 
évravoryiteoÓos Éaucip , 6c "A0nvatov dvàpa Bixodjsvoe 
To dJiorplote éxóAqinaev Urrot, GpoOat , 9nAóoas 
$ vois "EXAnot penBdv Gauge dv ctva abt Bidanra:, 
ixct xal vot; moA(rat oóx. 3E looo fft, 3) cole 
uiv dgatooUp.rvoc, tob 6B vümTUV, tobc Dl sloyviv, 
toc 0d pipa mparróuevoc, oüosvbc á&(ay xXv 5y.- 
uexpaviav Gxogaívet, vobc piv Aóvouc BvtscywyoU , cà 
9 fpya cupdvvou vap£yuv, xacvaua00v. Ope coU ilv 
évotvoc 9povcitovtac , oU 0 mpdyuatoc dusAoUvcac. 
t (15) Tosouxov 53 Btaíott AaxeSatuovíov, Gcc' ixeivot 
thv xa Uo vv aupaidyxeov dvcaqovizopévosy dvéyovrat 
frreusvot , obroc O3 o0 Urb coiv moÀtcóv, dX Qavt- 
P t(owxev. ox Ertttpépetw xoig. ávremuoUsl ctvox. 
Kir ix vóv votoUteov dva-sqxaiov tic nóste cüv fuecé- 
pev oXov Ertüupeetv, fasc Ob uuoeiv. — (29) "Iva 51 
v) uóvov AtopifjBnv, dA xo c) mdAtv nv G6p(zv 
tmieltew, vi cropeeix mapk Tv dpyideopGv alvraá- 
3 prx 6x elc cdmtvona. tj npovepala. vze Ovclac ypn- 
Sutwx , Ündernae xal dxoSoüvat oüx 3006s, BovAó- 
ut*s 77 üoxzpaia. rpÓtspoc t7j; ROÀsUX; Xiaatat cotc 
Jpucot; yepwvibtotc xat ÜuuiaTrolou. —"Ocot piv. obv 
"on Lévy. uj dy Üwooxov fuérega. vta , c3 Top) 
Th xotyjv Ópinvcec barépav oUgav tJjc "AAxtÓtaóou toi 
Y 55100 mouacelotc y eraat dvdq rov Ole: Gat 66 3) map 
Tv xot riy jxouov 1 xo éxty(vwwcxov và xoUtou , xa- 
T'[Duny fiugiy, Gom vts, fva dvbpa u4iloy &rdawc tic 
Tw Ouvduutvoy. x: 


[ANDOCIDIS) OR. CONTRA ALCIBIADEM. 49 


poetis sint : baec autem certo quum sciatis fleri contra Jàs el 
fas , tamen sequo fertis animo, qe s 

24. Adde quod sint qui de Alcihiade affirmare audeant, 
nunquam fuisse virum tam admirabilem. Ego vero censeo, 
neminem unquam magis in patris pestem natum eme, 


tantorumque hunc ei malorum fore auctorem, ut pristino- 


rum memoría prorsus evanescat : alienum enim a probabili 
exspectatione non est, ut, tale qui sibi vitz principium 
instituerit , is abnormi quoque exitu ejus utatur. Sed est 
hominum sapientium , ut incrementa civium modum exce- 
dentia prgcaveant , reputantes secum, a talibus tyrannidas : 
constitui. — 
25. Et ad luec quidem nihil, opinor, Alcibiades responde- 
bit : at afferet victoriam suam Olympiacam et alia potius 
omnia, quam ut ea purget quorum incusatur. Verum ex 
his ipsis planum faciam eum multo esse digniorem, qui 
morte mulctetur, quam qui servetur. Rem vobis narrabo a 
principio. (26) Diomedes ad Olympiam venit par equorum 
agens , et e re familiari, quamvis illa mediocri , tamen decus 
patrizmque domnique suc parere studens, quippe qui secum : 
reputaret equcstria certamina sorte fortuita solere disce- 
ptari. Huic Diomedi itaque , tametsi civis vester is esset 
neque de contemptis, Alcibiades gratia apud Eleorum mu- 
nerários pollens equos illos per vim extorsit et ipse certamen 
peregit. Quid eum facturum existimatis fuisse, si quis 
sociorum vestrorum cum bigis ad Olympiam venisset? (27) 
Unquamne is permiseurus fuisse vobis videtur, ut sociorum . 
quisquam eecum certaret, qui vim Atheniensi civi inferro 
et sic alienis equis certare nullus dubitavit? quo Graecos 
docuit nil mirari , si quem eorum injuriis vexet , quippe qui 
ne civibus quidem suis ex equo utatur, sed alils bona eri- 
piens, alios verberibus concidens, alios domi suse coercitos 
tenens, ab aliis pecunias extorquens, declarat rem nihili 
esse demoeratiam vestram ; qui verbis demagogum , gestis 
tyrannum se gerit, bene gnarus vos vocabuli ( democratia) 


preestigiis intentos, rem ipsam insuper habere. (28) Mul. . 


tum di(ferl a Lacedeemoniis Alcibiades : illi enim in ludorum 
certaminibus zequo ferunt animo a sociis se vinci , hic autem 
vel a cive vinci noluit , sed palam negavit se cuiquam con- 
cessurum, quem juvet secum in contentionem ullius rei 
descendere. Ex hujusmodi autem moribus necessario 
consequitur ut civitates animos ad partes inimicorum ve. 
strorum transferant, vos ipsos odio habeant. (29) Verum ut 
non Diomedi solum, sed universz etiam civitati se illudere 
declararet , vasa, qu:e in. pompa ferri solent, a prsefectis 
legationis vestre commodato petebat tanquam iis usurus 
die qui sacrificium preecederet ad epulum propter victoriam 
partam ipsi exhibendum; verum decipiebat legatos; die enim 
postero malluvia atque thuribula reddere recusabat, quo 
ipse illis prior uteretur, quam legati nomine vestre reip. iis 
uti possent. Quo factum est ut peregrinorum si qui rei 
veritatem ignorarent, videntes pompam reip. succedentem 
pompe ab Alcibiade productz, opinarentur legatos vasis 
uti ab Alcibiade mutuo acceptis ; aut si qui tamen eorum sive 
rei veritatem a civibus vestris accepissent, sive ipsi per'se 
jam nossent mores Alcibiadis, hi vos riderent, qui unum 


virum plus cuncta civitate posse sineretis. 
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3$. Zxbjaete 6b xol àv dO dxobplav cv ak, 
"OXupriav óc Su0evo. — Touvu axovàv piv IIepauxhy 
"Epíctot BtmÀuoiav t€ Ónpocíac Érnzxv, Gspsia 5i xal 
tole Ürrote dgoota Xiot mapeaxsuaaav, olvov Ó3 xol cà 
10 d) dva). va AscÓlow, mpocítate, — Kal oro; sà- 
"rupe devw ere touc "FoYevac vr; mapavop(ac xol 
i OwpoBoxixe udorupac xsxvnjsévoc obosplav BéBxs 
"Bixwv- (31) 4) & 6rócot pdv doygovtec v pad xol qeyé- 
-vnvvat , Ürsütiuvol slow, 6 b mávewv Tv Gup itg eov 
xel yolipsata Aag 6dvov oü8zvbo voUvuv Ónobixóc dart, 
- à)À& totaUva Dvxxenpavpévoc cívnow dv. [Ipuxavslo 
15 Dae , xal mooaétt mo] cj view jg oritat , Georep o0 
TtoÀ0 joy Jetix 3) dectpavexoc vv noXv. — El 
8à floUAto0e axorsiv, «6p/jaera oJ) civ roUtip TeRQa- 
XUÉvov. Exaavov Giov yodvov modtavtdo vwac dva- 
acá vouq tob olxouc movjcaveac — oUtoc 0. ircrnotUuy 
* Énavra mo)veeMo vata Bux)aatav obaíav xéxtucax. (13) 
Kaírot 6jseic *& vopítsve co0c qeibojévouc xol coüq 
dxgi6OX Sto paévouc quio pn touc £tvat , oUx óo0q 
30 ywoxovete: ol y&o jeydÀa Banavopuvot xoAAGv Ótó- 
p&vot lay ooxspbáavatol slow. — Aloytatov. à qavi- 
asgÜs TotUvrec, sl roUtov plv. dyanüre xbv. dub «6v 
Op.eríporv qon. dcov taUva xarspyaadusvoy, KaXXav 
5 xbv Asbuplov , 7 cout vocíaavea mdvtac divae 
toc cxtoavmgópouc , ükeavpaxlaars , mpi« voUvov o8lv 
dxoOMyavirc, &« dno viv ÉautoU mówov ivipmos c) 
: a& RÓAv. — (23) "AvagevioOnce. Bà xol coo mpoyóvous, óc 
da00l xal adppovsc Joav, ofvwec ioccodxisav. K(- 
| uova Bk mapavoplav, Gvt «Tj ds trj ÉauroU auvo- 
xnct. — Kalcot oà uóvov. abvoc Oujemtovicas v, dA 
xai 6 ravo a0roU Müvrudone. — 'AXA' Gua, o05dv Onte- 
Aoy(tovco x&c v(xac: ob vào àx «àv dxuvov, d)" ix x&v 
: érvenSsupudttov Éxpivov abvov, 

34. "AX py el Bet xavk vávoc axorsiv, dpol piv o0- 
30 Gapdüev ToocTixtt voíToU 700 tod .atvoc , o00k Éavtv ob- 
: 8tlg Goti, àv. droDs(eewe cü)v fievfomv obbéva. 7j aup.- 
" qopli vaívy y pnadj.evov, "AXxt6idd O6 pudor mdvcoy 
"A0nvalov. — Kal 4&o 6 «7 inroóc. avo Memo 
| xal 6 rdrroc AXxiotór [9,5] $&uacpaxíotnaav àu.- 
qóvtQot, Gaz oó8iv Üuupxavóv o08  diomov mtlgevot 
t&v aücüw toig mpoyóvot, divoupavoc. — Kal pv o09' 
&v abvoc Entyetpliasuv &vrecrtiy dic o0 cv GÀ) bui- 
3& vot ra pavouorarot vtec touvou quppovégtepot xal 3t- 
. xatócepot Tjaxv, Urel «&v v& voítu texpayudvov o08' 

&v el; dElo xeroyoprisut Oóvatro. 

35. Nopltto 83 xal cbv Ofvxva xbv vopov auTov dv 
Butvowty. Érewv-. dvo bjavra vóry oA rtv pie vobe 
xptivcoug tó)v dpyóvrtov xal cüv vópaov, àrei5)) nap 

Gv tototuv oüx Éavw (Ota BGxnv Aa6stv, Pnsoclav i- 
paoplav Unip có diuxoupévov xuracxeudoai,  "Eyo 
«o totvuv Éy x& t0) xotwi) xéxouaat tevpdxic, lOía vt oó- 
&fva Buxe)uca Ouxdtetnt BovAdgevov- "AXxiótaong Oi 
1etaUxa. dpyaodievos ob0sq lav mObrore Dixnv Onoaytiv 
bvóMegotv. — (36) OUvw vào yaAamác iovtv, ov ob mtpl 


- [ANAOKIAQY] O KATA AAKIBIAAOY. 


(m1) 


30. Specfate etiam qualem reliquo tempore, per quod ad 
Olympiam degebat , sese gesserit. Ephesii ei tentorium ex- 
struxerunt duplo majus quam erat vobis exstructum ; cames 
ad sacrificia atque epulas et pabula equis Chii praebuerunt; 
vini prebitionem ceterorumque sumptuum  imperavil 
Lesbiis. Atque tam prospere ipsi res succedunt , ut , quan- 
quam cunctos habet Graecos insolentire suae testes , penas 
tamen ad hoc diei nullas dederit. (31) Reliqui quidem magi- 
stretus quotquot vel in una eola civitate honores gessere, 
tenentur rationem administrationis suz vobis reddere; 
hic autem, tametsi omnium sociorum res pessime admi- 
nistraverit pecuniasque ab iis acceperit, nulli pro his pez 
obnoxius est , sed hoc tantorum facinorum tulit premium, 
ut in Prytaneo epuletur, et praeterea in illa sese victoria 
jactet , quasi non remp. multo magis infamasset quam coro- 
nasse. Sin considerare vultis , reperietis paucos quosdam, 
multa similia his ab Alcibiade factis per breve tempus fa- 
cientes, singulos rem familiarem pessumdedisse : contra 
hic , etsi sumptuosissima omnia agens, tamen rem dupli- 
cavit. (32) Soletis vos quidem parce victitantes et ad rem 
augendam attentos, pecuniarum cupidos appellitare ; sed 


fallimini : nemo lucri cupidior quam ganeones : hi quo - 


pluribus indigent, hoc feediore cum aviditate pecunias con- 
quirunt. Facinus itaque edituri siljs foedissimum , si cari- 
fate amplectamini hunc, qui vestris opibus abusus ista 
commiísit, postquam vos iidem Calliam Didymii filium, 
corpore suo in omnibus ludis coronarlis victorem, testulario 
judicio urbe ejecissetis , pensi non facientes , quod laboribet 
suis gloriam reipublicce peperisset. (33) Recordamini quo- 
que fortitudinis e£ sanctimonize majorum vestrorum, qui 
Cimonem , quod contra legem sororem in matrimonio ha- 
beret, urbe jusserunt emigrare, tametsi non Cimon so- 
lum, sed etiam pater ejus Miltiades ludis Olympicis vicis 
sent: verum pensi non faciebant illas victorias; neque € 
ludis, sed e studiis quemque judicabant. 

34. Gentes porro nostras si spectetis, nullo modo mibi 
conveniet genus hoc poenze : non enim facile sit qui doceat, 
in gente mea ullum unquam fuisse ea usum calamitate, ut 
per testulas urbe expelleretur; Alcibiadi autem magis hoc 
quam ulli Atheniensium convenit. Nam et maternus ejut 
avus Megacles ef paternus ipsi cognominis ostracismo pulsi 
sunt; quocirca nil mirandum ei accidet, si ídem hones 
etiam ipsi decernatur. Neque ipse Alcibiades infitiari ausit, 
hos majores suos, quamvis sequalium suorum flagitiosis- 
simi fuerint, se tamen sapientiores atque justiores fuisse; 
hujus enim Alcibiadis tot sunt et tanta scelera , ut nemo et 
pro dignitate rei oratione notare valeat. 

35. Et legem hanc testulariam qui tulit, ille mihi videlut 
eam tulisse eos ad cives respiciens , qui potentia sua magi- 
stratus legesque praeegravant , et quia ab preepotentibus istis 


privatim pcenas repetere haud queas, ideo ab universa civ 
tate penam iis irrogandam constituisse. Jam quod me al-- 


tinet, quater ego judicium in publico sustinui , et privatim 
si quis mecum experiri jure voluit, nunquam impedivi : 
Alcibiades autem, tot facinorum reus, a se tamen impe- 
trare non potuit ut vel unius criminis poenam cuiquam da- 
ret. (36) Est nempe tam truculentus, ut practerilarum 


[r1 — 189) 


ev xoptknAu0orew d$ucnudcuv exci. cuuspoUveut , 
à Grip «6v pus) óvvtov goboUvrat, xoi coto uiv. t- 
xovüoct xaxéX; dvéysa0nt Juatce)ui , voUtw 5À ox ituo- 
qti, st 3 xai co Aorróv Ó vt àv BooXnvat Ótamodtetat. 
Katzot oU Oi rtou, e» "A Ónvatot, óavpaxtOTivot plv Exte- 
Ju, alt, es8vdvat Bà oüx detoc, 909 xpwópavoc uiv 
ixoguytiv, dxprroc 5d siye, 08b rocavtdxis dyovi- 
(outvoc xal vuxroae Ducato, Tra)uv. Dota. DU axriva 
detiv. — (37) AXA& vào love pev. pxplle Sao 
,$j gaiiwov. xavryyópov 7| Óvk. cÀv. Extroyóvcuv dyOpGv 
ixvvióvevov, 42. o0 à iv dopeopeveo tse xal Aévety 
xoi xod vrety, oirtvec O00 cü)v tjv abti alxiav yóvtuv 
luo áxéxtetvav, OUxovv voc vowütouc Sixatov ix6a- 
Jat, obe oA dac; Sr ovcec sbploxtts qnbiv dbuxoov- 
vac, 1 robe p 8ovrac Ümocysiv 1T, mOXet meol coU 
Bíu Mov. — (ss) Astvàv Bé pot Boxet elvat, sl £v ctc 
áno)oysicüa: dCuogeuv 0nio «6v dxoüavóvtov óx a5(- 
p xex drojuoAa iv, oUx &v dvacy £o civ Ert ttpoUvtav: 
dl &£ mic civ dxopurfóvtuv Trd)xv mepl t7; aUvzs aiviag 
xaxvyoptt, mü)g o0 Otxatov £pl voc (vtae xal roUc 
ribvraórac v)y ac3yy Yvopeny Óyetv ; (39) " Eavt idv oov 
"AJat6uiSou uf ie& ocOrcov vtov vÓp.v xal x&v Box qoovsi- 
Uty, pc ve mapa x(vevw Exty etpsiv Dibdqxstw, xai coUe 
uiv d)Xouc ix6d)X.ew xa droxceivety dvnAsi , aítov 
$ 8 bartdetv xol Oa xpüstv obxvoux. — Kal vaUta uiv o) 
ÜnupdIto* XtoJXéov qp ario xAaupuktov dou elpyaotat 
iVluuoUuat 0b cive Toxà xal vs(aet Deópevoc , motepa 
to vttotépouc , o0c toos to mÀ7|0oe Ota OEO) xev dosà- 
qaivov xol tk vuj vata xavaAUcy xal magk vÀv f 
xiav xodttuv, 7) toüc rpssÓuréoouc, ole o08lv ójolee 
Brótoxev, d2À.à viov Ert eaosup.t vov aotiov xavaTtegpó- 
0 vxtv; (40) O9 uóvov 53 aüxiov Évexa «àv mapavopsoóv- 
wv, (va BGcny Bibiatv, értceAeio tat ditov, d) xal 
viv d)uov , Orto toUtouc ópévtec Otxatótspot xai o- 
gpovéaeepot yivoovvat, — "Eu piv colvuv iie)aaavtso 
Ti Bühricrouc TspiDeri, xatagTigers, ToUrov i 
xoÀagavec coUe &aeA. qe r£oouc vogtip.totépouc motíjaste. 
4. Bo9)ouat 9' Gud; dvapvTigat v6). £go remQa- 
quive. "Eyó) *&o moeo6socac si; GevraMav xol Ma- 
x56oviav xot e; MoAogcíav xal elc Geanpwziav xal sic 
b "faMdav xal elc ZuxeA(av, robe uv Ótapópouc üvra OvjA- 
lata, toic 9' éxverDelouc éxolnoa [i6s6aluca ?] , voix 
U dxo vv Ey0piv dmícinoa, Karo: el viv npo- 
ttvvcuv Éxacxoc vk aüt& Znolnstv, o youc àv mo)s- 
utow ttyeve xal moÀÀoUe cupid oue ExéxvnoÓs. — (42) 
lit à x&v Aevtovpytov oUx diu) pepva0at, TÀÀ 
xztà 19g0U10v, Urt v& poca TtOUeva Óamavio oUx dr 
vov xotvijy, dà" dio viov (otov. Katvor vuyg dvo vevu- 
B xi, tüxybpiq xal Aatcedót xal cpayuóoic, o) vürtGY 
to &vztyopvyyoUvtac , 009 aloquvop voe el vÀv vólutov 
Darxov Bóvaqnt.— "Toig oUv  TotoUroug tí)V TOÀtt()V 


&u)) ui Xov éxtenbslouc fyoüuat uívety 7) geivew. 


[ANDOCIDIS] OB. CONTRA ALCIBIADEM. - 91 


injuriarum penas ab eo repetere non audeant , sed futuras 
potiusinjurias metuant: mala qui ab eo acceperunt, hi expe- 
dire sibi judicant, ut ne mussent quidem; Alcibiades au- 
tem parum sibi videtur egisse , nisi perfecerit, ut in poste- 
rum quoque impune sibi sit quicquid voluerit agere. 1tane 
vero, Athenienses, ego exilio dignus habebor, qui mor- 
tis pxena. indignus habitus fuerim? in judicio absolutus, 
nunc patriam fugere cogar, indicta causa? ex tot certamini- 
bus forensibus victor et jure quidem factus, nunc ob id 
ipsum rursus exilio puniendus videbor? (37) Forte dicat 
aliquis, in illis judiciis exiguam mihi commotam fuisse 
invidiam , accusatores tum ipnsurrexisse contemnendos, ab 
inimicis levibus in discrimen adductum me tum fuisse : ego- : 
vero ab inimicis exagitatus tum fui valentissimis et facundia 
et usu rerum agendarum , qui alios duos, ejusdem mecum 
criminis reos, morte damnarunt. Haud itaque vos decet 
eos homines ejicere, quos, quamvis ssepius accusatos, 
nihil tamen deliquisse reperistis; sed eos, qui vitse suc 
rationem reddere postulati recusant. (38) Res enimvero 
iniqua, puto, est, vos minime quidem ferre, si quis ca- 
pitis condemnatos postmodum defendere, utpote injusta : 
sententia neci traditos, audeat; contra autem concedere 
v08 , 8i quis jam absolutos eorundem criminum iterum velit 
incusare. Nonne fas est de vivis vos idem atque de mor- 
tuis statuere? (39) Decet quidem Alcibiadem, ut, quem- — 
admodum ipse neque legum neque jurisjurandi rationem 
ullam babet, ita vos quoque conetur ad rerum earum 
violationem adducere : porro ut, quemadmodum alios 
sine misericordia expellit vel occidit, ita ipse vos suppli- 
cationibus lacrimisque lamentabilem in modum profun- 
dendis expugnet. Non miror hoc in eo, qui facinora 
uberrimis digna lacrimis perpetravit : at circumspicio qui- 
nam sint, quos speret a se precibus flectendos. —Junio- 
resne? quos apud plebem in invidiam adduxit insolentia 
sua et gymnasiorum diseolutione atque iis quee juventuti 
sua haud convenientia agere solet. Num seniores? a quo- 
rum moribus suos habuit quam diseitissimos, e£ quorum 
studia contempsit. (40) Neque vero solummodo habenda 
est ipsorum peccantium ratio, ut hi scilicet poenas dent me- 
ritas, sed hoc quoque spectandum est, ut reliqui, quum 
sontes plecti vident, eo justitize atque temperantize studio- 
siores reddantur. Quodsi ergo me expuleritis, meticulosos 
facietis cives optimos ; sin autem Alcihiadem pcena affece- 
ritis, petulantibus majorem legum reverentiam injicietis. 
41. Superest ut res a me gestas in memoriam vobis revo- 
cem. Legationibus ad Thessalos, ad Macedonas, ad Molos- 
S06, ad Thesprotos , in Italiam denique Siciliamque obeun- 
dis, effeci ut alios dissidentes vobis reconciliarem, alios 
qui amici vobis essent, in fide confirmarem, alios denique 
ab hostium vestrorum partibus avocarem. — Quodsi optima- 


tium unusquisque idem fecisset , nde perpaucos nunc habe- 
retis hostes et socios vobis permultos acquisivissetis. (42) 
De muneribus a me editis piget commemorare, nisi hacte- 
nus, ut aiam, imperata me exsequi, sumptus facientem 
non ex aerario publico, sed e re mea privata. — Viclorias re- 
portavi, unam titulo fortitudinis virilis, aliam in cursu cum 
facibus ardentibus , tertiam in choris tragicis, non cedens 
antichoregos , neque pudori mihi ducens , me minus quam 
leges valere. Tales ego cives multo aio esse digniores , qui 
in urbe manere quam qui emigrare jubeantur. 


2— AYXAX- 


I. 


gi! YIIEP TOY EPATOZGENOYZ 4O0NOY 
ATIOAOTIA. 


TIegt 03.08 &v oraatqanv , 6 dv8pec, 19 rotoótou; 
Gp Bic üj.ol Oxo tk mpl vootoU 10 rod y atoc revécünt, 
olo(teo &v ópiv abroig sÜnts TotaUta mtrovÜÓTto: tU 
q&p oi Uc, sl Àv aürÀv vvopeny negl 6v. dOunv 
& Üyovrs fjvrep mepk Ópiov abt, oüx v el Batu oUx 
dri volg Yeytvngévou, dyavaxtoln, d)à mdvv, Qv 
spl t&v và rotdUva imtenÜtuóvtov Tàc Unplao pu 
92 xpi fiyoicüs. (23) Kal raUvx oUx &v sÜn uóvov. rap' 

ópiv oÜrwc évvoapévx , GJ dv. ándon 37, "EJAGÓC 
T&Ql voUToU yàp jóvou oU dOucr.a too xat dv nuoxoa- 
s(g xal Qieqaggla 5 abv)) vuuspla. coi, daüsveovdtoi, 
poc toU; và udviota 8uvagévouc dxoBÉOotat, Gore 
«v y lota cov «àv aücóiv vuv &vetv và BeXclato* oUrox, 
'& dybpsc , vaívny 13v ÜOpwy. Émaveec dvüpwmot Bewo- 
5 dcn yoUveui, — (5) Tlepl piv oov x00. ueyéüouc c 
Enlace Éroveac Ops voplGo vv act Butvovxy Épevy, 
xa oódíva oUtu OAt(upux OtaxsicÓnt, Gau olsvat 
Briv au vpybumns vuyy dvetw 3) gxoltc Capuc dLlouc fyysi- 
. at touc tv votoUrov Éoyov alviouc. (4) "Hyoüpat 9f, 
à ivOpsc , 1000 [u& Delv ériDeion , e Epcol y tusv "Eparo- 
aÜ£vnc cJ» vuvaixa chy dpohy xal ixelvoy s& Ouipüetps 
I0 xal coUe vatóno coUe douce Tjoy uve xal dd abvbv 0Opi- 
atv. tl; t) olxíav cv dp clowov, xal oUvs Éy0pa 
dpi xoi ixslwp oüBepa jv vy caíTne, cobre ypnpt- 
toy Évexa. Énpata. vata , fva. mionotoe ix. mévato, vé- 
voXuat , oUre. dÀÀou x£p&ouc oü!tvoq TX t7. xatà vó- 
[sou tttoplac. 

6. "Eyó volvuv i£ doy, óyiv ravra. Emieizo xà 
I5 dpautoU mod[ypazx, oüblv mapaAe(mov , 220& Xéquv 
vdAn0S vaUTnv ykp iuautQ póvnv fyjoupat awraplav, 
ikv Opivelrety Énavra Buvnf vk ven po vafva. (0) 'Ey0 
qp, 9 &vBpec, Erex9)) dBoEé ot vTpun xol quvaixa 
dyyeópeny. sic cd» olx(av, vóv pdv &)Àov qpóvov oUtw 
Duxs(gunv flos poire Avmeiv aire Mav dx Axelvn elvat 
& x &y. Od) osi dpUAatróv c6 Óx; olóv xt 7v, xal 
mpocstgov àv voUv rmeQ &lxbe dv Ene) BÉ pot mra 
30 8iov yérvexat, Eniarsuov TOv xol xdvta vk ipavroU 
£xelvr, xapéBuxa , Syyoduavoc vaítny olustóvara ue- 
- v(gcno. slvas, (7) "Ev plv oov t& moo 4 9dvtp, 0 "A0n- 
vatot , ta6Gv 3v BeXrldvny xal à olxovdjioc Ge) xal 
qu5oAbe dya0) xal dxpibG; mdvra DtouxoUca- Enid?) 


&í uot fj, yofjenp Ext)uucqot, Rávvuv vüv xàxóv dxo- | 


PRO CAEDE EBRATOSTHENIS 
APOLOGIA. 
(4—1) 

Periagni faciam, viri, hac vos mea in causa de me pari 
modo statuere , atque vestra ipsi sitis in causa judicaturi, 
in fortuna mecum pari. Certus enim sum, animo si sitis 
erga alios eodem quo erga vosmet estis affecti, neminem 
facile fore qui non super casu meo graviter indignelur : 
omnes potius poenas in designatores hujusmodi flagitiorum 
legibus constitutas justo minores esse silis judicaturi. (2) 
Neque existimandum est, apud vos solos ita sancitum esse; 
in universa enimvero Graecia ita statutum est : hujus enim 
unius solius criminis (adullerii) poenas easdem (am in 
democratiis quam in oligarchiis vel infirmissimis ab poten- 
tissimis exigere conceditur ; quo fit ut infimus quisque cum 
nobilissimo pari jure' gaudeat; adeo hanc contumeliam 
omnes homines longe existimant atrocissimam. (3) De ma- 
gnitudine igitur poene, sumendzxe vos omnes idem sentire 
arbitror, neque quenquam ita socordi esse animo, ut aut 
venia donandos aut levi tantum poena censeat aíficiendos 
eos, a quibus istiusmodi flagitia profecta sint. (4) Existime 
autem, o viri, hzec mihi nunc esse demonstranda , Erato- 
sthenem meam uxorem constupravisse , atque adeo illam 
adulterii labe , liberos meos ignominia , me contumelia affe 
cisse eo quod in aedes meas pro macho ingressus sil; porro 
mihi cum illo nullas intercessisse inimicitias prater has 
unicas; atque hoc quod ausus sum non lucri gratia ine 
fecisse , ut ex paupere fierem dives, neque cujuslibet emo- 
lumenti causa, nisi ut legibus concessam vindictam sv- 
merem. 

5. Ego igitur a principio omnes meas rationes exponam , 
nihil prorsus omittens, sed quee vera sunt eloquens. Nur 
que eam demum salutem mihi solam proponi video, si vob 
omnia quie gesta sunt declarare potuerim. — (6) Ego enim, 
judices, ubi decrevi nuptias contrahere, et uxorem domum 
duxeram , per reliquum quidem tempus ita me gessi ut 
neque huic molestias crearem, neque prorsus penes cam 
esset queecumque vellet agere ; sed quantum fieri potuil , 
ego observabam diligenter, et animum , uti par erat, &d- 
vertebam. Quum autem puer nobis natus esset , tum vero 
confidens omnia mea illi in manus tradidi, nullam con- 
junctiorem necessitudinem fieri poese existimans. (7) ^ 
initio quidem , Athenienses, mulier. erat omnium optima, 
siquidem materfamilias prudens erat et frugi omnia adrti- 
nistrabat quam accuratissime; sed qnum.mater mes diet 


ui—19). 


(zwusa aita uot vey£vevat. — (8) "Ex" ixgopav vo 
javt dxolouUicaca fj iu vuv) Ómb «oírou 100 dv- 
(pumou ópütiga , qpóvoy Duagüsfprcat Pnvenov vào 
ww Éoiravay T5y si, vv dyopàv Babltoucav xol 
Mox, tpoceépew drebsory aüvjv. (o) [Ipaivov plv 
ww, & dvipec , (Det yàp xal va00' piv Drnyjona0at) 
sxiduv lexl. ox Ger oUv, loa. Éyov «à dvo oic xdtw, 
xrk c» Yuvaouovirtw xal xatk cv dvÜpuviuw. 
"Exnib), 53 x0 maiblov. &yévevo spitv, 5j uoino a0cb 207 
Vale fya 86 of, 6xóxe AoíeaUai Béot, xwÜuveUr, xarà 
Si xMuaxoc xata6atvouca , vo. uiv dvo Ornvonumv, 
x2 vuvaixtg xdvw. — (10) Kal oUvox, 3/9", cuvetütou£- 
wv», dore ToÀÀdxte fj Yuv)) &rejet xdto. xaüsu;My- 
6902 xc T0 xatBlov , lva xov cttÜbv. abc O56) xal 3) 
B3. Kal ratto. 7toÀDv 3 póvov oUttoc éviveco, xoi àyo 
Wiizott Ümurrtuca , GÀÀ' obtu TiuOlec Ouxeluny, 
ét ouxy cv ÜgautoU Yuvaixa macüv gwopoveatd- 
Trw tva vOv iv «T mÓÀet. — (1r) Ilpoióvrog 5à «oU 
jpóvi , & dvüpec , $xov uiv dnposBoxi/vuc ii dYpoU, 
uà 81 xb Ottxvov «à. xaiOtoy d60x. xal dOuoxóAatey, 
íxb tic Oepamalvnc Én(crAt, Aumoüpavov , iva vaca 
xw. 'O vko dv0perrtoc Évoov Jv: Üatepov yàp xavra 
iréouzy, (12) Kod é6 Xv quvetxa. dmtévat Exb)avoy 
xi $oUyat v) Tradit. «v ctxüóv, Cv radon rat xAatov, 
Tl & cà piv mpErov oóx fftuv, $« àv dcpu£va ps 
Beprxvia fixovea. 8k póvou* &reibd) 53 éd epp óny 
x ixiheuoy abc dévat, « fva. 00. 6, (on, vst- 
pis ivraub. Xv matd(oxvv: xal mpórepov Ob jeOUmv 
tx aíviv. » — (12) Kdyé pdv Ov, baiva 5i 
dvictiga xal dmiUca mpoctinct xlv OUpav, Trpoc- 
fomubrm xaltetw , xal c)» xAeiv ipQ eras, — Kdyo 
Twtuy obàiv évüuuoDjuvoc o00 Ümovoiw ixdüruBov 
Ícurve, fonw dE dxooo. (M) "Exeib) 98 Jv mp 
fufozy, xsv ixsivr, xol v) 00pav dvloEev. — "Epo- 
uivou 8 doi t ol OUpat vóxtup iogottv, mie tov 
Xiyvov dro 0sazvat àv map cip mat3(o , alxa ix viov 
Tusowy) divdsjac0ae — "Eaubrtwv £10) xai vaUva obvte 
les fyrobumy. — "ESoEs 86 got, e) dvBpec, xo mpóawrov 
ipuivootat, coU dBsAqoU ctÜveGiroe oUTo tptdxovO' 
*uloac Cutoc 8.908 oUtuwxc o08lv eimbv vepl 00. mpd- 
Tuate, 9v drpdpenv Üo awonz. (15) Mer&. à 
vis, o dvüpsc , 4 póvou paecaco Qurysvopávou. xod &koU 
t0) dxoltJutagévou t&v üpautoU xaxi , moogépyt- 
Tip n moscÓUtt; dvUpuoc, Unb vuvaxbc Üro- 
MusÜisx f» ixstvoc épolysutv, x à Üocepov 
fuu alc 83 doytzogévr, xal dBtxsio0ot vop(zovaa, 
I xd buo égolxa Tap! abr, igiXatrev Éux 
iov B fn eb atctov. (16) TIooosA0oUcu oUv pot év- 
T5 $Mioemoc cic olx(ac vTjs aris émtenpoUoa, « Ebol- 
ist, Us, uxBeuud moXvrpavuocuvn fpogeAnAuOÉva: 
Ut voute pc at* 5 ko dvip 6 66olLwv cic od xal «àv 
639 vuvotxa ix0obc Gv fiiv ruv vs, "Ekv oUy Aor 
Thy Ücpixatyay tÀv £l; dyopkv BaSiLoucav xal Bwxxo- 
Yoocay Duty xal Bacavíanc, Éravca te0c7. " Eo", fos; 
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obiit, omnium malorum ea mors niihi fons et origo fuit, (8) 
Elato enim corpore, quum uxor in funus prodiret, ibi ab 
Eratosthene conspecta sensim corrumpitur. Hic nempe 
observata ancilla quie ad forum itabat, eamque sermonibus 
aggressus, heram perdidit. (9) Primum igitor, viri , (nàm 
et hiec. vobis narrare oportet) adicula mihi est bipertita , 
cujus superiora magnitudine respondent inferioribus, ac 
allera viris, altera feminis destinata sunt. Quum autem 
puerum qui nobis erat lactaret mater, ne, quoties eum la. 
vatum ire oporteret, quidquam periclitaretur uxor per 
scalas descendens , ego supra, mulieres infra , habitavimus. 
(10) Jamque id adeo consuetum erat ut uxor sapius infra 
discederet dormitura ad puerum, quo illi porrigeret ubera 
ne vagiret. Hoc diutius ohtinuit , neque ego interea quid- 
quam mali suspicabar, sed tam simplici eram ingenio uf ^ 
meam uxorem omnium in civitate feminarum pudicissi- 
mom esse crederem. (11) Interjecto tempore, judices, 
redii rure insperatus; atque a cuena vagiebat puer et qui-. 
ritabatur, quippe quem ancilla data opera contristavit ul 
haec faceret : homo enim íntus erat ; namque postea renj 
intellexi. /12) Ego uxorem jussi abire pueruloque mam- 
mas pr:ebere, quoille vagire desineret. Nolebat illa primum, '* 
quasi cupide me conspicata post diuinam moram in aedes 
reversum. | Ubi vero stomachabar et instabam ut. abiref , 
« Nimirum, inquit, ut tu hlc ancillam tentes , sicut et nupet 
ebrius trahebas. » (13) Ridebam ego ; illa assurgens protinus 
et egressa, ostium post se adduxit quasi per ludum , exemit. . 
que clavem. — Ego nihil prorsus cogitans , nihil suspicans : 
suaviter dormiebam , utpote qui ex agro redierim. (14) Ubi 
ccpit lucescere, venit illa foresque aperuit. Quum scisci- 
tarer unde janus noctu crepuerint, ait lucernam quee juxta 
puerum erat casu fuisse extinctam, quare se ex vicinia 
eam accendisse. Obticui, et ita se rem habere arbitrabar. 
Cerussa autem , Athenienses, mihi videbatur oblini ejus 
facies, quanquam ipsius frater vix triginta ante dies obierat, 
Sed neque sic quidquam de re locutus, foras abii silens, . 
(15) Post hec, o viri, quum plusculum temporis inter. 
cessisset, e£ mec domestica calamitates me longe fuge- 
rent, ad 1ne accedit vetula quedam, submissa à muliere 
quapiam quacum ille antehac consueverat , ut ego deinceps 
intellexi. Hla quippe irata et injuriose secum agi reputams 
quod ad se is, ut olim, non ventitaret, observabat, do- 
nec quid caus: esset rescivisset. (16) Me igitur juxta sedes 
meas prosstolata anus, compellans : « Euphilete, ait, ne 
me ad te accedere putes ex nimia aliqua curiositate : vir 
enim qui te tuamque uxorem contumelia afficit, nobis quo- 
que est inimicus. Si comprehenderis ancillam quie itat ad 
forum et ministrat vobis , quzestionemque habueris, totam 
rem cognosces, Est autem, inquit, Eratosthenes GEensis, . 
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t6 "Epacooüévec Ofnüev 6 cata modcnov , Oc o0. uóvov 
t)v c3» vuvaixa. BuígUapxev, d)À& xal diAac voÀÀdc: 
caírny vio cÉyvny Eje. » (17) TaUca eloUca, & dvBpec, 
£xsivo udy. dxwAdyr, P6 5b sb0box ixapavtóumv , 
xal xávra uou slc; cv yvogunv slofjet, xal peocóo. 7v 
Orop(ac , ivOujodptvos pàv &x dxx)etotny dv c 5o- 
paci , dvauiuvnoxópevoo ÀÀ 6r dv. dxslvm «7j vox 
ijóost fj uícauAoc OUpa xol 3j ab)awx, 6 oüOÉnors Ly£- 
30 vexo, Éooté c£ uot fj uv), &pusu0udo0ot. — T'aUt& jov 
mávxa. elc cv qvoyony elo itt, xal poche jv 6noplac. 
(18) ^ EX00v 56 ofxaSe ix£)suov dxoAouOriv iot tÀy 0e- 
odmawav sl; «]v dyopdv, dyay&v 9' abrhy x tGv 
éxvenBtlov vw D eyov Gc P6 xávea sUny meruoufvos 
*k qwóprvx dv «T olxus « Zol ov, Épmv, Econ 
Évoiv ónótspov oUlet ÉMéoOmi, 3 uacrtywÜsicav clo 
3$ ioova  dpxeaeiv xol qenhérorr mascacÜat xaxoic 
totoótotg Guvsyouévry , 3) xacetxougay Axavea cdi 
pn olv vaecv xaxóv, d3À& avr pvoene rap! do0 cvy stv 
aT6v fiu vuv.  Wiócn 9à unofv, d))à mdvta 
1d); Me. » (t9) Kdxs(vr 9 plv mpiivov Étapvx 
xal moiety dx£)euty Ó «x BoóAouav o05bv qàp siófvar: 
brad) 06 dq dpvlctnv "Epatosüfvou; tpóc aóviv, 
xai z(xov. 8x1 obroo 6 qotto)v sn robe hv uvaixa, 
90 den Adern fyrooapévn je mávca dxpiboe Uyveoxfvas, (20) 
Koi cóve 7/9 mpbc ck *óvacá jou. me0000a, xal vlaviy 
wap! io) Aa6o0ca pniiv mtloeaÓnt xaxóv, xat- 
qópst mpistov plv óc park t) ixgopky a)cj mpocot, 
Írecta. óc; adc) ct)eutisa eloovyeets xal e Éxelvn 
*& ypóve Tetas», xal tà alaóócouc olq tpÓrote Ttpoc- 
'Íot, xol &x Geojogoplo, doo iv. dpi Ovroc doytro 
sl; «9 lepbv ach crie penrpbe vie Exelvou* xal cd) «à 

3$ v1vóueva tdvta. dxpiboie Ormpíaaro. — (21) "Exeie) 9i 
fávta slonto abii, sixov &yo, « Onux to(vuv tatu 
gnels dvüpiomwv Ttógttat el O3 ui , od0Év Got xuptov 
lovec c). mpl fp ópoloynufvev, — ABS 0f os iv 
«ürogdpw caUrd qot émiettar Py vào o00iv Bfo- 
pt Aóquv, dÀÀ& «b Éoyov quvspüv. evéaOnt, elxso 
oUvuc Dye, »— (23) oA óqec to0ra ovis. — Kol 
pevk «aUa. Duyíévoveo. fis£oat véacapic 7| mávcs , x 
40 Pyà peto Opty caxpnplotc émet. IIpitov 81 81- 
qiauc0n: BooAopat v roa Olvea «7j t&Xeutala fi£on. 
Xóorpxto; 3i» uot émvríietoc xal oec. — Toóto fov 
6ebuxóvoc lóvri d£ dypoU dmívrnsa. — Elóox 9 io 
8c covixaU ta. dgeypívoc ob8lv àv. xavaY porco otxot 
tiv inven Otlow, éxé)suov auvDsceveiv xal £0ovctc ot- 
xaós éx dud, dva6dvtec el; v6 Omtpoov SetrvoUusy, 
94 (15) "Ere, 84 xe nori) eUgsv, Extivoc ply. dxvv 
éyp&ro, 46 0b ixd0suBov. — 'O 9' "Epatosüf£vrs, & dy- 
Épsc, elaépysras, xal f; Ospámawa. éneyelpaod e so0Uc 
qpátet 6v. Evbov dov(,— Kàyo slow Exelvn émpeAsi- 
cÓat tic Odpac, xavaÓXe cwrnT, éépyopat , xal ági- 
xvoUp.at Oc tbv xai tdv, xal vobc év Évbov xatéÉAa6ov, 
toU Bb oüx émibzguoUvrag sbpov. — (24) IagaAa6ov 
E 9^ c olóvee dy mOalorouc ix. t&v. mapóvroiv EGdodov, 
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qui non tuam solummodo uxorem, sed alias quoque 
bene multas, constupravit : hanc enim arlem exercet. » 
(17) Haec locuta, Athenienses, ablit : ego vero conturbabur, 
omniaque mihi in mentem simul veniebant , e£ suspicion 
plenus cogitabam me ín cubiculo faisse occlusum  recor- 
dati illa nocte crepuisse utramque januam, interiorem el 
anticam, quod nunquam antea factum erat, ac demum vx 
mihi visa erat cerussata : hzc, inquam, omnia mili in 
mentem veniebant, et eram suspicione plenus. (18) De- 
mum reversus jussi ancillam me sequi in forum. Quin 
quum ad meorum familiarium quendam adduxissem, dixi 
me omnia que domi fiebant plane perspecta habere. « Tibi 
igitur, inquiebam, ex duabus utram malis conditionem licel 
eligere, aut verberibus csesam in pistrinum detrudi, ubi mr 
lis teneberis fiuem nunquam habituris, aut qua vera sunt ir 
dicantem nihil quidquam mali perpeti, at delictorum tuorum 
a me consequi veniam. Cave autem mentiare, sed omni 
eloquere quie vera sint. » (19) llla primum negabat frites 
meque exsequi jubebat quodcumque animo collibitum est 
meo : se enim nihil conscire. Quum vero Eratosthenem ve 
minavi, atque illum dixi ventitare ad uxorem meam, 
tunc valde perculsa est, existimans me totam rem ot gesà 
erat compertam habere. (20) Ac tum demum ad ges 
mea procidens, fide a me accepta se nihil quidquam meli 
passuram , indicium fecit ; primum, ut homo post exsequi 
se congressus fuerit , deinde, ut ipsa post aliquot moras il 
lius sermones ad heram tulerit, ut hera tandem persum 
sit; quibus viis modisque ille ad hanc accesserit; qu 
pacto Thesmophoriis, dum ego rure degebam, uxor me 
profecta fuerit ad templum matre illius comitante; e re 
liqua omnia quz gesta erant accurate enarravit. (2! 
Facto indicio, « Cave, inquiebam, quisquam a te ret 
resciscat; aliter quee inter nos convenere, prorsus iri 
erunt. Volo autem te mihi hzec re ipsa commonstrare; 0i 
hil mihi verbis opus est; oportet rem manifesto videam 
utrum ita se habeat. » (22) Id omne illa in se recepit. Pos 
liec intercesserunt dies quattuor vel quinque, ut vobis eg 
validissimis argumentis ostendam. Sed pramiltam qui 
ultimo die facta sint. Sostratus erat amicus mibi et fat 
liaris. Huic sub vesperam ex agro revertenti obviam factut 
sciensque tam sero redeuntem nihil eorum quie necessari 
erant domi nacturum, jussi mecum ccnaret. Domum Wd 
tur ad me profecti et in superiora conscendentes, conari 
mus. (23) Quum vero ille bene se curavisset, domum abiit 
ego autem cubitum ivi. Interim Eratosthenes , o virl, in 
greditur, et ancilla statim mihi excitato narrat bomine 
intus esse. Quam ubi admonui ut januam curaret dilizetle 
descendo et foras exeo tacite; ad hos, ad illos accedo ; ef 
quos domi offendi , erant etiam quos peregre profectos ntt 
lexi.. (24) Assumptis igitur ex iis qui aderant quam plur 
mis, redeo; et faces nactiex caupona quae erat in vicinia, i 
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yéusüa, dvswyrpdévne 7j; 8pac xal Gro «7 dvOporrtou 
xrpemxtuuguévne. — "füoavtec 96 «3v 00pav toU Depa- 
tíou of ydv toot elotóvrec &cx slbouv aícov xataxs(- 
prov api «Tj uvatx(, ol. 8 Gorspov dv t7j xvn Yu- 
viv formxóza. (1s) "Exyà 9*, 6 dvBosc, naváGac xata 
6 6d)) aütov, xal vo etos Trpuryaov elc coUruOty 
xal àxouc Jpotwv Bux «( 66olzet slc cv olx(av «3v 
ly eloubv. — Kdxsivo; dóuuiv plv Ópolóqu, fvri- 
Ódut 06 xal ixívsue p, aUrv xvtivat, d) dpyóptoy 
xpífacüat — (2e) 'Ey 9 £lxov Urt « Oüx iy ct dro- 
xtv, &ÀÀ' 6 ve móAeee vópoc, Üv. au rapabalvov 
fipl Üdtrtovoc càov fjBoviov Emovíiou, xaX pav sou 
TooUtoy áp ovn dEap.apeáveww elc yv vuvatxa c)v 
ls luz xat elc coUe vaidac toUc doc 3) cote vouot; e(- 
$eolat xal xócqtog elvat, » (17) Obtux, o dv3psc, bxet- 
vx. twituy Íxvjtv Ovrtp o vóuot xsÀtóouct tobc tà 
TorUta modttovrac, oUx slgapmag0de ix c7; 6000, 
QU ixl cy. éaclxv xavaquyov, Gans obro Aéyoucv 
*ix yàp àv, Gor, dv «6 paio mn yele xavíntotv 
tiic, vtpíaroea 3? aüroU ci qrips, (vbov B3 dioav 
éipwzot togotot, oq Dtxgu[riv oóx fjbivato, ots 
9 el5noov obrs EüXov ove do o08lv Éytv, & cobc slo 
Wvrac by duóvato. — (25) "AXX', à. dvBosc, ola xal 
ipi; eidévat Uvt ol 0) cà Bxaia mpdttovtts oby 
looyoUet ToU éyOpouc Msi din, GJ abro 
Wbéutvot xol ck «otaUTR uy aveuvot ópyàc toic 
lxo5ost xac coy cà D(xaux vpavcóvcov mapacxtud- 


(wm, ipsrov uiv ov dváyvm0t «bv vópov, 
NOMOZ. 


31. Oix ugue cet, e dvBosc, 2" ÓpoAóqui d&i- 
5 xiv, xal meae piv p) dod, JivriOOet xo ixéceutv, 
ézorvty 9 Érouxoc 7v xphpata. Eyó 3i cQ plv 
bulsos euejutt o0 GuveyOpouy, Tóy DÀ vfi, mÓMteX, 
Yigoy Toiouy elvat xuptubrspov, xo vautnv DAa6ov t1 
Vxry, fy Ousie Duxatotátry slvat fyrmodyavor tois cà 
furta imtvteos0ougtv drdLate, — Kal. ox dvdÓns 
Tózwv páprupse., 
MAPTYPEZ. 


$. "Avévwfi, BÉ got xal voUtov 10v. vópov ix. tT 
m ET: "Aptlou t&Yov. 


NOMOZ, 


* "Axeert, e dybptc, Utt abi vi) Oxactnplio ci 
É Apelou máyou , xal tárQióv isti xal i9 Óp&iv 
éxoMbotat cob qévou «à; BÍxac Budtev, Buapoiióny 
vtt. tojtou 13) xavaytvaoxsty qivoy, Ó àv éml 0d- 
up «3 ÉauroU uotybv Aa6ov cvaítny tÀy tuusplav 
Tw. (sr) Kal oro cgó)pa 6 vouoüécne inl 
Tii Try staic vuvaust B(xata cauta. fjreaco elvat, cs 
8$ xal ri voi; xa) Aaxaia taie Bidrtovog ditate cv aUc)v 
Voy exlra, Ka(vot 80v Ut, ef vta lys caía 


protrusis foribus cubiculi , qui primi nostrüm ingressi fui- 


mus, hominem conspeximus adhuc uxori mes: accubantem, . 
qui serius, nudum in lectostantem. (25) Equidem , Atbe- 


nienses, eum ictu prosterno , e£ manus post tergum redu- 
cens et vinciens, interrogavi quare tam contumeliose egis- 


set, domum meam pro mxecho ingressus. llle confessus: 


factam a se fuisse injuriam , suppliciter me orabat ne ipsurn 
interficerem, sed pecuniam uti exigerem. (26) Respondi, 
« Non ego te interficiam, sed interficiet lex civitatis quam 
tu pre voluptate contempsisti, qui maluisti tale facinus 


patrere adversus meam uxorem liberosque meos, quam le-- 


gibus obtemperare atque moribus vivere compositis. » (27) 
Ita, o viri, ea ille consecutus est quae lex eos consequi ve- 


lit quitalia facinora perpetrare sustinent, non correptus. 


e via, neque ad focum confugiens, ut isti priedicant. Que 


pacto enim potuit, qui statim in cubiculo concidit a me per- 


culsus? Manus autem a tergo revinxi, ac tot homines intus 


erant quos ille effugere non poterat, neque ferro, neque 
fuste, neque telo quolibet armatus, quo se adversus 


ingressos defenderct. (28) Verum enim vero, Athenienses, 
vos omnes scire existimo, viros injusta facientes non fateri 
adversarios suos vera dicere, sed mendaciis e pravis artibus 
instructos, animos audientium contra eos qui justa fa- 
ciunt irritare. Primum igitur recita legem. 


LEX. 

(29) Xon negabat, o viri, injuriam, sed confitebatur; 
meque enixe rogabat ne se interficerem , et mortem paratus 
eral pecunis redimere, Ego vero sestimationi illius non 
concessi ; at civitatis legem potiorem esse existimans , eam 
sumpel vindic(am quam ipsi vos statuistis contra talium 


facinorum auctores , tanquam justisslmam. Et horum mihi | 


testes ascendite. 
TESTES. 


(30) Recita mihi preeterea hanc legem ab Areopagi curia 
in columna inscriptam. 


LEX. 

Auditis, Athenienses, senatui Areopagitico, cui quum pa- 
trium fuit, tum vestra memoría redditum est, de cede 
judicare, disertim esse praescriptum , eum hominem ne cs 
dis condemnent, qui mechum deprehendens prope suam 
ipsius uxorem , istiusmodi poenas sumpserit. (31) Atque ita 
firmiter existimavit legislator hac justa esse et equa de 
uxoribus legitimis, ut etiam de pellicibus, minore certe 


pretio dignis, eadem statuerit. At enim manifestum esi - 
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pto cutoolav inl caic yapacaic, Pxolnssv dv. vov 
$1 o0q clé xe àv caícrs layuporípav Ex" Dalvau Etu- 
peiv, Àv aUcÀv xad éri rai; xaX axaic Jtieos v(vtcüa:t, 
"Avd vot BÉ tot xal voUcov vóv vójsov. 


NOMOZ. 


&3. "Axoótte , dvOorc, xt xe)udet, ddv cic dvOpumov 
dAeó0spoy 3| aióx alcyovn Bía, Dv chv BAd6nv 
«0 Gpeety, ikv 03 uvaixa, £p olomto droxtelvew. Éte- 
Gtty, dy. xoic abroio evégsatat, Oütox, ^ dvópsc , touc 
Biatopévou, Zuvrovoc Urplac dt(ouc fyríaato elvat 5) 
*oUc TÓovtac: (33) t&v pv yàp Üdvavov xacívvo, 
toic 0$ Ovx) (xolnos cv. BA don, fyyoóutvde xouc pàv 
Burrpacropévouc Bla 0mó vov Buxoülvrov pustiato: , 
cobe 08 veloavxac o tuc adtóv cüc uy &c DuxgOslottv 
95ó)o. olxttorépac aroi, mouiv vàc GJXovolac vuvatxas 
3| oi dv8pdat, xal nücauv ix Gxslvo, viv oixlav veyo- 
vévat,, xai voc TaiBac dosAouc elvat 6xorípuv vo [yá- 
Vouaty Üvcte , t&v dyBpoiv 9 «Gv potyGiv* dv0' v 6 «v 
vó.ov «iet Odvaxov abroic éxoinos cÀv Cnulav. — (24) 
"Exo volvuv, & dvbpsc, o plv vópot ob. góvov dnt- 
qvoxócac elol [13 dóuxeiv, dà xai xexe)euxóves vaUt2 
b cJ)v Bbcny Aag Odyety * dv Óyity 9 Earl móxepov jp) xoU- 
t0uc logvpob 3j un Bevbc delouc slvax. (5) "Ey plv vko 
e.a Tdoac tke móAete tk voUro cobc vóuouc v(OccOn:, 
(va , tpi y. àv mpzypdvov. dxopüputv, map voírovc 
iM0óvese axepoputün B cx fiut motntéov iexiv, — Obs 
tovov mepl vGv. totoUtuv. voi, dàuxoupuévot TOL RU tYV 
BÉxnv Aag Odvety mapaxs)sóoveot, (se) Olc 6j diio 
t)» abc) vvogeny Éysw* el 5b pef, votaí rnv dBetay xot 
10 p.oxyot movfjottt , óc xal touc xXénrac énapsive oa- 
Gxetv gotf0Uc tlvat , eo. sloórac Ort, kv caíTnv tv 
alciav vspl Éaucióv Aéyoot xal dr toUto 9daxwcty el 
vàe dA)otolac olxíae eloiévat, od5st, abco)v Gyevas 
IIdveec y&p elsoveat vt cob. àv vduoue c7 poty (ac 
yatpsc» düv Gel , cv 5d gov cv Oper£oav Brbvac- 
«Ucn dp lavi mdvtov tOv £v vj mÓAet xupuotátn. 

31. Exépaa0s 51, & dvBpsc* xatoyopoUet vp uou óx 
I$ £6 c) Oepiratway £y Exelvn «7j fiif oa peceoetv dxé- 
Jauca vàv veavíaxov, "Exo à, c dvàpec, B(xatov piv àv 
mouiy diyoupemy dortvtoUv. toto tbv c] Tuvarixa 13 
iy Bigüs(pavra. Anpdvo * (35) el. plv. &p Xov 
slonpdvoy, fpyou 51 unBsvüc qeqsvnuévou. jeeceAOsetv 
&xé)suov ixsivov, dbixouv dv- ei 8à. 5n mávtov Óta- 
menpaypévov xal moAAdxig sloei7).u0ót0c slc t3) olx(av 
v)v dp pstrtoüy. vpónto DdtOavov abróv, awppovitv 
20 £p tov SjyoUueny. (39) Exépao0c Bà 8t xal vara qe4- 
$Sovrav fqbuoc ÓÀ dx vüvÓe vvoota0:. "Epgol yàp, 
| € dvópec, Ürep xai mpóvepov sirxov, oo Óv Ziotpa ve 
xal oixsix Ouxelusvos dravriioac £& dyooU epi flou 
Sucu e cuvsDe(nvet, xol drei) xa)óx efy ev avt) , 
dmi dyrro. — (40) Kalcot mpGxov ulv, à &vBprc, év- 
Ov Once Ort, el àv buvg vj voxsl év9 éneÓobAsuov 
25 "F^wcogü£yst, mórspov 7jv uot xptivzov abri éxíou0 
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quod, si ullas poenas graviores habuisset, eas utique staluis- 
set de violatis uxoribus : jam autem quum de his non po- 
tuerit graviores excogitare, easdein pro uxoribus ef pro pe- 
licibus irrogare placuit. Recita tu mihi hanc quoque legem. 


LEX. 


32. Auditis, o vin, legem jubere ut, si quis bominem 
ingenuum aut puerum vi constupra verit , mulctam luat 
duplam ejus quam lwuissel servo duniaxal constupralo; 
sin matronam vi stupraverit, super quibus deprehensum 
moeclium occidere licet, iisdem ille poenis teneatur. Adeo, 
Athenienses, qui vi aggrediuntur, eos legislator minori pena 
dignos esse existimavit quam qui blanditiis. (33) Hosenim 
capite damnavit , illis duplam mulctam inflixit, arbitratus 
eos qui vi rem perficiunt, iis odio baberi quibus vis infer- 
tur : qui vero blanditiis, animos ita penitus vitiare, ut alie- 
nas uxores sibi benevolentiores reddant quam maritis, ul 
tota jam domus penes ipsos sit, ut denique liberi incerta 
conditione nascantur, utrum scilicet ad maritum pertineant 
an ad moehum. Quibus de causis legislator poenam illis 
mortem statuit. (34) Me igitur, o viri, nonsolum crimine 
absolvunt leges, verum etiam jusserunt ut bas poenas repe- 
terem : jam vero in vobis situm est utrum has leges ratas an 
irritas fieri oporteat. (35) Equidem arbitror omnes civitates 
ideo leges perferre, ut ei quibus de rebus ambigatur, ab iis 
consilium quzrentes, quid nobis faciendum sit perspici 
mus. Atqui ille injuria affectos hujusmodi popas ab bu- 
jusmiodi hominibus repetere hortantur. (36) Eandem vero 
etiam vobis ésse sententiam censeo ; sin minns, eam peccamii 
licentiam mechantibus concedetis , ut fures etiam vestra fa 
cilitate adducti se mxechos profiteantur, persuasi nempe si 
ad eam causam confugiant, et idcirco se dicant in aliena: 
tedes ingredi , neminem fore qui ipsos attigerit. Omnes enim 
sentient leges adulterii flocci faciendas esse, vestram solum- 
modo sententiam pertimescendam , utpote quae sola sil 
omnium in hac civitate rerum arbitra. : 

37. Animadvertite, queso, Alhenienses. Me accus 
quod illo die jusserim ancillam juvenem arcessere. Ego 
autem, o viri, fas esse existimassem uxoris mese stupralo 
rem quovis modo deprehendere. (38) Si enim, sparsis dur 
taxat rumoribus et re infecía, jussissem arcessi, sane pecct 
sem, Verum quum ille omnia jam perpetravissel, etin edd 
meas stepe fuisset ingressus, profecto me sapienler epsst 
arbitrarer si quacumque potuiseem ratione illum dere 
henderem. (39) At videte latos el. hzec comminisci , quod e 
hisce argumentis facile erit judicare. Mihi enim , Athenien: 
ses, ut jam dixi , Sostratus, amicus meus et familiaris, € 
rure obviam factus sub solis occasum mecum una ces 
et ubi se bene curaverat, domum abiit. (40) Jam aule 
hoc primum cogitate, o viri , utrum, si in illa nocte Er 
tostheni insidias struxissem , mihi safius fuisset alibi 0 
nare anconvivam domum ducere; ita quippe effecisseit 
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yip dv fjvvov évó)enaev. ixeivoc slaeXOety. el; c)v ol- 
xav, Era Sox&) dv Opiv «bv cuvBevnvoüvra dosis uó- 
wx xavoÀewpÜTvat xat fonuos vevécOni, 3) xsAeUsww 
ixsivoy uévety, Vva pev. dpoU cov jsotybv Écutoprtxo ; (41) 
"Excita, à dvpsc, oUx &v Boxio uiv cote émvenDetote p.e 
fu£ozy mapavyetÀat, xal xs)sügat aüvouc auJAevTvat 
3) tic olxtay t&v. guo. Gv éyvuváto, ud)Aov 7| éxed) 
viywca jo0óponv cj, vuxvóg meptvp£yetv, oüx . elbix, Óv- 
ma olxoc xacca Av ppogan xal Ovrvva: (to; xal óc "App.dótov 
piv xzl «bv Seiva jÀ0ov oüx éminuoUvrac ( o0 yàp 
Xinv), évípouc 8à oóx fvóov Óvrag x«v£la6ov, ob; 
U' clés vs 3v Aa Gov. E6d iov. (12) Kalcotys el mporidetv, 
oix àv Doxio Ógiv xal Otpdmovra, mapaoxsudouc0at 
xxi xoi; giÀot; wapayysiAxt, (v' dig dapaMéarara piv 
85 or, elofew. (cL Xo djBeww sU ct xdxetvoc elys mib- 
piov;), &x tsevà mAÀslotuv 8& aprópoy cÀyy ciuoplay 
ixowüpny ; vuv Ó' oU0iy slBx v&)v dcopévery dv dxslv, 
vij vxtl , ole olóq xe jv rapéAa6ov. Kal uot dvds 
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43. T&v plv p aprópuv dxoxóxte , o dvbpsc* oxéda- 
ch à mag. Ggtv aO tole orto mel voívou coU modvua- 
TX, UntoUvtec e cto pol xal "Epacos0fves Zy0oa. v«- 

V Yéviyrat xürroce TX vaucrc. (44) Oü!suíav vào sb6pá- 
ett, Obre q&o cuxogavt&v voaode pe Prodiato, oüxs 
lxbd)ety ix. tic reÓAetI C Émeyelpnatv, obs (3lac Oase 
Oudtrro , ore auviíóst xaxóv o00iy Ó byó 8sbwoo ul 
Tt tüfoeu éxeOUpkouv a0xóv dxoMaut, oUre el atta 
Buzpoldusww, TAmttow xgüpava VfjpsoOni* Éyiox vào 
totouvey xpayidiecov Évexev Odvarov dUxAot; ém6ou- 

96 sieur. — (45) Tocoórou tolvuv Sti 2 Aotoop(a 3) sapo: 
va 3 d) cw Oagopk fiiv qeyovévat, Gave 005i 
lopaxax 7v àv divOpterov motove mv dv Éxslyn c5 
voxt,  'T( àv ouv BouAOpvoc dy cotoUrov x(vOuvoy 
ixwbóveuov, el i c pé uarcov tijv dOommpdicov jv 6x 
zür00 3Bumévoc; (46) "Encita mapaxuAdgac aütOq 

$ u&ptupac 3066ouv, Ev pot, slo db(xex, Eneüóuouv 
abstv áxoMgat , unBéva. uot coco auveibívat ; 

€. "Ey plv oóv, à dvàpsc, oüx lBlay Grip lpaxvtoU 
volto ceUcnv vevéatat cv cuuoplav, iX Onip cXc 
z))swc ámáanc* ol yàp cotaUra. mpdrtovrto , 6p5vcte 

da ck áfa mpóxsvtat vOv cotUTOV ÓpaoTR.G toy, 
Tow ec vobc dO.ow; ibapaovlsovvat , dkv xal Opdc 

— epist civ abc qvdumy Éyovrac. - (u$) EL S8 pj, 
*0Àb xáíJiuoy coUe uv xsuuévovc vóptouc iota , 

19 ioooc 8b Octyot, ivive, coc [xy .QuAd exovvac Te 
fru» vuvaixae aig Crate Cnpuocougt, coi Bi 
Poulouévow, elc aU rác &áy.aprdvety mJ dióetav mtovj- 
«wt. (49) TIoÀb yàp obco Duxaórepov 1] Gro «Gv vó- 

pev sobc oA (cac dvsBpsüsaQat, ot xsJaDovct uév, idv 
*W uoryby Ad6n, 8 xt Bv oUv BoUAmtat ypijsOat, ot 
ORATORES. | 
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ut adulter meas zedes intrare minus auderet : deinde, an 
videar vobis, hospite dimisso, solus mansurus fuisse et 
omni auxilio destitutus, an potius jussisse ut is maneret , 
et una mecum ponas exigeret ab adultero? (41) Ad po- 
stremum, Athenienses, nonne vobis videar amicis de die 
precepisse et cohorfatus eos esse ut in sedes familiarium 
in proximo convenirent , potius quam , ubi illum intrasse 
cognovi , per noctem discurrere, ignarus quem domi re- 
perturus essem, quem vero foris? Nam ad Harmodium 
quidem illumque atque illum postquam veni, eos peregre 
profectos ( id enim nesciebam ), alios foris esse reperi , adeo 
ut iis quos possem assumptis domum redirem. (42) Quod- 
si rem pre&vidissem , nonne vobis videar servos inst ruxisse 
et amicos preemonuisse, quum ut ego tutissime intrare pos- 
sem (qut enim noveram utrum ille quoque ferrum haberet ? ) 
tum ut penas coram quam plurimis sumerem? Jam vero 
nihil eorum previdens quie in illa nocte futura essent , quos 
potui adduxi mecum. Horum mihi testes ascendite. 


TESTES. 


43. Testes audivistis, Athenienses. Jam vero apud vos- 
metipsos ia de hac re considerate, ut investigetis utrum 
mihi cum Eratosthene ulla unquam intercesserit simultas 
prseter hanc solam. (44) Nullam omnino reperietis. Neque 
enim per calumniam criminis in remp. commissi me reum 
egit , neque patria ejicere studuit , neque privatis de causis 
in foro mecum certavit, neque mibi scelus aliquod conscivit, 
quod ego veritus ne quis rescisceret, istius mortem ex- 
petivissem; neque ex nece ipsi allata quaestum aliquem 
exspectabam : nam horum causa nonnulli sibi invicem 
exitium meditantur. (45) Atenim tantum abest ut convi- 
cium aliquod, vel temulenta rixa, vel alia quaevis discor- 
dia inter nos fuerit, ut hominem in illa nocte primum vi- 
derim. Qua igitur mente tantum adirem periculum , ni in- 
juria longe omnium gravissima ab eo affectus fuissem? (46) 
Deinde, an is sim qui scelus committerem advocatis testi- 
bus, quum mibi liceret, si illum injuste perdere voluissem, 
idem facere remotis testibus? 

47. Equidem, Athenienses, eas poenas quas sumpsi non 
ad me solum privatim pertinere arbitror, sed ad univer. 
sam civitatem. Nam qui ejusmodi facinora perpetrant, 
ubi viderint qusnam legibus proposita sint hujusmodi fla- 
gitii$ praemia, minus prompte in alios peccabunt, si vos 
quoque videant eodem ésse animo. —(48)Sin aliter sen- 
tiatis, prestat sane abrogare Jeges positas et. novas per- 
ferre,. quz suarum uxorum custodes vigilantissimos 
graviter mulctent, earumdemque stupratoribus magnam 
impunitatem concedant. (49) Id enim multo justius foret, 
quam cives in insidias ducl a legibus, qu: jubent quidem 
ut, si quis adulterum deprehenderit, de eo statuat suo 
libitu, majus tamen judicii periculum iis afferunt qui in- 
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P áyGac Devócspot soi. dOixoupivot, xa soia 
15 3 coi, xapk coc vóuouc à« dYlatplac xavatwsgUvout 
quvaixae. (5o) "Ey& yko vUv «al mpl «oU adyp.xcoe xal 
mepl viv y png dixo xal sep vüv doy &xávcov xtv- 
Suvebo, Bri vois vic mÓAte vÓpiotc Enttópony. 
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i$.— Et yv foyosuvy dióv «& elvas, & mapóvec éxl vipàe 
«i Tágg, Ay Aca: ch Gv dv0d8s xeuévov 
dyBpiv doscílv, lyspsyduxy àv. vois ixavysatw ix 
abcotc dE GA eov fpaagbov Mere Exi, 6b mot dvüpto- 
mote 6 mie y póvoc oUy, bxavoc Aóyov Taov mapaoxsudcat 
29 coi; toU (pyos, Duk voUto xal fj mius pot Box , 
mpovooupévn tüjv iv0dbe M[óvetov, d£ OMou v3yv mpós- 
euEty mouicodat, fjyoupévr ore Gv. pura GuT[w- 
pet aUcobe map vüiv &xoucáveoy vu dvatw. (2) "Opox 
$6) 6 plv Aoc quot mpl toUmov, 5 à' àv&v o0 mpoo 1à 
coócuy Épyu, dXX ple vobc modrepov ix abro elpn- 


$5 xóva,. — Tocaórry yàp dipfoviav mapecaxsóacty ff TOU- 
TV àptv xal oig wouv juvapívotg xal toic elxsty 


BovAnBetctv, &acs x«À plv xoXÀk «oic tporépois ep! 
abcóyy eloriotat , qoXAk à xal ixelvot, mapadeAsigOat, 
fxavk Bb xal vote dmtyeyvopdvois üeivat eiretv oUce 
qào vc Extipot olet OnA dere obbspaic , mavexyoU 3l 
xoi wagk mew dvOpomotc ol và aürv mevÜoüvtte 
xax c&e toutov &otrüc bpivoua, 
so — 3. HipGtov lv oUv toc maÀatobe xtwOUvouq TOY 
mpoyówov Bleu, pvfunv mupk cre oque )a6ov * 
d&ov yo mücw dYüpomow xáxs(wov — psp viaOot , 
Gu vobvrae ulv dv vais iiaic, Myovrac 8 dv. cate vv 
éqa06v pvfpau , TMADvtas 9' iv voi xatpot toic 
«otoótot; , TratBedovtus 9' dv cole viv vsOveortoy fpyo« 
cobe Covtac. 
4. "Apotóvic p "Aptex plv «b xoay 702v Ovya- 
vípec, olxcücar 0l mapk rbv GeppebDovea movagóv, 
35 uóvat uiv érmwogévat oio càiv mpl abcáq, vocat 
36 cy máveuy üg' (rrouc dva6daat, d dvsz(otux 
BU dxeeiolav r&v. dvavslay fipouv pgdv «obe Qsuyoveas, 
dnDatroy Bà. too  Üuoxovtas , ivopsi(ovro àtà «v e 
Voy lv iov dvBpsc $ t cy. gUstv uvae * mov 
439 Uxouv «Gv dvBpiov vato duae Óvagéptui d vato 
Wbíotc DOslrrev.. (5) "Apyousxt 8b moXGv &üvoiv, xal 
t0 Épyo tdv cobc mgl absàg xavadsDouAcpevat , Àóvo SE 
mot vijoUe vj yopus áxojoucat xoc péta , xoXXTC 
Mine xol gueydAme. Dmlboc ydp mupaAa oca à 
poyuórac civ ÉOvüv lavpértucav imi vívÓs cv 
aiX.. "TuyoUcns 8' droty dvBpüv 6polac ixvísavro 


vic oye $3 iot, xal dvave(av v) BóEav «T Wpo- 
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jurism sunt perpessi quam lis qui prseter leges uxores alie- 
nas dedecorant. (50) Ego enim hodie ia discrimen viz, 
fortunarum, et reliquarum rerum omnium venio, quod 
civitatis legibus obtemperavi. 





IT. 


ORATIO FUNEBBIS 
IN CORINTH] ORUM $OCIOS. 


Si existimarem, o vos qui huic sepulcro adesüs, fe 
posse ut oratione quisquam assequatar eorum virtutem 
qui hic jacent conditi ; expostulaturus forem cum iisqui e* 
paucorum dierum apparatu laudes ipsorum preedicamdas 
mandaverunt : at quoniam tempus vel longissimum nulli ho- 
mini sufüceret ad concinnandam orationem horum gests 
smqualem, idcirco mihi videtur civitas eorum qui hic 
dicturi sunt rationem habuisse, dum exiguum tempori 
spatium ad preeparationem constituit , quod inde preser- 
tim putaret ipsos ab auditoribus facillime veniam impe 
traturos. (2) Est itaque mihi de his dicturo certamen pro- 
positum non cum horum praeclaris facinoribus, sed cum 
iis qui prius in illorum laudem dixerunt. Tantam enim 
rerum dicendarum copiam virtus illorum suppeditat i 
qui res gestas vel carmine vel soluto sermone omar 
queunt, ut quamvis multa dicta sint à prioribus, mulla 
tamen ab ipsis omissa reperiantur, nec pauca etiam posle- 
rioribus adhuc supersint enarranda. Nullius enim sunl 
neque continentis neque pelagi exsortes , sed ubique in po 
pulis sunt qui, dum sua ipsorum mala lugent, horum vi 
tutes decantant. 

$. Primo itaque loco antiqua majorum certamina pv 
gequar, quorum memoriam (ama nobis reservavit. Dec 
enim omnes homines illorum quoque meminisse, alis il 
carminibus cantantes eorum nomina, alias appellat- 
tes in commemorationibus virorum fortium, alias debito 
prosequentes honore in temporibus huic nostro sig 
libus, et mortuorum exemplis eos qui vivunt instituentes. 

&. Amazones igitur, antiquum genus, Martis fuerunt fili, 
quz juxta Thermodontem fluvium habitabant, soliqW 
omnium circa populorum ferro armabantur, ef prim» à 
equos ascenderunt , quibus hostes necopinaniet, insolit£ 
que rei ignaros, et consequebantur in fugam verso, 
persequentes effugiebant. Videbantor autem .ob fortia 
dinem viris ascribendte petius quam ob sexum fegiins 
Putabantur enim megis preestsre viris animo quaE nid 
cedere, (5) Multis cirea gentibus imperitantes 9 2 
actis, celebrem nostre patrise gloriam quum fando wet 
pissent, summo amore laudis et spe magna docte, bd! 
coeissimis nationibus aseumptis, huic eivitati belU 
intulerunt. Quum autem incidissent in viros sirenuo 


animos nature ipsarum congruentes macte el opinioBe 
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fone Aa6oUat Sov ix civ xtyUvoy 1 ix 1ü)v av- 
udrav Éofv elvat quvatxec. (e) Móvai 9 abvo'is oóx 
(9eyévero ix vüiv fpkaprnpévov atloósais &dycetvov Tel 
ebw Aem BouAeUcac0nt, o08  oixaBe dmsMouGaw, 
üxeyqetlat vfv ca agerépav. aüc&iv Duatuy (av xal civ 
futrípev moovÓvwpw dpevüv: aütoU yo drolavou- 
em, xal $Gxwy. ti, dvolac Goucat, 17j08e. uiv tfc m- 
$t Gk cy doeriv düdvacov uviuenv. émolnsav, TÀv 
8i iavréy xatpl5a. Ot vv dvüd5s cuu qopkv dvoyvuuov 
xetíernsaw, — "Exsivat putv ovv 7j; dAAotplae do(xug 

ixtipujeucat cv Éaurüiv Gualoc dxoAscav. 
7. Adpdorou à xe IIoXuve(xou, ir 8625 ezpa- 


stucdvewv xal fyevnOfvvov pn, oUx &ovrev Ro3yslev 


Éirruy tobg vexooUc, Aünvaiot ^yncdpevot ixstvouc 
phy, cU 3o lxouv, dixolavdveae Sbeny Ey etv 7v aep(o on, 
l6 100g 8$ xdrto và aÜvOv o0 xoptaa0ai, (epi)v Ó3 pat- 
vouévov tole dve» touc decÓcio0ni, «0 piv mpoxov 
ziujaycts xfjpuxae £Síovvo. abrüv Oouvat Thv tv vt- 
xo&» dvalosgtw, —— (8) von.itovess dvBpGv plv dat 
elvat (ovra toc EyOpobc muucopijoaa0at, driocovtuy 
8l eget adcols Év voie viv vaÜvsotty cioj.aot c) eb- 
duylxv Emebxvuatat, o0 Buvdptvot Bb coíro «uy tiv 
lexottucay w^ abtoUc, oübepalic Dtxgoplic mrpórepov 
s rox. Kaduelouc 6207 0íonc , 008 coic Goatv "Apysluv 
yooióusvot, — (9) dk «obe veüvairtag dv cio moMpuo 
dLoüvre tiiv vopetloudveov. cur vet mo tous év£pour 
Uxlo du.govípery éxSoveucav, Urlp plv cv, iva. wn- 
x£v tlc coc celveireus Eapaprávovtto melo mpl voUc 
(oic iuGolawatv, Orio ài civ Éc£owv, (va. 13) npóce- 
pv sl; cy abri dmílÓee: matplou cus druyi- 
x om xal "EXXmvuxo0 vópou cvepnüévrec xal xotvTje 
Dx fuxproxóree. — (10) Taura Survonfüévrec, xol 
9hc dv 7&9 moAÉ ju tUy&c xotwàc éndvtuv dvÜparmty vo- 
utovtec, voXAobe uiv moAeglouc xtoputvot , vb Bà Oi- 
xatov Éroveec có quy ov, Evbuav wur ógevot* xa ot Gri 
tic tíyse énapfévero pueltovoc mak Kabpslov ctu- 
plac ixeüónaav, dXX dxslvot, plv vil. c7 dasÓslaq 
s tiv Íavrtiv doeviy imadtLavco, uücol 0 Aabovrec xà 
dia Gvzsp Évexzv. dglxovro, obe "Apyslov vexpouc, 
Üzjay dv t5; abcGv "Exsucivi, IIcpl plv 00v touc dito- 
Üavóvrag tov Éxcà xl Gjbac xotoUtot vydvatv. 
ti, "Yocípi 51 yoóvo, ine) 'Homosis piv 8, dv- 
Üpertoy Tjpavlam , o Ob maióee aocoU Éoruyov uiv Eó- 
puctéa , ÜExxóvovzo Bb rb dvo t&v "EXXivov, ol- 
eyuvoud very plv xoi Épyotc , qoboopávev Bà v3» Eüpu- 
9 cBoc Bóveu.tv, douxóuevot ele cíjvós c) má ixérat 
ll iy Beoiov dxofltoveo — (12) dEatcoupíévou 51 aO- 
toc EbpooQéeoc, 'À Unvatot oUx 10.5av ix5oovot, à) 
* "HoaxMouc dpstiy iiAXov j8ouvto 7| «v xÍvBuvov 
tiv Íxuti)v époDeüvto, xa 7?) ,(ouv Ünip Tàv dcOavsccé- 
uv ua coU Buxclou Bux dy sation uiv 1) voi, óuva- 
Bévi, qapiduevot moUc Un" Exelvor duxoupdvouc ix- 
Vora, (12) "Ercwtpareóavtos 0 Eópva0íoux p.evà tiv 
15b bulwo 55 póvo Tlelonóvensov Uydvrow, oóx ey 
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a pristina diversam, certaminum discrimine potius quam 
ex habitu corporis mulieres essejudicate sunt. (6) Atque 
bis solis non contigit , ut malis edoct:e in posterum sibi me- 
líus consulerent, neque ut reverse domum narrarent et 
calamitatem suam et majorum nostrorum virtutem; sed in 
acie occumbentes stultitia su: dederunt poenas, ac huic 
quidem civitati gloriam virtutis immortalem, suw vero 
patrie seternum ignobilitatis dedecus pepererunt. Sic 
illa injuste appetentes aliena, sua jure optimo amiserunt. 

?. Adrasto autem et Polynice Thebas oppugmantibns ac 
prolio victis, Cadmeisque nolentibus ut mortui sepeliren- 
tur, Athenienses arbitrati illos quidem, si quid deliquissent, 
jim mortuos summam delicti penam persolvisse, deos 
vero inferos jura sibi debita non consequi , et pollutis sacris 
violari deos superos, primum quidem misso preecone eos 
rogabant ut mortuos tolli sinerent ad sepulturam; (8) quod 
judicarent strenuorum quidem virorum esse viventes inimi- 
cos ulcisci, sibi vero diffidentium in exanimis corporibus 
animorum vim ostentare. Quo non obtento, Cadmeos 
adorti sunt , nec horum odio quibuscum nullas prius exer- 
cuerant simultates, nec Argivorum superstitum gratia , (9) 
sed equum rati ut mortui in bello legitima consequerentur, 
adversus alteros pro utrisque dimicaverunt; pro illis quidem, 
ne amplius peccarent in moríuos, deosque gravius offen- 
derent; pro his vero, ut ne in suam redirent regionem, ho- 
norem patrium non assecuti, jure universte Grzecize privati 
et communi spe frustrati. (10) Quie quum cogitarent ac 
fortunam belli communem cunctis mortalibus existimarent , 
hostes licet plurimos pugnando vicerunt , quod a se stantem 
haberent justitiam. Neque successu inflati, graviores a 
Cadmeis ponas voluerunt repetere, sed illorum impietati, 
velut adversariam , suam opposuerunt pie(atem , adeptique 
illa ipsa certaminis preemia , quorum causa venerant, cor- 
pora nempe Argivorum, Eleusime, sum ditionis oppido, 
contumulaverunt. Erga eos igitur qui ex septem illis ad 
Thebas ducibus pugnantes vita defuncti sunt, tales 
fuere. - | 

11. Tempore autem sequenti, postquam Hercules e rebus 
humanis sublatus est , liberi ipsius fagientes Eurystheum ab 
omribns Grecis rejiciebantur, non illis quidem nullo motis 
pudore tante turpitudinis , at reformidantibus Eurysthei 
potentiam. (12) Qui hanc ingressi civitatem , quum ad al- 
taria supplices confugissent , deposcenti eos FEurystheo 
Athenienses tradere reeusarunt, sed Herculis virtutem 
magis reverebantur quam suum periculum timebant, ma- 
lebantque pro infirmioribus cum justitia. pngnare quam 
potentioribus gratificando per injurias eorum oppressos ad 
supplicium tradere. (13) Movente autem ipsis bellum Eu- 
rystheo cum iis qui tunc erant Peloponnesi incolis , periculis 

t1 m instántíbus, non penitentia ducebantur, sed in eodem 
: : ^ 
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T&v Oetv&v vsvop.eyot ptéqvoav, 3 vh aücdv st ov 
Tveuny fivxsp npórepov, dya0bv uiv obBlv iS(m ímo 
TOU TaTpóc aütb)v TEexovÜOTrc, ixslvouc v' oüx slbdreq 
Óroto( xwec dvópec Ésovrat Yevópuevoc .. (14) Bixatov 5d 
vop.ltovrec elvat, o0 mpot£oac £y0pa« órapy oua voix 
Eópua0éa, o035 xép&ouc mpoxeuutvou mÀ3v Cobro dya- 
O7, vocourov xlvBuvov ómip aibtGv Jpavro, robe uiv 
dOtxoupévouc Éuoüvre o, vob; 0' O6plCovrac p.aoüvces , 
40 xai coUe pv xo)óety intyetpoüveec, xoic 9" éruxoupeiv 
dEtoUvesc, fyoupavor Eavüeplac uiv cvustov elvat un- 
iv rouiv dxovcac, Óuxatocovme Q3 rol; dówxoup.évots Bon- 
Osiv, eoxyuy (ac 8 Orio rout dpgotépuv, sl Géot, pa- 
gouévou, dxoüviaxstv. — (t5) TocoUrov 9' &gpóvouv áp.- 
qótepot , 00 ol uiv uev! Eópuaüéuc; obólv xap' Exiv- 
1927wv i vouv sóplaxsctat, 'AOnvaiot 5à oüx Jt(ouv Eó- 
puaO£a abvóv GxectUovta voc ixévac map! abtov dteAetv. 
Iapavalduevot 5 iS(a Suvaput c3v é£. ándon; Ie)o- 
rovyfiaou avpaviky 2) 0oügav évGuov pac Opevot, xal cüv 
"HoaxAouc vaíBwv «à piv aca ca elc dortay xa ríota- 
cav, dxaAAdtaveeo 02 coU O£ouc xal vc uy &c 7Aev0f- 
6 Qwcav, Duk 5b c)v co0 mavpbe doszhv éxs(vou, voi; 
abvoiv xióUvote écrepávegav. (16) TocoUcov 53 süxv- 
yácvepot aide Üvtec éy£vovzo 100 matpóc: 0 piv dp, 
xa(rsp dv dya6Gv moXÀOv altuoc Éracw dvÜparow, 
£r(rovov xal quióvetxov xal qiiotitov abcip xavacvá- 
cag tbv (ov voüc piv d)louc dótxoUvrac ixóAactv, 
Eópuc0éa 52 xa £y0pov Ovxa xal sl; aütóv iiapaprá- 
voyva. ob olóc x& 7| ctpunpr;sua0at* ol 83 mraiBec xvoU 
10 &tk cjv8e cy móc ci aoc sltov $:£oa vv 0. Éauciiv 
atrnp(ay xal cJv cov £4 0pOv ttpusplav. 

17. IIo uiv oov ónTjpyt toic fipevÉpote tpovóvote 
pa vor gpetkévot; mepl coU Duxalou. Dau ty soOai- 
5j x1 1X0 &py) x00. Blou Buxala* o0 áp, Gom oi moA- 
Aol, vavtego0sy. cuve evufvot xal Ér£pouc ex6aóvcee 
vÀyv GAXorplav dxrioav, dX abtóy Sovec Üvesc cyv abc 
ix£x vrvto xal uotépx xat mavpióa.. (18) IIptrrot 5i xal 

I6 uóvot iy dxelveo 6) y póvoo ixGaóvteo vàc rapk aoíatv 
abro; Ouvactelag Ónuoxpatíav xavsatrsavco, jfjyob- 
pavot cy táveov Deuürolav 6uóvouxrv elvar. evlacov, 
xotvàg 9  d)OxAot, tq éx tO)v xtvOUytov. EAxlOac movfj- 
cavete Beuü£oat, vraie quyate éroXvrsdovro, (19) vd. 
"touc dYaÜouc vuxbovtec xal roue xaxoue xoXdtovtec, yrn- 
adpsvot Onolow piv Épyov slvat 6n" dQXduov Bla xpa- 

' $0 ttio0at, &vOpurrot, O& mpoctjxetw vópup piv. 6plancÜn: 
eb Glxatov, Avo à meiant , Foo 8 soíxow, brcrosteiv, 

, Onó vópou piv BacUuuopévow,, 6mó Aóyou 53 9:9acxo- 
pévouc. | | 

20. Kal áp tot xal qóytec xaAGx xal yvóvtec Ojow, 
T0ÀÀÀ iiv xaÀ& xal Oaup.ttatá of modyovot civ évüdOs 
xeutévoyy slpydaavro, deíjuvaota Bà xoi peydÀa xol 
mavrao0 of d£ dxelvov yeovóvso vpóraua 0ià c) aó- 
"iv dpet)v xav£Avrov, —  Móvot yàp Orio &rdanc tT 

35 'EXAdboc npbc r0XA&c juptáóac tiv BaoOdpuv Dtexw- 
Bóveucuv. (21) 'O &p t7 "Aclac Bacuebc ox dyamüv 
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proposito firmiter perseverabant, quamvis nulla privala 
essent in ipsos Herculis merita , ignorarentque quales He- 
raclidee , postquam adolevissent, erga se essent futuri; 
(14) sed quum id "aequum esse ducerent , etsi neque simultas 
ipsis antea cum Eurystheo intercessisset, neque aliud sibi 
lucrum esset propositum praeterquam honoris et cloriz, 
tantum discrimen pro Heraclidis adierunt, parique vim 
passorum misericordia et inferentium odio, hos reprimere 
conabantur, illis auxiliari festinabant , existimantes notam 
libertatis hanc esse, nihil invitos facere; justitite, sucenrrere 
injuria affectis; fortitudinis, pro libertate et justitia , si ita 
res postulet, pugnando occumbere. (15) Tam elatis autem 
erant utrimque animis, ut Eurystheus nihil a volentibus 
per gratiam impetrare cuperet, Athenienses vero supplices 
tradere nollent, etiam si supplex id Eurystheus rogassel. 
Productis itaque in aciem domesticis copiis , collectum ex 
universa Peloponneso fuderunt exercitum, Heraclidarum- 
que non corpora duntaxat collocarunt in tuto, sed ef ani- 
mos ab omni metu' reddiderunt immunes, et propter patri 
virtutem suis illos periculis victorie corona ornarunt. (16) 
Tanto nimirum feliciores patre fuerunt liberi, quod pater 
quidem, quamvis multorum bonorum auctor omnibus esset 
hominibus , quamvis plenam labore, contentione et amore 
laudis duceret vitam, et aliorum scelera ulcisceretur, de 
Eurystheo tamen, suo inimico et injuriis ipsum oneranli, 
ponam sumere non potuisset; liberi vero, civitatis hujus 
virtute, eadem die viderint et suam ipsorum salutem e 
suorum poenas inimicorum. 

. 17. Seepe quidem contigit majoribus nostris pro juslo el 
&quo communi assensu decertare, quippe quibus ipsum 
vitz principium jure fundatum esset. Non enim, ut ple- 
rique, undecumque collecti , expulsis aliis , alienum solum 
occupaverunt; sed quum essent indigens, eandem bs 
buerunt regionem et matrem et patriam. (18) Primi autem 
et soli eo tempore, regnis apud se abolitis, democratiam 
instituerunt , arbitrati libertatem omnium summam effi- 
cere concordiam. Atque quum spes e periculis proposuis- 
sent omnibus pares, liberis animis administrabant rempu- 
blicam, (19) legum arbitrio honorabant bonos ét improbos 
puniebant, quod existimarent ferarum. esse inter ipsas Yi 
aliam ab alia superari; at decere homines eequitatem quum 
lege finire, tum ratione persuadere, et utrisque servire p 
riter gubernatos ab illa et ab hac edoctos. 

20. Ac profecto majores eorum qui hlc sepulti sunt, 
quum essent honeste nati, e& honestis matalibus congr 
sentirent, multa praeclara et admiranda praestiterunt faci- 
nora. liorum quoque posteri ita virtute excelluerunt, ytm& 
gna et digna seterna memoria ubique tropa relinquerent. 
Nam solis ipsorum viribus adversus mullas barbarorum 
myriadas dimicarunt. (21) Nempe Asiz rex presentibus 
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tot; óxdpyouctv daloi, , &J" Exo xoi t» Eópo- 
mv Óuo)uoaaa0at, loves neve xovra uuopiibac atpa- 
via, "Hyoodyvot S£, el c jv0e vh móAwv 3, Éxooav qv 
xoujextvvo j| dxoucav xatacipéjawro, Daólwe vv 
Guy "EX)jvev &oletv, &xé672av £l; MapaQGva, vo- 
9 uícavtec ovg àv dpnjsordtouc elvat ovp cole 
*EXXyas, el Éct ovamtatiodone c5, EXAaSog Pi Xe 
1póm cobc émtvrag djovaaÜni, «ov xivUuvov moti- 
cziyro, (22) "Ext à advotc àx t&v mporfotv love vel 
Tic moet  votauty O0ta Traoetatrixet, doc el uiv mpote- 
gov én* dX ouv laatv, ixs(votc xal 'A0nvalot; moAs- 
pieouat* n poOUtuoc vào tot; dOuxovjkévots fltouct Bon- 
vs Biooveec el 0^ 3v0g8e mpürrov dolCovzat, oóévac d)À oue 
t&v "EJNXwev toÀusxjttv érépouc aotovrac qavtpkv 
£j8pav Trpoc Exs(vou, ónio abvo)v xaraü£c0n., (23) Ot 
uiv voivuv cota Uva. BevooUvvo* ol 5 fiévepot mpóyovot 
o0 Aoptoyip Gívtsc ToUe dv vi) roÉpuo xwÜüvouc, à)À& 
voulLovtec cüv EUxAe8 Odvacoy düdvatov mepl x&v dyra- 
0ov xavaeUxetv Aóvov, oóx. ügobrenaav 1b mXOoc cov 
lyaviloy, dA c abviov dpstT Xov Emlovtuoav. Kal 
alsyuvót.evot Bt jov oi. BpOaoo: abviov dv 11, yup, 
«0 ox dvépetvatv TcuO£oOat 0053 Bon07jsat vobc cupit. oue, 
o)? arónaav 5eiv Éxépot, «Tic owrnolac ydpw siévat, 
à)À& cylow «bois rou; dose" EJXmnyasc. — (34) Tavra 
ux vv máv tec rvóvtec divjveov. ÓAeot xpbc moÀ- 
Aoc ivdyatov rào. dxoaveiv àv abcoic uevk Tvttov 
xporfxew, dyaOobc 8' elvat juez! óM qv, xol tàc. uv 
[93]oy à, &JAovplac Duk vóv Odvatov xtxvijo0ot, vv O' dx 
Tí xtwóUveov. uvm iSlav xavaAstpew. — "Htlovv 9', 
oU, 3; uóvot. vix&iev, o08' àv. purvk cup utyov. Oova.- 
cac: xal fiernOévcec plv GA cv div mtpoamto)et- 
cat, vac jouvres OÀ xal vobc d)Xouc dAeufapocstv. (25) 
"Aviptc 0" dyaÜot vevópuvot, xat vOv ulv cupdtwy 
ástibionvctc, 6rbo 5b cric dote o0 qUopjuyisavesc, 
xai yov cole a9" abroie vópiouc atoy uvdjevot 1] «àv 
xpbc ToUc TtoÀeu.tous xÍvOuvov oo6oUpevot, éavnoav niv 
19orata 6màp «7j; EXAoc v6)v BapOdotov év «7j abtüv, 
Uxlo jyongdtwov £lc vv dAXorplav ig OaAovvuv, rap 
tuuc Ópouc «7i; ypa«, (26) oUvo 52 Ui cao écov cov. xlv- 
ówyov Erovjg avo , óbace of aürol coi, Got dme av 
tí ' dvüdós. dizi x)v BapOdpuw xal c)v 16v xpo- 
Tóvav vixuy. Kat ydp rot oüelo xiv dv Ébttotv omip 
lé 19j u£)Aovtoc xtwOUvou, dXX dxoücavrec ónip vr. ab- 
T&v Ü.evOsp(ac fjansav. "ive o0Bbv Ónupatóv, mda: 
:&v [ovwv. vevevrpsévosv, Gang xatviiy Óvcuv Ert xal 
Qv rhv dos] aívGv (nb mdytwv dvOparrev noU 
cat, 

x. Mirà 8à caUta. Edplyc $ v5; Aclac Bacüaus, 
xit1900vdaq uiv v7; "EXAdBoc, éjrucuévog 98 vf 
Üxize, dtuiatóuevoc Óà «& veyevnpévo, dy Odpavoc 

DEDE cuugopZ, Ópyilópusvoc 6& xoig aitlot; , &rat)e 
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y Gv xaxov xai dxetpoc dypiov dyatov, Oexdvtp ét 


Tupacktuxgdjievoc grÀ(atg plv xol Ouxxoalate vatuctv. 
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bonis non contenfus e£ Europam quoque se suhacturum 
sperans, misit quingenta millia bellatorum. Qui quum 
arbitrarentur reliquam Greeciam se facile debellaturos, si 
hanc civitatem aut volentem sibi amicitia adjungerent , aut 
repugnantem everterent, descenderunt ad Marathonem, 
autumantes tum maxime futurum ut nostros a sociis de- 
stitutos opprimerent , quum dissidente adhuc Gracia et du- 
bitante quomodo hosti invadenti resistendum esset, belli 
aleam experirentur. (22) Deinde preteritorum gestorum 
edocti exemplo, hanc de nostra civitate opinionem habue- 
runt, fore ut, si alios Graecos primum invaderent, sibi et cum 
ilis et cam Atheniensibus esset decertandum ; quoniam 
Athenienses prompte vim passis subventuri essent : sin au- 
tem huc primum incurrerent, nullos Grsecorum ausuros, 
alios servandi studio, manifestos Persarum bostes se profi- 
teri. (23) Atque illi quidem talia cogitabant, Nostri vero 
majores, non consideratis belli periculis, sed arbitrati 
mortem gloriosam immortalem virorum fortium memoriam 
relinquere , hostium multitudinem non formidaverunt, sed 
sum ipsorum virtuti magis confidebant. Atque magno pu- 
dore suffusi quod barbaros viderent in sua regione, non 
exspectaverunt donec ejus rei fama ad socios permanaret , 
et hi ad auxiliandum accurrerent ; neque putaverunt decere 
ut ipsi suam salutem aliis referrent acceptam, sed ut sibl 
potius ceteri Graeci. (24) Heec omnes uno animo sentientes 
occurrunt pauci multis, quod existimarent mori quidem 
sibi esse commune cum omnibus , virtute autem prestare 
cum paucis tantummodo ; et ut vita sibi, ob moriendi ne- 
cessitatem omnibus impositam , quasi aliena et mutuo ac- 
cepía erat , ita periculorum famam sibi propriam posteritati 
commendaturos. Autumabant porro quos soli domesticis 
viribus non vicissent, eos ne cum sociis quidem se posse 
superare; et, si vincerentur, exiguo temporis spatio ante 
ceteros mortem se oppetituros, victores autem omnes 
alios secum esse servaturos ac in libertatem vindicaturos. 
(25) Quum igitur se exhiberent viros fortes, quum nihil 
parcerent vitae et corporibus, dummodo proferrent virtutem, 
quum patrias leges magis revererentur quam certamen 
hostile formidarent, pro salute Greeciee in sua ipsorum 
terra tropeeum statuerunt adversus barbaros , qui aliorum 
opes invadendi causa fines alienos transgressi fuerant. (26) 
Tanta vero celeritate discrimen hoc adierunt, ut iidem et 
barbarorum adventum et majorum nostrorum nuntiarint 
victoriam, Unde factum est ut nemo alius de futuro pe- 
riculo trepidaret, sed omnes statim audientes conservata 
sua libertate gauderent. Nihil itaque mirum accidit gesta 
illa, antiqua licet, perinde ac si recentissima sint, omnium 
admiratione et laudibus etiamnum celebrari. 

37. Post haec vero Xerxes , Asic rex , contemptis Griecis, 
sua spe falsus, quum eventuum dedecore ureretur, et ob 
acceptam a patre cladem iratus, hujus auctoribus succen- 
seret, ipse malorum expers et fortium virorum ignarus , 
per decem annos rebus comparatis , cum ducentis et mille 
navibus huc accessit ; peditum vero copias adduxit multi- 
tudine adeo innumerabiles, ut etiam gentes que ipsum 
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fuz fo, 4c oxxe cx Dk T3 oxfY £2—L ix43/03- ^ cmmüabambnr recemeere fes molesmm. (23) Maximum 


VITKE Yn hiv £a oxxTMPL[ES o9 c9 do afe 
422) TI AZZUP TU» Xa) UAC ELYR TRI €XDTm JOY VEU 
LanRTem xrR O»TTResTYTÓ T Eo2r2-30—9 TD 

]5 XzLxo 47V» Ea TES 'Az:zx; £e; TY» E: 7», 22x 
1.144280, T7 47AZYI, TF» Qux zz ES T5735 I2) r9 ÍsR- 
dac e, 3024! UVrrzlws ki VR DOCAR TILUESTE EXt 
72 jz E7fTAx72 X3t 734 £/)zIUris Drwunz., V7. 
qi» 1a Tt "udocr EXXLZXIDD, TAUZ) 0k àR TES 


vw, boom. à v» 'Ahe LraiX  €4tYx, 
4AA& vero tk» dxovcu rzaxosmr, co Oi Íxsrcws 
7» RyvADUrIwe" Cb ui» vxo zy Áxzw Tz» dusrwzctat, 
*Á 2 Grm» yorudzun Quzfxziiwn- duso-t9a 2 i» w2- 
toc 7X Xiifrr2x,xfolo, x3i (doc. (wu; Alxvaia 3 ob- 
Tw jduxtuiy» T Eia aUvcA ui» sio và. wq 
iyfivrts ix' 'Aprsuiavm iburroxv- Aaxzdavaavex 3 
xat viov cujutX/e Eri. si, GrouoxuAa; éxrv:rsz», 
fj prxtvA Di Tv avtvótaTE tir» jyespiaew ck» ipm 
3^ dioi v locato vagul da. (31) 'evou£vou 3$ 03 xcv3- 
990 xX1tk rov airoov yodvav, "AUwvatos ulv Évixesy 33, vro- 
pxJ fa , AaxsYassóvin 0& , ob vato Jy ats bv3eris vevo- 
pt», d)4À voO xXx ouc "yrucüfvtsc xat obc quality 
éjovto xai pos «oc xc 2uvsogee Íusiiov 004 fim- 
Gévzec tuvo Evxvtiora, 4A! &xolavortec obo ix£y*z.- 
ea» £j esf — a2, 205 2À cia coóme vise plv Qua- 
vj TA ÉvTu , viov à 174, xaQilo0 xoavrysivowe, o uiv 
36 Gr peorrvo Le vv2e vl RoMtv, ol O2 fudceoot xpovovot 
mtv uiv Thy Teqevruévr» Aaxs2awiovio; Guj- 
qopkv, ánogosvtt, Ob tois XE£pttOtrXÓGt Xpiyuaste, 
ti; 2 nu, el plo xavk 43» xoi; fapfdoot; áxav- 
tí soron, Unvr)ióaavits j0lats vavolv loígry thv 
mÀ)uv Yipywtat, el 21 el; vo voujpets due saovert, 6r 
774 T6775 Gt9xtUl, kjuysoviat, dugértoa O^ o0. Suvf- 
to 09vtat, dyavaaüat t& xai qulaxiw ixavhv xatal- 
iiv, (43) Zuctv 2l mpoxttuévow, mórtpov yp chv 
faXtT9x bixwntiv 7, uavk ví BapÓdouv Yevou£vouc 
xA1abov)u3a08at voc "EXXnvas, fyradgsvot xosivtov 
(vat aT! dottzc xal mtvíag xai. Qur7ic &suOcotlav à 
[/&1' óv&l3oue xal mÀoUtou Gou)s(av cj xaplooc, - 
Joy Grlp t5 "IEQAdBoc cv xólw, (v' iv u£ott poc 
iaatápav, d)Àk yy mpbc ápgorípac dua cà Guvdpaus 
19 fxivBuvebatgtv, Ürexüíuavo Bà aida xai vuvaixae 
xx. p»típus eic Zalapiva, cuvíüpoUov xal to civ 
d) Gvpqu£y dv vaustxóv. — (34) OO xoXAate 9 Dace- 
pov fyp£pate 7A0e xal 4 vs) avpacik xal xo vautuxby 
so t&v BapÓdpv , 8 vic liv o)x. àv ipo076n, éc u£- 
yas xal je cioe c5, Out x(viuvoc Onip tT Tv 
"EXvev dev0tplac Jryovictn ; (5) IIolav 83 ven 
sTyov $ ol Otoputvot tob; dv sais vavolv éxeivat, oÀ- 
ev xal 47e abt0v cwtnplac áxccou xal voU Tpogtóv- 
toc, xtvBUvou, 3) ol. udDXovrte veupct fatty Onlo «7 
qUévrtoc, Unip t5)v iy Zolauiw; (a6) Oc vocotirov 
mavrr/dÓev  mtpuicTÓXU  mÀTÜoS moÀtulov, oce 


arum medtisdum drmmm es, qued quum [icerel ipsi 


. Aue mrvhes pedestres cepas per am-mium  Hellesponti 


fretmm trijxrre ex Ain im Emrepam, id melmerit, more 
duxacmiiem in tnde fore arlstratus; :29, sed contempta 
reram natura , contemptus divimis operibus et humanis con- 


 Süxs, vinum sube feci per mare, et navicatianem per terram 
' fen caegit , tum Hellespento ponte jancio , tum Atho monte 
T3 $efnaci vrnzÜu:, Drz]ac wi? v» "ExarsrYe c 


perfouo; mul'o e Grarcis resistente, sed aliis imvitis, quod se 
mem poment icri, aim; se sponte trodentibus, quod muneri 
bes corrupti essent; quibus hac due, tumor ctiecrum, vt 
»l faceremi, persmadehbamt. 30! Im hoc amíem Gracie 
misero stata, Athenienses cum. claese ad Aríiemisium pari- 
sarum barbarzs ehsfimri; Lacedaemonii cum Bob- 
sull ad Thermopslas hesti eccmrrerumé, per locorum 
amemus speromics fere ui adium facile tmereoter.. (31) 
Prohe auiem facte codem iempere, Athemienses quidem 
mavali pegma viriores discesserumt; Lacedzmonii vero, 
quamvis animum ipsis non deesset , sed decepti numero tum 
corum quos tuituri tum corum contra quos pognaturi erant, 
nom victi ab adversari, sed pocnando fessi, eo in loco 
ocrubocrunt quem quisque in acie sortitus fuerat. (32) Hoc 
kztur modo Lacedaseomüs infeliciter pugnantibus, Perse 
aditu potiti contra hanc urbem procedebant. Nostri au- 
tem, majores Lacedarmoniorum audita calamitate, in his 
rerum procellis valde harebant, certi quum | essent futu. 
rum of, si terra barbaris eccurrerení, hi mille pavibus 
appulsi desertam civitatem essent occupaturi; sim auiem 
naves conscendereat, urbs pedestrium hostis copiarum 
pracda fere£, mec. utrumque possent, et propellere vim, ei 
justum civitati praesidium relinquere. (33) Duobus ergo 
hisce propositis, patriamne praestaret deserere, an cum 
Barbaris jungi el. Grzecos redigere in servitutem, przsta- 
biliorein esse ducentes libertatem cum virtute, paupertate 
et fuga , quam patrie servitutem cum dedecore et opibus, 
urbem suam pro Gracia reliquerunt, ut seorsum adversus 
alteras hostium copias, nec simul cum utrisque copfliges 
rent.  Liberis itaque , uxoribus et matribus Salamine de- 
positis, reliquas sociorum navales oopias congregaverunt. 
(34) Non multis poat diebus Barbarorum classis et pedestres 
copise advenerunt; quarum vel solo aspectu quis non ex- 
horruisset? Quantum quamque difficile pro Graecorum li- 
bertate ceríamen subiit hec civitas! (15) Quid putatis 
animi fuisse aut iis qui e littore suos spectabant in navi- 
bus, quum sua ipsis salus esset dubia, et periculum jam- 
jam adventaret; aut iis qui navali prcelio erant dimicaturi 
pro cariseimis pignoribus, Selamine depositis? (36) Qui 
qu'dem tanta undique hostium multitudine cingebantur, ut 


ii—e| 
Üdywseov uàv aücoie slvat «iv. mapóvvev xaxiv 40 
Ódvatov xbv abxiv potibévat , peylavny 9b cupiqopv, 
I0 à 6xo c&v BapOdocv süruynadvrav touc ÜxexctÜsveas 
fAmiow meleste. — (27) 'H mou Pix. 3v Oxdpyoucav 
&xopizy TtoÀAdbxi; uiv dBeEuoavto dou, slxóvux 
8 agii a9cvobo diAogupavto, elborto uiv cà Gostéoae 
wEUcóAivae obcae, Ópüvteg à moÀARe các chiv vo)s- 
glow, éxwrcdpavot Bà 3v uàv mv. Jpn, tÀy 
&b yopav mopÜoupévny xal usotiv civ Bapodomv, (s- 
pav 5i xatopévosy, &xdvetov 8 bryüc Uvcov cü)v Gt, 
s (25) dxovoveec 8* dv. rabtij cup uuepepaévou "EJAavtxoU 
x1 BapbapuxoU madivoc, mapaxsAeucp.o0 9. dj.gort- 
Quv xal xpau]7« Tv OigOetoon dvo, xal tij 6nattc 
ueccTic tov vexotiv, xal moXAGv uiv eupxertóveov xal 
gUítev xat voXeulev vauaqloro ,. dvttrdAou 8 toov 
ygovov obere «3; vaup.atylac Boxoüveso vorà ulv vevi- 
xyxévax xol oeaaio0ai, 10rà 2' fjetrioa xol d'xo)woM- 
y vn, (29) "H mou 91k. cv tapóvra. qó6ov XoXÀÀ uv 
énjfmsav lBeiv dv oUx £(Dov, mo)À&  9' dxoUcot àv oUx 
fxovszv.  Tloiat 9' ob ixeceint Oeiov Eévovro 7| 0v- 
mov dvauvígetg , ÜNeóc ce maibov xol quvauxiiv Tt000€ 
olcróc ce marépeov xol pmtfpov, Joyioube 9, et Ouc- 
vyfonav, t&v us)lóvvov loeo0ns xaxiv; (40) T& 
cix dv Oc&v AAévoev abvobc bmip toU pyéOouc oU 
xtdivou ; 3j vc dvüpdymuv oUx &v dOdxpuctv ; 3| xls 
x Ui tune aürouc oux àv fjydo0n; *H xoÀb mAsictov 
iiv xack cv dperhw ámdvtov dvüpomuw Bvj- 
wyxxy xai dv coi; DovAedpao: xol dv toig coU mo- 
Muou xtvBóvote, bOunóvrsg uiv vv móXw, slg cie 
ya V lu£dvreg, the D ' abt duydc OM obca, 
évevdEavese cip mini vip 17 Acla. (u) "En£óntav 
À zigw dvÓpiymow, vocjoavtt o TT) vaugay(a, 6 
xotrvoy pev! OAéquv nip c EAsuüeplac xtwÜvveuttv 
33 Qurà xoJGw facUuvop£vov Orio v7; abrüv Óou- 
Adze. (42) ITAstova: 9» xol xdXiiota. ixtivot orig 77 
t&v "EXxjwov. ZAeuütolac cuvsÓdAovto , expamyov piv 
OcuieroxA£a , bxavercavov. slxetv xal qvijvat xat mpü- 
Unt, vauc à& mAelouc vv. dÜOuov &rdvtuv GUI. (V, 
évipac 8' duxtipordroue.  Kaírot x(vec àv roUrot vüv 
ov "EXAjvov Tipteav vvtben xal xA0tt xol dotti ; 
(i5) "Dore Buxaleoc dv. dvagqiaó rra tdpiuteix. «T 
3 vavur;lac Da 6ov rap& xii;  EXAddoc, sixórux Oi viv 
truy lav 6povogucay vois xiwBOvote ax vjcavro, Yvnalav 
6 xal ab1og0ova. xoio ix 7j "Ac(ac Bapodpow v)v aí- 
75v doeciv éxsóeavto. 

M. "Ev gdv oUy cj vaupurg iq cotou touc aÜroU; xapa- 
6/Óvtzc xal oA vAsiotov tv xtvÜUviov pecagyovtes c3] 
Uta dpevii xotvijv cv Dauteplav xal xoi d)Aot; exvj- 
Cre Üoreoov 8 TeXorovvnotu Stavecy dt óvtov vov 

$6 "lobuóv, xal dyomáwrov plv c5 owcnplat, vouióvttoy 
V dz, 0at x00 xatk OdXatrav xwóuvou,, xal óu- 
Wüoufwiy touc GiÀou, "EXnvac Tpudstv 6x6 totq 
PacÉdoote qevopévous , (15) ópytoOEvets "A 0» vatot Guvt- 
toov aUtot, tl taícny tÀy qviopry. Écovotv , pl 
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suam mortem , quam preiescirent , malorum prsesentium ha- 
berent in minimis, maximam autem ducerent calamitatem ea 
quze sui cognati a victoribus barbaris perpessuri essent. (37) 
Certe propter rerum desperationem , qui in littore erant 
relicti, dexteris frequenter inter se conjunctis suam vicem 
merito deplorabant ; quum suarqm navium numerum exi- 
guum, hostilium ingentem viderent ; quum scirent urbern 
suam esse desertam , regionem vastatam et Barbaris refer- 
tam, templa incensa , omnia denique mala imminere. (38) 
Postquam vero audierunt mistos clamores nauticos Gra- 
corum et Barbarorum, exhortationes amborum , ejulatus 
morientium ; postquam mare viderunt jam cadaveribus re- 
fertum , multaque inter se collisa quassatarum navium et 
amicarum et hostilium fragmenta, incertamque jamdiu 
et dubiam prelii navalis fortunam, ifa ut nunc vicisse 
Graecos et servatos esse , nunc victos esse-et periisse crede- 
rent : (39) htc profecto contigit ut praesenti metu exavimati 
multa se putarint videre quie non videbant, et multa audire 
qua: non audiebant. Quibus vero precibus diis non suppli- 
carunt? quarum victimarum non conceperunt vota? quee 
non subüt animos miseratio liberorum , quod desiderium 
uxorum , quz recordatio patrum et matrum , qux cogitatio 
futurorum malorum, si adversa fortuna uterentur? (40) 
Quis deorum non esset illorum misertus ob periculi ma- 
gnitudinem ? aut quis hominum sorti illorum non illacrima- 
visset? aut quis iliorum audaciam non esset admiratus? 
Illi sane mortales omnes virtute multum superarunt tam 
in consiliis quam in belli periculis, qui relicta civitate 
uscenderunt in naves, suamque vitam et paucitatem Innu- 
meris Asie copiis opposuerunt. (41) Demonstrarunt au- 
tem humano generi universo , fusis proelio navali hostibus, 
prestabilius esse cum paucis pro libertate, quam cum 
multis alieno imperio pressis , pro sua ipeius servitute de- 
pugnare. (42) Plurima autem eaque maxima pro communi 
Gracim libertate illi contulerunt : ducem inprimis Themi- 
stoclem non minus eloquentia et ingenio quam rebus geren- 
dis pollentem ; tum naves multo plures quam reliqui omnes 
socii, virosque rerum nauticarum expertissimos. Quis 
itaque ceterorum Grzecorum cum bis aut consilii firmitate, 
aut virorum multitudine, aut virtute contenderit? (43) 
Quare merito ab universa Grecia , sine ulla dubitatione, 
ipsam navalis victoriee palmam adepti sunt. Merito quoque 
fortunam habuere periculis aditis parem, fortitudinemque 
suam genuinam et e patrio solo prognatam Barbaris ex Asia 
testatam fecere. 

44. Tales igitur quum se prestitissent proelio navali, 
partemque periculorum longe maximam soli tolerassent, 
propria sibi virtute communern libertatem reliquis pepe- 
rerunt. Postea vero quum Peloponnesii Isthmum muro 
clauderent, e£ in sua acquiescerent incolumitate, ac rati se 
jam periculis ex mari imminentibus esse liberatos, cogita- 
rent de non prohibendo quominus reliqui Greci Barbaris 
subderentur : (45) irati Athenienses ipeis susdebant nt, síeo 
essent anímo, universam Peloponnesum muro cingerent. 


104 
&racav vh» Ionóvyaooy *igoc mtpióadstv: el qo 
aotol óró vv "EXXxjvov mpobibousvot uevk «6v. Bao- 
6domv Écovvat, ox Exelvoi; Desjostw yiMov vetiv oüvs 


195T0Ur0uc dpeArjostw xo dv "I0: veOyoc &xwóUvux; vàp 


I0 


I5 


sU 


ÉetcÓn: cv cT Oan)Trns dpydw Bacüéex. (46) Ai- 


acxópsvot à xol voplLovrec aUtol p.àv &Otxd v& mouiy 


xal xaxix; BouAsóscÜa:, 'AOnvalouc 0E B(xatd 16 Jéyety 


xal à BéNrwrva. abcotc mapauvety, E60f0noay slo IAa- 


vaütde* &moBodvtov 03 Ünó vóxra vOv mÀslotov cup. 


edt Ex cv cdEenv Ox. cb mrÀTOo, tOv ToÀsplov, 


AaxeBatróviot dv xal Teysiicat coUe Bapodpouc exo£- 
Vavco, "A0nvaiot 83 xot IIAavatig mávea touc " EA- 
Anvag ivixeov p.a ópuevot ToUc &roqvdvtaq «Tic EAeuOs- 
olac xal óxopelvavrac vÀv Sovie(av. — (47) "Ev éxelvn 
6b cT fiépa xa)) (avny reÀeutdv toi, rporípot, Emütv- 


"ee xtvOUvoi, , BéGatov. pv cv Dvüsplav «5j Eóparmm 


xaxeipyáaayro , dy &maot 03 cole xiwüUvot; Odveso EMe- 
Xov vic Éauriov dosi c, xal paóvot xal [0 éxépuv, xal 
melop.xy ouvre, xal vxupsayoUvtec, xal mobc vou Bap- 
6dpouc xal vpóe couc " EJAnvac, 6rà návtov. Jj5uon- 
cav, xal jae0" Gv ixtvBUvevov xol vpbc obc émoA£govv, 


S$yeuóves yevéata: «T "EXAa8oc. 


48. "Yovíop $i ypóvo 'EXXnvuxoU moÀ£kou xata- 
etkvrog Oià QXÀow tv veysvnpéveoy xal qüóOvov tGlv 
menpaypuévov, péya pàv Éxavrec qpovoüvrec , puxpiov 
8 éyx)npudtttov Éxaavot Osdpcevot , vaup.ay lao 'AOnvalon 
poc Alywátac xal roUc éxe(vev. Gupquy oue Yevog£- 
vn, ÉGOopfixovea vovípste avv PduÓavov, — (4s) 
IIoXtopxoóvztov Óà xat& vv advo ypóvov Alyurtóv vt 
xai Alvwav, xal tic fjAuclac dxodanc £v ve toic vavcl 
xal ev tQ mel arpazeupatt, KoplvOtot xa of ixelvoy 
cupqkaot, Tyoópevot 7| el; Épnpov. cv yopav ig6a- 
Adv 3) d Alylvnc dit 50. otpavóneóov, 2teMOvree 
ravyOnuet F'egdvetxv xav£AaBov: (50) 'Arvatot 82 àv 
p.£v dróvtoyv, x&v B Proc Óvtev, oü0éva. évólUmaav 
pera mé yaaüne caig D abró)v dugac miottUnavtee 
xal cv imivtov. xatagpovraavteg ol yepalrepot xal 
of vc fuac évróc vevovócec z|Llouv aütol pdvot «bv 
x(vÓuvov votíoactat, (51) oi [àv Bperetoía cv dostiv, 
oí 8i edce xexTquévot, xai ol uiv. aórol roy oU 
dya0ol veyevnpévot, ot 5 éxsfvouc piupkodpievot, xv 
uiv nptaGurfouv dgysw énwvapévov, tv 0€ vewsé- 
pov 10 énvraccópuevov moiety Ouvaqiévov, (52) Mupovt- 
Sou axpacryoovroc &ravrejsavtee adtol elc vv Meya- 
ouv dv(xeyv py opevot Exagav cy BUvapuy v) exel- 
vv Toig Jjón &xetonxóct xal toig oUmw Ouvapévo, 
tog el; tÀv cperíoav dpÓaMuiv diuscavrac el; vàv 
dilotoiav dxavv(caviec, (53) tpómatov Bà cvüjcavreo 
xaAÀAtotou àv aüxoic £oyou, alay(arou 9 coi; roXsu.tone, 
ot uJv oüxíri voi copaciw, oí S oUm Ovvausvot, 
vaig Óà Quyaig &pjpóvepot xpsirvoue "evósvot , uev 
x«AÀ(GTz, O0tne Ele t7jv aütóv dreAOvts ol idv med2uav 
ÉraiDsDovto, ol 63 vepl t&v Aovrü)v dÓouAsdovto. 

- M«. Ka0 Éxaatov uiv odv o0 ódotov vk Urb noA 
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Etenim, inquiebant , si nos a reliquis Graecis proditi et de- 
serti cum Barbaris conjungamur, illis non opus erit mille 
navibus, neque vobis Isthmi murus proderit aliquid; 
quippe marís imperium sine controversia regis futurum est. 
(46) Edocti itaque Peloponnesii persuasique se iniqua pa- 
trare ef prava capessere consilia, at contrà Atbenienses el 
equa dicere et optima suadere, auxilio ipsis venerunt ad 
Platseas ; et quamvis multi sociorum fugerent per noctem. 
ac propter multitudinem hostium stationes desererent , La- 
cedzomonii tamen et Tegeatie in fugam verterunt Barbaros ; 
Athenienses vero et Platseenses eos Graecos qui de libertate 
desperantes jugo servitutis colla preebuerant, pugnando 
vicerunt. (47) Illa die quum prioribus certaminibus pul- 
cherrimam coronidem imposuissent, firmaverunt liberta- 
tem Europaeorum , eífeceruntque ut in omni discrimine ar- 
gumento fortitudinis suce edito , t&m soli quam cum aliis, 
terra marique, sive adversus Barbaros sive adversus Gra- 
cos pugnantes, ab omnibus et sociis et hostibus Graecise 
imperio digni judicarentur. 

48. Aliquanto autem post bello Greecorum contra no: 
exorto, quum aemulatione virtutis, tum invidia rerum ge- 
starum , magnos quidem spiritus alentibus universis, minu- 


tarum autem criminationum quibusque egentibus , Athe- - 


nienses, in. navali certamine adversus JEginetas eorumque 
socios, ceperunt triremes eorum septuaginta. (49) Nostri 
porro quum eodem tempore JEginam JEgyptumque infe- 
starent, et juventus alia ín navibus, alia in castris, procul 
a domo militaret; Corinthii et eorum socii. existimantes 
fore ut aut Atticam regionem desertam invaderent, aut no- 
stram classem ab JEgina sic revocarent, cum universis co- 
piis egressi Geraniam occupaverunt. (50) Athenienses 
vero, eivibus absentibus etf hostibus imminentibus, non 
impetrarunt a se ut quemquam  accerserent; sed ipei suis 
freti animis, et invadentes aspernati , tum ii qui provecta 
jam erant :fíate, tum ii qui justam militie etatem 
nondum attigerant , subire certamen ausí sunt; (51) quum 
illi longa rerum experientia, hi insita sibi virtute nite- 
rentur; illi sepe jam strenue se gessissent, hi illorum 
gesta imitarentur; seniores scirent imperare , juniores im- 
perata exsequi. (52) Sub duce igitur Myronide, obviam 
hostibus progressi in agrum usque Megaricum , pugnando 
vicerunt universas eorum copias , cum militibus qui erant 
tetate vel jam defecti vel nondurh confirmati ; eos, inquam, 
vicerunt in alienam regionem obviam illis profecti, qui in 
ipsorum meditabantur irruere, tropeumque statuerunt 
cum sua laude maxima summoque hostium opprobrio. (53) 
Victores itaque, illi viribus corporis jam destituti, hi non- 
dum adulti, animis utrique praestantes, cum ingenti glo- 
ria domum reversi sunt, juniores ad consueta puerilis di- 
sciplina munia , seniores ad solitas de publicis rebus con- 
sultationes. 

54. Atqui singulatim non facile est recenseri ab uno 
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xwduveuÜévra. 6 évbc 6nOvat, 0008 vk àv. ravtt vip 
ypovo xpz(ívea. iy uu fiuéoq Ono — Tic vko 
5$ dy 7| 4póvoc 3] Aóyoc 3| f»yvop ixavós yfvotro invo- 


ex cy t&v dvds xeigfvoy. dyOpiov  doeviv; (5) 


Mec x)elavoy tp. móvev xal qavepertácov d'yoyvov 
xal xeJAlorew -xtvBóvtov. DAeuOéoav- piv. éxoínoav. cv 
'EXaóa , usyiovny 9 &né£Scitav civ íayviv matplón , 
ióoouixovea. udv Zen c5 0n) eva diobavtsc, doxaoiux- 
ctu, 66 mapa óvtec toU cupi y ou , o0 vote GALvotc 
tu, mo)ÀoUc SouAeUstw diuocavrsc , (se) d3À& v laov 

ijt Éxavra; dvayxácaveec, o0bb voUc guppidy oue 
icürweig TotwUvTsQ, dÀÀk xdxsivoug icyupoüc xafi- 
czdvttc xal c3. a6t6ly Ovagav vogaócny érios(Eaveec, 
dcl 6 ufvac BacteUs oüxévi «Gv. d) ovp(wv £xeÜUpet, 
à)X' ilBou x&v ÉautoU xal vepl t&v Aotr&v épobstto, 
(57) xal oirre cpuffpetc 2v. éxelvep t0) y póvep ix c7 "Acla 
Én)suazv, ojvs vUparvvoc dv voie " EXAnot xaTéígtn, oUtt 

96EXsyi, tí, óxb x&v Bap6doov 7jv6paroBicUn: to- 
Caürmv cwxpocóvrv xal Béoc f| voUtwv doev) müctv 
dvüpsmote mapriysv. — "àv Évexa. Oei uóvouc xal mpo- 
etivac Ty "EXXojveov xal fyepóvac 56v. mtóAsov yi- 
queotiat, 

&&. "EnéBetgav 83 xal dv cai; Quovuy lat; vy Éav- 
TÜv dperjv, — "AmoÀopévov Y&p t6 veGiy dv 'EJÀno- 
zovos els $ytgóvoc xaxig slve Orí)v Suavola, xal 

5 cuigoplic ixs(vrc jueylotne vevopévrs xoi fjuiv Suatu- 
Jicas: xal coi dA otc "EXXnsty, dijAwcay o0 100 
jp Ücrepov Ort 4 vic moAeox Düvagae tj; EXA So 
ivcwrpoía. — (so) "Exépow vào fyepóvov ysvoufvov, 
brav udv vaupuacyoUvtec voUc " EXXnvae ol mpócepov 
t; ly 6dÀarrav oOx igGa(voveso, ÉrAsucav 9' elc àv 
Eipurny, $ouAsUoug: 0$ móAe vov. "EXXijvov, topav- 

I0 vot 2 (xafeccBatv, ol piv uev ch figevépav cup.- 
qopav, ol 03 park c3)v vv tv flag6doov. (e0) "Doc" 
ftoy 3v Ex tips rà) Tt tóre xs(pacQat xj EXAaót 
xii xtvÜGat robe dvüds xswux£vouc , ó)g GuyxavaÜa- 
z:ÉvrC the abT»v £)v0eplac «5j ToUt0y dosi xg 
?urtuy die uiv 4$ EAAAG votoóttov dvOpGv óppavi) vevo- 
uir, tütuydy 0^ 6 7i; Aclac BagtAtU Éc£owv fyyepuó- 
vw jaÓouevoc" t7, [43v yàp voUvrtv crtprüctoy, Gousla 

B ztpugTnxe, vi) 0 dv dobdvreow ÜUXAog Éyylvetat 
"i; tü» xpoyówov Otvoac. (er) 'AJA& caUrm piv 
Er nv nip dcn 0Àogupacüat c7; ' EXAaOoc* ixs(- 
v & cov dvBoiyv diztov xai (Big. xol Onpocla pepv- 
Ct, ol gedyoveeq x7,» OouAs(av xal meg voU Sixaiou 
Kryouevot. xal ónip cT ÜÓnuoxpatiac cvaciicavtec, 
*ivze xolzgioue xexvrpévot elc cv IIetpatit xazijA- 
v, oir, ob vdpsou Gv xaoOÉvtsc, d2' mro cis oóceue 

b zt vrac, (e2) xatvoic xtv3óvot; c» maÀatàv dpezzv 
3v xpoyówov atusadpurvot, vate abcüv yvy ats xoti 
*iv EoÀty xal toig dÀAot, xtnodpsvot, Üdvatov uic 
MT a(poUpuevot 2) Btov p.erà GouAs(ac, oUy. Tj rrov 
*À cutgooatc ala uvdpsvot 3 coic &y pol Gpyuó[.evot , 
Io: Soy aféycec dy tjj aocGy dot víaxety 2) Cv vy 


gesta plurimorum, neque omni evo administrata uno die 
indicari. Quod enim teinpus, qua oratio, quis orator suf- 
ficiat ad virorum bic conditorum virtutem explicandam? 
(55) Maximis enim laboribus, contentionibus celeberrimis, 
laudatissimisque periculis Grieciam vindicarunt in liberta- 
tem, summamque suc patrie potentiam conciliarunt et 
per annos sepfuaginta maris imperio potiti socios priesti- 
terunt ab omni seditione alienos, (56) quum non id stude- 
rent ut multi servirent paucis, sed ut :equalitas inter omnes 
servaretur. Neque enim socios infirmos, sed validos effi- 
cere cupiebant , et suam ipsorum ita demonstrabant poten- 
tiam, ut rex ille magnus non amplius aliena appeteret, sed 
de suis ipse concederet , sibique timeret in posterum. (57) 
Neque triremes ulla ex Asia illo tempore ad nos naviga- 
bant, neque tyrannus in Gr:ecia ullus erat; neque ulla 
Gracie civitas a Barbaris servitute premebatur. Tantam 
moderationem et reverentiam nostrorum virtus mortali- 
bus omnibus attulit. Talibus vero laudibus ornatos solos 
oportet et preefectos Graecorum, et principes esse civitatum. 

58. Cognita est autem etiam ex adversitatibus illorum ma- 
gnanimifas. Nostris enim navibus in Hellesponto perditis, 
sive ducis inscitia , sive deorum voluntate , maximaque illa 
calamitate accepta , quce non nos tantum iniquo marte pu- 
gnantes,'sed reliquos quoque Grecos in magnum discri- 
men conjecit; non longo post tempore clare visum est 
Grocie salutem nostre civitatis potentia contineri. (59) 
Aliis enim príncipibus Graecorum constitutis, navali prodlio 
ii Greecos vicerunt, qui antehac mare ingredi non aude- 
bant, tunc autem navigabant in Europam. In servitutem 
redacte sunt Graecorum civitates, tyrannique constituti, 


hi quidem post pugnam illam calamitosam, illi vero post. 


victoriam Barbarorum. (60) Quapropter equum fuit Gre- 
ciam super hoc sepulerum plorare et ejulare, et lugere 
htc sepultos , quasi libertas ipsius una cum nostrorum vir- 
tute fuisset contumulata. Quippe tam infelix Greecia fuit 
illis viris spoliata, quam felix Asis rex alios nactus Gra- 
cime principes. lllam enim nostris hominibus destitutam 
servitus oppressit; at hunc, aliis in Grecia imperantibus, 
cupido incessit majorum suorum studia cmulandi. (61) 
Sed patrie infortunia eo me sensim adduxerunt ut uni- 


verse Graeciae fortunam deplorarem. Decet autem nos il- 


lorum virorum et privatim et publice recordari , qui, dum 
servitutem fugiunt, dum pro justo depugnant, et pro statu 
populari insurgunt adversus tyrannos, omnium hostes ef. 
fecti venerunt ad Pireeeum , non lege coacti, sed suamet in- 
dole per&uasi , (62) ut novis periculis veterem majorum vir- 
tutem imitarentur, ac sus vitre discrimine communem 
civitatem aliis recuperarent , e£ morerentur potius in liber- 
tate quam viverent in servitute; non minus illi acceptis 


erubescentes cladibus quam inimicis irascentes, malentes 
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d)Xorplav olxoüvrec , auptadyouc uàv Ópxouc xal avv- 
25 xac Éyovcec, roAepulouc 8 tobe mpóvepov Urdpyovrac 
xol touc roÀ(tae voücÉaurüv.  (e3) 'AXX' Bjuos o0 «o 
meos t&v dvavtitv qoOrévete , dX dv voie eouact 
tois Éautüv xtwÜvuveücavttc, vponaiov ulv t&v ToÀe- 
ulov locnsav, pdpropac 5 sic abra dpst7is évyUc 
vtae xo00& ToU pv/juatoe vovc AaxsDBatyoviev vaouc 
mapé£yovrat — xal ydp cot pydAny uiv dvi puxplic 
&réBediav c) móAw, ópovooUgav $3 dvrl exactatosonc 
30 drínvav, ctm Bà dvil sv xa8zpngfvov dvéctzsav. 
(e«) Ot 8à xoceA0óvesc a0vOv , dótigà «à Bou)abpata 
toic Épyote «v dvüdOs xeucéviov émsuxvuvtt , oüx. érl 
vuaoplav xiv. dy 0póv, dX" dri Gwrrplav 77 xÓÀsUX 
üxpárovro , xal oüv' dAavroUoOut Duvdpisvot oUc' a)tol 
xÀ£ov Éyetw Ótóp.evot, 17, pàv abri &)euÜsptac xal vois 
BouAop.évote GouAsUetv «a cdOocav, v7, 0 Exelvoyv GovAslac 
aürol getéyetw ox. 3 (aav, (os) "Epyot; 93 evlavo:c 
35 xal xaAA(cvot; deAov/aavco, Óvv o0 xaxía v7j abtOv 
o9" deci] viv moXspimv mpóvspov iduatu; notv f$ xó- 
Jtc* el yàp axaotácavre, moào djAsAouc Bla Tapóvttoy 
IlsXoxovvrs(tv xal c&v di)tov iy0püv si; t)». a0cüv 
olo x" &yívovco. xaceA0eiv, oTov Utt qol; àv. 6uo- 
VogUvtae ToÀequstv axo; éOovavro. 
es. "Exeivot dv. oUv Oi& «ot £v ITeipaet xivBUvouc 
40 (ro mávttov dyOparmtov GrAoUvrat &ttov 06 xal tob EE- 
vouc coUe ivüdSs xewévouc Exatwéani, ot cip ms 
BonOjoavrsc x«l vepl v7. fperépas awtnplac pue ópae- 
vot, recolo. jv pets fnrnadparvor, votxócny ToU Blou 
v&Aeut)y énovicavto* dvU' Ov fj móX«, aüvoUc xal én£v- 
05s xai (üade Pnsosla , xal Éouxsv Éystv acoto 10v 
&ravta. X oóvov tàe abc tie volo datore. 
e7. Ot 5à vv Gatópevot, Borfcavet; Kopwülou 
19765 moy qv. dBtxoupdvot; xatvol cpu ot 
qavéusvot, ob c3» abc) qvoxv. AoxsbBatgoviots Éyov- 
ve; (of. dv qàp x&v dyaOGv abroi, dgüOvouv, ot ài 
dBuoupévoue adroUc JÀéouv, oO «ic ftpoxéoae Éy8pac 
pepvapévot, dÀÀk 3v mapouoav quay mpl toAA0U 
motobp.evot) vlotv dvÜpurrot; gavepkv tjv «0r dot- 
& cJ éneDs(Eavco. (es) 'ExdAgenoav yàp ueyaXny motosv- 
ctc tv "EXAd8a o0. póvov 6nip 47 a6tov cernplac 
xtvBuvsdety, dÀÀà xal Grip v7; tv oAeplov dev0s- 
pac rol vioxetv * tots vp Aaxsdausovioy guy oto 
mepl T; dxe(veoy Bauüsplac Epoyoveot voxfsavito plv 
qo éxelvouc «&)v abviiv "lovv, Quevuyoavtec bà Bé- 
Éatov cv SovAslav coic dv «7j IeXonovvijoq xavéAtrov. 
e9. "Exe(vow; gdv ov oUwe Owoetaévon 6 Bloc 
10 olxzpbc xat 6 Odvatoc &Uxtóg* oUtot ÓÀ xoi (jovt& xal 
ànofavóvte, (nAtoxol , Toieu0évrsg bv. dv volo TV 
mpoyówaov dyaOoi, , dvBpsc BE vevópavot vv v Exelvv 
ÜdEay Btxococavtse xal Xv abcóv dpeciy émelSavesc. 
(o) IIo333v gidv yàp xoi xcAóv. atctot yeyévnytat 77j 
Éaurüv marpiót, éxvvogllosay 0$ ck 0g! Éxípuv Ouc- 
vugrÜÉvia , nóppto à' &xó vig abri xbv xÓAsp.oy xa- 
15 exéctnav, "ExeAeócngav 5b «bv. Blov, Govep X. «oU 
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in sua patria mori quam in ferra vivere aliena, jura 
menta quidefh et pacta hábentes sibi auxiliaria, hostes 
vero tum quos antehac, tum suos ipsorum cives. (63) 
Attamen hostium multitudine nequaquam perterriti, sed 
Sua capita periculis objectantes, tropeum statuerunt qe 
hostibus, testesque sus fortitudinis Lacedsemoniorum (u- 
mulos huic monumento vicinos reliquerunt. Civitatem 
itaque ex parva fecerunt magnam, ex discorde concordem, 
ex immunita denuo moenibus cinctam. (64) Ex ipsis av 
tem qui in urbem rediere, consilia capientes eorum gestit 
qui hic jacent consentanea, non ad ultionem ininiicorum, 
sed ad salutem patrie conversi sunt. Qui quum aliis nec 
inferiores esse vellent, nec superiores, suam libertatem 
eliam iis impertierunt qui servire parati erant, ipsique 
illorum servitutis participes esse dedignabantur. (05) 
Maximis autem et pulcherrimis factis probaverunt quod 
neque ob suam socordiam , neque ob hostium forlitudi- 
nem rebus adversis usa fuerit civitas. Si enim ipsi inter se 
dissidentes , Peloponnesiis aliisque hostibus invitis reditum 
sibi mn patriam aperire potuerunt, futurum liquet ut, si 
fuissent concordes , hostes facile potuissent debellare. 

66. Illi igitur ob pericula quae in Pireeo subierunt, mot- 
talibus omnibus sunt admirationi. Convenit autem ut 
peregrinorum htc conditorum memoriam cum laude cele- 
bremus; qui, quum populo Atheniensi ferrent auxilium, 
et pro nostra salute pugnarent , et. patriam virtutem habe- 
rent, hunc vite exitum sun£ sortiti. Quapropter nostra liac 
respublica ipsos publice et lugeri et sepeliri voluit, ips 
que largita est inomne svum eosdem cum civibus suB 


honores. 
67. Qui autem nunc humantuor, Corinthiis priscorum 


amicorum injuria lxsis auxiliati sunt, et longe alio erg 
ipsos fuerunt animo quam Lacedzmonil Hi enim cod 
modis ipsorum invidebant; nostri vero eorumdem injuri 
affectorum miserabantur, ac omnis inimicitite prioris me 
moria obliterata , praesentis amicitie fidem ita magni acit 
bant , ut omnibus populis virtutis suce prestantiam lestt- 
tam reliquerint. (68) Non dubitarunt enim, de amplito- | 
dine Graeciee laborantes , non solum salutis sud causa peri 
clitari, verum etiam mori pro libertate adversariorum. 
Siquidem contra Lacedzemoniorum socios pro ipsorum li 
bertate ita pugnabant, ut, sí vicissent, eodem secum yn 
ipsis rui liceret; sin autenr victi essent, firmiore ser 
tute Peloponnesii astringerentur. y 

69. lllis scilicet istà sorte utentibus vita est miserabilis 
et mors optabilis : nostri vero et vivi et mortui beali €x 
stimantur, quod in przeclaris majorum legibus instiLuti fut- 
rint ; quod viri facti tum illorum gloriam servarint incolt- 
mem, tum suam ipsorum virtutem ostenderint poster. 
(70) Multis enim splendidisque decoribus patciatm ornarutl, 
multas aliorum emendarunt res adversas, longe à finibus 
summoverunt bellum , et vite eam finem imposuerunt qui 
viros fortes decet , patrite quidem institutionis sue 
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iro, dxofríoxet, vj plv yàp matplót xà «pogeia 
drojovttc, toi, 03 Opéaot Moaq xavaÀemóvtee. (71) 
"Qa dEtov tot« Qiost. toótouc Toüeiv xal cgüc aUtoUe 
GloouptaÜzt xal woüc Tooc/xovva, abrüy dreiv coU 
izoimou Bícu. — ''é; kp aücoic &x $90v)) xavaAsine- 
ct TotoUtu)y dvdpiov Oe mrouévav, ot cávta meg PAde- 
tow tz doerzc fyyodp.evot aÓrobc pv ársavípnauv 
9 Bio , yfjpac 8À quvaixac émoincav, óppavoUc Bà vole 
sbcóy xaiag difAcrov, dpíoue 5' &5t).pobe xal ma- 
roue xal uxtépac xavéorasav; (72) IJoJAov 51 xal 
deviy ÜRapy vovv, tobc udv maibac atv CaÀO , 8v 
werceool slavy 3) are eibóvas olov mavépuv dotípnvres, 
U Uv à. obvot eqdvaav, olxcslpo, Ü«x pscÓUctoo: à 
irt inlata: v3jc Duntuy (ac 77 éauvév. (73) Tí v&p 
áy tovtov. dva póc&pov *révotto , 7) v&xsiv plv. xal 6pé- 
lb i: x1 &ijat cobc aba, dy 66 vi vog dóuvd vous adv 
tivat vi cupa , macev 0. drsavepnpávous t&v dAni- 
Óuv dy .ouc xol dcópouc Teovévat, nb 0b v&jv abtiov 
xo6ttpov UnAoucÜnt xol vov DesicÓui, molstwóttpov 
9 ajxoic elvac tov. Üdvarov toU Bíou ; Óctp vào dvBot 
ápsivouc sav, TOCOUTt) cOlc xavaAetmonévote 1Ó Tév- 
Bo uev, — (74) IIGx, 9^ «coUe xp Arsat T7; AT; 
zotrpov iv vul; tTjc TÓXsux gupupopais; dÀX tdrs a- 
W t&v elxóc xol voUc dÓÀoue pspvTiodat, — AX! dy «oio 
tivvy law «ate xotvatic; dÀÀ' Uxavóv Aurjset , T6v |4ív 
tgttíoeiv céxvery te rsÀeuTaoxótov, t&v 53 Covrov dxo- 
lavovtwv tic voUtwv dostrc. AX" £v vot Qloto xiv- 
Wvoc, Üvxy 6odiat tbc pàv mporspov Üvta« oou qeo- 
Tor vàv abvijv ditoplav, vob 9^ dy 0pobc pa qpo- 
Wovrac irl «atq Ouavuylato valo cout; (75) Móvnv 
9 & uot BoxoUpuev tv vny xois dvüdOs xeuudvote dxoboU- 
b Yat ydptv, sl cobc pàv xoxéac abtüv polo Dorso éxet- 
vw tipi Xo)JÀoU sotolpsÜm, cobc 5À maja, oÜTex 
iexalolutüx Gexep «Urol wacíos, Óveto, voie 03 qv- 
*Elv ti vovoírouc BonfoUc fiie cdro0e rap£yotuev, 
oloízto ixeivot Qiovese Joav. (76) 'Tivae vào &v elxócux 
uilov cwippev. cov. ivOd8e xeudvo ; tlvac 8* àv 
T&v (ovtey Stxotórepov Trepi m0AÀo0 Totolj.eÓn 3) olx 
e t9ftotc ponixovru ; ot «3s pv roUtwv dott vo (aov 
7 DUot; drÉAaucav, dxolavivtwov 9& uóvos vvnaiox 
*is Svrtv lac uevé£govaty. 
7. 'AXM q&p oüx. ofà' 6 «t Oi cota Uva GA opUpecOat: 
9) vio Davüdvouev fii, abcobc Éxat Ovtec Ovrxol- 
dct c( Bel, B mráXei mposeBoxüipuev mrelatoÓat , Ordo 
Twrnoy viv diyOso0ai, 3) A(av oUveo. Bapéte for àri 
Tdi; ec guest; oup.popaic, émeapévouc &u 6 0dya- 
*«« Xotvic xai «otc yetpiatote xal voie BeXclarou 5 obe 
S$réo voc wovrpobc bmtpopit oíts robe datobs Üxvu.d.- 
A: X faov lau tóv xapfyet xüstv. — (19) El pv pap 
Voy vt Jv oig tote 1v t6) moAÉ pu xtvBUvouc Otaou(oU- 
m SBorvicouc elvat rbv Aotrbv qpóvov, dEtov Tiv cotc Quot 
b Éxayta ypóvov TrevÜeiv xoc ceÜveiicac * vov 0À fj ve 
quo x3 véomy frcveoy xol pec, Sce Seluovó r3 fipce- 
* Tipavpolooy st)ereeoc d aoaten voc. (79) "Qoes moms 
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persoluta, parentibus vero euis merore e£ luctu relicto 
(71) Par est igitur vivos illorum desiderio teneri, suaque 
ipsorum deplorare incommoda, et futuram lugentium pro- 
pinquorum conditionem miserescere. Quam enim ipsi reli- 
quam babent voluptatem, hisce talibus viris sepultis, qui 
pre virtute nihil pensi babentes, ipsi se vita privarunt, 
uxores effecerunt viduas, liberos reliquerunt orphanos, 
fratres et parentes omni destituerunt auxilio? (72) Equidem 
in fanta malorum multitudine et gravitate , liberos ipsorum 
beatos praedico, qui nondum per tetatem intelligere queunt 
quibas sint orbati parentibus; at eorum misereor qui hos 
genuerunt, utpote qui seniores sint quam ut serumnarum 
suarum oblivisci queant. /73) Quid enim ipsis acerbius ac- 
cidere possit quam suos procreasse atque educasse et se- 
pelivisse et in bac senili setate defectos viribus, omni spe, 
amicis, opibus destitutos vivere; quam a quibus antea 
felices preedicati sunt, ab iisdem nunc ipsorum infortunia 
deplorari, ipsisque mortem vita esse desiderabiliorem? Quo 
enim illi viri fuerunt preestantiores, eo luctus superstitibus 
est major. (74) Ubinam autem hi lugendi flnem facerequeant P 
utrum in reipublice calamitatibus? at tum mortuorum 
memoria non apud cognaios, sed apud reliquos quoque ci- 
ves reviviscit. An in rebus ejusdem reipublice prosperis? 
at hoc ad moestitiam ciendam satis est, quod e liberorum sibi 
ereptorum virtute alios videant gaudia et commoda perci- 
pientes. An in propriis suis aerumnis et digcriminibus, 
quando quos prius habuerunt amicos, ob suam penuriam 
a se vident alienafos, inimicos vero suos in his suis mi- 
seriis superbia efferri et lzetitia? (75) Hac autem sola ra- 
tione videmur viris hic conditis meritam gratiam relatu 
ri, si parentes ipsorum , ut ipsi soliti sunt, in summo pretio 
habeamus; si liberos, non aliter ac si parentes essemus, 
amore eomplectamur; si uxoribus hoc feramus auxilium 
quod ipsi viventes tulissent. (76) Quos enim majoribus 
merito prosequamur honoribus, quam viros hic sepultos? 
quos vivorum justius plurimi faciemus quam eorumdem 
cognatos? quibus quidem illorum virtus non amplius pro- 
fuit quam ceteris, sed mortis illorum incommoda ipsi soli 
revera sentiunt. 

77. Sed nescio an talia nobis deploranda sint, quum noa 
Ignoremus nos eese mortales. Quapropter quid ea dolere 
convenit que nobis eventura jamdiu exspectabamus? aut 
nimis graviter ferre has nature miserias, quum sciamus 
raortem fam pessimis quam optimis esse communem? ne- 
que enim ista malos negligit, neque bonos reveretur, sed 
sequam se e£ eandem prebet omnibus. (78) Quodsi fleri 
posset uf qui belli pericula evaserunt, immortales essent re- 
liquo tempore, par esset in omne evum mortuos lugeti a 
viventibus. Nunc autem ef natura nostra morbis senioque 
superatur, et conditionis nostre arbitra sors est inexorabi- 
lis. (79) Itaque hos decet. existimare felicissimos , qui pro 
rebus maximis et preeclarissimis dimicantes, ita vitam finie- 
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vos touc eüSaxjovto vá roue fyretaOat ,olcwec Gio vv ue- 
q(axvov xal xaXov xivóuveiaavrec obvw xv Blov ics- 
Asórnaav, oUx émvepéjaveso mepl abcóv v7, v0g», 000. 
dvauuivavte; vov abtójuarov Odvavovy, àJX Gstdyus- 
vot xàv xdJ)ucrov. Kat ydo cot dyiipacot ply obti af 
prat, Cn)uocat 03 6x0 mdvetov dvOpuruv ad cual" (s0) 

10 ot v&vOoUvcat uv Ui clyy got óc Ovnroi, OjivoUvtat 
6 cx; düdvarot Ot v) ápeviv. Kal 4&p cot Od rrovtat 
ónjos(a , xal &yüvec viÜsvcat Ex abtoic pope xal 
coplac xal nAoótou, íx áLlouc Ovrac couc év «ip moAÁtup 
t£teÀeutrxÓtag Tuig mÜtaig ttpaic xal coc dOavd touc 
TukicÓn:, (1) "Ey& plv odv adcobo xo uaxapituo coU 
Oavdou xal Cn) , xal póvot; vorot; dvÜpdrrinv oljat 
xptivroy slvat evéaUot, ofcwec, énsi5)) Ovnco)v apd- 

I6 tuy. Éroyov, dódvarov uvígumy 9k cy dpecy abr 
xaTé)crov: Goo 9 dváyxo xoic ápyatot Eücat yoriata, 
xal Ocpamdovta tüv mdtptov vójov OÀopUptcÓnt voUc 
Oa rcop.évouc. 
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10 IIoJÀX xci üewvk. cuvsibéx; E(yovi , o BouX, ox 


&v Tto1' abxov elc voco cov vóA ure fymadgany douxísta:, 
ójave rip àv adcbv Ésx BoUva Bn, Unio coUttY x, 
25 dótxouputvov Éxxonx mrovfoaÓat xal ovo uéav xal 
atu.vby Boxov Otoptocaquevov el; 6patc D Osiv, (a) El piv 
oov d)Xot ttvlc Ée)O ov vs p p.00 Bia vvaaeotat, aoóópa 
&v dgoboUunv xàv. xlyÓuvov, 6piiv Ort xal mapaoxsuat 
xci vüyat éviore cotaUvat vívovras, are mo) xal 
xapk vwopny dmo6alvety coi xtvOuveUoUGty* elo Opto 
30 9' elot) 00v £AxiLco civ Otxalov veotro0at. (s) Mdiuora 
Ó' &xyavaxxó), & BovA, Óct mepl totoívuv mpavudtew 
elrety dva xac sopa mpbc 6|üic, Udo v ey aloyu- 
váutvos , &i ué)Àottv Tto))ol uot auvelaea0at, Tvecyó- 
pv. ddwxospevog. "Eneió)) 94. Zlguv pe. tic rotaórav 
dvdyxnv xaiíoTogtv, obóiv dwoxpujdusvo; Ímavia 
ücyfsogat móc ÓpBo và menpavpéva. (4) 'AEwS S£, 
à BovMj, sl piv áo , unBrualis ovrrvouns teyyd- 
-.— v&ty* dy O3 repli coítu &moBs(to (oc oóx Évoyóc sla 
35 ole Zu Suouócato, dioc 58 ópiv qatvopat xapà 
UvÀv $Autav vv davtoU dvontótspov mpóc t5 uetpd- 
xtov Ota resi; , alroUp.at Ojo ponB6v pus qetpo voptet, 
eiBóvac Gt émiüupzoat iv. xac. dvüpdimotc Éveaxiy, 
obxoc 08 Bélvtsrog Àv en xai gw povéata toc, Óntte 
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runt, ut neque sua committerent fortune arbitrio , neque 
mortem exspecíarent ultro ad se venientem, sed pulcherri- 
mam bonestissimamque eligerent. Nam profecto memoria 
ipsorum nunquam exstinguetur, nec senescet ; et eorundem 
honores semper omnibus expefendi erunt et praedicandi. 
(80) Qui quidem ob humane nature conditionem lacrimis 
donantur ut mortales , ob virtutem vero celebrantur ut im- 
mortales. Publicis quippe sumptibus sepeliuntur, et ludi ac 
cerfamina super eis aguntur virium, sapientize, divitia- 
rum ; quasi nempe ii qui in bello ceciderunt, iisdem donandi 
sint honoribus quibus deorum immortalium numina. (8!) 
Ego igitur ipsos beatos prsedico, ipsisque mortem invideo, 
et hos solos inter mortales esse arbitror, quos natos ese 
penitere non debet , qui , mortalia corpora sortiti , immor. 
talem virtutis suse memoriam reliquerunt. Priscis tamen et 
consuetis moribus parendum est , patriaque lege observata 
lugere ac plorare oportet sepultos. 





III. 
ADVERSUS SIMONEM DEFENSIO. 


Quum multa et gravia flagitia a Simone perpetrata esse 
noverim, senatores, nunquam putassem illum eo audacia 
processurum , ut quorum ponas ipsum dare oportuit, deis - 
quasi injuria affectus accusationem institueret , et suscepto 
tanto et tam gravi juramento ad vos accederet. (2) Quod- 
si aliorum quorundam fuisset de mea causa statuere, ju- 
dicii periculum non mediocriter pertimuissem, quippe qui 
intellexerim machinationes et casus incertos ita aliquando 
valere , ut multa reis prater opinionem eveniant ; apud vos 
vero causam dicturus , spero me ea quae jusfa sint consecu- 
turum. (3) Commoveor autem potissimum, senatores, quod 
necesse habeam coram vobis dicere de iis vulneribus, quorum 
prae pudore, si multos mihi conscios essem habiturus, inju- 
rias cequo animo pertulissem. At quum Simo me in ejusmodi 
necessitatem conjecerit, omnia vobis exponam quae geil 
sunt, nihil prorsus dissimulans. (4) Poetulo autem, senatores, 
si in culpa fuisse videar, nullam me a vobis veniam con- 
sequi: at si de his rebus demonstravero me nihil eorum 
commisisse quee mihi Simo juratus objecerit; licet vobis 
comparuerim , practer aetatem meam , juveni alicui impen- 
sius studuisse, rogo vos nihil de me gravius sentiatis, in- 
telligentes nimirum cupiditatem omnibus hominibus a na- 
tura esse insitam , eum vero optime et sapienter se gerete, 
qui incommoditates a cupiditate profectas moderalissime 
ferre possit. — Quae ne fierent iste mihi in omnibus impedi- 
mento fuit, ut ego vobis commonstrabo. 

5. Nos enim, senatores, Theodotum adolescentulum 
Plateensem ambo adamavimus. Quem ego beneficiis con- 
junctum mihi esse volui, iste autem contumeliis et injoris 
se posse cogere existimavit ad exsequendum quodcumque 
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vellet. Quanta igitur ab illo pertulerit adolescens, opero- 
sum esset recensere ; qua vero in me ipsum commiserit, ea 
arbitror esse vobis enarranda. (6) Nam quum rescivisset 
adolescentem apud me esse, venil ad sedes meas noctu 
ebrius, foribusque effractis in gynzeceum irrupit , ubi erant 
et soror mea et sororis filia», quie aetatem adeo modeste age- 
bant , ut ipsas etiam a propinquis conspici puderet. (7) Iste 
interea eo pervenit petulanti?, ut prius abire noluerit, 
quam indignum arbitrati tum qui forte aderant, tum qui 
illum comitabantur, in conclave puellarum virginum et or- 
barum ingressum vi expulerint. Et tantum abfuit ut eum 
hujus violentie pceniteret, ut, investigato loco ubi coena- 
bamus, facinus perpeíraverit absurdum atque incredi- 
bile, nisi quis hujus insaniam perspectam babeat. (8) 
Me enim fores evocatum, simul atque exivi, statim cte- 
dere aggreditur. Cui quum ego contra obeisterem et in fu- 
gam versum urgerem, lapidibus me petit. Atque a me qui- 
dam aberrat, Aristocriti vero qui ad me cum illo ve- 
nerat , frontem lapidis ictu conterit. (9) Ego igitur, senato- 
res, ratus me ab isto indigne haberi, at pudore, ut dixi modo, 
constrictus, hasce calamitates ferendas esse statuebam , et 
habebam satius talium facinorum penas negligere, quam 
apud cives dementis opinionem mereri. Noveram enim 
improbitati hominis convenire ea quie facta erant, ac me 
talia perpessum multis eorum fore ludibrio , quorum parata 
est invidia, si quis in civitate honestam vitze rationem con- 
secletur. (10) Tam vehementer autem, senatores , sestua- 
bam quomodo ex ea injuria me gererem, ut mihi visum 
fuerit commodissimum ex urbe discedere. Assumpto itaque 
adolescentulo (omnia enim quie vera sunt enuntiare opor» 
tet), peregre proficiscor. Ubi vero tempus satis longum 
elapsum esee arbitrabar, quum ut adolescens Simoni excide- 
ret e memoria, tum ut eum priorum injuriarum pcniteret, 
redeo Athenas. (11) Dum ego in Pireeum profectus ibi 
commorabar, ille statim ubi rescivit rediisse Theodotum , et 
apud Lysimachum deversari, qui habitabat juxta edes quas 
ipse conduxerat, quosdam ex necessariis advocavit. Prande- 
bant una et comissabantur, et speculatores in tecto do- 
mus posuerant, ut juvenem exeuntem intro raperent. (12) 
Interim ego ex Pireeo in urbem veniens ad Lysimachum 
digredior, ac postquam paulisper commorati sumus, egre- 
dimur exinde. Tum illi ebrii in nos exsiliunt. Et nonnulli 


, quidem ex comitibus societatem facinoris recusabant ; Simon 


vero, Theophilus, Protarchus et Autocles puerum trahe- 
bant, qui, veste projecta, se in fugam conjecit. (13) Ibi 
mecum reputans fore ut quum ille effogeret, tum ut isti, 
statim atque hominibus fierent obviam, pre. pudore desi- 
sterent, hac, inquam, mente alia via discedebam : adeo 
vehementer cavebam ab illis, e£ omnia qua perpetrabant 
(14) Atta- 
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vemm 2 me eraburt, mem a& qui ipsi kei exei, sod qi 
iios gravimuma imjmri adieciment: et ex Hio (empor, 
quxteer amis chapis, mudhes harum me dequyi ij; 
ra pesfmizvu : ^) ime amem Simon, malorum omui 
ancior, per rekquam quidem tesnpas quietem epi, sbi n^ 
iens; a ubi amimadvertit me privata caosa , que Pt 
mamaliomis era, cecilume, ibi mme despiciess ia oj 
modi coméemfionem sic impudender cemject Quoliis 
€f hurc vera dicam, herum vohis ees tesies exhibeo qi 
adfserunt. 


TESTES. | 

21. Res igitnr uti geste sint, ex me aique ex (esito 
divistis.— Vellem autem, seuatores, Simonem ctniet i! 
que mihi esse mentem, ut ex nostrüm utroque vera 102i^n 
tes, facilios que justa sint decermeretis. At quum illejU* 
mentorum qua praestitit nullam ommnino rationem babel. 
operam dabo ut quie is mentitus sit vos edocenm. (?! 
Sustinuit enim dicere se trecentas drachmas Theodolo T 
disse, pactis cum eo initia , ac me per fallacias paerom tli 
nas. Atqui oportebat eum, sí bsec vera essent, testi! 
quamplurimis adductis, de iis rebus lege agere. (19 C 
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stat autem illum nihil tale unquam egisse , at nos utrosque 
contumeliis et verberibus affecisse, comissabundum effre- 
gisse fores, et noctu irrupisse ad feminas liberas. Qwi- 
bus argumentis vos, senatores , adductos oportet existimare 
eum falsa coram vobis eloqui. (^4) Considerate vero quam 
parum credibilia narraverit. Rem omnem suam ducentis 
quinquaginta drachmis wstimavit : atqui mirandum sane 
8i pluris amasium conduceret quam ipse possidebat. (25) 
Jam eo audacis processit-ut non satis habeat de hoc solum- 
modo mentiri, se pecuniam dedisse , quin etiam recepisse 
e affirmat. Attamen qui verisimile est nos tunc temporis 
talia in illum commisisse qualia ineimulavit , ut trecentas 
drachmas auferre vellemus ; atque ubi inter nos depugnavi- 
mus, tunc pecuniam restituisse , neque litis periculo libera- 
tos, neque ulla necessitate adductos. (26) At profecto, 
senatores , hzc omnia iste ad fraudem finxit et composuit. 
Et numerasse quidem ait pecuniam, ne videatur indigna fe- 
cisse, si nullo pacto interposito, adolescentem tali contu- 
melia afficere auderet : se autem recepisse ideo mentitur, 
quod censiat ipsum nunquam de pecunia postulavisse, ne- 
que hujus unquam fecisse mentionem, 

27. Contendit se ante edes suas graviter a me fuisse ver- 
beribus exceptum, quum manifestum sit ipsum nullo malo 
affectum , longius quattuor stadiis a suis sedibus adolescen- 
tem persecutum fuisse. Atque bsec negat, licet testes fue- 
rint plus quam dusenti homines. 

28. Quin etiam affirmat nosad ipsius domum venisse cum 
testa, eique adeo mortem fuisse comminatos, hoc autem 
esse quod vocant vulnus de indusiria. Ego vero, senato- 
res, istum mentiri facile esse reor cognoscere, non solum 
vobis qui de hujusmodi rebus delibersre soliti estis, verum 
etiam omnibus aliis. (39) Cui enim videatur eredibile me 
consulto et ex insidiis venisse ad Simonis domum interdiu, 
una cum adolescente, quum tof apud eum homines convenis- 
sent ? nisi eo redactus fuissem insanke ut cuperem dimicare 
unus cum multis, presertim quum scirem ijjum me per- 
quam libenter ante sedes suas fuisse conspicaturum, qui 
&d nostras accedens per vim irrupit, nihil neque sororem 
meam neque ejus filias reveritus; qui me investigare eusti- 
nuit, et reperto loco ubi ceenabam, evocatum verberavit, 
(30) Et tunc scilicet, ne fierem vulgi fabula, me continui, 
ratus improbitatem istius meam esse calamitatem ; tem- 
pore eutem interjeeto , ut iste dicit, volui egomet de me 
sermones haberi apud vulgus? (31) Quodsi adolescens 
domi apud eum fuisset, aliquantum verisimilitudinis ha- 
bujeset ejus mendacium, me nempe libidine victum et coa- 
etum aliquid egisse inconsultins quam exspectari a me po- 
tuit. At ille istum ne allocutus quidem, emnium hominum 
maximo odio prosequebatur, et apud me degebat. (32) 
Cuinam iteque vestrüm credibile est me olim ex urbe per- 
egre abiisse cum adolescentulo , ne mihi eam Simone con- 
troversia exsisteret, eundemque reversum Athenas iflum 
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8$ águópeny dv, yov abtby En c)v olx(ay cv Zi- 
puovoc , o0 mAeiata Éue)ov modvpata Étew; (33) xal 
ixi 6oUAsuov plv aüv, oUto 5à 7)0ov dmaodextuoc 
16 Gore uoce qouc wies olxéxac ure. d)Àov dvüptomov 
aoaxaAégat iorSéva,, el ud coU1Ó ye «o maibíov, Ó £m- 
xoupzjgat p.v ot oüx. &v. 3/Sóvao, pmyosas ó3 ixavov 
3v Bacavitóuevov, e ct £6 Empdpcavov; (34) "AXY' elc 
to000roY dpa Olac doixóumv, Gave Emibou)sóov E(puv 
oüx ivo aücóv ob u.óvov olóv «' 3» Aa6tiv, 3) vó- 
xteop 9 (0 f£ pav, 20 vcatüta 300v ob a0cbc ÉyeA- 
30 Àov Üxó mÀslotov ógUctcÜnl ct xal cujxomjotoQat , 
&eTep xav dautoU vhv mpóvouxv Bteuploxev, (v! óx 
pea rà vv éy0pG)v 66ptsOsiv ; (35) "Ect colvuv, 
« BouXj, xol ex «7j, tts tjs vsvopévnc páótov tvÀ- 
vat Üct deuoevat. — TO yàp petgdxiov à Ervo, Biyav 
Oolpdrtov, qeUvov Oxyeto, oUco Óà aüróv éxsDluxov, 
(v6 Qà icípav dnei00v 600v aGuóymnv. — (a6) Ka(cot 
a5 Totfpou, 03) alv(ouc «Gv veyevnjévov elvat voultet, 
t0b€ QeUyovtac 7| touc (nroUvrac xavaAaÓsiv ; ey pulv 
vip fivoopa mov slyas 850v Bcc próyouct. plv of 
TQ abci)v OsDiócec, Dtoxouat BÀ of BouAópsvol tt mock 
cci xaxóv, (37) OÀ colvuv «aUa clxóra, die 9i 
mpl aüvi)v mérpaxtat, dÀ)à xavaAaÓóvrsc «b petpá- 
xtov Éx «fc 65oU "yov B(a , dvcuyév 8 àyO toítuv plv 
oOx, fyrtóyonv, 100 tetpaxíou 9* éme)apÓavdumv* obtot 
30 6À éxetvóv «e Sov Bía xol dpi Érumrov. — Kal cao0' 
piv Orb cGv mapayevouévov qepaprüpnea. — "ors 
Betvüv. el mpl coómwy- dà Bt mpovornüfivat, mepl v 
obxot cuyy ávoucty ocu Bevk xol mapdvoua memom- 
xóvsc. (28) T( 9* &v more Ércafov, el cdvavcla x&v vov 
- qeyevnpévoy jv, el moXXob yov civ Emvenbslov éyvo, 
éravvfioue Ziusvt, pay ópenv abso xal Éxurrrov abvov 
s& xal ddloxov xal xatuAa6ovy dytw Bla. 2f couv , Órou 
VUv oUtou TaUra Terotnxóvoc évà elc totoUrov dyGva 
xaÜü£acoxa , iv ó xa vepl 7,5 Tatp(50c xal cc oüa(ag 
Tj, dpkauco0 dene xwPvvsÓw; (9) Tó 58 uvtov 
xal Verdi távtuv* 6 v&o áSuüsl; xol ém- 
GouAeuüele Um BjoU , Oc qatv, 00x. ExóA unos certdomy 
x&v émtoxyac0at elc Oe. — Kal ol udy d)Oot, xav 
dpijat xa dmoccepiivvat Qv EmÜupoUot xal cv xonG- 
49 Gv, ópyióievot mapa ota tuuopstotiat CncoUaty, oD- 
v06 03 y podvot; Üarrpov, 
| 40. "Ot uiv ov, c BouM| , oboevoc altióc elut cv 
c qeyevnpévovy, ixavóc droBeSetyOat vog. * ofc 5) 
: Sides molo vc Ax civ cotoócev mpytudictov Btago- 
pác, &ors x«l d)Àa moXk 66piuspévoc 6m. X(junvoc 
. Xel xatryrl, v] xegaAd» Um aüvoU oüx itÓlumca 
- «Uri PmwooipasOat, divoópevoc Bewbv efvac, cl doa 
togep! vralÀov épUovencoauev fjutis mobs dXX Aous , 
toUr0U Évexa iteAdaat twi Cntzat ix. «Tic Ta tplSoc. 
(a1) "Exrca 9à xal oü8eplav yon mpóvowiv. elvat 
. ^4«0aupatoe, Ócttc ui) ox teivat BovAduevoc Zvpuot. 
-- TG q&p obtoc écclv ebfjonc, Batu, ix moÀAOO ftpovost- 
vat Éruc Éxoc m od toU vv dy 0pOv AMipevats (42) AX 


duxisse ad sedes istius, ubi plurimas moleslias mibi ipsi 
eram comparaturus? (33) me denique qui ei insidiat: 
fueram, adeo venisse imparatum, ut neque amicos, e- 
que famulos, neque alium quempiam advocarem , praeler 
hunc puerulum qui mihi quidem opitulari non poterat , me 
autem poterat prodere, quaestione habita , si quid ego deli- 
quissem ; (34) sed eo pervenisse insipientize , ut Simoni in- 
sidias meditans non observarim ubi eum solum vel interdiu 
vel noctu aggredi potuissem ; at illuc ipse accesserim ubi a 
plurimis conspici et verberari poteram, quasi adversus 
me omnia consulto procuraverim ut inimicis quammaxime 
ludibrio forem? (35) Quin etiam, o senatores, ex ips 
pugna , ut commissa fuit , facile est judicatu mentiri homi. 
nem. Adolescens enim statim atque cognovit se peli, pro- 
Jecta veste, fuga se subripuit; illi insequebantur, ego alia 
via discedens domum abii. (36) Utros igitur oporteat ju- 
dicare exstitisse auctores earum rerum quie gesie sint? 
illosne qui fugiebant, an illos qui studebant assequi? equi 
dem existimo omnibus esse manifestum eos fugere qui sibi 
metuuní, eos vero insequi qui mali aliquid meditantur. 
(37) Nec dici potest heec quidem esse verisimilia , sed isios 
aliter egisse : namque adolescentem e via abreptum pe 
vim abduxerunt. Quibus ego interveniens , ipsos ne attigi 
quidem, sed puerum manu reprehendi. Hunc isti per vim 
abripiebant, meque plagis operiebant; quse vobis eorum 
testimoniis comprobantur qui ibi adfuerunt; ita ut 
esset iniquissimum , me de his censeri preemeditatum fuisse 
in quibus illi fam atrociter, tam violenter se gesserint. 
(88) Quid autem de me factum fuisset , si evenissent omnia 
prorsus contraria, si ego scilicet plurimis amicis stipatus, 
ac Bimoni factus obviam , eum aggressus fuissem, verberis 
sem, insecutus fuissem , comprehensum per vim abducet 
tentassem ; ubi nunc his omnibus ab ipso perpetratis, ego 
in hujusmodi discrimen adducor, in quo mihi de patria 
fortanisque omnibus agitur? (39) Hoc vero omniom maxi- 
mum et luculentissimum est argumentum, quod isle, 
dicit, a me injuria exceptus et insidiis petitus, per totum 
quadriennum mihi spud vos diem dicere non fuerit ausus. 
Ac ceteri quidem, quum amant atque amatis excluduntur, 
atque insuper plagis contunduntur , confestim pre ira p 
nas sumere gestiunt; iste autem nonnisi post multo (en 
pore id facit. 

40. Me igitir, senatores , neutiquam in culpa ess ob s 
quie facta sint, satis. comprobari arbitror. Ceterum eg 
me eo animo esse profiteor quoad ejusmodi contentiones, 
ut , quum in multis a Simone contumeliose tractatus, tum 
caput ab ipso comminutus, eum tamen in jus vocare noi 
sustinuerlm; existimans id non ferendum esse, ideo quet 
vis ex patria velle ejicere, quod de amasio inter nos cot- 
ceríaverimus, — (41) Prweter harc hoc vulnus esse ex indu- 
stria illatum minime credidi , si quis czedem non medilans 
vülneraverit. Quis est enim ea animi imbecillitate, ut pe 
plurimum temporis meditetur quo pacto adversariorum 


aliquis vulnus accipiat? (42) Sed manifestum est nostrt- 


| 159—163 ) 


3 8o Óvt xal cl tobc vduiouc àvüaOs Obvrsc, oóx el «tvec 
uryecdpsvot Éruyov. d)Xvfunv. xacedtaveso ce xsQa- 
Vic , &xl toUrote Jj 5locav 7j, ra1pioos qur movjoa- 
chat: 3 ro) oUc Y àv Eb xoav* dÀX oot émibovAeó- 
cave droxtétva( ctwac Érpugav, droxcteivat 0b oix 
iouvrifaav, epi t6)v votouvov tàc vipuoplac oUto ue- 
Ta xacsorísavro , fjoUpusvot, ümip dv dGoAsuaav 

io xat mpoüvoOna av, 6r3o coUtev mpoatixsty xótoic OÜxny 
jovvat* el. 83 3) xavésyov, oüblv fvtov xó. Y. ixeivow 
zrxomoÓat — (43) Kat vaca 75v xat mpóvspov voXAd- 
xi& Üutic otto Ot£vvtote Tepl «7, mpovolac. — Kal ykp 
3evoy dv eb, el Goot ix. pÉ One xol qUovetxlac 1) ix 
zudiiy 3 ix AoSoplac 3| spl Écaloac tar ópevot ÉAxoc 
Dabo, £l 6rlp toUvev v, ixtibkv Bévttov gpovíce- 
€, Éxumt uevagéAet , obo Optic uevdÀac xal Oto 

I» tàc tuwplac motfjasoUe , (ove dbeAaUvery ctwe TOv 
zotzi)y ix Tic xa vplooc. 

4. Gaupát 53 ud)ucta cobro 17i; Otavolac. — O0 
Yàp 190 axoU Jot Boxet elvat épilv c& xal cuxopavretv, 
0) «b uly «6v tÜvfsavépuv, xb 5l «Gv mavoupyord- 
*uv, "E6oolóp.rv 9' &v dielval pov tap! ópiv xa ix 
zbv dev émet 03v toutou ovnplav, (va ExlovosOs 
$n 0X) &y Duxaiórepov abroc epi Üavdtou ?jyuv(Cexo 

» 1 Érfpoue mpl vic Tea rplBoc els xÍvBuvov xaüleva. — (5) 
Tà uiv oov d). Edw: 8 9 fv opone piv mpoofixttv 
&xo0e2t xal xexpfj piov ÉaeaÜnt cfi coUtou Üpaaücu to 
xi vÜ)um, epi toUvou uvmoÜisouat, — "Ev Kop(vüo 
Tp, iud) Üorepov 360& «3 Tpóc ToU; ToÀtuiouc 
wxyt xmi v el; Kopewetzv avpaseíac , dp yero và 
tuüipyo Adjmrt x«l Évumcev abtóv, xal mavatpacult 

*b* tolrrov ibeAOdvtuv, Bótaq dxocuótatoc slvat xai 

* Twrpócato; , udvoc "AUrvaluv mb civ expe to yv dce- 
xr poen. 

4t. "Eyout 8  &v. xal d) m0) eixeiv eol coó- 
*w, d" ixni5), map! ópiv o0. vópiudv £avw Fio. rob 
1odyuatoc Aéyetw, xsivo dvüup.etaÓe* obro( slotv ot Bla 
ti tv fussíonv olxiav elatvtts, oUrot ol ÜBwoxovtes , 
tw ol Bia dx vic 6300 cuvapmdtovrec fjuHc. — (47) Qv 
tutis usuvnpaévot và Olxaa yrplteste , xal p mspu- 

(rst lx tc vxatpíSos dólxox; éxnsaóvra , ónip f yo 
x5)obe xtvbvouc x extvBUvtuxa xal moXAc Airoupylac 
Aatzolovnxa , xal xaxoü pdv aüv7j obosvoe alttoe vt- 
Tívrum, o983 xy éqi)v vpoyóvov osi, , d*ta0cv 0l 
re (48) Gave Buca(toc &v 6g" 6piiv xa 6b x&v dÀ- 
en Üevfiiny, 66. pdvov el ct dou v Z(guv Boó- 
levat, D) xal Bei jar xdotny ax votó vuv mon pttav 
s TO TOUG &y&vac xavacttvat. 
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rum quoque legum latores, non, si qui, oboría rixa, sua 
invicem capita comminuerint , eis exilium statuisse ( pluri- 
mos enim utique ejecissent in. exilium), verum qui cz- 
dem aliquibus deslinantes, quamvis caedem perficere non 
potuerint, eis poenas adeo graves tulerunt; rati oportere 
illos eorum ponas dare quo in animo destinaverunt pera- 
genda, ac si votorum non facti sunt compoles, ea nihilo- 
minus peregisse quantum in ipsis fuit. (43) Et vos jam 
&epe de vulnere ex industria illato ita statuistis. Nam 
indignum foret , eorum gratia qui aut ex ebrietate aut rixa, 
aut de puero, vel scorto, vel convicio aliquo dimicantes 
vulnus acciperent , aut de iis rebus quarum, ubi redierint 
ad mentem, omnes penitet, eorum, inquam, gratia, vos 
tantas tamque atroces penas infligere, ut cives ex patria 
ejiceretis. 

44. Vehementer autem miror istius animum. . Non enim 
mihi videtur ejusdem esse et amare et calumniari; at illud 
sumpliciorum esee, hoc versutissimorum. Vellem mihi li- 
cere istius improbitatem vobis aliunde commonstrare, ut 
pernosceretis multo fuisse eequius ut iste de proprio capite 
dimicaret, quam alios in discrimen de patria adduceret. 
(45) Alia igitur omittam; quod autem voe existimo scire 
oportere , istiusque intemperantis et audacie argumentum 
fore, de hoc verba paulisper faciam. Corinthi enim, 
quum ad exercitum venisset post puguam cum hostibus 
commissam et expeditionem adversus Coroneam susce- 
ptam, cum Lachete taxiarcho concertationem habuit, eum- 
que verberavit; atque inde solus Atheniensium meruit 
ut universce civitatis, quse tunc ad bellum exierat, nequis- 
simus ipse et disciplinae militaris negligentissimus judi. 
catus, voce preeconis, jussu imperatorum, expelleretur. 

46. Sunt et alia quamplurima que de eo commemorare 
possim; sed quum apud vos lege provisum sit ne quis ex- 
tra rem dicat, hoc saltem in animis vestris cogitate : isti 
sunt qui per vim in domum nostram irruperunt, isti qui noe 
insecuti sunt, isti qui nos e via per vim arripuerunt. (47) 
Quorum memores qu:e jusía sint decernite, neque me sinite 
per injuriam patria excidere, pro qua ego mulfa subivi 
pericula, multa obivi munera, cui nunquam ipse cujus- 
vis mali auctor exstiti, neque majorum meorum quisquam, 
sed bonorum contra quamplurimorum. (48) Ego igitur 
is sum qui quum vestram tum aliorum misericordiam con- 
sequar, non modo si quid mihi acciderit eorum) qu&e 
Simo vult; verum etiam quod coactus fuerim istiusmodi 
ob causam in tale certamen forense descendere. 
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IV. 


, 0iEPI TPAYMATOZ EK IIPONOIAZ, 
HEPI OY KAI IIPOZ ON [ AAHAON]. 


Oavupacróv qt, o Bou, co Btxptysatot repli toU- 

4o 10v , &)c oUx. éyívovto fiy Ovx) aval, xo xo plv Ceovoc 
xal và dyBpdroBa , xal daa i£ d ooU xavk vv dvrlBo- 
etw Dae, y) àv GóvacÓnt dpvnÜsivat (oc oóx d'réuxi , 
qavepéio 9à vapl stávcuv Dua)sAuu vov dpvsiatat cà mepl 
Tf, dv8parmou , 43) xowT, fyc yorida cuvf pica. 
(2) Kal cv &vciloaty 8v Gulvnv gavspóc devi mocmad- 
101:£voc , tv 9 alríxv OU fjv dréDwxsv & Da6sv, obx 
&y d)Xnv Éyox elresiv ( BouAduevos v&An07; A&yew ) 2,80 
ol got Trepi mdvrov fie voUtov cuvfAatav. (s) 
"E6ovAógny 8' &v yj dxoAaysiv abxbv xprclv Atovo- 
elo , tv* óytv pavepbc évévexo épol SvpOeyplévoc, xol- 
vac 73» dp3|v quJAJy vixtly: Voy 8B Ivonis uiv vatca slc 
1Ó Ypapusacetov, drcé)aye SÉ. — (4) Kal 6v 41007, cava 
Myo , uUtvo xal AtoxMijc loactv: &2)' ox. Éoc' abtoio 
pxprupiisat 3) Svposapévot; mspl vi alvlac Tc Evo 
qeóqo , éxel cugiüic Prvos! Bv Óri ficis Tjucv abtbv of 
xpirjv dpÓ6alóveeg xol fuv rvexa ixa0éQevo. (5) 
"AXX 3v, et Bobleco, dj Opdc: S(icpt vào abc cobro 
o08Ày 4&o Ótapípst, — O0xoUv 200v abcvó« aütóv &to- 
xt£v6v, (0c oUtÓR qat, xal Bla. slc cv olx(av claT)A0ov. 
10 Ai «( oov oUx déxtttva , Ómoy elotov Jav 15 cüpa, 
xal rogoU coy xpavijgac Gott xal c3v dvüpunov Ja6iv; 
Qpacáte vpó óc. — AX! oüx Éyec elreiv. — (6) Kal 
pv ob8slc ye Gpiv d*rvogt Gxx Oftevov Ov Ey etpibloo mÀx- 
ec émíOnvey 3) mE maiópevoc. — dDalvecat colvuv 05 
abcóc alvuop.evoc totoUcóv vt Éyovrac $8 06v, dXX" 
éexpdbup qnoi zAnyzvat — Kaícot avepby 19r dE àv 
15 etonxev, 6r. ob mpóvota yeyévntas, — (7) Oo 4&p &v obxux 
f opev, dBíjkoU Bvcoc cl map voítw ebpfioouev Gaxpa- 
xov 9| oÜtuc abcbv d'xoxcevoüjev, dA olxofiev Pyovcsc 
v d6aBltouev. — NUv 9 6poAoyoup.tÓn móc vaibas xal 
aü)ntploac xal uer! olvou &Mióvsec *.— ove mé vac 
dex póvow; &q& plv ko olia ob Dag. — (8) A22" 
obtoc dvavrlo tote dAAotq 6boaepoc dat , xal dpgóteon 
BoXXecat, 16 «€ dpyóptov 3) droSo0vat xal vv dv6ou- 

20 ov Éyew. Ela 6x5 ci dv0poyrou maputujuávos 
EO etp Xav xal vápotvóc lavtv, dvderxm 9 dióvactias. 
*H 5à ord plv dpd negl xoXA00. *0rà &À voUtóv. gr 
stousia0a: , BouAeév 6x dpiporépuv dplcünt. (9) Kel 
bà yivit dgysle süxólux, e(yov xal vüy Éxt Pew 6 9" ai; 
voUto Bapudaqaovíac fxst , avs oüx alay Uvevat spaUp.á 

«t£ Óvopadiov tk Omm xal év xMvy neptpepóptevoc xat 

35 Detvioe pog otoóp.evoc OtaxstaOat Évexa mópvne &vOpo - 
vou, f|v EEeovtv aci) ávapupio Once Zystv. Qgol dro- 
&óvxi cd ovóptov. (10) Kal 6t dv eoe émt6ovAevü vat 
xol rpbc &rav0  fjuiv digi si, ov 9' x 17); Gv0po- 
mou BacovicOclanc cüv Dev ov rovíiaaa 0a: oóx 704 otv: 
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IV. 


DE YULNERE EX INDUSTRIA, 
ACCUSATORE ET REO INCERTIS. 


Mirum certe est, senatores, istum contendere conva 
tionem inter nos non fuisse factam , eundemque par arale- 
rum boum et mancipia, et quecumque instrumenta rustia 
ex permutatione acceperit, es ee restituisse non potse irt 
infilias : mirum est eum qui de his evidenter pepigit, e 
denegare quae ad mulierem spectant, nempe communem 
illios consuetudinem nobis ex pacto reservari. (2) Eum 
tamen constat mulieris causa permutationem fecisse, ne 
rationem propter quam restituit ea quae receperat , aliam 
possit proferre , si ea quae vera sint dicere voluerit, quam 
quod amici nos super his omnibus reconciliarunt. (3; 
Vellem eum Dionysiis in sortitione judicum non fuisse pr 
teritum, ut vobis plane videretur mecum in graliam re- 
diisse, tribui mete victoriam adjudicans. Jam vero in album 
quidem hec retulerat, sed petitione excidit. (4) Atque ba 
vera esse quae dico norunt Philinus et Diocles ; verum ii 
non licet testimonium dicere, quum in hac causa noitrà 
jusjurandum non susceperint. Tunc scilicet clare perno 
sceretís nos ipsos auctores exstitisse ut iste judex sorliretur, 
ac proinde eum propter nos, si sors ei favisset , sessurum 
fuisse judicem. (5) At erat, si hoc velit , inimicus. M 
enim ipsi concedo, neque magnopere interest. — Veni ip 
tur ipse eum interfecturus, ui iste ait, et in ms 
ejus per vim irrupi. At quamobrem non interfecerim; 
quum homo in mea potestate esset , tantumque ego valeren 
ut mulierem mecum abducerem, ille vos edoceal: su 
non possit edocere. — (6) Jam vero neminem vestrüm ne 
scire arbitror eum facilius interimi potuisse pugione ictum 
quam pugno percussum. Aft nec ipse pugione instru- 
ctum me ad se venisse criminatur, imo testa dicit se fuiste 
vulneratum. Attamen ex iis quze profert manifestum est 
non fuisse illic vulnus de industria. (7) Non enim ade" 
imparati venissemus, quum incertum esset utrum dob! 
apud eum testam reperturi et sic eum interfecinri essemus, 
sed domo telum attuliesemus. Nunc vero isti confitentur 
nos bene potos comissari ad puellas et tibicinas. Quomodo 
igitur hic est vulnus de industria? equidem nullaten: 
reor. (8) Hic autem bomo contrario aliis modo perrer- 
sus in amando ect; utrumque vult et pecuniam € 
reddere et mulierem habere. Deinde ab illa iseiiatos à 
se proterve gerit , ila parate ad vim inferendam, ut vin "! 
repellere necesse sit. At la modo me, mode illum, Pl 
rimi se facere simulat, ut ab utroque nostrüm amari po 
sit. (9) Et ego quidem ab initio facilem me preebui , uu 
etiam nunc me pracbeo : ille autem eo usque delirat, "' 
sugillationes non pudeat vulnus appellare, et in lectulo 
circumferri, et simulare se pessime habitum fuisse propt 
scortum quod ipsi licet sine contentione habere, numerata 
mihi pecunia, (10) Ait sea me insidiis graviter esse Del 
tum, et in omnibus vehementer mihi adversatur; mec ü- 
men, quum licuerit veritatem elicere ex muliercula Q9 


—- 
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j| rgirtov pv coU" dy xavrims, móvtpa xowi) fiv 7v 
4 l8íx «oórou, xal mótepa c5 figu toU. doyuptou dy 
3) cuveGaMdpory 3) obcoc may Éborxe , xal el Bw dvo 
$ fe dgfpol parv, (i) £c BE el. eramepgüéveec 700- 
uev 3 obSevóc xaMavros , xal sl o0voc 7py& yeipiv 
dibuoy 1j év& pótepoc voUcov émdvata. — "oórmv xa 
fv fxaccov xal viov dOuov o08lv Jjv 8 xt o0. BdOtov abc 
voi, te dote éugavic xal voUtote vorfiaat. 
i. "Oct plv odv oír mpóvota Éyívexo. obve. dbuxio 
térov, & Bou, ix vocoótuv cexusplov xal pxptu- 
5 piv óyiv émBéBsuxtac dE 0* Goov v dyévevo onjctiov 
Tou Ttpb; 7b Boxstv dXrfr, Meyetv quyóvroc dj00. civ 
Bdoxvov, rocoUtov lj.ol vexpefiptov vevéatat xt o0 qeo- 
louat, Biórt obroc obx 10 £nstv Ex «Tj; dvÜpurmou otf 
coca: viv Éuey ov xa jj voco tov lo. cat coUc roUoU 
Mou; , óvt qotv abüvhv suüépav d n 6j.oleoc vào 
apost xdp.ot vis wuüeplac , và (sov xarafévet dpyó- 
puov, "AA yeóBe cat xal olx dXrf7; Aere. (13) "H Ottvóv 
(0 yt el elc dy Aósty toU. Go)puarroc buxo. cà dipyuptov éx 
viov rog iv, dex; v dv iot t pjotiat adc Ó nx dGovA pony, 
xuduvedovtt Bé qkot mepl cric matplBo, o088 muÉcÓa: 
x20 aüci, TdÀv07) ixyevijasvat mpl Qv elc c) xploty 
xaléstrxa ; xal [adv O3) moÀU &v. Buxatórepov él cadcm 
sj alea BacaviaOeln 2) dx v3 Ex cv. moMeg(nv Jot: 
zpzlel, Boo mapk ply. ixelvov. BouAoyfvow &roXoont 
Mdfcst xal dÀo8ev | eüropifisavet xopaoO vat, ér 51 coi, 
Eoo, evépurvov ob Suvatóv" o0. ykp dpyóptov Au6stv 
apfopóuvui, dÀX dx «e matplBos ixÓnietv avv 
xovüivrax, (r4) "£36" 6uiv mpocixet p droBÉy soot acb- 
tdi bi toco o0x d'EuUvtoc BagaviaüTvat cy GvOperrov, 
Es abc DeufÉoay laxfirvero elvat , d) mob pov 
& ewogayrlay. xacacytvdiaxev, Bri magaAv. Deyyov 
rox dixo Herren oet bpe aate doin. (1) Oo 
fio 9 mov f| 6 10ótou mpóxXmatv viototépay Üjic 
vllt Set crie fpsvípac, £y ole vobc obToU. olxéta« 
iHou Bacav(tso8nr — 8 plv ykp Axtivoc diSecav, 
Mivtuc fiui be coUrov, xal fissis ópoXoyosuav el ài 
urzexcugÉvese 3) uo, xal mdrtpov moórepov inre 
103 ixdzata , ixelvr iai0Oov v dBu. — (16) "Ext 91 roi 
uiv tostou olxécac (Blouc Ovvac toutou si iGacavitousv, 
évomec dv vt coórtuo y aput óuuarvot xal xapk cv dàxostav 
ipsi xevejeusavto: atn 61 bwrpys xot, , ójsolec àp- 
eotípuy ügyÜpiov xavavsüeuxdeov, xal pdAuoca dont. 
Ak cabeny Éxavta ck npxy vta fiiv veyé£vi cat, xat o 
Man ob3ly dv sacó. (17)  Eyory àv lov styov facavt- 
V ellas, QOO" &xcaxiwiOvtuov toOto: xoÀU &p regi rAslo- 
wx toUvov à dp. qaívevat sromsagiévi , xoà gati lv 
toitoo ipd JBoonxvia , pst duoU 9 oünrmurmort slo voU- 
"ev osa. "AAX Bputog ép pày slc vaírmny xa- 
téauqov, oUvoc 0À oUx Enlavtuosv aüct. 
iu, Qóxouy Bst pic, à BouX(, vnAuxourou Óvtoc 
59 xivdUvou , folus áxobé y sc0at coUe toutou AÓT0Uc, 
X. bxuuoug.évou, Oct mpl cic matplbos qot xol toU 
390 Bíox 6 dy davtv, dv UrroX tp vxótas thc mpoxAiots 
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stioni subjecta, id voluit. Quse primum hoc indicare poterat 
utrum ipea nobis communis fuerit, an isti propria; utrum 
ego dimidium pecunis contulerim , an ipse totum numera. 
verit; utrum reconciliati inter nos, an inimici adhuc fue- 
rimus; (t1) preter heec, utrum ego arcessitus advenerim, 
an nemine vocapte , denique , utrum iste injuriam incepta- 
verit, an ego istum prior percusserim. Horum singulatim 
aliorumque nihil erat quod non facile , quum aliis , tum his 
judicibus , planum fieri posset. 

12. Non fuisse igitur vulnus de industria , senatores , ne- 
que meeum injuria affecisse, tot indiciis testimoniisque 
vobis comprobatum est.  Obtestor autem ut quantam ejus 
orationi fidem attulisset , si ego quiestionem defugissem, 
tantam mes alferat quod ex muliere veritatem elicere 
recusaverit , neque tantum valeant ipsius verba quum dicit 
eam esse liberam ; de libertate enim ad me non minus per- 
tinet , qui tantumdem pecunie dinumeravi. Sed mentitur, 
nec vera affirmat. (13) Atque id sane indignum foret, si, 
quum mibi licuerit , data nempe a me pecunia , muliere uti 
pro meo libitu ad corpus redimendum ex hostium potestate , 
nunc adducto in id discriminis ut patria exulare timeam , 
non mihi liceat veritatem ab illa sciscitari earum rerum de 
quibus in judicium venio. Atqui multo justius ob hanc 
causam mulier torqueretur, quam propter redemptionem 
ab hostibus venum iret, Nam si hostes me vellent dimit- 
tere, aliunde pecuniam acquirens possem reverti in patriam, 
inimicis vero meis deditus, non possem. Non enim isti 
pecuniam expetunt , sed me patria ejicere sedulo enituntur. 
(14) Vos itaque decet ejus orationem non admittere, qui 
idcirco feminam torqueri noluit, quia contendebat eam esse 
liberam , sed eum potius calumniatorem judicare , quod, 
rejecto tam liquido argumento , vos putabat facillime de- 
ceptum iri. (15) Namque hujus provocationem ideo quia 
suos servos torqueri postulavit, nostra credibiliorem non 
debetis existimare. Quod enim illi norunt , noe nempe ve- 
nisse ad istius domum, id nos ipsi confitemur : utrum 
vero arcessiti necne venerimus, utrum ego prior plagam 
receperim vel intulerim , illa melius noverit. (16) Ad haec, 


sj ejus servos ipsi proprios in quiestionem adduxissem , 


verisimile est illos hero gratificantes praeter veritatem me 
fuisae criminaturos; mulier vero communis erat, quum 
utrique pariter hujus pretium persolvissemus : hujus causa 
potissimum omnia inter nos jurgia evenerant , adeoque illa 
interrogata, nihil latuisset. (17) Non omnino quidem tequa 
[&v«cov) mihi fuisset conditio ex illa quiestioni subjecta , sed 
temen ejus rei faciebam periculum. Femina scilicet isti multo 
magis studebat quam mihi : cum isto conjuncta me sepe 
injuria affecit , istum autem cum me nunquam. Ego nihi- 
lominus confugi ad iliam , dum ille huic non credebat. 

18. Vosigitur, senatores, in ré tanti discriminis non deect 
istius verba facilius admittere : sed cogitantes hlc mihi de 
patria fortunisque omnibus agi, provocationum nostrarum 


rationem habeatis. Neque majore quaratis adhuc argu- 
8. 








o 
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zouicÓn, — Kal j3) Qnteivs co2vov. Ért pe, duc mi- 
cre ob yàp &v Üyowa clmeiv dA) 2) «aítac, óx 
oó8lv slg voUrov mwpoüvoxüww. (19) 'Ayavaxr D", o 
Bou, el Gi mópvzw xat BoUÀny dvÜprorov epi tüv 
peylacov elc x(vOuvov xaG£avaxa , t( xaxóv Tuo vv 
OÀty 3) aóxóv toutov &lpyacjévox , 7) el viva v6)v moÀt- 
T&v ÓvtoUv é£tapa prov; ob6lv yàp Éoryé dax cowütov 
menpayiévov, dà) dAoyaxcaxov viu xiSuveuo ToU 
petto. Guppop&y Qkavuci Duk coívovc Éérayaío0ac. (20) 
Ilo; obv va(Bev xal yuvatxGv xal 0sbv tiv Tó0s t0 
yolov Dyóvvaw (xeveum Oud; xal dvri&oA , &efoaé 
p , xa po) mepilonce énl coívo Yevopavov, 9d dvs- 
xéctu auj.qopii tepiOdA ne: o0 p dioc Uc. iyi oeó- 
qstv tv duavroU, obxe obtoc cocadcny Don vap' EpoU 


30 Aa6eiv Grip óv quetv 79ucis0at, oàx tSucnplvoc. 





- Y. 
YIHEP KAAAIOY IEPOZYAIAZ 


AIIOAOTIA. 


35 — El ply vepl dOou ttis 3 coU aopatoc, o. dvàpsc 


&xacval , KoXMac dryov(tero, doxet dv. ot xal «à 
Tapk vv dA) slonafva vüv ÓÉ pot Boxsc. aloy pov 
&vat, xsÀeóovrog xal Osopívou, xal q(Aou Üvroc xol 
ég.ol xol Éoc Fur, v macpÜ, xal moXAQv aup.oAa(uy 
fiv poc di)Aouc veyevopévev, wu) Bonio«t KaXAa 


40 t&B(xata,, Ure v Bóveopa. (2) "Evópatzov jxàv 00v obtto 


p.ttoxsty aücby dv cauvr 7 Tj mOÀeC, (ore Tt0À0 tpótspov 
d*a0oU «woc cedbecOat map Opiiv 3| rl tvotaórats al- 
a(atw, elg cocoUcov xivÓuvov xataccíjcscÓnr voy 53 ol 
émibov)sUovzeo oOx $jvxov érix(vOvvov TtotoUct tóv Btov 
toic qc nBàv dSuoUety 3 toic 0X xaxiv alcíots oUctv. 


(3) "Yd 9 dEiov uj, coU; plv t&v Ospanóvtov Aóyouc 


l0Szitobg vouíitew, touc 53 roítuv dziatouc , évüujou- 


pévouc 8xt Ka)Ma jàv o08elc moore odc' lOuorr dve- 
xd)uctv oUxe doy«v, olx&v 5 dv vaícr «7j moXet fo) 
plv dya0X pac émolrotv, obóru(av 93 aj àv altiav clc 
t0Uvo 7j fiuxlac dgixcat, oUxov 6d dv &ravet *ip Blo 
ieydÀa fp.apenxóvec xal moAAGv xaxàv renttoaguévot , 


b Gorep d'a60U «tvog alviot veyevnpévor mepl devOeplae 


vuv votoUvzat coUe Aóyouc. (4) Kal o0 Onupato loact 
Xo 8v, &y. deubópevo: Dey Oct, o08iv pelliov. «àv 
Ürapyóvruv nslsovtat , 8v 0b Opis Rara viiowot , vv 
mra póvcov xaxiàv Écoveat ámr)Daypévot. — Kaívot tole 


' 4oto6touUc oUte xat) yópouc oce j.dprupae TtatoUC yp 


vopitety slvat, ofctvec aórol peyíÀa  xepba(vovete 


10 vsgl Écípuv xotUvrat toe Aóyouc, d) mob pov 


6c «ip Srpj.osie BorfoUvrec slc xiwüUvouc all abrouc 
xaÜwEet, — (s) "Atto Of. uot Boxet elvat o0. coUtav 
Üjto, ftia. cóv dqGva, d))k xowóv ámdvtuv 
*à)v Ey 71 xA o0 o tooto, p.óvoie sla Ospdmovtec, 


AYZIOY O YIHEP KAAAIOY IEPOZYAIAX. 
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menta (non enim alia proferre possim) quibus conslet 
18e nihil in istum consulto destinasse. (19) Non mediocriter 
autem commovcor, senatores , quod ob servam scortumque 
in discrimen de rebus maximis adducar. Quo tamen damno 
civitatem vel ipsum adversarium aliquando afífeci? quid in 
quem civium admisi? Nihil hujusmodi est unquam a me 
factum ; sed iniquissime jam in periculo sum , ne propter 
hos multo majoris mihi auctor sim calamitatis (quam s 
patrie damnum intulissem ). (20) Vos itaque per lihero: 
et uxores, per deos qui hanc regionem tenent , oro atque 
obtestor ut vos mei miserescat ; neque sinalis ut in istius 
potestatem redigar, neque me summo infortunio involvatis. 
Non enim zquum est vel me patria ejici, vel istum ponas 
a me repetere tam graves ob injurias quas dicit se accepise, 
quamvis re ipsa non acceperit. 


——— 909 9 — 


Y. 


PRO SACBILEGIO CALLLE 
DEFENSIO. 


Si in ullum aliud preter capitis periculum , judices, ad- 
ductus esset Callias , mihi satis essent quae ab aliis jam dicla 
sunt : nunc vero quum is me supplex rogaverit , quum 
mihi patrique meo, quamdiu vixit, fuerit amicissimus , el 
mulie inter nos sint rationes contracte , turpe mihi vi 
deretur Calli , secundum jus, quoad possum, non patroci- 
nari. (2) Eum igitur existimabam ia in nostra civitate i 
quilinum vixisse, ut multo citius boni aliquid a vobis con- 
sequeretur, quam ob tam graves criminationes in tantum 
discrimen veniret. Jam autem insidiatores vivendi condi 
tionem nihilo minus reddunt periculosam ijs qui nilil de- 
linquunt quam iis qui plurima flagitia perpetrant. (3) Yos 
porro non decet servorum orationes magis fide dignas cen- 
sere quam hujus patronorum ; cogitantes scilicet quod Cal. 
lias à nemine unquam vel privato vel potestate pradilo 
insimulatus fuerit , idemque hujus civitatis incola vos plu. 
rimis affecerit beneficiis, nullaque suspicione notatus 4d 
hanc &ctatem pervenerit; dum isti contra per totum vile 
curriculum gravissima deliquere , plurimaque mala inferte 
conati, quasi beneficii alicujus auctores exstitissent, de 
libertate verba faciunt. (4) Neque id miror : norunt enim 
quod , sí mendacii arguantur, nihil gravius preesenti fortuna 
sint perpessuri ; at si vos decipere queant , presentibus mà 
lis statim liberandi sint. At enim hujusmodi neque accus" 
tores neque testes flde dignos oportet existimare qui $9? 
maximo emolumento alios deferunt; sed eos mulio 485 
qui reipublice auxiliantes , se ipsos conjiciunt in pericaht 
(5) Mihi autem videtur horum contentionem non privatam 
esse habendam, sed omnibus in civitate communem. iun 
enim his solis , verum etiam ceteris omnibus sunl servi; qi 
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VO xal coi dDXots Énacty, ot mpbc m)» cosctov cvynv | ad istorum fortunas animum attendentes , jam non amplius 


dxob)émovreq obx£tt Gxéjovcat Ü «t dya0ov sloyacpévot 


considerabunt quo pacto bene meriti de dominis, sed quo 


touc See mrotue dAeU0e pot évotvxo , àÀX' 8 vt yéUóoc epi | pacto de iis falsa deferentes , liberi sint evasuri. 


aute) un vUCRYTEQe 
— anuo 990 «m—— — 


VI. 


KAT' ANAOKIAOY AXEBEIAZ. " 


B... ÉOnt cby Ürerov ix x00. Dórtoou xoU ÍspoU dx, 
dzobiboX , t5 8* dxtodar vuxtl ÓorÜ.ero. Obxoc ouv 6 
Tj: xovjgag Ünvdto v dàÀyloto dmoero, Jui 

1 zo)Àpy vip xat da06v aür) mi cv tpimtlav mapa- 
tileu£wov ety BB0xet toU. dprou xal t7; tne xdxi- 
eto», xat ox ?90vatro dcOtetw.. Kal caUva moXÀot fiov 
Txovov to le pospátvtou Movtoc. (3) Alxatov ov uot Doxei 
£lvat viv Exi toU coo tk xóte AeyOévea. dvap.viisat , xol 
p udvov coc xoUcou qXouc Uo toíToU xal tov roUTOU 

3 )ofey dxdlÀwa0at , GÀAAk xal aüróv voUtov 0g Ét£pov. 
Aduvarov 08 xal Gptv dott, mec votoUrou rod yi.aroc 
eípouct dv dUijgov, 3) xaveAeziont 3) xavxyaplaaa0o: 
Avbaxiór, EÉnwavaqeívotg 6x évapyóx, co 0eo) toov ci- 
wotirat voUe dOtxoUvrae. — "EXmíont oov. yglj návra 
évipurxov Óvva xal Éauti) xal Érépu Éato0n:. 

4. (Dége qdo, &v vov 'Av&ox(Ung d0Goc draAay7 
5u&y lx «908s «oU. dr Gvoc xal EA0v xXnpoiaópevoo t&v 

X bía ápyóvtwv xoi Adyvy Bacusue, Go «t fj rip 
$uiv xal Üucwicet xal eUy&c eütevat xaTà cà mavpux, 
1 ply & cip dvüd3e "EXsuawit , cà 98 2v x 'EXeuotvt 
coi, xal tr; foprzi, émiueAfoerat niootmplotz , rw 
tv rel, dàn; 93 doc67) rep x& fep ; (5) Kad viva 
Tweuzy oleae Étevv. cobc p.oorac oue dgixvouuévouc, 
ized leot cov Baci Gott 2o1l xat dvauvnotGot 
zivra và joe Omu£va. abso , 1 xoc d)Qouc "EXnyac, 

b d Évexa aUe tjs Éoprie 9| QUew sl; vadTev t))y ra- 

víyupty BovAdpusvot 2 Gerpetv; (e) O08R yàp. dvvox; 6 

Avéoxióne odts tolg E5t oUTt toig iv0dOs Dii xà "Ace- 

Unu£ya, "Ava yxaltoc yàp Éyst dro viov vob Dtagrpóv- 

Twv 3j xax&y 3) dao Épyow toUc rovíoavrac vtro 

exicbni, "Exstza. 83 xal OubyYenxe wA; To £v 5; 

ix£naía , Eua, 'IraMav, IrXonóvenoov, Gccva- 

May, *EJAxjertovov, "Iuwíav, Kónpov: facü£ac m0À- 


- 
-— 


ld xsxoldxeuxev, &o àv Guyyévntat , TÀÀy t0U Xupa- 
xy,5io9 Atovua(ou. (7) Olroc 61 3) md vov sÜtu 4 orate. 


iz 4 mAsigrov Yveotum Suxgépet có)v dOXuov, Óc uóvoc 
& Guyyevog.éwenv "A vóoxión oüx. éEz nation 0r dvOpoc 
Owejrou, Óc cÉyvmv «auUTnv Éjyti, to0q piv EyüpoUc 
"Xv wotiv xaxóv, touc OÀ q(Aoug Ó tt àv CUvrtat 
Xmow. "Ogre uk. xov Ala o0 odotóv 3avw Üpiv obólv 
I4f*ptcau£vots aoro) TeapX v0 Oixotov AaÜsiv tolo "EA- 
www, (s) Nüv oXv Óuitiv £v dvd éori BouAeóoacÓn: 
Tt abri, EO tho éniorac0s, o dyBptc 'AOnvatot, $n 


vy ov x Suiv doct Ra colo zt vouots vois matptotc- 


d 


VI. 
CONTRA ANDOCIDEM DE IMPIETATE. 


* * * religavit equum ex templi annulo quasi restitueret, 
insecuta autem nocte ipsum abegit. JIsigitur qui tantum 
facinus patraverat , genere mortis acerbissimo periit , fame. 
Quamvis enim multe ei lautzieque dapes in mensa appone- 
rentur, ex pane et maza pessimus odor ipsi videbatur af- 
flari, nec appositorum quidquam poterat gustare. Atque 
hec muiti nostrám ex hierophanta narrante audiverunt. 
(3) 4£quum igitur mihi videtur esse de Andocide loquenti 
ea qua olim dicta sunt in memoriam nunc revocare, neque 
solum istius amicos ejus opera et propter ejus delationes 
interiisse, sed et hunc ipsum ab alio fuisse delatum. — Vos 
auteni de hac causa ste(uentes non potest fieri ut Andoci- 
dem aut misericordia aut venia prosequamini, quum in- 
telligatis manifesto deas illas animadvertere in. delinquen- 
tes. Atqui sperare oportet omnem hominem non sibi modo, 
sed aliis etiam esse debere. 

Á. Jam vero age, sí Andocides nunc ex hoc judicio abierit 
absolutus , veneritque unus ex novem magistratibus sorte 
eligendus, et sorte rex sacrorum declaratus fuerit, quid aliud 
quam pro nobis sacra faciet et vote persolvet solemnia , par- 
tim hic in Cereris sacello, partim in templo quod est Eleu- 
sine, idemque in die festo mysteriorum curam sacrorum 
geret , ne quis in eis delinquat , aut impie se gerat? (5) Quo 
tandem animo existimatis fore vel initiatos huc advenientes, 
quum viderint qualis sit rex sacrorum, atque omnia ejus fla- 
gitia inanimum revocaverint, vel ceteros Graecos qui propter 
festi celebritatem Athenas accurrunt aut sacrificaturi aut 
spectaturi? (6) Neque enim peregrinis neque civibus ignotug 
est Andocides propter ea quz impie commisit, Quippe 
necesse est ut ex rebus conspicuis, bene vel male gestis, 
auclores earum innotescant. Huc accedit quod multas 
regiones in suis erroribus perturbaverit, Siciliam , Italiam, 
Peloponnesum, Thessaliam , Hellespontum , Ioniam, Cy- 
prum; ac multos reges quibuscum est congressus, adulando 
decepit, uno.Dionysio Syracusano excepto. (7) Qui 
quidem ceteros omnes vel felicitate vel prudentia longe su- 
perat, quum solus ex iis qui conversati sunt cum Andocide, 
non deceptus fuerit ab eo homine qui eas artes exercet , 
ut inimicos nullo, amicos quocumque possit, incommodo 
afficiat. lta ut, per Jovem, non facile sit vobis latere 
Gr:ecos Andocidi contra jus et fas gratificantibus. (8) Vobis 
igitur necesse est de eo consilium capere. Bene enim in- 
telligitis, Athenienses, utrumque non posse fleri, ut et 


! civitatis leges, et Andocidem servetis; sed ex duobus alter-- 
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xxl "Avbox(ón xpro0ur, diÀà Buotv Odrspov, 3) ToU« 
vóp.ouc da) eurtéov dacly 7) dxad)axvíov x09 dv0pé. 

9. Eig cocoUro 5À vÓAuze dpuxtat, Govs. xal Aye 
Tipi tOU vOuoU , 6»; xaÜYjonvat 6 ep aüvoU xelp.tvoc 
xal Éecttv abc) 79r, elaiévos elc Xv &yopv xol clc cà 
(epd, . . . &v Ert xal vOv 'AOnvalav dv 1 BouAtuTa- 
plo. (10) Kaízot IIepuéa xoré qaot mapatvéaat Opiv 
mtepi tiv doe GoUvctv, i3) uóvov yriaüat cole veypage 
p.ívotc vópsote repli abcóov, dÀX& xol vole dypáeots , xa 
o0; EüpoXr(ónt dnpoUvrat, ob ob8elc tu xópioc érfvevo 
10 xaüeAstv o008 éxÓAemasv dvrevrcsiv, o058 aüxov vov OÉvca 
(cactv: áycis0nt vào &v aótob, oÜtwe o0 juóvov «ol; 
dyOpirrow, 4ÀÀ& xal cote Ooic Ouióvat Bxwy.— (11) Av- 
Goxíón 8Àà vocoUvov xavameppóvnxs cv 0sGv xal Qv 
£xsivote Oel tuuopeiv, Óocs plv jüDXov 3 $jerov 1 évc- 
Osbnponxévas BExa fif pac dv. «Tj met mpostxaMoato 
xov dat6slac obe «bv Baca , xal Durysv 'Avboxl- 
ne, xatmep Temoinxóx B obtoc memoinxs Trepi tole 
15 OcoUc, xat va p.v modam mte cov vov, odaxov tüv 
"Apytreov das6eiv repl càv  Epp'riv cv abvoU tat9üov. 
(12) *O 82 "A pg vreroo Jvrtb Ucet 7j ihv vov "Epusiv 018 c6 
xat &Xov efvat, xal jinolv. tasty Dvrep of. d)2ox *Eo- 
pat Ono uáévtot (va. 1 6b coítou towürou Óvte, 
xod ga. Éyot, boue &pyóptov áren)Odern.. Kalzot ónóve 
obroc rap! Éc£pou dtloss Obxny dosóslac Aa6riv, 3j Tov 
30 Évípouc Ys wap coírou AaÓsiv O(xatov xal süct6Éc 
éctw. 

—3. "AXAR Meer Sewày elvat, el 6 plv unvothe cà 
Écyaxa meloevat, ol 08 onvuOÉveec vv. abtv. uiv 
én(ciot Üveec usüctouct. Kaícor oóy Oni a6coU dmo- 
Aoyíssrat, d) xal «6v dOuov xavoyvopíott. Tou dv 
oUv diXoue o àrtcGavceg xatadftacünt dÓuxoUet, xal 
toU aUroU dosÓ jua toc attiol elow: sl 5* ópsio abroxpd- 
t0ptc "jte xal £axà of dpeYdvesc vào vtpuoplac cv 0eüiv, 
25 dÀX. obvot atriot. Écovrat, "Yyueig odv 3 BoUAec0s elo 
6p c3 alelav vaíeny Teeprepépot, üEov «bv dOtxoüvra 


xoAdcact dro Oo. (14) " Enztta 9 ixeivot pulv do-. 


voUvcat ck puegenvopéva, oUxoc BÀ 6uoloyti modios, 
Kaícot xaX dv "Apelo mdyo , v tip aeuvováto xoi 8t- 
x«totácé Ouactnple $poAoyÀv piv docty dmobviiaxat, 
dk 6à &pgioónr, Oy exo, xal xol o0 lSolav 
30 áSuxetv, Oüxouv 6.olav yo) qvexunv Éysw mpl vs civ 
&pvoupévony xx feepl «iiv ópoloyoupávov. (16) Aevóv o 
sot Goxet slvat: àv uév c1; dvüpbo o&xua spin, xspadv 
3j vpócwrov 3) yelpac à móbac, abtàc plv xutk toU 
vóp.ouc toUc dl, Apslou vdyou. oruLevat 7)» x00 dóu- 
O£vroc nói, xal dy xacín, ivüec Oel, Qavdto Unpws- 
OXjaerac ékv BÉ ctc vk ark cava dóvojan và dvd aca 
35 civ Os&v, oU8' mütGv xeoctrs t&v lepiov éxiGalvew 
2 elotóvta cuuopíjosaÓe * xal jidv $3) vouvtv xal Oxatov 
xat dyaüóv dovtw ixuieDetiotni, 0o àv xal tU xol xa- 
xi» Ouvijaeaüe moy etw. (16) Daci 63 xal vv "EJJdjvov 
roÀAoug Qik. «à. dv0dOs dotÓsjua ca dx vv map! abtoi 
tep&v 2beloveww" Ousic Ok aütot oi daucnüEvtts spl Dd 
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utrum necessario eligendum esse , ac vel leges delendut, 
vel hominem hunc amoliendum. 

9. Eo autem audaci pervehit, ut dicat legem qua de 
ipso lata est jam esse abolitam , et sibi licere forum et tem- 
pla ingredi, a(que versatur etiamnunc in curia Athenien. 
sium. (10) Atqui Periclem aiunt olim vos de impiis admo- 
nuisse, ut non solum adversus eos legibus scriptis utere- 
mini, verum etiam iis que non sint scripte , quas Eumol- 
pidse interpretantur; quarum scilicet auctoritatem nemo un. 
quam potuit convellere, quibus nemo contradicere ausus 
est, ef quarum latorem penitus ignoramus : se enim aiebat 
existimare istos hoc pacto non solum hominibus, sed etiam 
diis poenas daturos. (11) Andocides vero eo usque deos 
contempsit et homines quibus deorum ulciscendorum cura. 
demandata est, ut in urbem redux, vix ibi decem dies com- 
moratus, causam impietatis ad regem sacrorum deferret, 
judicesque sorte constitui curaret, tot ipse impielalibus 
obstrictus. Aíque ut magie animum advertatis, Archip- 
pum arguebat de Herma sum gentis violato. (12) Coa- 
tradicebat Archippus, contestabaturque staluam haw 
integram esee et inviolatam , neque huic idem quod ceteris 
contigisse; verumtamen ne a tali homine molestias accipe- 
ret, pecmmia data, ab istis se calumniis liberavit. At enim 
quum iste ab alio impietatis pcenas repetere voluerit, certe 
bas alios ab ipso reposcere justum est et pium. 

13. Sed contendet hoc : iniquum esse delatorem extrema 
pati supplicia , et interea delatos ejusdem cujus vos ipsi di- 
gnitatis esge participes; nec suam causam satis habebit not 
defendere, verum et alios accusabit. Qui igitur ceteros im- 
pios ex exilio revocari jusserunt, hi sane peccant, et eodem 
ipsi impietatis crimine tenentur. Quodsi vero vos, quum 
vestri sitis arbitrii, debita poena deas fraudatis, tunc vos, 
non isti in culpa erunt. Nolite Igitur in vosmet ipsos crimi- 
nationem recipere , dum ea potestis liborari, poenis a delin- 
quente repetitis. (14) Deinde autem illi negant esse vert 
quee deferuntur; iste confitetur se fecisse rem. Atqui i 
Areopago, in curia illa justissima, qui confitetur, plectitor 
capite ; si infitias eat , probationibus res agitur, ac multi sic 
culpa vacare visi sunt. Non itaque eandem mentem vos hà- 
bere decet de iis qui negant et de iis qui confitentur. (15) 
Porro mihi videtur esse valde inconsentaneum , si quis bo- 
mime corpus vulnereverit, vel caput, vel vultam, vel manh 
vel pedes, eum ex legibus Areopagiticis ejus civitale exe- 
lare quem leeserit , et si forte redierit, delatam ad magisir 
tus morte mulctari ; at si quis eadem injuria deorum sfatus 
affecerit, eum vos non prohibere templa ingredi, vel it 
gressum non punire. Atqui horum vos curam gerere & 
gequum et bonum, quibus neglectis vel curatis, potestis ha- 
bere male vel bene. (16) Ferunt autem et multos Gr£ 
corum Andocidem a suis sacris arcere , propter ea que liic 
impie gesta sunt : vosne vero ipsi qui perpessi estis injt- 
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1ovo; motsigÜs xà map' Opiv votuuux 3) Évepoc c& ouk 
tpa. (17) "oscuro 8" oUro; Auxyópou. xoU Mxou dos- 
« Grvepoz Yeyéva sav. ixetvoo piv. yàp Mw mipl xà dÀ- 
rou ip xa £oprko djoíÓtt, o0roc 03 fpyu) mpi à 
hy i abco0 xét. 'Opy(,ec0at oov 45, & dvBotc ÀOn- 
vaio, toig datoig dóuxouct pov 3) vote Lévot, mpl 
tavta ck pd vo plv q&p óonep dAoTQuv éevtv &p.ato- 
Tnua, t0 Ó' oixsiov. — (19) Kai ji oc piv iysre &Av- 
xéjvvag dolares, vobc 0b qsuyovsae (nseive cua 6d- 
wt, ixumpótrovtse tdÀavvov deyuplow Óooew c9 
J052xxyovt 3j &xoxvsivavev sl 03 uf, B6teve. cot, "EX- 
Anat xop.xatzetv 22v. 3) ctpaopsia0at Bou)cOm:. — (15) 
"ExséeZazo àÀ. xal tote ^ EJÀnow 6t& 0so0c o0 vont 
9? vào &; GtOune à xanorudva, àÀ)' óx Üappiov, vau- 
xi»pia imiüfpuavos 3v 0dÀavtav Ér)uv. 6 0 Ocho Gr- 
Te aoxov, (va. dpuxópavos al, *k Apapvigara inl ij 
s fij podus Boy OGxxv, — (20) "Enzo yv dv adtov 
xal opor Óbxrv, Üaujdatoy 5b obbiv &v pot qivovco 
vjrs yàp 6 Osóc wapayona xoAdlet, d))" aber uév 
iorw dvüpwzivn 60x. oM óücv 0 Eye vexpantpopas- 
v, exatiw, óoíov. xal érípous 30s 6nxótac ypóvwp Óe- 
óuxotac O(xnv, xai vobc i5 éxslvuv Dk c xüv Ttpoyé- 
wv duaovijaca. "Evól vod 1i) 490v) Bév roÀA xal 
Io xwOUvouc 6 00e. éruxéperet vole douxoUow, dort voÀ- 
Aokc 12, émvjTiGat t£Àevtrjoavrao TOv. xaxiov dsta- 
Arj6av 6 8) cbe xéAoc toUte Aupmvapevoc 1G. Blo 
Üavarov émínxe, — (21) Zxésjac0s 9 xal aóvoU "AvÓo- 
xío» xv iov, dxp* o0 J£ó xs , xal sl vt« totoUvoc Éte- 
p daz. "Avóoxíónc vào irai) fjuaprrv, iE éxtboXy 
tia Üelc sl; «o Otxaavijpiov, lóncsv éautóv ti modua- 
* ócgpo0, el a3) fupaboh ov dxólou0ow — (a2) di 
ts TÀ« o) Suvnadpuavoc xagaboUvat, Óc Ot voUtov xai tk 
"rov ápapvpaca drédavtv, lva phy unvuri vévorto. 
Katrot xx; 90. OeGov cte Tv toUtou vvoqunv Oiéottpev, 
& fiov fjyíaaro Oscpov vifjaac0at 7) &pyuplou éx' D.- 
xà cabra; (22) Ex 9' oUv toUrOU TOU tt&TjAGtOG 
itbero byyoc évtav rv, xal igrivuas Osbsuévos xatà sv 
AbtoG guyyevé)v xal qUuov, dós(ac Oo0slonc avi, el 
"xt tàn uzvücat, Kel xiva abvóv Goxusies uy 
3) ttv, óxórs «à plv fog aca. xal và alaytova énolet pon 
Yww xatk vov £avutoU QUuov, fj 6à cutapla TE 
1:4; (x) Mark 5à «avra, émei57) dexvovéic cv oc 
TX Üym wspl wAs(oTou mouicÓmi, ÉboLs cdÀnU7j wn- 
Y/21 xal A00, xal tpostimplonc0s Ojeic aüvov slp- 
1:590 vijc d-vopSio xal viv lspiiv, dots pend" dótxoUpee- 
v jm «ijv £j 0pí)v 8ovacÓqt Obenv Aa6etv. — (1) Oo- 
^is 149 xou, && Gcou "Aüfvat delvnotol elow, irl 
3 *Wvry alcíq djcvuoen! Ouxaluc" 0000 vào £pya votara 
«él xw sipydoao. Kal roívuv mOtepa touc touc y p? 
3 1b aürógarov mizticÓm:; (26) Mavà BÀ xara. Ér)ev- 
Gv c tv Kitcrtéov Baséa, xal Too3idobq Anglise 
v2 auto &éOr,, xa oo póvov xbv Üdvarvov EgoÓtivo, d) 
Xi cà xaf' fuc£pev alixísuaca, olóutvoc 1à dxpurripix 
Gres énoruv fn ;oso Ont. (37) A xobpl 9) ix voUtou 1e0 
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flam, vestras religiones minoris esse ducetis quam aleni? 
(17) Jam tanto Andocides sceleratior exstitit Diagora Melio , 
quod ille verbo duntaxat aliena saere e£ festa violarit, hieea-. 
cra su: civitatis facto lseserit. Vos porro, Athenienses, eivi- 
bus magis quam peregrinis succensere oportet , qui e& eacra 
lseserint : quippe iliud est alienum quasi peccatum , hoc do- 
mesticum. (18) Neque delinquentes quos habetis dimittite , 
quum fugientes comprehendere s(udeatis , proposito argenti 
talento si quis vel vivos adduxerit vel interfecerit. Sin aliter, 
Griecis videbimini poenas ostentare magis quam re ipee velle 
sumere. (19) Graecis autem iste palam significavit ee non cre- 
dere deos. Non enim tanquam sibi metuens propter delicta, 
sed quasi confidens, naucleriam artem aggressus , mare navi- 
gabat. Jpeum vero deus huc reduxit , ut in eam ipsam quam 
leeit civitatem reversus, per causam mei supplicium ia- 
veniret. (20) Equidem spero istum penas mox daturum, 
sed nibil mirandum esse mibi videtur. Neque enim deus 
statim poenas exposcit : ea est humani judicii ratio. Id quod 
ego possum conjectare ex plurimis arguens, quum videam 
alios quoque impios post interjectum tempus paenas dedisse, 
eorumque posteros propter majorum suorum flagitia. In- 
terea tamen terrores plurimos et pericula deus immittit sce- 
leratis, adeo ut multi expetant suis calamitatibus per ror- 
tem liberari : at his deus non finem imponit nisl post mise- 
ram vivendi conditionem. (21) Considerate vero et ipsiue 
Andocidis vitam ex quo impie se gessit, utrum alía quse- 
dam sit ejusinodi, Posteaquam enim Andocides flagitium 
admisit , mulcta sibi irrogata in jus raptus, se ipsum in vin- 
cula conjecit, eam sibimet poenam statuens ni conscium sce 
leris traderet. — (22) Ipse autem sciebat se nen posee eum 
tradere , qui propter istum et istius scelera mortem obierat, 
ne ipsius delator fieret. Atenim qui non deorum aliquis hujus 
mentem invertit , qui duxit esse facilius vinculorum quam 
pecunize mulctam subire eadem spe proposita? (23) Ex ca 
igitur ipsius eestimatione vinctus tenebatur fere per inte- 
grum annum , et in vinculis indicium fecit cognatorum ami- 
eorumque, proposita impunitate si visus fuisset vera indi- 
care. Quali autem animo existimatis eum fuisse , qui extre- 
ma omnia et turpissima in se admisit cognatos et amicos 
denuntiando , quum sua interea salus in dubio esset posita. 
(24) Deinde ubi mortem eis attulerat quos dixit se plurimi 
facere , visum est judicibus eum vera indicasse , et vinculis 
est solutus. At decrevistis quoque ut ipse a foro et templis 
arceretur, ita ut ne lzsus quidem ab inimicis pcenas poeset 
expetere. (25) Nullus sane, ex quo celebres sunt. Athe- 
nienses, ob talem causam est infamatus : et quidem merito, 
quum nullus unquam talia facinora perpetrare sus(Inuerit. 
Atque lec. utrum diis vel casui fortuito imputanda sunt? 
(26) Post hsec navigavit ad regem Cittiensium, et ab ipso 
proditor deprehensus in víncula conjectus est ; neque solum- 
modo mortem timuit, verum supplicia quotidiana, ne sci- 
licet extremae corporis partes ipsi viventi abscinderentur. 
(27) Effugit tamen hoc periculum , ei in urbem guam rediit 
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30 xivüUvou. xarímAsuctv si; viv ÉautoU móAtw, Értel x6v 
v£vpaxocluy Osüc JOnv ÉOuxev, Gace elc vobc d0um- 
EÉvoug aütobe érsÜUunoev dpux£o0at, douxdputvoz 5l 
d5£0n xal jx(c0n, droAsto 08 o0y(, &JX' EAGO. — (as) 
" Evüev 8à Énsuatv &. Eüayópav :óv Kürpou Baa 
evra, xai dducjoae elpy On. "Avobpc 0À xoUvov Éosuye 
piv «oUc dvüdOs Osoíc, Éosuys Bà cJv ÉautoU mÓÀw, 
Éocuys 5à sl, obo «0 moGitov dglxotto vórouc. Kaícot clc 

35 XXpte tp Bip, xaxomaüetv pv coJAdxi;, dvaraóca- 
qut Bb uaBÉnote ; (29) Kavariaónae 0b ixsiüsv OsUpo 
.sis Onoxgatíav sic vv ÉauroU mÓXw «oic uiv mpv- 
v&veaty Éówxs y pfipaca, tva abxov poco vd-vottv Ev0d8s, 
Üpstc 0 aov éqnAacate ix trc mÓAsnx, oic Osoic Be- 
GatoUvreq xoc vopsouc o0c àyotoacts. (30) Kal cv dv- 
Sox tU O70; oUx OAtyapyla, o0. süpavvoc, o0 móAt; 

40 £0£)ex. BcEaaüat Di vé)ouc, &)À& mávta «àv. ypóvov, 
& 6aou djaéOnosv, dAopsevoc Dutyet, vtoveoy del p 
Àov toig dyv&oi vOv vveptjetoy Ot c6. J8emxévat oc 
(qtwogxsu v0 0B ce)eucalov vUv dituxópusvoc elc tdv mo- 
Atv ic àv «à a1 [éviaos ] dvbéOstxcas, (31) Kol cà 
uiv cóp.x &el £v Geopioto Zy et, fj 06 obnlx abvcoU Ddtrtev 
£x x&v xwóuvoy v(vevat. Katvot óav ct; t0v ab ctoU lov 
toic £y 0poic xal vole auxopdvrat, Otxvf£jm, couv. Éoci 

10610 cov Bíov [Btoüv] d6ivov: & vot 6 Otoc oóx énl 
cu vnpla. éxtvoeiv Olowotv; à) ctjopoípevoc Tiv ve- 

Yevniéveov dasGnpskvov. — (a2) To 58 ce)sutatov vuv 

mapaó£8txev abvov Opiv yprjadat 8 «t &v. BoíXna0s, o) 

16 (o) dBixelv miaceUc v, d32' mo Bauoviou ctvoc dyó- 

l«evoc dvdxxne. OUxouv xol) p «ov Al« oüxe xoscóo- 

b vepov üvra obve vetotepov, 6oGvrac AvOox(ónv ix civ 
xtv9Uvoyv. aux óp.evov, cuvetüorae abxi) Épya &vócta elp- 
xajEo , düsmvépouc vvsaOat , Evüup.oup.Évouc Óxt jpi- 
gu; 6 Bíoc Bi&vat xpsivrev dAUrt &actv 2) 6v dotoo 
Àvroupévoo , Gareep ob coc. 

33. Ele rocoUro 0à dvatyuvtiac dixzat, doce xal 
mapuoxeudlevas tà moÀtcixk modttety xoi 30» Ónam- 
yoget xal émet xoi droDoxipdtet civ doyóvtuv tof, 

i0 xal aug GouAeoet elc 7v. BouX3v slowov mepl Oució)v xal 

mpocó8uy xat eüqüv xal uavtetv. Kalvot voUto vetió- 
uevot Ttolot; Ücote dyríosoUs xceyapusuéva moteiv ;. 3) 
kp otcoüs , ^M &vópee Otxactal, el Opceic BouAsate xà 
voUtt Tenoumauéva éniaüíatat, x«l vobc 0sobc Envj- 
ceca. — (34) ABivot 03 oby óc s9ucrxeic tovg lav Éypov 
ToÀtteUEGOat, dÀ Gamep aücbc dieupüyv coUe v)v T- 
Àt &Stxoavvae , oUtu) Dtavortrat , xal rapaoxeud(evat 
Ürtoc Évépoov ueilov Ouvi,sexat, Gomep o9 Ot mpadvanca 
xal dayoAMav cv Ópevépav o0 ÓcDwxox, Ouiv Bxny, elo 
oUc vüv &p.aprávov od Aavüdvet , à" Ky OeAery0- 
aeza( ve xal ódcoet OG. 

35. "Joyupieizat 08 xal root «6 Aóqt * dvaxaítog 
qXp £go Opa; Oibdoxetv à obroc droVoyjsexan, tv 
dxoUcayteq tap" du.gotéoov dpuewov Ouervorce* qnot yào 
d«a0À peráÀa molo cv xÓÀw. unvósae xal dra d- 
20 Dac Béouc x«i capu Ti 17) xóce. (a6) T(c 06 cv purqdÀov 
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sub Quadringentorum dominatu. Istum enim ifa obcacavit 
deus , ut ad eos quos injuriis ipse affecerat redire cupierit. 
Reversus autem , in carcerem conjectus est et suppliciis af. 
fectus. Non tamen ibi mortem oppetiit, sed vinculis 
solutus (28) navigavit ad Evagoram Cypri regem, illicque 
propter scelera rursus in vincula conjicitur. Inde quoque 
evadens fugiebat deos patrios, fugiebat propriam civitatem, 
fugiebat loca in quzeccumque advenerat. At enim quisnam hic 
vite fructus, cum malis frequenter conflictari et nunquam 
requiescere? (29) Ilinc navigans huc rediit, in suam ipsiusci- 
vitatem , utentem jam democralia , et prytanes pecunia in- 
duxit ut ipsum in concionem adducerent , sed vos eum ex. 
pulistis ex urbe, confirmatis legibus quae a vobis in hono- 
rem deorum late fuerant. (30) Denique hominem neque 
populus , neque tyrannus , neque democratia , neque oligar- 
chia, unquam recipere voluerunt : verum ex omni tempore 
quo impia commisit , vitam degit vagam et profugam , plus 
semper fidens ignotis quam notis, quia nempe notos injuria 
affecerat. Postremum vero in urbem redux , eodem anno 
bis ad judicia treductus est. (31) Et corpus quidem sem- 
per habet in vinculis, ipsiusque facultates litibus imminuun- 
tur. Attamen quum aliquis bona sua inter inimicos et dela- 
tores dispertiat , illad certe non est vitam vitalem vivere. 
Quae omnia deus istum cogitare sinit, non ipsius conservandi 
gratía, sed ut impie ab ipso gestorum p«enas repetat. (32) 
Novissime demum se ipsum vobis tradidit , ut de se elatue- 
retis quodcumque lubeat, non sua innocentia fretus, sed 
fatali quadam necessitate adductus. Neminem igitur, per 
Jovem, oportet , neque :etate provectiorem , neque adole- 
scentem, quum videant Andocidem ex periculis ereptum, 
et impia ejusdem facinora cognoscant, de diis secus quam 
deceat sentire; reputantes melius esse dimidiatam vitam 
sine merore vivere quam cum moerore duplicatam , qualis 
isti contigit. 

33. Eo autem pervenit impudentisx ut jam factiones sub- 
ornet in republica, et de negotiis publicis agat, et con- 
ciones babeat , et magistratuum alios vituperet, alios repu- 
diet , et senatum ingressus suum aperiat consilium de sacri- 
ficiis, de vectigalibus , de precibus, de votis et oraculis. At 
enim huic auscultantes quibusnam diis existimatis vos grata 
facturos? Ne enim arbitremini , judices, si vos velitis istius 
flagitia oblivisci, deos quoque oblituros. (34) Vult autem 
Andocides non in civitate versari quietus ut qui eam offen. 
derit, sed ut qui ipse eos compererit qui eam offenderunt. 
Ita denique cogitat , ita se ipsum comparat, ut ceteris ante- 
cellat potestate quasi non vestre facilitati vestrisque deben 
negotiis , quod hactenus nullas peenas vobis dederit , contra 
quos jam non obscure peccat : sed convincetur simul et 
poenas dabit debitas. 

$5. Verum et hac oratione nitetur ( necesse enim habeo 
vos preemonere qui iste pro se dicturus est, ut verba utro- 
rumque audientes rectius statuere possitis) : ait nimirum 
se de civitate optime meruisse quum indicia fecerit , et vos 
a metu ac tumultu tunc exorto Jiberaverit. (36) At quis 
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xzx&w  alvoc iyívsro; oUx würüc obro,, movjgue 
$ àxoircsv; Eia T&v piv dyaOdv Bri 4dpw elbévot 
voUte, Ürt éuofvuas , gioÜov Otdiv abri Dibovrev ch 
dóetxv, xis 03 vapor Tie xal v&v xax&v Opete alciol Ecce, 
&zt iEn teles tole sjotOnxótac; OO Dfjxou0ev, à)" ato 
xo)vavvlov ivdpate uiv obroc tiv mOÀty, xategtícaE 
j bg.sic. 
37. [Iuv0dvopat Ó* abróv i£) drolovíjasa0at óx, 
s al cuvÜTxa: xal abcip clot, xaüdzep xal voi d)Xot, 
"Á6r,valotc* xai touto Today np.a TrotoUpuevos otevat Tr0À- 
Àouc bjiov, Ócütótac ui); Aócntt cg cuvüdixac, a)voU 
drojrowte0o. (ss) "£c oUv oj5àv poc xe "Avbox(ón 
cbyv GuvÜrxXiDv, vpl voUtou Aft, oUts i. vov Ala «ov 
rpóc AuxsóaqAov(ouc , Bc Ojuste cuv£OsoOs , oct àv ToC 
tobc Ev tip docet ol ix. ITetoasóx, * o08evt rào OjGv To- 
coutoyv Óvttov ti abrk &uapvipata o00. Opota 3jv tots 
p Avóoxíóou, Gere xal voUtov fjuóv dmoÀaUoo:. — (39) 
AAXÀ oà plv 59 Évexd ye coítou Otagspóyevot, eei], 
xal codrto uexébopev xà) guvÜnxi, vóve Or A eropev 
o9 Y&p Évexa Évóc dv6pox, 122. Évexa fjpóyv x&v 86 daveoq 
xxi £x IÉetpaux; ai cuvOTixat àyévovto xal ol. Gpxot, 
Erst xot Óetvóv &v cUr , el epi 'AvBox(Sou dxo8n.oUvtoc 
aütoi dvOseig Üveto imspe)vnuev, Om dbodsteOs(n 
s zürp và &paprápava. (40) AXX& AaxeOnipovtot q&o 
iv cai, wpc aUcobc auvÜixatc 2repe0noav 'AvBoxí- 
óou , 6t Éraov da6óv t Ur a0co0 ; à)" ópets énc- 
ueATnvé ve aót00; dvi molac eüepyealac; Utt moXAd- 
xt OU Opi, órip tj, xóAsc ixwodveusev; — (4r) Oüx 
Écxtv, & dvBpec "AUnvatot, coítw dAnf)s acr fj dmro- 
oria, tmb Opueic itamaüo0s" o0 y&p voUxo Aóetv laci 
tà avyxeipeva , ei 'AvBoxionc Évexa, tv lOlov &uapca- 
i ud tov 6tówot GGenv, &XX édv ctc Évexac vv Buuoclovy 
cuj qooQiy (ba cwà cuuoprirat. 

42. "Ice oóv xai Krjgtolou ávetxatv,yopíjet, xal 
Et Ox Aet: và q&o dX, yph Mew — 422! 6pceic 
o3x &v Óovata0s «Tj abt, do v c£ droloyodyevov 
xai Tov xatTryogoUvva xoÀdcat. "AAA vOv plv mepl 
toutou xatpóc éctt yviovat Tk Dtxata, Évepoc 93 Tien 
Kyo xai fj&v Exdavo , Ov obtoc 0v. usu vsecat. 

3M oóv xal 5v Érfpav ópphy coírou dütxoUvroc vüv 
axo|r,py(ona0s. 

4. AXA& AMEet Oct onvucde Pyévexvo, xal Écepoc ob- 

adc ópetv dOs)joet urvóetv, dkv xoAd(nts. — 'Av&oxiónc 
& £st và. uivutpa map! Ópüiv, acoac vv ajc0U qu- 
f5*, Éxépuv Dk caca: dmolavóvcv. — Tic ulv 00v 
cwrnolac Gpeic voovo alvo eve, vü)v 68 xax&v ciovós 

s xa. T&Dv. xtvBUveov. a0xüc Éavtip, mapabke ck Boyp.ata 
xxi vÀv d3eurv dg! jj wnvorhe éyévevo. — (44) Odxouv 
Gouc(av qp) vowiv voie unvucaie áOuxsiv. (doxet. qo 
tk a£ otyaéva), à)ÀX mapa6alvovraq xoÀdtew. — Kol 
s dv d2Àot jmvucat , 6nócot ix^ ala paio alvi ée- 
YÀevuévos adc aüvoU &usjvucav, Év 90v énlozavrat, 
id, ivoy Astv oic JOtxrpkévotc , fjyodpuevot &xoDnuoUvtec 
iv d05ot xai £r(visot Bote elvat, iriónuoUvvtc 51 
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illorum malorum auctor exstitit? nonne is ipse per ea quie 
nefarie gessit? Jam vero oportebitne ob commoda isti gra- 
tiam referre, quod fecit indicium, quum vos interea mer- . 
cedem ipsi impunitatem persolveritis ; tumultus autem et - 
malorum vos auctores eritis, quod impios conquisivistis? 
Non sane, sed contra : iste turbavit civitatem, vos paca-. 
vistis. 

37. Audio et hanc defensionem ei paratam esse, ad. se 
quoque pertinere pacta et conventa , quemadmodum et ad 
ceteros Athenienses ; atque eo velnti munimento usus arbi- 
tratur multos e vobis, veritos ne conventa violetis, ipsum 
esse absolturos. (38) Jam autem illa conventa nihil per- 
tinere ad Andocidem , nunc sum dicturus : neque , per Jo- 
vem, ea que cum Lacedzmoniis inivistis, neque ea quae 
exules ex Pirzeo cum iis iniverunt qui in urbe remanserant. 
À nullo enim vestrüm, licet tot numero sitis, eadem neque 
similia flagitia admissa sunt qualia ab Andocide, ita ut ipse 
iisdem quibus nos conventis potiatur. (39) At profecto non 
istius causa dissidentes , tunc fuimus reconciliati, postquam 
conventa cum isto communicavimus. Non enim unius homi- 
nis, sed nostrüm omnium gratia, et qui ex urbe et qui ex 
Pireeo erant, pacta inita sunt et data juramenta. Mirum 
quippe fuisset si inopes ipsi, curam Andocidis exulis ha- 
buimus, ut ipsius facinora delerentur. (40) Sed anne Lace. 
demonii in fcederibus cum ipsis sancitis curam Andocidis 
habuerunt ob aliquod beneficium ab ipso acceptum? mi- 
nime. Sed anne vos habuistis? quamnam gratiam rependen- 
tes? anne quod pro vestra civitate sepius adivit pericula? 
(41) Non est, Athenienses, isti heec vera oratio; neque vos 
decipiamini. Non enim lioc est pacta violare, si Andocides 
suorum ipse deliclorum pcenas luat ; sed si quis, publicas 
calamitates causatus, privatam sumat ultionem. 

42. Fortasse etiam Cepbisium viciseim erit criminaturus ; 
neque deerunt qus possit dicere (verum enim dicendum 
est) : vos autem nullo modo potestis eadem sententia reum 
el accusatorem condemnare. Et nunc quidem de isto 
tempus est statuendi quz justa sunt; aliud vero aderit Ce- 
phisio et unicuique nostrüm , quorum iste mentionem mox 
est facturus. Ne igitur propter iras adversus alios reum 
hunc jam absolvite. 

43. Verum dicet se indicium fecisse, ac neminem posthac 
indicia facturum , si ipse indicii praemia non accipiat. At 
Andocides habet a vobis indicii premia , quum suam ipsius: 
vitam servaverit, aliis qui in eadem causa erant supplicio 


affectis. Huic ergo salutis vos estis auctores, horum vero 


malorum periculorumque ipse sibi, praetergressus statuta 
vestra, eamque impunitatis conditionem sub qua indicium 
fecit. (44) Non igitur oportet indicibus peccandi licentiam 
praebere (prioribus enimi peccatis ignovisse sufficiat), sed 
delinquentes coercere. Et ceteri quidem indices, quotquot 
turpium facinorum nondum convicti se ipsos detulerunt, 
hoc unum saltem norunt, eis quos lesere nullas exhibere 
molestias : rati se ultro exulantes habendos esse ab onmi 
mulcta .et infamia alienos; domi autem, spud eos quos 
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vapà vei, xoÀU tute colo Jjóompuvow vovapot óótttv xod 
ács6ete slvac. (a6) *O voUv xáveov xovnpótavec Bdtpa- 


yos 1-3)» voUtou, Yevoj.evoc Exi vi) vptdxovra wrvech 


x«l oócav aóti GuvÜUnxiv x«l Üpxwv xaÜdzep tok 
"EXsucwótsv, ócianc Ojiiv obc 3,5ixnosv, dv évíoa mou 
Qxs. — AvOox(ózc 6€ xal aüvoue touc Osobo dóucfcas 
sot Jdcxovoc aücouc Éüero , siatbv elc và (eod, 3) Bd- 

I6 tQayo« vouc dvüpayrouc. "Oa, oUy xai Tovnpótepoc xal 
dpaüícrspoc Baroayou daví, mdvu Bei damvox 0v 
bpAQv aürüv cuTvat. 

46. Oéps Sá, xí axsjapévous yp) OgBic "AvboxiSou 
&rojnplaaa0ni; móvspov éx; avparuetn, djaüóc; dJX 
obüezu mor ix Tie nÓÀRUQ éovpatsUcaTo, ots lrmeUG 
ove ÓmAÍvn;, oüts vgtípxoyoc oUv  émiGdtrc, oUts 


pO T7c Cuppopüe obte pst cv Gupapopiv, mÀéov 


20 T£vrapdxovra Évr veyovos xaívot Értpot qeuyovveo dv 
- *EXmonóvio avvevptnpipyouv Opiv. (47) AvapsviioOnve 
83 xal adtol 2E Ogtov x«x&v xal voX(ou ópüc aótoUc 
mépteRoUv/gatE xol v]v TmÓÀiv, roÀÀÀ [iiv toic ce)paot 
movfaavte , roÀÀk 93 dvaAooavese yprpata xal iSíq 
xal Ónjocíq, moXAou, ÓÀ xal dyaÜoU, cv moltvov 
xavaüdiavese 01k cov evópevov mólspov. — (48) "Av8o- 
25 xüÀnc 82 &ra)c voUttv tv xaxüv vevopsvog slg TÀ)v 
cwrnplav «7j rravpldt, dEtot vovl erg ew tie móAeue , 
dos6óv iv abr. 'AXA& mAovtüóv q&p xal Buvdpevoc 
vois xpljaot xal BaoaUat £evorps£voc xal cupávvotc; 
& vul xoptáctu, értovápevoc toUc Opatéoouc tpórouc. 
(4$) IIoav slewopkv. ... . voívw dya0bv vévotto , xal 
éruavápavos dv m0) od) xal xwJSUve tv nó ve- 
vopévny, vauxAmpiov oUx évóApunotv érapürl, civov sic- 
30 ay«yóv (esa: vv marplUa* — dQAÀ péxouxot plv 
xai Gévot Évsxa. cj gexoux(ac éxpéAouv «3v xóÀv. slad- 
qovtec: Gb 8b c( xal àqaü0v movíjcuc, o "AvBoxiUn, 
oix ápapríp ara dvaxajucdpvoc, moi vooptia dv- 
TGTOÜOUQ e ee 
50, "A€nvatot, uv/joOnta tk mexompéva "Avéoxión , 
ivOvysf ince 5 xal crc opti , U fjv ónb vov mov 
mpobruu/Ónrs. — AXX' dorà yàp m6 vü)v Toótou ápap- 
35 rojdveov. 9n xatanAN[se Duk «0 mold, VOriv xal 
dxoUcat, éiavs o00à cà Ostyà Écx Davy Doxet ópty slvas, 
'AXAk mpoaéysts vov vov, Doxsiro B Opiv fj vvoypem 
ópiv & obvos énolst, xol OuqvéssscÓs duuwov. — (o1) 
Qro; ko ivBUc atoXdv, utpiodj.evoc cà Vepk émsDs(xvus 
soie diu jtote xal cie «5j guy; vk dmóppnta, viv 5l 
Oeíov, obc fuxeic Üsouc vogltouev xal Ospemtvovrec xal 
&Tvsóovtac ÜUoputv xo mpoctuyóue0a , xoícouc Ttpu- 
xoje* xal inl xoUzot lépetat xa fepe, avávttq xatr)od- 
4€ cuvvo vpbc Éamépay xal qowixiBac dvéaewsav, xaxà và 
vép.tuoy xb a oiby xol dpyaiov. "DjoAóyuos 83 oUtoc 
otsjsau, (52) " Ett 63 ra osAOQv cov vopzovÓv Op.ei £Osotie, 
eloyeaÜat «Ov (spGv abróv &x divrzjgtov üvta , vaUca 
mávra Buxadquevos slasXjAuOsv fiiv el vv mA, xal 
Éüucey irl sv. Bopióv iov 00x. (Ej abi , xal dmívra 
xoi (spoil; magi & 3o46nssv, siezAMev slc vo "Evci- 
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affecerunt injeris, improbos habendos esse et impios. 
(45) Omnium itaque improbiesimus Batracbus, si hux 
unum excipiatis, qui index fuit eub imperio trigintaviro- 
rum, quanquam cum eo intercesserant pacta et juramenta, 
quemadmodum cum ceteris ex Eleusine , hic tamen vultum 
eorum quos offenderat reveritus, in alia civitate commo- 
rabatur. Andocides vero qui et deos ipsos injuria affece- 
rat, ipsorum templa ingressus , eos minoris fecit quam Ba- 
trachus homines. — At enim qui Batrachum ipsum pravi- 
tate superat et staltitia, is boni eonsulere debet quod a vo- 
bis fuerit servatus. 

46. Age vero in quodnam intuentes Andocidem possitis 
absolvere? utrumne quod bonus sit miles? At iste nunquam 
extra civitatem militavit, nec eques, nec gravis armature 
pedes, nec triremi prefectus, nec classiarius, nec ante 
nec post calamitatem urbi illatam , jam natia grandior qua- 
dragenario; quum tamen reliqui exules vobiscum in He- 
lesponto triremes instruerent. (47) Recordamini, quate, 
quantis ex malis, quali ex bello vos ipsos civitatemque 
eripuistis, plurimos labores corporibus perpessi , maximis- 
que sumptibus quum publice tum privatim factis, multisque 
et bonis civibus occisis in bello, quos sepeliistis. (48) An- 
docides autem qui horum malorum expers fuit, et nihi 
contulit in patrize salutem, bujus civitatis nunc particeps esse 
postulat , in qua impie egit adversus deos. — At certe dives, 
pecuniis abundans, regum et tyrannorum hospilio usus 
(quie jactabit modo quum vestros mores satis perspiciat), 
optima vobis officia preestitit. (49) Sed quaenam officia? 
ob quie quid ipsi a vobis boni continget? Qui quum sciret 
civitatem in multis turbis et periculis versatam , ratis ma 
gister qua navigabat , noluit frumentum in urbem impor 
tans patriam suam adjuvare. Sed inquilini quidem el ho- 
spites inferendo commeatum hanc velut mercedem civitati 
nostre persolverunt : tu vero, Andocides, quid boni uz- 
quam preestitisti? quorumnam peccatorum memoriam un- 
quam delevisti ? quanam educationis praemia persolvisti?... 

50. Athenienses, ea recordamini qua» Andocides perpe 
travit; revocate quoque in memoriam ejus festi solemnila- 
tem quod vos apud populos effecit celebrioree. At jum 
istius flagitiis occalluistis quodammodo toties visis et audi- 
tis, ita ut non jam videantur horrenda quie horrenda sunt. 
Sed mentem , quieso , advertite, et vobis animo persuadet 
ea videre vos qui hic fecerit, tuncque rectius quid statuen: 
dum erit cognoscetis. (51) Hic enlm stola indutus, et sacra 
imitatus, ea profanis aperuit et ore divulgavit quie divul- 
ganda non erant; et deorum, quos deos esse nos existima- 
mus , quos religionibus, sacrificlis et precibus honoramus 
et colimus, imagines mutilavit : atque hac de causa 5» 
crificae et sacrifici ad occasum verei eum dirisque 63 
secrati sunt, purpureasque vestes concusserunt mori 
patrio et vetusto : hic autem facinora a se commissa ipit 
confessus est. — (52) Preeter haec , lege spreta quam ulistis, 
eum scilicet a templis arceri ut devotum, hie omaibus, in- 
quam, posthebitis et violatis, in urbem nostram ingressvs 
est , super aras sibi interdictas victimas immolavit, sacra 
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t08viov, Éjepvlpavo ix. tT lepide xépw6oc.. (63) Tiva x93, 


rauca dvacyécÓnt; moiov qiÀov, olov. Guy y£v7, Tcotov 
Oxact)w xp) ToUtw yapusdjusvev xpü6Ónw qavtpéx 
toic Oeoic dé 0ectat ; INUv oUv x03) vop.luetv tupuopou- 
uévou; xai dza)Oarroytvou; 'AvSox(bou «v móv 
xaüzlostv xol dàxodtonop mic: xal qappaxbv dmo- 
s zéuxetv xal divvuplou. dxoJÀdivrsatot, e. Év voítov 
obx& doct. 
$&. BooAop.at xolvuv sirsiv & Atoxi, 6 Zaxopou toU 
lpopavxou , mazmoc 0à fisérepoc, quveDoUAsuss Bov- 
Asvouvot, Óuiv. Ó st Oei xgria0at Mevapei àvpl 3jas- 
Onxóv, — Ke)suóvtwy vào Écípuw dxovrov mapay prisa 
&xoxtsivet, wap/vegt xpivat Tiv dvÜpeKuv Évexa, 
(v dxousuvts; xal ljóves, cwppovéctspot oi. dXot 
10 «31, t&v Gà OsGiv. Évexa. olxoüsv. Éxacrov, & Bei «bv 
docóoUvra xaÜsiv, ajtóv xap' fautip xsxpuxóra slo c0 
Dxacrfotov slauivan. (5s) Kal ópsic, c dvBoic "A0 
vaiot, (ixíavagÓs yàp à Set morzoa)) po) dvaretotTce 
Üxb voUtou. O'avepéig Éyeve aüvóv. datÓoüvta * sl0ami, 
jx cart Tk voórou ápaprípacra. AvrÓoljctt xal 
buteóost pd po) Dustve*— o0 y&ào ol Sul dmo- 
Oviaxoytsc , dÀÀ* ol dB Gxox, diztol claw Dssiotat. 





VII. 
I5 APEOHATITIKOZ 
IIEPI TOY ZHKOY AIIOAOTIA, 


IIpóvtoov uiv, & Bou, ivoptov. iras tip fovAo- 

3 u£vo, favylav denovri, uote Dlxac Dew. fce mpá- 
quat * vuvl 6à. ore dm poaboxijrows alviate xal xova- 
pois Guxogdvtatg mEpurémtoxa, Gor el mw olóv t£, 
boxtt uox Osiv. xa toU u3) veyovoxac 70v Oe0dvat mepi 
t&v us))óvrwv Éasot)au* fix rào robe cotoUtous of x(v- 
Svvot xotvol qÜyvow tat xal voi tn5Àv dBvxoUat xal toi 
t$z0))X fjuaovaxóctw. — (2) OÓvo 9' dxopoc 6 dyov uot 
xilisvrsv, dove dtypáqny «0 piv xpütov Dalav ix 
vi 7s dgaviLatv, xal mpóc touc éovnjkévous vobo xap- 
xObc vv poptv TruvÜavOt.evor mpootjscav: exer 
ix torou x09 cpózou dótxoUvrd p.& o)0lv ebpriv &v- 
vifreav, vuvi p a«xóv ágavitetv, fyyoopevot épol uv 
TaUtry t]yv alclav dcopurdtw s(vat dxoSsttat, aco 
* 9: Gaivot al A.ov. B xt àv Bodovtat Mya. (2) Kot 8et 
u£ , tol Qv oUtoc Eis Óou)suxdx fixet, dp! Opiv coi 
Surrwecoufvot, Tepl «oU Todyparo: dxoucavta xal 
ztpl Tre matp(Boc xal msoi v7, oUclac dywvicaeta:, 
"Oyax 8À mitodoopat E dpyis Op, Datos. — (4) "Hv 
Biv yàp toUro IIewadvópou c5 g«plov, ÓnusuüEvrov cv 
Sviuv O' exslvou "A ro) iow poc 6 Meyapsue Bpskv mrapk 
"0; Oftkou XaÓdav xov jv dev ovov Éyeopret, 9A yo 
9$ 6 xp tiv Tptdxovta "AvrUO, Tuo xÜütOU TpidjitvOg 


Lapisbuetyr: dy) BÀ xap "vtov slpívns oDs7y 
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adiit quee profanavit, intravit Eleusinium et ex sacro 1la- 
vacro manus lavit. (53) Quisnam hec debet tolerare? 
quemnam amicum, quemnam cognatum , quemnam judi- 
cem deceat, huic clanculum faventem, aperte diis inimi- 
cari? Nunc igitur existimare oportet, vos poenis ab Andocide 
sumptis, eoque e medio sublato, cívitatem vestram luere 
et purgare, depellere piaculum, scelus amoliri : hujusmodi 
enim iste est. 

54. Volo itaque vobis commemorare consilium quod 
Diocles Zacori hierophant:e filius , avus noster, vobis dedit 
deliberantibus quid statuendum esset de homine quodam 
Megarensi qui sacra violavera. Nam quum suaderent 
nonnulli indicta causa extemplo occidere , eum judicio sisti 
jussit hominum causa, ut alii qui viderent et audirent, 
inde se gererent moderatius; deorum vero gratia unum- 
quemque, postquam domo secum jam statuisset quee impius 
pati deberet, ad tribunal accedere. (55) Et vos, Athenien- 
ses , (novistis enim quid opus sit factu) ne huic auscultetis. 
Tenetis hunc manifesto impietatis reum, vidistis, audistis 
ipsius flagitia. — Obsecrabit vos et obtestabitur : nolite 
misereri; non enim qui jure, sed qui injuste pereunt, di- 
gni sunt vestra misericordia. 


VII. 
AREOPAGITICA ORATIO 
PRO SACRA OLEA EXSCISA. 


Prius quidem, senatores, cuivis licuisse arbitrabar, otium 
sectanti, procul a litibus et negotiis eatem agere : nunc vero 
in criminationes adeo inopinatas et calumnias adeo iniquas 
incidi, ut, si fierl possit, efiam nondum natis ea qute olim 
possunt accidere jam metuenda esse videantur. Per hujus- 
modi enim homines communia efficiuntur pericula tum eis 
qui nihil admiserint sceleris, tum eis qui plurima deliquerint. 
(2) Contentio autem adeo impedita mihi comparata est, ut me 
primum criminarentur oleam ex agro sustulisse ; et utique 
eos qui sacrarum olearum fructus redimunt , interrogaturi 
adibant : at ubi nihil inde reperire poterant quod incusarent, 
jam truncum oleo sacre excidisse me criminantur, arbitrati 
mihi hanc criminationem difficillimam fore ad refellendum, 
sibi vero licitunun quaecumque lubeat in me effutire. (3) 
Oportet me nimirum, de quibus iste per fraudem moditatus 
venit, coram vobis tofam rem coguituris, de patria fortu- 
nisque omnibus concertare; vos tamen conabor edocere a 
principio. (4) Agellus hic meus fuit olim Phandri : pnbli- 
catis illius bonis Apollodorus Megareneis eum dono a populo 
acceptum, per reliquum quidem temporis colebat, paulu- 
lum vero ante triginta tyrannos Anticles ab illo emit et aliis 
locavit; ego emi ab Anticle, pace jam facta. (5) Meum 
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dvoóuwv. — (5) "HyoUpes colvuv, ). Bou, dpóv Éoyov 
drodeiZat óog , Émet)) x0 yoptov exvradumy, oc Elan 
oüts c«xoc ivz» iv aüv). — Nopiilgo Y&p coU piv ngorí- 
pou y póvou , o08' ei xat ivijsav Ixuptat, ox àv Ouxaltoc 
CnptoUo0at * el Tho t7, 0v fto elatv havisgévat, ob6iy 
mpocixet mtpl zy &))orplov &paprna&tov &g à! 
«40 xoüvrag xtwSuveoew, — (s) IIaveeo yàp im(otacte Stc 6 
mO)suog xxl d))ww moÀAGv alrtoc xaxóv veyévarat, 
xai tà piv xóppo 6r AaxeDaukoviov Pvéuvevo , ck. 5 
&yyoc 65 t&v ov Otpndtero: Gave mie àv Otxale 
Onip vOv «Tj nóÀe Yeyevngévo cupgopüv o vuvt 
&Gcnv BiBotnv ; d)Xwoo c6 xal coUro T5 yoplov 2v «5 mo- 
A£y«o Onu.euüv & npaxrov 7v vÀsiov 1| cola Écx. (7) O0 
1090 up.ac cov 8 el vóre vk. uoglac dxortov, iv  o08i 
à fikécep! a0TOv ouAdTtElV AMovvdpsoo. "Eníczac0t 
62, o) Bou, Gao onidio XÓv totoUtOV énueMicte, 
«o n9))À dv dxslvoo y góvo 9ac£a Óvxa QOlate xal iopíate 
Dalos , à àv VOV 21 T0ÀÀk Exxéxomrat xol f v7 qo3 
eyévrsat* xol Ov adtQy xal £v vij elpivn xal dy c0 
5 ToÀÉL( xexvnpévov ox. diioüss "tap" abri, Éxfptov 
éxxojdvvuv, Sony Aapódvetv. — (9) Kaítot sl cobc Si 
Taytóe TOU X póvou qtopyoUvrag 47 alv(ac dyiste, 
Tou yo) voUc q' v «5 elofvn mptapévouc do! 6i 
Gn louc qevícn. 

9. 'AXXk qp, o BouM, mepi (iv Tv mpóÓTEpov 
SPUEVENÓ 19ÀÀk Éyow elrely íxavk voit và el- 
gnpéva* àneiD 9" dqu map£AaÓoy c0 yoplov, mplv 
áufox; mévce yevéo0at, dmeploónoz KaXuotpdro , 

to éri ITufoóopou dpyovcvoc* (10) 6; 800. Écr, &yecprraev, 
obte lO(av iAalav obse jioplav oüze azxov mapaYa6ov. 
Toixo 9 Écet Anpirptoc obroot elpyasato éviautóv: 
8 cexdproo "AAxÍa "'AvrtsOfvouc dreAeuO£oo lulsOuca, 
&c cíüvnxs vaUva cpla Évn. — "Opoloc xai IIporéac 
iputo0Gcaxo. — Kal pot cp! (xe utorupec. 


MAPTYPEZ. 


"Extib), tólvuv 6 4póvoc oUtog ib(xtt, aütoq 
yeopa. Qi 86 6 xav) yopoc éri Zouvikou doyovtoc 
enxàv On' ip.oU ixxexógOmi. "Y'uiv 9à pep.apropiikagty 

I5 el póepov dpyatóuevot x«i T0ÀÀÀk fev, nap àpoU pe 
ptotogévot E £(vat owxbv dv ci quplo. — Kalxor mox 
&v tiq gaveporré c eM Tete jsuBópevov xbv. xarí- 
qopov; o9 4&p olov vs, & ke 3j Xv, taUva. by 
pu épyatópevov Agav(tetv, 

'Eyo to(vuv, d) Bou, &v pàv c. té jpóvo, 
"e i£ qioxotey Óetvbv elvat xat dxpi6s xa oUóàv àv 

90 &ix7; xa dAoviavox, roujcat, Jiyavdxcouv dv, fyyoopevoc 
Xov Aéqea0nt Gc [uot mpoazixs* vüv ÓÀ mdvrac àv 
Op BouAo(unv mepl dp.oU caívnv cÀv qvo Éeetv, 
iva. diy7,50€ te axoneiv, eUrep votoótot; Épyotc éreyst- 
pouv, xal à vt xéoBoc éyévevo «ip. dgav(cavet xal fíet; 
Unpla ti movjcavtt, xai v( àv Aa0ov Bunpabaunv 
xol c( àv qavephc vevóp.svo 6p piv Éracyov. (rs) 
Tlávrec yàp dv6ptrrót cà rotUra o0y Ubptoc, 22AX 
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igitur existimo, senatores, ut demonstrem ex eo tempore 
quo agrum nactus sum neque oleam neque trimcum olesg 
sacre in eo exstitisse. Existimo enim anteacti temporis, 
neque si multe olim ibi fuissent olez» sacre, pcenas non esse 
a nobis jure postulandas. Quas, inquam, oleas si ncn 
ipsi sustulimus , iniquum esset nos propter aliena peccata 
quasi nocéntes in periculum adduci. (6) Nam vos omnes 
intelligitis bellum quum aliorum multorumque malorum 
causam fuisse, tum qua absunt longius & Lacedzmoniis 
fuisse succisa, quse propiora ab amicis direpta. — Quo 
itaque jure earum calamitatum, quse civitati tunc contige- 
runt, poene a me repetantur? prassertim quum hic-fundus 
in bello publicatus per integrum triennium et amplius 
non fuerit cultus. (7) Nihil itaque miri si per id temporis 
exscinderentur oles sacre, in quo neque proprias pos- 
sessiones (lutari potuimus. Nostis autem , senatores, vosque 
maxime qui harum rerum curam geritis, multa loca illa 
tempestate oleis quum privatis tum sacris obsita fuisse, qua- 
rum nunc plurim: excise sunt, et solum vacuum relin- 
quitur. Qu: loca tametsi in pace atque in bello iidem 
possiderent , vos tamen ab iis, ob ea qu alii exsciderunt , 
poenas noluistisrepetere. (8) At enim si perpetuos agrorum 
colonos omni culpa absolvitis, eos certe qui in pace coe- 
merunt a vobis indemnes esse decct. 

9. Verumenimvero, senatores, quum multa habeam 
quz de temporibus anteactis dici poterant, ea quo jam 
dicta sunt sufficere arbitror. Postquam ego emptum age- 
lum accepi , quinque diebus vix elapsis Callistrato elocavi , 
Archonte Pythodoro. (10) Ille aravit per biennium , accepta 
neque privafa olea , neque sacra , neque trunco sacra olem. 
Anno tertio per annum coluit Demetrius. Quarto deinde 
anno elocavi Alcio, Antisthenis liberto, abhinc triennium 
mortuo. Pari pacto etíam Proteas fundum conduxit. Atque 
huc mihi testes ascendite. 


TESTES. 


11. Eo igitur tempore exacto ipse colo agellum. Con 
lendit autem accusator, Lysiade Archonie, sacra olex 
truncum me exscidisse. At vobis comprobatum fuit corum 
testimoniis qui fundum priores coluerunt per plures znnos 
a me conductum, nullum in eo truncum sacrae olec fuisse. 
Qui vero aliquis accusatorem suum mendacii apertius con 
vincat? non enim fieri potest ut qua olim non erant, ea 
utique colonus ultimus aboleret. 

12. Equidem, senatores, si qui me ante hoc tempus 
dixissent acrem esse et diligentem, ac nihil unquam te- 
mere agentem et inconsulto, tulissem graviter, ratus sci- 
licet supra hzec dici quam de me oportuit : nunc vero vos 
omnes vellem ita de me sentire, ut existimetis me perpen- 
disse , si aliquid tale aggrederer, quid lucri accessurum ex- 
scindenti, quid rursum damni hoc facienti emersurum essel ; 
quid essem consecutus si latuissem, quid a vobis mali exper- 
turus essem deprehensus. (13) Omnes enim homines faci- 
nora hujusmodi non lascivienti animo , $ed quitestus caussa, 
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5 x£z00ue Üvexa TrotoUct* xal üpü, sixbg oí: cxomsiv, 
xai rob üytiOixoug £x roUtuy Tàs xaTvYoolac rouióüat, 
éxogzivoviae Jjzte GupéAtx Toig dÓucjsaciv éyéveo. 
[u) Obzoc pévrot oóx &v Égov &moOritat 000" ix bro 
ztvlac jvayxdaÜnv cotourote Zpyote émtyetpelv, oU0* óx 
rà 4wplov pot Otaoüslosvat coU axoU Ovroc, 000" ix 
dunélot; dp.robov t. o0! (x oix(ac éyyóc, o00' &x, 

x» iy) ímetpoc vv map piv xtwóUwov, sÜ c1 ToUtUv 
£zpatrov,. T1023 yàp &v xal ueqaÀac dpauro) Cnploc 
qrvonévag &xogrfvatt- (15) Bc mpiotov pv ps0 ulpa 
Üfxornroy tüv cuxóv, Gcrep oó mávvac Àaüsiv Ó£ov, 
$J)à xavca AGnvalouc slüévat, — Kal el piv aloy pov 
7v yóvov xà mop, Uoc dv ci, v6v mapióvtov Tiué- 
inge vov O9' oà mspl aloqUvec, dA Tc usyiotuc 
Onulac éxtvDiveuov. (16) Tox, 8 oüx àv 3v dO uota toe 

3i dyüporiov &mrdvtcov, sl oU; dp.xuroU Üsodovrxe um- 
xévt óo0Àouc Éus)Àov Éttiv, d) Psanóvae «0v Xorrüv 
Bíov, xotoucov Épyov auveiióvac ; Gave el xat tk ué vuota 
tl; dpà ZEnpdpravov, oüx &v olóv «s jv OGxny ps map 
aUrüv Aau6dvstv" £o vào àv slBsiry Urt ix ixslvou, Ó 
xat iyi ctuspijac0at xol aütoic unvioactw dsuüfpot: 
qevécónc, — (17) " Ext co(vuv el x&v oburtjv rap£ata pot 
ixólv opoveltetw, mc àv écduenoa vonoUtuv ueptoo- 
«t uévoy. xal. áxdvrwv. Guveiiótoov. ágavícai tov avxov 
Bpeyíog uiv xípSou, Évexa , mpoüsculac Óà oj8sp.di 
oUer« ti) xivÜUv«p , tois eloyacuévoi, Émact cb quplov 
Éuoiae soogTxov slvat Giov tiv GXOv, Üv tl cw, «U- 
tox, Jtuivo, sbyov dvsveyxeiv Ure xapédosav ; Nov 0i 
xat ui dmoAdGa vec qalvovcat , xad agli aUcoU« , £i rep 
Vesóovrat , usxóyouc 77j« alv(ac xa0wrdveec. — (18) El 
Ii0totvuv xal vaUva — TapsoxsuaGdquny, TX, Av olós «' Jv 
Tivta6 TrigGt touc Tuptóvtac, 7) touc Yeízovac, ot oo 
uovov d)XcjAueov xa Ut" (oacty & mactv 6pitv Étsaviv, d) 
xoi spl àv di oxpu rtóput0a. oniéva elBévat , xal mepl 

Exstvov ruv Üdvovcat ; "Ejot colvuv xodttov ol £v qot, 

d ài Didgopor cepi viov djuv tuy kvouctv Óveec* — (19) 

s oc Zygriv voUtov ta pay £c0a p.áprupas , xoi ul) uóvov 

ejr toApois xac yoplac vouictat: c grow éx evo 
uiv zaptiacyjxetv, ol 9 olxéxat décepvov 1 mo£pva, 
3vaüéuevoc 63 6 Borders dyero drayov cà Eua. (z0) 
Kaízo,, à Ntxópay , 497v a8 vótt xal va gaxasiv 10b 
T1jóvta; ud orup&e , xal qavepóv moutv c0 Tpüvyua- 
x^ iuot piv ob8suav àv droXoylav Gréiuxsc, aütóq 
2f, sl ud cot £4 0pbc 3v, dv xoUvu t6 cpór 700« dv ut 
stttutogr uévos , &l O8 7 vOÀe Évexa Énpattsc, oUtux, 
GüdyIac obx &v ÉGÓxetg slvat avxogdvrrc, (a1) el 5i 

-Atpóaivtty. &GoUÀou , tóv àv mÀsiavov DAabec* gavepoU 
Tio Óvvoc toO. odi pxroc oobeslav Xn» dyyougmv àv 
évat uot cwrnpív 3| cb xeioat. — "oítuv volvuy o08ly 
sca; Ot robo coUe Aóyouc dktoic jue dxoAMotat, xal 
Xitryooeig & OmO c, dpi Ouvdpuste xal vOv Opuov 


12 Jgrgattoyy obOsl £0£et cot va pruoeiv, (22) Kalvot el qnj-.- 


9x y ety cJjv pop(av dgavitovca touc iva dpyovvas 
iztyepue $ dülouc Twàg cüiv dE "Aps(ou myou, oUx 
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adgrediuntur. Et vos decet ita rem considerare, adversarios- 
que inde accusationem instituere, declarantes cx admisso 
delicto quaenam utilitas evenerit. (14) Jam iste illud de- 
monstrare nequit, neque me inopia coactum esse tale ali- 
quid moliri, neque sacra olee truncum vel fundo nocere, 
vel vitibus obesse , vel sedibus fuisse vicinum , nec denique 
me inscium esee futurorum a vobis periculorum, si quid tale 
egissem. Ipsemet enim ego contrà multas mihi videor pro- 
ferre posse magnasque noxas, quas mihi contracturus 
fuissem. (15) Quanta fuisset mea insania, qui primum in- 
lerdiu truncum succiderim, quasi non opus fuisset loc 
omnes latere, sed cunctis Atheniensibus palam fieri? Tum 
si turpis duntaxat fuisset res, praetereuntium forsan unus 
vel alter eam neglexisset ; verum non ín dedecoris modo , sed 
in gravissimi damni periculum adducebar. (16) Qui autem 
non fuissem omnium stultissimus , si famulos meos compa- 
rassem non jam amplius mihi servos futuros, sed dominos 
per reliquam vitam , hujusmodi facinoris conscios ? adeo ut 
si gravissima in me peccassent , nullas tamen poenas mihi ab 
iis repetere licuisset, siquidem probe noveram penes illos esse 
denuntiando et me ulcisci et ipsos liberos fieri. (17) Ad 
licec, si in. animo instituissem famulos meos nihil vereri, 
que pacto fuissem ausus, agro tot hominibus elocato iisque 
omnibus rem perspectam habentibus , truncum exscindere, 
spe exigui lucri, periculoque nullis limitibus temporis 
circumscripto , quum priorum utique colonorum omnium 
pariter interesset , salvum esse truncum, ut si quis unquam 
ipsos incusaret, ad eum se possent referre cui tradide- 
rant? Jam vero illi me absolvunt palam, seque ipsos, si 
mentiantur, in culpe communionem trahunt. (18) Quodsi 
el hos subornavi, quomodo pretereuntes omnes potui 
verbis seducere, vel vicinos quí non solum ea de se invivem 
intelligunt quie omnibus videre est, verum eliam quz» 
operam damus ut nemini suboleant , ea ipsa sciscitantur? 
Horum alii meis rebus sunt amiciores, alii contra infesti ; 
(19) quos oportuit harum rerum adduxisse testes, neque so- 
lummodo accusationes adornare adeo temerarias. Nempe ait 
me astitisse , famulos stirpem succidisse, atque ligna deinde 
boum actorem plaustro imposita avexisse. (20) Atqui, 
Nicomache, oportebat te ex preetereuntibus testes advo- 
casse, et rem manifestam facere. Tunc mihi nullam rc- 
liquisses defensionem, tuque ipse, si inimicitie inter 
nos fuissent, eo pacto me probe ultus fuisses; quodsi. 
egisses reipublicte causa, tali producta comprobatione, 
non visus fuisses calumniator; (21) si lucri gratia, 
quiestum utique fecisses ingentem : re enim patefacta, 
putassem nullam aliam mihi salutem relinqui quam ut te 
pecuniis delinirem. Horum quum nihil feceris, tua solius 
oratione me perditum studes, et criminaris quod propter 
meam potentiam et divitias nemo testimonium tibi ferre 
velit. (22) Attamen, si tu, qui ais vidisse me truncum 
exscindenlem , novem Archontas adduxisses, vel alios 
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&y Erípuy (ti cot paprópuv* oUro ykp dv cox avvíjta- 
cay &Xn05 AéTovvt, oiwto xal Bwywecxe ÉpaXAoy 
mepl voU mpduatoc. — (23) Astvdrara oov mdcyo, 
30 st dv xapícy tto j.dptupac, tosrow &v Atíou mwrróny, 
ineib3) 8b oüx. elolv. a0v6), Buot xal vaítnv Cnulav ofs- 
vat qQnvac qtvíoün.. — Kal coórou. adv o0 Oaupsdto: 
o0 qào Sjxou auxogavtüv Bp. xotoótev Ye Avo dvo- 
pícet xai paprópow 6ulc 5 o)x dbi) c)v ach 
- «o9tw Tvojony Dye. (14) "Eníovaoós 4ào dv «à valo 
fto)) c poplae o0eac xal mupxaiàc dv. «oic dÀAou tol 
dpoic quoplow, Kc, e'mep imsÜÜpouv, voÀb Jv àcgeM- 
atepov xal doavicat xal ixxéjat xal éxepyácacón:, 
26 Ücumeo Sjvvov «à dBbenps roov. olov ÉpaXXs Sov 
KcetaOox. (25) Nüv 89 ofrtoc abc mel v0)00 rowopa: 
(bore xal ev dy obclav, fiyoóusvoc vspl diigotíonv 
to0toy &lval pot 19v x(vOuvov. AUcolc colvuv Opdic voó- 
tov g.ptupae Repltouat , ExmuueAouufvouc ulv éxdáetou 

1yéc, vvequovac 0b méuxovrec xaO Éxaavov dviautóv 
t. oj0sl; mov &nulecty c dpyalóusvov vk vto 
30 tàc jsoplac yexpix. (35) Katvor o0 Ovjxou vd udv yixokc 
Unpslaq ote sapi mo)AoU motoUpat, vobc Óà mpl «o0 
ewp.xtoe xtwóUvouc ove xol oóbsvóc fyoUpat xal 
*üc udv vo)ÀAs Dualac, sic Qc deriv u30Xov dapaorá- 
v&iv, oUtu Üsparsówy qatvouat, vÀv 08 puoplav, fv 
ojy olóv t Jv Aa0stv dfopütxvta , óc &pavíGmv vuv 
xplvopa. — (27) Ilóvegov à kot xpeivrov b. e Bou, 
Ünuoxouríae obe apavogety 2| Er T&v cpuixovta ; 
95 Kal oà Aéw de xóre Ovvdpuavoc 3 óc vüv Ota 6s OA mud - 
yos, dÀÀ" dic cip BouAopévip 1óte [80v EEz;v dOvxelv 3) 
vuv(. "Ex& colvuv o00" £v éxe(vo vi y póv« ove cotoUrov 
oUz& d)3o o00Àv xaxbv roníjcac gavásopa. (ss) ITox 9' 
dv , el p) mdvtov. dvüpiooov Ép.autü) xaxovouovatoe 
7», 6pióv oUre ExipeAovpé vov éx. «oítou vÀv popíav 
dgav(tetw. éreys(pnoa coU yuplou, dv à Bívipov piv 
o081 v davt, jai, 03 Daloc enxóc, óx obcás qotv si- 
«0 vat, xuxAdüsv 83 68b mepuétet, dipotépu0sv 53 velxo- 
vec TeptouxoUctv, dspxcov 83 xal ravra dev xdvortóv 
dacw; Gate clo By. drevÓlu moe , voítwv obvia Ebpóv- 
TOV, uri Cot0T9  Todypaoi; (29) Aetvàv. 5f 
pot. Boxet. elvat Ope nv, ole 6xb «jc mÓleue «bv 
&ravta y oóvov npostítaxcat vOv topunv Qauiv àmv- 
paAsicQot , nf" óc Exeoyatópavov mote np. uoo 
po9. óc dpav(cavea slc xivOuvov xaractioat, toUToy 


1119", 6c oüre veopqüv bros tov dve obv. immi 


Segnpévos 000 $Xuxlav Éeov cibévat mpl tv totoU- 
tuv, énoypáijat us poplav &gavitstw. 

30. 'Exy& «olvuv Bfoyat bjiv 1.) vobe votodtouc Ào- 
ovs viorotépous fyrfoaoüat viv Kov, vob mpl àv 
aücol cóvioce , va0v. dvacyíctat vv dpa éy0pGv J«- 
& qóvto, dvüupoup vous xal ix. t6)v eloniévoyy xal àx tic 
dms moXte(ae.. (31) '"Eyó 4&0 7& lpol ngoatevavudvo 
Éravia mpoüupóvepov mtmolnxa, Gc Ono «T mÓtwx 
3vaxatópmv, xal cprnpaoy iv xal elamopáte sloo£omv xal 
Xogny&v xal eda Aavtoupyüv obOtvàc fjtxov xo) ute 
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quosdam ex Areopago, tibi testibus aliis non fuisset opus. 
Eo enim pacto ii ipsi conscii fuissent te vcra dicere qui de 
causa erant judicaturi. (23) Iniquissima ergo patior : nam 
8i testes ille adduxerat , eis fidem habendam esse postulas- 
set ; quum vero habeat nullos, mibi hoc quoque in frao- 
dein cedere oporiere arbitratur. Neque istum ego demi- 
ror: qui enim temere ealumniatur, non talibus saltem verbis 
indigebif, si testibus indigeat. Vos autem rogo ut non 
eadem mente esse velitis. (24) Scitis ipsi multas mihi ese 
in campo oless multasque piceas in aliig meis fundi. 
Quas, si ita affecios fuissem, multo tutius erat auferre et 
exscindere, terramque vicinam colere, quanto delictum, 
quum olet permulise essent, oceultiug erat futurum. (25) Jam 
vero ea tanti facio quanti ceferas possessiones, existimas 
scilicet mihi ex utrisque periculum imminere. Atque bo- 
rum vosmetipsos testes prodwoam, qui rem unoquoque 
mense curamies ipsi, inspectores item annuos mittilis : 
quorum nemo me unquam mulctavit, quod Joc colserim 
sacris oleis consita. (36) Attamen non is sum qui malcus 
leves tanti faciam, capitis vero discrimina adeo negligam : 
noB is sum qui oless ita multas, in qnas impunius licebe! 
delinquere, tanta religione servaverim, unicum autem scere 
olez truncum, qui clanculum suceidi nequeat , quod susi»- 
lerim , hodie in judicium adduear. (27) Utrum mihi pre- 
stabilius fuisset , senatores , in democratia leges transgredi, 
an sub trigintaviris? Neque hsec dico quasi tunc multum 
valuerim, vel nunc calumniis impeti sinar; sed quod volenli 
peccare major tunc quam nunc dabatur licentia. Me igilur 
neque per illud tempus tale aliquid aut quidquam omnino - 
mali commisisse apparet. (28) Qut autem, nisi foisvn 
mihimet inimicissimus , quum vos tantam adhibestis dii 
gentiam, ex eo fundo sacram oleam tentassem exscinder? , ' 
in quo nulla prorsus arbor inest praeter unicte olez trt. 
cum, ut dicit accusator; quem iter publicum utrimque 
cingit, utrimque eircumbabitant vicini; qui utrimque sine 
septo est et omnibus conspicuus? quis ilaque, quum re. 
ita se habeant, sustinuisset tale facinus aggredi? (29) Mibi 
vero non videtur ferendum, quum vos quibus a ciriiie 
per omne tempus demandatur sacrarum olearum curam 
gerere, me nunquam vel mulctaveritis quod loca oleis 
consita araverim , vel in capitis discrimen adduxeritis qd 
eas sustulerim; istum hominem qui neque agrum colit it 
vicinia, neque eurator unquam est electus, neque «i tib 
tetate ut de his rebus quidquam seire possit, mihi litt. 
ole: excisee ita temere seribere. 

$0. Quapropter vos oro ut nolitis hujusmodi oratione 
majori fide dignas censere quam res ipsas; neque queri 
vos estis conscii, de iis inimicos meos dicentes tolerare; * 
biseum reputantes tum ex iis quas a me dícta sunt, tum 
cetera mem vitm civilis ratione, (31) Ego enim omn 
que mihi injuncta fuere, alacrius peregi quam a d*i 
cogebar, et triremes adornans, et solvens tributa, el 
regias agens, ceteraque munera edens ita, ut oivium 
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ziv xoAttiov. (a2) K (xot varo $$ pec pltoe mrotüiv, dAXÀ 
jJ npopunc , oUx' &v mept guyTic oír. &v arepl vc dÀ- 

t0 Anc odolac Jypovdióumv, toÀslo 9 &v. Axex vin, o00iv 
áBuxiby o05* dmtxivBuvov lpauti) xavacv/cas Tbv Btov 
vaUra Ob mpdfac, & o0tóc uou xavyyoprt , ixépoatvov 
ulvoboév, ikausbv 9' ale xivbuvov xaü(ctoy. (33) Kalcot 
mívec dv ÓpoAop/satee Buxatórspov. eivat. coi, perd 
lou yonotat TOME fep civ p.e dOvov, xol miotó- 
tpa fyyeigÓnt rot àv Éraca fj mA pxprupst, utXov 
5 nepl Dv pÓvoc obtoc xacr;yopsi. 

034 "Ext volvuv, & Bou, ix t&v dÓOuov. oxéjacOs. 
Mdprupac yàp Éyew ab: mpoozA0ov, Aéytov Óvt uot 
ráyrtc elolv oi Üepdmovrec , oüc éxexmijuonv àxe5)) xa- 
pücx6ov o geptov, xal Érousoc etn, el riva. BouAorro, 
xapzboovat Bacavitetw, fiyoópievos oUrtc &v xbv Dey- 
Yov loq upócepov evícÜat viv coícou Jóvtov xa tüiv Ép- 
quvtüvigiv, — (35) Obxoc 9 ox T0eAev, o03iv odaxiv 
mazby elvas coic Oed movotv, "Epio 8i Boxet elvat, el mspl 

2) aóziv pv ot. Bacavizojavor xavryropouctv, £9 elBórec 
63 dxolavoUvvat: epi 06 cv Oeamovoiv, dic tegUxaat 
xaxovoügvatot, paAAov &v sÜ.ovco dvéy sont Bacavi- 
Lousvot 3 x«vsvróvesc xw at civ mapóvtov xa- 
xàiv; (36) Kat àv 9, à) BouAxj, qavepbv olpuat elvat ci, 
il Nuxoutgou 8EatroUvtoc vo0s évÜporrouc o mapsól- 
3ouv, üGóxouv &v ipai Euvaiüévav: énei97) xolvuv dp.oU 

15 xapaDibdvroc oUtoc a. oaAaÓsiv oUx T/0sAe , Oixatov xai 
Xtpl toUvou jv aür)y qvojuny aysiv, GA ve xal coU 
xwóUvou oUx laou diporípow, Óvroc. — (37) ITept dpsoU 
uiv yàp cl Zuesov, o08 àv ároVoyriaua0al pot eyí- 
wto* obcm ' et qi) goAóouv. & obtoc i6odAero, ob- 
$us Qnia. voy dw ctt t0ÀU puAAÀov toUtov ma- 
palau6dvety dy piv 4 ép3 mapaóoUvat mpoctixev. "Eyo 
tolvuy elg toUro Tpoluj.lag dgtxopanv, $yodp.svog Trpoc 

30 iuoU elvat xat x. Baadvov xal ix iaptópor xol ix «e- 
Xy7zpisy Ope Tctpl 00 modyparoe TüXmOT) mu0ÉcÜa, 
(35) "Evüup.eiaOat 03 yo, & fouX/, rocépoi, 40); m- 
Greóetv ua) ov, ole moXXot pepaorupíixaatv 1) $ inel 
tttO) qure , xal Tcócspov elxóc jov voUtov dxivÜUvu 
dao3eotax 3 .£và coooótou xtvDUvou votoUvov ipd Éovov 
lgjdsag0ot, xal xóttoov olta0s abrbv Ónip vr, móAeuc 

3 Bonfiv 3j euxopavroUvra alrtácao0ai; — (a9) "Ego piv 
Unc fjyoUpuet vopitewy Gri INuxdpayos 6nb «&)v Ey pov 
TtwoÜci, Gv dpi ToUTOV TÜv dYOwa dYoovile cat, 00x, 
&; dimoUvta dXmiQov dmobthew, d)À' é doyóptov 
710 lyoG Jjyea0as wposBoxóv* ócu yàp [ol] votoUvol 
dev. éeaveuorerot xol diropiócarsot cUv xtvÜUwav, To- 
cojzu mdvtec adobe gsiyouct uidet. (40) 'Eyo &£, 
& Bou, oox JAElouv, dXX éreiiiep pe dieidoato, mo- 

o pézy0v üpavutbv 6 «x BoOAscts y poda: xal oUrou Évexa 
v3 xtvbuvou oüSevl Exà cO dyOotóv Send, ot dg 
fdv xaxioc Afouctv 7j aoi aótouc éxatoUct , xal oa- 
Ytfax uiy oü8elc rumors dub abro? Eneysíonos tori- 
921 xaxbv oUO£v, totoítouc 96 Entrép.mrouat aot, ol Optio 
tix v Bux mtreedotrs,. (0) ITévrwv 4àp $$ düXw- 
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unus magnificentia me superet. (52) Atqui si hsec non tanta 
alacritate , sed mediocriter tantum fecissem neque de pa- 
tria tamen, neque de fortunis meis venissem in periculum : 
at plura possiderem nulla in quemque facta injuria, neque 
salute mea in discrimen adducta. Verum si heec patras- 
sem quorum iste me incusat , nullo inde quiestu comparato, 
me ipsum in discrimen capitis conjecissem. (33) At enim vos 
omnes fatebimini rectius esse in rebus magni momenti ma- 
gnis uti argumentis, atque oa majori fide digna existimare 
quas testatur universa civitas quam quise iste unus crimi- 
natur. 

94. Jam vero, senatores, e£ reliqua spectate. Ad hominem 
enim accessi cum teetibus ; et signiflcavi mihi preesto adesse 
omnes famulos quos babui quando agellum ego mercatus 
sum, meque paratum esse quemcumque vellet ad quse- 
stionem tradere : quippe existimabam validiorem inde pre- 
bationem exorturam quum eorum quz ille dixit tamm eorum 
que ego feci. (35) Ille noluit, affirmans nullam fidem ser. 
vis babendam esse. At mihi sane mirum videtur, qui ob sua 
delicta torti confitentur rem, quum certo sibi moriendum 
sciant, eos in dominorum suorum causa, contra quos ini- 
micissimum animum gerunt, cruciatus sufferre malle quam 
vera confitentes a praesentibus malis liberari. (36) Atqui, 
senatores, id constare arbitror, si, Nicomacho servos postu- 
lante, ego non tradidissem, me visurum fuisse mihimet 
male conscium. Quum igitur, me tradente servos, iste no- 
luerit accipere, par est ut idem de isto quoque judicetur ; 
prasertim quum nostrüm utrique non simile futurum sit 
periculum. | (37) Nam si illl me accusassent, mihi nullus 
defensioni locus esset relictus; ad istum vero, quamvis illi 
non confessi essent quie volebat, nihil inde damni perveni- 
rei. Eum itaque multo magis oportebat accipere servos quam 
me tradere. Ceterum in hoc ita me alacrem' prestiti, existi- 
mans mea interesse ut vos ex tormentis, testibus atque ar- 
gumentis , quid sit in re verum, perspiciatis. (38) Conside- 
rate autem, senatores, utri potius fides haberida sit, eine 
cui multi testimonium perhibuere, an ei cui nullus per- 
hibere ausus est; et utrum verisimilius sit istum mentiri 
citra periculum , an me tale opus tanto cum periculo con- 
junctum perpetrasse; et utrum existimetis istum causam ci- 
vitatis suscepisse, an accusando calumniatorem agere. (39) 
Equidem vos scire arbitror Nicomachum a meis inimicis per- 
suasum in henc contentionem venisse, non quod speraverit 
me delicti alicujus arguere, sed quod pecuniam aliquam a 
me auferre exspectaverit. Hujuseemodi enim lites quanto ma- 
jorem criminandi licentiam ef defendendi difficultatem secum 
ferant, tanto magis eas declinare omnes cupiunt. (40) Ego 
tamen declinare nolui ; at postquam iste mihl diem dixit, 
mo ipsum vobis in manus tradidi , ut quodcumque vobis vi- 
sum fuerit, statuatis. Neque hujos discriminis causa cum 
quolibet inimicorum in gratiam redii, qui in vituperium 
meum quam in suas ipsorum laudes effusiores sunt. Istorum 
menemo palam aggredi ausus est, sed tales in nie inamittunt, 
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ta toc vtvo(jony, el ouyàc dblxoxc xataevíoyat, diat; 

plv Óv xal. uóvoc, 2pfikou OE 700 olxou yevopévou, wn- 
(12195; 0À mdyvov dvBsoUc, matplBog 0à covxótes Er" ai- 
axloxate ovepr dele allato, mro) e idv vaut lac oio 
aUis vevauj.tgmxts , oÀÀXc 53 pudyac ugar npsévos, 
xócjutoy * dpavtbv xoi ày Óruoxpazig xol dv Qyapyla 
TG oGGyOV. 

43. "AJA& ydp, € BouXf, rauca (iv évüdBs ox olo 
8 «x Oei Mya: áméónita 9 piv (c oUx ivijv oxàc. év 
và) guoplio, xal u.ípropac napsayóuny xal vexpajpur 8 
X9 pepvngévous Sueyervooxsty mtspl x00 Tod Ypatoc, 
xal diiwUv wapk voUrou TuOccÓat Üxou Évaxa , itov in 
aU topo SAévEat, cocoUtu 4 póvo Üattpov slc rosoUtóv 
p£ xaríoTrcey dyGva, — (43) xal p.iprupa oüoéva ma- 
paoxópevoc dx. ca)v Avo Untst mtató vevéaOai, dEov 
atoie toic £pyote dOtxoUvta dmoOcisat , xal é.o0 Gxav- 
I0 sac Ói5óvroc touc Ütpánovrac, oUc orat mapayevéOat, 

vapaAa6eiv o0x T(0sev. 
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VIII. 


KATHTl'OPIA 
IIPOZ TOYZ ZYNOYZIAZTAX KAKOAOTIQN. 


i6 "EntrfBetóv pot. 8oxi xatobv elpévat eol àv. ei- 
- ty d6ou)ópery mdAav mápst plv vip ole éxeyxaAo, 
máptict 8à dv. dvavclov émiüupo. ipupaoÓn: coi dài- 
xouaty ip£. Kaícov moJ)u vlov davt amou97) npo roUc 

20 mupóvtae «ouc piv ykp o08iv oliat. cucofjoetv, el volg 
ávervendelot, &ververjBevot GóEouaw elvat (yv yxp áp- 
yv o08* àv éneyslpouv &apaprávew elc du£), . (2) xoic 
6$ BovAolyeny &v Bota ponDiv dOtxi)v voUtouc Üxà voU- 
tov dóuxsigÜat mpóepov. "Avtapov plv. oov dvayxdte- 
Gat Aéew mepl coxa, &Sóvacov ÓÀ pel Mee, cav 
dvavvíov «T, EX nlBoc xaxüx; day xal coüc Doxoüvrac 
elvat qUiouc á&txoUvvac sbploxo. 

25 3. [Igóov ulv oov, tva of, ttc Op «dy x 90 Bonüov 
oic &npdgvaxe mpóQaotw moplowtat v5 ápapvas, 
eixdto ov t(c Opi)v 6n duoU xaxóx, dxijxotv 3] méxov- 
Oev, 2) c(c ipo OenOsl, oüx Éruyev Ov év «€ Ouvaxoe 
Tv xdxsivoc émjyyeOe. T( 85d pe xoxie và lv MYyew, 
tà 0b moteiv értyetpeite , xal caUva mpoc toUtouc fiuBe 
1a62))aty, ob obe fiue adcoUc Su6d)Dat; (4) Kalcot 
oU ctc Évoy Aet, das eol mA elovoc érouísaco Goxetv dp.oU 

30 x/j9saOat, xal pov dkoU xacecnetv. *A Ó' Eeye, mdvra 
pv oüx àv sÜxouue xol yàp. dxoónv y 0dpmv, o09' àv 
Opi éxtxaAv, Urt EM vere xav. épo0 cata , AEn 
xai yàp &v dmolóoqu c7 air(ag Ope, slxep Ópiv 

- vuv Aévouua mepl dpauroU- (5) & 8b G6plCew olópevot 
&pà xavaysiducouc 6c aüroUc érouice , caUta Acto. 
Bía y&p ópiv ipácxevé pa Euveivat xol. Sux£qeotot, 

35 xal trávta TrotoUvveg oUx Üyetv Ure; ána)Dav iré uou, 

. xal ve)eutaiov dxovtov Ouóiv "EJsucí(vaós FuvOso- 


AYZIOY KATHFOPIA KAKOAOTION. 


[25s —21) 


quibus vos fidem Jure non habueritis. (41) Omnium enim fic- 
rem miserrimus, si per injuriam in exilium agar, solus ego, 
sine liberis, domo deserta , matre omnium rerum inopi, et 
tali patria oh turpissimas criminationes orbatus; qui pro ea 
stepe pugnas tum navales tum terrestres sustinui, meque mo- 
derate gessi et in democratia et in oligarchia. 


42. Verum, senatores, nescio cur oporíeat hic in (a 
lia excurrere. Vobis demonstravi non fuisse truncum olex 
sacri in agro meo; testes produxi et argumenta. Qua vo; 
in animo reputantes , oportet de hac causa decernere, et ab 
isto sciscitari, quare, quum ipsi licuerit me in ipso flagitio 
deprehendere, maluerit me non nisi post tantum temporis 
intervallum in bujusmodi discrimen conjicere; (43) quare, 
nullo teste adducto, postulet suis duntaxat verbis fidem ha- 
beri, quum reum ex rebus ipsis convincere potuerit ; quare, 
quum ego omnes servos tradere voluerim quos ipse dicit 
adfuisse , ipse tamen noluerit accipere. 


oonc—adips io 


VIII. 


ACCUSATIO 
OBTRECTATIONIS ADVERSUS FAMILIAREÀ. 


Opportunum tempus míbi nactus videor ad ea dicenda 
qu£ olim volui. Absunt quidem quos accuso, adsunt vero 
ii coram quibus eos cupio reprehendere qui me injuria afli- 
ciunt : atqui multo mihi major est ad preesentes contentio. 
Nam istos quidem absentes nihil curaturos existimo, & 
cum amíicis amice parum egisse videbuntur (alias enim in 
me peccasse omnino non sustinuissent); (2) his autem 
videri vellem ab istis non provocatis priorem injuriam ac- 
cepisso. Molestum est profecto detrudi ad necessitatem de 
talibus loquendi; sed non potest fieri ut taceam, quum 
preter spem male exceptus, et ab iis qui amicos se pro- 
fitebantur, indigne sim tractatus. 

3. Primum igitur ne vestrüm aliquis in peccatorum de- 
fensionem excusationem aliquam proferre satagat, dicat 
nunc quis unquam vestrüm vel verbis vel rea me lzeus sit; 
vel quis a me quidquam rogarit et non impetrarit, quod 
ego prestare potuerim et ille (lagitasset. Cur itaque me tum 
verbis tum factis lacerare contenditis , atque adeo me cri- 
minari apud eos, quos apud me ipsum estis criminati? (4) 
Ceterum ille qui vestros ad me sermones retulit, ita locutus 
est, ut pluris fecerit mei curam gerere quam alios apud me 
proscindere. Quee vero dixit, omnia non recensebo ; siqui- 
dem audivi dolens. Neque ego qui conqueror quod adversus 
me dixeritis, eadem dicam : vos enim omni culpa absolvero, 
si de vobis dixero eadem qua vos de me dixistis. (5) Que 
autem in meam, ut speratis, contumeliam, in vestrum re 
ipsa ludibrium, protulistis, ea narrabo. Dixistis enim me vo- 
bis invitis vobiscum conversari et colloqui, vosque nullo 
consilio potuisse meam familiaritatem effugere, ac nuper- 
rine vobis minime lubentibus una profectum esse me Eleu- 
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piv. Kal vaüra Mrovrsc oltc0e ulv dpi xaxoAoysiv, 
éxopalveve Óà oxatorároug Éautouc, olttwec plv Orb 
civ aütüv yoóvov «xóv auzüv dv0oa AdOpa piv Pioido- 
pete, qavepoie 3 oov dvopioere. (e) Xpfiv yàp 6p 
à ud) xoxxoe Aéetw 9) po. Guvetvat, xal tara. gavspox 
ézexdveae ópav.. Ei 8$ aloy pàv fjysis0s co0xo, vx; 
0 aic pov 3» Outv Euveivat, mpóc Óv o008 &retretv xa)àv 
fqde0s; — (7) Ko pv o00iv abro BEeUpov 6ónótcv àv 
exottoc órepslosce cÀv àpdv 6p av. — odre qào Opis 
Gopu/t TOUG ép dvrac, &autóv 0 diaféccatov, o) 
piv o05) moXugÜ.ou, Ouic, dgaucóv Ó* Épnuov gOwv, 
o) aU vÀouto0vrac, Ep3 5b mevÓp.evov, o09* a) pic 
plv UnsosuBoxiaoUvrac, dpautav Óà Ow OsO)nuévov, 
oi và uiv dp mpávuaa xiwÜvvevovva , tà. 2  üp£- 
[3119 doaÀox, Éyovca. II60sv àv oov slxótux UrrurTttEUOY 
£yüecünl pot cuvovzt; (8) Kal vaUca 9', &xt robe roxc 
tt)sutalouc FAeyev, obc qes0e drryeAsiv fitv" xdv— 
tall cóotqux xaAóy elvat, sl xepujAUsce mdvesc Opiv 
aUtüy xaTryopoüvteg Ott movrpoi, £xóveto bjuetes, 
$ IIecl uiv oóv coU Aévovtoc oü8lv &v mepalvore uva 
wiutvot' mobirov. ju&v yàp slBótec dofjaso0s vov slinóvta 
got TO yko oüx lass poc Óv dfyere xov Xóyov; — (9) 
lira xaxbc àv sÜUnv, sl vatvk movíjoaipa adróv Éxsp 
Duivo; pic. OO &o dr voie adtoic Exsivos fjutv &máy- 
qpàoy, às oloxsp Opeie Divers ooo éxstvov. " Exstvoe 
plv vào dpol qapitópsvos dme vois éuoie dva.- 
xalotc, üusic 58 BAdmraw dpà BouAopevot mob éxeivov 
V Déyexe. Kal caca el dv Jjxlatouv, ev ety àv EQ5- 
vovv" vUv Ó6*. Cups Over qp xal vata toig mpO TOU, 
xxi duo e»ueix aUa piv bxuivov das(v, éxeiva. OE 
eouttv bxavd., (10) TIpGizov uiv &xavva $C opiov xod- 
Üavrd & mept 7c O£osto 00 Urrcov. IIpoofiye uayóus- 
ww xdpvoyra. 46v Vrexov, "Avdvety je BouAóp.svov Adó- 
dupoc oUtoc dxotpémtety inetodico, qdaxuv o0otv dvui- 
Mist xepl rv Ocsxa. viv IoMuxMa, à)! ánoSox- 
W ctv, Tóte Ave aUra , ptt vov Üdvarov toU ÜUrrou 
xxtígto vtÀeuvigv dvt(Otxog psz& coíctov, Mov d o0 
Dixeióv ue s Un xopsloac0ot 70 dpyoptov. 
CoUv ve aUtéov xaTnyópouv. El qàp à uev coto 
dioroup£ves iot. [anév » B(xatov eimstv, "xou xax 
Cuvéxpattov. Ka évó pàv diiinv qUiocogoUvrac aütoUc 
xt 00 xodyu.xtoc dyriAévew cv. ivavt(ov Xoyov: ol 
* P doa ox dvréAeyov, &J)' dvríroattov' — (12) xal &i& 
Turo dvrérpartov, Iva. cov dpóv Jóyov. ciós(y, IIo)u- 
xXhc dno0n vào «Uta. . Iapóveev 16v Óvxeeqvav 
jovtópavoc 6 IIoAuxA c etrey Óvt xal coto époic Éntt- 
iow d3uxetv. Boxoiny, óx, mpóc Exeivov Aévotsv. 7A p& ye 
xal vajxa Eup.óatvet cote &marpyeXonévot; 6 yàp aütóc 
iriyytUav x ToUc Ónip dp.oU pota Aye. do 
to&petv gdaxovte, voUc O6 ctva TOv, xeAXocavve, (13) Kal 
35 1urx «(jue Oei qaveparespov ibeAéyew; ofos vào fou 
zt ixeivoc Ovi KXtroS(xou enel; éméyetv o)x Éxv- 
q0; o0 vko 53) map?iv voítotg* Enel xépBoc 7v aci 
Sad) dp mois Opis oto mpoffüpuoc, ovt amou- 
ORATOREA. 
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sinem ad mysteria. Istis porro sermonibus existimatis vos 
me calumniari, vestram vero ostenditis stultitiam, qui eo- 
dem tempore eidem homini maledicitis clanculum, quem 
palam pro amico habelis. (6) Vosenim oportuit aut male 
loqui desinere, aut una conversari, atque adeo familiari- 
fatem omnem aperte renunciare. Quodsi hoc turpe du- 
cebatis, qui turpe erat vobis cum eo conversari cujus ami- 
citiam repudiare inhonestum esse arbitrabamini? (7) At enim 
nihil ego deprehendi apud me unde meam consuetudinem 
despiceretis. Non enim vos videbam esse doctissimos, me 
indoctissimum ; non vos amicitiis pollentes, me omni amici- 
tia destitutum ; non vos divitiis abundantes, me iopia pres- 
sum ; non vos summo in honore habitos, me mala fama la- 
borantem ; non videbam denique meas res esse in ancipiti, 
vestras in tuto. Unde igitur suspicari potui meam familia- 
ritatem vobis fuisse gravem? (8) Hwc autem ille mihi 
aiebat vos dixisse ad familiares (éxtr75e(ouc), quos non 
existimabatis rem mihi renunciaturos esse ; illudque puta- 
stis summee fore astutice, quod huc illuc obambularetis, vos- 
metipsos accusantes consuetudinis cum viris improbis vo- 
luntario habitz.. Neque de eo qui sermones vestros ad me 
retulit, quidquam percontando efficietis. Primum enim vos 
qui dixistis cognoscetis utique eum qui mihi dixerit. Nam 
quomodo non noveritis eum cum quo fuistis collocuti? (9) 
Deinde essem perfidus, si cum illo ita agerem ut ille vobis- 
cum egit. Quippe non eodem ille animo nobis renuntiavit 
quo vos illi narrastis. Ille, ut mihi rem gratam faceret, re- 
nuntiavit meis necessariis : vos me leedendi studio lec | illi 
dixistis. Quibus si non fidem adhiberem, inquirere et ex- 
plorare satagerem ; at nihil jam attinebat ; haud diflidebam. ' 
Siquidem presentia cum preteritis mire congruunt, miliique 
haec illorum, sicut illa horum, idonea sunt argumenta. (10) 
Ac primo omnia me agentem vobis auctoribus de equi oppi- 
gneratione, vos decepistis. Adducebat equum pugnando 
defessum. Quem quum reducere vellem , Diodorus id mihi . 
dissuadere conabatur, asserens Polyclem nihil contradictu- 
rum de duodecim minis, sed eas mihi redditurum. Et qui 
htec tunc dicebat, post mortem equi ab adversariorum 
meorum partibus stare non dubitavit , affirmans non zequum 
esse me recipere pecuniam. (11) Atqui ipsos ego haud 
immerito incusareimn. Nam si mihi ab adversariis meis lceso 
nihil zqui dicendum fuisset, profecto jure communem 
conira me causam faciebant. Equidem arbitrabar eos more 
philosophorum de hoc meo negotio mihi contradicturos 
esse; at scilicet non dicebant tantum, sed ctiam agebant, 
(12) et ideo agebant, ut exhibendas a me rationes Polycles 
cognosceret. Patefacta enim heec sunt. Coram arbitris enim 
stomachans Polycles dixit me vel amicis meis videri inju. 
rium, eosque hoc sibi dixisse. Num etiam sequentia con- 
gruunt cum jam renuntiatis? Idem nimirum ille vír 
renuntiabat quod nonnullis meam causam acturis dicere- 
tis vos esse dissuasuros, nonnullosque jam prohibueritis 
ne agerent. (13) Quid hxc manifestius adhuc arguere opor- 
tet? Age enim, quando norat ille quod a Clitodico quem 
rogassem ut pro me diceret, repulsam tulerim? Non 
enim hisce intererat : an lucrum ei afferebant hec ad- 
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versus vos mei prompla calumnia, adeo ut &l meces- 
sarios meos hoc fingere studeret? (14) Jam nenc de 
mum intelligo vos olim occasionem queesivisse, quum 
dixistis Thrasymachum mei grati vobis maledicere. 
Quem ego interrogavi si mel gratia Diodoro melediceret. 
jlle vero istud, mei gratia, multum exsibilavit; Longe 
enim abest, inquit, ut ego Diodoro alicujus omnino gratia 
maledixerim. Atque etiam, ad Diodorum me adducente 
Thresymachum, hic presto erat at convinceretur de ser- 
mone quem habuit. Diodorus autem quidvis potius facie- 
bat; (15) Post hzec Autocrates , me presente, dixit 'Thra- 
symacho Euryptolemum de ipeo queri, ac dicere se ab ipeo 
impeti maledictis; ea sibi rennntiasse Menophilum. 'Thra- 
symachus statim me comitante ad Menophilum pergebat. 
Qui nunquam haec aut audisse confirmavit, aut Euryptole- 
mo renunliasse; neque hac solum, sed cum illo per diuti- 
num tempus ne verba quidem fecisse. (16) Hujusmodi occa- 
siones ex mea cum Thrasymacho familiaritate vos aucupatos 
esse constat. Jam vero, quum deficiant przttextus, me aperte 
lacessitis , et nihil dissimulatis. Oportuit igitur me tunc olim 
sensisse, hsec me a vobis debere pati, quando coram me 
maledictis vosmetipsos impeteretis. Etiam de Polycle, cni 
nunc omnes opitulamini, vos docui. (17) Quid igitur ista 
non cavi? Ego simplicissimus existimabam me vobis ami- 
cum esse quasi sacrosanctum , ita ot male nunquam a vobis 
essem auditurus ob hanc ipsam causam quod coram me de 
aliis malediceretis, et hoc quasi pignus habere ab unoquo- 
que vestrüm , malos de vobis invicem sermones. 

18. Quapropter amicitie vestrze ultro egomet renuntio. 
Quandoquidem, per deos, haud novi que mihi fotura 
sit incommoditas familiaritate vestra carere, qui nullam 
commoditatem nactus sum quando ea utebar. Utrumne, 
quum mihi forense negotium inciderit, tunc oratorem e 
testes desiderabo? Atqui nunc adeo pro me non dicitis , ut 
etiam dicere volentem studeatis prohibere; adeo mon 
mihi auxilium et testimonium prestatis secundum jus, ut 
et meis adversariis jungamini et pro ipsistestificemini. (19) 
Anne ut benevolentes mihi de me dicetis optima? at jam 
nanc me solum obtrectationibus lacessitis. Equidem sorti non 
intercedam quacumque vos manet, vobisque praedico qua- 
les futuri sitis erga vosmetipsos. Quoniam vobis usuvenit 
ut ex familiaribus aliquem et dictis et factis aggredi nun- 
quam desinatis , posteaquam vestra familiaritate non utar, 
in vosmetipsos conversi cum vobismetipsis singulatim exer- 
cebitis inimicitias : ac tandem qui unus relictuserit, se ipsum 
maledictis lacerabit. (20) 1llud interea mihi lucro appo- 
nam, quod primus a vobis sejunctus, minimum mali a 
vobis feram. Nam eos omnes qui vobis utuntur familiari- 
ter, re et sermone male tractatis, eorum qui non atuntur, 
neminem. 
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IX. 
PRO MILITE. 


Quo tandem animo adversarii mei, causa ipsa neglecta, 
mores nostros infamare voluerunt? utrumne ignari quod 
extra causam non liceat dicere? an hoc intelligunt, sed 
clam fore existimant, si de quacumque re potius verba fa- 
ciunt guam de qua opnrteat? (2) Eos igitur non quod me, 
sed quod causam ipsam parvi ducant, ita loqui bene intel- 
ligo. Neque id mjrarer si propter amentiam putent vos 
guis calumniis inducfos me condemnafuros esse. (3) Equi- 
dem arbitrabar, judices, mibi contentionem esse de crimi- 
nibus objectis, non de moribus. Quum vero adversarii 
me calumniis circumveniant, mild mecesse est de omnibus 
respondere. Ft primum quidem de inscriptione in era- 
rium vos docebo. 

4. Anno ab hoc tertio reversus in civitatem, nondum 
duos menses commoratus, miles sum scriptus. Quod 
ubi intellexi, statim mihi in mentem venit me ob causam 
non satis sanam scriptum fuisse. Quapropter ad strate- 
gum accedens, significavi militia me fuisse defunctum; at 
nihil equi impetrare potui. Quum me irrideri viderem, 
me tamen coniinui quamvis ocgre ferens. (5) In angustias 
vero redactus, consilioque cum cive quodam inito qua ra- 
tione me gererem, rescivi quod me vincire minitarentur, 
dicentes quod Polyznus jam militans non minorem Athenis 
commorationem faceret quam Callicretes. Atque illa pro- 
lata a me in magistratus convicia, dicta sunt ad Philime 
mensam. :(6) Ctesicles Archon et ipsius assessores, deferente 
nescio quo me ipsis conviciatum fuisse, quum lex diserte 
vetet ne quis magistratui convicietur in ipso tribunali , pra»- 
ter legem me mulctare voluerunt. Irrogata igitur mulcta , 
eam quidem supersederunt exigere; exeunte autem magi- 
stratu debitum in tabellam relatum tradiderunt quastori- 
bus. (7) Hec ab illis ita gesta sunt ; quiestores vero longe 
aliter animati , iis advocatis qui tradiderunt tabellam , ac- 
cusationis occasionem perpendebant. Re omni audita, in 
&nimo reputantes qualia fueram perpessus, primo suadebant 
ipsis ut me missum facerent , admonentes iniquum esse ci- 
vium quosvis propter simultates swrarii debitores inscribi. 
Quod quum eos exorare non potuissent, periculo omni 
quod a vobis imminere possit in se recepto, mulctam irr:- 
tam esse pronuntiarunt. 

8. Me igitur a queestoribus absolutum fuisse intelligitis ; 


sed quum arbitrer decere me etiam per reliquam hanc de- 
monstrationem effugereaccusationem , plures leges et plura 
alia juris capita vobis proferam. Sume mihi legem. 


LEX. 


9. Legem sudistis que diser(e precipit ut qui in 
ipso tribunali convicia fecerint, mulctentur. Quod vero 


in tribunal omnino non sim ingressus, testimoniis compro- 
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batum fuit. Mulcta igitur per injuriam irrogatfa , solvere 
neque teneor, neque debeo. (10) Nam si constat me 
omnino in tribunal non fuisee ingressum , et lex praecipit 
eos esse mulctandos qui intra illud peccaverint, nihil me 
contra legem egisse apparet, verum innocentem propter 
privatas inimicitias preeter legem mulctari. (11) Sibi vero 
ipsi conscii fuerunt sux injustitie. Neque enim rationes 
dare sustinuerunt , neque ad judicium accedentes sua acta 
suffragiis vestris rata fieri voluerunt. Quodsi me secun- 
dum leges mulctassent, eamque mulctam confirmassent 
apud vos, jure ab omni criminatione essent liberati , ta- 
metsi eam remisissent quaestores. (12) Nam si penes. quaze- 
stores erat vel mulctam exigere vel remittere, ne ex lege 
mulctatus quidem jure deberem. Porrosi queestoribus quidem 
licet remittere, sed iidem tenentur eorum reddere rationem 
que tractaverunt , si quid deliquerint , facile penas persol- 
vent debitas. 

13. Quo pacto traditus et mulctatus sim, cognoscitis. 
Oportet autem vos non solum accusationis crimina, verum 
etiam inimicitiarum causas percipere. Cum Sostrato in fa- 
miliaritate vixi, ante has inimicitias, quod sciverim eum ci- 
vitatem optime demeruisse. (14) Ex illius potentia ego illu- 
strior factus, quenquam nec inimicum male nec amicum 
bene affeci. Nam dum ilie vixit, ex necessitate et per 
tietatem & rebus gerendis abstinebam; et postquam e vita 
excessit , neminem ex iis qui me accusant aut verbis aut re 
quidquam lsesi : imo talia proferre possim, ob quae mei 
adversarii multo justius mihi gratificari deberent quam 
nocere. (15) Ipsorum igitur simultatem Sostrati potentia 
conciliavit , quum nulla alia subesset causa inimicitiarum. 
li suscepto jurejurando se ad militiam coacturos neminem 
nisi qui non militaverit , jusjurandum violarunt , et ad po- 
pulum retulerunt de meo capite statuere, (16) Qui quidem 
me mulctarunt quod magistratui conviciatus fuerim , jure 
autem spreto, et conati omni modo me ledere, nihil 
infectum reliquerunt , ut mibi gravissimum detrimentum , 
sibimetipsis magna emolumenta compararent : quum tamen, 
ubi neutrum horum intervenit, juri tquo omnia post- 
habeant. (17) Ac praeterquam quod populum Athenien- 
sem contempserunt, neque deorum numen sunt reve. 
rii; sed cum tanto tum vestrám tum legum contemptu 


mecum egerunt ut res a se gestas ne defendere quidem co- 


nati sint : ad postremum denique rati non satis graves de 
me poenas sumpfas fuisse , quantum in se fuit, me ex urbe 


ejecere. (18) Tantam autem injustitiam atque violentiam : 


quum in me exercerent , improbitatem suam occultare ni - 
hil pensi babebant : sed mihi rursus integrata lite, dum 
nihil me peccasse arguunt, conviciantur solum, coacer- 
vatis iis maledictis quae meo vivendi instituto nihil conve- 
niunt , suis vero ipsorum moribus propría sunt et cognata. 

19. Isti igitur omni modo laborant ut causa cadamn ; vos 
autem nolite istorum calumniis adducti me condemnare , 
neque eorum auctoritatem irritam facere qui rectam et ho . 
nestam tulerunt sententiam. Quzestores quippe omnia ex 
legibus et recta ratione egerunt; nihilque eos injuste fe. 
cisse, verum recti et wqui maximam rationem habuisse 





[5—347) 


Mov 83 xsiaxov «oU Suxcl(ou mrotnodpvot, — (20) Too- 
vuv piv odv dOtxoóvtoov uxpltog àv dyyaváxtovv, fjyoo- 
prvoc cetdyÜm. coUc uv dyÜpouc xaxók Touiv, cobc 
&b gue sU" xap' Opunv &à oU Duxaíou arapnüsic xoÀo 
àv p 3)Àov Aurnütinv" — OU Dy0pav piv qio o0 D6fo 
xixG TemovÜEvat, Ok xaxiav Óà v7 mwOÀeox. — (at) 
Aóvo uiv oUv Ttepl Tz; droypagris dyaviQouat, Épyo 
M mepbxoltcelac. — Tuyóv piv yo tv Buxatoyw ( mi- 
cztóm 93 cT, pevépg von) uelvagt &v ly. 57, móc 
s zxoryüel; Bb Gro cüivÓs al. dO(xeo« &Aolny, dmoSpatny 
dv. Tit yàp £a pOévca Duc(ot Bel ps aug movceUeaÓat, 
3 xb ys. gl tavonfévca , sibóra. ulv cv. dvcibixuv 
Thy xpolluu(av, dropoüvra Ó' G0ev yp) «àv Oualuv ct- 
v ruyetv; (22) IIegi mAe(ocou oUv xownadjtvot co Bi- 
xxiv, xai évOugenüévrsc Ort xal Ónip vuv mtpupavay 
&junudvwv Guvyvyny Towicüs, voUc un5lv dbucíj- 
cuvtac 9k cà ÉyOpac 3 mepiónza.: dOlxex, rots uyi- 
0 evo, druy jua ot Teprregóveac. 





X. 
KATA OGEOMNHZTOY A'. 


ng — Magrópev ilv oüx áxoplav pot laeo0at &oxis, à 
&v)pe; Óuxaevat- voÀÀoUe vào Üpiiv ÓpO Sudfovcaq 
t&v tre mapóvrtov, Óve. Auciüco, Osóp.vnacov siasy- 
Os cà ÓnÀm dmoÓsÓATXOta, oüx ifov a0TO, Ónn- 
Topeiv àv ixetweo. yàp vi). &yüvi tüv. mavépa. u^ Épaoxev 
éxrxrovévas vOv dpawtoU, (2) "Ey 2', el pa£v xov Éav- 

y 56) ue dxexvovévat djvi&ico , avryvouny &v. ebyov ax) 
tw elonpévev (qauAov qàp «0o xal obütvo div 
syoótcnv )* 008 el «x Oo t&v dxoppiittov ?ixouca , ox 
zy intbA00v adr) ( dveAeuUspov tào xal Jav qUdOwxov 
tiat vouilzo xex»yoplas Quxdtetat): (s) vovi à& ai- 
cypóv uox elvac Boxst eol toU macpóc, oUrto ToÀÀoU 
diou vevevnuévou xai piv xal vj mOAet , o cucopi- 
casó tbv xaUc' slonxóra. Kei wap' Óuów siBévat 

15 Bobloyat xdcepov óxoett Dixav, 7) roUto uóvo "'A6nvaltov 
Énperóv dtt xal rout xal Aéyety map coUo vouou; 
6r àv BoXAnrat. 

4. "Eyuot áp, & dvbpec Buxaoxa(, Écr siol vpuaixovca 
spi, dE Gxou. S 6peie xavsinAo0ate , sixoctóv rousl. 
Qaívouat oUy vptoxoiexérnc Av Ure 6 maThp m) 
tv totixovra dr£üvnoxs. — Taócny 64 Fpov cv f)e- 
xivv oU el Éavtv Ole apyla Jjmiozduny, oüve v oxs(- 

3 »» dóxoupéwo 39uvápeny fonce — (5) Kal uàv 53) 
wx ópÜ cw qpmpdeov Évexa ims6oU)suca abri" 
$ vip xpeaÓUxepoc dósÀqos IIavraMav &ravra mapí- 
lac, xaX. ixtcportsuoae fiuc TOv atptptov &ecvé- 
vratv, (avs mXoXAIv Évexa, c) dvbosc Otxactal , Tooc- 
Tx uot aütüv BoóAscÓmi Qzjv. — "Avdex plv oUv vol 
absiov uvnaürivat , oüBly 0À Bet. oA Gv Aóvtv* cy eóov 
Éxlevxcüs. Éxavesc 8vt dAv9s Aéqw — Bue; 6b potu 
pas wüvióv Tta pét opua, 
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constat. (20) lsti igitur si me inique lrdant, non admo- 
dum graviter tulerim , quod ita res comparatas esse existi- 
mem ut quisque velit inimicos male, amicos bene afficere : 
sin vestra sententia meo jure frauder, multo gravius mihi 
dolendum esse existimabo. Non enim videbor calamitatem 
propter inimicitias tulisse, sed ob civitatie improbitatem. 
(21) Verbo itaque de inscriptione in erarium, re autem ipea 
de civitate mihi agitur. Nam sijus consequar (quod spero, 
vestra confisus sequitate ), domi manebo : at si ab istis vo- 
catus in judicium , injuste causa cadam, alio migrare de- 
crevi. Qua enim spe, quonam animo hlc mihi vivendum 
erit, quum infensum adversariorum studium videam, et 
ignorem quo pacto jus meum obtinere possim? (22) Plu- 
rimi igitur eequitatem facientes, et reputantes vobiscum 
vos aliquando manifestis delictis veniam concedere, ne 
committatis hodie ut qui nihil deliquerint , alienarum ergo 
inimicitiarum , prefer fas in maxima infortunia conji- 
ciantur. 





X. 
CONTRA THEOMNESTUM ORATIO I. 


Testium paucitas non mihi videtur esse metuenda, ju- 
dices : multos enim ex vobis sedere ad judicandum video, 
qui adfuerunt quando Lysitheus detulit Theomnestum quod 
quum arma abjecisset, tamen, confra quam liceret, ad popu- 
lum verba facere ausus esset. In illa quippe causa dixit me 
patrem meum interfecisse. (2) Ego vero, si criminatus fuisset 
quod suum parentem interfecerim , ea qua dixit potuissem 
condonare, siquidem hoccontemnendum ac nihili faciendum 
existimassem ; neque si quid aliud eorum in me ab ipso 
dictum fuisset quee lex dici vetat , litem ipsi intendissem , id 
nempe judicans illiberalis esse et litigiosi hominis , convicii 
aliquem postulare : ($) nunc verum mihi turpe videtur esse, 
si ab eo qui haec de patre dixit, tantopere de vobis et de re- 
publica bene merito, non penas repetam. Afque ex vobis 
cognoscere velim utrum iste poenas daturus sit , an isti soli 
Atheniensium peculiariter sit concessum et agere et dicere 
prseter legem quodcumque collibitum fuerit. 

4. Tres et triginta annos natus sum, judices , et a vestro 
reditu hic est annus vicesimus. Patet igitur annos trede- 
cim me natum fuisse, quum pater meus a trigintaviris 
interfectus est. llla autem «tate, neque quid fuerit oli- 
garchia scire , neque patri injuriam passo succurrere potui. 
(5) Neque etiam recte pecuniarum causa illi insidiatus 
fuissem : omnes enim facultates accepit frater major natu 
Pantaleon , tutorque nobis datus bonis paternis nos exuit. 
Ita ut multis de causis, judices, sd me pertineret illum 
velle superesse. Ceterum necesse quidem est de his rebus 
verba facere; multisautem non opus est. Nam vos fere 
omnes scitis me luec vera dicere ; nihilominus horum testes 
adducam. 
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b MAPTTPE2. 


e. "Iowc xoivuv, & dvBptc Duaatal , vapl tobtwv 
piv obbiv &moopícirai, dgei ÓÀ mpbo Oye Éxsp 
£xó ua: Mui xal nQbc xbv Duitotív, óx oUx lovi cióv 
dxoppivov, ddv tw sUmn civ macípa Gsxcovívav. «bv 
Y&p vóp.ov oà xov. dmaopsósiw, d)" dvbpogóvov ox 
dive, — (2) "Ey 8' olia Gpiic, e dvbpsc Bixactaf, 
o0 vspi «&v óvoydtov BurpépscÜat, d)À «ic coócwv 
Btavolag, xa mdvrac elBévat Óri, Goov. [ dtxróvacal 

«0 ttvac , xal dvópogóvot t6)v aüvüjv slot, xal Ócov] dve 
Üpogóvot slo(, xal dmextóvaci vwag, moÀb kp àv 
Épfov jv ci) vopoüévg Éravtia *à óvópata págs, 
6ca v) aüv]v DUvapgty Éysv dXX mpl ávóc elmóv 
mpi mdvcov do)wocsv. — (s) OO yp 5jmov, à Gsó- 
p.ynoce, el uév «(c o* elxot matpaAo(av 7) umrpaiolav, 
$E(oue &v aürüv ópAsiv aot Glxny, al O6 c slot ie hy 
«exoUcav 1j «bv qUoavea Évurrtec, dipou &v abvóv diyrjputov 
6siv elyat xq oUblv cv dmoppícwov elonxóta. (9) 

117/Hódoc 4àp dv cov xvolpony (vcepl coUo yàp. Osiwic el 
xal jueg.eAévexac xal xouty xal Aévetw): e «ls as elo 
Bipat cy den(ba, dv 5à «à vópuo slpnxo, idv «w od- 
ex, droOsOXamxévat, GnóBuxov slvat, oóx. &v übtxdtou 
aüvp, &)X Bípxet dv cot. ippipévat cv don(ón. M- 
qovtt o03éy. cot gAetv ; 0008 p có a0xó dott Duyat 

& xol &mo6rÓXnxéve. — (t0) 'AXX' 008 &v vv. Évàsxa 
qevóptvoc ámoBéEato, eU ci; dmdyoc sw gdaxov Ool- 
gástoy dxoBsbóaOat 2) «bv y vtov(axov éx5sbucÓnt, d2/ 
dge(nc àv xàv aüvüv. «póxov, Ort oó Jjurobétas Óvop.- 
Ceca — 008" el cic mtaiba. Efayoyov Xqp0sn, oüx àv 
qdoxot; aüvóv. dvbpaoótotv DR e'rep uy colo 
óvóp.aow, d t3, vole Épyote rv. voüv mpocétete, (v 
Évixo «à Óvópra. távtec vlÓeveos. — (11) "Ext tolvuv 

to axéiac0s , & dvBosc Dixacta(: obxocl dp pot Doxsi 
6n faOuu(ac xal uaMaxdlac o58* el "Apttov vd yov dva- 
Gs 6nxévav — mdvise vio. inloxacüs Óvt dv ixe(vo «ip 
xtoplio, Uv«v. vk toU qóvou. Stag Ouxatuvtat, o0. bii 
votou toU óvóparog tàg Ouopociae motoUvrat, d3À& 
$ obnsp iq xaxü dxjxoc 6 plv ykp Dubxuv éx 
lxctwe bvdin 6 6b qróquv óc oüx Éxvetvev.. (12) 
Oüxoüv droxov v sls «ov Botavea xteivas páaxovta 

1 dv82ogóvov slvai , Óxx 6 Duixuov, dg. Éxtttve , vov. qeó- 
qovr Buopíósato. — T yào cara , dv obvoc ipei, Óta- 
efott 5 xal abtbc uiv Oíovi xaxntoplac Éudao set- 
móvvt Gt dppupívat t)» domión. — Kalrot mepl pv 00 
Buyat o08Àv dv cip vówuco efpytet , B&v 0E ct ati dxo- 
6t 6ynx£vot ty damíBa , mevraxoaiac Bpay uc óptÜuw 
xtÀeóti. — (12) Obxoóv. Betvóv, el, Óvav plv £n eà xa- 
x&x dxoócavta voc iy0poUc curutoptio0at, oÜrw Tob; 

20 vójtouc Gorep évà vUv Jap Odvtu, Bvav 9' Érepov tapk 
vo)c vópouc stimme xaxüe, oüx diui Deva Bxnv. 
IIócepov obvw ab 8stvó el Gott Ürtux, àv fo9Àn, olóe v 
e x pai toic vópots , 7] vosoUrov Büvasui &dc' cool 
mort oltt xoUc douxoupévous Ünó coU ttutoplac vesks- 

74) Ele" oüx ale óvi, ovux dvofjzex Owaelpevos, 
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TESTES. 


6. Forsen igitur, judicet, de his nihil respondebit ; vobis 
autem e& dicet quie coram arbitro dicere audebat , nempe 
DOn eb eorum quis lege interdicuntur, ei quis aliquem 
dixerit vv xatípa dxsxrovévn , pairem octídissé : hac 
enim legem non vetare, sed &v^popóvov, homicidam, ali- 
quem appellare. (7) Ego vero, judices , arbitror v0snon de 
vocabulis, sed de vocabulorum sententiis laborare, onmesque 
intelligere quod quicumque &vboopóvot , hornicides, sont, 
aliquem necessario &xexcóvao, occiderunt. Magnum enim 
fuisset negotium legislatori omnia vocabula scribere que 
eandem significationem habeant : at quum unuta protulerit, 
idem statnit de omnibus. (8) Non enim, Theomnette, ti 
quis ie dixerit x«rpoXo(avy, patricidam, vel wrtotioioy, 
tmafricidam , ponas tibi ab eo deberi existimares : si qui 
autem dixerit matrem vel patrem a te carsum esse, putares 
utique eum indemnem esse habendum , quod nihil eorom 
dixisset quie lex diserte vetat. (9) Nam lubenter a te andi- 
rem (quippe ad hsc peritissimus es, et tam verbis quam 
factis exercitatissimus), si quis te dixerit fija: scutum, 
quum in lege scribatur eum qui dixerit &xo6e&).xévo: ponis 
esse obnoxium , utrum hunc in jus non duceres, at tibi satis 
esset dicere te id non curare, quia dixit te scotum ipo. 
vai? non enim ídem esse fétos et &xo6sGXspuivos. — (10) Sed 
neque, ei unug esses undecimvirorum , admitteres si quis 
aliquem coram te sisteret, dicens 6oltu£rvov. kxodebictot, 
pallio se esse ab illo exutum , vel «ie yvtvioxoy ixibo- 
c9 , interulam sibi ab illo detrac(am esse, et eodem 
modo absolveres quod non Jo soBórn; appellaretur : neque 
sl quis deprehensus esset «àv traiba. üxyeyev, mancipium 
furtim abducens , diceres eum esse &vbpatobuoriy, plagio: 
rium , sl verbis milites, neque rebus ipsis animum adverüt, 
quarum causa omnes verbis utuntur. (11) Id insuper cob- 
siderate , judices ( iste enim mihi videtur prse segnitie et 1o 
cordia in Areopagum nunquam ascendisse ) : scitis omnes 
quod ii qui In illa curia de cede litigant, quum prrestant 
jurementa, non bác voce utantur quam lex exhibet, 5e 
illa quee in me jacta est per convicium. — Actor enim quod 
be juramento affirmat, reus quod non Exrewv. (12) 
Atqui absurdum foret eum quí convinditur xcetva:, falen- 
tem se esse &vàpogóvov, ideo absolvi quia actor Joravit quod 
reus Exrewwe,.— Quid enim heec discrepant ab fis quz iste di- 
cet? Et ipse quidem Theona postulasti convicil quod dixeril 
te scutum iopupévax, profecisse. Attamen de fija: in lege 
altum silentium ; si quis vero dixerit &xo6cÓinx£va: , abje- 
cisse, scutum, eum quingenfas drachmas persolvere decenil 
(13) Iniquum est igitur te, ubi opus sit inimicos tuos ob 
convicia uicisci, ita leges interpretari ut ego nunc; at ubi 
alteri praeter leges conviciatus fueris, ponas subire nol. 
'Tune adeo peritus es ut possis uti legibus pro tuo libilu; 
aut adeo potens ut eos arbitreris qui a te lgeduntur penu 
nunquam posse repetere? (14) Deinde non te pudet, quum 


[55$ — 367) 
Sev ojx 4E Qv ed xezolgxa, cÀv 20), dX. di h^ 
übuiiv ob Oibvxae Ou, ol. Oriv zAsovxsttv; Kal 
t5 uot dvd yvoot rà. viov, 
NKOMO3. 

16. "Eyó xotvuv, ^ dvSosz jwacrat , 6jii uiv náv- 
xa; tlbévat fyyoopat Got by. piv dpUGc Mo, voXrov ài 
xo exau)v tva Go te o0 Güvactat p.xOety và Aayótuiva. 
Boflouzt oU. adrbv xat & Expo vdyunv xrspt ouo 
BbdEnt, dv tuc dà vov dri coo Buarcoc maiSeu07, xol 
cozy fiiv 3) mapéy xod yuaca. Kal pot àvorvet 

3; toíTouc Tobq voptouc Toc Zxovoe touc TOÀCtOUG. 

16. NOMOE. « AsBécón: 9' dv «3j moSoxdxo fid- 
pac mévre cov módu , àv postico $ dAula, » 

*H xo3oxdooc a01ó dovw, à. Otóuvaors, Ó vüv xa- 
Arizai dv c6) EA 8s5éo0mi,— El oUv 6 Be0cl; Es) 00v 
ly xai; süOUvatg viv ÉvBsxa xacr;yopolu Gxt obx. £v «1j 
xoboxdxo iSéBsvo dXX dv vi) EOM, oóx Bv Awov 
abcbv vouítouv ; Aéve Évepov vóp.ov. 

p. NOMOZ. « "Emeyqudw 5' ümtopxísavva cvv 

a 'Axól)w. AsBudza. 58 BGxnc Évexo Bpnaxdlew. v 

Toówov 39 piv émopxíxvca óuósat dori, «b Di 
lpaoxdQew, 8 vOv dxoSiBodaxsw óvop.dtopev. 

«"Ocxig 8$ dx Dac eii dpa, ÉvBov voU x)mttou Óvroc. » 

T6 dx «b dtoxDeletv vop.(Ueras , xal pnbly à 
voire &utpépou. 

18. « 'Th dpyóptov ovdatov elvat dg! 6móct àv foi- 
Anat 6 Gavelznv. » 

To evácwsov xoUró decw, Bnet, ob Qvyó 

o lovívat, dA) xóxov pdveecat 6mócov àv Boule tat. 
"Exavévwott couct 700 vópou c0 ve)tutaiov. 

(19) « *Ocat 5& megacpévex voXoüvtat , » 
xal, i ) 

« Olio; xai BAdÉnc c3,» Soy slvat óge iw.  » 
poc; «bv  voUv: xb plv mpacpívoc dodi 
gavepbkc, molria0a: BÀ Babitev, và 3 obo Ocpd- 
zov. (20) I103AX 8d coiaUra xo DÀ lxiv , à dy- 
ipe, Duxagra(.  'AXX eb p etnpoUc dort, olopat 
eicby Évyouv. *evovíiat Óri ck. uy mptyuaza vabcá 

l18le vOy cs xai mdÀat, «Gv BÀ óvop.krwy dv(ow, o0 
toic adcoic yodpusÜn vUv «& xal mpórepov. — Am ocet 
V obpíoscat ykp. dxuby dnb coU. friatoc ouoni. (1) 
EL & uf, &fopat 6j, & dvSpsc Dixaoval, vk Bixata 
Vugleucta:, dvÜupoupévou, Dri mob queov xaxdv 
levy dxoócavra «bv matípa  dmexrovévat 3 ly 
ácx(Ja dxoÉsXmdévot.. "Eyó 00v Sekalysmy àv mácos 

i tde doz(Bac dppupévat 3 cotxóeny yvpony Drei mel 
S» xxrípu. (22) Obtoc oÓv Évoyoc uàv &v «7j alcía, 
Dáreovo; 8$ oUans abri «jc cupoplig , o0. uóvov 6g' 
Univ 30 , 2A xal cov pagrupiisavra "Ar(gawosv. 
"Ero & £epaxx plv ixsivo c0UT0v movígavca Ó xai 
épáic lecs, aUcac dà sdiuc cy doníba, dxxxoox i 
Vac Évopov uc Óavyov. zlii , ueylorne üb obow 
Ux elc euupaplic, sl áxopsiterat, aocty 8  o)Usvàs 
X diac, el xaxoyopía; &Xocetat, ebx doa DÜxwy wap 
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e$ sis dementia, wi nog ex tuis in rempublicam meritis, 
sed ex impunitaie scelerum tuorum erga ipsam celeris 
putes te antecellere debere? Et mihi legem recita. 

LEX. 

15. Ego igitur, judices, vos omnes sclre arbitror me 
vera dicere, at istum ita esse vecordem uf ea ques dicun- 
fur mon posit intelligere. Ipsum autem volo de bisce 
rebos ex legibus aliis admonere , ut qua retiona a£ nunc 
saltem pro tribunali edoceatur , ne negotium nobis in po- 
sterum facessat. Et mihi recita antiquas Solonis leges. 

16. LEX. « Vinclri iv «3j noBoxáxxg, in. pedica , per 
quinque dies pede, si et hanc poenam adjecerit Helizea. » - 

Hoc ipsum xoSoxáxxn, Theomneste, idem est ac quod 
nunc vocatur iv «à £91o vincirl. Siigitur vinctus llbera- 
tus undecimviros accusare$, quum rationes reddunt, quod 
non év «ij xoSox&xxy vinctus fuerit, sed iv «à t0, annon 
omnes eum dementem existimarent? Recita aliam legem. 

17. LEX. « Spondere éx:opxfjoavta per Apollinem.  Ti- 
mentem litis causa óoacxátev. 

Horum verborum ériopx?oavea est ópóaax , dejerare , el 
6oaaxátsv id quod nunc vocamus &robipácxev, aufugere. 

« Quicumque &xt)y foribus, quum fur intus sit. » 

Hic &nQAev est ànoxisísww, concludere, et propter hoc 
ne disputa. 

18. « Argentum est cváctyov pro arbitrio fceneratoris. » 


Jbi,, dulcissime, crácwu.ov non esttuyó levávas, ad libram 
appendere, sed «óxov npávts0oi , foenore collocare pro 
arbitrio. Recita quoque hoc legis momentum ultimum. 

19. « Quicumque r&oacyuévo T0AOUvtOL. » 

Et, 

« Unumquemque olx5jo, et famulee mulctam debere. » 

Animadvertite, judices , x&paoqávoc idem est quod qa- 
veg&x, propalam, roXeia0a«idem quod Ba3itew, ambulare, 
olx:jo; idem quod Oco&zovto , servi. 

30. Hujusmodi alia plurima reperiri possunt, judices. 
Sed istum afbitror, nisi plumbeus sit, jam saltem perci- 
pere, res ipsas easdem nunc et olim fuisse , verborum vero 
quorundam usum non eundem nunc esse atque olim fuit. 
Ostendel autem utrum pereeperit; namque a tribunali 
abibit tacitus. — (21) Sin minus, vos obtestor, judices , nt 
quie justa sint decernatis, id habentes in animo, mulio 
gravius esse exprobrari quod patrem quis interfecerit, quam 
quod clypeum abjecerit. Ego sane mallem omnes quotquot 
sunt clypeos abjecisse, quam ita enimatum fuisse in paren- 
tem. (22) Iste igitur quum reipsa foret crimini obnoxius, 
ipsique levior futura esset calamitas, non solum míiseri- 
cordiam vestram consecutus est , sed etiam eum qui ipsum 
petivit testimonio, infamavit : ego autem qui ipsum vidi 
íd facientem quod vos quoque scitis, qui meum ipse cly- 
peum servavi , qui tam immane el exsecrabile facinus mihi 
exprobrari audivi , qui insignem calamitatem passurus sum 
ai iste effugerit, quum isti levissima tantummodo continget 
etiam convicto et damnato convidii ; egone, inquatb, ponas 
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aücoU Ajop.as 5 (23) "Tivoc dveoc dpol mpóc óuBio 2v- 
xXXpatoc; mótepov 8c Ouxalox dxjxou ; dÀY o08* àv 
aüroi g/jcautre. — AX Uv Bellov xal ix BeXtióvovy 
6 eive djkoU ; GÀ 008  &v abróc dbuocsuv. — AX 
&xt dos ÓA xd, rk Una Omalouat xaxqyoplac «i 
cucayrt; dÀX oUy, oUro« 6 Aóyoc iy «Tj móAet xaxtoxí- 
Oacvat. — (24) Avapv joe 53 Urt uev xot xav 
t6 éxelvr,y Gcopsàv aoc) OeDuxace" dv 2| xls oóx àv Def- 
cevey Ávovóatov, cottuTy» àv Gup.qopll T&purercuxóta, 
&v$pu 0à dowvov év «oig xwOUvotg veytvnp£voy , (a5) 
drwvca Óà dm «oU OuxacTnolou Aéyovea &vt. Óuctu- 
4sotárry ixelvav elnusv avpattiav davpavtuu£vot, dv 
$j moXXol piv fjv dméOavov, of 53 cocavcec ck 0a 
euBopaprupiy mà Gv á&mobaldvrow Éa)oxac, 
20 xpetvcvov 03 dv obti) cóve dmoüavety 3| olxa8" 210Óvc: 
towrícr tUyY qgo0mi; (a6) M3) «olvuv. dxoócavca 
Ocóu.vnotov xax& Tk mpoatixovca &esirs , xal 66o(— 
Covet xal Aévovtt ap coUe vopouc avrrioay Eyes. 
Tic 4&o &v pol peltov vaíraG Yévovco auj.gopd, mpl 
totoUtou vutpóc obtt aloypke aiclac dxnxoóci ; (27) 
6; roXAdxt, dv. éorpati mae , moXÀoue à xal d)Oou 
xtyBUvoug p.e" ópv. ExivOUveuce: xal olcs tolg TtoAe- 
25 p.lotc «0 2xs(vou. oGp.x oroysíptoy àyévevo , obxs tot 
o)(rate oü8sulav mormoce t)Àev. eüOUvny, Évr à ve- 
(0vtog Ert xat Ébixovca év Suyagy (a & süvotav. coU 
Óperéoou mÀXjüouc &m£Oavev. — (28) Ap' ttov ópyto07- 
vat tà) elpnxóvt xal Bonet «à macpl, óc xat éxel- 
vou xax&e dxnxoóroc; T( yàp àv coUrou dvtapóctpov 
q£vovco aücip, 3) velvdvat p£v bn «Gv Ey0püiv, alr(av 
8  Éyew orb cv xa(onv ; ob Ecc xal vov, dy8psc &i- 
30 xagcal, ti; doevz, cà pvrpieta mpóe cot, Üjserépote 
[ispotc] dvdxetrat, cà 08 coUcou xal ToU roUrou ratpbs 
tf; x«ax(ag mwpüc TOie t&v moÀsiov* oUrw cU[.yutoG 
aütoic $ Bem. — (29) Kei piv 83, có dvüpsc Ouxaerat, 
Óat. pelouc sla xa veaviat cc Oye , tocoítu pa- 
Jov ópyic &etol slav. Ozov vào Ort «oic piv copaot 
óovavcat, vào O3 duy &c oóx Éyoucty. 
30, "Axoó Ó' abtóv, &) dvOpse Otxactaí4 éml voUxoy 
$6 «àv Aóov cpéjea0at, óc ópyta0els elonxe vaUca BpoU 
papropicavcos cà abciy uapruplav Atovuctp. "Yyuaio 
8' dv6up.eio0s , «v &vOpec Orxacval , xc 6 vop.oÉvac o0- 
sp Íav ópy7; avyywpny. Smow, dJÀ Cnputot. cv Aé- 
(ova , iv 3, &mogalvn &x Eat dAm07; sk slpnuéva. 
"Ey& à Bl 9v tol roírov pajaovópnxa* ob áp mt 
Jt Oct Opel, robe piv QOóvrac cipuopeio0e, vot, 5i 
d*to6a)Oouct cuvyvoumv Éyexe, 
Sr. IIepl piv oov coóxwv oüx ol. 8 «t Set mAelto M- 
«0 yetv* £y& O' Giov opa xataympisactiat Ocouvilorov, 
ÉvOuttout.Évouc Üct o0x. &v vévotxo coítou uellov. dày 
pot. .— Nov q&p Buoxe) xaxvzyopac, v3 9 aoc) Vieo 
qovou eU toU xa 19óc , Óc uóvoc , Enel) cy uox 23o- 
xuxdaOny, ÉncbA0ov oic vptéxovta dv "Aps( mdio. 
(22) "v pa mpévot xod Apol xal ci meccpl i adida xal 
tois vópkote tote xeiukévote xat cole Gpxots ole Opuoj.óxace, 
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ab eo non repetam? (23) Cujus criminis apud vos suspe- 
ctus? Anne quod vere mihi objecta sit haec exprobratio? at 
nec vos id dicere possitis. Anne quod reus melior sit quam - 
ego et ex melioribus prognatus? at ne iste quidem affir 
maverit. Anne quod egomet, armis meis abjectis, eum | 
convicii postulem qui sua domum salva retulit? at non e 
fama percrebuit in civitate. (24) Recordemini vero quod 
isti vos inclytam et pulcherrimam rzercedem imperliveri- 
tis : atque ibi quis non Dionysium misereatur tantam cah- 
mitatem expertum, el strenui viri functum officio in perico- 
lis... (25) Qui quum a tribunali recederet , dicebat : Infeli-- 
cissimam certe expeditionem illam gessimus, in qua multi 
cives cecidere, et ii qui arma servarunt falsi testimonii 
damnati sunt ab iis qui abjecerunt. Illi nimirum fuisse 
prestabilius in proelio interire quara ín urbem reversum 
falem fortunam experiri. (26) Ne igitur vos Theomnesli 
misereat merita audientis convicia , eidemque insolescenüi 
et maledicenti contra leges condonetis. Ecquae enim mat 
calamitas mihi posset evenire, quam exprobrationes audisse 
tam foedas de parente illo, (27) qui vestris exercitibus se 
pius preefuit, qui multa vobiscum subiit pericula longe de 
versa ab iis qux in judicio fiunt , qui nunquam ín hostiüm 
potestatem venit, nunquam a civibus damnatus fuit pe- 
cuniarum male gestarum, qui annos natus sexaginla 
septem, propter suam erga populum Atheniensem bene- 
volentiam, in oligarchia occisus est? (28) Annon igitur 
sequum est talia exprobranti succensere, patrique succur- 
rere, in quem recidunt conjecía in me opprobria? Quid 
enim illí acerbius contingere poterat quam ab hostibus 
interfici, infamari vero quasi a propriis filiis interfectus 
fuisset ? cujus etiamnunc, judices, virtutis monumenta in 
templis vestris conspiciuntur ; istius autem patrisque igna 
vie in templis hostium apparent : adeo ipeis innata es 
timiditas! (29) At enim, judices, quanto magis isti et cot 
pore et vultu pezestant, tanto magis eis vos succensere de- 
cet : eos quippe constat tam animis destitui quam corpo 
ribus valent. 

$0. Et quidem audio, judices, istum ad hanc orationem 
declinaturum , quod, quum ego idem testimonium perhi- 
buetim ac Dionysius, heec pra) ira in meeffuderit. At vo6 
Judices, recordemini nullam iracundi, veniam dare kegs- 
latorem , verum penas a conviciatore sumi, ni ea qu 
dixerit vera esse demonstret. Ego sane jam bis de iso 
testatus sum ; neque enim noveram vos poena eos afficere 
qui alios arma abjicere videant, et ipsis abjicientibus con- 
donare. 

31. Atque de his nihil video cur plura mihi dicenda sint. 
Vos autem obtestor ut Theomnestum condemnetis, repu- 
tantesgraviorem mihi contentionem quam bodiernamnüllam 
esse osse, Nuncenim actor sum in causa convicii , eodem 
tamen judicio czedis paterne reus constituor, qui solus, 
simul ac inter viros sum adnurberatus, trigintaviros 3d 
Areopagum in jus vocavi. (32) Cujus rei memores, quu 
mihi et patri, tum legibus que latze sunt et jucameatt 
quod preestitistis , subvenite. 
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*( ulv «àv macípa wu! Épaaxev drtxvovévat, nto)- 
p Jal ewvotóasty Opu)v, xal gaprupoUat ÓÉ uot Oct Ob ob 
zezoirxa , Ev ydp. ial quot Bóo xal spiixovra , 2 ob 
V éuaic xac Osce , elxoctbv vour(. — (2) cba(vop.at odv 
bulexaívrc Ov, Ove 6 macho 0nb x&v vptdxovex dr£- 
bynav, ov o08 6 ci Oltyapyla. Jv dottv, o001 «ip 
zal Bonfetv olóc &' Jv.  "AXA& po] o08À cüv ypn- 
k patoy Évxa. àxs6od)suca. aüvi 6 qào vpscÓUrep 
doc gox mávra Aa6tyv dsatípnoty fpdis. 
3. '[ewx 8' dpet. i oUx Fai x&v. dxoppiivtov, dv 
v; 9f, vv Tratípa. dtexcovévit bv ko vóuov o0 cac 
éxxyoptütiv, dÀÀ' &vBpogóvov oüx iv Mew.  Eqo 
P olum Selv o0 Trepi civ óvog.ditewy Dtagépsatat, d) 
xtpl cr tijv Épywv Diavolac, xoi máveac siBévas 8x 
$xogot dnextóvag( cwac, xaldvópopÜvo: viv atv 
Is ti, xal Óot dvOpoqóvot xtwó , xai &xextóvact coUtoV. 
(1| I1o3o yàp àv Épyov sn, xi vopo0Éer, távtu qoot 


ti óvopara, Óga tÀy aUchv O0vapav Éysv. dO mpl - 


Éo elxiv mepl dvtoov dOnosv, — OO vào Drjrou dày 
u& & x&toxÀAo(av 3) wntpiOolav xaX] oe, 6róOtxé 
Iz, £y BÍ vic c))v texoUaav 1) &0v qursócavea vont 
5, dojptoc Éovat, — (6) Kal et vic elec Büpaom, 
décic leva vov. p vópiov, dv ci; cU drobt OA nxé- 
x yat ry dorrióa , Gnplav vdvrev, dÀX. oüx dv t1, Buyat 
7j eómiv. "Opolec 8  &v xal cov ÉvBexa qevópsevoc obx 
3y deB£y ou vóv dircoyopavov, 8ct Oolp.dctov Ebo) Ofuevoc 
3 tbv gitovloxov, sl p Aenobovry Gvwópatsv: — o05 
tnc maid EXyev e dvbparobu viv. (e) Kal aàts 
uiv ibxdéw xaxrjyopla, vip slmóvtt ct puja «Jv 
dezióm"  xaitot iv «iD. vópuo o0. vévpaevat , dO" dáv 
«gf irobe6bAnxévaw — Ilox, 00v o0 bewwóv, dv u£v x4 
s 0i tir, 00€ vópaouc Gave ovx (a rep Eyà vüv, 
x:i vwupetaÓat coUe Ey OpoUc, àv B abvbc sU, oüx 
Lio)v Boüvax BGxnv; (7) Bon&ooce ov iot, ivüupoUps- 
vA ri u.eizov doct xaxàv [dxoUcat] 1v matéon drexvo- 
va 3 c)» deni(ón pipa "Eyó voUv Sstalumv àv mxá- 
eus ámo bs ex£évat 3| vovxó thy Yvon eol vov maípa 
itv. — Kaízot € voUrov piv Éopaxa motb0yt2, dx 
x2 Üpsie (ove , aUtoc 5^ Fawaa vv don(oa. — (s) "uoce 
253 ti ox &v AdGowa SGxnv map! abro0 ; c(vog bxoj- 
uxtó; iot Óvtoc; Ttóxepov óx« ótxales ?jxouga ; dÀÀ o0 
tv aürot gficanvte, — AX doc BeXxlovoc Óvzoc; dà. o00' 
tvabr, dEuoosutv, — 'AXX 6x dimo6sÓA xo vk Or)a 
cwn Duxdrop.at 5 dXX" ob. obcoc 6 Aóyoe Oanaprat 
mh zhy móAw. (o) M3) 82) xax&ie dxobovra tk mpoofj- 
xw:z Djesive, tno" 66oltovrl ve xal Myovzt xao coUe 
B Youc GoYyvOotmv Éyexe , xol vata sl; dvOpa Óc moÀ- 
Ak uiv avpaer (ao detpatiymxs, mo)Aoog BÀ ueU 
tust [xtvBavouc ] xextvBUveuxs , xai oUcs tots roAsulotg 
v»tiotc véyovsv o00 Opiv eüluvktv uigAtv, É6Boys- 
vm D dw dv 6n Oiyapyiac ixeuórnoe Uk cà 
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CONTRA THEOMNESTUM ALTEBA. 


Multi vestrüm sciunt et mihi sunt testes, quod Theomhe. 
$tus dixerit me patrem meum occidisse. Quod autem non 
occiderim manifestum est. (2) Duo enim et triginta annos. 
natus sum , et a vestro reditu hic est annus vicesimus.  Pa- 
tet igitur annos duodecim me natum fuisse quum pater 
meus a trigintaviris est interfectus. lla autem «etate, 
neque quid fuerit oligarchia scire, neque patri succurrere 
potui. Neque etiam recte pecuniarum causa illi insidiatus 
fuissem : omnes enim facultates invadens frater major natu, 
patriis bonis nos spoliavit. 

3. Forsan dicet non esse eorum quie lege interdicuntur, 
& quis dixerit aliquem patrem &nexcovévat, occidisse : heec 
enim legem non vetare, sed àv6popóvov, homicidam, aliquem 
appellare. Ego vero arbitror non de vocabulis , sed de vo- 
cabulorum sententiis laborandum esse , omnesque intelli- 
gere, quod quicumque aliquos occiderunt eorundem sunt 
homicide; et quicumque alicujus sunt homicide , hunc 
occiderunt. (4) Magnum enim fuisset negotium legisla- 
tori omnia vocabula scribere quze eandem  significa- 
tionem habeant; at quum unum protulerit, idem statuit . 
de omnibus. Non enim , Theomneste, si quis te vocet ra- 
*paXolav Yel unrpado(av, parricidam vel matricidam , pe 
nis obnoxius est ; si quis vero dixerit te verberasse genitri- 
cem vel genitorem, a poena immunis erit. (5) Et, si quis te 
dixerit GGjaoriv, scuti projectorem , impunitus erit; lege 
enim poenam caveri, si quis dixerit aliquem scutum abje- 
cisse, sed non si quis eundem dixerit id projecisse. Si- 
militer sí unus esses virorum undecim , non reciperes ho- 
minem adductum ab aliquo qui togam vel tunicam spoliatus 
esset , si eum non nominaret Jwnobótry, grassatorem : et 
si quis cmatb éExyev, servum fur(o abduxit, non reci- 
peres*ut &vópazobw fjv, plagiarium. Et ipse quidem virum 
postulasti convicii quod dixerit te profecisse scutum. — At- 
famen de verbo projicere in lege altum silentium ; sed si 
quis dicat abjecisse. Quomodo igitur non iniquum est te, 
ubi opus sit inimicos tuos ulcisci, ita leges interpretari ut 
ego nuné; at ubi alteri conviciatus fueris, ponas subire 
nolle. (7) Mihi igitur succurrite, id babentes in animo, 
multo gravius esse exprobrari quod patrem quis ínterfe- 
cerit, quam quod clypeum abjecerit. Ego sane mallem 
omnes quotquot sunt clypeos abjecisse, quam ita anima- 
tum fuisse in parentem. Istum utique vidi id facientem 
quod vos quoque scitis, e£ meum ipse clypeum servavi. 
(8) Cur itaque ab eo poenas non repeterem? cujus criminis 
apud vos suspectus? Anne quod vere mihi objecta sit 
hec exprobratio? at neo vos id dicere possitis. Anne 
quod reus melior sit quam ego? at nec iste quidem affir- 
maverit, Anne quod egomet, armis meis abjeclis, eum 
convicii postulem qui sua domum salva retulit? at non ea 
fama percrebuit in civitate, (9) Ne igitur vos misereat me- 
rita audientis convicia, eidemque insolescenti et maledi- 
centi contra leges condonetis : presertim de illo homine 
qui vestris exercitibus seepius przefuit, qui multa vobiscum 
subiit pericula, qui nunquam in hostium potestatem venit, 
qui apnos natus septuaginta, propter suam in populum 
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Opscíoav eÜvotxv, — (10) "AGtov Bl üpytozvat Ordp abcoU- 
v( 4&o &v coítou. dviapóvspov dxoUctuv, sl ceÜvexix 
Orb vi)v dy 0pGiv alt(ay Éyoi 608 civ tbxvev dvngiota: ; 
40 ob «7e dosvze tk pvmpeeia mpoc tois Op evápote tepore 
' &vdxticmi, v 5À voícuw xaxÍre mob toig vid Ko)M- 
plv. 
uU. "Eget 6d e dpywsOrle algypav, — "Y yate 9* ivéu- 
psiode Ux 6 vouotécne obütulav cuyywbpsv dor? Bibo- 
aw, dX Cnpaot 15v Myovea, Bkv j3) dxoBeució d81. 
"Eyà 86 S spl vostou. usuoptópnxa: o0 vào few 
Éci Ops cobo uày ÜBóvcac vustopriqüe , col, 3À dro6d).- 
Xouct eurvdpony Éyezs. — Adopt obv xavadynplaaato 
120a0co. (13) Nuvt yàg Buoxe udv xaxnyoplac, v5 9 
abc dro qdvou qabye coU matpós, o0 paltov dày 
aix. &v révottó iot , Óc udvoc SoxiaaÓsle cole epuaovi' 
bxstz6ov dv "Agel yw. — Bontrácaz" odv xdxeluy 
xdjsof. 
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XII. 
5 KATA EPATOZGENOYZ 


TOY TENOMENOY TON TPIAKONTA, ON AYTOZ 
EIIHIE AYZIAZ. 


(0 — Oüx dptacOal uot Boxet drcopov elvat, M &vpsc Óuxa- 
aal, «re xavnqoplac, ÀQk madaucünt Movet: souUra 
abro vb gés0o c xol vocaUta Tó mizUo, eloyactat, 
Got uojr! &v. djeubópatvoy. Otivótepa. tüjv Oxapyóvetov 
xa'cnyop?isat , uxjes xdAns) BouAópevov eirstv Éravea 
BívacOat , dXX dvd 3) cov xam yopov drcevmsiv 1) «àv 
ygóvov ixüemsiv. — (2) Tobvevetov 8£ ox Boxoüpisv mel- 
cec0ut 3j iv vi) mob ToU xpóve. —Ilpórspov piv vào 
Ébe. c) Fg Opxv obe xatnyopoUvtac imiielbot, jew 
e, mobs tole qeoovtae vuyl 8b map zv esuyóvtov 
xe? auvÜdvecOat (et; Jv abrole mob cv mov Éy6pn , 
dv0' Éxou cotaUxa dcóAumoav. slc aóthv lfapapcdvcw. 
Oà pévrot x ox. Dye olxelac £/0pac xal Gup. pope 
30 tob Aóyouc TotoUp.at , dXX xx Éract xo; dotovíac 
olo» brio v&v lOlov 3) 6ràp vüv 8npsoctov ópyüeeato. 
(2) "Exy& pàv odv, & dvSpsc Suxaotal , oUv' EpaxuxoU mu 
mots oUve dOórpia mpd- [paca mpdkae vov ivi yxaapat 
Ümb xv eyavapdvo toutou xacryoptlv, Gare moXÀd- 
xtc £l, x0)93jv düupíav xavíctav, iJ) 9i& vy dntiolav 
dvatlec xal düvvdtwc 6mlp oU disAgoU xal dautoU 
25 T)v xatnyoplav Tovfjotp.at Opec 6b metpisonot Oui 
iE dpyiic x àv &óvopat 8 Daylotov ÓibáEat. 

4. Oboe tavho Kéguloc éns(cün piv 6rb IIepi- 
xMoue tl; tdeo ch Yrjv doudíatiat , Een 66 cpidxovra 
(xot , x«l obs more obre fipete obe ixelvoc Bt 
xnv olxe SuxacdusÜa obcs Epüyop.ev, 32)" obcuc dixoU- 
psv Onpoxpatodpevot, Gare pofiee slc cobo dou; lfa- 
papráyety oes ono «iov EOuov dBuxsictat, (0) "Emecb) 

80 à' ol rpidxovta movnpol idv xal euxopavcat üvxea slo 
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Atheniensem benevolentiam , in oligarchía occisus est. (10) 
Par est sane euccensere pro tali viro. Quid enim illi acer. 
bius contingere poterat quam ab hostibus interfici , infamari 
vero quasi a propriis liberis interfectus fuigeet? cujus vir 
tutis monsmenía in templis vestris conspiciup£ur, istorum 
autem ignaviz in templis hoséum apparent. 

11. At dicet quod hiec prea ira in me effuderit, At vos 
recordimini mullam iracumdize veniam dare legislatarem, 
verum ponas a conviciatore sumi, ni ea quie dixerit vera 
esse demonstret. Equidem jam bis de isto testatus sum: 
neque enim noveram vos poma eos afficere qui alios 
arma abjicere videant, et ipsis abjicientibus condonare. 
Vos igitur obtestor ut Theomnestum condemnelis (12) 
Nunc enim actor sum in causa convicii , eodem tamen judi- 
cio csedis paternae reus constituor ( qua contentione nulla 
gravior esse mihi poesit ), qui solus, simul ac inter viros sum 
adnumeratus, trigintaviros ad Areopegum in jus vocavi. 
Quapropter mihi patrique meo subvenite. 
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XII. 
CONTRA ERATOSTHENEM 


UNUM E TRIGINTA VIRIS ORATIO AB IPSO LYSIA 
DICTA. 


Non mihi videtur difficile esse, judices , hujus accusatio- 
nis principium, sed exitum reperire. Tot enim ab istis 
facinora tamque atrocia perpetrata sunt , ut neque qui men- 
tiatur graviora criminari, neque qui vera dicere cupiat, 
omnia possit complecti ; verum necesse sit aut deficere ac- 
cusatorem, aut deesse tempus. (2) Mihi autem videtur aliter 
jam nobis eventurum, quam in superiori tempore solebat. 
Namque olim accusatores oportuit ostendere quisnam sibi 
cum reis inimicitie intercederent ; nunc autem ipsi rei 
sunt interrogandi, queenam ipeis cum civitate intercesse- 
rint inimicitia , unde tam graviter in illam peccare susti- 
nuerint. Neque tamen hzc dico quasi privatorum odio- 
rum propriseque calamitatis expers ; sed quia cunctis civibus 
multz irascendi causse sint et de privatis et de publicis in- 
juriis. (3) Ego igitur, judices, qui lites neque meas neque 
aliorum ullas unquam sum persecutus, hodie cogor ex Ipsa 
rerum atrocitate accusare Eratosthenem. ^ Ex quo mibi 
etepius valde difflisus sum , ne propter rei insolentiam minus 
digne minusque valide pro fratre meque ipso accusationem 
hanc possem aggredi. Verumtamen conabor quam brevis. 
sime potuero rem omnem ab initio vos edocere, 

4. Cephalus, pater meus, Periclis suasu in hanc urbem 
commigravit , ubi per triginta annos commorafus es; 
per qued tempus neque nos neque ille ullun unquam 
in jus vocavimus , nec ab ullo vocati sumus; verum ifa 
viximus in efatu populari, ut nec unquam offenderimus 
alios, nec ab aliis ullam perpessi fuerimus injuriam. (5) 
Postea vero quam trigintaviri adepli fuerunt imperium, 
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rjv dgy)v xavíovneev, qdexovtto xgrivat vv db(xemn 
xalupkv ovem vÀv XO xol tebc Aotzobe woAétee 
ix! dprrkv xai Üxatoguvay tparícÓn:, x«l voaUre 
Myovetc o0 TowUTE vtouiv. Eté)yuov, óc bvà magi viov 
lpzvroU xpéécev sime xal xol véiv Ópstépuv &vapvii- 
bar zetpdcopat.— (6) Oboyvic yàp xol ITeíoww Darqov iv 
s toic sptdixaveu. si tíjv pasvolxer , óc slév vtae cT] xo- 
Ala dy 0duavos* xaJ ovn odv styat tpdgacty vue 
picos udv. Goxsty, vip 6 lpye your soónc mávrox, 
À c)y pulv xOuv tívsaa:, cy 0  dgydiy Geiote: xon- 
péwwv. (7) Kal cob« d&oóovtac o0. yeiuitix; Éxmüov- 
éxextwvuvet plv vào dvOpurmouc vol oüdsvoe frroüvro, 
lagbdvity 6$ jq prjiarra vepl oXov ExotoUvto. " EGotey 
sv aütoic Oéxa. cu) aÓsiv, vosvey 5) $0o mévnxas , (va 
€ ajo, Jj mpoc vob dAÀouc áxoVoy(a , ix o) xpnjácov 
Énxa tuvva. trérr parat, d)ÀÀ cupplpovta «7j roA «elg 
yrrévieut, &axap vt v6v duy. sÜ) Óvt t&Xotzxéttc. 
(s) AuniaGóvtsc 6À 1às olx(ac i6&Buov. — Kol dpà piv 
Uvow écruovra xattAa6ov, obc ibs)dcaveso IIeicwvi 
us sapaóidoagtw" oí 6À dDXt elc 1o ipyaovíptov iM0óv- 
t tà dvbpdmoSa dneypápovro. "Ey 9» Ieíowva 
uiv Jjourew sl. BouAotvó j.6 cóoaat ypíjara AaOwr 
2163 Ígacxsv, el xoXAk elm. — (9) Elrov 05v xx tdAavrov 
dpyuplou Érousoc sinv Soóvav. 6 0  lipoNernos vasta 
xorjettv. "Hztocápny ulv oov Óvt oUvs 0100 oUc' dv- 
Üperzouc vop.itet , Opaoe 0 dx civ mapovvtv ioxtt uot 
dwqxeravov tlvai wav Tap" abToU AaÓsiv. (10) 
"Ezubi 84 Gpocsv diudutav éavvüi xal xoi raiwlv ixa- 
& popsvoc, AuGeov cà vdAavtov us coat, slotAOUv cie 
10 &eosdttov tjv oct tóv. dvolyvup Ieíowv 5* aio0ó- 
psvox eleépyevat , xal lv cà dyóvra xaMi civ Ünn- 
ptrüv Bio , xal cà dv c si 6ovip Aa6riv dxéAeuosv. (11) 
"Erst 88 oby, Gov douoAóynon styev, à) dvbpsz Oucaavat, 
d) vpla «dAavva: doyuplou xal cevpaxoclouc xvixn- 
vox xai éxavbv Ba peixobo xal ouiAae doyuplic víccaoae, 
lieóuny «bvoU dpóbiá. uox Bouvat, 6 9 d'rarojouw us 
p lyaexev, el «b ocogua au)ow. — (12) 'E&toUot 9 dp. xal 
Iícuvt éxtruyy vet MoAó6t 78 xal Mvaoiüsl9ne ix 
toU ipvuctnolou dxivtec, xal xavaÀapOdvouct mpbc 
eitais tai, QUpatc , xal dpurvi)otw Um Babitouev: 6 9 
lsacxsv si, «à x90. dOsgoU toU dpoU , lva. xoi và iv 
bulvn 45; olxiq oxéqvat.— "Exsivov pv oóv ix£)suov 
Babe, épd Bà pua0 abtióv dxoXouOety ei; Aapviremtov. 
(is) IIeiovv 3à mpocs10v atyüv pot TrapexsAeUsxo xai 
b Üspceiv, &x; fjetov éxsiss. — Kavalap6dvopav 5b abróbt 
Biopty Écípouc QuAdrtovta* i wapaBóvte; dà mdÀw 
eyovto,. "Ev sotoóvo 5 vct pot xivBuvataty. 00xe1, óx, 
T0) vt à xoDayetv Omdpyovros 3n. (14) KaXécac 5$ Ad- 
uvixxov Ado vpoc-abróv cd0s, « Ümivíottoc uv pot 
tvrgdvtte dv, fixo 9" elc 3v adv olx(av, duxi) 9 obBÉv, 
yongdxov 9 Évexo àmó)Óupat. — EU olv tata táoyovel 
x it tp9Uuttov tta pdoyou «Jv ceautoU Ovapuv elc «3v 
ly cwrnolav. » 'O 8 6nloy exo raUta moríatev, "ESó- 
ut U ejr BéNtoy cives xpi; Odor. uvuativar 
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dicebant quidem perversi homines e& odiosi,, civitatem ab 
improbis esse purgandam, ceterosque cives ad virtutis et 


| justitize studia esse convertendos ; at dicfa factis non com- 


probabant , quemadmodum ego enitar vobis in memoriam 
revocare , primum de meis , deinde de rebus vestris oratio- 
Bem adormaturus. (6) Dixerunt epud trigintaviros Theo- 
gnis et Piso de inquilinis, esse nonnullos qui presentem 
reipublice statum egre ferrent : pulcherrimam ergo band 
$6 nactos esde opportunitatem , verbo quidem ponas repe- 
tendi , re autem vera faciendi quiestum : ae omnino urbem 
pasperem esse , imperium vero tenentes pecuniis indigere. 
(7) Quod nullo negotio persuasere audientibus, qui ut vi- 
tam hominum parvi, ita pecunias magni (aciebent. stie 
igitur visum est decem comprehendere; et ex his duos ino- 
pes , ut heec ipsis adversus alios parata esset. defensio , ista 
Seri scilicet non lucri privati causa, sed publici emolu- 
menti; quasi ulla unquam in re juste et honeste egissent. 
(8) des itaque inter se pertiti proficiscuntur : et me qui- 
dem hospites convivio excipientem offenderunt, quibus 
expulsis me Pisoni tradidere; aliique ad officinam vadentes 
servorum nomina inscripsere. lbi ego Pisonem interrogavi 
uirum me servare vellet accepta pecunia : annuit ille si 
modo muita foret. (9) Dixi igitur me paratum esse argenti 
talentum dare. llle id facturum in se recepit. Noveram 
equidem eum neque deos neque homines quidquam reve- 
reri, verumtamen pro re nata necessarium maxime arbi- 
trabar ut fidem ab ipso acciperem. (10) Postquam igitur 
juravit , sibi liberisque perniciem imprecatus , me a 6e , ac» 
cepto talento, servatum iri, cubiculum ingressus arcam 
aperio. Piso autem animadvertens ingreditur ipse, iis- 
que conspectis quae inerant , duos ex famulis vocat, jubet- 
que auferre quidquid habebat arca. (11) Atque ubi, judices, 
non quantum inter nos convenerat, sustulit, verum tria 
argenti talenta , et quadringentos Cyzicenos et centum Da- 
ricos, paterasque quattuor argenteas , rogavi mihi viaticum 


saltem relinqueret. Ille mecum bene actum esae aiebat, 


&Í vitam servarem. (12) Exeuntibus autem mihi et Pison] 
obviam facti sunt Melobius et Mnesithides ex officina re- 
deuntes; et In ipsis foribus nacti nos Interrogant quo ten- 
deremus. Ait Piso se Ire ad fratrem meum , ut singula et 
illius domus bona perlustraret. Eum ergo ire jubent , me 
vero se ad Damnippi &des comitari. (13) Tum accedens 
Piso me tacere et bono animo esse jubet ; nam se quoque il- 
luc venturum. Offendimus autem ibi Theognim alios cu- 
stodientem ; cui quum me tradidissent, abiere. Mihl autem 
in tali discrimine versanti aliquam servandi salutisrationem 
tentandam esse visum est, quippe jam inlerituro. (14) 
Vocatum igitur Dampippum his verbis compellavi : Neces- 
sarius mihi es et familiaris ; in tuis aedibus versor ; nihil ta- 
men admisi sceleris, sed propter pecunias meas pereo, 
Tu itaque mihi perpesso (alia alacrem tuam operam in 
meam salutem preestes. Pollicetur ille se id facturum. Ipei 
autem consultiseimum visum est ut hec cum Theognide 
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fprtizo yàp &mav movíasty abóv, el cic Gpyoptov Bibotv. 
(15) ^"Exeívou óà BuOevopévou Gtóqvibc ( Furtipos y&o 
Qv &xóvyavov 77s olxtac , xal Tjosty Ort üpjpiüupoc cfr) 
dóóxet pot caótn metpiladat avO7vat , évÜvp.oup.éwo Ovt, 
ikv pdv. Ad0, owÜjcopat, dàv 6b Xnp06, fivodpnv 


35 uív, el. Géoyvic sU menetopévoc 6nb coU. Aapv(Urmov 


30 66v slg *ó Decpuorjotow &rxavat[ot. 


xpliura Aa6riv, obBiv fycvov ágstnjoscÓn: , «à uh, 
6p.oloc dxofnvetsOat., (16) TuUva 9tavonüels Éotuyov, bal 
voy Ér «3j aos Up, cv quAaxdv Totoutévav: tptiv 
8à Quoi obciv, dc Pot j«e DwAOsiv, Énaant dveyu£- 
vat Écuyov.. 'Agixóptvoc O8 slc 'Apy£veo 10U vauxXijoou, 


ixeivov mépkmo elo datu, veuadjuevov mspl oU dógAqoU- 


fpuov à Deyev cc "Epavos0£vec aücóv iy «T, 6565 Aa- 
() Kel àyo 
touxUta TExucUuÉvo, vj; Émto00TC vuxtóe Ounisuca 
Mévaoáós. — Ilospsdoyo 98 mapfjrye av of cotáxovea 
«b n Exelvcov elÜtcpvov mrapd-rye pa , n(vatv xovetov, 
nplv v alcav eimeiv 9v fjvewa ÉpsXAev dmolavsic0at 
obc« v0JÀ00 2B£ncs xpiüzvat xaldmoAoy/oacÓnt, — (15) 
Kol éneib)) &nepéprco &x 00. Otopuaovnplou ceüveox , 


35 vpu)v fjpiv olxióv obgí)v obBeptic elacav EeveyOzvat, 


4JA& xMoiov pioÜocdpevot TpoU0svro aütóv. — Kal 
X0ÀÀQv Óvttov iuariev alcouci o05iv Écocav sl; cÀv 
sagfjv, dA ví)v qiov 6 piv lpdctov, 6 Bà mpooxegd- 
Aatov, 6 88 G cx Éxaavoz Écvgev Eowxsv. ele hy éxslyov 
vaoív. (19) Kol Provrec pàv érvaxoclac &con(bac vv 
Spsvéotov, Éyovrez 63 doyüptov xal ypuclov vocoUrov, 
xbv 86 xal xdapov xal Értra xol ipdtux vovatxeia 


40 6ca oüBerróyrors. dovro xvjcac0at, xat ávBodnoóa st- 


xoc xal Éxatóv, àv tk plv BOwra. Da6ov, cà 5i 
ovr elc co Onuóotov &xá8ocav, elc vocaítrv &r)wot(ay 
xai aloy poxépBeuxy dopixovco xai v00 cpOrou toU aUtOv 
&nóósltww érovjsavto: vri ykp IloAegdpyou quvatxóq 
Xxpucouc &Xucczpac, obc Éroucu Exóvy avev Ove x0 mpii- 
«ov 78v elc cv olxiav MA6toc, Ex t&v rov dEel- 


122)«co. (20) Kal o08d xac& vo Ed toxov u£ooc cii; obolac 


e 


iov ap' a0vü)v éxuyydvopsv:— 22 ore clc fusis 
9k à ypriuata Enudáovavov, Gonep àv Évepor ueya- 
Àcv dumpurtov ópy)v Éyovvec, o0 voítuv dilouc ve 
Óvca« x7, Ost, dà máaae vs yopnylxc yopnyísavras, 
ToÀÀàg Ó' slaopae eloeveyxóvrac, xocploue 9' fits 
&Ovobe mapéyovtae xal müiv «b mposvoctópevoy motoUv- 
t&c iy 0póv Ó* oü!Éva. xexvrufvouc, moXAoUg à "A0n- 
yalev Ex. t&v mo)sulov Auaajsévoug cotoítov diocav, 
oUy Óuolue ustotxoüvrag Gomeo aürol émotreUovto. 
(21) Ob«ot Y&g t0X.00c piv cv TtoÀtcüv el; tobe moAs- 
p.louc d5Aacav, toÀAoUe 8 &Olxee droxtelvavreo dxd.- 
qoue énolnaav, moXAoUe 8" émtt(pouc Ovcag dvluoue c7; 
TóÀ&wg xarécvngav, moÀNOv 0à Ouvacípac ue)Aoócac 
£xB(boc0at Exd))ucav. — (22) Kal elc rocoUcóv elat «0A- 
|n& doryiévot, o0 fjxouaty dxoAoyneódpevot, xa M- 
yovatv (og o08?y xaxbv o08 aloypbv sloyacpfvor silciv. 
"Eyó 8 £60v)ópony &v aücouc dAn95 Aévew- pasv?iv vào àv 
xul ép.ot voUvou vdaOoH oüx dM dyiatovpépoc: — (23) vüv 
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communicare, quem omnia facturum arbitrabatur, & 

quis ipsi offerret pecuniam. (15) Dum igitur is cum Theo. 

gnide colloqueretur (eram enim «dium peritus, easque 
noveram esse bifores ) , statui mihi tentandum esse aliquid 
ut hac aufügerem ; reputans scilicet me, si id facerem cdan- 
culum, salvum fore; sin deprehenderer, nihilo tamen mi- 
nus posse liberari, ei Damnippus Theognidi persuaderet 
pecuniam accipere; sin renueret, me pariter interiturum, 
(16) Quee cogitans subripui me , istis atria servantibus; et 
quum tres essent fores per quas transire me oportuit , eas 
omnes offendi apertas. Atque quum ad Archenei nancleri 
&xdes pervenissem, illum ad urbem mitto de meo íratre 
percontaturum. Reversus narrat eum ab Eratosthene in 
via deprehensum et in carcerem deductum esse. (17) His 
ego auditis insequenti nocte Megaram navigavi. Polemar- 
cho autem solitum istud edictum triginfaviri denuntiarunt 
ut cicutam biberet, nulla causa necis prolata : adeo non 
ipsi licuit lege experiri seque ipsum defendere. (18) Et 
quum ex carcere mortuus exporíaretur, quanquam nobis 
tres erant sedes , ex nulla tamen harum eum efferri permi- 
serunt, sed conducto tugurio, ibi eum exponebant. Ft 
quum nobis vestes essent plurims;», nullam tamen conces- 
sere ad sepulturam petentibus, verum amicorum unus ve 
stem, pulvinum alter, alter quodcumque presto esset, in 
funus dabat. (19) Jam qui habebant ex bonis nostris se- 
ptingentos clypeos, tantum auri atque argenti, praeterea zs, 
et varia ornamenta, mundumque muliebrem, quantum 
nunquam se nacturos esee arbitrabantur, mancipia denique 
centum et viginti, quorum praestantissima sibi reservarunt, 
reliqua contulerunt in publicum ; in eam tamen inexplebi- 
lem cupiditatem turpemque lucri amorem processere , ea 
morum suorum prodidere specimina, ut Ptolemarchi uxoris 
inaures aureas, quas habuit ubi primum in :zedes ejus ve- 
nerat Melobius, ex auribus detraxerit. (20) Et ne minima 
quidem in parte fortunarum nostrarum quidquam humani- 
tatis ab istis sumus experti; verum propter divitias nostras 
ita atrociter nos exceperunt , ut solent alii propter gravissi- 
mas injurias. Afqui non hzc meriti eramus a republica : 
verum nobis qui sumptus omnes publicos tulimus, qui 
multa tributa persolvimus, qui nos modeste gessimus , qui 
omnia imperata exsecuti fuimus, qui nullius nobis inimi- 
citias conciliavimus, multosque Athenienses ab hostibus 
redimendos curavimus ; nobis, inquam , hanc gratiam re- 
tulere , nobis qui inquilinos ejusmodi nos non prestitimus 
quales illi se reipublicae duces preestabant. (21) Illi etenim 
civium multos ad hostes confugere coegerunt, multos inique 
occisos jacere insepultos passi sunt, multos jure civium 
utentes civitatis communione expulerunt, multorumque 
filias jam nupturas prohibuerunt ne nuberent : (22) eo ta- 
men audacis sunt provecti , ut etiam veniant defensionem 
meditantes , ac dieant se nihil mali, nihil turpe commisisse. 
Vellem utique eos hec vera dicere; istius enim boni non 
minima pars ad me pertineret : (23) jam vero longe alites 
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8i odxe tpe yv TtOÀtv atolo rota Uva brdoy et obve obe 
luf xbv dBeAgàv vp Lou , 6amep xal mpóvspov g(xov, 

s "Epxrooüévne dxéxvetvev, oUva acc 03a. dBtxoUpevoe 
ojre eic Av Xv óp&ov E&apiaprvávovea , G2 «3j Énuroo 
xapzvoua poüUpuoe ifurwperow. (34) 'Ava6iGacd- 
us, 9 abri BoóAopat Epéadai, o dvépec Buxacral. 
Toixicny yo qvotpeny Bro Exi uiv 7j toítou Grpeefa 
xd mpàc Érspov wol voUrou BtxéyecÓm: dosÓM, eivai 
vult, Ex BÀ «Tj cootou BAdÓs x«l poc adcóv voUcov 

s Óowy xal cot Oéc. — "AvdOnüt 00v ot xoi dróxpwat, 
6 dy os Epor». 

35, "Ar; yayec IoA£qgaoyov 3) 00; 'T& 6nó «6v dp- 
yórzv mtpoctay0fvrm SeBun émolouv. "Hoü« 9 iv 
à) ooAurnplu , c ot Aóyot &v(vovvo mpl fjv ; "Hv. 
Iózepov cuvz óptUe« tolo xeJsüouatv dxoxvetvas 1) dv- 
tÜeytc; AvcfAeyov. — "Iva. 3) &moti&vooev; "Iva. 3 
&zolitvae. "Hyoópcevoc fac dOt:xa vdoysw 3) (xata ; 
"Aóxa. 

$ 3 Elv, o cyevtorcacs mávtov, &vcl)eyto ulv tva 
costux, cuvsAduOavec 0à (ya. dmoxtelvat;; xal Ove 
piv cà xoc Jv Opuiov xÜptov «5c awtrnolac «7e fie- 
«ipac , dv yetv. 3c toic BouAop£vots ftc docu, 
ixzi) 0$ Eti aol paóv« Évéva to xal oc0at IloAépapyov 
xel uif, elc «5 Beopuoríjptov dmr/vavec; elü' Bcc uv, óx 
gc, dveeimov oó53v rpéAnoac, &Etoio Xenotóc voj.l- 

3 (eobat, 6rt 63 auAAaGOv &nfxcetwac, obx. olet pol xal 
torte BoUvat. Stem 

9. Kat u3jv 0081 coUo slxóc aO) mittUetw , eUnep 
Dx, Myet oáoxtov dvvevretv, &c abrió mpoceváy 0n. 


Qj Y&p |4xou év «oic petolxot; mí(ortv map! aóvoU 


Ddufavov. — "Ercetto «ip ?/rxov eixbc 7j» mpootoyOsivat 
3 Bere &veermóov & Écóyyavev. xol qvoyynv drobsbei- 
Tuévoc ; (va rào. elxbc iv drevov. toca. ómeapecioat 3) 
30v dvcttxóvra olo ixelvot 86oUAoveo pay O7vat ; (25) 
"Er 8b «oig gudv  d)Àotg "A8nvalot; ixaví, iot oxet 
zpópzSt, elvat vOv vsyevnuévow sl; vob6 TQtdxovra 
daofosty vv alriav aüroUc Óà voUc tptdxovra, &y 
ti; egli; aücobc &vaoépuct, Tc eixóc Ope dmoBEys- 
ea; (29) Et plv áp ctc jv àv. 57] mt áp loj upo- 
vípraürze, Og! J« «Ur mpocerárrtro mapk 1ó Ói- 
xov dvÜptomoug dmoJÀUvai, lone àv cixórex «Ur 
üCvyyvumv styeve" vüv 0b map coU move xal Arysate 
éry, eixep übÉarat voie rpiáxovta Aévew. vt ck omà 
sim cptdxovta voocvayÜfvra. Exolouv ; (20) Kal àv 53 
vix ly «3j olxig , dXX" dv «7j 69i. atolovta aUrbv xa x 
twtotc Ayngtapéva , Óv. ov))a6ov Grjyaytv. "Yuste 
M mévtee ópqüLecUs, Grot si cic olx(ac 700v ci 
Üptxéoac C rnotv rotodpuevot 2) Ojuv 1) tv Üjseréoov 
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res ab istis gestce sunt tum erga me tum erga civitatem. 
Fratrem enim meum , ut prius dixi, Eratosthenes interfe- 
cit, nulla privatim injuria lesus, nihilque illum delin- 
quentem nactus in civitatem, verum su: improbitati cupide 
morem gerens. (24) Hunc autem productum interrogare 
velim, judices. Quippe in ea sententia sum, ut salutis 
bujus gratia cüm alio homine sermocinari impium esse 
existimem , sed ejusdem exitii causa vel cum eo ipso collo- 
qui sanctum esse et pium judicem. Ascende igitur, et si quid 
teinterrogavero, responde. 

25. Abduxistine Polemarchum, an non? Quse a collegis 
meis imperata erant metu coactus exsequebar. Aderasne in 
curia quum sermo de nobis habitus est? Adfui. Assentieba- 
risne iis qui nostram mortem suadebant, an contradicebas? 
Contradicebam. Quid? ne interficeremur? Ne interficere- 
mini. Arbitratusne nos iniqua pati vel aequa ? Iniqua. 

26. Itane igitur, omnium sceleratissime, contradicebas 
ut nos servares, comprebendisti vero ut interficeres? Et 
quum penes vos universos nostra salus erat, te ais contra- 
dixisse nostram mortem cupientibus : quum autem penes 
te unum erat Polemarchum vel servare vel occidere, in 
carcerem abduxisti? Deinde , quod , ut ais, contradicendo 
profeceris nihil, vis haberi vir probus ; quod autem com- 
prehensum virum interfeceris, non arbitraris te mihi et 
his poenas daturum? 

27. Atqui si verum est quod ait, se contradixisse, non 
ipsi credendum est quum dicit sibi illud munus fuisse de- 
mandatum; siquidem in advenis fidem ejus experiri noluis- 
sent. Nam cui credibile est ei illud munus demandatum 
fuisse qui contradicebat, suamque sententiam palam pro- 
fessus est? Quem enim minus credere licet imperata ab 
illis exsequenda recepisse, quam iis rebus contradicentem 
quas illi perfici voluerunt? (28) Ad hsc, ceteris quidem 
civibus rerum gestarum mihi videtur parata esse satis ho- 
nesta excusatio , si culpam in trigintaviros conferant : at si 
ipsi trigintaviri culpam mutuo conferant in se ipsoe, qut 
possitis illud admittere? (29) Etenim si fuisset Ín republica 
major aliqua potestas a qua isti imperatum esset homine; 
enecare preter jus, non injuria forsan veniam feti conce- 
deretis : jam autem quando demum ab isto repetetis po- 


| nas, si licebit trigintaviris dicere quod trigintavirorum impe. 


riis paruerint, ipsorumque decreta exsequerentur ? (30) Huc 
accedit quod Polemarchum non in domo sua, sed in via 
publica offendens, quum hoc modo servare ipsum salvis 
istorum decretís potuisset , nihilominus comprehensum ab- 


: duxit. Vos quidem omnes succensetis, si qui in eedes vestras 


irruerunt, aut vos aute vestris aliquem quzsituri. (31) 
Attamen si his qui ut su: salutis rationem haberent alios 
in exitium rapuerunt, ignoscendum est, illis profecto ju- 
stius ignoscetis. Periculum enim erat, si aut missi non 
abirent, aut si deprehendentes negarent se deprehendisse. 
Eratostheni autem licebat dicere se vel non occurrisse viris 
vel ipsos non novisse, Excusationes hujusmodi neque scru. 
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EPATOZOGENOYZ. («03 — os) 


tinium neque probationem admittunt ; adeo ut iste neque al; 
inimicis, etiamsi id maxime vellenf, convindi potuisset, 
(32) Oportuit te, Eratosthenes, sl quidem probus eras, multe 
magis viros injuste perituros preemonuisse, quam eosdem 
comprehendere eo consilio ut injustam ipsi mortem pateren. 
tur. Nunc autem res a te gesto satis arguunt te non doluisse, 
sed gavisum esse his quue flebant. (33) Quapropter hos in 
sententia ferenda facta magis oportet qnam verba spectare, 
ex his quee gesta osse sciumt ea qua tunc dicehantur judican. 
tes, quamioquidem de his testes produci non possint. Nobis 
enim non solum adesse, sed ne manere quidem domi lice- 
bat. Isios itaque penes est, quum de republica pessime sunt 
meriti , optima omnia de se prexlicare. (34) Equidem non 
infitior, af concedam, si velia, te contradixisse. Miror au- 
fem quid tandem facturus fuisses assenliens, quum con- 
tradicens interfeceris Polemarchum. Age vero, judices, 
&i £ratres fuissetis illus auf filii, an istum absolveretis? 
Oportet enim Eratosthenem horum alterum commonstrare, 
&uí hominem non abduxisse, aut id jure fecisse : ipse 
porro confessus est se illum comprehendisse preter jus; 
fecit igitur ut de ipso facile judicium ferre possitis. (35) Ac 
multi quidem huc venerunt quum cives, tum hospites, co- 
gnituriquaenam 4e istis vestra sententia.sit futura. Quorum 
qui vestri sunt cives, admoniti discedent, ee vel eorum 
qua -egerint.male ponas datoros, vel iis quie im animo 
babeant ad exitum perductis, futurae eese civitatis tyran- 
nos, spe autem excidentes nihilominus paria vobiscum 
eonsecuturos. Ex hospitibus vero .qui adsunt, ediscent 
utrum jure an injuria trigintaviros e civitatibus suis voce 
prsconis expellant. Nam si vos qui pertulistis mala, 
comprehensos trigintaviros dimiseritis, ipei profecto exi- 
stimabunt se inani prorsus opera vestri gratia poenas de illis 
sumere. (30) Nonne igitur illud foret iniquissimum si, 
quum vos olim duces ravali prelio victoriam adeptos, ob 
hoc quod, ut ipsi aiebant, propter tempestatem recipere 
submersos non potuerint, capiteli supplicio affecerltis, 
arbitrati deberi hoc virtuti interemptorum ut ejusmodi 
ponas reposceretis ; isfos nunc, qui et privati, quantum 
in ipsis erat, cladem vobis navalem compararunt, íaien- 
turque se rerum potitos indicta causa plurimos cives ul- 
tro interfecisse, istos, inquam, ipsorumque liberos nonne 
8 vobis extremis suppliciis mulctari decet? 

87. Equidem, judices, ea sufficere arbitrabar qua hac- 
tenus sum criminatus. Eo usque enim accusandum esse 
existimo, quousque constabit renm ea perpetrasse que 
mortesunt vindicanda; hoc enim ultimum est supplicium 
quod ab eo sumere possumus, Non video itaque cur longa 
sccusatio sit instituenda contra istiusmodi homines, qui, 
3i ob unumquodque facinus quod admiserunt, bis mortem 
conmsequerentur, ponas tamen. ne.sic quidem justas essent 
"üaturl. (38) Neque denique huic faeere licet quod in 
hac civitate fleri solet, scilicet ut criminibus quie objiciun- 
tur nihil:omnino respondeant, de se vero aliena comme- 
Taorantes vos in fraudem , si liceat , inducant , ostendentes 
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se aut strenuos esse bellatores, aut triremibus preefectos 
multas hostium naves cepisse, aut inimicas civitates nobis 
fecisse amicas. (39) Verum jubete ut vos doceat ubi iati 
tot hostes quot cives interfecerint, ubi tot naves ceperint 
quot ipsi prodiderunt, aut quam tantam urbem nostre 
ditioni adjunxcrint, quantam nostram redegerumt in ser- 
vitutem. (40) Quid? istine tot arma hostibus detraxe- 


| runt, quot vobis abstulere? Taliene hostium moenia ex- 


Dngnarunt qualia sue ipsorum patris dirwerunt? Qui qui- 
dem everterunt Attic:e propugnacota, vobisque significa - 
runt, se Pireeeum non Lacedemoniorum jussu sustulisse , 
sed quod ita firmiorem sibi dominatum comparari existi- 
mabant. 

41. Sepe igitur mirari soleo audaciam eorum qui pro 
istis verba faciunt, donec in mentem subeat eorundem ho- 
minum esse et omnia facinora perpetrare et hujusmodi faei- 
norosos laudare. (42) Ceterum non nunc iste primum po- 
puli commodis adversafus est; sed jam sub virorum qua- 
dringentorum dominato, oligarchia in castris constituta , ex 
Hellesponto, relicta navi cui preeerat, aufügit, una cum 
Jatrocle, aliisque quorum nomina recensere hic non necesse 
habeo. Huc quum advenisset, contraría molitus est iis qui 
democratiam tuebantur : quarum rerum testes vobis pro- 
ducam. 


TESTES. 


43. Vitam istius que ex eo tempore consecuta est omit- 
tam ; commísso autem proelio illo navali, quum res quidem 
civitatis afflictse essent, at democratia tamen adhuc serva- 
retur, quinque viri ephororum nomine (quod diseidiorum 
initium fuit) ab iis constituti sunt qui vocabantur socii ; qui 
quidem civiunreonciliatores videbantur esse, sed reipsa con- 
juratorum erant principes et popularis status eversores. 
Horum in numero fuere Eratosthenes et Critias. (44) Jam 
vero isti phylarchis urbem custodiendam commiserunt, et 
quid suffragiis decernendum, quinam ad magistratus essent 
provehendi, in mandatis dedere, ac si quid aliud fieri vel. 
lent, id ipsos penes erat. Atque ideo non ab hostibus solum, 
sed ab his ipsis civibus insidie vobis perabantur, ut et nihil 
boni statueretis, et plurimarum rerum inopia laboraretis. 
(45) Hoc enim providebant, alia ratione fleri non posee ut 
vos superarent, rebus autem vestris se male babentibus fleri 
posse : et vos existimabant preesentibus malis liberari desi- 
derantes, de futuris rebus non fore prospecturos. (46) Quod 
autem iste inter ephoros fuerit, testibus id edocebo, non 
iis qui una agebant ( neque enim ita possem ) , sed iis qui ex 
ipso Eretosthene audierunt. (47) Attamen llli, si saperent, 
contra istos homines dicerent testimenium , suorumque de- 
lictorum magistros punirent graviter , neque, &i cordati fo- 
rent, retum sanctumque habererit jusjurandum ín civium 
perniciem, dnm in eommuni civitatis bono temere viola- 
rent. De illis igitur hmc dicta sunto. Voca tnihi testes; et 
v0$ huc escendite. 
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ité6aAov ry Gelowvoc xol "Epavocüévou; , doyovcac 
à «obe éxslvot; Ey Olorouc eÜ.ovto, fyyoUjkevot. Guxaltoc 
v Ón xOv abtüv coUe T£ tptáxovra puotia0at xal coUe 
àv Tetoatet quAsic0nt, (55) 'Toótov volvuv DDe(ócov 6 cv 
15 tptíxovta vevóusvog xal "ImroxMz, xol 'Emtydpnc 
$ Aagorecosue xal Érepot ol BoxoUveec elvat dvavrto ta tot 
Xapuet xal Kotzía xal «7j Exelvoov Écatps(a , émei5) 
&bzoUc sic c3» doy?» xx1íovaaav, moÀU pello ováctw 
xal móAspkov. ér cobc dv Ietpaiet «oic £5 dattog noln- 
cav. (se) "H xal gavepixc énsBelGavro 6t oby rip c&iv 
é&y IIetoatet 009 óràp «Gv &S(xec &roJjupévov dcca- 
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í TESTES. 


48. Testes audivisuis. Ad postremum iste summo imperio 
potitus , nihil quidquam boni admisit, sed mala multa. At- 
tamen si vir bonus fuisset, primum oportuit injustum im- 
perium sibi non conciliare, deinde senatui indicare delationes 
omnes esse falsas , Batrachumque et /Eschylidem non vera 
deferre, sed quie a trigintaviris excogitata fuerant in civium 
perniciem. (49) Et profecto, judices, quicumque in st;- 
tum popularem iniquo erant animo, non pejori loco erant 
dum silerent ; siquidem alii erant qui ista egerunt et dixe- 
runt, quibus graviora mala civitati accidére non pote- 
rant. Quicumque autem praedicant se fuisse benevolos, cur 
id tunc non significarunt optima suadendo et delinquentes 
dehortando? 

50. Sed forsitan dicet (quod nonnullis vestrüm sufficere 
arbitror ) se timuisse ne verbis aperte videretur trigintaviris 
adversari. Hoc si non dixerit, hinc declarabit vel tyrannica 
ipsi placuisse, vel tantum potuisse ut etiam adversans ni- 
hil ab illis mali pateretur. Ipsum autem oportuit pro vestra 
salute, non pro 'Theramene qui tam graviter in vos peeca- 
vit, eam animi alacritatem expromere. — (51) Verum ipse 
civitatem nostram judicavit inimicam , inimicos autem no- 
stros pro amicis habuit : quod utrumque vobis multis argu 
mentis confirmabo, et contentiones quse inter illos orte 
sint, non vestra, sed sua ipsorum causa contigisse , atri sci- 


licet in privatos tyrannica agerent et civitatem suo domi- | 


natu opprimerent, (52) Et vero si eorum causa inter se 
dissensissent qui lesi erant, que honestior occasio homini 


principi contingere potuit ad studium suum et factionis sux 





in rempublicam declarandum quam quum Thrasybulus | 


Phylen occupasset? Iste autem adeo nihil boni vel prestitit 


vel prestare suscepit erga Pliylenses, ut cum iis quos habuit. 


imperii socios Salamina et Eleusinem profectus, trecentos 
cives in carcerem abduxerit, unaque sententia omnes capi- 
tali supplicio addixerit. (53) Quum vero Pireeeum ceperunt 
exules, et dissensiones in urbe factee sunt, ac jam de recon- 
ciliatione agi ceptum est, maxima utrimque spes illuxit fore 
ut ex ambarum partium sententia res succederent. (54) 
Pirsenses enim victoria potiti, captos a se urbanos abire 
permiserunt : qui urbem ingressi statim trigintaviros ejecere, 
preter Phidonem et Eratosthenem, ducesque elegere illis 
infensissimos, a quibus ducibus arbitrabantur jure ac me- 
rito et trigintaviros odio haberi et eos, qui in Pireeeo erant, 
diligi. (55) Horum igitur Phido qui ex trigintaviris fuit, el 
Hippocles et Epichares Lamptrensis, ceterique qui videban- 
tur infensissimi fuisse Cbaricli et Critize eorumque sodalitio, 
ubi imperium fuerunt adepti, longe graviorem seditionem 
et contra Pirceenses bellum oppidanis excitarunt. (56)Qua 
re etiam liquido significarunt se non pro Pircensibus inter 
se discordare , neque pro iis qui injuste fuerant interempti, 
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s ciazov, oU0. ot csOveüirec aüvobc &lorouv, o08' ot i £A- 
lovtee &roflaveicOat, à)" ot iuet;ov Suvdussvot xal 0c- 
eov xÀourouvree. (57) Aa6óvrsc yàp tà &py c xol vv 
zólty dpuporépote ExoAépiouv, roig v& vpiüxovra mavta 
xixX tlpyagpévou; xal Ógiv mdvt& xaxà memovOdot. 
Kaítot toco maj O7Àov 3v, Urt el udv éxeivot dB(xtuc 
Éptopov, Üpisie Oixaitox, el 0' Ouete dB xoc , ot xptixovra 
lxalt o0 rào 5) Écéptov Épyov alviav Aa 6óvtes Ex 7c 

e$ rÀLto, ELéreaov, dÀÀ& voUttov, (58) hace aoOpa y o?) óp- 
yiitotat dvi cbe(3wv at peOslcÓpj.ale Bia) deat xal xata ya- 
qetv, 18v aci Épywv " Epavootévet yerety s xal «7j «013; 
yeux tob uv xosierouc abciov OV Ope xaxie Trouiv 
Écoue v, Opiv 03 dBbus gsouctv oüx 3/0£Ànatv &xo- 
Bdovat t]. mv, G2 EX06v sl; Auxtbaluova Értiüev 
ajrobc gxpareuca.o 0o: , Su Od)Ouov Ovx Botoxóv fj móAu 

9) lec xal dX. Au olc dexo ve(setv ud)uoca. (59) O0 
luviptvos 0 voUrttov tuj eiv, elce xal co)v lepaiv EpixoSoy 
Üvrcov s0re xal aóxGv ob. Boulouévov, íxacóv tdÀav:a 
ldavetaa o, Üva p ot ErtxoUpouc uustoUc0ni. Kal Aócav- 
Spov doy ovxat dycf a avco, eÜvoba ra xov ilv Ovra 77; OA tyatp- 
ya , xaxovovavavov 53 «T, móXet, utooívta 86 ud)uota 
vo)ctv TTergauet. (60) MioÜodpevot 6E revo dO porrcouc 
lz' Qz0po cic Ost, xal nó émdyovtec, xal veAeu- 

35 tovtec AaxeDauaoviouc xal viv cup gov 6rócous 256- 
vxyzo veia: , o0 Ota) deat, d)" dxolécat rapsoxeud- 
ovzo tjv rÓAty € 3 9v dvBpac dyafodc , ois Üpeis On- 
Aocaxe xaok víov. dy pow Bxzy Aa6óveec, Ort xal ixsi- 
vos ydptv droSoooe te. (61) ''aUca 9à énxíovac0e iv xal 
ajzol, xal otà. &xt o0 Oct p«dprupac xagacy datar Gus 
Ü* hy c£ q&p. Béouat dvanaódoac0at, 61v c dvlot 

€ fov oc mAs(areov touc aótoUc Aóvouc dxoóetv. 


MAPTYPEEZ. 


e. Qéps 53, xal xepl. Gnpapévou, x &v Govt 
(à Bpazyuvátesw Oi)dLo. — A£opat Ó' bpGv dxoUcat 
(xíp «' dpautoU xal; mOÀue. — Kal umSevt voUto 
z2p2017,, 6x ' Epavoa0£vouc xiwÜuvedovcos &inpauévouc 
x1tmyopo TuvÜdvouat vÀp aUva  dmoAoyícto0at 
aUróv, Óxi éxe(vep. ioc Jv xal t&v. abt&v Épyov ué- 

iMiye. — (e3) Kairo aóbp! àv aücbv olyat uexà. Ge 
purrox)Éoue  ToÀtceUÓp.evov  mpoomoticÜmi modctetv 
Üxwx olxoSoynfoscat xk ceo, 6nóta xol uerà O7- 
p1uévouc Orc xaÜaipsDaevat, — OO áp iot BoxoUct 
ícu dito qeyevijoümi Ó piv vko AaxeBauuovlov 
dxóvttoy (oxoOop[.motv aütd , LEE bà coU moAlvaq da- 
zrrjcug xaÜüeiAs. (e) Ilepucenxev ov 45 mÓÀt 
$ xo)vavelov 2] oc sixbe Jv. — "ABtov piv vào xal tobc gl- 
lou, t0 Girpajfvoug mpocamoAwÀÉvat, mÀjv sl cw 
isovyavev. Exeivio xdvavria modtrov: vuv Óà 600 tds 
tt émoAovlac elc ixeivov dvagspopévac, toóc 7 xetvto 
ewóvtac ttiioOat metpotudvouc, Gortep oJ d'yatGv 
altíou, dJX oó pueyd)ew xaxów veyevnuvov. (o5) 
*Oc xpórtov uiv «5c mporípae Oltyapylac altuoratoc 
OBATORES. 
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neque luctu eorum, qui vel jam occubuerant vel mox erant 
occubituri, sed invidia eorum qui erant potentiores et cele- 
rius ditescebant. (57) Occupatis enim et imperio et civi- 
tate, cum utrisque bellum gesserunt et cum trigintaviris 
qui omnia atrocia perpetrarant et vobiscum qui omnia 
infanda perpessi fueratis. Attamen id omnibus manifestum 
erat quod, si illi injuria exulabant,, vos certe jure, et si vos 
injuria, triginta illi jure erant exuleg: neque enim ob 
alias causas , nisi ob scelera erga vos, civitate ejecti sunt. 
(58) Graviter itaque Phidoni succensendum est, quod, 
quum ad hoc electus esset ut vos mutuo conciliaret at- 
que in urbem reduceret, eadem egerit quie Eratosthenes; 
quod eadem ahimi sententia eos qui inter urbanos potentia 
magis valebant propter vos opprimere studuerit, vobisque 
injuría exulantibus patriam restituere noluerit; sed Lace- 
dzemona profectus suaserit Lacedzemoniis ut ipsi adversus 
Athenas militarent , calumniatus hanc civitatem Boeotorum 
esse futuram, aliaque commemorans per quze maxime se 
persuasurum existimabat. (59) Hac autem spe dejectus, 
sive quod res divinse essent impedimento, sive quod Lace- 
deemonii nollent ipsi morem gerere, centum talenta mu- 
tuatus est ad auxilia conducenda, et Lysandrum ducem 
impetravit , qui ut in oligarchiam maxime benevolus, ita in 
democratiam inprimis erat malevolus, prswsertimque Pi- 
rieensibus infensissimus. (60) In civitatis igitur perniciem 
omnibus undique pretio concitatis, multis inductis civita- 
tibus, et ad postremum Latedsmoniis ipsis sociisque qui- 
busenmque persuadere potuerunt, civitatem non reconci- 
liare, sed delere penitus cogitabant : quod et perfecissent , 
ni intercessissent viri fortes; quibus nunc ostendite sumen- 
tes ab inimicis poenas, ipsis quoque vos gratiam relaturos. 
(61) Et hiec quidem vobis cognita sunt, neque mihi testibus 
opus esse video : testes tamen producam ; nam et mihi re- 
quiescendum est paulisper, vestrümque nonnullis gratum 
erit de iisdem ssepius audire. 


TESTES. 


62. Age autem jam de Theramene quam paucissimis po- 
tero edocebo. Vos autem obtestor ut pro me ipso et pro 
aniversa civitate me dicentem audiatis. Neque cujusquam 
menti id occurrat me in Eratosthenis periculo ad Therame- 
nem accusandum accedere ;: eam enim defensionem audio 
isti esse comparatam, se nempe amicitia cum illo fuisse 
conjunctum , ideoque eorundem operum pattícipem. (63) 
Atqui opinor fore baud dubie ut iste, si una cum Themi- 
stocle in republica versatus fuisset, jactasset se cum illo 
efficere ut monia :edificarentur, sicuti nunc cum Thera- 
mene effecit ut diruerentur. Duo tamen illi viri mihi neuti- 
quam videntur esse conferendi ; siquidem alter invitis Lace- 
dxemoniis menia exstruxit , alter deceptis civibus subvertit. 
(64) Accidit igitur civitati contra quam oportebat. Erat 
enim zequum amicos Theramenis una Interimi , iis exceptis 
qui diversa in republica studia sectabantur ; jam autem vi- 
deo defensiones omnes ad illum referri, ejusque familiares 
existimare sibi deberi laudem et gratiam, quasi ipsi una cum 
illo maximorum bonorum, at non malorum auctores exsti- 
terint, (65) Qui primum prioris oligarchiee proecipua causa 

!o 
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éévexo, xeloac opio vh énl vv cetpaxoolev mtoÀl- 
10 ce(av ÉAc0at, — Ka 6 pày xa v)p aUvoU vv mpob6oUAny 
Qv vas" Érpottev, acüc 0à Doxov üvodatatoe elvat 
toig mpdypaot otoatrybe 6x aótOv fp£on. — (ee) Koi 
Foe uiv dcigivo, vtotüv. Éauxüv mapriyev Emeco) DÀ 
Ileísavópov jv xal Kd)Aat40ov xai Érépouc Éopa 
mpotépoug abroU vtvopévouc, x0 Ói Üpévspov  rAT0o 
oUxéxi BouAdp.evov coUttv dxpodaÜnt, coi ov Oui v€ 

15 tov Ttp5c Exelvouc oóvov xai 0 map" Gpuov O£oc uevécye 
t&v "Apieroxpdtoue £pywv. —(s7) BouAóuevog 8à vQ 
Üperépto met Boxeiy micrüg slvat , "Avttpüvr xal 
"ApyentóAsov oiAtátOUc Üvrac aüvQ) xatr)y0pGv dxE- 
xT&tytv, sl; tocoUcoy 3 xaxíac 7A0ev, (ove dua. aiv 
Ói& cv poc Exs(vouc míattv 6pdic xavttOouJncato, ux 
6b vv mph Ope obe oÜ.ouc dmoessv. — (es) Tuuo- 
pvo; 88 xol «v peylovev devoogsvoc, aüxüq énay- 
20 yet dpstvoc aogety t]y XO aUe &roAtGE, pdoxov 
my sopnxévot uta xal moXAoU diuov. — "Y'réoyexo 
$i slp,vnv movíostv pote Ounpa Ooüg pts Tk cem 
xa0sAcv urs và; vaUe vapaOoUc* vaUta 0À elmelv uiv 
oüdevl 30£ atv, ixéleuse DÀ aürQ) micteóstv. — (60) 
"Y yas 8£, à dv8psc "AUnvatot, mpavroUone plv tT dv 
"Apsit tdt BouMT; cwrnotav, dvrteyóvttov B8 moX Gv 
25 Onpapéver, elbórec 03 Órc ol. uiày dox dvÜpermot iov 
moleuüny Évexev. v&móppnta mowüvrat, Exetvoc Ó' dy 
tol; «0190 moAiraie oUx T0£Xnosv simsiv va00' à dtpoc 
toU; ToÀsg loue ÉgsAAev dpriv, puc Enevpdyaxe. abt 
matpíóa xal maióag x«i quvaixag xal Opüe abroUc. 
(79) *O àà àv piàv on£agsxo ob9ly Énpakev, obvo 0i dve- 
ttÜUpmxo, 6 yp?» pixpkv xal doUcvij ysvéc0nt cv 
mtÓAtw, Gore cepi àv oüdelc téyxove oce cü)v moAelov 
30 évjon oUte x&v moÀvtov Tntoe , caU0. Gus Érstos 
moEat, o0 6rxo Acoutzioviov dva pxatót.evoc, d" ab- 
10e éxslvot, éxorrye)Aopuevoc , xoU se TIetpat&ig và vel 
mspteetv xal vv 6mápyoucav roAtrelav xavaAUcat, eU 
alBóx, Ux, sl i) macov 16v PXnibov droccsonüjotots, 
tay tav va o" aUTOU tv ttptoplay xoptetofs, (21) Kad cà 
vtÀeucatov, &) dvBpsc Duxactal, o0 modrepov elaos cJ 
36 Goomolav vevícOat, Éc 6 Qunyópevoc 6x Exelvou xaipc 
ériusAo Om abroU évapáón, xal pevenépspato uiv 
tàc pusxk Aucávópou vaUc éx Zdpou, intDiumos 5i cb 
*&v roÀeulov avpatórtBov. (72) Tóve 8£ voUtoyv 0nap- 
Xovrow, xai vagdvcuv Aucdvópou xal Dio doouc xal 
Muiadov, Tel ^c moAvcetiae 3v bomolav Émotouv, 
(va. fce pitop unSelc ados évaveiotro jn93 dxeOiot, 
40 Ópsi, vs jo) cà tj móAst cuppfpovta. ÉAotcÜe ,. d20À 
xdxt(vow, Goxo)vta dymp(aaia0s. — (73) 'Avac rà; 03 - 
papévuc ExéAcuaev Gp cputxovsa. dv8pdatv érvtpéjot 
tAv TÓÀw, xai «Tj moAwtelg yp7ia0ai fjv Ápaxovc(on 
&népatev. — "Ypeic 9 Guo xal oUto Otuxelusvot düo- 
puOsits & o0 moujcóvr&, vaUta ÉYtvegxete Yo Oct 
mp GovAelac xat d)euüsplac &v éxelvr «Tj f £og. boOam- 
cwiQere, — (4) &papévae BE, dvópsc Dux ral (xol 
127:0010v 6p; abtoUc udprupae mapétouat ), eizxey. Óvt 
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fuit, dum vobis suasit ut quadringentorum virorum admi- 
nistralionem admitteretis. Cujus quidem pater, quum esset 
unus ex principibus senatus, id impense agebat , effecitque 
ut ipsius filius qui in publicas res strenuam operam videbatur 
impendere, dux exercitus eligeretur. (66) Et sane Thera- 
menes, quamdiu gratia et honore floruit, se fidelem prestitit 
reipublice : ubi vero animadvertit Pisandrum, Calla- 
schrum atque alios se auctoritate anteire , populumque sibi 
jam non morem gerere; tum demum illorum invidia vee 
stroque metu adductus Aristocrati se socium adjunxit. (67) 
Ac quum vellet studium suum in populum expromere, An 
tiphontem et Archeptolemum sibi amicissimos in judicium 
vocatos interfecit, eoque venit improbitatis, ut eadem opera 
propter fidem erga ilios vos in servitutem redegerit, et 
propter eandem erga vos, amicos perdiderit. (68) Maximo 
igitur honore maximaque auctoritate pollens , quum civi(a- 
tem servandam in se recepisset, ipse solus evertit ; affirmans 
nimirum se commentum insigne maximique pretii repperisse. 
Promittit quippe se pacem facturum, neque datis obsidibus, 
neque muris dirutis, neque navibus traditis. Hoc vero 
nemini enuntiare voluit , sed fidem sibi jussit adhiberi. (69) 
Vos autem, Athenienses, quum senatus Areopagiticus de 
salute vestra esset sollicitus, plurimique 'Therameni adver 
sarentur, ac vos probe nosceretis ceteros quidem homines 
id agere ne secreta hostibus palam fiant, at istum noluisse 

cum suis civibus communicare quae hostibus erat renun. | 
tiaturus; nihilo tamen secius isti commisistis et patriam 
et liberos et uxores et vosmetipsos. (70) Verum isteni- 
hil omnino eorum quz pollicitus erat praestitit , sed ita in- 
tendit animo , ut reipublice vires imminuerentur, ut que 
nulli unquam hostium in mentem venerant neque civium 
quisquam exspectabat , ea vobis agenda persuaserit, non a 
Lacedemoniis coactus, sed ipse illis sponte pollicitus se 
Pire&ei muros demoliturum, et praesentem administrationis 
rationem dissoluturum ; hoc scilicet pro comperto habens, 
quod , nisi omnis salutis spes vobis esset erepta, celeres ab 
eo poenas repeteretis. (71) Ad postremum, judices, con- 
cionem prius haberi non permisit , quam tempus ab ipso in- 
dictum ab ipso accurate eseet observatum ;: quam classem 
qus» cum Lysandro fuit e Samo adduxisset, hostiumque 
exercitus jam in finibus nostris adesset. (72) Tunc rebus 
ita constitutis , et praesentibus Lysandro , Philochare et Mil- 
tiade, isti de ornanda republica concionem habuerunt , ut 
neque orator quispiam ipsis aut adversaretur aut minare- 
tur, ac vos non que civitati profutura essent eligeretis , sed 
qua illis viderentur statueretis. (73) Ibi surgens Thera- 
menes hortatur ut viris triginta committeretis rempubli- 
cam, eaque administrationis forma uteremini quam Dra-. 
contides prascriberet. Vos autem , quamvis in eo loco res 
vestre essent, tumultuabamini tamen, velut qui ea non 
sitis faeturi ; intelligebatis enim illo die agi de servitute et 
libertate. (74) At Theramenes ( hujus rei vos ipsos testes 
faciam ) negavit vestrum tumultum sibi curse esse, quum 
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oiv aureo dX ot «00 Op.etépou GopíGou, irai) moÀ- 
lox ulv "A0nvalev. elós[n sooo tà Opotx modecovrac 
socis, Goxouvca Oà Auadv6po xal Aaxsbatuov(ot, Myot. 
Me ixeivov 8à AóoavOpoc dvaccác d)Aa xt oÀÀ& sime 
42V rt xapzaóvoouc Ouie Égot, xal Óvt o0 xepl mro- 
$ Artíac piv aca, &)À& mpl cutnolac, sl p) mouj- 
v0 & Gnoagívac xs)asor. — (75) TOv 9' £v 57j 600 
eía co. dv3otc d'yaÜol jaw, vóvts vÀ» mapaaxtu)y 
xal v dvdvxvv, oi piv abcoU pávoveto fieuy(av Jiyov, 
ol U diyovto &xtóvtec, voUto yoUv opictv «tole Guvtt- 
Véttc, Ürt o03iv xaxby «5j wóÀtt &ynoleavco: oM yo: 54 
tuc xal Xovnool xal xaxüx BouAsudpsvot tà vpocta- 
t y&vra dyetpotóvnsav. — (7e) Davy yOero v&o aücoto 
Mxa ydv ob, Grpapávzc dxébnEe yeipocovzjsat, Bíxa 
À elc ol xata enxóct Épopot xs)sóouv, Bixa O' dx cüv 
mepóvtuv: obcw &p 7v üpatípav doüéveuty Éwpuvy 
xai vjv abírSv Düvapiv xicravro, óGt& TpOttpoV 
fiesav && udDovca. dv «5j éxXnala xoay 6tota:t. (77) 
Tata 8$ odx dp.ol Oei mioriUoat, U& buívo* nàvra 
Tho *à 6x" dpo0 eipuuádva dv «3j. BouX dxoXovoouavs 
I5 Devev, óveiB (zov uà. cotc qebryouaiy, Gri OU. abxov xa- 
tÜsocv, oó8lv epovnizóvrey AaxsBauzoviev, óvaiblLov 
V. vois tic moAtes(ac uatéyoustw Urt mávttov civ zt- 
pryufwov voig sipnuévou vpómow Üm' duoU abre 
alix veyevrévoz cotoíttv tuyqdvot, xo) TTE 
autc Éovw OsBorxésc xel vap! ixtivuv Goxouc &Dngox. 
(*) Kal «osoóvov. xal ícíouv xaxióv xal aleyodv xal 
36 xd)at xal vecooct xal pxpów xal parnydduov atxiou veye- 
vipdvou toÀux,gougtv abvoUc oíAouc Ovrac &xopalvtty, 
(by Urlp piv dcotavóvtos &noagévouc, 320 Grip cT 
abroj xovnolac, xal Buxalox piv év Owjapy(a Bücnv Oov- 
t (19, y&p abr3v xarílucs), buxalox; 9' àv dv 5npo- 
xpztía* Qi, yap Ouic xaveDouAoato, «Gv dv mapóv- 
t&v xatcppowoov, Tüv DÀ é&wóvrwy imiÜupliv, xal tO 
xü)ero óvópaert y popuevog Oewovd1wv. épyov Dia- 
55 ax2Àoc xa1u67 
7v. IIepi adv tolvov G7pagpávouc ixaya qol davc rà 
xrvmyopruéva joi 9 Opiv dxusivoq 6 xeipóg, dv 5 
Ói cuyyvopeny. xal Duov p3j slvat iv. taie Üuszfoaw 
Trés, dÀÀR mapk "Eparoc0fvoue xai tójv Tovtoul 
Cwapyóvtov Bixv,» Aa6riv, unób payop£vouc [pv] 
xptiztouc slvat cí»v sroAsu lov, Vmprzopvouc 6i fjerouc 
t&v éy0pG. — (80) Mzà' àv qact DX. mpdEev salto 
*ydpw abro; love, 3) àv émoncav óoyÜltc0s: pmo 
éxoUct plv «oig tpuixovra Émi0oU)sUett , Tapóvcac 
Ü agre" unb cj, tUy m, fi coírouc tra pÉcxs cT, mó)ut, 
xixuw piv aícot Bonf/jon:s. (sr) Kavnyoptice 5i 
"Epzrocévouc xai vüw voUtou gov, oi; tk dxoÀo- 
Tac dvolost xal .e0' Gv abrip caUva ménpaxcos, *O uáv- 
tw dyürv oóx. &E (oou «7j róAet xai " EparooüÉvet* obcoq 
Liv 1&o xacijyopoc xal Ouxtie aüróc Tv viov vwop£- 
& vov, fjusic Bà voyt elc xavryyoplav xol drxoloylav xa0£- 
etwutv, (52) Kol obcot piv 400g o0Blv dOutoUvtac 
éxixetyay dxpícouc, Up, Db obe dxolíóavrac r)y 
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multos Athenienses sciret eadem secum moliri, atque ea 
ipse diceret quae Lysandro et Laceda:moniis placerent. Post 
hunc vero consurgens Lysander quum alia multa tum 
illud inprimis dixit, quod vos haberet fudifragos, et 
quod jam non de reipublice forma, sed de salute ageretur, 
Disi ea faceretis quie juberet Theramenes. (75) Tunc qui- 
cumque boni cives Concioni intererant, quum prava con- 
silia vimque adhibitam perspicerent, partim ibi manentes 
conticuere, partim discessere, hujus saltem sibimetipsis 
conscil quod nullum tulerant suffragium contra rempubli- 
cam : pauci vero homines scelerati et patrie male con- 
sulentes, qua imperata erant decernunt. (76) Jussi sunt 
enim decem quos Theramenes proponeret eligere, decem 
quos constituti ephori mandarent, et decem ex iis qui ade- 
rant. Vestram quippe imbecillitatem suamque potentiam 
ita habuere perspectam nostri inimici , ut qua in concione 
essent agenda prius cognoscerent. (77) Atque hujus rei fidem 
non a me, sed a Theramene ipso quarite. Omnia enim quae 
mox 8 me dicía sunt, ea ipse dixit in senatu ad &e purgan- 
dum, exulibus exprobrans quod ipeius opera reversi fuis- 
sent, Lacedzemoniorum nulla habita ratione; publicse ad- 
ministrationis qui participes erant , exprobrans quod , quum 
ipse omnium eorum quae eo quo dixi modo (acta sunt, auctor 
exstiterit, talem nunc mercedem consequeretur, quum fidem 
suam erga ipeos re ipea esepius demonstrasset, ab ipsisque 
juramenta accepisset. — (78) Isti igitur hzec ceteraque turpia 
et indigna, et olim et nuper, quum parva tum magna, una 
cum Theramene quum perpetraverint, audebunt se ja- 
ctare amicos Theramenis qui nou vestra causa, sed ob 
suam ipsius improbitatem mortem oppetivit, qui jure poenas 
dedit in oligarchia quam volebat evertere, jure etiam de- 
disset in democratia? vos etenim bis in servitutem redege- 
rat, rerum preesentium tzedio, absentium desiderio affectus ; 
qui, quum lhionestissima oratione uteretur, turpissimorum 
flagitiorum praeceptor exstitit. 

79. Atque ea quidem qua in Theramenem dixi sufficiunt. 
Jam autem vobis tempus adest , in quo neque veni; neque 
misericordite locus in animis vestris esse debet , sed poence 
ab Eratosthene ejusque collegis omnino sunt repetendm. 
Neque par est vos in bello hoetibus esse superiores, in ju- 
dicis ab inimicis superari; (80) neque pius istis habere 
gratie ob ea quie se praeeslituros jactitant, quam irarum 
ob ea quie praestiterunt; neque a trigintaviris, quum ab- 
sint, poenas reposcere , presentes vero dimittere; neque 
vobis ipsis pejus consuluisse quam consulit fortuna quie 
istos in manus civitatis tradidit. (81) Accusate nunc Era- 
fosthenem ejusque amicos, ad quos defensionem suam 
referet , quorumque opera usus est in istis rebus perpetran- 
dis. Afque hic quidem non judicatis Eratoethenem eadem 
ratione qua vos ab Eratosthene judicabarhini. Iste enim 
reorum accusator erat simul et judex : apud vos ut accu- 
satori, ita defensori suus datur locus. (82) Et isti quidem 
eos qui nihil mali admiserant , indemnatos occiderunt : vos 
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zÓ)ty xav& cóv vop.ov ditte xplvew, Tap. Óvy o98. àv 
waoxyOpuoe ouMópevot Dixnv  Aap6dvety dblav cv 
dOvcnpdeov Óv cv oA. J90c/xaot Aa6oree.T( yàp 
àv xa0óvtec Demy cv. d(av einoav cov Éoyvov Otów- 
xótto; (83) lióvepov sl aítoóe dmoxtt(vovve xoi voUQ 
«0 Taibxe aütGv, ixaviv &v «09 qóvou O(xqv Ad6owv, 
&y obcot matépac xol viel; xal 39sÀoUc dxplroue dmé- 
xcetyay ; AJ v&p el tà xoljuaca vk oavepi Ónpevoers, 
xa àv Éyov 3 «3j móAet, jc oUrot mo. cDdipaoty, 
3 voi (vocate, Ov olx(ac iEenópOncav ; (94) "Enei3 
volvuy td vr motoUvcec Ooxny map! aüvó)v oüx àv OUvat- 
60s AaÓcty, mic o0x alayoov piv xal fjvctvvoüv. dxoÀc- 


1287iv, Jjvstvá. c, BoUXotro map& voóvov. Aau6dvttv; 


IIiv 9' dv uot 8oxet coApiroat, Govt; vuv ooy, £xépov 
Üvteyy «Gy OtxagcGy, GÀX abtOV tiv xaxóx rerovOO- 
t)v, $jxet dxcoAoynaópsvoc obe aüroUc touc p.dprupa 
^is toUou movnplac* cocoUvoy Ó' Ópiv xavareppóvn- 
Xv Exfpots menÜoveuxev. — (85) "£v. djsgoctpooy dtov 
5 éripeXnoTvat, ivOvpoup.£vouc xt oc! àv éxeiya dDOvavto 
mouty 13) écépev cuj mparróvcov ob. àv yov Enceysl- 
gnaav JOsty. i3 Gro cv abctGv oldpsvot atdjasÓat, 
ol oà coUtot; fixouct pontísovese , Gà fyodpevot 
ToÀX»y dàstxv op(ciw £aso0ai cv mempoypiévow xol 
t0U AotroO xowiv 8 «t àv. BoUAovcat, el voUc pueioccov 
xaxióv alviouc Aa6ovtec dqrjosta. 

86. 'AÀÀ& xal t&)v Duvepoóvtwv abcois dztov Oaupd- 
Cetv, TrÓveQov xc xaÀol xàvatot alcyjsovrat , «3v abtüy 
10 dpsv3y mrÀe(ovoc átlav. d xopaívovcec «3c [ostwv] o- 
vwnpíae* i6ovÀóumw pívráv aroU, oUcw mpoÜUuouc 
tlvai cdljety cv. TOÀ, (oTep obrot dmoAAóvat * 3 ó 
Óetol Mew dxoAopf,sovzat xol cà codtov Épya moÀ- 
oU dix ároyayoUow. 'AXX oby, Oip 6v obürie «b- 
ti)y 0086 cà G(xata moore eng elonsty sirciv. 

87. AX coUe uu ápropae ditov lOetv, ot oócot; pag- 
I6 tupoUvceg abr xacayopoUct, eqóboa ixücuovas 
x«i eb eis vopLovrec Gui elvat, et 9x. idv coU Ops 
tépou mXfjOouc &5Oc fiyoüvvat obe cotdxovea ads, 
8x 0i "Eporroo0fvoy xal «obe cuvdpyovrae advoU Oewbv 
Jv xal civ csüvedrcov n ixpopky E0riv. — (88) Kavot 
oco. xdv auÜÉvcse md)uv àv. Bóvawro vly móAty. árto- 
Aégat* Exeivot BÉ, oc obcot ánoecav, ceAeueoavtte 
*àv Blov mépac Éyovat jc mao «by. Ey piov cuutoplac. 
30 Oóx odv Oetvby. el cv pv. áB(xtoe ceÜvecrttoy ol qot 
Guva TO) Avyto, aÜtotc Ob toic vv mÓAtw dxoAÉgactw dn' 
éxgopkv moJXot s|Eouctv, brócs Born v cocoUcot capa- 
uxeudtoyrat ; (89) Kot àv 53j moo BdBtov fjyoUpan i. 
brio àv parie éndaytcs dycetxsty, 1 Url dv obcot me- 
stovxaoty &xoAovíaacüa.. Kalcot Aéouatw óx "Epato- 
a0Évet Ey vata sv cptáxovra xaxà eTpyaovat, xol 5i 
touto aütàv d5toUct ceOT vac Gct Be cv dOuov "EX voy 
25 melo elc OpBic imp.dornxev, ox olovrat yorivat a 
*óv dmoAÉcÓm,. (o0) "Yjcic 9à SelEorce fivc LUTEA 
Üyeve mtl Ov noayudvunv, — El ulv Ye voUTou xa- 
vuyngisioüe Dot Foros & dpyudusvot col TETpü - 
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autem cum civitatis eversoribus jure agitis ; a quibus 
neque si prater jus agere volueritis, poenas possitis repe- 
iere iis dignas quae in civitatem peccarunt. Quo enim aí- 
fecti supplicio penas factis equales erunt daturi? (83) 
Utrumne, si ipsos ipsorumque liberos interfeceritis, nos 
justas casdis ponas sumpturi erimus, quorum parentes, 
filios fratresque isti , indicta causa, interfecerunt ? Utrumne 
si villas ipsorum et domos fisco adjudicabitis, satis id erit 
vel reipublice cujus isti plurima diripuerunt , vel privatis 
quorum aedes expilarunt? (84) Quum igitur, quNiquid co- 
nemini, istos nullo satis gravi supplicio possitis plectere, 
qui non vobis turpe sit illud omittere quocumque saltem 
quis eos afficere velit? Is autem mihi videtur paratus esse 
ad omne audendum, qui, quum iidem judices sedeant et 
injuriam pertulerint , ad se defendendum prodeat coram s 
qui suze ipsius improbitatis testes sunt, et eo usque con- 
temnat vos aut confidat aliorum presidio. (85) Quorum 
utriusque rationem vos habere decet, cogitantes nimirum 
fore ut isti neque talia potuerint perficere nisi adjuti ab 
aliis, neque nunc venirent ad causam dicendam , nisi spe- 
rarent se per eosdem servatum iri. Qui nunc adsunt 
non tam istis auxiliaturi , quam existimantes eorum et quie 
olim admiserunt et qus» in posterum admissuri sunt, 
maximam ipsis impunitatem fore, si maximorum scelerum 
auctores nacti dimiseritis. 

86. Sed et eos qui pro istis causam dicent mirari equum 
est, utrum ut boni cives et slrenui istos sibi condonari roga- 
turi sint, ostendentes suam ipsorum virtutem improbitatem 
istorum superare; equidem velim hos ita alacres esse ad 
civitatem servandam, ut isti fuerunt ad perdendam : an 
defensionem comparaturi, ut eloquentia maxima pre 
diti, istorumque res gestas reipublice utiles fuisse demon- 
straturi. At horum nemo unquam pro vobis ne justa qui- 
dem defendere suscepit. 

87. Verum etiam testes contemplari operze pretium est, 
qui se ipsos accusant dum istos testimoniis suis protegunt, 
vos nimirum arbitrati socordes esse et obliviosos,, si existi- 
ment se sine periculo per populum vestrum posse triginta- 
viros servare , quum per Eratosthenem ejusque socios peri- 
culum esset interfectorum funera prosequi. (88) Atque 
istiusmodi si serventur, rursus rempublicam possint labe- 
factare : illi autem quos ipsi occiderunt , vita defuncti non 
possunt amplius ab inimicis poenas exposcere. Gravissi- 
mum igitur est si , quum injuste interemptorum amici quo- 
que interimerentur, multi sane ad eorum funera prodeant 
qui urbem perdiderunt, quandoquidem tot nunc adsunt 
ipsis auxiliaturi. (89) Ceterum multo facilius esse arbitror 
istos accusare de iis qu:ze vos passi estis, quam eosdem de- 
fendere de iis quz ipsi perpetrarunt. Attamen dicunt Era- 
tosthenem e trigintaviris unum minime peccasse , ideoque 
t:&quum censent ut is servetur, Quod vero ceterorum Gre- 
corum plurima in vos deliquerit , non ideo arbitrantur eum 
morte plecti debere. (90) Vos autem jam palam facite 
quisnam sit vester de his rebus animus. Nam si hunc 
hominem morti adjudicaveritis , manifestum erit quod bs 
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qu£voi* 0. 6à. dxojnputoUs, ópícscÓs civ aiti 
Ípquv. Emu val coírote Óvtec, xal oy, Étexe Xévetw 
(u xà Üümb «Gv cpuixovca moogTa4UÉvra Émouitt- 
(01) vovt. edv à ob8elc Guo Gvarxdtet map cv Üpe- 
3) cípav vpn éxodnoltecQat, — "Doce cup OouAsoco uj 
vwrey üxojnpuwapévou; Ópi)v «UTGv xavuymaplsa- 
oat, M5" otsc0e xou65ny viv dpov glvat*. gavepky 
yip ví Ost t3 Ópexépav Yvon morfcets. 
$1. BooAojas 03 Aya Éxavé£pouc ávauvíjsa« xata- 
6alvety, toU «ce dE dacsoc xol voUc éx. IIexpatóx, , Üva 
Tic Ügiv &ik coívey yeysvnpsévag cup.gopke mapadel- 
5 quara lyoveeo vÀv Vgov. pégrnre. — Kal mpüyvov. ulv 
ícn iL daveóq dove, axélacüs Urt ómb toítuv oUto 
eyólo oj o0 , Date dótAgolc xai víéct xal moAitvat 
jveyxdzecUe TroAepeiv cotoUtov mOXeuov, dv Ó fim- 
vti, piv croi; vocant «5 (oov. Éysxs , vucsavts 
V àv vodrot; éDouAeUets, — (03) Kal robe lBlou, olxou; 
oUrot pàv àv ix. ví)v moaudcwv. ied Aovc exciisaveo, 
i0 Quei; 06 ik vov poc dÜXv| Aou moAepiov dkvroue Pysce* 
cuverpeAeigat uiv vào Ope ox dit(ouv, auv0tx6d.- 
Aecfat Ó' Jvdyxalov, el; voacUvov Urspollac DA0oveso 
cte 00 «Gv  diaÓcv xotwoüUpevot migToUc Ój.üe 
ixzvro , dÀÀX ci)v ÓveibG)v pevalibovrec eóvouc dovto 
tan — (o4) "AvO" dv pec vüv dv ci) OappaMoo dveec, 
xf ócov buvdiaOe , xal Gmdp Opkoy abvi)v xal 6xip tiv 
129ix IIetpaiéx; ttsoopriaac0s , ivQuumüévrec pedv Ort Ono 
ToU:uv moVmoovdvuv Ovttov TjpyeaÓe , iv0uumOEvesc Bà 
63 pax dybpiov vuv dotovuv moAtrtósa0s xal vois vco)s- 
Wioi; ud ec Óe xal mepl «7. mete BouJsóto0s , dva- 
uynaüéveec BÀ cov ExuxoUptov, oc oUxot oUAaxag T7; 
Cpefoa, dp/Tic xa «T« Üpurépae OouAs(aq sl; vÀv 
éxooxoltw xavécrnoav. (95) Koi mob Ope udv fn 
xo)JÀow Óvvwyv sireiv togata Mo. — "Osot 9 ex ITet- 
piu, dave , v porcov piv àv Üruov dvapvjo nte , 8c 
XoAÀAe uR4ac dv cj diNorpla peg eodpievot oy, Ómà 
Tüv toAsu lov, dÀÀ' Oro voítov clp/vnc obanc dono£t- 
Ure ck On), Exec) Ort Etexnouy Once piv éx. tz nó- 
Ax, fv óuiv ol mavépsc mapíóocav, qruyovrae 5i 
Üuilc ix «iov móXecv iEntoUvro. (oe) 'Av6' àv ópylotnrs 
to piv axsp Uv égeu[exs, dvauvijotnts 5$ xal x&v d- 
Jurv xaxtov B meTtÓvÜate Urt. aOxiDv, ob toUc uiv ix t7je 
éyopic, vog O' ix v&v Ítpv cuvapmdlovreg Bialtoe 
éxéxtttvav , tog 03 dixo cÓxwov xal yov£ov xal vuvat- 
x&v dg£)xovtto qové£ac abvi)v Jvdyxacav vtvíaO0nt xal 
(03i vagis vt7je vouitop£vns etagav ruysiv, fyyonpuevot 
tdv abzov dpy lv BePatorépavy elvat ts exp cv Osi)v 
Wuuplac. — (97) "Ocot 5à «bv Odvarov Ot£quyov, xoÀ- 
layoU xtvOuveuca vesc xal elc oA) ke móAet; mÀavnfév- 
Ttc xal mayraó0ev boonpuvtópsevor, £vBseic Ovvec vOv 
Iotnbetov, ol jx£v iv moAepg x7 matplt cobc maidas 
xiruAemóveeg, ob O^ dv Lévn qj, ro)Aov évavttoupud vov 
T)fexs ei, xov Ietpaiit, — H030v 83 xo pedi xiv- 
oue Uxapbdvrtv dvópsc d'ja0o0l evó.evot coUc pulv 
Auvitooats, coUe Ó' si; vÀy marplón xac rte. 
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res gestas indigne feratis : quod si absolveritis, videbimini 
eadem quz illi concupivisse. Neque ad eam orationem con- 
fugere poteritis quod a trigintaviris imperata estis exsecuti ; 
(91) siquidem nunc nemo vos cogit istos absolvcre praeter 
voluntatem. Hortor igitur ut nolitis hujusmodi facinoro;os 
absolventes vosmetipsos condemnare. Neque putate occulto 
vos sententiam laturos : omnibus enim civibus judicium 
vestrum manifestum facietis. 

92. Ac jam egomet finem faciam, ubi pauca in animos 
revocavero , tum eis qui in urbe remanserunt, tum eis qui 
ex Pirteo redierunt ; ut calamitates quas per istos homines 
tulistis, tanquam exempla ponentes ob oculos, sententiam 
feratis. Et primum quidem, quotquot in urbe remansistis, 
recordamini vos istorum tam sevo imperio fuisse oppres- 
sos , ut cum fratribus et filiis et civibus cogeremini hujus- 
modi bellum gerere, in quo nempe superati eandem cum 
victoribus conditionem haberetis, victores vero sub istis 
turpiter serviretis. — (93) Istorum scilicet res familiares ex 
publicis rebus turbatis augebantur; vestri autem minue- 
bantur propter bellum intestinum. Nam ex sua tyrannide 
emolumentum aliquod vobiscum communicare noluerunt, 
at infamiam exinde orituram vos participere coegerunt. 
Eo denique superbice processerunt, ut non ex communicata 
aliqua utilitate vos fidos habere vellent, verum ex ignomi- 
niis quarum vos fecerunt participes, vos benevolos fore 
arbitrarentur. (94) Pro quibus rebus, jam securitatem 
nacti, quantum in vobis est, et vos ipsos et eos qui ex Pi- 
rieeo redierunt, vindicetis ; reputantes quod istorum homi- 
num nequisimorum imperia suslinueritis; reputantes 
quod nunc una cum optimis civibus rempublicam geratis, 
et adversus hostes dimicetis, et de petria consilium capia- 
tis; memores etiam auxiliorum quie isti ad suam domina- 
tionem vestramque servitutem firmandam in arce colloca- 
runt. (95) Ac vobis, quanquam multa adhuc supererant 
dicenda, hzc tantum dico. Quotquot autem ex Piraeo 
venistis, primum quidem arma in animum revocate , pluri- 
mis scilicet bellis in hostili regione confectis, non per 
hostes , sed per istos homines , hzec in pace vobis adempta : 
deinde recordamini quod praeconis voce ex ea civitate ex- 
pulsi fueritis quam majores vestri vobis reliquerunt, quod 
vos jam exulantes ín aliis civitatibus isti exposcerent. (96) 
Quapropter nunc non minus succensete quam quum exu- 
lavistís; recordamini cetera quoque mala quie ab iisdem 
perpessi fueritis, qui alios e foro, alios e templis raptos, 
per vim interfecere, alios a liberorum, parentum aut 
uxorum amplexibus avulsos , sibimetipsis mortem inferre 
compulerunt , neque siverunt sepulturam legitimam conse- 
qui ; existimantes suum dominatum stabiliorem esse quam 
ut deorum ira everti posset. (97) Quotquot vero mortem 
effugistis, varia ubique pericula experti , plurimas civitates 
pervagati, undique publice ejecti, rerum necessariarum ino- 
pes, alii in patria hostili liberos relinquentes, alii in regione 
peregrina , plurimis obstantibus, in Piraeeum tandem deve- 
nistis. lbi multis et magnis periculis obJecti, fortium 
virorum officiis functi, alios in liberfatem vindieastis, alioe 
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in patriam reduxietis. (98) Quodsi rem gessissetis infe. — 
liciter, et spe fuiseetis frustrali, vos demuo exulassetis, ea. 
dem quie sustinuistis olim formidantes; et neque templa , 
neque ars, propter istorum crudelitatem, vobis injuria 
affectis quidquam profuissent, quz ipsis etiam injuriam 
facientibus saluti sunt. Jam liberi vestri, quotquot reman. 
siseent in urbe, ab istis contumeliose excepti fuissent ; at 
quotquot habitarent peregre , auxiliorum inopia, ob vile 





pretium misere serviissent. 

99. Verumtamen non qua) isti verisimiliter fecissent 
dicam, quum quie revera fecerunt recemsere non possim : 
meque enim unius accusatoris aut duorum hoc opus est, 
sed plurimorum. Nihil tamen a me studii omissum est, 
neque pro templis quee vel hostibus vendiderunt , vel ipsi 
ingressi profanarunt; neque pro civitate cujus potentiam 
imminuerunt ; neque pro navalibus que diruerunt ; neque 
pro vita defunctis, quibus auxilium quod vivis prasíare 
nequivislis, nune tandem interemptis preestate. (100) Quos 
arbitror et vos audire et vestram sententiam fore intellecta 
ros: qui existimabunt vos quotquot istos absolveritis se 
condemnare , ef quotquot condemnaveritis se ulcisci. 

Hic finem accusandi faciam. — Audivistis, vidistis, per- 


éxxovproóvvtov. 

95 — 99. AAA q&o o0 t& u£Dovxa. FascOn BouXopat X£- 
yev, 1& npayOfvca Ümü voUtwv ob Ouvapuatvoc eizeiv 
o008 vào Évóc xavn[ópou ob0i Ovolv Éoyov daxív , G2 
Wo0ÀÀGv. "Ope 53 cT, 6p, mpolujlac [(005lv] DX- 
Aetnat , 6nio xiv (epGv, & obxot ck gv dm£Sovto, và 
9' sloióvrec dulatvov, Un£o vs sj; móAte , lv paxoiy 
£rolouv , Ün£p t& vOv velo, À xa0siiov , xal üxto 
viv ce ÜvsOotov, ole Ópeic , £xe i29 (ooi. étapüvat oüx 

30 49Uvac0s, dmo0avoUs: Bon&xsate. — (109) Olu.at 9 ao- 
touc fiov ce dxpoliiaÜat xai Ope elasoÜat cJ Vripov 
qéoovvac, fyyouuévouc , Ócot dy &v voítuv &xojaglaz. 
c0s, aüvGv Odvatoy xavadnouiaüa Scot Ó' àv map 
vovv Dorv Ad6now, ónip abvév (càc] tuusplac 
v&Toluévouc, 


IIaócoat xatryopov.  "Axqxóutt, éupdxace , ve- 
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Quum ad vos spectat universos , judices , illorum homi- 
num mortem ulcisci quos suum in plebem studium occidit, 
fum ad me quoque haud minime pertinet. Mecum 
enim erat Dionysodorus et affinitate e. sangnine conjun- 
ctus, sororis mem maritus meusque consobrinus. Esdem 
ergo mihi atque vobis intercedunt cum Agorato simultatet. 
]s enim ea perpetravit facinora propter quze baud injoria 
nunc a me odio babetur, et a vobis, deo volente , jure po- 
nietur. (2) Namque Dionysodorum affiaem meom, et 
alios quamplurimos, quorum nomina audietis, viros de 
veetra repablica egregie meritos, sub trigintaviris delator 
interfecit. Quo facto privatim et me et cognatorum unum- 
quemque graviter lzsit , civitatem vero universam, talibus 
viris, ejus potissimum opera, destitutam , non leviter, mea 
quidefn sententia, vulneravit. (3) Ego igitur, judices, quuin 
mihi, tum vobis omnibus, justum et fas esse existimo, pro 
suis quemque viribus penas reposcere. Quod si feceri- 
mus , nobis nos opinor et deorum et hominum benevolen. 
tiam conciliaturos. (4) Vos autem oportet, Athenienses, 
res omnes quomodo gestze sint a principio audire, ut per- 
noecatis primum quo pacto e£ cujus opera democrafía eversa 
sit ; deinde qua ratiene illi viri ab Agoresto sint. interfecti, 
et qusenam vobis jam morituri commendarint. His omai 


IIpoorjxtt u£v, à) dvóptc Ouxastal, müciw piv m- 
uu)ptiv Grip «àv dvOpov ot dmélavov eUvot dvtee 1$ 
40 zÀX0et ci) Opevepo , xoogíixet 03 xdpol oby fixwta: 
xn5scv)c váo uot 7v AtovugódBopoc x«i dvejiéc. "Toy- 
y&vet 00v dpot fj aoc) Éy0px. mpbc "Axéparov coucovl 
xal ci) xix 0et ví) 6p céoo Ürndpyouca" Éxpate vào ob- 
toe totaUta , OU & on époU vuvl eixótux utoeicat, ónó 
130ve óp.Gv, &v Qeoc 04, Buxaloc euupnÜertot. — (2) 
Atovucóbnpov Y&o tv xnótgviv cóv dpóv xai Évfpouc 
To)ÀoU; , &v 09) 1& óvóuata dxouascÓs , &vbpac üvxac 
dyaOobc vépl co mA70oc 16 Op.écepov, Erxl ziv vpiíxovta 
éxíxtsv6 , unvut?c xav. éxelvov *evóuevoc.. Tovíoac 

5 0 vara. 2g uiv. Bla xol Éxactov t&v. oocnxóvtovy 
pueydÀa ECnlons, c)y 83 mÓ)w xowT, n&tav votobtuy 
dvOpav éxostep/|cac ob uixpd , c àv. voutto, EGXa- 
ev. — (3) "Ey6» ov, dvBosc Buxagrat, S(xatov xal &atov 
$yoUpot elvat xal dol xal 6yly &xact. cuuopeiotat 
xa0' 8cov Éxacroc Dóvatav xal motoU0t vaUta vopto 
fiv xai maok OrOw x«i map! dvOpotuv diswov &v 
ytrveoóac. (4) Ast 9 Gus,  dvBosc "AOnvaiot, HE doy 
t&v Tpayu.d cov &rdvtov dxoücat, lv. cloT,re mpoixov 
t0 uy Ó pómo Ópiv fj Bnuoxpatía xatií0n xai 0o' 
xov , Énevra. d vpórtp ol. dvOpec 6r "Avopátou áné- 
xvov, xat $2, 8 ct dxofvijoxety i £Xovieg Exéoxsypav 
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Íxsvca vào vaUre dxpiÉ àv puxüovete díivov xal 
&cuitpov "Avopdtou voutout xavmjmplLow0s, — "Otsv 
e fusi; re paora DibdLouv xol Opi, uacístcüs, 
lrsuüev Ópiv dpEopat OrrytioQat. 
$. "ExeiÀ vào ai vis, ai Opftepu: Sugdonanv 
y xil cà npduarra. dv 3j xóAet &aüevéacea. éyeyévuto, 
vj xoXMg ygóv«p Üvegov at ve vijsc a AxeDatuoviuv 
5i sov TIetpast dtxvovrat , xal Gp Mot phe Aa- 
xtbatpovoug epi ve elpsvne éytjvovo. (e) 'Ev àt 
mà ,pówo oUwp ol fouAGutvot vétep Ttpdypata 
ly ei móex yépvesOat émebonAeuov, vou ovtte x&XX- 
&:0y xmpby epévat xal pxtoca dv x0 vv pov 
tà rodyuxa, Gx aUrol 3/6oUlovo, xavacc/oac0at, 
x /) "Byoüveo 58 o08iv do agiatw lyeroBv etvat 3| «obe 
tj bjuou mposOTEXÓ:ug xol TOUc GTputwyoUvruc xol 
vijagycüvras, — "Toórou, ouv iÉoUAovro ducryénux 
ixojov vovjoacÓot, (va. Bale à BojAowto Owrpat- 
vwvto. IIoóroy idv oóv. KAsogóvei émétisveo ix. vpórtou 
tovourou. (8) "Ocz ào 5 poto ExxXusta vp! tis elgn- 
vic éplyvexo , xa ol mapk. AaxeBatsov(eov Tixoveec Ea- 
vov y ole Éxowrot elev ^v elorivnv motioüat AaxcDat- 
s uówbt, el. xavacxagsin TGv tetyGv TOv puaxpinv nl 
&ixa axaDta. ÉxactéQou , 016 Üpeig v6, hi dvopec 'AOn- 
vato, oUx ?jvéay sa0s dxoücavceg mepi vov tevg Gv. TT 
xitacxagre , KAeogü)v v£ Orio 0p£iv tráveev dvaatás 
dvceinty ói o086vÀ tpórtco olóv xt eio moiety vaoca. (9) 
Mech ài «aUta C apapévnc, émibou)eówv. t mÀxst 
xi) Üuevipo) , dva às A yex Urt , àv abvoy Eno0e ret 
3 "i elpzvnc voscÓtut)v abüvoxpdropa, moujosiv óc 
pits tiv cecgéu$ Ous)aiv pujte 2X0 v)v no) Daz- 
irat umbév- olovco 5À xal dJÀo vt dyaü0v map Aa- 
xabuwioylav vij xóAet ebpraeoüan, — (10) TIexaéveec ài 
üusie eleo0s ixetvov mpeaÓsuviy abtoxpdropa , Uv cip 
mpxípe Ét&t g1patr (ov i iiie &nsboxuAd- 
C158, 00 voulovtec tüvouv sivat TO qd cO bpe- 
típu. (n) "Exeivog piv ouv £0 elc AaxeDalgova, 
35 Dutwev Pxek coAUv y póvov, xava rov Opis roooxou- 
u£vouc , el3oxe «b. Onéxepov mATloc dv dvopla. £j óu.evov 
xri à xy móÀeuov xal và xaxk cobc moMAob, vv 
ixcrBeiev dvBeetg Üvtag, vouilov, el BuxOelm, Gp4Bo 
dzóoux Dazep Oufnxev, dap.évox, órtoutvewoov i0:3- 
ext &v elpiivny sovjsucüu. — (12) Ot 9 dv6de Ürop.é- 
woyttz xal imi OoUAsDovtE, xacaAUsat vhv Bnj.oxpa tav 
d; düva KAeogíivea xa0iacXot, mpóast plv ct oox 
to 3)dv ele vk 8a dvorratuaóp.evoc, to Ó' GÀvss órt dv- 
Winty ómip Opidv u3j xaüaigeiv và teg". "Exeivoo 
uiv obv Buxag vf, otov Ta px OXEUdGd VcEG xat eldeAOovtee 
d BoyAduevot GAt[apyizv xavacvioacüat dTéxtEtvaV 
bs xoopdost aUrn. — (13) Ownpagévee 6à Üctepov 
izxvrieat Ex. AaxeDalpovoc. IIgoctóvts 8 abtó) x6 
tt erpaayv vtyec xal 0v xo udpyav, &y 3v Z:pou- 
"MÓr re xal Atovusdowpoc , xal. GXXot cw, 1v xoÀ- 
x&v ebvonüvteg uiv, Og Y' éOiooav Üctepov, fyavá- 
xum 399502. "HA0s vào yípov elp/|vnv totairnv, v 
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bus rite perspectis, hominem lubentius et sanctius conde- 
mnabitis. Unde igitur mihi facillimum erit docere vos et 
vobis doceri , inde narrandi principium sumam. 

5. Vestra enim classe profligata, et civitatis rebus accisis, 
non multo tempore post Lacedaemonii: naves Piroeeum ap- 
pulere, simulque verba flebant de pace cum Lacedaemoniis. 
(6) In hoc temporis articulo, qui novis rebus in civitate 
studebant , insidias parare cceperunt, rati pulcherrimam sibi 
banc occasionem eà potissimum tempeslate oblatam, publi- 
cas res suo arbitratu ordinandi. (7) Existimabant autem 
suis consiliis nihil fore impedimento prater populi duces et 
exercituum praefectos. Hos igitur omni ratione de medio tol- 
lere nitebantur, quo facilius id quod in animo concepissent 
ad exitum perducerent. Primum itaque Cleophontem hoc 
aggrediuntur modo. (8) Concione prima de pace habita, et 
conditionibus a Sparta allatis , quibus pacem iniri Lacedee- 
monii voluere , ut nimirum diruerentur longorum moenium 
ad decem stadia utrimque, ihi quum vos , Athenienses , de 
monium eversione ne verbum quidem tolerare voluistis , 
tum Cleopbo surgens vestro nomine respondit , hzec nullo 
modo fieri posse. (9) Post hxc, Theramenes democratize 
insidiatus in concione dixit fore ut, si de pace legatum 
summa cum potestate renunciaveritis , perficeret ut neque 
diruerentur monia, neque quidquam omnino reipublicze 
opes imminuerentur ; arbitrari quoque fleri posse ut aliud 
quidpiam boni pro civitate a Lacedzemoniis impetrare pos- 
set. (10) Hac oratione deliniti eum cum summa potestate 
renunciastis legatum, quem superiori anno electum jam suf- 
fragiis ducem exercitus in scrutinio reprobastis ideo, 
quod visus vobis sit a partibus plebis alienior. (11) Ille 
itaque profectus Lacediemona , ibi diutius desidebat, vobis 
interea domi obsessis.  Noverat ille populum Athenien- 
sem summa rerum angustia teneri, ac plurimos, propter 
bellum et belli mala, victu etiam necessario indigere : 
existimavit porro si vos ad extrema perduceret, quemad- 
modum et perduxit, vos lubenter qualiscumque pacis 
conditionem fore accepturos. (12) Jam qui relicti erant 
Athenis, et democratiam per insidias parabant evertere, 
Cleophontem vocant in judicium, nomine quidem quod 
militans ab armis cessasset, re autem vera quod pro vobis 
responderit muros non esse diruendos. Comparatis igitur 
adversus ipsum judicibus, eundem apud illos accusatum 
oligarchiz fautores hoc nomine interfecerunt. (13) Thera- 
menes postea Lacedeemone revertitur. Ad quem acceden- 
tes ex militaribus prefectis quidam, quorum in numero 
erant Surombichides et Dionysodorus, quin et alii nonnulli 
ex civibus vestrüm studiosi , uti deinceps comparuit , huic 
graviter succensebant siquidem tales conditiones pacis 
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vÀ)v xal dyaOoUc dmwMcagev, xai ato 0r TOv vpid- 
xovra HmAdOngev. (14) "Hv qàp dvcl plv «oU éri 
5 Ofxa avdOta civ uxotv cevgiiv Dusty 0a vk ax 
cibo xavaoxdiat, dvrt 6b «00. dAo ct d yay «5j mró- 
Jet ebp£a0at vào v& vae vapaóoUvat tot, AuxsÜntto- 
víot; xal có wept tv Tletpoi&t cetyoc mspuAstv. — (16) 
*OpGvrec 9d ro oí dvBpec óvópamt pév. elprvmv Juo- 
pévrv, 1i) 9 Épyo v3» Unpoxoaclav xavaXvouévny, obx 
(oacav imvcpéjat cata vevístüat, obx. BAeoUvctc, M 
&vBpsc "AGrvatiot, vk v&bon, el meeirat, o08$ xnbópsvot 
10 t&v vr&v, el. AaxeOnisovíot; mapaóot/jcovcat (o05ly 
q&p a0toi, roívwv mÀsiov 3) óg&v. Exdoto mposTixev), 
(ie) 42! alo0óp.svot dx. «oU póou voítou cb Üp.Érepov 
mÀX0oc xavaluOncópsvov, o09' (Gc acl vwec) ox 
émi0upioUvveg elpyvmv  Yiveaüai, d)Àk — BouMdp.evot 
BeXrioo saine sipvny và Ovpap 6v 'AUnvaluv mouj- 
cacÓm. — 'Evóuitov 58 Duvijosc0at, xal Éxpatav àv 
vaUca, sl uo) óx' "Ayopírou tourout dmoovvo. (17) 
15 T'vooc 62 a0xo Onpapévns xal ol Xo: of EntGovAeDov- 
v£6 Ópiv, Ovt elol «weg. ot xeXdoouct vov. Ózuov xaza- 
Aufffjvat xol dvavricovcat vepl «7j, E AeuOeplac, eAovto, 
plv c3» 3xxXnslav c) 80d v2 elodivns qevéo0at , oó- 
«touc mpaicov ele ia60A e xal xtBuvouc xavactzsat, tva 
prol éxet Grip «oU Op.evípou mÀ7j0ouc dvviéyon,— (18] 
"EmouAAv oóv totaótnv émibouAtóouc:. — lleí(00vct 
30 y&p 'Avópatov vouTovl punyuT)y xatk vOv GrpatrYOV 
xol Gv vabiíoyov Yevéctat, o0 Guveiióra. Exslvoic, € 
dybosc "AUnvyaiot, oüSfv (ob. v&p Ocyrou ixeivot oUtux 
&vónrot 3joxv xal doOot, Ócct mspl vrAuoUruv áv 
mpayp.ktov Tpdvtovceg Ayópatov & miot0v xal eÜ- 
voov, GoUAov xal dx SoUÀww Óvra, rapexd)scav) , à 
üBbóxe n Ocoic ob coc Ever Bttoc elvat unvovfic. (19) "E600- 
Aovto oov dxovca Doxsiv odtóv xal uj Exóvra uniti, 
95 Ümtoc Tioxóteoa uiv Ónopatvorro, — "(Mc 0à x&v dpo- 
vuct, xal 6p oliat ix. Gv mexpaquévoyv alstijos- 
cümt. — "Exméumouct vào sl; cv BouXMy civ mp vüv 
vptíxovta BouAsóoucav Oráüxpirov. cv 00 "EXagoc:l- 
xtou x&Aoóp.tvov: 6 à. Geóxpiroc obtoc ícaipoc 7v cip 
"Ayopíto xai émvr)etoc. — (20) "H 5$ Bou $j xpó 
tv vptáxovra BouAsóouca Otíg8apro xalóAyapy(ac 
ére0Upest, Gc love, poca, — Texpojpiov O6 ol yàp 
30 Tt0ÀÀot ét éxelvnc «jc BovAZc v3v 6orépav Boul-»w «Av 
imi vOv «Qiixovta dÓoíAtuov. Too 5' Ívexa vata 
Ao Opiv ; (V elBzite Uri vk qmplopata cà E dxstvre 
"s BouAz  oàx £r" eivola «Tj 6petéoa , à) Eri xava- 
Àuctt 1oU OXjuou coU Operéoou ravra ÉEveo, xal óx; 
totoUrotg oUciv aüroig tüv voUv mpocéy*te. (ar) Eic- 
eÀ0v 0 elc vaívny vv BouXÀy iv áxopprjto) Geóxpi- 
^oc pmvoet. Óct auAAéovta ctwec Bvavttocóevot toic 
a5 tóre xaÓDtotapévorg modyuast. — Tà plv odv óvóyata 
o0x lov a0vó)v épeiy xa0' Éxaatov: Goxouc «s 4p ójco- 
uoxévat voUg aüroUg éxelvotg, xal elvat Écépouc ol 
époUci vk óvóuatTa, aür0g ÓÀ oíx dv mótt moUjcu 
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reportavit, quales nos re ipsa experti novimus. Multos 
enfm cives, et sane optimos, amisimus, ipsique a triginta- 
viris sumus expulsi. (14) Longa scilicet moenia, non jam 
ad stadia decem, sed tota erant diruenda ; atque illod quid- 
piam boni reipublicee preestandum, eo tendebat ut naves 
traderentur Laced:moniis, et dirueretur Piroei muni. 
mentum. (15) Ibi illi viri perspicientes pacem quidem 
nomine proponi, re autem vera democratis eversionem, | 
palam pronunciabant se non haec ita fleri permissuros ; non 
adeo, Athenienses, quod ipsos moenium diruendorum mi- 
seresceret , vel quod naves curarent Lacedcemoniis traden- 
das (neque enim major pars horum ad ipsos pertinuit quam | 
ad unumquemque vestrüm), (16) quam quod his artibos 
democratiam everti preesenserunt ; neque, ut nonnulli cla. 
milant, quod animos habuerint a pace alienos, sed quod 
tequiorem hac pacem populo Atheniensium optarent. ld 
autem se preestare posse arbitrabantur, et re ipsa prestitis- 
sent , niab Agorato faissent interempti. (17) His cognitis, 
Theramenes ceterique vobis insidiantes , esse nimirum in 
civitate qui popularem statum labefactari non sinerent el 
communi libertati patrocinarentur, statuerunt hos in crimi- 
nationes et pericula adducere, priusquam de pace concio 
haberetur, ut illic nullus pro salute civium verba facere 
posset. (18) Tales igitur insidias strount. ^ Persuadent 
Agorato ut militarium praefectorum delator fiere£ : non quod 
esset. cum istis consiliorum particeps ( neque enim erant 
adeo vel mentis vel amicorum inopes, ut de tantis rebus 
agentes, Agoratum ín communionem rerum & se geren- 
darum quasi fidum et benevolentem ascíscerent, servum 
et servili loco natum) ; sed iste videbatur ipsis ad hoc mu- 
nus idoneus. (19) Voluerunt igitur hujus indicia minime 
voluntaria videri, sed ab invito extorta, quo majorem 
apud vos fidem nancisceretur. Atqui fuisse volunta- 
ria indicia, credo ego vos ex iis qua gesta sunt persen- 
suros. Ad senatum illum qui proxime ante trigintaviros 
exsistebat , Theocritum quendam mittunt qui Elaphosticti 
filius dicebatur : qui quidem Theocritus fuit cum Agorato 
summa familiaritate conjunctus. (20) Senatus autem ille 
ante trigintaviros exsistens corruptus erat, et oligarchiam 
appetebat maxime, ut ipsi nunc scitis. — Cujus rei hoc esl 
argumentum , quod ex illo senatu quamplurimi in senatum 
qui postea sub triginfaviris exstitit , fuerint ascripti. Quare 
autem h:ec dico? ut nempe intelligatis illius senatus nulla 
decrefa ex studio in vos, sed ad pessumdandam rempubli- 
cam profecta esse, et ut pro talibus ea habentes vos delibera. 
tionem instituatis. (21) Ad hunc igitur progressus Theocri- 
tus denunciat secreto quosdam convenire res constituendas 
impedituros. Eorum nomina negat se prolaturum , siquidem 
eodem atque illi sacramento constrictus ipse teneretur ; esse 
autem alios qui ea proferrent, at id se nullo modo factu- 
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ecr. (n3) Kaírot el qi. ix mapaoxtvz, dpnvóeto, 
zx GUx Gv Wvdqxactv 4| BouX) eimsiv vk óvópatu 
Okóxptrov xal pi) dvovugiov hv. orivugty movjoao0at ; 
v 0b to0r0 x0 y igiop épnpisato. 
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23, "Extió) rotvuv touto 15 doigt dpnglo0v , xa- 
tigyovcat En cov "A vóparcov £c by Dletpati oi aipsOév- 
Tig riy BouAeuTv , xal Tsptruyóvtsc aUtüp év dyopü 
Prov dyttv, — Vapayevópevos 98 Nuxiae xat Nixopé- 
vio xal dva vtvís, 6povtse và mod viaa ob ola. BÀ 

a1sora. 0v rrj móÀAet Óvca , dew dy. cov "Ayópartov oUx 
lazy mpofstaüai, dywpoUvro Ob xal Jyquiovro xal 
óyoAoyouy ap£Eety elc 3v BouAvjv. — (24) 'oospapeevot 
& ol BouJevrat T& Óvópava iv Evyutoyévooy xal xw- 
Avivcuy , &mtóvceg dyovco el; dovo. — 'O 53 'A-6paxec 
xat ol évyov;cad xaOtoucty él cv. Boy. Movvoy(a- 

& ot Exe) à éxet Tjoav, d6oviedovto xl yo) rouiv. 
(15) "E2oxet obv. oig Érqoncoig xal vot; d)Àot; &raaty 
Gxxo)ev morjcacÜat Tóv "AvÓpatoy Ó cdyiotx , xal 
xepoouisuvreg 8Uo mÀoia Mouvuy(actw iSÉovro aí- 
TX) vaytb vpómu  dztAÓeiv "AO/vnOrv, x«l aol 
É9ngay cuvtxm)eucétoÜa:, Éoc ck modypaTa xava- 
exatq, Aévovete Uct , el xopio0e(n el; cy. Boudjv , Ba- 
cry otuevoc law 3va-yxaeOrjsecat óvop.aca sletv 'AOn- 

I6 valoy àv v UxoOdDuoctw ol BouAOuevot xaxóv vt dv 47) 
zoe ipydtscüni, — (20) Taco dxetviov. Dtopévo, xal 
zapaGxeuxodytuy TcÀota, xat aociov Écoluunv Üvtyv Guv- 
uxz)sly, o)x T/0£Amoe msl0cont aüroi; "AvÓpaToc ob- 
zwi. Kaírot, à "A yópacce , el jf, cb oot jv maptoxeua- 
Cu£voy xoi &x(oveusz unoiv xaxov mtloto0at, vb oUx 
trou xat xAolevy rcapeoxeuaaud voy xal tiv éyyurcóv 
ioluey Évrovy cot. GuvexrAetv; rt ko olóv c£ oot 3v, 

t xai oUm) f BouXij cou ixodvet. — (27) AX pv 93) o0 
Suo *a col xel éxe(vow, ómjpys.  lloovrov uév vt 
Abvatot Jav (ers oüx iDsb(ecay BacaviuctzvaU 
tica favol0a aosrépav aüvi»v xavautóveto Écousot 
Tov swyexrety uev ooU , fiyradyavot vaca quaXoy 
Xyvcehely 3] và oA ttov moAXoUG xal dyatobc bro coU 
Piae dxolécÓn. — Eoi 0b mpüvrov uiv x(vÓuvog 3i 
fasaviotz;vat üropcetvavet , neca o0 maxpi3a àv aav- 

19 inf)ursc: OT! Ex waGvTOc tpóToU cot uAÀoy dix- 
z1éucat 1) xe(vot; auvéoepsv, el wf ct jv à Enlaceusc. 
Qs) Nov 83 dxov pv mpoomoU, Éx&v 5E voXAoUg xal 
tratiobc 'A OA vaov déxtetvag. — "Qc 5i Ta&ptoxeudaOn 
fxiyra &. dvi Ayo , xal pdotupéc elot xal abcó c0 
Yígwpa: oo «0 cT; BouAte xartua2prupriost. 


VHOIZMA. 


Q9 "Exeià)) xolvuv «o0 vo10 qfpwpa: dagícón x«i 
8 1v ol ix «Tic BouAic Movvvy ate , xov dvéovn 'Avó- 


prx dnb coU Bexjuo0* xa(vot vOv ve (a quslv dgot-- 


Rye. — (20) "Exei53, 98 elc c» BovXv ixopícón, 
éxoyodoti "Avópxoc xpórrov dv «v abroU évyuncüv 
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rum (22) Attamennisi ex composito facfa esset heec denua- 
ciatio, quare senatus Theocritum non adegit ad nomina 
indicanda, atque hunc denunciationem nominibus desti- 
tutam facere permisit? Jam vero hocce tulit decretum. 


DECRETUM. 


23. Postquam igitur hoc decretum latum est, ad Agora- 
tum in Pireeeum descendunt delecti ex senatorum numero ; 
quem in foro sibi obviam factum abducere voluerunt. ]bi 
qui forle aderant Nicias et Nicomenes , et alii nonnulli , qui 
videbant res civitatis non optime se habere, negarunt se 
permissuros ut Agoratus abduceretur, sed eo abrepto, ac 
fidejussione suscepta , spondebant fore ut eum coram senatu 
Si&terent. (24) Senatores, relatis in tabulas nominibus 
spondentium et prohibentium ne istum ipsi agerent , in ur- 
bem revertuntur. Agoratus autem et fidejussores ad aram 
quie est Munychize confugiunt , ibique consilium ineunt quid 
facto opus esset. (25) Fidejussoribus ceterisque omnibus 
consultissimum esse visum est, Agoratum celerrime amo- 
vere , ac duo navigia Munychisz in ancoria tenentes, eum 
enixe rogarunt ut Athenis discederet ; profitentes se para- 
tos esse una navigare dum turba civitatis conquiescerent : 
ipsum enim, sí in senatum se conferret, tormentis forte 
adductum iri ad eorum Atheniensium nomina enuncianda 
quos ii suggererept qui reipublice interitum meditabantur. 
(26) Haec illis rogantibus, et habentibus naves instructas, 
ipsisque ad una navigandum paratis, Agoratus parere no- 
luit. Attamen, Agorate, nisi consilia tibi fuissent medi- 
tata , nisi confidisses te extra periculum fore , cur non esses 
profectus, navibus jam instructis, et fidejussoribus ad id 
paratis ut una tecum navigarent ? adhuc enim tibi integrum 
fuit , et nondum te senatus in potestate sua habebat. (27) 
Jam vero non erat illis eadem quee tibi proficiscendi neces- 
sitas. Nam primum , quum illi cives essent Athenienses, 
tormenta non reformidabant ; deinde sua ipsorum patria 
relicta parati erant navem tecum conscendere, id multo 
praestabilius existimantes quam cives plurimos fortissimos- 
que tua opera injuste occidi. Tibi autem manent: primum 
metuenda erant tormenta ; deinde patriam tuam non fu- 
gisses : ita ut omni modo tibi potius quam illis cnavigasse 
expediret , nisi aliquid erat quo tu confideres. (28) Nunc 
vero invitus, ut simulas, at re ipsa spontaneus multos et 
egregios cives interfecisti. Ic autem omnia qu: dixi ex 
composito facta fuisse, et testes declarant, et ipsum sena- 
tus decretum contra te testabitur. 


DECHETUM. 
29. Perlato hoc decreto, ubi Munychiam advenere delecti 
ex senatoribus, sponte ab ara Agoratus consurgit , licet ho- 
die dicat se ab ea fuisse vi abreptum. (30) Posiquam ad 


senatum ventum est, ibi defert Agoratus primum euorum 
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quidem fidejussorum nomina , deinde przefectorum milita- 


tà óvóuata, Értvre 069v Gtpamrq6v xal vv. cabuto- 
ye, éntvca 0 xal dÜOuoy vtvév xoÀevóv. — 'H 50 doy) 
aUvr, toU waytoc xaxoU éyévevo. — "fc à dé oae x 
óvduaxa , oljuat plv xal abcbv 6uoloríoatv sl Ob ui, 


30 ér' aüxopopu év0 adcbv dtsAéqEo. "Amoxotvat Of uot. 
EP(ITHZIE. 


31. "EGoUAovro «olvuv, & dvópsc Buxxotal , ét mÀaid- 
vv aotoy tà óvdp.ata. doyodiyae obco oqo6pa Éppwto 
$j BouX xaxov c dpydiuec0ut, aütüq 5 oUx iSóxet ab- 
toi; Éravva xdÀ»07j vw xavnyognxévat. — 'Toorouc dv 
oUv Éxavrac Éxov üroypdott, oüBsp.uie aücip dvi yxn« 

ss o0cc. (53) 'Emei59) 58 f bota Movvug (aatv àv tQ 
edu) éyiérvexo , ote) ao0pa. cwéc Erepeo0vto Órtux; 
xal dv xà) Ofu«o mspl 1v erpatoyGv xai tov valitp- 
Jv yiivuate vévorzo (meg 8$ cv dOwv dnéy pn dv «3j 
BouXr uxivuote tov vevsvmpév ) , Soc xol éxet xa- 
p&youctv elc tbv Pzpov. — Kal ot &móxgwat, o "'Avó- 
put&* o0 vào olal cs Étapvov vevícüni 8 ivavclov 
"AO0nvatov áxdvcuy Hol25a5. 


EPOQTHZIZ. 


33. 'Opoloyst plv xel abtóc, Opusc 0b xol ck dn- 
40 glcuara Ouiv coU. Ojuou dvayvocttas. 


YHOIZMATA. 
*Qxt piv. dxévpadev "Ayópatoc obvocl «àv dvOpiv 


lxsivoyv «à óvop.axa , xal t& dy vj Bou xal và dv «Q 
Dp, xat Fort qovebc xslvev , oy68óv xt. olt.at Opi 
in(crac0nv (og colvuy dmdvroy x&v xax&v altus «5j 
TóÀet dyévero xai o03' 6o Évóc aütóv mpooixet Eesi- 
etat, évó olet Optv dv xepaAalow, dmoor(Eew. — (24) 

133 Ert) yàp ixeivot evJ)gféveeo iofóraav, «óts xal 6 
AócavOpos sie voUc Auévag tobc bjeríoouc slofrAsucs, 
«al al. viec at Opdvepat Aoxsóatuovlow rapsóo0naav, 
xal và vt xattaxdor , xal ot vouixovta xatéacocav, 
xal x( oU «àv Bewvaiv cT, moet épévevo ; (23) "Exet5J) col- 
vuv ol ptXxovta xactatáUngav , £004; xplow toic &v- 
8pdct voUtotc énotouv dv 7j fouA;, 6 Oi foc dv 
ÜSxacraplp. dv Buy ot éynolsaro. Kal got dv- 
1w0t «0 qoiptagua. 


VHO1ZMA. 


36. El gv ov dv «à Gixactnplto expívovro, baSlux 
àv deotovto Ümavteg yàp 7/9» dvvoxóteg dre ob Tv 
xaxoU 7j móAt , dv d ob0iy Et ÓrgeAsiv PUvacÜc: vov 9 
tl; v4» BouXXv aütobc vv éri x&v. tptáxovra. elodyou- 
atv. — 'H 5i xoíaic cota077 évévero, olav xal Gpetc adcol 

10 2riavac0e. — (37) Ot pv. &p cptáxovra ix&Onvto iri 
tv Bafpov, ob vv ol fQuvcavetg xuüftovrav Doo 0L 
tp&zetat dv «Q modo0sv xv vpidxovea ixeo0nv: cv 
51 rjgov oüx eie xa&(axouc , à))& gavspkv £x vào vpa- 
fé,ac vaótac Ett ciücoÓnt , cv uiv &nl cv npocny, 


rium, tum autem nonnullorum praterea civium. Atque 
bzc quidem omnis mali origo fnit. Quod vero hzc nomina 
detulerit, neque ipsum arbitror iturum infitias; sin minus, 
suo ipsum testimonio convincam. Age mihi responde. 
INTERBOGATIO. 

31. Senatus igitur , judices , voluit istum plurium adhuc 
nomina deferre : adeo vehementer incitabatur ad mala per- 
petranda ; et iste nondum videbatur omnia vera detulisse. 
Hos itaque omnes sponte detulit , nulla necessitate coactus. 





(32) Posteaquam vero Munychise in theatro concio habita 


est, nonnulli adeo impense operam dabant ut coram popalo 
quoque p?ieefectorum militarium delatio fieret ( nam de ce- 
teris factum in senatu indicium sufficere videbatur ), ut 
illic istum coram populo sisterent. Et mibi responde, Ago- 
rafe; non enim opinor te ea infitias iturum qua coram 
ommibus Atheniensibus fecisti. 

INTERROGATIO. 


38. Ipse quidem confitetur ; nihilominus tamen etiam 
decreta populi vobis scriba recitabit. 


DECRETA. 


Agoratum igitur illorum virorum nomina detulisse quum 
in senatu tum in populo, eorumque esse interfeclorem, 
jam fere vos scire arbitror. Nunc vero eundem omnium 
calamitatum quie reipublicze contigerunt , auctorem fuisse, 
neque dignum esse qui ab ullo misericordiam consequatur, 
id vobis summatim exponere conabor. ($34) Illis enim in 
carcerem detrusis, tunc et Lysander ad vestros portus ap- 
pulit, ct vestre naves Lacedaemoniis tradebantur, et di- 
ruebantur moenia , et trigintaviri sunt constituti , et istaec 
tanta reipublice illata est calamitas. (35) Potiti jam im- 
perio trigintaviri illisce viris statim diem dici curant in se 
natu, quum eodem tempore populus in tribunali per bi 
mille cives decretum tulit. Et mihi recita decretum. 


DECRETUM. 


36. Si igitur in tribunali judicium experti essent, salu- 
tem facile essent consecuti. Vos enim jam intellexeralis 
quante essent reipublice calamitates quibus mederi jam 
non amplius poteratis. Nunc vero ad senatum ducuntur qui 
sub trigintaviris exstitit. Hujusmodi autem fuit judicium, 
ut vos bene nostis, (37) Trigintaviri in subselliis scdebant 
ubi nunc sedent prytanes. Dua mense ante ipsos Triginta 
collocat;e erant, et oportuit calculum non urnis injicere, 
sed palam mensis imponere, eum qüi condemnabal poste- 


vv 90 xa0ctpoUsav £r cjv 0otépav: dos! ix cívoc vod- | riori, eum qui absolvebat priori : unde quo pacto aliquis 


a: —101) 


z:x [ped me aliov owÜjosoÓm; — (15) 'E 61 Móveo, 
tósot ei; và BouAeutüotov Émi viv tpudxovra sloTjl0ov 

xoÜneóutvot, &zdvtuy Üdvarog xattytvagxsto xol 

Qu5EYOQ árt|mptsavtro , tdv "Avopi vou voutout* coUcov 

& &gsisav óic sUsovéeny Ovca* (va 81 eloTjte c oXAol 

vxo voutoy veUvilet, BeoXonat Opiv «à óvóuava abtiv 

&veyvovet. 

ONOMATA. 


3). Exe) cotvuv, M dyBps; Bixacxal, Odvatoo xatt- 
Yuiotiz abcóiv xa ÉOex a0 coUe do vjoxttv, uevamépmov- 
n «t elc co Beopu rjotov 6 uv dOeXapriv, 6 D incon, 6 5i 
yureixa, 6 0" fei Yi Exkovw aüciiv xpoeíixouca, 0va cà 
3szara demagdq.evot volo azov ow xov Blov se)evrf- 
cz, (40) Kal 974 xai Atovuaóóeipoc usamépmecat vh 
&Asry tl Qu sie T0 Oscuuwtrptov, Yovatxa éautoU 
socxv. Iotopévo 9' 2xsívaj dixveivat, uéAav cs fg.dttov 
s Tuguau£vn, óc elxbc 3v End vip &v5pl abrzic votato Dup- 
zopi xeypnpévio.. (41)  Evavclov 81 «7c 436197 T7 ipe 
AtovogüSopos t& t£ olxeia 1à ÉautoU Duüevo Ürtuc aiti 
Dti , xal eol "A vopáxou coótou Dyev &xt altior Jv 
«os Üevcou, xai &céemen rev dpiol xo Atovucito xoítoo, 
T dit)eip vis eUToU , xal Toi plot; vüct cuupelv 
Umip aüvoU "Ayóparow: (42) xal 7j vuvetxl c5, abroU 
lziaxyRts , voultov aücàv xusiv E aócoU , éxv vévevat 
Pavr maiMov, godlety vip vavopdvio Ort vov. mavípa 
aito "Adpacoc dréx cete , xal xsJeüetv cuuopsiv Orio 
aíroU óx qovéx Óvra., "Dic ov din, Mo, udprupac 
TUTUV KGpÉLOUAXL. 
MAPTYPEZ, 


&, OUvox gd cotvuv, à dvBosc "AOnvatot , Gr "Axo- 
p£xoo dxovpagévcsc dríbavoy: énel BÀ voóvous Exrodéw 
lxexjsavco ol xpuixovea, aysbv olg Ope Eniocaotot 

Vx Kok xal Oetvk per vaUca cT móAe. dyÉvtxo v 
elec &xdvrww alctó £acw, énoxrelvac éxslvouc. — (44) 
Aviouurt uàv ov Ürcopipuvfioxov vis yeyevnuévas aup.- 
Vols cR ólet , dvd-poi 8 deciv, à dvBotc Buatal, 
i» t$ xapóvet xao, Uv elits dc ogóopa óyiv Dusiv 
xporrut Avéparov. "Iove udv yàp touc ix. ZaXapivos 
ton oherióv xouiaOÉ vrac , oot Joav xal sot, xal olt 
Gilet Ux) vor totdxovca dmoAovvo" lors à obs dE 

V'EXeustvoc , oe v0ÀÀol taóty Tí cuugopd iypraavro' 
Miyuvnote Sà xol cobc iv0dSe uk cà (Sac Dy 0pac dra- 
Tu£vouc elc à Oespaerfjovov: (as) 'ol obBEv xaxov vÀv 
Tv worjsavesc Tvayxdtovro algylovo x«t diosc- 
ftit» OM0pu. dióJAucÜni, ol piv vovíu aptrápouc 
aWt)v xosgÓUvae xaraltmóvrio, ob AmWov ómà tüv 
Syctíoey aUtiov Tralowv vrootpogüéves , Una) ce 

Mioríesuv tov Blov, vagfjataüac, oi 5à dBcupàe dvsx- 
Sito , ol B8 mat&ac uixoobe XoXXTc ct Osoareelac Bto- 
Uvruc (16) oc, e) dvBpsc Sixaatal, volav «và olscüs 
T'»ury xeol roócou. Éyetv, 3j volav «w& àv dzpov 96- 
0921, 6l Ev" oaa(votc erévotco, deoatsonBévenc Stk coUrov 
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illorum servari potuit? (88) Uno verbo, quicumque ad cu- 
riam trigintaviralis senatus acceseere jodicium subituri, 
capite damnati sunt, absoluto nemine prster Agoratum ; 
quem scilicet dimisere tanquem de republica bene meri- 
lum. Ut autem eciatis quot ab isto sint interempti , eoram 
nomina vobis recensebo. 

NOMINA. 


39. Posíquam igitur, jodices , illi viri morte damnati 
sunt, ipsisque erat moriendum, arcessunt ad carcerem, 
hic quidem sororem , matrem ille, alius uxorem , aut quee 
cumque singulis eonjunctissima erat, ut suis ultimum sa- 
lutatis ita vita defusgerentur. (40) Et Dionysodornus qui- 
dem arcessit sororem meam, suam uxorem , ad carcerem. 
Quee, his auditis, advenit, lugubri veste induta, ut par 
erat , quum vir ipsius tali fortuna uteretur. (41) Dionyso- 
dorus autem coram sorore mea res suas familiares testa- 
mento ordinavit, prout sibi visum fuerat, et hzc adjecit 
de Agorato, eum moríis sum causam ewe, mihique in 
mandatis dedit, et Dionysio fratri soo, amicieque omnibor, 
ut ab Agorato ipsius nomine poenas exposcerent, (42) et 
uxori mandavit ( existimans eam a se esse gravidam ) ut si 
puerum pareret, diceret ei, quod Agoratus ipsius patrem 
interfecerit, a quo poenas caedis aliquando repeteret. At- 
que hzc vera esse ut constet, testes producam. 


TESTES. 


43. fi igitur, Athenienses, delati ab Agorato mortem 
oppetiere. Ubi autem ees de medio sustulerant triginta- 
viri, vos fere scire arbitror quant: et quam graves calami- 
tates huic civitati contigerint; quarum omnium iste fuit ' 
auctor, quum illos viros interfecerit. (44) Piget profecto 
civitatis infortunia refricare, hodie tamen necesse habeo, 
judices , ut pernoscatis quod ne levissimam quidem miseri- 
cordiam Agoratus dignus sit & vobis consequi. Recorda- 
mini nempe cives Salamine advectos, quales quantique 
fuerint, et quali exitio a trigintaviris sint interempti : re- 
eordamini quot ab Eleusine venientes eodem interitu per- 
ierint : recordamini quoque quot bic in urbe ob privatas 
simultates in vincula abrepti sint, (45) Qui quum nihil 
mali admisissent in civitatem , turpissimo et inhonestissimo 
mortis genere interiere ; partim relictis parentibus seniori- 
bus, qui sperabant post sustentatam a liberis suis senec(u- 
tem , ab iisdem mortuos sepeliendos esse; partim relictis 


sororibus nondum elocatis; partim infantulis qui multa 


adhuc eura indigerent. (46) Quos, judices , quali animo 
in istum esse existimatis, sut qualem sententiam laturos, 
si in ípsorum potestate sita res esset, istius opera rebus 
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viov fjblavuv ; "Ext 83. ck eal óc xattoxágn, xoi ad 
b viec cote xoAeplow vaptBdUnaav, xal và veopix xaOt- 
pé, xo AcxsBatuóvtot tjv dxgóroty Üpuiov styov, xol 
$ Sóvagie ixaca ci mÓAttoe TtapsA00n, Gore uv 

Biaofptiy ci Doy (sene née cl mw. (47) Hbc 9 

xoótote tie lB(ac oüo(ac dru)écatt, xa vo ce)eutatov 

euJMd6ony Éxaveeo 6x0 viov vptdxovea x «T7 matp(ooc 

PErdOnts, — "TaUca éxetvot ol datot dvOoec aloOÓp.evot 
10 00x Épacav Exttpéjas v] elofivnv, à dybpeo Dixactat, 
novícacÓdv (4) obc co, "Avópace, BouXop£vout dra 0Óv 
vt Tplütat cj mÓMt dmÉxtetva e, pxvonue abcoUe tij 
nóÀet émiGouAeósty ci) Àx0st x) Opevéptp, xal alti 
£C ándvrooy 7j móXet t&v xax cv veyevnkévoyv, NUv 
oUv uvnoOfveso xal cv lblov Éxacroc Sucvvympdcuv 
xdi 46v xov tie tÓAsux , rtuoptioüs vóv alttov «o0- 
TUN. 

49. Gaudio 9 Époye, à dvbos; Duxaatal, 8 al 
mott voÀus oet pb Opi; &mxoloyeisüar Bet rp abrbv 
dmoBeiEat «00 xattu|vuct vv dvÓpiuv toutov o00' 
alvo, «ütoi; Aot toU Onvivou , Urso oüx àv ÓUvatro 
oüdénote dmobsitat. — (50) IIpóyrov (£v qàp. «à Vnt- 
cy.aca aütoU vk Ex «Tj; BouATc xal vo0 Ocp.ou xavapap- 
«uptt, Guxpprjónv d'opsdovra mepl v "Ayóparoc xazel- 
pnxsv* Éxevra. d xplotc , ijv axplüv, él civ vpudixovra 
30 xal dgelUn, Ourppíj3ny Aéyet, « Biótt » quoiv « ÉGote 

vdÀn05 eloay vent, ».— Kal pot dvayvort, 


o 


l 


VHOIZMATA. TNOZIZ. l'PAQAI. 
61... "(Qc plàv odv oUx dé posptv, o65a xpórto Bóvav' 


&v dxobettac Ost colvuv aürbv io Otxalux dpxivuce cara 
&rogalvetv, 6pü)v advoUc movnp& xal oóx éxtrjoeta ci 
Dp cip Ópietépip ftodrvovcac: olopat Ó* o8 àv xoUro 
aücbv ixvgstprioat dxoBeixvóvat, — OO vp Ssmov, el «t 

as xaxàv tbv Ozuov cv "AOnva(uv slovdaavto, oi vptd- 

. xovta , Osbtóteo 1o) xavaluOs(n 6 DTpsoc, vtpbüvttc 
Grip «oU Ovjuou &v abrobc dméxzewav , d22' ofuat mo) 
e«o0vaytlov coUtov. 

83. A22" lows qristt dxiev vocaUta xax& lpyacacÜnc 
éà 9 obx oliat, o dvüpsc Duxantat , o09* idv c Opi 
Óx pdDuota. dxov geydXa: xax dpyáanvut, ov i3 olóv 

30 t€ ytvécUat 2atlv ÜmepOoXv, o0 voórou Évtxd o0 Bsiy 
6u8c diivec0a:. Kiss 8b xal Zxelvov u£pvo0t, 6x 
Ev "A qopdttp xoUvt , mplv elc vv BouX)v xopto07vot, 
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dulcissimis orbatos? Recordamini efiam quo pacto diruta 
&ínt memnía, naves hostibus proditz, sublata navalis, 
arx vestra occupata a Lacedaemoniis, omnesque civita- 
tis vires profligatee , ita ut hsec civitas nihil quidquam ab 
infirmissima differret. (47) Huc accedit quod privatas ope 
amiseritis, et ad extremum simul omnes a trigintaviris 
fueritis expulsi. Quae quum cives egregii previderent, 
negarunt , judices, pacem fleri se permissuros. (48) Quos 
tu, Agorate, dum de republica bene mereri cupiebant, in- 
terfecisti , ipsos deferendo ad senatum tanquam nostris | 
omniurh commodis insidiantes , cunctorumque malorum 
quia civitatem oppressere causa fuisti. Nunc igitur recor- 
dati unusquisque calamitatum qaum privatarum, tum pe 
blicarum , harum auctorem ulciscamini. | 

49. Miror autem, judices, quamnam defensionem insti- | 
tuere audebit. Eum enim oportet demonstrare se non 
detulisse iilos viros, neque eorum perniciem concitaste, 
id quod nunquam demonstrare possit. (50) Namque jri- 
mum decreta et ex senatu et ex populo contra ipsum te- - 
stantur, qus diserte eorum nomina memorant quos Agora- | 
tus detulit; deinde judicium quod sub triginta viris subi - 
et quo absolutus est , expressis verbis ait : « Quod , inquit, 
visus est vera denunciasse. » Tu mihi recita. : 


DECRETA. SENTENTIA. TABELLA. 


51. Se igitur non detulisse viros nullo pacto potest de- 
monstrare. Oportet itaque ipsum ostendere quod indiciym 
jure fecerit, animadvertens scilicet illos mala consilia et 
populo perniciosa agitare. At neque hoc istum arbitror 
ostendere conaturum. Non enim sane si quid mali contra 
populum Atheniensem moliti fuissent , trigintaviri timentes 
né populare imperium everteretur, ipsos punientes occidis- 
sent populi nomine; at, opinor, contraridmh prorsus fecis- 
sent. 

52. Fortassis autem contendet se invitum tot mala per- 
petrasse. Equidem existimo, judices, siquis vel quammaxime 
invitus tantorum vobis malorum auctor fuerit , ut eis majora 
esse nequeant, non idcirco eum non esse a vobis puniendum. 
Deinde vero et hoc mementote, licuisse nimirum Agorato, 
priusquam ad senatum adductus erat, quum Munychiz ad 
aram sederet, licuisse, inquam, aufugere et servari : nam 
et instructa erant navigia, ef sponsores parati ad una pro- 
ficiscendum. (53) Atqui si illis obtemperasses et cum 
iisdem una voluisses enavigare , neque volens neque invitus 
tot Atheniensibus morlem intulisses. Jam vero ab iis per- 
suasus a quibus tunc temporis passus es persuaderi , egre- 
gium aliquid ab eis impetraturum te existimasti , si prze- 
fectorum militarium nomina dumtaxat deferres. Nullam 
itaque a nobis tu consequi debes misericordiam , quoniam 
illi quos tu occidisti nullam & te consecuti sunt. (54) Et 
Hippias quidem Thasius et Xenophon Icariensis , qui eadem 
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de causa, qua Agoratus, arcessebantur, inlerleco sunt, 
Xenophon tortus crudeliter, Hippias autem..... propterea 
quod non videbantur trigintaviris salute digni, quum ne- 
minem Atheniensium indiciis suis perdidissent; Agoratus 
autem dimissus est, propterea quod rem istis jucundissi- 
mam pr:estiterat. 

55. Istum autem audio delationum illarum aliquam in 


Menestratum conferre. Res porro Menestrati ia se habet. 
Is ab Agorato delatus fuit et in vincula conjectus. Erat 
Hagnodorus Ampbitropeeensis, ejusdem demi ac Menestra- 
tus, Critizjeque , trigintavirorum unius , affinis. Hic igitur, 
quum Munychis in theatro concio habebatur, una cupiens 
Menestratum servari, et quamplurimos delatos interire, 
adducit eum ad populum, ac juxta hoc decretum ipse col- 
legeeque impunitatem ei conciliant. 


DECRETUM 


56. Perlato hoc decreto , alios praeterea cives indicat et 
defert Menestratus. Hunc igitur trigintaviri absolverunt, 
quemadmodum et Agoratum , quod ejus denunciationem 
veram habebant. At vos, longo tempore poet, nacti in 
judicio czedis convictum, capitis damnatum carnifici in 
supplicium tradidistis, et fustuario interfectus est. (57) 
Atqui si hic juste interiit, sane multo justius interibit Ago- 
ratus , siquidem et Menestrato et illis delatis a Menestrato 
causa mortis fuit. Quis enim magis causa fuit quam qui 
Menestratum ad eam adegit necessitatem? 

58. Iste autem mihi longe dissimilis videtur fuisse Arísto- 
phani Chollide , qui pro ipso spopondit olim, et navibus 
Munychiz subductis paratus erat una proficisci. Ef pro- 
fecto , quantum in illo erat, tu servatus fuisses, Agorate, 
et neque Atheniensium aliquem perdidisses , neque ipse in 
hujusmodi discrimen esses redactus. (59) Jam vero tu 
tuum servatorem deferre sustinufsti, atque eum detulisti 
ceterosque fidejussores. Ceterum Aristophanem, utpote 
non liquido civem Atbeniensem , nonnulli voluerunt tor- 
mentis cruciari, e hoc decretum ferre populo persuadent. 


DECRETUM. 

60. Post hxc cum Aristophane collocuti ii penes quos 
summa rerum tunc erat, orabant eum ut faceret indicium, 
et vitam servaret suam, neque de civitatis jure postulatus 
extrema supplicia adiret, Ille negavit se hoc facturum. Adeo 
honeste se gessit erga vinctos et erga populum Athenien- 
sem, ut mori maluerit, quam indicio suo aliquos preter 
jus interimere. (61) Ille igitur qui tua opera interemptus 
est , talem se prestitit, e£ Xenophon quoque qui tormentis 
cruciatus periit, et Hippias Thasius. Tu autem nullius rei 
hisce viris conscius, sed spe adductus, illis e medio sub 


158 


vslac xabarauévnc , daéyoags; xal dríxcevao "A02 
valo ToXÀoUc xal draOoUc. 

ea. BoóAopat 8' Opiv, à) dvBpsc Otxactal , émbeitat 
ofa dvopiiv O^ "Aqopdvou dxzscvípncOs. El giv oov 
oU xoXAol *jcav, xaü' Éxaccov &y rspi aüc&v JxoUsse, 
vUv $à av)Xx65nv regt xavtov.. Ot ulv 4&o ovpava- 
Tíoavee s optv modos elo vv móXtv cols Otabeyo- 
30 uévot, Gvpacmyote mapsólSocav: ol à' Éxépac uevdAas 
&gy&c &pbavtse xal vptnpapy (ac moXAXc tompapyjsav- 
vec o0bsmomots 09! Onov oü)ósu(av aiv(av als oy 
Éoyov: (43) ol à" abxüv meprysvóptvot xal ae0Évces, 
ob oboe py d'xdxcetvev ójuiio xol Odvatoc abvüv xa- 
veyvao0n, fj 0à cog xal 6 Galpuov meptenoinoe: qu- 
qóvcec qp dvOívós xal o) auXXrp0Eveec o05b Orousl- 
3$ vavte, cry xplatw, xavsA0dvte, dno QUA cdvtat 
6o' ópu)v óc &v8pec dxa0ot Óvec. 

€. "Tojcou; uévrot xotojtou; vrac "Avópatoc coU; 
pày dnéxvetve , voUc 0à quyádDac dvreüUev dnolnas , clc 
Qv a0tó, ; 0st vào Op.aie elü£vat Ort GoUAoq xal ix &oó- 
Àov daciv, tv cib,te olo; àv ópdc &upalvevo* voUtto 
plv yàp ttavhp 7v Eópdpnc, éyévevo 61 6 Eüjdpnc o0- 
vog NiuxoxAéoug xal AvruxMÉou;.  Ka( qox dvdOnrs 
|. áptupse. 

MAPTYPEZ. 


es. IIo3A&. voívuv, c dv8psc Suxaaval, Ócu xaxà 
xal alayp& xal voUtu xal toic toutou &SeAgoie émie- 
vtí0turat, moÀU v sÜn Épyov XMévew. — Yep à cuxo- 
qavcvlas , Óca« obtoc 3| Síxac iotaq cuxoQavTüv ibix&- 
Cevo 3) ypaq&c Ooac éypdoeto 7) áxoypagi dmévpantv, 
oU5&v 45 Oei xa0' Éxaccov Aévew: ovAV 6v p Opeic 
&rxaviec xol dv c Dpjuo xal dy t6) Ouxaonplo cuxo- 


1369«vríac  a0toU xaTé(vots xol dioXnotv Opiv puplac 


Bpay dic, dove voUto py (xavox Orb pv ándvtuy 
peg apropntat. (06) 'vaixac co(vuv «üv ToAccóv totoU- 
toc v uovesusty xal Gaoüsloew Beuüfpac imeysionas , 
xa buon uocróc xal toutou Odvatoc fj Cla doív. 
Qc 93 d)n07 Ato , p. prupae xaAet, 


MAPTYPEX. 


e€7. "Haav tolvov obtot, à dyBpsc Sixactol , véxra- 
psc ds gol. — Toótow eic udv 6 mota0Uctpoc iv Zuxe- 
Ala TupagpuxctopsuOpusvoe tote ToÀepalow Xrpslc Oro 
Aapyou &nttujmavíoün: 6 0à Évepoc sic. KópiwOov 
plv. dveeutevi dvBodmoBov. ibXyayev, ixeiüev. Bb mae 
B(oxzy docs ifaqaqov áMoxstat, xal iy x Deep 
"npli Ocbs.fvoc dc£lave* (e8) vov 8 cpirov Dawirni- 
10 9r iv04Os JurmobUrny dmfpaye, xol Optic xplvaveo 
aütóv £v v6) Suxaamnplo xal xosavvóvtez abroU. Odva- 
Tov drorupmavicat mapéíboce, — "fac 08 din07, Mw, 
Kwi «utüv oluat Ópoleyüsuy voUvov xal p.dorupag 
&apstops0a. 

MAPTYPEZ. 
eo. I) oüv oUy ümact mpoc/xst Üpiv ToUtOU xa 


AYZIOY O KATA ATOPATOY. 


(i —121) . 
latis nove. reipublice una administrando , delulisti et ip- 
terfecisti multos et egregios clves. 

02. Volo autem, judices , vobis exponere cujusmodi viris 
&b Agorato sitis orbati. — Quodsi non ita multi forent , sin 
gulatim aliquid dé unoquoque commemorassem ; jam vero 
accipite universim de omnibus. Quorum alii vestris exer- 
citibus sepius imperantes , auctiorem rempublicam succe- 
dentibus sibi imperatoribus tradiderunt; alii diverso in 
genere magnis magistratibus defuncti et triremibus spe 
numero praefecti , nullius unquam turpitudinis a vobis eri- - 
minationem subiere; (63) alii denique superstites et con- | 
servati , quos iste occidit crudeliter, quorumque de capite . 
est judicatum , sed quos sua sors et fortuna eripuit, hi. 
fuga elapsi, et elusis vinculis, neque judicio exspectato, 
huc reversi e Phyla a vohis honorantur ut optimi cives, 

64. Hos omnes ejusmodi viros, Agoratus partim morle 
affecit, partim in exilium ejecit : ipse autem qualis? Vos 
enim oportet cognoscere eum servum esse ei e servis pro- 
gnatum ; ut sciatis qualis homo vobis calamitatem imporla- 
rit. Isti enim pater erat Eumares; Eumares autem Nicoclis 
erat servus et Anticlis. Et mibi horum festes ascendite. 
TESTES. 


65. Quot igitur, judices, quam prava et flagitiosa ab isto 
et istius fratribus perpetrata sunt, operosum esset dicere : 
de calumniis autem quas vel in privatis judiciis, vel in 
publicis accusationibus, vel in delationibus faciendis, 
exercuit, nihil opus est singulatim loqui; vos enim omnes | 
summatim ct apud populum et apud tribunal , calumnia: - 
rum eum condemnastis, et decem mille drachmis mulcla- 
fus est. Vestro itaque omnium testimonio opprimitur. 
(66) Atqui, talis quuim sit, civium uxores liberas stuprare 
et vitiare instituit, et in ipso adulterio est deprehensus; 
cui facinori mors pena a legibus prtwescribitur, — Quod 
autem vera proferam, testes voca. 


TESTES. 





67. Erant igitur isti, judices, fratres quattuor; quorum - 
natu maximus in Sicilia a Lamacho deprehensus hostibus 
indicium per accensos ignes fecisse , fustuario punitus est. 
Alius híne Corinthum abduxit mancipium; qui quum 
rursus illinc puellam civis reportare plagio item surre- 
ptam conaretur, comprehenditur et in vinculis moritur. 
(68) Tertium Plienippides reum furti sistebat ; et vos que- 
stioge in tribunali habita, capite damnatum fustuario pu- 
niendum tradidistis. Heec ita se habere et ipsum arbitror - 
non infitias iturum, et testes producam. 

TESTES. 


69. Qut igitur non a vobis omnibus iste debet conde- 
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mnari? Nam si fratrum ipeius unusquisque unam ob noxam 
capite mulctatus fuit, istum certe qui commisit plurima 
quum publice in civitatem, tum privatim in unumquemque 
vestrüm , quorum unumquodque facinus legibus morte pu- 
nitur, vos omnino decet capite damnare. 

70. Dicet autem, judices, et vos decipere sataget, quod 
sab quadringentis viris Phrynichum interfecerit , et hujus 
rei gratia civitate donatus fuerit à populo Athenlensi. In 
utroque mentitur, judices; neque enim Phrynichum inter- 
fecit , neque ipsum populus civitate donavit. (71) Namque 
Phrynicho , judices, Thrasybulus Calydonius et Apollodo- 
rus Megarensis una insidias struxere. Cui deambulanti 
quum obviam facti essent, Thrasybulus quidem hominem 
lctu prosternit, Apollodorus vero non &£tigit; sed oborto 
inter hzec clamore, in fugam se ambo conjiciunt. Agora- 
tus autem neque in facinoris societatem assumptus cst, 
neque una adfuit, neque quidquam de ea re scivit. Hac 
autem vera esse, ipsum vobis decretum ostendet. 

DECBETUM. 


72. Istum itaque non occidisse Phrynichum ex decreto 
constat. Nusquam enim in eo legitur Agoratum civitate 
donatum esse, quemadmodam Thrasybulum et Apollodo- 
rum. Quanquam si Phrynichum occidisset, ipsum opor- 
tuit in eadem columna, qua Thrasybulus et Apollodorus, 
inscriptum esse factum Atheniensem. Atqui multi, ora- 
toribus pecunia delinitis, id peragunt ut in columna in- 
scribantur tanquam de republica bene meriti. Hoc vera 
esse, idem arguet decretum jam recitandum. 


DECRETUM. 

73. Iste autem adeo vos contemptui habet, ut, quum 
non fuerit civis, nihilominus jus dixerit, concionibus in- 
terfuerit, omnia accusationum genera instituerit, inscri- 
ptus Anagyrasius. Ecce autem et aliud argumentum 
non leve quod iste Phrynichum non ínterfecer!t, propter 
quem ait se civem esse factum. — Pbrynichus enim qua- 
dringentos viros constituit , atque illo exstincto eorum plu- 
rimi fugerunt. (74) Utrum igitur videntur trigintaviri, 
et senatus qui sub iis exstitit, qui omnes erant ex numero 
Quadringentorum fuga elapsorum, comprehensuni Phry- 
nichi interfectorem absoluturi, an Phrynichi suseque fuge 
penas repetituri? Equidem ponas repetituros fuisse exi- 
stimo. (75) Quare sí profitetur se virum interfecisse, quam- 
vis non interfecerit , inique agit, sicut ego opinor. Quod 
8i etiamnum contendis Phrynichum a te esse interfectum, 
manifestum est quod majori aliqua calamitate populo 
Atheniensi illata, istius c:edis culpam a tringintaviris re- 
demisti. Namque nemini unquam persuadere poteris , te 
Phrynichi percussorem a trigintaviris dimissum fuisse , nisi 
populum Atheniensem gravi aliquo et insigni malo affecis- 
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(6) "Eàv tiiv odv qdaxn ODoovrgov dxoxttivat, toóttv 
pénvnoOe, xal voUvov ctjuopricÓe v0" Qv éxolncev: 
éàv 9' o0 qdaxv, Épsots aücóv BV «x ralv AOnvatoc 
morat, "Ekv 5À po Éyn dnxoBeimt, cipuopetsüe 

p aütàv Ort xal d(xate xal éfexXsolale xoi icuxopdvtet 
TtoÀÀoUG (c "AUrvaioc toUvot.a értypapotevoc. 

71. 'Axouo Ó' adtóy frapaaxsudiegOat dxoloyeiaQat 
éóg érl uv 6 sto xal cuyxatrjA0s voi, dx Gu- 
Müe, xal toUro píywrov dyOwicga elvat, — "Eyévevo 
8i votoUcov. — "HA0ev obxoc érl QuXd v xaltot zg àv 
[Ívovro. dvüpuryroc piaporepoc, Ootw; elüox; Ort elol 
ttve, érl QiuAAy vé Ónb coUtou éxrertoxótov éxÓ1- 

10 ghoev BMetv. éq coótouc; (78) "Exei7 0. el3ov adxóv, 
ty ota. cuAAaÓOvtez dyouaty dvtuxpue og dmoxtevouv- 
T£, OUmfo xal voüc d)Àouc dméaQatov, el ca Yn 
&v)v 3) xaxoUpyov Ad6otev. — Zrpatnyv Ot "Avuroc 
£r QUY obx For, x privat motiv abvoUc caUta , ÀAéyuv 
xt oro obte) Duxx£owro docs cuuopsictal ttv tv 
dy0p6)v, &XÀ& vv. udv Beiv. aOvoUc fjeuy (av Éyew, el BÉ 

16 tors olxa8e xacél0otev, cóvE xal cuupfjcotvro coUe 
dówoUyrag. — (79) Taura Aéywv alttoq éyévero x00 
&xoguréty xoUrov érl DuXdv* dvdquer, 93 dv evpacenqoU 
dvOpbe dxpoliia0at, eUxeo Éue)Aov aw0josoünt. — AX 
Éxepov: oUte kp. cucctvíoae so0t0 ob8rl qavrjssecat 
oUxt aócx'nvoc Tevóp.evoc, obxe catlapyoc elo viv quA) 
xavaTdiAb, dÀ) éoTep diwenpip oübcl; ávüpoyrew 

30 abvip OuAéqevo. — Kal. iot x aet rov valiapyov. 


MAPTYZ. 


80. "Exe 03. Ouod mob, diXÁAoue Éyévovto 
xal Éregujav ol moXicas. ix. Ietgoiióg v mrordyy el 
róXtv, $jyétco uy. Alousoc tiv xoA tiov, oUtoc OB oÜto 
toÀunpoc xal xei. éyévevo: cuvnxoAoU0st Yo Aa6ov xà 
8xXa xal cuvéneume cv mopmy psrà c6v moÀvtv 
mpóc vb devo. — (51) "Exeió) 8 1tpbc roi; mila d3oav 

35 xal Éüsvro ck Urna, mplv elavévas. sl, vo dou, 6 uiv 
Aleuxoc aloOdvevat xal mposeAÓov cíjv xe dan(a ab- 
voU Au6Ov Éopve, xal dituvat ix£)euaev. &q xopaxaq 
dx «Ov moÀttóv* cü vkp fom Briv dvbpogóvov aürbv 

- Óvta coe éuetey cy mouhy 17, A07v8. — "T'ooto 10 
«pómo bnà Alc(uou dmwAd0n. Qc 5' GXw0n Aéyo, 
xd)et pot 7006 Uu dprupac. 

MAPTYPEZ. 


&2. Toóto tà tpórw , à &vBps; Oxagval, xal éri 
30 XT xal £v Tletpaust 7tpó tobc moM zac Btéxstto* oó- 
8clc vào abi) Ou)Myero óc dvBpogóvg Óvrt, 00. e i) 
dro0avetv "Avutog iyívevo ati)  alzioc, ^ Ev QUY 
Vj ét ou)Ay $08 dmoloyla yprat, Omolapóavsw 
X9 et "Avuvoc adt) &yévexo alztoc ui dmrolavélv Érot- 
pov. Óveuyy cuuopetotat, xal si Éppujsv abro. Alatoe 
*)v &cn(a xal oüx ela pec cv molttüv mépurew v1 
36 oj mv, xoi el cw aüxov cat(apyoc el; c&biv ttv xa- 
sé1atev. 


AYZXIOY O KATA ATOPATOY. 
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ses. (76) Si igitur affirmabit se Phrynichum interfecisse , 


id mementote, et hujus mali quod in vos patravit poenas 


reposcite. Quodsi (actum  negaverit,, interrogate unde 
civitale fuerit donatus; et si id commonstrare nequeat, 
tum pro eo ponas exigite quod et jus dixerit , e£ concioni- 
bus interfuerit, et multos per calumnias insimulaverit , 
se ipsum pro cive Atheniensi inscribens. 

77. Audio autem et hanc quoque isti defensionem para- 
tam esse, quod nempe Phylen venerit, et inde redierit cum 
ceteris; atque hoc quasi maximo cause firmamento usu- 
rum. Resautem fuit hujusmodi. Venit iste Phylen (at- 
qui quomodo vir posset nequior esse, quam is qui, quum 
sciret esse ad Phylen eorum nonnullos qui per ipsum pa- 
tria exciderunt, in horum tamen conspectum venire susti- 
nuit?) : (78) at ubi eum sunt conspicati , continuo cormmpre- 
hensum eo palam adducunt ad supplicium , ubi alios sup- 
plicio afficere solebant , si quem aut furem aut maleficum 
comprehendissent. Verum Anytus qui ad Phylen imperabat, 
negavit haec ita fieri oportere, quod nondum ea conditione 
essent tt ponas repeterent ab inimicis; sed nunc ipsis 


quietem agendam esse : quodsi quando domum essent 


reversuri, tunc integrum esset de nefariorum hominum 
capite statuere. 
len causa fuit : namque oportebat milites imperatoris con- 
silio obtemperare, si salvi esse vellent. Sed aliud huic 
pone genus inflixerunt : nullus enim visus est qui una 
cum eo cibum caperet, nullus qui sub eodem habitaret 
tabernaculo, neque eundem taxiarchus ulli ordini ad- 
scripsit; verum unusquisque eum tanquam piaculum aver- 
sabatur. Et mihi voca taxiarchum. 


TESTIS. 


80. Posteaquam autem urbanos inter e£ Pirzenses inifa 


(79) Hzc illius oratio isti salutis ad Phy- 


sunt conventa, et cives ex Pireeo solenni cum pompa in 
urbem perrexerunt , ipsorum duce AEsimo, iste ibi quoque | 
audaciam exprompsit suam. | Sumptis enim armis, ceteris 


se adjunxit, et una cum civibus pompam ad urbem co- 
mitabatur. (81) Ubi vero jam portis appropinquabant , atque 
arma posuere priusquam urbem intrarent , sensit /Esimus , 
hominemque accedens, scutum ejus arreptum projecit , et 
eum in malam rem abire jussit ex civibus : neque enim 
dixit oportere homicidam in pompa ire cum ceteris Minervae 
sacrificaturum. Hoc pacto ab JEsimo repulsus est. — Hec 
vera esse ut constet , voca mihi testes. 
TESTES. 


82. lta erga istum, judices, et ad Phylen et in Pirzeeo se 
cives habuere. Cum eo enim, uípole homicida, nemo 
sermonem conferehat; quod vero mortem effugerit, in 
causa fuit Anytus. Itaque si profectione ad Phylen se de- 
fendere sataget , hzec ei subjicere mementote , utrum scilicet 
Anytus eum a capitali supplicio liberaverit, quum ceteri 
parati essent ad poenas repetendas utrum JEsimus ejus 
scutum projecerit, eumque non siverit in pompa pergere 
cum civibus; utrum denique taxiarclus ipsum alicui 
ordini ascripserit. 
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s 53. Mice o0v caca. adco dioS£y eoe, uices àv Mera 
ér. 29045 4 9óvq Üxepov «uipodp.sBa, OO vào olas 
eieuóxv «iov rotoUcoiv d3ucmpdtoy mpolieculav elvat, 
iX dà udv oua, ef^. eb8UG ctve y póvoo cic cuunpri- 
vr, toUtov. Ótv dxoBetxvivot ic o0 memolnxe eol Óv 
lev fj alvia. — (84) Obcoc xoivuv «oUro drogatwéro , ?) 
é« oUx Gmíxt&wsv Éxsivouc 7| x; Ouxaleoc, x«xóv c 

w zotUvrag tov DTzuov vy "AOnyalov. — El 63 md2at 
&ov ttucopetaD at Dacepov fete vtuuspoUpueO, vov y pó- 
vov xspBaivet Óv. ÉUn o0 mpocTixov «Uti, ot 0à dvDosc 
Ux0 voUtou o083y jjvvov viÜvi(xaaw. 

85. "Axout O' aürvbv xal OucyupitecÓnmi, Ort vl 
abvogupm 1T, dayoYT entyéypartavs 8 mávrov qn 
olus: sómüdcrarov: (o; sl piv vb ém' aóropópt uj 
xpoce[éyoamcro , Évoyoc v 7j drove Dirt Ob coUxo 

S$xpocyépumrat, Daorivas cwk olera abri Elvax. 
Touro à$ oó8evl. dXup Éouxsv 9) 6poXoyeiv &moxteivan, 
jJ) ix? advogopto 8, xal mel voUtou Ousyupíteo0a, 
Gcrep , el iJ £r. abvopopip uív, dméxtewe O6, roótou 
fux Sov abxóv cueoOat, — (85) AoxoUot Ó' fuos ol 

&. Éyàexa ol ta paóetdpevot c7» &rayody caovay, olóus- 
vor "Àvopírto GujmpéTctty vÓve xal Oucyupilóp.evot 
c3óbpx dodi, morat Atoviotqy , t] dxayordy drá- 
qe dvayxdCoveec, mposypdipastat «óce ix aovopopo, 
$ 6xou &v Ty mp& ov plv évavtlov meveaxociuv dv «3j 
Bou, slva mtv. dvavelov 'AGnyalov &ndvruv dv ci 
ó£quo dxtopdiyo vwvke dmoxtelvew xal alctoc yévorro 
tj Üaváxouv. — (87) OÀ q&p BYjmou zoUto qóvov olztai 

(0 iz abropupto, dv Tte bU 9) uyaioa matALARG XG- 
vxbdÀo, ime Éx q& v00 coU Aóyou o0Url, qav/jsetot 
dxoxtilvag vobg dvOpaq oc aU dmévpeyac oüte yàp 
imítultv aUroUc oübsl; or mícoalev, dX dvay- 
xz60fvcso mb «jc oTi; dtoyoaqn, dmédavov. — Ux 00V 
b alto, 100 Ünvdtou, oUro; Ex" abropopo dari; T 
ojy dÀÀog aittoc 3) cU droypdiQyxc; Dove m oUx ix 

i$ auzodpo cU sl 6 ámoxteivac; 

&$. IIuvüdvojuat 9 aüxov xal repl c&)v Gpxov xal vepl 
v&y guvünxiiv téAety Aé etw, d xa vobc Opxouc xal 
tàc cuvÜ xac d'yovitezat Bc cuveOÉusÓn poc coUo iv 
&cce ot v cip Ieioatst. Zye00v. uiv QUV tOUTOlQ loy upt- 
topusvoc GpioAoyet ávàpoddvoc slvat djmodOv toy 1 6o- 
xouc 1) cuvÜjxac 7) q00vov 3] éx^ aoo tt rotirat, 
abc) 68 v0) pd fucci oU vt mio eUet xaO dYovietatiat, 

w (69) "Y uiv 8£, à dvBpsc Bixaa cal, o0 poc /xet repli toó- 
twv érobÉysa0av. d) éiz ox dxéqpuiev o08b ol &vBoec 
TtÜvci, mpi ToUtty xsÀtüeve aütüv dmoAoyeisÜnt, 
"Exttta vobg 8oxouc xai tàc GuüYxae oUóiv fiyoUp.ot 
mpotixetv fiiv mobc «oUtov. — Ol yàp &oxot toic àv d- 
eret obe coUe dv ITetpoust yeyévnvza. (90) Ed uàv oov 
oU:0q piv £v dacet, fjeic 9 £v TIetpaut Tusv, elyóv Tiva 

5 Mov abtip at cuvOTxav. vOv 3 xal obroc dv TIeipatst 
7" xol ér&) xaX Atovüctos xat oUcot &ravrec of toUtoy 
vui)poUuevot, ógT& oUx Éatww Hpiv QpmoOc v od0Év- 
obdéva rào Goxov ot &v IHeipast 7, xoig 2v dacst Ouocav. 

ORATORES, 
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83. Ne igitur istas defensiones admittite, neque si dicat 
longo tempore post nos pcenas reposcere. Neque enim ar- 
hitror esse istis criminibus vindicandis ullum tempus con 
stitutum ; at sive quis extemplo, sive serius poenas sumat , 
reo cuivis omnino hoc esse demonstrandum, se utique ea 
non perpetrasse quorum reus sistitur. (84) Hoc igitur iste 
ostendat , aut quod illos viros non occiderit , aut quod oc- 
ciderit jure de populo Atheniensi male meritos. Quodii 
serius poenas reposcamus quz dudum debitze erant, tantum 
temporis lucrifecit quo vixit prater ipsius meritum : illi 
autem viri nihilominus ab ipso sunt interfecti, 

85. Audio autem istum hac re niti maxime, quod in 
libello accusatorio legantur ea verba àx' aóxogóp (in fla- 
grante delicto ) ; id quod est , ut opinor, omnium absurdis- 
simum : nempe accusatione ipse teneretur si ea verba non ad- 
dita fuissent ; quia autem addita sunt, eo sibi levamen quod- 
dam reperisse existimat. Sed id nihil aliud est quam fateri 
se fuisse homicidam, et de hoc contendere , quod , si homi- 
cidium perpetraverit, non tamen éx* ao109oy deprehensus 
fuerit, idcirco sibi condonari oporteret. (86) Verum mihi 
videntur undecimviri qui libellum hunc accusatorium re- 
cepere, non quod Agorato hoc profuturum existimarent, 
sed eo ipso confirmantes recte et jure agere Dionysium, hanc 
litem in forum introducentes coegisse Dionysium libello 
ascribere, se accusare Agoratum ut homicidam iz ajro- 
990v, quandoquidem Agoratus primum coram Quingentis in 
senatu, deinde coram universis Atheniensibus in concione , 
ipse deferens nonnullos occidisset. (87) Non enim certe hoc 
solummodo putant esse n" &dtogopt , si quis vel fuste vel 
ferro aliquem percussum humi prostraverit: nam ex tua 
interpretatione nemo erit qui illos viros occiderit quos tu 
detulisti; neque enim eos aliquis percussit aut jugulavit, 
sed tua delatione coacti sunt mori cicutam bibentes. Nonne 
igitur is, qui auctor necis est, àx' aívogopo est? Quis vero 
alius auctor fuit quam tu qui ipsos detulisti? Itaque qui tu 
eorum non occisor fuisti àx* aotopopo? 

$8. Accepi quoque eum de jurejurando et de conventis 
aliquid dicturum, quod nempe in jua vocetur contra jus- 
jurandum, et contra ea conventa qua Pireenses cum 
urbanis iniverunt. His igitur confisus fatetur se fuisse ho- 
micidam : opponit scilicet jusjurandum, conventa, elapsum 
tempus, verba éix' abrogoópu addita; at ipsi cause diffi- 
dit, neque hinc sperat rein ipsi bene cessuram. (89) Hu- 
jusmodi autem effugia vestrum est, judices, prorsus reji- 
cere; sed istum jubete illud defendere, vel quod illos viros 
non detulerit, vel quod illi non interierint : siquidem jus- 
jurandum et conventa nihil ad vos pertinere arbitror erga 
istum. Jusjurandum enim datum est urbanis a Pirzen- 
sibus. (90) Si igitur iste in urbe fuisset, et nos in Pirseo, 
haberet utique rationis speciem quod ipse de conventis 
profert. Jam vero iste in Pireeo erat, sicut et ego et 
Dionysius , atque hi omnes qui eum in jus vocant. Nihil 
itaque nobis est impedimento, quum Pirazenses nullo se 
juramento obstrinxerint erga eos qui non erant in urbe. 

Hu 
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vi. "Ex navvbo 03 tpórou Kuotys Ooxet o0y Évoc 0x- 
váxou dfe stvat, Oort, qnoi (xev Orb o0. Odjou ...., 
vy 53 Bxuov, Óv adtóc qnot ratíoa abcoU. elvat, gaí- 
vevat xaxogac, xal dosi; xol mpoBoUc dE Ov éxteivos 
3u [a&ltov. xal loyupótepoc &y(yvevo, |. "Oox, OUV TÓV t£ 
yov« ratéou «bv abroU Éxvumce xoi oU8by mapetye cü)v 
ixvenBelev , tÓv ve moUnrbv maríoa dorÜero à Jv 
Ürdpyovra. Exelvo daUd , Xx o0 xal Óuk voro xarà 
vov cT, xoxccto vopov ibo éovi Ünvát Ünpiwo- 
07,vat ; 

o2. IIpocfixst 3' Guitv, à dvópec Qxactal, &xaat «i 
puopstv bip éxs(vov ziv. dvBpow 6poltog Go reo fuc 
36 £V Éxdcto, — Amo0v/joxovteo và dpiv En£oxvyjav 
xxl ópiv xol vot, di)on; Éract ttutopsiv. Órip cov 
aütUv AYyópatov tourovi (bg qovéa Ovta, xat xaxóx 
votely xa0* cov àv fpago £xacro; Bóvnteau, — El vo(- 
vuy tt axetvot d'yaübv «v óXtv 9 x0. mÀ0oc «o Ou£e- 
pov qavapol «let memotnxóvec, & xal adtol Oye ópo- 
Aoystve , uk Ope écvt mavrag ixetvot, loue xal 
éntvnOs(ou; elvat, ove o002v ua) ov fiiv 2) xat ópiv 
40 E Exdox én£axqpav. — (03) OUxouv odts Óotov obxe 
vdj.tucov Opi dactv dveivat Aqópaov souzov(. — "Yyuic 
tolvuv, o dvópsc "AGnvaton, vuvl 0r, &neib) dv «i «ove 
Xgóvo , & Q ixcivot dméOvroxov, o0y olol «& éxstvotg 
üragxéaa: yeyóvave 0 cà mod para và mepteovoxóra, 
vuvl, dy d Bívacüt, vuuepíjsate cv. Exs(voov. govéa, 
"EvOujeicós 9', à) dvBpec "Alnvatot, Oro, y) mrávrmv 
Épyov ayexAuotatov lpydancüs. — El yàp dmolrpuicüs 


139'Avopdcou toutout, o) uóvov voUto OurmodcceoOs , d) 


xal éxs(vov tv dvDpiv, obe ÓpoXoyeirs Opiv. eüvouq 
glvat, cj n0 digi 12v Odvatov xateynpltects - 
(94) &ojovctc yàp «àv avtov. dvra. Exelvoi; 08 0a.- 
váxou ojblv d)Ào qvyvoxese 1) 2xelvouc Quale, 60 
tootou t&Üvaxévat, — Kal obrui àv Oewórara mávtov 
& vedo, el ole Emaxnyrov ixeivot. got 0UGt ti- 
punptty bràp abrv , o0tot ójóiypot xax" axslvov «Gv 
&v5pOv toi, xpidxovra vevíjsoveas. — (06) Mnoapiox, o 
dvbos; Oixaatal, mpóc 0ev. "OXuymlov, pics cy vn 
wíte ungavi waosudd Oavacov ixslvv «Gv. dvBoGy 
xavaonbplons0t, ot xoXA& xáyatà Gjdüc movíjoaveec us 
vuUta Ub tv vpvíxovra xal "Áqopdtou tovtout dmé- 
0avov. — Avapymotévere QUy Érd vtov tV OstvGv, xal 
Io tGv xotw&v 4j tÓÀ&t xa và lBitv, Uca Éxdaro y£- 
vovzo émei)) buivor ol &vOpsc éve)euTnoav, ruuopoate 
tbv alttov «oítov. — 'ArobéOruxcat 9  Opiv &ravta xol 
ix x&v dynpuauktov xol éx ti)v. &moypagóv xal ex xv 
&)X«ov. &mdvvov "Ayóparoc v. abcoi; atttoc x00. Üxvd- 
vou, (9s) "Ext 8 xo mpoofixet 6piv dvavrla voie void 
xovzx dmp(tec0a.. — "àv qa£v. volvuv éxeivot Odvaxov 
t xacévvocav, psi, dxojnploacüs: v 9' ixsivot Ódva- 
*ov oU xaTévvwocav, óuet, xataqtvooxere, — Ot cpid- 
xoyex tolvuv zü)v. piv dvOpi)v voUtwv, ot 3/cav. Gufcs- 
pot qot, Odvorcov xavérvocav, Óv Ort Oc Axoja- 
qíGscüxv "Aqopdtou 03 dmejnpisavio, Din Pxe 
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91. Ceterum omni ratione is mili videtur non semel 
morí commeritus , qui dicit se a populo civem esse ado- 
platum, et eum tamen populum arguitur quem patrem 
suum vocat injuria affecisse, deseruisse , ac ea omnia pro- 
didisse quibus ile major et potentior effectus cst. Qui 
igitur et patrem quem natura habuit, verberavit, neque 
ei vitze necessarias suppeditavit, et quem adoptione nactus 
est , suis spoliavit facultatibus, quo pacto is propter hzc, 
ex lege injuriarum erga parentes, morte dignus non cen:e- 
bitur? 

92. Oportet autem , judices, vos omnes illorum virorum 
injurias persequi, non minus quam nostrüm unumquem- 
que. Morituri enim vobis, quemadmodum et nobis, ce- 
terisque omnibus mandarunt ut Agoratum pro se ipsis per- 
sequeremini , tanquam homicidam , et ut unusquisque pro 
&ua vel minima parte hominem male exciperet. Si igitur 
constiterit illos de civitate aut populo Atheniensi bene fuisse 
meritos, quod et vos confitemini, necesse est vos omne; 


his amicos fieri et benevolos; ideoque non magis nobis | 


quam unicuique vestrüm hoc ab illis mandatum erat. (93) 
Quamobrem neque ex religione neque ex lege absolvendu: 
erit Agoratus. Vos igitur, Athenienses, nunc tandem, 
quandoquidem illo tempore quo interempti sunt, eis sup- 
petias ferre non potuistis propter acerbam rerum cond:- 
tionem, nunc, inquam, quum jam potestis , ipsorum in- 
terfectorem ulciscamini. Videte, Athenienses, nc rem 
omnium indignissimam perpetretis. Nam si absolveritis 


Agoratum , non isti modo attuleritis salutem, verum e. — 





illos homines quorum benevolentiam in vos agnoscilis, | 
eadem sententia morte condemnatis. (94) Quum enim eum. 
liberatis qui ipsos interfecit, nihil aliud decernitis quam | 


quod illi ab isto haud injuria fuerint interfecti. Unde cum 
iis miserrime actum erit, si quibus ipsi, tanquam amicis, 
mortem suam ulciscendam mandarunt, eos ipsos nacli 
fuerint trigintaviralis sententie comprobatores. (95) Nequa- 
quam, judices, per deos immortales oro atque obtestor, 
nullo modo nullaque ratione íllos viros morte conde- 
uminetis, qui ideoa trigintaviris atque ab Agorato occisi sunt, 
quod de vobis szpius optime meruerant. Recordantes igitur 
earum qua vel publice civitati, vel privatim unicuique 
vestrüm , ingruerunt calamitatum , ubi illi viri interierunt, 
ab earum auctore peenas sumite. Undequaque vobis de. 
monstratum est, tum ex decretis, tum ex delationibus, 
tum ex ceteris omnibus, Agoratum fuisse illorum mortis 
causam. (96) )nsuper et decet vos trigintaviris contreria 
decernere. Quos igitur isti morte condemnarunt , vos ab- 
solvite; eosque rursus vos condemmate, quos isti inde- 
mnatos reliquerunt. Porro trigintaviri illos viros conde- 
mnarunt, vestros amicos, quos nunc oportet a vobis abeolv: ; 
Agoratum vero absolverunt, propterea quod videbatur 


i38.) 


xgobüyex, oítouc dxo)ÀUvat: o0 pocius xatadyngt- 
Debo, — (07) "Eàv oóv. cà dvavla vois tptdxovza r- 
giirote, xpésvov plv obj Ópoyngot qiyvecüs , Énscra 

m v Üustípou, ab qot vtriuopnxóveo Éosots, 
Íxuta voie mügiw dvÜpumot; Bóteve (xata xal Gaia 
ingleacQot. 


————999 «m——- 


XIV. 


KATA, AAKIBIAAOY 
AITIOTAZIOY. 


* 'Hyouuat i£v, e) dvpec Dixacval, obceplav bp 
zolety dxoücat wpópaoty vapk vv BovAopévav 'AXxt- 
Gtdóou xavryopeiv totoUtov ào moX trn éavrüv db do- 
J5 xapéay sv, Gaza xal el uf ctc lD(a d31xoUpevoc Ox 

3 aUroU Tuyydvst, oüly fiecov mpomioxtt ix v&)v dOuov 
lxvnotuuétorv dyOpbv adsby fysicÓni. — (2) OO vào ut- 
xok «à ápapriiiara o08b cuprvoune dita, o0. dir(ón 
mapfrovra &x; Égra« TOU AouroU Belctuv, &A) obtw 
xrzoryuéva xal el; vocoUtov xaxlac dotyu£va, Got 
lr! ivo vy o3coc qUiorusitat voc dy OpoUc alay uve 
cz. "Ey& pívcot, à dvpsc 8uxaatal , xal moótepov 

35 tox ro) mra z£pac fjuiv tagopic ürapyouane, xal vrá- 
lat coUo dy0póv fyyoóptvos, xal vv Üm' aUtoU m£- 
movÜOX xaxük,, TcetodigOiat Tei mvvtV TÜV TETQX- 
qu£vorv pU 6jiov aüróv ttpuopícas tar. — (2) ITept plv 
03y tiv «ov "Agysoxpatione ixavox xavayopnot: xal 
Tio Tob, vóuoug ÉréBeizs xal udpropag mdyrov vapé- 
eytro* óc. à' obrog mapuXÉAorrev, PyO) xa" Éxacrov 
Oui Si6dEoo, "Ava vvoi BÉ [ot xov vójsov. 


NOMOZ. 
4 4. Elxbc colvuv doxlv, & dv6psc Buxaoxal, dE ob tv 


tlpivr» Exotna&usÓa , vpbycov epi rodtov vovl Guxd.- 
Covtac u3) uóvov Sxac dc, à)À xal vop.oüévac aütouc 
quotas , eS elBóvac Bet, Ümwc &v. 6petc vuvl vepl «à- 
T6y qwitt , occ) xal vóv Xov yoóvov 7, xt abtoio 
yofievat, Aoxet 5 uot xal mo cou ynotoU xal Quxa- 
oro) Suxatou Éovov t qat" toUc vO.ouc OtaÀapÓd- 
vttv, Uer, xal elc tàv Aorrov y póvov uf) auvolatw 13; 
HMOxóut, — (s) ToAqdiot vo viec Myetv ó ob!rle Evoyóx 
levi ÜtzoraElou o053 5sac pay vàp ob8eplav ve- 
qovévai, «bv 8à vóp.ov xeAsósts, £v cic AUty, vy tdt 
tl; corio SexMac Évexa , toccopéviov x&v GÓXuov, cepl 
fov10U tOU6 Grpatuorag Ouxdeetv,  "O 5b voje« o0 mepl 
fOUttoy x£Àeoet j4óvov, dÀÀ& xal 6mócot y ui) mapüiaty 
b dv c meti avpacti. Avaya ot cv vópiov. 


NOMOZ. 


6. "Axoóexe , à dvóptc Guxaoval, Ort repli dj.poréptoy 
xívat, xat Gcot àv. ume obo elc tobómiso vage 
Quei, xal 6sot By dv «Tj mel] ovpattd i) rapit, 
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illos lubenter perdere, quem a vobis par est condemnari, 
(97) Quapropter si trigintaviris contraria decermatis, 
primum impiorum hominum vobisque inimicissimorum 
sententias non comprobabitis ; deinde vestros ipsorum ami- 
cos ulti fueritis ; postcemo secundum jus et fas sententiam 
tulisse omnibus hominibus videbimini. 


— MURERO D ED elitpene e 


XIV. 


CONTRA ALCIBIADEM, 
OB ORDINEM DESERTUM. 


Arbitror, judices, vos neutiquam exspectare ut ullam 
accusandi causam pra'texant qui Alcibiadem in jus vocare 
meditantur. Hujusmodi enim civem se ab initio preestitit , 
ut, quamvis privatim nemo ab eo lzsus fuisset , ex ceteris 
tamen vitz institutis deberent eum in inimici loco habere. 
(2) Neque enim levia sunt istius facinora , aut venia digna, 
neque ejusmodi ut sperare possimus ipeum posthac melio- 
rem evasurum, sed ita feede perpetrata, tantzeque impro- 
bitatis, ut ob nonnulla quibus ipse gloriatur, erubescant 
etiam ipsius inimici. Equidem, judices, quum et dome- 
8ticee simultates nobis olim a patribus intercesserint, quum 
et eum jam pridem pro inimico habuerim, et is nuper de 
me pessime meritus fuerit, ob hec enitar ut omnium quae 
ab ipso flagitiose gesta sunt, poenas per vos reposcam. 
(3) Atque de ceteris quidem sufficienter accusavit Arche- 
stratides; nam ct leges produxit, omniaque testimoniis 
comprobavit : quie vero ille preetermisit, ea ego vos singu- 
latim edocebo. Et mihi legem recita. 


LEX. 


4. Par est igitur, judices, ut, quandoquidem hodie pri- 
mum , ex quo pacem fecimus, de his rebus judicatis, non 
Judices solum, sed et legislatores vos praestetis, persuasos 
nimirum quod, uti vos nunc de his rebus statueritis, ita 
civitas per reliquum tempus eas sit habitura. Mihi autem 
videtur et civis boni et justi judicis officium esse leges in 
eam interpretari partem quz reipublice in futurum erit 
maxime utilis. (5) Nam sustinuerunt quidam dicere, ne- 
minem vel deserti ordinis vel timiditatis poese fieri reum : 
nullam enim pugnam fuisse ; id autem jubere legem, ut, si 
quis ordinem deseruerit retrocedens propter timiditatem , 
ceteris pugnantibus , de eo strategi cognoscant. At non de 
bis solum precipit lex, sed de omnibus quicumque inter 
pedites non comparuerint. Mibi recita legem. 


LEX. 

6. Auditis, judices, latam esse legem de utrisque, quum 
de iig qui, prelio commisso, retrocesserint, tum de iis 
etiam qui pedifatui non interfuerint. Vos autem dispicite 

I. 


164 AYXZIOY O KATA AAKIBIAAOY A. (sat—5a 


Exéjac0s 83 c(vee lolv ofc Bei xapeivat. Oy, otrwwes àv 
vv fuxlay caívny Égtoow; oby, o0c &v ol expatuyot 
xavaAdtostes (7) "HiyoUpo 9', e) dvOpec Buxactat , Oo 

10 t) VOjLO t.óvov adcov ti)v Totti Évoyov g(vav dozpa- 
vt(ac plv q&p Otxaloc àv aüróv á)Gvat, Órt xavae- 
(ele o0. magzv, Acmorubiou à£, 6c obx inel AOs que0" 
Üpiv axpoxoreDsuógevoc, o05à mapésys gerit xi)v d.- 
Juv éautbv vlt, OstÀ(ae S£, Ori Osiv aücóv uevà 6v 
éxA tcv xiwBuvedew (remsóetv eco. — (8) Kalvot gaclv 
a)tby caía tijv &xoAoylxv vovíjosaÜat, óc Eneibimep 
Üreneuv, ob8ly db(xet cy móMv. — "Eyó 9  sy00goi 5d 
«000 ópc Buxaítoc v adci? ópylteoni, Urt coU vítov 

16 xeAeuovxoc, édv t àBoxlu.aavoc Uereur , drtaov elvat, 
ixi) ueaev dbox(pxovoc leeóew, — Kal pot dvtqvo 
Tv vÓMOV. — 


NOMOZ. 


9. OUroc xolvuv sl; coUc" 30s movaplac, xal obtox, 
Óuiov xavsppóvnss xal voUc mosuiouc iÓstos xal in- 
qeósty éneÜUp.noe xal cv vópuov oüx. dppóyttasv, act 
odbiv ari codTtv cTü)v xiOUvtoy dgé£Anstv, d) iÓov- 
Jn xot dtuioc slvat xal và orat! aüroU OnusvOT- 

90 yat xal rdcatg voie xeux£vato Cnutato Bvoyoc vevéatat 
piov 1] pev civ mroÀcüv. elvat. xal 6nA eene vevé- 
ca, — (10) Kal Éxepot uàv ob0exoyxore 6r) vceUoavrsc, 
(areóovtec 03 xbv d)Xov ypóvov xai c0ÀÀk xax coU 
mo) eqs Loue Tteonmxóec, o!x dvd ueroav End vob Utrou; 
dvaÉ vat, Bebiitec Üpale xal vüv vóp.ov* olx yàp 7,oav 
muproxsuaGévot, oby dx dmolouufvne vA móÀtUM, 
d)! óc awünsou£vne xal peyvdYne dcopévne xa tuu 

25 pnoopévne touc dOtxoUyeac * "AXxiOutUng 0 ixi ones 
dvaOTjvat, obxt sÜvouc v vi) mXíOst oUzs moótspov ir- 
meas ote vU Émtdpevog obve 0g Opunv Qoxij.o0eG, 
óx; oUx üEecdpevoy vj mÓ)et BGeny mapk Gv dOuxoUv- 
vy Auubdvew, — (11) "Ev0ujenOsivat 82 y p) 8t, ct E- 
acat Ó «t dv ci BooAn tat mrouty, o08tv ÓosAoc vóp.ous 
xsicünt 3) Ope cv)JAEveoOat 3) otpatryooc aípstotat. 

30 Gauuátto 8E, à) dvBpec Bux tat, e(t dB, £v pv 
vt TtpogiÓv tO TOV TtoAeg. [eov c7; mprorre cdeetoe veva- 
uévox. cic Sevépac qévnat, voótou. àv. BeMav xa— 
vonpltenUai, dày BÉ ci, 2v. coi, ónA irato verayuévoc 
£y xoi; bereüntv dvyagavi, voUto auy Yvon Eye. (12) 
Kal piv 6f, à dv&peq 0xaccal , fyoUpaat Duxatetv Oui 
o) uóvoy «x&v Eapagravóvttov Évexa , à)! Uva xal obs 
d))ou; x&v dxocp.oóvtuw Guropovegtépouc Torjce. "Eàv 

35 plv xolvuv rob; dqv&yrac xoÀdinre , oüBelg Éotat vv 
di)eov BeXclev* o08el, yàp elosvat xv Og ópiv xata- 
Jmgiaüévras ikv DÀ vob Entavestdrouc «v Hapap- 
eavóvroy tuupTiaÜs , mdvrec meUgoytat, (GTE TOUTU 
qapadelypat y pepuevot BeAxlouc Écovrat ol. moAixat, 
(13) El colvuv xoírou xatajmpteto0s , o0 kóvov ol dv «3j 
qtóAet eloovtat, dÀÀÀ. xal ol'edpquaot alo0dioovvat xat 
oí moA£utot meUcovtat, xal jjücovtat moXU mAslovog 

40 áEav elvat c, to)uv, d&v 6piiaty Em toic totoUtot Ov 


quos interesse oporteat. Annon eos qui hanc habent :eta- 

tem? annon eos quos strategi conscripserint? (7) Equidem 

existimo, judices, istum solum ex civibus omni legis dis- 
positione constrictum teneri; etenim &gtpateiac sive ab- 

sentiae a castris merito reus peragitur, quod conscriptus non 

comparuerit; Auotat(ou sive deserti ordinís, quod non 

exierit una vobiscum militans; &eiXiac denique sive igna- 

vie, quod, quum ipsum oportuerit cum gravis armature 

militibus discrimen subire, . equitatui se adjungere malue- 
rit. (8) Atqui prsedicant istum bac defensione usurum, 
quod , quoniam equitem se praebuit , non ltserit rempubli- 
cam. Ego autem arbitror, vos idcirco jure ei succensere 
posse, quod, quum precipiat lex eum infamem esse , si 
quis non probatus equitaverit, ipse tamen equitare ausus 
fuerit non probatus. Et mihi legem recita. 


LEX. 


9. Iste igitur eo venit improbitatis, vos ita contempsit 
et hostes forimidavit , adeo impense studuit equitare , leges- 
que neglexit, ut parum curaverit hzc pericula, verum 
maluerit e£ infamis fieri, et bona sua publicari, et pnis 
omnibus teneri quae lege statuuntur, quam se adjungere 
civibus suis et gravis armature militiam obire. (10) Ei 
ceteri quidem qui eo militie genere nunquam defuncti, ad 
id usque tempus inter equites militaverant, hostesque rd&i- 
publice malis affecerant plurimis, non ausi fuerunt in 
equos ascendere , vos et legem reveriti : ita enim comparati 
erant, non quasi exspectarent rempublicam interituram, 
sed incolumem magnamque futuram, et eam qui posset a 
delinquentibus pcenas reposcere. Alcibiades vero equitare 
non dubitavit, qui neque in populum benevolo fuit animo, 
neque antea equo meruerat , neque nunc ejus militiz peri- 
tus est, nequea vobis probatus, quasi futurum existimans 
ut nunquam reipublice liceret delinquentes punire. (11) 
Vobis autem est animadvertendum quod, si unicuique 
impune erit facere quod voluerit, nihil jam opus sit aut 
leges ferri, aut vos congregari , aut strategos eligi. Miror, 
judices , si quis equum esse putaverit eum timiditatis con- 
demnare, qui, accedentibus bostibus, in primo ordine 
constitutus, se in secundum ordinem transtulerit; si quis 
vero constitutus inter pedites militaverit in equitatu, eum 
venia dignum censere. (12) Atqui profecto, judices, vos 
arbitror judicia exercere non solum eorum causa qui deli- 
querunt, verum etiam ut ceteros qui contra legis przscri- 
ptum agunt , ad modestiam revocetis. Si igitur puniatis ob- 
scuros homines, ceterorum nemo exinde fiet melior ( poenam 
enim quam irrogatis nullus audiet); quodsi in clarissimcs 
quosque delinquentium animad vertatis , ea fama ad omnes 
perventura est , adeo ut cives, admoniti exemplo, meliores 
sint evasuri, (13) Si igitur istum condemnabitis, non so- 
lum ii qui in civitate sunt intelligent, verum et socii sen- 
tent, et hostes audient, meliusque de nostra republica 


[sss —534) 


ápapenpuieny d óuie Spyiopévouc xat pendepalic 
Cvrpotane T0906 dxocuoovrac dy «à foÀéu tuy avov- 
tac. (u) "Evéujztcs 5', dvbps óxaccal , Óvt oov 
ergaruscidv ol uiv xdgvovet Peg avov, (à Pvbeeis 
Üvzte v60V Envenbelov, xa fj9éec &v ol [iiv dv cai mó- 
Aet xacaus(vavrec &soameuovco, ot 63 olxad' dxeA00v- 

(417:« t&v olxetov £rcepu£Aovto,, oí Ó$ «joel Essparretovzo ; 
di à" dv xolg ÉrreUoty xwBUveuov* (15) dÀX* Gpuac oUx 
ivuüte dmoÀtmeiy vào Tdiet; o00À cà dpectk uiv 
aco alpsisdn, &XXX T0Àb ov igobtic0s touc Ts 
vÓÀtoX vépuous 3| vov poc Tbe noheuíouc xÍvBuvov. "v 
103 uere vouc Opi vuvi vv drpov q£ostw, xal müat 

p gavepbv Ttoteiv Oct "AUnvaluvy of 3) BovAdjtvot voc vro- 
Aeulot; deoa 69 ( 6uGv x&x&x melaovrat. 

16. Boop $, t dylpes óxaccal , ep dy coU 
wi.ou xai &UxoU toU mpáypatoc o0y Etety abvouc 6 «t 
Aouctv- dvabatvovtec 9' opc £Caveisovrat xal ávri- 
6oXfoouctv, 00x. dEtoUvcec ToU AAxtiÓutSou uiéoc cocaU- 
tw» Ocav. xavavvivat, P ixeivov. o)v d'yatO», 
à) obyi toÀXGv xxiv alttov Yeyevnpévov, 6v el 1»- 

I0 Axoürov óvra rexcelvarce ; 6e | piov el; ónüo £Ad- 
bere Éapagrévovea, oUx &v àyévovro cupgopal T0GQU- 
tut T7 toÀet. (i) Aswby SÉ poc Goxet , c) & dv5pes à- 
xacxal, elvat, el aUvoU jubv exe(vou Üdvaxoy xovévvurte, 
toU 3 vio3 áSuxcUveox ÓV ixetvov dxodyngwiote , c ab- 
tóc piv oüx ia ps0" Ópuv udyeoüni, 6 68 navhp 
atoU pec 1T6yv TtoAeu loy 7j ioo e xpaveóecÓat., Kot à:& 
uiv x«tc dv obmtto 0.0; 7v 6roiós vt; Éazat, Duk cà coU 

I5 fatpix ápapriipeocsa 6A-vou oic Évoexa rra psóó0n- £reió7 
6E pix tol; éxeivto mempayuévote àn(atacÓs xol cÀv 
t0Ut0U TOvTplV, I: xóv Tra xépa. £Aeety aoxbv diwoaste ; 
(18) Oox 0x Betvóv, c dvàpec Orxactat, xoUtou piv o0- 
tox £UTUy El elvat cv, éreibày iEiuspcdvorete Àn- 
90uct, 9k c0 ab tiny os co sc0at, fX BE, el dOuc- 
Tuysautv uk obe oUtwc draxroUvrac, pwnoéva àv 

3 OUvxcüxt xapk «Gv moÀeuiev datráoacünt quod 0i. 
Tk; 16» npoyóvoov ápetde; (9) Katxot 7oXal xal pe 
i xal Unio ámdvrov vOv 'EXfjvov veyóvact , xal 

y Spot vote Urb cToUtov mspl tAv mÓÀtw ntmQa- 
oc, M dv5pto ówacrat, Kl 9 éxsivot 0oxoUct BeÀ- 
rows elvai atolovte  ToUc gius, 980v 6c x«l ópatq 
dy.etvoue Soteve etvat rtutopodevot Er. dy poi. (20) 
Abi) Ü', i &v8psc Dtxacral, £v uév tec m suyevév 
3$ qUroY itai ed; ópy(tea0at dct voítou [iv oUx émte 
jeipneav Sen ivan, 3) Oen veo oUx &DUvavto ebpécünt, 
Toteiv tà Ürb t7jc TtOÀER mpoctevtópueva, 6udc 53 met- 
Óev metpo)vrat doc o0 Jp) maph : Tv &OtxoUvttov Bixqv 
laubdvetv- (21) £y 0 vtvec 16v dpyóvtv Bonos 
uiri Emlüeditv uiv vis faurO v Üuvdpsox motoUpevot, 
glosoduevot Bb 6n xal tOU; QaveQo fia prnxóvos 
Guety Sóvavean, 6p3c 53 yp omoAa qu Odvety mpójcov 
5 iv dvi, el dtes "AJouOtd3n Opotot Eyévovto , oütv àv 
Dt c00 avpactmyelv (o8 Ye eov Gvou fjyoUvto), 
le $c moX) 80v aürobe mposrixet vGv Acmóvetov 


LYSLE CONTRA ALCIBIADEM OR. I. 


165 


existimabunt , si intellexerint vos hujusmodi flagitiis gravi- 
ter succensere, nullamque a vobis veniam consequi eos qui 
in bello legum negligentes se exhibent. (14) Considerate 
etiam, judices, quod ex militibus alii adversa valetudine, 
alii rerum necessariarum inopia laborabant, quorum libenter 
illi in oppidis morati se curare, hi reversi domum res fami- 
liares. tutari voluissent : considerate quod libenti animo 
nonnulli aut inter velites militassent, aut pugnassent inter 
equites, (15) Attamen ne sic quidem sustinuistis ordines 
deserere, aut eaeligere qu: vobis grata erant; verum 
multo magis civitatis leges verebamini quam periculum ab 
hoslibus. Quarum rerum memores vos suffragia nunc ferre 
oportet, omnibusque perspicuum facere, quod Athenien- 
sium ii qui cum hostibus dimicare noluerint, a vobis male 
excipientur. 


16. Arbitror autem, judices, de lege et de ipsa re istos 
nihil habituros quod respondeant; sed huc ascendentes vos 
deprecabuntur, postulabuntque ne Alcibiadis filio tantam 
timiditatis notam inurere velitis; quasi ille multorum bono- 
rum , ac non malorum multorum auctor exstiterit. Quem si 
in prima etate sustulissetis, ubi statim deprehendistis in 
vos delinquentem, tot calamitates civitatem vestram non 
invasissent. (17) Absurdum vero mihi videtur esse, judi- 
ces, si, quum patrem capite damnaveritis, filium sontem 
propter eum ipsum absolvetis ; qui ipse vobiscum in pugnam 
una prodire non sustinuit, pater autem ejus ctiam cum 
hostibus militavit. Atque hic quidem , adhuc puer, quum 
nondum constaret qualis esset futurus , propter paterna de- 
licta undecimviris piene traditus est : nunc quum praeter ea 
quz pater commisit, hujus etiam improbitatem perspiciatis, 
num patris gratia eum miserabimini? (18) Grave igitur fue- 
rit, judices , istos ea felicitate uti, ut , quum sceleris convin- 
cuntur, propter generis nobilitatem evadant ; nobis vero , si 
quid incommode evenerit propter istos legum militie. con- 
temptores, hostium veniam exorari nihil posse, ne per ipsam 
quidem majorum nostrorum virtutem. (19) Quoruni tamen 
facinora multa et preclara exstiterunt, et in communem 
Greecit salutem, et longe dissimilia ab eis quse isti reipublicae 
prestiterunt, judices. Ceterum sí illi boni habentur quod 
amicorum saluti studuerint ; certe vos habebimini meliores 
dum inimicos ulciscemini. (20) Equum autem censeo, 
judices, ut, si qui ex cognatis pro isto deprecentur, indi- 
gnemini, quod eum aut orare noluerunt, aut orantes non 
impetrarunt, ut pareret civitatis legibus, et vobis contra 
conantur persuadere non esse in delinquentes animadver- 
tendum. (21) Quodsi nonnulli ex militize ducibus isti pa- 
trocinentur, vel ut ostendant quantum in civitate possint , 
vel ut eloquentix laudem aliquam aucupentur ita manifesto 
sontes e periculis erípiendo; vos utique subjicere oportet, 
primum quod, si omnes Alcibiadi similes forent , nihil opus 
esset militie ducibus, neque enim haberent quenquam 
quem ducerent; deinde quod ipsis multo magis deceret de- 
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c0mi. "Tí 4do éaxty £l roue d)Xouc düg)vfjosty motsty 
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sertores ordinum accusare quam eorum causam defendere. 
Quid enim spei est ceteros mandata ducum exsecuturos, 
quando illi ipsi servare satagunt militarium legum violato- 
res? (22)Sic igitur statuo : si ii qui pro Alcibiade depre- 
cantur, ejusque causam agunt, poterunt commonstrare, 
eum aut inter gravis armature milites fuisse , aut probatum 
equitasse , reum absolvite : quod si nihil justi proferentes, 
jubebunt vos gratificari ipsis , mementote quod vos monent 
et, jusjurandum violare, et legibus non parere, quodque, 
quum delinquentibus tali studio patrocinentur, plures ad 
eadem flagitia excitabunt. 

23. Equidem potissimum miror, judices, si quis vestrüm 
existimaverit Alcibiadem propter advocatos esse servan- 
dum, et propter suam ipsius improbitatem non esse per- 
dendum. De qua equum est vos nonnulla audire , ut co- 
gnoscatis vos merito condonare illi non posse, quod in hac 
quidem re deliquerit, in ceteris vero omnibus optimi civis 
functus sit officio, Nam ex reliquis quoque vite institutis 
jure ipsum plectetis capite; (24) que vos convenit edoceri. 
Quum enim toleretis reos suz ipsorum virtutis facinora 
egregiaque majorum merita recensentes, par est omnino 
accusatores etiam audire, si commonstrare potuerint et reos 
ipsos multa in vos deliquisse, et eorum majores pluriina 
vobis mala intulisse. (25) Iste quum puer esset, apud 
Archedemum Lippum , qui ex vestris non pauca surripuit , 
multis conspicientibus, in eadem jacens stragula potabat, 
comessabaturque interdiu , impubes , cum scorto , majores 
suos imitatus, arbitrafusque fore ut non posset in adulta 
setate proclarus fieri, nisi in tenera pueritia palam vide- 
retur nequissimus. | (26) Ab Alcibiade porro accersitus est, 
quum ipsius flagitia jam manifesta fierent. At cujasmodi 
eum a vobis haberi oportet qui et eadem cum illo studia 
sectatus est , et infamabatur quasi qui ceteros in iis studiis 
institueret? Operam is Theotimo przestans et patri insi- 
diatus, Oreos prodidit. Theotimus, oppido recepto , istius 
adolescentia flagitiose abusus , tandem in vincula conjecit ut 
pecuniam exposceref. (27) Sed filium pater tam graviter 
oderat ut negaret se vel mortui ossa recepturum. Illo e 
vivis sublato, Archebiades hujus amator factus eum rede- 
mit ex vinculis. Non ita multo post, bonis suis alea dis- 
perditis, solvens ex Leuca Acta amicos submersit. (28) 
Quot igitur, judices, vel in cives, vel in cognatos, vel ín 
hospites suos, aliosque admisit, longum esset recensere. 
Hipponicus autem pluribus convocatis , uxorem repudiavit, 
quum diceret hunc non ut fratrem illius , sed ut maritum, 
in edes suas esse ingressum. (29) Atque hunc qui talia 
deliquit, qui tot et tam indigna perpetravit , neque preeter- 
itorum poenitet quidquam, neque eorum penitebit que 
futura sunt : imo qnem maxime inter cives oportuit essc 
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modestissimum, si qua ratione posset paterna vitia pro- 
pris virtutibus eluere, is in ceteros contumeliosus esse 
satagit, quasi possit suorum saltem flagitiorum partem 
aliquam in alios transferre; (30) atque sic se gerit quum 
sit filius Alcibiadis istius, qui Lacedeemoniis persuasit ut De- 
celeam munirent , in insulas navigavit ad defectionem sol- 
licitaturus, civitatis suce mala exteros edocuit, denique 
ssepius contra patriam cum bostibus bella gessit, quam cum 
civibus contra hostes. Pro quibus universis et vos et posteros 
vestros decet punire quoscumque istius generis homines 
nacti fueritis. (31) Attamen illud frequenter in ore habet , 
minime esee consentaneum se propter patris exilium contra 
jus infamari , quum pater ab exilio redux praemia a populo 
acceperit. Mibi vero absurdum videtur, quum ille a vobis 
privatus sit preemiis tanquam preter fas decretis, hunc 
absolvi nocentem, quasi ille de republica optime sit me- 
ritus. (32) Quum ob alia quamplurima hunc oportet con- 
demnari , judices, tum propter hoc quod vestris virtutibus 
abutitur tanquam exemplis ad purganda sui generis flagi- 
tia. Audet enim dicere, nihil mali admisisse Alcibiadem 
quum arma contra rempublicam tulit: (33) quippe et vos 
exulantes Phylen occupasse, arbores succidisse, m«enia 
oppugnasse ; iisque facinoribus nihil dedecoris liberis vestris 
reliquisse, sed gloriam apud omnes homines comparasse. 
Quasi eodem in loco essent habendi ii qui facti exules una 
cum hostibus Atticam invaserunt, et ii qui domum redie- 
runt Lacedzemoniis urbem obtinentibus. (34) Et id sane 
omnibus manifestum esse judico , istos reditum tentasse ut 
maris imperium Lacedcmoniis traderent, et ipsi vobis im- 
perarent; dum contra redux ipse populus et hostes ejecit, 
et civium etiam eos qui servitutem expetebant, in liberta. 
tem vindicavit. Quapropter iste res comparat longe inter 
se dissimiles. (35) At quum tot tanteque calamitates sibi 
adhizrescant , de patris nequitia nihilominus gloriatur, et 
illum przedicat tantum potuisse, ut unus reipublice omnia 
mala intulerit. Attamen quis est sua patriw adeo ignarus, 
qui, si improbus esse velit, nequeat hostibus significare 
quz loca sint occupanda, commonstrare quinam prosidia 
minus valide muniantur, docere qua parte publici res la- 
borent , indicare socios qui ad defectionem inelinent? (36) 
Neque enim ille, dum in exilio fuit, is erat qui per suam 
potentiam civitati noceret; et postquam vobis deceptis 
rediit domum, multisque triremihus profuit, neque tunc 
potuit hostes ex finibus amovere, neque Chios, quorum 
animos abalienaverat, rursus reducere in gratiam , neque 
quidquam boni vobis afferre. (37) Unde non difficile est 
judicatu , Alcibiadem. potentia nemini antecessisse , impro- 
bitate vero civium fuisse primum. — Quascumque enim 
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vestras res debiliores esse intellexit, eas enunciavit Lace- 
da:moniis; ac postquam vestro exercitui ipsum imperare 
oportuit, eosdem nullo detrimento potuit afficere; sed 
pollicitus Persarum regem, propter suam gratiam , pecu- 
niam vobis suppeditaturum , plus quam ducenta íalenta rei- 
publicze subtraxit. (38) Et adeo multa sibi ipse conscivit 
se contra vos commisisse, ut , quamvis dicendo valeret plu- 
rimum , multis amicis polleret et divitiis , tamen ad ratio- 
nes reddendas nunquam ausus sit accedere; verum da- 
mnans se ipsum exilio, Thraciz et cujusvis omnino civitatis 
maluit quam suze patris civis fieri. Ad postremum, ju- 
dices, ut superiorem omnem cumularet improbitatem, 
naves vestras, una cum Adimanto, Lysandro prodere sus- 
tinuit. (129) Quamobrem si quis vestrüm aut navali pugna 
interemptos misereatur, aut civium hostibus servientium 
pudore teneatur, aut propter diruta moenia succenseat, 
aut odio habeat Lacedcemonios , aut trigintaviris irascatur, 
horum omnium auctor judicandus est istius pater, et vobis 
revocandum in memoriam quod Alcibiadem hujus proa- 
vum, avumque maternum Megaclem , majores vestri bis 
utrumque civitate ejecerunt , patremque maximi natu inter. 
vos capite damnaverunt. (40) Quare nunc oportet here- 
dilarium civitatis inimicum hunc reputantes , condemnare, 
neque misericordiam , neque veniam , neque ullam omnino 
gratiam sinere apud vos plus valere quam leges quie latz 
sunt , et jusjurandum quod pr:estitistis. 

41. Reputate autem, judices, quanam de causa istius- 
modi viris aliquis parcat : utrumne quod in republica 
infeliciter se gesserint, alias vero honeste vixerint et mo- 
derate? nonne eorum multi turpissimis se feedarunt libi- 
dinibus? nonne alii cum sororibus consueverunt; alii ex 
filiabus prolem susceperunt; (42) alii mysteria celebra- 
runt, et Hermas mutilarunt, et in omnes deos impie, at- 
que in universam civitatem nefarie egerunt, viventes cum 
omni et erga ceteros et erga se ipsos injuria et insolentia, 
a nulla temeritate alieni, a nullo facinore abstinentes, sed 
qui omnia omnino et passi sunt et fecerunt? Ita enim surt 
comparati, ut rerum honestarum eos pudeat et inhonestis 
glorientur. (43) Ac nonnullos jam abeolvistis, quos babebatis 
quidem pro sontibus, putabatis autem strenuos cives posthac 
futuros. At quienam spes ut iste aliquando de republica 
bene mereatur, quem vos, ubi causam dixerit , hominen 
nullius pretii esse reperietis, improbum ex ceteris vitz stu- 
diis cognoscitis? (44) Sed neque patria expulsus quid- 
quam mali poterit vobis inferre, timidus, inops, ad gc- 
rendas res imbellis, cum propinquis inimicitias exercens, 
ceteris exosus. (45) Quapropter neque idcirco dignus es! 
iste a quo caveatis, sed multo potius in exemplum produ- 
cendus , quum aliis, tum ipsius amicis , qui et imperata re- 
cusant exsequi, et similia facinora concupiscunt, quique, 
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ubi suis rebus pessime consuluerint, de vestris concio- 
nantur. 

46. Ego igitur quam potui optime accusavi. Non ignoro 
hos quidem auditores mirari quo pacto potuerim istorum 
flagitia tam accurate investigare; istum autem mihi irri- 
dere quod neque multesimam ipsorum nequitico partem 
persecutus fuerim. (47) Vos itaque et ea quz dixi et ea 
qui praefermisi cogitantes , reum exinde multo magis con- 
demnate; rati scilicet istum crimine teneri, ac bene agi 
cum republica si ab istiusmodi civibus liberetur. Judicibus 
recita leges , jusjurandum, et libellum accusatorium : quo- 
rum memores justa et equa decernent. 


LEGES. JUSJURANDUM. 
LIBELLUS ACCUSATORIUS. 


—— 9909-4 m —— 


XV. 


CONTRA ALCIBIADEM, 
OB DESERTAM MILITIAM. 


Equidem, judices, et vos oro ut que justa sint decer- 
natis , et strategos rogo, ut, quum in ceteris officii partibus 
utilem reipublici operam preestiterint, ubi agitur de deserta 
militia , se quum actori tum reo aequales preebeant , neque 
quibus libeat opitulantes, omni studio id enitantur ut vos 
contra jus statuatis. (2) Quod vos ne faciatis velim , repu- 
tantes quod indigne ferretis si thesmotheta, dum de vobis 
inquisitio habetur, prodeuntes vos orarent ut condemnare- 
lis; id iniquum esse rati, ut qui actionem instituunt et 
dividunt calculos , hortentur judices ut hunc condemuent, 
illum absolvant. (3) Quzenam autem turpior consuetudo , 
quodnam facinus indignum magis in republica posset acci- 
dere, quam si archon in pupillarum causis judices auderet 
obtestari ut ad ipsius voluntatem res procederent; quam si 
polemarchus et undecimviri , in actionibus quas ipsi indu- 


cunt, supplicent, uli nunc fieri video? (4) Oportet igitur 


ut et de vobis idem sentiatis, cogitantes quod neque vos 
decebit privatim desert» militie reis patrocinari, neque 
hos ipsos qui calculos vobis dividunt, pro iis apud vos in- 
lercedere. (5) Considerate autem, judices, utrum hoc 
pro idoneo argumento sit habendum, unde constet nemi- 
nem ducum, qui nunc pro Alcibiade contendunt , illo tem. 
pore quo in castris adhuc erant, in favorem ejus concilia. 
tum fuisse. Vera enim ea si essent , qua nunc illi jactant, 
oportebat eos Pamphilum in jus vocare quod, Alcibiadis 
equo adempto, rempubiicam equite orbaret; oportebat 
phylarcho mulctaui: irrogasse, quod Alcibiadem ex ordine 
ejiciens, ipsorum dispositionem irritam faceret; opor- 
tebat taxiarcho mandasse ut e peditum numero nomen 
istius moveret. (6) Jam vero nihil horum fecerunt; at in 
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castris eum siverunt ab omnibus contumeliose excipi, ct in- 
ter equites sagittarios merere. Sed quum vos oportet poenas 
reposcere a delinquentibus, ibi Alcibiadi gratificantes, te- 
stantur eum a se ipsis ordini ascriptum. Atqui intoleran- 
dum est, judices, quum ipsi strategi electi a populo non 
audeant vobis imperare, priusquam legibus approbentur, 
Alcibiadem audere contra civitatis leges ab bis alicui ordini 
assignari. (7) Iniquum autem mihi videtur esse, judices, 
$i, dum his non licet ex equitibus approbatis quemcum- 
que voluerint in peditum ordinem ascribere, iisdem lice- 
bit ex peditibus , qui non approbantur, quemcumque volue- 
rint ad equitatum transferre. (8) Si igitur, judices, ea res 
penes eos esset, ef, multis cupientibus, neminem alium 
equitatui ascripsissent, non jure hoc illis concederetis : 
quodsi neque ea auctoritate sint muniti , et nihilominus fa- 
teantur adscripsisse, cogitare oportet quod juravistis vos 
justa , non quecumque illi jusserint, pronunciaturos. Ne- 
minem itaque deprecantium oportet pluris facere quam vos 
ipsos et jusjurandum vestrum. (9) At enim, judices, si 
cui videatur gravior poena aut lex severior, id meminisse 
oportet, vos huc venire non leges de his rebus laturos, sed 
juxta latas jadicaturos , neque ut delinquentes misericordia 
prosequamini, sed potius ut eis succenseatis, atque universe 
civitati succurratis ; persuasi nimirum quod , si paucos vin- 
dicetis ob preeterita, plures qui belli pericnlum eruntexper- | 
turi, emendatiores babehitis. (10) Oportet autem , judices, 
quemadmodum iste, posthabita republica, sux saluti pro. 
spexit, ila et vos quoque, posthabita istius ratione, quae rei- 
publicte maxime ex usu erunt statuere ; przesertim et jureju- 
rando obstrictos, et pronunciaturos de Alcibiade, qui, si vos 
deceperit , civitatem suam abibit irridens. Neque enim vobis 
gratiam referet , quorum judicio clam servabitur, qui ami- 
cos palam de ipso bene meritos injuriis afficit. (11) Vo« 
itaque, judices , istorum obtestationibus despectis, justa 
decernite. Demonstratur istum recensitum fuisse infer pe- 
dites, deseruisse ordinem , contra leges equitatui se adjun. 
xisse non approbatum; et in quibus leges diserte neque 
peditum duci , neque praefecto equitum, neque alii cuiquam 
potestatem sibi superiorem concesserunt, in ils privatum 
sibimetipsi auctoritatem arrogasse. (12) Ego igitur et Ar- 
chestratidi amico suppetias ferens, el meas cum Alcibiade 
inimicitias persecutus, oro ut qu:e justa sint drcernatis , 
vos autem oportet eadem animi constantia sententiam ferre, 
qua usi estis adversus hostes dimicaturi. 
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PRO MANTITHEO EXAMEN SUBEUNTE. 


Nisi nossem, senatores, accusatores meos id omni 
ralione moliri ut mihi noceant , multum utique ipsis gratic 
haberem quod me accusent. Arbitror enim de iis qui fal- 
sis criminationibus impetuntur eos mereri maxime qui ipsos 
ad anteactze vitze rationem reddendam coegerint. (2) Ego 
enim mihi tam vehementer confido, ut sperem, si quis in 
me minus benevolo aut inimiciori usus sit animo, fore ut, 
ubi me de vita preterita perorantem audiverit, animum 
mutet et aequiora de me in posterum statuat. (3) Postulo 
autem, senatores, si hoc solum vobis confirmavero, me pra- 
senti rerum statui bene studere , et coactum fuisse eadem 
discrimina vobiscum experiri , ut nihil quicquam inde emo- 
lumenti reportem : sed si comparuéro et in ceteris rebus 
moderate mie gessisse, longeque preter inimicorum opi- 
nionem et sermones, obtestor ut et me approbetis et istos 
pejores esse judicelis. Primum autem ostendam me neque 
equo meruisse , neque omnino domi fuisse sub trigintaviris, 
neque adeo ullam partem illius administrationis habuisse. 

4. Nos enim pater ante cladem in Hellesponto acceptam 
ad Satyrum in Ponto commoraturos misit ; el neque quum 
muri diruerentur, neque quum reipublicee status novare- 
tur,adfuimus, sed reversi sumus quinque diebus antequam 
Phylenses in Pireeeum descenderent. (5) Atqui neque ve- 
risimile est nos in tali tempore reversos alienis periculis nos 
admiscere voluisse , neque illi erant ita animati ut cum per- 
egre profectis et nulla sceleris communione adjunctis , rei- 
publice administrationem communicare vellent : verum 
cum ejusmodi viris contumeliosius agebant quam honorifice 
cum iis qui una evertebant statum popularem. (6) Deinde 
ex tabulis qui equites fuerint cognoscere velle absurdum 
est ; in quibus multi non inscribuntur qui fatentur se equo 
meruisse , nonnulli etiam inscribuntur eorum qui peregre 
erant, lllud autem est longe certissimum argumentum : 
domum enim reversi decrevistis ut phylarchi nomina eo- 
rum qui equitaverant deferrent, quo possetis ab eis stipen- 
dia data exigere. (7) Me igitur nemo demonstraverit aut 
delatum a phylarchis aut eyndicis traditum , aut stipendium 
accepisse. At enim hoc omnibus erat in promptu scire, pro- 
pterea quod necesse fuit phylarchos ipeos mulctari ni eos 
detulissent qui stipendium acceperant. Adeo ut his tabulis 
multo justius fides adhibenda foret quam illis : ex illis quippe 
cuique qui id expelivit deleri facile erat, dum in his ne- 
cease fuit equites a phylarchis deferri. (8) Tum autem, 
senatores , sí eques fuissem , non irem infitias quasi aliquid 
grave admisissem; verum postularem ut approbarer, ubi 
demonstrassem neminem civium a me injuriam tulisse. Qua 
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*Opó 83 xal pc cadem c7 vpn y peopávouc, xol rtoA- 
AoUc piv vv xór& Urrxeuodvtov BouAsóovrac , toÀAoUR 

30 8' abro apa rry (oUc xal Lemdpy ous xey etpocovntt.évouc: 
Gore inotv. 6C dO pue fiyeio0s cadtny mowisÜnt cv 
droAoyíav, 3| Ot meptpavog éxoÀqerodv pou xavodeó- 
cag0m, — Ava6m0t ÓÉ pot xal papripnoov. 


MAPTYPIA. 


9. IIspi «£v totvuv cadtz5 t7; alt(ac oUx ol9' 8 «t 
Oe. metto Aéyew- oxi 5€ uot, M Bou, iv pdv voie 
&)ot; dyéyoi mepl aívü)v p.óviov t0)v. xaTyYopnpévov 

25 Ttpo0X£ty dcoloyeiaUat, àv BÀ cato Goxiaglats Bxatov 
elvat mravtoc toU Blou Aóvov Bibóvat, — A£op.at odv Üp.v 
pet" eüvotac dxpotoao0al uou.  Ilovjcoua: $À cv 
&roXoylav c &v Boveouat 9x Boeyuttov. 

Io. "Evo «&p roótov plv obaiac tot o0. To)À s xa- 
vaÀetyüc(anc 9k các auppopáe xat vàc coU apóc xal 
tàe T7; wOÀemc, Odo pv dirige HéBuxa, imiboUe 
kpiixovta uvüc Éxavípa, mpoe vov dOsÀgUv Ó' obtox 

$0 dveuidpny. av éxeivov mÀ£ov 6poXovetyv Éyew poU civ 
ma tpuxov, xal Tipo coUe GAXouc Éravcac oUvto BeGleoxa 
&ote pnbBemeymorÉ uot prób mpbc Éva inBiv EyxXmpea 
4evéc9ns. — (11) Ko cà giày Uta obo Buoxnoa* nept 5à 
t&v xotvü)v («ot £ytocov fjyoUpat vexpojotov. elvat tic 
yc Pmtecxelac, Urt sü)v vewvépuw Ócot regt xübouc 1j 
móxoug 7| regi 7c 1otaítac dxoAacíag tuyy dvouct vàg 

35 BtatpiÓk motoup.evot, mdvtac adtoue OtyecOE uot Pux- 
qópou; Óvrac, xal mÀtigTa voUtouc mpl dp.oU Aoyo- 
votoUvrag xai euSop£vouc. — Kalxox 870v &ct, sl cv 
aürv imt ÜupoUpev, oUx &w rotxUvrv vum elyov 
mol dgoU. (12) "Ext 9, & Bou, , oü8elz àv dxroBeikos 
tpi do) ÓUvatro oürt Dbxwv alo;pàv ojte vagi 
oüte sloaysA(av veyevngévnv* xalvot Évipouc óp&cs 
voÀÀdxig elg Totoorouc diüvac xaÜsotnxótac. IIo 

40 volvuy t&c avpacelac xal cobc xtvÜUvouc ToU Trpoc toUc 
moÀeu(ouc cxéjjac0s olov &pauibv mapÉjw «3j mdÀgt. 
(r3) IIoaivov uiv Sap, 8re tv cuppiay lav £xovioacts 
pos touc Boustous xal eic 'AMaprov Ee Bonüsiv, 6xó 
"Opfo6oóAou xavetÀeyuévoc trmeístv, dmeid)) mávrac 
Édpwv oic piv Ermedougty. dagdAstxv elvat Ortv vopit- 
Covrac, toig 8^ ónA(vate xivOuvov fjyouu£vouc, Éréptov 

147 dya6 dvo ér touc Urroue dóoxusdatov map «àv vó- 
pov, éy& mpocsi0ov Conv «à "OpBo6oUAo dtaAetyat pe 
ix. oU «xcov , fjyoUp.evoc aloy pàv c(vat voU mÀv/Uouc 
p£Xovtoc xtvüuvsUew. dótuxy dp.au ti) sapaaxsuacavtt 
ccpaveUegÓat, — Kal pot dva6nft, "'Op6o6ou)e. 


MAPTYPIA. 


t. Zoeqé£viov colvov 46v Onjoóv moo «5j dbo- 

& Oo», slóce aoróv ivlouc moAivac uiv qonatouc Óvrac 
xai xpofOuouc, éooóltov à drxopoUvtas, &Urov. c 4e 
toU; Éyovvac ap£gew ck énvolótux voi; ánopox; Óta- 
xtuuévotg. — Kal o0 (4óvov t0UTo cuve 6oU)svov toic dÀ- 


jou, dÀÀ& xal aüvóc Éócxa Ovoty dvOpoty vptdxovta 


in sententia vos quoque esse intellizo , quum videam multos 
ex iis qui tunc temporis equites erant, hodie in senatorum 
esse numero, multos peditum et equitum duces creari. 
Quapropter vos arbitrari velim me nullam aliam ob cau- 
sam uti hoc genere defensionis, quam ut ostendam istos 
palàm adversus me mentiri. Ascende mihi tu et testare. 


TESTIMONIUM. 


9. De hac igitur criminatione non video quod amplius 
mihi dicendum sit. Mihi autem videtur, senatores, in 
ceteris quidem causis ad ea qux» criminantur adversarii so- 
lummodo esse respondendum ; at in approbationibus , uni- 
versi vitse rationem exponendam esse. Vos igitur obtestor 
ut me benevole audiatis, dum meam defensionem quam 
brevissime expediam. 

10. Ego enim primum, quamvis exiguse admodum opes 
essent relictae quum propter domesticas , tum etiam propter 
reipublice calamitates, duas tamen sorores elocavi , utri- 
que triginta minis in dotem datis : rem vero cum fratre ita 
partitus sum, ut ille ex bonis paternis plura abstulisse se fa- 
teatur : erga ceteros omnes ita me gessi, ut nunquam in ju- 
dicio cum ullo homine contenderim. (11) Atque in rebus 
quidem domesticis talem me exhibui ; in reliquis autem id 
mec moderationis maximum argumentum esse judico, quod 
quicumque juvenes aut ales, aut comissationibus, aut 
libidinibus ejusmodi dediti sunt, hos omnes mihi infensos 
esse sentietis, plurimaque de me effutire et mentiri. At 
manifestum est quod, si ego et illi iisdem cupiditatibus te- 
neremur, longe aliter in me essent animati. (12) Ad hzec , 
senatores, nemo commonstrare possit mihi unquam scri- 
ptam foisse litem turpem, sive privatam, sive publicam; 
cujusmodi tamen in negotia plerosque alios videtis saepius 
incidisse. Quod vero ad militiam attinet et pericula bellica, 
spectate cujusmodi civem me prestiterim. (13) Primum 
enim , ubi, inita cum Bovotis societate, IIaliarlo erat auxi- 
liandum , ab Orthobulo ascriptus eques , postquam animad- 
verti omnes existimare equites extra periculum esse con- 
stituendos, idque omne peditatui impendere, ibi , quum alii 
preeter legem sine approbalione in equitatum transilierint, 
ego accedens Orthobulum ab ipso petii ut me ex equitum 
delectu deleret ; turpe mihi fore ratus me, dum plebs pe- 
riclitaretur, militare extra periculum. Et ascende mibi, 
Orthobule. 

TESTIMONIUM. 

14. Congregatis igitur demotis meis ante expeditione, 
ubi intellexi nonnullos esse bonos quidem cives et. ad bx. 
lum alacres, sed indigere commeatu, dixi oportere ut qui 
re essent lautiori, aliquid inopibus suppeditarent. Neque ad 


id ceteros solummodo hortabar, verum et ipse binis mili- 
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lrjude Éxavípuo , oU, Gc 0) xax cnpcévos , dÀX' tva 
mxpddetyux xoUro voie dAÀot, vévnsat. — Kal uot dvd- 
6st , [udptvpsc]. 

MAPTYPEZ. 


| q&. Merk coca. xolvuv, à Bou, , eic Kópt6ov &Eó- 
b. qevoudyrc xal xvrtov mpoetbócav Uri Oei iet xev- 
Bntónty, Éc£poy dvaDuopévav, Ey. Sumpatdpny axe 
sc zpdene tere yuévoc py eaat voie mroAeplote" xod 
udiusza t5 fjuev£pae quAT|; Suaruy radon , xat v«i- 
cuv lavóvewv , Üocspov dvegibpnaa toU cep.voU Zcet- 
pétx 10) xtv dyOperrotc OctAlav evetótxóroc. — (16) 
Kai o) moJÀarie fif pate Dovepov pev vaUca dv Kopív6t 
| jplov lrgupiv xaceUaaqkévorv, Gave coUe moAeplouc 
ui; Bovoctat mpostévatt , "AvmovAdou 5' elc viv Bouoriav 
luba)ovres , Jyntaauévov xà» dpyóveuv deoyapían 
vine aíctvec Bonfisoust , qo6oupévey &xdvvov (cl- 
xix, & Bou Gewàv yàp Tv díemmntü GAoye mpó- 
ctpov aeo £vouc 3o Écepov x(vBuvov lévat), mpossAnv 
lp viv vab(ngyov éxé)auov dxÀnpwtl vv fpserípav 
eic émet. (17) "or et cec 6v Gp (Coveat coto T 
ulv tze mos, dEtoUot modrettv, ix 88 cv. xtyBUvooy 
dxobdodaxouctv, oUx &v Suae cel E00 vy von 
vuscry Éyouv- ob qp góvov c& mposvavvópava. Exolouy 
zoolUuex , GÀ xat xtvüuveUstw éxÓquov, — Kal rac 
ixolouv oj; c o0 Otvüv yyoUpuevoc elvat. AaxeDuuso- 
vios uígeolat , d)X" (va , e more dOixo elc xivBuvov 
xaftevalumy, Stk cauta. BeXclov 6o" óji)v vopazóuevos 
Périvruy vy. Buxalev vu[yávouu. — Kal pot àvabnte 
TU/muy ud pcupec. 
MAPTYPEZ 


I$. Tav tolvuv &JXuov avpaccetov xal ppoupiov oUó&- 
uu dxsVelpürnv stuvrcoxe, dÀX& mívra cv ypóvov Sta- 
tttÉexa pevk ci)v moo coyv 4dv tà EEóBouc motoUpsevoc, 
pri «Gv veleucalov 53 dvaywpiv. — Kalvot 497) xoUc 
guoclum xal xoc. xoArevopiévouc 8x. vv TOLOUTUD V 

Wexexety, d)" oUx el tt; oA, Di coUro utoelvs cà 
kb vip votaUva. ExtrnOenp.ata. ore coUe lOtocac oU 
7) zowóy 7c móAstog BAdmret, ix. 66 Ov xwÜuvedeww 
Biejóvruvv poc coUc TtoÀs t4 loUc Éravceo Op.eio ipsAetote. 
(5) "Qoxe obx &Etov dx dec, o? BouM , ode quilv 
Utt uueriy obBéva , d) ix Ov Épyow axomtiv: vo)Àot 
Uv rp puxobv Bux óp.evot xal xosqloc dumey ópuevot 
Meruov xaxióv alvtor *eyóvaaw, Éxepot Óà x&v votoo- 

B toy üu)oüvrec coXA xdyotà Ope slotv slpyacpfvot. 

20, "HBr 5E cwov 005p, 6) BouM, , xat Ok raUro 
iykoufvoy uot, Ótt vetorepot v Émeyslgnoa AMévttv 
b sio Ozguo. "Ey 08 «b plv mpürcov fjveyxdotny onip 
tuv luaveoy mpa uto On yopriaat , Enea p£vzot 


xa fuut) 60x» quoti órEpoY OiasOgivat coU O£ovtoc,. 


ipa ply «iv mpoyóvew £vüupoUpvoc , Urt ob0iv mé- 
9 zrwtat ck cre mÓAeue mQdrrovtec, (a1) dpi Bb Opi 
Up (à yàp don07; p Metv ) voóvouc góvouc dElou, 
Wuillovcac eivat, éoove 6pGiv Ope vasco vv qvouny 
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tibus triginta drachmas viritim donavi; non sane quod 
dives eram, sed ut ea res ceteris esset exemplo. Et mibi 
horum testes ascendite. 

TESTES. 

15. Post hec, senatores , suscepta in Corinthum expedi- 
tione, quum omnes preescirent non inediocre periculum 
esse futurum, ceteris declinantibus , ego effeci ut in primo 
ordine cum hoste contenderem. Quum autem nostra tribus 
gravissime laboraret, plurimique cecidissent, retrocessi 
tardius, inclyto illo Sliriensi ignaviam omnibus expro- 
brante. (16) Paucis diebus post, Corinthi locis munitiori- 
bus occupatis, quum Agesilaus invaderet Boeotiam, e£ du-— 
ces nostri decernerent ut cobortium delectus fieret quce 
opem essent latura, ibi metu omnibus perculsis ( nec inju- 
ria, senatores ; gravissimum enim erat modo ex summo pe- 
riculo egre ereptis statim aliud inire), ego ad taxiarchum 
accedens jussi ut cohortem nostram sine sorte educeret. 
(17) Quapropter si qui vestrüm eis succensuerint qui rem- 
publicam quidem administrare suscipiant, sed subducant 
se a periculis, hujusmodi de me opinionem jure habere 
nequeunt. Neque enim solum qu: imperata erant lubens 
exsecutus sum, sed etf periculo me ultro objeci, non 
quod rem levem ducerem cum Lacedzemoniis dimicare, sed 
ut sl quando per injuriam in periculum aliquod judiciale in- 
ciderem , propter illa gesta a vobis in aliquo pretio habitus, 
justa omnia facile impetrarem. Et mihi horum testes 
ascendite. 

TESTES. 


18. Ceterarum autem expeditionum custodiarumque nui 
lam unquam neglexi, sed per omnem aetatem continuo in- 
ter primos exivi, et cum extremis recessi. Eos igilur qui 
honori student et moderate vivunt , ex his indiciis spectare 
oportet; non autem si quis confidenter se gerit, idcirco 
odio prosequi. Hujusmodi enim studia et instituta neque 
privatos neque rempublicam lsedunt ; sed in eorum virtute 
qui pericula alacri animo subeunt, communis omnium ve- 
strüm salus continetur. (19) Neminem itaque, senafores, 
ex conspectu solo aut amare aut odisse oportet, sed ex factis 
judicium facere. Multi enim et summisse loquentes et mo- 
deste incedentes , plurimorum malorum auctores fuere : alii 
qui talia posthabebant , summa in vos beneficia contulere. 

90. Nonnullos autem animadverti, senatores, mihi ideo 
succensere, quod junior adhuc coram populo concionari 
gustinuerim. Ego vero primum coactus fui de meis rationi- 
bus verba facere; deinde et mihi nimio honoris studio 
commotus videor, quum majorum meorum res gestas reco- 
lens qui civitatis negotia gerere nunquam destiterunt , (21) 
tum et vos intelligens ( Yerum enim dicendum est ) hos so- 
los in existimatione et pretio habere. Perspecto igitur hoc 
animorum vestrorum habitu, quis non studiose pro repu- 
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Éyovcac ti; olx &v ExapütUn mpáctsty xal Mew nip 
ve móAutc ; Éct 8b «( dv «oic sovvot, d'yOotc0s; ob yàp 
Écepot mpl adxOv xptval eiatv, 22! Gute. 


tio Q Ape 
XVII. 
HEPI AHMOZIÍUN XPHMATON. 


"[cte ttylo 6jiv, à dvópsz mxaccai, Dx và. oo- 
& AeaUu( pe dExov elvad wor fyyoUvrat xoi etrety &v p3.- 
Jov Exépou BívacÜat* dà 53 vocoítou O6to mel «àv tc 
mpoarxóveuv. fxavbc slvat Aévew, Gave BéBotxa: 13 xod 
mpi Óv &veyxaióv gol. det Met, düUvaxoc & ck 
Béovxa, sieety, Olopat pàv. odv, àv mávra Brnplougat 
tà frpavuíéva. fpiv mpoc "Epdvova xol voUc ixs(vou 
I0 Xaijac, faXwc dL aórGv Ópüc copie & poc xe: 
exéijac0at epi raóvas tic Ouxóuxuaclac. "Eb dpyic OUV 
&xoicatt. 

2. "Epdtuv 6 'Epactpivtros rav)p iavsisato rapi 
«90 dg.oU mreoU vdAavra O00. "Ort plv oy Das cdp- 
qóptov xal &« TocoUcóv Ye dOe0v Gavetcat, Qv dvav- 
viov d800», X otupae Ópiv mapétopat: 8 Ó* dypficato 
aci xal 6c. drpeA n, of Ov ve. EuoU close xai 
I6 fapayevevnp.évot ois ixetvoc Expacce Bvnyfiaovcot ouiv 
xal uaprupijsouct, Kal iot xdAst ptprupac. 


MAPTYPEZ. 


3. "Exc tolvuv 6 'Epdtov E51, 00€ ve tÓxouc dm- 
Adu6avoy by xoc *&)Àa vk cuqxelpeva s Enel), ol 
ixveAsócnoe xata) inv vioug coetc, "Epaotpüvta xal 
"Epécwva xai "Epaciavoutov, oUrot oobtv Évi fiiv cv 
Buxaloy Éxolouv. "Ev plv odv t oM puo, 8tíxt oüx J,oav 
Gxet o0 Buvaxol 7juev mag! abxüv & dipsi)ov mpdEa- 
90 cÜav. éneib) BÀ. elpávr Eyévevo , Ure. mio. mplixov oí 
davixal Bixax ibuxdtovco, Aayov 6 rravo vavtbc tov 
cuu 6oAalou "Eouawtpdto , Óanep uóvoc tv. &Otgüy 
éneD uet, xactbudonto érl Sevawécov doyovroc. Mdp- 
augue 0b xol coUtuy rapétouat üpiv. — Kal pot xdJet 
p propa. 

MAPTYPEZ. 


4. "Ovi piv ck "Eodetovoc S9xxalox; &v fpécson ein, 
ix. outwov. DdDtov elBévat, Gvt 03 mávva Onpesevos , d 
e5 aUtGv viv dToypaqüv* «tic Y&p xal véocapsc Éxaaca 
&roysypáíoaot. Kaltot coUcó ye mavxl eoqvoctov, ci 
90x àv vapaAunóvise, el «i 2X0 t&v 'Epdtovos olóv 
vt 7v ÓntsUety, cy mdvra ck "Epdzovog dnévgaqov, 
Xo Aótto TcoAov 450, y póvov x£xvauat. "io iiv oUv fiv 
o9. EcíowÜürv ela xoatacta: olóv «e, àv Oei taUca 
Ünp.edov, tt, tqvotóv [hoi Doxet sivav.— (5) óc 03 cav 
30 dgio Oi]vnoty Exovnodqeny poc se Opis xal touc QDwo- 
vac, Évt &xoocats, " Enc piv vào fuv oi "Epacupüivros 
olxtiot coto có ypnu&uov AupuOárouv, &navia 


flour dpà elvat, Bv Grip Émavto, voU ypíou, dv- 
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blica tum diceret tum ageret? Prseterea, quid hac vo$ 
moleste ferrelis? de his enim talibus non alii, sed vos :oii 
estis judices. | 


—— uat Qm 


XVII. 


DE PECUNIIS PUBLICIS. 


Nonnulli fortasse vestrüm , judices, quia in aliquo loco 
haberi velim , existimare possunt me ceteris etiam eloquen- 
tia preestare : tantum vero abest ut de rebus quz nihil ad 
me pertineant copiose eloqui possim , ut etiam verear ne &à 
de quibus mihi necessario dicendum est, satis commode 
expromere queam. Arbitror igitur, si omnia enarrare 
quas nobis cum Eratone ejusque filiis intercessere, vos ex 
iis facile esse perspecturos quid in hac disceptatione cons 
derandum sit. Quapropter ab initio rem omnem audile. 


2. Erato Erasiphontis pater ab avo nostro duo talen 
mutuo sumpsit. Eum igitur pecuniam accepisse , et ab i 
petiisse ut hanc sibi summam crederet , iis testibus doce 
quorum in conspectu pecunia numerabatur : ad quem ve 
usum eam adhibuerit, et quantum exinde fructum perc 
perit , ii qui rem melius norunt quam ego , et qui illius ne 
gotiis interfuere , vobis declarabunt et testificabuntur. Fl 
mihi testes voca. 


TESTES. 

3. Dum Erato vixit, et usuram ef reliqua quae inter n& 
pacta erant ego accepi. Illo autem mortuo relictis tribe 
filiis, Erasiphonte, Eratone, et Erasistrato , ii nihil equi 
Bello igitur durante, proplerei 
quod jus tunc temporis silebat , debita obtinere non potui. 


justi nobis tribuerunt. 


mus : facta vero pace, simul atque jus civile administrar 

ceptum est, vocatum ad judices ob debitum universum 

Erasistratum , qui solus fratrum in urbe erat , pater judici 

vicit, Xenseneto archonte. Horum quoque testes vobis pro 

ducam. Et mihi testes voca. | 
TESTES. 


4. Eratonis igitur bona jure ad nos pertinere, facile & 
his comparebit : ea autem omnia esse publicata , reperiet 
ex tabulis. Singula enim tres vel quattuor viri descripse 
runt. Atqui hoc omnibus patet quod nihil erant omissori 
si quid preterea Eratonis publicari potuit. Quum itaqut 
omnia Kratonis bona descripserint, descripserunt et ci 
quie ego pér multum temporis possedi. Nobis igitur que 
non liceat nostra aliunde repetere, si hzec publicaverilis 
id mihi certum videtur et indubitatum : ob quam aule 
causam petitionem fecerimus et adversus vos et adversi 
privatos , id demum audite. (5) Nam dum Erasiphonlis pro 
pinqui vobiscum disceptabant de bis bonis , ea omnia nostri 
esse existimabam, quoniam de toto debito Erasistralu 
cum patre contendens causa cecidit. Et fundos quide 
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tGu&yv poc Tov ta tépa 6 "Epací(ovpatos Htrfón xoi 
ti uiv Egntroi Jn «oia Écy usuiaÜuxa , viv 64 Ki- 
xywot xal vc olxtac dOuatópmv rois Éyouct. IItpuat 
uiv ojv Ot£oadydv jou. t&c (xac, iumopot pdaxovttc 
tivav vov &$ arg óvxos £v sip T'apenAuovi unvt ol vauodt- 
x3t ox éteO(xaoav. (e) ' Exei3) 9 ópiv cà "Epaatp&ivtos 
érueizty É&oEe , dipl vj xóÀet và 800 udov xà "Epact- 
c:pírou diu [iot dyngioOz,vat, Btóvt cord. ve 30» xal 
zp5:t50y Eyvox ate fjpivepa sivo. Xoptadtny oov dgaxv- 
1 12 vglxoy q«£poc 1T; Exelveov obalac o0 «Xv dxplóeiay 
Eexeyduevoc , d) oJ. nov 3) v6 80m u£pn tij 
óruocio UxoAtreov,. (7) *PáStov 82 vivat ex toU tth- 
) tato; «o9 Entyevoadukévou soto yprjauaatv. CAxavra july 
yip xelovos 3) va dvrou cexlumvroc, &v 8 dy dugi- 
cóxzó xi) ply mévee pullo , «0 9E yag Spe pe ént- 
orbium xol et xÀelovoc dEi£ daxtv 7) «oaoítou , dro- 
xrgujféreuv xà Treptrvüv d mA Xjpezas. (s) "Iva oóv 
taie frt caUca. dÀn07j ovi, p&totopac bptv ma pétopot 
voütov idv cobc puepuoDop.évous mp" ào0 16 Zgnrcoi 
Igyeptov, Exstza oU Kixvvvot toU Ye(vovae, ot (aactv 
fuic T0n vgix. £tyj dp.gto On toUvtgc, Pvt OE coUe xs mé- 
pucts &o;avrac, mpoe oU ai Otixax Dviy Una, xal voix 
Yv vautoóixae. — (9) AvavecO,ovvat 0B Gpiv xol aó- 
val al áxoypapat * £x oUvtov kp udiuata qvooeoÓe Oc 
ext vemotl raura: cX yoriparca dEvoüpuev fiécepa elvat, 
$ tore vuyl cio Omikoa Áo mA etóvav diio On coU pev 2) v) Qj 
rpocÓtv yoóvo toic lBuovate. — Kal ot xdJet p áotupac. 
MAPTYPEZ. 


It. "Ort plv odv, & dvbosc Buxaotal, oü. mapk «à 
Cxatov dLii) pot ynplsacÓat co OuaS(xacpun, 1207 abc 
tj XOhet xoÀÀk cG)v ÜixuTOU dil; toUro dit) uot 
&xocoívai, dxoSéOsucemi, — "Hv 8£ qot Doxet 8(xotov 
tin xai Oev0zvat Óguiov t& xal vv auvB(xtov dvavclov 
VAY, 


— oap Quia — 


XVIIT. 


» IIEPL AHMEYZEQZ TON TOY NIKIOY 
AAEAQOY EIIIAOT'OZ. 


'Evóuinre volvuv, e dvbpec Suxaotal, olol. «wee 

5 rtc moie. xe abxol xal àv mpoofixovric dPuxodye- 
Yt dioouv Quetotat 0o 6pinv xal xiv Outov tuy- 
jiwtw* ob ykp uóvov vgl «T od(ug dywvitóp.sün , 
dà xal wept c7, xoAteiac, el pj) Ónpoxpatoujévae 
VC zOiewc fiiv uusvelvat, — (3) IMpGcov pdv oov megl 
Nuisy vou. fuuevépou Oelou dvap.viisUn re. " Exsivoc 4àp 
3 ica ly «3j ÉavzoU qvi: xpo)pavos ónip toU mAijdouc 
7) Üustípou Énpale , mavcayoU qavijaetat oXov uiv 
Xt éya8y airtoc cj món yeytvnkfvoc, mAciata 5i 
» BÉvwta xax&k cobc moXeulouc sloyacpívoc Goa. 5 
9; foróutyoc , dXX diuo Jjvaxdo6n odjsat, civ plv 
Xx oOx. Dfrtotoy axe uetícqe pfooc, t3 9 ai- 
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Sphettenses jam triennium elocavi; de iis aulem qui sunt 
Cicynni et de zedibus , cum possessoribus lege agebam. Anno 
igitur prseterito thesmothetee meam litem distulere, eam 
mercatoriam esse profitentes : nunc vero quos adii litium 
mercatoriarum judices, mense Gamelione, actionem meam 
nondum disceptarunt. (6) Posiquam vero vobis placuit Era- 
siphontis bona publicare, ego reipublice concedens duas 
partes , Erasistrati partem mihi decerni postulo, propterea 
quod hanc olim meam fuisse sfatulstis. Mihi igitur definivi 
tertiam partem illorum facultatum , non accuratissimam di- 
visionem secutus, sed «rario relinquens plus quam duas 
partes. (7) Quod facile est eognitu ex sestimatione bonis 
inscripta. Samma enim talento pluris estimabatur : quz au- 
tem mihi vindico, hiec quinque minis , illa millenis drachmis 
estimavi. Quodsi majoris pretii esse videbuntur, nbi sub 
hasta vendita erunt, quod supererit accipiet respublica. 
(8) Ut autem cognoscatis hec vera esse, vobis testes 
producam ; primum quidem eos qui agroe Sphettenses a 
me conduxerunt, deinde Cieynnorum vicinos qui memi- 
nere nos de agris Cicynnensibus tribus abbinc annis disce- 
ptantes, tum autem magistratus anni superioris, ad quos 
hse actiones delatz?e tum fuerunt, eos denique qui nunc 
mercatoriarum litium constituti sunt judices: (9) reci- 
tabuntur etíam vobis ipee qusestoris tabulze. Ex his enim 
maxime cognoscetis quod neque nuper hzec bona vindice- 
mus, neque nunc cum fisco de pluribus agamus quam olim 
cum privatis. Et mihi testes voca. 


TESTES. 


10. Quod igitur non preeter jus mihi adjudicari rem con- 
íroversam postulem , sed quod reipublice gratia. multum 
de meis decedens, hanc mihi reddi petam, vobis demon- 
siratum est. Jam autem mihi equum videtur, et vos et 
syndicos coram vobis obsecrare ut mjhi secundum justa 
succurratis. 





XVIII. 


DE PUBLICATIONE BONORUM 
FRATRIS NICL/E EPILOGUS. 


Considerate igitur, judices, et quales nos ipsi cives, et 
quibuscum genere conjuncti, a vobis misericordiam peta- 
mus, et ut justa omnia consequamur injuria affecti. 
enim solum in contentionem venimus de bonis nostris, 
verum etiam de civitate, utrum scilicet nobis concedatur 
libera republica frui. (2) Primum quidem Niciam, pa- 
fruum nostrum, in memoriam revocate. Quzecumque enim 
suo consilio usus pro populo Atheniensi egit, comparebit 
eum in ijs omnibus multorum bonorum auctorem exstitisse, 
et reipublieze hoetes multis ingignibusque malis affecisse : 
quicumque autem non sua sponte, sed invitus facere coactus 
est , in his calamitatum non minimam partem ipse pertulit, 


Non . 
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elav «Tis Gupoptic ol reloavrec pic Guxaluc &v Dyowv, 
(s) émet jv Ys pb Opi evotav xoi vl,v dpeziv c3 
35 abroU dv «aic eüruy late vac Ójev£pate xol vai Ducru- 
4n xariq m6)» Eg pv iné£otiee * ovpatr pov Y&o moXAde 
iy 0st eU.e , 0X Bi xol xaA& xac& viv Troleuov 
Ícvaas xpóraux , Qv xa0' Év Exaccov moÀb &v oyov el» 
Aiqety,— (4) Eoxpdtus volvuv, d3eAqóc piv Qv éxelvov, 
nat)o 5' ikóc; 7]9v tri veAevtalac vaya (ac veyevn- 
uévnc qavepkv émeSe(Euco vv. eÜvotav flv elye mept «à 
30 vA70oc «5 Opvepov $jctruévoyy vào àv [17] vau la 
cvpatryó, Oy  Upinv fpnpfvoc, xai mapaxaloduevoe 
pecé£yew cc OMyagylac oxb cv EntGovAcuóvtov t 
m)dlet, oUx. 70m sev aütoic meiüsaÜat, (s) iv votoUto 
xatpó) Angoeic àv Ó ol mAcisrot «àv dvÜpaymuv xol ue- 
ca 6d))ovtat xpo; và mapóvra xal voie voy atc eixouct, 
Üuctuy oUvtoc toU Ocjpiou , ox d'xeAauvópevos cT; moÀi- 
35 Te(uc ob9' iO(ac £yOpac brapyoucze mpg vou; dole 
p.£).ovcac , GÀ EEov abtü) xal tO)v vpiixovta vevéc0at 
xal unóevo Éavrov BovacOnt, iXX ov sto mpattov 
nip «Tj Übusvépae owvrplac dmoAéo0at 2) EmiDeiv c 
viÜj xaatpolj.eva. xal cic vac voto zoAsulot; mapa- 
Qibouévac xol «o Ópétspov mÀZUoc xatuDouAoUutvov, 
(e) Kai oà xoXXQ xpóv« Üorepov Ntxjpxroc; dvejióc 
Qv dp xal vibe Nuxlou, eüvouc Qv 1i) Ópevépo mAj- 
Oct, &uJAngOelc Ur vé)v cptixovra dmélavav, oürs véver 
40 ott obcia o00' fiux(a Soxov dvdztod?slvat vj; moÀi- 
vt(uc uevagyeiv: GÀ) xotaUca dvoullevo và Üxatoyovca 
ajzQ mpbs tb Üpícepov mA 0oc elvot xal Btk cobe mpo- 
qóvouc xal «01óv, &gte oUx &v Tof" Év£pac émiüuu scat 
moÀece(uc, — (2) Zuvíj8soav 4&o &naat aüzoic On t7 
qó)eu tup Évot;, xal moÀÀayo0 uiv ónip onov xe- 


150xtvBuvsuxóot , eva 9^ elapopác clasvnvoyóct xal 2a- 


Aevcoupynxóat xaJYusca , xot c&ov dAÀov oüsvoq Tomot! 


drtootlioty Ov fj cA c0 coi, mpoaévatev, 43A rpotlütuse 
Asvtoupyouct. (s) Kaíxot xlvec àv fjv eUnaav Suatv- 
yéoepot, el dv. pd «T; GAeyagy (a dmolvijoxoukev ebvot 
Óvceo vi) moet , £v 56 cT Ónpoxpacia óc xaxóvot vcrc 
vi xAüet dmroscepolista. cà Ovroiw ; (9) Kal idv 0j, 
&v8psc Bixaaval, xoi Atóyvnxoc Ou6An0clc uv bro cv 
guxogavtiov qeUYov iy£to, uev. üMyuv à 0v Exns- 
Tuxótoy oUT imi v)» mÓÀw dcrpateUcato oUt elo 
Asx£)eunv dolixsto* o09' Éctw Ótou xaxoU alto; o!ts 
quy&v oüve xavsA0Gv tà Opecépoo m)xOet veyévacat, 
à) elc toov" dpsczic 3A0ev Qace pov. óprltero vois 
elc óp.s fi apeaxóoty 3| rot; 010) T7, xa0000u. alciot; 
qejsvnisévous Égaipe,— (10) Kad dz plv ob8s1lav 3o 
Eev. dv cj OAvyagyla - énei07, 03 dy ioca 300v clc cy 
"'Axa3nplav AaxsOnuóviot xak Iavcavtac, Aaótv toy 
Nucpárou xalfj.üe maine vtae, Éxeivov uàv xaté- 
Ünxev iml voi; *(óvaat toic ITaucaviou, f$p&c 03 ra0a- 
vvnouiusvog Éieye moóe éxcivov xal coUe dAAoug ToUG 
quoóvras üca sivpkev merovÜozec xal olate Ug ute x£- 
Xenuávot, xaX 7j&tou ITaucaviav Bon07,aat xat ài viv 
16 Quiay xal &i& c)v Etvlav viv 0 apyoucav, xat vtiepóv 


AYZIOY O IIEPI AHMEYXEQOZ TON TOY NIKIOY AAEAQOY. 
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culpam vero in eos jure conferatis quorum consiliis ea sunt 
suscepta : (3) nàm suam erga vos benevolentiam suamque 
virtutem et in vestris secundis rebus hostiumque adversis 
satis declaravit : qui yobis imperans multas urbes cepit , 
multa et preclara contra hostes sfatuit tropsa ; quorum 
unumquodque singulatim recensere esset infinitum. (4) Eu- 
crates autem ejus frater, pater meus, post ultimum istud 
navale prelium, studium suum in rempublicam insignite 
demonstravit. Vestra enim classe profligata , dux a vobis 
creatus, et ab iis inductus qui popularem statum labcfs- 
ctare moliebantur, tt oligarchi; particeps fieret , eis parere 
noluit, (5) licet in eo rerum articulo deprehensus in quo 
plurimi rebus presentibus se accommodant et fortun:e ce- 
dunt , populo infortuniis oppresso, licet non exclusus rebus 
gerendis , nec privata aliqua simultate ab iis alienatus qui 
dominatum appetebant ; at quum ipse posset trigintaviro- 
rum unus fieri et nulli horum potentia esse inferior , mi- 
luit vestrae saluti consulens interire, quam videre muros 
dirutos, classem hostibus traditam populumque in servi- 
tutem redactum. (6) Non multo tempore post Niceratus, 
Niciw filius, patruelis meus, quum populi studiosus esset, 
8 trigintaviris comprehensus et interfectus est, quamvis 
nec propter genus, nec propter censum , nec propter a:tatem 
indignus videretur qui ad res administrandas accederet. 
Existimabat nempe eam sibi intercedere cum populo neces- 
situdinem et a majoribus et a se ipso natam , ut alienam rei- 
publicae formam nunquam concupisceret. (7) Noveràl 
enim se et avos suos a republica fuisse lhionoratos, sxpius 
se pro vestra salute periculis objecisse , tributa magna per 
solvisse, civilibus officiis cum laude defunctos fuisse, el 
nihil unquam detrectasse eorum que civitas ipsis impera- 
verat, sed munia alacriter obiisse. (8) Attamen quinam 
nobis erunt infeliciores , si intereamus in oligarchia , quod 
benevolentiam in populum declaravimus; in democralia 
vero, tanquam populo malevoli, fortunis nostris spo: 
mur? (9) Jam vero, judices, Diognetus criminationibus 
falsis impetitus, quum e civitate ejectus esset , cum paucis 
exulibus neque contra patriam militavit, neque coníugil 
ad Deceleam, neque populo ullius calamitatis auctor esslilit 
aut in exilio aut in reditu ; sed eo virtutis processit ul magis 
succenseret iis qui in vos deliquerant , duaim caritale am- 
plecteretur eos, quibus beneficium reditus in patriam de 
beret, (10) Ac nullo magistratu functus est in oligarchia; 
ut primum autem ín Academiam accesserünt Lacedzmoni 
et Pausanias, sumens ille Nicerati filium et nos pnerules 
adbuc, illum imposuit genibus Pausanis , et nobis circum 
astare jussis, Pausanim et reliquis presentibus narravit 
qualia perpessi et quali fortuna usi fuerimus, et obsecravit 
Pausaniam ut suppetias ferret propter hospitium et amicitiam 
quie sibi cum ipeo erat, atque ut panas repeteret eorum 75 


Ins—e09) 
qeéctat cov. elc fiue fiuaptnxótov, (n) "O6ev IIav- 
exviac Totaro eUvouc elvat vo Opp, tapdJeryur mot- 
oóu.£yoc pe obe &ÀÀouc AaxsBaurov([ouc cc fjuer£pae 
cuu-2opàc 17je ti)v vptixovra vovnplac: 5) 0v *&o Eras: 
tW; Doost IÉeXorovrnaieov yeqfvnro, Oc o0 cobq 
zovrpotáToUc viv TtoÀtrOOy déxtewvov, JY" olg udu- 

W cxx poc7jxov xai Ot vÉvoc xol Ot mÀoUcov xal Ok vy 
Bx» dpecàv vwudioÓnt. — (19) Oboe 9' dXeodpsÜn xol 
xüc cy. EBoxoUpey mexovOEvos , ote IIaucavíac «à 
pàv trao c&)v totxovea Cévia oüx. T0£Anas Aa6siv, cà 
W zap' fiiv éOftato. Kaícot Brwóv, à dvpsc Qixa- 
erat , 0mo piv àv ToÀsulcv maibac Ovcac fjudio dAeci- 
ebat, ot «Tj GAryapy(a Bontioovrec 300v, 6mrb 03 Opv, 
& dv)pe; Oaxaca val, votoUtouc veyevnisévouc tiv Ovttov 

s ixoctepeioÜai, Gy ol matépec mio «7 Unpsoxoacíae 
intün vov. 

n. Ej 9' l8", o dvBpec 8xastal , Un epi vAslacou 
àv zofjeutro IIoAoyoc «oUcov tàv dvüva. xavopfiGiont, 
Íyodpuvo, aÜcip xaAAdw sivat vÀv dmóbtiw xal mpi 
tobc mo) [xe xal voc E£vouc , Oct "Ava voocUcov SU- 
vetat doo üpiic obe aUroUc, epi v Opxouc Optopó- 
xzte, Opiv aüvotc c&vavcla motsty dont tentat. (14) IIdv- 

W ttc yàp sleovrat. Ort cóve. adv ya Spo karte Btn- 
pues: àv BouÀdpuevov vv fikecíonv vj» Ongkoclav 
zotisat, vuyl 83 xeJeinv OnpeUcat vevGnxe , xal sept 
Tosctov 03) dp.gotépuvy "A0nvyatot, mrapavóp.ov oeívovroc 
TX) aUroU dyBpóc, vdvavti oxlaiw abroi; ijnolsavro. 
(i) Oox. oàv aie póv, ct & uàv AaxsDakovíot cuvéüscOe 
Beónubseve, 8 Gi abrotc Ajaplaucüs oUrw fabis Dux- 

b )usrre* xol vÀg piv mrpbc éxslvou, cuvOfixaq xuplac 
morjsete, Tàe à mpóc aÜtToU, dxUpouc- xal toig piv 
Bos" EX Gpyltotse, st ctc AaxeDatoviouc 61v 
zpl mÀe(ovoc Totetvat, Ópsig D abcol qavijascüs T- 
eróttpov "toc Exs(vouc 1) Ttooc Ópstc abtouc Otaxelp.evot; 
(16) "AEtov 8b p.t oOoviisai vt ots 1/5 ot ck 13; 
TOÀsex Todvrovteg Óikxewrat, OT  oUy Ó vt Àv kx 
XÀlet Béctoov 1, toUto of Gjtopec Aévouatv, d22' do' 

W v àv adco xspóalvew u£uoct, taUta. 6jeic qmolze- 
99. (17) Ka c pà» c Oper£po) mY0et cuvégsos coUo 
iiv Eye ck abr, cv 03 dblxox ÜnpseuscÜnt c3 
«izy, elxóvtoc Av ipsleirs tüv Óq fiv Aeop£- 
vov- vovit. &à mdvrec àv. Ópolopícatts Suóvouxv uém- 
Cy dyaü0v slvat mM, ctáotv Bb mdvctv xax 
atziav, Btagp£osata: 58 mpbc d)jAouc Ex vOv totoótuv 
uDucv", &v ol uàiv «Gv. d)Xotolv émiiupiodty, ol 8' ix 

ilz jycwy dxmimcoct. — (19) Kal ca00 ópei, Prvwte 
Ytoct xaveAOóvvec , 0006, BouAeuópevov Éct vào. ip- 
Uvmsüs «v veysvnjkfvov. qupjqopü)v, xai toic Üoic £l 
juóvorv &UyeaUs. xavactivat vy tow. ua)ov, 1 iri 
"uueplay tiov sca pen Au0Utwv vparópsevot , vXyv plv xó- 
àv g:2014Gat, toUc 6À Aévovrac cay £o mÀovTisat. (t0) 

S Kater x)aleov avvryvoyms uynauxaxety veoooct xzen- 
Jos, Ért «Tc oris obonc mpoGpárou, 7j TocoUtQ 
129v Üetepov £r ctjtoolav cov mx pr) vüóctv cga- 

ORATORES, 
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in nos commissa essent. (11) Unde Pausanias populo studere 
copit, ad ceteros Lacedzemonios nostris calamitatibus usus 
exemplo trigintavirorum improbitatis. Manifestum enim 
erat cunctis Peloponnesiis qui aderant, istos non civium 
improbissimos occidere , sed quos maxime decebat propter 
genus et divitias ceteraque merita honorari. (12) Eam autem 
misericordiam consecuti sumus , et ita indigna omnibus vi- 
debamur pertulisse, ut Pausanias noluerit a trigintaviris ho- 
spitalia munera accipere quae a nobis accepit. Atqui, judices, 
durum sane foret nos, quum pueruli adhuc misericordiam 
consecuti fuerimus ab hostibus qui aderant oligarchiwe 
subventuri , a vobis , judices, nostris facultatibus spoliari , 
qui tales nos exhibuimus, et quorum patres pro demo- 
cratia occabuere. 

13. Equidem non dubito, judices, quin plurimi faceret 
Poliochus in hac causa vincere, ratus id sibi fore egregium 
tum apud cives tum apud exteros , tantum se posse Athenis 
ut vos Ipsos cogat vobismetipsis contraria statuere in iis cau- 
sis ad quas jurati acceditis. (14) Omnes enim cognoscent Po- 
liochum olim mille drachmis mulctasse hominem qui agros 
nostros publicare voluit , et eundem nunc causa vicisse qua 
fundum nostrunr publicari jubet; et Athenienses in duplici 
causa, auctore eodem homine legum violatarum reo, contra- 
rias sibi invicem sententias tulisse. (15) Turpe esset igitur 
vos , qui rafa facitis ea que cum Lacedaemoniis pepigistis ; 
adeo temere violare qux vobismetipsis statuistis : turpe esset 
vos, qui ceteris Graecis succensetis si quis Lacedzemonios plu- 
ris quam Athenienses fecerit, majorem fidem conspici cum 
illis quam cum vobismetipsis servare. (16) Tum autem maxi- 
me indignandum est , plurimos eorum qui ad rempublicam 
accedunt ita se gerere, ut non quod reipublicze sit utilissi- 
mum, id oratores suadeant, sed quod ex ipsorum re sit futu- 
rum, id vos decernatis. (17) Quodsi populo istud conferret, 
alios aliena possidere, aliorum fortunas injuste publicari , 
orationem nostram haud injuria negligeretis : jam vero 
vos omnes confessuros esse arbitror, reipublice cuivis 
maximum esse bonum concordiam, discordiam autem 
omnium malorum causam ; et ex his praecipue oriri dissidium, 
si alii aliena concupiscant, alii fortunis suis exuantur. (18) 
Id quod vos statuistis nuper domum reversi, optimo con- 
silio. Memineratis enim adhuc praeteritarum calamita- 
tum, diisque potius supplicastis ut ad concordiam cives 
redigerentur, quam ut ex suppliciis ob res przeteritas sum- 
ptis ad seditionem concitarentur, atque ita oratores vestri 
citius ditescerent. (19) Attamen id magis condonandum 
fuisset, vos modo reversos maleficlorum memoriam gerere ,. 
recenti adhuc indignatione, quam post diutinum tempue 
injerias preteritas velle persequi; ab iis persuasos, qui, 
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mtéc0nt, Ómb otoUcuy TttoüÉvexc ot dv docet uslvavete 

taUcv Opt. olovcac Gidyas lovtv «Tic aóriv sÓvolac, 

Étépouc xax motoUvvec, GÀÀ' o0 alc aütoUc 4 onatouc 

maGoEyovtec, xal vuyl vOv c7jg TOÀeo tütug ty dro- 

Aaóovteg, dÀÀ' oU mpórepov «Gv Operfpoy xiwÜÜvoy 
IO |«ecéy ovtec. 

30. Ka el plv élite, $ dvBpec Buxocal, cut dpurve 
tj nÓÀet cà (nb coítov Ónpsudusva , cuv[vogny àv 
elyouev: vuv 9 énlotac0s Ox «& plv abtiov Uno oíTwy 
doavitevat, vk Ob mo) oU Gba Óvca. OA ou xinpdoxs- 
vat. "Av 5 dpol melüno0s, oüx dutrro dz a0:v peto 
eypeAnjotcUs 7| fpsic ol xexvapévor, — (21) ire xai 
vuv Aupyna roc xal &yo) xai 6 dóc)góc ix. paie olxiac 

16 tpei Üvrec totnoapgoUpev, xal Osa fj mól« Dfocoi 
Xgnudcov, dxb xoovov Üytv alapípopev. "Di oóv fv 
t&Utn «7 qvou ypopévov, xal TOv Tpoyóveov cy 
fpecíowv tovtov veyevnpévow, oeibscO0s fuc. — (22) 
Qóbiv qàp &v fpc xeXóot, à dvopec Duxacrat, 40Xuo- 
v sous £lvat , £l pv x&v xptdxovra óppavolc xaxast- 

0£vxac , dv 86 «Tj Ónjsoxpatla àv Üvztov evepnufvouc, 
3 $, «5 map£Swxev Gov Exc fio mratoac Ovrac dni 

20 c)» IIaucaviou. oxnv3v 2X0óvrao flonO7,oat v 0st. 
Ka cotoUtov fjuiv Ürapyóvcv, elc civac àv £60u)Y/0n- 
piv Ouxactke xarauyeiv; (13) o)x. elc touc ocu mo- 
Mtoop.fvous ónàp cic roArelaq fic xal 6 mao xai of 
rpog(xovteg fukiv dm£0nvov; NUv colvuv vac, dv0' 
Érdvtov dravcoüpcey Op Bic cv 4 otv, qo) mepudetv fias 
&nóots Stcceüéveac pnS* dvBeslo oiv. ErtenSsluv vevo- 

26 uÉvouc, un83 c); cà)v mpovóvov süOaiov(av xavadUcot, 


dAA& mob [8X ov mapdBrtyp.a Rorzoat cote BouAous- : 


vote «7v TÓÀw £U mouly, olov. 6piov dv oic xtyüUvot 
tEUboVtat, 

94. Oix Ego, ^i dvBpso Oixaotal , oUotivac Órnso- 
pévou; üxip fu&v dvaOi6dcopat* cov à mpoovxóv- 
t«v oi iy dvbpac dyaüoUc abvoU mapacyóvte; xal 
pqdXnv v)» mov motoüvtec Ev «0 TtoMÉpup. 1e0vUat, 
of 9' &rio vL; Snpoxpac(ac xal «7 Opevéoac SeuOs- 

30 pla xà ci)v cptdxovr& xóvetov qidvrt ,, (25) dos cic 
ipnulac vic fpecépac alcun veyóvaatw at ct cv npos- 
vXóvto doscol xal at cic móc uppopal. "v dEtov 
65d; dvOutcnOdvene mpobójue $uiv BonüZsai, fynsa- 
pívouc voírou, &v. £v Ünpoxpat(a Ouxalec có mdsyewvy 
0o' 6juiv, olrsp iv Geqapyla civ cup. popav pevtagov 
*ó uápoc* (ae) díiov 8À xal voérouc voüc cuvbxouc 

à süvouc fxiv elvat, ixslvou coU ypóvou ivraüfvrac, &x' 
ix 1j, xapl0oc Exrertoxóvec xal vàq obolaz dnoXw)s- 
xórtc dvOpac dolavouc évop.itet" &(vat robs Ürip jv 
dro vijaxovrac , xal tois Osóic EO eo0e Duvz Tat qdptv 
«oic dE Exelvov droSoUvat. (27) "Histo volvov, utetc Bveeq 
xal guyyeveic tiv Unip «7j« BieuOeplac mooxexwBvvtu- 
xótwv, dzatzoUpev Ope vuvl caítnv Jv. ydp, xai 

40 dEioUpev i3; d£(xwc fiiio aroMoat , d) moo oy 
Boretv coic cv aücaiv p.sray oUat auti gopüv, "Ex plv 
oov xal Boni xal dvri6oA xol ixscesw , xol voütuv 


AYZIOY O IIEPI AHMEYZEQZ TON TOY NIKIOY AAEAQOrY. 


(ev» —et3) 
quod domi remanserunt , eam suc benevolentize fidem vo- 
bis dare existimant, si vexent ceteros, non sisemetipsos 
bonos cives preestent , qui nunc reipublicse prospera fortuna 
utuntur, nec vestrorum periculorum partem aritea habue- 
runt. 

20. Quodsi, judices, videretis fieri ut quie ab istis pu- 
blicantur, in civitatis commodum cederent, non moleste 
ferrem : nunc autem scilis horum alia ab ipsis intercipi, 
et que maximi sunt pretii, vilissimo venire, At si mihi 
auscultatis, ex lis vos fructum percepturi eritis non mino- 
rem quam nos quí ea possidemus ; (21) quandoquidem etiam 
nunc Diomnestus et ego et frater, tres ex una domo sumptus 
tribus trierarchiis necessarios facimus ; et ubi civitati opus 
est pecuniis, ex nostris facultatibus in vestram utilitatem 
conferimus. Nobis igitur, quum ita simus animati, majo- 
resque nostri tales se prastiterint , nobis, inquam , parcite. 
(22) Neque enim non possumus csse, judices, omnium mi- 
serrimi , qui sub trigintavirorum dominatu orbi relicti , re- 
stituta republica bonis omnibus exuimur : quibus tamen id 
largita est fortuna , ut in puerili adbuc setate ad Pausanic 
tentorium delati Atheniensi populo opitularemur. Quum 
res nobis ita habeant, ad quos judices confugeremug ? (23) 
nonne ad eos qui eam reipublicte formam tuentur pro qua 
et pater et cognati nostri occubuere? Pro his omnibus eam 
unam a vobis reposcimus gratiam , ne nos sínalis in extre- 
mas augustias redactos rerum necessariarum inopia premi , 
neu majorum nostrorum felicitatem subvertatis; sed potius 
nos velitis esse exemplo iis qui de republica bene mereri 
cupiunt , quales vos in periculis erunt nacturi. 

24. Non habeo, judices, quos producam nostri causa 
deprecaturos. Cognatorum enim alii strenuorum virorum 
functi officio , e£ publícee glorise studiosi, in bello periere ; 


alii a trigintaviris, vestree demoeratis vestreeque libertátis - 


gratia, cicuta interempti sunt. (25) Nostram igitur soli- 
tudinem effecerunt et domestica virtus et reipublice cala- 
mitates. Quorum vos memores decet nobis subvenire ala- 


criter, reputantes nempe eos in democratia beneficiis esse 
' a vobis exornandos, qui in oligarchia calamitatum partem 


sustinuerunt. (26) Decet syndicos quoque nobis esse 
benevolos, illain tempestatem recordantes quum patria pulsi 


et fortunis exuti, eos existimabatis viros optimos qui pro : 
vobis interierunt, et orabatis superos ut possetis aliquando 


illorum posteris gratiam referre. (27) Nos igifur, filii et 


cognati eorum qui pro libertate pericula adierunt, eam - 


hodie gratiam exposcimus ; rogamusque ne nos per injuriam 


perdatis , sed ut potius succurratis vestrarum calamitatum | 
sociis. Ego igitur obsecro et obtestor ut luec a vobis impe- | 
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sap" Gv cur dvety dbui* od *ào vepl gaxpliv xtvbu- 


viov, A mepi civ Ovvoov &mávewv, 


a e — 


XIX. 


sYYTIEP TON APIZTODANOYZ XPHMATON, 
IIPOZ TO AHMOZION. 


C Dod got dxoplav staofyet 6 dyóv obcocl , & dv- 
Bote Bxactral, Gxav dvüujm 06) Éxv, &v và uiv p3) vov 
d íizo, ob u.óvoy Éx& d)XX xoi 6 mav3p 5056t dixe 
dlyat xal t&v Óvtey &ndvtov axepicopan. "Avdxm ouv, 
d xai pj Servos mooc cauta mépuxa , Bonüciv 19 matpl 
xat luavri) oUtto Ure Xv OUveopat, — (2). T3)» àv oUv 

jo xxpaexsudv xai mgoluplay «iv £yOpi)v óplits , xal oü- 
3b ct spl coóvoy Aéyew: «hy 9 ép dneiplav xav- 
vc lonatv, Óoot. dpà wvayoxousw. ÀAivíjaopa o0v Ope 


dixo xol BdBta yapleaoüei, &veu. ópyric xol Suv 


&xióem, beso civ xavnyópev. — (s) 'Avd x yàp «v 


ixoloyoUuyov, xàv d (aou dxoosoOs , Üxccov Éyet. 
Of jd» yàp ix TcoJX0U j póvou ért6oUAevovttc, abrot dveu 
s xvbüvav Ovtec ,. Av xaTayoplav éxovíjaavco, ficte 9" 
ipewióp.ea. uev. Béouc xat Bu OoXT, xal xivBovou ue- 
Tiavou. Exe 00v Guo sÜvotxv slo Éyaty toic &xo)o- 
quivis. (4) Oiot yàp mávvac Gpilc eiBévos dvi o3 
Ja 5o xoÀ)& xol Sewv& xavoyopijaaveeo capa priua 
x MyyOneav speuSopsvot oUrw gavepc, o0 bnip 
zdycoy viv mz paypévov piomü£veec dre)eiv ol Ó' ad 
uapruptjaa veg vk queub7j xal dotxeg droAégavees dv- 
30 üpurzouc Éd)uogav, fvixa. ob0ly jv vÀ£oy voie mtETtovUÓ- 
ew. (s) "Ox? oUv rotaUra oA vepévitat , óg éy6 
áxoixo , &lxoc OpsSie €) dvépeg Otxacval, yj mto voUc tv 
xatnyóguv Aóvouc dfryeioQat stoUc , plv &v xal feu 
d'zouev, PAxoóm vào Pywye, xai Gjüiv Ob coUe mroXAoUe 
olt slàsvot, Gv veo Bevvóratóv. dot ux 6oAx. (0) 
Mdjgza. à coUo £yot dv cto Üeiv, Ócav ool £r 77i 
* abc, ali(a. ele dxpGya xacaovüiatv. "c vào éri và moÀb 
dí ceAeurxiot xptvótuvot cox osa * rexauguévot Y&p t7; 
der abtiv dxoodiaüs , x«i vouc &Aévy ous Ton Okoyts; 
áxob£ya0e. (7) Evüupsic0e odv üt Nuxónjos xal Apt- 
etogdyee dxovcot dn£Bavov, mplv mapaysvía0n: cw 
ajcoie Oupgoinévou, e sxouv.. O0Bels vào o08* elbev 
lixslvouc pav «3v oUm pt" 003 rào Odiyat và copa 
sic&v dxéBuxav, d))' oUvw Oew3) cuppop veyévavos 
X Ócre xobc «ots dAÀou xal cosvou &xtépnveat, (8) 'ADAR 
txüta àv Edo o006v yàp &v xepalvouu moÀU 8$ df uo- 
tipo Goxcoo( p.ot ol raiàsc ol A gu vopávouc, Oü3fva vào 
dv iia oce Unuocía JBunxévee o0 póvov và matpia 
ézo)oMxact mopk voUc vápsouc touc Üp.erépouc, d)àX 
xai 4 6óAocrcos Plo dv, 0b c0U rémtou. ix1pagvat, 
b dro Bevvip xa0Éeenxev.. (9) "Evt-9' fipis éocegnpé- 
& vt dv xnbeovüv, davepvpuévot 9L «Tj tpouxóc , muiódpus 


& «oí dva xacpévot spépetv, mpoaévt auxopavtoüpu-. 
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trem : non enim de rebus minimis periclitamur, sed de for- 
(unis nostris omnibus. 


— np b de 


XIX. 


DE BONIS ARISTOPHANIS, 
AD AERARIUM. 


Ingentem mihi alfert sollicitudinem haec causa , judices, 
dum in animo mecum reputo quod , si nunc causam minus 
bene dicam , non ego solum, verum etiam pater meus vide. 
bitur iniqua egisse, et praeterea bonis omnibus excidam. Ne- 
cesse est igitur, tametsi ad dicendum minime aptus sim na- 
tura, et patri et mihi ipsi succurrere quam potero commo- 
dissime. (2) Apparatum inimicorum et studium perspici- 
tis, neque opus habeo de ea re pluribus admonere ; meam 
autem dicendi inopiam sciuntomnes qui me norunt. Quare 
a vobis postulo ut mihi qua justa sunt et facilia , gratifice- 
mini , $cilicet ut et nos, quemadmodum accusatores , omni 
ira remota, audiatis. (3) Necesse est enim reum, tametsi 
equo studio utrique attendatis, non famen ex «aquo con- 
tendere. Quippe accusatores , causa jam diu secum medi- 
tata, ipsi ab omni periculi fimore immunes, actionem in- 
stituerunt : nos vero dicimus non sine formidine, falso cri- 
mine petiti, e£ cum summo periculo. quum est itaque, 
judices, ut majori benevolentia reos excipiatis quam accu- 
satoree. (4) Omnes enim vos scire arbitror multos fuisse 
qui, quum multa et gravissima crimina objecissent , statim 
mendacii fam manifeste convicti sunt, ut ex judicio cum 
odio omnium excesserint ; itemque alios qui , postquam falsa 
perhibuissent testimonia, et cives injuste perdidissent , tum 
demum deprehensi sunt et condemnati, quum jam in- 
terfectis nihil hoc esset profuturum. (5) Quando igitur 
multa ejusmodi, ut ego audio, contigerunt, sequum est 
vos , judices , accusatorum verbis non prius fidem adhibere , 
quam nos quoque dixerimus. Audio enim, et vestrüm 
plerosque scire opinor, rem omnium gravissimam esse fal- 
sam criminationem. (6) Id autem longe gravissimum esse 
«ensebitur, ubi multi adducuntur in judicium ejusdem cri- 
minis rei : nam plerumque ii effugiunt qui postremi 
sistuntur ; auditis enim eos animis jam sedatis, eorumque 
argumenta lubentius admittitis. (7) Reputaté igilur Nico- 
phemum et Aristophanem indicta causa periisse , priusquam 
aliquis adesset illis facinoris cujusquam convictis. Namque 
nemo eos ne aspexit quidem ; imo neque eorum corpora 
gepelienda reddidere : sed ea fuit ipsorum calamitatis acer - 
bitas, ut preter alia eliam boc privarentur. (8) At vero 
hec missa faeiam, neque enim quidquam profecerim; 
multo infeliciores autem videntur mibi Aristophanis liberi. 
Qui quum neminem neque publice neque privatim leoserint, 
non solum paternam hereditatem amisere preter leges no- 
Btras, verum etiam, quee relicta spes erat, ut ab avo educa- 
rentur, vel eaipsa (obitu patris) tam misere evanuit. (9) Tum 
nos etiam orbati affinibus, orbati dote, et tres puerulos alere 
coacti , ad heec falsis criminibus vexamur, et in discrimen 
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0a , xaX xtvBuveUopuev mpl v ol mpóovot ápiv xaté)- 
moy xvnadyevot ex toU Dixalou. Kaícot , à) dvBpsc Btxa-- 
cxaí, 6 ipbc mavlp iv Éravri «OQ. Bio mtl elq. vv 
mÓAty &vdAeocev 1| cl; aGcóv xal coUe oixelouc , Sci det 
63 3) vüv Éaxtv fipiv, óig Ev6) Voiopévo abt mox; 
mapeyevóponv. (10) M3) odv mpoxacaytvaxeve áDux(av 
xoi elc a6cov [dv xp. Samavoyvros, 6v 53 m0) xa 


40 Éxactov xàv dviavxóv, d)! Ocot xal ck matpija xal dv 


«( moev Ad6uaw, slc vic aloy (ovas fioovke ciüucplvot 
elclv dvaMexew. — (11) XaXenóv iv oov, à dvBpsc &t- 
xata , &moXoyeto0at poc Bdtav flv Évtot. Éyouct epi 
vis Nixoipilsou oboíac, xal awáviv dpquptou 2j vov stt 
by «3j móÀet, xol 00 düvoc mpóc tb Óvjuóotov. Óvxoc 


153514 85 xal todrov 6rapyovtov patlux qv0so0€ 6c 


oUx X07, éav1 ck xavoyopnisé£va.. Aéop.at 8 Ojui)v mom 
tÉyvn xol unyavi uev eüvolac áxpoxcauévouc Tui 
&ik xéAouc, 8 xt àv Opi dpusov xal sbopxóxatov vopl- 
(nre elvat, coUxo ynploac0at. 

12. IIp&icov plv oUv, à tpómp xnisavol fjkiv. ivé- 


5 voyzo, OidaEc Op. — Expatoy(6v (o Kóvov vepl Ie- 


Aonóvvngov, vowmpaoyoavet cà) Ep4p macot mat o(Aoc 
qeyevnpévos, i80 SoUvat cv dós)pdyv alroUvrt cà viet 
c Nuopcpou. (13) 'O 8à 6p&v abtobc órt' Exelvou «t 
mextottupévouc veovótac cs Erteuxele v7j ve mec Év ve 
*() tóvs qpóvo ápfaxovcas , Ersíc0r, GoUvat , oox sl0ux, 
c)» dcou£vry 8u6oXív, 420 Üve xal 6u6v 6orwsoUv &v 
éàxtlvotg jj Elnoe xn9sache qevéotot, Excel Óvc v6 o0 y n- 


10 cov. Évexa , BdBtov vivat x oU. Biou mrvte xal üv 


25 


Éoyov sv xoU matpóc. — (14) "Extivoc yàp 8v jv &v «5 
f xa, rx póv pev moXGv x pnp.tvow Spot dy, vy 
iy) wnxípx Üa6sv o08bv Entpepopévny, óc Ó& Eevo- 
qo toc iv uy rnp toU Eóptr(Sou vi£oc, Sc o0 jsóvov Sia 
y pna tbc ddóxex iva, d) xal avpacenyetv aüvóv JEwo- 
cac, x éyà dxoóc. (15) Tàc cotivuv 8p. dB 6 pe 06Aov- 
vwy twGv. Aa6eiv doo(xouc mávu. mÀouclov ob Sén- 
xev, Gt dBóxouv xdxtov qevovévat , 432& c3 piv do- 
pe c Tlauxvist, 6v ol moX)0t. BeAclova. fjyovtat 
elvat 2) mAoucwrtepov, cJy 9 mv vepevnpévo o0 3i 
xaxíav, dóeAqubQ) 98 QDa(Spo vit Muppwovclo , àmi- 
Bob; t&rrapdxovra pue, xol "Apurogdvet «6 (aov. 
(16) TIphc 83 «odtote dj.ol mos dfbv mávu mpoixa àa- 
ctv dew). auvsGoD)svatv, Dot! e elBÉvat Óvt xnbs- 
avais xongolpnv xocpfot, x«l aopposi. — Kal vov Éyo 
4uvaixa v) Kprcob fou. Guyaré£pa. coU "AXwrcexüsv, 
Bc óxb Aaxebaupovlov. &rdüavev, Ore 4j vaupary (a. Ey£- 
vexo àv *EXAnonóveo. (17) Katxot , & dvBpsc Juxacrat, 
ctt; aüxóc ve dveu y prj ditoov Éynpas tadiv c6 Ouvacépow 
xoAo doyóptov émétoxs xà «& uio OA rnv mooixa ÉAa6e, 
TX Ux. &lxóc Tept toutou iGtEUEty Oc oUy Évexa xp»- 
p.écov toUcotc xnBsocie éyévexo; 

18. "AA pov 8 ve 'Apurtopávns T9», Eyev vv qu- 


' vaixa Ott oA oic àv iov PypT;co 7| «p. Epi matpl, 
- fdBvov vvat.. "H c6 yàp fux(a moXU Bigopos, 7j c« 


quate Éct mov: Exelvip plv àp jv ck ÉausoU mpdvesw, 


AYZIOY O YHEP TON APIZTODANOYZ XPHMATAON. 


(or7— 21) 
venimus deiis qute majores nostri jure paría nobis reliquere. 
Attamen, judices, pater meus omni vits sus tempore 
plura in rempublicam impendebat quam in se et propinquos 
8uO0S , erogavit in rempublicam duplo plus quam nobis nunc 
in fortunisest ; quemadmodum ipsi computanti sepius adíui. 
(10) Nolite igitur eum praejudicio vestro damnare iniqui- 
tatis, qui paucissima in se, in vestrum usum plurima insu- 
mebat : eos potius damnate qui non solum hereditates 
paternas, sed et quzecumque acceperint alicunde , in fcdis- 
simas libidines impendere consueverunt. (11) Difficile est 
sane, judices , causam agere contra opinionem nonnullorum 
de Nicophemi fortunis, et contra pecuniarum inopiam in 
qua nunc versatur respublica , inprimis quum hzc nobis 
contentio sit adversus serarium publicum. Verumtamen , ta- 
metsi ea res ita se habeat, facile intelligetis falsa esse ea quz 
nobis objiciuntur. Vos autem obtestor omni studio et in- 
dustria, ut, oratione nostra benevole ad finem usque accepta, 
id quod vobis optimum et juramento vestro accommoda- 
tissimutn videbitur, decernatis. 

12. Primum igitur quo pacto illi nobis affinitate sint 
conjuncti, vos docebo. Dum circa Peloponnesum exerci- 
tui imperans Conon adfuit , meo patri triremi praefecto olim 
amicus, ipsum oravit ut sororem meam Nicophemi filio 
petenti elocaret. — (13) Ille ubi intellexit hos homines esse 
in aliqua fide apud Cononem, reipublicae autem studere, 
et tunc temporis gratia aliqua florere , exorari se passus est, 
ignarus calumniz ín illos posthac ventura , atque eo tem- 
pore hoc fecit quo quilibet vestrüm cum illis affinitatem 
contrahere cupiisset. Namque hiec lucri gratia non facta 
fuisse, facile constabit ex totius vitze ratione gestisque re- 
bus mei parentis. (14) Ille enim quum esset aetate integra 
et uxorem posset ducere bene dotatam, meam matrem 
duxit nihil afferentem , quia nempe filia erat Xenophontis, 
Euripidis filii, qui non solum in privatis vitee rationibus pro- 
bus est habitus, sed quem etiam exercitibus preesse volui- 
stis, ut ego audio. (15) Meas autem sorores ditissimis qui- 
busdam ducere cupientibus, ille non dedit , quod indole non 
satis honesta prediti esse viderentur : verum unam Philo- 
melo Pseaniensi , quem plerique norunt melioribus esse mo- 
ribus quam fortunis ; alteram civi pauperculo quidem facto, 
sed citra hominis vitium, Phaedro, esorore nepoti, cum eadem 
dote quam postea etiam Aristophanes ab eo accepit , qua. 
draginta scilicet minis. (16) Quin et quum mihi lautissimam 
dotem accipere liceret, minorem accipiendam esse suasit, 
dummodo scirem me affinibus probis et honestis esse usu- 
rum. Itaque nunc uxorem habeo Critodemi filiam Alopecen- 
sis, qui a Lacedzemoniis occisus est, quum pugma illa navalis 
in Hellesponto committeretur. (17) Atqui, judices, qui et 
ipse uxorem duxit indotatam , et filiabus utrisque grandem 
dotem dedit, et filio minus dotatam uxorem cepit, qui non 
de illo admodum credatis , quod illam affinitatem non pe- 
cuniarum causa fuerit aucupatus ? 

18. Ceterum Aristophanem, domum uxore ducta, aliis 
familiariorem fuisse quam patri meo, facile est cognitu. 
Nam et eetate multum discrepabat, et ingenio. mullo etiam 
magis. Patrires suas agere satis erat : Aristophanes non 


^ [(em—e1) 
Apurrogitvne b o0. .óvov Gv lBlov, dX xal «àv xbt- 
viv üBodAexo éruueAeioUat, xal el c jv aücQ) dpyiptov, 
drihucry imÜupióv vuudoÜnt, — (10) T'voctc0s 52 6r 
y Da Avo, ££ abriv Óv Exeivog Éxpuvse. TT pacoy 
uiv fto BouJVopévou Kóveyvoc mrégmety ctv ele XuxeAav, 
áyero üroo tác ek. Eüvópou xo Avclou , o(Xou Óvcoe 
xz Lévou, «b mATdoe vb ÜÓpívepov mÀeicta dyaük me- 
rotexóTos , oc éy& dx/xoa v&v éy IIeipatet rapayevo- 
uivov, — (30) "Hoav 9* ZXribec 100 A00 mreisat Atovo- 
cwy xnóso rhv piv vevícÓm: Ebaqóoa, moAfuiov 5i 
Azxsbmukovlotg , «lov Bà xal cüpqkayov «Tj mOÀet 
sj üuépr. Kat rav. Énpavrov m0) Ov xiwüUvoy 
Gxzoyóviov mpóc Thy OdAacsav xal rog  moOÀt- 
glow, xat Énetcav Atovógtoy. po) mépajat coupe ac 
tte xapsgxsudgaro AaxsÜmuuovíow.  (»:) Mex&. 5à 
nica 283] ob mroécÓstc Tixov dx Kümpou dri c)» Boíj- 
érav, oj3lv dv&lens mpoluuíac omsuBuv. — "Yyueis 9 
vorfptte adcoic Züore x«l «àAXa &jnelaacts , dpruplou 
V dg cóv &nócroAov 3jnópouv. — "OMva uiv qào 320v 
to fjoveec yofiata, moÀXGv Ob mpocsefncav* o0 yàp 
póvov elc tàc vaUc , GÀ xal meAraatáe ipioOocavro 
xzlónÀm émplaveo. — (a2) 'Apisropdvnc 9* oov «Gv pn- 
yívov vk uv mAsiova aütoc mrapéay ev" mei?) BE oUy, 
fxav& jv, toUc q.ouc Éreiüs Osóp.evoc xal évyoopuevos , 
xx toU dOsÀQo0 «00 Óporarplou dmoxrQkévae map 
eji) vecoupdxovra jvüc elmy xavegpísaro. TT 3 
lS4zporepala 3j dwéjyero, slosAÜDv x Tüv marÉpa v 
duóv ixf)suse yo7iout Ó vt sl, doyoptov — mposósiv 
Tio Íym wpóc vóv padO0v coi, me)ractaic. ?Heev 
V íyiv iv&ov Érrtk. uva 6 08 xal cadtac AaÓiv xa- 
wypicato. (a3) Tiva yàp ofec0s , à dvBpec Suxzeolt, 
odonuov uiv óvra , ZxrtoAOv Ó' adco fixoucüv map 
p tj zatpoc unBSev d'copijosw ix. Kümpou , $ipnpévov à 
xotobeur]y xal p£)Xovea mÀsiv óx; Eünyópav, omoAc(- 
xecfat dv «i t&v Ovttov, &ÀÀ. oüx ei jv Ouvaxóg mdvca 
zapasyóvea yapíoac0at dxslvo «e xal xouísuaün: v3) 
Dro; "Dc colvuv saut éevlv din07, xaÀet pot Ei- 

Youtov, 

MAPTYPEZ. 


3i. Tv piv papróguv &xoieve, oU óvov Óxt Éjgpn- 

eav ixs(vou Benfévroc , JA xo Oct drtOvgactw: ixo- 
n ulcbn yàp. abcot àv «7j vptipouc. 

"Pástov £v oov. x «üv signpévoov v&vot &vt cotou- 
Tuy xatpGv Gute TegOVctoy ob8evoq àv igdicato t&v Éau- 
vj: 6 88 ét cov cexpof prov: (25) Azt&oc yp 6 IToputp.- 
fo, rptmpapyi)v él Kompov, éd jou mpocsAMsiv 
eio, Aéyoov. Ott ÉAaÓe. Góp 6oÀov rap. Bast éns toU 
prydÀou qtdAvw XpuoTw, óx Aptavopivmv Aaórlv Éx- 
xaxa uve Pm" aor, üc Égoi &vaMoxew slg cq 
vooxgy ac: Emex9) Ob el Kümpov dglxotro , Auoscüt 

t dxodobc sixoct pwüg To)ÀOv vào dya0Gv xal &A- 
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solum negotia sua, verum etiam publica administrare vo- 
luit, et si quid pecuniz suppeteret, id omne consumpsit 
in honoribus ambiendis. (19) Ea autem quz dico vera 
esse , constabit ex iis quee ille gessit. Primum enim quum 
Conon velet legatum mittere in Siciliam, ille ea re ultro 
suscepta, profectus est una cum Eunomo et Lysia, cujus 
amicitia et hospitio utebatur, el qui optime de populo Athe- 
niensi metitus erat , ut ex iis audivi qui in Pireeo erant et. — 
ipsi agenti adfuere. (20) Ea autem mente legati mittebantur, 
ut Dionysium sollicitarent fieri affinem Evagore, Lacedze. 
moniis hostem , vestra reipublicse socium et amicum.  At- 
que hzc agebant quum multa pericula tam a mari quam ab 
hostibus essent exspectanda ; et a Dionysio impetrarunt uti 
naves quas tunc comparabat , Laceda:moniis subsidio non 
mitteret. (21) Post h:ec, ubi aderant legati ex Cypro de 
auxiliis impetrandis, nihil de studio suo remisit. Quibus 
etsi vos contuleratis triremes et alia decreveratis maxime 
necessaria, pecuniis tamen nonnihil indigebant ad elassem 
deducendam. Domo enim abierunt mediocriter opibus 
instructi, ac multis insuper opus erat ut non solum milites 
classiarios, sed et peltastas conducerent et arma emerent. 
(22) Aristophanes igitur plurimam pecuniam ipse pra- 
stitit; at quum hzc non sufficeret , aliam ab amicis compa- 
ravit et precibus et sponsionibus, et quadraginta minis a 
fratre germano apud se depositis usus est, ipsius consensu 
ante impetrato. Pridie autem quam solveret, ad patrem 
meum veniens rogavit quantum haberet pecunie sibi mu- 
fuo daret; aliquantulo enim adhuc se opus habere quod 
peltastis in mercedein daret. Nobis intus erant mine 
septem, quibus ille acceptis usus est. (23) Quamnam 
enim, judices , virum et laudis cupidum et certiorem factum 
paternis litteris ex Cypro sibi defuturum nihil, et nomi-. 
natum jam legatum , et ad Evagoram navigaturum , quam- 
nam opum suarum partem intactam relicturum esse arbi-- 
tramini? an non putalis eum quaecumque haberet exhau- 
sturum fuisse , ut illi reg] gratificans ab eodem non pauciora 
referret? H:ec ut ostendam vera esse, voca mihi Eunomum. 


TESTES. 


24. Ex testibus audivistis quod non solum illo orante 
mutuo ees dederint, sed quod dinumeratum receperint ; nam- 
que id ad ipsos allatum est in triremi reduce ex Cypro. 

Facile est igitur ex iis quce dicta sunt intelligere quod. 
ille in tali temporis articulo suis fortunis nullatenus par- 
cere voluisse. Cujus rei hoc maximum est argumen- 
tum. (25) Demus enim, Pyrilampis filius, triremi in 
Cyprum navigature przefectus, rogavit me ut ad Ari- 
stophanem accederem , dicens se accepisse tesseram a ma- 
gno rege phialam auream; hanc se velle Aristophani oppi- 
gnerare pro minis sedecim, quas in navem instruendam 
impenderet : has se, ubi Cyprum venisset, soluturum, 
dinumeratis minis viginti ; quippe propter tesseram omnibus -- 


)ev. xol Xgnudcov eümopriaetv Üi& v6 cup ÓoÀov év | boniset rebus in tota Asia se abundaturum. (26) Aristo- 
xácy vi Jxelpu.. (26) 'Aptavopdvrc zolvuv dxoUmv tév |. phanes igitur, his ex Demo auditis, quamvis Demum pre 
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cava. Axj«ou, Oeopíévou 9 ako , pi)D«oy 9' dEew yov- 
alov, xézrapác Bà vile cóxov Xeatat , oóx Foy elvai, 
àAX óiuvus xal mwpocOsDnveicOn: voi Eévot; &))ofev, 
éntib) fiovov àv. dvOporov dyetw c6 e0be dixstvo «b 
cop.6oAov xe y apídastot fiv & d3sdus0n,. (27) c 51 
va. davly dÀn07, uáprupac Opiv mapffoua, 


MAPTYPEZ. 


"Qt lv volvuy 00 xocferey "Apurtoodvnc doyóptov 
€054 y pualov, BáBtov "rvüivas ix. «Gv elonu£vov xal pa- 
p.aptupngéviov" yalxouata 5b cóppuxta o) mo) 
£xé£xvnto* dÀÀk xal O0' dicta cob; map! Eüonyópov 
mpec6eDovrac, alvnaduevoc Pyofioxro, — "A 0b xavé£)s- 
ev dva'rvcoetat Ouiv, 
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6. "Iaux ivlow 6j, à dvBpsc Buxteral, Soxet QAa 
slvav. d)? dxelvo dvülupctote, Gt ply cv vaupaxy (xv 
vucjaat , 7, udv oàx Jj d22' 3) quoplStov paxpbv. *Pa- 
pvoüvrt* dyévero 8$ vaupay(a in! Eü6osAou dp- 
xovtoc. — (29) "Ev oBv «£xvragaw 2) méves Éctot , npóse- 
pov 13) 6a py odo obotac, y xÀenóv, o dvBpsc Sixactal, 
tQao8otg c£ Bic yopnyTiat, Onip abtoU ve xal coU 
30 ra0ós , xal xpla Fc auvey 6x «penpaoy ioa , elapopdo 
v& ToÀÀÀe sloevnvoyévat, olx(&v «& v&vvixovca. ivo 
mplasOnt, dT ve mÀÉov 3| «puxxóota. mÀd0pa. xcíca- 
c0at, Ert 08 mpbc coítoi, olecÓat y prvat Ert) mo). 
x«TaAsAovwévat, — (30) 'AXX o08' ol md)ot mAoUctot 
Doxoüveec slvoc ditta Aóvou Éyowv &v. Ésvexetv: évíors 
y&p oUx Écvw, o08' idv cic mdvu émiup i, molaoda. 
86 1o1xUta. & xTQgapévo cl; vàv Aotrüv gpóvov fiov] 
&v mapfyot, — (31) 'AJA& vóBe Gxoneivs. Tiv dYOwv 
6owv ineóna tt y pij acva , ob Ure axsóv, GmáGocÜs , 
GÀÀk xal ai 0ópoi dm vw olxnpdtev denpmácón- 
cav: jig 5b 5n BsOneuuévov xol eAnAvOu(ac 
17s épie GBeAgi, qUAaxa xacveavijoagsv v7, olxía , tva 
pies Ovpopata wíce dyyein ues dio pnBiv dmó- 
otto, — "Extra 9$ dregalvovvo mov h yilov 9pa- 
40 448v, Boa ob8svbc moro AdÓste. (32) Io 9b «odore 
xai Tpórepov Tpóc ToU GuvOixou, xal vüv dOflousv 
mÍovty Boüvat, f[etc éovl puey(ovn vois dvüpiimote, p3 
Éyet tv "Apiaopdvouc ypnpdvov, ógs)ecüat 08 c)y 
mooixa ^7, doe, xol Éntàk pvc, Bc dyexo AaÓOv 
mapk coU mwa9b, ToU dpoU. — (33) [IG &v oÀv ctev dv- 
Opowrcot GA uocepot, 7| el ck aoécsp' aürov &roXoAexóvte 
Ooxotev váxs(vov Zyew; *O 8 mávenv Bswóxacov, c) 


15548: g,v 6moB£Eag0a mátD(a Éyouav mod, xal cata 


vpÉgetv, jn" abxoUc Éyovrac unbév, Bàv 6peiq ck vc 
dobno0s. — (34) db£pe mob; 0eiv "OXupenttov: oUtto ko 
cxoreitt , €) Óuxagtal, EU; 6pi)v Évuys Sou; Tuo- 
0£o tà Kóvovo; Xv Ovyatíoa 3j cÀv disigiv, xal 
éxelvou. doof oavcoc xal v 9160) vevop£vou d0n- 
5 peo07, fj oüo(x , xal to) &yévexo tj mÓXet mpaévrov 
&rdvvov xÉvtapa vd)avra do[uplou , 51k voUvo JEtoUrs 


AYZIOY O YTIIEP TON APIZTODANOYEZ XPHMATÓON. 


(621—636) 


cibus meis adjuvarem, ille vero phialam auream habitures 
et ostentaturus atque quattuor minas feeneraturus esset , 
negavit tamen sibi quidquam esse pecunise , sed cum jure- 
jurando affirmavit se à peregrinis aliunde mutuo Surmpsisse, 
ceterum omnium lubentissime se et tesseram accepturum, 
et in iis quc nos rogabamus gratum facturum. (27) Haec 
ü constet vera esse testes vobis producam. 
TESTES. 


Aristophanem igitur neque argentum neque aurum re. 
liquisse, facile est intelligere ex dictis et testatis. Vasa 
autem ex sre conflata non multa admodum possedit ; sed 
quum convivio excepit Evagore legatos , plura ab aliis pe- 
od mutuatus est. Qua porro reliquit, ea vobis scriba 
eget. 


INDEX BONORUM. 


28. Fortasse nonnullis vestrüm hzec videntur pauca es56; 
sed reputate Nicopbemo et Aristophani, ante victoriam 
navalem, agrorum nihil fuisse preter modicum Rha- 
mnunte agellum. Pugna autem illa contigit sub Eubulo 
archonte, (29) Atqui , judices, intra quattuor aut quinque 
annos (nam antea nullae ei opes erant), quum in ludis 
scenicis sumptus pro se ipso et patre bis fecerit , quum per 
triennium continuum triremi praxfuerit, multa tributa de- 
penderit , tedes quadraginta minis emerit, et agrorum plus 
quam trecenta jugera comparaverit, existimatu difficile est 
multam ab eo supellectilem debuisse relinqui. (30) At 
neque illi qui jam a majoribus divites esce existimantnr, 
horum quidquam maximi pretii proferre possint. Aliquando 
enim, etiamsi quis maxime velit , non possit talia emere que 
possidenti sibl in. posterum oblectationem afferant. (31) 
Verum et hoc animadvertite. Ceterorum quorum publica- 
stis bona, tantum aberat ut supellectilem modo venderetis, 
ut etiam fores sedium abriperentur. Ego autem , bonis Ari- 
stophanis jam publicatis, e& egressa sorore mea, eredibus 
custodes apposui fanquam meis, ut neque fores, ne- 
que vasa, neque aliud quidquam auferretur.  Descripta 
porro est supellex ultra mille drachmas, quantam a nullo 
unquam accepistis. (32) Insuper et olim voluimus et nunc 
volumus coram syndicis fidem dáre, quecumque maxima 
est hominibus, nihil nos ex Aristophanis bonis babere, 
sed deberi adhuc sororis dotem et septem minas quas ille 
& patre meo mutuatus est. (33) Qui igitur sint homme 
nobis infortunatiotes , quam si, nostris amissis, aliena ha- 
bere videamur? Hoc vero fuerit omnium acerbissimum, 
nempe sororem cum pluribus liberis recipere et alere nos 
cogi, quibus nihil suppetet, si ea qua restant vos eri 
piatis. (34) Agite vero, per deos Olympios ; sic enim re- 
putate, judices : si quis vestrüm Timotheo , Cononis filio , 
filiam aut sororem elocasset, ejusque peregre profecti et 
in suspicionem venientis, bona fuissent publicata, et ad 
civitatem , divenditis omnibus , non rediissent quattuor (a- 


(635—645 ) 


xoi tob pocixovtae vobc ixsivou dxoMo0n , $t o05d 
xolÀogróv p4$pox t7j« OóLre T7 map! üpiv égdvm «à 
yoruata; (35) AXA& py v00xo mdvcec Entovag0s, Kó- 
wova uiv dogovra , Ntxógngov 98 motoüvra Ó xt éxsivoe 
xposiutrot, TOv oUv epeAstov. Kovova elxóc noXAo- 
q cuv uípo; d)Àm tvi pevadioóvat, óv &l olovrot 
501À& yevíc0ni Nuxooipup , ópoAXoyíosuv àv ck Kó- 
wovog elvat. mÀstova d] OexamAdata. (36) "Ext 9$ gat- 
vavtat oU0iv voyrots Üuveg Ütvvec , dat. elxóc xal mrepl 
Tüv qgndtwov vaUvk yvéyvat , ixavk plv évüdOs. c) 
viet ixiixepov xavaAvrelv, và 8 dÀÀa Tap! abcoie Éyew: 
7v yàp Kóve»wt aiv voc àv Kónoq xal quvfj , Nixogátup 
& yov], xui Ouyavno, fyouvro Ob xal vk éxsi dox, 
1s cgit elvat (oa. dareo xal ck dvüdBe. — (37) IIoc óà 
vovtot, ÉvüujustaÓe Ovi xal el tt ql) xvnodpsvoc, d)À& 
102 TOU GTQOG TGpaAGÓUV voig Tail Otfvetj«sv, oUX 
Baywia àv a6 Ón£) xe BodXoyvat ykp mávzso Ómo 
T&v xai9ov ÜspareuscÓa, Éyovcec yprpasa pov 7) 
Gutwov órioÓat dopoUvese. — (3s) Nüv xolvuv sl Ónpeo- 
cats T. Tuo éou, — Ó 13, 4évotxo,, & pf ct t 
u£va áyaov ÉcecÜat «T, mó)ec, — Edo dy ES adt 
3) )dóot' 1 £x t6) "Apta topdvouc Yeyévnrat, voUtou Évsxa 
isours cose &ver[xalouc couc ixelvou t& aoíctp" aüciiv 
dxoMca: ; (39) AAA" o)x elxoc, M dv$osc Buxaccal* 6 yàp 
Kóvovoc Odvacoc xal at Dtx0zixat, Gc Ouüsto cv Ko- 
200, G19xi &à Away Órt XoÀAoG TOv jépoc 7v tà ypii- 
u172 Qv Üptis mpoctDox&ce: cj ulv ko 'AORvü xatié- 
pucty sig dva ata xol v AmO)Àowvi el; Atkpoc 
$ zoaxi/:Àtoue gratZoue (40) TQ óà dOs)gi00 cQ 
ézut00, óc éguAavtev aUt6) xal écapisus mávra. cà dv 
Kuzpo, £iwoxev óX pupia, Dpayudc, vi» 5À disigQ 
Tpia 1dÀxvra- vk O3 Aotmà c0) vei xavé)ume, vaÀavra 
éztaxalóexa, "ToUrwv 5 xspdÀatov qiyverat rept vez- 
*1pdxovea rdAawra, — (41) Kal oüevl oióv «s eireiv Óct 
ómpzdoüh 3| (e oÀ Ouxaloc dntpdvÜn: aürog vàp dv 
*j vécu) v &U povav Cuilero. — Ka pot xdet voóztov 
uaprupae. 
30 MAPTYPEZ. 


t. AXAX ulv. 6ottooüv , c. dvópsc Bixaaval, mplv 
dp.goxzoa. 57a vevéaOnt , moXAostóv uépoc tk Nixopf- 
pov t&v Kdwovoc ygnpudcow drín àv elvat. "'Api- 
cteodvnc volvuv 7v udv xal o)oíav. ixzjoato mÀÉoy 
j tfves. aXdveov , xaceyopiynas bà. orip abtoU xal 
TU matobe vsvvoxwOyiAac Opmypdc, vprnpaoyüv 5i 
ivíhecev óvOofxovta qvac. — (4s) Eleevivextar 92 

5 jxlp dugotíoew oóx ÉAavtov uvüv cevrapaxovra. Elk 
& vàv dy ZuxeMa. &AoUv ávijuoctv éxaxóv vile. — Ek 
2i vàv d'xóavoAov tiiv rovfotv , Urt ol. KÓnpiot 7/A0ov 
xi ete abtoig Tüg SÉxa vaUc, xal vOv TtÀtactOYy 
s» ulateotv xol viv. Üiwov c)yv Ovi rapfays xpto- 
uuwpíae Üpaypudc. — Kel toítwv xtpdÀiatov mávtwoy 
Tiverut uxpoU. Asírrovroc mevrexa(Sexa. tdAavea. (41) 


"ovs oix &v elxótox fidc alvdlcós , int ty Kovo- 
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lenta argenti, ideone existimassetis perdendos esse illius 
propinquos, quod longe infra spem vestram bona illius re- 
ciderent? (35) Attamen hoc novistis omnes, Cononem 
imperitasse , et Nicophemum quicumque ille jusserit per- 
egisse. Cononem igitur verisimile est minimam emola- 
mentorum partem communicasse cum alio. Quare si pu- 
tant malta pervenisse ad Nicophemum, fatebuntur sane 
partem Cononis fuisse plus quam decuplam. (36) Quin et 
videntur illi in nulla re unquam dissensisse; ita ut ipsos 
in re quoque nummaria eadem cogitasse credibile elt, 
utrumque scilicet filio quem hie habebat ea reliquisse qua» 
satis erant, reliqua apud se retinuisse. Cononi enim erat 
filius et uxor in Cypro; Nicophemo uxor et filia. DPutaha- 
mus autem bona quee illic habuerunt iis esse sequalia quos 
hic habebant. (37) Cogitate insuper quod is etiam qui non 
suo labore parta , sed a majoribus accepta liberis distribuit, 
non minimam sibi partem reservat. Omnes enim cupiunt 
a liberis coli, ipsique potius pecuniis abundare quam ad 
eorum liberalitatem confugere. (38) Jam igitur si Timo- 
thei bona publicaretis ( quod ita ne sit, nisi magno fiat rei- 
publice commodo) , et minora inde provenerint quam ex 
Aristophanis bonis provenerunt, idcircone existimaretis 
ejus necessarios suis fortunis esse spoliandos? (39) At non 
esset. sequum, judices ; siquidem Cononis mors et testa- 
mentum quod in Cypro fecit, liquido declararunt exiguas 
admodum prz vestra exspectatione fuisse illius facultates. 
Minerve enim et Apollini in Delphis donavit quinquies 
mille stateras; (40) fratris autem filio, qui omnia que in 
Cypro habebat custodivit atque administravit, dedit fere 
decem millia drachmarum, fratri tria talenta; filio legavit 
cetera, talenta septendecim. Horum summa quadraginta est 
circiter talentorum. (41) Neque cuiquam dicere licet vel 
direptas esse Cononis facultates , aut earum non juste red- 
ditam rationem. Jpse enim dum in insula manebat, sana 
mente testamentum fecit. Et mihi voca horum testes. 


TESTES 


42. At enim, judices, antequam utriusque fortune ma- 
nifestre fierent , nemo est qui non putasset Nicophemi for- 
tunas exiguas admodum fuisse cum Cononis facultatibus 
comparatas. Aristophanes igitur agrum sibi et domum 
comparavit pluris quam quinque talentis; in publicis 
ludis pro se et patre expendit quinque millia drachma- 
rum; in triremium prefectura dinumeravit octoginta 
minas; (43) tributorum pro utroque solutiones ad minas 
quadraginta accedunt; in expeditionem Siculam centum 
minas insumpsit ; in triremium denique apparatum , quum 
Cyprii venissent , eisque vos decem naves decrevisselis, in - 
peltastarum conductionem armorumque emptionem pr&- 
buit tricena millia drachmarum. Qua omnia quindecim 
fere talentorum summam efficiunt. (44) Itaque nos injuria 
culparetis, quandoquidem Cononis bohorum que multo 
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40 voc , t&v BpoAoyovuévov Oixaloc dropavüTvet Ur ao- 
xoU dxs(vou , oXÀurAactov Doxouvtov mÀ£ov 1| vp(cov 
pépoc qaívesar và "Apiorogdvous. — Kal o0 moocAoyt- 
(ópsÜa Ocx aüró; iv Kompo £cye Nuxópnuoc, oU- 
qnc aoc&o Axel yuvatcoo xal Ovyatpós. 

.- 45. "Ey uiv ox dtu , o dvBprc Quxaatal, obvo 
wok xol peqdÀa cexgptx mapaoyopévoug fuBe 
ámoÀéc0m: dote. — "Axfxoa q&p Éywye xal toU. ma- 

[56190« xxl dv mosaOvrépuv, Brt o0. Yüv póvov, dà 
xai év vip mpócOev ypóvp mo) Ov ljeUsÓntt. c5; ob- 
c(ag, xal QOvte o piv mAoureiv dBóxouv , &rofavóveto 
8i mob mapk c*v Sótav «1,» Opsrégev épávnsav. — (4e) 
Abxlxa "loyopitge, Éoc tn, máveec diovro elvat rov 
3j £G6opjxovra cdÀavva, &, ét) &xoUe Évetg toO 

5 Gà v0 viée o052 BÉxa «dÀavea Éxavfpo dmollavóvtec. 
Xvcgdwg 0$ x Gd)Xou Overo sivc Mov 1j revvíj- 
xovta vaÀdvoov, droDavovroc 9' fj oüola iov repli Ev- 
Bex cd)avra, (47) 'O volvuv Nixlou olxoc mpostBox&iro 
slvat oüx. ÉAacrov 3j íxaxóv taÀvvov , xal coóvov. cà 
toÀA& dvBov Jv Nocíouroc 9' 9v &né£üvraxtv, dpyó- 
piov. uv 1) ypuctov o09' abvüc Épr xataAvely obbÉv, 
dQ)AX vÀv oücíav $jv xaté£Aume c0) visi, o0 mÀslovog 

10 áEla dcxlv 3] vevvapov xat Géxa. vaÀdvtov. — (4s) Ka- 
Aag cotvuv 6 *Imrov(xou, ve venati éctOv/xst 6 ma- 
víp, TmÀsiota vv "EX)jwev dOóxst xexv5o0ot, xal 
Gc qncot, Stxxosiuv  taÀdvrev éruisato aüroU 6 
mdmmoe t0 coUtou volvuy clum! o8 Ovotv taÀdvroty 
ev. — Kieogüvta 0b mdvrec love, Ovi moXA Écr Ou- 
yslotoe x& «Tj mew mdvra xal mpocsboxüro mdp 

. — moXa éx xj &pyis Egewv^ Gàxoavóvxoc 9  abtoU odba- 

I5 [400 95a «& ypfpata, àAÀk xal of mpoc/xovteg xal 
of xnsatal, vap' oc xeréA uev, ópoXovoupévis mévn- 
véc elov. — (49) dDaivdp.eOn. 99) xol cv dpyatorodto 
moÀb djeuapévor xal cü)v vetootl rtagà «o sixóc v DoEn 
qeyevnéveov. — Alctov € iot oxi elvat , 6x pablo 
vtl xo qko)ot Meet éig 6 Ostva. Éyex cd)avra 0X dx 
hc doyT. — Kal óca pàv mepl ceüveurtoov Moustv, 
o0 mdyu apa (00 rào óró v& Exelvov EteAeyy Delev 

29 dv), à)" daa vtov. ét etpolot xavadeóBeoÓat. (50) 
Ato y&o fvoxpyoc Tixouexe v «7j boovnaía, &x Auo- 
p3e. Égot «íAavva cev1apaxovra mÀs(o 7| dca a0TS 
óp.oAÓvet ap cüyv vaux)vj ouv xal éeróomv' xal vaca, 
érei) 30ev , ixe(vou dxoypdqovvos xoi yaAsmüe of- 
povtoc Gvt. doy Ote 6 aevo , oó8elo pete, Oeopévnc 
pv tic món ypnp xmv, B£Aovcoc 08 ixe(vou Aoy(ca- 
cOa«, (61) "Ev8up.eic0s colvuv otov &v &y£vevo , et "A0n- 

25 valtov. &mávrtov dmxoóvuv Ott verrapáxovza cdAavta 
£yot Atótikoc, sica Éra0É «t molv xavamAsUcat DeUpo. 
Fica of mpogiixovtsc &v abcoU v xwBUvo ?joav 1i peyl- 
Gto, £l dex aütoUc mobc cocauTQy Qix60Xy &roAoct- 
cat, u3, elBóvac wnDlv «Gv mexpavpívov, | Alttot oov 
elot xai üptv mov. T6n euo Tvat xai 53 dB(xex; yé 
etwa BaBloc dnoM oO: ol co) uavrec deuóSsoÜat xal cv- 

30 xoyavtelv dvOporrouc ExtüugoUvtee. (62) "Erevz ofopat 
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copiosiora habebantur, quorumque computum rite ab eo 
ipso relatum fuisse constat, tertiam partem exsuperent 
bcna Aristophanis. Neque hic adnumeramus quzecumque 
Nicophemus in Cypro possedit, quum ibi haberet uxorem 
et filiam. 


45. Rogo vos igitur, judices, ne nos, tot et tanta profe- - 


rentes argumenta , injuste perditos velitis. Audivi enim ex 
patre aliisque setate provectioribus , quod non hodie solum, 
verum etiam olim de aliorum fortunis vestra vos opiniu 
fefellit: qui vivi quidem locupletes habebantur, quorum 
tamen mortuorum res longe infra spem vestram cecidere. 
(46) Verbi gratia , Ischomachum , dum vivebat, omnes ar- 
bitrabantur habere ultra septuaginta talenta , ut audio : illo 


autem moríuo, filio utrique ne decem quidem talenia con- - 


tigerunt. Stephanus, Thalli filius, plus quam septuaginta 
talenta dicebatur possedisse : mortuus reliquit circiter un- 
decim. (47) Niciz facultates credebantur non minores esse 
quam talenta centum ; atque harum plurima pars domi 
erat : Niceratus ipsius filius jam moriturus affirmavit se 
nihil auri et argenti relinquere; totaque adeo res quam 
filio legavit, ea non pluris seestimatur quam quattuordecim 
talentis, (48) Callias deinde filius Hipponici, qui, patre 
nuper mortuo, habebatur omnium Grecorum ditissimus, 
cojusque avus, uti dicit, rem suam familiarem ducentis 
talentis s&estimavit, nunc ne duorum quidem talentorum 
censum haberc existimatur. Cleophontem omnes novistis 
universa reipublice bona per plures annos administrasse; 
putabatur quoque grandem pecuniam ex honoribus quos 
gesserat collegisse : demortui autem bona nusquam compa- 
ruerunt, aífinesque et propinquos, quibus omnia reliquit, 
constat esse pauperes. (49) Itaque patet noe decipi quum 
circa eos qui jam antiquitus ditescebant, tum erga eos qui 
nuperius divitiarum fama innotescebant. Cujus rei causa 
mihi videtur esse, quod quidam temere affirmare audent 
hunc aut illum multa talenta e gestis honoribus corrasisse. 
Et que de mortuis presdicant non admodum miror, quum 
ab illis non possint redargui , sed quie in vivos falso dicere 
aggrediuntur. (50) Vos enim nuper in concione audivi 
stis, Diotimum a naviculatoribus et mercatoribus quadre- 
ginta talenta coegisse ultra quam ipse agnoscebat : illum 
tamen Athenas reversum, actionem instituentem atque 
&gre ferentem quod absens per injuriam incusaretur, 

nemo convicit, quum et respublica pecuniis indigeret, et 

ipse paratus esset ad rationes reddendas. " (51) Considerate 

igitur quid fuisset futurum, si Diotimo, quem omnes Atbe- 

nienses audierant quadraginta talenta penes se ipsum h& 

bere , aliquid humanitus accidisset priusquam huc reverte- 

retur; tum ejus propinqui in maximo versarentur periculo, 

quod ipsis respondendum esset ad tantam calumniam, re- 

rum gestarum nihil exploratum habentibus. Ceterum in 

causa sunt cur vos in mullis decipiamini, atque etiam 

nonnulli facile przeter jus perdantur, istiusmodi bomines 


qui et mentiri audeant, et ceteros studeant falso crimi - 


nari. (52) Ad .bzec non ignorare, xos, arbitror Alcibiadem 


(s:1— 658) 


GuHc siBévax Ott AJoaÉtidóne cévtapa à Tívts. Écs, 
eoe éavpacr; [et értxpató)v xal vevuenxox Aaxsbai- 
vicus , xai $vAam ixstvoo Abou al vóAstc 0ib0vat 

4 Dm TwÀ Gv crprch[Gv, dur dovto sival vtveq 

aoro) Moy ^ Éxaxbv cdAvea, — 'O 8^ dmroBavov ibi- 

egt Ort oóx dw vaUta Jv: dro qp oüc(ay 
xaté)uxe toic Tratolv 7] a0t0o map civ éxvrporeucdv- 
Twy xxpfÀaÓsv. — 
5. 8X "On glv oov xal dy ci ÉumpocOsv y póvo votuxUca 
£ytqvexo ,. ódotov 4vvav aol ÓÀ xal xoüc dolavouc 
x«i coportatouc uico dOf)etv ueraviwwooxety, — El 
63» doxoUpusv slxóva. Ave xal ixavk cexpojoux. mapé- 
/250at , &0 dybpec Ouxaotal , mda v£4vy xol unyavi 
£ejgave. — "o fies tT d 6x60), obtto psy dne 
7)7r« às mpoctóoxbiputv xpaTAGsty [età ToU dÀwDoUc 
2u4v 5À umbsV vpóne 0s) adve vsto07,vat 005 £)- 
zic oó8epla. aw trplac ibóxet áuiv selves, — (64) "AXX& 
go üe)v "OXuuniav, e dvBpsc Ouotal, BooAto0e 
íuse $ualec aicat pov 1| dblxox doMgut; xa 
ecteUete toUcou, dAn0T, A£yev, ob y xad seRülveis iy 
£xcvrt TQ Bü» Tapfyct cwpovae ac aürouc xal 
&uxatouc. 

s. Ilepl dv oov ac? «zc vagis, xal à Q tpóno 
xr eara fiuiv vévavvo , xal $t obx. ij oxst x& éxsl- 
51vou el; vov ÉxnAouv, d)À& xal óx; dA1o0sv mpocsbave(- 

caro, á&xvxóaxe xal uepaptüpncat Opiv: mepl 0 dgav- 
toU Bpayéa BojAoua: slxetv. — "Eqo» yàp cy qeqovox 
13r tpukxovsa ors vi) matpl o00By morrot& dvrelrov, 
ote vi9v Ttolttiv ob8ele 1ot Bvexd)eatv , Pryóc cs ol- 
x&v ti; dYopüe oUtt Tpoc Suo onpíio obte mpóc Bou- 
Asucnpito con» obbemorrots , npiv TaUT»y TtÀv cup.go- 
5 oXv v£véaOa:. (se) IIept idv oov dpautoU tocuUta 
Aéyoo , Tepl 03 oU ma tpóc, Enei57) oo rep douxoUvtos al 
xxcn [optat veyévnveat, euyrvoopony Égexe , dàv Aéyo à 
dvfjXwgrw sl; vhw móXw x«i slg vou, oÜAouc* o0. yàp 
?Oottíac Évexa , dÀÀ& cexyolptov motodpssvoc Ot. o) 
1-99 aóroU dgvw dvOpoc veu &vávxze v& mo) dva- 
Moxstw xal uetk xiwÓUvou toO puay(orou imus: 
ÉDyetv ^t tÓDv. xotvbv, (57) Eici 9€ «weg ol vpoavaAi- 
0 cxovcec o0 póvou toutou Évexev, d) (va. doy ety 0g' 
üp&yv diwoOcvrs e Ovrdata xopicuvrat. — 'O «olvuv 
luàc xar) dpysw piv oüíemomote imsÜUumst, cie 
ü yopny(ac &nácac xryopfiynxe , vevptnoáoynxs. à 
Excdixte, elaopás à mole xal paydAas elosvijvogsv. 
"Iva, 8à elsjve xal Opsic, xa0' Éxdavns dvevyvaecon, 


eo 
Pp 
- 


AEITOYPTIAI. 


58. "Axouere , e dv2pec Ouxactal, b mor. Tlev- 
vfxovrx vào Écn éaxlv Óoa. 6 ravi xai vois priam 
I xat zip cwpuarmt vij mÓAet EAevroópye, — "Ev 00v to000T0 
y gov» Goxouvid. «1 i5 Gpy7ic Éyewv. oQsulav elxbc Oan- 
-ívmv xtotuyévat. — "Opus 8b xal uapropag Ópitv 
za2p£fog.at. 
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per quattuor vel quinque annos continenter bellum ges- 
sisse, profligatis et debellatis Lacedremoniis, eique civi- 
tates duplo majora quam ulli alii ex ducibus ultro im- 
pertivisse. Quare nonnulli crediderunt eum plus possidere 
quam cenfum falenfa; illo tamen mottuo constabat hac 
non ita se habere , siquidem liberis rem minorem reliquit 
quam ipee a tutoribus acceperat. 


53. Talis nimirum contigisse superioribus quoque an- 
nis, facile est intellectu. Aiunt autem optimos quosque 
et prudentissimos maxime velle ab errore deduci. Qua- 
propter si vobis videamur, judices, verisimilia dicere et 
idonea argumenta afferre, omni ratione modoque misere- 
mini. In tanta enim criminatione , semper speravimus : 
veritate adjuvante , nos superaturos, modo vos cequos et 
non preoccupatos nancisceremur ; vestris vero animis ad 
defensionem nostram prorsus occlusis, nulla salutis spes 
nobis reliqua esse videbatur. (54) Sed, per deos Olym- 
pios , judices, velitis nos jure potius servare quam injuria 
perdere; atque eos vera dicere existimetis, qui etiam ta- 
centes per totam vitam probe et sapienter se gesserint. 

55. De tota igitur accusatione, et quo pacto nobis illi 
fuerint affinitate conjuncti, et quod Aristophanis bona ad 
expeditionem navalem non suffecerint, sed quod aliunde 
mutuo sumere coactus sit , audivistis et testibus vobis com- 
probatum est; nunc de me ipso pauca dicam. Ego enim 
annos jam natus triginta, nulla unquam in re patri adver- 
satus fui , neque ullus civium unquam me in jus vocavit; et 
tametsi prope forum habito, nunquam in judiciis, nun- 
quam in senatu deprehensus sum, priusquam mihi hsec 
calamitas obvenerit. (56) Atque hsec de me dicta sint ; de 
patre autem meo qui accusatur tanquam qui inique egerit , 
ignoscite, judices, quod proferam quanta in civitatem, 
quanfa in amicos impenderit. Neque enim hzc dico ad 
aucupandam laudem, sed ut ostendam non ejusdem esse 
hominis multos sumptus absque necessitate facere, et pe- 
cunias publicas maximo cum periculo concupiscere. (57) 
Sunt autem nonnulli qui non solum laudis studio sua im- 
pendere consueverunt, sed ut magistratus adepti dupla re- 
cipiant. Meus autem pater nullum unquam magistratum 
ambivit, sed choregiis omnibus perfunctus est, triremem 
septies adornavit , tributa multa et magna persolvit. Quito 
omnia ut probe intelligatis , scriba recensebit singulatim. 


LARGITIONES. 


58. Audite, judices, quot ille pro vobis fecerit. Pater 
enim per quinquaginta annos et bonis et corpore reipublicae 
operam praestitit. In tanto igitur annorum spatio, qui vi- 
deretur * * habere, nullos sumptus effugisse per se patet; 
verumtamen testes adducam. 
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MAPTYPEZ. 


s&. Toíttov cu tavtov xspdiaióv datw lvvía «d- 
Aavca xal Qu Üuat Bpxypal, — "Ext tolvuv xal iSía 
viol tüv moÀwr)v dmopoUct cuvstíbuxs Ovyatépac xal 
dBsigde, vou, 9' ícato ix xijv moAsuiev, voic O. si 
v&glv vapetgsv dpyópuv, — Kal saUv. émolet jyoups- 

30 voc. slvat áv0póe dYva0oG dxpsÀeiv vobc püloUc, xal el 
uvitie udXot cloesnv viv. 8b moíxov lox xol Gui 
dxoUcal uou. — Kal pot xd) xbv xal «v. 


MAPTYTPEZ. 


eo. "Tv plv oóv uapcópuv dxnxóave: divüuusiote 9i 
6v. Gov. plv. gpovov Bovarz" dv mi. sÀdeaoÓa: «by 
«pórov «bv abroU, iv íOboyxovra 3Sà (cemw o0) 
&v elc dot movnphic dv. — TQ *olvuv tavpl cip dp 
dj)a ulv dv cw jor éd dom (oo , slc xofpata 
25 0à oí3sl; o05à «Gv éyÜpbv bvljnos mwomoTe. — (061) 
Oóxouy ditv vot, Gv xaTq[ópuv Aóyot; vwtUcat 
pov 3| «oic Épyoi , 8 énpdy 0n dv Éravri «o. Bl, 
x«l «i xpóvo, Óv ópei cupíararos Üeyyov coU 
d)n0oUe vocas. — El yàp p 7v cotoUroc, oüx. &v 
dx v0)Àov Ma. xatÉ) xev, énel el vüv. ve dEamaty- 
cle Ómb voóruv xal Onueóca P$ubv cà o)- 
c(av, o053 Bjo vd)avra Ad6ow dv. "Kor' ob uóvov 
vic Sotav , d) xal sl; ypnpdtow Aóvov AuovreAst 
30 ov Opiv dxolnplsacÓnt moÀb v&àp melo &ord- 
escÜe, Rv fitis Éycpsv. — (o9) Zxomeive 9b ix coU 
mapeXnAuóvo; ypóvou, 8a qalvevat dvnlogséva. cl; 
Xv vÓAw: xal vüy db v&)v UxoAomov cpunpapyi» plv 
&vo, sprnpapy ov 88 6 xav &rábavev , reipdoopai O', 
Garep éxeivov Émpoev, üÀiya xavk uaxpbv xapacxeva- 
cucÜe: cic vàc xowkc Dasislac. "Dots «qi Y' Foy 
ss tat caUv' dav( , xal oz! éx6 dgnpnp£voc dOueictat 
elíjcopat, Ópiv $à mÀslou; oUcuc ai dpfAsun 7) cl 
órusócaves. — (03) IIpàc 8& codxot; dZtov. dv0unOTva 
oxv qUatw styev 6 mavjo. — "Oca ko Ete civ. dvay- 
xalov éms0Upnoev ávaMaxetw, vávra qavijoevat vota Uca 
0cv xai 57, m): ctp) Épe))ev lason, — Abc(xa 61s 
Ürneuev , o0 yóvov. Urrxouc ixvijoavo Aajmposc, dj 
xal düXntde, xal dvíxnoev. "Io0jot xol Nepéa, dace 
40 cv óAuv. xnpvgrvat xal aüvóv artpavuÜTvat. — (04) 
Aéouat 00v oj ov, & dvBpsc Gxactu, xal coítuv xal 
tÀv d))ew pepvnpfvou, Ámdvwoy tv elpnifveov 
BonOetv fiv xol wu mepuBeiv Oro cv. dy0pyv dvat- 
peüévrac. — Kal cara motUstec cd c6 Dixatx. qyngui- 
aUe xal ópstv abro, «& cujpépovra. 


TESTES. 

59. Horum omnium summa est talenta novem et dra- 
chmarum duo millia. Preterea tenuiores quosdam cives 
in filiabus et sororibus elocandis adjuvit , nonnullos ex ho- 
stibus redemit , aliis pecuniam ad suorum funusdedit. At- 
que hec omnia peregit, ratus viri boni esse amicis opitu- 
lari, tametsi nemo esset resciturus; ea vero par est puncet 
vos a me audire. Et mihi hanc et hunc voca. 


. TE STES. 


00. Testes igitur audivistis. Id autem cogitate quod 
ad breve tempus aliquis sibl poesit fingere indolem , at per 
septuaginta annos suam improbitatem nemo dissimularerit. 
Patri quidem meo alia fortasse possint objici , sed pecunia- 
rum cupiditatem nemo unquam, ne inimicus quidem, expro- 
brare ausus est. (61) Quare accusatorum verbis non ma- 
jor fides est adhibenda quam rebus ipsis quas ille in omni 
tempore et per totam tetatem gessit. Ad illud vos habete 
optimum veritatis argumentum, quod , si ille pon fuisset 
ejusmodi, non utique ex plurimis tam pauca reliquis 
set. Ceterum si vos hodie ab istis decepti rem nostram 
publicaveritis, ne bina quidem talenta accipietis. Non 
igitur fama vestree magis quam utilitati expedit , ut abeol- 
vamur; siquidem multo inde uberiorem fructum percipie- 
tis, si apud nos nostra bona maneant. (62) Ex tempore 
autem preterito reputate quanta in rempublicam a nobis 
insumpta fuerint; et nunc ex reliquis ego triremem ia- 
struxi, quo in munere pater meus obiit. Conabor et ego- 
met, quemadmodum patrem animadverti , pauca paulatim 
comparare ad publicam utilitatem : ita ut reapse luc 
bona mea civitali sint, neque ego mea videar amisisse pef 
injuriam, et vos plures ex meis capiatis utilitates quam 
si ea püblicetis. (63) Quin et patris mei spectare Ingenium 
convenit.  Quoscumque enim sumptus facere expelirit 
preter necessitatem , omnes erant ejusmodi ut reipublice 
honorem afferrent. Longe ne abeam , equestri quum esse 
ia ordine, equos non solum egregios comparavit , verum 
etiam in ludis certare doctos, quibus vicit in ludis Is 
thmiis et Nemeiis, unde et civitati praeconium et sibi co- 
ronam acquisivit. (64) Vos igitur obtestor, judices, uf 
hsec et cetera quee dixi habentes in animo, nobis opitzle- 
mini , neque ab inimicis nos opprimi patiamini. Quaex 
quum justa tum vobis ipsis utilia decernetis. 
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is YIIEP IIOAYZTPATOY, AHMOY KATAAY- 
ZEQZ AIIOAOTIA. 


QÀ pot Boxet y psivat óovLecOat Opdio vip óvdp.ami cip 

s tüiv texpaxoc(osv, dJAÀ oic Epyow, ivitov. — Ot uiv vàp 
imÓouXeUcavrec aav aóciiv, ol 9 (va jojet cv mÓÀw 
univ xaxbv Soqdontwto wif9* 6piv unbiva , d) eüvot 
bris elo 00v slc «0 BouAeuv/jptov, àv elo Qv obtoq TUY- 
yii: IoXevparcoc. (2) Oboe Y&p, iplo, uàv ono cà)y 
guArtw dx; ypnotóc dv dv)p xol mpi toU, Onjuóta 
10 xai xept và. KÀ3/00« 15 Opdvepov* xavryyopouc: 9à aüroU 
éx Ux. £üvouc jv vip mXjOts cio Opscéom , afpsüsic 6r 
v quAaciiv, ot dovata. Buryvolsv dv mepl auiv aütiv 
ómoio[ vwéc elovv. — (3) Orto; 51 «(voz àv Évexa Gitqao- 
JI intfüponos ; mtócspov bic fuxinv sre Aeywv ct Bta- 
zoitttgÜn: map! Üpiv, 3j vQ oopatt mittócv, (va 
ó6pizot elc vi9v Opuecépuv civ; "'AJX óplite abcoU vÀv 
fAuíav, j| xal voue dAXoue ixavóq dartv dmotpémtty 
bboowwov, | (4) "Oct; plv QUy dicto Gv, Xaxóy ct ipya- 
eduzvos dv "rip vQóaUsv 4 póvo, éxíoac mo)telac Ene00- 
uxst, Óà «à vpócUsv ápapvjuara «üro0 Évex Qv 
Ézoattt* codtus ÓÀ votUtoy o03lv fidovrcat, (ovt ab- 
T90 Évexa pioetv 50 xoc t0 Opérepov, 1) xov mal— 
ben. 'O idv &p £v EoxeMa 7v, ol 9 àv Bouoxoiz: doct 
Ur3 roítuv Évexa. Évépac molcelag émiüugz,sat. — (s) 
20 Kal xaT5yopouct [iiv aüvoU dy ToÀÀke doy Tipkev, 
$xolciZat 8à oo8sto olo cé dattv foo 00 xa) Tjptev. "Edo 

? íyoopat o0 co couc dóuxstv £v voie rpd-yuactw ixsi- 
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PBO POLYSTRATO 
EVERSAE REIPUBLICJE APOLOGIA. 


Non mihi videtur oportere vos succensere nomini Qua- 
dringentorum , sed operibus nonnullorum ex Quadringen- 
tis, Exillis enim alii vobis insidisbantur, alii non ut ci- 
vitatem lzderent aut vestrum quemvis, sed benevoli et in 
rempublicam et in privatos curiam ingressi sunt : quorum 
in numero hic est Polystratus. (2) Sui namque eum tribu- 
les elegerunt, quod videretur et popularibus suis et civitati 
vestre studere. Jam vero accusatur quod reipublicze non 
studuerit, quum famen a tribulibus suis renuntiaretur, qui 
optimum possunt de se invicem judicium facere quales sint. 
(8) Hic autem qua mente oligarchiam appetivisset? num 
quod ea esset zetate , qua speraret se posse orationibus aliquid 
apud vos perficere? an quod viribus fretus alicui vestrüm 
contumeliam afferre vellet? Sed cetatem videlis , qu; etiam 
alios ab istiusmodi rebus possit avertere. (4) Jam qui in- 
famatus, olim perpetrato scelere aliquo, novam administra- 
tionem exoptat, is ob priora flagitia hoc fecerit; a Polystrato 
autem nihil tale cst commissum , ut vel suo nomine, vel li- 
berorum, odium cum populo exerceret. Unus enim In Sicilia, 
alii in Boeotia erant; adeo ut neque horum gratia neque 
ob priora flagitia novam reipublicae formam expeteret. (5) 
Et ipsum etiam accusant quod plurimis magistratibus fun- 
ctus sit; nemo autem possit ostendere quod non prteclare 
functus sit. Equidem arbitror non eos peccare qui plures 
magistratus exercuerunt , sed si quis paucos duntaxat exer- 
cens, non eo exercuerit modo qui reipublice &it profutu. 
rus. Non enim qui bene functi sunt magistrata , rempu- 
blicam prodiderunt, sed qui male. (6) Hic porro magi- 
stratu primum Oropi functus, neque rempublicam prodidit 
neque immutavit, quum ceteri omnes qui cum potestate 
erant , res vestras prodiderint. Et horum plures fugerunt, 
se ipsos lest reipublicee condemnantes; hic nullius peccati 
sibi conscius prodit ut judicetur. (7) Qui reipsa deliquere, 
eos accusatores largitionibus corrupti furtim judicio subtra- 
hunt ; a quibus accipiunt nihil , eos tanquam poensie obnoxios 
deferunt : et utrosque pariter accusant, tam eos qui in senatu 
aliquam sententiam dixere, quam qui non dixere. Hic autem 
nullam unquam sententiam dixit contra populum. (8) Equi- 
dem existimo eos nullum a vobis malum pati debere qui, 
licet in vos benevoli, Quadringentorum odium timebant 
incurrere. Nam eorum qui illis in dicenda sententia ad- 
versabantur, alii exulabant, alii interibant : ita ut si quis 
voluisset vesirüm causa adversari, eos omnes meíus et 
aliorum mors averterent. (9) Quare populus de se despera- 
bat, quum videret alios expulsos , alios interemptos , Qua- 
dringentosque iis solis parcentes qui ipsorum jussa videban- 
tur audituri, qui nihil contra moliebantur, nilil divulga- 
bant; adeo ut non facile vestra respublica in integrum 
restitui potuisset. Non igitur equum foret ut pro his 
poenas darent, qui in vos fuerunt benevoli. (10)Jam vero 
absurdum mihi videtur esse si eadem futura sit conditio 
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25 xáttov xci xax éxolouy. — Obvog 9' dy moAAots OnAot 
buy Ovi, el mío «x veweploew iGoóAevo clc vo üp£ce- 
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quum eorum qui adversus populum sententiam male dixe- 
runt, tum ejus qui nullam ; si pater meus, qui per septuaginta 
annos in vos nihil peccavit, per octo dies peccavetit; si 
per tolam vitam qui improbi fuerunt , ii boni et strenui 
cives facti sintin curia censoria ; qui autem bonos et sirenuos 
in vestra commoda se exhihuerunt , ii demum renuntien- 
turimprobi. (11) Ceterum in factis antea adversus patrem 
criminationibus, eum tum in reliquis falso insimnlabant, 
tum quod Phrynicho esset genere conjunctus. Attamen si 
quis velit, ascendat vel in mea aqua, et testetur se scire Po- 
lystratum Phrynicho fuisse necessarium. Sed enim fala 
accusabant, siquidem hic illi neque a pueris fuerit amicus. 
Ille puer rure degebat, inops et ovium pastor; hic in urbe 
erudiebatur. (12) Deinde ubi ad virilem :etatem ambo 
pervenerunt, hic colebat agrum, ille veniens in urbem 
artem accusatoriam exercuit : adeo ut ipsi inter se nequa- 
quam moribus convenirent. Jam quum ille mulctam ha- 
buit serario solvendam , hic lllum pecunia sua non adju- 
vit, licet in talibus amicitia maxime declaretur. Quodsi 
pater meus ejusdem fuerit cum illo demi, non idcirco a vo- 
bis leedi debet ; nisi et vos sitis in culpa quod ille vobiscum 
ejusdem fuerit civitatis. (13) Quo autem pacto aliquis benevo- 
lentiam in populum luculentius potuit demonstrare, quam is 
qui, ubi vos decrevistis ut quinque millibus virorum summa 
reipublice committeretur, conscriptor delectus novem millia 
virorum conscripsit ? UL scilicet suorum sibi demotarum nemo 
succenseret, conscribebat volentem, nolenti morem gerebat. 
Attamen non illi evertunt rempublicam qui quamplurimos 
asciscunt ejus administratores, sed qui ex pluribus pau 
ciores efficiunt. (14) Quum hic conscriptoris munus et 
jusjurandum detrectaret, ipsum coegerunt mulcta grandi 
imposita. Coactus igitur et suscepto jurejurando per octo 
dies in curiam ingressus, ad Eretriam navigavit, ibique in 
navalibus proeliis fortitudinem suam manifestavit. Do- 
mum deinde rediit vulneratus, quo tempore mutat erant 
publice res. EHic igitur, qui neque sententiam dixit, ne- 
que ultra octo dies frequentavit curiam, tantarum pecu- 
niarum damnaíus est; dum eorum qui sententias dixerunt 
vestris rationibus adversas, nec unquam a curia abfuerunt, 
multi evasere. (15) Neque hoc ex invidia erga eos dico, 
sed commiseratione erga nos. Qui enim nocentes in judi- 
cio visi fuerant, eos condonastis precibus illorum qui in 
rebus vestris studium exprompserunt; atque etiam ii qui 
re ipsa deliquerant, pecunia corruptis accusatoribus, de- 
clarati sunt innocentes. Quo igitur niodo non inclemen- 
ter nobiscum actum esset? (16) Et quadraginta viros in- 
cusant improbitatis ; attamen vos ab illis persuasi quinque 
millibus viris vosmet commisistis. Si vero vos universi ab 
illis persuasi fuistis , qut unus ex Quadringentis ab iisdem 
non persuasus fuisset? Verum non ii sunt culpabiles qui 
decepti fuere, sed qui vobis damnum decipiendo attulere. 
Polystratus autem in multis significavit se non esse in vos 
malevolum , nec minime quia , si adversus populum novare 
res voluerat, nunquam per octo solum dies in curiam iR- 
gressus, deinde nave abiisset. (17) Sed objiciat aliquis 
eum lucri studio profectum esse, sicut et alii nonnulli qui 
socios nostros diripiebant. Sed nemo possit dicere eum 
babere bona sociorum nostrorum ; at omnia potius criminan 
tur quam quie is gessit in magistratu. — Et ejus accusatores 
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nullatenus tunc in populum se benevolos exhibuerunt, ni- 
hilque ei tulerunt suppetiarum : nunc vero quum ipse sibi 
populus maxime sit benevolus , auxiliantur nomine quidem 
vobis, re autem ipsa sibimetipsis. (18) Jam ne miremini, ju- 
dices , hunc tantis pecuniis fuisse damnatum. Eum quippe 
nacti ab amicis destitutum , eum et nos accusantes judicio 
vicerunt. Nullus enim huic, si potuit testimonio adju- 
vare , adesse sustinuit; quin et istis nonnulli falsum testi- 
monium perhibuere ex eodem melu. (19) Id nimirum, 
judices, gravissimum foret, si, quum eos qui infitias ire ne- 
queunt quin aliquid de vestris subripuerint , alicujus pre- 
cibus condonetis, nobis vero qui et ipsi magnum in plebem 
studium declaravimus, quorumque pater nihil mali in vos 
admisit , nulla in re gratificemini. Quodsi peregrinus ali- 
quis de vobis bene meritus, vel a vobis flagitaret pecu- 
niam , vel benefactor appellari postularet, vos huic petita 
libenter concederetis; nobis vero non dabitis ut jure com- 
muni in hac urbe potiamur! (20) Si qui autem vel rebus 
vestris male consuluerint, vel sententiam minus commo- 
dam dixerint, non ii qui aberant in causa esse putandi 
sunt, quandoquidem et eos qui aderant absolvistis. Ne- 
que enim, si quis eorum qui htc concionantur, vos in ma- 
lum consilium induxerit, vobis id erit vitio vertendum, 
sed ei qui decepit. (21) Nocentissimi quidem suo przeju- 
dicio damnati ultro exularunt , ne poenas luerent : ac si qui 
alii minus quam hi offenderunt, at offenderunt tamen, 
metus vester et accusatorum extorres fecit , atque in mili- 
tiam impulit, ut vel lenire vos, vel istos exorare pos- 
sint. (22) Hic autem, nullo perpetrato facinore , prodüt a 
vobis judicandus, statim post ipsa facta, quo tempore et 
vos horum maxime recordabamini, atque ipse facillime 
convinci poterat, prodiit, inquam, fretus innocentia sua, 
et spe vincendi , &equitate secum pugnante. Fuisse hunc po- 
puli studiosum , ego etiam aliunde vobis demonstrabo. (23) 
Primum enim nullam earum quas vos militavistis militia- 
rum detrectavit ; sed meruit , quemadmodum possint dicere 
omnes ipsius demotse qui testes sunt. Et quum ipsi liceret 
fortunas suas occultantem, nihil conferre in vestra com- 
moda, vos habere maluit rerum suarum conscios, ut, si 
quammaxime vellet improbum civem se gerere, id ei non 
foret liberum, sed et tributa conferret, et cetera obiret 
ministeria. Nos etiam filios suos ita instituit, quo pacto pos- 
semus reipublice utilissimi evadere. (24) Me scilicet in Si- 
ciliam misit ad equites vestros. Ac dum salvus erat exer- 
citus, non poteratis meam in bellicis rebus virtutem 
cognoscere. Postquam autem is profligatus fuit, et in Ca- 
tanam fuga me recepi , hinc prtedabar hostes , eosque detri- 
mento afficiebam ; adeo ut ex praeda Minerv; eximerentur 
decimze plus quam mine triginta, et militibus ad redem- 
ptionem si qui captivi erant. (25) Et ubi Catanzei me coge- 
bant equitare, equitavi, ac nullum ibi quoque defugi peri- 
culum; ita ut omnes mei commilitones mese fortitudinis in 
utraque militía, tam pedestri quam equestri , conscii esse 
possint. Quarum rerum testes vobis producam. 


TESTES. 


26. Testes audivistis , judices. Qualis autem sim ín popu- 
lum Atheniensem, ego vobis declarabo. Nam quum advenis- 
set Syracusanus quidam cum sacramenti militaris for- 
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xac Prot 5& dv ZuxsAa, fixsw. — Kalvorcattà ópiv 
GuvígeQs xo toi dxet- (v el qa) süvouc 7v vj moet 
xaX Üpiv, oóx &v vote totaUta. éx£ate))ev. 

25. "AXAk py xal cbv dBeAgbv tbv vetita tov, oloc 
elc 0p £otw, éyo dxoletzo. — KacabpouTic Y&p yevo- 
pávnc t&v quydótv, ot o0 i.óvov dvüdOs B «x olo( «' E 
xaxov elpyatovto , dÀÀ& xal db «00 «ej oue Éoepov xal 
80 T yov Opa, éEsAdaae ex. cv dO ríe £va. dné— 
xzetyev, "Lov opiy abcoUe p kpropae vous sapo yevonévouc 
map£top.at. 

MAPTYPEZ. 


29. Tov Ó& mpsa6Uravov dBs)qov abtol ol. cuazpa- 
t€uOp.£vot (oactv, olvwec dy0dOs Üvtec $c d). CEXJAzc- 
móvtp, 6ote. vop(tstv. pnDevbc fjexov! etvat dvüpiómuv 


vv vuyiv.. Kal pot ávd6m ce SeUpo. 
MAPTYPEZ. 


30. [lóx oóv ob 49) ;dotw map" Upv droXap6á- 
vety, &l. cotoUtol dapev; "Div. pív 6 macro Gui ós vot 
£l Opi o0 Otxaloc , coozoy Oct flo Évexo áo éoUni, 
Ot v Oà mpoOupot elc cv tO yeyevijueüa , une 
éxyéAevay vevéoOov; d) o) Dlxatov.— AX el Ok 3v 
«outou Oua6o)3v Ost file mda etw, Olxatol. dcpev 5i 
vÀy fgscípav mpoüup(av «oUróv «e sat xai fuic. 
(31) Oà v&p fissi 4 pnpdov v6 Evexa., va M Gowev, có 
40 68 énotoUpev, à)" tva, el mote x(vOuvoc etn fiuiv, 

SatroUpLevot tap. Ojiv viv delay ydp &moXd6outev. 
Xp) 3i óc xal c&v dÜ)vov Évexa votoó couc slvat, 4i- 
qwooxovrac dt, édv vic mpd0unos elz pBic 7, o0 jóvoy 
fpe Goroeve. — "Hpiov piv yàp xal olv Oenfivot 
merelpaats , lol dausv elc 0jic cobc 0b duc mroofiu- 
p.ovépouc movíaste , xaT diiav yapu;opevot, Órav «te 
Op. s oU. — (32) Ke onBaquox cote Meovot BeOnus- 


161571& Aóyov tov mávttov. tovnpózazov: Aéyevat vào coUe 


xaxüx verovÜotac pep.vyioOot jov 7) coUe e9..— Tí 
qkp £r 9 djoer xpnasbc slvat, el fitr ioovcat cüv 
xaxi&x GpBic motoUveay ol £0 mrotoUvtsc ; " Eyer3* ópiv, o 
&v6pe, Oixactal, oUr0: — IIepl fv do iot ioc 
Ouiv, xal ob mepi xpnpávov.. (33) " Exc pàv v&p elgjvn 
5 jv, fiui guvepk obaíd , xal dv 6 mero d'raoc yeopyóc: 
éreid3 0à eld Gov ol mroMpuot, návtow tote doxe- 
gonusv. — "Diocs abtóv «odtov Évexa modÜvp.ol Eapcev 
£l, óuc , elBózec Orc ypliuara piv fjuiv oóx (y mo0cy 
Exxleousv, a0- 0t 83 xpótuiot vec elc Gus; ditoDpev 


[AYSIOY] O YIIEP IIOAYZTPATOY. 
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mula, paratusque esset noetros fide adigere, et unum- 
quemque adiisset eorum qui ihi aderant , ego stalim bomini 
adversabar, et Tydea adiens ea ipsum edocui. Qui concilium 
edixit, multaque ibi verba de ea re habebantur. Horum 
quie dixi vocabo testes. 

TESTES. 


27. Considerate porro et patris litteras, quas mihi tradendas 
dedit, quseenam fuerint : utrum in rem populi Athenien. 
sis necne. Nam in illis preter domesticas res hzec quoque 
inerant, me non rediturum nisi quum res Sicul: melius se 
haberent. Attamen hiec erant in utilitatem quum vestram, 
tum eorum qui in Sicilia erant. Quare nisi et reipublicae et vo- 
bis optime voluisset , hujusmodi litteras non erat scripturus. 

28. Jam et frater meus minor qualis sit in vos ostendam. 
Exulum enim incursione facta, qui non solum Atticam quo- 
cumque poterant modo vastabant, verum ex muro quoque 
vos rapere atque agere studuerunt, hic ex euorum equitum 
globo erumpens , unum ex exulibus occidit. Cujus rei vobis 


eos ipsos testes adducam qui adfuerunt. 
TESTES. 


29. Fratrem vero natu maximum norunt quicumque ve- 
strüàm in Hellesponto fuistis, ejus commilitones, eumqet 
existimant nemini virtute bellica cedere. Et mihi testes huc 
ascendite. 


TESTES. 


90. Quomodo igitur non oportet nos a vobis gratiam re- 
ferre, quum tales simus? Anne earum rerum causa qu& 
patrem falso conjiciuntur, nos perire oporteat; earum at- 
tem quas pro republica alacriter gessimus , nullam utilits- 
tem consequi? At non ita justunf est : verum si propter 
criminalionem falsam qua hic petitur nos male afíficiendi 
sumus, propter studium nostrum in rempublicam et hic d 
nos ipsi eumus eripiendi. (31) Neque enim ut ad nos inde 
pecunim advenirent de vobis bene meruimus, sed ut si 
quando nobis periculum instaret, deprecati poenam, di- 
gnam a vobis gratiam consequeremur. Vos autem etiam 
aliorum causa, sí quis alacritatem expromat suam, ili 
animatos esse decet; reputantes quod non solum in n 
beneficium conferetis, quorum in vos studium ante pet- 
spectum fuit quam nostra opera indigeretis; verum et ct- 
teros efficietis alacriores, si pro merito eos remuneretis 
qui de vobis bene mereantur. (32) Cavete ne istum con- 
firmetis sermonem omnium sane iniquissimum. Vulg? 
enim dicitur homines meminisse magis injuriarum quam 
beneficiorum. Nam quis amplius strenuus civis esse volet, si 
ab iis qui de vobis merentur male, vincantur ii qui bene! 
Ita autem se res habet, De nobismetipsis hodie, non de 
pecuniis agitur. (33) Quam diu pax erat, prodia nobi 
suppetebant, eratque pater optimus agricola : at posl 
hostium incursionem , his omnibus spoliati sumus. Atque ob 
id ipsum vobis studemus maxime, quum sciamus nobis dela 
turas esse facultates unde mulcta solvatur, sed nobis deberi 


(i) 


dlexedat qdow., — (3€) xalcot 6oGp.£v Y Gg , e dv- 
ipi; Oxagral, éxv vic taibac abroU dvabióacdpsvoc 
xhxin xal óAogóprtat, ToXc v& mai0ue xal aüvov si 
y dzuwbgovrat duoüvrac, xal doiévrac vào Tv xG- 
tíouv dpaptíac Óuk obe maibac, obe oUm (grs slve 
dyatot slve xoxol fGXeavrec yavjaovrav fpi 9 lace 
— n xpóbuuos "eyevipsOn. elc Ope, xal cóv xavíoa 
ov fuaptnxówx.  "Quors wo Ouatrepol dez, 
&v xtxs[oacÓs, «oótot; yaoleacüer, 3) oc oUx late 
óroiol cive dcovrai. — (25) Ilenóvüapasv 9$ vobvavelov 
Is toic d)iot; dvüperrot. — Of pév q&p dDOo vob vaibas 
zopaccnoéuavot dEaitoUveat Op c, fiato 06 vov ma- 
tíoz routovl xal fuc dbatvoópe0a , p fiic dvtl plv 
ixelyuv dripouc tovíents, dvi 6$ molicüv dxólac 
à). Qejsats xai vov vacípa vépovta óvra xat fpc. 
Ei 8i fuc dBOuuc droAsice , Toe 9] obtoc fiuiv dott 
evvéaat 7] fuste dAXiot, dv c adco, Óvveo Opv vt 
&vittot xal «7jc TOÀ; AX Opuov Ótóps0a pelo Ovtte 
9$ dioot fuis Er c poujsovépouc vevéa0ni. — (36) AsóptÜa 
«v ügisv poc viov bxapyóvcorv d'raaiv Exdavo, Uc uv 
tlaty visic, cocum Évexsv deat, Goto 5 fiiv $Duxus- 
Tre tuy ávet 3) cà map, ufoavcae ixopnploacOat. 
Kai 3j iic BouAop£vouc e rtotty cy xv 6pcels xeo- 
Jocnzt, Act Ó' &v xatouav, sl 6rb cv molepiuv plv 
lewbnptv, oc abxoc 7v OuousAUtty uo) cotso0at, ap! 
üuiov à ubl ebonaóus0a «0 awÜTvat. 


XXI. 
AllOA0TIA AQPOAOKIAZ ADAPAZHMOZ. 


$» lp! uly cv xarqyopnpgévov, o dvbpsc Ouaocal, 
lxavix üpiv di xoS£Osuxrat dxougas Bb xal regi àv dA- 


Juv Gud Eun , (v éniarnaüs mel olov ctvbc Óvroc &o0 | 


Vupulaüe, — "Eco q&p d8oxipiito0ny [dv éxl Oconópmov 
Négjovtoc, xovagtke Ó& yopnyóe vpaytpooi, dvijuca 
T9Uxovea uv xai vito um GapzAlow vucásac 
&v)ouxi 4opip 9wr1À(ac Dpayjude, Exi B6 TAaux(rmov 
£cyovtox sls fuppty tatc IIavaO5valot; toic ievdAot 
$kraxoclac, — (2) "Ext 8' dvBodat Xognyov elc Atovuata 
ixi 100 aü100 dpyovtoc verax , xal dvíieca , oiv 73 
t) tpimofoc dvaO£cet, mevraxisy lac Spade, xol 
lxi MoxMouc ITava8svatotc cote paxpot xuxAuxQ 4000 
tpzxociac. — "Tov 03 uel yoóvov éxptnpdioyouv énzà 
VE, xal 8E edXavra dvíuosa. — (3) Ka vocaótac àa- 
tiva Daravobkevoc , xal xa fu£ouv Onip Ojiv xiw- 
levy xo dixoOnpeiov, poc elopopke &'v plv tpiá- 
xvi: uviic vA» 0À vitpaxiog lac 8oay uc slosvijvoya. 
Exu2) 8à xarémsuca dni 'AMetlou doyovtoc , eo0Uc 
iruvasvigrouy sic IIpoy:ioeux, xol dvbuov. dveAdoag 
1625eixa uydc. — Kal Üorepov xatéctaY yopnyos mat- 


b Xop, xai dv/juca mov 3) msveexalóexa: 


LYSLE ACCEPTORUM MUNERUM DEFENSIO. 
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a vobis nostri in vos studii gratiam. (34) Porro videmus, 
judices, si quis liberis productis lacrimetur ef ploret, 
vo& bujus Jiberorumque miseritos non sustinere eos infa- 
mare, sed parentum delicia filiis condonare, qui tamen 
incertum est bonine an improbi cives, ubi adoleverint, 
sint futuri. Nos autem novistis magno vobis studio operam 
navasse, et patrem nihil quidquam peccasse. Multo igitur 
justius est uf. iis gratiicemini quorum :fidem perspexistis, 
quam iis quorum de futura se gerendi ratione nihil explorati 
habetis. (34) Hlc nobis longe aliter accidit quam ceteris bomi- 
nibus adsolet. Alii enim liberis productis vos deprecantur ; 
nos vero ef patrem nostrum ef nosmetipsos producentes , 
oramus ne nos infames ex integris , extorres ex civibus effi- 
ciatis, verum vos miserescat et patris senis nostrique. 
Quodsi vobis videatur nos prater jus condemnare, quo- 
modo vel hic nobiscum jucunde versabitur, aut nos filii in 
eodem loco simul vivemus, judicati nimirum et vobis et 
civitate indigni? At enim tres numero vos supplicamus , ut 
nobis per vos liceat majorem adhuc benevolentiam in civi- 
tatem proferre. (36) Obsecramus unumquemque vestrüóm 
per carissima qua cnique sunt pignora; si cui sint liberl , 
ut horum gratia nostri misereatur ; si quis autem sit vel no- 
bis vel patri smqualis, misericordia motus nos abeolvat, 
neque prohibeat de republica bene mereri studentes. Acer- 
bissimum sane foret si, quum ab hostibus servati simus, 
à quibus exspectabamus exitium , judicemur a vobis indigni 
qui servemur. 


— c—E pii ee 


XXI. 


ACCEPTORUM MUNERUM SINE NOMINE 
DEFENSIO. 


Ac de iis quidem quie ab adversariis objecta sunt , judi- 
ces, satis luculenter omnia vobis demonstrata esse arbi- 
tror:jam de reliqua vite ratione auscultetis velim, ut 
cognoscatis de quali homine sententiam sitis laturl. Ego 
Theopompo archonte, ingcriptus inter viros, et ludis tra- 
gicis choregus factus, insumpsi triginta minas; et poet 
tertium mensem, Thargeliis víctor virili choro , duo millia 
drachmarum ; et Glaucippo archonte, in pyrrhichistas , lu- 
dis Panathenaicis magnis, drachmas octingentas. (2) Eo- 
dem archonte, in Dionysiis, virilem chorum adornans, 
victor recessi, et cum tripodis consecratione insumpsi 
quinque millia drachmarum; et Diocle archonte, Pana- 
thenaicis minoribus, choro cyclico drachmas trecentas. 
Interjecto tempore, per septem annos, przefui. triremibus 
sex talentorum impendio. (3) Et prseter tot sumptus, preter 
quotidiana fere pericula procul ab urbe pro vobis suscepta, 
nihilo tamen minus duas contuli contributiones, alteram 
triginta minarum, quater alteram mille drachmarum. Do- 
mum reversus, Alexia archonte, statim gymnasiarcha factus 
sum ludis Prometheis, €t vici duodecim minis insumptis , 
et deinde choregus electus puerili choro minis plus quinde- 
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pvc. (4) "Exi 68. Ebxoetbou doy ovroc xtopuoóote y opn- 
q&v KngpwoBopo: dvxov, xal dvíwca cv ci t7 
extus; dvaOÉcet ÉxxalOexa pvo, xol DLavaonvatow 
vog qxpoig éyopijyouv Tupptyutai, dysvelot;, xal 
dvjuosa Émtk uvRe. — (5) Nevixnxa 5$ vovípst. pv 

& &y.DDjsevoc 2r Zouvio, dva evcexalOexa u.vlte* 
yoxplc 93 doyiüenolac xal àppnpoplac xo d) vota Uca, 
si; & dp.ol OeBadvecat nov 2) vpidxovva vat, — Kal 
toítuv Ov xxtÜuta , sl Goo) duy xatk ck veyoaj- 
péva. £v «i vopuo Aettoupyety, 005 àv xo vévaprov uí£poc 
&vfAweca. (e) Tóv 8& 4póvov Óv éxpinpápyouv, $; vac 
dpiavá. uot Éx)ut avrb; toU oxpaxonéBou. — Texyoliptov 
10 8 toótou ópiv u£ywxov ép&. — Ipoyrov piv qp 'AXxi- 
Oven, Ov £yà) me pl moXA o8 àv Exovnadqunv i3 ooperetv 
iot , oUxe Aoc Qv oücs auyYevi obce quAE tnc Erst ri 
"js 8g) vese.. (7) Katrot ópuic olpas slBévat 8v ovpa.- 
"(joe Gv, $ übzv mowiv 8 ct ibodAevo , ox dv move 
dví6v, x d) vov sl 7, c3» dota mAoucav, j£ 
Àev abxbc xwBuveóosty. — (s) 'Eneió 9à. éxstvouc piv 
psi; énadaace vis doy, touc 68 pueri GoaaoAou ófxa 

IS sÜeoÓe , obtot mávce; d6oUÀovro éml v7; dus veOx 
mÀeiv, dvéOv, tÉvxot TtoÀMv Aotbopuv aütote Yevopé- 
wv 'Apyéaxoaroc 6 dboedppioc: dxoavóvroc oi t0UtOU 
dv Moxüvjv "Epaowiovc uev! do cuvérAst. — Kaícot 
oUxto mapsaxeuaapévny xpuipn xóca olecüis ávn)woxévat 

y efteacra 2) ga coUe rroAep (ou eloáa0at xaxd, 3 óc 
"Àv mÓAw €) mEmovnxévat ; (9) Texusjptov. 53 codcov 
20 péytocov* ce vào dv v7, ve)eutala vavjuxyla al viso 
$ug0dprnsav, o8tvóc qot cu mAÉovvos avpatwyo0 (tva 
xa toUt0U (AvzoOQ , éxei57, xal cot vpvnpitoy ote opyl- 
GOnxe O1 c) qevopdvnv aup.popáty ) ét& cv 16 £a toU 
vaUv ixópica xal vh» Naucudyou 00 aAnpíoc 
(ceca. (10) Kal cauta obx dnb «oye Pvévexo, à22* 
&rà mapaoxtuT v7 dpTe etyov 1& xehiuaot velas 
xu6spvijenv Gavelay Éravta càv y póvov, Oc óxe xbv 
25 "EJOdjvov. dipurtoc elvat, mwpsaxsuaodumy 5i xol «b 
— mp. poc éxeivov. xol v]jv dv Ónnotclav dxó- 
AouOov, — Kal raU0' 0vt dn Xét, ávtsc Enlacacte, 
6aot Éxury kvexe Ovrec Exe Ov axpavuatóv. — KdAscov 


6à xal Navolp.ayov, 
MAPTYPIA. 


II. ÀÍ piv xo(vuv cuÜciaat x&v veG)y Ondexa 7joav: 
&yà 9 óyiv O00 £xópion , c)y. kautoU xol cv Nav- 
eux.iyou tpríjpn. 

Ka obto T0))oUc xtwBUvouc ürip Oj)v xextvüuveu- 

30 x66 xal vocata &ya0k cipyacqévog viv mÓAw, vuyl 
Béop.at o0 Bopekv Gare Érepot &vsl voUviov map! Ov 
Aa6tiv, à))& qu?) avepnOT|vat civ ép.axutoU , fyyoUpevoc 

. Xa uiv alg, pbv elvat map. e Éxóvtoc Ejo0 xal map' 
dxovto; Aap6dvetw. — (12) Kod ob cocoUtóv uot et 
€ ps. 8st ck dvca. dnxoMoav d) obx &v Okfalumv 
66ptoÜZvat, o00à mapactZvat coi; OuxOvopévotg tig 
Jetxouoy(ae dpol pulv dydowra. elvat c elc ópii &vn- 


AYZIOY AHOAOTIA AQPOAOKIAZ; 


cim impendi. (4) Archonte Euclide, ludis comicis, chore- 
gum agens dum Cephísodotus erat chori magister, vici, et 
computata supellectile et vestimentorum dedicatione, im- 
pendi sedecim minas; et Panathenaicis minoribus, pyrrhi- 
chistarum imberbium choregus factus, septem minas in- 
sumpsi. (5) Vici autem in navali certamine ad Sunium, 
sumptu in triremem facto minarum quindecim : ad hzc, 


vici in architheoriis , arrhephoriis , et ceteris ejusmodi ; quae : 


victorie mihi constiterunt pluris quam triginta minis. 
Quarum omnium summarum, si juxía legis verba admini- 
strare res voluissem, ne quarta quidem pars mihi fuiss-t 
insumenda. (6) Per id temporis quo triremis praefecturam 
gessi, alias omnes naves mea navis antecedebat. — Cujus 
rei insigne argumentum adducam. Primum enim Alcibia- 
des (quem plurimi vellem mecum una non navigasse ) mihi 
neque amicitia, neque genere, neque tribu conjunctus, 
in nave mea vehebatur. (7) Attamen vos omnes scire ar- 
bitror, ducem exercitus, cui omnia parebant, non nisi ce- 
lerrimam navem fuisse conscensurum, quum ipsi pericao- 
lum esset subeundum. (8) Postquam vero illum ab izn- 
perio exclusistis, suffeclis decem ducibus, quorum in nu- 
mero Thrasyllus erat, ii omnes in nave mea vehi efflagita- 
bant. Conscendit vero, mullis conviciis ultro. citroque 
habitis, Archestratus Phrearrhius. Quo defuncto Mytilenis, 
una mecum navigavit Erasinides. At enim navem ita in- 
structam quanti constitisse arbitremini? quantas calamita- 
tes hostibus , quantas reipublic:e commoditates attulisse? 
(9) Cujus rei maximum erit indicium : nam in pugna navali 
novissima ubi naves interierunt, nullo ex ducibus mecum 


(e09—703) | 


navigante ( ut id non taceam ), quo tempore etiam praefectis - 


triremium ob acceptam cladem graviter succensebatis , ego 
et meam ipsius navem incolumem reduxi , et alteram , qux 
Nausimachi erat Phalerei, servavi. (10) Neque hsec for- 
tuito evenerunt, sed consilio meo. Magna enim mercede 
conductus, toto belli tempore, navem meam gubernabat 
Phantias, qui inter Graecos habebatur nauticee rei peritis- 
simus. Ceterum autem apparatum, nautas et remiges 


habui gubernatori congruentes. Atque hmc vera esse 


cognoscitis vos qui illic in numero militum adfuistis ; mihi 
tamen voca Nausimachum. 


TESTIMONIUM. 


11. Naves igitur servat? erant duodecim; quarum 


duas ego vobis reduxi, meam utique et Nausimachi tri. 


remem. 

Atque ego tot perlculis pro vestra salute defunctus et, 
toties bene meritus de republica, hodie pro his rogo , non, 
quemadmodum ceteri, ut premium aliquod a vobis re. 
portem, sed ne me fortunis meis despolielis ; ratus id vobis 
turpe esse, si a me et gratis et ingratis auferatis. (12) Nec 
me adeo movet rerum mearum jactura ; sed egre ferrem me 
ignominia affici; neque eam velim esse opinionem eis qui 
publica munia declinare solent, nullam scilicet mihi haberi 


(79) 
p Asufva, Éxelvouc 8Àà Boxsiy ópüsi, fa6oulsUcüet Ori 


uiv oüÀlv moosivrat vü)w costípuw aüvüv. — "Av o)v 

lut etoOTce , vd. cs Dxata Vyrguiaüe xal cà Auatcs- 

AXvta Ópiv aüroig aipycscüs. (t3) 'Opüte q&p, M 

évópeg ütxucra(, «k mpocitóvra vj mÓÀet ép OAya 

lori, xat va Uva. Oc bro cv épsatuxótov áprattrat 

&ev div taUTQv Tj sto0nt voócodov BeOatordeny 77] 
nÓlet, tà oaíaq ci)v dOeAóvvuv Asvroupqetv. — (14) "Av 

Wow tU BouAsóGrsÓs, o08iv Tyrvov  imuueAdjotoÓe cv 
Surtiouy yont&vov 2] àv llo rü)v Guev£pov «0rüYv, 
düóte; évv Éteve mulo qorioDat ois fievípots Gorsp 
xzi xpótepov. — Olga 9à mávrac Guide énloraatat Ori 
t&y dudoy iv&) moÀb faXciov épiv copa: capas viov 
tà zc mólen Ópiv vaptuudvcoy, — "E&kv 9 dpà vívota 
xorjowtt, xal óp e aUroUc dSucjsste: Érspor Ob xal 
miUra. Durvepoüvrat , osep xol vd. 

63. 15. "AEtov 5€ dovtv. dvOvjenüzvat Oct mto aov 
ópiv mporíjxet Tiv Üpuevépov. pol SiBdvos 3) cov. dpiv 
lul dugwÜwrücat, xal mévota vevopvov  ÉAerjoat 
pidXov 3j mAoutoUvtt oovisat , xol voie Üsotc süysaÜut 
toic d)Àoug £(vat toto touc Tto vae , iva t&v pdv érí- 
pav iJ, éxioupofjowot, vk 5b opittpa. abtv eic Opi 

$ dvidexemw, — (16) "Hyoüpac 0, e) dyBpec Duxxaval 
(xsi pide ópuiov dy0sc07), moÀb àv Ouxaióctpov 
íul, üz «Bv Qutqrdv dmoypagzivat vk. dp Dye, 7) 
lul voi xiyGuvsósty. &0q 100 Onjuoolou yplp.aca Dyovca. 
Tewürov yàp dpuauróv vj mÓÀet mapéyo, Got! iB(q 
plv gelBouat , 8njsocíq 83 Aetroupyóv fjBopat , xol oüx 
iz| toig mspwUci péya pov, dÀX' él cols ele Opi, 
ávreyévote , (17) Ayoípevos oír plv aütóc alti 

V elvat, àv. 85 obcíav Érípouc pot xavadwnetv, xai ài 
try udv Ómó vüv éyOpó)v dox, uxogavetioÓot, 
&' bulva BÀ 0' Oui)v Oxalex corea0at. — "ílov' oox 
lv tlxórux Éxepol us üEnrfjsavto map! Gp, xal sl ct, 
Tay üjisy QÜuov  cotoUrov d'yGva djyev(ero , Sui, àv 
MEiovv dpt BoUvot cJ xdptv , xal sl mag" Xu, éxtv- 
&ivtoov, 6u« slvat voUc Osopívoue Omip ipoU. — (15) 
Tovvo 9^ ox &v elxeiv Éyot ctc, óc To) dpy kc dptac 

I$ ix vv Óevépmv (xplAnp.at, $ óx; ale pà Sixac 5eo(xa- 
cuat, 1 & ale poU ctvoc atciós eli, 3| 5 vq 1T; mo- 
leu qupqopke dapvex, sibov' ónip &návruv Bb xol 
[r&v] Büov xal cv 9npkoalov oUctos fryoUpl quot memo" 
Arctüset, xal pide slbévat, dave o00dv Oelv je &xoÀo- 
TísecUmi wepl aOrGv. — (19) Afop.os oUv OjGv , c) dy- 
éotc 6xaoral, «Jv nüvi vOv epi égoU (vou Égetv 
fvxtp xal dy ti rét« xpóvip , xal p, uóvov t&v Onpo- 

8 coy Jetcoopyuov pegada , dÀX xal Gv (Stov xt- 
cxbeuukteiy. üvüupuetaO at, fryoupévous rao va elvat 73v 
Jetovoylay Envrovorteny , Bk vÉAouc vv mdvva. ypó- 
*w xósyuov &ivat xal cuxppova xal u/|0 Og fjjovik 
femfzyot p|0" xb xépBouc ExapÜUTvat, dX) cotoUcov 
supusyiiv Éaurüv (cts niéva cv molwOv uet 
bÁpdaatat pofict Seen tou oat n pooxodéaacÓat. 

5 x. OUxouy ditov, &) dvBpre Bixaatal , neddopávouc 

ORATOR£S, 
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gratiam eorum quie pro vobis impendi , ab ipsis autem bene 
et sapienter consultum fuisse quod vobis nihil quidquam 
de suis impertiverint. S1 igitur mihi auscultetis , et quee 
justa sunt statuetis , et quze vobismetipsis utilia eligetis. (13) 
Videtis enim , judices, civitatis reditus quam sint exigui, 
quamque ab iis qui fisco praesunt , diripiantur. Hunc itaque 
certissimum reipublicze reditum existimare oportet, eorum 
fortunas qui ad obeunda reipublicze munia sunt parati. (14) 
Si igitur bene consulatis , nog minorem rei nostr:e rationem 
habebitis quam proprize uniuscujusque vestrüm ; id scientes 
res meas semper ad utilitatem vestram fore promptissimas, 
ut et olim fuerunt. Apud vos autem omnes constare arbi- 
tror me vobis mearum fortunarum longe meliorem fore dis- 
pensatorem quam eos qui vobis pecunias publicas dispensant. 
Quodsi me ad paupertatem adigatis, vobismetipsis damnum 
feretis,, et alii etiam mea eodem modo, quo cetera , ínter se 
divident. 

15. Vos vero par est reputare longe sequius esse ut mihi 
aliquid de vestris impertiatis , quam ut mecum de meis dis- 
ceptetis; ut vos mei miserescat si pauper fiam, quam ut 
diviti invideatis; ut denique deos oretis ceteros quoque 
civeg esse hujusmodi, qui aliena non appetant, et sua in 
vos impendant. (16) Equidem existimo, judices (neque 
quisquam vestrüm succenseat) , multo esse justius ut vos 
ab inquisitoribus deferamini quod mea habeatis, quam ut 
ego nunc in periculum adducar quod reipublice pecunias 
habeam. Talem enim me in civitate prabeo, ut meis pri- 
vatim parcam, publice lubens sumptus faciam ; ut non ego 
superbiam propter opes, sed propter baec que a me vobis 
impenduntur : (17) arbitratus scilicet horum me esse au- 
ctorem , meas autem fortunas a majoribus fuisse mihi re- 
lictas; arbitratus quoque me propter has ab inimicis inique 
accusari, at propter impensa a me jure mea vobis esse ah- 
solvendum. Quare adeo non decet ut alii pro me vos de- 
precentur, ut, si quis amicorum meorum in hujusmodi 
periculum adduceretur, equum putarem meis meritis eum 
a vobis condonari, et si apud alios causam dicerem, vos 
Ipsos pro me intercedere. (18) At vero nemo quisquam pos- 
sit dicere me compluribus magistratibus functum ex vestro 
reditu meas fortunas auxisse, aut turpia judicia subiisse, 
aut inhonestum aliquod in me admisisse, aut. reipublice 
calamitates lubenter aspexisse : verum ego in omnihus, 
tam privatis quam publicis, ita me versatum esse conten- 
do, vosque scire arbitror, ut nihil necesse sit ad me: vite 
rationes defendendas descendere. (19) Vos igitur oro, ju- 
dices, ut de me nunc idem sentiatis, quod et olim sensi- 
stis, et ut non solum publicorum munerum memoriam te: 
neatis, sed ut privata quoque studia recolatis; reputantes 
illud eese munus longe operosissimum , per omnem statem 
scilicet moderate et decenter vivere, et neque voluptate 
vinci , neque lucro efferri, verum ejusmodi civem se exhi- 
bere , ut nemo civium vel queri possit, vel jure postulare. 

20. Indignum fuerit, Judices, vos ab his accusatoribus 
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xatwyépow, cotoUtot; duoU xavmjmelazoüca , cf xapi 
datOs(ac udv. dye Apewot. tr)uxoUtot qeyóvaow, oix 
&v Ovvdpsvot ^ Grip vüiv astápov dpaprntuttuv dro- 
kovfenc0ut, Érípew  xacTryopsiv cvoÀuibot: xat àv 
Kivzolac oco Suaxs(usvog mAslouc axpavslac éevod.- 
teutat, obrot mepl cv cj; mdAenx; dyavaxcoUgt* xol 
HE v ulv f mc süBalpaov Üoxat, o) cuuÉdXVovtat, 
30 távta BÀ motoUciy Ürt, Üpeie coi EU m&TorxÓaw 
ópywtoec0e, — (a1) OUxot. ulv. oiv, à dySpec Qixa- 
ctal, dy cà Duup. xavt(rouv üptv ck ogíttp! aüxüv 
émvenoeduxta- o0 qo àv Érowit B mi toícou. tiov 
aüxoi, sützx(umw xaxóv* iyó 9' piov Ofojas xai ixs- 
vt5t xal dvnSoN jc) xata vivat Bupodox(ay dgoU, 
ux9' dyisasüat tocaUra yoduara slvai, ÓV 8 dyà 
BouAnÜs(nv dv «t xaxóv «3j xóXet yawía ceu, — (22) Mai- 
36 voluxy &o dv, & dyBosc Buxaotal, elc]. pdv. ma 
*ptav oüg(av quiorusodpevoc sic bjuie dvaAlaxouu , 
lxi à c cT mÓAsue xax vapà civ dv Ómoo- 
Soxolnv. — "Evà) uiv odv, & dvBps Guxaatal , oàx olà' 
oUorivac 3) ópBic dGouAfóny mspl dpoU Duxactic yevé- 
Gat, clmep 4p)) cob «0 m&rov0dtaq TtQl tGv EU mt- 
motnxóvuy s0ysa0at xy iiigov gípstv. — (23) Kal idv 
$4, à dvbpe; Duxaccol (£miüupó) yvko xoi voítwuv 
UvnoOrvat), oübemo ross Aevroupysiv nip Ojihv Sov 
e 5, &l tosoUttp mevegtÉpou; vobc malla xara- 
40 Aebpo, dJXà moAb pov sl p3) mpotUpues moris 
và mpootay Ofvra* (24) o00* el move xwOuveóoety dy cai 
vaupaylat; uéAXoua, obüemomor 4Àénca ob). iPBá- 
xpucu o0 ivfjoOny vovatxbc o8 maiov viv dgau- 
*9U, 009 Ávoópnv Oswóv slvat el veXsuc/cae Ürip cj 
xutpíBoc «àv Bíov óppavobe xal srucobc drsacspauívous 


164a0tolc xava) alij, GJ zoo piov el awÜsl; alay pax, 


óve[on xal dkauti xol éxs(votg tpuhje. — (25) 'AvO' 
&v Opa dxatto vOv c) fáptv, xal dtu), dv vois xtv- 
Sóvot; dpoU xouxbeny mpl ÜuG YvOigy— Éyovroc, 


.0 Ope vuvl dy 1i) ÜzppaAé Ovtac épà xal vobg maia; 


voósous mpl moJAoU monísao0nt, fyoupdvouc ftv pv 
5. Gewóv, Üviv 8l aly pov elvat , el dva yxaabnoóue0a. ri 
touxócate alz(aie dripor yevécüni, 1j) cteprÜévtto vv 
Órapyóveoy mévatec elvat xol moXMy &vierig Dv 
mtepuévat , dvdEux ul fuv aücüv msxovüOcsc , dvdtux 
8b «Ov tlc 6n omnpyuívov, — MabBapie, o dvSpes 
Üxacra(* à)! dojnpwdpevot cotoívote fiv Xpricüe 
froM rac olowep y ci; T9ócÓev yoóvto. 


AYZIOY AHOQAOFIA. AQPOAQKIAZ, 


(00 —11) 
persuaeos me condemmare, qui ips pesinlali impielitis 
fantm sun£ mequitie ut, proprias criminationes 
diluere. nequeant , alios in jus duoere mon dubitenl. Pi. 
H quibus Cinesias, quum sit falis, plures militias mili- 
tavit, civitatis sortem indignantur; estque unde civitas 
prospera utatur fortuna qui nihll omnino conferunt, 
nibil tamen relinquunt infectum quo eis irascamini qui de | 
republica bene merentur. (21) Isti porro, judices, utinam 
sua vobis turpia et occulta palam proferent studia! neque 
enim eis pejus quid possum impretari. Ego autem vo 
oro et obíestor ne me gunerure acceptarum cendemnelis, 
nou existimetis tantas pecunias esso posee quas ego pablicz- 
felicitati kubens anteponerem. (22) Insegirem enim, judi- 
ce8 , si, quum patria bona im vestro f&vore ambiendo pro- 
fundam, in reipublice detrimentum ab aliis acciperem | 
munera. Equidem nescio quosnam nisi vos mihi in hac 
causa dari judices malim, si hoc sit exoptandum ut qui 
beneficiis affecti fuerint de beneficiorum -anctoribus sla- 
tuant. (23) Ac profecto, judices, (nam et hac quoque 
meminisse cupio) nunquam, quando munme aliquod pro 
vobis obeundum erat , reputevi si tanto pauperiores liberos 
relinquerem , sed multo magis si sat magno studio impe- 
rafa exsequerer. (24) Nunquam in navalibus pugnis dimi- 
caturus, memet miseratus sum , neque ploravi, neque me 
mini uxoris aut liberorum meorum ; neue grave esse arbi- 
tratus sum, si pro patria defunctus liberos relinquerem 
parente orbatos , sed multo magis si indecore aervetos et 
mihi ipsi et ilis infamis notam inurerem. (25) Pro quibus 
mihi nunc gratiam referri postole , et oro ut, quum ego ia. 
periculis ifa in vos animatus fuerim , ves hodie extra peri- 
culum constituti, et mei et liberorum aliquam rationem 
habeatis ; existimantes quum mihi grave, tun vabia turpe 
futurum , si in criminihus ejusmodi infanses ovadames, avt 
omnibus bonis exuti ad inopiam redigamur, atque obam- 
bulemus omni re necessaria destituti, eam experti forto- 
nam qua et vobismetipsis et meis in vos meritis non digna 
si. Nequaquam, judices; sed me vegtra sentanija abeo- 
luto, tali nunc cive utamini qualem in superiom tempore 
nacti fuistis. 


(mi—717) 
XXII. 


7 KATA TON ZITOIIQAQN. 


IlQXo( Mov xposeAnAs0acte, c dvipec Suxaatal , 
(aun dipvtec Urt éyà) rüyv. attori iv «7j BouMT xa- 
, xai Afyovrec Gr Gusto, al óc tad)vora o$- 

V 19x, dóvxeiv fryeiote, o05iy fierov xal cobe TEpl ToUto»y 
Teooufvoug Xóvouc cuxogdvtétv vopteve, "Oftv oov 
Ávirxaopat xatoyopsty a0TGv, Trpl coUtuv Tpüitov sl- 
ftiv BooAopat. 

2. Exc) qào oí mputávet, ánédocav elc c]v fov- 
Xj» xepl aürtv, oUvsee dicóncav aüroig, dcs 
Dsyóv ctvec tuv. Pxópov óc áxp(vouc aürouc yp) vois 
Éóixx mapasoUvat Gavdto Coupon. — "E'yospavoc 5i 

X ib Gewvoy etvat votaUra. £ÜlzecÓai moutv cv BouXidy, 
évactkc cioy. 8c pot Soxo(v xplvstv vobe ctcemoAa 
xti vov vóuov, vopltv, sl £v elow diu Oavdxou 
toyasuévot, 6pidi, o08iv fircov fiv vvootoÓnt «k 
Sxat, eL 03 qerbiy dOuxoUntw, oÀ Ortv abxobe dxpltous 
dzoheAtvmw, — (s) Ileitüelowc 98 «76 Bou «aUra, 
éa6d))stv Eneys(pouv ps Aéyoveto &c éy0) cwrnplac 
OUvexx cr, t60v GttoTcoAGYy touc AoYouc voUtouq ÉmotoU- 

ww. lob uiv oov cy BouMjv, («^ 7v abtoic f$ xp(- 
v, Üpyw dmeAoYhodp nv c8v qào div fiouylav 

, dvadcótc aíviov xovcnyópouy , xui mdot qave- 
pov ixolaea vv oUy Ómip coUrew ÉAeyov, dk coi 
wow, coic, xstudvotc &Gox0ouv. — (4) 'HoEdpmv pv oUv 
tucuv bvexa , Ssbuoc vào aic(ac aloypóv Ó syoogat 
Tjétooy xaUcxgÜa:, xov àv Ójusie mepl aütv Ü «i 
iv ojAnote qyngloncts. 

& Kol xpiirov piv dvdÓn0t xal simà cU àpot , p£- 

X tox t; Naí. — Meroucetc 03 mócepov óc metwsdpevoc 
Téic vOuotc 7e TtÓAsG« , 9) dc otov 8 v1 àv Bou; 
Tk zevóusvoc. — "AJÀo ct ouv dEtoi, 7) droDaveiv , et 
Tt zeRolzxac map tob voptouc, éo' ol; 0dvaxoc f) (n- 
uix; "Evoye. — "Amóxgwat Or, aot, el 6joAovei, melo 
City cupplacOnt mvrxovra qoppuinv, dv Ó vóuioc 
Krvat xeXeóyt. — "Exo civ dpyóvcoov xeAsuóv ctv auv- 
erpitumy, 

W o6. "hv udv colvov dreoóelUn , à dvUpsc Buroval , áx 
brc vónoc üe xe)aóet vobc ovromd)ac cuvovsisat cov 
attov, &y ol doyoveec &sXsóonw , dmojnplaacüe: si i 
ui, SÓxatoy Opa xaradplsac Dat, — "Hysis vào Opiv 
mapegyOt.eÓa. «bv vop.ov, Oc dra vopsóet jonoéva àv dv 
75, xÓlet melo aixov Trevcijxovta ooppó)v auvavtiaOat, 

7. Xgi» ulv «olvov, & dvópsc Sumotal, fxavijv 
dt Txótnv c)jv xxcTXyoplav, émet9)) obroc uiv 6po- 

& lori cugRplaoton , 6 8E vóuoc deaopeómy oalvecat, 
ónric Mb acri obe vópuouc Opuouóxats dunpttoüor 
Bex Y (on dtewsüsce Dei oe xack vOv doyóvitov 
Veboycus xn puetpócepov siretv vepl aücroov. 

B) 'Exnd) ko obcov cv aivíav sis ixtivovc dváge- 
(9^, xapaxe)écavreg touc Goyovtae jpmraptv. Kal 
«4 piv 3jo ojBiv loacav sibÁva: «oU modice, 


LYSLE OR. ADVERSUS FRUMENTARIOS. 


195 
XXII. 
ADVERSUS FRUMENTARIOS. 


Multi me adierunt, judices, qui mirari se dicerent 
quod ego frumentarios in senatu non accusarem, atque 
etiam affirmarent vos, si quammaxime eos deliquisse exi- 
stimetis , nihilo tamen minus etiam illos qui de istis verba 
faciunt, in calumniatorum loeo babere. Unde igitur ad 
isberum accusationem coactus fuerim descendere, de eo 
primum eloqui volo. 

2. Nam quum prytanes de iis ad senatum retulissent, 
senatores ira adeo in ipsoe erant inflammati, ut oratorum 
nonnulli dicerent eos indicta causa undecimviris tradendos 
esse et morte plectendos. Ego autem non ferendum esse 
ratus in eam consuetudinem adduci senatum , assurgens 
dixi meam esse sententiam ut de frumentariis secundum 
legem quaereretur ; arbitratus nimiruin , si quid isti morte 
dignum admisissent, vos nihilo minus quam nos justa omnia 
esse decreturos ; sin aufem nihil deliquissent , nequaquam 
oportere ut indemnati ad supplicium ducerentur. (3) Quod 
ubr comprobavit senatus, conati quidam sunt me calu- 
mniari , affirmantes heec ideo a me dici ut a periculo fru- 
mentarii liberarentur. Apud senatum igitur, ubi de iis 
queestío habita est, facto dilui hanc:criminationem.  Cete- 
ris enim tacentibus , surrexi ego atque aecusavi frumenta- 
rios, palamque feci omnibus, me non hac istorum gratia 
dixisse, sed latis legibus subvenisse. (4) Exorsus igitur 
banc causam sum metuens a plebe criminationes; turpe 
autem esse existimo prius desistere quam vos de istis quod- 
cumque visum fuerít statueritis. 

5. Huc primum ascende tu et responde mihi. Esne in- 
quilinus? — Ego vero. — Quanam mente es inquilinus? 
utrumne ut hujus civitatis legibus obtemperaturus, an ut 
facturus quodcumque tibi collibuerit? — Ut obtemperatu- 
rus. — Aliamme tibi statuis quam mortis penam, si quid 
admisisti adversus leges quee poonam mortis babent ad. 
junctam? — Nullam. aliam statuo. — Responde mihi insu- 
per. Utrumme confiteris te plus frumenti coemisse quam 
quinquaginta corbes quos lex permittit? — Ego jubentibus 
emi magistratibus. 

6. Si igitur legem ogtenderit, judices , que frumentariis 
permitfat frumentum coemete si jubeant magistratus , ab- 
solvitote; sin minus, equum est eum a vobis condemnari : 
nos enim legem vobis exhibuimus qu& diserte prohibet ne 
quisquam in civitate emat ultra corbes quinquaginta. 

7. Oportebat porro, judices, huc usque satis hunc 
esee accusatum , quum ipse confiteatur se coeniisse, lex 
autem evidenter prohibeat, et vos juraveritis secundum le- 
ges ferre sententiam : attamen ut vobis constet falso hasc 
ab istis in magistratus dici, paulo latius de his mihl neces- 
sario agendum est, (8) Nam quum isti inillos culpam re- 


. jicerent, magistratus compellatos interrogavi. Quorum duo 
'responderunt nihil se barum rerum scire; Anytus autem 
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"Avutoc à. BAevev. x; 00 mpotépou yetusivos, FE TTUIA 
166c(toe 7v 6 cttoc, roótuv ÜrepbalAdvieov AdAoue 
xal pog cod; aüroUc pxyopívov, cup Oov)eUcttv 
aücoi xaUcacÜat giiovtixoUcty, fyjoUjuevoc augofépstv 
piv voi; xapk coítwv Ovoupévot, óx  diuicaov voó- 
vouc Tpíxc0au Osiv vào abroU, 60A p.óvov mnÀsiv 
twuiuouspov. — (o) "ac «olvuv ob cuu mpiagévovs xava- 
0£c0nt ixÉ)susv abtoUc, d) uo d2Xs[Aote dvcevelota: 
cuve ÉodAsuty , aUxóv Üjiv "Avuroy udptupa mapétopat, 
xal dc obtoc ply inl cic mporépae BouAT, voírouc sins 
xol Aóyouc, obxot 9 dri 50s cuvvolusvot qalvovrat, 


MAPTTYZ. 


10. "Ox uiv colvuv oby, ómb «iv. dpyóvtev. xe)uv- 
eOévr, cuverplavro tbv oizov, dxnxóate: fjyoUpat à', 
y óc pd)tota vepl coótov dÀr07, Mot, o0 Órip 

10 abxóv aütobe dxoloy/oscüxt, àÀAà voítov xatnyo- 
piov" mepl yàp Óv eat vópot Stxppriónv veypupakévos, 
TG o0 yp? Gu3óvat Bay xal tob qo metUopÉvou xal 
t0UC x£J£Uovtae xoótoi cávavr(a modttttv; 

tr. CAJA piv dp, o) dybpsc Bixactal, otop.at aü- 
tob; iml uiv voUtov «bv Aóyov ox dsóctoüav low 
$' ipoücw, Gemsp xal iv. «7j BouAT,, &e im^ eivola tT, 
fÓAswx guv&cvoUvto «bv citov, Uv! dc diuocaroy Ópiv 

15 fois. — Méqutov 9 óptv ipi). xal feptpavéctatov 
*ixQootov Urt dedBovras, — (12) "Eypziv yàp aito, 
alrep Ojiov. Évexa. Enpatroy vaUra , gaívestat tfc a0- 
47ic ttc m0AA&c Hipd£onc mwAo0vvac, Üux 6 auvewva- 
pévoc aüvobc éméemt* vuv B dvloze «jc abt, fione 
éxé)ouy Ópayuj tukuotepov, Gonso xavk uáiusvov 
€vvervodpsvot, Kal coUtuv Üpiv udorupae xapftopat. 


MAPTYPEZ. 


13. Astvàv Od uot Boxet elvat, el, Ócav piv elogopky 

2o tlosve(xsiv. O£n, flv máveec elosoQa« i.dDovatv , ox 
déooctv, à)2 mev(xv mpogaclLovrat, do" oic 03 üdva.- 
aóc davtv f, Unula. xol Aa0siv. aürotc auvégsps , vaca 
(m* süvola qacl «7j Ópetfpa mwapavouzsmt — Kalroi 
mávtec éxlovanÓs Órt voUrow f/xtova mpoaíixst totoo- 
oUcG 'toteia0at Jóvouc. Távavria vào aütoic xa toic 
d)Xot; gup.p£oev. cóc& tro mÀeiova xspbnlvouaw , Óvav 
XGxoU vtoc dmayYysAOÉvcog vj móÀet clptov. «v. aitov 
2$ TtÀGOt. (14) Obteo O8 dapevot «kc cvjupopátc «à 
Ópecépac 6pioiv, dv và, uiv Tpórepot «v dÜOuv 
TuvÜdvovtat, vàc Ó' auto Aoyomotuciw, 7) vàc vaUc 
$ug0dpün. vàc iv c Tlóvwo, 7| ómó AaxsDutgo- 
vlov éxx)soócae cuvezo0at, 3) ck épmnópia xexxui- 
cüct, 3) tk, amovóÀc uDetv drxopprorioso0at, xol 
tl; ToU  Éjy0pac dÀnAó0actw, Gov dv cobro; «OU 
xatpoi, émibouAtdoucty jjaiv, dv olomep ol moA£putot. 
30 (15) "Oxav q&o pdAiwoza cícou cvy vare Dsópevot, 
dvaprátouctv obrot xal oóx. dO£Aouct mu«ty , va. 3 
£pl tc vip, Otagspoypueüa , d2)' dyanapev &v Óno- 
CovvwocoUv mpufp.evot map' aüvó)y dxÉAOtopuev: oz 
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dixit se superiore hieme, quum annona esset carior, ac 
alius horum alio pluris licifaretur, atque interse contende- 
rent , suasisse ut ab hujusmodi abstinerent contentionibus ; 
putabat scilicet vobis expedire ut ii a quibus frumentum 
empturi eratis, quam vilissimo pretio emerent ; oportere 
enim ipsos carius obolo tantum vendere. (9) Quod igi 
non jusserit ut annonam coementes in granariis ad tempus 
caritatis reservarent , sed suasisse ut in licitando se non su- 
perarent invicem , eum ipsum Anytum vobis testem produ- 
cam : atque inde manifestum erit quod ille in. superioris 
anni senatu haec de quibus loquor dixerit, illi autem hoc 
anno frumentum coemerint. 


TESTIS. 


10. Eos igitur non magistratuum jussu frumentum coe- 
misse, audivistis. Ego autem arbitror, si admittamus quod 
isti hsec vera dicant , hoc non ad suam defensionem , sed ad 
accusationem magistratuum pertinere. Nam de quibus 
rebus leges diserte constitutze sunt , nonne peenee pertingunt 
pariter (am ad eos qui leges violant quam ad eos qui vio- 
lare jubent? | 

11. Verum, judices, istos opinor hac oratione non esse : 
usuros , sed dicturos forsan , quemadmodum in senatu dixe- - 
runt, se studio in rempublicam frumentum coemisse , ut 
nobis quam vilissimo pretio divenderent. Egoautem maxi- 
mum et certissimum argumentum exhibebo ipsos mentiri. 
(12) Eos enim oportuit, si vestri gratia hxc erant facta, 
eodem pretio per plures dies vendere, donec divemdi- 
tum erat quod coemerant : jam vero interdum eodem die 
drachma pluris vendiderunt , perinde ac si emissent per sin- 
gulos medimnos, Cujus rei vobis testes exhibebo. 





TESTES. 


13. Absurdum autem mihi videtur esse, si, quum tri- 
butuin erit pendendum, quod omnibus palam innotescere 
oportet, ibi refugiant, et paupertatem obtendant; in iis 
vero ubi capitis res agitur, et iis latuisse expediebat , dicant 
se vestri studio leges neglexisse. Quanquam vobis univer- 
sis constat istos minime decere hac oratione uti ; siquidem 
ipsis contraria in utilitatem cedunt atque aliis, Tunc enim 
qusestum faciunt plurimum, quum calamitate aliqua civi- 
tati renuntiata , annonam vendunt quam carissime. (14) 
Vestris infortuniis adeo delectantur, ut alia primi omnium 
resciscant, alia ipsi comminiscantur; scilicet aut naves in 
Ponto esse deletas, aut inter navigandum a Lacedzemoniis 
interceptas, aut portus occlusos esse, aut inducias dissolu- 
tum iri : eoque inimicitiarum adversus vos provecti sunt 
ut in eodem rerum artículo quo adversarii vobis insidien- 
tur. (15) Nam in maxima annonze caritate, frumentum 
isti undique corradunt, et vendere idcirco recusant, ut pa- 
rum de pretio solliciti simus, sed bene nobiscum agi arbi- 
tremur sj quocumque demum pretio poesimus auferre ; adco 


(m—72) 


ilors slprjvnc o0cnc bm voUTwv ToXtopxoUea. (16) 
Qórw ài dai wtpl v; ToíTov mavoupyluc xal xa- 
xovolag 5j móÀu, Évwwoxev, Gov imi plv voi; diio 
dioi; Érract touc d'fopavó.oue qUÀaxae xavsovíicatt, 
B ixi vaócn ovn tj vÉyvy, 4tple atvoguAaxac do- 
xArpoUre* xal modos 9n map! ixelvov oXov óv- 
vuv Bixxv cÀv ueylovny DdÓees , Üxc oy, olol «' Xaov 
v voUrov Tovnpíx; émuxpaTica. — Kairo tl yp) 
airobe voe dOuxoüvtag 0o bpiDv mdoysw, Ómnóre xal 
tovc o9 Suvag.évouc quÀdvrety ároxrelvste; 
T. "Evüupsis0ni 8& yp? vt dBuvaxóv. doct Ópitv 
dxojnpleno0n., — El yàp dmoyvocto0s GjoAovoUvtuv 
€ a0: inl voUg dpmópoug cuviatacüat, DoDe0!  Outiq 
lxi&ovAóetw tolg elaxA£oucty, — El dv y&o dry wá 
éxoloy(av érotoUvto, oübsl; àv siye voi; dmojnotoa- 
uivo; ixvrtplv- de piv vào Ónorípow; BoulscOs 
muti" vOv 68 Tq o0 Óstvà àv Dofaves mottv, el 
Ti ÓuoXovoUvcac vaouvoputv dinulouc doxssce; (18) 
Avauyísen rs S£ , à dvàpec Dixaaval , Urt oXov Tj» 
662 yóvtuv raUrvyv cv alvíav xal ud orupac apsyopévov 
Üdvatov xacé^rvarxe , riorovépouc Tiymadijevor coUe vv 
Aatnyóouv Aóvouc. Kaívot m&x àv o0 Onup.atotóv els, ci 
xtpl t&v aUt6)v áp.aprapud vov. Oucdtovrec tav Eni- 
Éuurice mapk cv ápvoupévoy Obenv Aap6dvew ; (19) 
Kai ply 3, à dvBpec Dixaotal , mücow fyyoopat ga 
vtov slvat Üvt ol mcsol civ otoóvtov diiiveg xotvótarot 
b tvyydvougty dvtec toig dv «Tj mÓ)L, Ócv& Tt&UGOVTOL 
Trova vvpeny xepl aüsóv Eysve, fyjoopavot , àv plv 
Üavreov abti)v xata ywT& , xocuuotépouc Éaso0at coUc 
Jotxooc &v 9 átnplouc drive, mov dótav aros 
Émpwufvot Écso0s mouiv 8 «t àv Boulwvraw. — (a0) 
Xp*, à£ , à dv8psc Guxaccal, us uóvov vv maotiniv- 
Mtv Évtxt no robe xoAdtw, d))& xal apaósiyiato 
Iv ivzxa. «iov uaAAdvoov Écscnv obtu &o Éaovtat uó- 
T dvexcof. — "EvOugusio0s Ó* Ovi ix. vatotue 176 tÉY vns 
zücvot xeol 00 Gtopuacóe elotw Jj ywvispóvov. xal ocu 
yea. dE btc dorioüvrav, és piov afpodvrat 
xi ixdcvnw fiuíoav mspi vr uy xwÜwvsónw j| 
*100200a: xao Opki)v dü(xex xepBa(voveec. — (ar) Kal 
uiv 8) o09' &v dvviGoAoow Ójsllo xal ixexeómot, Ài- 
xit; àv abvobc Dujoatre , d) moo taDXov civ ct 
s zolizav ot Oik cv roítov xovnplav. drtÜvnaxov , xal 
tX, l.mópouc éq' oi oUxot cuvéatnaav: olc Upeic yapt- 


tiüt xai wooujsorépouc votfjcete , Sox map! abtüv- 


lauOdvovteg, — El 58 qo, (v! aütobc oleae von 
Sev, ixeky TUuvrat Ürt TOv xamjAwv, ol coi 
tar oucty GjaoAó(naav ÉxiGovAsótiw, drejyrolsacts y 
2. OUx olà^ & «x ct ml Afyew* mepl uiv qàp 
tiv d))uy càjv. dOtxodvcev , ts Duxatoveat , Oei map 
3 T» xatmyóowv muOÉcÓai, vv Ob coítuv movapíav 
Íxzvrec iniovacÓs. — "Av oUv toUte xata[mplorote, 
tic Blxaia movjctts xal diubtrgov vbv clvov Gvij- 
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ut nonnunquam in media pace ab iis obsideamur. (16) 
Porro de istorum versutia atque improbitate ita sensit olim 
civitas, ut, quum cunctis aliis rebus venalibus sediles pro 
custodibus praefeceritis , huic mercaturce seorsum frumenti 
inspectores constitueritis : et sapissime evenit ut ab iis, 
vestris licet civibus , ultimum sumeretis supplicium , quod 
istorum hominum nequitiam comprimere non potuerint. 
At enim quasnam poenas vobis dabunt qui deliquerint ipsi , 
quando eos interficitis qui illos non potuerunt compe- 
Scere? 

17. Vobis autem cogitandum est fleri nullo modo posse. . 
ut istos absolvatis. Si enim eos indemnes vestra sententia 
preestabitis qui fatentur se in mercatores conspirasse , vide- 
bimini profecto iis insidiari qui in vestros portus appellunt. 
Nam si aliquo alio defensionis genere uterentur, nemo ab- 
solventes voe reprehendere poterat , quum in vestro sit ar- 
bitrio positum utris libuerit fidem adhibere : nunc vero qut 
non erit istud gravissimum si reos confitentes a periculo 
liberabitis? (18) Recordemini, quseso , judices, multos qui 
ob hoc ipsum crimen in jus erant vocati, testesque produ- 
cebant , a vohis capitali pena condemnatos esse, quod ao- 
cusatorum verba veriora esse credebatis. Atqui nonne mi- 
rum erit sí vos de iisdem delictis judicantes, paratiores 
sitis ad peenas sumendas de tis qui infitiantur ? (19) Attamen 
omnibus constare existimo bujusmodi judicia ad eos quot- 
quot in urbe degunt maxime pertinere : ita ut illi. sciscita- 
turi sint quamnam de istis sententiam feratis; rati nimirum 
si eos morti adjudicetis , reliquos futuros esse moderatiores , 
sin autem dimittatis impunes, vos magnam illis licentiam 
quidlibet in posterum pro libidine andendi decreturoe. (20) 
Porro oportet , judices , non solum ob praeterita delicta pc- 
nas ab iis exposcere, sed ut exemplo sint futuris delin- 
quentibus : nam et sic vix erunt ferendi. Reputate quoque 
plurimos ob hunc quaestum de capite jam dimicasse, ab 
eoque tantum emolumenti percipere ut malint quotidiano 
periculo objectare animas quam ab ínjusto in vestrum da- 
mnum lucro abstinere. (21)Neque sl vos orabunt et depre- 
cabuntur, ipsos debeatis miserari, sed multo magis eos 
cives qui propter ipsorum improbitatem interiere, et mer- 
catores in quos ipsi conjurarunt. Quibus gratiam referetis, 
studiumque excitabitis in rempublicam, dum debitas ab 
istis poenas sumpseritis. Sin minus, quem illis animum 
fore credatis, quum resciverint vos istos caupones absol- 
visse qui se insidias huc adnavigantibus fecisse non negant jy 

22. Non video quod plura dicere necesse sit. Nam de 
sontibus ceteris, quum in jus sistuntur, rem oportet edi- 
scere ab accusatoribus ; istorum autem improbitatem vos 
omnes cognovistis. Quapropter si eos condemnaveritis , et 
statuetis id quod justum est, et minori pretio emetis fru- 
mentum ; sin minus , majori. 
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KATA IIATKAEQONOZ, 
25 OTI OYK HN IIAATAIETZ. 


[Io3À& piv Met, €) dybpec Qxaczal, mepl xou- 
vou toU mpdYpavog ov  &v Ouvaumv obte uot Doxei 
Ostv* og 53 dpüoc «Xv DGxnv Drgov. costo Tlayxodovi 

3v oUx dvex IAavaust, coUco Gutv vetpdoopat &mobeitat, 

2. 'c yxp ábuxov pt ToÀUv ypóvov oüx éraóeso , 
Jy éx c6 vagetov dv à» elpydlevo moostxadecdpnv 
a&Üürby mpbs vov moAéanpyov, vop.ttov iérotxov elvat. 
Elinóvvo; $à voórou 8c IDataieuc eli, jov 6xo- 
Üsv BnjioteDotro, mapaivécavróQ Ttvog (DV TrapOvtoV 
mpogxaAÉcacüa: x«l mpbe tÀv quATV, $ocvwoc elvai 

35 oxjmtotvo, — "Ermeió) à. drexplvavo 8v Aexeeiiüev, 
mposxaAeodyutvoc abcby xal robe vobc c$j "Immotovetàt 
Buxdtovra, (3) £0ov él c xoupttov v6 map voc "Ep- 
tic, Üva ol. Aexs)ei, mposmorciiot , Jpuvuv , oU ct 
éteuptaxott Atxe)éov émuvÜavdimy el viva qryvossxouv 
Aexs)eió0ev Bnp.ovtuóp.evov. ITadtva, — 'Exeió) à 
oü8Bel; Épaextv qvyvóaxetv. abcóv, vruOdgevoc rt xal 
Écípae Bixac v&c idv. gíyot, vk 2 ixpiuixot mpi c 

40 ToÀsq.doy o, Üov xal yo. 

4. IHg&xov plv o0v ópiv. AexeAétov oc Jjpópenv pdi- 
eupa Tao£fojor , Éreira. Bà xal «Ov dw. «v. Àa- 
yóvrav «€ B(xaq obtO mpbc vóv moléuapyov xal xa- 
tabaco pfviov, Ócot cvy dvoust mapóvrte. — Kal pot 


ixÜ.a6s «5 08wp. 
MAPTYPEZ. 


6. "Ex ulv coítow Ttwürl; mpóc vóv moligapyov 
axi tv Biny Duyov* inei) 06 poc abc dvee- 
167ypdievo Uu) siseyovrusov &(vat, Trepi To)AoU motoó- 
ptvos onósvt 8óLat O6pltetv BoUAscOnt jutXov d SGcny 
Aa6rv &w doucjÓnv, mpürov piv Eó0óxpwrov, Óv 
mpeo6óvatóv ve. IDarcatéeov éyíyvucxov xal pdonoza 
épony elBévat, Jipóumv el wa Trrvooxot "Imxapuo- 
&ipou vibv TayxAéuvo IDacotén- (e) EÉxevea 86, £e), 
ixeivog &mexpivaxó pot Ort àv. "Inrapuóómpov. piv 
5 ytyvoxot, viv 83 éxe(wo oüiéva ove TloyxXova 
olve d)Xov obBíva slBsUn dvca, Jpervov D) xol «Gv 
diXev Ücouc dióew IDAaradag Üvrac. — TIdveeq oiv 
édyvooUvtt; xb dvo aüvoU, dxoibéavava àv lpacáy 
Q6 fu0Éoüni dA00vta slc vàv yAtopüv ^upóv cj Évr xai 
víq: saóvn qào vj fpípa TOU ponvóc Éxdavou. dxtias 
rAMtota vole IDicatíee. — (7) 'EX00v oUv eic cvv 
vupbv vaUry Tj fjafoa émuvOavdymy aütiv, al cwa 
io ytyvooxoty. ILeyxAéova. moAieny iod Kal oi 
plv dio oüx Épacav qvpváyoxstw, elc B6 ctc eimev Urt 
víov àv moÀvcGyv o08ev| else xoUvo Óv «0 Ovopat, DoU- 
Aov p£vxot. Épr, ÉautoU dosstóa elvas IIa ova, 
vv T& fiux(ay Aéqov c) voítou xol c)» cÓyvey 1 


oUros ypijrat. — (s) TaUc' ov dx 4x05 dott, tóv ct 
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XXIII. 


CONTBA PANCLEONEM, 
HUNC NON ESSE PLATJEENSEN. 


Multa dicere, judices, de hoc negotio neque possum, 
neque video esse necessarium. Me autem jure isti Pan. 
cleoni litem scripsisse, neque eum esse Platzensem , id 
vobis demonstrare conabor. 

2. Quoniam iste per diutinum tempus me injuriis lacee- 
sere non destitit , ad fulloniam in qua mercenaríam operani 
navabat, accessi, et quod ipsum advenam esee existima- 
bam, ad polemarchum vocavi. Homo autem quum dice- 
ret se esse Platzensem, ipsum interrogavi ín quem demum 
fuisset aecriptus , submonente quodam eorum qui astabant, 
ut in jus apud eam tribum vocarem ex qua se esse conten- 
deret. Respondentem se factum fuisse Deceleensem, in 
jus vocavi apud eos qui in Hippothoontide tribu judicabant ; 
(3) et ad tonstrinam juxta Hermas , quo Deceleenees venti- 
tabant, accedens, inferrogabam essentne ibj Deceleenses, 
et percunctatus sum ab iis quos offendebam Deceleensibus, 
si quem novissent Pancleonem ipsorum demo accensitum. 
Ubi nemo se nosse dixit, quum istum accepissem et in aliis 
litibus apud polemarchum partim adhuc esse reum, partim 
jam esse condemnatum , ego quoque ei litem scripsi. 

4. Primum igitur eos quos interrogavi Deceleenses , deinde 


et eorum qui istum vocarunt ad polemarchum reumque 
peregerunt, quotquot hic adsunt, testes producam. Tu 
vero aquam inhibe. 


TESTES. 


6. His igitur persuasus, istum vocavi ad polemarchum, 
Ubi autem iste, exceptione usus, negabat posse lege agi, 
ego magni faciens ut nemini viderer aliquem injuria afücere 
potius quam illate» mihi injurize poenae repetere velle, primum 
quidem Euthycritum, quem et Platesensium natu maximum 
noveram, et hiec maxime sciturum esse arbitrabar, interro- 
gavi si quem novisset Hipparmodori filium Pancleonem, 
Platieensem : (6) deinde voro, quum ille mihi respondis- 
set se quadem Hipparmodorum novisse, at huic filium ne- 
mínem, neque Pancleonem, neque allum quemvis, alios 
interrogavi quoscumque Platzenses esse cognoveram. Ve 
rum hi omnes tale nomen ignotum sibi esse dicentes, me 
rem accuratissime posse Intelligere significabant si Calendis 
mensis proximi ad forum casei recentis proficiscerer; Ca- 
lendis enim mensis cujuslibet ibi convenire solere Platzen- 
ses. (7) Dicto igitur die ad dictum forum profectus, a Pla- 
twensibus sciscitabar si quem nossent Pancleonem civem 
suum. Atque reliqui quidem se negabant novisse ; sed unus 
aliquis aitse quidem nullum nosse civem eo nomine, sibi 
&utem servum esse fugitivum Pancleonem : et simul com- 
memoravit zetatem qua iste est et artem quam exercet. (8) 
Heec esse vera ut ostendam, vobis et Euthycritum quem 
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Ex6Uxpvrov, Óv mpGrcov Jpóponv, xai x&v d))ev IDa- 
vauéuv. Boote TtQocTjAOoy, xat xov Oc ior, Otonóta; xoo- 
i too tlvat, pdptupae mapétouat. — Kal pot àn()a6s 
1o 0e. | 
MAPTYPEZ. 


9. "Hu£pate totvuv uexk vaUta. o) o))aic Üovepov 
àv dyóusvov tourowl TlaxMiova óxó Niuxoprioouc, 
& luaprüpnev aótoU Oeattótr elyat , mpooTjA0ov Bou- 
Mysvos elaévat 6molóv «t eol adToU Tony Ofoovto. Tóce 
uiv oov ét). Exoócaveo ag ópuevot, einóv. vive cv 
voUzt) TxpOvttov Srt er, aoxi) dos) goq 5c étatpi;cotro 

3) aurov sic PAeuOeptav" 2nl voUtotc éyyonoduevot mapétzelv 
tlc dyopàv dyyovro dmiveec. (10) T7, 9 óaepaía «Tic 
1$ dvrty pag 7 Évexa cvauvrol xal abc c Buc bot 
uo ypivat uáocupac Aa6óvtt tapaevécat, lv" cloelny 
1óv v Éatpnaóuevoy abcóv xat Ó «i Xéqov ágatoiioorto. 
'Ej' ole uiv o0v Eno 0n, oUve d3e) poc ots dAXoe o0- 
Bee 30e, vuv) 5à qoxouca abc7), a0vóv elvat SoU)ov, 

25 duin óncoUna t6) NixouojOet , xal oüx £v dáctty aütov 
ép. (t) "Oca. uàv odv a0ró0t ipo 9r, , moXbc àv sfv 
pot Móvoc. Otnyetatat: slc coUo 93 fiutóta roc 3A00v of 
tt t póvteo toUx« xal abrbc oboe , éoxe 20d ovvoc plv 
TU) Nixopofbouc, £üeAoUce 3 «T, yuvatxóc doutvat, el 
tc 1] elc ZueuÜsp(av voUcov dot 3j odaxov éxvcoo o0- 
Jov elvat , toUttov o082v motfjsavvts dosAóp.evot diyovro. 
1c oov Tj *& Tportoaía éml codrow diyyvfió xol 

$ tore Bia dyovro &osAdpevot abcóv, uáprvpac mapéto- 
uat óutv. — Kat pot exa 6s «b OOo. 


MAPTTYPEZ. 


I4. "Pdtov colvuv eibévat Óxt o09* aco Ilacpodtov 
volte Éaucbv. 13) dcc IDaccafa, stvat, d o0 Deb- 
(pov. "Oarte Xo. i6ouX40n Bla doaipeDel; Evóyouc 
x&rxa17,00t tobc ÉautoU Étteróslouc voro fuxlou; ui ov 
| xatk «obo vótzouc elc tjv Beueoíav laipeOel, Bxny 
Aa6eiv tap& civ d'yóvveov aOtóv, obOevl y aAenóv v&)vat 

s 6: eo elBq Éautóv Üvca OoUAov Éottasy érqvntác xata- 
cvisac mpl x00 aopuxto; dyovisactat, 

13. "On piv odv IHAacatebc elvat m0ÀÀ00 Ost, oljsat 
Üulc ix codtwv 67550v ct rtvooxstv: Oct OE o08' obtoc, 
& dowrta. ólbe và abtoU, fyiaato Botat àv opiv IDAa- 
tüuUG elvat, gE Ov Eroats ba6luc ux 0fjoec0s. "Ev «7j 
dveeopiotla. Tp cic Bixmc iv abc Diaryev 'ApurtóSuxoc 
elo, diupurÓntüov ui poe xv moAEpapyov elvat ol 

& tác Oixac Oupuxpruosión t3 IDaccovebg elvas, (14) àvc- 
exxjdpusvoc 6€ tà pdorupt oüx. Enel A0ev, dX. eaae 
xavaduagaaQat aüreü vov Aptocoouov, "Eni 8$ óttp- 
Tjspoc éyévexo , é&évise cv O(xzv, xa0óvi Ereióe,. Kal 
totu, óc GÀ»07, davt , pdpxupae £o mapétopat Opiv. 
Kat uot ix a6& v bmp. 


MAPTYPB2. 
1. IHolv «olvoy. caUt&. boAorrsvot abt) , Sebuse 
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primum interrogavi , ceterorumque Plateensium quoscum- 
que conveni, et Nicomedem qui affirmavit se esse istius 
dominum, testes producam. Tu vero aquam inhibe. 
TESTES. 


9. Paucis diebus postquam hac facta sunt, conspicatus 
Pancleonem duci a Nicomede qui ejus se dominum esse 
asseruit, accessi ego cognoscendi cupidus quorsum ea res 
evaderet. Tunc igitur ubi cessatum est a rixando , dixe- 
runt nonnulli ex iis qui Pancleoni aderant, isti fratrem 
esse qui eum in libertatem vindicaret. Quamobrem quum 
fidejussissent se istum exhibituros, in forum abierunt. (10) 
Postridie vero, exceptionis simul diluendze et litis confir- 
mande causa, mihi visum est oportere me adesse cum 
testibus, ut et illum qui vindicaturus erat cognoscerem, 
atque intelligerem simul qua oratione usus vindicaret. Ob 
quas igitur res fidejussores dati erant , earum gratia nemo, 
neque frater, neque quispiam alius , in judicio apparuit , uni- 
cam praeter mulierem quae contendebat istum suum esseser- 
vum, cum Nicomede litigans, neque permissuram se aiens 
ut eum ille abduceret. (11) Qua verba tunc sint habifa, 
mihi longum est enarrare : sed eousque violenti: pro- 
cesserunt et qui Pancleoni aderant et ipse Pancleo, ut, 
quum vellet Nicomedes , vellet etiam mulier hominem di- 
mittere , si quis ipsum vel ut liberum vindicaret, vel suum 
servum esse affirmaret , neutrum horum facientes, per vim 
abducto homine abierint. Ut igitur constet ob hac qus» 
dixi pridie pro isto fildejussionem fuisse datam, eumqué 
tunc per vim fuisse abductum , producam testes. Tu milii 
aquam inhibe. : 


TESTES. 


12. Facile est igitur scitu Pancleonem suo ipsius judicio 
non modo non Platzensem esse, sed ne liberum quidem. Qui 
enim maluit vi ereptus suos necessarios reddere legibus de 
vi obnoxios , quam lege in libertatem vindicatus , poenas ab 
iis reposcere qui eum abducebant in servitutem, non est 
difficile intellectu eum , suc servilutis conscium, timuisse 
ne dati fidejussores de capite contenderent. 


13. Multum igitur abesse ut iste Plalceensis sit , id vobis 
ex iis que» dicta sunt fere constare arbitror : jam autem 
neque eum ipsum qui ea qua ad se pertinent novit optime, 
existimasse vos se pro Plateensi babituros, id ex iis quie 
fecit facileintelligetis. In ea enim litis contestatione quam 
ipsi scripeit Aristodicus, quum contenderet sibi apud po- 
lemarchum causam non esse agendam , alicujus testimonio 
erat convictus se non esse Platzeeensem. (14) Quum vero 
actionem falsi testimonii adversus illum testem denuntiaret, 
non lamen persecutus est , sed se ab Aristodico condemnari 
sustinuit. 4t posteaquam legitimum solvendi diem elabt 
passus est , compositione quam commodissime potuit faeta, 
mulctam solvit. Atque hrec ut sciatis vera esse, vobis ego 
testes producam. — Tu mihi aquam inhibe. 


TRSTES. 


15. Antequam igitur heec ipsi pacta fuissent cum Arlsto- 
dico, hujus metu Thebas commigravit. At enim vos sctre 
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Kaízo: ofp.as elBévot 6pBic 6c eleg jv IDaceausk, mav 
vo00 uaXoy 3j G/6notv slxi, Jw abvbv uerouzjsat. 
*£ac oov dx [éxet] oXov y póvov, voUrtv bpiv u.dipvupac 


mapétop.at, — Kal pot énÜin6s xb USwp. 
MAPTTYPEZ. 


16. "E£apxeiv pot vouíto «k elonafva , e dvBpss 
Drxactal- Ev v&p OuxpvmpcoveUn te, o(9^ Oct rd ce Bxaia 
5 xal cdXn05, dyrgiioüs , xol & Py 6v Ofopat. 





XXIV. 


HPOX THN EIXAITEAIAN IIEPI TOY MH 


t0 — AIAOZeAI TQ AAYNATQ APTYPION. 

OÀ voXA00 Bé ydp Éyetw, à BovM, cà xavn1ópo, 
Éct pov mapsoxeaos càv dyüva vourovi, — Ioócepov 
q&o oUx Éyev mpópaotw dg fic ToU. B(ou Xóyov Boíny, 
vuv &ik coUrov eoa. — Kal mttipdoopat 0. Av) 
15 coUcoy pdy émidetEax qeubópevov, dkavcóv 52 BeOtoxóta 

p£xpt 13,39€ «7c fipépac énalvou ov &Exov 3) oüóvov- 

Bik qo o08zv dÀo quot Boxet vrapaoxsudoat róvàs pot 

«bv x(vOuvov obcoc 3| Óuk vov. (2) Kalcot Gai; so- 

«otc qOovet ofc ol d2Xvot EAeoüot, v(vos &v ópiv 6 votoUvos 

doc £o0a Boxsi movnplac; sl udv vp Évaxa y pnp- 

"tv, Guxopavtti* el à ix, £y 0póv ÉauvoU ue ttjuopstcat, 

ipsóBerae ik qp mv movnplav abro oüce 90e. oUcs 
30 iy pip xorrove £y onadtny abri. (3) " Hà» votvuv, & Bov- 

f, 85Aóq doxt qUov&v, Ütt votwxótr xeypnuévoc ovp. 

qopi «oótou feAv(tov slul moXM ene. — Kel kp ola 

Betv, 0) Bou f, , t& «oU adp.artoc Dv tuyipiarca: vols cT 

Vuyiric ExvenDeUpaoty (o0at xoXO. | El vào dE loou «5 

Gup. opi xo vv Oiévotay Étto xat cv dv Blov Giifo, 

( *oUcou Ótolco ; 

4.. Wepl piv oov. coUo t00aUtd. uot elpíjoto óxlo 

25 Qv S£ qot mposíixet Aéytty doc àv. olóv xe Ó1& Bpayvrá- 
vwv dp. nol yàp 6 xev/yopoc o0 Buxaluc us Aag 
6dvaw 1b napk «Tic mÓAeox, dpyUptov: xal qo «ip ao- 
pctc GóvacOat xal oóx elvat tiov dOuvdov, xod c£yvny 

&nioxacÓn: cowxótny (ate xal dvsu coU Oi0opévou voo- 

vou Civ. (5) Kod cexpenploi xe?ieat v7) [dv «oU. apuro 

Bópone , Gt End coUo Vrmouc dva6atvo , «i; 8' dy c7 £- 

xvn tUmoplac , &vc Bvag.at auvetvat Buvapévon, dvOpi- 
30 vote dva oxstv. — 'TÀv piv o0v. ix c7ic téj vue sàmoplav 

xa «ov d)Àov'cóv lubv Blov, oloc ruyy vet, rávrac bp 

olop.at vtvooxetv: Opuoc 06 xdyo Oi Boayéuv po. — (6) 

"Euoly&p 6 udàv mato xavé£Avnev ob3Év, cv 6à umtépa 

veÀeur/oacay Témaupat cpépovy *plrov Éxvoc vovil, 

vaidec 8É uot oUro elalv ot i6 Üeparmtucouct. T£y voy 5à 
xéxenpatt Boaéa Bovapévny dgeAsiy, fjv abtos pev jon 
95 yaAercioe &oyátopat, vov Suxóeldpuevov 8 «üviy oUm ÓU- 
vaio xví,íoaoto:, IooooBoc Bf got obx Éavty d)Oa my 
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arbitror eum, si revera fuisset Plateensis, ubivis potius 
quam Thebis ex probabili habitaturum fuisse. Quod vero 
illic per diutinum tempus commoratus sit, ejus rei testes 
producam.. Tu mibi aquam inhibe. 


TESTES. 


16. Ea que dixi satis esse opinor, judices : quorum si 
memineritis , nullus dubito quin justa e£ vera, et quse avobis 
postulo , sitis decreturi. 


———ÁÓ P e Dao 


XXIV. 


ADVERSUS DELATIONEM QUOD PECUNIA 
PUBLICA EI COLLATA ESSET QUI IMPO- 
TENS NON ERAT. 


Parum abest, senatores, quin gratiam habeam accusatori, 
quod hanc mihi contentionem comparaverit. Nam quum 
nullam antehac occasionem habuerim mese vite ratio- 
nes exponendi, eam hodie per istum inveni. Id igitur 
in mea oratione enitar, ut et istum mendacii arguam, et 
me ipeum ostendam ita in bunc usque diem vitam insti- 
tuisse, ut laude magis quam invidia dignus sim. Nulla 
enim alia de causa iste mihi videtur hanc contentionem 
instituisse quam propter invidiam. (2) Attamen qui. 
cumque eis invidet quos miserantur ceteri, quonam 
improbitatis genere abstinere vobis videatur? Quodsi 
ideo me accusat quod dives sim, calumniatorem agit: 
sin me cupit ulcisci tanquam inimicum, in hoc quo. 
que mentitur ; siquidem propter improbitatem ipsius eum 
nunquam amici aut inimici in loco habui. (3) Constat igi- 
tur, senatores , istum mihi invidere, quod ego scilicet hu- 
jusmodi calamitate oppressus prestantiorem ipso civem 
me geram. Quippe existimo, senatores, corporis incom- 
moda animi dotibus esse emendanda. . Et profecto jure iía 
sentio : si enim similem corporis calamitati, et animum 
geram et ceteram vite rationem instituam, qua ratione 
istum superabo? 

4. De his igitur hactenus : de quibus autem mihi dicen- 
dum est, ea quam brevissime fleri poterit expediam. Con- 
tendit accusator me preeter jus pecunia publica susten- 
tari : nam et corpore valere , neque esse e numero invali- 
dorum, ac preterea artem callere ejusmodi, ut sine hoc 
emolumento vivere queam. (5) Atque harum rerum argu. 
mentis utitur, corporei scilicet roboris, quod in equos 
ascendam; quaestus autem ex arte provenientis, quod eorum 
hominum familiaritate utar qui sumptibus tolerandis suffi 
ciunt. Questum igitur qui mihi ex arte suppetit, cete- 
ramque omnem vite mer rationem vos omnes cognoscere 
arbitror; ego tamen paucisattingam. (6) Mihi pater nibil 
reliquit; matrem defunctam tribus abhinc annís alere de 
titi. Liberos nondum habeo qui me curent : et artem 
calleo ex qua exiguus admodum fructus oritur ; quam exer- 
ceo wgerrime, et servum cui in manus tradere possim 
nondum inveni. Hic igitur solus mihi relinquitur prover 


(144—726) 
vai tre, flv &v dp£Ymaté us, xtwÜuveUoat! v6no 17 buc- 
yspeorden qevícün: cXym. — (7) M3 «olvuv, énibf, qe 
£cvv, & BouM|, ciboal pe Duxaluc, dmoAEones dOGxox: 
umBà & veercípo) xal ui)Oov Eppigévo Ovct Édovs , mps- 
cO ttpov xal daüevéstepov *eyvopevov dpfAna0e" ul 
pórepov xal epi voUc o0ty Üyovzac xaxóv Üenyové- 
cxxtot DoxoUveeg slvat, vuvi Ou coUTov Tobe xal tole 
«o iy8potc Duttvobc óvsac doloe &moBétno0e * uno dpà 
voÀusaveso dOncroat xal vo0c KAXouc coUe Ópkolc Bol 
Bvaxeusévouc dÜupiioat ftotdjonts. CERE TQ &v d conov 
st , & BouA, el 8rs £v áv3 qot jv fj cupigopá , xórs 
piv qawo(un» Aapgódvov «b doyóptov voUto, VUy 
&' ixeiJ) xal Y7jpuc xal vóot xal ^& coUrot; Éndp.eva 
[69xaxà mpocyiveral uot, cóve. daipeOs(nv. — (9) Aoxst 
Bí pot 7j; x£vlac zT, dpi; v uéye0oc 6 xavijqopoc àv 
éxibeiEat aagéorava uóvoc dvüpómov. El yàp éyo xa- 
vaca el, xognyoc tpayoBotc npoxaAecatuny aütóv ele 
dviíGoctw, Dex áv ÉAovvo q0pr[7,0at uaXov 1) ávvi- 
Doovat frat. Kai mx o0 Oswwóv dott vüy [xiv xaTryo- 
& peiv dc Oi& mo) ebmopíav 2& laou DUvapnt auvetvat 
T9 TÀoucwuotdtong, el. 83 dv iyi Aéyto vóg0t rt vevó- 
[£vov, votoUcov sivat xal Éxt movnpórspov; | 

10. IIepl à «7 épüe iznuck, $i o0voc ird unos 
pYnoO7jvat mobc Gps , oce vv voy my Oelaac obte Opal 
alsyuvüs(c, o0 moÀUc 6 Aóvoc. — "Ey&o áo, à BouM, 
züvtug oli.at coUe Éyovvde vt Buatüy ma sotoUtov. ba- 
ecorvzv ttv Unceiv xal voUxo guiocopsiv, Urtc óc dÀv- 
1g xóca ta [«erag etptoUvcat xo up ÓeOnxoc doc. "v el 
ivo, xal mtpuremtuxóc Totxótn Gupqopi caute 
iuauxi) 6aavuvny ébeüpov sl; vào 6DoUc cc p.axportoac 
vv dvayxalov. (r1) *O 83 uéqtorov, à Bou, vtxud- 
piov &vt &tk rjj» cupigopáy à) o0 Bi cy. Ü6pw, x 
obtó« qmaw, émi vob, Ürnou; dva6alvo, Bd3ióv dac 
uaOeiv. — El vho éxexvpnv obotav, ix^ dovodósc àv 
ay oóojnv, d2X" oóx. éx xobo dQXocplouc (rrou; dvé6ai- 
i5 voy* vuvi O' émed)) «otoUcov o0 Dovapat xvíicactat, cot 
d)otptots Urxow dveyxdlopat q0r00at moXAdxuw. (12) 
Kaícot vtí3c o0x &roróv davwv, e) BouXf , xoUcov aótóv, 
ti (adv. Ex" dotoáOnc Óyodpevoy Éópa pe , curry, ( i 
ykp 2v xol Deyey ;) 6 8 dri «obo dimpévouc Urroug 
dvaGa(wo , metpic0n: me(Oeww. Opkdo doc Suvacóc sin; 
xxt Órv uiv Buotv. Baxeenplatv y oGpat cv dev. pt 
yp«évov, u3, xavzy(opeiy e xal coUco civ Ouvap.évov 
x da(v- Gct 8 End cob Urexou; dvaGalvoo , explo y05- 
cüat Tpbc ópBic c lul civ Ouvap£vow; olc éy&) Ótà 
zzv abr)y alley áp.eorípor qoia. 

I3. TocoUrov àà Ouvijvoyev dvaioyuvta xv ámdy- 
wv dvÜpromuov, ioce plc metplicat melÜeiw, cocoótouc 
Óvcac elc div, foc oüx elu v&v áSuvdvov 2v0.— Kalzoi 
£l roUco Treloet ctv bjiov, c BouXj , cl ue xeXUtt xA- 
pouc0at cí)y. ivvéx, Goyóvvuv, xai ópüc àpoU piv dot- 
25 Moa: xóv 860Àbv c Ovtalvovtoc , voov« 53 dyogleacOat 
müvrac 6x dao ; o0 &o Sfjxou «bv aürov Op.eic pv 
óx Ouvdpsayov dpatp/joeaóe vo Oibópevov, ot $à óq d50- 
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tus : quem si adimatis, periculum erit ne tristissima op- 
primar fortuna. (7) Nolite igitur, senatores, quum me jure 
servare possitis , me injuria perdere; neque ea quz juniori 
et valentiori dedistis, jam seniori et debiliori eripere. No- 
lite vos, qui nulla calamitate oppressos humaniter exci- 
pere prius consuevistis, hodie, huic auscultantes, eos in- 
clementer tractare qui vel ab inimicis misericordiam con- 
sequuntur; neque de me statuentes crudeliter, alios qui 
simili mecum conditione utuntur, ad summam despera- 
tionem redigere. (8) Absurdum enim foret, senatores , si, 
quum simplex mihi erat calamitas, tunc pecuniam hanc 
acciperem; nunc vero, quum accedat senectus et morbi 
&c cetera quc his adjunguntur mala, tunc mihi hzc adi- 
meretur. (9) Mihi autem videtur inopie mes magnitu. 
dinem unus ipse accusator dilucidissime posse common- 
Sírare. Nam si ego ad ludos tragicos choregus electus , ad 
permutationem ipsum provocarem , mallet decies chore- 
gum agere quam semel facultates permutare. Qut igitur 
non iniquum sit, eum me nunc accusare quod propter lau- 
tissimas fortunas ditissimorum quorumque consortio uti 
possim , qui , si res forte contingeret ut dixi, ejusmodi fo- 
ret, vel etiam nequior? 

10. Quod vero me equitare memoravit , neque fortunam 
timens, neque vos reveritus, de ea re non est cur multa 
dicam. Ego enim, senatores, omnes qui hujusmodi incom- 
modis gravantur, oportere arbitror sedulo meditari quo 
pacto calamitatem suam ita tractent, ut minimo cum dolore 
vitam transigere queant. Quorum ego unus, quum in hoc 
infortunium inciderim, hoc mihi levamen inveni ad iti- 
nera paulo longiora. (11) Quod porro maximum est ar- 
gumentum , senatores , me imbecillitatis causa , non luxus, 
ut iste contendit , equos ascendere , id facile intelligere pos- 
sitis. Nam si mihi opes essent, mulo potius uterer quam 
in alienos equos ascenderem : jam vero qui inulum com- 
parare nequeam, alienis equis uti frequenter cogor. (12) 
Verumtamen nonne hoc est. absurdum, senatores, eum 
ipsum qui, sí me mulo utentem conspicaretur, nihil dice. 
ret, (quid est enim quod posset dicere?) nunc, quod 
equis commodatis insideam , inde vobis conatur persuadere 
me esse validum et divitem ; quique, quod duobus baculis 
innixus incedam , quum alii uno sint contenti, non objicit 
quod boc quoque ad validos et divites pertineat, meam 
vero equitationem profert tanquam virium et opum indi- 
cium? quum tamen et baculis duobus et equis ob eandem 
causam utar. 

13. Jamque adeo omnes homines impudentia superat, ut 
unus ipse vobis, quum tot sitis , persuadere aggrediatur me 
non esse ex numero invalidorum. Atqui si vestrüm non- 
nullis hoc persuadeat, quid me prohibet unum ex novem 
archontibus sorte eligi? quid prohibet vos a me obolum ut 
valenti et robusto auferre, et isti hanc stipem decernere ut 
invalido? Non enim eundem virum, vos uf corpore va- 
lentem, concessa stipe fraudabitis, illi vero sortitione 
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vatov Üvra xXmpoücÓm: xwÀócouctw. — (14) 'AJA& yàp 
obte Üpsi, toíro cy obrhv Éyeve qvdpuns, o00* obte; 


eU rou)v, "O piv (vào Gortp éruoxipou «7 aupqoplle 


obavc dp.gtotr vow xt xal meetotiican melüew buic die 
30 ox slug cotoUtoc olov Üpieic boite mdvregs Opeic 5E 
(8 «Gv «5 gpovoivruv. Épyov doxl) u8Xov moteüers 
tois Üperépote abcü)v ógOadaolc 3| voi; voÀrou Aóvow. 
15. Aéqet 9 óc b6piováe eluc xal f(atoc xal XMav 
&aeAvG Ouxxeluevoc, Oonsp sl qo6spü; Ovop.aoat, 
ubXuov 407; Aéysty, G)' ox &v rcdvu mpaóvox , trol 
jeibntat, caUta movjoov. "Ej 9 6pac, à Bou, 
cag olpat Setv Burywwvoaxet olo *' iyqmprt civ dv- 
88 Bpurtov 66 pica, £lvat xal otc oU mposyxet. (1e) Oó 
qp. Tc&vouévouc xal Mav ánópuc Buixeusfvouc U6pttetw 
&lxó; , d)À& voUc mo) mÀsl cv dvaqxalov xexta- 
Ia£vouc* o08E otc dDuvdtouc xol« odcpaow Dvrac , dX 
&obc uita. miocedovcae cate abxO)v Bop.ate: o08$ coUq 
T6» npoOrOnxóvac 1j fjaxia, dAX& «ob Écx véouc xal 
véaig cai; Btavolaig y pipiévous. (17) Ot pv y&p mÀo0- 
c10t tot, qplpkuoty deovobvrat coUe xiwiUvouc, ol i 
mRívn tec Unb «T mapoóave droptas oeppovetv dvayxd- 
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(n0 —74) 
exclwdent ut viribus fnfirrmum. — (14) Sed nbque vobis e. 
dem atque isti est sententia , neque isti here erit si recte agat. 
Iste nimirum de mea calamitate, quasi ampla esse! aliqua 
heereditas , venit contzoversiam moturus , vobisque persm. 
dere nititur me non esse talem qualem vos omnes cemitis : 
vos autem , ut sapientesrviros decet , vestris ipsorum oculis 
majorefn fidem adhipesig quam istius orationi. 

15. Dicit me esse contumeliosum , petulantem et proca- 
cem nimis; quasi vera dicturus sit s! me formidandum ho- 
minem appellat, etnon síadmodum mitem me dicit, ac quasi 
eo Ipsoita agat, ne meridacium proferat. Ego vero, senatores, 
opinor vobis accurate dignoscendum quibusnam hominihos 
petulantibus esse usuveníat, et quibusnam contra. (16) Non 
enim paupertate et inopía oppressos credibile est contume- 
lose agere, verum eos potius qui multo plura quam neces. 
sitas velit, possident; non corpore fractos et debilitatos, 
sed eos qui viribus maxime confidunt ; non ztate jam 
provectos, sed juvenes adhuc et juvenili animo praeditos. 
(17) Nam divites pecunía possunt redimere pericuh; 
pauperes contra propter presentem inopiam moderate vi- 
vere coguntur : et juvenes se condonatum iri sperant a se- 


40 Covcau xal ot udv véot avyyvogenc dioovtat voyy dvetv | nioribus, at delinquentes seniores utrique pariter, et fo- 
mp x&v motaÓutépuv, voi; 9. Évípot, Éagiaptávoucty | veneset senes, reprehendunt : (18) rursus facile est validis, 
Spo(toc Exicuuiiotw diigóxepov (18) xal «otc pàv loyupote | absque proprio detrimento, in quostumque velint proter- 


irj ost jim3iv. abxoi; mdayoustv, ob; &v BouXAn0oow, 
VoM toiq 88 daOsvéaty obx Ü'otiw obxe UOpuiopévot; 
d.óvecOm. touc brdobavrag oUcs bOpltew BouAouévote 
170nsotylveoOn. civ dOixoupévov, "iate pot Soxet 6 xa- 
e vopo« eimetv mpl v7, Opis D Opt o0 a ouod tov, G3 
mae ov, o09* Opalc xetont BovAdp.tvoc éx, eli cotoUtoc, 
à) did xepapbety BouXóp.evoc , anep ct xaJbv otv. 
19. "Ext 9à xal avJ£yeotial. orat. dvüpiótov, &q 

bp movnpebe xol so)Aoóc, ot tà plv faut&v dvnio- 

b xam, toi; 0b cà epívepa cult Boulopévou, Em160U- 
)óoucwv, "Y pate 51 dvOupof Orca ávrtc Ovi caca Aévwv 
o08iv dpoU xao voosi pXov 3) «&v dÜUwv 6cot véy vao 
dxyooew, 0588. «5v doc dp. elatóvtmv uiXov 3) civ &x, 
"obe dAXou; Ünptoupyoóe. (20) "Exaccoc yàp Opi cl- 
wat ztpoceotsiv 6 plv mpbc .opomAetoy, 6 88 mpi« 
noupsiov, 6 03 mpóc axvvoropeiov, 6 0. Oro Gv Uy, xal 
mÀeigtot py ó« coUo évyutátu «Ti; dyooli, xavtoxtua- 

to epévouc, Didgiovot Ob dic co0c mAslorov déyovzas aü- 
Te: Gov ti cw Op v movrolav xavavvocttat cv Ox 
lpl elatóveuv, 83.0v Üct xal viov rap xot; otc Du- 
apibóvctoy: el Óà xdxelvav, &mavrov 'AUnvatov: Énav- 
vt; yàp tlüiwcüs mpocoottüy xal Owrtplóetw ápoU vé 
00, 
31. "AXI q&p ox olà' d ct Bet Mav pue dxpibGc d'ro- 
AoyoOpevov. Toc Év Éxaccov. Opi «Ov slpnpé£vov. dvo- 
16 xAsty vÀelto 4 póvov. El &o 6rip «v jueyÜotov elonxa, 
ví Bei mepl tiov Ópioltoc soci gasAmv anouBatew; bro 

9' 6piiv, c BouXdj, Ófoy.at máveuv x3» abc Éyew negl 
dyoo 3iivoiav, fivrep xal mpórtpov' (22) 9* o0 ó- 


viam suam expromere; infirmiores autem, neque siinjuríam 
accipiant , aggressores propulsare, neque si inferre mediten- 
tur, ádversarios possunt superare. Videtur itaque mihi ac- 
cusator, ubi meam proterviam memorat, non serio agere, sed 
ludo et joco ; neque id eniti ut vobis persuadeat me esse ejas. 
modi, sed ut me potius ludificetur, quasi aliquid laude di- 
gnum priestiturus. 

19. Preterea domum meam ventitare ait bomines ne 
quam et non paucos, qui rem familiarem dilapidarunt, ac 
ceteris qui su; rationem habent, insidiantur. At vos omnes 
animadvertite istum, quum mihi hac objicit, non me 
potius accusare quam ceteros quoslibet qui artem aliquam 
exercent; neque hac esse dicta magis in eos qui domum 
meam ventitant, quam qui ceterorum artificum officinas 
frequentant. (20) Unusquisque enim vestrüm itare con- 
suevit hic ad tabernam unguentariam , ad tonstrinam ille, 
alius ad sutrinam, aliu$ quocumque sibi collibuerit ; ef plu- 
rimi quidem ad eos qui foro proximiores habitant, paucis- 
simi vero ad eos qui absunt longius. Quare si quis vestrüm 
impfobitatis eos condemnet qui domum ad me veniunt , eà- 
dem porro ratione et eos condemnaturus est qui ad ceteros; 
quodsi illos, cunctos pariter Athenienses : cuncti enim 
consuevistis itare aliquo et ibl commorari. ^ 

21. At enim intelligo míhi non ese opus, ut , sollicite ni- 
mis respondendo ad singula eorum qus dicuntur, vobis 
diutius sim molestus. Nam si ad gravissima quique re- 
spondi, quid opus est in iis ponere studium qua non minut 
quam ite vilia sunt? Ego autem vos omnes, senatores; 
obtestor ut idem de me atque olim sentiatis; (22) nec 


vou u.exvaAaÓety ÉBoxsy fj tuy pot v&v dv 7j mavplóu | quam solam utilitatem mihi in patria percipiendam fortuna 
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trou Ok courevi dxorrsofontí ua pub à ndun 
xoi xdvvec Sooré uot, vOv obtoc ei; Ov Telov máluv 
iudi dotada. "Exci3]) ndo, à BouAd, v&v usvlovuv do- 
8) yon 6 Balpunv dixeacápnosv fuic, 5 Os Suiv éyngl- 
ez10 toco 15 dovóptov, fryoupév xotvis etvas te vUa 
voi, $xact xal t&v xaxiv xai có) dyaOtov. — (ss) 11x, 
0v 00x Gv OttAatócacoc env, el Ov. [dv xaX (otov xod 
peylowwv Gi c3jv aup.gopkv ártocepnjsévoc twv, & 9$ 
m2, Éboxs vpovonÜcica civ oUtte; Dtxxeuksévov, Duk 
cy xev yopov dgatptÜelnv ; MySauox, o fovAs, raUtn 
6xeüe cv dpov. — (24) Ack. &( qp. Bv. xol toyou 
s$ totoutey buov ; Trórepoy Ort Dv (pé cw elc dyOva - 
for xatugthc dve)ecs cÀv obcíav; dXX oüb v el; 
éxoleteatv. AX" Ovi moAvrod vues ell xal pacte xal 
eüaxtyOjuerv ; &ÀX od vevxürat; dooppaic coU f(ou 
xo t& touxuva vuyy dives yoeuvoc. (16) AX" 6n Aav 
Goptee)k xai Blatoc; dAX o05* àv abc qct, el i3 
Boulotvo xai toUvo djeuósaOat oic dU ot ójolwc. 'AXX' 
36a iz| vv tptxovca vavópasvo, dv Duvdjutt xaxüx, 
ixolnsx woAlobe civ TojivQ)v; dÀÀk peti coU Üuect- 
po Aiouc Épuvov sl; XaJx[5a. 3v in' Ebplno, xol 
Éóv uot uet! Exetveov áOeidc o) vsUeaDat, eO" Ou ei- 
Mp xivBuveUttv &révcv. — (26) M3 xolvuv, & Bou, 
wn3v fiaocnxtoe Ópolec Ojiov cyowtt colo mo) 
Muxóety, dU -cÀv abc d/oov 0£60e tcpl dp.oU cis 
dat BouAaic, divajvnaüévrec Oxt ove your Ow 
x zuoleuc c7 wóXsex Spp Aóyov abtv, odte &pyv 
éplac obbeu(av eó0ívac Ox£yw Viv aüri c, dÀÀà spl 
àboloy pdvov Tcotoupuxt obe Aóvouc, (r7) Kal obvex 
ópsiq pdv vk Óixata. vvesascUs mávtsc, ey 03 roítwv 
Óyiv vvyov Éte -v ydp, obtoc 66 coU AotroU uat 
eri ui) toig dicüeveovépos; imibouAsUsty, d)À& civ 
byoltov aüti) srapvr(vsoóa, 





XXV. 
t! AHMOY KATAAYZEQOZ AIIOAOTIA. 
"Yuiv uv mo)23y. cvrqvdpny Éyo, o dvbpsc Suxa- 


eral, dxoUouct cotoUtev AOvtov xal dvagtj.vnoxopívotg 
6 t&v vtyevng£voov, el. 6joleoc dractv. óoy(Cec0s coi, év 
Acctt etvagt tiov Bà xaviópoy Oxupsitto, ot dusAoüy- 
*& T6) olxetov, vv dJXorplov ExuieAoUvrar ot oai 
tlà0:& roU« urov dOuxoUvra xol roUc mo) npap- 
cux6tac UncoUct xspóalvst 3) Opi melUsty £0 &ndv- 
twv fué cÀv veg saóvny Éyew. — (2) El piv oov 
1t dovzat, & orb «6v votdxovra veyévavcat c3 mÓA«t, lgoU 
xttiYognxévat , dOuvdcouc aütoue fyyoUj at A&vsw" o001 
Tip xo)Àosrbv poc viov ixelvot, menparyuévoy slp- 
x1mw: el 06 die dj.o( «t mpoajxov vol aüté»v mrotoUvtat 
fix Meouc, &mode(Eto coUrouc plv &ravea dysuboníévouc, 
tyetiv 6à voyoutov Óvra olóamto &v iov dx IIewpauxe 
(0) BOmevoc iv. datei uelvac érévero..— (3) Ado 
V (uiiv, o dybg, Bucaavaf, 3 rdv abc rmm Pytty 


LYSIA DE AFFECTATA TYRANNIDE APOLOGIA. 


203 
dedit , eam propter istum eripiatig; nct ques prius vos uhi- 
versi mihi impertistis, ea iste, unus quum eit, pereuadest 
esse adimenda. Posteaquam enim, senatores, maximis 
magistratibus nos fortuna orbavit, hano nobis pecuniam 
decrevit respublica, existimans malorum et benorum sor- 
tem omnibus esse communein. (23) Quo pacto igitur non 
essem omnium miserrimus, si rebus maximis et splendi- 
diseimis privatus per calamitatem meam, iis quoque qua 
míihi civitas largila est , conditionis mee miserta , per istam 
accusatorem spoliarer? Nequaquam, senatores, ita decer- 
nite. (24) Cur enim tales vos ín me baberem? anne quod 
mea opera quisquam in jus vocatus, bona sua perdidit? at 
id ne unus quidem commonstrare potest. Anne quod in- 
quietus nimis, quod audax, ef inimicitias libenter susci- 
piens ? at vite? mese conditio cum talibus institutis nunquam 
congruit. (25) Anne quod insolens nimis et contumeliosus? 
sed istud ne ipse quidem adversarius dixerit , nisi et hoc ve 
lit, ut cetera, mentiri. Annequod sub trigintaviris magistratu 
aliquo functus cives multos leserim ? sed une cum populo 
Chalcdem que est ad Éaripum profugi; e&t quum mihi 
fuisset liberam impune cum illis versari in republica, pe- 
riculorum vestrorum societatem pretuli. (26) Ne igitur, 
senatores, quum nihil mali commiserim, tales vos in me 
experiar quales experti sunt qui commiserunt mali pluri- 
mum; verum eandem de me ferte sententiam atque alii 
antea tulerunt senatus : illud in animo habentes , me nunc 
non pecuniarum publicarum rationes reddere, non magl- 
stratus gesti disquisitionem subire, sed verba facere tantum 
de obolo. (27) 1ta et vos omnes cequa decernetis , e$ ego jus 
& vobis consecutus maximam habebo gratiam ; iste denique 
in futurum discet non amplius infirmioribus insidiari, at 
cum similibus de victoria contendere. 
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Vobis equidem, judices, libens ignosoo, quod oratie- 
nes istiusmodi audientes , ef rerum gestarum memoriam in 
animo habentes, ormnibus eque suocenseatis qui in urbe 
remanserunt : sed accusatores miror, qui , posthabitis rebus 

dis, alienas curant; qui, quum ipsis liquido constiterit 
quinam nihil mali admiserint et quinam plurimum , quse« 
stum potius facere meditantur, quam vobis persuadere safa- 
gunt ut nos omnes in eodem loco ne habeatis. (2) Quodsi 
existimant se ea quis a trigintaviris perpessa est civitas enar- 
rasse magis quam me accuosasse , eos rudes et dicendi impe- 
ritos esse arbitror ( neque illorum scelerum protulerunt par- 
tem multesimam) : sin autem , quasi ea res ad me spectet, 
deillis verba faciunt , oetendam et istos in omnibus mentiri, 
et me ita vitam instituisse quemadmodum instituisset Pireson- 
sium optimus quisque, si in urbe restitisset.($) Vos utique , 
judices , obsecro atque obtestor ne eundem animum quem 
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15 toiq cuxopayratc. Toótuv plv yàp Éovrov daxl xal cole 
pnBlv fpsapenxóvas elc alviav xa0uavdvat (ix coívuv 
Y&p àv ydova y gnpatizowro) , 6éxtoov 5E cot; in 
iv ábuxoUoty dE (oou «Tic oA tela usecaóioovat: oUto 
q&p &v «oic xa0cotnxóct mpávuast TÀslotouc cupqud- 
youc Cyotts.. (4) "Au 86, e dvópsc Otxaccat, d&v dmo- 
qav&) aup.popae uv unBe puli atrtoc vevsvnévoc, xoXAX 

30 &À xdya0X cipyacpévoc v] móAtv xal v copi xal 
tois xelip.ast , coUca voUv pot ap! ójov Undpysw, àv 
o0 jóvov tole £ü me mrotnxóvac, di xal robe undly ààt- 
xoüvrac tuyyávety BÍxauy dv. — (5) Méva uiv ov 
frioipas cexfjotov elvo, Bcc, elUneo éDüvaveo ol xavíj- 
yopot lla pe dBtxoüvra. EeMytat, ox. &v và viv pid- 
xovtx üpaprüpora poU xaTqyópouv, o00' ày dovro 
y gfivat Grp «Gv ixs(votc menoayuávov Éxípouc Sta6dA- 

35 Àetv, d) aürobc vob dbtxoüvrac cuuapriotat vOv 5l vo- 
tlt ouat cv mpbc éxelvouc ópyyv ixavhv. elvat xal coc 
[3n8lv xaxbv. sipyaopávouc dxoMoai. (6) "Ey 9 oby 
fyoUpat BÜxatov elvat obcs el mweg tT, mÓA&t moy 
dyaOv alvi veyévnvtat, d)iouc vwàc ürip coívuv 
vuclv 3) ydpwv xou(cacüat map! Opi, obv sl cwtc 
T0ÀÀ& xax& elpyacpévot slaív, sixóvuc àv àv dxs(voug 

30 touc irolv dÓtxoüvtac óve(Oouc xal 6ua6oAT| tUyy Évetv* 
ixavol vào ol Omdpyoveec dy0pol «Xj móAet xal py 
xépBog vopitovrte elvat voUc dó(xex, dv tato Owa6oAaie 
xaÜsctxócas. 

7. lietpicoget 9 6pSc Bibdtot, obc fyyoUpat tv 
TtoltrOv mposixsty GAtyapy (ac Empty xai Ónpoxoa.- 
vac. "Ex toótou vp xai Ópsi; qvocso0e , xd'à vspl 
iav toU c)v dxoXovlav movíjcopat , dxopaívav óc obcs 

35 d; v dv Ünuoxoaía obs dE iv dy óMyaoy(a memolnxa, 
o08Év pot mpoa?ixov xaxóvouv elvat cip met tij Oga- 
tío. (s) Ipiixov uiv ov ivüupcn Tiva 03 Gct o05s(s 
lavty ávüpoymuv qUctt oíxs OAtyapyuxóc odve npoxpa- 
vixó;, d) fjric àv Exo tu molsla cup ofon, caícay 
mpolupairat xaütstávat* ovs olx dywvov dy. óuiv 
doct pípoc dx, mÀslovouc Emiüuputy «ijv maoóvttv vuv 
mpaypudcov. Kol caUva Ort obtu Fett, o0 yoàenüx, Ex 

40 t&v Toótepov veyevnpévev iadfota0s. — (9) Exéjacte 
do, €) dvópsc Ouxaaval, vobc mposrávra, &pootíouy 
*ü)v Tto vcetov, 6odxte 02 neve OdAovco. O3 Gpóviyos piv 
xo IIeícav3ooe xal ot iav àxelvoov Snparyoryol , rei) 
T0)Àk slc óp8c ibipaprov, «&c mepl coutuv Os(cavreo 
tuutplac vy nporépav GAvyaoylav xacíovasav, voc 
ài «v cexpaxoc(uv psvà «àv dx IIepatü cvyxaczA- 
0ov, Éviox Sb «Gv ixslvouc éx6nYóvrtov abro adü., cv 

172191£xovta iríévovto; slal 5a olewsc «Gv "EXtvctvdós drco- 
Toopapévow, iteAüóveac ua0' OpGv, émoXtopxoUvro paz" 
aUv&v, (10) OUxouv yaXenbv qvévat, o dvopsc Sucactal, 
Éxt o0 mpl moAtveelac siot at obo d) jAoue Svigopat, 
dÀA& pl vOv lO aup.pepóveuv Éxdaxu, "Y pais oUv y) 
ex voótuv oxi dst oue moAÍtac, axoroUvvac uàv Üru 

6 Joav dv «3j Onpvoxpala mrexoAectupévot, Qxrovrae 5i 

eU ci adole dpÉeta. éy(vato c&v toayp.dvov pavomt- 
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calumniatores geratis. Istorum enim opus est eos qui nihil 
mali admiserunt ín jus ducere (hinc enim maxime quaestum 
fecerint); vestrum contra, eis qui a culpa sint immunes, 
omnia civitatis jura sequaliter impertiri. (4) Ego autem, jo- 
dices, si declaravero me nullius calamitatis auctorem fuisse, 
atque in rempublicam multa insigniaque beneficia et cor. | 
pore et facultatibus contulisse, postulo ut ea a vobis repor- 
tem, quie reportare fas sit eos qui de vobis bene, nec unquam 
male, meriti sunt. (5) Illud vero maximum est innocentie 
mece argumentum, quod, siaccusatores me alicujus facinoris 
potuissent convincere , nequaquam trigintavirorum flagitia | 
objecissent , neque existimassent ea aliis imputanda que 
ab illis gesta sunt, sed ab ipsis potius scelerum auctoribos 
poenas expetissent. Nunc autem arbitrantur odium in | 
illos conflatum sufficere ad eos etiam opprimendos qui 
nihil omnino deliquerint. (6) Ego vero minime sequum esse 
arbitror, neque ut , si qui plurima in rempublicam benefica 
contulerint, illorum beneficiorum alii premia vel gra- 
tiam a vobis consequantur ; neque ut , si qui pessime de - 
ea meruerint, insontes idcirco opprobrium experiantur & - 
calumniam. Sat enim magnus est eorum hominum nu 
merus qui inimico sunt animo in rempublicam, et qui in 


magno lucro deputant plures nostrüm iniquis criminatio- - 


nibus circumveniri. 


7. Ceterum ego enitar vobis exponere quibusnam dri- - 
bus conveniat appetere oligarchiam et quibusnam demo- 


cratiam. Namque ita et vos facillime de cansa Cognosce- 
tis, et ego una meam defensionem peragam , demonstrando 
scilicel quod neque ex iis qure in democratia, neque ex 
lis quie in oligarchia gessi, mihi ullo modo expediret ut 


animum alienum a populo Atheniensi haberem. (8)Àc- 


primo quidem illud animadvertendum est, neminem scili- 
cet a natura esse comparatum vel ad democratiam vel ad 
oligarchiam; sed quamcumque administrationem sibi maxi- 
me expedirecontigerit, eam locum obtinere et stabiliri cu- 


pit. Vestra igitur potissimum in potestate situm est nt quam - 


plurimi presentem reipublicze formam adament. Atque heec 
ita se habere ex anteactis rebus facile intelligetis. (9) Revo- 
cate in animum , quseso , utriusque administrationis duces 
quoties ingenium mutaverint. Nonne Phrynichus et Pisander, 
et qui una cum illis populo preeerant, ex offensis poenam me- 
tuentes, superiorem oligarchiam constituere ? nonne mulli 
ex quadringentis viris cum Pireensibus in urbem reducei 
facti sunt? nonne aliqui qui Quadringentos expulerunt, 
ipsi inter Triginta numerabantur? sunt etiam nonnulli ex 
lis qui nomina dederunt ad Eleusinem, qui tametsi prius 
vobiscum egressi, cum Triginta tamen obsidebantur. (10) 
Quapropter, judices, non difficile est intellectu quod non 
de administrationum forma hominibus nata sint dissidia, 
sed de ils queo unicuique expediunt. Vos igitur equum 
est ex his quie dico civium animos explorare, quarentes 
nimirum quo pacto àe in democratia gesserint , atque scru- 
tantes si quid eis utilitatis ex mutata republica accedere 
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eéreuy * oco ko. ày Duxxotatry xplow mepl. aüvó»v 
zutolatie, (r1) ^Ey& volvuv sjyoUpuant , 8aot. uiv dv c7, 0- 
usxoatía dvuuot jov &00Uvac OsDuixóceo 7| vGv Ovvuv 
dxxozspnuévot 1 Oo vw aup.gopit oti cn x&y pnpá- 
va, xpooyaxsty aote évépas Exiüupety mroAtvelac , D- 
xiovzae v)y uta60)dv éof)autv cwa aücoic fatta 
i Óe B6 xbv Sov 09k xd-[20k eloyaapsvot elal, xa- 
xiv 8 univ moerore, óoeÜevas Oà abcois y dotw xopii- 
caetat tao" btiov. jov 7) SoUvat Bxnv viv mempa- 
Tuévuv, oóx. dEtov tlc xoótuv dmroBÉg coto tabo ds, 
oU' &y návtte of cX «Ti mOAteoe pávrovreo Oryapyt- 
xoc aUvobc doxectv slvat. (19) "Egol «olvuv, à dv- 
lot Buxagrat, oU lBia. oUcs Ónp.oca cup.opik dv ul- 
wp tij ypóvio 08a tiymocs éyévexo , dv0' fivwvoc dv 
| xoolupoUp.evos àv Trxpóvetov xaxüv doa JDacyrivas Éc£- 
puv imtüUpouv mpryp.kvov. — "Exponpdgynow uiv yàp 
yividxuc, xal verpdxis vevaupadyomxa, xal elogopáe £v ti) 
&oMpe oJ ks slosvijvoya, xol vàJÀx Aeercodpyaxe 
eUdevoc eipov viov TtoAtcüiv. (13) Kaíxot àt& coUo mAe(o 
civ xb c7 mA posta Tropévoy daravopary, 0v 
xxi Bekslov 69. 6piiv vopatolgmv, xal el o0 gol «1 
Cuugopk vévorro , d'.evyov d'rovilolueny. *Qv dày $5 O0- 
v T1072 &xdvtvwv dvesvepoópknv: oU yàp vobc x) mus 
d&vaf moo alxlouc veysvnudvouc ydprtog Tap! abciov 
Yituy tug dvatv, 4) coc mAetava xax oj sipya- 
Cu£youe tle te vip xafovacav, Gc raócov ato" fpdov 
nis sDonpdrec, "A 9l mdvtac dvüupoupévouc 13 xol 
swuteiy Aóvotc Tio ceUsrv, &)À xal ix vGjv Éptov axontiy 
e ixistw vovg divet epa yuévo. (14) ' Ey vp, & dybpt, 
lxactal, ors Gv vevouxociov Pyevopinv: 3) tv xata- 
8 Yéouv $ SouAdp.evoc mraptA90v DyEdvw" ob colvuv 008 
ixi? ol vptdxovra. xavéovnaav, ojde(c ps. drode(Eet 
oj:s Bovadoavra oUve dy oos lav dotavea. Katcoi 
£l ulv dlóv uox dipysvy y A GooMpny, 09 Opi vul 
tuii: D(xavóe elut el 03 ol cóve Buvdpisvot i3) f Elouv 
ko usvadidovat cí)v mpayjudixoov, mak, àv gavepurtepov 
63 co dytubopévouc diroBelzatjt robe xac yópouc ; 

Is. "Ext colvuv, o &v3oec Oixaacal, xal ix 1v dOvovy 
tà luo eoa yaf voy d'Evov oxépacat. "Eo 1p vowü- 
mw duzutüy dv vaig vic mÓÀseN, Gupspopate vapéoyov 
ét, cl áytec cv abri qvdpny Éeyov dgol, wnBéva 
tv 6uáiv wnBeg.t xey pista cup.goplt. "Y dpoU yàp dv 
3 Otyapy(a odcs. dxory Oel odBel gaviioevat, obe cÜDV 

5 lyüoGiy od0tie cettuopnpévos , obrs x&v gÜuov sU mt- 
mh. (1e) Ka "coUo uiv oUx ditov Onup.ttevv £i 
iiv vko mousty dy. Dxslvo tio y póvep yaAeróv 3v, ifa- 
waovfvty Bb cio BovAogévo bdBtov, OO «olvuv. oU7 elc 
3 xatdloyoy "A8nyaluv xavaMExe obbfva avo, 
diss Batray xoccaDtavteoaqse roc o0£vÀ, , 0UUE mrÀouGuD- 
toic ix corv Ope répmov eyovoe Gut.opiy. Kaítot el tolo 
té TrYtvnuf£very xax alviow; ópyltec0s , sixóc xal 

$0 165 urBly ua peoxótac BeXclouc 0g! 6jv vop.itecOat., 
(r7) Kai uày 9, o dvBpec Duxxovol, uayioeny fyoctux 
zt lyavri 7j ónpoxpaxig xisvw Bebuxévar — Gat 
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potuisset; ita enim accuratissimum de ipeis judicium mihi 


facturi videmini. (11) Equidem exislimo, quicumque in de- 


mocratia post rationes redditas infamia notati sunt , vel for. 
tunis exuti , vel simili aliqua calamitate pressi , eis omnino 


oonvenire ut aliam adminisírationis formam exoptarent , 


sperantes eam mutationem alicui commodo sibi esse futu- 


ram : at quicumque sspius de populo optime, nunquam 
male, meriti sunt, et quos s&quius est à vobis consequi 
gratiam quam dare penas, adversus eos non oportet cri- 
minationes admittere, etiamsi omnes reipublice admini- 
stratores eos oligarchise studiosos esse dixerint. (12) Porro, 


judices , nulla unquam mihi vel privatim vel publice con. 


tigit calamitas, cujus ergo praesentibus malis liberari ge- 
stiens, novas res expeterem. Quinquies enim triremi prte- 
fectus fui, quater classe conflixi , multas pecunias durante 
bello contuli, ceteraque publica munia nihilo segnius obivi 
quam quisquam civium. (13) Atqui idcirco majores sum- 
ptus feci quam mihi a republica imperabantur, ut civis me- 
lior a vobls existimarer; et , si quid unquam mihi perícu- 
lum accideret, squiori conditione dimicarem. Quibus 
omnibus commodis in oligarchia privabar. Non enim eos qui 
de populo bene meriti fuerant, sua gratia illi dignati sunt ; 
sed qui vos malis affecerant plurimis, eos ad honores 
evexere , hoc quasi fidei pignus ab iis accipientes. Quee in 
animo reputantes unumquemque vestrüm oportet non isto- 
rum orationibus fidem adhibere, sed ex rebus ipsis quid a 
quoquam gestum sit judicare. (14) Ego autem , judices, ne- 
que quadringentorum virorum unus fui; vel accusatorum 
quihbet huc accedens id demonstret : neque postquam tri- 
gintaviri imperio sunt potiti, quisquam me arguet vel in 
senatu fuisse , vel magistratum aliquem gessisse. "Verumta- 
men si, quum mihi licuisset, magistratum tamen defugi , a 
vobis nunc honorem consequi debeo : si vero illi qui tunc 
rerum potiebantur, me in reipublicze administrandi socie- 
tatem admittere noluerunt, quonam argumento diluci- 
diori refutare queam accusatorum mendacia? 

15. Ad hzc, judices, et ex aliis vitee mee institutis vos 
spectare me decet. Ego enim talem me ipeum in civitatis 
calamitatibus prestiti ut, si omnes eodem mecum fuissent 
animo, nemo vestrüm ullam incommoditatem fuisset sub- 
iturus. Siquidem constabit in oligarchia me neminem in 
carcerem abduxisse, ab inimicorum nullo ultionem cepisse, 
nullum amicorum beneficiis ornavisse. (16) Neque id mi- 
rum cuiquam esse debet, Bene enim facere per illud tem- 
pus erat difflcile, insolenter agere cuivis facile. Neque 
etiam convincar in albo Atheniensium quenquam per frau- 
dem inscripsisse , vel arbiter electus condemnasse, vel ex 
calamitatibus vestris fortunas meas adauxisse. Atqui si 
malorum auctoribus succenseatis, equum est ut qui nibil 
in vos offenderint viros bonos existimelis. (17) Et pro- 
fecto , judices , arbitror maximam de me ipso fidem ad de- 
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qo os obblv ib agvov oUm To)MTc Bbopévre Btou- 
cíac, 9j mou vüv aóbpa TpoupmOioop.at y pnotóc et- 
yat, &U sioe Ort, £v dàuxio , mapa oria Doo OGxnv. 


"AJ kp cotadcnv 81& c£Aouc yveony Eye , Dav v O)a- 


178y20g la pàv p3 iriüupaty c&)v dOotplov, iv Bnpoxoa- 


vix 53 «X Oven. mpoupux elc pde &vaoMoxew. 

18. "Hyoüpat 8, à dvopec Oixactat, oóx àv Bi- 
xai Op utaety touc 2v «7j OAvfapyla pnolv memov- 
0órac xaxóv, &&bv ópy(os0at oic clc 1o mA700c Enao- 
"nxóciv, o058 «oUc p3) quyóvruc dyOpobe vojllet, 
& dÀÀ& coUe Ój.B, ix6a)óvrac, o0 ToU mpoluuoupé- 
vou; tà Éíautüv cca, GÀÀk voUg tà cv d)Àwv 
dgngnuévouc, ob8B ot «7 coerépac aüvü)v awrnolac 
Évexo. Éuewav dy «Kov, dÀY. oleo Écépou, dmo- 
Acai BouXópevot pevécyov cv mpaypdvov. Eli 5i 
ofscÓs x gzjvat, obo Exeivot map£Avrov dOtxoüvtso , Opasig 
dxoAécat , oü8elc ci)v oA try dxoVstgÜxioera. 

I9, Zxomsiv 0i pl) xai ix. ^0vOS , M dvOpeq Ouxa- 
10 oval. ILévesc o énlavac0s Gvc dv 47, mpotéoa 9njo- 
xpatia tiv và v7 mÓÀeue mtpavtÓvtuv v0ÀÀ0l ualv ck 
$nuócts. ÉOartov, lvii 9 Er col; Ojuípoi, iBopo5ó- 
xouv, ot 8i cuxopavroüvres touc cuju y oue dolotacav. 
Kal el uy ol cpiíxovsa. toUtouc iaóvouc écutupovro, 
dvBpa« d'ra0oUc xal bei Gv adrooc f psio0e: vov 5E, 
Bx nip cv ixelvoto fipaprmkévow «5 mÀTOoc xaxüx 
p5 Teousiv A elauv , )yyavaxcetre , fyyodgsvot Ogwóv elvat ck 
eO)v GA Uywv. dBvcltsa ca mdor «7j mí xotvk vivacOut, 
(20) Oó- olvov. dtov yprjaÓnt coucou, olc éxs(vou, éo- 
pits iiapaoedvoyrac , 00d à mácyovrec dixo. dvouí- 
Cete days, Üvav Éríoouc morts, D(xawx fiyetoUnt, 
àJÀ& cy aóchy xacvtÀAOdvceq mept aüvi)v vwoymy Üyece, 
fjvrso qadyovtse spi Opiov abrió v slyste" ix. costo 
q&p x«l 5póvouxy mÀ«(oTqv moujaste , xal 4$ mOX« 
39 lavat paylorn, xal toi; Ey0pois dviagóvava. draoustots, 

31. "Ev6upn07va 3 xf, e &vOpsc Oxaccal, xal 
46v dmi x&v vpidxovta veytvnuévov, (va «à cy 
dy0pi»v ápaprípava dpatvov ópBis movjon mepl t6w 
Üpsc£omy aüvi)v BouAeUaac0at, "Orts udv kp dxojorce 
toUc dv dacev cv. abvhv qvo? Éyew ,. xpi, 2.- 
mÜBac sÓyste vie xaüó000, fyyouusvot vÀv firvípav 
Gyóvavry pérurvov. xaxov eivos c5 Opexéom quy (as) 
2$ éme(0), à mov6dvotsÜs "couc ulv. pio ouc avamui- 
Qovvue, vou Ob diAoug ToM vae Douxwpuvaévous x 


*9U dcvsog, tob, ÓÀ touxxovca uy c3)» aócÀv vvouwv 


Dyovsac , rOulove 9 Ovvac cobc Oni fiv Debita 7) 
tobc Üpiy moAsuoUvrac, vOv. 70r xal xatiévat mpoasDo- 
xüce xal mapk «iv dy0pGv Ajjpsaünt DGeny. — Tata 
(&p toic Üsoi; sdyscüt, reo ixs(vouc Éopüce votoUv- 
30 «ac, ^jyooj.evox Dux cli. cv vptáxovta ovnplav ToÀU 
ulfov atwütoecÓnc 3j ux vv ei) oevqóvvuv Düvaav. 
xomévot. — (28) Xgi) tolvuv , & dvbpsc Butactal , cot 
mpdesoov 1t1svnpévois mapabtlyuat yompévou, fou- 
jaáacüat m&pl ciY vtov. Éfoeg0at, xal coótoug 
$yeioat Enuotouotárouc, oftwvec Spovortv 6p Bov- 
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mocratiam dedisse. Qui enim tunc temporis nihil 
quum tantum licuerit, certe nunc vehementer enit 
ius civis esse ; id probe sciens quod , si quid deliquero, 
tim pomas sim daturus. Verum heec mea ext percimi 
constans sententia , at in oligarchia alienas opes nu ca 
cupiscam , in democratie meas lubens in vesiram utiizgy 
18. Existimo autem, judices, vos nequaquam j | 
odio cos esse persecuturos qui im oligarehia nibil mi pe 
pessi sun£, quum rectius eis succenaere possitis qui popsis 
leserunt; neque eos pro inimicie habere qui noa exil 
runt, sed qui vos expulerunt; neque eos qui sua 
studuerunt , sed qui aliena diripuerumt ; neque eos qui 
salatis cansa in urbe remenserunt, sed qui , ut alie 
derent, reipublice negotia susceperunt. Quodsi pold 
eos quibus ifl pepercerunt, a vobis ease injuste occa 
dos , jam nullus civium relinquetur. | 
19. Hoc quoque animad vertite , judices : vos omnes ont 
arbitror quod in priori democratia multi reipublice 
nistratores expilabant erarium, nonnulli res vestaii 
jura vestra pretio venumdabant, alii falsís criminationt 
socios nostros abaliensbant. Quodsi trigintaviri i & 
solos animadvertissent , illos fuisse viros probos voi 
judicasselis : nunc vero quod pro eorum peccatis szrief 
in populum , indignabamini , putantes iniquum esse dei 
paucorum uuiverss reipublics fieri communia, (10) 
nime igitur vos deoet ea vos uti ratione quam illos vid 
tis peccando sequi; neque ques dum sustinuistis, ing 
esse judicabatis , ea quum contra alios statuitis, equi t 
arbitremini : sed reversi domum eander de aliis habet 
opinionem , quam in füga de vobisrnetipsis habuistis. T 
enim maximam efflcietis concordiam, et respublica 4t 
amplissima, atque ea decernetis qua inimicos urent maxit 
21. Considerare autem oportet, judices, que sub tr 
gintavirali dominatu gesta sunt, quo inimicorum delicta: 
demum efficiant , ut vos de rebus vestris melius delibere 
Quamdiu enim audivistis idem sentire eos qui in urbe " 
manserant, levissimam spem habuistis redeundi; aul 
mantes nostram ceneordiam maximum esse vobis ia fà 
vestra incommodum : (22)at simul ac intellexistis U 
millia urbanorum dissidere, ceferosque cives publi 
ex civitate ejici, et trigintaviros sententiis discordart 
pluresque pro vobis timere quam vobis adver 
ium demum et vos redituros, et ab inimicis supplici" 
sumpturos exspectabatis. Ea enim a diis immortalibus 
fierent precabamini, quie jam illos facere videbalis, 2r 
trantes vos multo facilius per improbitatem trigintarin 
rum salutem consecuturos quam per vires exalum reves 
roy (23) Vos igitur oportet, judices, rebus preteritis ? 
exemplis usog,, de futuris consultare, eosque demecrat 


* studiosissimos judicare qui vestri consensus cupidis is 
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burvor toi; Doxot, x«l Twic cuvOÁxaw pévount , 
- Wullovrse xxt tj, xoXseN TuUTAv Üxaverrdrav slvat 
. Wrnoízv xal viv éy0oeie. Me[latxv muuplav oü0lv 
, Bo v 6» avot, jadturctoov owe, 2) tuvÜdvaaÓat 
, Wir ipiis pechyoveas vw monu dto, alcüdveatat 5à 
. Ste Duoutpívouc toüc molÍvag (Tp prote iv- 

uiro; moe dAXjAoU  veyevngdvou. — (24) Xp) 5à 
tilévai, à) dvBpse Buxaaral, vt ol oed yovetc vi)v dOuov 
-Suhtuy dx TÀulerouc xal OuxOrONTzo0ot xal jtt- 
. hu. Boslovrat, EXmilovesg coUe 0o Opu9v dOtxoupd- 
Ww favtot; ÉascÜut. auti ouc, vobc && auxopdvros 
 Soxugusty S£tatyc! dy map üpiv xal jdqa. Bóvactnt 

b 5 sOMev ev p vodterr zovnpíav éaucióv fyyooveat 
| Sucnolav. 

15, "Aboy 84 vulva civ psc robe cscpaxocíouc 
tpryudtuy* sU Yo slosots dct, & piv obvor qup Oov- 
Mocootw , oüBexorrots. ügiv ÜweiréNnoty, & 9 àyO 
ZapitW), dugotíouie del vaig mol vtslat, cu[upéptt. 
Flow vào "Eztyévnv x«l Axpopávny xa KAetoOcvoy 
lis uiv xapruwcapiévou, vke tr mÓÀeG Gupipopdc, 
Uruocla à Óvrac ue viovwv xax&v alciouc. (26) " Evícv 
piv. yàp Imeicav Opi, dxplvov Odvarov xatapnplea- 

. €t, x0) 8y 88 dÉbuoc Orpsooat cite obciac, voc 9 
Erden xal &ruioat cijv moÀvtóvv* votoUcot vip Jjoav 
occ plv fiaapTmxótae dopipuv Aap6dvovctc 
Ap£rat, obo 04 unBly ABooxótac elc uis slotóvte 
£m)Uva, Kal oó xpévspov éxmócavto, bx cTÀv 
piv zy alc ováaztc xal tác ueylocae quppopie xa- 
tíorqoay, aücok O' dx srsvjtov mAoUctot. Byévovco.. (7) 
Yusc b olco) Su£ünre Gacs roUc uiv qebyovrae xa- 
"ass, robe À' d(poue Emttlj.ouc érovsatt, xolg 
e dos m&pl 6j.ovotac Goxouc divure* ceAeutü veo 0l 

012v dy tole dy 7j Ónpoxoatta guxopavtoUvtae dvt- 
uxoíza2üe 3 robe dpbavvac iv Tfj OMyapy(a. — Kol 
tóm, Q dvOpeg Bixag ai: müct yàp Jjón avepóv 
is:w $n 3x piv vouc áB[xoc moXcevopívouc dv. «Tj 
Serapgy(g. nkoxoacía *rlvevat, ik 8E. vobc dv «1j 8n- 
umortía guxogavroUvrac OAtyapyla Ol; xerécta. 
"Deve oüx &Etov toíxotg y £7o0a ro) Adis aupaobAot;, 
c o3 ÉxaE DuotcéAnos vatopévot. — (25) Exéja- 

8 zt B6 xod Bet xo àv ix TIetpatie of pey(ovov 90fav 
Dories xal uno xextwÜuveuxóec xal mÀeiota Ópdi 
trà eloyacuévot moXAdxi; 39m 1i) 6psrépe met 
juxzsuoayco toic Gpxote xal vaic cuvüfxate dppávev, 
irijusyot vaícwy. 9akoxoarriac elvat guAmxxjv* xoic [dv 
Tío 5 deveoc ómdo c&iv mapeAzAv0ócuv dituxy movj- 
o, tc 9" ix IIetponsic obtu vÀeigvov ypóvov cÀv 

MXütuíay dw zapouaiver — (29) Olc ópuic moÀU ày àv- 
Xuupoy xtgtsóotr£ 7) voUtot; , ob qauyovcec uiv Ov 
kípo leufinaay , xace)0dvesg ok cuxaqavesty éntytt- 
Pow. "Hoüuae 9, à dvlgac üxaccat, tobc piv 
Ty aicdy rwn Éyowcag igo viv. iv dotes puvév- 
"a" 9awepobc vayevijathus xa). i Suuoxooría xal iv di- 
Titia, imotol vivég slat moisat*. (20) codvwy 2 dixov 
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pecta et juramenta religiose observant, existimantes civi- 
fatis hanc esse salutem certissimam, atque inimicorum 
ultionem maximam.  Nnlla enim res eis injacundior hae 
potest contingere , nempe si audiant nos ad rempublicam 
posse accedere, simulque intelligant ita se habere cives 
quasi nulle unquam mutus criminationes exstitissent, (24) 
Illud autem non ignorate, judices, exules id maxime velle, 
ut ceterorum civium quamplurimi in criminationem ve- 
niant et infamentur, ea scilicet spe, uf qui a vobis habean- 
tor male, eos nanciscantur socios; eosdem etiam magni 
facere ut calumniatores apud vos in honore sint e£ in civi- 
tate plurimum valeant : isforum enim improbitatem enam 
salutem existimant. 

25. Merminisse eliam opers pretium est earum rerum 
quie post quadringentos viros gesím aunt. Facile enim 
intelligetis istorum consilia nunquam vobis prefnisse, ca 


autera quorum ego auctor sum, utrique semper reipablicm 


expedire. Novistis scilicet. Epigenem et Demophanem et 
Clisthenem privatim quidem ex reipublies calamitatibus 
fructus collegisse, publice vero maximorum malorum au- 
ciores exstitisse, (26) Vobis quippe persuaserunt nomnullos 
indicta causa capite damnere, multorum facultates per 
summam injuriam publícere , alios cives exterminare atque 
infamare. Ita enim erant comparati ut sontes pecunia ac- 
capta missos facerent, et innocentíssimos ad vos ingreasi 
morie mulctarent. Neque finem prius fecerunt quam ci- 
vitatem impuliesent in seditiones e maximas calamitates, 
ipsi autem e pauperibus locupletes evasissent. (27) Vos 
contra ita fuistis animati , ut et exules reciperetis, infamia 
notatos in integrum restitueretis, atque erga ceteros cives 
de concordia jusjurandum przestaretis, denique ut procli- 
viores essetis ad ponas ab iis repetendas qui in democratia 
alios falsis criminibus impetebant, quam ab iis qui in oli- 
garchia imperabant. Nec immerito, jndices. Jam emim 
apud omnes constat per eos qui inique imperant in oligar- 
chia nasci democratiam , per eos autem qui falso criminan- 
tur in democratia bis jane oligerchiam fuisse constitutam ; 
ita ut minime conveniat eorum szpius consiliis uti, quibus 
ne semel quidem auscultantes profecistis. (28) Animad- 
vertere autem oportet quod Pirzcensium qui summo in ho- 
nore erant, qui maxima adierant pericula, plurimaque in 
v0s beneficia contnlerant, sepissime populum sint hortati 
ut juramentis pactisque permaneret , rati in eo esse sitam 
democratig incolumitatem : ita enim et eis qui in urbe re- 
manserani preeteritorum impenitatem fore, et els qui ePirteeo 
venerant diuturnitatem imperii. (29) Quibus multo sequius 
fidem habeatis quam istis qui exulantes per alios restituti 
sunt, reversi vero calaumniari meditantur. Equidem arbi- 
tror, judices , eos qui ejusdem mecum animi in urbe reman- 
serunt, satis declarasse quales sint cives tam in oligarchía 
quam in demoeratia : (30) isíos autem miremur quidnam 
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Oaupdietv , d sx v émolnoav, eÓ ct; aücobo slacs 


25 TüV cptixovra veváaOoi, ot vov Onoxpariac olore 


tuTà éxe(vot; mpáctrouct, xal «ag£oxc uiv éx mevíjtov 
mÀoóct YtyÉvrvtat, mo))Ac 9  dpyàc dpyovrec oós- 
pc só0dvrv Sidacww, dXX dvi uiv 6povoluc Oro- 
iíav obs dXMAou, memovífxactw, dvrl 8b elpívns 
mólegov xavryyé£Axact, 9k coívouc 08. dixtacot «oi; 
"EXXqet veqevip.edn. — (31) Kal comovtvov xaxóv xal 
Érípov mov Bveec alioi, xal oü8iv Durgépovtss 


30 t6 cpuaxovra Xv Üct ixetvot dv. Oyapy(ac oboe 


éreOó.ouv Ovrep oUcot, obxot Ó Ongoxpatiac ci)y ad- 
«iy Avrep éxsivot, Opusc oloveat ypfivax oUro faSlox 
àv àv BoXAevrat xaxéx mowlv, Gorep có pdv d)Ówv 
dBixoóvtov, dottor $& dvBpsc aüvol vevevnpávor, (22) 
Kal xoítov piv oüx diítov üauudietw, uv 56, 5x 
oltcÓs àv Onpoxoas(av. eive , qorvezat 0à d «t àv o6- 
tot BouAeveat , xoi BÜxny Biódaaw oy ot «o Opictpov 


35 tT /0oc dOtxoUüves o, &AX ot cà cpéveoa abrOv p ài 


oves. — Kal ftn! àv. xov elvat cv móXy. pi- 
Joy 3| 6v dXouc peyvdXny xal deu0dpav, — (ss) fyoo- 
psevot vv. dv Oi coUe ix. TIetpatig xtvBovouc aücolo 
&Eetvat mouttv Ó «t áy. BoUAvcat, dày 5 Üarepov Opiv 
ÓV ívípou; cwrnola vívarai, voótoo, piv émcs- 
günt, dxslvou; Óà purttov DuvjossÜanr Giove tb abro 


«o rávrec dpomoDov slow, dày «t OU dv dq200v. Óuiv 


ga(wrei. — (24) Tojro plv ov ob qaAenov vip fov- 
Àouévwo xaravorgav aórol v& vào oóx miupoUct 
Aavüdvety, dXX alayóvovcat qi) Boxoüvreg elvat. mro- 
vnpol, Gpsig Óà rà p£v aro 6odte, v O' Ecépuv 
mo)ÀÀv dxoutts, — "Hp 96, o dvpec Ouxaccat , 5i 
xatov plv $jyodus0" eivai mpbo mdvrac 6püi obe moM- 
"uc tatc Guvixate xal voto Ópxotc dpévev, (36) uox, 


17580£, &xav piv Üpev «obo «iv xaxüw alv(ouc Bxnv 


Bibóvvac , Gv cót& mepl ÜuBic veyevngévow pep.vnpévot 
GuryvoUny Éyogsv, Óxav 5t qavtpol vévnats vobc undiv 
alviou; é£ (cou voi; dBuxoUot ctopolpsvot, «7j aot7 
Voto nívrac fiudic elc omo... ... 
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ee. Tiyodptvos xoi, vüv. c3v Goxiuac(av ab- 
touc Ot& tbv ypóvov movícecÓac, éxtl aívowÜn noA 
xai &ew& slc aüvoUq ibnpapenxox, &v éxiseMoÓat xal 
o08' ávap.vnaOjoesOat dv(ouc abtóv voultew. — *O 33 


Époye xal &yavaxt& , el caívs «3j Cot elc 61e Zixet 


I0 7ict£Uuv, Gorep dv pv ctvov Üvceov àv. d9uxa- 


Eévow, Évé£pv 5À cv vaca Dtadyoptougévoy , à oüx 
dygótepa vOv mÜtOv xal merovüOtav xal dxovcou£- 
wov. (2) Alcor BÀ coto pei, dore" o0 yàp dv6v- 
petas Ürx oUrot £v, Gre 4j muc Gmo civ AaxeDauo- 
vlov Tipy exo, o05À «Tj; aüvz GovMalac Ópiy ustaDoUvat 
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facturi fuissent, si quis ipsos infer trigintaviros accensuisset, 
qui nunc in democratia eadem atque illi perpetrare audeant ; 
qui subito e pauperibus facti sunt divites, multisque magi- 
stratibus defuncti nullius unquam rationes reddiderunt , sed 
pro concordia suspiciones mutuas intulere , pro pace bellum 
renuntiarunt : per eosdem utique fidem inter Grzecos perdi- 
dimus. (31) Atque isti tot malorum auctores aliorumque 
quamplurimorum, et in nulla re a trigintaviris discrepan- 
tes, nisl quod illi in oligarchia eadem atque isti concupi- 
vere , ef isti in democratia eadem quie illi ; isti, inquam, 
ita sibi licere arbitrantur quemcumque voluerint injuria af 
ficere, quasi ceteri omnes inique agerent, et ipsi soli viri 
essent boni. ($2) Attamen non tam istos mirari decet, 
quam vos, quod democratiam esse creditis, quum omnia 
ad istorum libitum aguntur. Et ponas quidem persolvunt 
non qui populum malis afflixere; sed qul de facultatibus 
sais non largiuntur : jam isti mallent sua opera exiguam 
esse rempublicam, quam aliorum beneficio amplam et libe- 
ram.: (33) Existimant scilicet propter adita in Pirseeo dis- 
crimina sibi nunc quecumque libuerit licere; et si posthac 
vobis per alios salus obvenerit, se nullo in pretio futuros 
esse , illos autem majorem auctoritatem adepturos. Itaque 
unanimiter contra nituntur, si qua vobis benefici spes 
aliunde affulserit. (34) Quos certe arguere cuivis proclive 
est , siquidem dissimulare norunt, sed erabescunt potius ni 
palam videantur improbi : vos autem partim ipsi videtis, 
partim auditis ex allis. Nos vero, judices, arbitramur 
vobis standum esse juramento et pactis erga omnes cives : 
(35) verumtamen quum videamus malorum auctores pcenas 
dare, eorum quie tunc vobis acciderunt memores, facile 
ignoscimus; at quum palam easdem ponas resposcitis ab 
innocentibus quas & maxime facinorosis, eodem suffragio 
nos omnes in suspicionem adducitis vos quoque tyranni 
dem affectare... | 
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— existimans hos judices longo post tempore a 
ratam inquisitionem nunc non habituros. Attamen tid 
conscius es multarum graviumque injuriarum quas illi a 
acceperint, quarumque oblitos esse, neque recordari v: 
nonnullos eorum arbitraris. Quod ego vehementer i 
gnor, ei ea fiducia fretus iste ad vos accedat; quasi alii fu 
sent qui acceperint injuriam, alii de ea laturi sententi 
et non lidem qui et perpessi sunt et hodie audituri. 
Horum autem vos estis culpandi : non enim animadv 
titis quod isti, quum haec civitas a Lacedaemoniis 
retur, ne servitutem qnidem ipsam vobiscum volu 
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Vincav, dÀA& xai vri nóAeux i51Aacay, Opec 0 £Asu- 
épxv aüthv movjcavvte oU phovov tT, EAsuÜsplac a- 
Proc, dAÀk xal ToU Otxatety xal co0 bomo 
ztol tü)v xotv&v j.etéOots , Gars eixótux Ov vaut? Y 
ci» eb fetav xttaqvyveoxouctw. — (3) "Dav eic obroc Óv 
(x dyamü &t vtc aUvOv X toutov pttég ew, G)À xal 
zov Axelveov. BoUvat Olxv ma)uv doyew alioi, — Kol 
vei aixbv dxobop.ev, 6i dv abtoU xatwyopoup.ev, Oui 
Boryfew dmoAov/oscÜn:, émwopovta cà mpáypara 
xri Qurx)érerovea cj GroAovya c) xavnyoptav, Aétetv 
A óx moÀÀk slg vÀv xÓXw dvncexact xal oUot(yax 
AMÀtttouprixaot xai víxac moXAkc xat xaAk; àv Bngao- 
xpzxía. vevuciixaot, xxl Oct aütoc xóojuóo £ovt xal o4 
$pitat motov à frepot évtaU0a «voMuostw, d))à cà 
ÍxiroU modtretv dEvot. — (4) "Exé) 52. mpóq v0Utouc coUe 
Mox, ob yaÀembv olj.at dvcstretv, rooc uv tke Aet- 
touplac, Urt xpsireuv 3j» Ó xav]p aütoU uJ, Attrouo- 
$ 726 3 tocaUta. civ ÉautoU dvaAcag: Duk yàp cara 
musttufitic 0nb coU O/jkou xatéAuct Jv Ónpkoxpaziav , 
&cv' elvat cara. cà lpya deipevnovóttoa 1) cà ix 10v 
Attzovoyuov. abvé) dvatnijava* (s) tpoc 53 cv fiovyió- 
tztz TÀy toutou, Ótt oU. vUv Ost aüty iEevát,etw el oo- 
qpu iortv, Gc aütóv oüx Étectw dos)yalvew , 322/ 
ixttvoy vüv y póvov axoreiv, dv Ó é&óv 6novépw d6oU- 
Aero (zv e(Aexvo mapavópsoc moÀvesuÜ vai. — Too. ply 
0 vào vuv pnÀév gtapaprdvewy of xtw)Ucavtsg alttot, 
Tüv ó t0x& yeyevnguéveov 6 coUroU «póTtoc xal oí cout 
isoéxetv dEvoUvteg. — "Quote &v. dx toítuy Üoxtpa- 
Gcbnt divi, «aura jh ÜOnolauÓdvew, p3) sbdür 
aisip elvat DoxTjve. 
€. "Av && xal émi «owvós. Aóyov cpdmuvrot, dx 
$496voc oUx &rgeypet d)O.ov droxAz, pojeat , QUÀ dvd qx, 
By adróv dxoSoxtdants, düura ck mdipus lepà qi— 
b yveodat, «dÀ* Euge , Üxt Aat 6 ypovos 9r, ra- 
pxudev. *H *&p aóptov fp £on póvn orm) x00 Pvixv- 
99 éoxty, iv Cà vaíty xi) Atl 0 att 7jot Ouc(a vervecat, 
Sxaczíouv 8à map coUe vduoug o0 Duvatbv TÀ00- 
"yan (7 Ei 83 caUva mdv0' obvoc Gate qevécOos Bux- 
zixpuxrat, v( wpocSoxzsai Oei Doxtkaoüéyi' aUxby 
fotrotw, el cÀv ézioUcay &pg3v ménsixev abvoU Évexa 
xr pavouigut; do' &w da votüUra dv cip ivinvtü) 
bampdtuc0nt; dy uiv ykooüxàvolpa — (s) 'Eowt 
^? iui» oÜ voUro pidvov oxemtéov, d) xal mórtQov 
Et iégvepov voy Baat)£a xal cole cuvdpyovras và ómio 
vi u£iovcoc dip&etv lepk GUcat, óog xal mpórepov 35 
Terévnzat, 3) xal coUtov, Óv o053 xa aov rM Tác 
jtizac cl elàdrec puepaprupixaot, xal mórepov Üjueic 
vocate els t7,v Goy7)v dOox(uaotov xavxovfjoet, 3 50- 
Téxtidozvrec vby &&tov 1756 py? avegavocstv. (9) TaUca 
Tap cxorétaÜs- xdxeivo ivüuu.sio0e, Ovx 6 Orc xov mepl 
n Soxuux uy vópkov oU. fpxoca mepl xüv dv óityap- 
ja ipavreov Évexat ÉOnxev, fyjoóqievoc Sewóv selva , el 
& dic f éroxparcta. xoveAUevo , oUtot dy a7 tTj T0 
Atztig Td)uy &otouct, xal xÜptot yevrjaovtat tO) vOIAGV 
ORATORES. 
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communicare, sed e civitale ejeccrunt : vos contra, resti- 
tuta libertate, cum stis non solum libertatem commu- 
nicastis, verum etiam potestatem judicandi et conciones 
habendi de republica. Itaque eam simplicitatem merito 
vobis isti ipsi exprobrant : (3) quorum Evander unus quum 
sit, non sibi sat habet, si his liceat impune frui; at prius. 
quam pr:zeteritorum scelerum def poenas , rursus magistratu 
fungi postulat. Et nunc audio istum accusationi mese pau- 
cissima responsurum , res constringendo, totamque accu- 
sationem in defensione sua quasi suífurando : dicturum 
scilicet majores suos multa in civitatem impendisse, mu- 
neribus publicis magnifice esse perfunctos, multasque et 
praeclaras victorias in democratia reportasse ; se autem mo- 
derate vivere, neque ea videri agere quie alii solent, sed 
suis duntaxat rebus occupari. (4) Quibus dictis non dif- 
ficile esse arbitror respondere. Quod ad munera publica 
attinet, repono multo prastantius fuisse ipsius patrem ea 
munera non exsequi quam ex suis facultatibus tantas pecu- 
nias insumere. Ob haec enim fidem populi consecutus, 
popularem statum evertit : adeo ut eorum malorum quie 
inde intulit longe firmior sit memoria quam monumento- 
rum quie obitis muneribus victor consecravit. (5) Quod 
vero spectat ad istius moderationem , respondeo non nunc 
inspiciendos esse istius mores , utrum modesti sint necne, 
quum insolescere non conceditur; sed illud potius tempus 
considerandum, in quo, utrovis modo vivendi libertate 
permissa , vitam improbam secutus est. Quod enim nunc 
nihil delinquat, id eis tribuendum qui obstant : quie au- 
tem (iunc temporis perpetravit, ea sunt imputanda suis 
moribus , atque eis qui ea fieri permiserunt. Quare si ex 
his qu;e nunc agit approbari postulet, ea qua dico subjicia- 
tis , ne isti vos simplices esse videamini. 

6. Quodsi in eam orationem diverterint , nos scilicet tem- 
pore excludi quominus quisquam eligatur alius, verum ne- 
cesse esse ut, si iste reprobetur, intermittantur sacra con. 
sueta ; id in animo reputetis jam dudum id tempus pre- 
teriisse. Crastinus enim dies anni est supremus; eo autem die 
Jovi Servatori sacra fiunt ; judicium vero haberi per leges 
nullo modo licet. (7) Quodsi iste sategit ut hzec omnia fie- 
rent, quid ipsum jam probatum facturum esse arbitremini, si 
nondum probatus exeunti magistratui persuaserit in suam 
gratiam leges violare? an pauca hujusmodi in suo anno per- 
petraturum? mihi profecto non videtur. (8) Quanquam 
non id solum vobis considerandum est, sed utrum magis 
religioni vestre conveniat regem sacrorum nunc gerentem 
cum collegis pro futuro magistratu sacra facere, ut jam 
antea factum est, an istum, quem ne puris quidem esse 
manibus testantur ii qui id sciunt ; et utrum juraveritis vos 
eum magistratum electuros quem non probavistis, an, 
probatione facta, eum coronaturos quem magistratu di- 
gnum comperistis. (9) Hzc debetis vos considerare , atque 
illud etiam reputare in animo, eum qui tulit legem de pro- 
bationibus, non minime eorum causa qui in oligarchia 
magistratibus perfuncti sunt , eam tulisse; quum putaret id 
esse iniquum , si quorum opera eversa sit democratia , ii , 
eadem restituta, iterum ad magistratus accederent , com. 

' 14 
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& xal v7; móÀet , f|v mpótepov xapaAa6óvtto ott al- 
c4pGx xalOstvex £uoOf,aavto. "los! oux dbtov cT 
Soxi&ac(ag OAtqopoe Égttv , 006b puxpov fiyoupévouc 
10 rpüvua UJ ppovr,ety aürc, d)À quAdrTetv: 
&v «ip Éxacvov Óuxalox dpy etw fj xe mo)icsla xal vo d)2o 
mro, xà Óufvepov aw erai. — (10) El aév. 53 BouAeo- 
cuv vuv dox ero xal & (rexeuxótos aücoU Zril cov 
epidxoyza. dpi dv vraie cavlot ivepirpamco , xal áveu 

10 xxcryópou àv aütóv drzePoxuudleve: vuv OE, Uve. i7 
póvov Urmeuxcx unbb feGouleuxec, d)Àk xal eic cà 
mA5Ooc étnpaprnxex oaílvevat, ox àv &romov morj- 
cauce, el ui) xy abd Yvon Éyovreo rep abxoU gavoi- 
605 ; (13) Kol àv 83 BouAeUew ve Box aol, mevcaxo- 
GtoG tóc Oy puevk cy d)Xv dvtavutov Bv uóvov 26o0Asv- 
ecv, Goce xal sl «i dv. voíto c. y pov dapapcávetw 

15 d6od)sto, baSUoc &v Ub «5v diOuov xtoAoero.  Taótny 
6à «yv áp dÜvot pdvoc abso xa0' abcóv dpytw, xal 
pt cT dv "Asp mau. BouM vov Éravra y póvov tüv 
pyloctov xóptoc vevéctav (13) ovs Gptv xadfouty vespl 
TuUcrc 15e doy?is dxpiósatíoay c,» Goxiaaaíav 7) vepl 
t&v di) dpyów mouicüa. — Ei 3à pof, mx otec0s «o 
dO. nA7/00 t&v TroÀttv OtaxsloscÓOant, Üxav alcÓnvrat, 
Óv oocfixs Sxac «Gv Skaovapévey Bibóvat, coUcov 

20 09' 6p.v coixrótne dpyTi, Jbuopdvov; xal góvou Slxac 
8xdtovea , Óv Itt abcby Ónb Ti dv "Apelo mayo fov- 
Jj xplves0nt; xal poc vodtote Üeotv datepavop£vov, 
xal ixuvdjpov xal ópgavüv xÓptov veysvnpévov, àv 
dv(ow; abxbc obroc v7; Óppav(ac altos veyévnzat; (r3) 
"Ae' 00x olsc0üe aótouc yaxenüxc Ouxelosaüat xal óndq 
abürGv alvlouc jyrfaso0at, Ütav vévvcac dv éxelvoiq 
Toig y pvo, , dv olg aütOv ToAÀÀol slg «5 bea. ptov 

25 drrjyovto xal dxpvrot 6mó voUtuv dào)uvro xal gei- 
qetv t,» agevépav abtóv Tjvavxátovro ; Kdxslvo vrpocsv- 
Ovpn0Gaty, &vt 6 aüxbc o0toc dvo GoxaUbovAoc alti 
qeí£vn at Aoi pavcá v& dxoOoxiac07 vat xal toUtov 
Sox vat , toU [lv xavíjyopoc vevojkevos , Ürrep xoU- 
tou Oi ámolopícac0at Tmapaoxtuacduevoc; Óg Ümwx 
góc viv mÓAtw Otéxetvo xal móawvy. alstoc aci] xax 

390 Yt[évntat. .. .. (14) 9) meiüdpevot mq &v. oleatis B1a- 
GXn07vac; "Tóve uàv &p Oj8c Qoveo ópywütvrac Aso- 
Sdyavca. &noDoxiudgav dày GR adtóv Ooxiqi dame, eo 
&lcovcat Ox o0 Bixaiq Yvon eol aüvoU x£y onte, " Ecct 
$à voíro|, iiv mpOc Üpidig &yov, uiv 08 mobc Kracav 
T3)yv rov, f] oxortet vuv v(va. Oj.elc vvopunv mepl aüc7e 
KEece. — (15) Kad pon8ete Cav fjyelotu ue AcoDduavet 

a6 Japu.óuevov xavryopetv. Eüdy2pou, 8t qoc àv «vy- 
ydvtt, &ÀX Grip óuOv xal vic moe TtpovooUp.evov. 
"Pá3ww 9' à& aütoU 00 mpáypatoc a0siw, — AtcoDa- 
pvtt Y&p. cup.pfpet roUrov BoxtkacOZvat, oUte vio 
ópeig p.d)iova Ota mfjoscÓe , xal Soter dvrl Onco- 
vixüy dvÜpermov óltyapyixouc si; cáo dpyXc xatiwrd- 
yat Ópiv. 8 cóvUs. dxoboxiidoat , Botets kp xdxeivoy 
Oxaloe &xoBoxi tone dv B3 pon cóvoi , 009" üxslvoy 
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potes facti legum et civitatis quam prius a se oppressam 
tam turpiter tamque indigne labefactarunt. Constat igitur 
non negligenter probationem esse exercendam, neque a 
vobis despectui habendam tanquam leviculam rem et nul- 
lius momenti, sed &evere observandam, quum in justo 
uniuscujusque magistratus imperio et reipublicze et populi 
salus contineatur. (10) Quodsi iste probationem subirel 
pro senatoris officio, nomenque ejus in tabulis equitum 
sub trigintaviris descriptum reperiretur, eum vel nullo ac- 
cusante reprobaretis. Nunc vero quum non solum istum 
fuisse equitem, sed in populum graviter deliquisse con- 
Stet, annon foret omnium absurdissimum si non eadem de 
eo sentiretis? (11) Atenim ex probatione in senatorium ord 
nem cooptatus, unus ipse cum quingentis aliis per unum 
duntaxat annum consedisset : ita ut. si quid per istnd tem- 
pus meditaretur mali , facile a ceteris prohiberetur. Hunc 
vero magistratum gerere solus ipse per se postulat, ei 
deinde cum senatu Areopagitico per omnem isctatem sum- 
mis et gravissimis rebus preesse. (12) Vos igitur quam 
maxime decet de hoc magistratu accuratiorem multo quam 
de ceteris probationem adhibere. Sin minus, quo demum 
animo censetis ceteros cives futuros , ubi intellexerint quem 
suorum flagitiorum pcenas dare oporteret , eum tali a vobi 
dignitate ornari; et de czede judicare, quem ipsum opor- 
tuit judicari a senatu Areopagitico; atque etiam coronari 
viderint, fierique pupillarum orphanorumque patronum, 
quorum nonnullis ipse, tali preeditus ingenio, orbitatis ao 
ctor exstitit? (13) Annon existimatis eos segre admodum )a- 
turos, atque omnium vobis culpam ascripturos, ubi illo. 
rum temporum memoriam revocaverint, in quibus mulf 
Ipsorum in carcerem abducebantur, et indicta causa ab 5f 
capite plectebantur, vel suam patriam relinquere cogebzs 
tur; idque etiam cogitaverint, eundem Thrasybulum & 
causa fuisse ut et reprobaretur Laodamas , et iste approba 
retur, illum accusando, et istius defensionem meditando 
quem scitis omnes quali animo sit in civitatem, et quant 
calamitates ei intulerit. (14) Cui si adhibeatis fidem 
quantam criminationis molem vobis impendere existimatis 
Tunc enim arbitrabantur vos pr ira Laodamantem repre 
basse : si autem istum approbabitis, bene scient vos nd 
juste de illo statuisse. Atque istis quidem video con 
tionem vobiscum comparari, vobis vero cum universa 
vitate, quie nunc studiose observat queenam de se futura 
vestra sententia. (15) Et nemo vestrüm arbitretur me 
Laodamantis gratiam, quod mecum amicitia sit conjunct 
Evandrum accusare : imo hunc accuso quod vobis et P 
publice optime consulere velim. Atque id ex re ipsa f. 
fuerit colligere. In rem enim est Laodamantis ut iste ap 
betur (ea quippe ratione vos gravissimam infamiam 

turi estis et palam videbimini pro viris popularibus oli 
chicos ad magistratus promovere ) ; in rem autem v 

ut reprobetis : ita enim dicemini illum quoque 
reprobasse, Quodsi neque iste a vobis reprobetur, 


' dicetur a vobis immerito fuisse reprobatus. 
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o 16. Kaízotys abxüv dxoóe Aéew. óc o0 Ttepl aco) 
uóvov $j Soxtkacia éarív, d) mpl mávrov tOv. dv 
decet gtvdvcoov, xal voUc Gpxouc xal «àc auvüxac Ouic 
óxopvícstv, x ix voUttv mpocAnjOpsvov aürüv Óo- 
xuxacrke robe év daret uslvaveac. "Eyo 9 ónip voU 
xAxfouc Boa £a phe adcóv eixeiv BouAopot , Óxc 6 07- 
uoc o0 Xy aoc), v vvv yet mpl mdvcuv vàv £v daxet 

t1779£wdvvoyv, GJ) mepl jàv Gv cotauca ifa apravóvtuvy 

olay àyo qp Osiv, mpl B6 cv dX)uov c3 dvavríav, 

(i) "Texpofjotov. S6* o0 ykp PArrouc roóttov fj nó 

Trpzxe TOv Émi Du) BA6vrov xol vóv Tletpaii 

xztaÀaÓóviuvw. — Elxótwe* voUc piv yàp. Üoactw Órotot 

vti dv Br pkoxpartüa póvn eyévnvrat , óxotot à dv ttvss 

ly Oyapyia vévowro , obmo msipav eviguov maph 02 

toUtuy Éxacíoac tri moÀctelae ixav 3v Bácavov Éyov- 

ctv, Gov sixóvux; mwoveosw. — (19). Kol sjyoüvta( ye Óià 
ulv robo roto ítouc xoc cuJAmpUÉvrac vóvt. ànoDaveiv, 

&à 3 vobc düÀouc toc cuXAmgObvrac ixquysiv, Eel 

i[ 46, abchy qvo. Knaveis Cay ov, oóv àv qur) 

ot àv xá0oBog oU! diio qübiv &v «Gv yeysvngévoy 

vj xOat cuvéÓn. — (19) "AXI x«l xà dÓoyov Boxoüv elvat 

V) xapd Twv, Üxux Totd voÀÀol Ovrsc óc GA ymv civ év 
[Ictoatat $7v/0nauv, oüBaqudüev doev 3 éx. tic voU- 
vov mpovolac veyévarav. obvor vào cÜovro pues. vv 
xattÀÓdvvwrv ToÀtcsUecÓni pov 3) pstk vOv vptá- 
xovia AaxsOmuioviot; SouAtóstv. — (10) Tovydprot vrl 
voótuy aUtoUe 6 Orio Taic [seyiovate vtpote cevlumxev, 
ixrzaggsiv xal avpacnytiv xal moscÓcóew Onip abt) 
aípoóptvot" xol oübémore aütoie guvspAme. — Kad ài 
uév v1 toU, x0) ifapapróvrao tke Ooxiuaaclas etvat 

15 éjmgtaaveo , &i& 8E robo inàv toto010v. xpdtaveac tc 
cuelixac éxovsavro, — TotaUrd cot é6 0nlp 190 0*- 
poo &xoxplvopat. 

21. "Ypérepoy 53 Épyov iaxlv, o dvBpec BouAsutal, 
exépaaüet xoxípe àv vitdysvot mpl. viis Goxipacís 
vaUcne dustvov BovAsóaato0s , nóvepov éot 7 Gpacu- 
Goó)up , & aUcip &xoXoíioecas, ITept uiv oov dg.oU 2) coU 

0 ta)30c 7] TOV Tt poÓvv ob5Àv otroc cixety Étex alc poo 
ónulav, Obs 4&p éx, UE m pstéay ov (Üovepov y&p 
t&v qpóvnv voUtuv. v)p slvat éBoxu.daUnv) , o00 x 
6 mavfjo (xpo yàg x&v aváceov moXb dv Zug dpyow 
ixasraotv ): (22) o09' &x ol mpóyovot óxb toic eupáv- 
vote iávovco: avaciátovrtc oo vpbc aorobe xbv Éravca 
ygdvov Buxaaov. 'AXA pa&v 83) 009» cv. obolav fjutic 

15 dy xi) ToÀ£jup qjett xvíauc0at , slc 6» cv nó)uv. o08Ày 
&vr)uax£vass tv p voovavelov, dv slpr,vn plv óyoor- 
xovtacdAavtoc fusdiv 6 olxoc éyívero, slc 5$ 3v «Tic mó- 
Jaox, atocnplav iv «i moMgup rac dvnAoO. (25) 'Eyo 
$i epi toUToOU «pla Ko sinely cxAuxoUca zb péqs0o0c , 
&cz' dEvov elvat Éxaacov Épyov Qavátov: mpórtov uiv Ó« 
tiv iv Bouototc moAtcetay qofipaca ju6Ov usxfaTaoE 
xal vic aupuuy (ac Opis vaívrc drecvípnatv, Éntrra 

3) fa sk vac Ttpobbuxs xal àv mÓXw £pl awrnplac 
BouAeósoóet meoirxsv, (24) Értita Urt mapk civ ail 
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16. At enim audio istum dicturum non ad se solum 
hanc probationem pertinere , sed ad omnes qui in urbe re- 
manserunt ; vosque de jurejurando et pactis adioniturum ; 
quasi inde sui probatores sibi conciliaturus esset eos qui in 
urbe remanserunt. Ego autem pro populo pauca huic respon- 
dere volo : scilicet populum non idem sentire de omnibus qui 
in urbe remanserunt; verum de iis qui talia perpetrarunt 
qualia Evander, ita ut ego aio oportere , de reliquis contra- 
rio modo. (17) Cujus rei hoc argumentum esse possit. 
Non enim pauciores ex his auxit honoribus respublica, 
quam ex iis qui Phylen accesserunt et Pireeeum occuparunt. 
Et quidem merito : hos quippe norunt cujusmodi essent in 
sola democratia , quales vero sint futuri in oligarchia , non- 
dum sunt experti; illorum autem in utraque politia satis 
experimenti habent, ut non immerito possint confidere : 
(18) et existimant per tales qualis fuit Evander, tum morti 
fuisse datos eos qui comprehendebantur, per alios vero effu- 
gisse. Nam si omnes eodem animo fuissent , neque fuga , ne- 
que reditus, neque quidquam aliud eorum quee facta sunt , 
civitati contigisset. (19) Verum etiam quod nonnullis praeter 
rationem videtur accidisse, quo pacto nimirum viri tam 
multi a Pirevensibus tam paucis debellari potuerint, id non 
aliunde provenit quam ex horum quos loquor cura et con- 
silio. li enm maluere una cum redeuntibus rempublicam 
administrare, quam cum triginta viris Lacedeemoniis ser- 
vire. (20) Quapropter eos civitas amplissimis ornavit ho- 
noribus, ut ex iis equitum praefecti , imperatores , legati 
eligerentur; nec ejus rei ipsam unquam p«enituit. Ac 
propter reos quidem multorum delictorum, probationes 
habendas esse decrevit; propter eos autem , qui nihil tale 
perpetrarunt, pacta inivit et concordiam. Atque hzc qui- 
dem pro populo respondeo. 

21. Vestrüm autem est, senatores, deliberare utri adhi- 
bentes fidem de hac probatione, rectius eritis decreturi, 
utrum mihi an Thrasybulo qui istius defensionem susceptu- 
rus est. De me igitur, de patre meo , aut majoribus , nihil ab 
illo dici potest ex quo odium populi in nos concitaverimus : 
neque enim vel me oligarchize participem fuisse , qui post id 
tempus virilem :etatem attigi ; vel patrem meum, qui multo 
ante has turbas in Sicilia dux copiarum obiit; (22) non de- 
nique majores se tyrannis submisisse , cum quibus seternum 
bellum gesserunt. Neque ille dicere sustinebit noe in bello 
rem familiarem auxisse , et in rempublicam nihil contulisse. 
Contrarium enim accidit ; siquidem fortuna nostra qua in 
pace octoginta talentorum erat, in reipublice salutem tota 
in bello absumpta est. (23) At ego de illo tria habeo dicere, 
tamque nefaria, ut unumquodque morte sit dignissimum. 
Primum quidem, pecunia accepta, apud Boeotos politiam 
immutavit , eaque hinc nos fraudavit societate : deinde pro- 
didit naves, atque hanc civitatem eo redegit ut de salute 
consuleret; (24) denique a captivis, quos ipse perdidit, 
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yyioortuv, otc aüvóc dmuAscs , vptáxovra ivi icuxo- 
Qívrrasv, o0 gdaxev aUroüe Aucsaüat, el jj. coUo 
aücQ) magk cqüv atv mapdcyouv.  Xuveibórec oUv 
fipé)v Éxavé£po vàv Blov, noc vaüta BouAeóscOs Gmotépo 
X^ vtoveóew Trepi. ^7ic EüdvOpou Boxusaa(a , xat o0- 
TUX, 0Ux e&ap.aperioscs. 





XXVII. 


*KATA EHIKPATOYZ KAI TON ZYMIIPE- 
ZBEYTQN EIIAOTOZ QZ OEOAQPOZ. 


40 — Kacnyópnxat pév, à dvBpsc "Atnvaton, "Extxpdtouc 
Íxavk xal Gv cupmpsoÓsutQ v: évüvp.ria0a: 63 yod) 8c 
To)Adxt; Jixoócate ToUttv Aeyóvcov, ónóte. BouAowtó 
vwa GObuoe dmoMoat, Üvi, el p) xacaynpietats àv 
aürol xeAeuouctv, énelet óc $ uiogopopá, (2) Kal 

178viv o8iv 3]vxov xocoütoy évbsi, éoove x0 xv mAT oc xal 
$ ale ivr 3j Gk coívav Optv virvecas, $9 cop£)sta vo- 
tot rere(paveat vào Bv, ómóve àv oDvot xal ol coótov 
Àévot Oox&ot atro eivat dmutoOat bus, mapk t0 
B(xatov, BaSiec mapk viv dOuxoUvtuv y prava Aagóa- 
vouct. (3) Kaíxot «fva. yg. Bxlba. Éyew aotnplac, 

6 6nóxav. dv ypápiaoty 7j xal au07vot «T, móAst xal y, 
vara 88 obcot, gUAaxec Óq' Opuov xacactavete, ol vov 
dóuoUvtov. xolaatal e xAÉmtoc( «e xal xaraSupo8o- 
xíàct; Kal oo vUv t péovov &y0naav dOtxouvrec , dÀX xad 
mpórspoy 7/0» 9optov éxplünsav. (4) Kal Gpiv jo àne- 
xaAéca Ort «00 aüToU dOociuato; "Ovoudcavto; piv 
xatsinplsacüs, voótou ó& dnejmpisacÓs, coU aüoU 
dvÓpoc &rávtuv xatayopoUvtoc xal tv ary xata- 

10 yx grupodvctov, ot ob Évéouv ixoucav, d)" abrol Tisav 
of mept TOv xpnikdtov xal cv Occ Tbe ToUTOUe 
vodvtovtsc. — (5) Ka(rot toUco Éxavcto énlavacts, 6x 
oby Orav cooq q3j Suvapsévouc Aéyety. xoÀAd(nts, vóts 
fov rapdoev ga coU p) Gp dSuuiv, dA)! 6nóxav 
tao& c&)v Buvapévayy Bbcny Aag. Odvrcs, cóxe má veeq raU- 
govxat értyetpoüveec elc opio dbapaprdverw. — (e) Nüv 
' ácpaAG aüroi, Éyex 5k Ópéveoa xMrvew àv. ulv 

I5 Y&p AdOoctv, dócG; aüroi, Etouci ypro0m àv 5) 
óg0Gctv, ?) uéott cv. dDoxnpktov. xbv. xlvBuvov. ite- 
mtplavro, 3j el; dyóia. xavaatdvteo «5j aUviov Ouvdust 
ioc0ngav. NUv vo(vuv, à) dvüptc Bixacval , xapdüstyya 
forjoete toig d))ou Sualot elvat, mapà cout Bixzv 
Aa6óvte;. (7) "Hxous: 8à m&vteQ ob vk «7j; mÓAsGQ 
modvtovec oU, jjuiov &xpoacóusvot, dÀÀ* Ope slaópe- 

30 vot fjvetva voyunv mepl x&v douxouvsov Etece, "Qac' el 
piv &moljaguisüs voítuv, oüDiv Sewvov OUbet aros 
elyat bp 8c eara cr oa vta Ex xv Ope r£pav éypeeiafau 
dv BÀ xotoyngioedptvot Oavdtou curiame, th «Ur 
Vr/ox toos xe dAA oue xocp.toyrépouc Ttovfjaste 7) vüv elat, 
xai xai toutov Oxo elimoócec Éotoüe.. (8) "Hxoügat 
9,0 &vBpec "AOnvatot, o08" el 13) npoléveec aicols xpl- 


triginta minas abstulit per fraudem , affirmans se eos non 
redempturum nisi hz sibi ab ipeis preeberentur. Vos igitur 
vita utriusque nostrüm probe intellecta, perpendite utri 
fidem adhibere oporteat, atque inde vos minime peca- 
bitis. 





XXVII. 


CONTBA EPICRATEM ET LEGATIONIS 
SOCIOS EPILOGUS, UTI THEODORUS AIT. 


Hucusque, Athenienses, satis dictum est ab accusalori- 
bus adversus Epicratem et legationis socios. Reputate autem 
quod szpius defensores istius, ubi perdere aliquem injuste 
volebant, dicere audivistis, vobis nempe, ni eos quos 
ipsi jusserint condemnaveritis, mercedem vestram csse 
defuturam. (2) Et nunc nihilominus tantum abest rem 
ita contingere, ut multitudo quidem flagitiorum et infa- 
mía in vos accidat, utilitas vero in ipsos. Experti sunt 
enim quod, quum ipsi et suse ipsorum orationes videan- 
tur vos adducere ad sententiam prster jus ferendam, 
tunc facile a reis pecuniam accipiant. (3) At enim qualem 
salutis spem habere nos oportet, quum reipublice salus in 
pecuniis sifa sit, atque isti qui à vobis civitatis custodes et 
facinorosorum hominum vindices constituuntur, furentur 
vestras pecunias, et muneribus se corrumpi sinant? Neque 
hodie primum in hac re peccasse comperti sunt, sed jam 
olim adducti sunt in jus ob accepta munera. (4) Porro est 
de vobis quod querar, qui in ejusdem criminis causa Onoma- 
santem quidem condemnaveritis, hunc vero Epicratem ab- 
sol veritis, quem omnes accusant, iidemque premunt testimo- 
nio, qui non acceperunt aliunde, sed ii ipsi fuerunt qui cum 
istis de pecunia atque donis egerunt. (5) Attamen hoc novi- 
stis omnes, non tunc quum ab iis sumatis supplicium qui in 
dicendo minime valent, exemplum fore quo alii a peccando 
in vos deterreantur; sed quum a disertis poenas reposcatis, 
tunc demum omnes, desituros in vos delinquere. (6) Jam 
autem istis vestra furari impune licet. Si enim lateant , iis 
secure uti poterunt: sin deprehendantur, vel parte eorum 
qua per flagitium paravere, periculum rediment, vel sua 
ipsorum facundia servabuntur. Nunc igitur, judices , ceteris 
exemplum dabitis ut juste se gerant , si ab istis supplicium 
sumpseritis. (7) Adsuntautemomnes qui reipublicz tractant 
negotia , non ut nostram orationem audiant , sed ut intelli- 
gant qualem vos sententiam de sontibus sitis habituri. Quare 
si istos absolveritis, nihil jam grave illis videbitur, vobis 
deceptis, ex vestris pecuniis ditescere : sin condemnatos 
morte mulctaveritis, eodem judicio et ceteros moderatiores 
efficielis quam hodie sunt , et ab istis justas poenas acceperi: 
tis. (8) Equidem arbitror, Athenienses , non, si eos vel in 
jus non deductos , vel causam dicere non permissos , ultimo 
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cw, 3| &xoAoyouuvoy uw Eürkisavrsc dxobaat, xaca- 
x jrpioduevot. TOV &cy xov cucfioate , oüx &v dxplxou; 
alcobe dxoAeAévat, d3 cv moocjxoucav Bix»v Óe- 
Buxévx, — O0 kp obxot dxpirol clot, epi àv &v bti 
titeg tk mpayOfvra mplanods , d" olrwvec &v ono 
óy Lj 0pav Da O)onféveec rep: Gv Opec uh loce, dxpod- 
sea; i3 toycct,— "l'ovov Ó xà piv mpdvpaca xacn- 
yupei, fueic 08 xara p.a prupoUpuev * (9) xal o) voUto 
x Moa, óc ikv dxpoXoUs aürv dmojrnyielo0s d30/ 
oix &v fjyoUptat aocoUc Gary &Glav BeDwxévot, el dxpoa- 
edutvot «toy xaTajmplsuw0s. Tlos ydo, à dvàpes 
Buaecal, ol; o008 aot xa Opiv auugéprt ; oUrot piv 
yàp iv c moAÉpup. Ex mevijtov mÀoUctot eyóvagw. ix 
Tiv üuevépov, One 53 ik voUrouc mrévztec. — (10) Kat- 
toi o) cara. dye OGv Ünjayoyov ivt, và Opérega. dv 
vai; üpexépate Gup.qopati AapÓdveww, d)À& cà Éaut&v 
3 (uiv àbóven, — Kal vd xot elc voco rov fjxousv, do0" 
dl mpórepov év ^j tlpyjvn o00À cüc aürouc iOUvavro 
toégetv, vOv Üpiv slopopke siagépouct xal yopnyoüct 
xxi olxíag ueyaAa olxoUcu — (11) Kaíxot écépou Opec 
Io Óce «à ma xpioa. xexrrusvot, vaca ToioUctv £pflo- 
vélxe* vov 9. obtu fj móÀue Otkxetvat, doce oüxévt àv 
eroi xMémrtougtv. dpyítec0e, d) ov aüxol AapÓdvess 
€ ydp loce , Donep Operis và voUtwV tta opopoUvesc, d)" 
€ tout tà Dp.£tepa xAemvóvewv. — (12) To 63 mdvreov 
Uxtopuíava rov, &ct dv lv vote l3lots ol dBixoUpcevot Ba- 
xpuoust xat &Aestvol. eiat, àv 5b toi Onttoclot; ot. dv 
dduoüyteq ZAeetwot , Opuetc 9" ol dOuxopuevot Desire, xal 
Yi leux rotjgouctv rep xat mporepov Taav elÜtopu£vot, 
xal Ónuóxat xol qot. xAatovtec dtavricovrat abcoUq 
x20 Upiv. (13) "Ext 9 oUvux; duo qsvéc 0n c idv dàc- 
I'9xsty rodtouc ucnSEv vop.lzoustv, droSelEavrac óx, qyeuO7 
ti xxoyogniéva , oUvw melüety pic diroyngicasÜar 
sl b voulaavrec dBuxetv alefjsoveat , 570v Ort voi, dài- 
xay eüvoUg capot elt 3 Gv sole dOuxoupgévots , Ooc' 
0) y&ptroq ditot cvyeiv d2 "tuusolec , ónóvav Opcelg 
Bvnsüe, (1a) "Ext 83 cobc abrobo fjysisOui yl xoi 
tà xarryópoyv amó8pa otXoscOat, vopltovcac vo)o àv 
Üicrov map" fiiov GAt oov Ovteov vorm clyv q ow Jag- 
6ivety 3 xao! Opi, évt O8 Baov dO uc Tte cà Ón£- 
7:92 xatugap(LscOat 3| üudc «roue ve. — (15) "Huet 
uly «olvuv oüx 3j9eXxjaap.sv mpoBoUvat , GtioUpev 53 qno 
Üuac, dvlup.oupévouc dx aqóBg! &v fjv Gpylcec0e xai 
lupeia0e, Ürtcu ma oenimvoyev, óx elxbc coUe dto. 
Wt zac, el $uceie xo voUov 7| z priuata Aa6óvec 7| &À)up 
tw c póm BeAdynutv. — Kaívor el voie p Quxalux 
imwuctw ópylseo0s , 3j mou cgóópa yp? aüroUs ToUq 
&iuxoovrag vuieopet 0o, — (16) NOv voivuv, e vBoec 9t- 
xicrai, xareyroisdpievot. "Extxpátous tiv ic ttov 
Uufgurt , xot uj, grep £v tà) cóc 700v elütop.évot 
ici, éxeibky xa vorynotaduavot üsAÉyEQtE coUG &Ót- 
1iviac, dy x6 cudjuact &tnptouc ágiete , £y pav, 00 
lh üxzy maok víjv dótxoUvtuv Aag 6dvovves , omep toU 
dvtiboue, d" o0 t7; nba admoto p£Aov, £0 eiooveq Ot 


supplicio affeceritis, eos injudicatos perüsse, sed meritas 
peenas subiisse. Non enim ii ínjudicati haberi possunt , quo- 
rum flagitiis compertis, vos fertis sententiam, sed qui ab 
inimicis infamati de rebus quas non novistis, ad causam 
dicendam non admittantur. Istos vero ipse res gestae accu- 
sant, nos duntaxat testimonium dicimus. (9) Neque id ve- 
reor ne, si istos audiatis, absolvatis; verum opinor ipsos non 
satis justas poenas subituros, si dicta causa condemnaveri- 
tis. Quomodo enim, judices, non juste punirentur quibus 
non idem quod vohis expedit? Isti quippe in bello ex egenis 
divites sunt facti ex vestris reditibus; vos autem propter 
istos, egeni. (10) At enim non hoc est optimorum populi 
ducum, in vestris calamitatibus vestra surripere, verum 
sua vobis impertire. Itaque in id recidimus, ut qui olim in 
pace se ipsos alere nequiverunt , nunc tributa vobis persol- 
vant, choregias exerceant, amplas domos possideant. (11) 
Attamen erat ubi invideretis eis e vestro numero quí bonis 
patriis fruentes ita agerent; nunc ita comparata est respu- 
blica, ut non amplius ob ea qu?e isti auferunt succensea- 
tis, sed eorum quie vos ab ipsis accipitis gratiam habeatis, 
quasi sua vobis largiantur, non vestra furentur. (12) 
Quod est autem omnium maxime prodigiosum , in privatis 
quidem rebus, ii qui loeduntur ad lacrimas confugiunt et 
misericordiam captant; in publicis vero, ii sunt miserabiles 
qui injuriam fecerunt, et vos qui accepistis, misericordes. 
Et nunc fortasse idem facient quod et prius facere consue- 
verunt demotz et amici, ut suis lacrimis vestram iracun- 
diam deprecentur. (13) Ego autem ita se rem habere opor- 
tere judico : si eos nihil quidquam mali perpetrasse autu- 
ment , tunc commonstrantes falsa esse quee objiciuntur, ita 
vos flectere conentur ad absolutionem : sin vobis supplicent 
rati eos deliquisse, manifestum est ipsos benevolentiores 
esse injuriam facientibus quam vobis patlentibus : ita ut 
non gratiam , sed poenam , quando penes voe erit , digni sint 
consequi. (14) Preterea eosdem existimare oportet accu- 
satores impensius sollicitavisse, arbitratos multo citius a 
nobis qui pauci sumus, hanc gratiam se posse reportare, 
quam a vobis; tum autem facilius alios vestra condonatu- 
ros, quam vosmetipsos. (15) Noluimus nos causam pro- 
dere ; et vos speramus idem facturos esse, existimaturosque 
quod nobis maxime succenseretis, atque eliam ponas, 
quando in manus vestras incideremus , tanquam a sonlibus 
sumeretis, si nos cum istis vel pecunia accepta, vel alio 
quovis modo , in gratiam reduceremur. Attamen si eis indi- 
gnaremini qui litem non recte persequerentur, certe sontes 
ipsos gravissime punire decet. (16) Nunc igitur, judices, 
Epicratem condemnatum ultimo supplicio mulctate, neque, 
ut olim facere consuevistis , improbos judicio convictos, im- 
punitos in ipsa litis aestimatione dimittatis, ab iis inimici- 
tiam, non penam reportantes, quasi probrum , non poena 
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iv. plv c5 diio o08lv. do Trouics. 7| óveibllece. coi 
dbuobaty, ev 50 cio ufipatt mi puopsiste vooc ütapiap- 
t v0ovTOS. 


si b ea 


XXVIII. 
:; .— KATA EPTOKAEOYZ EIIIAOTOX. 


TÀà uv xarnvopnpéva oUxox &ctl mo) xat Oed, 

& dvbpsc "Atnvatot, Octs o)x dv uot Boxet. ÓovacOai 
"EpyoxNie 6nàp évbc Éxdorou x&v m&npavufvov aci) 

15 ToÀÀdxi dmoUavióv Oo0vat xov dtiav và Opetípo 
vÀX0et. Kal y&p Ae npodeBosxioo galvevat, xal mpo- 
Efvouc xal voAlvac Gj.exépous 7Ducnxox , xal ix vívatoc 

ix ^v Ojsetéouw mÀoóntoc yeysvnpévoc. (2) Kaltot rox 
aoic xo? evryvopony Éyew, Óxav 6pliee càc ud vate, 
dv 3jpyov obrot, &t dxoplav 4 onov xataXvopávas 
xai ix. moÀXv óAiyac vwopévac, voírouc Ob mévntae 

30 xal d vópoue ixr)auaavrac oto Tag éuc n)slovoy tv 
oÀvcGv oba(av xexvrjdvouc; — (3) "Y pévepov volvuv do- 
yov &axlv, à dvüpsc "AOnvatot, érl ois xotodrot, óoyí- 
Ceo0nt* xol vàp 53 Oevüv. &v. er, sl vov. uiv oUvox, 
aol miel Óp.evot vale elopopaie Gu[veuny toi; xAÉ- 
T1001 xai cote SepoSoxoGaty Prove, dv 6L cip véuo y pov 
xal viv olxwv civ Oj.evépow tueqd)uov Ovrov xal «Gv 

35 Jauoclov m000ó8tv tea oaov, Qaváto ixodtere 
tobe t&v Ópstépuv émupoüveac. — (4) Olua 9 Évovs 
vávyrac ópüe ópoXoyziat, sl óutv OpacuóouAoe Exny- 
4630 «príjpei yov ixmedataUnt xol caotac ma Aie 
dvrl xatvv Tapa5dcttv, xal vouc uv xivÜUvouc Ops- 
vépouc ÉasaÜat, vào 8 dxpe)alac civ abvoU gov, xoi 
Ópüc dy Bk ác elapopác mevtovépouc drxoóslEety, 'Ep- 
q0xX£a. à xal cobo xóAaxac voUc a6vo0 mAoucwoTd roue 

40 46v o)tciiv Tovjoew, obBéva &y pv énvcpéjat cà 
yaUc ixsivov Üyovta ixrAcUoni, — (5) "AX t5. xoi 
énei) cdyiwta Ópti, Ajnpicac0s «à q4ouaca dno- 
Ypdyxt v& ex cO)v móAeov elinuqaéva xal voUc doyoveac 
tobc £t. éxstvou xavarciv süovac Oucovrac, 'Eoyo- 
XQ Ékeyev. i Tj) auxopavceits xol viv dpyaluv vo- 
pov. émiÜupeire, xai Goaou6oUAp auvs6osAsue Du- 
1805 vctov xavaAaÓeiv xai cx vaüc Éyew xal viv Zeitou 
Ovyaépa xapceiv: (e) « va abrGv ixxóyne, Épn, ck 
Guxopavt(ac movet; vip aütouc oUx EmibouAsDovtae 
coi xa0700at xai voi, coic olAot, dÀAk mpl aütüv 
sOiévat, » Obxox, M &vópsc "AUnvator, émei3)) vy tota 
évenénAn vto xal cü)v Opevépov dmfAaucav, d)Aotplou 
t7, tóÀux Éautobe fyríoavro. — (7) "Aun &p rÀovtoUet 
xal 61.86 jiooUot , xal ooxétt &x dotóp.tvot ra.paxtud- 
Covcat, àÀ)' óc 6poyv dpEoveec, xal Bs uórec 6mip àv óyí- 
gnvtat Exoukol elat «al yopla xevaAagóavety xal Ov 
ap lav xaOuavavat xal ravza mpdzsetw, Ünox, Ojselo dv 
tole Ogtword cote xivéUvotg xa0' Exdatuy fjuépav Éceate: 
oUtto Y&o fyyoUvxat oüx£vt toic Goevépot, aütiv üp.apráj- 
10 p.x9t tov voOv Uie moonétetv, d)" Unio Ojuiv adtiiv xal 
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ipsis esset curte : id tandem intelligatis vos in judicio nihil 
facere aliud quam sua facinorosis scelera exprobrare ; at in 
mulcta irroganda vos punire delinquentes. 


— Áo us 


XXVIII. 
CONTRA ERGOCLEM PEROBATIO. 


Tot et tanta sunt accusationis capita, Athenienses, ut 
mihi Ergocles non videatur, pro unoquoque delicto saepius 
mortem subiens, dignas satis populo Atheniensi poenas poese 
persolvere. — Constat enim istum civitates prodidisse , ve- 
stroeque hospites et cives injuria affecisse, atque eliam ex 
egeno, direptis opibus vestris, factum esse divitem. (2) 
Verum quo pacío istis concedatis veniam, quum videatis 
classem, cui ipai prsefuerunt, pecuniarum inopia diseolvi, 
et ex magno navium numero ad paucitatem redigi ; istos 
autem qui hinc enavigabant egeni et inopes, facultates tam 
celeriter longe in civitate amplissimas comparasse? (3) Ve- 
strum igitur cst, Atheniensés, ob talia succensere. Indignum 
enim foret, si vos, qui olim, quum et patrimonia vestra 
ampla essent, et multa redirent ad civitatem, capite tamen 
eos plectebatis qui vestris opibus inhiabant, nunc tributis 
pressi eis veniam condonaretis qui vestra surripiunt et mu- 
neribus se corrumpi sinunt. (4) Equidem arbitror vos 
omnes confessuros esse, si jactasset Thrasybulus se cum 
triremibus exiturum, easque pro novis veteres redditu- 
rum, et pericula vestra, at commoditates amicorum ipsius 
esse futuras, se vos tributis ad egestatem redacturum, Er- 
goclem vero et suos ipsius adulatores divitiis cumulaturum . 
neminem vestrüm permissurum fuisse , ut ille cum navibus 
vestris enavigaret, (5) prteserlim quum, postquam vos de- 
creveratis pecuniam describere quse ex civitatibus esset ac- 
cepta , et praefectos qui cum Thrasybulo enavigarant huc ad 
rationes reddendas reverti, Ergocles dixerit vos jam syco- 
phantas agere , atque ad priscos mores redire, et Thrasybulo 
consilium dederit ut Byzantium occuparet , et classe retenta 
Seuthi filiam uxorem duceret : (6) « ut preecidas , aiebat, illo- 
rumsycophantias ; sic enim efficies ut non tibi tuisque insidias 
struant domi desides , sed sibi ipsis timeant. » Ita, Athenien- 
ses, ubi primum saturati sunt, et vestris opibus perfrue- 
bantur, tunc se ipsos alienos a civitate existimabant. (7) 
Simul enim ditescunt et vos oderunt, neque jam se com- 
parant ut pareant vobis, sed ut vobis imperent ; et pro iis 
timentes qua surripuere, parati sunt ad loca munita occu- 
panda, ad oligarchiam constituendam , ad omnia denique 
exsequenda quo vos in summis periculis quotidie versemini. 
Ea enim ratione existimant futurum ut vos non amplius aa 
ipsorum flagitia animum advertere velitis, sed pro vobis- 
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ci dtc GppwdoUvrac fux (av pbc voírouc ÉEetv. (s) 
Bpzoí6ovAoc uv oUv, &) dvDpsc 'A&nvatot, ( oó8lv vào 
&ti mepl aovoU. elo. Aéqetv) xaX, émolnotv oUvo xi- 
Murjsue vov Bíov: o0 v&p et aüxbv oüce (Xv totoUtotg 
loyo, éxibouAsiovta, oU0 6g Üpv droBavety 15» « 
.boxoovra 61e d'a Ov mcemcotnxévat, dXÀ& cotoUTt cpóTttD 
tic RóÀsu draAayvat, — (5) 'Opó) 8 abvobc Bk thy 
5 zpomy. boxma(av oxévt petBopdvouc ci)v xpnpdivov, 
à)! àvouu£vouc t abt)v duy ie xal rag vOv Aevóv- 
vuv xal xpi t&v y piv xal xapk «v npurávtov, xal 
z9J)osc 'Aenyalov &pruplio Stxgüs(psw. "Ymio bv óuiv 
dBóv lev &xoAovíoactat vapk voírou vüv Bn Xa- 
69st, xal üt dvOourrow, émóstkat Óct oóx. Éart co 
CXjra yopurra, Ov Üpui frevjosoüs dors po) tuuo- 
3) peaüat obe dBtxoUvrac. (10) EvOujueioUs vo, e dvàptc 
Atto, 6xt ox "EpyoxXre uóvoc xpivstat, GÀ xol 
5 3c 8j. Nuvl yàp «oic dpyouct vot Ojuxépons £m 
&bere mórepov pl) Ótxaiou etvat, 2j ó mÀEtoTa. v 
(uerépev ÜgsAopévot, vip ari Tpómtp tAv ctotnpiav 
xxpacxtudQeaÜat, évmtp obrot vuvi metpOvrat, — (Iu) 
Kaiz e5 elBévat y pj, 0 dvBptc Bixac tal * Gavis àv. vo- 
emorn Gopia t&v Üpevéoev mpayp.dcov 7] mOAeto Ttpo- 
35 Bot 3 plut xAMrccety 3) Owpodoxeiv dziot, obtoe 
xai v vel ym xat cc vate vole moAeu lot 1apaS(Suot xal 
SayzgyUxv ix. Unoxoariae xa0lavnsiv* Gov! oüx ditov 
ügiv vc toUttoy TrupaoxtuTe fjrrüc0at, dA mapd- 
&tyus. xiety dvÜpcomot, mouUroat xal uoce xépBoc wire 
Dsw uf Xo unolv mepl mÀseiovoc movoacÓat cf 
Toizwv cuusolac. 
i2. Oluai 8* "EpyoxMa, &) dvBpec "AOnvoior , mepl 
tb uiv 'AAxapvaggoU xal spl «7 doy xai mepl tv 
eis mexouypéwev cUx imtyap/otty dxoloyetoUat, 
ttiv 0' d áo uA, xaTnA0€ xal &g Ónuoruxoe doct 
xai x; tiov xtvOUvenv t6)v Djiexépiv ueréoyev. — "Eo 
6, 9 dyBpte "AGmnvatot, o0 votaicny qvoumy Éjo mepl 
tüv cotoutuv* (13) dÀX Boot piv. EAeuüepíac xal coU 
Jxaiou Éxi9uuoUvteg xal cvoUc vópouc loyuttv Bov- 
Mutva xoi vobc &óuxoUvrag picoUvte, vOv. Üpevé- 
3 puv xwJówv petíGyov, oó Tovnpobe sivxt motae, 
«93$ d3bxtoc voUtotc qna àv elvat óróAoyov cv àxei- 
ww qup" cot 85 xacvsA0óvrec àv Ónuoxpaxía 10 uiv 
Quéepov mÀTfoc dóuxoUgt, coüc Oi iOiouq olxouc éx 
vi óusrépov tueydAouc TotoUGt, ToÀU uEAAov aütoic 
zporíxet doyttsaüo: 3j oic vpidxovva, — (te) Ot piv 
13p Erxl «oot dy stporovilnsav , Uva. xaxiüic , eU ro 8v- 
vato, bu8e Tovfcattv: coírot; O. OpXc aüroUc ETt£- 
Telle , Oe pev xai ZAsuüfoav cv nó. rovj- 
P TuStr &v Üpiv o05lv &xoOiÓnxsy, àÀÀX x0 érÀ voUro, 
tivzt dy xotg Oatvordzot; xwOuvotg xaÜscv/xatt, GoT& 
40M) àv Buxaiórepov Üpkü  aüToUc 7?) voUtoug ÉAcoitt, 
xi tob, Óperépoug maidx xal Tuvaixac, Urt Ümb 
tworty dyópiov Aupaíveo0s. — (15) "Ovav vp tynoo- 
us cutaolac dvteuTpUnt , OtvvóreQa mro cv fuer£- 
Pus doyóveoy doy oputv 3$) 6nb sv molsulov. — Kat- 
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metipsis et civitate formidantes, ab ipsis abstineufis. (8) 
Thrasybulus igitur, Athenienses, ( neque enim necesse est 
plura de eo dicere) recte fecit talem vit; exitum sortitus. 
Neque enim eum vivere decuit , quum tam nefaria consilia 
meditaretur; neque a vobis capite plecti, quum bene de 
vobis meruisse olim videretur : verum hoc modo convenie- 
bat civitatem ab ipeo liberari. (9) Istos autem video propter 
concionem nuper habitam muneribus non parcere, sed suas 
vitas redemptum ire ab oratoribus, ab inimicis et a prytani- 
bus, atque Atheniensium plurimos pecunia corrumpere. Cu- 
jus flagitii suspicionem a vobis removere vos decet, ab isto 
nunc poenas sumentes, omnibusque mortalibus palam fa- 
cere, nullas opes esse tantas quibus victi facinoroeis homi- 
nibus parcatis. (10) Cogitate enim, Athenienses, non de Er- 
gocle solum, sed de tota civitate , judicium fieri. Jam enim 
vestris magistratibus ostendetis utrum ipsos oporteat justos 
esse, vel, vobis expilatis, eadem ratione salutem querere 
qua isti nunc meditantur. (11) Atqui probe nosse vos opor- 
tet, judices, eum, qui in tantis rerum vestrarum angustiis , 
vel civitates prodiderit , vel pecunias subducere aut munera 
accipere sustinuerit, etiam monia et naves hostibus tra- 
diturum atque oligarchiam ex democratia constituturum 
esse. Vos igitur minime decet istorum fraudibus superari, at 
exemplo omnes mortales edocere , vos neque quaestum , ne- 
que gratiam, aut aliud quidpiam pluris facere , quam talium 
hominum supplicia. 

12. Arbitror autem, Athenienses, Ergoclem de Halicar- 
nasso, deque navium preefectura, deque rebus a se gestis, 
se purgare non esse conaturum; at dicturum duntaxat, 
se a Phyle rediisse, et esse populi studiosum, et vohiscum 
una pericula subiisse. Ego vero, Athenienses, de his non 
eadem sentio atque isti: (13) sed quicumque libertatis et 
justitise studiosi, quicumque eo consilio ut leges valere pos- 
sent, et ex odio improborum hominum, vestra pericula 
participarunt, eos censeo non malos esse cives, nec injuria 
ipsorum exilii rationem esse habendam. Quicumque autem 
reversi, in democratia vexant populum, et privatas fortu- 
nas ex vestris adaugent , eis multo magis convenit suocen- 
sere vos quam trigintaviris. (14) Illi enim ideo constitue- 
bantur ut, qua ratione possent, vos malo afficerent : istis 
autem vosmetipsos commisistis, ut magnam et liberam red- 
derent civitatem. Quorum nihil contigit, sod quantum in 
ipsis fuit, in gravissima pericula incidistis. — Quare multo 
esset cequius ut vestrüm ipsorum vos misereret, vestro- 
rumque liberorum et conjugum , quam horum impurorum . 
qui omni contumelia vos afficiunt. (15) Nam quando spera- 
vimus nos salutem fuisse consecutos, graviora a nostris duci- 
bus patimur quam ab hostibus. Attamen omnes intelligitis 
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Ovarvynjsactv. — "Dove dEtov Opto mapaxeAeuaag.évouc 
Üpiv aütoig map& toutuv vuvl tZv pe[tovny Oixvv 
Aa6etv, xal toig dAXot "EXXqotv dmüat ó cobQ 
dóuoUvia vüktopeloÓe , xal voUc Üjiett£pouc doyovrac 
BeAvtous moujoeve, — (16) "Ey piv ouv ra00' üuiv su- 
pxxsÀeóopav Ope Ob 7 eloévat Ovi, àv. pév. ipai 
mttGÜTre, &U mel abvíov Boueóaea0s , el 3 jo, yst- 
poct roig dÜÀot, moÀivat yoosoQs. — "Exc 56, o dv- 
ópe; "A0rvaiot, àv abt) dmoljnotans0e, obósulav 
piv eloovent y pw, dÀÀ& coi dvrepkévot, xal toic 
Xprpaetv ofc Oponvrav Qcore cy piv Éy0pav piv 
abcoic xavaAeljeve , «7i, 93 aw rrplac ixelvot; elaovrat 
ydotv. (r7) Kal plv &4, o dv8pec "A&nvatot, xal 'AAuao- 
vacotie xal oí &ÀAXot ot 6xó coítuv TDumu£vot, àv uiv 
TtXoX toUttv Tv uey(otnv Sxnv AdÓwre, vopitooaw 
Ómà toUttov [xbv dro) ÀAévat , Ojo 63 abcoi, Br6ontn- 
xévav dày Ob coítouc aucwte, diyfcovtat xai Oui 
p.o[vto.ovac  Yeyovévat xoi; abrobc mpoDeboxóatv. 
"Quat! diov. odvuv. $xávtow. ivüujemOÉvrac Gua xots 
qot; vois Operépot, dmxoBoUvat ydpw xal mapk r&v 
dOuovtov c)v Sx» Xa6tiv. 
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XXIX. 
KATA $IAOKPATOYZ EIIIAOTOZ. 


*O piv dyàv obtoc , c) dvópes Duxacat , Éonttóctpoe 
qeyévneat 3 Ey mpocsBoxev. — TIo))ol q&p djsav ol 
dx&QoUvtec xal oí. oaoxoveec GDivoxodvouc xacvryopf- 
cetv* v ob8el, vuvl galvexat, — 50 xdjol Boxet obbevog 
Élatrov elvat vexpijptov. «7j; d'roypag7i, Urt dini 
o0ca tuy dvev el Xo. ud roX)& civ "EpyoxA£ouc stye 
xgnpreov, oóx &v obtwc olóc v' d» dmoXAdLot coUe 
xaT5yópouc, (2) "Ey& 8£, &) dvüpsc Ouxaaval, mávrac 
Ope frjoUp.at eibévat Ovi "EpyoxAéouc Qt voUv0 6peiq 
Odvatov xattytiporovigate , órt xaxóx, Ota0el; và «Tic 
TtOÀsoe TÀÉov 1) «piáxovra. caÀdvtuv oüglav xvioato. 
Kal rovrov v6)v y png&tov. ob!lv Zv «7j mÓAet gaíve- 
tat, Kaícot xoi yo)j «pam£ata: 7| 7j Crt70at 1& yoí- 
p.xra ; el. yàp map voi; xnotaxaic xal ol éxeivog ol- 
x£tóvaT  dyÜpo mov docto u! pavíigtrat, yalemok 
mapk tol; éyOpois tüprOXorrat. — (s) Tiva ài 'Ep- 
yoxMije epi mÀs(ovog GDiloxpdrouc émotito, 7| poc 
viv! dv0pormooy Diéxetxo olxeiótepov; oÜ. Gv. uiv Óps- 
vípmv TmwÀwr]v abrüv dbiyaye, xv Ó'" aUToU ypn- 
[vtov caplav émolnoe , xai 10 v£)eutaiov votíjoapyov 
&ürvóv xarícvrse; (4) Kaícot Sewov sl ol piv các 
oüc(a ÉyovttQ OÀopupoüvtat cptmpapyoUvtec, oU toG 
6à oü!iv mpoOtspov xexTauévog év éxelv c6 ypovp 
üeXovi]e óm£avr, vaócny vv Aevoupylav. — OUxoov 93 
o0y ó« CrtiuoUnodpavov abcóy spvpapyov xatéatratv, 
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quod in adversis rebus nulla vobis salutis spes reliqua 

esse possit. Quare decet ut vosmetipsos hortantes jam ab 
istis extremum sumatis supplicium, ceterisque Grecis 
commonstretis vos studere flagitiosos cives coercere, ve 
strosque duces emendare. — (16) Hzec igitur ego vobis sua- 
deo; vos autem scire oportet quod, si mibi auscultetis, de 
istis recte statuelis ; sin minus, quod reliquos cives efficietis 
deteriores. Prieterea vero, Athenienses, si istos absolvalis, 
nullam vobis habebunt gratiam, sed salutem ascribent 
pecuniis quas furto subreptas profudere : adeo ut inimici- 
tias vobismetipsis reliqueritis, et isti salutem suis ipso- 
rum divitis acceptam relulerint. (17) Denique, Athe. 
nienses, tum Halicarnassenses tum alii qui ab istis inju- 
riose accepti sunt, si istos ultimo mulctaveritis supplicio, 
existimabunt se ab istis quidem perditos fuisse, a vobis 
autem recreatos : quodsi eosdem foveritis, arbitrabuntur 
vos cum iis sensisse qui se prodiderunt. — Convenit igitur. 
hec omnia in memoria habentes, vos eadem opera et ami- 
cis vestris gratiam referre , et de facinorosis supplicium su- 
mere. 


P 0a 


XXIX. 
CONTRA PHILOCRATEM PERORATIO. 


Hsc contentio, judices, longe est infrequentior quam 
ego exspectabam. Multi enim erant qui minitarentuc et 
dicerent se Philocratem accusaturos; quorum nemo hodie 
apparet. Id quod mihi videtur nullo infirmius argumen- 
tum veram esse hanc delationem. Nam nisi ex Ergoclis 
pecuniis iste plurima intervertisset, non ita facile dimisisset 
accusatores. (2) Ego autem, judices, vos omnes scire 
arbitror, vos Ergoclem ideo capite damnasse, quod ex 
republica male administrata plus quam triginta talento- 
rum sibi rem confecerat. Quarum pecuniarum nihil com- 
paret in civitate. At quo vertemus nos, aut qua via ipsas 
investigabimus? Si enim apud affines , et eos quibus ille ho- 
minibus familiarissime utebatur, non appareant, aegre apud 
inimicos reperientur. (3) Quem autem Ergocles pluris fe- 
cit quam Philocratem? cuinam erat familiaritate conjun- 
ctior? nonne isum inter vestros cives precipue selegit , 
quem suarum facultatum procuratorem efficeret , el po- 
stremo, prefecium triremis constituit? (4) Attamen 
hoc mirum accidit, si, quum fortunatiores illud munus 
agre recipiant, iste antea pauperrimus, illo tempore lu- 
bens susceperit id oneris. Istum igitur ille triremis prae 
fectum constituit, non ut incommodi aliquid , sed ut po- 
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à)' dc dxpeimadputvoy xat quAdtovea tk abroU xet- 
paca, oUx Éguy x X^) i&XXov coUrou TtcTEUGat., 
x Hycüpat à ,o  dvlpec Swaaraí, OO oxpáet uo 
ttvat xal uova dnolorlac mpociixetw 1*Q aóvG) dmo- 
Olai 7| Évígoug éyovvac T& 'EpqoxAéouc yp5uata, 
tc j,a5íxtc 3xoÀwAÀOva Exeivov xal oü0Ev Üonpnj«£vov vv 
Wietsptov 0083 OsÓwpoboxnxóra. — E62 voítov un5E- 
190v ftot]get , OsBoxvat xaradynpltectat, xal p3) vois 
ui mupà tv dAÀwvy Aapodivouctv ópyiectut , toto Si 
1i ifr! aürv. Égouct av [voypory Égstv. 
i82. e. Tí; óà' oüx. olóev "AOvvaltov tpla cdÀavca map 
Eptoriéous uscevronévea coi Merouctv, el. SUvawwto 
aU:üv cüogat xal po xeviyopetv; ot. émet, É)poyY vv 
vustéay óprhv rusopticOa BovAouévnv, 5$ feux av no 
xat oUx. £coÀgutov. adc xà voUG pavspobe motfjsau. Kal 
10 udv mpijcoy obvoc o0 xopióptvog map atv cTÀ 
b jor jayvosty Er, zT, mov (7) émei97) 96 xal cata 
&xtÜmse xal cov G)Xuov viv ixs(vou xóptoq Yerívnvos, 
tlc v0Ut0 tox ij AvOsv, Gare pprupac menópisat 
ol uaorugjcouotw a Ocio óx, 7v ÉyOtoroq &mdvtoy dvüpo- 
Tuy Foros Kaícot otec0" àv aUvbv, & dyBpec ótxa- 
c73l, elc «o9vo. Matvíac douxécÓni, ore. Opasu6oUAou 
crpamirobvios xai 'EpyoxMouc; abro Susgegou£vou 
&lovrhy ímoctTvat cpvpapyov ; Ilóc q&p &v 0xvxov 
10 ámaj)sco, ?| mq àv t&X.ov ixnoedteco; 
s, Ico piv oóv Toóruy ixavk cà slpnuévas iO 
Ü iyic diu) ópiv abcoic Bonijoet, , xai ToÀb piov 
Tk diuoovrae vtguopeicÓat 7) vobo cà v7; mOÀtUX 
Dora, uewobe fytisünt, — ObBly q&o «Gv abroU 
xatafoet, d)À& và bpácepo Óuiv aorois droboctt, xal 
T0) mÀe(m aco» muy wepucrat, — (9) Kal vào 
iv xal Betvoy dun, d e) dyópc Bixactat , el voie ulv p 
LE wvagévots TÀ ayéctp aotiv slapépetv Soy itoto0s xal 
lad o)cia auti doe dOtxoovvov Ongtootte , touc 06 vk 
ipéntp aütv Éyovrae 3, vustopoicOs , dÀ)à vv te 
fonuxay émoncepotcós xal ToótOUc y aÀeroytpoue 
Hip Érovee, — (10) "Ec v&o &v vk ópérepa. Éyovtec 
Cpístv aücroig Luvetücosiv , oü0Émote piv maícovcat 
XaXwogüvtts voultovees tÀg Te mÓXenx Svo tuj lac 
19 Movac inaaryhy elvat víóv mpbc aUtoUe mpayuáxov. 
I. Heügan 8, o &yópto O:xaccal, o0 Ióvov rep 
Lupácuy aUTO Ttpog]]xety deivtesiut , 3) xai epi 
TOU Go. toe xwBuveóetv. — Kal 1&p Àv xai Sewov el», 
dol ply ck vGv iBuotüv dmolAopsva coi, xMéma; 
twtiSotte colo aUtoic EvÉyotvto , oUroc 5À ck iie mówx 
Epyoxet cuvetbó, xMmtovet xol dmi tol bpecépoie 
à Gacoboxoüyrt 9 ie aoT7e vuaplac tvyyavot, diÀ& 
i)a Jd6ot cl ón* dxelvou xacaAttyüeizav obcav dvd 
*i abcoo xovnptac. ua) Alto 9' Ouiv elo ópq7, 
didpes à Gxacrat,  Obror ydo, &re '"Epyoxi explveso, 
b si LI mtpuóvtes É)syov éx; mevtaxoctot [33v aó- 
ie ürcav àx coU RU E 6cóexaauévot, £&axóctot 
M xd qOuot dx 90 dortog Xov 5i TpogeTotoUvto 
"Urtutty voie xpripaaty 3 9eSévat cà abtOv ópaprá- 
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tius commodi importaturum, suasque pecunias adminisf» a- 
turum diligentius , neminem scilicet reperiens cui majorem 
fidem adhiberet. (5) Existimo autem, judices , Philocrati 
duas relinqui duntaxat defensionis rationes : aut enim ipsi 
commonstrandum esse alios habere Ergoclis pecunias, aut 
illum per injuriam interiisse, nihilque de vestris surri« 
puisse, nec. muneribus fuisse corruptum. Quodsi horum 
neutrum fecerit , vobia ratum sit istum condemnare , neque 
eis quidem qui ab aliis aliquid accipiunt succenseatis, eis 
autem qui vestras res habent condonetis. 

6. Quis vero ignorat Atheniensium, tria talenta ab 
Ergocle fuisse deposita apud aliquem danda oratoribus, si 
potuissent ipsum e periculo liberare, vel accusare noluis- 
sent? Qui postquam persenserunt indignationem vestram 
ad ponas exposcendas esse paratissimam, destiterunt, 
neque ausi sunt se ipsos prodere. Et primum quidem 
Philocrates, pecunia a sequestro non restituta, minita- 
batur se omnem rem civitati denuntisturum ; (7) verum 
ubi et hanc receperat, et in cetera Ergoclis bona suc- 
cesserat, eo impudentize venit, ut compararit testes, qui 
testarentur ipsum fuisse ex omnibus mortalibus Ergo- 
di inimicissimum. — Attamen putetisne, judices, istum 
eousque fuisse insanum , ut, imperante Thrasybulo, atque 
Ergocle sibi infenso, sponte voluerit triremis praefecturam 
suscipere? Qua enim ratione sibi celerius perniciem com- 
parare, aut insignius damnum sibi arcessere potuisset? 

8. De his igitur ea que dicta sunt sufficiunt. Ego au- 
tem vos oro ut vobismetipsis opitulemini, multoque magis 
ponas reposcatis a flagitiosis hominibus , quam eos censea- 
tis miseratione dignos qui publicas interverterunt pecu- 
nias. Nihil enim iste de suis traditurus est, sed vobis ve- 
stra redditurus; quibus tamen longe plura ipsi superfutura 
sunt. (9) Indignum enim foret , judices, si, quum eis suc- 
censeatis qui ex privatis fortunis tributa publica persolvere 
nequeant, eorumque res familiares, tanquam delinquen- 
tium in vos, publicetis , eos dimiseritis impunitos qui pe- 
cuniam publicam retinent, ipsique vestris spoliemini for- 
tunis, istisque gravioribus adhuc inimicis utamini. (10) 
Quamdiu enim sibi conscii fuerint pecuniis vestre direpte, 
tamdiu infestum in vos animum habere non desistent ; rati 
nimirum per solas civitatis calamitates se posse ab omni 
quzestione liberari. 

11. Equidem arbitror, judices, oportere ut iste non 
modo in fortunarum, verum etiam in capitis discrimen 
adducatur. Neque enim tolerandum esset, sí, quum ii 
qui furibus conscii sunt rei a privatis hominibus ablata, 
eodem reatu teneantur, iste vero Ergocli conscius facultates 
publicas intervertenti ef in vestrum detrimentum mune- 
ribus corrumpi se sustinenti, non easdem pcenas daret, 
sed sux improbitatis praemium auferret, fortunas ab illo 
relictas. (12) Philocles scilicet et ejus assecle vestram 
indignationem consequi merentur, judices : qui, quando 
Ergocles coram populo judicabatur, praedicantes circumi- 
rent quingentos viros ex Pirs&eo suis corruptos esse muneri- 
bus, et ex urbe mille et sexcentos, profiterenturque se 
majorem spem habere ex pecuniis quam metum ex deli- 
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30 pte. — (12) "Exet pàv oov émsós(Eovs «broic, dàv 0d eU 
qpovTjce , xal vuvl coUo gavspüv vraty dvÜpurrot, mouí- 
aet& , Üvt oUx. doxt. xoco Ure ypfiiarx B Ojilc, otc àv 
AmpÓdvncs diuoüvrac, dmotoéjet vuunpticüat, xal 
proepÍav aücoio dOstav Ouasts ck Ogérepa aóvoyv Óurp- 
mdi,ouct xal xAérvoustv, (14) "Eyó piv oUv caüca Opiv 
maoxtv. — IIdvrsc vào érlovao0s Ox. "EpyoxXris yon- 

35 [uactodputvoc, dA o0. obe pilo piovinaópavoc ibié- 
veas, xal oó8dt, dioc Éyst ck y piuara 3 obre. 
"Ekv ov awopovijte , v& Gpáesp aürüv xoputotis. 
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188 — KATA NIKOMAXOY TPAMMATEQOZ 
EYeYNAN KATHTOPIA. 


"Hàn, & dv8prc Bxaacaí , xwic slc xolaw xacaordv- 

& cec dOuxciv pv Gotav, dmogalvoviio 03 cic «Ov moo- 
q9voyv dostke xal «àc apevípaq abr eüspyeotaq avy- 
Yvon Évoyov xap! óysv. — "Enti volvuv. xot «v 
drooyoup.£vov. dmoB£yscÓs, dav «X dyaU5v qxlveyvtot 
vÀv mÓÀw vzornxótec , dLuo xal vov xacoyopov Ops 
&xpodcaOat , i&v dxogaíveont vobc qeovoyrac mdAat no- 

10 vnpouc Ovcac.. (2) "Oct iiv volvuv 6 xao 6 Nuxopdy ov 
Éng.óctoc Jjv, xol ola víoc Qv obroc Exevíjoeucs , xai daa 
Uc» veovox, sic o0 opdvopac slav 0v , xo &v Éoyov 

o gUn Aéqews. Anio) 63 cv vopuov. dva vpagsoc dyévsto, 
vís obx olbsv ola c)» móAtw dupifjvato; mpoaceytiv yào 
aütip tecoápuv qv dvayodiat voüc vÓp.ouc tOUQ 
Zó)uwox , vcl dv Zó)uvoq a6x0v vouo0étuv xacíctn- 
csv, dvxl Bà csvedoov ponviov Bbétv, cv doy3v Enovj- 
i5 cato, xa0 xdacrny 8$ fudpav &prüptov AapÓdvo robe 
piv dvévpadys, vobc 93 EEAevosv. (3) Elc coro 83 xacé- 
evnj«tv Gots ix «Tic votou yetpbc vecap.teU[ueÓm.— coUe 
vósouc: xal of &vc(Sixot éml «oic Suxaotnplotg dvavriouc 
mapslyovvo, djipótepot Tapk Nixopdgou qdaxovteq 
sÜcnpfvat, — "Ext6a)dóvrtv 8$ tv dpyóvtwv éni60)&, 
xal slaayóvtuy elo 1o Buxaatijotov ox 30os maoa- 
20 Boüvat 00e vdp.ouc G)À& mpórspov fj mÓX« elc cà pe- 
yioxa e cup.gopke xavéava , vplv voUtov dxa)AayTvat 
Vic dpy?ie xal 16v mertpayviévov eü00vac Ünocysiv. (4) 
Kal 4p xot, ) dvBpsc &uxaatal, inei) dxalyav (xxv 
oU O£Oxev, Órolav xal vüv tjv dpydv xattovícato ; 
Óoxt; mpÜrov piv révrapa Éva dvégoadysv, iiv atio 
vpiixovca fiisgv dmallayTvav (nevra. Ouoptsquévoy 
25 db v ÉBet dvaypdoetw, aóróv &mdvtuv. xóptov. éxovj- 
cavo , xal óga, . . . Duryetplouc uóvog obtoc TOY &obdv- 
ttv £0 0vac oóx ÉBwxev, (5) àÀX' ol pcdv d2Xct 77); abciv 
doy xav nputavelay Aóyov dvagápouat, cU à,  Ni- 
xój.ay 6, ou0b cettapoy xv djEionac Prypdiat, dk 
l.Ove) Gol tO)v ToÀttGv &eivat vopitetc doyetv ToÀoy 
Xpóvov, xol uojce £üüdvac Ou3ovat wore xois qmotepaet 
v&(0ccüot tofct viov vdpanv opovelzttw, à) ck plv i- 


ctis. (13) Istis igitur tunc significastis (et «i sentiatis recte, 
nunc quoque omnibus facietis palam) non esse tantam pe- 
cuniam quise vos possit avertere ab iis puniendis quos in 
flagitiis deprehendatis, nullamque vos impunitatem eis 
concessuros qui vestra diripiunt et furantur. (14) H:ec 
sunt quse ego vobis suadeo, Omnes novistis Ergo- 
clem sui emolumenti causa, non vesíri honoris studio, 
enavigasse, et neminem alium przeter hunc illius pecn- 
nias habere. Si igitur sapiatis , vestras ipsorum res recu- 
perabitis. 
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ADVERSUS NICOMACHUM SCRIBAM, 
RATIONUM NON REDDITARUM ACCUSATIO. 


Haud raro evenit, judices, ut in jus vocati quum visi 
essent peccasse , commemoratis majorum virtutibus suisque 
bene meritis , veniam tamen a vobis consecuti sint. Quod 
Igitur reos benigne auditis, si quid de republica vestra bene 
meruisse videantur, sequum esse arbitror ut accusatores 
etiam auscultetis , si veterem reorum improbitatem possint 
commonstrare. (2) Quod igitur Nicomachi paler servus fue- 
rit publicus , et hic ipse Nicomachus quibus in studiis ado- 
lescentiam conítriverit, quotque jam annos natus in civium 
censum fuerit relatus, baec enarrare operosum esset. Ubi 
vero ad leges describendas admotus fuit , quis ignorat quan- 
tis malis vexaverit rempublicam? Nam quum illi demanda- 
tum fuisset intra quattuor menses leges Solonis describere , 
ipse pro Solone se ipsum legislatorem constituit, et officium 
sexenne effecit. Singulis autem diebus pecunia accepta, 
leges alias inscripsit , alias delevit; (3) atque eo ventum est 
ut ex istius manu leges nobis depromptas haberemus, et 
disceptantes in judicils contrarias proferrent , utrique affir 
mantes se a Nicomacho accepisse. Mulctas autem irrogan- 
tibus magistratibus, ipsumque trabentibus in judicium, 
leges tradere noluit; verum respublica prius in extremas 
redacta fuit angustias, quam iste discederet ab officio, 
rerumque gestarum rationes redderet. (4) Attamen, judi- 
ces, quum illorum ponas non dederit , qualem tandem etiam 
nunc sibi auctoritatem constituit? qui primum quattuor 
annos in describendo insumpsil , quum ipsi licuisset eo mu. 
nere triginta diebus defungi; deinde quum prascriptum 
esset unde ete fuissent describendse, iste se omnium domi- 
num et arbitrum effecit, et quum tot ( quot nemo olius: 
admíinistraverit solus ex omnibus qui magistratum gesse- 
runt, non reddidit rationes. (5) Ac ceteri quidem sui ma- 
gistratus unaquaque prytanide rationes referunt : tu vero, 
Nicomache, post quattuor annos non retulisti , sed tibi soli 
civium licere existimas per diutinum tempus magistratum 
gerere, neque rationes reddere , neque decretis populi au 
scultare, neque leges curare; sed alía scribis, alia deles, 
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$ Ypégetc, xk 8 2Eo)algeie, xal elc coUo D 6peex fixe 
Bes cxuroU voulzei, elvai cà cic Aste , arbe 8n- 
uáno dv. — (6) "Y ps3ic volvov xp , & dv&pss Duxxosat, 
dyapvnotvrac xal vóv mpoyóvoov x&v Nixopd'ou, ot- 
vot; oav, xat oUvoc dx; dy aplavox opiv pocsvijvexvat 
zapzvoy aae , xoAdaot adtóv, xot émeió3, Evo Éxdctou 
&ixy ox sDoiace , vUv Onip &mdvrov vt aUtüv TÀv 
vuuspiav vot/joacQat. 

[enc 94, o dybpsc Btxacotral , émeiDv mtepl abroU 
uot Sv xat drtoAoyeiaa: , dpa Bud X.etv Rti0dGt- 
ru, CTórs 5b mpi cv dpiov «oír dbi) mictEUEl 
ÜuXc, ómórav dxoAoíue dpol Sole(one ju Bóvepiot 
Vevlduavoy ateoy Ee En, — "E&v 9 dpa imvyigti M- 
qe Éxsp dv «5 Bou, x; dí6 v6v verpaxoaiov évs- 
viuny, iviuu.sisÜe* coítuy voutUra Aeyóvtuy Ex. cblv 
tetpaxoctey xÀstov. 3j yÜuot yavíjsovrat xal yàp vous 

& Iu Xue, dvvac dv éxslvto tip. pówo xal voUc d'ro- 
inusivea, ot Gta Od)Ostv BouAóp.evot. tatur. AotopoU- 
cw. (s) 'Eyé 2à ow xoAAoU iófnsa vüv tsrpaxo- 
cov vevéaUnc, Goa o08b viv cpwry ov. xacsAérmy. 
Atty SÉ pot Boxet elvat xt, el uv. eol lov avu6o- 
Aaluy dvo vitóu voc oct avepüxe EEfe yov aot5v dà- 
xovrz , o9! àv abvóe sese totxUra dio oYoUp.evoC 

[&4ixoprüyerv, vuvl à spl cü)v «Tj mÓÀsox xptvO[ktvoc 
otjotcat ypsivat 8p.oU xacry[opiiv óytv. pj DoUvat 8bxny. 

9. "Ex 3£, oluat, Gaupaocóv vouito Nuxouay ov 
Étípois dBuxoUot jevnauxaxsty dEtoUv, Ov &vi émt6ou)aU- 
e2vta vi xXXost &moDslEo. — Kat jou áxouga ts: Oixatoy 
20, A dyBosc Bua val , Trepi viov votoUxoy dvÜpuymoy 

s ke courütue xaTw[oplac dmoBéyecümt, oluwec vóvt 
evxeteosavesc vv Oro vuv Onovtxol gaoty elvat, 
(tr) "Exeuby ko dmelopévow Ti)v veGiv $4 .evdatact 
ixpivtito, KAsogG)v vhv fouXhw Boibóptt, pdcxwv 
fuvegtdyat xal o0 ck BéXvwTa BovAeusty Tj mÓAEt. 
Lévopo; 01 Koptoteuc BouAsUtv Éretas vv BovAAy Ó5- 
ex; aürby mapabo0vei Duxacvnple. (r1) Ot oi 
Beo)ogusvot adróv dixoAéaat, BeOtotec ui) oóx. &xoxce(- 

iv wugty £y cip Ouxaa tr plo , meiBouct Nuxopxrg (nv. vopaov 
izdhütat x qp) xol vÀv BoulAv cuvoudisw. — Kai 
Ündvtey obtoc ovnpóta toc oUrw Qavepox Cuvsatacla- 
cy, rct cr, dpaéoa d) 4 xolow, éévevo droBribat Tov 
vum. (13) KAsogíwvros tolvuv,-« dvpec Oixaaral , 
(pa. ulv dv ct; Ügot xavqyopiionv toUro. à mapà 
tavtuv óuolovetcat, Oct ol xavaXdovtto vv O7uov éxti- 
» l6ojlovto utra t6» TcoXvciv AxmoBov vsvícDat , 

xal Áv Xárupoc xal Xofguov. ol sv v9tdxovra vevóp.t- 

va oUy Unio Gpunv Opyitdp.evot KAeogóivtoc xatwyópouv, 
à! (va ixetvow dmoxtelvavreg aütol Ope xaxóx 
zwi, (13) Ke caia Sterpdtavro Si «bv vdjsov Óv 
Nuóyayoc dréaecEev. Elxbe volvuv, o dvópsc Suxacral, 
i ueiofat xal 6rócot Ojiov dvopatov KXeogovra xa- 
Xn xoMtvny elvixt, Óvt xoi x&v dv «7j Ouyapy ia drota- 

9 vooy leue cte Tiv movnpóc, àXX Opuee xol &u& cob, 

15:vu, Grove Oe cote cpuixovra , Ott o0. rà)v dOtxv- 
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eoque insolentie processisti ut arbitreris res civitatis tuas 
esse, quum ipse sis servus publicus. (6) Vos igitur opor- 
tet, judices, reputantes Nicomachi majores quales fuerint , 
et ipse quam ingrate vobiscum egerit contemptis legibus, 
oportet , inquam , hominem coercere; et , quum singulorum 
scelerum supplicium non sumpseritis, hodie universorum 


simul pcenas exposcere. 

7. Fortasse autem , judices, quum pro se ipso nihil re- 
spondere poterit, me calumniari conabitur. Ego vero de 
meis rationibus tunc vos isti fidem adhibere postulo, ubi 
defensionis vice ad me delata, istius mendacia refellere 
non potuerim. — Quodsi ea conetur dicere quie in senatu 
dixit, me scilicel in numero fuisse quadringentorum viro- 
rum, reputate quod ex sermonibus talia dicentium, pro 
quadringentis plus quam mille exstiterint. Eos enim qui 
pueruli tunc aut peregre profecti erant, homines calu- 
mniandi studiosi in eam criminationem adducunt. (8) At tan- 
tum abfuit ut in numero quadringentorum essem , ut neque 
inter quinque millia accenserer. Mihi autem absurdum vide. 
tur esse quod is qui, si in privata causa ipsum tam ma- 
nifesto reum peregissem , non sperasset tali defensione usus 
evadere; nunc in causa publica existimet oportere ut me 
calumniando ipse poenas non solvat. 

9. Praterea mirum esse arbitror Nicomachum postulare 
ut erga alios preeteritorum delictorum memoriam servetis, 
quem egomet demonstrabo populo Atheniensi fuisse insidia. 
tum. Mihi velim auscultetis, judices; siquidem cquum 
sit de hujusmodi hominibus liujusmodi accusationes ad- 
mittere, qui, quum olim popularem statum everterint , 
(10) Nam ubi classe profli- 
gata agitabantur res nov:, Cleophon senatui convicia- 
batur , illum affirmans, facta conjuratione, non ea con- 
sulere quie reipublice essent salutaria. Satyrus vero Ce- 
phisiensis, qui ex senatu erat, senatoribus persuasit ut 
istum in vincula conjectum judicibus traderent. (11) Illi 
qui mortem ejus expetebant, veriti ne eum judices non 
interficerent, suadent Nicomacho ut legem proferret juxta 
quam oporteret senatum una judicare. Atque iste omnium 
sceleratissimus adeo palam cum illis conjuravit, ut ipso 
judicii die protulerit legem. (12) Cleophonti quidem, ju- 
dices , sunt alia quce fortasse objici possunt; at illud omnes 
confitentur, quod popularis status eversores illum omnium 
civium maxime de medio tolli exoptabant , et praeter hoec 
quod Satyrus et Chremon, qui ex trigintaviris erant, non 
vestrüm causa Cleophontem accusarunt, sed ut. illo sub- 
lato ipsi vos possent labefactare : (13) quod effecerunt per 
legem quam protulit Nicomachus. Equum est igitur, ju- 
dices, ut unusquisque vestrüm qui existimabat Cleophon- 
tem fuisse civem improbum , secum reputet eorum qui in 
oligarchia perierunt, forsan nonneminem improbum fuisse : 
verumtamen eliam talium civium causa trigintaviris succen- 
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i detov Évexa, d3À& xavà aváow adcouc dráxvetvav. (14) 
"E&v o0v «poc vaüva. dxoAoY,cat, coooUcov uéuvasüs, 
&xt v. cotoóto) xatgip xbv vóov dméóeisev dv d f moY- 
«tía uela taro, xal coUtot; yapitoj.evoc ot xóv OTisov 
xavéAucuy, xal cauvay vl,» BouAAv cuvütxatetv 2xolnoey 
iy 3j Xárupoc uiv xal Xpé£uow péqtwovov. dUvavro, 

35 EcpogGuy (One 06 xat KaXudóg xat Évcpot v0)Aol xal 
xaAot xdya0ol àv Tro)triov drtoAAuvtO. 

15. Kal xepi tvoítev oü!éva. &v énotnadpenv Aovov, 
el. o J,00avdposv a0rv óc Onjsiottxóv Ovza. metpdaecÓat 
map tb D(xatov ao tec0at, xal tT, eüvolac «Tic elc vO 
xÀZ0o, vexumplo ypnaóuevov óc Éguytv,— "Ey 36 
xal étíoou; àv Pyoua émieitat cv au1xavaYuaavtov 
voy OTkov touc [xiv d'roÜavóvtao, voc 6b quyóvcao c6 

30 xal oU p.ttacyóvtae v7jg moMtvelaG , G0gve o08Éva. sixüe 
«UtQ) ToUTou UmóAÀoyov YevécOm:. — (1e) Too piv qàp 
Ope quysiv uépoc tt xal oUtoq GuveOdAeto , vo0 ói 
tOUrov xats)ÓOeiv xo TA TOoc vo Ojsévepov alvtov. àyévexo. 
"Ext 83 xo. Oewóv, el v plv xov Éxate ydgw abri) 
slosc0s , v à' Éxov diípuapts pnieglav  muusplay 
vov osos. 

17. lIuvdvop.at 82 aov Myety oc dae 66) xata)iov 

35 «àc Ouclac.  "Exy& 5 sl pv. vóuouc éclÓny mpl «7i 
dvaypag7e, Tyoópumv &v deévar Nuopd4o «otabca 
&ixsiv Ttepl éj40U* Vüv Bà voto xotvote xal xetpévote deti) 
toutov TS00ccÓat. — Oaupale Ob si p) évOvpeitat, 
sav dgà q&axn dasÓsiv AMsovra. óc 97 Üdetv vxo Üu- 
Gag cà, ix vGv xüpÓtev xal vv ctrÀGY xatà vàc 
GuYypade , vt xol vie mOÀe0 xatnyopst caUca vào 
pei, ijpicae0s. —"Emnttta cl vata vouiler Oed , 

40 7jxou cpóópa dxt(vouc fy, dOtxeiv, ot vk ix. vüv xop- 
Gttov uóvov Éüuov. (18) Katxot, & dvüpec Gixacat, mepi 
tücsÓciac o0 xapk Nixopdyou yo) gavüdvew, GÀX' dx 
v&v vevevnpévoov axomeiv, — Ot xolvuv mpóvovot cà ix 
v&v xüpÓsuv OUovtsq peylornv xai eüOntuovtatdtay 
x&v "EXXayv(Snv cv mótv mapéBoxav, Gore d&tov piv 
tke aüràg ixelvot; Üuclac mowicüa: xai cl póàv 5v 
dÀ)o, 7j; tuy Évexa 7, dE xev cv lepüv. ve- 

í85yevnuévne. — (i9) IIo, 9" dv «t; e0os6éotepoc qévotzo 
igo), Govt dto mpoitov iiv xarà và mátpta OUetv, 
Éxevra. À 30v au gépet «T, moÀet, Evi 0t & 6 Occo 
é&yngloaso xal Suvnaóp 0a Bn mavüty ix xiv Tpogtóvttoy 
Xenudrov; Eb BÉ, e Nudus, toítwov vdvavcia 
mEeToUxae: ávavoddae vo mÀelo viv poc var Oévtcov 
5 alztoc Yeyévnaot và mpogióvca y priua. sl «aote. pulv 
dvaMoxec0nt, v O3 «aig matplow Oualate Ex aine, 
(20) Abc(xa mépuatv (ep& dura cpu)v vaÀdvetov veyé- 
vntat 6v év ai; xüpÓsct vevpapuuévov, — Kal ooy 
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setis, quod eosnon ob ipsorum improbitatem, sed ex privati 
dissidiis interimerunt. (14) Itaque si ad hzec respondere 
suscipiat , id dnntaxat recordemini, istum in tali tempore 
protulisse legem in quo respublica inclinari ccpit, et ut iis 
gratificaretnr qui democratiam everterunt, atque adeo illi 
senatui una cum legitimis judicibus judicandi potestaten: 
conciliasse, in quo Satyrus et Chremon plurimum valebant, 
et a quo Strombichides, Calliades, aliique boni et strenui 
cives interempti sunt. 

15. Et de his rebus nullum fecissem verbum , ni tstum 
animadvertissem prater jus ex studio suo in populum sa- 
lutem consequi velle, ejusque studii illud argumentum 
prebere quod in exilium profectus sit. At ego alios pra- 
terea proferre possim qui quamvis operam tyrannis ad ever- 
tendam remp. navarint , tamen partim trucidati , partim in 
exilium acti sint, a dominationis certe consortio exclusi. 
Quare non decet istum ea defensione adjuvari. (16) Vestra 
enim fugie is suam contulit operam; ipsius autern reditüs 
populus solus auctor exstitit. Ad hec, iniquum foret &i 
eorum qua invitus pertulit , isti habeatis gratiam ; et quz 
idem libens perpetravit, eorum poenas non reposcatis, 

17. Audio autem istum predicare quod impietatis reus 
Sim proptersacra abolita. Ego vero si leges tulissetn de 
sumptibus in sacra faciendis, arbitrarer licuisse Nicomacho | 
hec in me effutire : nunc autem communibus et receptis 
legibus censeo eum debere obsequi. Ceterum miror istum 
non animadvertere, quum me impietatis insimulat propterea 
quod sacra ex cyrbibus et stelis definita , juxta praescripta 
literis consignata, facienda esse pronuntiem, quod simul 
universum civitatem insimulet : hzec enim vos ipsi decre- 
vistis. Deinde, Nicomache, si heec qua postulo reprehen- 
denda esse existimes, certe multo magis eos culpandos esse 
judicabis qui sacra secundum cyrbes solummodo fecerunt. | 
(18) Attamen, judices, nou a Nicomacho pietatem edicere 
noa oportet , sed factis de ea judicare. Majores nempe nostri 
sacra secundum cyrbes facientes, hanc civitatem totius 
Gracie maximam et fortunatissimam nobis tradiderunt. 
Quare nos decet ut eadem sacra atque illi faciamus si non 
aliam ob causam, at ob fortunam tamen qu: illa sacrificia 
sequebatur. (19) Sed quomodo aliquis me magis pius esse 
possit? qui suadeo , primum sacra patrio more esse facienda; 
deinde ea quie civitati maxime prosunt, tum ea qua scivit 
populus , quorumque sumptus ex reditibus nostris possimus 
suppeditare. Tu autem, Nicomache, his omnia contraria 
fecisti. Nam quum in descriptione sacrorum plura facienda 
jusseris quam quae erant imperata, effecisti ut, dum in 
his novis facultates nostrae absumerentur, ad avita pera- 
genda nihil superesset. (20) Exempli causa, superiore 
anno sacra trium talentorum quee inscribuntur in cyrbie 
bus, infecta sunt. Neque id possit dici ad ea civitatis re- 
ditus non suffecisse. Nam nisi iste nova sacra descripsis- 
set, in qua sex talenta impendi debent, non modo reditus 
ad sacra patria suffecissent, sed eliam tria talenta super- 
fuissent civitati. Atque horum que a me dicla sunt testes 
producam. 
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21. Cogitate igitur, judices, quod, quando juxta preescri- 
ptum populi sacra facimus, omnia sacrificia fiant a majori- 
bus tradita; ubi autem ex cippis quos iste descripsit , pluri- 
mee ex religionibus vestris aboleantur. Atqui obambulat iste 
sacrilegus, jactitans se pietatem, non parcimoniam, de- 
scripsisse ; et si hzec displiceant quoe tulit, abolere jubet, 
atque exinde evincere arbitratur se nihil admisisse mali : 
qui uno biennio duodecim talentis majorem quam oportebat 
impensam fecit, etin singulos annos sex talentis civitatem 
fraudare conatusest; (22) idque quum sentiret eam pecuniis 
indigere, et Lacedeemonios nobis minitari ni constitutum 
s&s solverimus, Bo»otos predas agere quod bina talenta 
reddere non possimus, navalia et muros collapsum ire; 
quum sentiret etiam senatum , qui pro tempore consede. 
rit, quum satis instructus sit pecunia ad usitatas largitiones, 
nihil delinquere; at ubi in angustias redactus fuerit, tunc 
cogi delationes admittere, fortunas civium publicare, et 
oratorum pessimis auscultare. (23) Oportet igitur, judi . 
ces, non senatoribus uniuscujusque anni succensere , sed 
eis qui in has angustias civitatem adigunt : oportet cogitare 
quod ii qui publica furari meditantur, sollicite animadver- 
tant qualis futura sit hodierna Nicomachi contentio. Qui- 
bus vos, nisi ab isto homine pcenas sumpeeritis , plurimam 
concedetis peccandi licentiam. Sin autem condemnatum 
ultimis pcenis affeceritis, eadem sententia emendabitis ce- 
teros, et de isto sumetissupplicium. | (24) Jam hocscitote, 
judices, istud insigne exemplum fore ne quis alius in vos 
peccare audeat, non quum rudes dicendi punietis, sed 
quum a disertis pcenas exposcetis. Quis igitur in urbe 
Nicomacho dignior qui puniatur? quis civitatem minus 
demeruit, quis graviter magis offendit? (25) qui scriba 
constitutus rerum civilium sacrarumque, in utrisque fidem 
fefellit. Recordemini, quaso , vos, multos jam cives ob 
furtum pecuniarum publicarum capite damnasse. Atta- 
men illi in preesens tantum vos leserunt; hi autem in le 
gibus et sacris describendis muneribus corrupti , in omnem 
etatem rempublicam vulnerant. 

936. Ecqua tandem de causa aliquis absolvat? utrumne 
quod adversus hostem se fortem virum prestitit, multisque 
proeliis terra marique interfuit? At quum vos ad magna dis- 
crimina enavigabatis , iste domi manens Solonis leges adul- 
terabat. An quod fortunas in publicam utilitatem impen- 
dit, et tributa multa persolvit? At iste adeo non ex suis 
aliquid in vestrum emolumentum impertivit , ut ex vestris 
plurimum surripuerit, (27) Anne propter ipsius majores ? 
nonnulli enim quandoque vel eo nomine veniam a vobis 


consecuti sunt. At istum oportet sui ipsius gratia occl. 
di, majorum causa venumdari. Anideo quod, si ei hodie 
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| peperceritis, postmodum gratias erit relaturus? qui neque 
preeteritorum beneficiorum memoriam ullam retinet. Et ta- 
men pro servo civis factus est, pro paupere dives, pro scriba 
legislator, (28) Quod vobis etiam crimini dare aliquis pos- 
sit; nam majores vestri legum latores elegerunt Solonem, 
Themistoclem et Periclem , arbitrati tales futuras esse ges, 
quales erant qui laturi essent : vos autem elegistis Ticame- 
num Mechanionis filium, et Nicomachum aliosque inferioris 
ordinis scribas; et magistratus vestros existimatis ab isis 
corrumpi, quibus ipsis tamen vos fiditis. (29) Jam quod e 
omnium gravissimum, quum duos continuos annos in eodem 
magistratu scribatus munere fungi non liceat , eosdem per 
diutinum tempus permittitis summam rerum gravissimarum 
auctoritatem habere. Postremum tandem Nicemachumele- 
gistis ut patría instituta describeret, qui genere nihil civita 
temattingit; (30)et quem oportuit judicari tanquam reum 
lesm majestatis erga populum , eum constat populi potesta: 
tem evertentibus operam suam preestitigse. Vos igitur nunt 
fandem aliquando horum ceptorum peniteat, neque à 
omnibus pessimis pessime vos accipi patiamini , neque qui- 
bus sua scelera privatim exprobratis, eosdem , quum peus 
liceat ab ipsis sumere , impunitos dimittatis. 

31. Ac de his quidem hactenus : de iis autem qui remm | 
precando liberare studebunt pauca dicere volo. Pardi 
nempe sunt et amicorum nonnulli , et eorum qui reipublict 
tractant negotia , pro isto supplicare; quorum aliquibus ar- 
bitror magis pro suis rebus gestis defensionem esse, quam 
aggrediendum nocentes viros servare. (32) Indignum sw 
mihi videtur, judices, si quum hunc unum, eumque ad 
vitate nullo malo affectum , obtestari noluerint ut vos me 
tractare desinat , vobis autem tot numero , et ab eo injurios 
acceptis, persuadere nitantur quod poenas ab eo repete 
non oporteat. (33) Equum est igitur, quemadmodum h«- 
perspicitis alacri studio amicos ab exitio defendere, eodem 
animo vos inimicos persequi; intelligentes quod his primis 
viri meliores esse videbimini, quum a nefariis hominibus sup- 
plicium sumpseritis. Cogitate porro quod neque Nicomschus, 
neque eorum quisquam quí deprecaturus veniet , tantis be- 
neficiis civitatem affecerit , quantis hic Nicomachus injuriis: 
ita ut multo magis ad vos pertineat poenas ab hoc reposctre 
quam ad illos huic favere. (34) Porro scire vos oporté 
eos ipsos accusatoribus multum supplicasse , et quum nihil 
a nobis profecerint, in judicium venisse vestra suffrazi 
tentaturos, atqne id sperare, vobis in fraudem indacfs,. 
se impunitatem summamque licentiam in posterum ade- 
pturos. (35) Nos igitur noluimus horum precibus moreo 
gerere ; atque hinc hortamur ut nolitis ante judicium dun- 
taxat improbitatem detestari, sed in ipso judicio eos cott 
cere qui legum vestrarum rationes labefactant. lia enim 
optime administrabitur respublica. 
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XXXI. 
ADVERSUS PHILONEM DE PROBATIONE. 


Nunquam existimavi, senatores , co usque audacle pro- 
cessurum fuisse Philonem, ut vos adire sustineret senator 
approbandus. Verum quum non in una re tantum, sed 
in multis audagiam expromat suam; quum egomet jura- 
mento obstrictus in judicium venerim ut optima quaeque 
reipublicze darem consilia, (2) quumque ejus juramenti 
pars sit ut , si quis quem noverit eorum quos senatores elegit 
sors , indignum qui senatorio munere fungatur, ejus nomen 
deferat : ego bujusce Philonis accusationem suscipiam , non 
hinc tamen privatas aliquas injnrias persequens, neque 
mea in dicendo aut facultate aut consuetudine fretus , sed 
istius delictorum multitudine confisus , et juramento quod 
suscepi stare confirmatus. (3) Intelligetis nimirum me non 
ex squo apparatu descendere ad istius accusationem, 
et istum ad male agendum proruisse. Verumtamen si quid 
egomet in accusatione defecero, certe iste indignus est qui 
exinde utilitatem aliquam capiat; sed potius, si quid satis 
commonsíravero , dignus fuerit qui reprobetur. (4) Minus 
enim copiose propter ignorantiam omnium ipsius delicto- 
rum, copiose satis propter ejusdem improbitatis magnitu- 
dinem, eloqui potuerim. Oro autem ut e vobis qui ea 
valent dicendi facultate ut melius quam ego majora Phi- 
lonis delicta exponere queant, ea colligentes qum ipse 
omisero, super iis qua sciunt de integro istum accusent : 
siquidem non ex mea duntexat oratione hominem qualis sit 
spectare vos oportet. (5) Equidem non alios de nobis consu- 
lere in senatorum numero oportere arbitror, quam eos qui , 
preterquam quod cives sint, esse etiam bona fide contendant. 
Horum enim maxime interest utrum bene agatur cum repu- 
blica an secus, propterea quod videant sibi necessario cala- 
mitatum partem esse sustinendam, quemadmodum et felici- 
tatis habent. (6) Qui enim sunt natura quidem cives, eo 
autem ingenio ut omnem civitatem, ubi ad victum necessa- 
ria sibi suppetant , patriam suam existiment , eos certum est 
omisso communi reipublicee bono, ad privatum commodum 
festinaturos; propterea quod non civitatem, sed fortunas suas 
patriz in loco habeant. (7) Ego igitur commonstrabo Phi- 
lonem pluris fecisse propriam salutem quam commune rei- 
publicze periculum , atque habuisse satius ipsum sine peri- 
culo vitam transigere , quam rempublicam servare una cum 
ceteris civibus períclitantem. — (8) Iste enim, senatores, 
quum reipublicze calamitas incubuit (cujus eatenus memi- 
nero quatenus necesse habeam) , a trigintaviris urbe publice 


ejectus, tantisper rure se continuit : ubi vero Phylenses in 


Pirceum descenderunt, et non solum ii qui in agris, verum 
etiam ii qui extra Attice fines babitabant, vel in urbem 
vel in Pireeeum se contulere, et quantum quisque poterat , 
tantum reipublice subvenit , iste secus egit omnino atque 
omnes ceteri. (9) Rebus quippe convasatis, se proripuit extra 
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(573—851) 
Atticam, et Oropi mercede inquilini persoluta, sub patrono 


habitavit, maluitque cum illis inquilinus quam nobiscum - 


civis esse. Neque przeterea quorundam civium exemplo, 
qui , postquam exules secundiori fortuna uti animadverte- 
bant, mentem mutarunt, vel horum successuum ullam 


habere partem voluit, cupiens magis confectis jam rebus | 
accedere , quam una cum aliis reverti, postquam ea per- - 


pelrasset que reipublice salus postulabat, neque venit in 











Pirceeum, neque locus ullus est in quo collocandi sui copiam - 


vobis fecisset. (10) At vero qui in rebus secundis sustinuit 
nos deserere, quid eum in adversis facturum arbitremini? 
Quicumque igitur propter dotnesticas calamitates periculo in 
quo tunc versabatur civitas interesse non poterant, aliqua 
saltem venia digni sunt ( nullus enim infortunium ultro arces- 
sit) ; (11) qui autem consulto aberant , iis nullatenus ignosci 


debet ; non enim per infortunium, sed ex industria pecca- - 


vere. Jam autem aquum est et apud omnes obtinuit, ab 
iis hominibus ponas reposcere maximas quibus maxime 
integrum erat non peccare, tenuioribus vero aut corpore 


invalidis ideo facile condonare, quia ipsos non sponte of- - 


fendere arbitrantur. (19) Iste porro nullam veniam dignus 
est consequi ; siquidem non dici potest ipsum corpore fuisse 
a laboribus alieno , uti vos quoque videtis , vel re ad sumptus 
faciendos parum idonea, ut ego docebo. Qui igitur quate- 
nus prodesse potuit, eatenus malum civem se exhibuit , 
quo pacto hic non jure ab omnibus vobis odio habebitur? 
(13) At sane nemini civium ingratum eritis facturi, si istum 
hominem reprobaveritis, qui non alteram utram solum- 
modo partem, sed utramque aperte deseruit : adeo ut 
amicus esse debeat neque eis qui in urbe remanserunt, 
quorum periculis se adjungere noluit; nec Pirzensibus, 
quibuscum una redire non sustinuit. Etid ipse confitetur. 
(14) Quodsi ulla pars civium supersit quae easdem cum illo 
rationes sit secuta , cum iis demum, si quando ( quod deus 
avertat) rempublicam occupaverint , senatorio munere per- 
fungi postulet. 

Eum igitur Oropi sub patrouo vixisse , remque satis ma- 
cnam habere, et neque in Pirs&eo neque in urbe arma ce- 
pisse, ut intelligatis me hzec primo vera dicere, audite & 
testibus. 


TESTES. 


15. Ipsi igitur reliquum est dicere quod ob corpcris infir- 
milatem Pirzensibus se adjungere non potuerit, sed ex 
facultatibus suis in se susceperit vel pecuniam in populi 
utilitatem conferre, vel ex suis demotis aliquos armare, 
quemadmodum multi alii ex civibus fecerunt qui ipsi labo- 
res perferre non potuerint. (16) Ut igitur isti non liceat 
mendaciis vos decipere, de his quoque evidenter fidem 
faciam; quandoquidem mihi jam non concedetur iterum 
huc prodire bominem convicturus. Et mihi voca Dioti- 
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mum Acbarnensem, eosque qui cum illo electi sunt ad de 
motas armandos ex collatitla pecunia. 


TESTIMONIA DIOTIMI ET COLLEGARUM. 


17. Iste igitur in tali tempestate et in tali rerum fortu- 
na , non ad civitatem adjuvandam animum adjecit , sed ita 
se comparavit ut ex vestris calamitatibus aliquid lucri au- 
ferret. Profectus enim Oropo, modo ipse solus, modo aliis 
comitantibus qui calamitates vestras felicitatem suam du- 
cebant, (18) agros circumiens, civesque tetate provectissi- 
mos adortus , qui in domibus manserant, modicis, sed ne- 
cessariis facultatibus, preediti , animo quidem in populum 
benevolo, at propter cetatem ad opem huic ferendam inha- 
biles, eos, inquam , bonis exuit, salius existimans ut ipse 
paululum lucri faceret, quam ut illos non lzderet : qui nunc 
ob eam ipsam causam istum persequi omnes non possunt, 
ob quam tunc civitati suppetias ferre non potuerunt. (19) 
Atenim non par est ut iste ex illorum infirmitate duplicem 
reportaret commoditatem, nempe ut tunc res eorum abstu- 
lerit, atque nunca vobis approbetur : verum si quisquam 
injuria ab ipso affectorum adfuerit, magnum id esse existi- 
metis, eumque maximo odio habeatis qui eos spoliare sus- 
tinuit, quibus ceteri, misericordia propter inopiam com- 
moli, de suis conferre decreverant. Mihi testes voca. 


TESTES. 


20. Equidem arbitror non debere vos aliter de eo sía- 
tuere quam statuunt ejus propinquissimi. Talis enim fuit 
erga illos, ut, etiamsi nihil aliud fuisset ab eo peccatum, 
ob id solum reprobari deberet. Qualia igitur mater viven 
ipsum incusabat, ea pretermittam : ex iis vero quae fecit 
moritura, vobis conjectare facile est, qualem se iste in 
parentem praestiterit. (21) Ea quippe isti se mortuam 
committere noluit ; verum Antiphani , cui non erat genere 
conjuncta , fidem adhibens, dedit ad sepulturam tres argenti 
minas , proprio filio praeterito. Nonne igitur patet eam bene 
intellexisse, istum quantumvis intima necessitudine con- 
junctum ipei justa non facturum? (22) Atqui si mater, quae 
a liberis etiam injuriose habita , ita natura comparata est ut 
sufferre soleat , putetque , quum magna non accipiat, magna 
tamen se habere , propterea quod res ex benevolentia magis 
quam ex effectu perpendat; si illa, inquam, existimavit 
istum se vel mortuam compilaturum , qualem vos animum 
de isto eodem habere oportebit? (23) Quicumque enim talia 
audeat contra propinquissimos, quid audebit contra alienos ? 
Ut autem constet heec vera esse, ipsum hominem audite 
qui pecuniam accepit et mulierem sepelivit. 


TESTIS. 


24. Quo igitur animo istum approbab.lis? anne quod ni- 
bil mali admiserit? Atqui maxima deliquit in patriam. Anne 
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quod melior fiet? Verumenimvero posíquam melior factos 
fuerit erga civitatem, tunc munus senatorium affectel, 
notus ob benefacta sicut et prius ob malefacta innotescebat. 
Consultius est enim gratias post facta unicuique rependere. 
Nam mibi videtur esse iniquum, si ob ea quie jam peccarit 
nunquam puniefur, ob ea autem quie aliquando bene factu. 
rus est jam nunc honoratur. (25) Sed anne ut ceteri cives 
meliores fianf, quum omnes viderint pariter honoratos, 
ideo iste approbandus est? At periculum est. ne et. boni 
cives, ubi viderint malos secum pariter honorari , de boni 
suis rationibus remittant , arbitrati eorundem esse et malo 
honorare et bonorum oblivisci. (26) Quin ef hoc quoq 
reputemus, quod, si quis prodidisset vel castellum vd 
navem vel castra, ubi ulla pars civium contineretur, 5 
extrema omnia supplicia subiret : iste vero, etsi universim 
civitatem prodidit, non is est qui de poema subeunda sil 
sollicitus. Attamen quicumque evidenter, ut iste , libera- 
tem prodidit , is jure non de dignitate senatoris, sed de str- 
vitute suunmaque inopia periclitaretur. 

27. Audio autem istum dicere quod, si nefas esset ejui 
modi in tempore patrise deesse , de ea re diserte lata fuiste! 
lex , quemadmodum de ceteris maleficiis. Arbitratur enim 
vos nescire quod propter magnitudimem flagitü de b« 
nulla sit lata lex. Nam quis aut orator cogitasset, aut legis 
lator exspectasset, civium quenquam tale facinus admi- 
gurum? (28) Non enim profecto, si quis deseruerit ord- 
nem, quum civitas non ipsa in periculo versetur, sed alios 
in periculum adducat, lata fuisset lex tanquam delicto 
gravi admisso; sin autem quis civitatem ipsam ín pericuk 
versantem deseruerit , tum lata non fuisset. Omnino fuisse 
lata, si quis potuisset exspectare tale facinusa quoquam 
civium admissum iri. (29) Jam quis vog non jure incre- 
paret si, quum inquilinos qui preter debitum populo opi: 
tulati sunt, honoraveritis ut rempublicam deoebat; istum, 
quod prseter officium civitatem prodiderit , non mulctelis, 
sin minus majori supplicio, at saltem eo dedecore de quo 
bic agitur? (50) Recordemini, quteso, quanam menie 
bonos cives honore , malos ignominia afficiatis. Utrumque 
enim institutum est non magis preeteritorum gratia quam 
futurorum, ut nempe nostri dedita opera nitantur boni 
cives esae, mali nulla prorsus ratione esse conentur. (31) 
Ad hiec , cogitate cujusnam juramenti is videatur rationem 
babiturus , qui re ipsa patrios deos prodidit; vel quo pado 
reipublicse bene conguliurus, qui patriam ne liberare qui- 
dem voluit ; vel queenam arcana servaturus, qui ne diserte 
quidem enuntiata legibus facere suscepit. Qui vero decebf 
eum qui ne ultimus quidem venit ad pericula, in honor" 
bus, iisque tantis, conferendis preebaberi tis ipsis, quorum 
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laboribus urbe servata est? Miserum sane eseet si quum iste 
universos cives nihili fecerit, vos istum , unus quum sit, non 
reprobaretis. (32) Quosdam autem video qui nunc huic 
patrocinari meditantur, vosque obsecrare, ubi me exorare 
nequiverunt; at tunc quum pericula vobis maximaque 
&derant certamina, quum ipsa reipublice administratio 
premium erat in medio positum, et oportebat non de 
dignitate senatoria , sed de ipsa libertate capere consilium ; 
tunc, inquam, istum non obsecrabant ut vobis et uni- 
verse reipublice patrocinaretur, ut nollet prodere nec pa- 
triam, nec senatum, cujus nunc prater jus et equum 
communionem flagitat, quum alii eum in integrum resti- 
tuerint. (33) Solus iste, senatores, non succensere debet 
$i a senatu excludaiur. Non enim vos nunc ipsum infa- 
matis, sed ipse se tunc exclusit, quum ea alacritate qua 
nunc accessit sorte eligendus, tunc noluerit vobiscum una 
proliari de senatu restituendo. 

34. Sat dicta esse arbitror, tametsi multa pretermise- 
rim; verum confido vos sine his quod reipublice utile est 
judicaturos. Non enim aliis argumentis vos uti decet 
quam vobismetipsis , u$ cognoscatis quinam senatu sint di- 
gni; recordamini quali vos ipsi animo erga rempublicam 
quum essetis, in senatum cooptari meruistis. Hujus qui- 
dem Philonis studia communia ( nova ? ) sunt exempla, et 
omni democratis adversaria. 
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Dionysius Hal. De Lysia : Diodotus unus de numero in bel- 
lum Peloponnesiacum sub Thrasyllo duce adlectorum, in Asiam 
archounte Glaucippo navigaturus , quum filios puerulos haberet , 
testamentum condidit, lisdemque tutorem a:signavit Diogito- 
nem, fratrem suum , puerorum avunculum et maternum avum. 
Ac Diodotus quidem Ephesi in pugna occubuit ; Diogiton vero, 
quum omnia pupiilorum bona administrasset et ex ampla for- 
tuna nihil protulisset , ipse superstes adhuc ab uno puerorum 
qui virilem togam sumpserat, male administrate tutelz accu- 
satur. Causam dicit contra ipsum puerorum sororis, ipsius e 
filia neptis, maritus. Argumentum ideo przmisi, ut eviden- 
tius appareret an convenient! aptoque exordio orator usus 
fuecit. 


Nisi profecto, judices, magni momenti res essent de qui- 
bus controversia est, baudquaquam permisissem hosce pue- 
ros apud vos contendere , turpe esse existimans adversus af. 
fines et consanguineos in judicio disceptare, illudque sciens, 
vobis non solum deteriores videri eos qui injuriam faciunt, 
sed et eos qui detrimenti aliquid ab affinibus et propinquis 
habentes, id moderate ferre nequeant. Verumenimvero, 
judices, quum hi pueri ingenti pecunia fraudati sint , ef 
magna et gravia a quibus minime oportuit passi, ad me affi- 
nem suum confugerint, necesse fuit ipsorum patrocinium 
dicendo suscipere. (2) Ego autem horum sororem, Diogitonis 
e fratre natam, in uxorem duxi. Ac primum quidem plurimis 
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verbis suasi utrisque ut arbitris amicis rem committerent, 
permagni nempe inferesse ratus horum negotia palam non 
divulgari. Quum vero de his qua habere aperte con- 
vincitur, nihil amicis suis cedere Diogiton sustinuerit ; sed 
quum lites fugere, exceptione pugnare, et ultimurh potius 
discrimen subire voluerit, quam, aequitate observata, 
controversiis quas cum his habet liberari : 
bis, ut, si clare ostendero neminem hactenus in urbe nostra 
tam fcede ab alienis habitum quam hos ab avo suo pupillos, 
his secundum jus succurratis ; sin minus, isti ut in omnibus 
credatis , nosque ut nefaríos in posterum habeatis. Porro ab 
initio rem omnem , ut se habet, edocere vos contendam. 


(3) peto a vo- 


Scire etiam opere pretium est quomodo ille narrationem 
instituerit; qui sic se habet : 


4. Diodotus et Diogiton , judices, frattes erant ejusdem 
patris et matris : ac supellectilem quidem et res mobiles 
inter se diviserunt; iis vero qute erant fundi communiter 
utebantur. Quum autem Diodotus, negotiatione facta, 
magnam sibi pecuniam comparasset , rogat eum Diogiton 
suam ut filiam, quam habebat unicam, in matrimonium 
capiat : ex qua dein illi filii duo ef una filia procreati sunt. 
(5) Aliquo post tempore, quum Diodotus sub Thrasyllo, duce 
peditum, ad militiam adlectus esset, et uxorem suam que 
fratris erat filia, simul et uxorís patrem , suum germanum 
et affinem, liberorum suorum avum ef patruum , ad se vo 
casset, ratus ob arctum hoc necessitndinis vinculum ne- 
mini se melius liberorum tutelam posse committere, te- 
stamentum huic in manus consignat, et quinque argenti 
talenta apud eum deponit. (6) Declaravit ad liec talenta 
septem et quadraginta minas ad fenus nauticum expoeita , 
et bis mille drachmas sibi in Chersoneso debitas. Jussit 
quoque , si quid pateretur humanitus , unum uxori talentum 
dari, simul et domesticam supellectilem; filie quoque ta- 
lentum reliquit, et viginti minas et triginta stateres Cyzi- 
cenos. (7) His peractis, et horum antigraphis domi reli- 
ctis, cum Thrasyllo in militiam profectus est. Illo autem 
Ephesi mortuo, Diogiton filiam suam mariti mortem celavit, 
et testamenti tabellas , quas ille domi obsignatas reliquerat , 
arripuit, dicens se hisce e tabellis nauticas pecunias recu- 
perare debere. (8) Quum vero matri et liberis mortem 
Diodoti tandem indicasset, et hi defuncto justa persolvis- 
sent, primum annum in Pirzeo commorabantur : omnia 
enim ad victum necessaria ibi erant. Quibus deficientibus, 
liberos in urbem remittit, et matrem elocat in matrimo- 
nium, assignatis in dotem quinis drachmarum millibus, 
detractis mille drachmis ex iis quas maritus ipsi dotis no- 
mine reliquerat. (9) Octavo post anno, quum filius natu 
mejor ad etatem virilem pervenisset , pupillos tutor vocavit 
ad se, dicens patrem illis viginti minas argenti et triginta 
stateres reliquisse. « Ego, inquit , multa e facultatibus meis 
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in vestrum alimentum impendi; et quamdiu quidem res 
lauta fuit , curavi nihil : jam vero ipse pauper sum et inops. 
Tu igitur quum jam ad virilem aatem perveneris et inter 
viros ascriptus sis, prospice qua ratione tibi victum com- 
pares. » (10) Hisce auditis, perculsi et lacrimantes ierunt 
ad matrem, et simul cum illa venerunt ad me, suo in- 
commodo luciuosum in modum afflicti , bonis suis indigne 
expulsi, flentes, meque hortantes ne se paternis bonis fru- 
stratos pauperesque jam factos, et gravi a quibus non opor- 
tuit injuria affectos, desererem, sed sororis suaque causa 
defeuderem. (11) Multa sane dici possent deluctu qui tunc 
in domo mea habitus fuerit. Mater tandem oravit et ob- 
testata est ut suum patrem ceterosque amicos convocarem , 
dicens se, eísi inter viros prius loqui non assueverit ,"ta- 
men coactam calamitatum magnitudine de suis apud illos 
infortuniis conquesturam. (12) Ego vero adiens Hegemo- 
nem, qui Diogitonis filiam in matrimonio habebat, apud 
illum ob rem indignabar, et apud alios propinquos et ami- 
cos verba faciebam, postulabamque ut Diogiton ad cri- 
mina diluenda accederet. Quod quidem iste initio detre- 
ctavit, sed tandem eo ab amicis adactus est. Quum 
igitur convenissemus, interrogabat ipsum mulier quo 
tandem animo erga pueros talem se prebuerit; « quum, 
inquit, frater sis patris eorum , pater meus, eorundemque 
patruus et avus ; (13) et, si mortalium neminem verebaris s; 
deos tamen te timere oportebat. Qui quidem accepisti, 
illo discedente, quinque talenta, depositum : de quibus 
ego et hos et alios qui postea mihi nati sunt exhibens, ju- 
rare paraía sum, quocumque loco jusseris. Atqui non 
adeo misera sum , nec tanti pecuniam facio, ut velim mori 
postquam super meis liberis-pejerarim , aut per nefas patri 
facultates auferam. » (14) Istum etiam convicit quod pecn-. 
nias nauticas, septem talenta, recuperaverit et quattuor dra- 
chmarum millia; atque horum tabellas protulit. Nam in 
migratione, quando commeabat e Collyto in Phedri 
cedes , filios aiebat in libellum ejectum incidentes ad se de- 
tulisse. (15) Ostendit quoque istum viginti minas fcenore 
solito commodatas , et alia duo drachmarum millia , et ma- 
gni pretii supellectilem recepisse : quin et singulis annis 
frumentum venire e Chersoneso in ipsorum alimoniam. 
« Deinde , aiebat , quum tantum penes te haberes pecunia- 
rum, dicere ausus es horum patrem bis mille drachmas et 
triginta stateres duntaxat reliquisse. (16) Hosce quos mihi 
reliquit ille moriens, ex tua filia natos ejecisti e propriis 
eorum :edibus, attritis indutos vestimentis, discalceatos , 
sine famulo , sine vestibus, sine supellectile quam eis pater 
reliquerat , sine pecunia quam apud te deposeuerat. (17) 
Filios ex noverca mea tibi natos in ampla rerum omnium 
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copia beatos instituis : ethoc quidem facis recte ; sed hosce 
meos injuría cumulas, quos indecore domo sua ejecíos, 
e divitibus inopes reddere satagis. Atque hzec quum agas, 
nec deos times , nec me tuam filiam revereris, nec fratris tui 
recordaris, at omnes nos pecuniis postponis. » (18) Ifaque, 
judices, quum multa tunc et acerba a muliere dicta essent, 
omnes quotquot aderamus, ita gestorum ab isto indignitate 
et mulieris verbis permoti sumus, dum videremus scilicet 
pupillos talia perpessos ; dum mortui Diodoti recordaremur, 
quam rerum suarum indignum tutorem reliquisset, dum 
cogitaremus quam difficile sit reperire cui quis sua tuto 
credere queat : ita, inquam, judices, omnes sumus per- 
moti, ut nemo nostrüm pre miseratione hiscere potuerit ; 
sed cuncti lacrimantes, non minus quam quí is(a patie- 
bantur, discesserimus cum silentio. 


Ut antem et qualis argumentorum ratio fuerit , evidens fiat, 
exponam et sequentia. Proprias utique probationes qui non 
multis verbis indigent, testibus confirmat, nihil dicens aliud 
quam hoc : 


Primum quidem horum tesíles ascendite ; 


adversari vero rationibus dupliciter divisis, quur iste fate- 
retur se nonnulla accepisse, sed causaretut se. ea insnmapsisse 
in educationem pupillorum, alia antem négaret sibi relicta 
fuisse; deinde isto convicto et refutato, de utrisque verba 
facit, dicitque illos sumptus non esse factos quos iste jactat, ac 
de dublis certissima profert argumenta. 

19. Velim igitur vos, judices, rationibus meis animum 
diligenter advertere, ut nempe et pupillorum tam gravia 
passorum vos capiat miseratio, istum autem judieetis di- 
gnum cui omnes cives succenseant. Siquidem Diogiton 
omnibus in se invicem hominibus talem suspicionem im- 
pressit, ut neque vivi neque morientes propinquissimis 
magis quam inimicissimis fidem habendam censeant : (20) 
qui ausus fuit, alia negando, alia tandem confitendo, album 
recepti et expensi proferre, quo constet m duorum puerorum 
et unius puella victum , per octo annos , septem argenti ta- 
lenta et septem drachmarum millia insumpta esse. Quin 
et eo venit impudentis , ut quum ostendere non posset in 
quas res pecuniam impenderit, in victum duorum puero- 
rum et unius puelle quinos in diem obolos impensos nu- 
meraret; in calceos vero, in fallones et in tonsores que 
insumpserit , sibi nec per mensem nec per annum scripta 
erant, sed toto illo tempore summatim complectendo , ultra 
talentum argenti numeravit. (21) Jam in eorum patris 
monumentum quum vix minas viginti quinque extulerit, 
ex quinis drachmarum millibus dimidiam partem illis im- 
putat. In Dionysia quoque, judices, ( non enim abs re fuerit 
hujus quoque meminisse) sedecim drachmis sibi ait agnum 
emptum, et horum ocfo puerorum rationibus ascripeit : 
quo nomine non parum indignati sumus. Ita iri majoribus 
damnis non minus interdum parva movent animos injuria 
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aífecíos, judices, quam maxima : illa enim aperte osten- 
duntimproborum hominum perversifatem. (22) In alias porro 
festivitates sacrificiaque numeravit plus quam quattuor dra- 
chmarum millia, aliaque plurima his similia que summa- 
tim recensuit : quasi pupillorum tutor ideo relictus esset, 
ut pro pecuniis litteras ostenderet , ac pro divitibus, quales 
erant, pauperrimos declararet ; e£ ut si quis ipsis paternus 
superesset inimicus, illius obliviscerentur, e£ cum hoc a 
quo patriis bonis privati sunt, inimicitias gererent. (23) 
Attsmen si se justum erga pueros declarare voluisset , licuis- 
set ipsi , secundum leges latas fam tenuioris ingenii tuto- 
ribus quam ingeniosissimis , aut domum locanti multis mo- 
lestiis se liberare, aut fundum ementi pueros ex annuis 
proventibus alere. Et alterutrum horum si fecisset, non 
minus hi quam alii Athenienses divites essent. Nunc vero 
ne semel quidem mihi videtur cogitasse quomodo opes eo- 
rum apertas constitueret, sed qua ipse ratione res eorum 
invaderet ; ratus suam ipsius nequitiam in defuncti heredi- 
tatem debere succedere. (24) Hoc vero omnium est gra- 
vissimum, judices : ipee enim triremis preefectus quum 
esset ana cum Alexide Aristodici fillo, diceretque quadra- 
ginta octo minas in hoc munus se dedisse , harum dimidiam 
partem in pupillorum rationes retulit. Quos tamen respu- 
blica non solum quoad pueri essent, sed etiam postquam 
jam viri essent facti , per annum integrum ab omni publico 
munere immunes esse voluit. Ipse vero avus quum esset, 
contra ómnes leges dimidiam partem sumptuum in triremis 
prsefectura factorum a suis nepotibus exigit. (25) Quum- 
que navem onerariam, duorum talentorum merces vehen- 
tem , in Adriam misisset, nave proficiscente matri horum 
alebat se periculo et damno pupillorum misisse : nave au- 
tem incolumi reversa et duplicato lucro , suum esse lucrum 
dicebat. Atqui si horum dixerit esse damna, sibi vero 
lucra et pecuniam retinuerit , baud difficulter quum impen- 
sarum pecuniarum computa poterit referre, tum ipse ex 
alienis divitiis ditescet. (26) Magni negotii foret , judices, 
singulorum vobis rationem reddere : at quum egre ab ipso 
tabellas accepissem , testibus adductis interrogabam Ari- 
stodicum Alexidis fratrem (ipse enim jam mortuus erat ) 
num ipse trierarchize rationes haberet, Qui quum dixisset 
se habere, domum ejus profecti , invenimus Diogitonem vi- 
ginti quattuor tantum minas cum illo contulisse ; (27) at ipse 
declaravit se impendisse quadraginta octo : adeo ut in pu- 
pillorum rationes illatum sit quidquid in toto illo negotio 
insumpsisset. At enim quid istum putetis fecisse in lis quo- 
rum nemo conscius erat, sed quae ipse solus gessit, qui et 
ea qua gessit per alios, et de quibus inquíri facile poterat, 
ausus est mentiendo suos ipsius nepotes viginti quattuor mi- 
nis defraudare? Atque horum mihi testes ascendite. 





232 

MAPTYPEZ, 
a8. "'ày idv paptópov dxnxóace , e Duxaora- &yo 
8 &ca ceÀsuty Ópiolóynatv aUroc Éystw ypripata, 
Énsk cd)avra xal vevrapáxovva uvü, ex Toutuy a- 
Gy AoptoUpai, mpócobovy uiv ojürgiav drmopalvov, 
& mo 0b vOv Ürapyóvreov dvaAlcxcv, x«t 0700 Ócov 
oU0ele vwrovt iv tT, tOÀet, elc O00 maibae xat d5sÀg)y 
xal maia quyóv xal Ospámatvav jt ac 8pay gaude Ext 
ccou évixuroU , Uixpi ÉAacvov 1 tpeic Opa ie S7 
Áuépuc. (29) "Ev óxt&à abcac Éreot vivovrat Óxcoitoy C- 
t0 Jat Opa sal, xat dxobs(xvuveat && vdXavra TEQUOVTG 
tv Ert caAdvtov xal sixoot vat. — O0 yàp àv 3v- 
VattO ároótitat o00' Gro «Gv Anavó)v dxoÀwAMexox, oUce 

Cnulay sÜmoo oce qpíiavat; dmobeDuxox. . . . 


— 0 Q am — 


XXXIII. 
OAYMIIIAKOZ. 


16 YTIIOOEZIZ. 

"Eat $7, t4 aiti r&vryopixóc Aóvoc , &v dp metOec touc "EX 
vac &you£vze "OXvuníaot cic tavnroptox , Ex6d.eww Ato- 
vóctov tày tOpxvvov t7; &oyT xal ZuceAiav deuüepóoa:, 
&oEac0aí ce «7c Ex0pac adxixa tdi Ovapné&oavrac cv t0 

Qu  tUp&vvou GX7"v3v xypugQ cs xal moppopg xol dQX«p vÀoUtQ 
T0ÀXQ xtxocynpévnv. "Emepape Y&p Oetopouc elo cv ravi 
quotv 6 Avovóctoc &yovtac Üuctav vi) Üeip , ueyoY onere v 
xata yov; tiv 0sepov éy(veco àv tà ceuévet xal qtoXutEX fe, 
tva GaugjaxcOetr] uy Ó topavvoo Unà te "EXAáboc. 'Tautnv 

95  Aa6àv cv óxó0eatv touxótny rceno(ntat ty &py?iv to0 Xoyov" 
*AXuov t& fto) Gv xal x«AGv Éoyuv Évexa, &) dyBosc, 

dttov 'HpaxAouc jepv7,o0at, xol Gri tóvUs cóv d'yi)va. 
proe guvjyetpe Ov. süvoiav «Yi; "EXM0oc, — "Ev plv 

Y&p 7 Téwc y póvoy àAXotplux at^ most; mpóc dANAac 

90 Oiéxewro" (2) érei3 68 dxetvoc To0c cupdvvouc énavct 

xxl coU; 66plLovvac éxuucsv, dyGwa plv cmpdruy 

éroínas , qiiorustav Óà mAoUtou, Yvon 5* n(Bedity dy 

169 xaAMart «7; EXAd8oc , (va coóvov &ndvtov Évexa 

sl; x0 aÀt0 cuvéAoguev, c& uiv Oy ópevot, «& 0$ dxoucd- 

35 j&vov f poa co Y&p vov dvds axXXovov dgydiv *evíat- 

GÓat oig " EXknot cfc poc diXjAoue gae. — "Exeivos 

i3» 00v «900 6onrícao , yo 5 dixi ob yixpolorasó- 

^4 &Yoc 0653 spl có Óvopudi ttov jkayoUpevos. — "Hoop 

3o vara Épya. adv. elvat coguatiov Mav dy pijavow xol 

40 a:9ó5px Biou Ocop.éveov, &vbpoc 56 diaoU xal oM tov 

To0ÀÀoU dGblou mepi vGv qeylavowv auj.OovAsetv, pav 

owe aicypüc Oiaxetévnv cv CEAAaOa, xal moXAk 

pàv abvTC Ovva no v BapOdpo, wolAke 5b moe 

Un rupdvvov &vaczátouc Yeyevnpévac. (4) Kal caca 

vo el dv OU doOÉveuxy Emdayopev, axépyew v 3v dva px 

"Av toy mv Ereib3) 63 1 avdatv xal cy rpóc dYXajAouc 

quAovsuxiav, mi oUx ditov v6 v piv maUcacüat, và Ob 

«gat, slBovac rt quioveuxelv £v davty eU npatróv- 

vv, vvowat àÀ à B£Aviova tv abtGv; (5) 'Opüpev 


AYZIOY OAYMIIAKOZ. 


(000 —5) 
TESTES. | 


28. Testes audivistis, judices ; ego vero ex ea quam ips 
landem fassus est recepisse, pecunia, septem nimirum ta- 
lentis et quadraginta minis, nulla fcenoris facta ratione, al. ! 
sorti omnia detrahens, rationem subducam, et statuam ' 
( quantum nullus unquam in hac urbe duobus filiis ac uni | 
filie, peedagogo et ancille impendit) mille drachmas i 
singulos annos, qua efficiunt paullo minus tribus drachmi: 
in singulos dies. (29) Fiunt autem hinc per octo annos 
octo drachmarum millia; et colliguntur superesse ex se 
ptem talentis sex talenta, et ( ex quadraginta mini: ) viginti 
mine. Neque enim iste demonstrare potest pecunias aui 
a proedonibus esse ablatas, aut damno amissa, aut cred 
toribus numerafas. | 
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OLYMPICUS. 


ARGUMENTUM. 


Scripsit quandam orationem panegyricam , in qua Greco 
uaiversos hortatur ut Dionysium tyrannum regno exuant, el 
Siciliam ab ejus tyrannide liberent, atque odium confestim in 
ipsum exserant, tentorium ejus auro et purpura atque alis - 
ornamentis insigne diripiendo. Miserat enim Dionysius ad - 
Olympicam ludorum celebritatem legatos qui victimas deo 
agerent. Commoratio istorum in campo Olymplico splendida 
fuit et magnifica, ut universe Gr scis tyrannus majori foret 
admirationi. Hoc suscepto argumento, ita orationem suam 
orator exorsus est : 


JEquissimum est , viri Graeci , ob multa quidem praeclare 
gesta memoriam Herculis celebrare , tum przesertim quod 
primus ipse hoc certamen benevolentia in Graeciam ducius 
constituerit. Ad illud enim usque tempus mutuis inler 
se dissensionibus civitates ardebant : (2) postquam autem 
ille tyrannos domuerat et contumeliosos coercuerat, 
corporum illud certamen , divitiarum contentione m, el 
ingenii ostentationem instituit in loco totius Grecis 
pulcherrimo; ut nimirum propter htec omnia eundem 
jocum conveniremus, partim visuri, partim audituri. 1l- 
lum enim conventum mutus Griecis amicitiz et concordie 
initium quoddam futurum esse existimavit. (3) Hac ille 
reputabat : ego vero huc veni non de parvis dicturus, ne- 
que de verbis certaturus. Namque arbitror hoc spectare 
ad vanos et victum quieritantes sophistas , at hominis boni 
civisque optimi parfes esse de maximis rebus consultare; 
Sic, inquam, arbitror videns Graeciam adeo deforma- 
tam, multaque hujus loca a Barbaro occupata, et pl 
rimas a tyrannis urbes eversas. (4) Que si per nostram 
infirmitalem passi essemus, sortem nostram ferremus ne- 
cesse esset : sed quum ob seditiones contentionesque mutuas 
patiamur, quomodo non operc pretium fuerit nos illas 
finire et has cohibere? qui novimus felices quidem viros 
posse inter se contendere, af esse infelicium optima cón- 
sulere : (5) undique enim pericula nobls imminere con 
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q3o sol xtvBUvouc xal usydAouc xal mavtayóev me- 
puavaxótac: éniovac0s Ó Oct f uv ápy) cí)v xpaxov. 
xwv c7 QaA donc, x&v 52 40nkdtov Bacüsoe vagas , 
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p vv, vac 58 Tod dy aotóc xéxtovat, ToÀÀAG D 6 
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d))xAoue xóÀ&J.ov xaca0écOat, «7j Ó. a0tT Yves ypu- 
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1o cceaÓat Get£vat , xal voUc mpoyóvouc ppeeioDat , ot obe 
iiv Bapbapouc érolnsav 37; GJÀXorplac ériüup.oUvtac 
TA Gprtíoa, aürGw écvepnoUmi, roó e Bb Tupdvvouc 
Exhaaavrec xotwhv xac civ PAeuOsplav xaréatnaav. 
(7) Gaupdtgo 88 AaxeDatkov(ouc vtov udXocva, ivi 
l5 xovà yvo4x y pogkevor xatouévny v3» "EXAdón. vepto- 
paio, fiyegóvsc Ovtec «tov "EXXijvv. 00x. dólxex; xol 
Gk t1y Üjpurov ápeviyy xal Ox vy mpóc vóv mo)epkov 
Gcfueny, tuóvot 6$ olxoüveec drópOr;rot xai &ve(y toto 
xai dovaotac rot xal d'jtenvot xal cporouw det «olo a)- 
99 toic ypeypusvot Gv Évexa. EXrlg düdvaxov cjyv &Aeutiepiav 
a)zoUc xexvTjgÓat, xol £v «oic ma peAvu0dot xiwÜUvotg 
ct17,02€ Yevop£vouc 17i "EXAdSoc vepi viv. ueJóvvtov 
xc00p8o0a:. (s) OO coivuv 6 &rubv xatpós toU Ta00v- 
1X BeYrGtov* o0 Y&p d) ovplac Oei zàc xiv. dro ótev 
1$ Cugopc vopsttetv, dÀX olxe(ac, o09' dvapeivat. Étoq 
àv ix' auvoUc fidc ai Duvdpex disporépow Emo, 
11) En Ert. Éceovi, cv. xoítov Opt xeUcat. — 9) 
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cuia abvQv Tuuspla. . . .. 





XXXIV. 


IIEEPI TOY MH KA'TAAYXAI THN IIATPION 
IIOAITEIAN AGHNHZI. 


5 "^ YHOOEJIX. 
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xoliteiav "A8fjvnav. 100 q&o BfuoU xat£30óvtoc ex Tleuatóx 

M xai dmgigagkévou. Owxx0oac0ot tooc touc iv dotet xal umn- 
0, tv YEYEvrévov uvnauxaxetv, 8£ouc Ob bvroc i3) ná- 
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spicimus. Scitis autem imperium esse eorum qui mari 
dominantur, Persarum regem dispensatorem esse pecunia- 
rum, et Griecorum corpora ad eos pertinere qui sumptus 
facere queunt. Naves ipse multas possidet, multas etiam 
(6) Convenit igitur bellum mutuum 


nos deponere, et communi sententia saluti nostre pro- 


Sicilie tyrannus. 


Spicere; de preteritis erubescere et de futuris metuere; 
majores denique imitari qui barbaros alienis possessioni- 
bus inhiantes suis ipsorum exuerunt , tyrannisque expulsis 
communem omnibus libertatem attulerunt. (7) Pro ce- 
teris autem Lacedzemonios demiror, quonam tandem animo 
patiantur Greciam vastari, quum ipsi Grecorum duces 
sint e£ principes; idque non immerito, sed per propriam 
virtutem et rei militaris scientiam. Soli quippe muris, 
vastationibus et seditione carent, invicti sunt et iisdem 
semper moribus utentes. Atque ideo speranduin est ipsos 
perpetuam libertatem esse habituros ; quumque in praeteritis 
periculis Graecide servatores exstiterint, eosdem etiam futura 
pravisuros. (8) Nulla antem futura occasio hac preesenti mo- 
lior erit. Neque enim eorum qui perierunt calamitates ut 
aliena sunt habendi, sed proprize; nec exspectandum donec 
regis Persarum et Sicilie tyranni potentia nos opprimat, 
sed quamdiu adhuc integrum est, ipsorum injuriam cuhi- 
bere oportet. (9) Quis enim non erubuerit quum videat ho- 
stes communes per bellum nostrum intestinum accreviss» ? 


- In lioc. rerum statu non solum turpi , verum etiam misero, 


eis qui gravissime deliquerunt licentia delictorum data *st. 
et Grici nullum ab ipsis supplicium sumpserunt.. , 
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DE ANTIQUA REIPUBLIC/E FORMA 
ATHENIS NON IMMUTANDA. 


ARGUMENTUM. 


Unius adhuc exemplum proferam, suasoria scilicet orati5- 
nis, ut appareat qualem et in hoc genere stylum ille babueri*, 
Suscepit autem hoc argumentum : non esse abolendam Athenis 
antiquam administrationem. Quum enim populus e Pireeo re« 
versus esset , et decrevisset reconciliationem curo eis qui in urbe 
fuerant faciendam essc, nullamque praeteritorum compiissurum 
memoriam habendam , quum timor esset ne iterum piens, ve- 
terem adepta licentiam , in ditiores insolesceret, multis verbis 
de hac re habitis, Pbormisius quidam, e numero eorum qui 
cum populo reversi erant, hanc in sententiam proposuit : exu- 
les reverti debere, at publicam administrationem nou omnibus, 
sed iis tantum qui agros possiderent, committen/dam ; quod et 
Lacedamonii ita ieri volebant. Quod decretum si perferretur, 
quinque millia ferme Atheniensium a reipublicze regimine amo- 
vendi erant. Hoc porro ne fiat, hanc Lysias orationem scr& 
psit uni ex illustribus viriset reipublice administratoribus. — «.: 
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voyutics , dDOuoe, 7$ xol paep.yngoévot t&v mpl cic OXu- 
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vero tunc habita fuerit, non constat ; scripta certe est tanquam 
ad verum certamen. Ita utique se babct : 

Quum putaremus, Athenienses, calamitates pralteris 
civitati satis evidentia monumenta esse ne posteri nonam 
administrationem appeterent, tunc exorti sunt isti qui aot 
et mala passos et utriusque reipabliese fortenam experios, 
iisdem quibus antea decretis decipere conantur. (*) Idcirco 
non istos miror, sed vos qui hzc auditis, quod omnium 
sitis obliviosi, et tam facile ab iis omnia patiamini, qui 
casu rerum Pirseensium, animo urbanarum, participe 
fuerunt. Ad quid autem exulantes reverti oportuit, si ve- 
stro suffragio vosmetipsos in servitutem redigatis? (3) Ege 
vero, Athenienses, qui neque genere inferior sum neqw 
bonis ulli posthabendus, sed qui mihi contradicentes utri» 
que supero, hanc solam civitati sslutem esse arbitrer, 
si omnes cives publicee administrationis partem habessi. 
Siquidem quum muros, naves, pecunias, socios babere- 
mus, tantum aberat ut Atheniensium alieui jus civitals 
denegare vellemus, ut vel Eubeensibus jus connubii conce- 
deremus; nunc vero etiam eoe qui Jam sunt cives amiti- 
mus? (4) Nequaquam, mihi credite : neque cum inuris el 
hzc ipsa nostra a nobis auferemus, multos scilicet peditet, 
equites, sagittarios. Quos quidem vos dum retinebilis, fir- 
miorem habebitis democratiam , hostes magis profligabitk, 
et sociis vestris multo utiliores eritis. — Scitis enim per 
nostre statis oligarchias, nec eos qui fundos possiderent 
urbem secure habitasse, sed et plurimos eorun, oco 
fuisse, multosque e civitate expulsos : quos populus re 
ducens, vobis vestros agros reddidit, nec eos octupart 
ausus est. (5) Quamobrem si mihi obtemperetis , neque 
benefactores vestros, quantum in vobis erit , patria exoctis, 
neque verbis potius quam operibus, neque futuris mage 
quam preteritis , credetis praesertim quum recordemini ol- 
garchise fautores , verbis quidem populo adversari , sed rt 
ipsa vestris rebus inhiare, quas possidebunt, quando vos s 
ciorum presidio destitutos deprehendent. (6) Deinde ii qui 
nostra concupiscunt nos interrogant ecqua erit civitati se 
lus , nisi ea fecerimus que Lacedsemonii jubent! Ego vero 
istos dicere velim , quid populo eventurum sit si illorum. 
jussa fecerimus. Sin minus, multo prseclariuserit pagnanles 
occumbere, quam aperte nos nostro suffragio capile co 
demnare. (7) Existimo enim, &i persuadeam, utrisque, d 
nobis et Lacedzemoniis, commune instare periculum. Cujus 
sententie etiam Argivos ct Mantineenses, qui suum solum 
incolunt, esse video, ilios Lacedmmoniis conterminos, hot 
prope habitantes; illos nobis non plures numero, hos vix tri 
hominum roillia efficlentes. (8) Sciunt enim Lacedaemonii 
eos, quanivis ipsi stepein eorum agroe sint irrupturi , sii 
epe sumptis armis occursuros. Ita ut honestum ipis periat 
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lum nen videatur, si vincent, eos non redigere m servitutem ; 
et si vincantur, bonis suis se ipsos spoliari : quanto autem 
melius res gerunt, tanto minus cupiunt periclitari. (9) Eo- 
dem et nos sensu aliquando animati fuimus, Athenienses, 
quum principatum Grecorum haberemus ; et id recte con- 
sulere videbamur, quod regionem nostramsineremus vastari, 
nec putaremus pro ea esse depugnandum. Namque par erat 
pauca et parva negligentes , multis et magnis bonis parcere. 
Jam vero quum illis omnibus spoliati fuerimus per pu- 
gnam , et sola nobis patria relicta sit, scimus solo bellorum 
periculo omnem salutis spem contineri. (10) Sed enim 
oportet recordantes quod olim etiam aliis succurrendo in- 
juria affectis, in terra alienigena multa tropea de hostibus 
erexerimus, nunc viros nos pribere dum pro patria et 
pro nobismetipsis certamus , diis confidentes , sperantesque 
justitiam cum affectis injuría militaturam. (11) Acecbum 
enim esset, Athenienses, si nos qui exulantes pagnavi- 
mus contra Lacedzemonios nt reverteremur, reversi iteram 
in exilium agamur, ne pugnam committamus. Nonne igitur 
turpe erit tantam nos dedecus admittere, ut , quum majo- 
res vestri etiam pro aliorum Grtecorum libertate pugna- 
verint, vos pro vestra ipsorum puognare non audee- 
tis? .... 
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'A8tAgibot KAeovopou t&)sutfjaxvtos Eni 10v xAzpoov Épyovtat 
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1e)eutaiov vaoà vo0 K)tovupiou Yevouévotc. 
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wc énatbeudue0n , dat o8 dxpoacóusvoi oüSémot! 
T8opev Pri Suxagtíjptov, vUv E dywvioDpevot mepl 
xd&vttv fixopev cv Ünapyóvrov: o0. ykp tv KYso- 
vópou. uóvov dpptanroUoty, GÀ) xal «Gv Tatpuov, 
ógeety Er voítote ixetvo gdaxovtsc &pyóprov. (a) Kol 
ol uiv olxeiot xal of. mpocfixoveeg ol. toíttv dEtoUcty 
fip Bie xo x&v 6poAovoupévosv, v KAeovup.oc xavéAtmev, 
aüxoig tout lcopotp?/sat: obtot Ó3 elc xoUto f[xoucty 
dvaigyuvt(ac, (Te xal và mapa TpoguosAfcüot 
Unvoucty fidc , 00x. d-vooüveec, « dvOpsc, xà Oixatov, 
d) moXdyv ép lav Silv xatavóvrec. (3) Exépacüs 
15e ole Éxdvepot mtateUovtto Ux Onde eloe)mAUDapsev- 
obrot dy Otafiixeto loy vpitdpevot votaóxaic, Bc Exelvoc 
x£Oeco plv oc f uiv Ex av, 422 ÓptaOrle v6v olxeluv 
vil t6v fievépov, fAuat 6à xp «oU Onvdvou, méudyac 
IIocc(óvezov. àxl cy ápysv* (1) fiueic 08 yéves pdv - 
vutdtto Tpocjxovtec, ypopuevot 6À. Zxelvp xavtov ol- 
xetóva ta, Osbwxotov Ó' fjutv xol tv vopuov xat& và 
&ygiovelav xal «rou ToU KAsovupou Di vv guitav 
«Jj» óndpyougav ab1Q, Ecc 6À TIoAudpyou , toU matooc 
vo0 KAeovopou , x&rrou 9. fjsevépou, mpoctáLavtoc, 
eU «t xá00t KAecvupoc dratc, fiv Oouvat ck abtoU, 
10 (5) 'TocoUttv cotvuv fpiv ürapgóvrov o0tot, xolcuy- 

«veis Üvveg xal oü82y O(xatov eletv Éyoveso , oUx ala- 


yuvovrat xatacti|oavtee fiie elc d'yova mpl cobtov, 


mpl àv aloy bv 7j dp.gtaÓn Tut xoi cols jnotv npogij- 
xoucty. (s) Oby 6potoe S£ pot Boxoüpv, & dvbprc, 


e 
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I. 
DE CLEONYMI HEREDITATE. 


ARGUMENTUM. tops 

Mortuo Cleonymo nepotes ex fratre jure cognationis succeduni 
in hereditatem, testamentum, quod adducunt in sui favo- 
rem Pherenicus et Simon et Posidippus , scripsisse quidem ut - 
verum erat, et deposuisse apud magistratus affirmantes Cleo 
nymum , odio quo prosequebatur Diniam eorum tutorem ; po- 
stremo vero aggressum esse dissolvere et exili accersito dere- 
pente interiisse; et Polyarchum eorum avum , Cleonynique 
patrem, mandasse, si quid humanitus accideret Cleunymo, 
dari illis quz superessent. Quzestio duplicibus terminis constat 
propter ambiguitatem : namque adversarii nituntur primo 
testamento; ii vero, quorum nomine hac oratio habetur, 
dicunt vocari Jussisse magistratum , ut rescinderet illud, e 
postremis Cleonymi factis nituntur. 


A Cleonymi e rebus humanis excessu magnam pss 
sunt, o viri, meae res commutationem. — Facultates enim 
ille suas adhuc superstes nobis condicebat , mortuus au- 
tem pro tis periculum litis reliquit. Olim quidem ab illo tam 
pudice educabamur, ut nunquam in forum veniremus n 
alios quidem audiendi gratia litigantes, nunc autem bw 
descendendum nobis fuit quo ipsi de tota substantia con 
tenderemus : non enim de Cleonymi solummodo hereditale 
nobiscum contendunt adversarii, sed etiam de patrimonio 
nostro, aientes nos illi pecuniam super eodem nostro patri- 
monio debere. (2) Et familiares quidem atque propinqui 
adversariorum nostrorum equum censuerunt ut nos equam 
portionem ferremus eorum adeo bonorum, qua a Cleo- 
nymo relicta esse in confesso est : hi autem eo procedunt 
impudentie, ut ipso patrimonio nostro nos evertere conet- 
tur, non quod zequum et verum ignorent, o viri, sed quod 
nos ab amicis desertos existiment. (3) Spectate modo qui- 
bus cause momentis freti nostrüm utrique ad litem descen- 
derimus. Fidunt nempe hi testamento quod Cleonymus 
scripsit quidem, non nobis offensus, sed iratus alicui no- 
strorum necessariorum; verumtamen hoc ante excessum 
per Posidippum hujus rei causa ad magistratum allegatum 
rescidit, quoad per ipsum stetit : (4) nos autem et sanguini* 
necessitudine proxima Cleonymum alttingimus, et usi «9 
sumus omnium amicissimo, praterea jus civile nobis hete- 
ditatem ejus addicit ex titulo propinquitatis, ipse quoque 
Cleonymus pro sua nosíri caritate heredes nos sibi esse 
voluit , denique pater Cleonymi, Polyarchus, idemque avus 
noster, praeceperat , ut Cleonymo improle exstincto, 16 
in bona sua immitteremur. (3) Tot quum essemus muniti 
titulis, hos tamen, qui et cognati essent et ab omni vel 
speciosa modo praetensione denudati , nil puduit nos in cer 
tamen conjicere super iis bonis, super quibus nobiscum cott- 
tendere vel aliénissimi quique turpe sibi duxissent. (6) V* 


(4—9] 
éuatisüat moóc d)jAouc. — "Eyes plv q&p o9 &xx d5(- 
xex, xtvOuveUQ), ToUÓ" AyoUuat [evt cov LK tiv Ta- 
póvsov xaxiv, dÀÀ' &vv dwviopac phe olxetouc, obs 
| 42 dyuveaUat xaAoX, Éyst* o0 qo àv Ddtto mujgo- 
piv fyreaiumv xaxóx Towiv toutouc djsuvdi.evos , oi- 
xilow; óvtac, 3) xaxó; maUetv éE pg, Óró coUtuv: 
V(1) oóvot 8* o0 cotaórzv Éyovct cv qvopnv, dX fixov- 
cw dy fd, xal cobe oou; mapaxaM caveto xal bí- 
Tpa; Kapacxtumcdjutvot xal o08iv dmolsimovtee tiic 
voti Suvdp.sonc , Gorep, &) dvóptc, &yOpoc ciuogn- 
Góu£vot , xai oUx dvavxatouc xal cvyeveis xax rovfj- 
cott. — (8) 'TÀv plv oov toóvwv dvatayuvcíav xol cv 
airypoxéobetxy Ért [48 ov *rweoaso0e , énetókv mkvrov 
dxobswre* ü0ev O' olpat cgit. àv Opi puaüety mepl 
& dugwOntoUpev, dvrsUOrv doEopuat Oibdaxew. 

9. Attvíac vào 6 x00 matpbc düsÀmóc érttoómEUcEV 
$c, 0c, &v üppavouc Ovrac. — KAeovüp.ou à olrcos, 
& dvüpec, Otígopoc Ov Évuysv. — "Omóxspoc plv obv ai- 
Tuy 1v 4T; $uagpop&i alvioc, loue ox &póv Éoyov dati 
XztmYooety* mÀ3j» vocoUtóv Yt &v Duxalex; aícole djs- 

) gotioo, uegepauenv, ci xal qot «éox Bvcsc xal gas 
qdctox, oüdeg.tüi, vvopévrs x Aoquv «twv oUtus sii] 
zpx dixAouc Éy0pav dvslAovto. (10) "Oct 9' odv ix 
Truck v7 doyTi, KAecvupoc raóvac motitat và; Ou- 
Brxac, oby fiiv ExaMov, 6x Üocepov éco , Deyev, 
Sg 56 fiui; éxvcpomeuopévouc Oo Astv(ou , xal BeOuag 
p tAeuvfaeuv. aos Éxt maibac fius xacaexóv xal 
t. ouclae fixsrépa  odcse vévotto xóptoe Aewlac* 

V fyetro vàp Ostybv elvat bv ÉyOtrcov «Gv olxsíov iní- 
Tpoxov xal xuptov T&v aOTOD xaTaÀtmetv, xol Towiv 
Tuc) Tk vouitOusva voUtov, Étc fei, fiofcaqaev, 
j Uv ótd:opoc 1v * taUxa OutvonOels Exetvoc, ets óg0cx, 
dre ui, che Oa Óixac raócac Ou0sco. — (tr) Kal e00Uc 
iprsbovtoc o0 Astv(ou mapayonpa si vt fpi 2) c5 
xrtpt Üyxodut vip fisetépu , dxexplvaxo aívotoy ty 

9 xov jvavrlov Gt o05Ày movnpóv Pxyxadui , xai dap- 
"ptetv x ópyitóuevoc éxs(vyt xal ox. 0p, BovAsvó- 
ux vaürx Busto. — TIG yo áv eU opovüv, & dv- 
5oec, xaxük, mowtv fixae ü6ouAsr, coUe ponolv. abróv 
iéovxótac; (12) "Ycepov 83 «oótuv, Ó uépwrrov fytv 
*Exurjotoy 8t 0008 caUra. ÉnpaEev fiic BAdretetw Bov- 
Mysve: veAeuc/avtos Xp Aetvíou xal viv moa qp.dicoov 
fpiv movnoGX; Ey óvewv o085 mrepuridev fjaaic oüdsvoc dv- 

5 iui; óvrac, dA abcoUe iv elc c) olxiav c)» atcoU 
Xouicduevoc éma(Osus , cv O' obc(av ágeiéo0at x&v 
Jgfsvuy émbouAeuadvtuy Éowctv fjv, Enspsatrd ve 
Suoluc vüyy fukerÉpew ome ví)v aÓvoU pau decov. 
()) Kaízot 493 Gtmpetv. aüroU. c3v Évvotav ix. toUtov 
tn prey u3)ov 3 ix t&v OraOnxiiv, xal rexponplotg 
JPitdat y) coic uat! doy, pay Oelstv, év oic Gmavtsc 

s zt Uxauy ápaptáves, dXX àp' àv Üortpoy qavspkv 
*tY tto. St&votarv Exolnssv, — "Ext y&o jaXov dv coi 
vtwralot, idXocrv Óx eby& poc Sue. (1) "HBw 
Tip dcfevaw vaUtoy cy vóaov 2E fic écejuUtn otv, d60u- 
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detur nempe, judices, animus erga nos mutuus ncn idem 
nobis esse, Nam ego quidem non hoc fero cgerrime quod 
in hoc certamen per nefas conjectus sum, sed quod com- 
missus sum cum necessariis, quorum ne repellere quidem 
insultus satis decorum sit; non enim minor calamilas esse 
mihi videtur defensione mea ledere necessarios, quam 
priorem ab iis injuria affici : (7) hi contra prorsus alio 
animo sunt; in arenam prodeuntes cum agmine amicorum 
convocato et manu oratorum conscripta, copiarum sua- 
rum partem nullam sibi reliquam fecerunt, quasi ini- 
micos ulium irent, non necessarios et cognatos lesum. 
(8) Verum melius adhuc eorum impudentiam et fcedam cu- 
piditatem intelligetis, ubi totam rei gestze rationem acce- 
peritis : unde autem citissime rem mihi videamini percepturi 
de qua contendimus , inde exponendi faciam exordium. 

9. Dinias patris nostri frater orbos nos factos in tutela 
liabuit. Sed Cleonymus, o viri, cum eo dissidebat. Dissidii 
princeps uter eorum fuerit nescio an me minus deceat 
quarere ; hactenus tamen eos mihi videor merito posse re- 
prehendere, quod cognati quum essent nullaque idonea causa 
simultatis intercessisset , e sermonibus quibusdam tam in- 
consulto simultates susceperint. (10) Ipse quidem Cleo- 
nymus nobis postmodum ut e morho convaluit affirmavit , 
isto jurgio se motum illud testamentum scripsisse , non quo 
nobis succenseret, sed metuens ne moriendum sibi esset 
nobis adhuc pupillis etin Dini tutela constrictis, adeo ut 
Dinias bonorum suorum (Cleonymi puta) arbiter esset 
futurus : nam grave et acerbum sibi ducebat si hominem 
inimicissimum moriens et necessariorum relinqueret tuto- 
rem et bonorum suorum arbitrum ; porro si ís a quo super- 
stes dissidebat, mortuo sibi , donec nos adolevissemus , infe- 
rias faceret. Hac mente Cleonymus, sive jure sive inju- 
ria, testamentum illud scripsit. (11) Quo facto quum Dinias 
eum protinus interrogaret, num aut de nobis aut de patre 
nostro haberet quod quereretur, respondit Cleonymus co- 
ram civibus omnibus se nil de nobis queri , $ed sua cum Di- 
nia simultate abreptum neque recto usum consilio se tesfa- 
mentum hoc scripsisse testatus est. Et dui tandem potuis- 
set , recte si sapuisset , malum nobis dare voluisse qui nihil 
eum offenderamus? (12) Post hec vero (id quod lueu- 
lentissime probat non ideo illud eum fecisse, quo nos le- 
deret), Dinia scilicet vita defuncto , quum res nostre male 
se haberent, non passus est Cleonymus ullius rei nos egere, 
sed ipsos nos in domum suam translatos educavit, patrimo- 
niumque nobis conservavit cui creditores insidiabantur, et 
negotia nostra perinde atque sua propria curavit. (13) Atqui 
animum ejus erga nos qui fuerit magis ex his ejus mori- 
bus quam e tabulis testamenti spectare oportet, et argu- 
mentari non ex iis quee percitus iracundia egit — qua occce- 
catus quis mortalium non labatur? —, sed ex illis per quae 
postmodum veram animi sui sententiam patefecit. Verum 
adhuc magis hunc animum suum in articulo mortis con- 
stitutus declaravit. (14) Jam enim ex illa decumbens va- 
letudine quie eum sustulit, volens illud testamentum tol- 


i& érovjsato. 
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Mj, vaóvac vàc Dta/xac dve)aiv xal xposécabe IIo- 
eeb(rr cv dpydv clon aye. — 'O 25 o0 uóvov o)x 
tle yavev, d3ÀÀ xal cv. £A0óvva cà)v &ágyóvetov ixi và 


35 üópav drémspepev. — "Opytoüsl, 63 coít KYMeovupox 


£d) d; c)» Óctepalav Avox)ut xaMaat vobc &pyovta« 
wposévate: xal oUy obe daUtvioo Buaxelpsvoc, dÀX 
lv o8 obatov Exxlónv iEamlvnc cric vuxvóc taítus 
énéóavev. 

15. Iipórov piv oóv ópiv apétopat pu prupae 6x 
oby fipiy byxoXGv, diA& Attv(a moAsqdov caítae Tc 
&axac Ouüsco, Éxsvca Go Exclvou. ce)euváicavtoc 
éntgerivó «s viv djuecípmy &xdvuov, xat aüvoU 


40 dxal5tuev slc cv olxlav 3v abxoU xoptadpavoc, moie 


93 *oítot; & Ioee(Buerov Éxsgayev dri vóv dovuvdpov, 

obto, 5' oü p.óvov aücbc ox slosxd)sosv, à2À& xal 

iX0óvva és cy» 60pav "Apycvióny dxérepyev.. (16) Lc 

QUv X03, Myto , xdÀst pot coU uáptupac. 
MAPTYPEZ. 


"Ett tovuv. óg ol todcov qot xai Knplsavbpo 


3(ouv vslp.aeOat cv obslav xai «5 «plzov uápoc fpi 


lys &ánávioy «àv Keuvópou, xat voUtoy. [«0t xd) 


87 udáprupac. 


MAPTYPEZ. 


9. "Byoüpat plv tolvov, & dvüpsc , nüax oic «iv 
xXfpuv àpquaOntoUcty, Ürav dmogiivect coli aUroUc 
Geowso fusis xal cip vévet mpocípouc Óvtac xal «7j qi- 
Mq tj pho vüv cavtAeuenxóta, meplspyov slvat coUo dÀ- 


& Aouc Aóouc Jévtw: Ensio7) BO oír oboítspov Eyovtt 


obcot coÀgUot t&v o0 mpoczxóviov dygusÓnttiv xal 
dtuóei, Tapaoxsudtovcat Aóyouc, BoUlopot Boayéa 
xal vspl coóvtev aüci)v stmeiv. — (18) "Log uptiovrat yap 
tac Quo xau, Aéyovres dé; K)ecvupoc pactmépuxeto 
TJ)» dpy3v o0 JX3cat BovAdpvos abvác , 4)" éxavopüi- 
Gat xal BeGaubcat aolaw aütoto v)» Oupsdv. — "Yysi 
&À exontics «àc DurüYixac tàc pat! ÓpyTic vevopévac 


Io xótepa sixó; écvt Boulwünva: KOscvupovy dviuiv, 


éreiD), pho óle olxsioc faysv, ?j axorsiv Ónux £v 
fBeGatótspov fiic éxorcipfiot: x&v abüroU. (19) Toi 

y qko dX xdxelvay cv &v GpyisOEvesc touc olxs(ouc 
áBocjewety Üovepov pecxpdav. o0rot 08 burivoy ámo- 
qaívouatv , àv ó poc fije obustóvava Ouixstto , Xov 
BsÓatoUv Xy Burüfxnv Boulópavov, fjv ópyu,óusvoc 
"Qo si. xal ficeis ópoAoyficopsv xaUva 
xol Gps, aücol ttttUcett , dvüuj.suo0s (v. napávotay 
aUtoU vÀy uevÜscmy o0cot xacmyopoust. — (20) Tí; vào 
&v *évovco taócne pavla. qurltov , 3) «ót« uàv ce Aswía 
Biígopo, Yy. Éruytv , fijo xaxóx mowtv «t xal Qusi- 
64c0at totaí cac Dudrjxac , RE Gv o0x Exsivov éxtj.opetzo, 
&XXk voc olxetorácous jj(xev vuvl O6 y pouuevos piv 


49 xal repli mAslocou motoópsevog &xdvrov, póvouc i6ou- 


$n ou dOsAgiboUe , x obxol qaatv, dXvipouc fotij- 


cat vOv ÉauroU, — Kal cl, 3v sÀ qpovüv , & dviprc, 


(9—11) 


lere, Posidippo mandabat ut magistratum arcesseret. ille 
vero magistratum in domum Cieonymi non modo pon in. 
duxit, sed ultro quoque venientem exclusit. Quam ob 
fraudem Cleonymus Posidippo iratus injunxit Diocli ot 
proximo die archontas advocarel : verum bac quum 
preecepisset Cleonymus, non ut conclamate cubans, sed ut 
in nonnulla spe rursus adhuc conveleecendi, subito proxima 
nocte exstinctus est. 

15. Primum itaque testes coram vobis producam , cos- 
firmaturos Cleonymum illud testamentum non ex offensione 
à nobis accepta , sed quod cum Dinia simultatem gereret, 
scripsisse; deinde Dinia mortuo Cleonymum res nostra 
omnes procurasse , ipsosque noe suam in domum translato; 
educasse ; postremo quod, quum Cleonymus Posidippum 
ad cedilem aliegasset , Poeidippus sadilem non modo non ar. 
cesserit, sed ultro quoque ad ostium venientem Archonidem 
rejecerit. (10) Hzec me vera dicere, testes cita. 


TESTES. 


Preeterea quoque ut borum [ Posidippl et Dioclis ] amici ef 
Cephisander sequum censuerunt hereditatem dividi e£ no 
tertiam universe substanti,e partem a Cleonymo relicie 
adipisci , etiam hujus rei cita testes. 


TESTES. 


17. Jam existimo equidem, judice3 , quicunque supe 
hereditatibus contendant, ubi planum fecerint sese defup- 
ctos proxima eanguinis necessitudine contingere arcüissim- 
que familiaritate cum iis fuisse conjunctos, reliquis omni 
bus argumentationibus ut supertacaneis supersedere posee ; 
quia tamen hi adversarii noetri, tametsi neutrum horum 
pro se afferre possint , nibilominus tamen de alienis bonis 
contendere conantur et mendacia ad hoc componunt , etiam 
de bis brevissima quaedam exponam. (18) Fatentes igilur 
s&dilem a Cleonymo arcessitum esse, causantur id eofe- 
cisse Cleonymum, ut testamentum non rescinderet , sed 
corrigeret donationemque ipsis decretam confirmaret. Vos 
autem, judices, reputate, utrum credibilius sit Cleonymum, 
quo tempore nos caritate summa prosequeretur, eo voluisse 
testamentum per iracundiam scriptum rescindere, an » 
egisse quo nos bonis suis hoc certius privaret. (19) Reiqu 
quidem homines, sí qua in re necessarios per iracundiam 
leeserint , penitentia postmodum ducti errorem emendant : 
bi vero Cleonymum aiunt, quo tempore studio nos prose- 
quebatur calidissimo , eo ipso testamentum esie confirma- 
tom per iracundiam in damnum nostrum scriptum. Quod 
ipsum etiamsi nos largiremur verum esse et vos quoque 
crederetis, vos tamen una id quoque reputare oporteret, 
hos id jactantes Cleonymum summi furoris insimulare. 
(20) Ecquis enim major esse possit furor quam, si tum qu 
dem, quo tempore simultates cum Dinia exercebat, nor 
strum in damnum testamentum scripeisset , quo non Ium 
cum ultus esset, sed nos lesisset; postmodum autem, 
tametsi nos omnium maximi fecisset , tamen bereditalis 57 
exsortes , id quod hi aiunt, nos declarare voluisset qui ej 
e fratre nepotes essemus? Ecquis , o judices, homo reci 





(1$—I3) 


vmaUcw xzol vov «bes Douuggio; (51) "Quer ix 
voUttey vv Aóvwv pablav Opiv c)» Ottvvocty nemonj- 
xect xig abzv. El pév vào dveleiv vàq OwuO- 
xz  BouAógsvog pttnépmito c7)» doyáv, Goto 
fusis qapuev , od0si; dveott voítot Aoc «i 9 ocu 
ss repa. oovév Icuyev o0 fuae ep. day (acou moui- 
gÜar, «obe qÉvec mpucsiovva, xal qpupévous abo 
zdvcoy olxióvata, Ouaíec àv Dyrou ckc cotaótas 
&aebxac dxópouc xovjcacce, — (a3) "Ext «olvuv dv6v- 
piis0s Ort qéácxovtsc xaAsttvy c) ápyÀv KYeovogov, 
(va fe6auoor vh abtüv Gupráv, xpoctayUiv abcoiq 
oUx. ixólunoav sigavasyetv , &))»Àk xal cov d)0Óvra viv 
dpyóveoov ÉxÀ cy 00pav drínsudav. — Kal Suoiv colv 
30 dvavtustá tow Üdtepa [.ÉXoveec, 3| vv obcíav Étew 
BeGaiocé£gav 3 Axelvo p). movíjsavrec áneytosoÜni, 
vA» dzéjy0stxv £Üovro pa)ov vaóva; c7 Dtpt&c. 
(23) Kaízo: xóx &v Évepa. xoUrov yévotro driavóssga ; 
ToU  pÀv crAuxaUca ué)ovraq Éx v0 mod patoc xep- 
5 Salve , Gorep npo nsopévoue, ouAazacÜat v)v 3tx- 
xüvíay, KAeovupov 8 6ràp tij voUTtv (ps)c(ae vogaU- 
tzv xoujcacÓa: crouOAy docs llocrimmo gév, 6n 
xarnp£Azctv , ópyw07vat, AtxMou; 53 vara má 
i; v) 6erepaíav Óenüzvat; — (2) El yàp 9, c dybpac, 
t0 &c oócol qacow, iv vate vUv veypappévan, Orat xat 
É&wxsv abcois vÀv obctav , xal cov. ditov slval got Oo- 
A& Ügup diy , 6 vi ovs émavopiiaac xupuavéoas aü- 
tc S$yroiv! àv xorrjoat: rois ràp dOo« otcoe 6ooc iglv, 
& dvBpsc, t&v Dwprv. — (25) "Ext 96 xal el «t mpoc- 
i$ vpdyat voóvot; £God)eto, Uk «( odx dv évípi) vodias 
abt vpapuuacelo xavéAunev, énti5)) và nod p. aca mao 
t&v doyóvtwv oüx dOvvfr Aa6siv; "Ave)elv uiv ydp, 
& dv5osc, obj olós x 7jv diÀo voapupiaccetov 3 cb mapà «5; 
&g/T, xstqusvov: odios 9 dbz sl; Écapov et «x £6o0)eo, 
x xai penbb «000 jui» dui Ónv/ouiov dv. (2s) Ei 
*otvuv xal voUTo guyyupícauuty, de Éxcivog émavop- 
6osat tk, DuxOfxac d6oUAsvo, mot Dou qavepàv 
Gutv Sot cc oüx. óp8Gc aüvác Éysw fyreixo. — Kalco 
Gxorsite xal évceUUev civ dvatayuvtrlav. aótiv , oltwes 
* vaotac tàc OtxOdxac ditoUciy dus xuplac, 8c óuoXo- 
40971 umb  abtüv cóv Dua0Épevov vara ópüíc Éysw 
Á$y5io0at, xal mel0ouctv Op&ic dvavt(a. x«l voie vóuot; 
xal vi Our xal «Tj rU cece)euToXÓTO, vwOum dm- 
qieacüa. — (27) "Ext olvov. toÓtov. árlávtoy dvaib£- 
30 €vatoc tiov Aóvwv Eaclv, Gcav coÀuioat Met óc KJec- 
vutkoc o08lv fj&Bc tv abroU AaÓtiv £6oíAeto. — Ka- 
tot, 9. &yBpsc, (vac àv dou cata Éyevy. E6006 
gov 3$) coótouc, ofc xol (y ix civ abtoO mÀslora 
viov oixettoy xp£Azt ;— (29) ITvcov 9' àv st Oaup.aoub- 
a6 txtov, el KmwplcavBpoc iv 6 coítov. olxeiog G(xatoy 
áyrito slvat pépoc Éxaocov fisv Érevy cT, oboía, 
KAecovuuoc 8* &c Jv fuiv olxtióra to? xal $u&c elc «3v 
olxíav «jv abroU Aa6ív dücpdmsus xol éxepdeito 16v 
figevépy ors v&v a6voU mpeyudtuv , obroc uóvoc 
iboó)stro fjk&c dxXjpouc slvat c(óv xcov. (29) Kol 


ASJEI OR. DE CLEONYMI BEREDITATE. 


289 


sapiens de propinquiseimis tam iniqua decernat? (21) Ve- 
rum per has ipsas causatjones facilem vobis , o judices , litis 
disceptationem reddiderunt. Sive enim Cleonymus eo 
jussit magistratum arcessi quo testamentum reecinderet , 
uti nos dicimus , przetensio illis omnis est erepfa; sin autem 
revera tam furiosus fuit Cleonymus , ut minimi semper nos 
faceret necessarios suos, qui fum sanguine proxime ipsum 
attingeremus , tum eo semper usi fuissemus familiarissime , 
jure vos, o judices, ejusmodi testamentum rescinderetis 
ipsi. (232) Preterea hoc quoque meminisse vos velim. 
Cleonymum hi aiunt eo arcessi jussisse aedilem , quo decre- 
tam ipsis donationem confirmaret : e& nibilominus tamen 
huic mandato adversari magistratumque non modo non ar- 
cessere , sed etiam ultro venientem excludere foribus ausi 
sunt ; e£ quum ex duobus contrariis prorsus alterutrum fu- 
turum esset, ut aut hereditatem hoc certius tenerent , aut 
Cleonymi, si minus mandata facerent, in offensionem incur- 
rerent, illum ledere quam donum ab eodem percipere ma- 
luerunt. (23) Atqui nihil his incredibilius esse potest : eos 
videlicet qui arcessito magistratu tantum lucrum essent 
acquisituri , quasi damnum metuerent, à mandati exsecu- 
tione ahstinuisse; Cleonymum autem horum utilitatis tan- 
tam curam gessisse, ut et Posidippo, qui mandatum negle- 
xisset, irasceretur, et Dioclem ut in crastinum vocaret 
magistratum rogaret. (24) Quodsi , o viri, testamento illis 
legaverat Cleonymus facultates, ut ipsi aiunt , mirum mihi 
videtur, quod emendando firmius illud se effecturum exi- 
stimaverit : reliqui enim homines , quum testamentum scri- 
pserunt , extremum fecisse quod fieri in donationibus potest 
putant. (25) Quodsi addere aliquid jam scriptis voluit , 
cur codicillos non condidit, quoniam ipsum testamenti 
exemplum a magistratibus auferre non potuerat? Etabo- 
lere quidem nonnisi eam scripturam poterat, quam apud 
magistratus deposuerat : licebat tamen eidem aliam condere, 
si collibuisset , omnemque nobis in posterum controversiam 
de medio tollere. (26) Nunc si forte concedamus , voluisse 
Cleonymum tabulas emendare , jam certe omnibus patet se 
eas recte fecisse non esse arbitratum. Atque ex hoc etiam 
adversariorum impudentiam discite, qui illud testamentum 
ratum esse confirmant, quod ipsum testatorem fatentur 
non bene ase conditum judicasse, vobisque suadent ut 
contra leges et wquitatem et ipsius defuncti voluntatem 
sententiam feratis. (27) Ille vero est omnium impudentis- 
simus sermo, quum dicere audent Cleonymum nihil suarum. 
facultatum a nobis percipi voluisse. Atqui, o viri, quosnam 
alios eas habere maluisset quam nos, quos et prae om- 
nibus necessariis re familiari sua vivens juvabat? (28)Multo 
autem mirabilissimum esset, si, quum Cephisander- ad- 
versariorum nostrorum cognatus equum censeat nos 
quoque in partem hereditatis vocari , Cleonymus contra no- 
bis affinitate longe conjunctior quique nos in familiarita- 
tem suam receptos educavit resque nostras non secus ac 
suas cordi habuit, is (inquam ) unus nos ab hereditate de- 
pellere voluisset. (29) Jam quis vestrüm sibi persuadeat 
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vic &v Ópunv Tta veUcEtey eovouacépouc xal IAecpuoTÉpoUe 
touc dvtid(xouc piv elvat cv olxetotátov; — xdxei- 
voy uv, & xol dva-xatov eU motety fiic xol alaypby 
$u&v dueZcat, pv t6 aoToU jjaiv OoUvat: toU- 
& touc S£, ole oUt! &vdqx daxly 00x" alay ovn obbeulav 
qépet, tv ob poanxóvtov , 6c gactv, fiuty uecadi- 
Ddvac; "AXÀ& caca plv, à). dvÜpsc, moXXdv driacíav 
ta. 
30. "Entra , el dv xal Vóv obvo) t poc diigovéoou, 
t0 fqküc yov éce)eUvaaev , Qorep Oce zàg OuxÜixac cau- 
*«c Éroujdato, elxóvuc dv cw; Üpiv mioteUgat vol, 
Aóvotc toic touttv(* vuyl. 0& xav cvobvavycioy ebpijosce. 
Tóce piv yàp Écvye Acwla, Gc fii Emecpóneus , &ud- 
qopo« àv fjuiv «e omo» 4 popuevoc toUtolc ve Erat Zmi- 
15 "xolg Duxslpevoc* vüy 5à coítov pév cut 8tdgopos 
éyé£vexo , Sjuty Bb máy Ey piro olxetóvara. — (31) Kol 
it àv ulv abri) mpàc voUvouc éyévero fj Surgopd , mt- 
gaero iot My. onpaia 9 ópiv ip p.eydÀa , mepl 
v xal pdorupac Éto mapacyícón — Ilprov piv 
20 Y&p OUtv c3 Atovóou, xal «oUc olxelouc &ravrac xa- 
AÉcac xal xiv dv movcv mo)oóc , Qspévixov oà- 
ÜouoU xapro tauro. — "Emetza paxgov plv ceAsutzoat 
Ba&itov sic IIávopiov pet& Zipevoc, xol cuvtuyów 
«Uti, mpogttmetv oUx érOÀuaGev, — (33) "Ev1 5b npix 
26 toUtot? TuvÜavopévou tJy Oupopky coU Zügowoc vv 
v Éj0pav BOvnpíoaco, xal npoanne(omnosv Urt 5nAo60t 
Tot &v toUtt (o, Otdxevcat obo aüxóv. — Kal óc dÀs- 
07, éo , xd)et idi prupa. 
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30 33. OlccÓs oov, o dvópec, vóv oUtwcl pb Íxavé- 
pouc *u&c Bvaxelpevov figtv uv, olo olxeviraca £y of- 
to, obxo qrotsty cre jn5à Aóyov UroMelpew, coórote 06, 
&v tct xal &tágopos jv , axorsiv xwc &nacav BrÓauo- 
ctt vÀv obcíav; xal voívouc piv vUv mpl mOslovoc 

35 moteieUat cauToe Üroíare 17 É40pxc , fide O3 xocad- 
tn olxetóti ro xol quac vtvouévec metpllaüat jov 
xaxGx moutv; (34) AJX' Éyoye , el xavmyopetyv 86oU- 
Àovro tjv DtaÜnxOv 7) ToU vevs)suvxOtOQ, oUx oló. 
& «x &y do mpbc Opi sinov, of ye cc Duxbixac plv 

40 Gxogalvoucty oUv' ópüG, Eyodcae oUt. &ptoxoócag tü) 
OtxOep.évo , coU Bà cocaótav avíav xatvyopoUcty, ots 
qaclv abcóv Ttspl mÀelovoc TrouiaÜant coUG aot) Otape- 
popsévoug 7j «cuc olxelu ypupiévouc, xal ole udv (ov 
oí OuA£rero Grxacav BoUvat c)yv obc(av , vobc 9^ olxei- 

45 tXT& xtypmpévoug oUdà ToÀloctoU u£pouc diiocat, 
(a5) "Kteve c(c &v 61v vaírac elvat xuplac vi GuxOixac 
ynsieavro, dc 6 piv BiaOEuevoc óc o0x ópüGx Eyoócac 
dmsBox(uacv, oro Ó' Épyw Adousiy ifAovteq fiaiv 
leopotp7sat tZ oUclac, mpó, 88 voUvot; fuste Üuiy 

50 dxogalvopev évavr(aq oüaac xal tà vópp xal «ois ót- 
xao; xal «7j toU v&t8À&utIXÓTOS &iavola ; 

36. Oluac 9* Gps vo mpl fjv Dixatov cagfotaz' àv 
Tap' aUtüv Tout TuvÜdvecOn., — El ydp vi; abtoue 
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adversarios benevolentiores esse erga nos quam bominem 
conjunctissimum? et eum quidem, cui plane necessarium 
erat nobis benefacere et turpe negligere, nihil suarum f- 
cultatum nobis dedisse; hos vero ,"quibus nulla necessitas 
benefaciendi est neque ulla ex neglectu ignominia imminel, 
nobiscum ea bona communicare, qui, ut aiunt, ad no 
prorsus non attinent? Haec, inquam, o viri, a fide vehe- 
menter abhorrent. 

30. Preeterea si , quum Cleonymus obiit, eo adliuc ani- 
mo erga.nos ef adversarios nostros fuisset, quem gessl 
quum testamentum scribebat, s&cquum foret vos sermori- 
bus adversariorum fidem adjungere : nunc autem plane co 
trarium deprehendetis. Olim quippe nobis tutor erat Di-- 
nias, invisus Cleonymo, qui necdum consueiudine nostra | 
utebatur, et his omnibus adversariis nostris erat familiaris: | 
postea vero et horum nonnullis factus est inimicus Cle- 
nymus , et nobis familiarissimus esse ccpit. (31) Et qui 


. quidem de causa Cleonymi animus ab adversariis nostri 


aversus sit, otiosum est dicere : rei tamen ipsius maga 
indicia exhibebo , quae quidem per testes confirmabo. Nan 
primum quum Baccho sacrum faceret Cleonymus , omnes 
que necessarios multosque e civibus advocasset , Phereni 
cum prorsus non invitavit. Rursus paullo ante obitum 
quum Panormum iret Simone comite , occurrissetque fortt 
eidem Pherenico, non tulit eum salutare. ($2) Pretera 
quum de ea simultate sciscitaretur Cleonymum Simon, ille 
et odium aperte fassus est, et minatus etiam se quo anim 
in Pherenicum esset ostensurum. Ut autem coastet me 
vera dicere , testes voca. 


TESTES. 


33. Postquam igitur cognovistis, o viri, quomodo era 
nos adversariosque nostros affectus fuerit Cleonymus, num 
putabitis eum adversus nos, quibuscum amicissime vers- 
batur, ifa se gessisse ut ne appellaret quidem in tabulis; 
his autem , quorum nonnullis erat infensus , magnopere ctu 
rasse ut universam hereditatem assereret? eosdemque hac si- 
multate intercedente plurimi fecisse ; nos vero , quibuscum 
erat ei tanta necessitudo e£ benevolentia, maluisse damno 
afficere? (34) Sane, si isti vellent aut tabulas aut mortoum 
vituperare , haud scio quidnam aliud apud vos essent dicfu- 
ri, quum videlicet et tabulas haud recte confectas signifi- 
cent et ipsi testatori non probatas, eundem vero tam furio- 
sum declarent, ut ab eo inimicos pluris factos affirment! 
quam familiares , et iis quos vivens non alloquebatur facul- 
tates ab eodem esse legatas, consuetudine autem devinctis 
ne partem quidem aliquantam fuisse donatam. (35) Quare 
quis vestrüm eas tabulas esse ratas decernat , quas testalor 
ipse ut inique factas improbavit, adversari autem reapse 
abrogant , quum a nobis quoque cequam portionem heredi- 
tatis percipiendam censent : ad haec vobis etiam demon- 
strare nos possumus hasce tabulas et legibus et zequitati el 
ipsius testantis menti adversari. ! 

36. Existimo autem jus nostrum vos ab ipsis adversarius 
evidentissime posse cognoscere. Nam si quis eos roget CUI 
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[porro ik cl dEvoU ot xXnpovópiot vevéoQat cv KYeovü- 
uou, tour &v elxety 2j gott", &xt xal vévet to0Ev mpooi- 
xouGt xai Est voc aücols y povov ttv émtenoelux Otéxevro. 
Qix &y dpa Go fpsiv pov 1j orip av aürüov elev 
b eignxócts ; ; (37) Ec cs 4àp 9x hy 00 q£vouc &vyvotelav 
Gt yev£oUnt Te xÀ*povójouc , fatio &vyurípm vévet 
fpomixouev" et ve Oik cy quay c) Óndpyoucav, tca- 
ct abxüv rave fiiv olxetóvepoy Otaxelpevov. — "Lac 
o) 4p) xap' fjv, d) xal map atOv voUtuv Tuv- 
iu 6dvesOat vo Bixavov. — (8) IIdvewov 9' &v el, 9ewóta- 
vo, ei i vole uiv Xo dngitorsóe , 6xav Odcepa toutov 
dzogatvant eqs alroós, 3| vdvex mporípouc óvrac jj 
5 j quia T mpoc voy veteÀguToXOTA , fjxüo 8 olg dart 
dugótepa caca Trao távvuv ÓpoÀo(oUp.sva, á&uontte 
& uóvouc dxX/jpouc morrioat vov Exslvou. 

3. Kai el. uiv HoXjapyoc 6 ravhp 6 KYsoviptou, 
xdrKO, 0  fyiétepoc, Gov Evi avs xal vv émvenbslev 
ivóchs ow, ?) KAeovupsoc éveleUtnos Ovyvaxdpac dmopou- 
pévac xaxa vxo, Jjusic àv Ok cy &yyvovelav xal xov 

p sd zxov Ynpotpooetv 7va-xatopa0a xal vàe KAeovüptou 
Üuyar£oac 3 Aa6eiv abcot Yuvaixas 7| rootxa ériouo0v- 
"6 Íx£pot, éxOiBóvat, xal caU0. fiuc xal fj cu yéveua 
xal ol vou.ot xa fj Tap. Ouv ale jóvn motety 7jvéyxatev 
év, 7 sai; ueyiocatc nuías xal toi day dxot Óvelósot 

s xepemeotlv (40) £l 9 oGoía xaveAci0n, Bixatov frías" 
elvat aU caG Écé£pouc óuóv pov xXnpovopetv , 0UX 
£22 Oixatx 000. Opity alot evyplpovex o58À voie vó- 
uos Buolovolqueva Vnguists , el tv. plv cu qopiiv 
«ous Évyutd coo révet xotvvely dvayxdaeve , yon 

30 X xasüdetgüÉvcoy Ttdytüq &vü puros xuptoxrépouc 7| 
TOUtQUC monjmevt. 

u, Xo) 86, 0 dvBoec, xal &i& Jy cuyréveuxv xal 
à T i Rename dXjettv, Omsp mottite, volg 
x1tà Yévouc Vyrgttecta Xov 3) cote xavk Buixnv 
* iugionzoUm, T?^v uiv (Xp 00 Yévous olxatóvra 
vivre; iziorápevot Ttuygdvev , xol oby olóvte touc. 
i woe Óp.de deocao0mi DtOfxac 5 79n moXol 
Ueubtic dnégnyav, xal oí dy xà. mapdrav o0 Ysvou£- 
vx, iviov Ó' oUx- óp9ix Bebou)supvov. (42) Kal 
€ Yüy ópdis. vhw plv cuvyéveuty xal cy obutótnta cÀv 
furtípxw, oig fusi; dywwizoptün , &navts o. éniova- 
cft" x&g 63 Ova ]xaq » ale oUtot T'tOTEUOYTES o: CUXO- 
gxvtoUaty, oUOelc bus)v o(ós xuplag vevopévac. "Emetra 
*lv u£v fjuexépav auyyéveuxv. süprjaete xal map! aoo) 
& t&v dvcóouov ÓpoAoyougóvany, vàc bà Duxü7xac Og 
piv dpgiaOntoupévac: obtot Ykp «b dveeiv abrás 
buívwy BouAopvou SuxeAucaw. — (43) "c0" piv, o 
dips, KoÀo xdAMÓv doct Vmoleac0n: xat*k cb vévoc 
LE da] ' dugocépoy fipiv poA o roUpsvov jov 1) xacà 

V) tà; DixÜv xac cg o0 Otxxito yeqevnpévac. — Ioix ài 
tocotc ivüupjUn ve Ort abri; Duct uiv KAetvuptoc £D 
9powuv, Bu£üsro Bà OpyioOslc xal oóx ópüGX; BouAeudp.e- 
WX ügxe yt &v. ein Oewóxaxov, sl xupuoxépav aó- 
190 t1y dghy 3 cv Otávotav vovíjaste. 

OBA'TORES. 
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sibi Cleonymi hereditatem vindicent , utique respondeant, 
quod et genere illum aliquantum attingant, et idem eos ad 
tempus aliquod benevolentia complexus sit, Jam vero 
utrum pro se an potius pro nohis hzec dixerint? (37) Nam ] 
sive propter generis affinitatem oportet fier! heredem , nos 
sanguine propinquiores sumus ; sive propter affectum, omnl- 
bus prorsus exploratum est Cleonymum nemini vehemen- 
fius quam nobis studuisse. Quare non ex nobis, sed ex ad- 
versariis jus hujus hereditatis adeundme discendum est. : 
(38) Iniquissimum autem esset si, quum ceteroqui pro iis 
suffragia ferre soleatis qui alterutrum ostenderint , se nimi- 
rum aut genere aut benevolentia priores fuisse apud mor- 
tuum, nos, quibus utrumque manifesto adest, solos indi- 
gnos hereditate Cleonymi judicaretis. 

39. Quodsi forte Polyarchus pater Cleonymi, avus no- 
ster, adhuc viveret e£ necessariis ad victum careret , aut si 
Cleonymus obiiset relictis filiabus pauperibus, nobis pro- 
fecto propter propinquitatem tum avisenectam alere necesse . 
foret , tum Cleonymi filias aut in matrimonium recipere aut 
dotatas aliis collocare; atque ita nos agere tum propinquitas 
et leges, tum etiam natura insitus pudor cogeret ; secus enim 
et grandi mulctie et summo dedecori fieremus obnoxii ; 
(40) nunc contra si hereditas relicta est , equum judicabi« ' 
tis hanc ad alios potius devenire? Nz vos sive recta sive 
vobis ipsis convenientia sive legibus consentanea non de- 
cerneretis, si nimirum proximos genere participes incom- 
modorum esse cogeretis, bonorum autem relictorum quos- 
vis potius quam hos dominos faceretis. 

4t. Ac sane oportet, o viri, ef propter generis prieroga- 
tivam et propter. rei ipsius veritatem, ut reapse soletis, 


consanguineis potius quam in tabularum jure nitentibus 


vos suffragia tribuere. Nam generis quidem necessitudo ómgi- ' 
bus explorata est , neque eadem apud vos confingi potest : 
tabulas contra multi falsas protulerunt, et quideminterdum 
omnino nullas, interdum vero quorundam qui non bene sna 
consilia agitaverunt. (42) Atqui affinitatem quidem et nostram . 
necessitudinem , pro qua nos judicio certamus, vos omnes 
scitis : tabulasautem, quibus isti confisi negotium nobis faces- 
sunt, nemo vestrüm ratas esse novit. Insuper nostram quidem 
affinitatem etiam apud adversarios in confesso esse depre- 
hendetis, testamentum autem a nobis in controversiam 
vocari, quoniam isti Cleonymum abolere illud volentem 
impediverunt. (43) Ut plane vobis, o viri, multo hone- 
stius git suffragium ferre pro genere de quo neutra pars am- 
bigit , quam pro testamento non juste confecto. Denique 
cogitate Cleonymum, quum placidus esset, illud abrogasse, 
confecisse, quum ira perturbaretur nec sapienter consilio 
uteretur : ut plane nefarium futurum sit, si magis ratam 
Cleonymi iram quam sanam ejusdem mentem habeatis. 
16 
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«4. Ofgat 9 613 xal Aag6dve mpl coítov dttoUv 
xal Jj tuy dvovrac yavaxtsiv, ol, ày óndpys x«i 
vaQ' Ojv tiv aOtOv svyetv. — Elcolvuv auv£ó v, KAe- 
vópup. xdv Cv, üEegnpaotzvat 53 xàv fipvspov olxov 7) 

5 xbv tootuv, axéjacte moréoov ixeivoc EyCyvevo xXnpo- 
vop&oc * B(xatov do lavi coírouc Éysw xà Exslvov, mao 
àv éxtÜsto xol Aa6siv «üt. (4s) El piv vlvuv 
Qepévixo, 3) x&v d0sAgGiy ct; ÉceAeócnoev, ol atc ol 
vtoUttov, 00x ixetvoc Éy(yvero xóptoc t&v xata evzOÉvemv- 

10 Hjuov 63 cowrórn róym q0noapívev KAeóvopoc ándv- 
a» brorvexo xXnpovóuoc. — Oíxs vào maibec futv 7joav 
oUv' d)Àot cuvyeveic, &XX dxsivoc xal vévex Trpocyjxov 
é£vyoxávo xal c7, xta rdvtwv 7v olxetóvatoc: (46) dace 
&& «aUra x«l oi vópor Daboixaciy aÜrip, xal fui 

15 oüdfva. d)Àov dtuocapav sare vr, Owosüe. — OO yàp 
You QOwrtc uiv obtu, àv ivsyetpisauev abtQ vÀv 
oUclav, Giove vol s&)y fysrípov xupwurcépav elvat cv 
Éxslvou Biivotav «Tie fiiecépac aütiv, dmolv/axovtte 
8 d)Xouc xXnpovdp.ouc £ovAünev aÜcGv. Xov 2 

10 tv závrov olxüiócorov. — (47) "i09 fiiio udv dv du- 
gorépots , A dyBptc , xal dy cà) GoUvat xal iv cio Aa6siv 
olxslouc üvrac sbpfjaete , voUcouc Bà vuv pdv dvaoyuv- 
ToUvrac xal TÀv obutóvata xal cv dvyvralav Mvov- 
va, $t Iojpso0a( «t mposloxisow: dv 5À cip Dove: 

25 Tt0ÀÀoUe v xal auvyeveie xal p(Aouc éxs(vou mpos(Aovro 
olxetocépouc. 

48: KepdAotoy Óà «Gv. slgnidvov, d$ mávrac Üpiic 
mtpoaéy ety Dei xóv vov: Oa yàp àv vata Movetc ámo- 
qaívtoct xal teiptoveat melOswv Optic óc ixetvoc Ou0ero 

30 vaívac tác OtaÜdix«ac xal obi morots Ücrrpov abt 
pevegéAnae , xal vov dGodAeto fiic pv pmblv 16v a6- 
490 AaÓrtv, cole: Ó' aro, Be6auicat cv Duprdy, 
(49) xat caUra mávea AMooveto xal üusyupi ópevot gm oX- 
."ttpov dxoga(voo , uij0* óc Evo tépo yévec mpoorjxovat 

35 jj0" éc olxeuórepov fiv mobc KAeovopov Buxstwro, 
Oj.eto dvupurio0e Oct Exelvou xavnyopobatv, &)Y' oby. óx, 
Bixaióv dert cb moli Sibdoxovoty OpHI,. — (50) "Qo6' 
Op.eis Ücav [này roi roUttov AÓvotc mtoteUnTE, o0 toí- 
touc Ttpocjxex Tor ioa: tv Éxs(vou xXnpovópouc , dA 

40 rxpdvotay KXeovópou. xataytvaxety, Órav B «oi 
fpevépow , Exeivóv v&. Vop.Ü,etv ópüGic fie ouAeUa0at XU- 
cat tác ut ixac BovAdpavov, fjs&c c£ qj cuxopavctitv 
&))k Bualwec toUrov duquOnteiv. — (o1) "Extra, 
A dvbpec, ivüupsiaüe Ovi oy olóvts 6uiv. dovt xacà 

45 touc ToUtuy JóYouc v&vat Tepl aótüv. — IIdvewv vào 
&v sU Betvóta tov, sl cv &áveibGusv ttvooxóvtov fii 
B(xatov slvat t5 pépoc abca)v Ja6tiv, Opel, Éravz! aü- 
touc Éyew qdynglaatoOs , xal todr0uo uiv fyyfaatots 4p7- 
vat XÀ£o ÀaOsiv Qv aUcol a8 abvoUc ? teca, fpi 

50 53 un53 roócov dEwisatre Óv ol dvxlbuxot Guy opoUcty 
$utv. 
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44. Puto insuper videri vobis cequum accipere, item 
vos iegre ferre sí non accipiatis, ab iis quibus quidem in- 
vicem contingere posset ut aliquid a vobis consequerentur, 
Si igitur accidisset ut Cleonymus viveret, nostra autem 
aut adversariorum domus dominis orbaretur, considerale 
utrorum Cleonymus heres fieret : equum enim est bon 
illius ad eoe devenire, & quibus item bona ille esset conse 
cuturus. (45) Itaque si Pherenicus aut aliquis ejus fratron 
exstinctus esset, filii utique eorum, non Cleoaymos, re 
lictse rei dominium invasissent : contra si nos ea fataobi- 
vissemus , Cleonymus ex asse heres fuisset. Neque exis 
nobis aut liberi sunt aut alii propinqui , ille autem genere 
proximus et u$u pre omnibus familiaris : (46) quare d 
leges hereditatem eidem  adjudicassent, imo mos ipi 
neminem alium ejusmodi largitate donandum censuise- 
mus. Neque enim viventes quidem ita Cleonymo re 
nostre rationes tradidissemus, ut in negotiis agundis fir- 
mior ejus esset sententia quam nostra, morientes antem 
alios heredes scribere maluissemus quam omnium maxime 
necessarium. (47) Quare nos, o Athenienses, et in danie 
et in accipiendo propinquitatis rationem sequi deprebes- 
detis : adversarios autem nunc impudenter jactare neces- 
tudinem et affinitatem , quia aliquid accipere exspectant; 
quum, si dandum foret, multos omnino et affines et amico 
Cleonymo preeponerent uti propinquiores. 

48. Omnium quis diximus caput est, cui et vos omne 
mentem advertere necesse est : scilicet quanto magis adver- 
sarii asseverant vobisque suadere conantur Cleonymum d 
has reapse tabulas condidisse, neque deinceps ponitentit 
ulla fuisse captum, nullamque partem bonorum suorum 
nunc voluisse nos assequi , sed donationem ipsis confirmare 
studuisse, (49) bzec inquam omnia quum dicunt et arg 
mentis comprobant, et nihilo tamen magis ostendunt st 
Cleonymo vel genere propiores quam nos vel benevole 
tia familiariores, vos reputate Cleonymum ab ipsis acer 
sari, non rei sequitalem vog edoceri : (50) ut, si eorum 
orationi crederetis, non eis Cleonymi hereditatem decerai, 
sed Cleonymi vesaniam damnari a vobis oporteret : secus 
sl nostri orationi fidem adjungatis, sequitur ut illum ez- 
stimetis recte deliberasse quum antiquare tabulas voluil, 
nos autem non calumniosam causam agere, sed jure bsc 
bona judicio persequi. (51) Ad extremum memineriti, 
o viri, fleri non posse ut suffragia pro adversariis nostri 
feratis, si vel ipsorum orationi mentem advertatis. Multo 
enim iniquissimum esset si, quuni adversarii non detre- 
ctent hereditatem nobiscum communicare , vos ftis univer- 
sam adjudicaretis, et iisdem plura tribueretis quam ipa 
sibi vindicant, nos autem ne ea quidem parte dignos cte 
seretis quam ultro adversarii concedunt. 
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YIIOOEZIZ. 


Mevoo£ov; xomsoagu£vou vlov xal éniÉvoaavtoc ti) rorrott 
tixoct voz. Er, &BeXpóv &yuguÓntnaávtov toU xinpou 
lpagrügnaé ctc. OUuovibnc qw) eivax àv sO3poov. En(Xtxov, 
xr)sajavroc vtóv MsvexMouc.  Toót éinéoxmpav deo- 

&  deyaptupíac ol &5t).ooí, xal Xoóc toUtou, Ó xai, Unio auTou 
tv &xoAoyiav tlaépyetat. — "Eat 0& 6 Aóyoc ostoc évaviioc 
tj xtoi toU K)ecvoyou xÀ7)pov* Éxei piv vào Orto ovrye- 
vtíac eixev, de 0& Unio GuaOfixnc. 'H atáow &vcmn 
xxtà groyacpóv * )fvst vàp Ur dE abt nou(v lavi 

Hk vióv: tita *à Gtoxaatuxóv , Urt o0 rteioÓsl, yovauxi (xou- 
0qtó ue. 


'Hyospzy jv, à dvbpsc, el n1; xal Ios émovf 
Unó tte; xat voUc vópouc , xai év& TownÜTvat, xal 
oux dv xott streiv oübéva coÀujoxt 6c Érovágató pe 
Ik Mevoi, xapavolov 3) uvatxi metüópevoc* inei) 5à 
6 0cio« oux dpa BouJsuópevoc, x; éeo qp, metplicat 
& Éxavtec vpórtou xov dOsAgóv xàv aíroU Kran xe- 
(vira xaraciTjcat, ort coUe Ütoüc voUc mGQUOU; 
«00 buduv ala uvdj.evoc ouó£va, épol dvdyxn lal 0023) 
*) Borüriv ce tio matpi v) morncapévo) ps xol daavto. 
(2) Adda ouv Gp, EG dpy Ti, éx; mpoanxóvtox, t€. xol 
xarà toU vip.ouc &yévero f, motnot, xat oüx Fovwy Ent- 
$xoc 6 xpo; 6 MevexAXéouc óvxoc £00. vioU ixsivov , 
DU 6 pdoruc Bupapruprot vàÀz0T. — A£opat O' Okay 
25 ázdytwv xol dvei6oÀo xal (xeresqo ues! sbvolac &rooé- 
Jen tou toUc AOYouc. 
$ "Exovupoc vào 6 "Ayapvtóc, 6 mav3p 6 fgdse- 
px, o &vBosc , oÜ.oc 3v xal émvrotto; Mevexiut, xal 
UD pf;co olxsiox La à abr maiÓs, vívtapsc Apis, 
& Óio ply vietc , S00 8b Ovyacéosc. — Te)svcionvroc 5i 
1) Tratpoc ExDlGopev fuese tv mpeaOvctpav dOsAgiiv, 
ixi) be Goa, AtuxoJógu, Ttpoixa éribóvcts sixoat 
pc. — (4) Kal dx éxe(vou «00 4 póvou ve1ápro Écei 3 
Tíumro Üerepov j| vt dBeJg)) fikiv fj vttotípa. ay eSov 
x fxlay etyev dvÓpl avvotxeiv, xal «à Msvexiet f) vv 
tiAtutlE fjv elys moívepov, — "Ertet$3) oov ixslvr, và vo- 
utóeva étotnecv 6 MevexMic, fjvit vv dosi) fiic, 
Uroutuviiaxoy tiv € oiAUxv cv 100 matpos xal íau- 
T6), xal Ó&g Ttpàc fii abvoc v Orxelptvoc (5) xod 
€ Áyetc siBoctc Ovi xai 6 majo ou!evi àv iOvixev. Tjàvov 7 
aiv, SíBopsv abcii, 00x. dixpotxov, dog oUtoc Ave 
lxásvore, dJÀk vv Üonv mpoixa. émibóvtts f|vrep xol 
*j rptg6utéoa düeAoT imíDopuv: xol ix TOU toÓmov 
tovtov, tpóvepov Óvrec aUtoU olÀot, xavéarhjsev olxsiot. 
5 Kat c Dia Cev elxom vll, 6 Mevexosri rl c, ds] 
*pNxa, vv papruplav vxutnv xpGtov BouAouat ma- 
gasgécOat. 


243 
1. 


DE MENECLIS HEREDITATE. 
ARGUMENTUM. 


Quum filium Menecles adoptasset et viginti tribus annis adopta- 
tioni supervixisset, hereditate ad forum a fratribus delata, Phi- 
lonides quidam testatus est bereditatem controversiae non esse 
obnoxiam , eo quod Menecles filium reliquerat. Eum falsi dicti 
testimonii insimularunt fratres, et adversus eos pro se puer de- 
fensionem instituit. Hzec vero ac que de Cleonymi hereditate 
dicta est, orationes adversarisz sunt : Ibl enim de consanguini- 
tate dixit, hic vero de testamento. Status antilepsis secundum 
conjecturam est : dicit enim illi jure licitum esse adoptare sibi 


filium. Deinde conjecturale , quod non mulieri morem gerens 
me adoptavit. 


Autumabam , viri, si quis prorsus alius cuivis fuisset le- 
gibus adoptatus, me quoque adoptatum esse, ac neminem 
aliquando fore qui dicere auderet, Meneclem delirantem 
aut mulieri parentem adoptasse me : quoniam vero patruus 
sinistris usus consiliis, uti sentio, fratrem suum, qui fato 
functus est, omni modo conatur improlem facere, reveren- 
tia tum deorum patriorum tum vestrüm omnium exuta, 
necessitas mihi obvenit magna patremque qui me adopta- 
vit et memet ipsum vindicandi. (2) Vos igitur moneo prin- 
cipio adoptationem rite atque secundum leges factam esse, 
nec Meneclis hereditatem, quum ego filius ejus sim, 
controversize obnoxiam esse, testemque vere testatum esse. 
Ita vos omnes obtestorque et supplico, orationem meam 
benigne admittatis. 

3. Etenim Eponymus Acharnensis, pater noster, viri, 
amicus Meneclis et familiaris fuit, eoque necessario usus 
est : nos autem liberi ejus quattuor numero fuimus, filii 
duo , duse filie. Patre autem vita defuncto, eororem nos 
nostram natu majorem, viro tempestivam, Leucolopho iu 
matrimonium collocamus, viginti minis in dotem additis. 
(&) Et quarto anno post, tum soror nostra natu minima 
conjugio ferme erat par, tum uxor, quam prius duxerat 
Menecles, mortua est. Postquam vero illi justa fecerat 
Menecles, sororem nostram a nobis expetebat , amicitiam 
suam in memoriam suggerens cum patre olim initam, 
et quo animo in nosmet ipsos esset : (5) et nos certo scien- 
tes, vel patrem nemini eum generum posthabiturum 
fuisse , ei sororem in matrimonium damus, non indotatam, 
ut iste identidem dicit, sed numerata dote quz» sequivale- 
bat ei quam et sorori natu majoriaddideramus ; qua ratione 
qui prius amici ejus fuimus, evasimus necessarii. Utque 
Menecles triginta minas una cum .sorore receperit, hoc 
testimonium inprimis proferre volo. 


1e. 
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e. "Ex8óvtes volvuy tàc dos) ode, 0 dvàpec , xal Óvtsc 
ato dy Suxla. él cb ovpatedeo0at EcpamóputÓa , xal 
drsOnjsagev pez. "Iouxodvou, sl; Gpdxnv: dxei 8à 
Gótav các xou slvat dztot repurormodpevol «t xoverieó- 

& gap.ev. DeUpo, xal xavaÀapÓdvouev v7, mpro6urtpa 
d3sA gii dra Bóo vaib(a , cÀyv 03 vecxépuv, $v ele Me- 
vexAxjc, dmoiba,.— (7) Ka dxelvoc Otutdpoo unt 7) 1olxto, 
XO)Àk émawégaq c]v dOsAgjv, Aóyouc émouiro TQ*e 
fiis , xoi £p vv ve fux(av Gooplla0at cJ ÉxutoU xal 

10 «hv &ratb(av: obxouv or ctv éxslvnv «Tj, y pnozóvavoc 
17s Éavvzjc toUvo &roAaUcat, drai0a xatactrjvat ovy- 
x«Tüynodgacav aÜcQ* ixavóc vào Pyn aóvóq dTuyOw 
£tyat. (s) Kal ix caóvrc cic MEste 870v Ort qUi 
dxtÓdArro* oüBslg qàp quigüv wa (xeveóet. abt». 
15 "Eósico oóv fuv Bovot qdptv caítn» abvio , ExSoUva: 
d))uo aüvÀv prt v7.6 qvopene te ÉauvoU. Kal fiti 
ixseóopev. abtóv melÜety aüv)v vepl vodvoov: Ó «t vào 
&y Exelvn mrei07, vo0v Éoapsv moros. — (9) Kdxslvn 
*à dv mporcov o05* Jjivéay v abto0 Aéyovtoc , rpolóvcoc 
20 O& toU ypóvou Ote ért(o0m* xal obtu ixblbopatv «ü- 
v 'Hsio Zenttlo , xe 6 MevexMc vv se npoixa 
mB(Swotw ab17, prac) coU olxou «7 pio Ümctox 
«yv valcv toU Naxou , xol ck (pieta , & 1A0€v Éyovca 
map' ixeivov, xal tk ypuc(óux, & 3v, 08uetv. abc. 
25 (10) Msz& 9à «aUca y oóvou Due vevop£vou &axónex 6 Me- 
vExATi, Urt p) Écovro. dote, €) Écovto abcip Bot, 
Cvr& *& 1nporpooricot xal csXeuv/oavea Üdiot aüràv 
Xa elc xv Érevra y póvov 1 vou dueva advO) mrovícot. 
"Toócto uiv oov £ópa Éva. jóvov ulàv Óvra , ace d0Óxei 
89 aóTO alay pbv.elvat drxaiDa. coUrov xxOitdvra dopé£vov 

.Ra(Swov aot xeeuevy DoUvat c097ov. élarovcactat. 

(t) Epusxev oov. oü8éva. dÜOov. olxetótspov dv0" fiiv 
Éauc. — Aóoucodv mpbà fiaBic Erowixo, xal Eo Soxely 

' abt xaA& Éyew, Eneibly oUvuc aütO) f] «Uy cuvéOx 

35 dots ix c7 dOs Tie v7 Terípac matBac abtà) u3) ve- 
*vís0oi, ix caícae v7js olx(ac vibv abri) movjcactn, 
80sv. xol quee maioag d6ouA(Un àv abt svécünv 
« "Y'jv oov , Fn, fodAopot tbv. Éxepov movícacünt, 
: 6rotípo Ojv xaAG Éyet. »— (12) Kat 6 d56. poc 6 dx, 
40 dxoócac vaUta , imei) mpost(unsev aütóv müvtuv, 
imíjveof ve xobc Aóvoue aücoU, xxl eimsv Ort O£otxo fj 
"t£ fü)ux(a xal fj mapouca ipnula ixt(vou «o0 Ocpameó- 
eovtoc abb xal émiónposovtoc* « "Euot plv ov, Éor, 
aupOaivet doDnu(n , ic cb olcüa- 6 Db dBsAgbe oo- 
48 cool » dgà Aéqwv « «Ov re av. éruie)vjoetat xal vy 
&u)v, dv BooA coUtov vovjoac0at. ». Kal 6 Mevexii; 
xaJ, Éov aüróv Aéyetv, xal ix coU voómov coUtou Trotst- 
au ues. : 
13. "c oiv xack «obe vópoug dyévexo 4$ xolneis, 
€0 voUro ÓpBc BoóAouat OUbafoa. — Kal pot xóv. vdixoy 
dvd vut, c xeXsóet cà ÉauvoU dbetvat Pua0écOat Ürox; 
dy £0£Xn, ikv p maiis Kopevec &ct ve. — 'O yàp 
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TESTIMONIUM. 


6. Sororibus igitur sic in matrimonium collocatis, nos 
tetate florentes militiam capeesivimus, inque Thraciam 
duce Iphicrate peregre profecti sumus; atque quum ibi 
bene meruissemus, ditati Athenas appulimus, et sororem 
quidem natu majorem binos liberos habentem inveni- 
mus, minimam vero, quam duxerat Menecles, improlem. 
(7) Atque ille ex reditu mense secundo vel tertio, bonis om- 
nibus de sorore preedicatis, nobiscum verba conserebat, 
dixitque ctatem suam provectam et liberorum orbitatem 
se deplorare : nequaquam dixit eam oportere talem soe 
virtutis mercedem capere, nempe ut simu] cum ipso sene. 
scens evaderet improlis ; satis enim esse ipsum fortunam ma 
lam expertum esse. (8) Tali sermone usus, plane indicat 


amiciter sorori nostree nuntium remisisse : nemo ehim . 


quem odit supplex orat. . Hoc igitur a nobis beneficii loco 
petebat, ut sororem scilicet, assensu ipsius impetrato, in 
matrimonium alteri collocaremus. Et nos eum hortabamor 
uxorem hisce de rebus persuadere; quie si assenserit , &i 
decisioni nos satisfacturos promisimus. (9) Ac primum 
quidem sermonis ejus minime patiens, vix segreque tamen 
tandem assensa est. Atque ita eam in matrimonium Eleo 
Sphettio collocamus; dotemque ei reddit Menecles, quippe 
qui illo tempore ex bonis Nicianis, quorum partem fenori 


sumpeerat , satis pecunise in manibus haberet , e£ mundum 


muliebrem quem secum attulit, tricasque aureas, quas 
babuit, reddidit. (10) Post hzec evoluto tempore prospiciebat 
Menecles quomodo orbitatem devitaret , atque baberet qui 


8e, dum viveret, jam senem curaret, et mortuo exsequias 


redderet, inque posterum justa persolveret. Hunc igitur 
[ adversarium ] videbat filium unicum habentem, quem s 
postulasset sibi in adoptationem dari, eo quod proleme- 
sculina hunc orbasset , sibi fore dedecori putabat. (11) d- 
circo, rebus ita se habentibus , nobis sibi magis (amiliarem 
neminem invenit. Proinde nos allocutus est, et squum 


dixit sibi videri, quum forte fortuna nullos ex sorore no- 


Stra liberos procreasset, ex liac familia filium asciscere, 


unde prolem naturaliter habuisse voluisset : « Cuicumque 
ergo, inquit, vestrüm duüm conditio placet, mibime 


ipsum adoptare volo. » (12) His auditis, quia omnibus eum - 
proetulerat, frater meus sermonem ejus collaudavit , et fa 


sus est ctati ejus et przesenti orbitati opus esse ut comilem 
habeat, qui ei ministraret inque urbe versaretur ; « Mili 
itaque, inquit , necesse est ut domo absim, id quod notum 
libi; hic vero frater meus ( me dicens) res tuasque measque 
curabit, si eum adoptatum iveris. » Atque Menede 
verba ejus approbavit, meque hac ratione sibi filium 
ascivit. 

13. Quod igitur secundum leges inita est adoptatio, de 
hoc vos certos factos cupio. Proinde legem recita, qus 
jubet cuivis licere de fortunis suis disponere , ea conditione 
ut nullam prolem masculinam legitime quzesitam habeat. 
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voutbéene, à e dvlpes, Bk coUo Sv vopov Üorrxsv obxwc, 
épiov ovv raUtqv xaraguylv oósav v7 épnpla xol 
zapatyojliv TOU Bióu oig maii c6. GvÜporrtov, có 
Éeivat rovjoac0a: 6vvwa. àv. BooAeovza:. , 4 Adbóv- 
5 Twy OUY TÓUV vópunv aUrQ) roticÓat Bt cb elvat d'eaida, 
iul xowtvat, oóx év Bafrixats , M dvàps, Ypápas, 
uev &zofvijaxetw, omep 3o Tie tiv dvüpeómrov, 
oU8 daOsvéov ^ d2O' byiaóvony, ed £Ü gpovaiv, £Ü VolDy , fom 
Gdi.£vOG eleyet TT els touc Qpdropac mapóvztov TOU- 
I0 *wy, xat eic tbc Or ura us Urvpdget xal slo touc óo- 
Trivac. (ws) Kal «ors. àv o8lv dvci)eyov. a0cü) ob- 
t0 Ó 00x £U qipovoüvtt * xa(vot xoÀU xaXov jv ved 
vtiÜsety Exéitvov, el BouAotvto, | pav 3) ve)euvoavta 
did xai uu ind aüroU Tbv oixov.  "EmsÓim 
1 yxp éxeivoc paci TÀv Toinctv oüx éiviautóv. Éva. 3) 8o, 
1)  rpía xa eixoow Étn* xai iv t0)v. 16 Xeóvo, 
*ocoUto Ovtt, o0ólv. Exelvoo eese tv xemQaYpé- 
Yy Éaurip , Bà map mávcoy BpoAoyeiotiat Oct Xv 
ép; BeGouJupdvoc. (16) Kal &x 32507; Ayo taa, 
*0 57 uly vocate Ópiy vobc opáropac xal coUe üp[eó- 
vac xal 10e 8zjóvac rapfzopat adoropac , óx 9. deny 
ToujgacÜat, vOv vopov abvüv Üuiv dva vocat , xa 
Óv Jj xol, éyévexo. — Kal. pot tà; paproolac dvà- 
yes xaítac xalcóv vóuov. 
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7. "c i£v. volvuv dT» «ip. Meveout movíoactat 
víày abro) Óvvwa l6oUhero , 6 vóuoc abcóc UnAoi* óX 
à ixovíjarro , of tc ppdopsc xat oí Ónpórat xal ol 
doytüvec Üpitv Hapapropiixaaty " &)gT& TepipavG)s d'to- 

9$ Cbetxcat Atv, A! dvàpec, 6 Iiprue 1áAnO; Svagaguap- 
TugrXuk, xal obrot Toóc Y& t3jv Tolnctv aüTÀv Aóvov 
003 $vttvouv Güvatwz! àv dvceuxety. (15) IIpa76évetov 
À xostoov. daxórec 6. Mevexis vovaxd ov, x2V Éon 
ut yg7zvat vTgaat* xol éy6 Aapdwo c) x00 dUovi- 
35 Y Suyavépa. Kdxetvóe ve ty» toóvotav dyev à ógmso 
tixóc égvt vavépa. eol vi£oc Pret, xal éyó «bv aüvbv 
tpóxov Ga rep yov Ovva maríon lauro Üspdmsuóv 
tt xal Jeyuvduny, xai dvo xai f$ vuv) fj du, docs 
Uxeivov t poc ToUc Bnuóves énatwstv Gxavta,. 
€ 1. "Ort 5$ o0 mapavoy o00i Tovaud T&tÜOu.svoc 
6 Mevexlis éxovjoato, dÀÀ «0 opoviv, dvüévós. üaciv 
butv fdótov Éntyvóvan, Ilpocov piv vàp f d dàcgii, 
xpi Ji obvoc rüv mAla1oy toU )óvoU merointat, (uq 
baivr rewOel, dpi Pxovjsato , xo mpotepov 7jv ix- 
6 Mou $ v» xolsw yevécoa. , Oo e q' ixelvm 
XttcÜrl, TOv vlov Pmowiro ; TV ixelvne ma(óov coy 
ingoy ixovíiaas 4v: Ó0o qdp elow abt. (20) AX, 
M iv8osc , oy Un Exslvrc neiwOdc dpi énotf,cato v(óv, 
3) xata ulv 6x0 c7 dpnulos ineíctn, Bócepov 
to 06 OU ck mpottpnuéva alvíag xat 9k vv eüvotav cv 
Uxdpgouaay poc tüv tatíoa. cy dpóv, splvov àà 5 
70 ij sivax. cuyyev?, unBév! diiov avi), 6nóüsv àv 
ixorjemto vióv. "ToUra cnvuxaUta ivzjyev ipi mová- 


Etenim legislator, viri , sic lege sanxit , quippe qui comper- 
tum haberet, hunc solum esse orbitatis receptum , hanc 
eorum qui liberis carerent vit:e consolationem , licere sci- 
licet quos vellent adoptare. (14) Idcirco, quum ei orbi- 
tate laboranti facultatem filium asciscendi leges impertis- 
sent, me adoptavit, non in testamento, viri, legans , mo- 
ribundus, sicut nescio qui civium, neque regrofans, sed 
corpore sano, sana menie, animo sano, me ceu fllium 
adoptatum hisce praesentibus apud phratores introduxit, 
meque in album demotarumque ef orgeonum inscribi cura- 
vit. (15) Atque hi quidem tunc temporis ei quasi deliro 
nihil oblocuti sunt : quanquam multo fuisset honestius 
eum vivum precibus permovisse, sí quid voluissent, quam 
mortuum dehonestare ejusque familiam desolatum ire. . 
Supervixit enim non unum alterumve, sed tres et viginti 

annos; perque tempus fam productum facti eum non pe- 
nituit, propterea quod res omnibus in confessum venit , 
eum nempe rectum consilium iniisse. (16) Vera autem 
vobis ut constet hrec esse quie dico, testes sistam phrato- 
res et demotas et orgeones, qui adoptationi intererant ; ut- 
que filium asciscere appareat licuisse, scriba vobis ipsam 
recitabit legem, secundum quam adoptatio facta est. Proinde 


. mihi recites testimonia hzecce et legem. 


TESTIMONIA. LEX. 


17. Ipsamet lex adeo declarat , quod , quem vellet, Me- 
necli licebat adoptare; quodque filium ascivit, phratoree- 
que demotique et orgeones testificati sunt : quapropter 
testem vera testatum esse, luculenter, o viri, & nobis 
demonstratum est, hique ne verbum quidem habent quod 
adoptationi obloquantur. (18) Quo facto conjugem mihi 
prospiciebat Menecles, meque connubio jungi hortabatur; 
atque ego filiam Pbilonidae uxorem duxi. Is nimirum de 
me eam habuit curam , quam patrem decet de filio, et ege 
pari ratione ceu natura datum mihi patrem eum ita colui 
et veneratus sum , egoque ef uxor mea , ut ille apud omnes 
tribules nos collaudaret. 

19. Porro quod neque delirans neque mulieri morem 
gerens filium Menecles ascivit, sed bene sanus, exinde 
vobis facile est intellectu. Primum enim soror, quam iste 
[adversarius] in oratione sua perplurimum  exagitavit, 
quasi si illi morem gerens me adoptasset , longe ante in 
matrimonium collocata est, quam inita &doptatio, quare 
saltem si illi parens filium  ascivisset, unum ex illius 
liberis adoptasset : duos enim babebat. (20) Atqui, viri, 
nequaquam illi morem gerens me adoptavit, eum vero 
precipue liberorum orbitas persuasit, deinde quas supra 
dixi causas veraque erga patrem meum affectio , denique 
quod nullum alium cognatum habebat, unde filium asci- 
sceret. Hiec demum me adoptare eum induxerunt : quare 
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cacÓat- doce o0 mapampovü)y galvecat o08À «7j Yuvauxi 
msto0e(s , el 13 don cv. éprs av adtoU xoi ev dnai- 
Bíav oUto; Boulstai «à Üvopia t0Uvo TrpocayopsUstv. 
(21) *Hóétoc 9" dv ot Box) voUtov TruüécOq oU q&axov- 
6 Toc £0 povetv, xlva motíjoa.o0oi £y p v dto rjv Gur jevov; 

Ttórepa ^ov víày ty coUtou ; "'ÀJÀ' oóx &v aücio ÉGwxev, 
draia abzby xaftotdc* oby oUruc obróc iow qQo- 
Xpfpatoc. — "AXA& cv. c7; dOsA gis 2| tov 17« dvedii 
| vov toU dvejioU ; 'AXX& vv &pydiv oàx. éyévexo. abi 

10 ob8el, voütov vv auyyeviv. — (22) ObxoUv dE dvor 
jv aüt) d)Xov xtw& xovícacóat puDOov 3| dxaiDa. xa- 
t&yvo3v, Gorep obtoc ditoi vuvi aüróv, — "Eyó xolvuv 
mdvtac àv olpat óuoAoysicat Ópfo fc obx àv motnad- 
pvo; dÀÀov olxetóvepov dgoU Tovjcatt dv, — Ascdvo 

15 ykp obrog Ópiv. — "AAA  oíx dv mote Oóvatto* Jv vip 
ob8el; dÀXoc auyytvis aüti) mÀdv roUTOV. 

33. 'AJAk vüv obtoc imtruuciv aürip qalverat oby 
8r xov viov oóx &xovjaato tov abcoU, dA) Ort c0 ra- 
píray imovjgato xal oüx ive)sovacey dmaw. — Tour 

30 Éoriv Ó imita, EnlpOovov mplvua xai o0 Dixatov 
Toti)y * Ovrv vào novio maibov ixelv Ove d'caiót xol 
árvgoUvct galverat éxveigiiv. — (4) Kal cot piv d- 
Jot; &xactv dvüpar ror, xal "EXAQ6t xai fap6aupot 9o- 
xe xaAG oUtoc 6 vóp.oe xsiaüat, 6 meol «7i mov/joeuc, 

25 xal Bu voUto x pivrat xdvvto aUtO * Ó 6i 0etoq obtocl 
oüx alayóvevot xbv abvoU d8tÀobv vaUvrc vic i&ouciac 
&mocttgó)v vUv, TOU movjcacÓnt, $« ob8i voi; ob8iv 
qévet xpoajxouctv oü8elo Tumore Epüdvzcev. (25) Oi- 
pt O8 xo coUvov, eU mic dpovfattiev abvov c( Dj mor 

30 &v irolnasv elc cv abc tóymv dxelwo xataatde, oüx 
d! oó8iv eixety 3) c dnovjoat. &v Ont; aocov Éuti0a 
CGvcat Üspareucety xal ceAsur cavea Odittv* xal Ó5- 
Aoy Gt xavk «by aóxóv toutov vópov fj motmota Ey£vev' 
dv, xaO 8y mp 5) du. Eíca abvóc piv el 3» dro, 

35 2novjoav! dv: xbv 6. MevexMa movíjcavta va0tà voUtt 
mupaooovelv qnot xal vuvatxl Tretüouevoy Troujo«cÓat. 
Ilóx ov o0. ayéxita Mov. qalvevai; (26) "Eoo yàp 
olg.at KoÀXG Bev toUtov mapagpovstv cà vs Adyo 
ToUtt) Ó vuv A£tt, xal oi, mowi. Toig v& yàp vó- 

40. pkotc xo toic Ouxalote xal ol; aü1óc éxolnasy àv xdvav- 
tia Aéoyw galvexat, xal ox alaydvevat abvi) piv. vov 
vón.ov tbv mtpl tfc Toujgeoc TotÀv xoptov, cO) ÓÀ 
dBsAqü) Tóv aUbv oUvov (mr)v dixupov moUfisot. 

27. Eira. viv Bu c( Burgepópuevoc (nei obroc vov 

15 düeAgbv vov ÉtutoU dratba. xataot?sat, diuv éevtv, 
ex dvOpsc, dxoUcai. — El pv yàp mept voU óvóp.atóq uot 
Owg£pezat xal dvalvevat, sl éyó. Écopot. vlóc Mtve- 
xAéouc, TG o0 qUovepóc iati ; El O6 mepl yenp.atuv 
é&cvtv 6 Aoc abc, imibeEáto Ógtv ónolov yuplov 

bo 3 uvotx (av 3| olxlav xavéusev éxstvoc, & dvo Py vuvi 
Ei 83 un8iv toótvov xavfAurev, 80 dy adv ónóAoima, 
iei) ci) dpgavi) cb dpyipioy drébuxtv, ovo Dat 
Cówvoc ixs(vou Evi, müx, ob mepupavOn, Ete Ef eta: 


Avo) v5 fc 93 Eye, Py (mOsEo. — (a5) "Ere, 
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neque delirasse eum neque mulieri morem gessisse evicil 
adversarius, nisi profecto solitudinem ejus et orbitatem 
istoc nomine appellet. (21) Lubens ergo ab hoc homine, 
qui sapere se dicit, postularim, ecquemnam cognatorum 
adoptare Menecles debebat? num istius filium? Atqui ei 
filium suum non conceseisset, improlem ipse se faciens : 
ns&e iste pecuniarum non ita amans homo est. At sororis fi- 
lium , consobrinavve vel consobrini? Atqui omnino id genus 
consanguineos nunquam habuerat. (22) Idcirco ei necesse 
erat alium quendam adoptare, ut ne improlis senium age- 
ret, sicut iste nunc ab eo requirit. Atque omnes, puto, 
confitebuntur quod, si quenquam prorsus adopfasset , ne- 
minem magis me familiarem adoptare potuisset. Ostendat 
vobis. At nunquam potuerit : nullum enim alium cogua- 
tum praeter hos habuit. 

23. Iste vero nunc, ut videtur, Meneclem incusat, non 
quod filium suum non adoptavit, sed quod ullam unquam 
adoptationem iniit orbusque fato non functus est. Hoc est 
quod incusat , invidiose et inique agens : sibi enim quum 
liberi sint, huic orbitatis infortunio laboranti conviciatur. 
(24) Ac apud ceteros quidem homines tum Graecos tum bar- 
baros haec de adoptatione sancita lex in pretio habetur, eaque 
propter omnes ea utuntur : iste vero patruus nunc fratrem 
suum inverecunde hac facultate privatum it, filium scili 
cet asciscendi; quam vel iis, quibuscum nulle necessitu- 
dines intercedebant , nemo unquam invidit. (25) Verum 
enimvero huncce opinor cuilibet eum interroganti, ec- 
quid eadem usus sorte fecisset, non aliud responsurum, 
quam quod adoptasset, qui eum esset dum viveret loco 
parentis culturus exsequiasque soluturus defuncto : et pla- 
num id quidem est, eadem hac lege, qua mea , sibi initum 
iri adoptationem. Tum iste, si liberis caruisset, filium 
ascitum isset : a vero Meneclem , eo quod eandem viam 
institit, dementem esse ait mulierique morem gerentem 
tilium adoptasse. Nonne hercle meras nugas dicit? (26) Mea 
enim opinione íste multo magis homo diclisque (aclis- 
que delirat. Legibus enim et institutis et qua ipse fecis- 
set, prorsus aliena blaterat, neque eum pudet, quam, 
quod ad fratrem attinet, de adoptatione abrogatum it le- 
gem , eam bonam ratam sibi servare. 

27. Cur insuper obloquens cupiat iste fratrem soum im- 
prolem facere , operc pretium est , viri, ut audiatis. Ete- 
nim, si propter nomen quidem animo mihi inimico est at- 
que ne filius Meneclis sim habendus recusat , nonne plane 
iuvidiosus est? Si vero de bonis verba facit, planum vobis 
faciat e quo predio aut insula domove decessit Menecles, 
que ego nunc possideo. Sin nullum horum dereliquerit, 
sed que ei reliqua erant , quando pupillo pecuniam preesti- 
tit, iste eo adhuc vivo acceperit, nonne iste improbus et 
trifarcifer videtur? (28) Quemadmodum autem res se he- 
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ip (ex vi óppavis vk yprikaca dxobíSoc0nt, 6 9 o)x 
ely v 6ó0ev droDio , vóxot 9À r0). 00 y póvou auvsppum- 
xótte 3o«v aUtip, T0 ymolov Exo)et, — Kal o0tOq xat- 
poU Aaóópasvoc xai BouAop.tvos a1) Ermpedt,et, ri ipd 
ixotijeuro,, Óuxaus và ywplov xpaüTvat, (va xatóyi- 
ov yévarat xal dvayxac0T, tà óppaw dxoci7vat. 
"Hugis6fcst oov aórà) pépouc vtwvbc. toU quoplou , pó- 
tepov 0008 voorots dj. guion visae , xal dryyóptus toic 
Ovouu£vote pj Avia 0a, — (29) Kdxetvoc 7 yaváxet, oi- 
t0 uat, xal vayxdkero ÜmoleteoUn: ob diupicOsitnotv 
omo, To à d))o drobibova: OO 5. IToroet 
i63ouxovta pv&v, xai oUxo. Dtx)Uet. tbv. Óppavóv, 
Írcà pvc xal vdAavtov dmoboU, mo v7 ttpie ToU 
eofou * coótto 6b Aayyávet Dlxnv ti; dropprioeox. 
I5 Aóveov 6À xoXAGv vtvopévorw xal Pr 0pac oA Éootev 
$piv x privat, (va. pof mov elm cic dud gUoypnpatity 
xa £y pou doXpouc vrac abtouc xaÜtacavat, Exvcpé- 
Vac ti xs xn9eotT, cíb c00tou xal toic gots Bitrzsot. 
(30) "Exstvot à* sUxov fiv, el uàv énixpénouaev aócois 
20 gre và Olxata. Otxyvovat, oüx àv Eyacav. Ótatzrioat: 
oUbbv yàp ócto0mi dméyÜtcÓnt od)rcépot; fiunv: sl 
&' idcopev abvouc qvàvat ck aug. pépovva müctv, Épacav 
buisse. — Kat fpeic, (va. 03; mpavpátov ànaX)a- 
yOutv, óc ve 53) opa , obttoc émrpéropev, (31) Kol 
3s ixeivot. Ópsócavesc fiv mpoc t6 Bout) TO te Agpo- 
re KegaAXo ck  Gugpépovtm vwoctcüm, Buf- 
vnaay fj d ronvivot dv obtoc JjagioÓrnoe xal BoU- 
vat Éepsdv* o0 yàp Epacav elvat dày dira avv oó- 
érudav, el qi) pecaoispovteat obrot viov Exs(vou.. (12) "Ex 
30 B& coU AotroO yoóvou Erwocav fjpdo &Ü Touty dÀ- 
VAoue xa Aótp xal foto, xal cuüva duócot fiv&yxacay 
fus dgupotípouc xobc vip Boyaio 7j uy movíoetv* xol 
futt; (xu dcupsy 6À mouiv d)OvjAouc ix toU értXo(nov 
ggóvou, xarà óUvaguv elvat, xol Spe xal Éoyo. (33) Kal 
35 6x 6 «s 8 pxoc évévevo, xal Éyouatv obrot & ÉyvoyaOr, abtots 
9x0 r9 olxsiuv xijv toutou , etta vuvl tact rà dya0k 
zowUctv fuc, tbv piv veÜveGova. draióa. BouVop.evot 
xatactziaa: , Egd 5 éx6d)Xetw O6plsavtec Ex toU olxou, 
To; vvdvrac mürob, Üpiv mapítonat td prupac, dàv 
ts d)eoctv dvaGalveww. (slol vào xoítuv olxetor), el. ài 
uÀ, tob wazpaysvonvouc. — (3€) Kal pot cc paapro- 
pézc dvd-yvft cavtacl - cQ ' in(Aa6s «5 OBwp. 


wu 


MAPTYPIAI. 


& — Aa6à Of uot các papruplac Exelvac, ig 10. c6 xo- 
piov EGBousfixovta. viov Enpdón , xal ái, dméAa6ev 6 óp- 
gavóg Extk xal Ebjxovea qvüi mpalévroc toU yeplov. 


MAPTYPIAI. 


35. 'O Octog xolvuv ob1ocí, v dvBpec , x exkmnpovopn- 

9 xb t&v Exelvou Épyo xal ob Aóyo Gore yo, xol 
Éjow Qo U o) mÀelova: à pv qp vds tgiixoalac 
Sony ic Fia 6ov zie repu eupücloac dno i7 tta T 100 
j«plou, x«t olx(8tov 8 icc obx dbtov vpiv. vov 
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bet, ego explicabo. Poeitquam enim pupillo oportuit pe- 
cuniam przestare, eique unde praestaret deficiebat, et fos- 
Bora porro post longum tempus confluebant , venum prze- 
dium dedit. Aciste arrepta occasione vexandi eum pro- 
pter meam adoptationem , quominus przedium venum iret 
intercessit, ut obligatum esset atque eo pupillo cedere Me- 
necles cogeretur. Cum eo igitur super quadam parte 
praedii contendit , etsi nullam unquam litem olim movisset , 
emptoribusque interdixit ne emerent. (29) Atque is qui- 
dem querebatur, puto, et parte, super qua iste contendit , 
cedere cogebatur, et reliquum septuagints minis Philippo 
Pitthensi assignatur. Et sic, talento et septem minis de 
pretio praedii depensis , pupillo satisfecit : actionem autem 
interdictionis cum isto instituit. At vero multis utrimque 
jactis clamoribus ac conviciis, nobis visum est oportere 
ut, ne quis me avaritie incuset et qui fratres fuerint ini- 
míicos faciat, necessario socero istius atque amicis arbitrium 
deferre. (30) Illi vero nobis declarabant, sí ea conditione 
causam perscrutari illia permiserimus ut summo jure sen- 
tentiam pronuntiarent, se haudquaquam arbitrium susce- 
pturos ; nolle enim se ab alterutro nostrüm in odio haberi : 
sin vero eos sinamus qua omnibus conducibilia sint deci- 
dere, se rem disceptaturos. Ac nos, quo molestias dilue- 
remus, uti putabamus certe, ea permittimus. (31) Quum- 
nue illi ad aram Veneris, quc in pago Cephala est, semet 
ipsos jurejurando obstrinxissent se controversiam nostram 
&ue decisuros, sententia sua decreverunt ut nos parte 
super qua iste contendit cederemus donoque daremus : nul- 
Jam enim reconciliationem fore dixerunt, ni hi ( adversa- 
rius ejusque filius ) partem aliquam bonorum Meneclis ac- 
ciperent. (32) Inque posterum jusserunt nobis nos invicem 
dictisque et factis benefacturos , et istccc bona fide facturos 
ad aram jurejurando nos invicem obstrinxerunt : et nos 
jusjurandum dedlmus, in posterum , quoad potis essemus, 
nos invicem dictis factisque amicitiam culturos. (33) Et 
jam, accepto jurejurando , quodque compromissionarii isti 
hujus familiares adjudicarant asserto, hisce beneficiis nos 
afficiunt , fratrem scilicet suum defunctum facere improlem 
volentes, meque contumeliose tractatum e domo ejicere : 
cujus rei testes ego sistam ipsos illos arbitros, suggestum 
ascendere si velint — istorum enim familiares sunt — , 
sin minus, eos qui affuerant. (34) Et mihi recita testimo- 
nía htecce : tuque aquam inbibe. 


TESTIMONIA. 


Cape jam illa testimonia, que, quod septuaginta minis 
przedium veniit , quodque pupillus de pretio divenditi prae- 
dii septem et sexaginta minas accepit , testantur. 


TESTIMONIA. 


35. Iste igitur patruus, viri, quum hereditatem ejus es- 
set reapse consecutus et non sicut ego verbotenus , atque 
me multo plura possideat — ego enim trecentas quie prae« 
dii de pretio restabant drachmas, ac domunculam ne tri- 
bus quidem minis valentem , adeptus sum : iste vero qui 
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obvoc 8à m)siov 3 Béxa uvav yoplov Dye, sita xpoct- 
7t vOv Tjxec bv o(xov abcoU. depniuoauv. (26) Kal d 
(xày. 6 mrotntóc Exevóv «6 Gavea. Eüepámsuov, xal abtüc 
xai 5| £3 vuv , Üuydtno obo rovxoul dbUuov(Sou , xal 
& 5 iQ mato  d0fenv «5 Ovoua «b ixslvou, tva 
p3j dvdvupoc 6 olxoc aüToU vÉvwtat, xol ctÀAsuTÁ- 
&avca Éünya dt(uc ixslvou «s x&l ipavtoU , xai 2n- 
Qa xov éxébnxa, xol ck. Éveta xal s&))a mdvte 
éroraa cà mrepl c3 cag óx, olóv ce xdJuota , avt 
10 oue Ovuótac éxaveiv Gravtag (37) otto; 036 Gvyvye- 
vá, 6 émimipóv. abtip Ort vióv érovjcato, Cüvroc uiv 
«6 4t0plov 7b repileio0ly ati) mepte( Neo, reAeuvÁcavta 
& aüràv &mnaija xal &vovupov. BoUAetat xataccijoat. 
TotUvé; écvtv obvoc. — Kad óc Éüoyá «' éyà abcbv xol 
&& «plza xol cà Évara. Emolssa xal cd) ck mpl c) 
tav , vàc uaxpruplac Opiv viv elBóvev dvavvootcat. 
A 


J MAPTYPIAI. 


' 88. "Oct *olvuv 6. MevexMic, e dvBosc, érovíeaxó 
p.& o0 Tapavotoy o00À "ruvauxl meiüdpevoc , BooAopat 
Üptv xal aütoU, coUtou; uiprupac mapaay£aÜat, xal 
ipo iapropoüyvac Épyu xal ob Aóvto , iE v Éroatav 
a)tot , Urt &yó vÀX07, Avo. — T&c vào Bu)dctts oat- 
voytat zpoc dp movadjevot dispórtpot obtot , xal o0 
Tpoc tbv MevexMa , xal ój.óaavtec Gpxouc [ &jol ] xal 
&àv6) voítot,, — (39) Kaírot eU vs uy xav& vobc vópous 
beqévito $ molo , unb xAnpovpoc *jv é10 sv Me- 
vexÀéou; üm' aütGv coUtov Orboxuaouévoc, xl. Ee 
aürouc Óp.yuvat épol 3) map. dpoU Aupódvsw. Opxouc; 
o068 Év Ovjrou. — OüxoUv 6ndts émolngav tata , qail- 
30 vovtat aütol obvot dpol pxprupoUyrs, Ort xarà rob 
vóp.ouc novio, dj mo(note xal Bixalue elpd xXnpovójoc 
vv MevexAéouc. — (40) "Ey 9' oliat xavagavic ópiv 
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pridium pluris quam decem minís valens tenet , nunc de. 
mum insuper domum ejus orbatum it. (36) Atque ego 
quidem in locum filii adoptatus, dum vixit Meneclem co. 
lui, ipsemetque et uyor mea, hujusce Philonidze filia , et 
puerulum meum e nomine ejus nuncupavi, ne nomen in 
domo in fotum exolesceret , et exsequias ei fato functo pro 


et novemdialia ceteraque officia inferlalia quam honorificen- 
tissime exegi, ita ut omnes municipales me coll audarent : 
(37) iste vero consanguineus , qui eum propter adoptatio- 
nem incusat, predio quod restabat ipsum vivum denudavit, 
atque defunctum improlem facere atque anonymum sfudet, 
Tam perditus iste homo est. Verumtamen , quod exsequias 
ei reddidi, atque tridialia novemdialiaque exegi , eorum qui 
norunt testimonia recitabit scriba. 

. TESTIMONIA. 

38. Quod igitur Menecles, viri, neque delirans neque 
mulieri parens me adoptavit, etiam hos ipsos adversanos 
meos testes prestare volo, eosque fales, qui non verbo, sed 
actis suis testentur me vera dicere. ]sti enim ambo me- 
cum, nequaquam vero cum Menede, pacificationem per- 
petrasse ostenduntur, juribusjurandis inter nos invicem 
datis et acceptis. (39) Sin adoptatio minus secundum le- 
ges facta fuisset, neque ego heres Meneclis fuissem istorum 
consensu approbatus, quorsum tandem isti mihi jurarent 
aut a me jusjurandum exigerent? nemo causulam dixerit, 
Quando igitur hiec fecerunt, e me plane testatos esse isti 
ipsi deprehenduntur, quod adoptatio secundum leges inita 
est, bonorumque Meneclis jure ego heres sum. (40) Proinde 
hoc opinor vobis omnibus manifestum esse, ab istis scilicet 
concessum quod non delirabat Menecles, sed iste multo 
magis dementem nunc agit, qui, quum lites diluisset no- 
bisque jurasset , nunc adest pactionibus rursus ac juramen- 
tis violatis, meque ceteris, tantilla quamvis sint, spoliare 
studet. (41) Ego, ni patrem, cujus esse nuncupatus sum 
quique me adoptavit , deserere turpe prorsus ac flagitiosum 
esse existimarem , bonis ejus cito illi cessissem : nihil enim 
reliquum est, uti etiam vos percipere autumo. (42) Nux 
vero dedecus inhonestumque hac lege esse puto, si, quo 
tempore Menecles pecuniosus fuit, eo me ipsum ei in locum 
filii adoptari concesserim , deque bonis ejus, ante pradii 
venditionem , in deno gymnasiarchatu functus sim et mu- 
nificentia utpote filius ejus inclaruerim, militias porro, 
quae tunc temporis ordinate sunt, omnes in tribu ejus ac 
demo sustinuerim : (43) eo autem mortuo, si deseruerim 
domoque ejus liberis orbata abierim , nonne facinus moa 
strosum deridiculumque perpetrarim magnamque calumnia: 
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yaspós , 15 05 Emp iyeubopapruptiv xavà vo) Nixobf- 
pov. 

"Av&psc Guxaotat , 6 dBeAobe tnc wrntpoe vs pK 
Ilóppoc, wot« Óv qvnolov vaibov, énonjoaro "Ev- 


38 


"ISI OR. -DE PYRBHE HEBEDITATE. 
ust 10A éEouc(av mapacyotporny ; Kaloü uóvov aux" 


249 

toribus meis copiam dederim? Neque hacc sola me acuunt 
ad agendum istac actione , sed quod homo tam perditus e£ 
vilis esse videor, quem nemo quidem sanus amicorum ado- 
ptasse voluerit, sed quidam plane delirans, hoc illud esí 
quod me angit. 

44. Quare vos omnes oro, viri, et obtestor et supplico, 
ut me adjuvetis et huncce testem condemnetis. Planum vero 
vobis feci inprimis me Menecli fuisse adoptatum modo quo 
possit adoptari aliquis justissimo , neque verbo neque testa- 
mento adoptationem initam esse, sed reapse ; (45) phratores 
porro et demotas et orgeones haoc testantes prestiti; eum prae- 
terea tres ef viginti annos supervixisse demonstravi. Deinde 
leges citavi, quce copiam filios asciscendi omnibus dant. 
Ad hec eum vivum coluisse eique fato functo exsequias 
reddidisse appareo. (46) Iste vero me nunc paterna heredi- 
tate, qualis ea cumque sit, majorve minorve, denudatum 
it, atque defunctum improlem simul el anonymum facere 
studet, ut nemo super eo sacra patria celebret, neque sin- 
gulis annis ei parentet, sed honoribus suis eum privet 
quie quum ante prospexisset Menecles , donec suis potieba- 
tur, sibi filium ascivit, quo haec omnia obtineret. (47) Ne- 
quaquam igitur, viri, istis morem gerentes me nomine 
hereditario privetis, id quod adhuc solum reliquum est, 
ejusque adoptationem antiquatum eatis : sed postquam ne- 
gotium ad vos devenit et vos arbitri ejus facti estis, ferte 
opem nobis et illi qui fato functus est , €t ne despiciatis, 
per deos et genios vos oro, affectum ab his contumelia , sed 
memores legis et jurisjurandi quod prastitistis et eorum 
qu& dicta sunt, pro lite justa et jurijurando respondentia 
secundum leges decernite. 

Ho 
DE PYRRHI HEREDITATE.: 


ARGUMENTUM. 


Pyrrhus alterum sororis filium Endium adoptavit, qui ultra. 
viginti annos fruitus bereditate obiit : Xenocles de hereditate 
illa pro Phile uxore actionem instituens, testatus est Philen 
esse Pyrrhi filiam legitimam, contendente Endii matre de he- 
reditate; et deprehensus est falsum testimonium dixisse, ipso 
etiam Nicodemo testante in uxorem jupxisse sororem Pyrrho 
secundum leges , ct ex ea natam esse Philen ; Endii vero frater 
dicit esse spuriam et ex concubina Pyrrho ortam, et ut talem 
ab Endio locatam esse Xenocli. Questio conjecturalis : accu- 
satio testatur de falso testimonio contra Nicodemum. 
Pyrrhus matris mese frater, o judices , prole carens legi- 

' tima, fratrem meum Endium pro filio atque bercde ado- 
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ptaverat; qui Endius plus viginti annis ei supervixit, et 
bona ejus possedit, totoque illo tempore nemo unquam 
simulavit se existimare illam hereditatem ad se pertinere, 
neque super ea cum Endio contendit. (2) Verum Endio 
fratre meo anno superiori vita defuncto, przetermittens 
heredem hune postremum Phile mulier, avunculi nostri 
filiam se fert legitimam , et maritus ejus Xenocles Coprius, 
uxoris nomine, litem exorsus est super Pyrrhi heredi- 
tate jam plusquam viginti annis ante vita defuncti, peti- 
vitque illam hereditatem a se in libello pelitorio tribus 
talentis :etimatam. | (3) Ibi mater nostra, Pyrrhi soror, 
eadem de hereditate contendere; sed vir, in cujus pote. 
state illa mulier est, intercedebat obnuntiatione quam 
ausus est interponere, qua testem agens negat matri 
nostrze jus ullum esse fratris hereditatem petendi , quoniam 
Pyrrho, primo bonorum domino, filia legit'mo nata super- 
Sit adhuc in vivis. (4) Opposuimus vero nos actionem de 
falso dicto testimonio , vestr'umque ad forum pertraximus 
eum qui interponenda obnuntiatione sua ausus fuerat he- 
reditatis aditu nos excludere , atque non illum modo [Xeno 
clem ] dicti falsi testimonii luculentissime coarguimus et 
actionem de falso testimonio in hoc eodem vestro foro vici- 
mus, sed eliam hunc Nicodemum tum quoque in continenti 
coarguimus, qui coram iisdem judicibus falsum illud Xeno- 
clis testimonium suo perinde falso foltum ierat, aiens a se 
sororem suam avunculo nostro .Pyrrho rite desponsam 
fuisse, quo uxor ejus jure optimo esset. (5) Testimonium 


.hoc Nicodemi jam in priore actione judicibus qui tam sede- 


bant falsum fuisse visum, docet testis tum condemnatus 
Xenocles. Nam si Nicodemus tum visus non fuisset falsa 
testatus esse, constat hoc eventurum fuisse ut et Xenocles 
in causa obfestationis absolutus abiret , et mulier, quam Xe 
noclis obtestatio filiam Pyrrhi legitimam perhibet esse, 
avunculi nostri bonorum heres declararetur; non mater no- 
8tra. (6) Sed victus et condemnatus discessit testis , et mu- 
lier illa quee Pyrrhi se ferebat filiam, ab hereditate quam 
poscebat destitit; unde invicta exsistit necessitas Nicodemi 
quoque testimonium reprobatum fuisse. Nam Xenocles 
hoc de ipso actionem falsi testimonii certabat , utrum mulier 
hereditatem petens Pyrrho e meretrice an ex uxore legitima 
nata esset. Sed vos quoque statum causzse cognoscetis, ubi 
audiveritis et jusjurandum nostrum ab illis dicto oppositum 
et Nicodemi testimonium et Xenoclis obtestationem con- 
victam falsitatis. (7) Recita tu judicibus tres hasce schedas. 


CONTRAJUBAMENTUM. TESTIMONIUM. OBTESTATIO. 


Nicodemum ergo jam tum statim visum fuisse falsum 
testem , id liquido tum demonstratum fuit omnibus : verum 
etiam coram vobis, judices, convenit testimonium ejus 
mendacii coargui, quippe qui hoc de ipso sedeatis judica- 
turi. (8) Ante omnia itaque percontari volo, quamnam 
dotem a se sorori aiat additam fuisse Nicodemuos , qui testi- 
monio asseveravit, sororem a se Pyrrhorite elocatam fuisse, 
&ubstantiam  possidenti tribus talentis sequiparabilem; 
deinde percontari volo, utrum illa praetensa Pyrrhi uxor 
virum adhuc superstitem an eo exstincto domum ejus de- 
seruerit, et, posterius hoc si evenit, a quonam dotem so- 
rori contributam recuperarit post ejus excessum cui se illam 
despondisse ait, (9) aut si dotem minus recuperarit , quam. 
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nam actionem sivetitulo alimentorum mulieri prebendorum 
sive dotis ipsius reddendz intra viginti annorum decursum 
in eum intentarit qui hereditatem Pyrrhi in potestate ha- 
buit, aut quonam coram teste congressus cum herede , de 
dote sorori reddenda intra tam longinquum tempus expo- 
stnlaverit. Horum itaque omnium cur nihil factum sit , li- 
benter ex eo perconter, ea super muliere quam legitime 
elocatam fuisse hic testatus est, (10) et preterea, num 
quis adhuc alius sororem ejus habuerit uxorem sibi rite 
desponsam , sive ille unus est ex eorum numero qui mu- 
liere illa familiariter usi sunt, antequam avunculus noster 
notitiam cum ea controberet , sive ex eorum qui avunculo 
eum ea consuescente mulierem frequentarunt , sive deni- 
que eorum qui avunculo e vivis sublato amicam eam ha- 
buerunt : constat enim eam eorum unicuique conditione 
eadem elocatam fuisse a fratre qua avunculo nostro fuit. 
(11) Non modicum mihi datum foret negotium, si de hc- 
rum unoquoque sigillatim exponere necesse fuerit. Quodsi 
ergo vos jubeatis de quibusdam eorum a me mentionem 
fieri, faciam : sin autem vestrüm quibusdam perinde in- 
suave sit audire ista , atque mihi est in iis oratione versari , 
sola vobis exhibebo testimonía in priore actione dicta, 
quorum omnium in nallum hi ausi sunt falsitatis actionem 
instruere. Atqui fieri qut possit, ut rite desponsa cuiquam 
videatur ea mulier, quam hi ipsi confitentur volenti cuique 
patuisse? (12) Quod enim testimonia hac ipsa de re dicta 
falsitatis actione persecuti non sunt, eo ipso rem confessi 
sunt. Que testimonia ubi vos quoque audieritis , cogno- 
scetis et Nicodemum testimonium dixisse manifeste falsum 
et superioris actionis judices jure sequo pronuntiasse, he- 
reditatem uxori haud legitime non competere. — Recita tu, 
tu autem inhibe clepsydram. 


TESTIMONIA. 


13. Quod ergo meretrix volenti cuique obnoxia , non au- 
tem uxor legilima nostri avunculi , fuerit ea mulier, quam 
Nicodemus testatus est a se illi legitime desponsam fuisse, 
de eo jam constat vobis quum e reliquorum propinqnorum 
tum e vicinorum testimoniis; nunc autem testati sunt 
rixas fuisse et comissationes et petulantiam incredibilem, 
quoties hiec Nicodemi soror penes Pyrrhum esset. (14) At- 
qui nemo facile ausit ad matronas comissabundus acce- 
dere; neque uxores maritos ad convivia comitantur, neque 
compotantibus assident inter ignotos et alienos eosque for- 
tuito oblatos. Neque adversarii mei ausi sunt contra te- 
stium illorum quemquam actionem falsitatis instituere, Vera 
me haec affirmare quo constet, recita tu illis hoc testimo- 
nium iterum. 


TESTIMONIUM. 


15. Sed et illa recita testimonia de viris cum illa congres- 
sis, quo constet et meretricem illam fuisse volenti cuique 
obnoxiam , et neminem illorum alium ex ea liberos susce- 
pisse. Recita ipeis. 

TESTIMONIA. 


16. Meminisse jam vos oportet quot homines coram 
vobis , judices, contestati sint, qnam mulierem hic avun- 
culo nostro a se desponsam ait fuisse, eam commune omnium 
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fuisse prostibulum , et constare jam aliorum nemini eam de- 
sponsam fuisse neque cohabilasse. Verum age exculiamus, 
unde suspicio nascatur fieri temen potuisse ut ejusmodi mu- 
lier rite desponderetur, si nostro quoqueavunculo centigisset 
hac in re humanum quíd pati. (17) Usu enim nonnunquam 
venit ut adolescentes , quum talium mulierum amore exar- 
sissent , sui haud compotes insania sua ad peccandum in s 
ipsos compellerentur. Unde igitur de his quid statuenduu 
sit certius intelligatur, quam partim e testimoniis in actione 
superiori horum in causa dictis, partim ex indiciis probabi- 
libus que ipsa res suppeditat? (18) Jam spectate impuder- 
tiam eorum quae protulerunt. Nicodemus enim viro rem 
trium talentorum possidenti, uti ait, desponsurus sororem, 
comminiscitur unum solummodo testem, Pyretidem, si 
preesto fuisse. Et hujus rei testimonium absentis nomine 
scriptum exhibuere; quod ipse Pyretides suscipere recu- 
sat, negaique sibi constare horum quicquam verom 
esse. (19) Luculentum ego vero edam documentum , uade 
constet testimonium hoc manifesto ementitum esse : nostis 
enim vos omnes, quum res praevisus suscipiamus quibus 
testes adesse debent, tum solere nos advocare propinquis 
simos eosque quibus utamur quam familiarissime; sub 
tarum autem rerum, quarum eventum preescire nemo possit, 
testes producere eos qui fortuito rei interfuerunt. (20: 1n 
ipsis testimoniis , ubi testes in judicum conspectum prodo- 
cimus , facere non possumus quin preesentes testes, qui- 


cunque tandem sunt , producamus; sin vero absentium pro- 


pter morbum vel iter testimoniis uti aliquis velit , tum ope 
ram damus ut civium probatissimos quosque vobisque 
notissimos adhibeamus, (21) neque uno teste duobu:ve de- 
fungimur, sed quamplurimos corrogamus , quo et auctori 
testimonii postmodum negatum sit a se scripta rursus infi 
tiari, el vos fidem hoc promptius habeatis quo testes «t numero 
plures et fama atque dignitate meliores sint. (22) Xenoce 
quidem nbi Besam profectus est ad officinam metallicam, 
que ibi nobis est a Pyrrho relicta , uxoris nomine invaden- 
dam, non existimabat oportere se testibus eductionis uti 
quos fors esset objectura , sed in viam se dabat habens se- 
cum Diophantum Sphettium , eundem qui Xenoclis in su- 
periore actione patronus fuit, et Dorotheum Eleusinium 
fratremque suum Philocharem multosque alios ad testan- 
dum convocatos , quos hinc illuc perduxit Xenocles per tre- 
centa fere stadia : (23) super elocatione autem mulieris que 
liberis suis avia est, quum in urbe sibi dari curaret extesti- 
monium , necessariorum suorum neminem ad vocasse depte- 
henditur, sed solummodo Dionysium Erchiensem et Ari- 
stolochum Athalidem. Per hos duos Xenocles ejusque so- 
cii hic in urbe extestimonium sibi procurasse dicunt. Hu- 
jusmodi sunt eorum mores; quibus nemo facile ulla alia 
in re fidem adhibeat. (24) At medius fidius leve quid 
erat atque frivolum id, cujus causa extestimonium a Pyre- 
tide hi poscebant, ut mirandum nil sit ab eo rem istam 
tanta cam socordia actam esse? — Atqui levis haec res qu, 
quaeso , erit ei, cui in hoc ipso verteretur cardo cerfaiminis 
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ejus, quod de falso testimonio certandum fuit, utrum 
uxor sua e scorto nata an e matre familias suscepta esset? 
Jtane vero ad testimonium hac de re , si verum fuisset, non 
amicos atque familiares omnes advocasset? (25) Utique, 
ita me deus amet, vere factum id si fuisset, quod ii factum 
aiunt. Atqui non ita rem habere apparet; nam Xenocles 
quidem extestimonium sibi dari curavit coram duobus so- 
Jummodo testibus fortuito oblatis, Nicodemus autem, id 
agens ut sororem viro substantiam habenti tribus talentis 
parem elocasse probaret, non habuit secum nisi unum 
solummodo testem advocatum. (26) Et Nicodemus quidem 
se solum Pyretidem secum habuisse commentus est ; Pyreti- 
des enim ipse factum infitiatur ; ab eo autem viro, qui ejus. 
modi mulierem sibi desponderi curáret , advocatos se spon- 
salibus interfuisse aiunt Lysimenes et fratres ejus, Cha:ron 
et Pylades. Hoc aiunt hi, qui despondendi avunculi es- 
sent. (27) Jam vestrum est , judices, dispicere commentum 
hoc utrum sit credihile. Nam ego equidem autumo, ex eo 
colligens quod consentaneum est fieri, si Pyrrhus sibi 
proposuisset aliquid aut spondere aut agere quod genere 
ipsius esset indignum, multo eum magis operam fuisse 
daturum ut id insciis necessariis omnibus faceret, quam 
voluisse avunculos ad errorem tam feedum contestandum 
advocare. 

28. Preterea hoc quoque miror, cur de dote nullum 
pactum intercesserit neque a parte dantis neque a parte 
accipientis. Sive enim Nicodemus dotem Pyrrho dedit , 
consentaneum erat ut , qui testes se sponsalibus aiunt in- 
terfuisse , hi iidem quoque testarentur illam dotem Pyrrho 
in manus datam fuisse : sin autem cupiditate mulieris ac- 
census avunculus noster passus esset indotatam sibi de- 
sponderi talem mulierem, paret Nicodemum multo etiam 
magis operam daturum fuisse ut Pyrrhus coram testibus af- 
firmaret se dutem pro muliere accepisse atque sic caveret , 
ne facile ei esset mulierem, si quando luberet, a se able- 
gare; (29) multo etiam plures tum testes despondens adhi - 
buisset quam is qui sibi talem mulierem desponderi curaret. 
Nemo enim vestrüm ignorat, ejusmodi connubia utpluri. 
mum mox dissolvi. Et nihilominus tamen Nicodemus, 
sororem a se desponsam aiens, viro substantiam habenti 
tribus talentis zequiparabilem ait eam despondisse uno tan- 
tum cum teste et sine pactione dotis ; et avunculi aiunt se 
interfuisse sponsalibus iis quibus suus ex sorore nepoe mu- 
lierem, talem sibi curasset indotatam desponderi. 

30. Testati preeterea quoque sunt hi iidem Pyrrhi avun- 
culi se advocatos a nepote affuisse die nominali filia , quee 
ei nata esse perhibebatur. 'Hic vero loci gravissime indi- 
gnor, quod maritus quidem uxoris nomine litem instituens 
de hereditate Pyrrhi veluti de patrimonio uxoris in libello 
accusatorio uxoris suz Philae nomen ediderit ; avunculi au- 
tem Pyrrhi, quí die nominali affuisse testati sint, eam a patre 
ex avie nomine Clitaretam appellatam fuisse. (32) Mi- 
ror itaque qui factum sit ut maritus, octavum jam in 
annum uxorem domi habens , verum ejus nomen jgnorarit , 
et neque a testibus suis id ante hunc diem didicerit , neque 
socrus ei filia sus nomen infra tam longinquum tempus 
prodiderit, et ne ipse quidem avunculus Nicodemus, 
(33) sed pro avis nomine — si revera nomen avis mulleri 
fuit unquam impositum — maritus uxori suee nomen Phila 
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vatxa Av; "Hv 9  ày év' ixelvoo, &) dvOpsc , 85,0v Ut, 
sl pnosplav mpoixa Duopoloyíoato Étav im^ adr. 

30 Elc ixl coto; àv Nixóónuoc éveqonas. ti fievépo 
Otlo cv dbe)g v ; xol vaUca. slBc vóv &ravta y póvov 
&xoxov o5cav abcfv, xal «T, BpoXoynüslone pode dx 
t&v vójuov Ywopévnc elc abvóv, et vt Éraüev. 4 vui, 
mpl yevéa0at vxidac aoi; (37) Ap. o0v Soxti ci) Opuv 
Guyopos oUtec Fit y onudtov Nuxó9nyox , 001€ ma- 
paÀenety dy «t x&v c0toUtov ; éy& plv yàp o0 volti. 

35 Eira api xoótou Ó fusérspoc Ostoc 7)inosv v ev(vf- 
caca cXv dos)o/jv, Óc aürbe Eevlac qebvuv 6b. Évi, 
t&v pprrópuy Ov qngtv aíroU tivci, mupk cétrapaq 
Vyíigouc pexéays ve móAeox ; Kal à dÀn07, yt, áva- 
Ivoaxe cv papruplav. 


MAPTYPIA. 


38. OUroc tolvuv «à fiserípt Oslo dmpouxov. tv 
aBs) gy v)v ÉautoU p.epocóonxev év[ujoat , xat vasca 
VX mpoube el; aüzov qwopévnc, sl «t Érotev 5, q»v 

q0-mplv yevécüat maióxc «UT7.  A«68 DÀ xai dváywwfi 
Tobc vop.ouc Toucó| aoi. 


NOMOI. 


39. Aoxet àv bgty oto óityopos Pret qonatoy 
Nwxó£aquoc, ote, sl Jv. dÀr0lg 10 mpüypua, oüx àv 
aqó8pa BtaxpiódoacÓnt mpl v&v Éauvü) cuj.pepóvtov ; 
Nai u& A(a, ó Fyoy' olo, érce xol ol él radD axo 
Qibóveec ce Éautüv mávvso mroóvepov Dtou.oAoyoUvrat 


IZAIOY O IIEPI TOY IIYPPOY KAHPOY. 


(5—u 
curarit in tabulis publicis scribi , idque in sortitione litis so-. 
per hereditate bonorum paternorum. Quid ita? ipsone adeo 
avie nomine a patre imposito uxorem privatum ibat ipse. 
maritus? (33) Non jam liquet, judices, quse hi dudum esie 
evenisse aiunt, ea multum post institufam heredilatis pe | 
titionem commentos esse? Neque enim credibile est , ut t 
stes quidem ad diem nominalem convoca , ut aiunt , bomi 
nis quod Pyrrhi filie et Nicodemi neptidi a patre inditug. 
est, ab illo inde die, quicunque fuit, tam probe memor 
in judicium convenirent; (34) qui autem omnium adm 
sunt propinquissimi , pater et avunculus et mater ipea, 2» 
men ignoraverint filie quam pro Pyrrhi filia vendita 
Imo vero hi omnium certissime nomen mulieris tencbast. 
Verum de his etiam postea dicendi erit locus. | 
35. De hujus autem Nicodemi testimonio difficile na 
esl ex ipsis adeo legibus colligere, id manifesto falsum ese 
dictum. Ubi enim, quidquid in dote non sestimatum tx 
alteri nuptiarum ergo dederis, id tibi postmodum repete 
non licet , si forte fiat ut aut uxor sponte sua maritum óe 
serat , aut maritus eam domo expellat : quanto ille mags 
arguitur esse hominum impudentissimus qui aiat, quum 
sororem elocaret, tum se nil curasse de dote sibi caveri! 
(36) Ecquid enim tibi profuisset sororem despondisse, i 
commisisses ut , cui tu eam despondisses , in ejus fuisset ar 
bitrio illam rursus pro lubitu quandocunque repudiare? H« 
autem constat fuisse in Pyrrhi arbitrio futurum , si ei cal 
Nicodemo de dote nil convenisset. In hanccine legem exi 
stimandus est Nicodemus sororem avunculo noetro despos 
disse? preesertim qui scire eam ex eorum quibuscum cor 
suevisset nullo peperisse , legesque nosset ipsi dotem adjadi 
care cum marito compromissam, si contingeret ut mulie 
sine prole decederet? (37) Estne quisquam, cui Nicodemm 
tam lucri contemptor esse videatur, ut hujusmodi pactioam 
ullam pretereat? Mihi quidem non videtur. Kane ver 
noster avunculus ab eo dignatus fuisse sororem sibi uxo 
rem petere, qui actione peregrinitatisab uno quodam eorut 
phratorum , quibus ipse sese arrogat , exagilatus , quattua 
solummodo suffragiis debeat quod civis nunc sit? Quod 
constet vere a me dici, recita tu boc testimonium. 








TESTIMONIUM. 


38. Hic igitur testatus est Nicodemum avunculo nost 
indotatam sororem suam tradidisse , idque quum ipsi dos e 
jure deberetur, si soror ejus absque prole decedere! 
Recita tu hanc quoque nostri juris e codice legum pa! 
ticulam. 


LEGES. 


39. Videturne vobis Nicodemus ad emolumenta ta! 
segnis fuisse , ut , si vera res esset, non summa cum dilige! 
tia suis fuisset commodis prospecturus? Ego quidem medi! 
fidius arbitror. Nam etiam qui ad pellicatum mulieres ek 
cant, omnes caveri sibi curant de emolamentis quoru 


4—4) 


ztpl viv Gofnaopévov taie naXAaxaig: Nuxd)npoc 9À 
rriv u£)Ouov, Gc qat, vy dBeAodjv c3 aOcoU póvov 
12 x11 toU vópouc PvruTioat üuroata co ; &x én' OA qvo 
dovuplu , ob Emiüupiiy Aéqst mooc Ope, cgóbpu oU- 
Acro movrpoe stvat ; 

«. IIeol plv oUv «3i; toUtou tovnpiac xal aurtüv- 
1o; iuoU oi moAXol ttvoaxoucty Ójv, docs oUx dopt) 
Yt paprogoov, Órav vt Aéve mpl aóvoU *. BouAon.at Oi 
XoGi0v &x. v6)v counvOe dte érEat voU vov dvatay vvróca- 
mw 73 uaptupia Ovra. caítr. Ops ydp, à Nuxóonus, 
el 70a v qeyomxex 16 IIopgo 7,» dBeAoty xal eUfjSeu 
& adc, Üvyavépa vvnciav xavaleuxopévny, vüx, Ené- 
Tot jac 7à) duevépw d0s)pip énDuxaacüat coU x)vjoou 
é&vto c3 Yvnalac Ovyatpóc, fjv qi vip fipscépu Osup 
xrtaÀsuUs wai; — (41) 3| oOx 3j9sie év 7j émiDxaciq 00 
x):pou vdünv xaQwrvausvnv c)» d5Agi97v jv aautoo; 

V 'Üxdze dp ttc énsDuxdisxo coU xXjpou, vóbny «3 0v- 
qrrípa: 00 xaxa) enóvroc vov xMzpov xaü(avn. (42) "Ev 
& xpóvepov 6. Ilóppoc 6 rovnodptvoc tbv. dót)ogbv «bv 
luov viov xvi ove yo Oufcat ove Boüvat o0Bevl 
«oy acu vov ÉauroU dvsu civ Üvyavépuv, dv ctc 
xxvaÀvxery vvratae teXeuxd. T'vwoctcüs 0à aíco)v dxoo- 
C2y7tc Tü)v vOLAe0V divacytvoo xou viov, Avayivooxs ToUc- 
ót ajtole. í 

NOMOI. 


^^ 43. Aoxet &v óyiv 6 uegaprupnxox érruTioat émvoé- 
yat dy vi voUcoov qorveatat, xal oóx dy Eri «oU x2dfjoov 
9j ÀX&et, fjv 6 "Evétog Aagdov émeDixdlcxo , djguo6n- 
tom àv Gio «7k áds)quTe tz ÉautoU, xal oüx àv 
fayaptuprisat p) éxlduxov 0o " EvbUp tbv ixs(vnc xa- 
Tp)ow xXXoov slvat; "AJAA pov Ox v6 imíbuxdgato 
b fiftepoc dBsApbc c90 xXfpou xat oüx JpqiuOfienesv 
vXorlc Exe(veo , dvavivoaxs «3» paproplav. 


MAPTYPIA. 


*$ 4. l'evoguévnc tolvuv. 5j; émbuxaclac vaóroe obx 
ixóusoty dpgisOnTzjsat 100 xXfoou NtxóUnpoc, o05l 
lauaproprisat cv dBeAouisv «Jv ÉavtoU vvaa(av 0u- 
Tr1£pa. IIóooc xavaMt67va., 

&s, Ilepi piv oov t7i« émiduxaclae Ürot dy c dio8oe 
zpogaaioagQat npo Ope 1) yàp Aa0stv ay mpoomtovj- 
9atz &y oUtoc, 2j xal pedosaOn: aluo! y fiui. Touro 
ilv oóv xaptoguv: émei) b v Eevox)at dveyóa 6 "Ev- 
bx ch» ds)hgiUTv cov , ixéxgsjyac àv, à. Nuxóonue, 
vv x «7 er pont? sip Dlóppo evsvopávoy óx d£ £xat- 
915 Exs(wo odcav évroiicnt; — (46) Kal oUx &v elo 
TEXus poc xbv dipyovra xaxoüc0at 1v En(xYnpov Uno 
TW iomottou oUcwe OÓptlopévoy xal dxXnpov «üw 
hU matgexov xaOwrapévoy, d))uoc tt xal uóvey 
So suy tuv Ouxéyv &xtvÜUvmvy tot; Ouoxouaty obciov xal 
Gov tip BouAog ve Boneiv saic éxuxxjootc; (47) Ode 

3 To Uxetlptoy catio Trpoc 10v doyovra eleareM oi EÉne- 
9*w, 093 dXv. o081 pav «àv quiu ol sloe rye avec 
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fructum sperare debeat ejusmodi pellex; Nicodemus antem 
in sorore, ut ait, despondenda , hoc unbm scilicet specía- 
verit ut legitime eam desponderet? illene , qui minuti geris 
causa , cujus cupiditate forenses causas actitat, nequam esse 
baud veretur? 

40, Verum etsi nequitia hujus hominis , me vel tacente, 
plerisque vestrüm ita perspecta est, ut mihi de eo quippiam 
eloquenti testes non sint defuturi; juvat tamen ante omnia 
summam ejus in dicendo falso testimonio impudentiam 
hisce argumentis denudare. Dic, sodes, Nicodeme, soro- . 
rem si tu Pyrrho legitime despondisti ex eaque nosti filiam 
illi rite natam, cur passus es fratrem nostrum hereditatem 
Pyrrhi a judicibus petere eamque illi adjudicari, prse- 
terita filia quam tu ais ab avunculo nostro relictam ? (41) An 
te fugiebat per hanc ipsam hereditatis adjudicationem filiam 
e sorore tua natam declarari spuriam ? Nam profecto frater 
noster illa petenda et impetranda nil aliud fecit, quam ut 
fillam, qua se fert ejus a quo hereditas relicta fuit, epu- 
riam declararet. (42) Verum dudum ante idem fecerat ipse 
quoque Pyrrhus eo quod fratrem nostrum pro filio adopta- 
vit : quibus enim filie sint legitime quzesitee , eorum nulli 
per leges licet neque filium instituere neque bonorum par- 
tem alicui legare nisi cum filiabus. Id quod vos ipsi e le- 
gibus intelligetis, quum recitatas audieritis. Recita te illis 
hasce. 

LEGES. 


43. Videlurne jam vobis Nicodemus ille qui testatus sit 
a 8e sororem Pyrrho desponsam esse, fratri nostro permis- 
surus fuisse ut eorum quicquam ageret? Annon potius En- 
dio hereditatem petente intercessissef pro sua ex sorore 
nepte obnuntiando jus Endio nullum esse hereditatem pe- 
tendi superstite filia legitima cui soli bona paterna debean- 
tur? Quo autem certi sitis, Endium, fratrem nostrum, 
hereditatem Pyrrhi sibi legitime adjudicari curasse nemine 
controversiam obmovente , recita tu hoc testimonium. 


TESTIMONIUM. 


44. Nicodemus itaque non ausus est neque controver- 
siam hereditatis commovere, neque testimonium inter- 


ponere, quod filia legitime suscepta supersit a Pyrrho 
relicta. 


45. Et de adjudicatione quidem hereditatis possit aliquis 
vos , judices , commentitiis excusationibus ludificari : cau- 
satus enim fuerit se eam ignorasse, vel etiam nos mendacii 
incusarit. Verum transmittamus hunc locum. Xenocli 
autem quum Endius filiam tuc sororis in manus daret, 
fuissesne tu unquam, Nicodeme , permissurus, ut ea pro 
spuria desponderetur, quae e legitima uxore Pyrrho nata 
esset? (46) Annon potius actione intronuntiationis fuisses 
usus, ad archontem denuncians , mulierem , cujus in jure 
sit hereditas ei a patre relicta, a filio adoptato contume- 
lioe haberi, qui eam hereditate paterna denudatum eat? 
presertim quum actionum omnium hoc unum genus sit in 
quo actores discrimen damni accipiendi nullum adeant, et 
volenti cuique liceat filiabus succurrere , si quae sine fratri- 
bus cum patrimonio relictze fuerint. (47) Nam neque mul- 
cte luendee locus est in hujusmodi ad archontem denuntia- 
tionibus, ne si quidem prorsus nullum suffragium denun- 
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|ecaAuÓtoatv, ove tpuravsia oüce rapágract, oUBepla 
alscat có)v slaatyeAuov: dA voie àv Ousxoucty dxtv- 
Bóvoc eloavrré) Atv Éteori, v9 BouAou£vo , roi, 9 &A- 
axogévot; at. Éayaxac cusoplat inl vaio sloevryaAtate 
Ene. (48) " Eretra el 3v 3E éryumeis fj voívov dótÀ- 
qui, cà fpurvépu Oslo vertvngévn, énérgejev àv Nc- 


38 xó9njoc óc E Évalpac oUcav abciy Evyulicüat; xal ve- 


vouévoy aüvü)v oüx àv clodjy[s)Às mpbc tóv doyovra 
G6oltsc0at vy énxmpov nb coU oUro érrofiaavros 
abc» ; Kalev dao7 & voi cexóAumxac uapruprisat, 
mapa pip. s000c cóve Ecuuopijoc v vàv dBuxoüvra, 7 
xai vaU:a Aaüeiv cexuróv mQocrovjsst; (49) "Emxeve' 
o05' ix cc émDole(o ne noct mpotxóc 7j000u ; "Det xat 


4o Si arb roUvo dyavaxv/cavrt Ovjrou cot slaeyyeat 


vov " EvBtoy. mpoaTxsv, el a0v0q (iiv. tpvtdAavtoy oixov 
Kew dib(ou de mposTixov abr, v5 5$ vvwota odcw 
apio Mac Bpayue mpoixa émiDoUc éxBoUvat 7|lnctv 
die. — Ele! dri voóxotc oüx d'avaxcíoac sla ryedav 
&v xv "Evütoy. ob10c; val X. Ala, et y? dv din0lc cb 
mo&ypa. — 50) Olpunt 83 008" &v cÀy dy yv Exsivov o00' 


&)Aov 83 10v tlovovátov oü8Eva oUttc £oy|0 o05. àv 


48. GM eyopov x&v vdpov xà) xetgÉwov vivectat, a0" Gmrap- 


yosov« Yvnclac üuyatpóc TQ tbv xAZjpov xata umóvet 
Érfou Boüvat caívny dyO' éxutoU. Axpi6ox vkp Ton 
tdv coic y& ix cic vnolac Üvyaroóc mati veyovóow 
&ndvowv tOv TarTOOoy xÀnpovouía mpocixsi, — Elra 
sióos dv vt; vara. Écfpi) mapaSoír «& abvoU, xal raUta 
er )uxaUca Ove Gov Ju icsav oUrot; (si) Aoxet 
8 dv c Ópiv oUrec dvaibik 7) cox npo elamolncoc 
qsvícüat , (oce i58 x0 BExaxov pépoc ériBoUo ixóoUva: 
^f Yvnala. Guyaspl x&v matpouv 5 l'evouévov 3 voi- 
"wv Boxei &v Opiv 6 Octoc énvrpépoi, 6 érqviont ju 
p.aotrupnxix aücrie civ untéoa ; evo uiv t&p o0 vot, 
d)À& xol 7ugwoOjvnesv &v «o0 x)ofjoou x«l Bupapró- 
nos xal elexjyyeDuv. &v. mpóc vv. dpyovra, xal d)Xo 


to &( ct 7v. loyupótepoy toítuv, ürave' &v Durpdtaxo. 


(62) *O pv xolvuv " Evtoc x 8€ Eza(pac odozv dveyón- 
ctv, fjv qnow donigiiv Nudóngos £lvat abxio * obtoc 


- 6à oUre «ip "Evol coU. IIóppov xJfjpou dpagta6mtiioot 


dMlncsv, odv' éyvuf,oavra. vy &Os)giOTy óc oUcay é 
Éxalpzc eleayyeat moie vov ápyovea Telocev, oüv' ri 
vi; Sosa: mpotxl abc Tyavdxtuaev oüév, d) mávea 
vaUTa slacs vevíoüai, — Ot 06 vóuor mepl ándvtuv 


16 Otop(zoust voívwv. (53) Avavvosscat o6v Ttpbitov Div 


t) Ttepl c7c EniBucac(ae c00 xX pou uuapruplav mdi, 
Éxevca. hy mpl vic évyorjosue vie vuvatxóc.— "Avayl- 
vV00X£ x0t0lc. 


MAPTTPIAI, 
"Avdvooft 53) xal «o5 vójouc. 
NOMOI. 
Aa61 83) xal cly voítou puapruplav. 
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tiatores abetulerint, neque sportule solvuntur neque s- 
cramentum deponitur; sed actori quidem , quicunque ese 
vult, sine ullo periculo denuntiandi potestas est , reos au- 
tem condemnatos extrems manent ponz in hujusmodi 


causis preeecriptze. (48) Jam igitur si e legitima uxore ne- - 


ptis hujus suscepta esset, num passurus Nicodemus fuisset - 


eam quasi e meretrice natam desponderi? Et si acta res jam 
esset , nonne apud archontem actionem instituisset de inj 
ria, quam mulier, unica paternorum heres bonorum , ac 
cepisset ab isto eam modo despondente? Porro vera si fuis. 
sent ista, que tu nunc ausus es pro teslimonio affirmare, 
utrum tu tunc statim, recente adhuc injuria, auctorem 
ejus ultum isses , an etiam ista Endium aies clam el insco 
te patrasse? Annon ex ipsa dote, quam Endius spuriz aux 
sorori addebat, rem odorabaris? (49) Debuisses propter 
hoc ipsum concepta indignatione Endium apud archonlen 
denuntiare, si ipse quidem substantiam tribus talents 
sequiparabilem possidere postularet , filiam vero palris sui 
adoptivi legitimam alii cuipiam cum addita dote ter milk 
drachmarum solummodo elocandam censeret. Et Nicole 
mus hoc sequo tulisset animo? non Endium detulisset? Fe- 
cisset profecto , ita me deus amet, si, quod ait, verum id 
fuisset. (50) Quid? quod ne videtur quidem mihi unquam 
neque Endius neque ullus alius filius adoptatus tam tardu 
legumque contemptor fuisse in rep. obtinenlium, ut, 8 
pater adoptivus una cum hereditate filiam reliquisset lef 
time natam, non ipse eam domum duceret, sed alii cu 
piam nuptui elocaret. Probe enim norat Endius liberorum 
ab filia legitima procreatorum universam aliquando futuram 
esse avitam hereditatem. Itane vero quisquam hujus rei 
gnarus, alii cuiquam bona sua sciens traderet , prasertim 
tam ampla, atque hiec sunt bona super quibus hi nobiscum 
contendunt? (51) Videturne vobis ullus filius adoplatu 
tam fore impudens, ut filiam sui patris legitimam alii elo- 
caret cum dote ne decimam quidem partem paterne here- 
ditatis exzequante? Aut, si factum tamen id fuisset , vide 
turne vobis illius mulieris avunculus id fieri passurus fuiss, 
is qui matrem puelle despondisse asseveravit? Mihi quidem 
Nicodemus non videtur sequo id animo laturus, sed potios 
contentionem super hereditate exorsurus et obtestaGionem 
interpositurus et indicaturus rem archonti , et , aliud si quod 
superfuisset telum adhuc acrius, eo usurus fuisse videtur. 
(52) Jam Endius quidem mulierem, quam Nicodenu 


e sorore natam ait, ut e meretrice susceptam elocavit; lic 
Nicodemus autem neque cum Endio de Pyrrhi heredilale 
contendere ausus est neque Endium apud archontem defe- 


rendum censuit, quanquam is Nicodemi neptem pro spuria 





e scorto nata elocasset , neque dotis mediocritatem agre se 
ferre significavit, sed illa omnia fieri sequo animo passus 
est. Atqui leges de his omnibus diligenter definiunt. 
(53) Recitabit jam scriba vobis primo quidem loco iterum 
testimonium de hereditatis adjudicatione , deinde vero de 
mulieris elocatione, Recita tu ipsis. 


TESTIMONIA. 
Recita leges quoque. 
LEGES. | 
Cape jam hoc hujus quoque [NicodemI] testimonium. 


(s—42) 
MAPTYPIA. 


s. Ii oUv dv ct, cagéetepoy &eAévy ot veudopap- 
cuztóv Bunxeoy 3] Ex. ce cv mexpaypévoyv adtoie roÀ- 
zu; £ztoeuxyay xal éx civ vópuov áxavvov viv fius- 
zi20W; : 

[lot pdv ov toUtou GysDbv elpnxat tà oA: oxé- 
Vct Ob xoi mei toU Éyovroe vy dóEAiOv thy 10U- 
v9 vuyaixa , 8v dox ct "févr xal ix toutou cexu- 
pov óc deri deuOT, xà gueuaprupnaéva Nowbspo. 
[5 Dc u3v oóv évevuioaro xal Dia6tv. x; ovcay 
Éaiozc Xy ovaxa , émótOcucrat xo psgaprópnrat * 
&x à dànfc 4 ua pxupia éativ acr , 6 EevoxV7s abvüc 

Éyo o0x GAivov y pdvov 19v, dAn07, vara uepuapriprxe. 
Ai)ov yàp Uxt, el p) éveyevónvo map «o0 "Ev£tou óx, 
i fralpse oboav c] quvaixa , Üvvv aci ralowv 7n 
truxoUtty éx «jc quvaixóc , Govtt &y c6 "Evol J- 
quiG erae ordo «Tis vvnalac Ouyatpoc ví)v matpoov, 
u) fuc ts xal mapsaxeuaapévoc p, 6poXoyetv 7v 
tX) "Evàtou moínow «5 IIóppo vevéa0ni* x 93) oby 
ÉuckeyGw Tuog ÉmsOxyrctto Toig [iekaprupnxógty émi 
$5 507: 99 TEoppou mapayevécOcn.. — Kal óc div 
Aio, ayaywaevat Ouitv v)» uaptuplav vÀv uaprop 
éeicav. 'Avaqivonaxe aótoic. 


MAPTYPIA. 


87. AAA uv xàxetvo ve 070v, éx o0, ópoAovoUct 
ziv 159 "Evótou To(natv G5 co3 Iluppou vsvéa0ai. O0 
Tip dv GrepOd vrac vóv ceAeutatov toU olxou veyevru£- 

ji wv x)npovóttov 6mip «Tie ovatxóg voU. IIóppou xJvjpou 
Vis cky AgEw 3Elocav oUvot.—  O uiv ykp IIóppos 
7h * etxogtv. £v vexeAeUenxsv. 7j0n, 6 08 "Evótog 
172 Meraetvtvuovos tmvóc mépuaty, dv Ó É)ayov «09 
xirjoou dv Abt prn fípa eb0éte obrot. — (58) *O 
vx mívce dvíov xseóet OuxdaoÜat «00. xXfjpou, 
iztxy ceAeuri am 6 xAnpovótoc. Oüxoüv Ouolv ck Écspa 
T505TX€ tj Yuvatxt , 7) Govtt ^6)" Evotto dp. oto 6n 1700: 
1 uv zaxpoxov, 7| Emet5)) cevt)eutrxOs 7|v Ó elomolnvoc, 
*ij» 199 dóeA oU vv émiotxac(av dEwüv TouisÜat, di- 
ht; 1t xal el, & qaot obxot , Jy yufixet abc) c) Ee- 
viti és vvnalev doc oUcav ab1oU. (59) 'AxpibXx, 
139 5mardusOn myrto Urt doc oiv plv xXípov im- 
éxactz xüclv davty fiiv, Ócw O8 óvo veyóvaat vvíatot 
Txiec, ot Sev ériDuct len 0a cv TGTpUNV TpoCTxE!., 
Kai z:pl. coóxtov obBéva Xóyov Aeyvat Oti * Ámavcee 
4*12 Suzie xol oi dÜXot moXirat dvex(uxa Éjouot ck 
irüv Ékacvot mravpóm. — (6v) OUxot olvuv sic coUxo 
*)uze dotyuévor slo(v, Óote và ulv slemovjto oUx 
Iacay EmuxdoaaÜnt mpociaxty cóv Boüévcov, zt 
Us, fv qaot Ovyaréox 1vnalav «i IIóppo xava)a- 
Aiglan, Amyétv toU x)joou TOU matouou chv Ani 
* Ysuc2v, Kalzot (Grep sixov xal mpórepov) 6oot piv 
t xzraÀizuot vvnaiouc rxioac B5 abcaiv, o0 mpociixst 
9C watoly ÉriduxáaaoÓ0at t&v Tra tpqy * Ócot ÓÀ Ota- 
ORATORIS. 
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TESTIMONIUM. 


54. Quomodo jam quis, actione de falso dicto testimo. 
nio aliquem persequens , evidentius reum arguat, quam. si 
illum et ex ipsis rebus gestis et ex universo vestro jure ci- 
vili mendacii convincat? . 

Exsecutus itaque quum jam sim eorum pleraque quae de 
Nicodemo dicenda babebam, Xenoclem quoque spectate, 
qui neptem hujus uxorem habet , num ex illo quoque indi- 
cium sit, unde constet dictum a Nicodemo testimoniun: 
falsum fuisse. (55) Xenoclem itaque uxorem ut e meretrice 
naiam desponderi sibi slvisse et accepisse, patet ex argu- 
mentis et ex testimonio, cujus de veritate Xenocles ipse 
per tempus haud modicum rebus ipsis testatus est. Patet 
enim, nisi Xenocles uxorem sibi ut spuriam ab Endio de- 
sponderi sivisset , operam eum fuisse daturum quum liberi 
ei jam essent ex illa uxore suscepti jam adulti, ut Endio 
adhuc superstiti controversiam moveret de filia legitima ut 
soja herede bonorum patris, (56) presertim qui paratus 
esset, Endii adoptationem a Pyrrho unquam factam infi- 
tiari : utique, quo eam infitiaretur, exceptionem falsitatis 
opposuit iis qui testati fuerant se interfuisse quum Pyrrhus 
testamentum conderet. Quz a me vera dici , recitabit scriba 
vobis testimonium ab iis quos dico perhibitum. Recita ipsis, 


TESTIMONIUM. 


57. Aíqui eliam ex hoc patet hos non agnoscere factam 
fuisse Endii a Pyrrho adoptationem. Nam alias non ttans- 
euntes heredem postremum, Endium , hereditatem ut pa- 
ternam sive a Pyrrho Phil& relictam , sed ut fraternam pro 
muliere postularent. Plus enim quam viginti anni ab excessu 
Pyrrhi exierunt, Endius autem anno superiori demum mense 
Metagitnione exspiravit; quo facto, protinus tertio die post 
coeperunt veniam in jure petere hereditatem Pyrrhi adeundi. 
(58) Atqui lex pricipit, ut petens hereditatem alicujus infra 
quinquennium ab ejus excessu eam pelat. Conveniebat 
itaque mulieri alterutrum facere, aut cum superstite adhuc 
Endio de patrimonio contendere , aut Endio exstincto here- 
ditatem ejus petere; prsesertim si verum fuit, quod hi 
pre se ferunt, eam ab Endio pro legitima sorore Xeno- 
cli desponsam et in manus traditam fuisse. (59) Novimus 
enim probe nos omnes , nobis omnibus licere fratrum here- 
ditates in jure petere; quibus autem natu liberi sint, eo- 
rum bona in jure petere nemini prorsus licere. Horum de 
bonis controversie locus omnino nullus est : omnes enim, 
et vos et reliqui cives, patrum patrimonia tenent inconte- 
stabilia. (60) Et nihilominus tamen hi tam sunt audaces , 
ut dicant adoptato quidem filio haud convenisse ut sibi per 
testamentum donata in jure peteret confirmari , pro Phila 
autem, quam aiunt a Pyrrho filiam genuinam esse reli- 
ctam, se recte contentionem super hereditate paterna capes- 
sere, Atqui ( prout paulo ante docebam ) quicunque libe- 
ros legitimos reliquerint , eorum liberi haud tenentur bona 
paterna in jure petere : si qul autem per testamentum 
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0xatg abcotc ela motoovrat, ToUrot; érióudtes0at mpoc- 
Yxet Tiv Coüfveov. — (er) Toi; [£v vp, 8x 46vo ve- 
yóvaatv, oj0cl; àv O/jrou dugio6r;coete negl vOv ma- 
tgo" Trpoc toU sla rotrrou &ravtec ol xarà vévoc 
n poc c,xovree du.ptoÓweiv dEtouow. "Iva oov p map 
I0 toU dvruyóvtoc và)v xXfpov at AfLets toic dpiaónrely 
BouXopévotg vivveoveat, xal i3 óx, épiipuov 6v xXjjpow 
éibucdeo Oa ttvsc v0)u0)01, xootou Évexa xác EmiOtxa- 
aíac ol ela motvicot m veo covoovcat. (62) Mnóelc QUY óp.ov 
á$ys(o0m, sl évópe qvnolav slvat mv ÉautoU vuvaixa 
&svoxNrc, Aayiv àv Omip aützic vv Arjstv 700. xAfjpou 
toU matpo00 , GÀX' 6dOisev &v f) vola elc tà Éavcti 
I& xatpija , xal el «ic aüvhv dorptiro 7| &txteto, éETjyev 
àv ix «Ov ratpoov, xal oüx àv lDiac póvov Bx Epeu- 
qev 6 Biatdjevoc, &XÀ& xal Bwnsocía sioe yeAdei, elc 
tbv doyovia. éxtvOUveusy v mepi ToU aoyp.acoc xal tic 
obc(a, &rdow 17e ÉnuroD,. — (03) "Ext 9" àv mpóvspov 
toU Sievox)éouc oi «oU IIóppou Geiot , el 7/9scav Yvnaolav 
Üvyacípa c) ÉauvOv dOsAqibG xataAevmogdvry xol 
fiuGv wnosva Aapbdvew d0£Aovea aítí|v, oüx dv mort 
30 érézpeyav Sevox)éa, «bv unbDagó0ev unbiv véve mpoc- 
3ixovcx IIópow, Aa6óvra. Pyew cv xav& yévoc nposs- 
xoucav abroie Yuvaixa. (e4) "H Sswóv Y &v elo. 'Tàc uiv 
9m «v matépov éxBolsloac xal cuvouxoócac dvOpaoat 
quvaixag (spl àv «(c àv dpstvov 2) 6 mac)p BouAsóani- 
105 ) — xai «&o oU So0s(cac, àv 6 xa r)p aüsixv «tÀsu- 
"jo p3, xata vreiy aóvats 1vnolouc Os) pose , vois Ev- 
qU1ata yévouc émibtxouc 6 vdp.ox elvat xeAeutt, xal voÀ- 
35 Àol auvotxoüvtc 7/97 dgfjonvtat càc Éautv vuvatxac 
(es) sica: các piv 6c cov mra téptov axSo0s(aac Otà cov vé- 
uov 8E dvd xn émiBlxouc elvat mposiixev: SievoxAet 5à dv 
ttc 100. Enérpeye xv «oU Ióppou Oclov, ci Tv qvnato 
Ouvdienp Exslvo xa caAevmopévi, Xa6óvta Éyetw vv xavà 
Évox goa;xoucav abtolc vuvaixa, xal vocaUtae o0olas 
t0Ut0v xa aot 7jvat xÀAnoovóojkov dvO' avtov; (o6) M1 vo- 
3o plene ópeic, o dvBpse * obüelg ko dvüpuymov puuaet co 
AuctteAo0v, o003 spl mÀelovoc oue GAXotplouc ÉaucoU 
moteixat, "Edv oUv popaoltovcot 91k cdv. coU "Ev8tou 
mtolnoty p) EnlBtxov. elvat cv quvaixa , xai ik. caca 
p?) qGoty dpupio Onion a0T7,, npirov idv exelva ab- 
tou; ép£c0ami yp, sl ópoloyoUvteo vv toU 'Evólou 
olnc ómb coU llóppou yevéaOn: ixeoxz.pévot elol 
vols, ue. prupnxóst vaUca , (67) eia mra.peA0Óvrec xbv 
35 v&Àeutatov 10U olxou Yeyevat£vov xÀnpovónov coo IIop- 
pov xXjpou vXv Art Aaysiv 7itincav rapk «bv voptov. 
Ilpóc $2 toutot; 2xeivo aócouc £pec0e , el cic tv. vn- 
Giov «0voU émuxdQec0m: divi. — TaUra xpbq c)v 
dvalBetav abxóyv tuvOdvecOs. "Qe 9' Jv En(Duxos f qui, 
st nep yvrata xavaAecy0s(v,, Ex «6v vuv cagéctata 
px0civ avt voUro. (o5) 'O v&p vóojoc 9ixpor9nv Xét 
éGetvat O1a0£a0at Ürttoq &v i£ tt; t& aco, ékv p) 
40 vaioae Yvratouc xavaA(ry, dpotvac: &v O3 OrAelac xa- 
va, civ vaUtu. — Oíxoüv pexk civ Üuyacfpuv 
dax SoUvat xal Gia0fctnt ck aÓroU- dvsu 58 «Gv qvn- 
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adoptati fuerint, illos oportet operam dare ut bona sibi i«- 
gata a judicibus adjudicentur. (61) Illis enim, quia natu 
liberi sunt, nemo facile controversiam de bonis paternis 
moverit; cum adoptalis autem cognati omnes jus conten- 
dendi habere postulant. Super hereditatibus itaque ne a 
quocunque contendere volente lites moverentur, el ne es. 
sent qui hereditates veluti desolatas sibi peterent adjudi- 
cari, propterea dant adoptati omnes operam ut sibi legata 
formula juris adjudicentur. (62) Nemo jam vestrüm ei- 
stimet Xenoclem, si putasset uxorem suam legitime natam 
esse, pro ea supcr liereditate ipsius paterna contentionem 
fuisse suscepturum. — Nil minus. Filia legitime nata si fuis- 
set, tacita in bona paterna immigrasset , eaque si quis illi 
adimere per vitm conatus esset, e suis eum ejecisset , homo. 
que ejusmodi violentiam ausus non privatas solummodo li- 
tes haberet decertandas, verum etiam apud archontem reu 
agi posset ceu turbator pacis publicee et in discrimen incur. 
reret amittendi capitis fortunarumque omnium. (63) Adde, 
quod Pyrrhi avunculi, si sciesent a sororis suze filio filiam 
genuinam esse relictam , et nostrüm neminem illam mulie- 
rem in matrimonium ducere velle, profecto non permisi- 
sent Xenocli ut, qui nullo pacto Pyrrhum cognatione attin- 
geret, illam mulierem secum cognatam sibi praripere. 
(64) Gravis utique res foret. Nam leges edicunt ut me- 
lieres ab ipsis patribus elocate et jam in matrimoni 
degentes (de quibus quis melius filie quam pater con- 
sulat?), ut vel sic elocat:e, inquam, quum pater earum 
decesserit, nulla prole mascula legitima relicta, proximis 
genere in matrimonium a judicibus adjudicentur; et pro. 
fecto complures jam sic uxoribus mulctati sunt , quibuscum 
jamdudum cohabitassent. (65) Igitur quum quie ab ipiis 
patribus elocate sunt, lege controversie eas necessario 
esse obnoxias oporteat, Xenocli tamen avunculorum Py 
rhi unus aliquis permisisset£ et uxorem domum ducere 
Sibi ipsi convenientem, si Pyrrhus filiam genuinam reli- 
quisset, tantamque substantiam ipse sibi denegasset, Xe- 
nocli tribuisset? (66) Nolite illos tam stultos existimare. 
Nemolucrum facileaversatur, nec alienos sibi prefert. Quod. 
si ergo pratextu utentur hoc, ut aiant propter adopfatio- 
nem Endii controversie mulierem haud fuisse obnoxiam, et 
idcirco de ea obtinenda in jure contendere se negent vo- 
luisse, primum hoc debebitis eos interrogare, quum fa- 
ctam a Pyrrho Endii fateantur adoptationem , cur tamen 
oppugnent eos testes qui Endium a Pyrrho adoptatum fuisse 
testati sunt? (67) deinde, quum praterissent eum qui bo- 
norum a Pyrrbo relictorum postremus possessor el heres 
fuisset, cur tamen contra formulam juris hereditatem in 
jure petere nunc demum incipiant? Denique eos interrogate, 
num quis legitimus postulet dejure in bona sua immitti? 
Has quiestiones opponite vos eorum impudentize.  Philam 
autem controversie utique obnoxiam fuisse , si quidem le- 
gitime nala fuerit, id vero licet e legibus quam evidentis- 
sime cernere. (68) Lex enim expressis verbis ita praecipit, qui 
prolem masculam nullam relinquat, ei licere bona sua pet. , 
testamentum cuicunque velit legare : sin autem idem filias 
relinquat, ita valituram esse voluntatem patris, ut, qui 
hereditatem ejus adeat, is una quoque filiam in matrimo- 
nium ducat. Licet ergo alicui bona sua legare, sl una cum 
bonis filiam quoque eidem deleget pater : non licet autem 
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Giov Üuyatsouv oby olóv c£ ove mtoujaac0n: obs BoU- 
va: o95Evl od8iv vOv ÉautoU. (69) OüxoUv cl uiv dveu 
7e Tvralae Quyavooc xov "Evótov Ióppoc érotico viov 
abc, dxupoc Av 7v abtoU fj motrots xazk civ vouov: 
el 53 cv Üvyatípa ió(Uou xal éml toíto motnaduevoc 
xxtéÀene , Tc 4v 6usic éxexpélare dmiBixdieodat, co 
zou IIóppou Osí , «ov " EvOtov «o0 IIdppou xXxjpou dveu 
TX. qvnalac Ouyapóc , el dv Exslvio , duo 8 el. xol 
iuaprop/aatt óc En£axniyev Guty 6 dos gidoüe Erwus- 
AsigÜnt toUtov toU vcat(ou ; (70) AX à o£, coUo ulv 
xal AaOeiv qQrcatr àv Dj 4de Ore 9 dveyoa xal iteOlDou 
6 "Evótog «Jv *uvaixa , éxetofnevs Opete oí Ociot «3v 
160 dóeAguO0U toU Üpsetépou ato) ic éE Éxalpag 0000y 
&xs(vo. ÉypulaOat , dux, 1s xal vapaevécOnt qdaxov- 
«sc, Ove. ó dos) qiooUe bp)v ivevu&ito vv umtíoa. cv 
TaüTac xav vó[souc Écetv vuvaixa , Exc 86 xal év «7j Oe- 
xw t5 vaUtrze xÀ-n0évteo cuvectiRoÓat; — (71) IIpoc 
83 «oírot (Toucl Y&p «à Bewóv datw) értoxtiyat od- 
cxovreg Opty vov dÓg)pidoUv irisAeloUat roUToU ToU 
v:16tou , obtox; EmspeAonts óc. aat óic dE Écalpa 
oocay abc ÉvqultoOot, d) «oc «€ xal Éyoucav toivoua 
75e Uueté£oac abvov. diez , (oc Qkaprupsite ; 

22. "Ex «olvuv xoÓtov, o dvbpsc, xai 8E aütoU coU 
oXyu.atoc Ddbuv dott yvOvat cov dvatog uvtótatot 
dvÜpoorwv sisi obrot, — "voc 4p Évexa, el dv vrai 
uyd tno xi fjuev£pu Oslo xavaXeutogéva, motadp.tvoc 
6 0etoc xavé)ume 70v dpóv dOeAgov viov ÉautO) ; mórepov 


15 6r poo jxoveec abri) Éyqutépo vévouc Gv 3oav dÀ- 


Aot, obe BouAóp.evos 73v EniDuxaalav cc Üoyarpbc do- 
etepzigat, Éxouiro tov dOsÀgüv viov a0r ; "AX dte 
ivévexo oUv' Feci, qol, evouévoy O6 main vvnalov 
Ixelveo , Éyovípo fiov o08l elc d0eA poc uv vào oóx 
1» aüt( 900 d3tÀqoU mais, ix 0$ v7, dO gie dieto 
Xutv aÜxQ. — (73) AXA v Ala. GQOov ctw& motnadye- 
vo, TOv Guyyevov  ÉGtoxsv àv Éycw. cóy. xMijpov xal 


*) v)» Ovyacé£ox chv ÉéauroU; Kal c. aüvóv Éóct. xataya- 


wo; xal órwoüv dmty0écünt cí)v olxelov, ióv, cl- 
xto 7jv Éyyequmufvoc tÀv d0s)ghv cà» Nuxodsuov, 
tàv Ouyacépa cv ix TaUt7 dropavürisav £ivat £le 
toUc qpdropag sloeayóvit óx; o0gav qvna(av íautib, 
ixi &xavvt si xXpu énlBuxov xataAtnetv abt, xal 
ixiwxT;yo x&v Yepvoulvoy vc Ouvacpbc malonv slca- 
Yayetv vlóv Éaucio ; (74) Aj Aov pv và 8vt énüxmpov 


2s xaxaA voy. dxpiócoe àv T|9ec Ort Ouolv Odcepov Fue))ev 


óxdoystw abTz 3| q&o fov vtwa civ éyróvasa vévoue 
irDxaddusvoy Étew quvaixa , 7| el urnBelo fjv &6oU- 
)&to AapOdvetv, xiv Olov vw vouztv tü)v j.aptupouv- 
tov, € 83 uo, 10v. dev cw cuvyeviov t0v. aUcóy 
tgómrov vtepl v.n 17; o0a(ae éntóuxadpuvov xav cobe 
vououc ÉEstv cautny vuvaixa, — (75) OdxoUv éx £v 00 
ty Cuyacépa sl; vobc pódtopac eloavyeystv xal uj voví- 


3) 626021 30v dpbv dos) gv vlóvtfabtvo , «Uv. &v Dienpd- 


Exo * éx. 8 «oU T0Utov uiv mouíjsao0a: , vhv 6b p) slo- 
eymyeiv, vv piv vótnv, ójomep abiG mpocTxs, xal 
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filiarum legitime natarum ratione nulla habita aliquem 
adoptare eique bona sua legare. (69) Quodsi ergo Pyrrhus 
legitima filia praeterita Endium adoptavit, lex illam ado- 
ptationem illegitimam declaravit : sin autem Endio filiam 
dedit eaque conditione adoptatum in bonis Endium reliquit, 
cur passi vos duo estis, qui Pyrrhi essetis avunculi, ut En- 
dius bona Pyrrhi a judicibus sibi curaret; attribui, tametsi 
pratensam illam Pyrrhi filiam in matrimonium haud du- 
ceret? presertim testati quum sitis ipsi Pyrrhum, sororis 
vesirie filium , ipsum vobis demandasse ut hujus natre sure 
curam haberetis? (70) At agite, o boni , excusabitis forsitan 
obliviositatem vestram; at Endius tamen quum mulierem 
desponderet atque elocaret, cur tum vos permisistie mulieri, 
ut tacita et nil contra hiscens se pateretur pro spuria Pyr- 
rhi desponderi, vos qui Pyrrhi avunculi essetis? praesertim 
quum ipsi aiatis vos affuisse tum, quum Pyrrhus matrem 
hujus mulieris ut legitimam uxorem sibi curaret despon- 
dendam, et proterea iis epulis vos aiatis invitatos inter. 
fuisse, que die hujus filie nominali celebrate fuissent; 
(71) denique ( id quod deterrimum est) ipsi quum aiatis Pyr- 
rhum morientem demandasse, curam hujus puellce ut vel-* 
letis habere, tam probe consuluistis ei ut pateremini eam 
pro spuria desponderi, praesertim quae sororis vestrae no- 
men gereret , ut ipsi testimonio affirmastis. 

72. Ex his itaque a me dictis et ex tota causa facile per- 
spectu cuique est, quam impudentissimi sint hi homines. 
Avunculus enim noster si filiam rite sibi natam reliquisset , 
ecquo fratrem nostrum pro filio adoptato in bonis reliquis- 
set? Ideone,, quod alii essent necessitudine propiores quam 
nos , quos ille volens facultate filiam suam in jure petendi 
excludere, fratrem nostrum adoptasset ? At neque fuit un- 
quam filia'ejusmodi, neque est.  Liberis itaque nullis inge- 
nuis ab eo relictis, nemo illi propior est quam nos sumus ; 
nam neque frater illi fuit neque nepotes ex fratre, sed nos 
sumus ex ejus sorore nati. (73) Atque tamen medius fidius 
Pyrrhus alium e cognatis sí adoptasset, una cum hereditate 
filiam quoque ei dedisset habendam pro uxore? Ecquid, 
inquam , oportebat Pyrrhum ita palam quemcunque tandem 
cognatorum offendere? cui licebat, si revera Nicodem 
sororem sibi curasset desponderi, filiam , qu: ex ea nata 
fertur esse, in phratoras inducere ut ex se legitime natam, 
et virginem heredem universe substantie relinquere, ea 
lege ut proximus cognatus eam sibi a judicibus curaret ad- 
judicandam, et e nepotibus, si qui ex filia nascerentur, 
unus aliquis sibi institueretur filii loco. (74) Constat enim 
eum, si filiam heredem reliquisset , certissime cognitum ha- 
buisse alterutrum horum esseeventurum, ut aut nostrüm, qui 
cognatione sumus proximi, quisquam filiam illam suam uxo. 
rem haberet sibi a judicibus adjudicatam, aut, si nostrüm quis. 
quam eam ducererecusaref, ut horum avunculorum suorum 
alter, qui nunc testimonia preestant , aut reliquorum cogna. 
torum quisquam pari modo, petita in jure universa heredi- 
fate, eam uxorem haberet. (75) Hiec ille perfecturus erat, 
si filiam in phratoras induxisset fratremque meum pro filio 
haud adoptasset : eo autem quod fratrem meum adoptavit, 
illam vero in phratoras non induxit , hanc quidem pro spu- 
ria, id quod eum decebat quoque facere, fratrem vero 
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dxÀnpov xacécTrct, tóv Ob xXnpovópov xavéivms vOv 
Éavrov. (7e) AXÀ& uv GX Ye oUxe. aum Ala elojvey- 
x&v 6 Octoc fiov, oUre t?» Üvyacépa, Tv quat Yvnolav 
aci elvat obxot, eleayayeiv elc voc opdtopzc Jilwos, 
35 xal raUta vojuou Óvtoq aürotc , &vavvocstat Ügiv civ 
1ü)v qpatópov t&v éxelvou papropiav. 'Avay(vaoxe: oU 


ó' éxQa6e x0 ÜOwp. 
MAPTYPIA. 


Aa6i óib xal óx émoujgayo *0v épóv dOr)góv vibv 
a otO. 
MAPTYPIA, 


Ti. Era óuceis «jv Nixobfjuov p arprupiav «àv abtoU 
«oU Oc(ou Ext.aprupuv miototépav tyyjosoüe eivat , xol 
^v obxe xoti cote BouAouévots Yeysvnjévnv, vaUThY 
40 énvyetprjoet ctc opio melüecy Ort. Evqumrzv quvaixa Ó 
áuézepoc Osioc &aysv; (78) "AX Opec, óc Evo olj.at, 
oU TiGTEUgetE , dkv. 3) &xogalvn ópiv, Unep doyóue- 
voc sirov «oU Aoyov, mpérov plv érl civ mpouxl oUxoc 
érqvaxt xà Hóppt quel vv &Ori/jv, ineiva. mobs 
6xoiov dpyovea. 5j éyyusych quvi, &m£Aexs. xv dyBpa. 1) 
tv olxov aütoU, eva mup' Orou ixop(sato «7» mpolxa 
Uti, émetd)) ve teAeuTTXOX, 7,v t3 qvow ac) éryuzioat 
2j e &xatcv. uj £óUva xo xop.lanoQat £v elxocw Éveotv, 
6nolav Bx cícou 1| «T mpotxe« abt? ümàp 17s Er- 
Yos ovatxoc £Suxdaato 16 Éyovrt cov ITóppou xMj- 
pov oUcoc. . (79) "Ext 88 móc voUrot, éxBeibdro. Oro 
mtpóxepov 3| Üccepov éveqUnssv oUroc vv dBeApv, 9 el 
f dou civoc qeevrévot eot matósc aov. — TaUta 
o9y GEvoUte xuvÜdveoOot v&p' GUT0U , Xa TtEpl 77e tole 
qodtopot YaurAlag uj &pvmpuoveive, — O0 yàp tGv 
éAayicvwv Tpoc tv To0rou [uapruplav vexpolpióv. dott 
tOUro,  ATjÀov q&p Ov, el émelo0v érrorioac0nt, énci- 
cÓ», &v xai vapenAtav. Ümàp aüc7,; xci opa vopatv. slos- 
yeyxety xa eloa-ayeiy tv ex cao, dmogavOcioay 0v- 
2169. Gc Yvmolav oucav xbv. — (80) Kat v «ip Suo 
xexvnpévoc tov cpredAavrov olxov, el 7v qeyapenxox, 
dva xdtevo &v 6rip «7c qauetzis vovatxóc xal Üccpo- 
qópux ícriy vàe quvaixag, xal vÀAÀx Óca mpoctxs 
Aevcoupyetv. & và Ojo Onép trie Yuvatxbg dmó «e o0- 
clas vn)uxaotns. O0 xolvuv gavelzat 003v voUtOv Yeye- 
ynjtévov oü8ero roce. Of uiv QUV p&vopec pspapcupj- 
x&3gtv ópiv* Àa68 68 xal cy «6v ÜngotGv t0v Exe(vou 
p.a pxupíav. 
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meum heredem bonorum suorum declaravit. (76) Quod au- 
tem avunculus noster neque sacrificium neque epu!um nu- 
ptiale intulerit neque in phratoras induxerit filiam, quam hi 
aiunt ei legitime natam esse , quanquam apud phratoras ob- 
tinet hic ritus, his de rebus ut vobis constet , recitabit vobis 
Scriba testimonium phratorum qui olim avunculo nostro 
fuerunt. Recita tu : tu autem inhibe aquam. 


TESTIMONIUM. 


Cape hoc quoque testimonium, docens illud, ab avunculo 
fratrem meum adoptatum esse. 


TESTIMONIUM. 


77. Vosne jam, judices, testimonio Nicodemi majorem 
fidem , quam avunculi nostri extestimoniis habebitis? Jam 
quisquam persuadere vobis conetur, qua mulier volenti 
cuique patuerit , eam avunculo nostro uxorem fuisse legiti- 
mam? (78) Atqui vos, ut opinor, hoc non credetis, nisi planum 
fecerit id, quod initio hujus orationis urgebam , primum 
hoc, cujusnam sub dotis conditione Nicodemus Pyrrho so- 
rorem $uam desponderit; deinde apud quemnam archon- 
tem mulier denuntiaverit se domo mariti uliro excessisse; 
post a quonam Nicodemus dotem sororis recuperarit posl 
excessum ejus , cui se ait illam spopondisse; aut , si dotem 
quum reposceret recuperare non potuerit, quamnam intra 
viginti annos actionem de dandis alimentis vel de dote red- 
denda in eum intenderit qui Pyrrhi hereditatem possedit. 
(79) Praeterea doceto Nicodemus , num alii cuipiam sororem 
suam desponderit sive anlea sive etiam post, item num ab 
illa muliere adhuc alii liberi aliis nati fuerint. Haec vobis 
ex illo percontanda esse existimate, neque obliviscimini 
de victima nuptiali in phratoras illata interrogare. Argu- 
mentum enim hoc est non levissimum adversus Nicodemi 
testimonium.  Planum enim est si Pyrrhus induci potuerit 
ut mulierem hanc pro uxore legitima sibi sineret desponderi, 
passurum quoque eum fuisse se adduci ut pro ea viclimain 
nuptialem in phratoras inferret, item ut filiam , qux» ex 
illa muliere ipsi nata proditur, induceret pro filia sibi legi- 
time nata; (80) denique, quum substantiam tria talenta 
valentem haberet, si Pyrrhus revera illam pro legitima 
uxore habuisset, etiam in pago ejus nomine matronas in 


"Thesmophoriis epulis excipere aliaque nonnulla in pago suo 


pro matrefamilias, preesertim e re tam ampla, peragere mu- 
nia debebat. Atqui horum omnium nihil factum esse con- 
Btat. Phratores jam testimonium dixerunt. Accipite jam 
testimonia paganorum quoque qui Pyrrho quondam fuerunt. 
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t0 Nixoctptou £v orspopia veAeurfiaavtoe , "Avvov xat 'Avvolieoq 
Ge Ovteq Gveditol ex. xatpabé).qou &peisÓntoUst 00. x)5- 
Q^) tpóz Xaptábny, qdaxovta xAnpovópov aUtoU eivat xaTà 
Goo, 6 £i xarà Ovatxas. — "Ioatoc o0v Ó bite, x avy- 
yevc àv «àv TEpl tóv "A vvv, Aet cuvrTopiov axtoic. 'H 
Gtágt, GtOXOG[UX. 


"Ezve3etol pot tuj évouaty, à dvBpsc , Óvrec "A qvo 
«& obtoci xal A yvoOsoc , xat 6 mavto aótóv Ext mpócs- 
pov. — Elxbc Uv aot Ooxet elvat, fix, &v olóc xs 0, cuv- 

4b Eitelv 0t Ol. 

II:pi uiv ov «iv év. «Tj ónepopia mox Bveoov oüce 
uaozupae éeupeiv olóv te , oUve. touc Gveiblxous , edv vt 
jeoseoveat , EAévy ew. dOtov, Ot so ponofvspov voítov 
ixéioe. dgtgOni- «à OE dvOdOs cup OsÓnxÓta Doxti pot 
óutv lxav& vevécO0nt &v. cexpiipia, Oct &raveeg ol xac 

a0 thy 200v x&v Nixoovgaxou duquoontoUvteo Panat- 
sm pae BoóAovear, — (2) IIgixov aiv oov, &) dvópsc, 
ssp cj vi)v óvoputtey énvjpagis diu davtv étevácat, 
14i cxépacÜat 6xotepot ánAonsTepov xal xavà ici 
pilo «à; Aftew émovjsavio.  "Avwov piv v&p ob- 
100 xal 'AyvoOco; Boxcuud4ou Pmeypadjavro cóv Ni- 
xógTpatov, xal Éautouc éxeivo dvsijioUc áropaíivoumt, 
xai vovv [idprupae Tmapéyovvat* (3) Xapitong 8é 
3; xe o cuvEuxoUvre, aürp Epíxpou piv macpbg elval 
qa6t xüv Nixóovpatov, dp.toOntoUct 0à. 100 Goacupa- 
$99 wioU xXfpou. Kal o(Ss piv o08iv mpocmotoüvrat 
&xslvou x90. Óvój.atoc obve qtvo)oxetv orE. mQocixe 
alr;ic* aol àv odv elvat Opacupdy ou Nuxóatpatov, 
toUtou O3 Óp.olto t7i; oboíac digiw6nro0c. — (4) Kal 
£i uy «b Ovopx matpóüev «0 abb (uoAdyouv elvat voU 
Nixogvodtou, mpi Óà toU x)Wjpou uóvou Bugfpovto, 
i0 o52iy àv. Éex Opi oxéd actas d2X' el «t CufOexo Exelvoo 
6 Nixógtpavoc, Óv dugóvegot GpsoAóvouv * vüv. Ob mU, 
cióv x& xi) dv3pl OUo matépae éntyodijac0ni; coUro ykp 
Xapii3ng meroinxev* a0tóo x6 y&Q EAxye o0 Zyuxpov 
Nixoevpácou , 1oUtoto 03 100 Gpacuj.dg ou AajoUct ta 
pxxaríóalsv dx; xóv aüt0v Óvva, (b) "Eoct piv oUv 
Ízavea vaUra iwáoex xol mapacxsuf. — "Hyoüvrat 
qXg voUrouc, &mÀoU piv Üvroc coU moa [paroc xol tn- 
4T3egiX abro; vapagT, PvYvvopévne, o0 yasni 
iziie(Eetv Bvv 032v Nuxdotpacoc Di£0evo* dàv Oi pe 
^iv xa tpa. tbv abxbv slvat. giat, toU 28 xXijpou pnblv 
frzov &pgioÓnróstv, dxpi£o louow Ort melo Aóyo 
tixelv Touroucl Se,oet dg Nuxóetpasog Opacup.dyou 
7» $ Ó»g oü8iv Duíüero. (e) "Ext 9à. x«l 6poloyoüvteo 

$ Goxaupgou uv elvat bv Nixóotoatov oüx. &v elyov 
CeMéyEat toUo8s ó)g oUx elalv dxs(vo. dvejiol * XXXov 

6b xacápn vip cal veGyct xataoxeudiovtec o0 [.ovov mtepl 


Mortuo in expeditione apud exteros Nicostrato , Hagnon et Ha- 
gnotheus consobrini patrueles contendunt de hereditate cum 
Chariade, se hetedem illius donatione protitente, per testamcn- 
tum. 1seus itaque orator, utpote consanguineus Hagnonis, 
orans patrocinatur illis, Lis est controversialis. 


Hagnon hic, o judices, Hagnotheusque familiariter me 
utuntur, et jam antea pater eorum quoque me pariter usug 
fuit. Quocirca consentaneum esse mihi videtur, me cau- 
sam eorum quam potero diligentissime agere. 

Foris itaque gestorum extra ditionem Atticam neque te- 
stes possunt inveniri , neque, si quid adversarii de iis men. 
tiuntur, facile est eos coarguere, quia fratrum quos modo 
nominabam neuter illuc profectus est [uhi Nicostratus exspi- 
ravit] : qui autem hic evenere, satis ea mihi videntur 
idonea essa documenta e quibus constet, quicunque ex 
titulo donationis hereditatem Nicostrati petunt, eos omnes 
hoc agere ut vobis imponant. (2) Ante omnia itaque, judi- 
ces, nomen quaeri par est quod in tabulis petitoriis utrinque 
editum est, et dijudicari utri simplicius atque rei naturse 
convenientius hereditatem petierint. Hagnon scilicet hic 
atque Hagnotheus apud archontem professi sunt heredita- 
tem abs se peti Nicostrati ejus qui filius Thrasymachi fuisset, 
consobrinosque se ejus esse, testesque hujus rei exhibent : 
(3) Chariades autem ejusque advocati Nicostratum qui 
Smicri filius esset nominarunt , et nihilominus hereditatem 
ejus Nicostrati, qui Thrasymachi filius fuit, preetendunt ad se 
pertinere, Et hi quidem, Hagnon atque Hagnotheus, nomen 
illud ad se quicquam facere notumque ipsis esse negant ; 
dicunt igitur Thrasymachi filium esse Nicostratum; hujus 
vero de hereditate perinde contendunt. (4) Jam si nomen Ni- 
costrati a patre idem utrique faterentur, et de hereditate 
solummodo differrent , hac una de re vos oporteret disce- 
ptare quidnam in testamento constituisset ille Nicostratus, 
de quo homine ambz partes consentirent : jam vero qut 
licet eidem homini duos patres imputare? d enim fecit 
Chariades, qui, hereditatem petens ejus Nicostrati qui filius 
Smicri fuit, adversus hos tamen deposito contendit sacra- 
mento, qui hereditatem petunt a Nicostrato Thrasymachi 
fllio relictam ; quasi Smicrus et Thrasymachus idem homo 
fuissent. (5) Mera quidem haec est malitia et machinatio. 
Existimant enim , causam sí sinant simplicem manere nihil- 
que turbelz ei immisceant, difficile his non futurum ut 
planum faciant a Nicostrato testamentum scriptam prorsus 
nullum esse : sin autem patrem Nicostrati non eundem eden- 
tes hereditatem nihilominus petant, certi sunt fore ut hi 
verborum plus conterant in docendo Nicostratum Thrasy- 
machi filium fuisse, quam in eo, Nicostratum tesfamentum 
nullum scripsisse. (6) Preterea si Nicostratum confiteren. 
tor Thrasymachi filium esse, non possent hoc arguere con- 
sobrinos hos illius non esse : quum autem defuncto patrem 
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Tüv OwxÜnxóv dAXAk xal mpl TOU yévouc Aoyov ép 6e- 
GM Íxacw. 

7. Oíx ix «oóttov B5 povov qvotsz! &y óxt 300ot i- 
víc slow. oí. cata. Éxl toutou 2nayovrec , d)À xai 
ix xOv xav' doge veyevnpévo. — Tic yàp oóx. dne- 
xtparo, émsi57] «0) 000. vaAavto i6 "Axe TOecov; 7) 
10 ví, o0 u£Àav. fudrtoy égopriaev, Gc; Ok c0 mévOoc xÀn- 
povo./ioev 17i; o0c(a c; "H  mócot Guyyeveto xal veio 
xavà 50stv Ttpogerovicavro viv Nuxostodtou; (8) Àn- 
pocüévnc uv vs d3eAiboUe Épn ati sivat, dne 
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affingant commentitium, non solum de testamento, sed 
etiam de consanguinitate dicendi necessitatem imposuerunt. 

7. Verum non ex his solummodo intelligatis subesse cer- 
tos quosdam alios, qui istos adversarios in amicos meos 
inttigarint , sed etiam ex illis quee a principio statim eve- 
nerunt. Ecquis enim non super excessu Nicostrati co 
mam tondebat, quum hereditas duum talentorum ex Ace 
venit? Ecquis non pullam induit , quasi per luctum here- 
ditatem adepturus? Quot se mentiti sunt cognatos Nico- 
strati aut filios ab eo per testamentum adopíatos? (8) De- 


mosthenes quidem se nepotem ejus ex fratre ferebat , ab his 
autem mendacii convictus desistebat : bona sua omnia 
Nicostratum sibi donasse praetendebat Telephus; sed hic 
quoque paulo post conticescebat : Aminiades puerum non- 
dum triennem ad archontem afferebat, aiens eum Nicostrali 
esse, quum is fotos undecim annos Athenis abfuisset : 
(9) Pyrrhus Lamptrensis Nicostratum aiebat bona sua (ex 
parte ) Minerve consecrasse, et (reliqua) sibi donasse : 
Ctesis Besseensis et Cranaus jactabant Nicostratum a se in ju; 
vocatum talenti mulctte condemnatum fuisse , quod quum 
demonstrare nequirent, comminiscebantur eum libertum 
suum fuisse; verum ne hoc quidem probare poterant. 
(10) Hi sunt qui ab initio hereditati Nicostrati inhiarunt : 
Chariades autem tum quidem eam non petebat, postmodum 
vero ccpit petere, neque solus ipse, sed etiam spurium 
suum e meretrice filium subjectum ivit Nicostrato , ut aut 
bona corriperet ipse aut saltim spurio suo jus civitatis ac- 
quireret. Sentiens autem suum de cognatione assertum 
mendacii convictum iri, petitionem pueri quidem rescidit, 
pro semetipso autem sacramentum deposuit, ut is cui per 
testamentum bona Nicostrati data fuissent. 

11. Oportebat quidem, judices, quicunque bona ex titulo 
donationis testamentaris petens causa cecidisset , eum non 
ad mulctam pro rata condemnari, sed ad tantundem reipu- 
blicec fisco luendum , quanti sit summa bonorum ab eo pe- 
titorum : quod si fieret, leges non ita contemnerentur, 
neque cognationes ab istis lacesserentur, neque defunctorum 
nomine abuti auderent. Quoniam vero per leges omnibus 
licet hereditates quorumcunque quo quisque titulo velit pe- 
tere, vestrüm est in hujusmodi causas quanía poteritis 
summe diligentia inquirere nihilque transmittere. (12) Ft 
in hoc solo genere causarum, hereditario puta , videntur ad 
fidem faciendam validiora etiam esse indicia quam ipsi te- 
sies. Nam in ceteris quidem contractibus haud admodum 
difficile est falsa testatos coarguere, superstite adhuc et 
presente eo quem testati sint hoc vel illud egisse : in causa 
vero liereditaria ecqui falsi testes noscitabuntur, nisi perma- 
gnum sit discrimen? illo ipso de cujus factis testimonium 
perhibetur vivis exempto , cognatisque ea quz ab illo gesfa 
sint prorsus ignorantibus, denique ubi scrutinium severo 
exerceri nequeat. (13) Adde , quod testamenta condentium 
plerique testibus ne dicunt quidem, quid in tabulis scriptum 
sit, sed ideo solummodo adstare jubent, quo testentur te 
stamentum esse relictum; etiam hoc usu venire solet, ut 
tabulee permutentur, et ut in subdititias ingerantur prorsus 


6 £r Eg 8 6x6 coítov, Gron: Tipos 51 DoUvot 
aütQ Nixógtpatov &mavra vk Éauto0: xal obrog o) 
ToÀAQ Üctrpov émaUcato.  Agt(idone 91 viov abtüj 
vtpóc àv doyovca fjxsv d (ov o008 xpuet?, yeyovóxa,, xal 
Jb voc oüx émósOnenxózoc x00 Nixoavodtou ÉvOsxa éxiov 
AUfjvnci.— (9) Iloppox 96 6 Aaperrpsue 7j uiv. 'A0v2 
£y *& y prata 6m Nixoavpavou xaÜupóo0at, aóró 
6' óx' aüvoU ixs(vou 0c9000n:1.— Ke7ot, 9 6 Brea, 
xai Kpavabe x0 pív mpürvov Obxny Épaaav «00 Nixo- 
cvp&tou caÀdvrou xavaDsDixdoOat, Ee) B" oüx slyoy 
toUro dmobribat, dmeleU0cpov abtüv Éavtüv Tpocs- 
20 vovjouvro elvat * xat oU! obrot à Duyov. dnéordav. 
(1€) Kal oi uàv cü00e xav và pyra. éni v Nixootpa- 
tov dZavr&c oUxol lai Xapiíonc 03 vócs uiv. o00auo0 
3iio ori enosv, Üacspov 8 o0 póvov aü10c &AÀA xal «o 
éx vA. Écx(pue moud(ov slemowiv 30s. — "louro Ó' 7v 
a0tQ éx; 7) xov yonp.dtev xXnpovoparjgovet 7| vo matb(oy 
derbv movísovrt. — AloÜdp.evoc 3 xal obtoc Ort epi coU 
vévouc Qe ,oorto, 73v piv voU vadSlou diptoÓiitn- 
25 cw Txp£)ucev, Éauti) 0& xavà Boot mapaxactGa)cv. 
t. "Egprv uiv oóv, o) dvbprc, Óoviq xarà Bóow 
Xpnu&tov duqioó tiv fycroüeln , 3; xat x0 v£Aos Cn- 
paoUo0at, dX)" 2g" Gea. rep Aripópusvoc Titi, vocata «7j 
Ó)st &áxovivetv* olivo q&p &v oU0* ol vóp.ot. xatsopo- 
voUvvo ove 1& vévn, G6oltsto mobs voítuv, o0 àv tv 
ttÜvewttoy oüóel, xacejeónevo, — "Enió) 08 &nact xal 
*üv d)lotpluv ümdvttov, xa0' & «v dv ct BoU)wrat, 
30 dpquoÓnceiv Eteattv, Ope yph mspl arb d; olóv 
* dxpióéarava dietalety xal qrbtv. elc. Ócov Bóvac0e 
mapaAe(mew. (12) "Ev uóvato 88 cac x&v xXvjotov elaa- 
qoryas Soxet [ot Trpo fixe. sexpenplot; pov. 7) tdg 
tust TioveUetv, — [Tepl piv &o cv dv Gup.GoXalev 
ob mv y aÀsnóv touc tà JeuoT] uxprupoüvrag EAévg ew 
(Gro; Yàp xal mapóvroc TOU mpáiavtos xatajuaptu- 
35 poUct* mepl O8 Gv DiaÜnxo)v Tox &v tte Yvoiy, xouc uj 
tÀXW07 Aévovrac, tl ud) mávo. eydÀa. cà Owp£povza 
ef», aüroU qv xwU ob puaprupoUct veüveGiroc, cy 
0$ cuyyevb)v unblv. civ menpauévov. elBóvov, coU 5i 
&Mrryou unDap dxpiboUc vwopfvou; (1s) "Ext 3E, 
& dvOpec , xal «Gv. Dvecwiepévoyy of roXAol o058 Myovat 
toic mapaytwopévoi; 6 vt Oer(ücveat, d)) acoU nó- 
VOU , 100 xataAÀuxeiy OuÜrixac, uorupae maplavavrat, 
40 toU 93 cup[Dalvovcó, éott xal vpapiateioy dang Tvat 
xai tüvaveia «aig voU ceÜveGovoe OtaÜixat; uerayoa- 
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giivat: od0ly vp Mov of jiprupsc elaovras , eL d" odi; 
&Xxfeosav Qtafhixau , arat &xogalvovcat, (14) 'Oxóce 
ài xal coUe óptoAovouuévexe a oacvevoj.évouc olóv «' daily 
ifemarnsat, Tü o0x àv Üpüc v& ToUc qumolv coU 
rodyparto eloOraq ToÀO uA Aov ÉcoukóreQÓv ct, Tapa 
xpouoacUat évyetpfjaat; "AAA uv xal 6 vótoc, e dv- 
48 ptc , oUx. &dv «t, Da ÜT; vet vov, xupiae elvat xeAeóet 
ràe Dtafjxac, dA dkv £e gpoviv. Exemtéov 83 ópiv 
mpértov uiv el. émroujoato và Dia Orxac, Énttza el. po) 
zapavov Ou£üsTo. — (15) Avcreyóvtev Ó' fiui uot 
v0 napamav yevéaOat vc Ota xac, Ex vtvoc &v vporovu, 
t i; xapavoGiv Ot£üeco , voinve, mplv repli abroU toU 
p Oufécün. mioTeUoai; "Toug piv ov xatk cv Bóow 
áugwOnroUvtae ópüve dcov loyov iotlv alaüícOn: ci 
dx Méyouct, voUc 03 xatk vo v£voc mpütov uv o00ly 
éi udprupae mapacyécUmi dc abt dott 6 xX7poc 
( rap& zdvrov yàp éjpuoÀóyarat cote Uvyutáto qévouc 
vk 199 ceAsuvoavroc v(veatat ) , (16) Ércetca of vopiot ob 
Uovov of. eot «Gv vava)v d) xal ol epi «iov Óóotooy 
vo; Curyevéct Bonfoüci, — Aoüvat uiv vào 6. vdikoc oà- 
10 Sev QE ck ÉauroU , dày 6ró qipux 7) 0m vrjsou 1] 6rà 
ti» d))uov & xoi Ójei, love mapavotjon: xarà 5b xb 
ytvo; xai v& ToU Óroo0v Dtaxeué£vou 6 éryóxaxa. yé- 
vox &yau.qia 6n rivos Aapdvet, (17) Xopic 96 voUtov 
«aic udv Óutü]xaic Ok. paptupoy Ojo Oel mioveUcat, 
09 àv Évt xo. dfamacenfzvat (00 vào àv janv. qyeudo- 
kaptupuny éxiox?jytie ), tj 0. dy torsla 0v Ojiv ab- 
I5 rüv* xzrà vXo voc vop.ou ol avryeveto dj. gio Ónroüow, 
di; Üurie ÉüroOc. — (18) IIpóe 3à coUvot, , o) dvbpss , el 
sv ob x«r& cà Dta0vixac dipioOntoUvteo Ópoloyou- 
uévc Nixogvptto émvefjóstot. Óveec icy avov, xo TET 
ixoói, 008" àv oUvwc, Opusc pévvot. Xov. elxbc 7v 
alxfiei cives Bóbatv ck Ouxtixac* 710m 4o tec oüx "i 
Oaxeüuevot toto. Guy ysvéaw Oüvelouc oÜiouc «iv mdvu 
6390 rooanxovrov T&pl mÀtlovoc éror/savto* vüv OE 
Y oj:t cuagírouc oUts (Aou; oUt' dv «dbet 7j abt. Tou- 
wy 9 óuitv pd prupac &mdvtov rape fea. (19) *O 5à 
uévwrow, xal udAiwgra «Ti Xapiioou dvaibe(ag xa- 
Tapaprupel, toUro exíjacOs. "Omou qàp xbv abriv 
zormcdurvov oUTr' dmoUavovva dveexo oUv' Éxavatv 
oUre ic toAÓ Ynoev, &À)& mávra voie 1n0$v mpoa7ixouat 
zagrxs moU,Sai, m6 00x Gv dvocuotatoe eb, Óc c6 
55 s0veiytt qonblv cv vopatopévav morae TOv qonuá- 
tuv xo xAÀ»povop.siv ábuoi ; (20) 'AXX& v A(x Emery 
Toouov oUóÀv Ünolnss, cvv oóc(av «o0 Nuxocipátou 
6j elotaty ; d) xol vaUva. uepaptupnrat Üpiv, xai 
1k xÀriora o08' aUróc dpveitat, — IToogdaei, 3 olopat 
dvayxatae 8 Éxdovaq t&v mpdisov sbprioÜat: vC vàp 
bxo)simevat t6) Otapp3onv ÓpoAovoUvtt ; 
3. Xa piv ov love, o dvbpec, Urt obUrot o0 
lxxüeg t&v Nixoctodtou dgitvtat, dÀÀà BoUXovcat 
*$ plv oue éamatzoat, rourouct Bb auyveveio Ovracéxel- 
vw) , & of vót.ot Éóocav. a0rol;, doctepriant, — O0 uó- 
vov 3t Xapukóne vouto remoinxev, 4A xal dAÀor roÀ- 
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contraria iis quee defunctus constituisset; nam testes non 
ideo magis quod interfuere certo sciunt, verzene sint tabulse 
qui in judicio proferuntur an subdititie, (14) Quod si 
itaque illi ipsi adeo decipi possunt , quos quum testamenta 
scriberentur interfuisse in confesso est, quanto quis vos 
promptius circumvenire conetur qui rerum gestarum nihil 
teneatis? Porro, judices, non omnia omnino testamenta 
lex jubet esse rata, sed ea soluminodo qui scribens quisque 
sue mentis esset compos. Ante omnia itaque dispiciendum 
vobis est , num Nicostratus testamentum scripserit , tum si 
scripserit , rectene sapiens scripserit an desipiens. (15) Nam 
negantibus nobis omnino scriptum esse testamentum, 
ecqui decernetis a delirante scriptum esse, priusquam certo 
constiterit de hoc quod testamentum scripserit? Videtis, 
quam difficile sit deprehendere, num vera dicant hi qui 
ex titulo donationis testamentarie hereditates petunt : co- 
gnationis antem ex titulo petentes nil habent opus ut te- 
$tes producant ad docendum de jure, quod iis est, beredi- 
tates petendi ( constat enim inter omnes defuncti cujusque 
bona ad proximos in sanguine devenire); (16) deinde non 
illae solum leges de jure cognatorum, sed hze quoque quae 
de donationibus praecipiunt, secundae sunt cognatis, ve- 
tantes quenquam bona sua cuiquam dare, aut prze senio aut 
per valetudinem aliisque de causis , quas vos omnes tenetis, 
mentis non compotem; cognatione autetn ut quisque proxi- 
mus est, ita bona defuncti , quzecunque ejus conditio fuerit, 
absque ulla controversia suscipit. (17) Pr:wterea testa- 
mentis non potestis fidere, nisi per interventum testium, 
a quibus facile factu est ut decipiamini (nam alias non essent 
actiones exceptoriz de falsis dictis testimonils) , cognationi 
autem fidere vobis licet per vosmet ipsos; cognati enim ex 
illis legibus certant, quas ipsimet vos sanxistis. (18) Pree- 
terea, judices, si ex testamento hereditatem petentes con- 
staret familiares Nicostrati fuisse, accuratius examinanti ne 
sic, quidem , sed magis tamen probabile esset verum judi- 
cari testamentum; complures enim visi sunt, quod animo 
& cognatis essent alieniore, amicos iis preetulisse nulla se- 
cum necessitudine sanguinis conjuncios : jam vero constat 
hos adversarios noetros Nicostrato neque contubernales 
fuisse neque familiares neque in eodem ordine aciei stetisse. 
De quibus omnibus testes produximus. (19) Quod autem 
maximum est, et in primis impudentize Chariadis obloqui- 
tur, expendite. Nam a quo heredem se factum dicit, eum 
prolio occisum neque sustulit neque rogo imposuit neque 
oesa ejus legit, sed isfa omnia hominibus a Nicostrato alie- 
nis peragenda permisit : ecqui jam non sit ille facinorosissi- 
mus, qui, quum justorum nihil defuncto fecisset , postulet 
ut ad ejus hereditatem admittatur? (20) At enimvero, 
quanquam nihil horum fecit, facultates Nicostrati tamen 
administravit? Atqui vel in hec testes dedimus, et horum 
pleraque ne ipse quidem infitiatur : causee vero, opinor, 
quie aliquo modo pr:etexi possint, in omnibus rebus inve- 
niri solent. Quid itaque reliqnum quod obloquatur, ei qui 
diseriis verbis crimen fateatur? 

21. Jam bene tenetis , judices , istos nullo jure Nicostrati 
bona appetere, sed hoc agere ut cum vos decipiant, 
tum hos qui Nicostrati cognati sunt, et quibus leges bona 
ejus contribuunt, illiseverlant. Verum non Chariades solus 
id agit, sed alii quoque complures hereditates eorum qui 
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Ao Tj9n t&v ev «Tj Orepopla. &ro8vnaxóvrav o053 41ó- 
cxovte, ivíouc «7i obciae "ikgtoÓvicncav: (a2) àv0v- 
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35 tà euo, civec Eü£Aouctv, ol 5 ÉAeyyot mpl dgavov. 


Xuve)óvt: moÀU có Ütagépov xarà vévoc 3| xavàk 0óow 
djgteÜntely. — AXX buc xp, o vópsc , mpórrov pv 
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ot ce vóp.ot fjyoüvvas xal Ouuniovaróv Port, — (23) MÀ 
cag 03 oj aovoUc r2 dx etav eibotac , uice TOY 
p.xprópov oU ceAeurzoavtoc EmterOelov Üvvoyv, diÀà 
XaptáSou «oU 1dAÀótpia. BouAouévou Aa6civ, cl &v el 
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—. &v djpqioOtti, dvejioc Qv abtol; ix matpabéA gov. 


(4) M& AC à! oix. Éextv 6 "Aqvov o08* 6 "Aqvilso 
toU Nixootodtou GuyYtvei,, x ol dvzibuxol qaot, 
à)X Éxepot. — "Ensira 5i) dv xax cj,v 0óotv 100 xAfj- 
pou Aayóvtt paprupoUctv, aüvot 8à xatk «0 vévoc oüx 
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óot& xioTe0cavteo vaio Ora xat oUto able vogoí- 
tov ypnu.coy dolovavrat. | "'AJA uy xal d àv abxol 
obvot Aévouct, voócBe xoig GuTyevéaty a)toic émOuxd- 
caca cuj.e£pst «Gv. Nixogrpdtou [480v 7j Xapid- 
$nv. (25) Elc q&p «v Aotróv j póvov, el jsàv otóe xac 
16 yévoc dista OmroUvceo Jv jyoveat tov. xXrpov, dE£ovat 
xal toítot;,. ónótav BouAnvtat, xarà «0 qévoc AayoU- 
ew émidelEat Opiv. Gc abrol éyyux£pto janv x00. Nuxo- 
atpdtou, xal óc Zyíxpou 7v xai o0 Gpasupdy ou * dày 
$i Xapií)ne aürw xXnpovousjon , oüx Éova oOsvi 
Guryyevet éri và Nuxoovpátvou dA0eiv. — Kav& S0otv 4p 
Étovxoc toU &miüeixaaévou , xi gavoUvtat Jévovzec ol 
xat 10 v£voc Aa y avovttc; 

296. "Onep àv oov xai 6j0)v Éxaocxoc dEwoatt , voUro 
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8 üpiv p. prupae mpGicov piv. óc dvediol slatw ix ma- 
vpx0ÉAouy Nixogtoátou, Émetra à & oübemwmOtE 
ixelvo Diipopot 15av, Éc 0$ xal ó &aav. Nixóovpa- 
vov, tpbc 03 voUvote 6« Xaptkónc obroc| oüOague oU 
£v0ds ods' ér avgaveUp asi Eyp?ito Nuxostoáto, eu 
$8 xol cv xotwovíav, $ pato" oUt0Q loyupltezat , 
peu? 000a. 

27. Ke dveu xoUtov, o) dvOpec , dEtov Guiv dtevdont 
Éxovépouc aüvüv olol slot, Godourenoc ud Y&p 5 "Aqvo- 
vog xai 'Áqvoüfou map Tv vt xal &AevtoUpynoev 
Ouiv xal elo*jvevxs, xo duoc arrouBatoc Tiv oA erc* 
aütoi Bb obrot obcs dmoDsÓnusixactw od dau] téyRotS, 
8not àv p Üptig mpogtátnte, oU dvOdOs uévovree 
d4gnatol clot «5j móAet, d) xal axpavedovro xal 
elaépouct xai «Ja vdvex votos: và poo ta ctópueva 
xai «Ürvouc (óx mdvrec loot) xocpíouc mapéyouctv, 
(28) dut& ToÀb pRXÀov toUtoue Tpoc7xet xarà Bóctv 
*üv ypngvoy t&v Nixootodvou 7) Xapitónv duois- 
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(na) 


extra ditionem Atticam defuncti sunt , petiverunt , quamvis 
eos interdum ne nossent quidem. (22) Cogitant enim se, si 
bene res cesserit, bona aliena habituros esse, sin minus, haud 


magnum adire periculum : esse quoque qui linguam venalem. - 


ad falsa testimonia dicendum offerant ; examina instituenda 
inrebus obscuris versari. Brevis ut sim, permultum interest, 
sive ex cognatione sive ex testamento hereditates petantur. 
Vos autem, judices, primum hoc oportet querere, sitne pro- 
babile testamentum scriptum esse : id enim leges suadent, et 
est eequissimum. (23) In ejusmodi autem causa, cujus neqne 
vos veritatem perspicue cernatis, neque testes sint defuncti (a. 
miliares, sed Chariades, homo bonis alienis insidians, ecquid 
justiussit quam ut cognatis bona cognati adjudicentur? Nam 
et his si fatalis hora fuisset obeunda , bona eorum ad Nice 
stratum fuissent perventura : nam hic ex eodem cognationis 
titulo bona illorum petisset, quippe qui consobrinus illi 
esset; pater enim Nicostrati horum patri frater fuil. 


(24) Atqui , medius fidius, Hagnon atque Hagnotheus cogi - 


Nicostrati non sunt, ut testes Chariadis aiunt, sed alii (ipsi) 
Cur ergo Chariadi quidem ex testamento hereditatem pe- 
tenti operam praestant testimonio dicendo, ipsi vero ex con- 
sanguinitate pro se hereditatem eandem petere non audent? 
Non enim profecto eo stultitiae processerunt ut testamento 
ist! fidentes tam facile de tantis bonis decedant. Qwd' 
quod ex ipsis iis quae hi adversarii nostri dictitant elucescit, 
ipsis cognatis magis expedire ut Hagnon et Hagnotheus, 
quam ut Chariades hereditatem Nicostrati in jure pelant. 
(25) Nam si Hagnoni et Hagnotheo hereditas ex titulo consan- 
guinitatis nunc adjudicatur, licebit tamen etiam Chariadis 
advocatis imposterum, ubi volent, eandem ex eodem co- 
gnationis titulo petere, atque planum tum facere se Nice 
strato propinquiores esse, et Nicostratum Smicri filium 
fuisse, non Tbrasymachi : sin Chariades hereditatem N- 
costrati adipiseatur, non licebit ulli ex consanguineis illam 
petere. Ubiemim hereditatem tenebit is, qui petitam ex 
titulo donationis abstulerit, ecquid afferent hi, si qui et 
titulo cognationis petant ? 

26. Quod igitur unusquisque vestrüm ipsimet sibi equum 
esse censuerit, idem his quoque adolescentibus ratum h- 
cite; qui testes exhibuerunt confirmantes, primum boc, 
eos Nicostrati consobrinos patrueles esse, tum alterum 
istud, nullas unquam iis cum Nicostrato simultates interces 
sisse , tertium denique illud , sepultum ab iis esse Nicostra- 
tum, quartum tandem, Chariadem Nicostrato nusquam 
locorum neque hlc in urbe neque in castris usum fuisse fà: 
miliariter, quintum postremo , communionem qua Charia- 
des hic maxime fidit ementitam esse. 

27. Et preterea, judices, equum est, vos mores utriusque 
partis inter se comparare. Thrasippus enim, pater Hagno- 
nis et Hagnothei , et muniis pro vobis functus est sumptuosis 
et evrario contulit, et czetera quoque civis frugi fuit : ipsi 
autem ejus filii neque usquam locorum , quo non essen 
vobis ire jussi , profecti sunt, neque in urbe commorantes 
inutiles reip. fuerunt, sed militia funguntur et de suo con- 
ferunt ad cerarium, et reliqua omnia imperata exsequuntur 
et pudentes probosque se (de quo inter vos omnes consta!) 
préebent; (28) quocirca multo etiam digniores sint quam 
Chariades qui hereditatem Nicostrati ex titulo donationis 
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Auxatoyevouc teXcutijgavtos dacooe eri téagapaty &be) gato 
f26tevoc fixe OxÜyxxvw Éyov, iv dj Axxatoyévrz Ó ce)ev- 
tica; «àv vilóv ad105 , toU [Igotévou , Arxatoyévny vióv Oc- 
tÓy exotfjaaxo. inl «4 tp(tp poet tf, ojgíac.  ToUtov 
& tbv tpórcov Duxveiuagévoyv atv. Jv OXnv. o9oí(av, xt- 
Aeutatoy 395ev ó viàc Ilpokévov Aixatoyévis eácxov éri 
üy 1j o0cía Yeyovévat vióc , xai vorraa; &vélaÉe xal tà 
bo uépn tà &e) güov x00 teAeurfjavro. "Yoepov váy ol 
tüisg t6» à5c)oUv Otxacáueyor xpóz Auxatoyévny Évixn- 
Gxv, xai guvéOevo Atxatovévrs &roóGoUvat váy cà O00 Vor, 
aJtoic xaÜaoX xai &veraga , érvorgauévou vaüta. Ag á- 
px. Nov 8& &pyoup£vov tà DóEavra, vv. regl Atxatoyévny 
xai Ato»y &onv, £yxaXoUoty ol rraiec civ &Ot)oGv Tspl tv 
too yegévo x6) uàv. óx auvOsuévio, «i Db óc éyyuntz. — 'H 
g1áct; gtoxacpóc* dgvoovtat Y&p. 


c fóueta. u£v, c) dvüpsc , egt. àv Sugepópa0n npx 
Aucoyévny, Tà Gipleyruéoa érl x00 Sika eriptoo XV- 
pa fiiv Écea0av vultis. 1*p Atxatorévouc tOLv 
uiv p.potv t0 xmjoou, xat Prrentie xatagtioavtoc 

Is 7 lv xapaóSoctt fuiv caUxa cà p£on dvapqisófi crea, 
dkatv dXXAouc tiov Éyx)nucov: Ensió3 00, à dv- 
&o66, o0 ftotet. Auxatoyévro & ouoYóvros , 9ixatopeda 
Acwgaoet Ev yum) yevouévoo Aixatoqévouo , grep dv- 
*waógau£v. — (2) Kal pot dvavoc c». dvtogiocav. 
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petant. Nam Chariades Athenis adhuc habitans pro fure 
ipso in facinore deprehenso in carcerem abductus est, et 
tunc una cum aliis quibusdam emissus ab iis undecimviris, 
quos publice condemnatos supplicio affecistis omnes ; postea 
iterum ut malas artes exercens ad senatum delatus est ; a 
quo citatus non comparuit, sed urbe excessit, ab eoque 
inde tempore totos septendecim annos Athenis abfuit, neque 
rediit prius quam post excessum Nicostrati. (29) Pro sa- 
lute vestra quidem nullam unquam obiit militiam neque 
suo de penu vestro quicquam contulit, nisi forte ex eo inde 
lempore, ex quo super hereditate Nicostrati contendit, 
neque alia quapiam functione sumptuaria functus est. Et 
tamen, talis quum sit, non satis habet tot scelera impune 
patrasse , sed aliena quoque appetit. (30) Quod si Hagnon 
et Hagnotheus curiosi in rebus alienis rimandis in eoque 
similes multis aliis nostrorum civium essent, nescio an 
Chariadi nunc non hsc hereditaria, sed capitis causa 
agenda cesset : verum hunc quidem alius aliquis ulciscetur, 
judices, vos autem his succurrite, neque majoris facite 
alienorum per nefas appetentes quam defuncti cognatos, 
eosdemque preterea bene de illo meritos; sed et legum 
memores jurisque jurandi a vobis dicti et testimoniorum 
denique qua nos exhibuimus, sententiam ex dequo pro- 
nuntiate. 


cocum BE QR De EA mers 


V. 
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ARGUMENTUM. 


Diczogene sine liberis mortuo, superstitibus quatuor sorori: 
bus; Proxenus venit testamentum exhibens, quo Diczogenes 
mortuus ipsius Proxeni filium Dicxogenem adoptaverat ex 
triente bonorum. Hoc pacto divisis inter eos bonis, postremo 
venit filius Proxeni Diceogenes dicens se adoptatum esse ex 
asse, et vincens potitus est czteris duabus partibus sororum 
defuncti. Postea rursum filii sororum litigantes cum Diczogene 
vicerunt, et conventum est Diczogenem reddere denuo illis 
duas partes integras et intactas, sponsore Leochare. Nunc vero 
infidantibus Diciogene et Leochare anteacta,, filii sororum vo« 
cant in jus pro duabus partibus, bunc quidem ut eum cum quo 
pacti sint, illum vero ut sponsorem. — Status conjecturalis est : 
infitiantur enim. 


1. Opinabamur quidem, judices, quibus de rebus antehac 
litigabamur, de iis in judicio condicta rata nobis esse fu- 
tura. Dicaogenes nempe quum se bessem bereditatis nobis 
concessurum dixisset, et sponsores dedisset illam bessem 
nobis a se traditum iri controversie haud obnoxiam : nos 
alteri alteris gravamina nostra remisimus : verum Dicabo- 
gene verbis fidem non faciente, Leocharetem pro illo spon- 
sorem factum in jus vocamus, pro tenore jurisjurandi mu- 
iuo dicti. (2) Recita tu mihi hoc jusjurandum. 
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*£ac volvuv dn, dveop.ócnquev, Koyptsóbotoc o6tocl 
of9e, xal pdprupac Üpiv mapsiónsÜa mpürov uiv óx 
30 déa vr) Auxatoyévas fiiv xoiv Suoiv uepoty vo xAxjpou, 
exa. s dvequijoavo  Aemydonc, — Kaí qot dvdyvoft 
Tv p.a oruptav. 
MAPTYPIA. 


3. 'Tàv piv paprópov dxrxóace, xal óx; o0 «àÀn05, 
pspxpcupiixaatv, o0" &v aüvüv ol. Atey dony elrcetv- 
law à én* ixetvov ^péjevat xov Jóvov, dc Atxatoy£vnc 
t£ B fjuiv ouo Ovnaty Éravca remolnxs , xal advo vv 
üeryóny 8cc driboxey, — El oUv. caUz' ipst, jeuasecat 
26 xal Bale Ee Ofoetot,— Avavogezat vào Opiv ca 

xavéAexe. Auxatoyévn 6 Mevebévou àv «i xXxfoo xai c 

Xeripava & Z)a6tv. 


AIIOTPAGOH. 


4. "TaUxa ei £v wj qaot Auatoyévay vov fuétepoy 
Octov QO)vco. xexvzjo0ot xo dxoüv/jaxovea fjuiv Ooüvat, 
drobeU,vooav: el 63 xal éxetvov xavaAwreiy xat fiuc 
xsxouloÜat, apzupnaato vig aüvoig. — "Ow piv váp 
Auxatoyévng GuoAóye mapaSdgety Suiv àv xaréAuxev 

30 6 Mevelévou xà $00 u£pn, fijuttc p.i ptupae mapey opta , 
xal Óvt Aecy pne évevijaato aütov caUta moujsetv: 
xai vào Qixakop.eQa. 91k voUto, xal cauta &veopxosagev. 
Kal qot dvd vot c3» àvvotsoslav, 


ANTAIMOZIA. 


6. El plv xolvov, o dvBpsc, mpl toótov. Bje)Àov 
&volorícac0nt uóvov Aem dons ?) Auatoyévee , Tioxet 
dv pot và. elpnuévar éxeid)] 0b. mapsaxeuaauévot. elaiy 

35 &E dpg Tie mepl toU. xXjpou Aévew, BouAouat Ope xal 
vap duoU cà xpxyOévca mulécUnt, va ciüócec cdÀn07, 
6 x1 àv ÓoxTj ópiv, Vnglonate , d) v3) Em natnufvot. 
Mevelévoo vào ^0 fipsrépo mammo Pyévexo vlàc uiv 
elc, Aixatoyévnc, Buyovípec 83 céccapsc , àv Da6s uiav 
plv IIoAudoovoc 6 xavhp 6 épóc, dX 88 AnpoxMic 
6 Qpedpptos, vÀv 5à Kmapisogüv 6 IIatavieóg: fj 52 

40 Gronópro épípazo c Kopwobótou matpl, — (e) Kol 
6 piv. Auatoyévac, spuipapyoc ixrAsósas vc Iapd- 
Àou, &xeeóvnas ay óuevoc £y Kvibw* droavóvcoc 9" aü- 
toU dxatdoc Ox Oxny dés ITpotevoc 6 Avxatoyévouc 
m«vío , 7| rtGceuouytee ol fiéxepot marépsc évelp.aveo 
vov xAzpov. — Kol àm piv c) vplvo. a£pet x00 xXxjpou 
Auxotoyévre 00s c Mevszévou. Atxatopévet, fiexépo 
68 Oei, vlog Eíveco motr tóc: vv 08 Aovrü)v Éxdaty) xà 

51 p£poc éreBixdaaro vv Mevelévou Ovyaxéouv * àv yo 
toU  1Àve rapóvcao piv p.apzupae maptopat, 


MAPTYPEEX. 
7. "Emntió?) 0d dveluavto «ov xMipov, ópócnvtec p3) 


xapa67occ0a c& &o.oAVoynuéva , Exéxva to Éxactoc 5o- 
Ocxa Evry & Ducgs- xol dv vocoótu ypóvo obsíov Oudiy 
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(0—o1) 
JUSJURANDUM MUTUUM. 


Vera itaque esse ea quae contrajuramento affirmavimus, 
Cephisodotus hic novit, testesque ad vos producemus pri- 
mum de hoc, quod Diczeogenes besse hereditatis se abdica. 
rit, tum de isto, quod Leochares hujus rei sponsorem se 
scribi passus fuerit. Recita testimonium. 

. TESTIMONIUM. 


8. Audivistis, judices, e testibus, quos verum dixise 
ne ipse quidem Leochares videtur infitiaturus esse : at foc. 
tasse ad hanc confugiet excusationem, ut aiat Diczeogenem 
omnibus nobiscum pactis satisfecisse, sponsionemque a s 
factam preestitam esse. Quae quum aiet , mentietur facile 
que falsi convincetur. Recitabit enim scriba vobis quacur- 
que Diceogenes (1I) Menexeni filius reliquit, et quam 
supellectilem hic ( Dicaeogenes III) suscepit. 


TABELL.JE. 


4. Hiec 8i negabunt adversarii Dicaeogenem avunculum 
nostrum dum adhuc superesset possedisse, nobisque viüà 
decedentem legasse, planum id faciunto :; sin autem et illum 
isteec possedisse et nos accepisse aient, testis hzc con- 
firmato. Dicseogenes (III) enim quod receperit trade. 
dam a se nobis bessem bonorum Dicaogenis, qui est 
Menexeni filius , et quod Leochares sponsorem se constitoi 
péssus sit de prostandis his promissis, id nos testibus con 
firmavimus. Nam dehis ipsis in jure contendimus, et bac 
jurejurando mutuo recepimus. Recita tu illud jusjurandum. 


JUBAMENTUM MUTUUM. 


5. Quod si jam, judices, haec Dicseogenes et Leocharts 
in defensione sui &ola essent tractaturi, dicta hactenus ne 
bis sufficerent : quia vero parati sunt narrationem de here- 
ditate a principio inde repetere , induxi ego quoque animum 
totam rem ut gesta est vos docere, quo certiores de verilale 
facti, non autem mendaciis circumventi ex animi vestri 
sententia decernatis. Menexeno avo nostro nati sunt, filius 
quidem unus Dicseogenes, filie autem quatuor, quarum 
unanr duxit Polyartus pater meus , aliam Democles Phtt- 
arrhius, aliam Ctesiphon Paaniensis , aliam denique Theo- 
pompus pater Cephisodoti. - (6) Jam Dicaeogenes quidem, 
quum trierarchus e portu solvisset in Paralo, pugnans apud 
Cnidum occubuit : defuncto hoc improle, pater Dicavogt- 
nis (III) Proxenus testamentum protulit, cui fidem habentes 
patres nostri hereditatem creverunt. Et sic factus est hic 
Dicsogenes illi Diczeogeni Menexeni filio , avunculo nostro, 
filius adoptivus ea lege ut sola triente contentus essel; r-.- 
liquorum autem partem ratam sibi a judicibus adjudicari 
curabat unaqueeque Menexeni filiarum. Horum ego testes. 
exhibebo eos, qui tum rebus interfuere. 


TESTES. 


' 7. Jurejurando itaque quum cavissent ne pacía convenia 
violarentur, possedit unusquisque porüjonem hereditatis - 
suam duodecim per annos; et quanquam nullum tum essei 
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oJccts aürüiv j)5tose cà menpayuéva simeiy dóuxue mt- 
xp40at, xplv Bucxug nado t7, moAsue xal oviasue 
yeouivas xdyüvoc obtoci mets0rt, ómó MéAavog oU 
Alyynciou , ip cep xal x&AÀa éxel0sco , J.quiOd ctt fiiv 
&xavzo; toU xArjpou, Qdoxuv ig' Óhn morat vios 
Ux toU Üelou vo) fjustípou. (s) "Hyeic plv oov pat- 
vista abrby fjyoUpue0a. «7, AXiset, oüx &v mots olopsevot 
vàv ajxóv dvOpa, xoxé uiv gdoxovra éni vi) «p(e ufont 
rotrffivat vové 5' dg! Éxavrt tà oXoou O0fat vdXn 0k 
Aet Üuty* slg 03 «0 Otxaccrptov elasAO0vvec xal co) 
Tito xai ÜtxotoceQa Aéyovrec d0ucünuev, ouf bro 
tiv Üuxxcvoy dÀÀ' Ono MéAavog to0 Alyumtiou xal 
füy ixsiveu. gov, ot B1& ce 7e moo cup gopxc 
iEoustav Ggtaty atate fj yoUvto elvat xexvjota( xa. «3À- 
Aout xzt và wyeu8T, dAXvAOw paptupriv: ómo Óà vOv 
1à totaUva qTotoUvtoov PEoravfüncav oi Duca. 
9) Kat pete p£v xavajsuDouapropnüévttc dxoMsa- 
utv và Óvca- xat 4& 6 ma vio o0 0X yoóvo Ücrtpov 
pitk chv Bbenv ice)eótroe, mplv incEeA0tiv olg ims- 
oxi yaro ri)v px oropov* Atxatoqévn, 93 mpoc fiuc dg 
iGou)tto dota agevos «T, x07] foa dzAace uiv thv 
Krta0yüvroc toÀ IHataviéog Ouyavéoa ix vU pépouc, 
4g ougav Auxatoyévoug TOU xataAtróvtog và 
qpíuatz, dgelÀexo 06 c3 AnpgoxAXouc vevopévry vu- 
vaixz, & Awatoyévre dósgoc àv Eioxtv, dotQevo 5i 
xai tjv Kvyptaodótou jrrépa xat aütov oUtov &ravca. 
(0) Kal -&ào coUtev te p.a xal émirporoc xal xóptos 
xa dvilóuxog jv, xal oU33 xarà «9 Piero po 
Uh ouxetórz toc dÀéou map aUvoU Éxuyov, GÀ" Oppavot 
x1t Lov uot xo rcávr cec evóp.evot Tetvxov xal c6v xa 
1u£pay ixvrnOetov Tay dvóstig, — OUtee aürobc Av- 
& xztoy£vnc obvool £yyucázo Qv. trévouc énexporeutv: óc 
*t, 8 uiv 6 ra v))p abo; Otóroj ros xatéAue , xoi 
*wtuv Pj 0poi, Tapsbexsv, & Da 6 mobc nrpbc Oetoc 
til Ó zd roc aUo Éotxev, a0róc doeevo mob Dixec. 
(u) Kal à. tdvttov Oswvocavov, tv olx(av abt vàv 
Tütpoay, TexlOxov Ovttov xodctov, Trptkpuevoc xal xaca- 
Oxilac vov x3jrov Éxonjcato voc T7j a0voU olxím ci 
iv deve, — Kol Ax 6dvow. ulcÓmaty óvBorixovez uv 
P tov Auatoyévouc coU fsvíoou Oslou jonjdrov, 
tov ixetyou dosAgióoUv K79tó8orov xà) ÉauroU dori 
Apydiio avvéregupev si; Kópwüov dvx' dxoXoU0ov: cic 
*09ro ÜÓptcec xai ptaolac dolxsvo, — Kal mpbc xoi dÀ- 
jo xaxoic óvttOttet xal éyxaAet abri) Ot dp. 6aOaq xal 
tptbuvtx opt , axep dOtxoUj.evós vt &l du 6dbac Ka- 
$'2690roc qopst, d) oUx dOuxi)v Ort dsAópsevoc aücóv 
tà Üvca mévmva. memtotnxev. 
I2. 'AJA pv mpl coítev tocaUtd uot slpjaDo* 
B duy P indveurt 80e dé) nov. Mevétevog v&p 6 K- 
$'099uvtoc vióc, dveji; àv Kapwolóro roótw xal 
isi, xal mpoaTixov aüzi) «o0 xXfpou Mfpoz Ósov mto 
ual , ExeEjet role xavapaprupiiaaow fiuGv xal éxs(vou 
E vtu05, xal Adxova., Orto elojyays mporrov elc và 
euroviotov, toutov slAsv: óc dipapróprot Atxatoyévy 
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justitium, nemo tamen tam longinquo tempore ausus est 
affirmare per nefas ista acta fuisse : tandem vero republica 
laborante obortaque seditione, concitatus Dicaogenes a 
Mclane JEgyptio, cui aliis quoque in rebus obsecundavit , 
universam coepit hereditatem petere, affirmans ab avunculo 
nostro se heredem ex asse scriplum esse. (8) Furere nos 
quidem illum autumabamus, ejusmodi causam in forum 
deferentem ; verum, tametsi non speraveramus fore ut vera 
dicere vobis videretur is qui idem modo cum triente modo 
ex asse adoptatum se ferret , tamen ingressi forum, quum 
et multo plura quamilli argumenta proferremus et &quiora, 
tamen injuriam accepimus, non a judicibus , sed a Melane 
Jgyplio ejusque amicis, qui per turbida ista reipublice 
tempora sibi datam existimabant licentiam aliena diripiendi 
falsisque testimoniis mutuo sese sublevandi : ab his itaque 
talia committentibus judices decipiebantur. (9) Et nos 
quidem a falsis testibus victi nostra perdebamus; nam pa- 
ter haud multo post litem vivis excessit, priusquam actio- 
nem in falsos testes capessere posset : Dicseogenes autem 
causa factus superior eadem protinus die Cephisophontis 
Pwaniensis filiam ex illa portione quam sortita fuerat expu- 
lit, tametsi Dic;ogenis defuncti, a quo illa bona relicta 
fuerant, ex sorore neptis esset; Democlis item viduam iis 
spoliavit, qua Diceeogenes ipsius frater ei dederat; Cephi- 
sodoti quoque matrem ipsumque hunc Cephisodotum bonis 
omnibus denudavit; (10) quippe qui horum idem tutor et 
curator atque adversarius esset. 'Verum ne minimo quidem 
sensu necessitudinis ad misericordiam his impertiendam 
flectebatur, sed quum orbi et deserti et pauperes essent, 
etiam in diem necessariis rebus carebant. Tam prieclare 
Diceogenes hic tutelam eorum gessit, qui arctissima con- 
sanguinitate junctus ipsis esset. Theopompus pater qua 
his reliquerat , ea inimicis eorum prodidit , et quae avuncu- 
lus avusque maternus ipsis legaverant, ea ipse illis etiam 
nondum jure sibi addicta eripuit. (11) Et quod est indi- 
gnissimum, pueri adhuc quum bi essent, domum eorum 
paternam emit , eaque diruta, ex area hortum illum fecit, 
quem domui suce adjunctum in urbe habet; et quanquam 
e Dicxogenis bonis, avunculi nostri , locarium annuum octo- 
genas minas redigat, tamen Cephisodotum Diczcogenis (II) 
e sorore nepotem Harmodio fratri suo Corinthum profi. 
ciscenti pro calone addidit : tam immanis istius contumelia 
fuit et flagitium. Et reliquis malis hunc veluti cumulum 
addit, quod ei per probrum objectet quod ocreas atque 
penulam gestet, quasi injuria aliqua affectus, si ocreas 
Cephisodoius gestat, sed nullam e contra ei injuriam fa- 
ciens eo quod bonis omnibus eum privarit eoque ad men- 
dicitatem redegerit. 

12. Verum hac hactenus : illuc redeo , unde excesseram. 
Menexenus itaque Cephisopliontis filius, Cephisodoti hujus 
itemque meus consobrinus, cui portio hereditatis par mege 
competit , actionem adversus eos instituit qui nobisque ipsi. 
que adversa el noxia testati fuerant, Lyconemque, quem 
primum in judicium induxerat, reum peregit ; qui Lyco 
testatus fuerat ab avunculo nostro Diceeogenem liunc , qu' 
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aovnOTyat xbv vov Ovra Urb coU Üstou voU ierépou vibv 
40 dr mavil c xXipe. — Magropíiau, 0b roba Édeo 
ieodopaprupudv. — (12) "Ext, 83 Auxatoyévc, à dv- 
8psc , oUxéct Üp.ic OUvatae EExmatüv, metüet Mevétevov 
«bv Onip fv ve xal ümip aUtoU mpdvrovix , & và 
alcyuvójevoc dvaxdtouat Duk edv. éxstvou. movnplav 
AMvew , — cÜ morjsat ; xoptodp.tvov aotóv p£poc ex coU 
xAx5jpou 8 «t iy(rveo,, fuis plv ónip Qv Énpavre mpo- 
6obvat, coUc Gà oj mo Ea) oxótac cov paprüpmv dortvat. 
62 Kol fkei, p£v tara mo «àv ouv xal t&v. Ey Opoiv 
maÜóvcee sLyopev fjsuglav. — "'outuv 9' Opiv p.dipropae 
mapéLopat, 
MAPTYPEZ. 


14... O uiv «olvuv MevéEevoc ra0iv dtu cov Éauroo 
tportoy 7jxaccjon, Uo coU Auxatoyévouc * dele Y&o couc 
páprupae xal fpü mpoBoUc, Ov Évexa. vov. Enpalev 

5 oüx éxopícato.  A&um0ri; 68 ónó Awxatoyévouc us0' 
fuv xA Énpxveev. — 'Hysic 0 xaOvyouusvox oüxéxt 
mpodixevy Auxotoyéves Éypevy xv Ex. 00. x)vipou pépoc 
ob8év, ém&i9) ol pdprupec Édigav, dp.gisOrtoUuty 
aUTG Gmavvog TOU oixou xat  dyyicté(uv. — Kol Uni 
fies x& ópioc dvvoxxapuev xot ob8àv Évx mposixec Ac- 
xotoyévet toU xXXpov, BaBiue Bibdte. (t) Avo vào 
B67xat épdvraav, f, uàv mdÀat ro)ÀQ , f 9 Oerepov 

I0 xal xat uiv cv xaAatidy, fjv àxéonve Ilóbevoc 6 Ai- 
xatoyévouc roUrou ra co , Éml «à volvo uépst voU xXj- 
pou &iyvexo tip. Oslo 6 fiusr£pu vióc Xot,c0G , xaO' 
$w 9' aüróc daégnve Auxatoqéfvnc, éxt navi v6 olxo. 
T'aóvaty 53 atv Gia0ixotv fjv. uiv IIgótevoz dréonvs, 
Auatoyévne Éxzvse xobo Ouxaatáe c oUx Anf sin: 
$v 58 Auxatoyévnc drégnvev, ol paprupiioavteq aützv 
tbv Osiov «ov fisévepov Gix06cÜat aA cav yeubop.apru- 

66 Quov. — (16) "Ap.poiv Bà vat. PuxOrxaw. dxupoty qtvopé- 
vaty, xai Éxépzc umosglis 6poAoyougévne elvat, xack 
6óoty uv o086vl mpocz;xe 100 xAfjpou , xav áyytovelav 
Gà cai; Awxatoyévoug toU dmoüavóvto; dea, Óy 
ela al fié£vepat qertépec, — Ask OE cora. ÉGoké. xe 
$uiv Aaystv 100 xXxjpou xac dyy vavslav, xal Pdyopty 
tb uépoc Éxactoc. — Mi)vtuv. 8 fiv dvtóp.vuatit 
Bupaprógnes Ateydore obxosl 3) En(auxov elvat. civ 

10 xA7pov fitv. (17) "Emioxwypajsévov. O9 fiiov 5$ piv 
Atte *00 xXjpou Ott odepn, f, 95 0v dieutop.apruptóv 
8s clave. — "Ev 53 ci Doxaceoplo ndvra. [aiv fiv 
elixóvcoov & meo vuv(, vo)A& 06 Aso dpouc &vramolo- 
413ag.£vou , Éyvocay ck deu97, aproprioat Asoy don 
oí &uxacra(. — "Exei3) 8$ c0010. Qaveoby &yévevo lEai- 
prOetoDv «iov dyjpov, & piv cGv Buaorüv xal fuv 
é9er o Atypon 7) 0a fiuiv Büeyévero Burmpatactat 

25 tóxe, oUx ol. Ó ct Oct A£yew, à. 08 óuolo[/0n fiiv, 
v&Uta dxoogate. (18) Zuyyopobvrov v&o Suiv tQ 
&pqov i auvapipuety GÀ cvyryéat vào dr govc, dyl- 
crato uiv Áixatoyévme Toiv uoi» piepolv o0 xA pou 
vai, Atxotoyévouc dótÀoaic , xai GpoAó qe dvauquaOr- 
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adhuc superest, ea lege fuisse adoptatum ut bonorum sw - 
rum ex asse heres esset. — Haec ille Lyco testatus falsi dicli. 
testimonii convictus est. (13) Dicseogenes itaque quum jam 
non amplius vos decipere posset, persuasit Menexeno ne . 
stramque suamque causam communem agenti ( id quod, eL 
pudet, propter illius improbitatem proloqui cogor), quidn:m 
facere? ratam hereditatis portionem sibi contingentem a d 
auferre, gratieeque in mercedem nos quorum causam aze- 
ret sibi prodere , reliquosque falsos testes in forum nondum 
ab ipso pertractos missos facere. Hc nos ab amicis par 
ter inimicisque tolerantes tamen quievimus. Testes horum. 
ad vos producam. | 


TESTES. 


14. Verum Menexenus ab Diceogene delusus fuit, i 
quod merito ei contigit : nam a testium persecutione quum 
destilisset atque nos prodidisset , fraudatus est iis quorum 
spe illectus illa commiserat. njuriam hanc a Diczogene. 
passus rursus ad nostras partes rediit. Et nos arbitrali Di- 
cieogeni jam nullam amplius hereditatis portionem compe 
tere, postquam testes falsi testimonii coarguti essent , cum 
eo de universa hereditate ex titulo propioris consangvinita- 
tis contendimus. Qua in re nos rectum cepisse consllium, 
et jam nullam amplius hereditatis partem compelere Di- 
ceeogeni facile demonstrabo. (15) Binze enim tabula ejos 
dem testamenti prolatm fuerant, alteros quidem dudum 
ante, altere autem multo post : et vetustiores quidem, t 
Proxeno hujus Dicsogenis patre prolatze, Dicsmogenes 
hunc avunculi nostri filium adoptivum ea lege faciebant, ui 
is trientem solummodo hereditatis haberet ; posteriores aí- 
tem ab ipso Diczogene prolate hunc ipsum heredem e 
asse declarabant. Harum tabularum alteras quidem, ilis 
a Proxeno proditas, Diceeogenes judicibus persuasit ut cre 
derent commentitias esse; quod vero ad eas quas ipse Di- 
ciogenes protulit, testes qui affirmaverant ab ipso avun- 
culo nostro eas scriptas esse , falsi testimonii convicti sunl. 
(16) Ambobus itaque illis testamentis pariter debüitatis, 
aliud nullum exstare quum in confesso sit, liquel jam neini- 
nem esse cui hereditas ex tilulo legationis competat, ex 
titulo consanguinitatis autem solis eam competere soruri- 
bus Dicwogenis defuncti, quarum e numero nostra sunt 
matres. Quocirca visum nobis fuit in jure petere heredita- 
tem ex titulo propinquitatis, et sic petivimus portionem 
unusqnisque sibi ratam. Verum in eo jam quum essemus ul 
jurejurando mutuo adigeremur, intercessit Leochares hic, 
obnuntians hereditatem hanc controversiae haud csse ob. 
noxiam. (17) Quem testem quum -rejiceremus, peliti 
quidem hereditatis antiquabatur, contra vero actio de (al 
sitate dicti testamenti inducebatur. lbi quum nos omnü 
dixissemus eadem atque nunc dicimus, itemque Leochares 
sui purgandi causa multa protulisset, pronunciarupt tan 
dem judices Leocharetem falsa testatum esse. Quod quum 
palam esset factum ex depromtis sufíragiis, quie quide 
Leochares judicesque ipsosque nosmet rogaverit et qua 
nobis tum perficere contra eum licuerit, nescio an mint 
necesse sit enarrari : satis est ea vos audire, de quibus inte 
nos convenit. (18) Nobis enim concedentibus archonti v 
suífragia non dinumerala confunderet , abdicabat ipse ses 
Dicaogenes de besse hereditatis eamque sororibus Dico 
genis defuncti permittebat , promittens*sese portiones illa 
ut controversie non obnoxias nobis esse traditurum; eaqu 
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myr mapabcsty fiiv vaUca và pÉpn* xo vara 
lveyuliro aüxov Atty os oUroc xal ij&oAóYet movíjastv, 
à uóvoc, 2k xal MvaovrtóAsuoc 6 IDaoüeteóc. — Kot 
müvwy Üiv «obe ud prupae Tapétopat. 


MAPTYPEZ. 


1. "Hysig colvuv taUra ma0óvcec 6m Aswy dpouc, 
txt éyfevdpsvoy fjutv abvov érei)) exvopev c6)v dyeuSo- 
uapruptó)v drtpiooat , oOx d6ov)xjOnev, dXX" Ebipxsas 
tà fuicspa fiv xouicauévoi; denAAdy0at. — Towo- 
ot à vevopevot ep. Aetyagny xai Atxatoy£vny in- 
xivyhuuey ón' aüvi)v, «€ dvOpec* odte yàp Auxatoyévre 
tk Ojo uépy, fiv TOU xXjpou mupéOtoxev, ÓjoAoríioas 
lxi o Ouxaorzplou , ove. Acory donc GpoAovet éryvá- 
sx560aLaürüv vóre. (20) Kaíxot el 13) évaveíov uàv «àv 
juxeviv, xevraxoginv Ovrov, dvavzlov 0E «Qv mepu- 
stixéwov dveyuiiro , oUx olà. O «x v émoínorv. — "c 
uiy voívuv xe otpavaoe vyeuDovrat , udpropac óptv maps- 
yousls «obc mapóvcac, Üre Auatoyévrc uàv áplararo 
toiv Cuotv utegotv coU xAxjpou xal Goa oAóvret dvap.quoOd- 
Urcx Raoabotty tate Auxotoyévou, dósÀgat, , Ae d- 
rc 93 dvequiivo aücbv & éopsoA o [10s xal xovjoew, Aeó- 
ut)z 0i xai Opto, o) dvOpsc, sl ci, érUyy ave mapóy 

j:, üvauvro07vat el Aévopgsv. GÀv07, xai BonÜZoc: 
piv: (a1) éxet , e) &vüpsc , eL Atxatoyévne dÀx67 Aévet, 
si fusis órpsAoUpeDa. vucsatyres , 1 ví ouo Honudiün 
fecrlisic; sl vào dme uóvov (c qnot) voiv Buolv 
Biol 105 xXfjoou , dvaqugioOyensa Ob ue) GpoAOTe: 
710159620), rl PonoUro dgtotáquevos Ov viu eigev; 
9/3 yap zplv jvc O7jvat 3v 8benv elyev. àv fucic 8t 
xalousfa , 43)" ol pk xodrou mptitevot xal O£pssvot, 
d; Get aüxóv droBóvca. cJ tty fpiv và pon &mo- 
Gv. (22) Atk caca vào xal robe àyyuw ts Tap. 
zy) fAdÓousv, o0 TicttUovee, aüri) Ó Gpiolóynos 
zw5sts. ID3yy ko. Suoiv obuólow Et ey oue xal év 
Dlzzu» £xovco. mA£0pwv o002v x£xop(ops0a , &J' ol 
219X to)rou Üfu.evot xoY mouiq.evot, "Ejceic 9" oüx dtd- 
voutv óeblaguev rp qu) &pnpev 6xac.  Kalyàp Me- 
Xv , xeheuovroe Atxatoyévouc xal oíoxovtoc u3 fe- 
ÜntyseLy, Ed vovctec éx v00 Baavelou dipAopsv vertapd- 
x22 uylis Ok Auxatoí£vav, o dvOptc.. (23) HxoUpeevot 
125 oix &v aücov BeGauncety o08àv nam $i dréovr àv 
T sua26T10lp , Ota y opi, óuus0a. poc Muxluva évavtlov 
*&v 2uactoyv, üOÉAoveso értoUv may sv, el Bis bauootuey 
TW Auatoyévze cb BaAavelov, ox dv mote olóuevot 
qr Dyavla otc Gop.oAórnos pütat, oó 9v dX. o08Àv? 
5d cic erum tdi , Üct xaDetvovíxeonv Spy. (24) "Ato- 
54,2 Auctoyévae vaca t& uon, v xal vuv 6joAoyet 
Ssessivat fiiv, &OeGalmae Muxluvi c6 BaXavelov. Kod 
iro uty 6 düAtog oUx. Grex vt ix v0 xAfjpou eii gox , 
Si a59gamoAw EXON veTtRodxovca [wv , drrfetv 
Vouivoz Urb coU Auxetoyévous. — Kal roítwv Ópiv 
Udprupac mrxostopott, 


^ 


IS/EI OR. DE DICAEOGENIS HEREDITATE. 


269 


de re Leochares ut sponsor fidem suam interponebat , aiens 
Dicceogenem haec facturum esse ; non solus ille, verum si- 
mul etiam Mnesiptolemus Plothiensis. Quarum rerum 
vobis hos edam testes. 


TESTES. 


19. Nobis itaque talia & Leochare passis, quum liceret 
eum infamia notare ut falsi dicti testimonii convictum , no- 
luimus tamen, sed satis habuimus , ubi nostra nobis debita 
abstulissemus, quiescere. "Verum enimvero, quanquam 
tales nos erga Leocharem atque Diceeogenem gesseramus , 
tamen ab ipsis lusi fuimus, o judices : nam neque Dico. 
genes, quam hereditatis bessem nobis a se tradendam co- 
ram judicibus recepisset, eam nobis tradidit , et Leochares 
se negat tum temporis pro Dicsogene sponsorem esse fa- 
ctum. (20) Atqui nisi coram judicibus , quingentis numero, 
et coram circumstantium corona sponsionem suscepisset , 
nescio quid eo factum fuisset. Manifesto itaque illos men- 
tiri constat vobis e testibus qui coram aderant, quo tem- 
pore Dicaeogenes quidem besse hereditatis se abdicabat eam- 
que sororibus Diccwogenis defuncti sine ulla controversia a 
se tradendam recipiebat , Leochares autem sponsor fiebat, 
qua Diccogenes verbis recepisset , ea reapse esse preestitu- 
rum. Sed et vos, o viri, rogamus, quotquot rei tum geste 
interfuistis, ut num vera dicamus a memoria vestra requi- 
rere nobisque succurrere velitis; (21) nam si vera dicit Di- 
cieogenes, quid nobis prodest causa vicisse? aut quid ille 
minus habet postquam causa cecidit? Nam si verbotenus 
tantum, id quod ait, besse destitit, neutiquam autem pro- 
misit eam traditurum nulli controversie obnoxiam , ecquod 
tandem detrimentum accepit ab cessione bonorum , quorum 
tenet valorem. psa enim bona ne habuit quidem ante- 
quam causa caderet, sed habent illa hi, qui ab illo quum 
emissent aut pignoris loco accepissent , pecunia parata com- 
pensarunt; quam pecuniam debebat Diczogenes ipsis re- 
luere, et sic nostrüm cuique ratam suam portionem resti- 
tituere. (22) Ideo enim sponsores ab eo sumpsimus, non 
fidentes illum ultro promissa exsecuturum. Nam praeter 
duas domunculas extra moenia et sexaginta jugera in Pedio 
nil retulimus , sed illi reliqua habent, qui aut emerunt ab 
eo aut oppignerata sibi habent : quos índe non deducimus, 
ne in judicio condemnati mulctas debeamus. Nam Micio- 
nem quoque quod balneo deduxissemus , id quod jussu Di- 
cxPogenis feceramus, negantis se emptionis vindicias pro- 
stiturum, quadraginta minis condemnati sumus, fraude 
Diczogenis decepti, (23) Existimantes enim Diceeogenem 
quie nobis in judicio concessisset , eorum emptionem non 
ut legitime factam przstiturum esse, adversus Micionem 
coram judicibus affirmabamus, paratos nos esse nihil non 
pati , si Diczeogenes ipsi balnei emptionem uti validam pra». 
staret; opinabamur enim illum pacta nunquam factis esse 
refutaturum, idque nullam aliam ob causam quam ob 
sponsores, qui fidem suam hac de re interposuerant, 
(24) Verum enimvero , quamvis Diczeogenes illis portioni- 
bus decessisset , quibus se etiam nunc fatetur nostri causa 
decessisse, Micioni tamen balneum confirmavit. Sic ego 
miser non modo nullum hujus hereditatis fructum percepi , 
ged preterea etiam quadraginta minis mulctatus fui ,. et 
discessi contumelia a Diceeogene affectus. Etiam hujus rei 
testes vobis proestabo. 
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MAPTYPES. 


95. TaUrx piv memóvüanpsv Ómo Aixatoyévouc , 
e dvOpec 56 0 évyomadpevoc abxóv Acto donc xal civ 
x&vtov fiv xax&v altus o0 qnaty Prqvr;oao0at d xa- 
tagapruptitat aütoU , Ott év cO voapquateto c6 eri 
jo toU Otxactplou vouofvet oüx vecti caUva. — "Hycsic 
8E, c). dvBpsc, xo" dr xoU. Bjpatoc aneUPovtec tà uiv 
évpdiyaquev , tó)v 6 udprupac énovodptas obrov OE, 
à uiv abvol; cup.ípet vv GjoornÜ£vrov v0e, xÜpté 
qacty elvat , el xol p3) yéypareat, 8 9* o0 cuugípet, 
o0 xópux, tl i3. véyoarrat, (36) "Ey 9', o dy5psc, 
o0 Oavup.ato Urt Etapvol slot vk Goo Vo nuéva* o05d vào 
25 t& pagívra düfAouct mowiv, — "Hycto 9 óc Zévopsv 
dXv07,, xal djÀo ct v&xporjptov meapetope0a. IToovaoyi- 
Ón Y&p à llorapo ÉBoxe Atxatoyévne cv. G06 ply 
vv ÉauxoU ini ctvraodxovea pvc, dvi 03 Tic scpoixóe 
vÀv olx(av a6) vv £v Kepapeux) rapéduxe. — Taótn 
8$ 7j vovatxt, fjv 6 DIpocapy(one Zgst, mpoasjxet voU 
x5oou u£poc Ucov tp «7 unrpi v7 ép. (27) Eme 
9 oov dx£ato Awxatoyévac vraie vuvatzt coiv Ovoiv ue- 
30 potv toU x) jpou, Jitlou 6 Aswxydpnc; vóv liporapylony 
mapadióóvat aU cv cuvotx(av fjv etysv. dvil cT 
mpouxóo , x óvrt evum; aot) , vo 83 pépoc Orlp «Ti 
quvaixbs v0U xXfpou map' aóroU xopítec0ni. — IIapa- 
Aa6ív 9à vhv avvoux(av 5b pépoc o0 map£óuxs. — Kal 
tosta piv p.dprupa cv IIporapy(9ny mapstopan. 


MAPTYX. 


23. IIep 02 érioxtuzc 100. BaAavelou xai oixodoulac 
xal .mpótepov slpnxe Auxetovévne xol vov law. dti, 
35 (oq ÓpoAovfaaveec aox0) &xoboewy tà dvaopéva oUx 
ánsboxapv, xal Urt Ok coUto o0. Óovatat draco 
esty tob xpfjocac , o053 fiiv mapaDoUvat & Bet abtóv, 
(29) *Hyceic 5£, à dvópsc, él x00 8txaormplou, 6ze Jvay- 
x&Lopsv abtóv dolovacUat voítuv, dvtl vOv Aertoup- 
TOv xal và» ele c& olxoSopiurta dva)wouévov dgtiuev 
aUtQ) ToU  xapnoUc, oU civ Ouxagtóv vtrvooxóvrov- 
Üctepov Ó' oüx dvavxatóp.evot d)! Exóvesc Ébopev abi) 
40 hv iv datst. olx(av. datpeÜÉveec mpbe ci voltto u£pe 
*oU xAfpou Prew dvi 'cov Eneoxeuaapévow, fjv obtoc 
&vi mevvaxtoy tuv. Opayjióv mapéSuxs Guove(xo. 
(20) "ESopev 5à o0 &ik «4v «oU. Atxatoyévouc 4 pnotó- 
Trt4 , &v5psc, à) émieuxvdputvot Ort o0 mel mrÀlo- 
voc x prip.ava motwop.s0a cv olxelev, o69' àv mávu mro- 
vngol cct, — Kel ko mpótepov 8v. dy fiiv Ayfvexo 
Auxatoyévay ctjopíjoac0at xai doeAésüot & elycv , oüx 
94 iGou)0nusv tiv voítou xvíjcacÓat obOÉv, dÀÀk cà 
fisévega uóvov xojloacta: (fjoxet fiutv.. Obvoc 9* &c' 
ixodrnotv fjuG)v, dmecóÀnotv Ó idOóváto, xal ó 
L4 6poUc 1)" oà mpocijxovrac áxóXuot, (31) Texpoiptov 
63 xal 16v fpstípuv vpóntoy xal «zc toUvou Otxlae 
péyx mapszóusüa, — MeXAoUene ykp «7i mpoc Atwy&- 
pnv SGcsc elotévas, 5 dv8psc, dv ti Mauuneenpilóvi unl, 
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TESTES. 


25. IIxc nos, o judices, a Diczeogene passi sumus : Lev- 
chares autem, a quo hec omnia nobis conflata sunt , quaa 
pro illo spopondisset, negat. se ea spopondisse que teste; 
edicunt ; nullam enim mentionem ejus rei fieri in fabufs 
coram judicio conditis. Nos autem, o judices, tunc ten- 
poris in tribunali festinantes, alia in tabulas referri, aliorum 
testes solummodo nobis esse curavimus : hi autem ea mo» 
qua e re ipsorum sunt, rata aiunt esse, eliamsi in tabulis 
scripta non sint; que autem ipsis non conducunt, &, 
scripta si minus fuerint, rata esse negant. (26) Ego ver, 
judices, nil miror eos pacta infitiari verbis solummodo init: 
nam ne scripta quidem servare volunt. Vera autem 1 
dicere, aliud adhuc argumentum proferam. Prolarcbii 
Potamio Diceeogenes dedit sororem suam cum dote quadrz 
ginta minarum, et loco dotis domum ei tradidit in Cera 
mico sitam. Huic mulieri, quam Protarchides babet, quiis 
portio hereditatis competebat atque matri mea. (27) Quuv 
igitur Diceogenes mulieribus de besse hereditalis ca 
cessisset, rogabat Leochares Protarchidem ut sibi trade 
ret insulam quam pro dote Protarchides habebat ; a se enis 
[ Leochare] ut sponsore ipsum [ Protarchidem ] partem 
hereditatis uxori ejus debitam ablaturum esse. Nactus vev 
Leochares insulam hereditatis portionem non tradidi, &- | 
que de re testem Protarchidem vobis exhibebo. 


TESTIS. 


28. De reparatione balnei autem et wedificationibussi hu8: | 
quoque proferet eadem quae jamdudum preetendit , nos si- 
mirum , quos ei sumptus factos refundendos recepissemus. . 
eos non refudisse , et propterea se non potuisse creditoribe : 
satisfacere, ideoque nobis quoque ea non potuisse tradere qe? 
deberet : occurram ei sic. (29) Quo tempore, judices, cores 
judicio eum cogebamus his de bonis decedere, in compe - 
sationem sumptuum ab ipso tam in munera publica borum 
bonorum nomine quam in zedificationes factorum permis 
mus illi horum bonorum usum fructum , judicibus ifa fien 
debere censentibus : tempore autem post dedimus ei ne 
coacti , sed sponte nostra , veluti preecipuum aliquod a reli- 
qua massa separatum , domum in urbe, quam haberet ad- 
huc preeter trientem hereditatis in compensationem repora- 
turarum , quamque Diczeogenes Philonico quinquaginta m'- 
nis vendidit. (30) Dedimus autem nos illam domum D: 
cxeogeni , judices, non ob illius probitatem , sed quo test 
tum faceremus divitias a nobis pluris non feri quap nece 
sarios, sint licet quam nequissimi. Nam antea quoqve. 
quum penes nos esset Dicesogenem ulcisci et fortunis ó- 
nudare omnibus, tamen noluimus bonorum ejus ullam i! 
partem invadere, sed satis habuimus nos nostra recuperare. 
Ille contra superior factus quaecumque potuit nobis eript:, 
et pessumdare nos laborat non ut cognatos, sed ut inimic* 
homines. (31) Proferemus evidens documentum et morun! 
nostrorum et hujus viri nequitie. In eo quum esset actio 2" 
versus Leocharem ut in tribunal inferretur, mense Mem 
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iw Aswydprg xal Auatoyévne Olatcav. fugio Emv- 
tooxtüety , vljv óxny. dvaGaXouévouc. Kol fiet óc. 
x59 puxpk düuxoóusvot auveyopioagev , xa inttpéja.- 
pev Guter zaig técca oat, ow touc uév Odo fuueie dyyd- 
youtv, touc 8i Odo éxrivot. — Kal dvavrlov xoítwv 
&uolopioagev Qpguevety otc àv. obcot vvotev , xal óyuó- 
euutw, — (32) Kal of Gixteo tat Éoaaav, el idv dvoiiotot 
Hove! &y fiuc Bia d Eat, oUtoo movie, el 0b uj, 
xzi wmütol óp.óavtso dxogavetoOoi & Bixata fiyoUvrot 
dva. Avaxplvaveec O3 falle mo dxis xoi muüópavot 
tà zor/üfvra ol Guxtertal, ol iiv Bóo obc éy6) mpo- 
6xióyry, Avótukoc xat MeAdvionoc, 7T|0sXov xal àv- 
potet xat ó.ógavcec &xogrjvaatat & Pyivoxov dÀix0£- 
2272 1x «v Aeyop.évoyv, oo 08 Aswy done po 6d)ato, 
dj« Íyacav &ropavetotoi. (33) Kalvot Atorte(Unc 6 Éxe- 
gx züv Duxeeutóv. Astoydost piv dv roóto xn9sati, 
lo 8'iy8oóc xal dvciOtxoq dE Ér£pv. Guj 6oAalmv: 
Arudoatoc 05 6 uev! abvo0 MvnotrtoMuo cp iyyun- 
e2u£v) Auxetoyévr) uexk Aewydipouc 3v d9eAgóc. OUtot 
uivzovoox. 70£Amaav. droprjvacÓa, ópxocavrss fugi 
3 uv dpputvetv of; &y abrol qvotev. — Kal toto buity 
uxorupas vrapétop.att. 
MAPTYPEZ. 


3. Ox oov. Bewby. et Brjoetat bpiv, o dvüpsc, 

P Asrjdorc &modrnpíaactat & Avonelónc xnbsovc àv 
evo) xatelmgyisato; 7| Opiv mé xaXov dmo[vüvat 
Acur00Uc & *& 008" ol. poc ixovcec aüvoU drévvtocav ; 
Avus ov Üpiov xatedynploacüo: Aceydpouc, (y à 
Suiv cl mpótrovot xatéAvxov xqutocygque0a , xal i3 uóvov 
Ti évéuaxa. abriov Éycputv, d xal ck yoriuata * cv 
& Atrydoouc lBlov oóx érxiÜupioUpev. — (35) Auxetoyé- 
vi áp, à áv3pec, oUv* Besty dove Bbxatot xoxóx, mpdt- 
Twz2 xol xevóusvov , oUv' &U mroustv Ox; dyaOdv cx slp- 
Taruévov cd móAw* ob Bécspa kp abcü) voUttov Ümdp- 
J5, 6x £y dxog avo), M &vÓptc. "Ap. 53 xoi xAoUctov 
* xai zovroóca tov ao cov Óvra dvüpdrmov drobs(Lo xad elc 
T &óÀty xal elc c0Uc poarixovtas xal elc rou o(Aouc. 
Üix vko mapaA 6v rbv xASpov vzp' fiv oípovta 
uisDow xo Evita coo à Sodixovra u.yflc, xapmegdp.tvoe 
tiov Béxa Écr oóce dpyóptov ÓpoAóvet xsxvijoüat. odce 
fes &vr)aontv Éyox àv émiDeizot, Ó &vOpse. (se) 'AEtov 
& xal Óutv AoytexcÓzi.  Obzoc yàp v7j plv quAS slc 
9 dovóstx yopnydsae Tírxpro, éyévero, romywmDoic Oi 
X1 zvgptytaraie Üoraroc vaírag 0B póvae dvayxa- 
ciis Aetxoupy(ac Aevcoupyziaat &xb xocautns Ttpoco0U 
v5 x1Àu« Éropryyrotv. — AA uy tommpipyov To- 
Cutev xasagva0£vtov ot. aütoq écptmodoymaev o00' 
tton quuÉÉÉXmxtv iv vowUtot; xatpotc , àXX Éttpot 
tdv ooclav xextrkévot Odicto 3) oUxoc ulobuatw Aagi- 
dina Tpmpapyouet, — (37) Kaxot, e dvopec, oby, 6 mra- 
» Tp Güris cÀv m0)03|& obclzv xaTÉAmev , &XY Üpais 
tant ^1 dn por" dae el xal p, oA rne 3v , Ot yt 0010 
9x3 dy vy mditv eU mouiv. — Elaqopv co(vuv to- 
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cterione, judices , conveniebant nos Leochares atque Di- 
cteogenes, rogantes ut, prosecutione litis aliud in tempus re- 
jecta, viam compositionis per arbitros prius experiremur. 
Quibus nos, quasi minuta in re lzsi, assensi quattuor arbitris 
litem permisimus disceptandam , quorum binos alteros nos 
adducebamus, alteros illi. Coram his promisimus, nos ab eo- 
rum arbitratu non discessuros, idque jurejurando sanximus. 
(32) Et arbitri dicebant si injurati conciliare nos possent, ita 
se fac(uros ; sin minus, ipsos quoque juratos ea quz justa ipsis 
esse viderentur, declaraturos. Jam quumiterum iterumque 
nos interrogassent et quie res esset intellexissent, illi duo 
quos ego mihi delegeram , Diotimus et Melanopus, parati 
erant pronuntiare, sive jurati sive non jurati, que e di- 
ctis colligere potuissent verissima esse ; quos autem Leocha- 
res arbitros tulerat, hi nolebant pronuntiare. (33) Tam- 
etsi alter eorum Diopithes Leocharis affinis erat , mihi vero 
inimicus ex negotiis quibusdam forensibus; alter autem 
Demaratus frater illius erat Mnesiptolemi, qui una cum 
Leochare pro Diczeogene spopondit. Hi ergo duo pronun- 
liare recusabant, tametsi nos jurejurando adegissent , nos 
à sententia ab ipsis pronuntianda haud esse discessuros. 
Testes hujus rei vobis exhibebo. 


TESTES. 


34. Nonne igitur res gravis foret, si Leochares vos roga- 
ret, judices, ut se absolveretis eadem in causa, in qua 
Diopithes affinis ejus qui esset ipsum condemnavit? et qui 
deceret vos Leocharem ab illa culpa liberare, a qua ne 
necessarii quidem liberarunt? Quare vos rogo Leocharem 
condemnetis, ut qus nobis majores reliquerunt reci- 
piamus, ef non solum nomina illorum sed etiam possessio- 
nes habeamus; ex privato vero Leocharis nihil conferri 
cupimus. ($5) Indignus enim est Dicsogenes vestra com- 
miseratione atque contentione bene de eo merendl; neque 
enim pauper et in re curta est, neque de rep. preclare me- 
ritus : quod utrumque docebo, judices, planum facturus 
eundem et locupletissimum et nequissimum hominem esse , 
pessimeque de rep., de necessariis, de amicis denique me- 
ritum. Hic enim quum a nobis accepisset hanc hereditatem, 
octogenas minas annuorum vectigalium ferentem, ejusque 
fructus toto decennio percepisset, tum negat sibi pecuniam 
esse, tum tamen non habet docere quo eam insumpserit. 
(36) Vos ipsi, fas enim est, existimate. 1n Dionysiis cho- 
regatu tribüs suz fungens quartus fuit, tragcdimque 
atque pyrrhichize palmas retulit postremas : hzec sola sunt 
munera qua edidit coactus, et tam praeclare, e reditu tam 
amplo. Et trierarchi tot quum constituti sint, Dicmeo- 
genes neque ipse trierarchatum gessit neque alteri cuipiam 
gerenti de penu suo ad sumptus contulit, praesertim ejus- 
modi in reip. temporibus : sed alii, quibus tenuior res fa- 
miliaris est, quam huic sunt reditus annui , tamen trierar- 
chatus gerunt. (37) Quamquam splendidas illas facultates 
non pater ei reliquit, sed vos suífragio vestro donastis; 
quapropter, etiamsi civis non esset, tamen eum deceret 
liberalitate in remp. voluntatem vestram demereri. Porro 
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couv vtytvnpévoy mot coic toL cats elc xov mÓAeg.ov 
xal vv cewmpiav tZ mOÀsox Auatoyévr oUx. act 
Wvcwa slotvvoge* Xv Ove A£gatoy. Éd)uo, xXrfelc 
(mb Évépou én£Otxev dv ci) cju 1paxoclac Bpaypude, 
&Aattoy 3j KYeovupoc 6 Kore — (25) xal oUro. ém£óo- 
xev , oux slazveyxev, GÀX. en! aloylovo éntypdu gat 
ütexéUv aüvoU toUvopa ÉumpocUsv cv. émovüpuov , 6v 
ofós el; cw trpiav vX mÓÀete Ünocyoptvot xi) Op 
sicotostv yorp.ata iüsiovral oüx slovjveyxav. — Katvot 
fü; dttov Ünup.de , e dvBpsc , &l dp dn mdtnosv Éva 
óvva , &c Opa  Éravtvac Épa cuveevpíévous év 7j ix- 
xXnolq votaUva énoinos ; Kal voótwv Ópiv voue pdprv- 
pac mapétop.at, 


MAPTYPEZ. 


39. Elc dv tjv dA ott xal tocaUta AeAettoop- 
q"nxs Auxaoyévne dwà rogoítuv ygnudtov: mpi ài 
toU TtpocTixovtaq TotoUc0c dgtty otov 6püxe , Dove toUe 
uiv fuv dosexo «1v obclav, óvt peitov. ovn, 
touc Ob regie. elc touc uiam tous lóvraq Ov lvótiany 
tv ÉntrnósÜev. — Dv 3$ pot£ oa c3» abtoU. xaünu£- 
vn dv «à xi; Elknu(ac leg) mdvteg Éopov , xal vou- 
tto éyxooUaay & Evi aleyovouat Mey , obroc 03 mrotv 
oóx Joyóvsro. (40) T&v 5' émitmóosiov MéAava. piv 
vov Alqómttov , à £x gutpax(ou q(Aoc iv , Sxep Da6e 
map' aUxoU dpyüpuv drocvepyioac, Ej Ougxoc Éazv cov 
$i d))wv aótoU iov oi uiv oóx &mé)a6oy & düavet- 
aav, ol 5* ZEnxavfonoav, xal oóx £)a6oy & onéay cro 
aütoic, el ériduxdcatto toU xXjpou, Deae. — (41) Kai- 
vot, o dvBpec , ol Hpuérepot mpóyovot ol caUva xt 
cdj.evot xat xavaAtóvese mca uiv yopryiae qopf- 
(16av , slo]vexav 53 elc vüv móAeuov ypripata ToXXX 
Üpiv , xoà cpipapyoUvtes ob0éva y odvov Ou) cro, Koi 
toUtty p.xprüpix év voc leote dvatjuata Exelvot x 
tG)v r&ptóvtoy , pvrijseta. t aoro) dpevric, dvéUecav, 
v0Uxo pv dv Atovócou vplmo8ac, o0c yopryyoüvtec xal 
vixovteG ÉAa6ov, «oUco D' iv Tluü(ou: — (42) £x« ' àv 
dxporóAs: dmapye vv dvttov dvatiévrec moÀAole, x 
ánó iBiac xv/jaetc , &ydA pact yaàxote xal Jufü(vou xe- 
xocxact to íepóv. — Aücol Ó' omàp tic matplooe vo- 
AeuoUvteo dréüavov , Auxatoyévnc piv 6 Mevekívou «oU 
dpoU mármov Tav)p ctputnyGv Ove dj dv "EAeuciw 
pm vévexo, MevéEevoc 9' 6 éxslvou vióc quAapyov 
Sic "OXucla, dy Erap:ó)eo, Auatoyévoc 0à 6 Mevel£- 
vou tgtnpzoyiov 1f. l[apdAou év Kv(óo. (43) Tov 


7 » 
30 [àv toutou olxov dO, €) Auxatóyevec, Ta oaÀaÓnv xax 
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xal aicy po OioAdGAexac, xal éapyupiaauevog mtviav 
ó5óon, roi ávaAucac; odve vào elc vv mOÀtv oce elc 
toU glAouc gavepbc el &amavrÜel; oóBév, — "AX uv 
o09i xaÜvrmotpósnxac o0 qo Tooct éxcíjow Urnov 
mAelovoc dittov 3) tpuiv jyvü)v* obcs xatelevyovpóonxas, 
ire 0083 CeU-oc éxvjow ópuxbv oüertmote rl vocoó- 
tot; depo; xal xvípacw. — (44) AJ o08' Zx t&v mo)e- 
ulev dicc. ob8fva, — AJ) o08b ck dvat uaa, à 
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tot contributiones quum — factce sint a civibuf ad bellus 
sustinendum patrieque salutem tuendam, Diceogenes 
semel quidem quicquam contulit; nisi quod, quum 
chum caperetur, provocatus ab alio pollicitus esl in con 
cione se trecentas drachmas, minus adeo quam Cleonym 
Cretensis dedit, esse daturum : (38) at quod pollicitus est 
prastitit , sed turpissima de causa nomen ejus apud Epony 
mos in tabula publica proscriptum, ut unus eorum qi, 
quam largitionem ad salutem patriz tuendam sponte su! 
polliciti fuissent, non prestitissent. Qut jam miranium 
sit, me qui unus sim ab eo deceptum esse, qui vos cundo: 
in concionem congressos deceperit? Eliam hujus rei tete 
prastabo, 


TESTES. 


39. In remp. ergo Dicseogenes hoc pacto et tam magi 
fice e re tam lauta erogavit : erga necessarios autem eum 
se gerit quem videtis; nam alios nostrüm fortunis exoek 
praepollens, alios sequo animo ferebat ob penuriam vici: . 
quotidiani peregre proficisci mercenarios. Viderunt omnà 
matrem ejus in fano Ilithyize sedentem , filioque scelus c 
probrantem , quod proferre verecundor, quanquam illuu 
committere scelus nil puduit. (40) Melane AEgyptio quua 
esset a puero familiariter usus, habet nunc eundem sli 
inimicissimum, quod pecuniam ab illo mutuo sumptam n« 
reddit : reliquorum qui amici ejus fuerunt, alii non rev 
perarunt nummos ipsi mutuo datos, alii decepti sunt ab « 
non praestante ea quae se daturum promisisset , si heredila- 
tem in judicio adipisceretur. (41) Nostri autem majore, 
o judices, qui bona istzec reliquerunt sudore suo paría, nulli 
non choregatibus defuncti sunt , pecuniasque quamplurimz 
ad onera belli perferenda contulerunt, neque tempus ullum 
vacavit ipsorum trierarchatibus. Quorum documenta suil 
donaria ab illis in fanis deorum , ex eo quod ipsis de nes 
sariis impensis redundaret dedicata, quo monumenta sux 
virtutis essent ; tripodes, alii in templo Bacchi consecrati, 
quos choregi quum essent, premia victorie abstuleranl, 
alii in templo Pythii Apollinis consecrati ; (42) preterea 
quoque in arce primitias fortunarum consecrantes fanum 
quod ibi est Minervee simulacris cneisque saxeisque numero 
multis, ut e re familiari privata, exornarunt. Ipsi auem 
pro patria dimicantes occubuerunt, Dicaogenes quidem 
Menexeni, avi mei pater, strategi cum dignitate apud Eleu- 
sinem, Menexenus autem filius ejus, equitum magiler, 
apud Spartolum in Olysiorum ( Olynthiorum ) ditione, 
Dicaogenes autem hujus Menexeni filius occubuit in 
pugna apud Cnidum, trierarchatu fungens navis l'arali 
(43) Hanc tu domum, Dicztogene , quum susceplsses, po 
sime summo cum dedecore pessumdedisti ; ac fundos quum 
nummis commutaveris, nibilominus paupertatem quereri** 
qui? quo impendisti pecuniam? In remp. quidem constal 
nihil te impendisse neque in amicos. Neque equis alendis 
prodegisti rem, qui nunquam habueris equum plus tribut 
minis veneuntem ; neque etiam in bigas mulares profudisli, 
quas nunquam possedisti, tam amplos fundos et tam 1: 
structos habens. (44) Neque ex hostibus captivum uliun 
redemisti Ne ipea quidem illa donaria in urbem intulit 





iid nan) 


Mesitevog tpudv vaÀdvtuw moucdpuevos dméüave mtolv 
valeat ele vy m0Àty xexópuxac , GÀÀ' dv col Jx8oup- 
sio em xoVwaeieat, xolaOtóc uiv jjtiouc xexsijotat 
cot o08Àv mpoG7xs yoriuuta , toic 52 eol oüx dn£- 
sata & ixelvoy éyivvero àya pata. — (45) Ad vl ov 
cete cou tobc Bux dmrorolenctat, 6 Auati- 
[tvi xorepov Ort RoAAG Aetroupytac AeAevcoüpynxao 
3 29h, xal moÀÀAk 4priuava Oaraviaac cepvotépav 
x» xólw roUrot; Émolncac; 7) óc tormpapyóv moXAk 


tax 00, ToÀepsloue eipydato , xat elapopát Beopévr, v1; . 


vzzptót el xv móÀstkov elaevey xov ueyvdAa eof)axac; 
DÀ" o0ó£y cot zoUrev ménpaxtat. — (46) A20! c otpa- 
marre dvaUóc; dÀÀ' oUx dcTpdttugat TocoUtou xal 
"HOUTOU YEVOILÉYOU moMgov, el; àv. 'OXUvOtot pv xal 
movtzt onip cTjoOE bud (7c &xoOvjoxouct prp dpurvot 
vic xolspíos , si b, o Auxatóteves, mons d Qv o06 
sTpdtsuat, AX "aux Bi «obe m poyóvouc áiunst 
199 sov Éyetv , 8vt bv cüpavvov dméxvewav, — "Exo 
l' ixefvou; u$v éxatvéo , aot 98 o08Ày fjyoUpat c7 Exsel- 
«v doerzc uevetvat. — (47) Hpoicov pàv &p eoo dvzl 
Tc dxetvy BóEnc hv. fiuevépav oüc(av xv//0acat , xal 
Goukr onc AOV Atxatoyévouc xaAsto0at ulóc 7) 'Ap- 
wiios, vrepibov uiv. c3)» dv TIpuravelo citat, xa- 
tpfa ói npotbpiiiv xal &xe)evov , 8 coi; 6E dxet- 
&iy Yeyovoct ola. "En à 6 "A purcorelctoy exsivos 
2i Apuoótoc o0 Otk tO yévo dtu Onsav, d) Oi c3v 

parva , 7c Gt oo8tv uéceoxtv , M Auxatóyevec. 
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"rruovoc vlàc dbiloxvjpuov 1óv tT Écépa TÓY &beA gy xai 
$zvostpdzou vulàv Xotpfatoatov vomodyusvoc xa1à 5ua07- 
12; tà; vtft(cac qaod. Xatpéa ti 17i Évépac &Ocigie &vool , 
lisorzoe Uvtoc Exc toU tatpoóc * Ua teQov DE xxc(vou &ro: 
Óevorto; Dryev ó XatpéoTpato, toU xX/pou xatà tov vó- 
Rav. Auzgaprugfjgavcoc 66 "Avbpoxiéouc wÀ elvat énibuxov, 
bro; "'Avtibóoou Yvralou ratio, Eoxvfuovr, ol meol Xat- 
Pirtpatoy értox fy pxvto 15 Uapopropía, xai toUtov xal t7)v 
X).eht aUtoU xó00Uc vevovévat qXoxovtsc , 10v Ob vóyov Óua- 
Tegciety vóbto xezi vóhg ji?) eva &yvxcactiav. "H oxáot, ovoya- 
CX * &3rÀov q&p el Exo(nae Db)oxTAuuov Xatpéotpatov vlóy 
ivt, xal xá)av nov el yvfjotot elaty ol meo 'Avríbmpov. 
"Qn £v, à &vópec , mdvtov olxetóxata y pioq.at Da- 
W:puto Te xal Xauptocpátt voUTO, toUG TtoÀÀOUC 
lat óuiyy eió£vat, cotc 0b qu3) slódaty ixavóv £pi ve- 
Kkotov: Óce 1o sis Xuxe)tav dbénAet vprrpagyóy Xat- 
6:02:06, Ot& «b mpótepov aUxOc ExremAeuxévat mporj- 
t tdytac tol écop.é£vous xivOGvouc , uox 0i Otoué- 
«t Ttuyy xat Guveb£mAeuca xal cuvelus vu noa xal 
Disney tl; coUe oÀejloue. — (2) "Axortov 83, el xetva 
y sgirury $vvov. tiv xtwÜbvoyy Sjunc Ót& «0 Xpii- 
flat "tote xat ow; voptitecv C ómépuevov, vUv 8) o0 
tf'étury coverrstv 2E. ov Üpeie cd c6 eUopxa [mgut- 
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ISZEIL OR. DE PHILOCTEMONIS HEREDITATE. 


dedicanda , que Menexenus quum tribus talentis facienda 
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locasset , vita excessit priusquam dedicaret, sed volutan- 
tur adhuc in officina lapicide; et tu. quidem dignum te 
censuisti poesidere te bona ad te nullo jure pertinentia, 
diis autem oblivisceris donaria reddere lisdestinata. (45) Ec- 
quid igitur est id ob quod tu, Diccogene, poetules , ju- 
dices te absolvere? num quod multa munera civitati edi- 
deris, magnoque seris impendio magis eam spectabilem 
reddideris? an quod trierarchus clades hostibus acerbas 
intuleris? an quod egenti patrias largitiones conferendo am- 
pla pepereris emolumenta? Atqui horum omnium fecisti 
nihil. (46) Verumtamen miles bonus et fortis es? Atqui 
nunquam in castra fsti, toto hoc tenente bello tam atroce ; 
quod ipei Olynthii et insularum incole nobiscum participare 
non recusarunt, sed pro nobis dimicantes mortem oppetunt, 
tu vero, Diczogene, quum civis esses, arma pro patria 
gerere ausus non es. At fortasse ob majores postulabis 
mihi przehaberi, quod illi tyrannos sustulerint? Ego vero, 
quum illos laudo, tum te nego in communionem laudis illis 
debitze venire : (47) qui primum quidem, omissa glorise 
illorum zemulatione, latro factus sis bonorum nostrorum, 
maluerisque Diceeogenis filius appellari quam Harmodii , el 
jus epulandi in Prytaneo spreveris, et reliqua quoque jura 
posterorum Harmodii , ut praesidatus et immunitates, con- 
tempseris. Denique non ob genus suum honoribus affecti 
sunt Harmodius atque Aristogiton, sed ob virtutem suam 
et fortitudinem, quibus decoribus tu cares, Diczeogene. 


coto -Q-0:5 dumo-—— 


VI. 


DE PHILOCTEMONIS HEREDITATE. 
ARGUMENTUM. 


Euctemonis filius Philoctemon filium alterius sororis et Phano- 
strati Chierestratum adoptans testamento deposito apud Cba- 
- ream alterius sororis virum, vivo adhuc patre mortuus est : 
postea vero etillo mortuo Charestratus lege hereditatem conse- 
cutus est. Androcle vero testante non ad illum jure hereditatem 
spectare, quum Euctemoni superstes esset filius legitimus Anti- 
dorus, contra Chzerestratus accusavit testem falsi, et dixit et 
hunc et fratrem ejus esse nothos, legeque sancitum esse utrius- 
que sexus nothis consanguinitatem non esse. Causa stat us ést 
conjecturalis : incertum enim an Philoctemon Chzrestratum 
adoptaverit, et rursum incertum an Antidorus legitimus sit. 


Familiaritatem mihi summam cum Plhanostrato atque 
Charestrato hocce esse, judices, plerosque vestrüm nosse 
autumo. Jgnorantibus autem sufficiens dicam documen- 
tum : Chrarestrato enim ín Siciliam proficiscente cum 
classe in qua trierarchum agebat, ego pravidens pericula 
ibi imminentia, quippe qui jam antea eadem expeditione 
defunctus essem , tamen rogantibus his navigationis comes 
calamitatumque consors fui , una cum illis captus ab lhosti- 
bus. (2) Quocirca futurum sit inconsentaneum me, qui 
horum in gratiam illa discrimina obissem tam perspicua , 
quod iis familiariter uterer amicosque ducerem esse, nunc 
recusare pro iis causam dicere eaque proferre, ex quibus 


is 
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cÓs xal roítotg vk Dixate vevígscu, — Afopat oOv 
e9 Ópiov cuyyvpeny 56. Éjety xal puev* ebvolac dxpodca- 
cet: 6 ykp dyév o0 txpoo aorots, d)Àà mepl vv 
p.eytovov. 
3. Quüoxríuov vkp 6. Krgtubo qx jv Xapt- 
o:páttp voórtp* Boc 8b rà ÉauroU xol vibv aüróv motn- 
 edutvog ixeAeUtrgt, Àoyóvro Ob v00 Xatpsgcpdttou 
xatà «àv vój.oy x00 xXXjpou, dtóv dj.pueÓntijsa: 'AO2- 
valuv cà) BouAouéveo xal £üQuOix(a. etasAovrt elc Ope, 
zs &l qalvovco Buxatóvepa. Aépov, Éyetv àv xMrjpov, (4) Bie- 
poprópnaev "AvBpoxMis obvósi uj énlauxov elvat. àv 
xJToow, &mocvepi)v TOUtOV ^7; dpgioÓnvssoc xal 
Ope ToU xuplouc *&vécÜnt Ovrvya. ct xXnpovópov xa- 
«a0c/oao0at có)v dixoxv(uovoc* xal dv pii. rfi xal 
& dGwvt olexax doc gos xatactroetv Exelvo toU o0- 
- 6v mpocíxovrac, xal tüv xXpov &veniouov Ézety a0- 
tóc, xai cic deg 7c c3 Exelvou xüptoc vev/asa0o: , xal 
30 ^J Otaüoeny dixupov sovísew. — (s) IIo)Av 98 xod 3et- 
v&v dvvey & Duaquegaptópnxev "AvBpoxATc , voUT' aito 
mpórov émideltto Ouiv, doc Oufüevo xoi émouíauro viv 
voutoW Xotpéotoutov, "Eme yàp c düoxelov 
ix adv tc yuvauxbo Jj cuvdoxet oüx 7j» maiD(ov o0Bév, 
moÀégou 8' vroc ExiOUveue xal (rmeUc arpateuóp.evo 
x^ tptfjoapyoc oXAdxte éxnÀéev, Éóobev aovQ Otx06- 
c0at tk abcoU, u3 Epnusov. x&vaX Ue xov oixov, el «t 
35 cáo. (s) T uiv oóv dieÀoó abr, Omsp évtvé- 
cOnv, dyqio d'raiBs érc)eurnadny* vatv. à. dos) gay 
v5 plv Exípa, 5, 6 Xatpíac avvxet, oix 1v dippev mrat- 
Oio? 0088 d-yévsxo mroÀÀÀ Évr, auvotxoóa , ix 61 ciis EcE- 
pxe, T ouvixet GDavósspatoc obrocl, janv vió BUo. 
"Toócwv «v tpsoGUcepov tovtvovi Xaipéotparov énoví- 
saco vióv* (7) xal Éypadev btc dv Ouxixn , sl ud 
q£votto acü) aitov dx. te vuvatxoc, coUrov xÀnpovo- 
40 jueiv xv ÉautoU. Kal «3v Siatpxnv xavcüero mapk v 
* xnbsocij Xaipéía , 7i) vÀ)y Éxvépav aüvoU dOc) qv Éyovrt. 
Kal Gpiv fj «t. Duxef px aco dvayweooOjottat xal ol 
mupmyevotvot uuarpropijgoudt, — Kaí pot dvd vot, 


AIAGHKH. MAPTYPEX, 


8. "Dic idv Bufüexo xal &y' olc énovísuto viov «o9- 
vov, Gxqxóatt: óc O' dbby «üt TaUr Émpalcv, O0sv 
Bucatócaca fyoUpuant ck cota Uc" elvat uavOdvetv, coUtov 

57 bpiv a9xüv mapétoya vv. vóuov. Kaí (ot &vd-voot. 


NOMOZ. 


9. Olvosl 6 vóuoc, c dvbpsc, xotg radi xeitat, 
üEeivat ck ÉauvoU Ota ÜÉcÓni, d&v 13) matósc eoi Tvíj- 
dtt. dopsvec , Pv. ij doa. gavele 3 6m po 7] V 
d)io vt tv. dv c vou) mapavov Dixon. "Oct 

& 9' o98evt toutov Pvoyoc 3» Doxriuov, Bpay £a elxàv 
$nAo0 6piv, "Octte yp xal Eu Er votUtov moAlrqy 
éavxbv maptiysv, (ote Oi x0 0 Ópüv TiAcÜnt dp- 
ystv ditoUaOat, xal éve)euTaoE px óp.evoc tOiq TtOÀE- 


vos sententiam feratis cum jurejurando vestro consentien- 
tem et hi jure suo potíantur. Quapropter vos rogo, ui 
veniam mihi dicturo detis atque secundis auribus me au- 
diatis : certamen enim illis hoc est haud leve, sed summ 
eorum res agitur. 
3. Philoctemon enim Cephisiensis, hoc Charestrato fa- 
miliariter utens, bona ei sua legabat eundemque pro filo 
adoptábat, eoque facto. diem supremum obibat. Chare 
strato itaque hereditatem ex formula juris petente (quoniam 
Atheniensium cuique licet de vacuefacta quacunque here- 
ditate certare, et recto judicio utenti, si potiora protulise 
visus sit , hereditatem sibi auferre) , (4) Androcles hic testi 
monium interposuit quo hereditatem hanc controversie ob- 
noxiam esse negabat; quo effecit ut et hic Cbzrestriu 
petitione hereditatis excluderetur et vobis eriperetur jus be 
redem Philoctemonis ex sententia vestra constituendi; qe- 
rat nempe se effecturum unius judicii suffragüs ut Pbib- 
ctemoni fratres obtrudantur homines ab eo alienis, 
et ut ipse hereditatem sine controversia habeat, ilem ul 
Philoctemonis sorore potiatur, e£ Philoctemonis teslamet- 
tum irritum reddat. (5) Multa vero quum sint et nean 
omnia quz Androcles pro testimonio confirmavit, primu 
hoc demonstrabo, Philoctemonem utique teslamenta 
scripsisse in eoque Chaerestratum hunc pro filio adopase. 
Philoctemoni nempe neque uxor pariebat, et bellom tm 
smviens perpetua pericula objiciebat alias equestri - 
navali militia fungenti; trierarchatum enim s:epenu 
gessit : quibus de causis visum ei fuit de bonis suis Pf 
testamentum przcipere, ne humani quid passus, desit 
domum relinqueret. (6)Fuerat ei quidem par fraise: 
verum ambo sine prole decesserant ; sororum autem aller 
Chzreze nupta prole mascula carebat, tametsi diu pré 
Ch:ream fuisset, altera Phanostrato duo mares pert 
Horum natu majorem Charestratum hunc Phil 
sibi filium adoptavit; (7) et in testamento hane scii 
clausulam, nisi uxor sua sibi filium adhuc pareret, vd 
ge ut hic Cheerestratus sibi heres esset. — Testamentum be 
penes Chzeream , alterius sororis maritum , deposuit. Qv 
testamentum vobis jam recitabitur, atque testes qui 9c 
bendo interfuere testabuntur. Recita. 


TESTAMENTUM. TESTES. 


8. Audistis ergo , judices, Philoctemonem tesiamentu 
acripsisse, et quibus conditionibus hunc sibi filiam adi 
ptarit : Philoctemoni autem sic agere licuisse uti conste 
legem affero, ex qua hoc justissime disci posse arbitra 
Tu recita. 


LEX. 


9. Hac lex communis omnibus fixa est, judices, prec 
piens, nemini non licere de bonis suis constituere, 
mascula carenti , nisi si forte furiosus sit aut pre senio a 
per aliam quampiam causam hac in lege indicalam met 
parum sit compos. Quorum omnium viliorum nulli P^ 
loctemonem fuisse obnoxium, id vero paucis verbis dem 
Strabo. Civem enim qui se et quoad vixit gesserit eUm, 
penes vos in honore esset, dignusque haberetur cui m 





(095—131) 
ulotg, m6 dy tie TOUTOV toÀu^jostev slxeiv Ux, 00x £U 
igplvet; 


t0 "Oct uàv. ov. &iOeco xal iwov cato &U. povüv, 
(ov dci, dxobéDevxtat Ópiv, Dots xavà uiv xoUTO 
jeubs; usua pruprxox "AvópoxArie &roótósuctat* meo) 
) Sb mposbinpepunprópnxev &x uibv elvat vvijatov Eóxvij- 
uv coUov, xal coc" dmoBelbro euo; óvra. — Eüxvf- 
uoyt ydo, t) dvBosc , cip dDvoxvjovoc maspl, roc plv 
Ártoc vevopévouc Teaioac , «DO voxvipoya xal " Epyag£- 
vry xal 'Hipiova xa $00 8vyatépac , xal ev pnrépa 
aüxov, Sv Erapev 6 Eóxc/pov, Mibtidou Koygwiéox, 
luyaxépa , xdvcs ol mtposrixoveso laact xal oi. opdto- 
pec xal tjv Ómgaottov ol molÀot, xal uaprupícoucty 
5 6utv* (1) 668^ Dv cti roue qovatxa , dE o ttwvoe 
de abri éyfvovro, obbsl; vo mapdmav olóev o00 
Txowct xw mort Lo»vro; Eóxváuovoc. —Kaírot voótouc 
exc metotátoug sivat vopitetv píprupac* touc yàp 
oixtíouc eiBévat mpocyjxet ck TotxUra. — Kal pot voU- 


T00$ xG)et roiotov, xa vàc p.aoruplac dviyviott. 
MAPTYPIAI. 


12, "Ezt «olvuv xal vob; dvttbtxouc éniBelEto fovo 
Üytv rua uepxprupnxótue.  "O«e qo ai dvaxpt- 
00M, 702y Toc tip dipyovrt xal obror mapuxacé£OnAoy 
xx vip Yvnaleov x&)vO" EUx vj p.ovog Óvttov , &pxoypevot 
Uy hp vlc etr aüriv uxeno xal Orou. Quydtnp ox 
ttyov dxoBetzat, Otapaprupopévov fj4Ov xol *00 do- 
jor: xeÀedovcoc &roxplvao0at xacvk «bv vóuov . . . . . 
& dv)pec, dpgicÓnteiy piv. x ómip dvnoüov xol 
Gauaprupetv, prrípx 58 fie 7v p Éyew. dxoDeitat, 


pri nporixovia aüToi, pm3Éva. — (13) "AJ vóxe plv. 


Áquviav exwjdpuevot vaóvnv dva6oA)v Pmovjsavco: 
3o 2' Üevspov fjxovcesc elc cjyv dvdxpusty , ply xal cw 
ioénÜnt , eü00c Éeyov Gri Karen weno, a0c29. els 
llicoévou 6uyávnp, é& émoxécov sl Óvoua póvov 
zooloztvto «bv Ivovótevov. — "Epou£veyy 9 piv Óc- 
ttc tho xat el Cr 2) wá, iv ZuxsMa. Épacav. dmotavetv 
crpateuóp.evoy , xacraÀemóvex caívnv Üvyatípx mapk 
b so Eixvjuovr , 8E éntsponeuopévng 8$ voUco vevíct a, 
Tpirux TÀÁvvovteg dvaiOela Orso Ód))ov xal o0 
érrevótevov, óx, Eq& Opiy dimogavo) x. roUttov mcpbrrov 
ón aUrol Gmexpívevro. — (14) T7, uàv 4p avpa tit, do' 
05 dtén)sugev el; ZuxeMay , 7j9n ioci 800. xal mtveíj- 
xorra ín, dxó "Apwuksvijavou doyovroc, ci) 0À mpsov- 
tÍp coUTUV, qaoty éx ^c Ko)AUmmNe xal «00 
& Eixzípovos eivat , odo Orig elxoow Évz.— "AgeAdvri 
c saura mà vOv dv Zuxtila Ümolsimeras melo 3) 
spüxovra Érn Gov oUv. Entrportósc0at mposiixs v])v 
KaMisaqy Éct, cptaxovcoüciv ye odcav, obvs ávéxSo- 
7» xx dra sivot,. dk dvo. mat Guvouxeis, 3) 
"fvxbtiaav xatk vópov 3| imibuxacOrisav. — (15) "Ex 
€ xai vtviaxegüac adc orb xiv Eüxtápovos olxe(tv 
irrperioy Ty xal On5 ví olxevüv, el mp v£ cuvdixn- 


955 alvo 3) Beni xoscüov Xpóvov dv «3X olxía. 


ISAEE OR. DE PHILOCTEMONIS HEREDITATE. 


278 
nera publica mandaretis, et qui pugnans pro patria occu. 
buerit, ecquis ei negabit mentem constitisse? 

10. Mentis ergo qui compos esset, ei licuisse testamen- 
tum scribere filiumque adoptare, planum vobis factum 
est ; unde constat , hactenus certe Androclem falsa testatum 
esse : verum hoc quoque falsi arguam, quod idem addit 
hunc Euctemonis genuinum esse filium. ' Euctemoni enim, 
patri Philoctemonis , praeter Philoctemonem et Ergamenem 
et Hegemonem duasque filias , legitima ex uxore susceptos, 
filia Mixiadis Cephisiensis, alios nulloa fuisse liberos, no- 
runt cognati omnes atque phratores et demotarum ple- 
rique, iidemque vobis id testimoniis suis confirmabunt : 
(11) aliam autem illi fuisse uxorem, unde hosce [quos An- 
drocles subjectum it] susceperit, nemo est qui aut norit aut 
fando unquam inaudierit Euctemone adhuc superstite. 
Atqui testes hi sunt, quos consentaneum sit omnium esse 
fidissimos : cognatos enim hujusmodi res scire par est. Hos 
tu mibi primo loco cita , et horum testimonia recita. 


TESTIMONIA. 


12. Verum ipsos quoque vobis proestabo adversarios heec 
eadem reapse comprobantes. Nam in examine coram ar- 
chonte habito, quum hi sacramentum deposuissent super 
his tanquam genuinis Euctemonis filiis et nos interrogasse- 
mus eos quaenam esset horum mater et cujus filia, docere 
non poterant, tametsi et contestatione nostra urgerentur, 
et archon ipsis injungeret ad interrogata ut responderent 
prout lex fieri juberet. 44 quomodo, judices, pro aliis 
veluti pro liberis genuinis aliquis in jure contendat , et ob- 
nuntiationem interponat, si idem tamen neque quie his insi- 
titiis mater fuerit docere habeat, neque ullum cum ea 
cognatum edere? (13) Sed tum quidem preetexendo mulierem 
esse Lemniam moram aliquam injiciebant : postmodum 
autem ad examen quum convenissent, vel prius etiam quam 
interrogarentur, statim aiebant, Callippen eorum matrem 
esse , Pistoxeni filiam , id solum existimantes sufficere, no- 
men unum aliquod edi nescio cujus Pistoxeni. Qui cujas 
fuisset quaerentibus nobis et num in vivis adhuc superes- 
set, in Sicilia eum aiebant occubuisse in castris, relicta hac 
filla apud Euctemonem ejus tutorem, et ex ea illí hosce 
duos pueros natos fuisse, facinus fingentes impudentissi- 
mum et vel a specie veri abhorrens, uti planum faciemus 
primum ex ipsis horum responsionibus in scrutinio editis. 
(14) Nam ex illa Sicula expeditione sive ab Arimnesto ar- 
chonte duo et quinquaginta anni effluxere; natu vero maxi- 
mus horum , quos ab Euctemone ex illa Callippe procreatos 
perhibent , zetatis annum vigesimum nondum excessit. De- 
tractis igitur his viginti annis ab illius Siculee expeditionis 
tempestate, remanent plus quam triginta anni : atqui Callip- 
pen, eetatis annum trigesimum jam egressam , adhuc in Eu- 
ctemonis tutela fuisse, nondum elocatam nondumque ma- 
trem factam , credibile non est, sed potius eam in manu ma- 
ritijam dudum ante fuisse, sive ex lege a necessariis vel tutore 
elocatam, sive a judicibus alicui adjudicatam. (15) Prie- 
terea Callippen hanc necesse est ut Euctemonis necessarii 
famulique norint, si quidem uxor ei fuerit, aut certe tam 
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Tà qàp totaUta oUx elg tAv dvdxpiotw póvov Bei mo- 
pitecÓn: dvópara, dAMk «Tj dAwOs(m qeyovóra  qai- 
veG0at xal Orb vOv mpocTXOvuov xatajaorupeta0at. 
(16) "A rroBeiZat xotvuv fp4iv xeAeuóvvov atto o[8e «Gv 
Eóxvpovog olxettov 3) cuvoucjcacav extivo vw 7| vv 
KaXXirzn» Émttpomsuouévnv, xal mak vüv Óvtww 
Ozgxmóvtow tv ÉAeyyov mowioÜor, 9) el ct; vv map 
abtoi, olixetv gdoxet TaUta slótvat , fiv mapaóoU- 


58 vat, oUre AdÓriy diüÉAmcav o00' $uiv mapaóOoUvat. 


Ka( (0t A268 t» *' dnóxpigtv a01Ov xoi Tc fiuss£- 
pac pagruplac xal mpoxAd/aes. 


AIIOKPIXIZ. MAPTYPIAI. IIPOKAHZEIZ. 


17. Obzot piv. toívuv totüto mpg Éovyov:. Pyà 
8 Gpiv EmideGo xal OUev elo xol otvtvec adcoUc vn- 
& a(oug Dtspapróonsav elvai xol xAnpovóou, CxvoUct 
xaract5cat r6v Eüxvüjovoc. "Loo« pév iov. dnoie 
Q'ayostp&zo , o) dvBpec, vk, Eixtíjaovoc aup.gopác 
qavepke xaüsatdvav dAUya. Ó' dvayxotov Brü7vas, (y 
pet; tv df üetav. eldtec pov ck S(xata dmplans0s. 
(rs) Eóxvjuov piv yàp. 6o Ex É& xal. dveviixovea, 
«o0tou B3 coU y póvou «àv iiiv mAetavoy &doxst süDalpuov 
s[vat (xoi 4&p. obola Jjv oüx dAiqv aUi) xol maibsg 
xat Yuvf , xal 16AX EruttxaX cóxo4ei), rl vpox 53 
&üri aujqopk éyévero) o0. uxo , $| Exslvou. müaay 
vÀv olxíav dAwgojvaro xal ypépata moÀÀk Dub)scs 
xal aütóv Toig olxetora tot, si; Otapopkv xavéctnetv. 
(19) "OGev $à xal &moc vaUv' évéveto, dic &v Büvegat 
&ik Boxyutdtev DÜrAocc. —"AneAsu0Épa dv abcoU, 
&) dvóQec , 5] évauxVvipet cuvoixlav dy ITetpausi ajcoü xol 
vaibexae Ívpegs. — Toótov píav ixvíioato 5 óvopat 
15 7j "AX , fjv xal ópiiv olpiat moXAoU siBévat. — AUTA 
563 4 "AXu0, evrfsisa m0ÀÀ& piv £t xa0zoto £v olxj- 
uam, Tj9n 3 mpesÉucíox oüsa. dmo piv toU oboíua- 
toc dviacavat, (20) Buxtcopévn 88 abtT, £v «Tj auvotxía 
guViv dvÜpumoc dreAeu0spoc, Aluv Svopa adco , dE 
ob Égm ixsivr voírouc veyovévat xol Éüptiev. xüxole 
6 Aíov dé Ovrae ÉnutoU. — Xpóveo 0& Üovepov 6. uiv 
Alv Unplav elovacuévoz xai Brlsac nip abroU one- 
4epnosv elg Zuxutova* t7» B' dvOpwmov caUTRY , 13v 
"AXxíáv, xaüícenoww Eoxtrpov émupabAeteün c7, dv 
Kepapeixip cuvouxíac , t7; mp v3v fruA(óa , o0 6 cl- 
vo; Gvtoc, — (21) Karouxus0staa. 8 dvrauOot 0X5 xal 
xoxüw pbtv, & dvOpsc. — GDotriv qàp 6 Küxripuuv 
dmi c5 dvobtoy. Éxdotote cà ok Bvpibev dy «5 
cuvotxla , 8víore OS xal dowetro. ueri «Tc dvDpdomov, 
xacaAÀutoy xal cv Yuvaixa xal touc maiÀaq xal vv 
olxlav ?jv óxe. — XaÀenü 0$ gepodonc tic Yuvatxos 
e& xal TGv uiíov oüy Ümwe émaócato, dX vsieutQw 
TavtsÀ( Ótmzüro £xei, xal oüro OuríÓn el0 mo 
g*puaxuv tiÜ' ümo vocou et0' Ux dÀÀou ttvóg, Orc 
éneíc0m óm' aüTzQ *óv mpeoÓottpov cov Talbot 
tigayavttv elc xobc qpdtopac éml c9 abroU Óvüpa t. 
(22) "Emeto7, 9à 000 6 viàc abri) DUoxvfuev cuveyó- 
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diu in domo ejus versata sit. Non enim sufficit nomina : 
solummodo in conírontationibus temere jactari, sed etiam 
rebus ipsis eorum veritas patefacienda est, hoc est, teshi- - 
moniis necessariorum. (16) Jam vero nobis demonstrari 
jubentibus aliquem ex Euctemonis necessariis, qui Callip-- 
pen quandam sive pro uxore sive pro pupilla in domo Es- 
ctemonis versatam nosset ; atque de omnibus nostris servis 
ab adversariis quaestionem haberi, vel si quis adversario- - 
rum famulus ista se nosse aiat, eum nobis tradi : illi neque 
accipere a nobis servos neque nobis tradere voluerunt. 
Cape tu istorum responsiones e£ testimonia de provocati 
^nibus nostris. | 





RESPONSIO. TESTIMONIUM. PROVOCATIO. 


17. Rem ergo tam gravem hi quidem defugerunt ; eg | 
vero demonstrabo vobis, et unde lii sint pueri et quinam 
isti qui interponenda obnuntiatione testali sunt eos genui- 
nos Euctemonis liberos esse , quo student eos in Euctemnos 
hereditatem immittere. Phanostrato quidem nescio an 
insuave sit Euctemonis ulcera denudari : necesse vero es 
pauca quedam aperiri, quo vos rei gestze certiores facti boc | 
facilius justa decernatis. (18) Vixit annos nonaginta se; 
temporis hujus per partem potissimam visus fuit bealus. 
esse (nam et fortung erant haud contemnenda et uxor e. 
liberi et res reliquae pariter sic satis secunde) , verum se 
jam infortunium haud mediocre obtigit, quod universn | 
illius domum corrupit opumque magnam vim pessurdedit 
ipsumque in apertum cum necessariis dissidium conjecit. | 
(19) Quee unde nafa et qut sint, paucissimis declarabw. 
Erat Euctemoni , judices , liberta, qua insulee Euctemons 
in Pirceo erat praeposita, et puellas alebat meretrices, inter 
easque unam Alcen dictam, quam vestrüm quoque complu- 

res, ni fallor, norunt. Hic Alce in foro empta multo: 
per annos in cella prostitit, tandem vero marcescentibus 
annis e lupanari excessit : (20) mulieri igitur isti in insu 
hac versanti consuescebat Dio quidam, homo libertu:, 
e quo ista Alce se aiebat hosce liberos peperisse; et Dio que 
que pro suis eos alebat. Tempore autem post idem Dio, 
quum noxiam commeruisset , sibi metuens Athenis Sicyo- 
nem secessit : quo facto Euctemon Alcen illam gubernatri- 
cem constituit insula» in Ceramico prope portulam sitze ubi 
vinum venumdatur. (21) Illam igitur in domum immissa, 
judices, multorum sane malorum principium dedit. Eu. 
ctemon enim sxpius illuc itans sub praetextu locarii tol- 
lendi, plurimum temporis in illa insula versabatur; sepe 
quoque illa cum muliere cibum capiebat, relictis uxore 
liberisque domoque in qua ipse habitabat. Quod zgre 
ferentibus uxore liberisque, tantum abest ut Euctemon 
a muliere hac se abetineret , ut ad extremum domicilium 
prorsus ad eam transferret et sive philiro sive furore sive 
alio casu dementabatur ita, ut rogatu mulieris alterum libe- 
rorum ejus in phratoras suos induceret, addens ei suum 
nomen. (22) Quoniam autem neque filius ejus Philocte- 
mon ei concedebat neque phratores admittebant , sed sacri- 


(135—138) 


, ptt o00" ol opdixopsc eloeSézavro, dA)" drnvé/Ov, to xoU- 
petov, dpyi,opuevos 6 Eóxvpuov 16 viet xai énmpsatetv 
BouAdgsvog Éyuivat uvoixa Anpoxpárouc ToU 'Agt- 
óvaiou dósAqniv , Gà Ex vaUTEC raióag dmopavüv xal 
slexovjowv. &lc xbv olxov, el ji auvyopolr xoüxov sls 
aj0vn. — (23) ElBóveq 9 ol. dvar[xaiot ócc dE ixslvou 
uiv oux. &v frt vévowto maiis, vaítnw vÀv duxíay 
Éjovts , gavrjaotvro 8 diu ct cpoTo , xal ix. toU- 

5 sew Fcotwto Ért ueltouc Btagopal, £rtiÜov, à dvópss 
zv Gvoxv/jpova doa cloavyaéty voUrov xbv maiba 
iy ol; £p cec 6 Eoxvijuov, ymplov Év Góvva, — (24) Kad 
6 $üoxcigov aloguvoptvoc pév Pr «7j toU matQoX 
ávoia, dmopt)s Ó' Ó tt yprcatto tQ) mapdyTt xax, 
«ux dvt£)eqev o00£v.— "Opoloynüévsow. 0$ xoutwv, 
x1i elorgÜfvroc vo0 maio; ml ToUrow, dmn 
S Yvuvaxóg 6 Eóxr/gov, xai iztOdEaxo 8c o0 

i zzv Évexa  Eydget, d) va coUtov  elaay dot. 
^1) 'T ko Ébex acbxbv osietv, e "AvOpoxAens, s'ceo otóe 

jozy iE abvoU xal quvatxb, dovzc, bc gU uspaxpzópn- 
xx; — Tí; Y&p &v yvnotouc óvxa olós x& Jv xe)ucat 
tsayayeiv; 3j Ot c dr Puxot; aUtov clojvavt, «oU 
wkou xeÀtuovtog Grmavtac touc Yvnciou; laopoípoue 
£ivzt civ ravposov ; (26) 3) 8k xí «bv uàv mpsaGUepov 
tov tal3oty Er Droic slo vae , x00 O6 vetoxépou 79m 

g ytyovótoc od5b Aóyov émowiro (vro; ODuUoxvjuovoc 
(Uz& mp0c Güvbv Exsivov oUte TQbc touc olxslouc; o&q 
€) vov Ówxpprjónv tspaprópnxac Yvmgioug slvat xoi 
xirpoyououc tüv EoxtQuovoc. "laura Toivuv óX 
Iinor, Àéyw , &vaytveoaxe và px pruplac. 


MAPTYPIAI. 


2. Met& vata olvuv 6 diOvoxv/iv cpupapy iv 
xtot Xtov dol vjaxet üro civ moAsulov: 6 9" Eóxv- 
puov gtepov ypóvtp Ttpoc tous xn2sg Te ginev Oc Bou- 
lazo vk mpc cv viov oi mempaypéva odas xava- 
Bx. Kai 6 piv Oavóstpato, ixrÀetv. PueXs 
tomonggow uet Tipofiéou , xai 4 vaUc abro» dqoppet 
Mowvj(act , xai 6 xnbsorhe Xatpéag xapov cuva- 
Tém)hsw aüróv: 6 8' Eüxvágwv mapaAaÓov. tiva 
tuy ob ppc 7j vaUc, xal vodQac Duxürixvv, dsl 

Woo eledyays xbv maia, xarav(Óecai pevà coUroY 
720 [IufoSopu Kotstst, nposYixovrt a&vo.. (28) Kai 
fs uév, e) dwBpsc, oU doc mepi vvmat»v Énpattsv 
Exzrpunv, 8 "AvBooxMs pepxpropnxe, xai aUo voUtO 
ixzwóv vexpujotov" totg Xp qUa&t vi£otv abro oübele 
vXevt £y Guam vpdiet 0óotv odbsutav, Óióri 6 vó- 
U aUroe dmoBióugi vi) viel xà oU marpóc xal o0Bd 
cafiésóas £g Bow v vost mraiec qvímiov. (29) Ketpcévoo 
5 t ypauguarte(ou cysbóv BU' Érr xal toU Xato£ou 

"uutzXÓroc, ÜmomtmzTwoXOte, ole t dvÜpumo, 
Xib évite dmoAAUpevoy tbv oixov xal rà v7joue xul 
i dvotty toU Eoxviovoc, 6t en aóvoi; ixav?) doop- 
V5, GuvERUREvcat. — (30) Kal mpürrov pv mel0ouct 
Y Eoxzfuova cv uiv Quxf]xvy áveXty d o0 gpn- 
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ficium pro pueri receptione oblatum repudiabant, ira adver- 
sus filium Philoctemonem incensus eique zegre facere ardens 
desponderi sibi volebat Democratis Aphidnai sororem, 
hoc agitans ut liberos ab illa muliere procreatos perhiberet . 
et in bona sua immitteret , si Philoclemon concedere nollet 
ut hunc in phratoras induceret. (23) Necessarii ilaque 
bene gnari, ab ipso quidem illuc statis provecto prolem 
non esse exspectandam, sed verendum esse ne alio quopiam 
modo liberi prodirent, ex eaque re multo majus exstitu- 
rum esse dissidium, persuadebant, o judices, Philocte- 
moni , ut sineret & patre puerum hunc in phratoras induci 
conditionibus iis quce Euctemoni placerent, hoc est, cum 
uno addito agello. (24) Philoctemon itaque, tametsi eum 
patris stultitie puderet, nullam tamen cernens rationem 
ex hac difficultate sese expediendi, cedens nil repugna- 
vit. Pacis igitur conventis, pueroque in phratoras indu- 
cto, ab uxoris ducenda consilio jam destitit Euctemon ; 
quo facto planum faciebat, de uxore ducenda non eo se 
cogitare cepisse quo liberos ex ea quzreret, sed quo hunc 
puerum in phratoras induceret. (25) Ecquid enim oporte- 
bàt eum uxorem ducere, Androcle, si hi pueri, uti tu 
lestatus es, ex ipso et e muliere quw civis Attica esset, 
nati erant? Ecquis enim impedire potuisset quominus 
eos, si vere ingenui fuissent, in phratoras induceret? aut 
cur sub certis conditionibus hunc in phratoras induxisset , 
lege edicente ut liberi omnes rite nali equali jure in herci - 
scundo patrimonio gaudeant? (26) aut cur seniorem qui- 
dem horum duüm puerorum sub conditionibus induxisset, 
minoris autem nullam prorsus mentionem fecisset, donec 
Philoctemon superfuit, neque ad ipsum Philoctemonem 
neque ad reliquos necessarios? quum tu tamen diserto testi. 
monio affirmasti hos ambos genuinos Euctemonis liberos 
atque heredes esse. Vera hec a me dici quo constet, 
recita tu hzec testimonia. 


TESTIMONIA. 


27. Secundum hac gesta Philoctemon trierarchatu fun- 
gens in pugna navali apud Chium cecidit ab hostibus in- 
teremptus. Aliquanto post Euctemon ad generos profes- 
sus est, se velle pacta in quae sibi cum filio convenisset ta- 
bularum monumentis consignata deponere. Et Phanostra- 
tus quidem trierarchi munere tum fungens in procinctu 
stabat cum Timotheo e portu solvendi, et jam navis in ancoris 
ei stabat ad Munychiam; alter autem gener Chiereas Pha- 
nostratum ad portum deduxerat. liluc ergo ubi navis 
stabat Euctemon veniebat , secum labens amicos quosdam 
ascitos; et quum testamenti tabulis consignasset , quibus 
conditionibus puerum in phratoras induxisset, una cum 
his deponit tabulas apud Pythodorum Cephisiensem agna- 
tum suum. (28) Hec, qux» egil Euctemon, eum non 
egisse tanquam pro filiis genuinis , et Androcles testatus est, 
judices, et hoc ipsum satis est testimonium : nemo enim 
liberis genuinis quicquam per testamentum legat , quia jus 
civile filio patris bona delegat, patremque cui liberi ge- 
nuini sint non sinit per testamentum constituere, (29) Ta- 
bule ille quum per biennium fere jacuissent et interim 
Chzereas vita excessisset, Androcles ejusque consortes 
quum apud Alcen blandiendo se insinuassent , cernerentque 
substantiam Euctemonis jam pessum euntem et in senio 
atque vecordia delirantis egregiam sibi datam opportuni- 
tatem furandi, uua cum femina parant insidias. (30) Et 
primum quidem eum impellunt ut testamentum tolleret , 
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alyav oocav toic aol: cT vo qavtotic obo(ac obbÉva 
xüptoy Faea0a ve)euraavsog Eóxvjuovoo dAXov 1) tác 
30 Ovyarvépae xal robe ix toutov vevovóvao* st 08 drobó- 
p.£voc tt tv Ovttov dovüpiov xavaA(not, voUto BrOalox 
Kísv aícoUc.  (s1) 'Axoóaa, 0 6 Eüxtüjueov, tü0Uq 
djcec xov IIu6ó8mpov t5 papguxetov, xat vrpoctxa- 
Aécaro tl, dpgavüv xatáotaotv. — Karaotávroc 3i 
ixe(vou. mpoq tóv dpyovra, ÉAeqev Ort Bou)otv dveM- 
cün. cv DunÜrxnv. (32) "Eme 9' 6 Dlu000upo; 
dxslvo) [àv xal v) Davostoato vapóvot ópoAó [6 &vat- 
a& pelv, toU 6À Xatpéou «oU. cuyxatafsuévou Ouydcnp Jv 


plo , je Eneib3) xóptog xavaotaí», vote sj(ou. dveAeiv,- 


xat 6 dpyoev obtu éylveooxe , togoXoqmaxpevoc 6 Eo- 
xvíuov dvavtlov x00  ofovro; xal tiov mapídgov 
xal motugdpievog ToÀÀouc pprupae ó oUxéÉt at 
xéovto fj Duxbfxn, Gero dmuov. — (33) Kal dv m&vv 
Mo 4 góvto , oUneo Évexa. obrot XUnat abrhv Eretaav, 
&robióovat dypàv uv "A0povot révet xal ÉGOousixovta 

30 vv "Avrtpdyet, c0 9 v Enpayylo BaXavelov tptoyt- 
Atv "ApteroAóyo* olx(av 0à dv datei vevtápow. xal 
t£0Gapáxovca uvv Üroxeukévy dméXuae 16) lepopav- 
tn. "Ex 8b yag dnídoto civ tip alnóNo «puiv 
xal fxa pvü)v, xa QeUyn Oóo ópuxd, tb piv ÓxTO 
t.víoy, cb 0À mevrxovta. xal mevtaxoolov BOpeyjov, 
xal Üngtoupyobc Ócot 7oav abc. (3) Zópmavia 

35 6b mAelovoc 7| 1ptiv vaÀdvzv , & énpdün, Óik xayétov 
xdvu v&ÀeuvÁGavtog (uoxv/uovos. — Kal cva00* 6c 
dXnüT, Aéyto, xa0 Exaatov Opiv vOv elpnu£vov pa 
tov xqÀo touc UxptUpae. 


MAPTYPEZ. 


35 Tar piv 53) toUtov vóv rQÓmov siys" mpi BÀ 
t&v ÜnoAolUruv sü00e éxeOoUAcuov, xal Távttov. Ótwó- 
vurOv xpüyp.x xurEOxeUacav, i» oiov dart mpoc£ystv 
1óv voUv, — 'Opüivrec yàp vóv Eüxvátuova xojs57, áret- 
pnxóra Omó v/jpec xal o08' ix «Ti; xMvne &vlevac0n: 

40 Suvdp.evov, &axórcouv Órtog xai vsÀsut/joavrog éxslvou 
Oi abvó)v Écotxo fj obo(u, — (236) Kal x( motoUetv ; Àmo- 
ypdgouct t» aiÓs voUTo) mQbe vv dpyovia óx elo- 
Tovjtto toi, to0 EUxt/juovoc viéat toic tere)eurzyXóotv, 
émtodijavee, Goüe aütoog émtrQómoue, xal picÜoüv 
ix£)suov «bv. dpyovra «obs olxouc & dppavv vto, 
Ünwc éri toig voUtuv Óvóuact Tk piv pvo0oe(n «Tc 
oügias , tk 03 drotwjsara xatactatein xat Opot «s- 

G00siev LOvrog Évt toU. Edxvuovoc, uioOncal 83 aürol 
qevóp.tvot tc mpogó3oug Aag 6dvotev, — (35) Kat 2mei57, 
moóyvov 7& Dixacc/iout En)oe0n , Ó uiv &pyov pot- 
x^puttsv , o( 8^ égio0oUvro, — Iapavyevóopevot 6É vweo 
Bor py£XA oum vole olxelot; vy ént6ouVvv , xai £A0óvtsq 
if Aucav 1b moliyqa oic Doxaotao, xal ote dns- 

& yeporóvrgav ol Pixaotal qo pioOoUy coUe olxouc: sl 
8 ÉAafcv, &xoAAet àv. &raca fj obcla, — Kal uot x&- 
Jet tobc apxyevogévouc putovupac. 


quippe quod e re puerorum haud eseet; quoniam ipio, 
Euctemone,, defuncto bonorum immobilium nemo alius sit 
potiturus quam fili: ipsius earumque liberi : fundorum 
autem si quid venderet , redactam inde pecuniam sine con- 
troversia certam pueris esse mansuram. (31) Euctemon 
hac oratione motus, statim tabulas testamenti a Pythodoro 
repoposcit , provocans ut tabulas ejus in medium proferret. 
Stante itaque P ythodoro coram archonte , aiebat Euctemon . 
velle testamentum a se scriptum tollere. (32) Quoniam 
vero Pythodorus dicebat quantum quidem ad Euctemonem 
et Phanostratum in judicio presentem attineret , se noa 
intercedere quominus pacta tollerentur, quantum vero ad 
Charec , qui una cum Euctemone pactionem deposuisset, | 
filiam attneret, tum demum quum tutor ejus constitoteses 
set , pacta tolli posse, atque eadem archontis sententia erat: - 
Euctemon coram archonte ejusque assessoribus mullisque 
testibus professionem sibi dari curavit, quod ipse pactione 
haud amplius teneretur, eoque facto abiit. (33) Nec mullo 
post fecit id cujus causa isti eum ad abrogationem illam im- | 
pulerant. Vendidit nempe fundum Athmonensem Antiphaai, | 
quinque et septuaginta minis, balnenm vero in Serango 
triginta minis Antilocho , domum vero in urbe pro quaitoor 
et quadraginta minis sibi obligatam a debitore hierophanü, 
accepta pecunia liberavit. Pratereaque gregem caprarum 
ipso cum caprario tredecim minis vendidit , et duas big: 
mulares, alteras octo , alteras quinque minis et semise, 
opifices item quotquot illi erant omnes. (34) Unde summam 
teris redigebat plus quam tria talenta. Vendita isla sunt 
perquam cito post obitum Philoctemonis. Quo autem vo. 
bis constet , judices, horum quee dixi singula quaque vere 
a me dicta esse , primum cito testes. | 





TESTES. 


35. Sic Ista quidem ita habebant : ut autem reliquis po- 
tirentur statim incipiebant machinari , et rem inter se com 
parabant omnium fcedissimam , cui vos par est animum at- 
tendere. Cernentes enim Euctemonem prz senio ifa prec- 
sus enervatum ut ne lecto quidem resurgere posset, medi- 
tabantur quomodo etiam post obitum ejus faculiates in 
potestate sua futura essent, (36) Quid ergo instituunt? De- 
ferunt horum duüm puerorum nomina ad archontem velot 
adoptatorum a duobus Euctemonis filiis jam defunctis ; el, 
quia semet ipsi tutores puerorum ferebaut , archonti man- 
dabant ut substantiam puerorum velut orborum proscribe- 
ret elocabilem, quo sub puerorum nomine bonorum alia 
mercedem meritura elocarentur, alia tanquam hypothecz 
constituerentur, palique figerentur, quibus desigoantur 
bona in hypothecam data, Euctemone adhuc superslite , 
ipsi vero conductores per eum facti, vectigalia bonorum 
perciperent. (37) Et quum primum tribunalia com- 
plebantur, archon bona ut elocabilia promulgabat, bi 
vero conductores se profitebantur. Verum eveniebat for- 
tuito ut aliqui , qui licitationi huic interessent , ad necesss- 
rios Euctemonis hac de fraude ipsis parata renuntiarent ; 
hi ergo accurrentes indicabant judicibus totum negotium : 
quo facto judices elocationem bonorum reprehendebant; 
quod si occultum mansisset , tota illis subs(antia funditus 
periisset. Cita testes, qui rei geste de qua modo expo:ul 
interfucrunt. 


(1146) 


MAPTYPEZ. 


ss. IIplv uiv *oívuv corouc vveplcat cà dv8pcrmov 
xat get! Axel ErtouMUsat Eüxvápovt, obtw moÀ- 
Xy cbcíxy xéx tro Eüxvipuov uexk 000 viéoc do- 
xvjuovoc, Dare dpa ve và uépiova Üpiv Aettoupetv 
Io dggorípouc viv ve dgyalow qmüiv mpafTvai vOv TS 
npotdBorv espucotetv, bars del c1 mpoaxzüi0ac- éreid 
P dates Oüoxvipuoy, oUrw GuíUn $; obcia , 
&art civ gy aov jon9à vk fipioen elvat Aot xal vds 
xowébou; &dcac Jpavícüa:, — (so) Kol oj3i caUro 
ibípxssev aórot, $uxgoproat , e) dvógec , à) émei?) 
xii ieócwsev 6. Eüxvápuov, tle xoUro 7A00v «Aum 
(mv. ixslvou. xetp£vou ÉvBov tobc àv. olxévue iguAas- 
is tov, Oxo; ponet Eta yeOeue goce atv Üvyacépotv uice 
55 vuvauxt ado pore tüv olxsluv unoevt , ck Ot y pri- 
yrza. évbolev. BEegoprjatvro j.er& cT, kvÜpuimou slc c) 
&uócotyov olx(av, Sj» dxex gegoOeopé£voc tl roóvov, 
Avrbepog xetvoc. — (40) Kal o08' Emei93) Expo mv- 
Üjurvar 3A8ov ai Üuyarépec aUroU xal fj Yuvüj, o00à 
vóxt drplouv elotévat , d dméxieuay cv. opa, oa- 
exovtc o0 TtpocYixety adTaie Üdmtery Eüxvipova* xal 
9) dlosi0civ 28óvavro, el jo) pO xal mspl. $jAlou 
Ousude. (4r) ElesX0o0cot 3b xavéAau6ov dxsivov uiv 
fvov xeiu.evov ÓgutEpatov , à £gacav ol oixévas , cà 
j (x 1T olxlac &ravca éxmegopnaéva Gro xvoutuv. At 
piv oUv vuvaixsc, olov elxóc, m&pl vOv TéteÀeutyxóTG 
712v* obrot Óà «oic dxolouUrcact mapeypna PreOel- 
xvucay và ÉvBoy &o siys , xad vobc olxévac moGitov 7jpo- 
175 70y ivavilov coute Ürot cexpapéva elo «& yp 
prex. (42) Acyóvrov 8b ixe(vmv &rt obcot dEevnvo- 
jstc lev elg cv mÀnotov olxlav, xai dEtoUvrov rapa- 
Jpisa tüvÓs qupllv xavà vv viov xal toc olxérac 
&attoUvtov tobc ixgopísavtac, o)x Aü£Xncav TOv 
Sxaloy obBiv mocigai, — Kal rt à; Aéqui, a6: 


*avtl xal dvacyvos0t. 
MAPTYPIAI. 


&à. TocaUca udy volvov yo/jaza. ix vs olxlac ix- 

3 qopiravcec, rogare 9. oüclac renQagévae vy ttiv 
fjovrec, Ert 86. v mpoaónouq tà év p 16 ypovo 
Tivouévac Ourgoprjsavcec, otoveat xal t&v Aotrmi)v xó— 
pot veviiosgOai: xal sl coUo dvatós(ae jxouatv, üat- 
tUubixla piv oUx cO umenv elosAOsiv, d) Btepag- 
sópouv óc 6r&p valo ua plv vá yeuo7; pax 0$ cáv- 
avzUx oic aotot ÉxpaLav: (44) otrtvec mpoe pàv Tov do- 
15 J0vz2 déparyay abroUc üc Óvrac xov uv 'oxviko- 
vc tv 9' "Eoyap£vouc, vov à Ougspapruprixaoty 
Eixrfuovog siu. — Kaltot 008 el votos Tjoav, ela- 
fwxtot Ó&, óX oUtot Épacdv, o09. oUtw) mpocsixtv «ü- 
touc Eoxrjuovoc etvat: 6 Y&p vójoc oüx. d& énaviévat, 
Ur ud, viov. xataAUng qvatv. "Date xat d Óy aücol 
Irpatav dvd-px, ly xproplav eu87, eva. (6) Kat 
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TESTES. 


38. Priusquam porro hi nossent hanc mulierem cum ea- 
que bonis Euctemonis insidiarentur, tam locuples erat 
Euctemon una cum Philoctemone , ut, quamvis ambo mu- 
niis fungerentur sumptuosissimis pro rep., tamen neque de 
sorte quicquam alienarent, et de vectigalibus semper super- 
esset, unde empti novi fundi ad veteres accederent : ex 
quo autem Philoctemon excessit, ita misere dilaniata est 
illa substantia, ut sortis antiqua ne dimidia quidem pars 
supersit, vectigalia autem omnia intercepta sint. (39) Et 


' ne hiec quidem satis habuere diripere, sed etiam ipso Eucte- 


mone tandem vita defuncto, audacia processerunt eo ut 
illo Intus in :dibus adhuc jacente servos custodirent, quo 
ne quis eorum quicquam sive duabus ejus filiabus sive uxori 
nuntiaret sive necessariorum cuiquam ; res Euctemonis ad- 
juvante muliere in domum proximam, cui cum domo Eu- 
clemonis paries idem communis est, exportabant, quam 
domum incolebat quidam horum mercede conductam, 
Antidorus ille. (40) Et ne quum filie quidem venirent 
uxorque, ab aliis de excessu Euctemonis certiores factae, 
sinebant eas intrare, sed claudebant fores, pretexentes 
curam funeris illis haud convenire : vix tandem apertebant 
et mulieres illas admittebant circa solis occasum demum. 
(41) Ibi ingressze deprehendebant Euctemonem quidem in- 
tus jacentem jam in alterum diem , id quod famuli affir- 
mabant, domum autem rebus prorsus omnibus vacuefa- 
ctam horum opera. Jam mulieres quidem in componendo 
cadavere, ut par erat, versabantur; hi autem comitantibus 
demonstrabant, quam esset domus expilata, servosque 
coram his interrogabant, quonam opes averss essent. 
(42) lisque respondentibus illos eas in proximam domum 
exportasse , hi quidem auctores fiebant ut furtum protinus 
quzreretur, prout jus civile potestatem ejus rei facit, po- 
scebantque servos sibi dedi eos qui exportassent; isti voro 
recusabant equorum quicquam facere. Quse nt constet 
vera a me dici , cape tu, scriba , istoc et recita. 


TESTIMONIA. 


43. Tantam itaque supellectilem quum domo exportas- 
sent , et pecunias tenerent e venditione fundorum redactas, 
vectigaliaque intervertissent quz per illud tempus depensa 
sunt, sperant se reliquis quoque potituros; eoque proce- 
dunt impudentiz , ut recta quidem baud auderent in forum 
ingredi, at obliqua tamen via per obtestationem quasi li- 
beri genuini adessent , qua in re testati sunt tum per se falsa, 
tum illis ipsis qua egerunt ipsi adversantia : (44) nam 
quum antea inscribi horum puerorum nomina apud ar- 
chontem curassent, alterius ceu filii Philoctemonis , alterius 
ceu filii Ergamenis , nunc in obtestatione sua affirmant hos 
eosdem filios Euctemonis esse. . Quanquam etiamsi legi- 
timi essent Euctemoniis filii, tamen, quum per adoptionem, 
ut hi aiunt, in Philoctemonis et Ergamenis domos transi- 
issent , non possent nunc Euctemonis esse, propter legem, 
qua  adoptivos filios in paternam domum reverti vetat, 
nisi si filium legitimum in adoptiva relinquant. Ex quo 
consequitur, per ea ipsa quz egerunt falsitatis coargui ob- 
testationem ab illis interpositam. (45) Quodsi tunc per- 
fecissent ut substantia [ Euctemonis ef Philoctemonis ] elo: 
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x dv colaóe ápgio Onion viv O3 droystpovovnadv- 
vOv tóov Otxag tov (x, o00tv aUroic TooGTiXtv, 0083 dp. 
guo6ncjaut vero uf xact, G3À& mpl ur add. dyat- 
ayvvtlae mpogpspuapropíxag: vourouc slvat xXnpovó- 
i.ous , 00s bjseis dmey stpovovijaave. 

46. "Ert 63 xai 100 ud prupoc aütoU. oxéjac0e cv 
tóÀp.av. xal dyaibetav, Gavtc enge uiv. abt tc Ov- 
qatpoc 17,« Eóxrijuovos é oar émoxdpov , xal adroo 
toU xJjpou xoU Eoxcrjuovoc máu zou u£pouc &e ériDExou 
óvxoc , ueuaxpropnxe 2" Eüxviiuovos viov elvat yvrstov. 
Kaícot nó obroc o0 caos dieAévystabroc aÜrov xà 
qeu37; uepaprupnxóra; oí v&o DYumou vvnolou óvtoc 
viéog Eóxvíuow émixÀnpog &v *jv fj Ovydtnp abToU, 
o00$ 6 xXMipoc EmiOtxoc. "flc colvuv Days taótac vc 
fetis, Ayavonoetat Div vq papruplac. 


MAPTYPIAI. 


47. Toóvavttov votvuv cuu O£Onxev 7) 6x, Ó vouoc v£- 
(gama éxet plv qdp act vli jn58 vor elvat dyyc- 
azelav u^ fepa)v ui" óolev &x' EóxAs(6ou doyovtoc, 
"AvBpoxAZc O6 xat "Avribcpoc otovvat Oeiv, dosAÓpevot 
1&c Eüxviipcovos üvyat£oas c&c vvnslac xal vous ix rou- 
tw Yeyovócac , 1óv t& Eóxcjovog olxov xai vov. di- 
Aoxváípovos fyetv. — (45) Kol i Sixgücloaca v» Eó- 
xc&ovoe *rvoyeny xat moÀXOv éyxpatis vevouévr oU- 
tto, G6 piter a:po6pa. Tta vedouga toUtotc , Gate oU. [4Óvov 
t6v EüxvWikovog olxtiov xaTappovei, dÀÀà x«l c7 
TOÀto &raonc.  Axoócavteg Oà Év póvov cmjieiov 
BaSloc 1vooeo0s Xv éxetlvr, mapavoalav. — Kat pot 
Àa6& toUtoV TOV vÓlLOV. 


NOMOz. 


49. "T'avct ck yodpuotx, o) dvBosc, Upcets oUtwo ctp 
x«l tócsÓT, évop.oüerYjcaTe, mpi moÀÀOU TotoUp.evot 
X4 tpóc taUtac xal zpos ToUc dAÀoug Üsouc süasÓsiv: 
f, 0$ roUtoyw wjrno, obttc bpoAovoupévr, ouga. Oo0Àx 
xai &mavca tbv ypóvov aiaypóx Btouca, (so) fjv ode 
mapsAOeiv claw toU (poU ÉOst oc. (Oetv xov £vBov o0- 
Oév, odo tz. Ouclac caUtatc vais Osatc dxOAumse aup.- 
nÉp:jat cv moj]v xoà elaeMetv clc và (epóv xal i8eiv 
& oüx dbv aüvT. "fac 02 da Aéqoo , ex. Gv qroi- 
cdcov vvooso0s à ipapleato fj fou» negt abcr. 
Àa62 10 Jota. 


VHOIZMA. 


51. "EvüupsiÜat xolvuv y, c) dv8psc, móvspov Oei 
vv Ex taU Ttc t&v Qoxcip.ovoc elvat xÀApovó.ov xal 
£r xà visae. lévat qeopevov xat évaioüvta , 3) cov 
x ^f, Ogre roUtov, Üv vlóv aütóc irovjcato* xxl 
mótxepov Oei cy á&e)vpty GU oxtiquovoc, f] Xaipéa avv- 
[| ^ A "d 3 , , 5 ^^ 
oxQgs, vuv Ó& jmpeoet, Eri toUtotc yevéotac 3) exSov- 
vat 0v BouAovra, dj ddv xavavTrouoxew, 3) vvnolav 

€ 


ougxy 0o GpGv. émiduxoÜeioav cuvoixety Otto àv uy 
Sox. (5?) 'H 4&o góc doct mepl xoívov vuv(, Tov 
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caretur, przeclusa jam esset hisce ( Phanosirato et Chzere- 
strato ) hereditatem petendi via : nunc antem, quanquam 
judices declararunt non debere eos substantiam illam elo- 
care, non podionem pettoal opponentes de bereditate con. 
tendere ausi sunt , sed pro incredibili sua impudentia teslati 
sunt, hos pueros Euctemonis heredes esse, quos judicis 
reprobassent. 

46. Sed et adhuc testis ipsius [ Androclis] spectale au- 
daciam atque impudentiam, qui pro se quidem in jure p»- 
tiit fülium Euctemonis, ut a judicibus sibi adjudicandam 
quippe bonorum patris heredem , cum eaque quintam bo- 
norum partem petiit ut controversie patentem, et hic ta- 
men idem testatus est Euctemoni genuinos superesse filios 
Atqui quomodo negetur hunc díctum ab ipso testimoniam 
ipsum evidenter mendacii coarguere? nam si filius Eucie- 
moni genuinus fuit, hereditas non ad filiam pertinuit , nec 
controversi; fuit obnoxia. Androclem autem ex titulis illis 
hereditatem petiisse ut vobis constet, scriba vobis hav 
recitabit testimonia. 

TESTIMONIA. 


47. Evenit itaque contra atque in lege scriptum est, sic 
edicente , neque spurio neque spuriz consanguinitatem esie 
neque sacris in rebus neque in civilibus inde ab Euclide ar. 
chonte: Androclesautem atqueAntidorus zequum existimant 
quas in confesso est genuinas Euctemonis filias esse , eas ea- 
rumque sobolem a se bonis Euctemonis atque Philoctemonis 
spoliari ; (48) et quie mulier injecto Euctemonis menti furore 
consecuta hoc est , ut magna parte facultatum ejus potirc- 
tur, ea se tam gerit insolenter, his nempe [ Androcle atque 
Antidoro] fidens, ut non Euctemonis modo necessario, 
sed universam adeo civitatem vilipendat. Cujus rei vel 
unum solum testimonium ubi audieritis , facili negotio ma: 
lieris illius audaciam leges aspernantem et violantem co- 
gnoscetis. Cape tu mihi hanc legem. 


LEX. 


49. Literas hasce voluistis vos, judices, tam esee vent- 
rabiles pieque observandas , summi quippe facientes ul erga 
reliquos deos, ita erga has quoque deas (Cererem et Proset- 
pinam) reverentiam exerceri : (50) mater autem borum pue- 
rorum , quum sit omnium hominum confessione serva vi 
teque genus per omnem etatem secuta tam infame, ul ei 
haud liceat intra templum [ Eleusinium ] intrare neque eo- 
rum qua in eo geruntur quicquam videre, quum hie 
deabus sacrum fit, ausa tamen est in processione una ince- 
dere et in templum ingredi et ea spectare quae ab ea speclari 
nefas est. Qus a me vera dici, cognogcelis e decretis 
a senatu super hac muliere latis. Cape tu decretum hoc. 


DECRETUM. 


51. Existimare jam nunc vos decet , judices , utrum Pbi- 
loctemonis bonorum heredem oporteat esse Alces filium el 
hunc ad sepulcra accedere inferias offerentem, an Chiereslra- 
tum Philoctemonis sorore natum, quem ipse Philocienon 
adoptavit ; porro utrum deceat magis sororem Philoctemonis, 
olim Chzereze uxorem , nunc autem viduam , in horum po: 
testate esse , ut penes eos sit sive cuicunque velint eam elo- 
care sive pati eam in viduitate senescere, an eandem E0- 
ctemonis genuinam filiam illi víro nubere qui eam vi vestre 
sententim adjudicatam impetrarit. (52) His enim de rebus 
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5; yàp aüroic 4 Otapaprupla Duvarat, lv' 6 xlvBuvoc voia3s 
uiv jj m&ol voUtov, o0roi OE x&v vuv Üuxudipxost roD 
éyüvoc, Ódin Ob 6 xXrpoc én(Dtxoc slvat, dvtvjparpa- 
pevot Oi; epi t&v aütüv dyowviovtat, — Kaívot el adv 
elio vox vuv. uo) 0v abti) , oUr adt Pypnv 
dxyapropetv, óc o0 xüptoc jv víbv «óvÓs movicacÜat* 
el à' Eeott dv Ovaüéa0nt , du qusOncet Ob dic o0 B0vvoq 

3^ ejót Otafepievou , 17) Saa propia xeAottv, à) sü0uBi- 
xix timévat, — (53) NUv 0à x dv ct6 repupavéacepov 
payf0cin và deuóT uepaprupnxoc 7) el vt; airov 
épotxo « "ÀvÓpoxAEte, müX, olcÜa edo oxvíuuoy 6 obcs 
àóeto ore vlov Xatpéctparov émovjsato; » Ok 
plv ydp vt; rape évero, B(xatov, o dvópez , uxprupsiv, 
o; 06 yj mapeyévexo, dà" Tjxoucé cwoxc, dxotyv pap- 
Toptty* (54) cU à' oÀ wapayevousvoc Durppi(hnv us- 
uaprupmxag Ge o0 Ouüeto Duoxcjuv, dX draw 

bittmer —Kaírot müX oloves elüévms, & dvbpec; 
juotv vào Gomep àv sl gat elàcvat, xal i3) mapa- 
To9utvoc, Oca Opsie mdvet, mpdrreve. — O0 1*p 93» 
t0Ut0 ve Jpei , xa(rsp dvalaguvtoc Ov, (x; Exact ra- 
peyévexo xal mdvt' oldev oa. dix cfpusv iv «ip. Béto 
Surpilato. (55) IIdvttov yàp abcov éxcivoc £yOvsov 
éoute Bui xe xv dv movnplav, xal Qtri x&v avy- 
Tev)v uóvos uev 1j, AAT éxelvre cout xal rote dÀ- 

V ha, GuvemibouAeUgac voi, ro) EóxtQuovog Xenriuaot 
103Ura Pierrot Gato , old 2p Ojtv dréOetta. 

56. IIavrov 68. uova. dyavaxtzon( dac. tov, 
51v curo xau püoveat vi) Eüxríjovos óvopatt, tO 
«X «immo. — Ei qdo, &x obrot Aéyouct, c6) piv 
$Uoxrjuov( ud Uv Oux0fcOnt, «oU. 0. Eüxtrkovóg 
ét Ó xÀapoc, mórepov Quxatovepov Gv. Eóxcjjuovo; 
Xinpovousiv và« éxs(vou Üuyatíoac, ÓuoAevovuévox, 

Cdo)gsc vvnoíac, xol fjiüis cobc Ex roítov veyovózac, 1) 
toic o00tv mpocsxovrac; (07) ot o0. .óvov d fyiv Déy- 
jor, d) xal i£ Óv abcol ol. éntvpomot Óta mer pa- 
Tui eio(, — "ToUro yàp Opbw ófouot xal íxsteuo 
7:501 uruyrgOci, o dypsc, Ümsp ÓACqto mpóttpov 
inta Óutv, 6v "AvAooxXre obtocl qoi uiv givat 

V xipomoc aUcoy &x Üvrev vneley Ebxriuovos , siye 
9 mütX Éautip voU Eüxrijiovoc xXüjpou xa t5; Ovya- 
19x aüroU óx, oc Émuxvjpou* xal voor pep.apró- 
Uum uiv. (58) Katrot móX o0 Orwdv, o) dyBpsc, 
TUX Ürw "Oluprlow, el. uàv ol maiBés clot qváGtot, 
3v énítporov Éautip Aayydvew coU Edxvijovog xMj- 
(^ xXi vc Üuyetpüc aüroU &x oUonc Erto(xov, el. 5i 
uf elot vvíjevot , vuv Ow uepapruprxévat óc elol vvi- 
9615 lauta vào ark Éavtois dvavcia daxiv. "Dac! o0 

V uóvov Uc f uiov EA ny exa ck qeu57, Gti n propnxus, 
21M x«l PE Ow aüvbe mpdrret, — (59) Kal voóto piv 
vns btaexptupei p EmiBtxov elvat xàv xAXijpov, dÀX' 
cbvuía seiguévat* otto; Ó  &nravrae &nocttptl «7 
"y3iG err sete. Kal Puxpprónv. pxpxvpijone Yvnotoue 

I$ s vaiac elvat, olevat ibapxéotiw Üulv maosx6d- 
st, By Bb eoUto pdv ur" Entyeipáov, émDeuxvydvas 7j 
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hodie vobis ferenda est sententia. Hoc enim illis sua vult 
obtestatio, ut hi quidem [ Pbiloctemonis necessarii ) here- 
ditate excidendi discrimina adeant, isti autem , etiamsi 
nunc causa ceciderint, tamen sí a vobis declarata fuerit here- 
ditas controversiae obnoxia, petenti eam petitionem oppo- 
nere, et sic eadem de causa bis contendere possint. Atqui, 
si Philoctemon de bonis suis constituisset, quum non 
licuisset ei : de hoc ipso interponenda erat obtestatio, 
penes Philoctemonem haud fuisse ut Charestratum, in 
testamento pro filio adoptaret : sin licuit testamentum 
scribere, et hoc tantum Androcles infitiatur, scriptum 
id esse in eoque Chzerestratum adoptatum, debebat nos 
non ab aditu ad hereditatem excludere interponenda obte- 
statione, sed directa litis denuntialione nobiscum conten. 
dere. (53) Jan) vero qui quaeso luculentius arguatur fal- 
sum dixisse testimonium , quam si quis eum sic interroget , 
« Tu vero, Androcle, ecqui nosti Philoctemonem neque 
testamentum scripsisse neque hunc Charestratum sibi pro 
filio adoptasse? » Quibus enim aliquis interfuerit , de iis fas 
est eum testimonium dicere; quibus autem ipse non inter- 
fuerit, de iis testantem eum fas est , non oculos suos, sed 
&ures famamque testari : (54) tu vero, Androcle, quum 
non affuisses, disertis tamen verbis negasti scriptum a 
Philoctemone testamentum esse, contra vero aflirmasti 
eum improlem decessisse. Atqui, o viri, quf poterat An- 
drocles hoc nosse? Perinde enim est, ac si scire se diceret , 
etiamsi non interfuisset , ea quae vos omnes agitis. Quan- 
quam enim impudentia ei summa est, non audebit tamen 
affirmare, se Philoctemonis actibus omnibus testem inter- 
fuisse. (55) Omnium enim hunc Philoctemon habuit ini- 
micissimum tum propter reliquam improbitatem, tum quod 
solus ex universis Philoctemonis necessariis cum Alce et 
ipsi [ Philoctemoni ] et Euctetonis facultatibus insidians 
ea perpet(ravit quae modo vobis demonstravi. 

56. Quod autem vel maxime indignationem cieat, hoc 
est, quod Euctemonis , qui Chzrestrati avus est, nomine 
abutantur. Fac enim verum id esse quod hi aiunt, Philocte- 
moni haud licuisse per testamentum constituere de bonis , 
quae universa fuerint Euctemonis,, utrum zquius est bere- 
ditatem patris adipisci filias, quas ei genuinas esse extra 
controversiam est, et nos ex illis natos, an hos quibus cum 
Euctemone necessitudinis prorsus nihil intercedit? (57) Id 
quod non nos solummodo liquidis approbavimus argumen- 
tis, sed ipsi quoque horum tutores suis factis. Hoc enim 
vos, o judices, rogo atque obtestor ut inprimis meminisse 
velitis, quod jam paulo ante vobis demonstravi; Andro. 
cles enim hic, qui se horum puerorum tutorem fert quasi 
Euctemonis genuinorum, idem tamen pro semet ipeo Eu- 
ctemonis hereditatem petiit ejusque filiam a judigibus sibi 
adjudicandam quippe bonorum patris heredem id quod 
testes vobis confirmarunt. (58) Atqui, per deos superos, 
qui quaeso fiat ut non atrox sit, genuini quidem si sinié 
liberi , tum tutorem eorum hereditatem ipsimet sibi petere 
unaque filiam Euctemonis, super qua in jure conten- 
dere liceat; sin autem pro spuriis habeantur, interposita 
obtestatione contendere adesse liberos genuinos* Adversa 
fronte istoc inter se pugnant. Perspicuum ergo est noB 
à nobis solummodo falsitatem obtestationis, sed etiam 
factis ipsius Androclis coargui. (59) Et hunc quidem [(Che- 
restratum ] nemo interponenda oblestatione de hereditate 
non vacuefacta adjuvat, sed ipse [ Cheerestratus ] directa 
petitione causam hanc capessit: hic autem [ Androcles ] 
omnes petitione hereditatis excludit eo quod disertis verbis 
affirmat hos genuinos Euctemonis liberos esse; quo facto 
sufficere putat, si verba faciat de rebus a causa alienis , si 


,de quibus doceri vos oportebat, ea ne attingat quidem aut 
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xal xavà puxoóy vt. éntusvaaO , ipiv 66 Aoifopfiontat 
Us ey 77] quy, xal Mom éx, slotv ol0e pv mAoUctot, 
abre Óà mévnc , 9tk 5$ coxa. Bdtetv coUo malbac civ 
qvnaioue. — (eo) Ti, 8$ voUtuv obclac, c) dvBptc, sic 
3v móXw mÀslo dvaAlaxevac 3 eic aüvoue voUTouc. Kal 
QbavóatQa toc iiv cevpenpdpyonxty Ércaxio d0n, Tàc 5i 
Mvroupyíac &mdoae AsAevroópynxs xal vào mÀslovas 
víxac vsv(xnxsv* oüvoc| 03 Xapfatpatoc TrÀtxoUtos 
Qv vetptnodogmxe , xexopirxs à cpoquBotc, vevu- 
20 p.vactdpynxs 8b Aapenadt: xal tio topopàc slatvnvó- 
yao &papóvspot mrágac iy «oi *ptaxoclow. — Kal té 
pv BU' Óveec, vUv 8b xal 6 veoirepoc obtosl yopnyet 
plv vpoquBotg, sl; 9à vobc vptaxocoug Évyéypaceros 
xol elagéost tke elapopic. — (er) "Dit o0 gooveistal 
tloty dEiot, dÀAà moÀU pov vi vóv Alm xal Tbv 
"AnóAAe obtot, tl Jjjovrat 8 ge) mrpoctixet aros. 
"ToU 4p dDOvoxvYkovoc xXípou. &v. piv iniduanat 
25 00e, Óuiv adcbv vaputeUget , tà posta rtóUsva. Astroup- 
qGv Greg xo vUv xoi Er uOov- dy 9' obtot Ad- 
6061, Óxyoprjsavres Écdpote émibouAsóGouct. 
ex. Afouot oUv pv, e dvBpec, Uva. ud) dbormm- 
0ste , «3j Durgaprupla «bv voüv Ttposéy ety mpl $c thv 
drigov olstcs* xal voie vaut ab tbv xeAedscs tjv dxo- 
Aeylav mowic0ai, Gortp x«l fpuie xacwyopliaapev* 
yéyoamcat óg oüx. Üioxev o08b Oufüevo dDUoxvi pv - 
30 toUro &xidEDtexcat djeuBoc Ov * xod yàp Soc xal Suxü£ue- 
voc, xal p.aprupoUstv ol vr&peyevop.svot, — (o3) "TC &xi; 
veAsucisat dzatóa doxeluove, Ic o0v dra 3v óc- 
«t6 15v ÉauroU doe) qib0Uv. vlov mona pevoo xavéAutv, 
& 6ixoltoc 6 vóp.oc v xAnpovot.lav &xodibwct xa toic dE 
aUxoU vevou£vots ; xal juppilóny à vi vópup yéypamrat, 
iy roo aévo maioee émtyévovrat, 15 pépoc Éxaicepoy 
35 Éyetv re oUolac xai xXnpovouetv poles djgorépow. 
(es) Qc oóv elcl viator ol aiósc ol6s, coUs' aüvb émioti- 
xvótu, &orep &v 0p.v Éxactoc. OO áp àv s'ie umtpix 
&voua , qw atol claw, 30 Bkv EriBeucvón c dÀ001 M- 
q&t , 00e Gu yeveie mpsydp.tvoc, touc slüórac guvotxoU- 
cav ti) Ebxvipuovt , tobc Pngózac xal voUc gpdropac, et 
ct dxaxónai mrots 3) (oaov ónip abr Eoxvípova 
Atiroupríjcavra , Fvk 0À noU. céamcot, iv moto uvá- 
(o gat * (o5) cíc els ck vog ópeva: motovra. Eóx rov 
moi 5? Éc' lóvrec ol maibec dva ouct xal y £ovtat, xo vlc 
e(üs «auc TOv moÀvcy 3) cv olxevóv. Eüxvrigsovoc. 
Taco áo &evty Dayyoc Éravea, xal oo Aoiiopla.. Kai 
dky mpl abroU coócou xeJMUnre émiSeuxvovat Oertp xat 
Dua gcópnasv, Üpeic ve c)v qiigov 6oíav xal xer& voUq 
vij.ouc O/jaects , rotaB£ «e cà Oixata vevijotcat. 
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leviter modo perstringat, contra vero in nos sonora vote 
convicia intorqueat, et hos quidem opulentos, se autem 
pauperem esse objectet. ^ Unde se sperat consecoturum 
ut hi pueri vobis genuini esse videantur. (60) Cete- 
rum hi plus de copiis suis in rempublicam vestram, quam 
in semet, impendunt.  Phanostratus quidem jam septies 
trierarchatu functus est, ef munia quaecanque pro repu- 
blica obeunda sunt sumptuosa ea omnia obiit , et in pleris- 
que victorias adeptus est ; hic autem Cheerestratus , quam- 
vis ádhuc puerulus, tamen jam trierarchatus muniis satis- 
fecit, item choregum egittragedis, nec non gymnasiarchum 
in lampadophoriis : nullas non contributiones pecuniarias 
hi ambo inter tercentumviros contulerunt. Et hactenus 
quidem hi duo; nunc autem natu minor quoque eboregum 
agit tragoedis, et inscriptus est albo tercentumvirornm , et 
confert statas contributiones. (61) Quapropter non hi di- 
gni sunt quibus invideatis , sed isti , ita me Juppiter atque 
Apollo ament, sint magis, si bona adipiscantur quorum 
ipsis jus nullum est. Philoctemonis quidem hereditatem s 
Cheerestrato adjudicabitis, ille vobis ejus erit promus con- 
dus, eo quod, ut adhuc fecit, ita porro quoque ex illa 
sumptus faciet in munera edenda , et multo etiam magis : 
sin autem hi eam adipiscantur, dilapidabunt, et deinde alio- 
rum bonis insidiabuntur. 

62. Quare vos, ne decipiamini , judices, rogo ut ad ob- 
testationem animum advertatis de qua pronuntiandum vo- 
bis est; eiqueintentum jubete illum causam pro se dicere, 
quemadmodum nos quoque in nostra actione fecimus. Illa 
enim in obtestatione dictum est Philoctemonem testamentum 
nullum reliquisse, ideoque hereditatem Chzrestrato non le 
gasse ; demonstravimus id esse mendacium ; scripsit enim e 
legavit; idque testantur qui scribendo interfuere. (63) Quid 
adhuc? Philoctemonem aiunt sine prole decessisse. Atqui 
quomodo sine prole decessit, qui sororis filium pro suo 
adopiatum reliquerit, cui lex perinde adjudicet heredits- 
tem atque si Philoctemon liberos ex se natos reliquisset? 
Nam in lege planis verbis sic scriptum est, si cui, qui 
adoptasset aliquem , postmodum liberi nascantur, fas esv 
ut adoptatus cum genuinis liberis perem ratam portionem 
hereditatis sortiatur. (64) Igitur hos genuinos esse, id demon- 
stret, sicuti vestrüm unusquisque demonstraturus foret. Non 
enim genuinus fit, si quis matris nomen edat, sed si rem 
confirmet testes producendo cognatos, qui matrem ipsius — 
norint cum Euctemone legitime cohabitantem , et desmolas | 
et phratoras, quos necesse est audiisse vel scire, num Eu- 
ctemon pro illa publicuin quendam sumptum fecerit: pre 
terea, ubinam sepulta sit, quorumnam in tumulis: (65) num 
quis conspexerit Euctemonem ei justa facientem : ubi 
nam liberi superstites inferias inferant; et quinam civium 
aut famulorum Euctemonis ista viderit. Haec enim omnia 
argumenta rem conficlentis, non vero convicia sunt. His 
ipsis de rebus si postulabitis , judices, ab eo doceri, quem- 
admodum eas in obtestatione asseveravit, et vos senten- 
tiam feretis sanctam et secundum leges, et hi jure suo pe 
tientur. 
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EUxolu; xmi OoácuXAoc xai Mvfjocoy &be)pot veyóvact. Tou- 
tov ó pàv Mvfjoov árat, ére)eovraev, Ó 66 Opdavioe taiba 
xxtoÀizOw 'AzoAóbwpoow uóvo, 9 EUnoAe xatalstpücio 
WX0ÀÀE tóv AnolAóbepov 7jxncsv. "O0ev "AgyeOapoc, 
sEXXOGC toU AÉYovtoc tév Aóyov, tij t0) 'AxoAAoBOpOU i7- 
tpi GuvoUxv ptexà. tóv OpacoXAou toU &vbooq ext? Üdva- 
X0» , XaÀ xóv ATOo)AóBoov Gi, Óppavóy Cev, T0))à tàv 
EózoAw &rájtnot ypryata on£p àv 'Axo)2óbmpov 7jS0cnot. 
Toótov yeu vngévoc 'AvoXó6opoc clafjyayev elc touc qo&- 
topac Üeróv vióv éxuti) Op&cuXlov toUtov, vlàv Óvta, «3k 
tt Ópogrtpiz, &UtoU &beigfie xal Apysbkgou. To) à 
OpaculAou Tn uiv sie touc Yevvirtac xal opátopac Crye- 
YoaUuévou , orto O' clc xà Anbtxoy xov Yoauguazelov , àce- 
Aeutrotv Amo)lAóoDnooo;. Kali getà t7 aUroU TEAtUTT]V 
irréqgaitzots ub. 6 Gp&ou))o el; 5à XnEtapytxóv qoaa 
«ttov , oU8bv 5, Trccov EoónóA oc Ovydtnp, x00 Oslou 'Amo3- 
Ào6e0go , &ytaÓr;vet xpo OpáavXXov , Myouca. unb Oc 
ErvevoáqUat àv p&cuXov clc xoUc gpácopae xai vevvirtac 
xarà Yvon» to0 ATmoXobopou, àQ))& nEnincuévn, Elvat 
tZv zo(ncww. Kal) uiv omó0sotc; a0tn , 4| 08 atácto aco- 
yacvóc" 0 xao nÁvo xal vexvixó, 1óy AóYov olxovopuóv 
«Xv Éy9oawv Dulépyevat cv 'Ano))obopou nob; Eónoiv, 
óxtp uéya avpusetoy vCrvetat toU qo. 0Duetrv aitóv Unà ci 
ESx9)1506 Ovyatoóe 3Xnpovoyr07;vat. 


"Quy pév, e dyBptc, mpogiíxetw o0. rà couxicac 
du ziÜOneicÜüat movíaei , e cie aürüc Ov xal £o ppo- 
vv £rov(aato xal Ext cà fepà draco elc vous Gv yevetic 
áxíded;s xoi siQ à xowk qpapuaveia Évévpoxjev, 
s &ravU. óca pon Tixcv abvoc morioac, dÀX. el ttc cs)su- 
vícevy ué)Auv Ót£üeco , sl xt á0ot , c7,» obclav Éxtpo, 
xai taUt' iv Yodpquaot xacésco aod ttov anpumvdye- 
voc. — (2) "Exeivov pv &p xv toórov totedpevoc qa- 
w&p&c xavéarrGs tàc abvoU BouXraetc , ÓAov x0 mod rua 
ixuxupagac, Sóvvwv a01) 160v vóucv: 6 8 £y Gatixat 
enun vajevoc dovjAouc étoiros , Dtó moÀÀol mexAdo0at 
qdaxovtec aótác djioÓn teiv. dEtoUst mtpbc cobe moty- 
Qo 8évcac. — "Eouxe 9 ob0iv mpolpvou «oco elvat xal vào 
oUve, aUtQv qavepog miTpuYuÉvoy Opec 6nip 17c 
Ova. tpoc x7j« EónóAdoe fxouat stepl 6v "A mtoA oS pou 
Zgnuvuv roi, éuà àp.guoÓnváoove. — (3) 'Eyo 9' sl 
uiv Éopev Ópüc piov ároOeyopévouc càc Dixpaocu- 
píac 7j vàc sü0uOuxac, xàv udprupac mpob6alíumy 
i5 py. n(Bixov slvat «bv xAjpov óc motneuuévou [se vioy 
"AxoAXoSdpou xav& voUc vópouc Ere) 0 o0 Ourpróet 
vk B(xaw p ob xol toUvov veyvooxeoÜat bv doórtov, 
xmi ap! ópiv auroic 7jxe GtaAetOp.evoe TEpl Gv me- 
rporyuévoyv , lv. uwrBeglov dipiv alvíuy met toU. 3 
BoóAscÓa« Boüvat Gxry sotaítry Énvpéonow.. (4) 'Amro- 
Oti) Ob ig o0 pióvov mi «oie Évqutdvo) eévouc xbv 
$0 xMpov "AroAAO0tpo0c 00 xataA£Aovrs , x03 xal Gtwá 
Uro roUrov dOuxmnüsl;, d)Àk xal (c iui imovjaxre 
óuaüeoc Ovra &ócÀgi0oUv xal péva eüepyernjs£voo 0. 


ISEI OR. DE APOLLODORI HEREDITATE. 





283 


VII. 
DE APOLLODORI HEREDITATE. 


ARGUMENTUM. 


Eupoils et Thrasyllus et Mneso fratres fuere. Horum Mneso 
sine liberis moritnr, Thrasyllus Glium relinquens Apollodorum 
e vita excessit , Eupolis solus superstes valde in Apollodorum 
injurius fuit. Unde Archedamus, hanc orationem recitantis 
avus, matri Apollodori connubio junctus post mortem mariti 
ejus Thrasylli, Apollodori utpote orphaní misertus, s:zepe ab Eu- 
polidebona petiit quorum retentione Apollodorum damno affi- 
ciebat. Horum benefactorum Apollodorus memor sistit ante 
tribules Thrasyllum hunc filium ejus adoptivum, ejusdem quo- 
que matris sororis filium et Archedami, Descripto autem inter 
gentiles et tribules Thrasyllo, sed nondum in codicillisin quibus 
llli qui extra tutelam sunt scribuntur, mortuus est Apollodorus. 
Et post ejus mortem in codicillis quidem scriptus est Thrasyllus, 
nihilominus tamen filia Eupolidis, Apolludori patrui, cum 
Thrasyllo contendit, dicens Thrasyllum Apollodori voluntate 
omnino inter tribules et gentiles non esse scriptum, sed ficte 
factum esse. Argumentum quidem hoc est, caus vero status 
conjecturalis. Quapropter perite omnino et artifieiose oratio- 
nem distribuens, inimicitias Apollodorum inter et Eupolidein 
pertractat : quod indicium maximum est illum nolle filiam Eu- 
polidis heredem suam esse. 


1. Existimabam equidem , viri, non oportere in contro- 
versiam vocari adoptiones ita facias ut adoptans ipse su- 
perstes adhuc et recte mente sibi constans eas perege- 
rit, ut adoptandum ad sacra adducens cognatis coram pro 
suo declararit , et in tabularium phratorum atque demota- 
rum inscribendum curarit, ut omnia denique, qua oportet, 
ipse peregerit; sed eas tantum quas fecerint illi , qui in ar- 
ticulo mortis constituti per testamentum edixerint ad quem 
post fata pervenire bona sua velint, literisque consignatum 
ejusmodi testamentum obsignatumque apud alios quosdam 

eposuerint. (2) Priore enim modo qui adoptat , is planum 
ad omnes facit sua de voluntate, totum negotium actibus 
confirmans , quorum copiam jus civile ei faciebat : in testa- 
mento autem obsignato qui voluntatis sue significationem 
deposuit, is eam obscuram fecit; quo fit ut multi id sup- 
positum esse aientes, adoptatis controversiam moverint, 
At videtur omnis cavendi diligentia inutilis esse : quamvis 
enim omnes adoptionis mex actus ita essent in propatulo 
acti, nihilominus tamen sunt qui super Apollodori hereditate 
mecum litigare pro Eupolídis filia contendant. (3) Ego 
vero si quidem vos viderem obtestationes, haud licere hac 
de causa agi, directa: vice praeferre, qua quis sine ambagibus 
jus sibi debitum postulet; producerem ego quoque testes 
confirmaturos hereditatem hanc controversic haud exposi- 
tam esse, quod ego filius sim Apollodori ab eo secundum 
leges adoptatus : verum quia fieri nequit ut hanc viam se- 
ctando quam nunc ingredior jus equum in occulto maneat, 
progressus sum etiam ad vosita verba facturus ut totam 
rem gestam vos doceam, quo adversarii ne causentur no- 
luisse nos sibi lioc actionis genere satisfacere. (4) Docebo 
autem non hoc solummodo, Apollodorum hereditatem 
cognatis proximis non reliquisse , quippe a quibus multis 
infandis modis lesus fuisset , sed istud quoque docebo , ab 
Apollodoro me esse filium adoptatum jure merito , quippe 
qui nepos ipsius e sorore essem, et quod familia mea 
Apollodorum multis beneficiis sibi obstrinxisset. Quare 
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fudv. Acop.at 0 ouv, & dvBpec , dvo buolux «à- 
voity TÉ [xot rapaGyeiv , xàv. Enl cbv xAXzpov dvaibGx; 
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5. Eoo qdp, Ó &v8osc, xat pdcv)Aoc xai Mvá- 
cw dós)qol 73v 61oudjxptot xal ógondrpiot. — "oó- 
«otc o0g(av 6 xa vio xatéAuce mov, (0t xal Aetroup- 
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Óóo r&Aeucraavtov mepl tov «otov 400vov , Ó uév Mvj- 
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(s) Kat 5 *a0ta. EónoAu piv xoi "Amo oSwpos 
10 Ex pie Zyoveso rov mdvva yoovov Otevélecav mpo dÀ- 
AxjÀouc , 6 8& ramos obp.óc xat 'AvoXAo8opoc qUuxók , 
éamep mpooTxe. "Toig O Foot dv vt; vexpojpatvro p.t 
Àtota. Óxc. A xoMóbtopoc ménovüsv Ó. dvctumoteiv djstou 
*OUc Éautóv eüspyerlgavtaus. — Eupqopü kp «o0 vdn- 
oU 7p7ouj£vou xal Àng0évtoc elc vobc rroAep.(ouc xai 
Xf'uata slesveyxeiv elg Auvpa xal Ópnosücat Orip 
15 aUtoU 70£A oe , Ete ob s)rop?jaetev éxetvoc cdovptov. 
(p) "EE sómopou «e &ropuréon weyevnjsévo auvÓuoxet 
t& éxs(vou, usvabiboUe Óvt ytv. Ei Kopwüov «6 
aspat&UecÓat [£A Av, el ct máOot, Bt£0sro cv o0aíav 
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vos , judices , rogo universos, ut aures mihi pra:bealis bene. 
volas, et ubi illos coarguero in hereditatem impudenler 
Involantes, tum mihi qua par est succurratis. Disseram 
autem quam potero brevissimis, rem a principio inde re 
petens, quz sic abet. 

5. Fratres erant hi tres germani, judices, Eupolis d 
Thrasyllus atque Mneson ab iisdem sali parentibus ; qui 
substantiam ingentem a patre relictam quuro inter se sorti 
essen ( lanta autem erat illa, ut vos eos dignos censeretis, 
qui munera publica sunmptuosa ederent), duo eorum sub 
idem tempus vita excedebant ; Mneson quidem in urbe cz- 
lehs et imprólis, Thrasyllus autem in Sicilia, unus e trierat- 
chis in expeditionemillam delectis , relicto filio Apollodoro, 
qui me nuper adoptavit. (6) Eupolis itaque solus reliclus ' 
haud indignum se duxit, ut bonorum partem haud exiguam 
interverteret : Mnesonis enim hereditatem , cujus semisss 
Apollodoro competebat, sibi tofam arrogavit, prtevte 
usus eam sibi a fratre legatam fuisse , ipsiusque Apollodori 
tutelam ita gessit, ut causa caderet tribus talentis estimau, 
qua illius tutelae nomine ab eo petebantur, (7) Arched-- 
mus enim avus meus, qui Apollodori matrem in matrim- 
nio habuit, meam aviam, cernens Apollodorum a tutore 
bonis omnibus privari , una cum ejus matre eum domi soe 
recepit atque sub oculis suis educavit, puberique facio 
praesto fuit actiones in Eupolin exsequenti, eoque Eupolidi 
extorsit tum semissem hereditatis a Mnesone relicte, tum - 
ea quibus tutor pupillum defraudarat, adeoque duabo 
actionibus victor effecit, ut. Apollodorus totum patrimo- | 
nium recuperaret. (8) Quapropter Eupolis atque Apollo 
dorus per totam vitam simultates inter se agitaverunt ; avus 
autem meus atque Apollodorus, prout par erat, semper 
fuere conjunctissimi. Verum ipsis e rebus gestis maxime 
intelligatur, quam sedulo studuerit Apollodorus acceptam 
gratiam demereri. Avus enim ea quum esset ictus calami- 
tate ut ab hostibus caperetur, ad redimendi ejus prelium 
de suo conferre non dubitavit Apollodorus obsidemque 
&gere, donec ille totam summam aris coegisset. — (9) Avo- 
que e pristinis copiis ad incitas redacto, in re ejus gerenda 
operam navavit, sui patrimonii copiam ei faciens : et ad 
expeditionem Corinthiacam proficiscens, constituebat de 
substantia sa, eamque, si quid sibi secius contingerel, 
sorori suse , quze eadem avi mei filia, et mihi ínater est, 
legabat, eamque Leocratidee, qui nunc hierophanta ei, 
nuptum elocabat. Hoc ille animo erga nos fuit, qui cum 
a principio servassemus. (10) Quo vobis autem consid, 
judices , haec a me vera dici, et bis ab Apollodoro victum 
in foro fuisse Eupolin , semel titulo male gestze tutela , tum 
rursus intérverse semissis bonorum a Mnesone relictorum, 
avo meo causam Apollodori oratione adjuvante, eoque 
pacto Apollodorum bona sua recuperasse , pro iisque bene 
ficiis eo quo dixi modo gratiasretulisse, horum omn 
ego testes producam. Cita tu mihi hos. 








TESTES. 


|J. Hzc tanta erant beneficia a nobis in Apollodorum 
colláta : simultatis vero, quie ipsi cum Eupolide intercessit, 
in causa füit fraus qua hic illum re tam lauta fraudatum 
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é; &u)Usavto xal qAot &yévovvo. — Meqd)a vp «t- 
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& xal dpy'ic eó meTovOOe 7v, à) dQ0Qv i cy 
luly wzrépa ÉauvoU 0à dOelgív, fiv mspi mÀrlorou 
ziv: Énoteixo, AaÓsiv ?tiocé que vióv xal fjeroe xal 
Lvjsv. — (15) Oo 9 relo07, cava moron Dk va- 
Jfuv, &cv eü0fec us A«6v dysv Prov mpoc abxóv 
Xl rdvea vk abvoU Ototxelv mapéOwxev , óc abroq aiv 
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ierat; quam simultatem haud licet dicere ab illis sublatam 
atque cum amicitia commutatam esse. Cujus rei magna 
edam isteec documenta : Eupolidi enim tametsi dues essent 
filie , neutram tamen earum Apollodoro collocavit, quem 
non sui fratris solummodo filium nosset, sed etiam bene 
locupletem esse. (12) Quamquam affinitates per connubia 
contracti non inter consanguineos modo , sed vel inter ob- 
víos quosque magnas simultates exstinguere solent, quando 
que maximi faciunt, ea invicem sibi tradunt. Quicquid 
ejus est, sive culpa penes Eupolin , sive penes Apollodorum 
fuit , sive ille filiam dare noluit , sive hic oblatam recusavit, 
mansit utique inter eos simultas , ut res ipsa docuit. 

13. Verum de illorum quidem simultate satis mihi videor 
disseruisse. Certus enim sum, vestrüm quoque quotquot 
setate sunt provectiores meminisse adhuc actionum foren- 
sium quibus illi sese mutuo exagitarunt : nam et magnitudo 
postulationum, et victorize fama qua Archedamus Eupolin 
perculit, hominum oculos convertit. Adoptatum autem 
me pro filio esse ab Apollodoro adhuc salvo et valente 
scriplumque bonorum ejus heredem, codicibusque et gen- 
nefarum et phratorum inscriptum, jam probaturo mihi , 
judices, mentem prabeatis attentam. (14) Apollodoro filius 
erat, quem pater, ut par erat , et erudiebat et fovebat , spe- 
rans fore aliquando ut ipse vita excedens eum heredem bo- 
norum relinqueret : verum ille filius anni superioris mense 
Meemacterione morbo decessit. Ibi pater preesentis infortunii 
tegritudine depressus et de affecta cetatesua desperans , non 
oblitus a quibus esset a principio beneficiis ornatus, ad ma- 
trem meam, sororem suam, quam plurimi faciebat , adiit 
ab eaque petiit ut me sibi filium daret; (15) et rogatis poti- 
tus ita festinavit negotium hoc peragere, ut statim me se- 
cum in domum suam deduceret totamque suam rem fami- 
liarem mihi administrandam traderet, quasi ipse hujus- 
modi curis impar, ego vero idoneus essem. — Veniente tum 
Tbargeliorum die festo adducebat me ad gennetas et phra- 
toras, et coram ara constitaebat. (16) Est autem illis in 
more positum, ut quicunque filium inducat sive ex ipso 
natum sive adoptatnm, is per sacra juret illum a se filium, 
sive is naturalis sit sive adoptatus, induci natum e cive At- 
tica et legitimo modo : quse tametsi pater inducens egerit , 
illi nihilominus tamen omnes et singuli in suffragia eunt, 
et ubi, qui inductus est , omnibus visus fuerit admittendus 
esse, tum demum, neque citius, in communem codicem in: 
scribitur. Tam diligenter et tam severeilli jura sua tuentur. 
(17) Phratores igitur atque genneto», haud immemores hujus 
legis, et Apollodoro haud diffidentes ipsumque me haud igno- 
tum sibi habentes, sed certi ex Apollodori sorore me natum, - 
decernunt omnes nomen meum in communi codice scriben - 
dum, quum ille solito more per sacra dejerasset. Hoc ego 
pacto ab Apollodoro adhuc superstite fui filius adoptatus, 
et in codice phratorum communi scriptus hoc titulo : 
Thrasyllus Apollodori , ipso coram adoptatore, legibus id 
fieri sinentibus. Qua ut constet a me vera dici, cape fu 
haec testimonia. 
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22. "Evra0a uiv ópoloc xoi dieAoly x«l áBegi- 
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Xnüíc, Exsivo $' oà mooczixov. (24) T( yàp jvxov 


TIZAIOY O IIEPI TOY AIIOAAAQPOY KAHPOY. . 


(m—ne 
TESTIMONIA. 


18. Quibusnam autem aliis vos convenit fidem magis ha-- 
bere quam testibus, et iis qui quum haud minus quam 
adversarii mei ex necessariis Apollodori sint, factis per-. 
spicuis testentur, Apollodorum ista recte legibusque con- 
venienter egisse? Reliquit nempe Eupolis duas filias, ei. 
hanc, qus Pronapis uxor nunc mecum contendit, e 
aliam, que olim uxor fuit Zschinis Lusiensis, nunc vero: 
defuncta filium reliquit jam adullum nomine Thrasybulum. 
(19) Jam lex est hujus formule : si qui frater duarum soro- 
rum ex iisdem parentibus natus sine prole decesserit nullo- 
que scripto testamento, tum sequis partibus hereditatem 
ejus cernere sororemque alteram adhuc superstitem alie- 
riusque vita defunctz filium. — Hoc legis edictum illos [Ex- 
polidis necessarios] haud fugit. Rebus enim gesti ki 
testatum fecerunt : Eupolidis enim filius , Apollodorus item 
dictus, quum sine prole decessisset, semissem substantie al 
quinque talenta valentis tulit Thrasybulus. (20) Undepe- 
tet filiabus et sororibus a jure civili partes :equales bonorum 
a patribus relictorum attribui; consobrinorum autem d 
bonis, et quicunque alii extra cognationis gradum modo 
dictum sunt , non sequales attribui partes hereditatom e- 
minis, sed in hujusmodi causis conditionem marium a le& 
przehaberi conditioni feminarum. — Verba legis enim. bzt 
sunt : « potiores oportere mares esse e maribusque nalos, 
dummodo hl mares ex iisdem prognati sint, etiamsi mares 
illi gradu consanguinitatis longius distent quam femina. » 
Jgitur mulieri huic ne ullam quidem partem petendi jo 
erat, Thrasybulus autem totam petere poterat, nisi ade- 
ptionem meam ratam habuisset. (21) Nam neque ullam mihi 
unquam de Apollodori hereditate movit controversiam 
neque nunc eam in jure petit, sed ommia ab Apollodore 
constituta bene se habere confessus est : hi àutem pro fili 
Eupolidis, qua sunt impudentia, totam petere ausi sunt. 
Cape tu has leges, quas hi migrarunt, easque recita judicibus 


LEX. 


22. Hac quidem e lege partes hereditalis zquales ferunt 
defuncti soror superstes et filius ab altera sorore defuncta 
relictus. Cape hanc quoque Jegem, et recita illis. 


LEX. 


Consobrini si nulli sunt neque consobrinorum liberi neque 
consanguineorum quisquam a parte patris, tum tradidit 
legislator hereditatem consanguineis a parte matris, df 
niens quosnam oporteat potiores esse. Cape tu hanc quo 
que legem, et ipsis recita. 


LBX. 


23. Legibus hzec edicentibus, Thrasybulus hic, famels 
vir esset , tamen ne partem quidem ejus petiit , hic em 
[ Pronapes ] nomine hujus mulieris totam petiit : adeo 1. 
autumant impudentiam obesse. Et pro bouis illis Bt | 
hil non audebunt, eaque utuntur excusatione, Thasjbr 
lum in domum Hippolochidze emancipatum esse, jdenqu' ! 
sibi competere jus universam Apollodori hereditalem P' 
tendi. Quorum illud quidem verum est, hoc pus | 
rem nil facit. (24) Ecquid enim eo minuitur Thresyou* 
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eju) vi« cujyeveluc caícRe mpocixtv; o0 vkp xavà | jus banc hereditatem petendi? num, quod emancipatus est, 
cby xaxépa , dÀÀk xav viv uncéoa. xal v&v 'AmoXo- ideo minus est Apollodori cognatus? Etiam alterius Apol- 
M U EbxóAiBoc vlog xb apos timor: xul scu Bs lodori , qui filius Eupolidis fuit , semissem hereditatis , non 
pou xo LUMOS R0 HEROS. "9 e paterno, sed materno jure accepit : licebat ergo ei cogna- 

62 abr xark vuócry Thy cuyyívetuv Amyyávew, | tionis quidem ex titulo bona hzc petere, quippe qui 
$vr mpocípo) str , einsp cà mempuyuiva Mu) xv- 


feminam hanc in jure petendi antecederet, et petisset, 
pix Bye dvdyutev. — (25) 'AXX oüx fox dvaloyuvro,. | Pil existimasset recte habere ab Apollodoro constituta. 
M»tpoc 9' od8sic &acty Gxmolnroc, dX" ópioluex óndo- 


(25) Verum Thrasybulus non est impudens. Nam matris 
] quidem nemo est emancipatus, sed perinde servat quisque 
ys vv atc. elvat yenrépa, xiv dv «i matpoxp [aévy) j 
cw obuo xy dxmrornÜT. — Aib riv "A oJ oSoopou y gn- 


matrem suam, sive in domo paterna manet, sive in alienam 

emancipatur. Quapropter etiam Thrasybulus parte bono- 
$ uízuy oüx dmsortQ(n vo0 jié£pouc, d pueveiioet 
rb fpojptov , Toc vUtav vetidusvos, — "Ic 9 d- 


rum Apollodóri rata fraudatus non fuit, sed bereditatis 
6; Mw , xdÀet [aot toíTwY 700 U.prupac. 












illius semissem alteram abstulit ipse, alteram htec mulier. 
e M ecnmes a me vera dici, testes harum rerum tu 
mihi cita. 


MAPTYPEZ. TESTES. 


26. Ad hunc modum non genneie solummodo neque 
phratores de mea adoptione testati sunt, sed etiam Thra- 
sybulus eo, quod mecum non contendit , ipso facto decla- 
ravit se existimare ab Apollodoro constituta rata esse juri- 
que consentanea : alias enim tam amplam hereditatem in 
jure petere non omisisse. — Verum sunt Apollodoro alii 
quoque testes, (27) Nam priusquam ego e ludis Pythicis 
redirem, ita cum demotis egit Apollodorus : se fecisse ut 
ego ipsi filius adoptarer atque ut nomen meum in codicem 
cognatorum atque phratorum , ceu filii sui, inferretur, fa- 
cultatesque mihi tradidisse; quocirca hortari se demotas 
ut, si ab hora fatali opprimeretur, priusquam redissem, 
in codicem suum lexiarchicum nomen meum inscribant hoc 
título : Zhrasyilus Apollodori , neve contra faxint. (28) Et 
illi quidem istis auditis , tametsi hi [ Pronapis ejusque con- 
sortes ] in conventu demotarum quererentur negantes me 
adoptatum esse, tamen etf memores eorum quie ipsi ante 
tum audiverant tum norant, jurejurando per sacra dicto, 
in lexiarchicum intulerunt meum nomen , sicuti Apollodo- 
rus prieceperat : tam certum penes eos liquidumque mese 
adoptionis erat negotium. Vera hzec me dicere testabuntur 
hi testes , quos tu mihi cita. 


TESTES. 


1. Oro uàv oby, ol vevviieat puóvov xal gpdopt 
yerévaot udprupec ^e dpi mouse , dU xai Gpa- 
aüóouo; oUx dpipusOnrüov Épyw Sabi uoxev 8x ck vt- 
xpxyp£va "A moXAoXope xvplax Ey et voultst xal xavà 

(coc vptouc" o0 qàp dv core ocoUrUV yonpdeov oOx 
Déyyzw, — l'eyóvact 83 Gp, xoà d)Àot i ápvopt 
x. (m) Hot qo dpi fxev ix c5 Iouis, 
Dsye moie vobc Ünuótac "AroXAóBwpos ct mtromud- 
vx tfi us uibv xat &yyeypaqix sis 00s guyyeveic xal 
gpítopac , xal mapadsboxet cl ouclav , xal Suxe- 
lei dmug v, el «t stá0ot m pózspov, Pbvypdpuol us 
dc to Arbvagy xbv ypapukavetov. Oodav)Aov "AroXo- 
Buow) xal p3) é&x dAAe« movjeoct, — (39) Kdxeivot 

|; TaUcX dxoUgavtEG, tOUTQV EV dpyatpec(at xatyyo- 
pivvwy xal Aeyóvety c obx Erovjsató us. vidv , xol 
E dw fxousav xci 2E vw diecav, Opócuvteo xa8 
iosw dvéqpojdv qus, xaÜüdrep éxsivoq éxésus* cO- 
en) Trpupdvetx c7, Suis votjceee ivévevo map' 
dye "Qe 5' àXWf7 Mq, xdÀst pot root T0Uq 

páprupac. 
MAPTYPEZ. 


29. Coram tot testibus, judices, gestum fuit hoc ado- 
ptionis negotium ab Apollodoro, cui cum his [ Eupolldis 
domesticis ] vetusta simultas intercedebat , nobiscum autem 
prefer necessitudinem summa quoque carifas. Verum 
enimvero etiamsi neutrum borum fuisset, neque simultas 
eum his neque familiaritas nobiscum, nunquam tamen 
Apollodorus bona sua in borum potestate reliquisset : id 
quod facile vobis probaverim. (30) Omnes animam agitantes 
sedulo cavent hoc, ut domus sut desolate ne flant, sed 
ut sit qui mánibus suis inferias inferat et reliqua justa fa- 
ciat : quapropter, si qui improles ipsi sint, tamen filios sibi 
per adoptionem arrogatos heredes relinquunt. Neque pri. 
vatim modo ita decernunt, sed ipsa quoque resp. idem ra- 
tum sanctumque voluit ease : lege enim mandavit resp. ar- 
chonti, ut provideat ne quce domus desolato fiant. (31) Jam 
planum Apollodoro erat , si facultates suas horum hominum 
potestati permitteret , fore uf sua domus desolaretur, quippe 


s. "Exi plv vocoítoy paprópuv, o dvpte , vé- 

9 qovty fj xolnoic, Éy0pac uiv. aai Uc) góc tToU- 
tw oben, quine Db mpbe fipüc xal suy [svelac o0 
puoüe Gmupyodcn;. "hc D^ 005" sl pn3écepov vo0- 
tuy ónTpye, wore Py0pa mpi toUtOug pÁte quia 
Toi jlc, oüx dw mots '"AmoAAóOwpo, imi voUvot 
vv xXpov toUrOv xatélurey, olgat xal va«U0  Ópiv 
faoc éxiBelEetw. — (00) Tidvcsc ykp oi. reXeuvioetv 
uÉUevte, mpóvourv mowüvtat coOv  a0r0v, 6rox 
55 1 Ésontdgouet tole ayerfpouc aüti)v olxouc , diX' 
lat tt xal 6 évasuiiv xal xávea. và vopatópueva. aà- 
Ti; xovg" àib xÀv dmaiDe ve)eutsuotv , 4X 
viv wowpsduutvot xaruAe(moust, — Kat o0 ióvov iota 
tite vwocxoucty, d)Àk xal Ümpocig vb xowbv ijs 
zühsux obce car. Éywoxe* vópuo qp vi) dpyovtt 6v 
chus, Üxw &w 3) Étepnpdbvtat, miocTáTtE Ty 
imgf)sew, — (81) "Exelwp 8& mpóonoy 3v 6v. sl xa- 
* uela oy xAXWoow imi coro, Üpnpov movíce: 
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*óv olxov, Tpoopüvtt taotue tà dOcÀpke vüv uiv 
"AvxoÀÀobopou toU dótkpoU xXMjpov £yoócac, dxstvo 
9 obx elanotoucae üvrov aca a(Onv, xal vouc uiv 
dvBpac abcóv c) YT, fjv Exeivog xazéA ene, xal và 
xvfuata Tévce vaÀdvtov T&rpaxócac xai c0 dpyoptov 
Dvxveiagdévouc, tvóv 5 ofxov alay pic oUtto xai Orvax, 
npnpouévov. — (32) "Oc 93; saUv Ttt c0v. ost 


35 dBeAgby memovÜOva, mi, àv mpogtióxzcev aüvoe, cl 


xxl gos 7v, vuysiv vOv vopatopévov üm' adtüv, 
dvejióc Qv dÀX oüx dósigóc abtai,; Oóx évijv. Éknt- 
cat S rouOev. — "AX pov Gri d'xatóa ixéivov Tepiew- 
pdxact xol cà gpíaca Éyoust xal olxoy ix «00. gave- 
poU vptmpapyoüvta dvnp/xact, xdÀet Jot xal toUTUV 
tobc uprupae. 

MAPTYPEZ. 


33, El xo(vuv xal votoUtot tà pócst repl GJOxAouq 


40 ell xo Éy0pat robe A moXAóStpov «bv dà motnoápe- 


vov br Tjpyov abtoi, enAuxaUtat 10 [uéys00c, tl BéArto) 
&v Érpalev !)) vaUva Bouleucdpsvoc Emtp énolnotv; 
*H v3, Aia raibtov érovjoato Aa6ov xapd vou 36v guy 
vro, xal vécu cv oüc(ay ÜDoxev ; AX xal voUc' v 
dónAov xal xot; vevvjcactv, lcs axouDatov etct ponoevóo 
dívov ZusX)sv £oto0oi, Bux eX fux(av. — (34) '"Epjs0o 
àÀ mripav everti, Boxiaclav ixavjy Aaóov. — E 


6715 ykp Tbv mavípx xal vÀv pmréox olo; jv dxpi6ük 


Ttt, tv v olxelev émis] xal vdpautoU mpdttetv 
émwtágevov dv ápyTj vt, Ocopo0srioac, óx Evevó- 
pmv oUx dioc oó8à mÀsovéxTnc;, Tjmlorato c«m ox. 
(a5) "oc! oóx dxvoGiv dJÀ& aao sioe xolet ue và 
&ÓcoU xóptov. — Kal pv o08à d)lórptow à)À' Óvta 
düeAgiboUv, o08' a5 pixpk memovübg dAXk pueyáÀa 
dya0k 6o! fjuOv, o0B au dgüdturov, Ó; ck vta 
dgtívot. ÉysXAov Gore obxot cà coU x/pou merovj- 
xactv , G)Àk BouXncdusvov xal sptrpapyetv xol vo)e- 
piv xal xopryeiv xal zdv0' ópiv Tk mpoctavróp.eva 
moitiy , Go msp x&xsivoc. (36) Kaitot el xal euyyevác 
xai o(Aoc xal eüspyétne xol qUtuso; xal SsBoxia.- 
cpévos 6noyov cotoUtoc slvat, ví, àv. dugisÜnriioeis 
p3, oóx dvBpóc &0 ppovoüvtoc £(vat taUtaV. cy moln- 


10 ctv; "Exo) xolvuv Ey q& «6v 6m ixsivou BoxtacÜ0£vrov 


j9n mexoloxa* veyopvactapgnxa vào sic IIpouüeux 
*oUó& toU éviautoU guiot(ec , Ox ol uAÉvat máveto 
íeuctv. — "£c 9 d)n 0T, Aéqu, x&Xet uot tovtov toUc 
Máprupa. 

MAPTYPEX 


37. 'l& piv fp£eepa B(xata , xa0! & mpoonxovtox 
£jstv gaply ty xMjpov, cac! dac(v, c) dvàpsc: Oeó- 
pe0a 5 ónov BonOciv Tjuiv xal Évexa "AmoJAoSopou 


15 xal Évexa: 100. Zxe(vou mavQoc o) yàp dypfjatouc ab- 


vols ebpfsete moAvac, &ÀX óc olóve" elc ck Opera 
vpoüupotdtouc. (38) 'O niv yàp mac))p aoto0 cdc ce 
d))ac &mdaae Aetcoupy(ac AeAevcobpynxe, xat vptopao- 
X&v vv Tdvra ypovov ÓuréDsoev, oüx éx cup pioplae 


IZAIOY O IIEPI TOY AIIOAAOAQPOY KAHPOY. 
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qui vidisset has sorores [ Eupolidis filias ] fratris quidem 
sui Apollodori habere bona, filium autem ei nullum suíó- 
cere quamvis liberos haberent, et maritos earum fundum ab 
Apollodoro relictum una cum instrumento rustico ad quin- 
que talentorum valorem vendidisse pecuniamque inter s 
divisisse, domumque Apollodori hoc pacto jacere turpiler 
desolatam. a9?) Fratrem itaque qui nosset isteec a soro- 
ribus passum, qui poterat is sperare faturum ut ipse, | 
etiamsi amicus illis fuisset, ab his honores supremos et 
justa adipisceretur, quorum non frater, sed solummodo 
consobrinus esset? Profecto negata illi erat hzec spes. Illo 
autem fratri suo filium nullum defuncto suffecisse , et boni 
ejus possidere, domumque, quae quondam trierarchatus 
onera sustentavit, uti nemo nescit, de medio sustulisse, 
testabuntur testes hi quos ab te mihi citari volo. 


TESTES. 


33. Hoc igitur hi quum essent animo erga semet ipw, 
et tanta quum esset iisdem cum Apollodoro simultas , quid 
aliud poterat Apollodoro melius in mentem venire quam ut 
hoc, quod exsecutus est, consilium capesseret? Alqui de- 
buerat, ais, medius fidius, sumptum ab amicorum aliqu 
puerum adoptare, heredemque honorum suorum facere? At- 
qui ipsis adeo parentibus pueri propter zetatem incertumfuis- 
set, qualis ille aliquando futurus esset. (34) Mei autem 
documentum ceperat Apollodorus, quod satis esset ad ju 
dicandum quie de me speranda haberet.  Norat enim quo 
animo erga patrem matremque essem, norat me neces 
sariorum studiosum , rerum me mearum norat satagentem, 
norat qualem in magistratu me gessissem ; thesmothela 
enim honore functus ita sum, ut neque jus equum per- 
verterem neque largitionibus corrumperer. (35) Hac Apol- 
lodorus non ignorans, sed probe tenens, bonorum suorum 
me faciebat arbitrum, non alienum hominem sed sorors 
sux filium, neque parvis nostris sed maximis obstriclus 
beneficiis, neque me animi ita degeneris ut passurus essem 
bona ejus pessum ire, quemadmodum hi passi sunt sui 
fratris bona pessum ire, sed prompte functurum muniis 
et trierarchatus et militie in terra continente et choregatus, 
denique quicunque vos sitis imperaturi esse exsecuturum, 
quemadmodum ipse quoque fuit. (36) Atqui si et cogne- 
tus Apollodoro eram et amicus et bene de eo meritus et 
fidem ei feceram ut certus esset me talem esse, ecquis jam 
dubitet adoptandi mei consilium ab homine sane mentis 
profectum esse? Ego certe unum aliquod eorum , quo mihi 
ab eo injuncta fuerunt, jam peregi : gymnasiarchatu enim 
functus fui in Prometheis hoc ipso anno liberaliter, id quod 
omnes norunt tribules. Vera hzc a me dici confirmabunt 
hi testes, quos mihi abs te citari volo. ' 


TESTES. 


37. Hzc capita sunt, judices, illa juris, quorum freli 
auctoritate contendimus aequum esse nos hereditate Apollo- 
dori potiri. Jam vos, judices, ohtestor ut nobis faveatis 
tum Apollodori gratia tum patris ejus, quos reperietis ho- 
mines non inutiles fuisse, sed vestri quammaxime studio- 
80s. (38) Nam pater Apollodori ut alia omnia obiit munia 
sumptuosa , ita (rierarchatus per totam paene vitam gessit, 
non sic ut nunc faciunt, societate cum aliis multis inita , 





(i191) 


cly vüv momoduevoc Oamep ol. vov, d) ex ttov abcoU 
ixeavOv, o003 Bsüvepoc aíroc Qv d)ÀÀ xavà póvac, 
qi Bdo Écr Bt móov dX Guvey Ux, 008. dpoctoup.e- 
|we 1! e cióvc &ptota TapacxeuutOutvoc, — AvO' 
&y Üurt; xdxetvov écu&&vE , uspovmpévot vot Tv 
£pyuv, xa vüv viv aUroU viov y pni ttov doa tspoUpe- 
v icocate, toüc Éyovzag dmodoUvat cà Üvr qOtO 
xx:rymyxdcavtec. (39) Kat uv xal adtüc AmoXAoÓo- 
px oy Ooxsp lipov&mre &meypdiavo piv clpzpa 
juxoóv, & ireada 03 eX dpysw )eiou và dpydc, 
v) Bla uiv des và &XAOvQU Éysw , Gp 8 dero 
y itv urOty dieci , dÀÀ qavspk và Óvra xavacvjsac 
(piv, $a mposvdtTrovee , mavO' Omnpéset quiot(p.oxc, 
eXev v dóuudov Ex vv ÉavvoU quUit(uee Pnttplico 
Ui», dc abxüv uiv 1& péxpux dvaMoxetv olóp.svoc Ótiv, 
1k 2. d)Àa XT. óc mepuxouiv, Uva. apxoly, pb 1à« 
órmzvac, (40) Kx «oUtwv c(va Aetvoupy(av oóx 
Fievospynatv ; ?| xlv elaoopkv oüx iv gpotou siat 
P vuv; 3 5l xagaA£Aourtv Ov mpooTxsv; Óq Ye xal 
zxDu6 qopQ yopnyGw. dvixnosv, Ov pvmuista ci 
*atvos 9Uoztulac Ó voirouc Exelvoc Éaerxe. Kalvot «f 
1g xov uésptoy oA Uem; o0y ob uàv Écepot c (3j mpoc- 
faovz EOuitovvo Aap.Gdvetv, voUtov roiv moulv, tà 
& Exytu) mtipioÜnt cox ety; ob à' $ mái Oeivat ypn- 
urzuv, iv moo rotg slgpépetv xal jmolv  dmoxpumt- 
c0zt. tdv óvvwv; (41) "Exetvoc volvuv. totoutoc 4v: àv0' 
Büv juxaluc &v aot vaUtny vv qdptv daobolnte, 
riy dxelvou. wp v qepl x6 abcoU xuplav £ivat Totí|- 
cec. Kol pg) xol dé qe, don. xatk cv dp 
fiaxiav, sópfjaevs o0 xaxbv o008 dyonctov. "Ectp&- 
*twizt Tàe Groars(ag v5j mÓAet, và mpoctaTTÓpeva 
zo" coUo qp cv cruxoUtuy Foyov icxl, — (42) Kal 
huivov oUv Évexa xal fav eixótwc àv movjcatcÓs 
zpwuay, dÀMog t& xal ToUtuY tptpaoyoUvcu, oixov 
W xtvetdlavrov dvmomxótwev xal meTpuxóvuv xal fon- 
by xexotnxóvoy , fiiv 08 xat AeAetcoupyaxócov 797 
xx Aetoupyncóvtev, Gv psg imuxvpuontt vy 
AxoMobopou qwoppnv :dmobóvtec  fjuiv coUroy xbv 
x)20v, 
9. "Ivx 88 3, 8x6) OurcplGetv mel vaca. motoupe- 
vX ^09; Aóvouc , BoóAop.at &i& Boa éov buio Oropvá- 
ca; o0t0 xaxa Galvety , c( Éxdxepoc fiiov dito, Onio- 
Men. CEyà aiv dóeAgz. oücn; tvüc 8 wntpbo 
Azo))obupe, quiae aürotg oM, Ünapyodc"C, 
tjfozc 0 oü beu movrors yevopévnc , dóeAoiDoUc v 
x3i motzÜels uoc 6x ixelvou QOvroc x«l eU qpovoUvtoe, 
X3 tie TOUQ yevviitag xal qpdropue Pyypapelc, Eyeww 
*2 Golévra , xal uo, End coórotc is d£epnp.Goat Tv 
dixov xiv xelvou: IToovimne 9à t0 Orig vr dp.gto6n- 
tos 5 (44) Éyetv iiv t0. jc quvatxóc doti poU tuv 
vii tutxXnotou TévO' fiutcáAnvea, Aa6ety 3 xal vOvUs 
TV xÀ5oov Évíptov «ai, dyywietat, mporípov aOtoU 
"is quvauxie Üvtoyv , oU ixs(vtp. tatUn. elgremovmuoe 
dX xbv olxov iEnpnpuoxex , 000b toUtto &v slamon(as 
OBATORES, 
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sed solus per se, neque intercalandis otii bienniis sed con- 
tinenter, neque perfunctorie sed apparatu quam lautissimo. 
Quamobrem vos et ipsum honoravistis, et memores re- 
rum ab eo gestarum, filio reddidistis fortunas quibus spo- 
liatus fuerat, eo quod earum praedones cogeretis legitimo 
domino eas restituere. (39) Ad ipsum veniamus Apollodo- 
rum. Nonis, ut hic Pronapes, professus quidem est cen- 
sum exiguum , honores autem gerere petiit quasi equestris 
census tributa penderet, sed ordini equitum ascriptus ho- 
Dores gessit illi ordini competentes, neque vi studuit aliena 
bona sibi arrogare, in vestra autem commoda erogare quid- 
quam noluit : sed facultates palam ad vos professus qua» 
cunque vos exigeretis, ea cum glorie studio praestitit : ne- 
minis cum injuria studebat de suis vectigalibus personam 
in vita civili splendidam agere, existimans se decere, in 
semetipsum quidem sumptus facere modicos, quee autem 
superessent, ea necessitatibus reip. reservare, ut muniis 
omnibus satisfaceret. (40) Ecquam enim liturgiam non ad 
finem perduxit? aut quam contributionem non inter pn- 
mos contulit? aut quibus partibus suis defuit? non ali- 
quando choregum agens choro puerili vicit , cujus Jiberali- 
fatis monumentum tripus ille prostat? Atqui que sunt 
boni civis partes? nonne bona ad se nil pertinentia eripere 
contendentibus ita adversari , ut bona tua salva conservari 
studeas? nonne, quum resp. seris eget , inter primos censeri 
conferentes nullamque bonorum partem clam habere? 
(41) Talis vero fuit Apollodorus : quapropter ei vos hanc 
merito retuleritis gratiam, ut ab eo factam de bonis suis 
constitutionem vestra approbatione confirmetis. Quid? 
quod me ipsum quoque pro aetate mea civem reperietis non 
malum, neque contemnendum.  Expeditionibus, quotquot 
suscipiendz evenerunt, interfui; imperata exsequor; id 
quod est officium civium id statis quod ego nunc ago 
agentium. (42) Illis itaque pariter atque nobis merito 
prospicietis , praesertim quum hi domum quinque talenta 
valentem, que trierarchatus olim ferre soleret impendia, 
ad nihilum redegerint, fundis divenditis desolaverint et 
sustulerint , nos autem et gesserimus jam munia sumptuosa 
et in posterum quoque gesturi simus , si vos Apollodori vo. 
luntatem ratam jubeatis esse, hereditatem hanc nobis ad- 
dicentes. 

43. Ne justo diutius immorari his dicendo videar , paucis 
ubi comprehendero, quid uterque nostrüm velit, de suggesto 
descendam. Nostra mater, o judices, Apollodori soror fuit ; 
nulla eos unquam intercessit simultas , sed caritate fuerunt 
conjunctissimi ; ego Apollodori sum e sorore nepos et filius, 
ab eo adoptatus adhuc superstite et mentis adhuc compote , 
et ab eodem in gennetas et phratoras inscriptus : quibus de 
causis hereditatem Apollodori postulo, ab ipso mihi donatam, 
his autem ut copiam negetis domus desolandee. Pronapes 
contra ecquid affert pro ( uxore sua] eandem hereditatem 
petente? (44) Datum sibi censens ut habeat pecuniam quam 
e vendita semisse redegit illius hereditatis quam frater uxoris 
gua reliquit, quinque semitalenta, contendit nunc hanc 
quoque rapere hereditatem , cujus adeunda preestant aliis 
jure potiore quam est ejus uxori, quamvis, ut in locum 
prioris Apollodori nullum suffecit filtum eoque domum illius 
passus fuit desolari, ita huic quoque Apollodoro nullung sit 
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filium suffecturus, sed hujus quoque domum pari modo 
passurus desolari ; quamvis denique cum Apollodoro simultas 
lis fuerit acerrima nullaque compositione placata. (45) Hac 
spectare vos decet, judices, et preterea hoc quoque me- 
minisse, me Apollodori e sorore nepotem , illam autem de. 
furicti consobrinam esse; item hoc, illam mulierem gemi- 
nam adipisci hereditatem cupere, me vero unam hant s- 
lummodo, in quam adoptione immissus sum ; illam baud 
benevolo fuisse animo erga eum a quo istic hereditas re- 
licta fuit, me autem avumque meum multa et magna ia 
eum beneficia contulisse. Hxec omnia quum sedulo vobiscum 
eritis meditati , judices , ponite calculum tequo juri consen- 
taneum. 

Que plura dicam baud habeo, nullus dubitans, a me 


dictorum nihil vobis obscurum aut dubium esse. 


ceo EXID Gp d) uana. 


VIII. 
DE CIRONIS HEREDITATE. 
ARGUMENTUM. 


Cirone sine propriis liberis mortuo , fratris sui filius quidam « 
patre vindicata sibi hereditate ab uxore illius bona acomit. 
poste» hanc orationem recitans defert fratris filinm, dicem 
illum Cironis nepotem ex filia esse, et uxorem mortui haod 
invitam nepoti hereditatem prodidisse, ut illi aliqua parte 
concessa reliquum sibi lucraretar. Et hoc quidem argumes- 
tum est, status vero conjecturalis : queritur enim an bic et 
filia Cironis legitimus nepos sit, an non. Attexitur autem oo 
Jecturali quasstioni etiam investigatio circa qualitatem leg 
lem : filius namque fratris negat , dicens : etiamsi concedamut 
illam Cironis filiam legitimam esse, quando llla mortua eit, 
nunc vero ejus filius litem intendit , anteponendus est fiios 

, fratris ex patre nepoti ex filia, secundum legem illam quz 
praeferri jubet marium posteros feminarum posteris. Hic 
enim artificiose omnino hanc legem silentio suppressit, certi 
vero de parentum differentia, et ostendit quantum filia fratre 
consanguinitate propinquior sit mortuis, tantum nepotum 
fratris filio potiorem esse. Corroboratur itaque hic justo 
et legitimo infirmatur : negotium vero rerum precipuarum 
arte agitur accommodata. 


Necesee tum est, judices, indignari, quum sunt ho- 
mines, qui non solum de alienis bonis contendere audeant, 
sed etiam jura a legibus constituta suis conclusiunculis elu- ! 
dere contendant : id quod hi quoque nunc perficere labe- 
rant. Avus enim noster Ciron quum non improlis deces- 
sisset, sed nose filia natos sibi suffecisset pro liberis genui-- 
nis, hi nihilominus tamen hereditatem petunt , prztenden-. 
tes ei se in sanguine proximos esse, nos vero contumelia 
afficlentes e filia Cironis natos negent; nullam enim | 
Cironi filiam fuisse. (2) Quam ad impudentiam eos im-- 
pellit et ipsorum aviditas, et facultatum magmtudo a Ci- 
rone relicfarum , quas per vim haberites illi tebenlesque. 
dictitare tamen nulli dubitant a Cirone nihil esse relictum 
quod aientes , nihilominus tamen hereditatem ab eo relictam 
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in jure petunt. (3) Verumtamen existimandum est cau- 
sam lianc mihi esse non tam cum eo qui nomen suum huic 
hereditatis petitioni accommodavit, quam potius cum Diocie 
Phlyense, vulgo Oreste cognominato : hic enim hunc [ pue- 
rum Cironis ex fratre aut sorore nepotem ] subornavit ut 
lias turbas nobis daret ; quo Diocles hoc agit, ut bonis nos 
fraudet iis quie Ciron avus moriens nobis reliquit , et hzec in 
discrimina nos conjiclat, neque eorum quicquam reddat , 
si possit orationis su: preestigiis hoc consequi ut vos deci- 
piamini. (4) Fraudes itaque tam turpes his machinantibus, 
totam vos rem doceri convenit, quo vos, nullam partem 


.Tel geslie ignorantes, sed cunctam probe tenentes, sic de- 


mum de ea pronuntietis. Quodsi ergo alil cuipiam causam 
unquam animum adjecistis , etiam huic, quaeso, attendite, 
qua par etiam est. Cause quanquam hac in urbe multae 
agitantur, nulli tamen unquam fuerunt his impudentiores, 
neque evidentius aliena sibi bona vindicare studuerunt. 
(5) Arduum quidem est, judices, hominem usus forensis 
prorsus imperitum adversus apparatum causationum et ad- 
versus testes falsa confirmare paratos in certamen descen- 
dere : verumtamen multa pascor spe fore ut equum jus 
& vobis obtineam, atque sic saltim tolerabiliter dicam ut 
sequa et vera dixisse videar, nisi tale quid interveniat quod 
ne nunc eveniat metuo. Quapropter vos rogo, judices, ut 
hanc orationem meam benevolis auribus accipere, atque, 
si lzesus fuisse vobls visus fuero, mihi jus meum vindicare 
velitis. 

6. Primum itaque docebo hoc, matrem meam Cironis 
esse legitimam filiam, partim famam rerum nostra memo- 
ria antiquiorum allegando sermonibus bominum atque te- 
stium affirmationibus traditam; partim testes producendo 
rerum earum, qua adhuc teneri memoria queant, gnaros, 
et qui iís dum gererentur interfuere ; preeterea quoque col. 
ligendo ex indiciis quorum fides ipsa testium flde est po- 
tior : quee omnia ubi plana dedero , tum accedam ad docen- 
dum hereditatem Cironis mihi magis quam huic competere. 
Unde igitur illi disputationem hac de causa ipsi exorsi sunt, 
illinc ego quoque principium faciam vos si potero docendi. 

7. Avus nempe meus, o judices, Ciron avíam in matri- 
monium duxit, consobrinam suam, e sorore matris filiam, 
qu: non multo post , quum matrem meam illi peperisset , 
anno iatis trigesimo [post triennium in conjugio exa- 
ctum ? ] vivis excessit : avus itaque, cui preter unicam 
illam filiam alii nulli liberi essent, deinde duxit Dioclis hu- 
jus sororem, unde duo mares ipsi nati sunt. Sub hujus 
oculis avus filiam suam educavit una cum maribus ex se- 
cunda uxore natis: (8) et ad nubiles annos provecfam , 
superstitibus adhuc ejus fratribus, elocavit Nausimeni Cho- 
largensi cum dote viginti quinque minarum, partim in 
numerata pecunia partim in veste muliebri et mundo aureo 
pecunia zstimato. "Triennio aut quadriennio post moritur 
Nausimenes e morbo, nullam prolem ex matre nostra relin- 
quens : avus filiam quum in suam domumi retulisset, ne- 
que dotem recuperasset ob afflictàm Nausimenis rem fami- 
liarem , rursus elocat meo patri cum dote mille drachma- 
rum. (9) Haec itaque omnia si quis istorum causationibus 
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appsuct . que pacíe perwpurme ducant vere daria exe? 6o 
Bempe que en verum Gwinecumm memo Ferrcime moie 
me2 Conams üüa merme,. ct mum m deme (Qum versata feeri 
mecme. et mum Cirna (qus coa crus mapas cpuls 
camrrlebrarg am mum, et quammoumm deb ummguusqoe 
tuiert ilerum dudum quibus men mob mapu, harc omma 
asta faxmr mrresse esi wrvis et amcilabus que Crom a- 
runt. .:. Velum gmr epe. preter eum qua mubu prato 
suat texées. ex. diorum canfeuiemibus per tormenta evpre- 
4e hac explorata dure , qme maps testibus fdbrm baberets 
sa testumaenE sm veritatem nan pesthoc demum probare pe- 
rati esemi, d pam mamc prebessemt - pa:bulavi ab hi 
- Discie et cansoctibus " ut serves amcllaugee ad quesit»- 
acm itraderemt his de rebas et à que am Coamem gps 
ement.— 1! Verum Dieclhes, quu mex pesinlalst a vobi 
ut testibus sum fidem habentis, explaratiumem hanc defo- 
st —Aiqui s comvimcriur ehlakam a me condsicnem 2b 


auiem consiet vera me dacere, cape tm primmum hoc iei 
menmm ct recila. 
TESTIMONIUM. 


12. Vos itaqne quidem, jedices , et pahbbee et privat 
quasitionem certissimam habetis $dei approbationem ; & 
im cama mbi cum imgeemis servi quoque imiervemiamd, 5 
qud queratur quod erui e re si, testimomus impeunorum 
mi uumimi, sed per servorum tormenta conamimi rerum 
certitedmmem expiscarL — Et merito quidem, o jadices ; nam 
fuisse ementita, servorum autem (lormeniis sabyectorum 
mulles unquam fuif qui comvietus esset. faba sub ior 
mentis edidise. (13) Hic vero omnium hominum impu- 
testibusque ad falsa confirmandum redemptis &dem habea- 
tis, quum fidei documentum tam cerium defugerit? No 
vero ifa non agimus, sed prius ad servorum per tormenia 
quesitionem procedi postulamus ; quod quum hic defugat, 
licebit nobis credere vos tidem testibus nostris habituros 
esse, Cape tu hzec testimonia et recita. 

TESTIMONIA. 


14. Quosnam consentaneum est vetusía nosse? scilicet — 
eos qui avo familiariter usi sunt. Jam hi quae ex eo audiisee 
se meminerunt, pro testimonio affirmarunt. Quosnam porro 


necesse est de mea matris elocatione nosse? nimirum 
eos quibus illa desponsa fuit, nec non eos qui sponsalibus 
interfuerunt. Jam testati sunt Nausimenis necessarii bac de 
re una cum patris mei necessariis. Quinam tandem no- 
runt matrem meam Cironis esse genuinam filiam in domo- 





que ejus educatam? Hi ipsi qui haec in. controversiam ! 
vocant, eo quod mancipia tradere recusarunt, palam te- | 
sfantur vera esse quie aio. Quapropter vos utique, judi- 


ces, non nostris testibus, sed horum , diffidetis. 


15. Verum prater haec argumenta gunt nobis adhuc alia 


(305—209) 
Étouey slxeiv , fva rvoaeoüe Oct Ex Üvyavple fuscis Ki- 
puvoc iapí£v. — Ola yàp. slxóc malEwv viéov dE Éautoo 
Üuyarpóg, oU8emomote Üuciuv dveu jfjuGv obOtpÜav 
£xotzoev, GÀÀ' el ve pxp& el ve pueda OU0t, raveay o0 
ma.oTyuev fusis xai auveüUop.ev. (16) Kal o) jovov elc c& 
votaUta TapexuAouusÜa, d)Ak xoi elg Atovucim tl; 
25 dypóy 7 sv dei fidc, xal uev. ixelvou. vt iüecpoUp.ev 
xa8/usvot wap! «ütOv, xal tà Éopràe Jjyousv map' 
ixrivov wdgag* TO A «& O0wv 1 Krnolo, vspt fjv 
udÀwrv éxtivog Oucíav iomoóbuts xat oüvs OouAouc 
poc yev oUrs &AeuOEpouc düvstouc , d2X' adrbc V Éav- 
v00 dvo émolst , taU rnc fijaelo Exotwoevotp.ev xal rà tep 
GuveyetpoupyoUpusv xol cuvetiüeuutv xol cd)Àa cuve- 
motoUpuev , xat noy eco fiiv Oytewxv. Biódvat xal xtzjatv 
&yafv , Gorep slxbc Ovva mámmov. — (17) Kaízot el uo 
ÜuyaroiBoUe fuse dvópitev slvat xal p.óvoug ixvóvouc 
iíopx Aotmoüg xavaAeAsuuuévoug abri, oUx dv mots 
émoíet coUttov o00£v , d)À& xàvÓ' &v abr) maplaraxo, 
&c d8s)piboUc aítoU vy elvat qno. Kel ra00 dc 
dÀn03j mdvv £oxív, dxpiGéctata piv ol coU müTtOU 
Ücpdxovvec lauotv, obe aüróc mapadoUva: si Bdcavov 
oux ?0cAmaev , loact. 8 meprpavéotata xal cov Exetvo 
3s ypopévoyv ctvéc, obe mapétouat paprupac, — Kal uoi 
Aa6i vàc pxproplae xat áv&vvo)0t. 


MAPTYPIAT. 


18. Ob xolvuv. ix. to0sev. 95v. daxt póvov. &xi Xv 
Suv 4 wfcno Ouydtno qvnola. Kipovoc, à)3& xal dE 
Qv 6 rar) fpi Inpabe xol dt àv aí Tvvaixec a tv 
nuovo repli adve Ey(vwoxov. "Orts 4&p 6 ato aürày 
D&u6a2ve , psouc elazíace xal éxdisce vpsig aócoU 
to gAouc u£T&k c6)y aUtoU moocTXÓvtOv, toic t£ ppdtopot 
qugmiav slosjveyxe. xavà voüc ixs(vv vónouc,. (19) AT 
tt quvaixec ai vé)v Onuoróv perk vaUva poUxpwav 
abr iet vic AtoxAéouc vuvaxóc vou ITicüéox, dpyew 
tl; và Oopogópix xal mowiy vk vopdóueva uat 
ixelvne. "O «e mat3o fipdsv, énei5J) éyevópaOa , elc roUc 
gpírooae Tk. clovyayev, Ópócae xavà coUg vojouc 
toUc x&ua£vouc 7 uv. d$ dovzic xai éryuntzic ova 
71 eladetv: x&v Ó$ qpatópmv o)5slc dvtsimev o9 jj.gio- 
Ofvnse p3) ox dm taUT elvat, 0ÀÀQv Óvttoy xal 
&xpibG; tk cvoiaUva oOxomoupévov. (20) Kaírot u3, 
oltct? v, el cotaóer ris 3v 4$ oie fipiiv ofav. obxol 
act, pot! àv cov marÉoa fjv vdpouc Éctiiiv. xal 
TatnAMay eloeveyxstv, à) à &roxoddijao0at vaUca ndvra, 
pte tie TOv d)Xuv ÓnuotGv vovaixac aíprio0at àv 
eUrhw cuvieporottty 77, AtoxAéou; Yuvatxl xal xuplav 
xottiv fepiv, dXX Éxépa. dv. ctvt mel coute Entxpé- 
xtW, Myjtt toUc qparopac tic0f,so0at Pf, dA 
xxTnyopelv xal ieXé-ryetw, sl jy mdvcotev. 7v óuolo- 
Yooprvov vv umiípu fuv clyamt uyatíoa vvnolay 
K(puvoc, — NUv 5À «7j mépiparve(a. x00 tod yuavoe xol 
Tip guvstóévat vaUta mo))o0c oüBaud0tv 3p.guo6n fon 
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in promptu , unde cognoscatis nos Cironis filie esse liberos. 
Ciro nempe nos iis modis habuit, quibus ab avo materno 
nepotes haberi par est : sacrificium sine nobis nullum un- 
quam fecit, sed sive minus sive majus offerret sacrum, ubi- 
que nos intereramus et una peragebamus. (16) Neque ad 
talia solummodo arcessebamur, sed etiam per Liberalia nos 
secum rus ducebat semper, in spectaculis assidebamus ipsi, 
diesque festos apud eum agebamus omnes. Nulli numini 
addictior erat quam Jovi Ctesio; cui sacra faciens neque 
servum neque ingenuos alienos admittebat , sed ipse omni- 
bus defungebatur ; nos tamen horum sacrorum faciebat par- 
ticipes, manuum operam illi accommodabamus, cum eo 
prosicias are» imponebamus, aliaque ministeria prastaba- 
mus, et ille vota faciens a deo precabatur ut prosperam 
valetudinem et rem florentem nobis largiretur; uti ab avo 
fieri par erat. (17) Atqui, nisi nos filie sus liberos 
duxisset solosque sibi reliquos factos nepotes, nunquam 
horum quicquam fecisset, sed hunc sibi adjunxisset, qui 
Cironis e sorore nepotem se fert. "Vera hac a me dicta 
esse omnia norunt quidem omnium certissime avi famuli, 
quos hic [ Diocles] nobis ad queesitionem deposcentibus de- 
negavit; verum etiam eorum aliqui norunt liquidissime , 
quibus avus familiariter usus fuit, quos ego vobis testes 
edam. Cape tu mihi hsec testimonia , atque recita. 


TESTIMONIA. 


18. Verum non ex his solis liquet matrem nostram Ci- 
ronis esse genuinam filiam, sed ex actis quoque nostri 
patris, item e decretis quee uxores demotarum patris super 
easciverunt. Pater enim, nuptias cum matre celebrans, 
ires quosdam e numero familiarium suorum ad epulas nu- 
ptiales invitavit praeter necessarios, et victimam nuptiarum 
in phratriam intulit prout mos est. (19) Demotarum quo- 
que uxores eam postmodum una cum uxore Dioclis Pit- 
thensis delegerunt, quo hx» duce mulieres principes essent 
in pompa muliebri Thesmophoriorum et ut sacra vetusto 
ritu facerent. Pater quoque noster, ut nati fuimus, in 
pliratoras nos induxit , apud eosque sancito legibus jureju- 
rando affirmavit nos sibi e cive Attica legitime sibi desponsa 
natos esse : phratorum ibi nullus oblocutus est neque veri- 
tatem rei in dubium adduxit, tametsi phratorum magnus 
esset numerus iique hzc talia severe scrutari soleant. (20) At- 
qui existimare vos oportet, ea si fuisset mater nostra 
quam hi praedicant, patrem nostrum neque nuptias ejus 
nomine fuisse celebraturum neque nuptiale sacrum in phra- 
triam illaturum, sed potius conjugium cum illa initum 
occultum fuisse habiturum : reliquorum quoque demota- 
rum uxores eam nunquam delegissent ad sacra una cum 
Dioclis uxore faciendum neque hoc illius fidei commisis- 
sent, sed alii cuicunque matronz permisissent : phratores 
item nosnon recepissent, sed accusassent potius atque vitium 
natalium in apertum protuliséent, nisi matrem nostram 
genuinam Cironis éssé filiam apud omnes in confesso fuis- 
set. Jam vero nihil horum in controversiam venit , ut in 


[0 
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votoUvov oóBev. — Kai ta00  &x« dÀw07 Aéqo, xat 
t0UtOQV tOb6 AX otUpac. 


MAPTYPEZ. 


31. "Ext «oivuv, M dvBpsc, xol di Qv 6 Aux 
Énputev Ócs fiiv 6 mrámroc évs)eUtuoe , yvüvat povov 
c ópoAoyoUps0n civat Üuyatpióot Kípmvos. — Hxov 
429 yo xop.toUpu6voc aotov óc Odio éx t7 oixlac c? 
épavtoU, tv dpaucoU olxelov ctvà Égov, dvejév 


xoU murpóc* xal AtoxMa pv oó xatéAaÓov ÉvOov, 


15 sigeA0cy 3à elow xopttzet oloc 7v, Értov zo0c olsovtac. 


(22) Asopévne 86 c7 100 mdrmou vYuvauxbg éx TC 
olxíag aüvov Exs(vnc Odmeetv, xa Aeyouos  Óvt BouAovt' 
&v aücrJ) «o aa. r0 Exslvou cup eta etplteoat pu" 
Bpów xoi xocpüoxt, xoi vara ixsrtuovcze xal 
xAatoóas , éxticüny, c) dvdpsc, xol voóto mposeA0Ov 
paprópuv. dvavslov. sfrxov Ovx évesüUev mouícopat tiv 
vagóv Drbengévn qàp sin vaUta mouiv fj roUTOU 


30 djeAgó. (23) Kal caUva AtoxA, áxoócac oü8iy dv- 


vtirev, GÀ xol &ovoOa( «t cóv slc c3 caqiiv, 16v 
à dopa6üva Osbwxévat oUT0q qdoxuv caUva Tit lou 
«up ipo Aa6etv, xal OuojsoAoy faro cGv plv djyopa- 
cp£vov ttjv &noAa6elv, Óv Ob dppa6Giva Éoaoxe 5s- 
Buxívai, auovzjcat coUe Aa6óvtac. — Eü0Uc oUv toUTo 
mapegUbryveco , doe o05* 6vtoUv el», Kípwv xavaAsAotrux, 
oü0fva Aóyov &poU mt motoupévou Tepl x&v Ex&lvou 


2 ypnudrov. (2) Kafrot &b pj 7v. Guyarpiboüc Kl- 


co 
[22d 


puvog, o0x àv vaUva Duopoloyeivo, dÀÀ' ixs(vouc &v 
toU Aou; ÉAeye « oU 02 (c sl; col 85 xl mpomíxe 
Üdrretv; o0. vwooxo  c&* 00. x] eloet ele c) olx(av. » 


Toc elxetv mpoozxev, dep vuv Éxépouc mémtuxe. Me. 


qu^. VUv Bb xotoUrov plv o98lv slnev, sl; Ko 0à xdo- 
(Ugiov. ixéeuev. elotveyxstv. — Kal vaUa ox; dAÀmnfi 
Aéquo , xd)&t ot toüTtv toc M dptupa«. 


MAPTYPEZ. 


25. O0 «olvuv éxetvoz póvoc, dÀX o08à 6 vüv dp- 
quoOntGv TOU xi/pou totoUvov elmev. o00ív, àÀY Omb 
toUtoU TaoacxsuacÓsie djsquoOmsei, — Kdxelvou «5 jidy 
vao' ipo0 xogicÜiv &oyopiov o0x iOskcavtoe Gmo- 
Aa6riv, xapk coUvou Ó' dme mpévat vij 6orepala. od- 
oxovtos , 00x Exeuduv guvÜdrerew, d)ÀX mdvca cuve- 
To(ouv* o0 Ürtoc voU8e  dvaMoxovtos o05& AtoxAéouc, 
&AX dE dy ixelvoc xaxéA ums ywopévoyy «&oy slg &óxàv 
&vaAepudtov. (26) Katvor xal voóTo mpooTxtv, el 
u3) mdimrcoc 3v jot K(ptov, Düsiv, éxOdJ)at xal xoAdstw 
duvüdmrewv. — Ob8ly 4&p. Bpkotov jv. pot tpe soUtov: 
évo) piv q&p slov. abxüv doe)giboUv vta toU md rterov 
vaUta Tdvt& Gujrotelv, voott) Ó' Eu o0 mpooTixev Ev, 
eimep dn, vaUva Tv meg vUv Mew voluGco. 
(27) 'AXX' ovo» 4j toU maios Gmelin. xav némÀn- 
xto , Goc' o08' érl toU pvjparoe 2po0. motoupévou ó- 


40 oue, xal xa t1 YopoUvtoc AtoxAsouc Ott cd yosiuava dro- 
Y Yop Xenp 


GEQG)v tOUTÓV tot TETEUCEY Goto tiiv, o)x ErdA moe 


IZAIOY O IIEPI TOY KIPONOZ KAHPOY. 
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re evidentissima. Vera hrec a me dici quo constet, cita tu 
mihi hosce testes. 


TESTES. 


21. Praeterea illa ipsa, quae Diocles ab excessu avi nostri 
gessit, satis, o judices, produnt, constitisse inter omnes 
Cironis e filia nepotes^nos esse.  Veniebam scilicet ego Ci- 
ronis ad domum, cadaver ejus illinc meam in domum as- 
portatum, ut e qua vellem funus efferri : habebam mecum 
aliquem necessariorum, patris mei consobrinum. Ibi ego 
Dioclem quidem domi Cironis haud reperi, ingressus (amen 
in domum accingebar ad corpus transferendum , habens me- 
cum servos ad bejulandum. (22) Verum intercedebat uxor 
avi , supplicans ut ego vellem e domo sua funus avi efferre, 
spondens operam a se nobis prastandam in corpore avi tra- 
ctando et adornando : permovebar, judices, oratione sup- 
plicantis et lacrimantis, ut ad Dioclem accederem, cui coram 
testibus significabam me decrevisse Cironis e domo funus 
ejus efferre; idque dare precibus vidus, que esset. ipsius 
[Dioclis]soror. (283) Diocles ista audiens nil obloquebatur, 
heec tantummodo admonebat funeris ergo se nonnulla emisse 
solufa pecunia, pro aliis vero quibusdam arrham dedisse : 
rogabat ergo ut pretium sibi redderem , curabatque sibi a 
me statim sponderi de pretio rerum emptarum reddendo, 
et, quibus a se datam aiebat arrham esse, eos se ad me 
adducturum esse. Protinus itaque Diocles hoc velut obi 
ter sermoni suo immiscebat , quasi Ciron nihil in facultah- 
bus reliquisset; quanquam ego nihildum de facultatibus 
Cironisquierebam. (24) Atqui, si Cironis ego e filia nepos non 
fuissem , profecto nunquam Diocles illud mecum fuisset 
pactus, sed hac potius oratione me repulisset : « Tu vero 
cujus es? quid tibi cum funere Cironis? ego te non novi; noli 
meam in domum intrare. » Hac eum oratione uti tum de- 
cebat , quam nunc alios induxit ut mihi ingererent : tum 
vero nihil horum ipse ad me, sed hoc potius, ut operam 
darem ut die post «s sibi persolverem. — Testes tu mihi cita 
confirmaturos hrec a me vera dici. 


TESTES. 


. 25. Neque Diocles solummodo se a tali oratione abstinuit, 
verum etiam hic ipse qui nunc mecum super hereditate Ci 
ronis contendit; scilicet is a Diocle subornatus mecum 
contendit. Jam quum ses pactum Diocli daturus afferrem, 
noluit ille accipere, pre se ferens ab hoc [competitore 
meo] die postero sibi jam esse satisfactum ; nemo tamen 
ideo me prohibebat quominus in curando funere praesto ipsis 
essem , sed rebus in omnibus operam cum illis communem 
navabam ; ceterum neque hic neque Diocles de suo in fu 
nus erogabant, sed ex hereditate a Cirone relicla. (26) At- 
qui, si Ciro avus mihi non erat, oportebat hunc ipsum 
quoque [ competitorem meum ] me extrudere, eliminare, a 
societate opere in pollingendo me arcere. Non enim era- 
mus nos ambo conditione pares : nam ego equidem eum 
sinere poteram in avi funere curando mecum assiduum 
csse , quippe qui ejus e sorore nepos esset ; illum autem de- 
cebat arcere me, si vera erant ea quae nunc audent ja- 
ctare. (27) Verum tam erat rei veritate perculsus, ut ne 
tum quidem, quum ego ad sepulerum verba faciens de 
Diocle quererer, qui Cironis hereditate me spoliaturus, 
hunc mihl immitteret litem de ea mecum exorsurum , ul, 











(12—21;) 


qpotat «0 mapdzav oóbiy o)b simety B viv volu 
Mysv. — Kod ta90" vt d)n07] AMyeo , xdUet uot tooto»v 


106 [ag TUpac. 
MAPTYPEZ., 


38. [Ió0ev 403) mtoveóeaDot c& elprpéva; oüx dx tüv 
uzorupiv; olpat vc. — IIo0ev 5$ xobc p.dipropae ; oUx 
72 ix 138v Bacdvov; tlxóc ye. — II20ev 5 driavelv. volo 
tovtty Aóyow; oUx ix «00 qsüyew coU, EM ovc; 
ivíyxa pado. — TI odv dv ti, copíéottpov éxielEeu 
yvaaiav odcav Üuyavépa Kípuvoc cv prépa vh Ep 
3| toUrov vov vpómov Emibetxvóc; (29) vo)v [aiv maatóv 
dxolv uprupoóvtov mapsyOpevoc, viv 0b Evi ovra 
10x elórag Exacta voUvov, ot auv/j9eaav map! ixciv 
roegopévrv, Üuyavépa vouitopé£vay, Ot  ixboticicav, Slc 
ivpunfüetcav, (ct 5À xeol mívrov coírou; Bdaavov ii 
olxerw x&peuyórac, ot aura mdvta dóecav. "Eyo 
8 uk cobe 0eobe coU 'OXujrlouc oóx &v Éyoua mlave 
us(touc toUtow &lxétv, dXX fxavie etvat volto tà 
dienpévac. 

30. ebíps 5j, xal &c &poaixer dpol pov 1) oov 
viv K(pevoc ypnpu&tuv, vov 7j0v, voUto £mibelo. Kol 
to vo (zo qadv &xsoc xol Optv 9n slvat qavepov Ort oüx 

irpvrípo «je dóryvovelac slolv oi pet". 2xelvou. povctc 

3 ol 4E ixelvou qaovórec (n6 dp; oi. dv vào dvou.d- 

Coveat Guvyeveic, ot 5* Éxyovot «o0. se)avtonvtoc )* 

o) uXjw àX) EnxsiP3) xol oUree Pyóvtov zoÀpéow. áp.- 

qio6ncslv, xal ib abrGv vv vójy axpió£atspov ài- 

tdiopev. — (31) El vào Fen piv fj; £p wit, Ovqicap 

& Klpevoc, uxBlv 53 ixeivoc Gia0fpevoc éce)eítnotv, 
i5 Jv 3à dae) poc oUroc a0t& , 1) dS giboUc, auvouxroat 

uiv &v «3j yuvaud. xóptoc jv, x&v 38 ond oüx dv, 

d)À' oí vevóuevot xaiOsc £x voívou xal ib éxelvms, 

6ónóve. iml Bere f/6naav: oto ko ol vópot. xeYeuou- 

cw. — El volvuv xai Qoo xóptoc aübc a) Eyévero 

T&v t3]; Yuvatxde , d)X" of maiBec, B70v Ott xal xece- 


Atuvnxulac , mel maibac fic xavaAÉAoutv, o toozots. 


&)Y" Suiv vooa?ixet xXnpovopstv civ yonpdzov. 

x 33. O9 «olvuv ix coítou uóvov, G)À)& xol ix coU 
X£pi T7 xaxocete vouou O5Aóv écttw. El yàp I 
yiv 6 mdxmoe, ivót)c 08 Tv vv ErtcnOsltv, oüx. àv 
obtoc Gródtxoc Jv «jc xaxcictte, dÀX. ^pe.  Koson 
e *péostv soU yovéac* voveo O' slal uyjenp xai ma- 
vp xat Tro xat 71/07 xai voUtov jjtno xal zavfo, 
é&y Eve (oot: ixstvot q&p. dpy) «o0 qévouc slal, xal 
t& Éxs(vuv mapaÓ(0ovai roig dxydvot;: Otórep dvdyx» 

15 tpéqetv. acoUc aci, xÀv une xavaAirmot, [ló oüv 
ótxaiv. davw, dkv plv unóiv xata inuctv, fü 6ro- 
&ixouc slvat tic xaxedgstx , dv po) toégugaev, el 56 e 
xa vaAeAotnacat, 7óvÀ' sivat xÀmpovóiov, dA t fitBic ; 
oJ8apcoic OXjtouOev. 

34. IIgóc va. 9 cov mpókcov tó)v avy[evov mpocabo, 
xat to) vévouc xa0* Éxaccov Opi ipercíjao Bota vào 
obtu udóer dv.— K(puvoc róvspov üvrá tno 1 de) o 
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inquam, ne hiscere quidem tum contra auderet , nedum ut 
ea proferret quse nunc jactare nil eum pudet. Vera htec a 
me dici quo constet, cita tu mihi testes. 


TESTES. 


28. Unde fas est fidem dictis astrui? non ex testimoniis? 
Arbitror equidem. Unde autem testium testimonio fides 
constabit? non e quzsitione servorum per tormenta? Par 
id utique est. Ecquid porro vos movebit ut horum orationi 
diffidatis? non hoc, quod adminiculis coarguitionis ut 
recusarunt?  Caret id quidem omni dubio. Qut ergo fiat 
ut dilucidius quisquam doceat Cironis filiam genuinam 
meam matrem esse, quam si doceat eo modo quo ego do- 
cui? (29) primum quidem de rebus zetate patrum gestis 
eos testes exhibens, qui affirmarent se ista e majoribus 
natu audisse ; tum de recentioribus testes producens adhuc 
superstites, qui res omnes probe cognitas haberent, qui 
scirent matrem meam in domo Cironis pro filia educatam, 
bis cum dote elocatam , bis desponsam; praeterea hos ipsos 
adversarios meos certissimam hisce de rebus convictionem 
ex ore servorum defugientes, qui servi ista omnia probe no- 
rant. Ego equidem , ita me dii ament Olympii, documenta 
hisce luculenliora haud habeo afferre; quanquam que at- 
tuli satis ea fore arbitror idonea. 

30. Agedum, docebo jam nunc hona Cironis jure potior 
mihi competere quam huic; quanquam vobis, judices, in 
universum satis perspicuum arbitror esee, in consanguini- 
fate non collaterales aliquem propius attingere quam de- 
scendentes ( ecqut etiam secus sit? alteri enim modo sunt 
cognati alicujus , alteri vero sunt Exyovot &eu ex eo nati) : 
verum quia rebus ita sese hahentibus nihilominus tamen hi 
petere audent hereditatem, etiam e jure civili id diligentius 
adhuc docebo. (31)Nam si mea mater, qus Cironis est 
filia, adhuc superesset , et Ciron decedens de hereditate sua 
nihil constituisset , et hic [ competitor ] non esset Cironis e 
sorore nepos, sed frater Cironis, foret quidem penes eum 
mulierem [filiam Cironis] in matrimonio habere; at non 
ideo tamen bonorum Cironis foret ille compos , sed liberi 
ex ipso et filia Cironis nati, posteaquam secundum a pu- 
bertate annum excessissent; sic enim leges edicunt. Quodsi 
ergo hic muliere adhuc superstite potitus Cironis bonis 
non fuisset, sed liberi ejus ex illa muliere nati, paret Illa 
muliere vivis exempta non illi [competitori ineo] ejusque 
fratribus competere jus hereditatis adeunda, sed nobis 
quos illa liberos reliquit. 

32. Verum non modo ex hac sola lege, sed etiam ex illa 
quz de liberis parentes male habentibus est , hoc elucescit. 
Avus enim si adhuc superstes et necessitatum vite egens 
viveret, non hic loc e titulo foret incusabilis, sed nos esse- 
mus. Sancitenim lex parentes a liberis alendos esse ; sunt 
autem parentes pater et mater et avus cum avia et horum 
item pater atque mater, si adhucdum supersint : hi enim 
sunt principium stirpis , e£ eorum bona liberis atque nepoti. 
bus a legibus contribuuntur; hac de causa necessario quo- 
que illis incumbit cura eos alendi, etiamsi prorsus nihil 
relinquant. Qui igitur equum sit, parentes si neglexeri- 
mus alere a quibus facultatum nihil ad nos pervenerit , ideo 
nos animi erga parentes ingrati reos fieri; sin autem 
bona reliquerint, illorum bonorum heredem hunc esse, 
nos vero excludi ? Nequaquam. 

33. Jam ego primarium cognatorum (Jratrem) cum 


unoquoque eorum, qui genus constituunt , compongam at- 
que vos interrogabo. Sic enim facillime rem intelligetis. 
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30 eyvqutépo) oU évouc dac; 970v qàp xt Üuydrop: 5j plv 


y&p d dxelvou. qéyovev, 6 0b pev Exelvou, Guyavple 
6i malótc 7| d9:).p0c ; roiDec Ovjmov0ev: vévoc *&o dX 
oUyl auyyévevx cour éox(v. — El 53) mpoéyousv dbsAgoU 
vogoUtov, 7| Tou ToUBÉ y' üvtoq dOsÀqiboU mpemoÀU 
mgótspol écpiev, (34) AéBotxa 5à p Aav 6poXoyoduevat 
Aéyoy évoyJeiv óuiv obo mávrec qàp Opel, TOv ma- 
«Qukov, t&v taret, 10v Éct mepattéon xXnpovopetet 


35 éx yévouc ra pEpóteg vv yy itelav dverlotxov, xal 


oUx ol8. & wt po toU Tomos totoUvoc dv cupóí- 
Gvnxtv. — AvavvoUc oUv tbv Tj, xaxc)gétog VÓOV, àv 
Bvaxa c2Uva yéyvetat, xol raUv. AOn mtipácopat v 
ódoxtw. 


NOMOZ. 
35. K(ouv qào dxéxtrto obclav, à dyBosc, dypbv 


piv duoi, xal coAdvrou fable &Etov, olxíac 8' iv 
docet 0o, vv uiv pav pac0opopoücav, rapk v0 iv 


40 Alpvatc Atovóstov, Busy sóploxoucav, vv 8. éx£- 


pav, dv fj aüvóc dikei, xpi) xol Béxa gv: iri ÓÀ 
ávbpdmoSa puoüogopouvza xal BUo Ocpamalvag xal 
mtBloxuv, xal Extra OU dv xe t]yv olx(av, ay sbov 
cov toic dv0pamódot; deua xpuaxalóexa pvüov- cup.rtavea 
03 ca. gave dv, mov 7| dvevijxovsa. vv: topo 5À 
xoUtov Gavelap.a ta. oüx OMya, àg' Ov ixeivog xóxouc 
ilauó6avs. (3e) Toórot; AvxM?c uità v7. &Be gne 


73 doi émsÓoU)euev, érei9)) vdyiata ol maiüsc ot. Kí- 


Ld 


pevoc éxveAeUvnsav. — "Exsivny piv qàp ox. ite8t0ou 
Quvap£vnv Éxt vexeiv. maióae i5 évípou dvBgóc, iva. 3 
yupisüslone epi v6 abvoU fouAcócatro — xaüdmsp 
mpocTixev, Éxtiüe 53 uévsww doxoucav dl aütoU xusiv 
olecÜnt, mpocTotouévay Óà Otagüelpetw dxoucav, Uy' 
BXmltuov del qevijoec0xt raidue abt) unBErepov fiiv 
elorovjoato viv: xal tov maépa. QuóaA)ev dsl, qd- 
cxwv xücov émibouisuety coi Éxt(vou, (57) 'T& «t 
ov y pé vávva 6n. ope(Aero aUxio, xol vóxouc Ente, 
td «£& gay&pà. v abro mottatat, rapavyoy dvópa mpr- 
cÓOórepov Üepaelatg xai xoAaxelai , Éoq Gnavva 5X 
&xelvou mept£AaOev, — EiBojc 08 Ort távtuv dy6 tobtovy 
xat 1b mpooT;xov slvat xóptoc Cnriow, óndte 6 mdn- 


10 Xoc éve)eoTzGev, slowvat uév pe xai Üepumeóstv 


ixeivov xal auvÓtasplÓetv ox. ExoÀue , BtDwsc p) 10a- 
quvOelc elc ópy?;v xataovaóny mobc aüvóv, rapsoxeüate 
6f qox xóv. diio Onrjoovta «T, obalac , u£poc moXAo- 
a1óv xoUtto [.£raOuOoUe el xavopÜcostev, aüvi3 0$ vara 
müvt& Tepumotv, xal oü0À mpóc ToUrov Óp.oAovG)v cov 
máreToy qpquata xav) entiv, d3' elvat daxov ob0£v. 


i5 (38) Kal éxei9)) «dy taxa. Eve)edrrosy, évtdgia mpona- 


paaxsuaaapusvoo 1o plv dpyópiov épgà ixé£)evev ivexelv, 
6) 10v Maprupoy 7xougxtt pxprupnadvtruv, &tQ- 
qévat 0à map coUóe npocemouito , xao" &j.oU B? obxéri 
40siev dmoAaÓciv, bronapuÜGv, One Exeivoc Ooxoln 
Odrrrety G3À& qa) £yo ov mímmov. — 'Apuptaóm toUvtoc 
$i voítou xal 7c olx(ag vaítqe xal tv diAev óv 


IZAIOY O IIEPI TOY KIPONOZ KAHPOY. 


[(2— 1: 


A Cirone uter propius abest , filia an frater? Filia utique , 
nam ez ipso nata est Cirone, frater autem solummodo cum. : 
Cirone natus est. At fili: liberi propioresne sunt, an fra- 
ter? Liberi filizte utique : sunt enim genus vel proles, non 
cognatio. Quodsi ergo fratre sumus potiores , multo mais 
hunc anteeedemus , qui nonnisi sororis filius est? (34) Ve. 
rum vereor ne nimis protrita proferens ego vobis molesus 
fiam. Omnes enim vos paternas, avitas e£ si que alie 
adhuc anteriores sunt hereditates, adilis propinquitatem 
adepti ex genere íncontestabilem : e£ profecto nescio an 
nulli antehac hujusmodi certamen unquam decertandum 
fuerit. Recita tu legem de liberis parentes male habenti- 
bus : quo facto vos docebo, judices, quamobrem in hujos 
certaminis molestiam conjectus fuerim. 


LEX. 


35. Cironi nirhírum hsc erant in facultatibus : pradium 
in Phlyensium pago facile talentum valens, tum due 
domus in urbe, altera elocatitia, apud fanum Bacchi 
in Limnis, viginti minas valens, altera, quam ipse incole- 
bat, tredecim minas valens : przeterea mancipia mercedem 
ferentia et duse ancilleo et una puella et supellex domestica 
tuendi rei familiari necessaria , tredecim fere minas valen- 
tia una cum mancipiis; universa autem bona immobilia, 
plus quam nonaginta minas : denique nummorum erat haud 
parum fcenori elocatum , unde usuras auferebat. (56) Be. 
nis hisce Diocles una cum sorore jamdudum insidiatus est 
statim inde ab eo tempore, quo filii Cironis mortui sunt. 
Diocles enim sororem viro alii , ex quo parere adhuc po 
tuisset, elocare tunc noluit , ne scilicet muliere sibi ahlata, 
Ciron de bonis suis uti par erat constitueret ; sed persuasit 
sorori ut penes Cironem maneret , identidem causans ex eo 
se gravidam esse, sed abortum passam at invitam : quo 
Ciron spe novo prolis adipiscendze semper lactatus neutrum 
nostrüm sibi filium adoptaret ; patrem quoque meum Dio- 
cles nunquam non suspectum Cironi infestumque reddere 
studuit , ut bonis ejus inhiantem. (37) Porro Cironi persua- 
sit, ut tum pecunias in fcenus elocatas usurasque tum bona 
immobilia a se administrari pateretur, hominem natu jum 
grandiorem blandimentis , studiis et sedulitate eo usque cir- 
cumveniens dum bona Cironis omnia sui juris fecisset. Avo 
autem mortuo , quum videret me hereditatem ejus univer- 
sam petiturum , non aditu quidem [ad mortuum] me ex- 
clusit, neque prohibuit quontinus euro [funeris causa) cu- 
rarem et secum una versarer ; metu ne ira percitus in ipsum 
ssvirem : verumtamen aliquem mihi subornavit compeli- 
torem, cui hereditatis partem promisit millesimam, si 
prospere res successisset , totam sibimet ipsi deslinatiune 
arrogans ; et ne ad hunc quidem fatebatur avum in bonis 
quicquam reliquisse, sed prorsus negabat quicquam super- 
esse. (38) Quum primum Ciron animam reddidisse, 
vestem ei feralem ipse comparavit, cujus pretium ul ego 
dependerem mihi mandabat coram testibus, quos de his 
audivistis ; verum post simulabat se non posse id a me acci 
pere , nam ab hoc [compelitore meo] sibi jam esse refusum, 
sic latenter me de jure meo detrudens, ut non ego, sed 
ipse Cironem sepeliise videretur. Diocle itaque de domo 
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lxslvec xat ere , xal o00lv qdaxovtoc xavaAeAotnívat, 

Ww Biicuoüli piv xai bv TárTOv peraypépew dv ca 
votxótats dixaiplate ox Oponv Belv, «Ov gov iot caUva 
evryoyeaxóvztov, auvenotouy 83 xal auvétarrov, 2 Ov 
6 z&xxo; xatíÉlure  cOy dyaÀeputvoy qwon£vov. 
(s)) Kal caUva. piv oDttoc dvayxacüei, Érpata coUrov 
cov vpó rcov" Urctoc OE ur SEv goU vaítr) mÀeovex rOlEv, rraco' 
óuiv odaxovteq o00év pu el vh» tay dyniexévat, 

p tüv Ünrrvhv épópsvoc ixsivou. xeÀeuaavroc àvfuoca 
z2p' lyxuroU xal «à Évaca. émfjveqxa , óc olóvvs xdA- 
jua mapmGxsudgac, lva a):v dxxójaiut vaítv 
c?v leposuA(av, xal Uva qa, Doxoisv oUrot uày dvnux£- 
vat dvca , evo) Ó& oo8dv, d)" polo xdyo. 

49. Kal c& plv veyevnpévo , xal 6 & ck mod parta 
vous Éyoutv, cys0óv ct vaUv. dovlv, ^ &yOpsc: el 
6b slBe(rve «Xv AtoxAéouc dvatog uvtiav , xal mepl và 

X dJa oloc dartv, ox. &v drwovoat cic vOv. eloni£vov 
sü3evi, — Obroc uiv qào Éyet c)» odalav, dp' f vov 
is Aa xpóc, dAÀovp(av, dOe quy vptv ópoywtoluv 
ézudxpeow xacaAstupÜrigv aUróv Ti matpl aütüy 
tloexouisae, obe. fav Exslvou mtepl soUtev xomaauévou 
Safxvy. — (ar) Tatv 9 dos) gal vaiv Ovotv ensi) cà 
Xp"uatx slosmpártevo Omó TOv ixs(vatg cuvoutoív- 
twv, tv xiv tjv rtoeabuxéoay Éyovca xavorxoBoujaae 

b xxi éniBouAs Uca Trigo, xat vpagnv U6psox yox- 
9tt; e08Émtto odtuv Bixny DéBoxs , vic 08 pet! Uxelvny 
Tvopíva, TOv dyÓpa dmoxteivai xeeUgae olxéeny 
Exeivov adv. AEéegupe , hv 8' altiav. elc cy dott 
épebe, (42) xavamAvtac 9à tai abcoU B8eXuplat 
zposugTjonvat tüv vulàv «ütoU Tv oUcimy émtrpomeU- 
&36, xai xat£yet cov d(póv , osÀéa 53 éxetvo O£boxe. 

0 Kxt «aUca. &xt dÀv OT) Aéqu, Os0laat iv. aicóv, lux 
9 dv pot xat paprupraat PüeXzoevxv: sl Ob uo , touc 
tora; maofLouai páprupue. : Kal pot xdAet BeUpo 
10:00g TpOXtOV. 


MAPTYPEZ: 


43. Ot tolvuv dac àv xai B(atoc xat «7» x&v 
d3ÀyQv oüc(av dmsctsonxüc oüx dyamü và ixsivoy 
fuv, àXÀ' 6ct xwv oü0ep(av abztov O£Ouxev, Sixt 
xdi cà coU dremoU yprpara fidc drootepjotv , xol 
vw O00 pvc (ó« dxoóopsv) póvac DtOoxox o0 
kovov mteol 4enidicu $us d)Àà xe mepl tfj; ma- 
tpioc tle xtvóUvouc xaülatncw. 'E&v yàp itanata- 
Ürt Unete TtewÜÉvrec Ói, fj uino fov o0x 3v mo- 
Au, 099 fgets dopuev^ pet ExXe(9ny yàp dggovva 
Yeyóvagev. — Apa TEol pxpayv ctvoov Sjucy vov dyovat 
xi:oxtUaxe; (44) Kal QOwrog uiv toU màTOU xal 
*9) xatpbc obbepiav alt(av eDyopsv, d3)* &vau.quibr,- 
v&t0t tv. &xtavca. q0óvov OweAécapuev: inti Ó xer- 
V ttxeAeuvyixact, x&v yov vucliatopsy , óvetboo Etousv, 
jm dgwOnvióngev, 9k vüy "Op£orny voUrov xbv 
xaxüx droÀoUjvov , Ó quotybc AngÜrlg xal maÓov 
Í st xpomixet coUe X votaUca votovtaq 000. 0x dàmaÀ- 
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hac et universis de bonis Cironis controversiam mihi mo- 
vente , atque negante ab avo quicquam relictum esse, per 
vim quidem corpus avi ex illa domo in meam transferre, 
tempore tam inopportuno, nolebam , amicis hoc consilium 
meum probantibus; verumtamen una funus curavi et una 
exsequias ivi : sumptus e bonis ab avo relictis deprompti 
sunt. (39) His rationibus motus et coactus itaegi; quo 
tamen illis nihil prodesset illa machina ut coram vobis ja- 
carent me nihil ad funeris sumptus contulisse , de consilio 
interpretis relieionum quem consultum ieram , de meo sere 
sumptus erogavi et novemdialia in tumulum intulí quam 
lautissime poteram , quo sacrilegium hoc discuterern et quo 
hi ne viderentur omnia, ego autem nihil impendisse viderer, 
sed perinde ego quoqne. 

40. Hre ferme sunt res geste , et hee cause litium inter 
nos coorfarum : verum aliis quoque in rebus si noritis, 
judices, quanta sit hujus Dioclis impudentia, nemo vestrüm 
Sit futurus qui orationi mec fidem deneget. Hic enim opes 
istas splendidas , quibus nunc fruitur, non suas sed alienas 
habet. Nempe tres erant sorores ex eadem atque ipse matre 
edit:e : has sorores Diocles hereditate a patre ipsis relicta 
fraudavit eo quod filium se illarum patri instituit, quum 
nullum de hac re pater testamentum scripsisset. (41) Et 
quum mariti duarum de his sororibus in jure eum perse- 
quentes pecunias reposcerent, alterum quidem, majoris 
natu sororis maritum, ita machinationibus suis irretivit ut 
infamia notaretur, ipse autem Diocles ab isto actione con. 
tumeliae oblats» exagitatus ei poenas nullas unquam dedit : 
sororis autem alterius , ab illa secundze, maritum de medie 
sustulit per servum , quem ex urbe clam ablegavit , sceleris 
autem causam in sororem suam retorquebat ; (42) qua im- 
manitate sua quum eam perculisset , factus tutor filii quem 
illa perempto pepererat , hunc bonis suis denudavit , fundos 
ei ademit uberes , eorumque loco alios in solo saxoso sitos 
dedit, Hzc a me vera dici hi etsi Dioclem reformidant, 
nihilominus tamen fortasse mihi testari velint ; sin minus, 
alios exhibebo probe hzc omnia tenentes. Cita tu mihi 
hos primos. 


TESTES. 


43. Homo itaque tam ferox et violentus ut ipsas sorores 
suas bonis paternis everteret, eo quod hujus sceleris poenas 
illis nullas dedit , audacicee processit illuc ut nunc avi nostri 
bona nobis ereptum eat; quod ut consequeretur, hunc pro- 
missa (ut audio) duarum minarum mercede corruptum 
induxit ut in discrimen nos adduceret, non subsiantize modo, 
sed ipsius adeo paírie amittendz. Nam si vos decepti 
credatis ei neganti matrem nostram civem fuisse, nos fra- 
tres pariter cives non erimus, quippe post annum Euclidis 
Archontis nati. Videturne jam vobis Diocles levem mihi 
litem movisse? (44) Et avo quidem itemque patre nostro 
adhuc superstitibus vitio carebamus omni ; de jure civili 
nemo nobis controversiam movebat : illis autem sublatis, 
tametsi hanc causam vincamus, ignominia tamen hac la- 
borabimus , quod mota nobis fuisset controversia per hunc 
Orestem quem dii male perdant, qui, quanquam moaechus 
in adulterio deprehensus ideoque passus ea sit quie machos 
pati fas est, nihilo tamen ideo magis ab libidine ista desistit, 
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Adceetat coU Tod 1.06 , doc ol cuveibó vac xavapuapu- 
poUei. — ToUrov pdv o)v, olóc dovt, xal vOv xovecs 
I0 xal aut, dxgibéavsoov vt0csaÜs, Óvav xa! aüvoU «Xv 
BGxwv fipsis elolopiev: (a5) Ópv 5 &yoy Béouat xal 
Gurttóo , uif jus meepi(nts mpl costo 66pus0lvca vOv 
ggnpdvov àv 6 mármog xavé)me, un)' dwoctton- 
0fvra, 4XÀà fonfgate x«0' Ósow Op Éxacto; 
Tuyydvet Suvdpeevoc. — "Eyste à (ort; ixavàc ix 
taprupilv, Ex Baadvov, i5 abrGv vv vópuov, 8x v de- 
piv. dx Ovyatpbe vvnolac Klowvoc, xal Gert mporíixet 
16 4ptv. [800v 3) voUtotc xXnpovopsiv «àv. Exslvou q0€- 
pvov , lxyóvow oUst toU mármou. — (4e) MvnaOfvese 
oUy xal cv Boxe o0c óp.ócavetg Duxdlosre , xal t6 
Ada. ob elprixapev , xal cv vpunv , $ Glxaióv dott, 
taíty vÀ)v Viigov v(0raós. 
Ox oi9. B «x Oei mÀe(to Mvstw olja rp Ope o)- 
6iy dvociv «Ov elpnpévov. — Aa6R O' aücoic «v uap- 
tuplav c)» Aormáv, óx dign potyós, xol dvdyyofit, 
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Actópuoc xxi Ó Mya «0v Aóvoy &be)goi óÓuoufrtpiov ct- 
AMvutfjoavtoc 6b toU "'AatugiAou GuxOfixac tpofiveyxe KAÉev 
T, vec Àv aUtoU , qíoxov aütüc YsvíaOa, slc xóv 
víóv éxutoU"  ó à& &5e)góc 100 'AgvugÜ.ou xatvyoptt tv 
bani &x nÀ«ctóv. 'H atáot; ovoxaoyóc. 


"AOsAgóe uot Jj» óuopofixptos, & dvBos , 'AatógUes , 

s0 o0. doct 6 xXnpoc* dmoDwwjca oUv ptrk vé) cle 
Mutüvjvyv evpavuotOv  PreAeótzot. — Hletpáconot 
9  6pty bmieiLat Orsp dveososa, &xc ovs. érovjaato 
dxsivoc viàv íaux , oUv' Ébuxe ck ÉauvoU, obcs Dua- 
Oxac xacD)mev , obe mpoasjxet Éyev ca "'Aavoy ou 
o0ósvi dX 3j ipol. (2) 'Ectt yàp KAéov oscoc! 
35 dvedioc "'AotugÜuo poc Ta1Qóq, 6 Bà vióc 6 roUrou, 
Óy slemowt ixsívp, dvejvxboU,. — Elomoinro; 9" 3v 
6 macho 6 KAétvo el Gov oixov , xai obxot Éxi sialy 
d» ixalv cà) obuo , dors vévex pàv. Bk xov vópov o0- 
iv xpoc*jxouatv "'AatugÜuo, — "Exeió?)) 8$ xatà vaUra 
oUx jv dugioÓsenstc, Ota0 xac, M dvipec, deuBet 
(óc àyo olia. éribelEevv) xaceoxsdacav xol Cacoüctv 
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ÉauroU slvat, mplv vt Ogg dmplsac0at. — (4) "Enel 
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dequo qui ejus conscii sunt flagitiorum testari possunt 

Verum de moribus , quorum attigisse parum quid in prz. 

sentia satis habeo, plura postmodum audietis, judices, 
quum actionem in hunc ipsum Dioclem instituam : 
(45) nunc autem vos supplex rogo, nolitis committere 
ut ea mihi injungafur contumelia, bona ab avo relicta 
mihi ut eripiantur, sed succurrite mihi quoad quisque ve- 
sirüm pro sua virili parte potest. Documenta salis certa 
habetis a me prolata, e testimoniis testium , e confessioni- 
bus mancipiorum, ipeis denique elegibus, quibus ex omnibos 
discatis et liberos nog eese filite Cironis legitimze , et nobi 
ideo potius hereditatem quam his competere , qui nepotes 
Cironis simus. (46) Memores itaque jurisjurandi, vi cojus 
a vobis dicti sedetis ad judicandum , argumentorumque 1 
nobis prolatorum , legumque memores , pronuntiate hac ia 
causa id quod justum et sequum est. 


Haud video quid amplius afferre debeam : non enim vi- 
demini de ullo eorum que dixi adbuc incertiesse. Cape 
tu testimonium hoc quod unum adhuc superest, fuisse Dio- 
clem in adulterio deprehensum , et recita. 


TESTIMONIUM. 


— RR (o pg 


: IX. 
DE ASTYPHILI HEREDITATE. 


ARGUMENTUM. 


Astyphilus et ille qui banc orationem recitat fratres ex eadem 
maire : mortuo autem Astyphilo Cleon quidam illius conso- 
brinus testamentum protulit, dicens illud in illius filium ege 
factum,  Astyphili vero frater refellit testamentum ut fictum. 
Status causa est conjecturalis. 


Uterinus erat mihi, judices, frater Astyphilus, cuju: 
fuit brec hereditas : is cum exercitu missus ad Mytilenen 
obiit. Jam demonstrare vobis studebo id quod in contrsje- 
ramento recepi , hunc nempe Astyphilum neque aliquem sihi 
filium adoptasse, neque donasse bona sua cuiquam , neque 
testamentum reliquisse, ideoque alii nemini competere Asty- 
phili bona quam mihi. (2) Nam Cleon hic Astyphili conso 
brinus est , ita ut patres amborum fratres fuerint ; quo fli ul 
Cleonis filius, quem adoptatum ab Astyphilo dicit , sit con- 
sobrini filius. Atqui Cleonis pater aliam in domum fuit 
emancipatus , qua in domo ilii omnes [pater Cleonis , Cleon 
cum filiis] adhuc sunt; qua de causa non contingunt Asly- 
vhilum vi legis eos a consanguinitate excludentis. Quum 
igitur hac ex parte nullum ipsis jus in Astyphili bona 
esset , commenti sunt testamentum id, quod ego me de- 
monstraturum spero falsum esse, per quod eripere mili 
bona fratris mei conantur. (3) Et tam firmiter prideu 
speravit Cleon , et etiamnum sperat neminem alium pr- 
terquam se habiturum esse Astyphili bona, ut, quampri- 
mum nuntius de morte Astyphili huc perferretar, quo tem. 
pore pater meus eger decubabat et ego in castris peregre 
agebam , in possessionem przedii ab Astyphilo relicti immi- 
grarit, et si quae adhuc alia ei fuerint , ea omnia sui je 
ctarit esse filii, antequam vos de his aliquid decrevisselis. 
(4) Et nihilominus tamen, ut huc perlata sunt Astyplil 
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uvx, tiat vlc slaemou,0at o) x0ol0exo o08. E0a- 
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ixénuoüvta , aivol xal xpoUéevto xol TíÀÀa Tdvta 
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wives &mi vo viue Tyyoqov, £0 eloóreo Oct dondlovro 
aw 'ActóqU. — Toóroo 9 ópiv abroue touc Éntt»- 
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ossa, ille, qui se dudum pro adopíato ejus filio gesserat, 
neque exposuit Astyphili corpus neque humavit , sed amici 
Astyphili atque commilitones, videntes patrem meum 
tegrotantem, me autem urbe absentem, ipsi et exposue- 
runt et reliqua omnia justa peregerunt, patremque meum 
adhuc segrum ad tumulum Astyphili adduxerunt, certi 
manes Astyphili eum libenter esse admissuros. Hujus rei 
testes, ex iis qui funeri affuerunt, citabo vobis defuncti 
amicos et familiares. 


TESTES. 


5. Astyphilum itaque a Cleone non esse humatum, 
neque ipse Cleon infitiabitur, et hi testes vobi$ confir- 
marunt : ut autem ab expeditione redieram, cernens 
hos Astyphili bonorum fructus percipere, audiensque 
e Cleone, quum diceret filium suum ab Astyphilo esse 
adoptatum per testamentum , quod depositum esset penes 
Hieroclem Hephzestiadam, statim ad Hieroclem accede- 
bam ; bene quidem gnarus eum Cleoni inprimis familiarem 
esse, (6) verumtamen haud opinans eum ausurum esse 
mendacium de Astyphilo defuncto dicere, przesertim quum 
Hierocles meus una atque Astyphili avunculus esset. Ve- 
rumenimvero Hierocles, o judices, nihil horum pensi 
habens , de testamento a me interrogatus respondit id pe- 
nes se esse depositum ab ipso Astyphilo in procinctu 
stante cum classe Mytilenam proficiscendi. —Hieroclem 
hac usum esse oratione quo constet, recita tu hoc testi- 
monium. 


TESTIMONIUM. 


7. Quoniam igitur, o judices, nemo necessariorum Asty- 
phili praesto foit e vita excedenti, egoque tum in urbe non 
fui quum ossa ejus huc referrentur , necesse mihi est ex ho- 
rum ipsorum sermonibus falsitatem testamenti, quod ab 
Astyphilo relictum esse dicunt, coarguere. Est nempe con- 
sentaneum Astyphilum non modo operam daturum fuisse 
ut aliquem sibi filium adoptatum relinqueret, sed etiam 
ut, quz per testamentum constitueret, ea firma et rata 
essent , et, quem sibi filium ascisceret , ut is quoque bonis 
suis potiretur , ad arasque majorum accederet, iisque una 
sibique vita defuncto justa faceret : (8) nosse autem Asty- 
philum tum maxime fore ut hrec omnia fierent, si non 
eine necessario um conscientia testamentum scriberet , sed 
ascilis potius pr'rmum quidem necessariis , tum vero etiam 
phratoribus atque demotis, e£ denique reliquorum familia. 
rium tot numero quot modo cogere posset; hoc eniin 
facto futurum, sive quis ex titulo consanguinitatis sive ex 
titulo legati hereditatem ejus peteret, nt is falsi quam 
facillime convinceretur. (9) Atqui constat Astyphilum 
horum nihil egisse, neque illorum , quos modo dixi, ul- 
lum adhibuisse , quum testamentum illud quod hi jactant 
scriberet , nisi quis forsitan ab his subornatus aiat se af- 
fuisse. Ego vero hosce omnes producam ad vos, judices, 
testimonio suo confirmaturos quie dixi vera esse omnia, 


TESTES. 


10. Forsitan igitur Cleon negabit eequum esse ut argu- 
mentorum loco apud vos sint testimonia eorum qui negat 
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I5 rxUT7 17i; otpatelaq Z)mltovra aufrjoscÓat, moie 130- 
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16. Xwpl 03 coóxov, c divBprc Otxaorat, Eri puelto 
vixujota mxpétop.at ó« oU0iv diri, Aévoucw obrot. 
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sibi constare ab Astyphilo scriptum fuisse testamentum. Eoo 
vero contra censeo in ejusmodi causa, ubi queratur scri- 
pseritne Astyphilus testamentum necne, et filiumne sbi 
adoptarit necne , testimoniam nostrorum testium , qui sunt 
Astyphili necessarii , negantium se praesto fuisse Astyphilo 
rem summi momenti agenti, multo validius esse debere 
quam testimonium hominum nulla necessitudine cum 
Astyphilo conjunctorum, tametsi aiant se interfuisse. 
(11) Et ipsum adeo Cleonem decebat, o judices , hominem 
stultitize fama non laborantem , quum filium ipsius Asty- 
philus adoptatum et testamentum scriptum iret , quotquot 
nosset Astyphili consanguineos in urbe tum presentes, & 
alios quo:cunque vel leviter tantum Astyphilo notos, ex 
omnes advocare, quo actui illi interessent. Nam profecto 
nemo potuisset Astyphilum impedire quominus cuicunque 
vellet bona sua legaret; et Cleoni multum profuisset ho: 
argumentum, testamentum illud clam non fuisse scriptum, 
(12) Preterea quoque, judices, si Astyphilus consilia 
suum de Cleonis filio sibi adoptando et de testamento 
scribendo celare omnes omnino voluisset, consentanenm 
erat illis in tabulis prorsus neminem testem scribi : quoi. 
si autem constat testamentum coram testibus scriptum 
esse, sed iis, non qui Astyphilo familiariter usi sunt , sed 
obviis quibusque, qui &equum sit existimare testamento 
illud vere scriptum ab Astyphilo fuisse? (13) Nam em 
equidem non autumo quemquam esse, qui volens filium 
Sibi asciscere ita inconsulto agat, ut alios illi actui testes 
advocet, quam illos ipsos, quos pone se relicturus si 
sacrorumque civiliumque jurium quibus ipse olim usx 
sit sui loco participes. Neque pudori debet quisquam 
sibi ducere, si testes adhibeat ejusmodi testamento quam 
plurimos, lege veniam cuique dante cuicunque velit box 
sua delegandi. | 

14. Sed et tempus spectate, judices, quo hi aiunt test- 
meníum esse scriptum. In procinctu nempe scriptum aiunt 
esseexpeditionis Mytilenzee : quod si verum est,constat Asty- 
philum futurorum fuisse preescium. Nam primum quidem ai 
Corinthum, deinde in Thessalia, tum Thebano bello universe 
interfuit, denique quocunque locorum mitti copias cerne- 
ret, eo ipse quoque proficiscebatur partes agens centurio- 
nis; nunquam tamen ad hasce expeditiones profectum 
testamentum condidit : Mytilenea autem expeditio illi 
postrema fuit, in eaque etiam diem supremum obit. 
(15) Eccui jam vestrüm credibile videatur, quum aniea tol 
expeditiones suscepisset Astyphilus bene gnarus in iis omui- 
bus se periclitaturum , tam mirum in modum fortune lus 
factum es5e , ut ante priores expeditiones ne de una quid 
rerum suarum parte constituerit , ubi vero in postrem 
exiturus erat expeditionem, unde salvum se rediturum, ut. 
pote voluntarie militantem , quam maxime sperare licebal, 
ut tam testamentum ab eo scriberetur, et in expedilio 
ipse diem obiret : num hoc, inquam, verisimile est? 

16. Verum adhuc luculentiora dabo , judices, argumenta, 
qua cerliores vos reddant nil sinceri hosce comminisa, 
Planum nempe vobis faciam , hominum omnium Astyp" 
Cleonem fuisse inimicissimum ; quod odium justis de cau 
susceptum fuit tantum ut Asfyphilus, si testamenlum sc 
bere voluisset , citius videatur ei clausulam banc adjunct 
rus fuisse, ut cum Cleone ne sermones quidem conserer 
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KAfoy àZtot tov viv àv ÉautoU và Exelvou Zyew, Kol 
316i vobroy Meyetw ; d "IepoxAric, 8etoc àv [xal ixe(- 
"» xat dyol, eUttog dax voAuenpbc Gac& o0 vevopévac 
ealrxae fox gon, xal quot map! Éautip "'Aorópuiov 
tute xaraÀcmetv. — (23) Kairo, "lepóxOete, 0X2 
iin xaüoy Um Oroppdsrou t0U mutpbc voU ipoU, 
d 1sigov Éxpaceec 3) vuv(, xal &rxo 'Aarug()ou, oó9s- 
"jo abroty cJjv d&(av 4dpw. &noD(5nc* dud piv yàp 
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cognatorum suorum quisquam, quam ut filium ejus sibi 
filium ascivisset. (17) Thudippus enim hujus Cleonis pa- 
ter Astyphili patri mortem conscivisse dicitur, quum jurgio 
super hereditate cernenda inter illos oborto, verbera Asty- 
phili patri inflixisset ; et tam immaniter eum commulcasse 
fertur, ut in morbum incideret Euthycrates , a quo paucis 
diebus post sublatus est. (18) Vere heec a me dici, possent 
quidem Arapheniorum permulti testari qui tum temporis 
fundos arabant fundis horum finitimos ; sed vereor ne vobis 
eos praestare disertis verbis de re tanti momenti testantes 
minus possim. Hierocles enim ipse , qui Astyphili testamen- 
tum penes se ait depositum esse, quanquam vidit quum Eu- 
thycrates a fratre vapularet, nolit tamen, id quod bene 
novi, ea testari, quee si testetur, fidem omnem tabulis te- 
Stamenti ejus, quod sua fidei creditum vult esse, ipse sit 
derogaturus. At nihilominus tamen cita tu mihi Hieroclem, 
quo coram judicibus aut dicat testimonium, aut juret se 
dicere id non posse. 


TESTIMONIUM. 


19. Probe scilicet noram, judices, ita esse eventurum. 
Ejusdem enim est hominis, et ea, qus vere facta norit, 
juratum infitiari, et quee facta nusquam sint, ea facta esse di. 
cere idque jurejurando confirmare. Ceterum Euthycratem, 
Astyphili patrem, morientem severe necessariis interdixisse 
ne quem e Thudippo natorum ad tumulum suum sinerent 
accedere , testabitur vobis ille, qui aviam Astyphili in ma- 
trimonio habet. 


TESTIMONIUM. 


20. Astyphilus igitur quum hac ex hoc [avis marito | 
atque e reliquis necessariis accepisset statim a puero, quum 
primum sapere coepit, nunquam verba cum Cleone com- 
mutavit, sed prius mortem oppetiit, nefas sibi ducens fore 
si cum filio ejus colloqueretur, qui tanti facinoris in patrem 
suum commissi insimularetur. Testes ego nunc vobis exhi- 
bebo eos, qui conscii sunt Astyphilum quoad vixit. simul- 
tates cum Cleone exercuisse. 


TESTES. 


21. Porro consentaneum erat, ad sacra, in quibus reli- 
qui Athenienses coepulari solent , Astyphilum quoque, quo- 
ties in patria adesset, alio cum nemine ire quam cum Cleone, 
quippe cujus primum municipalis esset, deinde consobri- 
nus, cujus denique filium ipse sibi esset adoptaturus. Ve- 
rum nunquam Astyphilu$ Cleonem comitatus est; qua de 
re münicipalium testimonia scriba vobis preleget. 


TESTIMONIUM. 


22. Quanquam igitur ita hi erga se mutuo animati es- 
sent, postulat Cleon nihilominus filium suum Astyphili 
bona habere. Quanquam Cleonem commemorare quid at- 
tinet? Ipse Hierocles , tametsi et Astyphili et meus est avun- 
culus, tam audax tamen est, ut té&tamentum nunquam 
scriptum ab Astyphilo aiat penes sé depositum esse, idque 
pro genuino proferat. (23) Atqui multis ornatus beneficiis, 
Hierocle, a patre meo Theophrasto, quum res tibi adhuc 
esset quam nunc est arctior, item ab Astyphilo, malam 
lianc ambobus refers gratiam : namyme quidem, qui fuo 
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viby Ovca Otoppdarou, cavtG) 0. dOrgiboUv, docti 
pei; & pot ol. vópot ÉBocav, 'Actugüou 98 ceÜveGOvOe 
xarujeóón, xal «0 xacà cavtóv u£poc roue £j 0lotouc 
xa0(cvac viv éxelvou xXnoovópouc. (24) Kat mplv iiv 
10 Ang Orat coU xXfjpou , & dvBosc, «9 elBo 6 "Tepic 
&ct o00«vl dO». rlvotro «& "'AarugÜou 9) &pol, dv uépe 
Éxito àv ixslvou. ExvenBelov mos jet moAGv 10 rot 
YU. xoi tobc oóOlv mpoa7jxovtac melUmv djptoOwsty, 
Aéquv tt Osioc sin, ActugÜuo xal ánogavor OuxÜixac 
&xsivov xataAsAowóca , sl ci, avi) xowaoarto: éne) 
$à wpóc KAéeva. BupoloyíGato xal x&v ToU dOtÀgoU 
16 dpepíoaro, vov Gc dT, Aéqov dtubost mwctuscOat, 
Soxsi 5É uot x&v ópóca dopevoc, el m abtip Goxov Ói- 
8ols. (25) Kat dp.ol. pv evrqsvàc àv o05k rk vevó- 
p.v £0£ut .apruoetv, à 9' ob!lv mposrixst, «obtu à 
djtu8Tj au)Aagódvet xal c&v o0 npayOÉvrev voa. pa- 
v£tov fixet o£puv: oU vk mpoüpytx(cspov fjyeixat et- 
vat tà qeniaieoat 3) cv dp] copyéveiav. — "Lc 3À 
éroyprr£Dao meptuov Otab xac dxogalvew, el ci; abtQ 
39 xotwogatto , aUriv Üpitv ole moocsA0€ p.tpruplac ao£- 
xopat. 
MAPTYPIAI. 


36. "TÉ oov pfi, & dvBpec, Óvop.a Oéc0at toU tà dv- 
$pl , avic d0Éet oUxo BaBltc ik «à ÉnutoU x£pOoc vü)v 
TtÓveotuvy Ttvbc xatubed0sc0ni; "íi; 53 000 KOfeowt 
mpoixa và Ota Osxac dxopatvet, d)Àà puotóv eev, 
arn Opiv fj gaprupla o0 puxobv vexjofjotov. laxat. 
Tovro. pévtot xoti; Ex dgol teyvdlouctw: fyreivat yàp 
36 aUtGv Éxdrepoc eUpnpx. Dew 8 «x&v. civ "'AatugAoU 
Àá6. 

37. "e uiv o0v ox slclv dYrsio oi Bia07 xat, dà 
KO£ov xai 'ItpoxMic BoUAoveat Opt damatz)oat, xa0' 
6aov iOvvdjmy &méOtiEa óc 0. el xal gnolv mpoasixov 
Éxvgov "AotugÜuo, Oixatdtegóc ela Éysiv cà. ixslvou 
3| ooxot, Di9dEo opi. "Oxe rào Pk Oave Orópoastos 
6 ipóc mavho vv ip pnréíon xal 'AotugÜou Tapà 
30 'IapoxAéouc, /40s xal aücóv ixeivoy Éyouca qxpàv Óvrx, 
xal ótnt&vo vao! fjuiv tov Éravra y póvov 6 'AavóoiAoc, 
xai éroi0800r, 6b «oU marpbe o0 &j.oU. (25) Kal ene) 
é&vé Byevójeny xal Gpav e(yov moideósa0at, [uev exsel- 
vou guvexaibeudponv, Àa6à BÉ uot vaícny Tv papru- 
pav, eira xiv BiBuexd)eov Ürot épotciputv. 


MAPTTYPIAT. 


T «olvuv stoplov xb. ixs(vou mretpfjov, & dvBpc, 
6ac)p 6 db ipóveucs xal éyeopyet xol énotet vtÀa- 
8$ ofou dizov. "AvdOné «ot xal voUtwv papruptc. 


' MAPTYPEZ. 
29. "Em toivuv iOoxiqadc0n 6 dBsÀoóc, &mélaOs 


mdvta ÓpUGx xal Dual, és ixetvov. [rob murrott 
panBiv EyxaMsat «Gd matpl. — Mer 6b cata àv 
deg) c3jv dxslvou Gponatolav éveyonosv 6 pb, na- 
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rent, aiens, si quis se vellet in communionem sortis admil- 
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sum sororis filius e Theophrasto, ea sorte is fraud 
quam leges mihi tribuunt; de defuncto autem Asly 
mendacia spargis , per quc contendis efficere, quantum, 
te quidem est, ut homines Astyphilo infestissimi bona 
sortiantur. (24) Et ante quidem, o judices, quam con 
tio super hac hereditate susciperetur, tametsi bene 
Hierocles eam alii nemini quam mihi competere , tamen 
amicorum qui Astyphilo olim fuissent unumquemque 
bat, alium ex alio, et venditabat hereditatem, et ali 
plane hominibus suadebat ut de ea controversiam mor 


tere, se, avunculum Astyphili, testamentum, quod 
reliquisset, exhibiturum esse : ac postquam sic cum C 
decidit atque cdm eo fratris mei bona partitos est, nos 
fidem suis verbis adhiberi postulat, atque videtur mihi d 
jusjurandum si quis deferat, libenter esse dicturus. (2:) 
mihi quidem, quí necessarius ejus sim, vel ea que vere 
facta sunt testari detrectat; im mendaciis autem toenià 
operam vendit homini vel alienissimo et tabulas prefer 
quasi de rebus qus constitutss nunquam fuerunt : mulio 
enim sibi magis expedire censet, ut rem augeat, quam vt 
meam tueatur consanguinitatem. Hieroclem autem circo 
cursitantem operam suam in proferendo testamento veni: 
tasse, &i quis ipsum in partem hereditatis asciscere vellet, 
de eo testimonium illius ipsius exhibebo ad quem cum ejus 
modi sponsione adiit. 


TESTIMONIUM. 





26. Ecquo nomine jam, judices , oportebit eum appear, 
qui sui compendii gratia de homine mortuo falsa commi- 
nhisci et jactare sustineat? Eum autem ne Cleoni quikm 
gratuitam sed mercenariam preestilisse operam in proferendo 
testaménto, documentum ejus rei haud contemnendum p 
ftare poterit hoc ipsum testimonium. Haec autem commu 
nicatis inter se consiliis adversus me macbinantur : exi 
mat enim eorum unusquisque, de bonis Astyphili si quid 
decerpserit , id lucrum adventitium se habiturum esse. 

27. Testamentum itaque hoc confictum esse , et Cleonem 
atque Hieroclem vos circumventum ire, quoad potui de 
monstratum dedi : jam vero hoc docebo, etiamsi nulla Ast- 
philum necessitudine contingerem, majus tamen mi 
quam illis jus esse Astyphili bona possidendi. 'Theophra- 
stus enim pater meus matrem meam ducens ab illius frat, 
hoc Hierocle, sibi desponsam, una cum ea Astyphilum que 
que domi sus recepit tum temporis adhuc parvulum ? 
priore sua uxoris marito procreatum : ab eo inde tempor 
semper domi nostree versatus Astyphilus et a patre m« 
educatus est. (28) Ut autem ego natus fui eamque ade 
plus statem ut capere possem doctrinam, una cum Asty 
philo eodem in ludo sum eruditus. Cape tu mihi hoc tesli- 
monium, tum alterum istud magistrorum ad quorum lude 
itavimus. 








TESTIMONIA. 


Porro predium illud quod ille a patre suo habebat, judi- 
ces, pater meus et satis et arboribus plantatis excoluit d- 
fecitque ut duplo pluris valeret. Etiam hac de re vos hx 
ascendite, qui mihi testemini, 


TESTES. 

29. Postquam deinde Astyphilus probatus virisque ascri- 
ptus fuit, patrimonium a patre accepit rite legitimeque, 
ita ut ideo nunquam cum patre meo questus sit. Postmodutr 
sororem Astyphili eodem patre cum Euthyerate usam de 


(3u—51) 


vip no iBóxet abc, xa «dXXa Bupxet, xal cura ci 
AerugÜup drjoxsc Gxavlv yàp frtáoato Bacavov en- 
eva do coU matpóc toU ipio 47 elc abt5v cüvolac, 
hx uixpot ratBlou cepa évoc mao* adv6). Mapropouot 
$E fiv xal mepl c7, epo ol elaótsc. 


MAPTYPEJ. 


3. El tolvuv Tk lep& 6 mat))p 6 épio xv 'Actogt- 
lov xai2a oye pue ÉautoU Gomep xat dad aveo T xod 
tis «oüc Otiouc robo  HpaxA£ouc éxetvov elo jyavev, tva 
uiségot ce xotwov(ac. — Aórol Ó' óuiv ol Ouxcürrat 
papropiisougtv, 


MAPTYPEX. 


| "Eyà 06, dvBoec, éxx Ouexelpmv mpo« vov de óv, 
ex£yacts. IIoGcov pv Xo auvezpdgv,, éxslwp ix mat- 
Vou, neve egéots Duiqogos dvtvójenv, 42 dendltó 
ut, &x; igactv oi olxetot tdvrec oi fprtoot xal ei oí- 
Jor cc BoXAop.at piv uiíovopac dva Oi6doat. 


MAPTYPEZ. 


31. Aoxti àv o0v Ópiv "Aarópuex, Ó dvBosc , obvto 
piv paey KAétoya, vocata Ó' dat Órà toU mttolx 
T iuo memovüde, aUtbc vóoy by0pGiv dv'civoc viov 
xorísaota: 3) cà ÉauxoU SoUvat, cobc eüspyívac xal touc 
evr[tvete dvo vepíiaae; P6. pàv ox àv olopat, el xal 
trxaxts 8 "lepoxois 91a th ixac deuoele &roBexvoet, dà 
x» bii v0 dósAgov elvat xat OX cv. dYÀmv. olxeid- 
tit2 RoÀX9 ov tpoejxety 3o 3) o KAénovos viet, 
Mn) ixsl voítot; Y& o00à mpocmovjcacÓnt xaAbv Jv 
tüv "Accug(Aou , ofetvec ofvu Siéxetweo mpbc abróv, cà 
t dei ox Pen, d) mpdtepov émrt tJyv obclav 300v 
zotv Exetivo v vp oueva: mrotjaat * Énevta. vov &Ewo- 
ctuct xÀzpovousty «àv "Agvug(Aou o p.óvov às Ota t- 
xa Myovtto , GAÀ& xad «9 vévoc mapatiüdvesc, Bv: dve- 
jéx Tv KY poc vatpóc. — (33) "Yit 8, à dybpec, 
oix. cle daxt 6 roUtou Yévet mpooéyetv xbv voUv: oí- 
b Gre yhp xtirote. Ex moin toc qevopevos GxXmpoyódun st coU 
excu Gürv Cemov/Ón, àv 3) imam xaTk vóv vó- 
uw. Obvot pévrot &xpióGX, elBoceq 6st oüx. àéxovícato 
crise vóv. KXéuvoc vióv, roXAdxie Dao aci 
vii urrors xexosavopolixaat, AaGÉ ot xal saívny và 

uapruolav. 

MAPTYPIA. 


$i. "Exacípo oov fiiv, i àv dvrupóoapev oxe- 
Vus, ynolsacüs. KXéov uiv 4p qnot vüv viov «bv 
3$ ino) "A&tug up. elaxocnüzvat, xal vac éxstyoy Out 
Vcóm iyd 8' oó qQuji, à du elvat mávra. cà 
AstugÜov, dBsAgóc Gv ixslvou, & xel aürol voUto 
(c1, — M3, xolvuv, € &vpsc, slamoufante viov 'Actv- 
vU Óv o03' abxóe (uv ixsivoc émovísato, GJ obe 


, 


vipou ob« Guuaie iüscUs BeOnubcaté [ot* xatà coUtouc 
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spondebat meus pater viro, qui ei videbatur idoneus esee, et in 
reliquis quoque preesto ei fuit : quae omnia Astyphilus rata 
habuit, existimans benevolenti&, qua pater meus se am- 
plecteretur, satis perspicuum cepisse documentum eo quod 
pater meus se a puero inde educasset. De desponsatione illa 
hi qui conscii sunt vobis testabuntur. 


TESTES. 


30. Deorum porro ad fana quoties pater meus iret, Asty- 
philom quoque adhuc puerum una mecum adduxit : etiam 
in thiasos [ vel collegia ] Herculis eum introduxit , quo par- 


ticiparet illam communionem ; cujus rei testes vobis sunto 
hi thíasote [seu coepulones]. 


TESTES. 


Ego vero ipse quo erga fratrem animo fuerim, id jam 
spectate, judices. Primum quidem cum illo educatus ado- 
levi , deinde simultates cum eo nunquam exercui , sed mu- 
tua nos caritate amplectebamur ; id quod amici atque ne- 
cessarii nostri omnes norunt, quos vobis testes volo huc 
aecendere. 


TESTES. 


31. Jam interrogo vos, judices , videturne vobis Asty- 
philus, qui Cleonem ita odisset, meoque a patre tantis es- 
set meritis obstrictus, unquam commissurus fuiese ut ini- 
Wmicorum suorum cujusquam filium sibi filium arrogaret ei- 
que bona sua deleyaret , eoque sospitatores suos eosdemque 
necessarios jure debito fraudaret? Mihi equidem profecto 
non videtur, etiamsi decies Hierocles aiat testamentum pe 
nes se ease ab Astyphilo scriptum : ego contra aio, tum pro- 
pterea quod Astyphili frater sim , tum quod Astyphilus alias 
quoque mihi fuerit amicissimus, hereditatem majori jure 
mihi competere, quam Cleonis filio; — (32) nam hos certe 
non decebat partem ullam bonorum Astyphili sibi arrogare, 
qui tam infesto erga eum fuissent animo ut ossa defuncti 
legere nil curarint, sed prius in ejus bona involarint, quam 
religioni manium satisfecissent. Et nunc petunt Astyphili 
hereditatem , non solum ex titulo donationis, sed etiam ex 
titulo cognationis, Cleonem aientes Astyphili consobrinum 
esse a parte patris. (33) Verum haud decet vos, judices, 
ad cognationem istam attendere : nemo enim fuit unquam 
qui quumalienam in domum emancipatus esset, hereditatem 
illius domus adisset unde esset emancipatus, nisi postquam 
ex formula juris in primigeniam domum redisset. Atqui hi 
[ pbratores et demote Astyphili ] bene gnari Cleonis 
filium ab Astyphilo nunquam fuisse adoptatum , nunquam 
ei, etsi sepius venienti, portionem extorum contribue- 
runt. Cape tu mihi hoc quoque testimonium. 


TESTIMONIUM. 


34. Jam pronuntiate, judices, de nostrüm unoquoque 
sententiam ex iis Ipsis qute unusquisque in contrajuramento 
a se prestito affirmavit. Cleon nimirum filium ait suum ab 
Astyphilo esse adoptatum beredemque bonorum dictum : 
ego vero hoc aio mendacium esse , mihique soli bona Asty- 
phili omnia competere, qui sui ejus frater : id quod etiam 
hi norunt. Ne igitur vos, o judices, Astyphilo instituatie 
filium , quem ipse ille superstes minime sibi adoptavit; sed 
operam date, quas leges ipsi tulistis, ut ese tuihi raíz sint ; 


130 dyptoÓ nti) , óoweta env Génow Otóptve, d dyborc, | nam e Jegum praescripto hanc ego mihi arrogo hereditatem 
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25 tZ toU dBsÀgoU oüclag xXnpovoov ps xavract7cat. 
(ae) "A m£Sedea. Opitv óc od8evt. Exelvoc BéBuxe v& ÉavroU, 
xal p.kprupag &mávtoy Óv eirov mapeoydumy. Bonfhj- 
cac£ ouv pot, xal el Aevew dou. Oóvatat KXéov pa- 
Àov, toUto aci) dveU TOU vO[AoU xat toU Otxalou roiv 
le4uodto , 43 618 adtoUc BpaOsutàc &mávtwv xata- 
evíjcats. — Aux voUto p auJAEvscÓs, Uva «ois idv dv- 
atoq uvtoUot pnoiv mÀ£ov 7, ol à dOuva tir rtpot cA uoo 

30 pl t&v Otxa(tov di.quOntelv, to eloóttc Ort Opueto o0- 
Üe di) vv voUv mpocéyrve, (26) "Amavtec oUv, 
& dvBosc , ev? dpsoU éveate * og dv ci Do yaglanotie 
KA£ovt vetóp.evot , oxéjao0s 6róaowv alciot ev/jotcós. 
IIpatov uv vob éyülovouc "AarugÜDou nl «e «& uvá- 
paca. lévat xal érl cà (ep xs(vou movfoevt: Enetca và 
E$0vxgdcouc imwxype, v00 mató v00 ActuplAov , 
dxJpouc mon(oste, Bc aütóc moorepov dxéüavev 1 ma- 

sp paOTvaw dnuevra. ceceleutoxóva "Aavóouov Tapavolac 
alp/jseve: (57) el ykp voUrov Pmovjsaro viov ob 15 
Tatpl mo)sp.uotatoc 7v, me o0 O0tst toig dxoucact 
vapavosiy 3| ümb qapudxov SigüdpÜni; Icx 9 ép£, 
à dyBptc Duxaotal, Exvpapívta v c) aUi xal eura 
t) &yOpE, GUxGGCQ S, EXTQIQSVT pauta N 
Oeo Évca 'AavugQuo. xal dOsA gov Üvta , vspioiso0e mà 
KX£uvoc droctepnüfvra vov ixelvou. 'Avri6oAG) Op.üq 
xal (xsceuo ix mavtoc vpónou imploac0al gov oUvo 

«40 Y&p &v jud)uova 'AatugÜu) c aoloato0s xdpà obx &v 
dóvcjcatte. 





X. 
79 IIPOZ EENAINETON 
IIEPI TOY APIZTAPXOY KAHPOY. 


YIIOGEZIX. 


Apiavapyóc ttc t600&oov mazo Yevópevoc malbmv, Kupovi- 
$ov xal Anyoyágouc xal t7; umncpüc 100 Aéyovtoc 10v AÓvov 
xal dA, xógrc, toutov uiv 10v Kugov(óny Éxv meo 
eloexoínctv elo 1óv Eevatvétou ToU xatà uritépa mTárTOU 

& — xAnoov, adtóc Ob xXnpovógouc toüc AowroUe fauti xacé- 
Aeuje. maibac. Metà 1a0t2 te)eutd uiv Angoxápno &natc 
xai 3j uía Ouy&roo a0toU xal a01?, Gate, ó Ob x)3)poc OXoo 
lpyexos Drxaíoc slc tv wntépa 100 Aévovtoc tv Xóyov. Kal 
Ta01& uiv oUto * pietà Üb c)v ceÀEuT))v Apiatáoyou Apt- 

10  cxoguévze &Oc)güc Gv aUtoU xal xatà vópoy én(rponoe tv 
100 áo vivÓpevoc ma(5ov, ixbE6mxe Kupnviby v dx- 
vou vlà 'Aptavápyou v3jv Üuyattoa éautoD , Érxayytii- 
pevoc mepuxoUjaat autà tóv 'Aptotáoyou x171oov. "O $7) xai 
v&To(nx£* yevouévou Y&p vio «i  Kuptv(og mpitov uiv 

t5 .— Óvoya tdi matbl có 100 mz moU Debo xaoty, 'AglavapyovÓvo- 
u&cavtec, eira eloenoinaav aUtóv elc càv 100 mr toU Olxov 
&x, 53) 10010 Exsivou mpoctátuvroc, xal rapaüéOnxsv 'Apt- 
axouévrg aüc tóv 0).0v toO mánzou x)ijpov. "Ett 86 xat iv 
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obtestorque vos , obtestatione utens omnium justissima , ot 
heredem me bonorum fratris constituatis. (35) Nam de- 
monstravi vobis Astyphilum bona sua nemini legasse, et 
quiecunque affirmavi , eorum omnium testes exhibui. Qui- 
propter succurrite mihi, ac facundia si Cleon mihi praestat, | 
facite ne quid hzec ei prosit, a legibus et &b exquo jure &- 
sería : vosmet ipsos rerum omnium arbitros constituite. Nam 
ob hoc ipsum congredimini , quo audacibus impudentia nt. 
quid prosit , sed indisertiores quoque de jure contendere a- 
deant, probe gnari alii nulli rei quam aequo juri vos animuri 
attendere. (36) Mecum itaque, judices, estote, quitw,. 
considerantes , quot sitis mala creaturi , ài secundum Cleo- 
nem litem dederitis ab eo delusi. Primum enim efficialis nl, 
qui Astyphilo infestissimi fuerunt, hi ad tumulos ejus maj-- 
rumque accedant et sacra participent quorum ille quondam 
consors fuit : deinde mandata Kuthycratis , patris Astyplili, 
irrita faciatis, quee Astyphilus prius mortuus est quam mi- | 
graret : denique defunctum Astyphilum dementis damn 
tis; (37) nam si eum sibi filium adoptaverit , cujus patri | 
fuit inimicissimus , ecqut faciat quominus audientium cui- 
que desipuisse videatur aut mentem habuisse malis herbi 
fascinatam ? Tandem me quoque, viri, qui eadem in dom | 
eademque disciplina qua Astyphilus sim educatus ejuspe 
sim frater, patiamini bonis fratris a Cleone spoliari. Quare 
vos etiam atque etiam rogo , judices, atque supplico litem ' 
ut secundum me quoquomodo detis. Ita enim tum As 
philo gratificabimini , tum a me quoque injuriam arcebis. 
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Aristarchus quidam filiorum quattuor pater, Cyronidis el Dt 
mocbaris et matris hanc orationem habentis et alius puelle. 
adhuc vivens hunc Cyronidem in hereditatem avi materni 
Xenzneti adoptavit, reliquos vero filios ipse sibi heredes re- 
liquit. Postea Demochares sine filiis mortuus est, et filia 
ejus unica et ipsa quoque sine liberis : universa itaque he- 
reditas juste in matrem recidit banc orationem recitantis. El 
hoec sic se habeat : post Aristarchi vero mortem Aristome- 
nes, ejus frater secundumque leges filiorum fratris tutor f2- 
ctus, filiam suam Cyronidi Aristarchi adoptivo conjunut, 
hereditatem Aristarchi illi acquirere promittens. Quod et pr£- 
stitit : filio namque Cyronidi nato primum puero nomen a 
imponunt , Aristarchum nominantes , deinde eum in avi do 
mum adoptaverunt tanquam illo hoc jubente , et idem Arí- 
stomenes illl totam hereditatem avi tradidit. Illo vero mor- 
tuo quum adhuc puer essct, Xenanetum fratrem proprium 
secundum testamentum heredem instituit. His ita factis, et 
Xenzneto Aristarchi senioris bona possidente, filius filie 
Aristarchi senioris, litem illi intendit, dicens se unicum bhe- 
redem bonorum Aristarchi senioris esse, Cyronides enim 
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( dicit ) adoptatus est : pater vero, quum filium legitimum 
Democharem haberet, fllium sibi adoptare non potuit : De- 
mochares vero quum minor esset, neque ipse potuit filium 
adoptare, sed neque illa altera ejus filia quz antea mortua est. 
Itaque, quum non secundum leges (inquit) junioris Aristarchi 
adoptio facia sit, junioris Aristarchi testamentum non est 
validum : quo namque pacto alteri tradere potuisset ea, quz 
ipse injuste possederat ? Sublato itaque testamento hereditas 
jure in hanc orationem recitantem transit , quum filius legi- 
tima Aristarchi senioris filia sit. Argumentum tale est, cause 
autem status negotialis et scriptis constans : queritur enim 
an tale testamentum validum esse oporteat, et quisnam eo- 
rum qui contendunt justiora dicat. 


Vellem equidem, judices, quemadmodum Xenocrates 
hic novit confidenter mendacia jactare , ita me quoque ve- 
ritatem causte meze coram vobis enarrare vobisque approbare 
posse : hoc enim si mihi datum sit, confido statim vobis li- 
quidum fore, utrum nos ad hujus sortis petitionem per 
nefas accedamus, an hi bona dudum per nefas rapta reti- 
neant. Jam vero non aequo sumus loco constituti , judices. 
Nam hi quidem et facundia pollent et amicitiis fidunt, ut 
vel pro aliis quoque persepe in judiciis contendant : ego 
vero tantum absum ut alienam causam ullam unquam ege- 
rim, ut ne pro memet ipso quidem causam ullam priva- 
tam dixerim ; quapropter equum sit magnam mihi veniam 
apud vos esse paratam. 

2. Coactus equidem fui, judices, quoniam ab his jus 
mibi debitum exigere non potui, utin litis instructione seri- 
beretur matrem meam sororem fuisse Aristarchi [ minoris ] : 
nihilo famen ideo causa hsc vobis erit ad disceptandum 
impeditior, sed hoc nunc e legibus vobis est definiendum, 
utrum Aristarchus sua bona huic [ Xenszeneto ] legaverit, an 
aliena. quum est, judices, ante omnia boc de capite 
constitui : nam lex quidem facultatem cuique dat sua bona 
cuicunque velit legandi, sed alienorum hominem nullum fa- 
cit arbitrum. (3) Quodsi ergo me secundis auribus audire 
velitis, ante omnia vos hoc de loco certiores faciam, nitar- 
que vos docere hereditatem hanc a principio non horum 
fuisse , sed fuisse matris mec a patre ipsi relictam ; deinde 
Aristarchum eam nulla lege addicente, sed legibus omnibus 
invitis eripuisee, eoque injuriam et reliquis nostris neces- 
sariis et inprimis matri mes obtulisse. "Unde autem vos 
rem liquidissime percepturi videmini , inde ego quoque do- 
cendi sumam exordium. 

4. Aristarchus quidam erat, judices, Sypalletius; qui 
Xensneti Acharnensis fiiam quum domutn duxisset, ex 
ea quattuor liberos susceplt , Cyroniderh et Democbarem, 
cum duabus filiabus, quarum altera fuit mater mea. Cy- 
ronides, qui pater est hujus [ Xenzeneti ] et alterius [ Ari- 
starchi ] qui sortem hanc per nefas occupaverat, aliam in 
domum emancipatus est; quo factum est ut jus omne in 
hanc hereditatem amiserit : Demochbares itaque factus est 
heres patrimonii, Aristarcho patre defuncto. Quoniam 
vero Demochares adhuc infans moriebatur, necnon altera 
soror, sola relicta fuit mea mater universo heres substan- 
tim. (5) Ad hunc modum a principio sors haec universa de 
jure mes matris erat : verum , quum oportuisset proximum 
cognatum eam una cum patrimonio habere , injuriam acce- 
pit mater mea, judices , atrocissimam. Nam Aristomenes, 
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Aristarchi frater, quum ei et filius esset una cum filia, po- 
tuissetque ideo sive ipse sibi habere sfff fratris filiam here 
dem, sive providere ut filio suo illa adjudicaretur, neutrum 
horum fecit, sed filiam suam Cyronidi despondit, unaque 
ei bona matris mee addidit : ex illa nati sunt hic Xenzoe- 
tus et Aristarchus vita defunctus. (6) Hec est injuria, it 
dices, nobis data, et hoc pacto fraudatus sum hereditate. 
Post id factum Aristomenes matrem meam meo patri colb- 
cat. Cyronide postmodum vita defuncto , X enzneti huju 
fratrem Aristarchum in sortem matri mese debitam immit- 
tunt : id quod prseter jus esse factum multis ego docomer- 
tís evictum dabo. 

7. Sed ante omnia testes producam con(ürmaturos Cyr- 
nidem in domum Xeneneti [avi materni ] emancipatun 
fuisse , in eaque diem obisse; deinde Aristarchtum ( maj 
rem], a quo profecta sors est, prius mortuum esse qum 
Democharem filium; verum hic Demochares adhuc peer 
decessit, necnon altera soror, quo factum ut tota sor in 


jus matris mes devenerit. Harum itaque rerum citt. 
mihi testes. | 


TESTES. 


8. Sors igitur ig(:ec, de qua nunc agitur, hoc paclo 
slra erat, judices; Cyronide in domum Xenzneli ems» 
cipato, Aristarchus pater Demochari filio hereditatem re- 
linquit, a Demochare autem devenit ad sororem hancce, ma 
irem meam. Quoniam vero hi ultra modum impudesie 
sunt, o judices, et contra jus et fas bona tenere conter- 
dunt , docendi mihi estis legibus prorsus omnibus repugpan- 
tibus Aristarchum [ minorem] in illius [ majoris] phratorzi 
inductum fuisse : de quo uhi certi fueritis facti, liquiun 
vobis protinus erit habenti bona titulo baud legitimo no 
licuisse de iisdem per testamentum constituere. (9) Arbi- 
tror itaque vos cunctos, viri, hoc nosse, introductionem 
filiornm testamento institutorum fleri, si qui testamento 
bona sua aliquibus legaverint filiosque eos sibi adoptaverint; 
nam aliter nonlicet. Sive igitur dicet aliquis Aristarchom 
[seniorem ] de bonis suis per testamentum constituisse, al- 
firmabit is veritati repugnantia; nam erat Aristarcho tilius 
legitime natus Demochares, adeo ut Aristarchus etiam 
voluisset, non potuisset alii cuipiam bona sua delegare: 
sin autem Aristarcho [ seniore ] defuncto a Demochsre 
aiat aliquis eum [ Aristarcbum juniorem] in locum fii 
adoptatum esse, etiam hoc mentietur. (10) Puero enim 
Degatum est de bonis suis constituere; lex enim velat, di- 
sertis verbis edicens : Puero ne liceto cum quoquam com 
trahere neque mulieri ultra singulos medimnos frument. 
Atqui testes vobis confirmarunt Aristarchum [seniorem 
ante Democharem rebus humanis excessisse , et hunc ali- 
quanto post patrem : quapropter vel secundum ipsum eorur 
testamentum, si quod scripsissent, huic Aristarcho jus in 
istorum bona nullum competeret, Recita tu mibi legs. 
utrique eorum [tam patri quam filio ] potestatem de bonu 
suis constituendi denegantes. 


LEGES. 


11. Neque etiam Cyronides Aristarcho filium suíficer 
poterat; licebat illi quidem , relicto in Xenacneti domo lk 
genuino, in domum paternam redire, ex paterna auttt 
farnilia alium quempiam suo loco in adóptivam immiiien 
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*u uóvoy, dÀÀ& xal BÍxwv qaclv Ümip voítuw cv 
Jpnávuw «bv warÉpa rbv ÉuuTüv Extevixévat , (va, 
iv 3 xav! ixetvoy. Duxaltog SoxiDotv Éysw, xatd Ye 
Tii: eixÓre Trpocixtov aUtoig galvntat. (16) "Evo 
92 d &vbpkc, Ott 0x. dw Aéouct, peqdÀot; 6p 
*Expmplow OiódEm. — El yàp 3v, &g obrot Aévoucty, 
été; otto oUroc 6 xAXXjpoc, oU. àv ypiiata oUtot Uzlo 
età divtvov ( 90 kp mtpoc7ixov abtoic, dÀX ol« dyd- 
v0 fj id, uxfeno. én(Ótxoc , codvotz dvavxatov Tiv Orip 
try BouAeUcac0ni), ort àv clatxolouy slc toUtov 
iv xVsoov viov "Aptatipyo, uéAXXovetc doeafhjotoÓnt 
kl unSév, Cni.ueDfioecn: 53 puarydie, (17) "H £tspot 
S tdv, fray mpl gonaduv Buctuy Got, voc coerípouc 
tUtwv xxidae tlc érípouc olxouc ela owüsty, tva. 153 
Bztícytnsi tfc ToU varpó; éupíac: otycot 5i doa eic 
Uxóy otov obclay xai olxdÜev. elastolouv Gic a0 tos, 
irs xal ck Uxdpyovta poca moAéatuxy ; OUx lovi vaca, 


à) 6 lv xX5ooe BAsóüepoc Xv xal v7 ipie pmtpos 
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uon licet : autsi aiant, aperte mentientur. gitur etiam si 
hunc ab illo fuisse adoptatum dicant, tamen nullam pote- 
runt proferre legem , ejus rei veniam ipsi dantem : verum 
ex iis qu: ipsi causantur, adhuc dilucidius vobis constabit 
eos bona maítris mez invilis legibus et summum per flagi- 
tium tenere. (12) Quid, judices , quod ne Aristomeni quidem 
atque Apollodoro, quibus competebat matrem meam in 
matrimonium sibi a vobis expetere, quod ne his quidem de 
bonis illius pro arbitratu statuere licuisset. Lex enim non 
sinit mulieris heredis arbitrum quenquam alium esse quam 
filios ejus duodevicesimum «ectatis annum egressos. Mirum 
itaque sit, si cui marito matris mes, sive is Aristomenes 
sive Apollodorus fuisset, non licuisset de bonis matris dis- 
ponere, eidem tamen liceret, ubi eam alii in matrimonium 
elocasset, in ejus bona filium suum pro adoptato immittere. 
(13) Res atrox utique foret! Et ne.patri quidem matris 
merce licuisset , si prole mascula caruisset, in (raudem filize 
testamentum facere ; lex enim sic edicit, licere bona sua cui 
aliquis velit legare, dummodo i8 cui leget filiam quoque 
ejusin matrimonium ducat : alil autem, qui neque pater sit, 
neque dignam habuerit quam in matrimonium duceret, 
sed solummodo consobrinus sit , licebit filium suum conira 
omne jus et fas in ejus bona immittere? et hec ei rata 
erunt? Eccui vestrüm istaec probabuntur? (14) Ego equidem 
hoc certissime teneo neque Xenaenetum neque alium quen- 
quam docere posse hereditatem hanc ad matrem meam nil 
pertinere , quam ei frater Demochares reliquit : quodsi ta- 
men contra audeant hiscere, jubete illos et legem llam 
edere secundum quam facta sit. Aristarchi [ junioris | ado- 
ptio, et eum nominare qui adoptavit. JEquum enim id 
est. Atqui probe novi eos non posse facere. 

15. Hereditatem igitur hanc matri mee competere et a 
principio inde ejus fuisse el per nefas ejus usucapione ma- 
trem ab his exclusam esse satis patere puto tum ex dispu- 
tatis tum e dictis testimoniis, tum ex ipsis etiarh legibus. 
Verum hi ipei sibi conscii sunt a se bona hzc per nefas te- 
neri, adeo ut non solum Aristarchi adoptione orationem 
suam muniant, sed etiam patrem suum dicant hujus heredi- 
tatis ergo mulctam de peculio suo dependisse; quo hoc effi- 
cere student, ut si illud parum firmum esse praesidium 
censeatur, ex altero saltem titulo jus hereditatem illam re- 
tinendi ipsis acceseisse videatur. (16) Ego vero, judices, 
etiam hoc eos mentiri planum vobis faciam. Nam si sors 
heec cre alieno oppressa fuisset, quam aiunt fuisse, non hi 
profecto pro illa sorte luissent de suo ( neque enim compe- 
tebat hoc ipsis, sed quibus jus erat matrem meam sibi in 
matrimonium deposcendi , hos oportebat de his providere ), 
neque profecto Aristarchum in ejusmodi sortem oberatam 
immisissent, & qua emolumentum quidem ablaturi erant 
nullum , damna autem ingentia. (17) Alii quidem , quibus 
res domestica pessum ierit , operam dant ut liberi sui alie- 
nas in domos emancipentur, ut exsortes infamis fiant qua 
patres perculsi sunt : hi autem, scilicet, in supstantiam 
obwratam ultro semet ingerunt, ut etiem sua ipsi bona 
perdant. Nolite credere, judices. Sors hzc aris alieni 
erat exsors et soli matri mex compelebat : bi autem 


«t. 
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éyévsxo, obxot à. giloy pnjatobveeg xai ixelyny dxo- 
Gxepoüvcec abra tdyvx dumyaviiaavco. 

18. " Iewx oov &v ttc, €) dvBpec, vv y póvov 6i üau- 
poete , TG; mots ToÀbv obttx elacap.ev xal. drxoce- 
poup.evot oUx Juuev Ex" xo rd, dA vuyt tepl ad rijv tovc 
Aóouc votoUp.tOa. "Exyó O8 oluuat plv o0 Oixatov elvat uk 
0010 ÉAaccov £yetv, et vic uo ESuvri9n 3) xa tnu£Anotv 
(o0 q&p xoUxó £act axevvéov, JÀ& c0 mosivp.o el Dixatov 
* wá): Spec aévvot xal mepl roUtov alviov. elrestv 
Érousv, à dvbpec. (19) 'O vào mat3)p obióc Exi mpoud 
36 éxyonodpsvos v) àv uncípa cuvoxet, vàv 06 x M oov 

soU vuv xaproupévov obx. siyev. Ünwx clamodkatxo * Ore 

q&p spi abxoU Jóvouc énovíoato tfc pemrpoe xtAeuoó- 

G1, o0rot va Uva aU) Time(noav, aücol ériDixacdpe- 

vot a3 Étew, ei p BouAotto aüroc nl mpotxi Éysw. 

"O 5à maro, Ott v7. pntpoe po) ovepnfzvat, xol 

B; TocaUca yp"pata elacev àv. aütoUc xaprmovoÓat, 
40 (20) Kal «o9 pdv. cóv macxípa jo. EneeeAOeiv Onàp toU- 

tty 10Utó dott «0 alriov* uexk 53 caUra. 6 KopOuaxbc 

móAeguos UyÉveco , £y i EO) xdxselvoc avo rsóecQax djva- 
xalópsÓn, doce oüOerfpu v fuv Ox dieyévero 

Aa6siv. Elp/,vne *' a5 vevop£vzc &kol ct dvóy pa obo 

10 Onuóctov cuvíóv, Doce p) BáOtov slvat poc toUrouc 

$«g£peo0ot. "Kaoce o9 puxpio Propsv. alvlac epi coU 
modr(patoc. — (21) "ADA& vuvl B(xatov. eleiv. doy, 

M dvBpsc , civoc Bóvvoc vv xMjpov, xat& volouc vduouc 
82tic voUc opáropac sloTixvat , xol mx ox irpoc 1v 

dx toUcot; y priaoty fj ép wárne. — "l'aóta ydo dact 

mpi àv Ojo Ost ev qiioov Eveyxeiv, oüx. el y póvap «t 

Üatepov fies vóv fevépmv slarpavropsta. M3) Óuvn- 

O£vceov Bà EriBeiEot , Buxalec &v dpov abcby elvat qyn- 

pícatc0e. 

22. "l'oUro uiv o(0 Grt votétv oby, olo( «' dcoytei- 
6 yaXenóv &o mpbc vóp.ouc xal Gixatov mpliua dvcié- 

(ew. dox( * mel 3À coU ceOveGytoq JEouatv, ÉAeoüvytes dx 

dvàpo àv dya0bc iv v moo tÉÓvvxs, xol Ówi o) 

B(xaióv Bat cc éxs(vou Ota ixac dxópouc xaOtatáva:. 

"Ey 9 xal a0cóc, & dvbpsc, oj.at Selv xup(ac elvat 

tàc Ota0/jxac, &c àv Éxaccoc Oux0Tvat mepl t&v Éxv- 

«oU, rrepl pévtot «Gv d)Aotpltov o0 xvplac civat càg Ota- 

Ojxac , orto à àv Exacatoc mpl cv abt00 DuaOstat. 
10 (23) Taura 3$ o0 toórov àvra. G2 fjudtega galvetas, 

"iov àv exl toUrov vv Adv xatagsóT1 xa udotupae 

mapéynzat Gc Ouüevo dxsivoc, EriBeuxvivat xeJeóexe 
el Bia «& éauvoU, "Toüvo 1&p Oixaióv. ott, Aewó- 
Tata vào àv mávrov tévovto, ti. Kupov(One piv xol 
obxot , Üveeg &E dxalvou , uj uóvov cv Eevawvítou olxov 
mov 3) cevráouv. caÀdvruv Ézoucw, dÀ)& xal vdvàs 
I6 xpocA,yovsat, éyà 5$ tT; untpóc oDan xuplac xat éx 
vó)v atv. Kupovión veyevnpévos sl jon3$ «0v 7j; um- 
tpóc xXzpov Xfjponiat, xal vxUra prob Dyóvruy coj- 
t9» Éneveyxelv map Ücou mot sDvoaot. (24) Kalvot 
&xatov, o) dvOpsc, Ótrrsp tüv djupus Oronov yopluv 
Oei «àv Éyovra 2) Gécny 3) npatioa map£y aat 3) xata- 
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opum cupiditate stimulati hec omnia machimali suni, 
quo inatrem meam bonis suis defraudarent. 

18. Erit forsitan in numero vestro , judices , qui mirelor, 
cur bonis nostris per tam longinquum temporis spatium 
exclusi tacuerimus et nunc demum ea postulatum vena. 
mus. Ego vero quanquam zquum haud censeo esse not 
ideo causa cadere aut jura nobis nostra imminui (mo 
enim hoc in censum venit, sed seequumne sit quod tu pe 
stules necne) : nihilominus tamen etiam de his canon 
habemus allegare idoneam. (19) Pater nempe meus ea lee 
sibi desponderi matrem meam passus fuerat, ut dole cx- 
tentus esset; ipsam hereditatem non poterat ab illis redi 
gere, qui emolumenta ejus percipiebent : quoties enim, 
suadente matre, hujus rei mentionem faceret , hi minabu- 
tur & uxorem ipsius in jure sibi esse postnlaturos, si nolld 
eam sub conditione dotis habere. Pater itaque, ne mir 
privaretur, sivit eos bonorum usum fructum percipe, 
etiam si duplo ampliora fuissent. (20) Hanc ob cius 
pater (am diu cessavit uxoris jura in foro persequi : pod- 
modum intervenit bellum Corinthiacum, in quo egoqe 
paterque militavimus necessario ; quo factum est ut utriqt 
nostrüm penas ab his meri(as repetere negatum est 
Pace autem restituta hoc mihi contigit infortunium, vt zr 
rius fierem reipublic: ; quapropter cum his in jure agtft 
non licebat. Habuimus itaque causas nostre cessation 
legitimas. (21) Nunc autem justum est hunc [ Xenzie 
tum ] dicere, quisnam ei hanc hereditatem legerit, « 
quarum legum ex auctoritate im collegium phraionm 
[ Aristarchi ] inductus sit, et cur mater mea non fuerit fii 
a patre cum hereditate relicta. Haec enim sunt illa capi 
de quibus vos oportet, judices, pronuntiare , non temp 
moveri, si forte nos aliquanto serius jura nostra exsed 
mur. Sin autem illa demonstrare nequeant, jure neri 
vos pronuntietis hereditatem nostram esse. 

22. Probe autém novi, qua postulo, es prestare 
tum his esse; difficile enim est legum edictis et equo 
repugnare : at verba de defuncto [ Aristarcho juniore] 
cient oratione ad ciendam composita miserationem, 
fortis vir in bello occubuerit, e£ quam sit zquum 
eo per testamentum constituta rata esse, Ego vero, ] 
ces, ipse quoque censeo testamentum esse debere 
illud, quo quis de suis bonis constituerit ; ejusmodi a 
testamentum, quo quis de alienis bonis constituerit, 
perinde atque alterum illud, ratum habendum esse 
(23) Jam hac hereditas, ut nunc patet, non horum, 
nostra est. — Quodsi ergo eo confugerit Xenznetus ut 
atque testimoniis affirmet Aristarchum testamentum 
quisse, jubete eum docere Aristarchum de bonis qux 
propria essent disposuisse. Id enim justum et equum 
Iniquissimum enim foret si Cyronides et hi ex eo nati 
solum Xenineti [ senioris ] rem habeant quattuor tale 
ultra estimatam, sed hanc Aristarchi quoque insuper 
ferant: ego vero eadem cum Cyronide stirpe progna 
matris quidem mem, cujus optimum jus est , heredi 
adire possim, idque quum docere hi nequeant, a qv 
bona ista acceperint. (24) Atqui, judices, quemad 
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S eluasuévoy gatveson, obcw xal toUzouc xaO? Év 1t 
voutery d drogiivavras aO1bvy dEtoUv imóuxdtecot , [3 

) sp Bins vivi À puo voy ou Üvyacépa, Hl ài E orépa, 
&x t&v macpotoy ix6a)sw. (25) "AX do, € dvOpsc, 
9v ixavov dott &evatvéto) TOV Apteropévouc olxov 
xatastnaide pag voxévan, d xol ToU ov olexat. àstv 
tov avcby xpórov Ouxüeivat, — "Ey 2, o dvbptc Óxa- 
eral, fpa c(ac obclae óraptaaz dieok pev dkéOmxa, 
óc Dwvaumy émiBo0c, xócuiov Ó' dpavtóv maptguv 

35 xai zoUdV t pocta ctOjueva. xai 1e arpacélac atpa.- 
TtvOUE VC dau) tv 7j, Uamtpoc matpoOVy p) duoctt- 
pfi. (26) Anéónza 5 oiv Kupuv(5ny pv cy 
t0UZIY marépa ixmofnsoy Yevóuavov xal oóx émaveÀ- 
Bovra te 70v Tü'tpqioY otkov, 10v Óà murípa 1v Kupto- 
voy xzl tc Bue uy tpoc Amuoydott vi) vi StoUcov 
tov xJjpov xavaAvmóOvea , éxeivov 0b vaión Óvta teAsv- 
vicavea xal elg vv pov qosrípa. ToUrov «bv xATjpov 
éxtytyvdu.evov, 
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Ava; tt etyev &vetjtouc oXXoóc , Osóxoymov xai xóv &5eA- 


9v auto) Zxpatox2a xal Lxpáttov xal. Eó06ouXi8nv. Obroc 
U9Xmy tesu1&v éxocvfiaato 0ec)v atip Üuvatípa , xsieooos 
& tas bua , el xt mot f) Ovyátnp , Epysotat cóv xr 
9. pov el; TAa , &5e)góv aU1oU vuv &vovra. ópoutitotov. 
'Exi tojtot aütoU teXeutrsavtoc 7| Ovyátno AaboUca «àv 
Ypow ive)górnoev.  Amobavóvtoc & xal Eo6ouX(Oou 7j 9v- 
Tiv dte) , co9 Eo6ouXt0ou , Óoxacagévn robe TAaoxovax 
Üa6e civ oboíav.  Metà «aUtx telsutncávtov xal tv 
UU xtoi tv LrypatoxMa xai Exvpátiov Oeónounoc uóvoc éÓxá- 
GX10 Kc aciiv, xai Bae 1óv x2jpov. — TIp04 10010v 6 uto; 
10) ago avro), Sxpatox Mov, Üxátetau mpog aÜtÓv 


0 ixirgón oU ttvóc vióc, qdoxoy éE (oou và t7, xXnpovo- 
uia; águóterv tip t€ Osonóymo. xai cà vatbi vo à5e) poU 
É mno 'H otáote tpa yat. 


NOMOI. 


At ca90" Óptv dvérveov obe vópouc, Óct xa1à «ov 
xpuoy aüvü)v legupilerat cQ) Tut0l coU firoomplou 
xoorfxew, oóx GÀv07j Aévow. — OO q&p 3v fiiv 'Aqv(ac 
dec, 6 5à vópooc mpl de go X erudcov mpürcov 
ite)gote t£ xal 456.9 ois meTcolxe viv xAnpovoptav, 
ày Q5ty Spomdcopec: voto Yo Jide" t0U ttÀtut- 
eavtec Yévoc doviv. — (2) 'E&v 9' o0cot Uu o eot ; Oed rtpov 
Sztgle époxapías xaÀet xal muióaG touc ix voUttov. 
'Exv & p o Dur Tp pee &(5eot c). dy oelav, 
iwjwig rpb matpüc péypt dveuv. malBov. — "Ev 
6 xal tout. dxAsrm , elc cb vévoc rd). Exavépysxat , 
o xat moti toU Tpog pAvytpoe TOU veAeut/gavvoc xupiouc 

avt), xavk caUrX xaÜdmep coi, Trpoc ratQoc éc d py7ie 

tov tAv xÀmpovouíav. — (3) Taótaq notet tàc dyyi- 
e1tiac 6 vop.oérnc póvac , auvroucotéptoe toic b'paow 
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nominare eum a quo illos sive oppigneratos habeat sive 
emerit, aut demonstrare eos sibi adjudicatos esse : ita hos 
quoque decebat ex aliquo ejusmodi titulo istsec bona sibi a 
judicibus adjudicanda curare, non autem ante istam adju- 
dicationem filiam Aristarchi, qua» mea mater est, e bonis 
paternis expellere. (25) Verum enimvero Xenieneto satís 
non est, judices, Aristomenis substantiam in puerorum 
amores exhausisse , verum hanc quoque Aristarchi substan 
tiam ut pari cum dedecore prodigat se decere censet. Ego 
vero, judices, ex angusta re familiari sorores elocavi cum 
dotibus quas eis addere facultates sinebant ; modestum me 
exhibeo, imperata exsequor, in castris stipendia facio; quo- 
rum in compensationem postulo vos ut matris mes sub- 
stantiam mihi eripi ne sinatís. (26) Demonstravi enim Cy- 
ronidem, qui horum [adversariorum meorum ] pater est, 
ex Aristarchi patris sui domo fuisse emancipatum in eamque 
non rediisse , patrem vero Cyronidis atque matris mes he- 
reditateni suam alteri filio Demochari reliquisse, illoque 
Demochare sine prole defuncto hereditatem ejus ad matrem 
meam fuisse devolutam. 





XI. 


DE HAGNIAÀE HEREDITATE. 
ARGUMENTUM. 


Hagnias quidam affines multos habebat, Theopompum et fra- 
trem ejus Stratoclem- et Stratium et Eubulidem. Hic jain 
moriturus sibi filiam adoptavit, in testamento mandans, si 
quid humanitus filie accideret, ut hereditas ad Glauconem 
fratrem suum ex matre transiret. Postea eo mortuo, filia post- 
quam hereditatem acceperat, obiit. Mortuo et Eubulide, ejus- 
dem Enbulidis filia Jure cum Glaucone certans facultatibus 
potita est, Postea mortuo Stratocle et Stratio solus Theopom« 
pus cum illa litem egit, et hereditatem consecutus est. Cuin 
illo Stratoclis fratris filius litem habuit, cum eo vicissim cu- 
jusdam tutoris filius , dicens hereditatem equaliter dividi in- 
ter Theopompum et filium fratris ejus convenire. Status cause 
negotialis, 


LEGES. 


Leges ideo recitavi, judices, quoniam [ adversarius ] per 
primam earum asseverat puero [ Stratoclis filio ] semissem 
bonorum ab Hagnia relictorum competere, in quo verita- 
tem haud habet sibi consentientem.  Hagntas enim frater 
nobis non erat ; lex autem illa, quee de bonis a fratre re- 
lictis constituit , primum fratribus germanis eorumque li- 
beris adjudicat bona : hic enim proximus est consan- 
guinitatis a defuncto gradus. (2) Sin autem hi non sint, 
lex sorores germanas earumque liberos ad hereditatem 
adeundam arcessit. Deficientibus his quoque, tum de. 
mum lex tertio gradui consanguinitatis tribuit proximita- 
tem, consobrinis puta ex parte patris et horum liberis. Sin 
autemhic quoque gradus defecerit, redit legislator ad prin- 
cipium generis, et arbitros bonorum facit defuncti conso- 
brinos a parte materna , eodem ordine atque in consangui- 
neis paternis. (3) Propinquitates hasce solas dat legislator, 
verbis ille quidem utens paucioribus quam ego; verum id , 
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3 (5 gpdto: cv p£vrot Btdvotay Gv. Boü)exat tado 
Üs(xvusty, — "O &à mai; oUtoc 0003 xa0' Éy coUvov civ 
óvopy.dttov 'Ayvia mpooixet 5j áyyitslq, dà)' Ete «T 
duyvtvalac doxív. — "Iva 9" dxpiGG p.düme epi v 


16 dynpteias , «obe ToÀAoUe Aoqouc idcag oUroc eizaTo) 


8 «t 6 maie mpocixet Toutovi tV. slpnuévov cO. xov 
xAXfjoov xavaAtróvrt* x&v gav3 xatá tt tp00 jov, Éxóyy 
PO coy opi «0 fpuxdjptov elvat coU maióe. — (4) Ei 
8 «ot qoroly sot ÉGex elelv, mie oUx ZeyyOoerat 
qavepG dpi piv cuxopavtüv, ópüe B' rans 
mpi coU; vópou Cntü)v; dvaÓibacdyevog oUv abvóv 
é&vavclov 6uó)v épovíjae xà iv «oic vopotc Ürtavaywo- 


30 Oxov* obo vào eloec0e el mpoavixet ci) ratod civ A qvlou 


ypntdvov 7) uf. — Aa63 odv «tolg vobc vópouc cU 
Ó' dvds Beüpo , àreib3, Bewbc el DuxOd)Dutv xod cole 
v6uouc Buxotpégew. — EU 3 dvaivecxs, 


NOMOI. 

5. "Enicysc. "Eperv/oo os. "A8tiqó, i00 6 mais 
"A yvlou, 3| dBe) giboUc &E doe poU 1) à& dOcAg Ts Yeyovox, 
3) àvedie , 3) 8E dvedyioo i Lntpbc 1] poc aoc; 

e 


"i toUtov 1G Óvop.dvoov, ol; 6 vópoc viv d'ytocelav 


25 G(001; Kal Aro 3) Exeivo épsis, 0t doc dOsAgiboUc: 


o9 yàp mpi toU éj.oU xXjpou vOv 6 Aóvoc aci (6) *dp. 
Ei à' Jv dxauc éqi eve) eutoxóie xoi diquO ctt cv 
ipd, voUro àv mpoo/xot dxoxplvacüut iporoévo. 
NÀv 8$ qc «Ov 'Aqvíou yonpdixtoy c5 Sp tov. elvat 
toU tat5Óq: Oei Oy o£ Ts dy vottlac, cv. 6 mate 'Aqvla 
moo jxet , t5 évoc elmeiv.. Dpdaov oóv rovrotcl. 

€. Alc0dvecOs Óvt oUx. Feet c] cuqvyéveiav. elratv, 
à) droxplvevat mdvra uaov 3) 6 Usi paüely. Ópsüic. 


30 Kaitot cóv s mpdtroved «i Bxatov oÓ tpoaixtv d'ropsiv 
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c 


dXX süüuc Aévetv, xal i3) póvov t00c0 Totttv, d)& xat 
OtóuvuoUat xol coU vévouc map£yeaÓnt tapruplac , tva 
pov Bv Enuaceóeto 6g! Opiiv, — NUv 8' dg oic dnó- 
xptetv oU O£Buxev, ob jprupae Tapégy sco , ob, Boxov 
(uoce, o0 vop.ov dvévvtoxey , olevat Oeiv Oic, Opuouo- 
xóa jmtta0at xarà vobe vójouc, aóti vetoj.ívouc 
poU xatayvüvat vaUTQV vÀv elonyyeMav map vou 
vÓj.ouc* obvto cyéc)to, xal dvai£)c dvüpumóc écvw. 
(7) 'AXX' oüx &x& ovato cootwy o98£v, àÀA xal «o v£- 
voc £pi) voüpov xat Güev ot mpocrixet c7je xXnpovopilac, 
xal «bv maioa. 2mielEe xal cobc mpórepov du. quenrá- 
cavcac dgol coU xXijoou mávrac Et «Tic der votelac dv- 
vac, 600. 6p, óuoAoyetv. — "Avdyxn 9 davlv d£ dpyT« 
và cup6rÓnxóva eimeiv: ix. coítuv yàp vvulata0s cv 
c£ dp dva celay xal Óvi voícow; obóiv mpocixset t7 
xXnpovogíac. 

8, 'EyO yàp xal 'A qvlac , à dvBptc, xal Eo0oUAiUrc 
xol ZtputoxAz, xol Xxpdttoe 6 476 'Ayvlou pa tpoc 
&ósgbe E dvejuov dopev eqovóvto: xol yàp ol mra- 


10 t£pec Hv Jioav dveiot ix. matgaBÉAQov. — 'Aqvlac 


ov, Üce Exmeiv mapecxeudt,exo mpsaÓsUguv inl vai- 
Tüe tác moditi, al c5 móÀet auppepóvtts cUyov, oux 
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quod dico, voluit, Pueroaufem huic ex nullo horum ti- 
tulorum est cum Hagnia propinquitas, sed est extra ejus 
coguationem. Quo autem certius intelligatis rem de qui 
judicium estis laturi, dicito hic [ adversarius meus ] omissis 
omnibus verborum ambagibus ex quonam titulorum modo 
commemoratorum puer hic cum eo, à quo hereditas relicta 
est, conjunctus in sanguine sit : quodsi hoc ex uno quo 
piam appareat, lubens ego ipsi de semisse hereditatis dece- 
dam. (4) Sin autem nullum allegare poterit , ecquí non te- 
neatur cohvictus hoc agi , ut commentitiis causationibus me 
vexet, vos autem, quee est a legibus abhorrens audacia, de- 
cipiat? Jubebo igitur eum huc ascendere atque sic interro- 
gabo , forrhula legis ante preelecta : sic enim intelligetis num 
puero huic ulla pars hereditatis ab Hagnia relicize compe- 
tat , necne. Cape tu itaque has leges et recita : tu autem huc 

; nam egregie nosti mendaciis mentes perturbare 
legesque pervertere. 

LEGES. 


5. Insiste. Ego te interrogabo. Puer hic estne frater 
Hagnice? an est nepos e fratre aut ex sorore? aut consobi- 
nus sive ex parte materna siveex paterna? Quodnam huic 
nomen competit eorum quibus lex propinquitatem attribuit? 
Ne dicas, puerum hunc meum esse nepotem e sorore : 
nunc enim non de mea agitur hereditate, qui adbucdem 
in vivis supersum. Sin autem ego improlis decessissem, at- 
que hic puer, bona mea in jure petens , interrogaretur cujss 
esset, tum conveniret eum illud respondere. Jam vero aii 
puero semiesem hereditatis Hagnie competere : atqui b 
aiens debes indicare quo gradu cognationis hic illum co 
tingat. Nomen, amabo, his [judicibus] eloquere. 

6. Percipitis vocem adversarii esse de cognatione mu- 
tam, qui alia omnia potius respondet quam id quod vos 
docendi estis. Atqui cui causa justa est , eum haud convenit 
heesitare, sed expedite proloqui, neque hoc solummodo, 
sed etiam jurejurando affirmare generisque a se editi testi 
monia prestare, quo certiorem ei fidem adhibeatis. Jam 
vero, quibus in rebus interrogatus baud respondit , testes 
nullos produxit, jusjurandum non dixit , legem nullam al- 
legavit, in iis sperat vos qui secundum leges sententiam vos 
dicturos juravistis , fidem sibi habentes contra legem me i 
hacce causa condemnaturos esse : tam flagitiosus homo 
est. (7) Ego contra ita meut ille non geram, sed et cujas 
sim edam et quo titulo mihi hereditas competat, et pla- 
num faciam et puerum hunc et quicumque alii antea hac 
de hereditate contenderunt, extra propinquitatem cum 
Hagnia esse , ut vobis ipsis confitendum sit me vera dispt- 


tare. Verum ordinem rei gest:e a principio inde necesse el | 
me enarrare ; unde intelligetis et meam cum Hagnia propt 





quitatem et his nullum esse jus hujus hereditatis petendz. 


8. Ego enim et Hagnias, judices, et Stratocles et Stra- 


tius, qui Hagnis avunculus, e consobrinis nati sumus: nam 


patres nostri erant consobrini et patres eorum fuerant fratres. 
Hagnias igitur, in procinctu stans cum nave ad legationem 


proficiscendi ejusmodi in causa unde reip. emolumentum | 
sperabatur, non nobis genere proximis bona sua, si quid 





(mi—1m) 


ls' fiv toic &yyócata vévouc , sl «t mío, ck Ovca. 


xaz()unev, d)" érovjoato üvqacé£oa abro0 dBsA gió 
d O6 vt xal aír)) vá00, D'Aaíxtow( «à Üvta. doibov, 
dg Óvv Ópopstplp* xal vuUv' dv BtaUiixaie ivé- 
ps yprje. (9) Xpóvew 88 Oteqevop£vov jtrà vara. «&- 
Arr uiv Eó60uA(Uc , veYeuvA 5' 5 Ouvdvwo fiv éxovf- 
exxo "Ayviac, Aag 6dvet. 88 bv xXjpov 'Auóxeov xatà 
thy Qatoxnv.. "Hyeis 9 o0 roov. jiosapev dugio- 
Ónvgut xgbc vüq Exsivou Ota xao, GÀ qop.eOo Osiv 


mil cüw aüroU «ijv Gxslvou Yvoyunv elvat xup(av, xal 


voUvo, dvepévouev. — CH 5^ Eó60uAt0ou Ovyatnp usvá 
T&v aürj cupmpactóvroy Amyydvst toU xXujpou xai 

9 Aayódvtt vocíjoao2 cobe xav&k «xv Dutsixnv duguw6n- 
vjcavra,, Ü piv odca sz dygiocelac, BAmouca 
9 (&x Éouxsv) fpc poc abt) oUx éviibucjasty , - 6r 
c)à3 poc rie Dua jxae TppioOnv/oagsv. — (10) "Hes 
óf, (và xal XErodttog xal ZvparoxAsc, émei)À c0 
ivpévara  Yévouc Evsydvnto dmibue 6 xMjpoc, va- 
pesxeudtovto &mavee; Aavgdvew* mplv 3i qevéata: 
vá, Affetg v6)v OuxDv fjuiv ctÀeuT uv 6. Zvpárwx, 

ss Tor Ó* 6 ZcpatoxMis , Asiopa 8 dy) póvoc 1v 
zpx Tutgóe Qv dvejioU maig, 6 pówo xatk cole 
vóouc Pvlvexo dj xXnpovop.la , dvcov 79n vov Gov 
bXtlorxócwv, ot cabcóv iot v uy evelq mpootixovtto 
béyyavov. — (ur) Ti 56 vaoso0s c000', Gc. épol piv 
éygireeónww, voie 8 dE ixtlvov  qeyovósw oüx. Jv, 
lv olg obvoc 6 vai Jv; AUtoc 6 voor Once. — To 
ilv vàp £vax cv. dygiorelav dvejtol, mox matobc 

x u£jpt dvelpiov malBwv. 6poAoysicot mrxpà dive: si 
U uiU fuu BiOeot xoig fjurvépote tatot, coUc* 30r 
exertéov igví. — Aa odv adcoic vüv. vójiov xal dvaxl- 
Y90X5., 


NOMOZ. Ey 0i ynOeis 7 mpoc matpóc ué- 
fp &veljviv maim, oue mpóc uTpóe xupiouc 
tvat xavà v atri. 


I2. "AxoUETE, ^: dyBoec , Ux 6 vop.oBÉcne oüx einev, 

lày unbtie 7 ToC xacpóc uéypt dvediuiv maldwv, voUG 
s t&v dvjiaDOy &ivat xupíouc, dAÀ& dméBux& vols Tro 
Ixtpoc oU xeAeuvijoavtos , àv fige uo gay, tÀy xÀn- 
povopí(av àv, dDtAgoic xal dBs)gat, xal mati toi 
T09Tty xal Totg dÀAo(, xark raütà xaÜdmep xol di 
igy7& dv Oxstonpgévov: «oUc 5& fpatépouc maidac fto 
75; dy tovslac érolnsev. Olc 33 in" el xol vexeAeu- 
tmxótec otv, c. Ev, Bibroctv Ó vópoc t3» "Aqvlou 
x)npovoplav, moo, dj.00 t& GOvroc xal xatà vou vOtuoue 
€ £jovxoc olovcat aÓcote elvat t)v. dy vatslav ; o0Baui; 
Symoulrv, — (12) "AA gy el rodrotc p) uéceattv, v 
di xavéoec cad cov égol mpoaTxov, o00à voUto vi ruit 
qotrat* xal v&p 6 coírou Tavhp buolox; jv &xelvote 
Swpytve. — OUx oóv Ostvov dpol udv. Diapprióny oto 
tà vóuuoy óeDwoxdvuy tjv xAnpovouíav, voUroue 9' dto 
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ei secius contingeret , reliquit, sed pro filia sibi adoptabat 
sororis sus filiam; sin autem illa quoque a sinistro fato tol- 
leretur, Glauconi bona sua delegabat, qui frater ei erat ute- 
rinus : et hzec in tabulis a se conscriptis ita constituebat. 
(9) Tempore interjecto post vita excedit Eubulides, nec non 
puella ab Hagnia in filize locum adoptata ; et sic e prescri- 
pto testamenti hereditatem adibat Glauco. Nos vero non. 
dum censebamus adversus illud testamentum nobis esse 
contendendum, sed putabamus testatoris voluntatem de- 
bere ratam esse. Constitutione ejus itaque acquievimus. 
Eubulidis autem filia una cum aliis causam cum ea com- 
munem facientibus hereditatem a judicibus petit , atque 
aufert victis illis qui eam ex jure testamenti petierant , 
quanquam exíra propinquitatem erat ; verum sperabat illa 
(ut videtur ) nos secum litem haud esse exorsuros , qui ad- 
versus tesfamentum nil essemus moliti. (10) Nos autem, 
ego et Stratius et Stratocles, quia semel patefactus erat nunc 
locus proximis propinquis super hereditate contendendi , 
parabamus nos omnes ad petendum : priusquam vero sor- 
titiones fierent , moriebantur Stratius et Stratocles, et sic 
relinquebar ego solus superstes e gente consobrinorum Ha- 
gnie a parte paterna, et soli mihi facta est legitima hujus 
hereditatis petitio, ceteris omnibus, quibus ex titulo con- 
sanguinitatis par erat jus, vita defunctis. (11) Quod au- 
tem mihi quidem titulus propinquitatis competat , minus 
autem filiis illorum inter quos hic quoque puer est, quis 
docebit? ipsa lex nempe. Apud omnes enim in confesso 
est consobrinis et horum filiis titulum propinquitatis com- 
petere; num autem eundem titulum jus civile secundum 
nos nostris quoque liberis tribuat, hoc jam est. queeren- 
dum. Cape tu legem hanc et recita ipsis. 


LEX. Sin autem a parte patris nemo sit usque 
ad consobrinorum fllios, bonorum arbitri sunto 
propinqui a parte matris eodem ordine. 


12. Auditis, viri, legem sic pronuntiantem , si hereditas 
alicujus ad consobrinos ejus eorumque filios processerit, 
tum eam non ulterius ad horum quoque filios procedere, 
sed legem tum, quum nos consobrinorum paternorum filii 
desierimus esse, hereditatem defuncti propinquis a parte 
matris reddere, h. e. fratribus et sororibus defuncti et ho- 
rum liberis et reliquis, prorsus eodem ordine atque modo 
dixi in propinquis a parte patris : nostros autem liberos lex 
a titulo propinquitatis excludit. — Quibus autem lex post 
ipsum decessum meum denegat jus hereditatis, quo pacto 
hi me adhuc superstite etex auctoritate legum hereditatem 
tenente sperant titulum propinquitatis sibi fore? (13) At- 
qui si jus iis nullum est, quorum patres consanguinitatis 
gradu mecum pares erant, etiam puero huic jus nullum esse 
potest, cujus pater in gradibus consanguinitatis eundem cum 
illis locum tenebat. Gravis itaque res est nec ferenda, 
quanquam leges verbis tatn disertis héreditatem mihi ad- 


Tic dy vocelac meroimxóvov, roÀ uy xovtovl cuxogav- ^ dixerint, hos autem propinquitate excluserint, hunc tamen 


^. 


Py. 
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viv, xal Gurytovicaa0at uév, fiv" Evo) coU xXipou cà 


85 Ox Bd avov, t3, oltoOai Ortv, un5à mapaxata6d)- 


Ld 


Atv, 00 £pl cà)v totoUvay el «t D(xatov elyev elmretv Bta- 
4v0o07jvat mpooTjxev, nl OÀ coU mató, Óvdp.amt mod- 
Ux. 3jot mapéy ew xal regi x&v yur(lovov tic x(vOuvov 
xatwcávat ; (14). xal vcspl padv xv 6poAoqoupávoy clva: 
v0U TaiD0e gpmudtov pu) alriioüal pue, un Gom 
tUcnga. Éyetw. etmeiy ( é' ol, eU ct abxGv xaxóx óu5- 
xouv &arep obxoc , xolveata( iot xpocTixev) , 8 9 bpceis 
lx slvat &yoplano0e, v BouAouéwo Oóvrsc Povc(av 
dj.gioÓnelv. aUvQv, iml voUro1, ol cotoórous &yüvac 
Tapaoxeudl,ety xal elc voUvo dvatoyvvvlac fixe ; 

16. Otopat plv obv xal dx. cy jj signu£vo vt- 
vooxtcüat Ouiv Ort obv' dOtxó) xàv aiU oU0lv oüt' 
Évoyó« elis vacat, coto alziatg o00À xarà puxpóv: Eni 
83 dxpi6éovepov fyjoUp.a xol ix. civ doy Gpdio uatá- 
ascÜüni, xai cy àp]y émixaclav, f téyovev, dxoó- 
cavrx, mtpl aütGv. "Ego ydp, & dv3psc, Aayóvt 
toU xXjpou vv 8'xnv obs oUroc Ó vov ép eleavyé)Aov 
Q0, Betv mapaxataÓd)Aetv Ünip coU mai50 , obte ol 
Z*patlou maibec ol vabvó cip mail mpoazixovtec, obe 
à d)Ào obw aóroig Pvopilov mpocíixstw roütuy tv 
X gni.dctov. (16) "Exet 005* àv obroc vov dj.ol xodvuata 
mapety ev, &l cà toU matBoe elov &pratew xol u3, vav- 
vto0p»y aUv. — Obrot uiv ovy, Gonep etmov, slórse 
8x. Éto dioav cic dyuorelac, oüx jpguoÓsroww, dX 
$5vy lav efyov* oi à' ünip v7; Eo6ouAou Ovyaxobc 
TQdrrovteg, Tic Tó «üró Üuxalue v Zparou mui 
Ttpoo7xoU06 , xal ol xóptot «Tic "Avviou. umrpbc Joav 
olore zpoc dpà dvribixeiv. — (17) El; ro0airae 9' dxo- 
plac xavéovroay Ó ct dvetypádoveat mepl 7 dyyi- 


9o Grt(ac , Gave fj uàv «ov xXrjpov Éjouca xal ol Ayovtsc, 


10 mpl a0vTic vévoc Eme) xavejpedaavvo , 6qBltoq on" 
époU. cóxe En AEvy Onoav. ox. dOcnéc «t vr odiyon toAw- 
cavtt , ol O0 onlo «7 "Avvou jnxpbc vévex uiv épol 
v«0tó Tpoo"xouc"e (Bt)g)) qo i TOU Zrpac(ou) 
vópuo à doxAetouévrs , c xeeóst xparstv voüc dppt- 
vae, toUto uiv elacav, olóp.evot 5. oU mAsovexciiatw 
Imtépat glvxt toU T&Aeuv[gavtog Exonyav * Ó cvryevé- 


as Gxa.tov plv jv vij quaet mdvcoav, dv Bb vais dryvocelat 


gos Rie oóx Éovw. — (18) Eta ypdijag dveqitoo 
maidas elvat , xdxcivac £Aevta o0x oca iv vais dy- 
y1otiate.. OUcoi, énsPixagapenv map! Optv, xol aív'óv 
oUx lay voé vt oUte ^7, vóv xATjoov &yoUcr xb mpovevtxs- 
xévat coUe xarà Ouxbxwv dugticOnzisavrac, odts c7 
Éxéon «b wrtlpa slvac x00. tiv x)joov xava)umóvtoc, 


30 dÀX oUtec ol tóve Duxdloveeg xal t6 Dixatov xal tole 


Gpxouc pl moÀÀoU émovícavto, dor dol v() xacà 
tobs vój.ouc dug On toot tdv Voy Tvepxav. (19) Kat- 
tot el te plv vevüenxa voUrov cüv cpóTov, Éribel- 
Sac urólv A qvia xax! dyguce(ay moosnxoucac , obtoc 
9 p) Eco uoev dveilocoat ci) maid coo faxAnolov 
mie *u&c, ol 8& X:par(ou maióeg ol vaítüv coUo 
.mporíxoytts unà viv diwUsw dvnducioot mos dud 
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, quie autem vos, data volenti cuique facultate petendi atque 


(m— 


audere eriminationibus iniquis me vexare. — Causam haju: 
hereditatis me sortiente, necesse non ducebat jure mecum 
experlri , neque sacramentum propterea deponere , ubi de- 
bebat disceptari si quam habuisset zequam et veram prz- 
tensionem proferre ; nunc autem , nomine hujus pueri abu- 
sus, negotia mihi facessit rerumque summarum in discri 
men me adducit : (14) et de bonis quidem pueri, qux eju 
esse inter omnes constat, nll me incusaut , eorumque par- 
tem ullam me intervertisse negant ( quae si ego turpiter ad- 
ministrassem, ut hic fecit, oportebat me ideo in jus vocari ); 


super iis mecum certandi, mea esse pronuntiavistis, ob hac 
tanta mihi consciscunt pericula ! tam sunt impudentes! hoc- 
cine parum acerbum sit? 

15. Qui adhuc disputavi, satis quidem vohis jam cc 
stare ex iis censeo neque puerum ulla mea injuria lesem 
esse et ne minima quidem ex parte criminationibus istis m 
obnoxium esse : certius tamen adhuc e reliquis intelligelis 
ni fallor, ubi audire juverit, quomodo facta sit mea hujus 


hereditatis petitio eamque insecuta adjudicatio. Actiomm 3 


hereditatis sortito me, judices, neque hic qui contra m 

nunc denuntiavit autumabat fas esse pro puero adversus me 

sacramentum deponere , neque Stratii liberi qui cum puere 

eodem gradu cognati sunt , neque ulla de causa animum in- 

duxerunt mecum contendere, existimantes id sibi nefa: 

esse : (16) ne hic ipse quidem meus adversarius negotà 
mihi facessisset , si eum sivissem bona pueri diripere nequ 

me ei opposuissem. Hi ergo, sicuti dixi , bene gnari extr 
propinquitatem se esse, nullam mihi moverunt controver- 
siam , sed quieverunt : qui autem causam filie Eubulióh 
agitabant , quae filia Hagniam eodem cognationis gradu al- 
tingit atque Stratii filius, nec non curatores matris Hagnie, 
parati erant mecum contendere. (17) Verum in tantas i 
currebant difficultates , ut dubitarent quid in libello petito- 
rio de propinquitate sua commemorarent. Mulier quidem 
de facto sortem nunc possidens, Eubulidis filia, ejusque 
patroni de cognatione ejus falsa prodebant, ego vero facili 
negotio mendacium eorum refellebam : Hagnie quidem 
mater eodem gradu cum eo cognata erat atque ego sum ( es 
enim soror Stratii ), verum ab hereditate excluditur ex lege 
illa, quee precipit, potiorem esse debere conditionem ma- 
ris; sed causam ejus agentes hoc quidem nil curabant, at i 
lud urgebant eam matrem defuncti esse. Est quidem, nz 
turam si spectes , matris cum filio cognatio omnium arctis- 
sima ; verum in gradibus consanguinitatis a lege constitutis 
aliter res se habet, uti constat. (18) Deinde ego, quum esi 
in tabulas inferri filias consobrini curassem , docui quidem 
illas feminas extra propinquitatem esse. Ad hunc modum 
hereditatem adeptus eum a vobis mihi adjudicatam , neque 
profuit illis quicquam, non alteri illi , quee hereditatem jam 
tenebat , hoc, quod eos qui hereditatem ex titulo testamenti 
petissent vicisset, neque huic alteri istud, quod mater e*- 
set ejus a quo relicta fuisset hereditas; sed, qui tum sede- 
bant judices , hi tanti faciebant jus c&equum et jusjurandum 
suum , ut litem secundum me darent qui hereditatem hanc 
titulo juris a legibus constituti petissem. — (19) Atqui egosi 
has quidem illo quo dixi modo in judicio vici , eo quod pla- 
num feci, necessitudinem ipsis cum Hagnia nullam inter- 
cedere , et hic [ meus adversarius] si ausus tum non fuit 
pro hoc puero semissem hereditatis petere, atque Stralii 
liberi, qui in eodem sunt cum hoc puero gradu, si ad hoc 
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s tpi aUcioy, dye O' év&) vov xAjoov émiuxdquevoc ap! | diei ausi non sunt mecum hae de hereditate contendere , 


óptv, eMe) 6 xoUcov unDéno) xal vájupov Eyovt' 
elxeiv 8 xt 6 moti, Avia moo ixet xav. dyyiavelav, ci 
Éri Ost uaety Oils 3) c( mol etce dxoUcat mepl toíttov ; 
yo ulv q&o óx £à gpovousty Üpiv ixavà «& elonaéva 
vous. 

39. Obxoc colvuv paBloc 8 ct àv coy qeubópevex, 
xai 1?» aócoU ttovnplav oó8eglnv Cnglav elvat von.tQov, 
voÀu ue BuxGd)Aetv GÀ. cs od, repli dv movsop.ot 

& 10x Aóyouc cda, xal vuv Aet óc éxowmodpus0a Evo 
7 X1 XvparoxATc, 50v àyova siotévat vel cU x)jpou 
u&Aovesc. ^O póvote fiiv tv dupusOnceiv mapeaxeua- 
cpívuw oüx évz, Otopolopícas0nt móc dAÀXAouc. 
(t) Tz uiv Y&p. Eó6ovA(Sou Ouyavpt xal «3j "Avlou 
Imrpl poc iie dorevi;opuévats , i3) xac& va0ro diipi- 
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ly xdyvv quviiv Oebuxótov tdv xXmpovopíav ; mó- 


egoque ipse hanc hereditatem si teneo a vobis mihi adjudi- 
catam, et hunc si coarguo non potuisse ad boc diei demon- 
sirare puero cum Hagnia cognationem esse : ecquid adhuc 
vos oportet discere? ecquid adhuc aliud hac de re cupitis 
audire? nam ego equidem viros sapientes vos habeo, qui- 
bus a me disputata satis esse possint. 

20. Hic autem [adversarius meus] facillime quicquid 
in buccam venerit mentiens, nullumque sibi damnum ex 
improbitate sua sperans exstiturum , tum alia in me probra 
conjectat, de quibus fortasse postmodum mentionem 
faciam, tum hoc quoque jactat, Stratoclem et me de di- 
vidunda inter nos hereditate depactos fuisse, quum in eo 
essemus ut actiones has sortiremur. Atqui si quibus aliis 
licuit hac de hereditate certamen inter se compromittere, 
nobis solis id non licuit. (21) Nam Eubulidis quidem 
filia et Hagniee mater, quod inter se non ex eodem juris 
titulo certarent, poterant ille quidem depacisci, utra 
vinceret, ut alteram victam in portionem hereditatis venire 
sineret : nam earum unicuique sua seorsum urna ponenda 
erat. Nostra autem non eadem erat conditio; contende- 
bamus enim ambo nos ex eodem titulo cognationis , verum 
unusquisque nosirüm seorsum pro se singulari actione 
semissem hereditatis petebat. Petentibus autem idem et 
ex eodem titulo una solummodo ponitur urna, et tum 
non potest alter vincere, alter vinci, sed ambobus idem 
imminet periculum. — Quapropter negatum nobis erat 
communionem inter nos constituere hujus hereditatis. 
(22) Verum quia Stratocles vita prius decessit quam 
nostrüm unusquisque suam seorsum actionem de semisse 
hereditatis sortiretur, eoque pacto interempta Stratocli erat 
ejus participatio parique modo filio isti per legem , sed 
hereditas ex asse ex titulo propinquitatis ad unum me , si 
vicissem possessores , deventura erat , tum demum [adver- 
sarius meus] ista sibi comminiscitur et machinatur, 
sperans facile sibi futurum ut ejusmodi commentis vos 
decipiat. Nihil autem horum fieri potuisse, sed de singu- 
lis distincte praescriptum esse, e legibus facile est cogno- 
scere. Cape tu istoc , et recita ipsis, 


LEX. 


23. Videturne vobis lex facultatem dare communionis ? 
annon potius e contrario, etiamsi antea fuisset commu- 
nio, edicit unumquemque suam portionem petere et ea- 
dem de re eodemque ex titulo litigantibus unum poni qa- 
discum et ad hunc modum facere adjudicationem heredi- 
tatum ? Et nihilominus tamen hie, tametsi leges hzec edicant 
et tametsi communicatio locum habere nullum potuerit, 
ausus tamen est tam temere mendacium tam pudendum 
comminisci. (24) Verum non hoc solum ausus est; ve- 
rum etiam res jactare inter se repugnantissimas. Attendite 
modo , judices, animum.  Pollicitum me ait esse puero, 
tenentes hereditatem si vicero, semissem ejus me ipsi im- 
pertiturum esse. Atqui si puero jus hereditatis erat ( uti 
hic ait) ex titulo cognationis, quid opus erat ut hanc a 
me sponsionem exigeret? nam vera si sunt ea qua pra. 
tendunt , erat ipsi quoque jus non deterius atque mibi est 
hereditatem in jure petendi. (25) Sin autem a propinqui. 
tate ejusque juribus exclusi prorsus erant , eccur ego reci- 
perem illis partem liereditatis imperliturum , legibus mhi 
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soli hereditatem ex asse addicentibus? At eratne forsitan 
mihi negatum, nisi hos mihi conciliassem, hereditatem 
petere? Atqui lex volenti cuique veniam ejus rei dat: 
quapropter hac quidem uti causatione illis non licet. At 
erat forsitan penes illos aliquod testimonium , quo carens 
ego adjudicationem hereditatis adipisci non poteram? At. 
qui ex titulo cognationis petebam , non ex titulo legationis 
lestamentarie. Quo ergo testes? (26) Atqui si, donec 
superfuit Stratocles , mihi non licuit clandestinum de par- 
tiendis bonis pactum inire, neque pater ipsi [ puero Stra- 
toclis filio] horum [ Hagniee bonorum ] quicquam reliquit , 
sententia judicum sibi adjudicatum adeptus, neque pro- 
babile est me pollicitum ipsi [puero] esse quicquam de 
restituenda semisse hereditatis, vos autem mihi hanc be. 
reditatem adjudicavistis, illi vero neque sortiti sunt de 
iisdem actionem in me neque cequum judicarunt esse mecum 
certare : qui par sit vos horum preedicationibus fidem ha- 
bere? Ego quidem arbitror par id non esse. (27) Jam vos me: 
rito miremini, cur illo tempore hi de semisse hereditatis 
certare omiserint. Cui dubitationi vestre quo occurrat hic , 
comminiscitur, quominus actionem in istos [reliquos 
cognatos] ipsi instituissent, in causa me fuisse qui de 
danda semisse spopondissem, et propterea se sacramen- 
tum non deposuisse; quominus autem ipsi me actione 
persequerentur, leges intercessisse , per quas pupillis haud 
liceat actiones forenses in suos tutores intentare : at neu- 
trum horum est veritati consentaneum. — (28) Neque 
enim legem habeat proferre , que vetet ipsum pro pupillo 
causam contra me agere ; nulla enim obetat lex, sed ut lex 
in me, si pupillum laedam, majestatis actionem dat, ita 
multo magis vult locum esse privatis inter me pupillumque 
actionibus : neque etiam propterea a contentione cum 
illis quibus hereditas competit, destiterunt, quod ego 
ipsis promisissem me semissem hereditatis cum ipsis com- 
municaturum, sed ideo quod conscii sibi erant jus in 
hiec bona sibi nullum esse. (29) Verum enimvero, si vel 
maxime veniam huic puero dedisseui bereditatis semis- 
sem a me in jure petendi atque, ubi eam a judicibus sibi 
adjudicatam impetrasset, exigendi, certus tamen sum eos 
nunquam id facluros fuisse : profecto ne conati quidem 
essent , bene gnari, si tenerent aliquam partem bonorum 
ad se nil attinentium , quum essent extra propinquitatem, 
proximos cognatos illam facili negotio erepturos esse. 
Nam , id quod iterum atque iterum dico, lex liberis no- 
Biris post. excessum nostrum propinquitatis titulum non 
amplius facit reliquum, sed eum ad consanguineos a parte 
matris transfert. (30) Veniet itaque istzc ab eo repeli- 
tum, binc Glauco Hagnie frater (adversus quem non 
solummodo meliorem cognationis titulum allegare non 
possent, sed ne ullum quidem, quippe qui extra propin- 
quitatem sint), illinc mater Hagnie Glauconique commu- 
nis, si vellet, quippe cui ipsi quoque titulus cognationis 
cum filio suo competit; quo futurum esset ut, si mater 
contentionem cum iis iniret qui Hagniam cognatione pror- 
sus nulla attingunt , semissem ea sit a vobis , judices, procul 
omni dubio ablatura, quippe quam ei et leges et ipsa dat 
squitas. (31) Has igitur ob causas actionem in me sorli- 
tus tum non fuit , non autem ideo quod esset a me aut a 
legibus impeditus, sed hos prsetextus commentus ad has 
nefarias criminationes grassatur, quibus accusationem 
majestatis inaedificavit, per quam se ipsum bona pueri 
ablaturum esse, me vero sperat a se apud vos in suspicio- 
nem adductum a tutela pueri depulsum iri. Videturque 
sibi per has machinationes viri inprimis callidi partes 
acturus : nam, si conatus minus prospere succedat , se nil 
utique perditurum autumat; sin au(em ex animi sentenlia 
rem gerat, sibilicitum fore pupilli quoque bona impune 
dissipare. (32) Quare vos decet, judices , ad hujus homi 
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nis causationes haud attendere, neque committere ut hic 
mos in republica gliscat, quibus de rebus leges judicia 
privata constituunt, eas res ad causas capitales pertra- 
hendi. Simplex omnino jus notumque omnibus in hac 
causa constitutum est; quod ubi ego vobis ad mentem tri. 
bus verbis revocavero vestreeque memoriz demandavero , 
ad refutanda qus supersunt mew accusationis capita 
progrediar. Ecquod igitur illud est, quod dico, jus? et 
quanam ego distinctione rem hanc definio? (33) Pupillo si 
ait [ adversarius ] competere jus ad hereditatem Hagnie ex 
titulo propinquitatis, semissem ab archonte petito; quam 
si vos ei addixeritis, habeto : sic enim fieri leges pracipiunt., 
Sin autem ex hoc titulo petere recusans, asseverabit me 
pupillo partem dimidiam promisisse impertiendam , jure 
mecum experitor; quo facto, ubi me negantem id a me 
promissum esse coarguerit , tum demum semissem exigito : 
sic enim justum est. (34) Sin autem pupillo negat actio- 
nem in me esse neque ex titulo hereditatis neque ex titulo 
non servati promissi, legem indicato id vetantem, et indi- 
care si habuerit, etiam hoc pacto semissem hereditatis au. 
ferat. Sin autem pupillum decere negabit ut illis ex titulis 
contendat, sed aiet universa Hagmnite bona ipsius de jure 
esse , indicem eorum tradat archonti , ut &b hoc elocentur ; 
tum ad me conductor locarii auferendi causa venito. 
(35) Hiec cequissima sunt ; haec a legibus imperantur , neu- 
tiquam autem , ita medius fidius, quibus de rebus actiones 
privatas esse legislator voluit, eas publicis commutare, 
neque me ín discrimen capitis deducere , ideo quod pupillo 
huic ea nolo hnpertirc, qua» ego a vobis adjudicata mibi 
possideo, posteaquam priores possessores causa vici : bo- 
norum pupilli sí quid ego haberem quod ejus esse consta- 
ret idque male administrarem , ita ut fortune ejus deterio- 
rem in locum deducerentur , tum equum fuisset lianc ma- 
Jestatis causam mihi intentari, non autem profecto, si mea 
mihi servo. 

36. Adversarium itaque neque hac in re juris eequi ob- 
servantem fuisse neque de ceteris rebus vera protulisse, 
sed omnia cupiditate actum esse machinatum quo me apud 
vos in invidiam adduceret, legesque detorsisse summum- 
que per nefas studere meque vosque circumvenire, nemi- 
nem vestrüm, ita me dii ament, arbitror esse qui ignoret, 
sed perinde nostis omnes ; quapropter causz nil video cur 
his de rebus plura disputem. (37) Sed video eum l'adver- 
sarium ] orationem plurimam in rationibus substanticee, tum 
ejus quie pupillo est tum alterius que mihi, exponendis 
consumere, et pupillum quidem plane nudum fortunis 
dicere, mihi autem copias nescio quam ingentes animum- 
que affingere tam degenerem , nt Stratoclis filiarum , quae 
numero sunt quattuor, nulli dotem contribuam, quamvis 
bona fratris earum habeam. (38) Consultum itaque duco 
a me h:xec quoque exponi. Sperat enim se istis orationi- 
bus hoc consecuturum , ut apud vos invidiam mihi faciat, 
tanquam homini bonis alienis saginato , liberorum Strato- 
clis autem miseratio vos incessat, si egeni facti vobis 
videantur esse. Committendum itaque mihi non est ut 
vos luec ignoretis, sed opera potius danda ut hiec quoque 
probe teneatis, quo certi sitis eum hac quoque pariter 
aique reliqua mentitum esse. Ego profecto, judices, 
haud recusem hominum omnium pessimus haberi, si, Stra. 
tocle in re domestica afflicía exstincto, ego opibus abun- 
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volumy t&v Exelvou mat&ov, — (35) EL O8 mAelova xaxé- 
Àvmev aütoig; tà Óvra ci)v dp.ov xat BeOatotepa , xal 
tüUra vocaUr dcilv Ggte xal tc Üvyaépac 25 abb» 
QuxÜsivat xaÀ xai vov mai0a Ex Tw Aowróv umbiv 
$ixxov sivit mAo0ctov, Éri.eAoUpa( vs coUtov xv coórov 
aütGv Ogre xai ToÀAG mÀs(c vevéo0at c)» oücíav, si- 
xóvex iiv ox àv Éyowa gíuiw, el: p). cáp avxoo 
mpoct(Ónp voUtTotg, Goloy Ob và voUtov xal msi 
vouSv Üuatoc &v. Exatvolurys. (4o) "Ow 5 roca 
oUtuc Éyet, fadle Entbs. — ITorov plv oUy tà te 


t0 oóctac Ot£teuut, pec £3 cata óog xat Ototxeiv diuo và 


toU maibd,. — ErpatoxAsi yàp xdpkol và [idv ómdpLavra 
marpipa vocaUca 7j, Gate elvat uiv [xavd,, Aetzoupyeiv 
$i uo) dius. Texporiptov Óé* eixoot vit éxdvepos fjudiv 
és tT, yuvatxi mpoixa £Aa6e , to0a0tn 01 mpoi oóx àv 
ei; ToÀXx,v tva obcíav Bo0s(n. — (41) Zuvéór 5$ Xxpa- 
Tox 7tpóe toic Umdoyouct mÀ£ov 3 mévO  fiuttaAdveov 


is oüciav. AaÓciv: OropGv yàp 6 «7c Yuvauxóg aótoU 


dótipóc dxoÜvioxev émouíicato tüv Üvyatípwv aütoU 
p(av, xal vóv 0' abtoU Éwxsv dpóv "EXeucivt votv 
va dvcoty , tpóbaxa. Ebxovea , atyac éxaróv, Érwra, 
Üxmov Aapmpbv dg' ob dgoAdpynet , xai cvÀv d)Awv 
xataOxeusv íradav, (42) *« xuptog ixsivog yevónevos 
ivvéa. Ern Ga xavéluee mívts. taÀdvrwy o0alav xoi 
vgiag ov pay puiov auv toic ÉautoU matpupotc , ycpls 


20 éxsivn 7c Grosóyv XT, Üvyapl aüvoU ÉGuxev, deoóv pulv 
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Opiiot ré£vO' fica avra eüploxovea , olx(av 5$ MeA(ts 
tptoy lov Sovnp.évny, dAXny 62  EJeucivt revraxoctov., 
"ES uiv vaUra , do! óv fj uicüwot; voU piv dyooo 
Bo3exa qpuvat, Gv 5$ olxuov speiq, al mtvrexaibexa 
p.val auvap.pótepa. vivovrat* yo£a O enl cóxot; ÓpeDio- 


p.eva mspl cevpaoicyiA(ao, &v có Épyov im ivwwéal 


GboÀoig Émraxóstu xol scixoct Opapkal vlvovcat coU 
éviautÓU Éxdcrou. (42) Ilpócoóog uiv abcx BUo xal 
elxoct p.vai xol mpóc* qwpl; O2 toutov xavfAimty 
ÉxvxÀa , mpó6uca , xptüdc, olvov, órdpac, d v ivi- 
móÀacav cerpaxiogtÀ(ag dvvaxoc(ac. — "Ext 52 £vBov 
évvaxos(uc &pay pde. IIoc 9$ voótot; EL épdvav ÓoY- 
paca. elarenpaypkéva , txpoU Osoucas iMac 8pay de, 
uapzópov dvavtioy 5$ wítno aotoU, voU maibÓc, dut- 
vodjavo. Ko ore) Aqu mpl x&v dÓuov, à. xaxe- 
Ae(zf uiv, obxot 9 oóx &mopaivouctw, d))k «& gavepà 
xai tX 6r voUvuv 6joloyodueva. — Kdev £ pot tov 
elgr£voyv coUe p. aprupac. 


MAPTYPEZ. 


£4. HE plv xolvuv. ZxparoxAfoug obcía xal mAtiov 
catre dativ: d)" Üovepov mepi ctv mapaxAentopsévoov 
6xó toU Tovfoot.at roUc Adyouc* $j 9^ dpt móaT) ttc; 
yeoptov dv Olvón mevraxi jit xat ITooora cot tpto- 
4v, xol olxía dy dave. Dus ov, poc 08 xoUrote 
6 xMpoc Óv "Aqvlac xavéAere, mipl Uo vdÀAavta* o0 
qào &v o(8' Bri mov &Üpot xoótov, — Taur dori tpla 
táAavra xal verpaxigy tat. puóvoy, Béxa. xal Éxabv 


JZAIOY O HEPÍ TOY ATNIOY KAHPOY. 
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(991 — 94) 


dans nullam liberorum ejus curam gerere viderer. (39) Sis 
&utem Stratocles liberis facultates reliquit et ampliores 
quam sunt mez ei cerliores, easque íantas ut et fiie 
cum dote luculenta possint elocari, et filius cum iis, quz 
ipsi supersunt , nihilominus tamen in locupletibus haberi, 
egoque si bona illa sic administro ut multo etiam magi 
amplificentur, tum merito caream reprehensione, rem 
meam familiarem illorum rei adjicere nolens, et, quod 
rem illorum non tuear modo sed amplificem quoque, ex 
eo vel lauder merito. (40) Rem autem ita se, ut aio, 
habere, facile demonstratu est. Primum itaque ipsa de 
substantia Stratoclis exponam, tum quoque me recie 
postulare ut tutela pupilli penes me maneat. Stralodi 
enim atque mihi patrimonium est quod sufficiat quidem. 
edendis autem muniis nequaquam par sit. Documentum 
dabo: ambo nos cum uxore quisque sua vicenas mins 
tulimus in dotem, cujusmodi dos non facile in domom 
locupletem detur. (41) Sed contigit Stratocli ut palr- 
monio hereditatem duüm talentorum cum semisee ad- 
jungeret.  Theophon enim ejus uxoris frater moribon- 
dus ex ejus filiabus unam sibi pro filia adoptavit, eiqw 
donavit predium Eleusine duo talenta valens, sexaginta 
oves, centum capellas, supellectilem domesticam, equum 
splendidum cui insidens [ Theophon] phylarchum egerat, 
et omne reliquum instrumentum; (42) quarum omnium | 
rerum ille |Stratocles] potitus per novennium reliqui 
substantiam quinque talenta et semis valentem connu. 
merato patrimonio , sed exclusa hereditate illa quam Theo 
phon ipsius filie donaverat : reliquit enim Stratocles prz- 
dium Thriasium duo talenta cum dimidio valens, domumin 
vico Melite triginta minis emptam, aliam Eleusine quinque 
minisemptam. Bona hec sunt immobilia, quorum annua ve- 
ctigalia h:ec sunt : praedii minze denae binze, domuum autem 
terne, in summa dene quinze in annum min:ze; pecunie 
fenori elocate quater mille circiter drachmz, quarum 
questus annuus septingentee sunt atque viginti drachmz, 
mina quaque in mensem novenos obolos merente. (43) F: 
bis igitur habes minas questus annui 22 et super. Preter- 
ea reliquit supellectilem , oves, grana, vinum, fructw 
autumnales, quibus venditis redactum est ad quater mille 
nongentas drachmas. Paratm pecunis denique in arca de- 
posite novem minas. Adde ex eranis redacta debita, paulo 
minus quam mille drachmas, quas mater pnpilli coram 
testibus confessa in tabulas curavit inferri, —Mentionem 
faciens nullam eorum, quie Stratocles reliquit quidem, 
hi vero celant, tantum in propatulo posita commemoro e 
ea qua hi ipsi confitentur. Cita tu mihi testes a me di- 
ctorum. 


TESTES. 


44. Erat itaque Stratocli substantia hac quam dixi am- 
plior : sed paulo post de furto decerptis mentionem faciam. 
Mea vero res familiaris quantula est! Agellus in (Ene 
quinquaginta, agellusque Prospaltius triginta et domus in 
urbe viginti minas valens, tum hereditas ab Hagnia mihi re 
licta duüm admodum talentorum ; neque enim norim unde 
majorem substantiam extuderit. Summa esl tria talenta e 
quadraginta mins, decem adeo et centum minis minor 
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uvatg SAdvtw vü)v TOU Tat0O,. — (45) Kdt0) piv Pyxa- 
vxÀeqüouat xal vk t00 vwiéog ToU éxmowfvroc slc 
Tata , voi toU Ttat50c O8 o0 pocíUnxa «3v Gropüvtos 
oocizv, mévO' fuxtvaAdveov oUcav, éy' 3| éxoujoato t1 
dóc)gly abtoU* fadiex, vào &v sópsÜe( xal ó«cO ca- 
Advtov 6 coUTty olxoc: QÀX éxsivat dorentat yoplc. 
(we) Kduot uiv 6 xX5poz 8v 'Avíac xavéAcrtv, obtoc 
or B£Gaióc dat Olxot yàp dveotíixact ievbopaoru- 
puiv, xsJeuet Ó' 6 vdp.oc, &tv &ÀQ tto tv tyeudopapru- 
Py vdÀtw ££ doy7is elvat sept aütOv. rà Aftete* rà 
65 109 matdUc (opioAoynéva xai dvauioOi orta xata- 
Mlotze ExparoxAz. — "Ovi Óà voaUcá dovt «dp. oov 
Toi. 09 éxxovjrou vifoc, xat ieucopaprupu)v dvs- 
exüot dixat tegi vv "Avvlou, Aa6à 7àc papruplac xai 
dva yvoot. 


- 
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MAPTYPIAI. 


89 47. "Apa pixp& và Otdoopa Éxavépot; «7j& obciae 
fusv ict, dÀÀ' oó tnÀxaUta (ots pnbsu(av vevé- 
€Ü2t reci coU ExpatoxA£oug aioao; Oüx ditov touto: 
toig Aóyotg tta ceUstv, Óc xoaaótzc obclac xataAsAeu- 
u£vre Ecol uemaev él Ota 60); yebonatat xav! o8 vn- 
Auaovx t0. péyeO0c. KavaAoytlevat volvuv óc éyà vpetc 
xifoou; eÀneie xat oXXGv xonjuttov sümopo)v doa- 
Jte viv oóclav, (v! óxg PAyio0 nsi; aütv dmo- 
lavrse. Toi; y&p n9tv Gixatov Proust meot tv mpa- 
uitwuv A£yew  &vdyxv, oplea0at xototoug Aóvouc, 
E v Bia 6d) ovcec mov Éyevy. Duviaovtat cv. dvvi- 
xov, — (ss) "Etcol 82 pdoxupéc doce máveso vt of cT 
luxe vuvatxóg dóeAgol, Xaip£)eex; xol Maxdprave, 
69 ^ü)v Aetroupoüvxov 7,0av, àÀÀk v&v Bouystav xs- 
I xtyu£yey oü6íav. — Maxdpratov vp love Óvt x0 q0- 
plo» dxoSdu.£voc xal cpvípn ttpíquevoc xal vaívav À»- 
pecdpevoc sl; KoXrenv &iérAeucsv* oó qp x5. Éprov 
&yxylc 2yéveco , GÀ xal Aóvov dv (6 Sip fapfoys, 
ki, nóAeuov fiiv dvi slpvne éxsivog mpobc Aaxsbmi- 
uovioue movjgtte* — (49) Xatp£Aetoc 9à «o. IIpooraAcot 
I5 ytptoy xatéAumsy, Ó mÀfov oüx àv £Üpot cpiixovra 
Uv&v. ZuvíÓv, 63 «bv gv. cabra xactaAtumtóvea c&Asv- 
"o2 woótepov 7j Maxdpraxov, ixsivoy 0À ustk «ai- 
trc ne obglac fjv Eyev. cÉrOsvoty: Énavta vào xal 
tÀv tpion xat abrby xack cbv móksuov dréscs. Ka- 
*a)itgüfvcoc Bà «oU. IIpoosaArot tp(ou xai vtop£vou 
Tic ixelyuov dOs)qric, dy, 03 quvatxóc , Enelony Ón' 
3 Dare elarocoat Maxaptáto vbv Écepov c&v ra(buv: 
«jj ya i) Aetvoupyoenv, sl mpoaqévotzó piot coUto cb 
juplov. — (sc) "Opkolec yàp xal slemoujcavtog toUtó 
T oxsigyev* 0051 ykp Dievroüpyouy &ik coUxó f vcov o0- 
by, à). xal cv&v slapepóvvov dv xal üv cà mpoctat- 
Tóuryx (uiv &avca motobvruv. *O 9$ óc regt dypf- 
0:09 p£v xAouaiou 53 éxl Bta6oAT, rotsixat roUtoue roUc 
Veouc, "Eyó) 9' Év xgdAetov. dpi) mdvewv. uvtov, 
3 xat üuty ol3' &r1 BóEet Dlxaov. Kotwgac0at yàp 2080 
Tir cisíay vh piv vj v00 muidÓe, x«l cive 0X 
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quam pupilli res familiaris est. — (45) Et in his ipeis comple- 
ctor adeo facultates filii emancipati ; pupilli autem in bonis 
haud numero substantiam Theophontis, duo talenta cum 
dimidio valentem, quam Theophon pupilli sorori a se ado- 
ptate legavit : sic enim facile substantia corrotundetur 
octo talentorum, qua istorum est; sed hzec Theophontis 
bona seorsum ponens jam non annumero. (46) Preterea 
sors quidem ab Hagnia mihi relicta certa et secura non est ; 
actiones enim falsorum testium exhibitorum in me coorte 
sunt, et lex quidem, si quis falsi dicti testimonii convictus 
fuerit, judices hac de causa de integro sortiri jubet : fllio 
autem huic Stratocles bona sua omnium confessione nulli 
controversie obnoxia reliquit. Hec autem mea cum illis 
filii emancipati non plura esse quam dixi, atque actiones 
de falsis exhibitis testibus super hac hereditate Hagnim mihi 
imminere ut constet , cape tu hiec testimonia atque recita. 


TESTIMONIA. 


47. Num igitur parva inter nos est ratione sortium no- 
strarum discrepantia? annon tanta potius est ut sors mea 
&d sortem illius paene nulla videatur esse? "Verum haud 
decet vos hujus hominis orationi fidem adhibere, qui ta- 
metsi pupillo tam ampla res esset relicta, quo me tamen 
invisum redderet, ausus est tam enormia de me mendacía 
spargere; recenset itaque tres hereditates quas adeptus essem 
atque multis hoc modo pecuniis me petitum celare substan- 
tiam hanc ait, quo fructum earum vos perciperetis quam 
minimum. — Seilicet qui vera et &equa que dicant non 
habent, hi necessario mendacia comminiscuntur, quo in- 
vidiam creent infamatis et hac arte adversarios evertant. 
(48) Mihi vero vos omnes testes estis, Cheereleum et Ma- 
carfatum, uxoris meg fratres, non fuisse in numero civium 
$umpíuosa munera sustinentium, sed eorum quibus res 
domi est angusta. Macartatus quidem, id quod vos omne: 
nostis , agello vendito triremem emit , eaque instructa , in 
Cretam evectus est : neque enim in occulto id agebatur, 
sed tam palam, ut etiam locum daret mentioni ejus rei in 
concione facti, verentibus quibusdam ne Lacedoemonii, illo 
&uso pacem praetendentes violatam esse, bellum renova- 
rent. (49) Chareleos autem agellum Prospaltium reliquit 
qui pluris quam triginta minis haud veneat. Agellum :xunc 
qui relinquebat, ei contingebat ante Macartatum mori : 
Macartato auteni fatale erat ut cum substantia sua, cuni 
qua enavigarat, periret; nam et triremem perdidit in bello 
et ipse periit. Agello itaque Prospaltio ad uxorem meam 
devoluto, quz est Macartati et Cheerelei soror, ab illa per- 
suasus alterum filiorum Macartato pro filio subrogavi, 
non quo liturgias non obirem, agello hoc ad facultates mess 
&ccedente; (50) quandoquidem hz mihi vel sic obeundee 
erant, etiamsi Macartato filium instituerem : nihilo enim 
minus propterea liturgias prestabam, sed etiam in nu 
mero conferentium vobis omniaque imperata strenue fa- 
clientium eram. Hic autem [ adversarius meus] mei infa. 
mandi causa de me ita loquitur, ac si dives quidem, at 
vobis tamen inutilis civis essem. Ego vero summam uni- 
verse cause dicam, qua vobis quoque videbitur zequissima 
esse, Commisceri meam substantiam cum substantia pu- 
pilli volo, quacunque illa mea est sive ampla sive exigua 
el sic ambabus unam in massam conglobatis unusquisque 


sí? 
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ef Mya. daxlv, dv xowi) vevopévuc MÓtopav ck 4pl- | nostrüm semissem capito, quo neuter altero plus babeat 
eua Éxdtepoc, (va. inBbv mA£ov. Ey, Éxepoc coU Évípou | quam convenit. At certus sum eum hanc conditionen 


toU tpogsxovtoc * 4ÀÀ' oUx ds)jost, 


AEIIIEI., 





XII. 


YIIEP EY4IAHTOY. 
YDoeEXIx. 


Tóv "'Epyuéovv Ofjov elc. tà Bxaotfjptov moooxadettat tt tv 
&rojynptaOéveoy &x, &BGoc tfj; fo telae dmeAauvÓtuvoe. 
"Evosqn vào bf ti; 0n «v AOnvaicv vóuo , frac vsvé- 
a 0ont civ tot cv xav& Ofprou , xóv 6b &rojrpwOEvra on 

5. tóvÓnuotOv tl; molttt(a, t3) uetEyetv, toto Ob abxux 

&xojnpiOsiatww Épsctv. elc tà. Btxaatftoy elvat tpooxads- 

capévot, touc Óngótac , xal làv x6 beUttpov ébe)eyy oot, 

wenpicÜa, aUtouc xai tà xorpata sivat Ongócia. Kat 
toUrov tày vóp.ov ó EóplAnroc, vtpooxadsaáusvoc touc "Eo- 
giéa de &BUxec xatadynptaagévouc coto), xóv &yv&va tóvos 

Suxr(Oetot. Dipoefprrtos gv 59) và mptyuata. tat &xovbo, 

xat fenícocotat Gu cv uaotopuv * olc 86 fe6alo: BoUXstot 

tous: «àc uaptupiac , tá davív, dx uiv évo BóEnc Eyo, 
mtá&vt" &xobóc éEtipyaogéva , xoivéto Ob Ó Boulóuevoc el xà 

&pooixovta, Ervoxa, tol autóv. 

VO jdv xolvuv, à dvBpsc Dixaatal , dàsAgoc fiv 
laxtv obrosl EógXatoc , o0 póvov fpv d))& xol cüv 
GuyYevüv &xdvetoy dx»xóate papropouvtov, Zxédaa0s 
6À mpérrov tóv maípa Tjpiiv, v(voc Évexsv &v. yeóSotxo 
20 xal toUcov i3) vc abco0 viàv elaerouizo. — (2) II&vrae 

Yo sbpíioexe coUe vk votaUra movrovrag 7| oUx. Üvtuv 

aco, *vnolov xalBovy 1| Su mev(av. dvepxattoufvouc 

EÉvouc dvüpuirtouc elamoteiaDat , Orc Gps Gveal «t d 

&üci)v Ov abcoUc A Unvaiev vevovótuv. Tà tolvuv macpl 
$5 toUtoy odSétepov 6rd oy et * vvjavot plv rp a0tà fiat 

550 vleic &cpev, ote oüx. &v vs Dv épnu(av xoUcov sla- 

emotivo, — (3) 'AXA& pv o088 «pogTe vt xal sbmopías 

AT Tap coU1ou Osd[ssvoc: Éoxt vào. abxO) Bloc ixavóc , 

xt ycoplc toóvou tex própr cat Opiv toUroy. ix malónv 
30 tpégov x«l daxi)v xal el; toUc epttopae elodyov, xal 

vara o0 uxo Garavjuaxá éovw, "ace cóv ye ma víéon 
$uv ox sixóc dat, 0 dvBpsc Buxacta, univ dios- 

Aoóptvoy otto dblxe mpdy uam éroretprisat. (4) 'AX 

Uv 008 dp£ qe obOei; dvOpoy ov otto cox, àv diopova 
35 UroAd6ot, grs voíto (uaptupetv «X iyeuó7; , Ure ck 

fatoioa 01 mAetóvoy Duaxvelpopas. Kol yàp 006* dy- 

Qu 6tia«t qot (oucla vévot' &v Üavtpov óq oUx Éavty 

&OtAgb, obtog dpoU* ojbrlg vào àv Üpióv dv quy 

&vácyovt' &v üxoUwv, el vOv [àv 6nóBtxov ükavtóv xa- 
40 Ute àe uxprupio &g Éotw dBe) qoc fi écepoc, Uortpov 52 

extvoluny coítot; dvrilévov. — (5) OÀ uóvov. «oívuv 

fuc, o &vBosc Buxactat, slixóc dott càÀv 07, usjapro- 
pnxévai, dà xal coc dOXouc avvyeveic. "Evüupofenre 

Y&p nQévrov uiv. Óxi ol «ko doe) fiov Éyovcse oüx 
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esse recusaturum. 


DESUNT BELIQUA. 





XII. 
PRO EUPHILETO. 


Erchiam pagum aliquis abdicatorum tanquam injuria a repubici 
remotus in jus vocat. Nam scripta lex est ab Atheniensi: 
ut recensio civium per tribus fiat, atque is qui a tribue 
fuerit abdicatus, ad rempublicam non accedat :at si qui injus 
expulsi esse sibi visi fuerint, uf iis provocare ac tribules in jt 
vocare liceat; si vero secundo rejiciantur, ut ipsi venumde 
tur et bona eorum publicentur. Secundum banc legem Ez- 
philetus, quum litem Erchiensibus scripsisset, quasi injust: 
suffragiis eorum damnatus, contentionem banc constitui. 
Initio quidem res ipsas exponit perspicue , testibusque probat: 
quibus autem testimonia confirmare conatur, hzc sunt, ut 
mea quidem opinio fert, accuratetad amussim absoluta : jt 
dicet vero qui volet an recte de his sentiam. (Ez Dionye: 
Halicarn.) 


Quod itaque, judices, frater noster sit hic Euphileis, 
non solum e nobis, sed etiam omnibus cognatis attestanli- 
bus cognovistis. Considerate vero primum patrem nostrum, 
cujus rei gratia mentiretur, et hunc, si revera filius 2o 


esset, pro filio adoptivo habere studeret. (2) Quotqui . 


enim (alia faciunt, reperietis id facere quod eis lbei 
non sint genumi , vel, ubisint, egestate coactos adoptare ex- 
traneos, ut aliquam ab iis, qui ipsorum opera Athenier- 
&es facti sunt , utilitatem capiant. Jam vero patri nostro bo 


rum neutrum est. Naturales enim filii duo nos ei sumus;i.— 


ut omnino propter solitudinem hunc non asseruerit. (3) Ne 
que etiam victu ab hoc prebendo neque facultatibus ejus 
indiget. Quod enim absque hoc sufficientes ei sint copi, 
ipse declaravit, hunc a pueris educans et erudiensetin phra- 
trie album inscribi curans; quorum sane non pauci sunt 
sumptus ; atque adeo non verisimile est, judices, patrem no- 
strum opus tam injustum, ex quo nullum perciperet com- 
modum, facere voluisse, (4) Neque vero efiam mequi* 
quam fam imprudentem existimet, ut hujus asüipulet 
mendacio, quo bona paterna inter plures distribuap(ur 
Non enim postmodum controvertere mibi licebit , quod noi 
sit hic frater meus. Neque enim quisquam vestrüm vo 
cem contineat, sí, quum nunc reum me ipsum constituens 
attester, fratrem hunc meum esse, postmodum contrarium 
afferam. (5) Non solum autem nos, judices, vera testatos 
esse probabile est, sed etiam ceteros propinquos. Considerale 
enim primum quod qui sórores nostras habent, nunquam 


IS/EI. OR. PRO EUPHILETO. 


dv mors ip.aptupouv mepl toutOU Tà (j«uO7* pmtput 
qàp 4 voUrou pono Éveyívaro caic dievépais dàsX- 
gaic, sloOact G& Tw« óx; Exi v6 moÀo Otupépsctat d)- 
Miete a ve pncputal xo at moóyovot* oce el obcoc 
; && d)Àou tóc dvOpoc v fj patputd xal oüx éx toU 
fiiezépou ra tpóc , oUx dv mote, o) dvBpec Bixaccat, cov 
Éavto)y &vüpac al dórÀpat papropsiv elacav xol émé- 
toeyzw. (e) Kat q;v 006 &v 6 Osloc poc jnrpo« fipiv 
&v, touto 3 oiv mpociixev Üímou «7j toUtou umtpl 
 dmsey dv, à) dvbpsc Ouxaocat, papruprisut qeub5j 
kaprupiav, Ov ?]v ftv yÜvexat BAa6m mepupave, sl mep 
&vov Óvvx. toUtov tlamowoUpev dóc)góv fjiulv abrolc. 
"Ert tolvuv, & &vbpsc üuxactal, mpoc toUtoi; Ti); dv 
T. Üpiv xavacyvolv deuBopapruplav Avnpapdcou vov- 
5 t0 xal "Hnfj&ovoc xoi Nixootpátou; ol mpütov uiv 
oiv aigypóv oó8Emott qavícovrat éntrrósUcavtac, 
tira 9 olxstot Ovrtc ósiv xal eioovec fiis Gmaveac us- 
kaprpixacty EOqUvte toíttp. «3v abr00 auvytveray 
blast. (7) "flere düéoq xàv «Gv dvtiüixodvtey 
o $uiv v9 aegvová ou TuUo(eny, el d)Xo0Év moüev Prot 
àv (mBeEot atrebv A Onvatov J| àx voítuv Ov xal fiato 
EógÜxrow émiBeÓxvupsv. "Ey piv yàp obóx olgat 
&))o xt &v adcóv 3) Ott 5$) uoi cnp dot, vé doct xat 6 xa- 
740, xX3l &.g taUT! GÀmOT, Me, mapéyott' àv ab10 
b to, Gvyytvelg pdprupac. — (s) Elra, e) dv8psc Buxa- 
erat , el uiv oUtot ixtOuvevov, Titlouv toig aUti)v ol- 
xelo, üuüic mta teUstv uuaptupoUot jay 7) coi; xavn- 
Yépotc* vuv 8$ fikv mávra vaUva maptyopuévoy &Euo- 
vuuaty óc voie abriv melOea0nt Aóyote [480v 1) «5 
kb 219l «ip Eógudj tou xal ép.ol xal «6 dósAoto xol voi 
gpdtopot xal zo Tij fjperfon cuyytvsln ; Kol jv 
dytot pàv o00Àv o086v xtvBuvebovesc lO(ac FyOpac Évexa 
mouusty, juste O8 Távtag ÜToD(xouc fjkGq aUtoUc xa— 
Üerivrec paprupoUpev. (9) Kal mpi cai uapru- 
$ ca, o dvBpsc. Bixacval, moioxov uiv fj toU Eogudj- 
1» wn, f|v obrot &poAoyoUsty dorhv slvai, Gpxov 
duócot exl coU. Otter coU £6oUAero exl AeAgtwloo 7| iv 
vw:v EügÜmtov elvat dE ave xal toU fipecépou 
zit0.. — Kaírot «iva mpoozixs pEov aiv ixslvne 
(010r. elBéva ; "Enetva , e. dyBpec 8uxaoral, 6 mat)p 
b fafrepoc, v elxóc dv: uev cy co0t0u urríoa douta 
tv aco). vibv qtvtboxetv, oUvoc xal vórs xal vuvl foó- 
Aetzt óuócat 2; uv Eoo rov voUtov vibv elvat abvoU 
E devi xal yapiezzi vuvauxóe.. (10) ITox 100t0t; voÍ- 
€ vw, à dyBos, Btxac ral, dy& Eróyyavov gdv vpioxat- 
énxaéer Óv, Go mep xol mpórepov sixov, &rs oUroc éy£- 
vxo, Érousoc 8" ell ópóoa: 7| uv. EógNntov tovtovi 
ihgby cive dpauroU Ópordrptov. — "axe, o) dvopec 
tuaoval , Suxalec àv xal robo fijxépous Qpxouc mtoto- 

V ioo vog( orte 3j obo roóvov Aóvouc* fisic piv vàp 
ixpbU slbóree Opdoat mapi aütoU "Ü£Aouev, oUcoc ÓÀ 
t dxnxodtsg mupk «Gv voUtou Dtagópuy, 7| aUrol 
Xiirtwteg Mévouci, — (11) TIpóc 9 voícow, &) dyBpe 
Vuacral, fuiste pulv voe cuyytvtis udiprupas xal irl 
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adduci poesent, ut falsa de isto testarentur.  Noverca 
enim hujus mater erat sororibus nostris. Solent autem ut- 
plurimum inter se dissidere noverca et privigni. Itaque 
si hunc ex alio viro noverca suscepisset, et non e nostro 
patre, nunquam sane, judices, sorores paterentur et per- 
mitterent , ut eum ipsarum conjuges testimonio suo juva- 
rent. (6) Neque etiam avunculus noster, qui cum hoc 
fratre nostro (ex alia matre procreato) nequaquam co- 
gnatus est, matri ejus falsum prebere testimonium vo- 
luisse, quo damnum nos insigne caperemus, externum 
hunc fratrem nobis asciscentes. — Et prseterea quis ve- 
strüm falsitatis arguat hunc Demaratum , Hegemonem 
atque Nicostratum? qui primum quidem nihil unquam 
turpe fecerunt, deinde vero, propinqui quum nobis sint 
&c probe nos norint, omnes huic Euphileto cognationis 
suze testimonium dederunt. (7) Itaque libenter e gravissimo 
adversariorum quererem , an aliunde quam ex his, quibus 
nos Euphiletum , se Atheniensem ostendere posset. Ego 
certe existimo, nihil illum aliud dicturum, quam quod 
mater cjvis sit et pater; quodque vera ista diceret, cognatos 
daturum esse testes. (8) Et quum ipsi in tali periculo a vo- 
bis , judices , petituri essent ut propinquis potius suis quam 
adversariis fidem haberetis : nobis ista nunc omnia pree- 
stantibus , petent ut ipsorum sermonibus potius , quam pa- 
tri Euphileti, mihi et fratri et curialibus ac toti nostrae 
cognationi credatur. Sed hi nulla in re periclitantes propria- 
rum inimicitiarum causa agunt; nos vero reos nos onines 
constituentes contestamur. (9) Ac praeter testimonia, judices, 
primum quidem Euphileti mater, quam hi confitentur ipsam 
esse, juramentum jurare volebat , coram arbitro in dicaste- 
rio ad Delphinium sito, hunc profecto Euphiletum ex ipsa 
et patre nostro genitum esse. Atqui quemmam oportet 
melius quam ipsam hzc omnia scire? Deinde pater no- 
ster, qui post matrem hujus optime filium suum nosse debet, 
hic et tunc voluit et nunc vobis jurare vult, Euphiletum 
hunc filium esse suum ex se et legitima uxore prognatum. 
(10) Ad haec , judices, ego annum decimum tertium attige- 
ram, sicut jam antea dixi, quando hic natus est : paratus 
vero sum vobis jurare, Euphiletum fratrem esse meum ex 
eodem patre. Quamobrem, judices, sequius est nostris 
yos juramentis quam istorum sermonibus credere. Nos 
enim probe scientes jurare super hoc volumus : hi autem 
audiverunt ab ejus adversariis , vel ipsi finxerunt, quée in 
medium proferunt. (11) Insuper, judices, nos quidem co- 
gnatos testes et coram arbitris praebuimus et coram vobis 
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t&v Ouaverce)v xol £g' ópnv maoey opea, otc o0x diEtoy 
&riaceiy * obxot O4, Enei9)) Duryev 6 EbgÜmroc «3v oC- 
x"v thv mQorfoav c) xot vO)v ÓnuotOY xal T() tÓTE 
Ür.agyoüvtt, Óc vüv tertÀsuTRXE , Uo Éry) 100. Óuuitr- 
5 toU Tiv óíattav £ qovvoc 00x JBuviióreay oUssuíav uap- 
iai &Upstv. éxc obtoot d) ov ttvoc matpoc isctv 3| 109 
fp.evépou. "oic 5à Guutzóot uéviora enata 3v toU ieo- 
GecÓat courouc, xal xateÜvjvrcav aUtGYv Gu qotspot. 
Kat uot Àa6à t7, rpov£pae Ótatevne c3» uapruplav. 


MAPTYPIA. 


1o "Dc pv voivuv xal t0t£ eov viv ótaicav, d dxn- 
XÓatt* - db óÉ, ^i dvBpso Otxacotal , Óomep obxot Ya 
TOUT àv loxaav elvat 07) mnpiov T. oix dazty 'Hynetr- 
ToU, £&l oi Gai Tal abt v dreOvTnoav, octo x0 vüv 
$utv votoUcov e(vat kapróptov 6x dÀ»07, Mévopev, Énel 

15 [ote a0xol dOxelv coUcov "AUnvaiov vta xal xupiux 
Tpíotov éyypagévra Üarspov iaXsiyaviss. — "Ovi udv 
oUy dósÀgoc fiv üactv obxocl ESgÜintoe xal ToÀltac 
ópértpos, xal dóixog G6p(eó ónà té dv v Ov 
Guctávtov, Íxav&i, olou.at Gus, & dv5pec Buxagral, 
dxxo£va:i, 


prebemas, quibus iniquum sit fidem non habere : hi vero 

postquam Euphiletus priorem apud arbitros intendit litem 
communi tribulium eique, qui tunc demarchus erat el 
nunc mortuus est, quanquam per biennium causa apad 
(priorem ) arbitrum acta est, tamen non potuerunt ullum 
invenire testimonium, quod hic ex alio sit patre quamex se 
Siro prognatus. Arbitris autem maxima erant argument, 
mentiri istos, quare uterque (et prior et posterior arbiter 

eos condemnarunt. Et accipite mihi prioris arbitrii testi 
monium. 


TESTIMONIUM. . 


12. Quod utique tunc arbitrio fuerint obnoxii, audivists. 
Puto autem, judices, quemadmodum hi magnum dixerui 
esse signum, quod non sit Hegesippi , si arbitri ipsum a 
solverint; ita praesens testimonium tale esse , ut vera dka- 
mus, postquam patet ipsos contra jus fasque eum, quum o 
vis Atheniensis esset, ex. albo delevisse, in quod solennitet 
fuerat relatus. Quod igitur frater hic sit noster Euphileiu, 
civisque vester, et affectus injuria ab iis qui e populo cor 
spirarunt , satis opinor vos , judices , intellexisse. 
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PR/EFATIO. 


Non ullum fere scriptorem antiquum tanto opere juvit diligens 
exploratio codicum quanto Isocratem. Is ab rhetoribus incredibi- 
lem in modum interpolatus legebatur per longam seculorum se- 
riem , donec Urbinatem codicem ab se excussum edidit Bekkrnvs, 
cujus relatio docet quanta sibi permiserint veteres magistri mu- 
tando fingendoque , et exemplo demonstrat artem criticam non 
contineri in confusarum literarum notatione. Isocratem hoc modo 
ante hos tres et viginti annos vere renatum comitari non poterat 
Hieronymi Wolfii quamvis bona translatio : multa refingi, suppleri 
multa debebant. Quod prestitit professoris Coburgensis E. A4. 7. 4A- 
rens docta diligentia. Greca autem post BeAAerum et G. Dindorfium 
maxima cura tractaverat JZaiterus , qui quantum in hoc oratore 
studii posuerit editione Pauegvrici. et aliis scriptis abunde osten- 
dit. Ejus igitur viri docti recensionem expressimus, appellato ipso 
si quid esset quod jam aliter scribi vellet. Neque nunc deesse 
Isocrati voluit suo, sed observata nova nobiscum communicavit. 
Quorum liec commemoramus : 4d  INicocl. S 2, l. 29, &pyov delen- 
dum significavit cum opt. codd. $ 4o, 45 6xuusevc scripsit pro 6aó- 
ux,e ex usu loquendi. — /Vicocl. & 22, 45 scripsit xai Xafeiv. xai 
$Osvat, pro óopüzve:, egregia emendatione. $ 24, 8 et $30, 51 de- 
lenda notavit càv ÁUazva(ev et vàv ideüy cum optimis. $ 55, 34 
xaorépog DrO pou; ex opt. & 61, 21 év ante ^oi; Xóyow ejecit cum 
codd. — Paneg. S 28, 6 delet 3i::à; cum opt. $33, 4 époXoyovpévox; 
cum H. Wolfio pro ópoXoyoupévous. S 83, 39 transponit quod erat 
ràv cóumacay EXAXa. $ 102,27 delet oi 21 cum opt. — PAilipp. 
S 1, 1 &yvows. pro Zvowxy cum opt. $ 57, 4i sq. correxit quod lege- 
batur dvréyouct óc. $ 154, 14 x«.(ànc pro xar(óot. — drchid. S 17, 
52 correxit ex cod. E. ordinem d&qgíxovro eic AeAgosc. 8 74, 15 dgécUar 


IsuCit ATE. a 


Üj PRAEFATIO. 

pro &oeicta.. $ 84, 43 óropeívaucev pro ómopstvat. $ 105, 3a. sabza pre 
«a0ró. — reop. $ 39, 27 transp. quod legebatur «7$ ebrabas ire 
Aetoümx. — De pace & 115,2 transp. mov. éysw voy. — Hel. enc. $ 61, 
35 xavaxaMcovras pro émux. — — Busir. $ 35, 7 "Exow restituit pro 
quo prius scripserat ZÀ2ow. $ 423, 9 vovícoustv ex opt. pro vouícocu- 
— Panath. & 13, à. uscepyoóyaroc restituit pro ueceyyvparoc. $ 37, 
26 xavadeíavepoy ex opt. pro -épex. $155. 37 uncos addidit. $ 302, 
24 ixeívou ye pro éxeivó ye, certa conjectura. — ntid. & 5, 6 fiveyxa. 
piv pro xvéyxagev. $ 23, 35 ipavroi ex libris pro obrov. $ 36, 33 o09€ 
vaUv Éyev, pro o)9' i, certa conjectura. $ 115, 11 4 pro à3' é 
$166, 21 xaraGiovas pro ém6. $ 178, 5a. transp. «opuesto Aipeic. $253, 
45 scribendum «owüzov. $ 3o2, 13 scripsit 7oàg xai yaxox, addito xai 
de conj. — 7rapez. S 4a, 38 cum Dobreeo scribendum esse signi- 
ficat deve *à uiv mpü Tov mapX uixpóv A30ov, ex vestigiis codicum. 
8 44, 48 xo» pro uo: cum Sauppio. — Z£gin. $ 5,32 et $ 13, 37 delet 
y&e et óvra cum opt. $6.44, 14 slyev pro styov, de conj. — dv. Eu- 
thyn. S 13, 40 ynótv addidit de Bekkeri conj. 8 15, 3 mate pro 
«rus cum H. Wolfio. 

Scripsimus exeunte Decembri MDCCCXLV. 
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IZOKPATHX 


1. 
IIPOZ AHMONIKON. 


l. 
AD DEMONICUM. 


'Ev to)Àoie pv, c) Anjóvixe, ToÀb Buccogac sü- a — Quum multis, Demonice, in rebus multum interesse vi- 


prooptv tác t& civ cTouÓaleov Ywopac xal tàc TOY 
qaUÀev Ouxvolac* ToÀU 08 ueylovny Diagopáv sÜvjoa- 
ew iv «aic mpóc d)Ou(Aouc auvnÜslatc* ol dv yàp «obe 
gácw; xupóvtac [ovov tacite, of 5& xal kaxpkv dxóv- 
Tac dyaxi)at* xal cà plv v6v oudÀcv aquvzüs(ac àXi- 
TX ypóvoc 8uÀuoE, vàc Ob cOv amouDauoy quias o0 
&v6 nüc alov éfaAelyewv. (2) 'Hyoupsvoc oUv mpértew 
touc OOtnc Optyopkfvouc xal maibslag dvctmotouu£vouc 
t6» exoudatov &ÀXX p3j vv qadÀmv €ivat ptpantde, 
| &xíotuÀxa got vovÓs vóv Aóvov Opov, tixpeíjptov uv 
ti& tp Updc eüvolac, awp.stov Ó£ «Tj; móc [rmovixov 
Cuvrütiac* rpéret ykp voe maioac, ép v7 oUcíac, 
(Ute xal ve giÀ(ae Tj; TaTpucis xAnpovopiw. — (3) 


026 66 xoi cv tUymv fyciv. cua. Ódvoucav xal «bv € 


, Tapóvra xatpóv Guvaqovizótutvov: ao (aàv ykp maditlac 
imÜugsic, évoo à moiDeUsy düXouc értyetpio, xal aol 
Usv dxuJ, 9Àocostiv, évà BÀ cobc qiiosogobvrac ixa— 
woo. "Ocot [àv oóv poc obe Éautü)v oÜXouc robe 
xpotoemvuxoUe Aovouc cuvypdqouct, xaÀov piv Éoyov 

M imvyetpoüoty, oU pv mepl Y& tb xpdtusrov t7 QUio- 


eoyix; Otatplboucty: (4) Gao. 0À xot, verrípoi, sion d 


vrai pij BU Ov cÀy Drtvócora cy dv col, Avo 
émojovoiv, dX Umm tk xov «pórtov T0 axovbator 


ztyuxévat Óótouat , tocoUtu [Xov Exsívov cob dxoó- a 


tva Q9sÀoUatv, Óz0v ol pdv kml Aóyov rapaxaAoUotv, 
€ 81 v vpórtov aOtiov ÉravoptloUst. — (6) Auóresp fiucic 
€) xa04xÀwotv sbpóvtsc , dA mapalvew vodiyavtsc, 
u£ou£v cot up.GouAeóstv Qv yo?) vole vtwrépouc óp£- 
T2034 xat (vov. Foe dméj sant xal molo; cioiy 
) dvüporRote Óp.iAetv xal ms vov Éavrüiv iov olxovopceiv. 
"Osot vio roO Blou c«aívnv cÀv 685v énopsóÜnsav, ob- 


z Uóvot Tic dott, ipixécÓat Yvnalox 79vvioncav, *c b 


aUtv xcu caps vorepov o083 BeCavécepóv ioci, (6) Kd)- 
ics uiv v&o 3 3 póvoc dvijuocsv 1) vósoc ip.dipavs* mÀoU- 
TX, & xaxíac uBAoy 3) xaAoxaaftac órno£tuc dcxiv, 
Écosíav uiv «Tj Daüupn mapacxsud(uov, irl DÀ vÀe 
féovic voc véouc mrapaxaAGv: juu 0à prck pdv Qpo- 
vistuc dxpéAncsv, dveu ÓÀ vadtne melo roUc Érovras 
Üuuivaro, xal ck uiv aupra tGV doxobvtoy dxó- 


Mcpnce, aig Bà Ue uy UmuaAeinu, PnsaxóTaSEV. € piae obducunt. 


( 'H o3 «3e ápsTi; xtGw, ol; àv dxi6or Ane taie 
óavolate guyauEnOT , tóvr uiv. uYynpdaxet, mAoUtou 
U xptivcev, ypuauunrépa. Ob süyevelag docl, ck piv 
v4 É)ots dBóvava Ouvack xaÜivüca , cà 5» ci) mÀdj- 
5 6t oobeok Ga paa Eus bropévousa, xal cov juiv Üxvov 
Viv, vüv BÀ dvo Érxtvov fyyoupéve. — (s) "PdStoy 54 
1^ xxvapafety. davty Íx. «6 àv. "HoaxAMous duy 
IOCRATES. D 


deas inter bonorum rationes et ignavorum opiniones , tuum 
in familiaritatibus longe maximum discrimen apparet, Nam 


alleri amicos, dum adsunt tantum, colunt, quum alteri 


eliam longe remotos ament ; atque ignavorum quidem ne- 


p cessitudines brevi momento pereunt, honorum autem ami- 
citias nulla temporis longinquitas deleverit. 


(2) Quum 
igitur iis qui gloriam expeterent et liberalibus artibus stu- 


- derent, bonos, et non ignavos imitandos censerem , hanc 
orationem dono tibi misi, quee et benevolentiee erga vos 


pignus esset ef mes cum Hipponico familiaritalis signum. 
Ut enim rei familiaris, sic amicitiee paterne liberis capienda 
est hareditas. (3) Ac nobis et forlunam suffragari et 
ipsum tempus opitulari video. Nam et tu erudiri cupis , et 


ego in aliis erudiendis elaboro; tibi eelas est philosophandi; 
ego philosophantibus viam commonstro. Etsi autem ii qui 


ad amicos suos exhortationes scribunt, rem certe praeclaram 
&uscipiunt, non in eo tamen versantur, quod est in sapien- 
ti: studio prestantissimum : (4) qui vero adolescentibus 
tradunt ea, non quibus dicendi facultatem acuant, sed mo- 
ribus bene instituti videantur, eo plus, quam illi, fructus 
afferunt. auditoribus, quod, ut alteri ad eruditionem ver- 
borum hortautur, sic alteri indolem eorum corrigunt. (5) 
Nos igitur non arrepta hortatione , Sed conscripta admoni- 
tione tibi consulturi sumus , qua res adolescentibus expe- 
tende quaeque facta fugienda sint, et quorum hominum 
consuetudine uli et quo pacto vilam instituere debeant. 
Nam qui hanc vivendi viam ingressi sunt , hi soli verz vir- 
tutis compotes fieri poluerunt, qua nulla possessio neque 
venerabilior est neque constlantior. (6) Nam forma quidem 
aut szetate consumitur, aut morbo dellorescit; divitiae vero 
vitiorum magis quam virtutis minislrae sunt , quee el igna- 
vie facultatem offerunt, et adolescentes ad voluptates invi- 
tant : jam vires corporis cum prudentia conjunctee sane pro- 
sunt, sed sine hac plus iis ipsis nocent, penes quos sunt, ct 
ut corpora pugilum ornant, sic mentis exercitalioni tene- 
(7) Virtutis autem possessio , in quorum 
animis sincere una cum telate accreverit, sola nec in se- 
nectute deserit, et opibus praestantior et nobilitate utilior. 
Nam qua alii efficere non pussunt, ea facit ut obtineri 
possint : quee multitudini horrenda videntur, magno animo 
subit; desidiam in vitio ponit, laborem laudi sibi ducit. 


(8) Qui quidem facile tum ex Herculis certaminibus , tum 
[] 
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xai v&v Gnséoc Fpyov, olc fj cv «pónav dpt! tnAc- d e Thesei operibus perspici possunt, quorum facis morum | 


xoUroy süSoL(a yapaxczjpa toic Spyot; éméOa)ev, iate 
pn5à rov &mavta ypóvov DUvacün: ónv. éco vont 
v6)v éxelvot; xexpayuévov. — (9) OO uy» à xal tác 
toU carpe mpoatpÉcEw dvap.vnaOele olxeiov xal xav 
EEeic rapaOet(ua viv Om Bp.oU Got Aevopévoov. OO yàp 
Gytopoiy 7; &gezTjc 0083 buOupo)v OucéAecs vov Btov, 
dÀÀ& xo uiv cua volg mÓvot, éüpvate , 1T, 0b duy; 
tobe xiwOUvouc Óplcvato* o002 c0v 
I0 go "jy&xa, GÀX &mfAaue pàv vov Tapóvvov. dvatovy 
(oc Ovrxóc , ExepeAetto 01 c0)v Urapyovrov óx dütva- 
toc. — (10) O08à camewóg Ouoxet xóv abo Bíov, 30 
4 qUxa)oe 3v xal p.eqaon perche xai tote o(Aote xotvóc, 
xai [Xov 20ndpate coUe mept aOxóv arouSdiovrac 1) 
1$ tbc yévet rpoo7jxoveac" fjystro vào glvat 95x Écatolav 
ToÀÀQ xprivt qUotv vOuou xal voónov vévouc xal 
mpoxloeotw dvd-pene. — (11) "Em not 9' àv fi 6 nis 
ygóvoc, «lU máaac cc ixelvou mpálew xavapiüjumoal- 
pe0a. — "A2 «0 piv dxpiblo a0vóv. dy Évípot, xatpois 
20 ÓnAcoco|.£v, Oetvix Ob eis "Inmovixou quoto vov dse- 
vnvoyapav, mooc Óv Oel (3v ae Gmep móc Txp4osi- 
1.2 y Vópkov uà «bv éxelvou xportov )yrnadpevov, utua- 
thv 03 xol Cro vhv cc matTpoac dpevric vtyvop.evov* 
aloy pov Y&p voUc (uiv parie dxsuxdtew và xaX civ 
35 Gv, coU DÀ maibae pj) pueeioDat cooc omrovDaloue 
tOv wovíov. — (13) 'H«qoG. 9à wonBevt cv. dOXmxOw 
oUtw mpocíjXstw érl coUe dvvavoviavke daxsiv, dc aol 
axortiv Uruxc épdpaAAoc evíjoet xoic «o0 matpoc ént- 
trócüp.aatv. — OUxo 58 cÀv qvopjmv ob. Suvatóv Pta- 
30 ceO7 vat «bv (47) Tt0ÀÀOv xal xaAóv dxoucp. ttov T£1*- 
ptopévov* cà pày vào copsa1x oic cuju écpote Tróvoto, 
$, 58 dvy3 voi, exouBalow; Aóyot; adtec0ni mépuxs. 
Atónso ÉvO) cot metpiooj.at guvtO[uoo Uroüéo0at, Ov 
&v dv pot Boxes énieoSeopí cov mÀsiaov mpóc &pet?y 
35 ériBoUvat xal Tap voto dote Éraaw dvüpurrrots süo- 
xiuL7,0at. 
12. IIpócov uàv oUy £UcíÓe x mTpóc toUc ÜsoUc, 
p3 óvov Odwov, dÀÀ& xal toig Goxot; Ep uévosv: éxelvo 
iv vàp To TOv ypnudvov eümopla cuutiov, coUo 
40 08 1T t&v cpómov xaAoxayaü(ac vexpofotov. — Tua 
v0 Oxukóvtoy del dv, pduota 03 petk. 5e mÓMo 
oUvw vào Bóbet; dua c6 vois Osotc üUetv xal toic vOpsote 
éuuévew. 
14. "T'otoUcoc *rvou Trepi cobc ovetc, ofouc v eütauo 
45 feepl oeautov *evéata colo osautoU Taiba«. 
"Aoxst tv Tepl «9 oGp vopvaclov. uj vk TooG 
thv Boyuny, dXX ck mp tX» Ovísuxv- toUvou Ó' àv 
6 Éntcoyote, el Afjyot, civ mv. Éct movely Ouvápitvoc. 
15. Mist q£Aoa mporec?; ax£oys , wíre Aóov usc 
30 Üp&aouc dmo8£you* «b ply s&o dvónrov, «b 08 p vixóv. 
"A motelv ala póv, caca vdpate penob Aévstv elvat xa- 
Àóv. "Ew cexucóv ctvat 13) Gxulipeortóv, 3ÀÀ& cóv- 
vouv* 8v éxelvo ud Yo ab0dUnc, Bi& BÀ «oto opdvusoc 
tivat Ootew. — Hao id)uora aeauré) mpéretw xóapov, 


Ld 


praestantia tantum glorie decus impressit , ut nulla secula 
res eorum gestas oblivione delere possint. (9) Alque adeo, 
si, quod vitae institutum patris tui fuerit, recordere, d» 
mesticum et illustre habebis exemplum eorum, quae à m 
dicuntur. Nec enim sic exegit aetatem, ut vel virtutem 
negligeret vel ignaviee sese dederet, sed et corpus laboribei 





mÀoUrov mapaxaí- e exercuit, et animum periculis subjecit; neque pecuniam 


supra modum amavit, sed et bonis suis usus est ul mor- | 
talis, et rem familiarem curavit ut immortalis. iu. 
Neque vero vitam abjecte instituit, sed et splendidus ful 


à et magnificus et benignus in amicos , ac sui studiosos pluris. 


fecit, quam genere sibi propinquos. Ad amicitiam enis. 
constituendam longe plus esse virium in natura quam x. 
lege, in moribus quam in genere, in voluntate quam in , 
necessitate judicabat. (11) Deficeret nos omne tempus, t | 
omnes illius actiones enumeraremus. — Sed illas accurati^ 
alias explicabimus ; nunc specimen Hipponici nature eV | 


]; buimus, quem tanquam exemplar iu vila degenda preje | 


tum tibi habere debes, ul morcs illius pro legibus lalc^ 
paternamque virtutem imiteris et admireria. Nam quus 
pictores pulchras animantes exprimant , liberis turpe fuer 
parentes virtute praestantes non imitari. (12) Quare x 


suasum habeto nulli pugili tantam esse przeeparatiouts 
adhibendam contra suos adversarios , quam tibi curandu 


C sit ut in his vite inslitutis sis patris tui amulalor. X 


d 


e 


- 


- 


quaquam autem fieri potest ul quisquam hoc in animu? 


inducat suum , nisi multis et bonis praeceptis fuerit refetu-. 
Nam ut moderalis laboribus corpora, sic honesta docirira 
mentes augeri solent. Itaque ego te breviter monere coi 
bor, quibus studiis maximos ad virtutem progressus factt- 
rus, et ab aliis omnibus laudem et gloriam conseculuri 
esse videaris. 

13. In primis igitur deos immortales religiose colito , n«6 
sacrificia modo faciendo , sed jurejurando eliam conservar 
do. Nam illud ample pecunia indicium est : hoc, moru 
integritatis argumentum. Venerare numen quum alias sc 
per, tum maxime quum sacra publice fiunt. Sic enim apr 
rebit te simul et diis immolare, et legibus obtemperare. 


14. Talem erga parentes te praebe, quales in te liberos 
esse luos optares. 

Eas corporis exercitationes amplectere, non qui viribus, 
sed que valetudini prosint. Quod ita consequere, si laborare 
desinas , dum adhuc laborare queas. 

15. Neque petulantem risum ama, neque audacem or* 


tionem proba. Nam alterum stultitize est, alterum insani. 
Quae factu sunt turpia, ne dictu quidem decora esse put- 
Assuefac te, ut sis vultu non tristi, sed cogilabundo. Nam i 


lud insolentize, lioc prudenti tribuetur. Existima te maxim 
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ais, ovry, Otxatogüvrv, atppocuvrnv: coUtotc vào react ]j decere modestiam , verecundiam, justitiam, temperantiam. 


boxet xpxcelaat và «iv vertépoy 7/Boc. 
1. MrBfmote unSiv «ie4póv moujcae me Ad 
cstv xal yàp àv. toU dÀXou AaÜnc, aeauvio cuvtiD- 

) 6Gt4.. 

Tobc plv Otouc qo6oU , touc 86 qoveic tipa, vouc 5i 
9àoue alg óvou , toic 0À vóxote mte(Üov. 

T; $Sovkc 0fjoeue te pev Bene £pi Y&p cov xà 
x15 adv dpwarov, dveu Ó$ coíxou xdxtctov. 

0 t7. Eóha6oU «à 81a 6oAdc, xàv disuóele aw ot yàp 
Tool tAv uiv dXfüetav dorvooüot, wpbc 83 «3v DoLav 
àncb)Enoucw. " "Amavca Doxst Trouty Oc unbtva. Xfj- 
cov' xai yàp àv Tapautixa xpujmc, Ücrtpov ógOfjatt, 


His enim omnibus juvenilis animus in officio continetur. 
16. Si quid unquam turpe admiseris, ne sperato fore 
clam. Nam ut alios id celes, at ipse tibl eris conscius. — 


Deum time, parentes honora, amicos verere, legibus 
obtempera. 


Eas sequere voluptates, qua gloriam pariant. Nam oble- 
ctatio conjuncta cum honestate, res est optima : sine hac, 
pessima. 

17. Cavecriminationes etiam falsas. Vulgus enim , quum 
veritatem ignoret, ex opinione famaque judicat. Omnia te 
ita facere puta, quasi neminem sis celaturus. Etsi enim 


quippiam occultaris in przesentia, post tamen innotescet. 


Matoca, 0. àv e0Ooxtutolnc sl galvoto taUTtA IE mpdt- d Existimationi maxime Servies, si ea te non facere appareat, 


5 zv, & Toi, dA) otc &v mpdvtougtw Pntcuuone. . 

s. "Ev fc qUiop.at, Eae roo ae. "A. udv ini- 
572621, taxa OtxguAacte tatc ueAécanc, à 6? n» us- 
wi)mxae, ToogÀdjAÓave cic £10 tuae" Ópoltoc yàp 
217/00v àxoügavta, ypratkov Aovov py ua siv xa ài 

v Gutvóv tt dyaUov Tap «iv oiov pa Aa6civ, Kaza- 
viunxt zàv dv ci) Blo ay oXhy slc ty civ Aoquv. qum- 
xolzy* oUto) (p 1& col; d)Óots y amie ebpnaéva. aup.- 
Urnezat Got paóieoe pavOdvetv. (19) 'HiyoU cv áxouay.d- 
16Y x93) Ttov &tvat qonpctov xpe(etto* cà pv vào 

5 zx], doit, cà Ob mávva xbv 4póvov mapagdvsv 


b 05212 Yo uóvov t&v xvn. dvoy düdvacov. M) xaxóxvti a 


wxXpty 660v mopeusOat Ttpbe coUe Oiüdoxety ct y priot- 
w^ ixorye))onÉvouc: alaypbv *&o voUc [iv Bp.mópouc 
truxzUrm meÀdym Btxmepüv Évexa toU mAe(to moUcat 

0713 $xdoyoucay o0c(av, touc ÓÀ verotépouc uai càg 
X173 7» toptlxc Gropévew él ci) BeAclo xavactioot 
Tiv alxóv Outvotav. 


:. To piv «ponto. qUrvou. quionpoosjopoc, 75 BÀ 


quie ab aliis facta reprehenderes. 
18. Si cupide didiceris, multa disces. 


exercitationis diligentia luere : quae non didicisti, cognitione 


: adjupgito. AEque enim turpe est auditam utilem orationem 


non discere, ac boni quippiam datum ab amicis non acci- 
pere. Quicquid otii dabitur, id in audiendee doctrine stu- 


e dio consumito. Sic enim fiet ut quae magnis alii laboribus 


invenere, tu facile perdiscas. (19) Puta multa qua audiri 
possint, magne prestare pecunio. Nam lizc facile amitti- 
tur, illa perpetuo durant : solius enim sapientie possessio 
est immortalis. Ne te pigeat longam ire viam ad eos, qui se 
aliquid utile docturos profitentur. Quum euim mercalores rei 
familiaris augendze gratia tanta maria transmiltant, turpe 
fuerit adolescentes excolendi ingenii causa ne terrestre qui- 


dem iter velle suscipere. 


20. Moribus tuis adsit aífabilitas, verhis urbanitas. Est 


yw ümpogyopos. "Ecc: Bà eU.ongornyopitc ulv ^9 b autem affabilitatis obvios salutare , urbanilatis comiter eos 


B7:0090eiv tobc dmavrO vtae, sümpoowyoplae Ob cb 
*üc Aóyotg aüvoig olxelue ivtuyy&vetv, — "H3étoc iv 
[A tpix Éxavcac, ypi) 0à voie BeAclatote* oUtu «yàp 
*olc ud ox ánty03; Écst, coi; 9$ gÜXoc yevjoet. "Tác 
ÜrtLeus ud) mowoU Truxvks tole aüroic, uxb uaxole 

W3t2i 0v aütiov* mÀnspov) ykp &rávvov. 

21. l'óuvate aeautóv Ttóvoi, Éxouctot , Órtoc &v OUvr 
x1l obe dxova(ouc Gmogéveww. "Y' àv xpaveisüxt cv 
TJ3w ala póv, voUxtv é(xpdcetay dixe mdvruv, x£o- 
5»x, üoyTc, fov, AumeRe. — EGet 0À voUUtoc, dày 

 x£odr udy elvat vog tne 8v v eüBoxusioete, dA ql 
' àv ebmoprjoeic, c3] DÀ ópyT, tra parAmeloc Eyre robe 
trc ápaotávoveag Gorto àv vpbc íauxüv áp aprávovza 
X21 touc dA oue Dyevv &&uootine, £v BÀ ois ctpnvolc, 
Uv alcyoby GmoAd6ne t&v uiv obutüv doyttw, toic 9' 

V Àovaic Bou) euetv, Bv Ob oie movrpols , &àv ve xiv &- 
)uwy duy (ac rio Ere xai aót0v 6i; dvÜpurroc àv bro- 
Iri. 

*. MiAov vot cà civ Jóquv. 7) tà; tv. ypn- 

Wituy mapaxaraÜTxae Bet qp vou dyaüo0c dvópac 


appellare. Comis in omnes eris, sed optimorum familiari- 
tate uteris. Sic aliorum inimicitias vitabis , aliorum tibi ami- 
ciiam conciliabis. Ne sepius eosdem neque verbosius iis- 
dem de rebus alloquare. Est enim rerum omnium satietas. 


21. Exerce te voluntariis laboribus , ut efiam non volun. 


C tarios perferre possis. Dabis operam ut rebus omnibus im. 


peres , quibus animum servire Lurpe est : cujusmodi sunt; 
lucrum, ira, voluptas, dolor. Hc autem ila consequere; 
si ea in lucro deputes , quae gloriam, non qua opes augeant, 
in ira, si talem te praebeas delinquentibus, quales in te de- 
linquentem alios esse velis; in oblectationibus, si turpe 
ducas servis imperare, voluptatibus servire; in rebus ad- 
versis, si aliorum calamitates inspicias, etiam te hominem 
esse recorderis. 


22. Diligentius tuere deposita verborum quam nummo: 
rum. XNanm bonorum virorum est ita se gerere , ul morum 


? 


i 


Quz scis, haec 
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*pórovópxou vwatóvepovoa(vesÜatmaor/oufvouc. ITpoc- — integritas fide dignior quam jusjurandum esse videatur. 

"xtv ryoU voie Tovnpote éritetv, oTtep tol, yonatot; — Quemadmodum improbis diffidendum , sic bonis habendam 

vioveustv, Iept cóv dropprzuv gm3evi Aéve , Xv £k — esse fidem ducito. Nemini arcana tua credito, nisi res illas 

, 4 h] , P , e 

Guolec cuppépr, ve mpdiets owonüiaÓat aol «t vi 2£- € taceri peque expediat illis qui audiunt , ac tibi dicenti. (23) 

5$ Yyovtt xdxsivot; toig dxououctv. — (23) "Opxov éraxcv 
^F. ^ / - / R1 » ».J 

TA 21 QU Wb chao dae. alc, pic temetipsum turpi crimine liberes , vel ut amicos e periculis 

dToÀuov, *| qÜouc éx peydXov xwBovov ÜÓwcotev. — .. e 

e, ; M - ! , eripias. Pecunize vero causa per nullum deum jurabis, ue 

Evexx à ypupdrov un3éva Otdv Óudczc, pm àv — ^. À : ORE. 
7 soopxsiv u£À Xe: Sobew (o toic pulv émtopxsiv, xot, 0à a si quidem noii M facere possis, ne aliis perjurus, | 
1o 9g pnpdcte Érew. avarus esse videaris. 

34, Mn3éva (Xov. otoU, ftplv àv dEevagnc ox, x£- 24. Amicitiam cum nemine jungito, priusquam expl 
/gntat tolg mpótepov QUAot,* ÉXmits vào aütóv xal  raveris quomodo prioribus amicis fueril, usus. — Spefalo 
mépl cà vevécUat votoUtov, otoc xal meQt. éxelvouq q£- 
ovt. BoaS£ux qjàv. qoe v6rvou , vevop.evoc 5E eipo) 

:5 Oagaévetv.— 'Opotoc Y&p alc4pov unoiva qUÀov Éjew 

A M , , , ] , 
xai roue Eraipoue podio Meets. Mire y B : A- b turpe est, atque amicum habere neminem. Neque cum 
Oe Tetpio tijv qÜuov, jx;ve dmetpoc etvat tv. Étatpovy 


0£Ae. — T'oUco 63 mov aet; , dv. pi) Bedpevoc xo 8eioQat damus idi caa n pereotare d sedat id 
- - -€— 6.2 » . velis ignorare. Quod ita facies, si egere te simularis, non 
mpooxoW;. (25) Ilepi vv prtó)v & dmopprjtov dva- ) 
ao XowoU* uj tuyüv plv yàp o08bv fAaGicut, ruyüv bà  EtDS. (25) Communicato cum eis res non Mn ue 
RÀAXov abc v tüv tpomov Émw vct, — Aox(uate vou; — Uam arcanas, Nam el deceptus , nihil detrimenti ina 
ous £x. «& 176 vepl 15v Btov dtvy (ac xal t7; iv voiq et voti compos factus, mores eoru perspectiores habebi«. 
xtvÓUvot, xotvovtaz* «5 uiv qp ypuclov iv «i mupi — Explora amicos quum in vitze calamitate tum in periculorum 
Bacavilouev, roug Óà qiÀou; dv «aig druylat; Otayt- — socielate.. Nam ut aurum igni cognoscitur, sic amicorum 
25 qvocxopev. — Obr dpusra yoroet voi; o(Aotc, éXv C fides rebus adversis declaratur. Sic rectissime tracabs 
uA Toc [£v kii. Tap éxsivov Osyjoetc , G2" aUteTtd- amicos, si non exspectes dum te rogent, sed ultio, quum 
(tkvoc abTolg v volg xatpot; Bow. (2e) Opoloe — tempus postulat, eis opem feras. (26) Non minus ture 
alcypàv elvat vopate t&v. £7 0pi)v vuxitaÜt vais xzxo- ducas superari beneficiis amicorum quam vinci maleíii 
otíats xai vüjv qv frctotos Taie eüepytciats. "ATO- inimicorum, Eos amicos proba, quibus non tanlum mia 
2: SLon idi vulpe p odd i. ini iria: dd tua doleant, sed qui etiam bonis tuis non invideant, Mull 
1o actin dA TL E bs Eeson à d enim , ut rebus amicorum adversis dolent, ita secundis i 
Tuoxuyie soU quo Gero HEP Qao ee vident. Absentium amicorum mentionem fac apud prz 


yOovxat, xaAóx, 08 mp&vvouct qUovoost, — "l'üv dróvtev : 
qUuov uépvrgo móc tooc mapóvrag, Üvx Doxzc prol sentes, ut hos quoque absentes neglecturus esse noni 


Jusjurandum tibi oblatum duabus de causis dabis, vel vt ' 


enim eum in te quoque fore talem, qualem erga illos e. | 
prebuerit. Lente amicitiam contrahito, contractam pr. 
petuo conservare studelo. Nam mutare familiaritates equ 


38 coóttov &rovtov O)tYopelv. mum 
27. Eivat BoUÀou ck mspl cÀv écOTta Q!AOxaAoc, 27. In. vestitu fac ornatum probes, luxum repudics. 


dii 3j xaXAemteric. "Ectt 9b quoxdAou ulv xb — Habetautem orpatns magnificentiam , luxus redundantiam. 
p.efaAoroeréc, xaJAriotou 86 10 repiepyov. AM 
"Ay&a. civ Ürapyóvtuw &qa0Gv u3 3v ÜrspÓd)- e Ama bonorum non nimium cumulum, sed inopes 
40 Aoucav xt7otv, dÀÀ& civ purpiav dmoAauctw. Kara- fructum. Eos qui amplificanda» rei student, quum partis 
qpóvet vOv Tepl vOv mÀoUTov cmouDalovruw uév, ypyj- uti nesciant, contemnito. stis enim idem fere acciiil, 
cÜac ài coi; óndpyouci p) Óuvauévov* mapanAZcto — quod ei qui bono equo. comparato non salis sit equilandi 
YQ &À xotoUxot máa70uatv, Gonso Gv st vic Urrov xr/- a peritus. (28) Divitias comparare stude et ad utendum et ad 
8 nis Xaov XxXij ixmeuety initápev. (25) Iet9 — pabenqum. Sunt enim iis, qui frui norunt, usui, qui P 
ud bli red Xipeaca noo cuis KEREIXtUGSEN. rare, possessio. Rem familiarem duabus de causis magii 
Ecos $$ yprp4at& pév vot, dxoAauetw. émtovagfvon, ! 
; NUM ; "m er fac , tum ut magnam mulctarm sufferre , tum ut bono amko 
xt/juata Óà roi, xv&o0at Buvapévow. — "'íux «v ómdo- 
youcaw oboíav Buoiv Évexsv, toU c& (xlv pueyd)sy ferre opem in calamitate possis. Quod autem ad ceteris 
éxviaat Uva 0at, xal roU Quo crouBa(u Bucruyoüvri — ilie rationes attinet, non supra modum eam, sed mediocri 
b0 Bonet moo; BE «àv dAAov Biov mBEv Orcep6a)Xov- b ter amato. 
tt GAÀ& ketpltc abciv dq&ra. 


/ . f 4 zf 29. lis quae adsunt contentus esto, quare tamen m3 
29. Zxéoys £v tà mapóvta , Grex 0d cà Beclo. B ding q (9 


.— Madevl cup gopkv óveii(eze* xov) vàp 5j mí» xal — Neminicalamitatem exprobres. Nam fortuna communis 
vb £v dópatov. esl ac qua futura provideri non possunt. 
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Tob; dya0obc eU Toltt* xaAÀoq Ykp 9ncaupoc map. 
dvbpl emouSa(o ydp; ópeilogévr. — Tobc xaxobc à 
motv Ótuot Tcelaet xol ve dO otplas xovac attitougt* 
ixcivat xe vào oue ÓiBovzac Gonsp voc vvydvrac óÀa- 

& xxoüctv, of ve xaxol 1^0c (psAoUvrag dorep touc BAd- 
wTovrag dóuxoUct, — (30) Micet xobc xoAaxeuovcac &axep 
toU; dta vtae dugótspot vào mTicteuÜÉvte, voUc 
xi:eugayra, dOuxoUgiv. — "Eá&v dmoófys iv qÜww 
tov, Trpoc 10 qauAota tov qaptiopfvouc , oUy Éteitc v t0 


10 Bío rob mpàe «0 BéXrtavov dsyOavouévou,. — l'érvou d 


«poc xoUe TÀnctalovrae 6umtxóc , 3ÀÀ& p) eejvoc* 
10v u$ YXp «t&v Onsportuxó)y Ovxov. juóÀtc; &v ol BoUÀot 
xaptepQGstav, 10v D& civ ÓjtAmcuxOv tpórov Éravrec 
$íux órtepépouctv, (31) 'Opirvixóc 9 £oet uj 9uotpi 
1; &v 1103 Oucdosotos poóe poc mávrac quiOvixoc, une? 
moo; tie tv mÀnctalóvtuv Ópykc cpagétc draviüv, 


uv) ' àv dóixex Ópyi,dpevot tuy avootv, dÀÀk Üuuou- € 


uévot; qAiv aüToig sÜxev, memaupévotg ÓÀ «T; Ópy7ic 

ixi tvev pm0b mapk và qeloix cmoubdluov, prot 
eo xx2k tX cTouÓata toic YeAolotc 7 atpov («0 1&p dxai- 

pov ravra o0 Aurenpóv), pmoà rà zaprrac dyapiatox 

29 pA Evos , Órsp mdoyouctv ol mo))ot, motoUvttc 
9 uv, &x96x; Óà toi, qot; Óroupyoüvtec* pn83 oat- 

tto; 6v, apo yop, unói qUenttur Ae, napoluvri- 
2; XÓv vap. 

32. Macte pv e0)a600 t&c év toic TOTO; Guvou- 
ctac* £&v O6 voté aot cujiréom xatpoc , éavlovaco mob 
péónc. — "Oxav vào 6 voUc Oro olvou Oiag0ap7 , cabck 
xícyrt oig Éopaot tol, ToU fvidyouc &ro6aloUct: 

30 ixsivdi c& &p dodo, oépsvat Ótapsaprovca c6) sülu- 


vouvrev, Tj xs duy) noÀ)à cod)etat DiagOapslorc b 


77; Ouxvolac. 

"A0dvaza ulv opóvtt v peyaAoquyoc slvat, Ovncà 
& x) cuu éxpox vv Ürapydveuv ámoAaósiy. 

33. "HeyoU «Av mai)s(av vocoítw petov day 
elvat 2; c dxaiósuolac , Gau ck piv Da uoyOnok váv- 
«tc xepOalvovtec modttouctv, acr, 8à póvr) xal mposs- 
Unpigs tobc fyovcac* moXAaxte vp, Qv toig Aóyotc 
Dirroav, xvoótuv voi; Éoyou c) cipuoplav E8ogav. 


35 


€ — Otc àv Boc TorícacÓat oÜouc, dya00v «t Me c 


x£0i abóxó)v Ttpoc toUc dravyé)oveac* dpy) Y&o quiae 
uiv Éravwoc, £y6oac 8 dóyoc. 
34. Boulsuópevoc mapaós(yuava moi Tk maptin- 
Avfóra. civ teXXóvvtv * 10 Y&o ágavic ix coU qavepou 
6$ vayíevny Éyec cv Outyvoatv.— BovAeóou piv Boa- 
Gic, ÉxtcÉAet 0b rag £c xk Botavta. — 'H«40U xpdci- 
cxov sivo aoi p£v viv ÜeGov eüxvy (av, rapi 83 fuv 
ajt»w só6ouA(av.  Ilepi v &v. als4óv mappnoid- 
cag0at, BoóXn Ó£ «wt «6v ouv &vaxotwooacat, y poi 
$0 tot& Àdvot, Ó), Tipi dÓXoTpiou ToU mopdypaToc" oUto 
qkp vÀv ixsiwov c& qvo aloüctt, xal ceavtüv oó 
xztüjzvi ov/oet. — (35) "Ovav ómip asavtoU Eme 
tw cupÓoUA« ypro0xt, cxómtt mpGcov mi Tk Éau- 
190 Dupxoev- 6 vkp xaxi; Otavonsic eol vài olxetov 


9 


Bonis benefacito, Prewclarus enim thesaurus est bene- 
ficium apad bonum virum collocatum. Si de malis bene 
C mereberis , ídem tibi usuveniet, quod iis qui alienos canes 
pascunt. Nam et hi seque allatrant eos qui dant , quam quos- 
libet; et improbi non minus eis qui bene de ipsis merentur, 
quam eis qui nocent, injuriam faciunt. (30) Assentatore s 
non minus oderis, quam impostores. Nam utrique eos , 
qui fidem illis habuerunt, injuria afficiunt. Si eos amicos 
complecteris, qui nequissimis in rebus gratificantur, per 
omnem eatem nullos habebis, qui odium tuum propter 
res optimas suscipiant. Comis erga eos esto, qui te con- 
veniunt, non superbus. — Nam faslidiosorum arrogantiam 
vel servi cgre ferunt, comitas vero grata et jucunda cst 
omnibus. (31) Sunt autem comitatis officia non contentio- 
sum esse, non morosum, non adversus omnes pertinatem. 
suze senlentize defensorem, non aspere familiarium iracun- 
die resistere, ne si quidem injuste irascantur, sed eis ce- 
dere, dum commoti sunt, atque ubi deferbuerit ira, eos 
objurgare; non in ridiculis serias res agere, neque seriis in 
rebus nugis gaudere ( intempestiva enim ubique molesta 
sunt ), non illiberaliter inire gratiam, quo vitio multi la- 
a borant, qui etsi amicis obsequuntur, gravate tamen id fa- 
ciunt ; non facile incusare, nam odiosum est; non ad repre- 
hendendum esse proclivem , nam iratos facit. E 

32. Conviviorum vitare sodalitates consultissimum certe 
fuerit : sed si quando tempus postularit, surgito ante 
ebrietatem. Quum enim vino mens corrnpta fuerit ; idem 
ei quod curribus accidit, e quibus aurigze sunt excussi ; nam 
ut hi temere feruntur, carentes gubernatoribus , sic animus 
in multa delicta impellitur, mente subverca. 

Immortalitatem specta, magnitudine animi : mortalita- 
tem , moderato rerum usu. 

33. Quantum eruditio inscitite prestet , ex eo perspicies , 
quod omnes e ceteris laboribus fructum aliquem capiunt , 
hac vero sola detrimentum etiam ultro injungit. Nam sape 
isti, quem offendére verbis, ei re ipsa poenas dederunt. 

Cum quibus amicitiam inire vis, de illis honorifice lo- 
'quitor, iis audientibus qui renunciatüri sint. Principium 
enim amicitiz est laudatio, vituperatio inimicitiarum. 

35. Quum deliberas, e pr:eteritis exempla pete rerum 
futurarum. Nam qut obscura sunt, e manifestis facillime 
dijudicantur. In deliberando tardus esto, in exsequendis 
decrelis celer. Existima nihil tribui melius, a diis quidem, 
prospera fortuna, a nobis ipsis autem, sapienti consilio. 
d Quas res aperte dicere vereberis, et tamen cum amicis ali- 

quibus communicare cupies , tanquam de re aliena oralio- 

nem instituito. Sic enim et eorum mentem percipies nec 
te ipse aperies. (35) Si alterius consilium in tuis negotiis 
expetes, considerabis inprimis, quomodo res suas admi. 
nistrarit. Nam qui sua negotia male consultus gessit , nun- 
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obO£noze xaAGx BouAeücetat regt vov dAAotplov, Ot e quam bene procurabit aliena. Sic autem ad capiendi consili 


^ 


$9 &v ducta. BouAeóec0ai mapoLuvOs(n; , el càc cup- 
qopic tüg Ex tic d6ovAiag imo etae xol kp 7i 
üyilag mAislotnv éxtuéAevav. Éy ouv, 6txav «iq Aura 
5 «s Ex «T. dppoa xta dvagvrcOoytev. 


(Q 36. Muso9 vk z&)v Sag oov 70r, xal Bluoxe X éxsl- à — 36. Regum mores imitare et ad eorum studia te con 


vor) Éxvenoeüuxta.* Ooset vào aUtoUG &roO£y so0at xai 
GnÀo9v, ote cot cuu Ooexat mapa v6 t0) mr Ost [.À- 
Àov e9coxtuelv xaX viv Tap ÉX£ivtov EUvotav Be6ator£- 
to 92v Éystv. — Yetoou. uiv xal col; vopotc vols $rb TOV 
Bastkéew xeusévotg, loyupóratov pévrot vouov f,yoU 
xbv ixs(wov cQómov.  "Qmsp qào «bv iv Onuoxpatta 
mo)tteudp.evov 55 m)T0oc Oct ÜepameUetv, oUvu) xal àv 
dv povapyla. xatouxoUvza. *0v Baia mpootixer Oav- 
15 uat et, 

37. El dgy3v xacacvafielc unoevi y p&) movnpi Trpoc 
vàg Otooeosig" Gv vkp dv éxetvog &udotn, col Tàc 
aicíag dvaOYjcouctv. "Ex «Ov xotwóv émusAeunv diea 
Adrrou Uu TÀoucwotepog, dAX' évBoLótepoc* ToAÀXGY 


20 yxp 7 ont.dcov xpelecv 6 mapk «o0 mA 000c Ératvoc. € populum parta est praeferenda. 


M8evl movnoió mod ypkatt pojve maplovaoo wes 
cuvnyópet* bete ykp xal abzbc rotaUra mrpártetv, old 
meo &v 0t, GÀÀ ot xpdvtouct Bonf7. 

38. Ilapuaxtuate ceaucóv vAcoyexcetv ctv OvacOat, 

295 dv£jou 83 «b loov. Éyew, Uva. Doxz; ópéyean. v7 Ot- 
xaiocUvrc u3, 6C doü£veuxv, d) Ov. érte(xevev.. M&- 


prudentiam maxime incitaberis, si, quze damna temeritatem 
sequantur, cogilaris. Nam et valetudinem diligentissime 


curamus, quum agrotationum molestias recordamut. 


fer; videberis enim eos probare et smulari. Unde i 


ut et populus de te melius existimet, et tu. illorum benc- 
volentiam erga te confirmes. Legibus regiis quidem ob- 
tempera; voluntatem tamen eorum firmissimam esse lez 
ducito. Quemadmodum enim in populari degenli re u 
blica multitudo colenda est, sic eum quoque qui sub im 
perio regio est, regem stispicere oportet. 

37. Magistratum adeptus, nullius improbi ministerio in 
obeundis negotiis utitor. Nam quicquid ille deliquerit, id 
tibi imputabitur. A publicis functionibus discede non le- 
cuplelior, sed laudatior. Magnis enim opibus laus apud 


Nullius improbi negotii vel adjutor, vel patronus ess 
velis. Nam et te ipsum eadem facere putabunt, in quibus 
faciendis alios adjuveris. 

38. Sic te parato, ul aliis plus possis, et sequo iamen 
jure cum ceteris vivito, ut te justitiam colere appareat 
non ex imbecillitate, sed propter equitatem. Pauyjerlalem 





Àov &mo0£you BSuxa(av mevíav 7) mAoUtov dOtxov* vo- d. cum justitia conjunctam opibus male partis anlepouito. 


cojte vp xpstvtov Duxmtocuvt ypnudtov, óc cà 
p5v UGvtac uóvov Qpset, fj 08 xol veAeurjoa at otav 
30 mapxoxeualet, xáxtívov iv oig QaoAotc péceott, 
voUtou Bi voíg pioyÜrpoig dBóvarov pustvaaÓsiv. — (20) 
M9£va. (jÀou t&v dE dBuxlag xepbatvóvtoov, d20& [8 
Àov &mo2£you toU [keck Otxatocóvrg ÜnptoEvrac* ol 
qp Sixatot «Gv dOGxev el. oiv. dÀÀvo TrÀeovexcouaty, 
35 dÀÀ' oUv EXrlot ye arouDalate órepéyouctw. 
40. II&vcoov pv. émjueAoU xiv mepl xov. Blov, iau 
ctx Ó& vv caut00 qoovnstw daxev uépiorov. yàp £v 


Nam justitia pecuniis eo praestantior est, quod hz viven: 
tibus tantum prosunt, illa etiam defunetis gloriam paril; 
h: vel malis hominibus contingunt, illad improbi nullo 
consequi modo possunt. (39) Neminem eorum qui lucrum 
sibi injustis factis acquirunt , &&mulare , sed eos potius ma;vi 
facito , qui ob juslitite studium detrimentis afficiuntur. Nam 
justi si nulla re alia injustis praestant, spe certe bona sunl 


e superiores. : 


40. Quum omnium rerum qua ad vitam degendam perti- 
nent, curam suscipito, tum ingenio excolendo vel maxime 


11 £a loto v2UQ da O0c éy &vÜpoyrou COUATL. Ileipó T) a intentus esto. Maxima enim res in re minima est bona 
plv ediuatt elvat giAómovoc, v3, 53 uy qiiósopoc, va — mens in corpore humano. Da operam ut et corpore 5^ 


40 t pév ÉntceAely Üóvr «k Oofavra, vij Ob mpoopüv 
énia tr x& aup.p£oovca. 

41. IIív. 8 «x &v u£XYre épeiv, Tpórspov émoxónet 

t7 Yvoxun* moXAote Y&p 4j Arta mporp£yet 17; Ova- 


laborioso et animo studioso, ut allero qus decreveris poi- 

ficere queas, altero qua profutura sint prospicere scis. 
41. Quidquid dicturus es, prius cum animo tuo reputa. 

Multi enim sunt quorum lingua cogitationi przecurral. Duas 


voiac. — Áo mot0U xatpouc toU Aévetv, 7] epi ev oicx b loquendi. opportunitates constitue, alleram de rebus tili 
— r4 Ld Lad LP LI . . 
45 aa 90$, ? vel Oy dva vyxatoy gixelv..— Ev toótot; 1Xe plane cognitis , alleram de iis quee necessario sunt dicenda. 


uóvotg Ó Aóyoc vc atyzc xpelvuov, év 26 xoig Dots 
&u.ewoy aty&v 7) A£yew. 
42. Nóutte rSv. elvat cv. dvÜpoyivw. B£Gatov: 
oUzo "p oUz" süvuyGv Écet mspryaptic ots Dugtuy Gv 
60 zeplÀumoc. — Xaipe uiv Ér coic cuuÉalvoum tü)v dya- 
0v, AuTroU 8 uevpltoc énl cote Yepvouévot, x&v xaxbiv, 
qtyvou 03 xoig dot e. év. Érépotc 6v. xavdOvAoc: 
&xorcov "ko «yv adv olo(av dv vate olxiate dmoxpürtetw, 
thv 8$ Quivotrv gavepky Zyovra repuratetv, (43) M&AAov 


In his enim solis silentium antecellit oratio; in reliquis 
vero lacere satius est quam loqui. 

42. Nihil rerum humanarum esse firmum existima. Sic 
fiet ut nec in rebus secundis letitia exsultes, nec in adver. 
sis nimio dolore afficiaris. Et gaudere debes rebus secundis, 
et moderate ferre dolorem calamitatum, sed neutra aliis 
ostendito palam. Quum enim domi opes occultemus , absu:- 
dum fuerit aperto animo obambulare. (4?) Magis cav 
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£260 djóyov 3] x(vBuvov* aci v&p elvat qo6epiy coi c reprehensionem, quam periculum. Nam ut vilzo finis im- 


iv gxdAot; vv x00 lou ceXevtáv, toic Bà omouDatot; 
tv iv v) Ux» dOobíav. — MaDuata dv metpió Cv xack 
zt» &gydÀeurv* dy B6 moré cot cup OT, xtvÓuveüsi, 
zi*st Tv ix. 790 ToÀ£u0U ctovaplav pexà xaX, Dota, 
2)41 uw! pev. aloyplc qme" 70 àv. Yo ve)eutTjoat 
zzvtty 7j tetpuAuévr] xazéxpwes, 10 08 xaAe dmola- 
velv lótov. toic aoudatow drévetuev. 
44. Kat p Gxuptone cl moXÀ& «Gv. slpny£vov ob 
6 zo£ztt Got. TtpOc c7jv Vv mapoUcay fjuxiav. — O088 yàp 
£ui voUto Otla0rv: d))à mpotüduxy OÓwk «76 aütT 
zor[uavtiag ja coU «& mapóvto, Blou cup.GouAav 
eveyxsiv xat voU [uA ovtoo y póvou aod ye) pa xava- 
hxztb. TAv piv yàg toóttv ypslav Baólwc celovjatts, 
i$ vov 2& pie" &üvolac cujsbouAedovta yaAtmüx süpTjcetc. 
"Oxoz oUv u:3 mag! Écfpou xà Jot (ncc, d2' dveeu- 
Ürv Gemep Ex vapuelou mpopéonc, wvOnv Orlv umOiv 
zxoxÀuxetv Ov Éyw Got cupÓovAcóetv. — (45) I10)4v 
4» vot; soie y&ptv cyolnv, el. (3 Sra dprouut «7 
1222zrc c Éjcov Trepi coU suy dvo. T&v plv yàp d))uv 
Tou, mÀelatouc ebpíiaousv, Gameo vov atcluv coic $0L- 
Gtot; tGÀÀov 7] Toi, Oytetvorirote qatpovrac, obto xal 
TOv glÀtov ote Guvecajsapcavoug mÀnotatovcae, GÀ 
0) toi; voutezouci, — .EÀ Bi vouito tobvavttov coUtuv 
5 évvoxévat , cexutplto y ooyg.evoc 77] regt vv dX mrat- 
óct2v S9Àorovia* «0v vào abt) ck Bévtuota mpdvtew 
Exc rroyeX , toUTOV tlxOc xal TOv dÀAcv vobg él tv 


^» 
ó 


probis, sic bonis viris ignominiosa vita formidolosa esse 

debet. Operam inprimis dato nt in tuto vivere queas, sed 

si quando tempus inciderit, ut pericula sint adeunda, 

incolumis cum]laude e bello evadere stude, non cum infamia. 

Nam fatum omnibus destinavit ut morerentur ; mortem au- 

tem honeste oppetitam peculiare prestantium virorum 
d munus esse voluit. 

44. Neque vero mírari debes multa ex iis qute diximus, 
isti telati tu&e non convenire. Nam id me quoque non 
preeteriit : sed propositum mihi fuit una eademque opera 
et de presenti vitze ratione consilium promere, et quid in 
posterum tibi faciendum esset preeceptum relinquere. Nam 
usum quidem horum facile intelliges, benevolum monitorem 

e aulem egre invenies. Ne igitur cetera ex aliis tibi quaerenda 
essent, sed ut hinc omnia velut e penu depromeres , nihil a 
in quo tibi consulere possem, praetereundum esse duxi. 
(45) Magnas autem diis gratias agam , sí me spes de te con- 

3 cepta non fefellerit. Namut plerosque alios cibis jucundís. 
simis potius quam saluberrimis delectari, sic etiam ad 
eos sese amicos adjungere cernimus , qui una delinquunt, 
non ad eos qui vitia reprehendunt. Te vero contrariuin 
statuisse existimo argumento industrie tum in aliis disci- 
plinis adductus. Nam qui ipse sibi optima queeque impe- 
ravit, eum consentaneum est eliam alios ad virtutem exhor- 


àetzv mapaxaAoUvrac dmoSéyec Ua. — (46) Mov Ó' D tantes amplecti, (46) Maxime autem ad studium honesta- 


à» r.xpobuvÜe(nc óp£ysa0at «àv xaÀGv Éovuv, sl xata- 
3) uafot; Órt xal vc djoovke Ex voUTtv (GÀ oca. (vnalex 
fjousv, — "Ev piv q&p vi) paUup.etv xal 1àc rYmopováe 
dvaxüvy eüfbc ai XUrat cac foovaic rapamem qaot, x0 
Zi miQi tv dioeviy quUiorovety xai cuxppóvtc 10v abtoU 
&tov olxovou.etv del và xépiew sDuxoerveie xat BeGatoct- 


rum rerum incitaberis, sl animadvertes ex his verissimas 
nobis contingere volupfates. Nam in socordia quidem 
Juxurizque amore molestie statim voluptatibus adhzre- 
scunt ; virtutis autem studium et sobrium vitz institutum 
semper oblectaliones sinceras atque etiam constantiores 


ki c1; 1x0500tGt* (47) xdxet. uv mroócepov fo0£vrec Uovs- C gignit. (47) Nam illic principio gavisi post dolemus, hic 


^ e j 
eov Boreae, dvcatuOa B3 uec exo Aoraq vào fioovác 
£outv. "Ev vüct 08 xoi; Ppyotc oU, obto 77,5 G9 
UYTL0VEUOMEV, 6G 17i; t£AevtTis ataünotv AauÓavouev * 
3 t 2» c A! , , 6 , , X k i 

TÀ yào xÀetatu tO TEpl tov tov o) OU abc vk npa 
l^ vua7x TOt0U[A£V, GÀÀX xi)v dixobatvovtuyv Évexev Ütamro- 
wutv. — (4s) 'Ev0upo0 22 6vt vole jày oaóAots ivo£yc- 
xp tà TuyÓvta mpdtetv* eü0Uc vào coU lou votxuTaY 


post molestias voluptates capimus. In omnibus autem 
rebus non tam principii solemus meminisse, quam sensu 
finis affici. Nam pleraque in vita non propter res ipsas 
agimus, sed propter ea quie consequuntur elaboramus, 
(48) Illud item cogites velim : ignavis quidem hominibus 


quidvis licere agere, nam tale statim initio vitze suce fun- 


zrxolzveat cj 6r00eotv* oic 06 aouda(ot; obj, olóvre d. damentum jecerunt; industriis vero negligere virtulem 


T. dostz, dysAeiv Ok v6 mo) oUc Éysty voUc EmtinAv;x- 
i zovrac. — IIveec yp [iooUotv 00, obxto 1006 PLap.ap- 
TÍvovzaq ók; touc Émteixelo uiv oíjsavrac elvat, pondiv 
$3 cv tug óvvwv. Dtxgfoovrac, sixótus: (49) Órou và 
"Ax TQ ÀóYe  uóvov dysuSop.évoue dod) d 
zu yt 1oU« xà Bl mavcl. Aerroouévouc| o0] pauAou 
V dyat oXoutv; Aualec O' Gv vouc votoutouc broAa- 


bousv u3 pióvov el; abcobc áp.rocdvety, d xal vis e 


TUjz« £ivat podóxac" 4 uiv yàp abcols yolisaca xal 
Go5av xat oÜvouc éveys(piasv, ol 03 apti, avoue dvalloue 
*ü& URaoyoógr sóDauxovlac xaríovncav. (50) Ei 3i 


concessum non esse, quia, si faciant, a multis reprehen- 
dantur. Omnes enim non tam oderunt flagitiosos , quam 
eos qui virtutis professi studium re nulla a vulgo distin- 
guantur, nec id injuria. (49) Nam quum eos improbemus, 
qui verbis tantum fallunt, quanto magis eos nequam homi- 
nes dicemus , qui tofa vita fallunt? Ac recte quidem ejus 
generis homines non in semetipsos tantum esse injurii , sed 
et fortuna proditores existimantur, quee quum eis et opes 
et gloriam et amicos tribuerit , ipsi parta felicitate indignos 
sese prtebeant. (50) Quodsi fas est mortali voluntatem 
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Oct Ovtbv Ovca «Tc cov ÜsO)v axoy &aac0a Duxvolac , 


13 fjyoUp.at xdxs(vouc érl cotg olxstovdtot; ud)iora. $7- a potissimum demonstrasse arbitror, quomodo et adversus lo 


Aja TG; Éyouct Tpóc ToU, QaUÀouc xal ToUc cToU- 
Üalouc tiv dvOpormov. — Zeb yàp "HooxMa xoi 'Tàv- 

5 tuÀov vevvácac, Gc ol [uU00t A£youct xal mávteg mt— 
att£jouct, tüv uiv Dik «jv dpsthv dÜdvatov émolnst, 
coy 63 Ot& cv xaxí(av cato tu£Yiacate runuplate ExóÀa- 
ctv. — (51) Oc Bei mapas y.at y pepévouc ópévscOat 
vc xaAoxavaf(ac, xat wu tuóvov toic 6o' fisv Elonpé- 

10 vot; du pkévew, dÀÀ& xat sv morntóy tà Bécvoca. pav- 
Oavety, xal xtv dÜ)uov Goptatóv, el vt qoriauxov sipt- 
xactv, dvavtyvonxetv, — (52) "Qorep y&o c)» uvtov 
ópipuev £g! &ravta piv vk BAaotíuata xatidvoucav, 
d Éxáacou Óà x& BéNtiota Jagd voucav, oUto Det xai 

15 roue Tat6elac Ópevojévouc ji m9evóc uiv. drelome Eye, 
vXxvrayo0ev Óà «& ypfoqua cue, — MoYic vào &v 
Ti, Ex vatóvae 77 Ertpeelac cà e ouato, áaapríac 
érixpavjosuv, 


2. 
IIPOX NIKOKAEA. 


14 — Ot uiv eli0ócec, & NixóxAetc, tole Bacu som Guiv 
ic07 tac dew 1) yaÀxov 3) ypucóv slovacpvoy 3| xÓv 
d))uov tt 6v totoUtu xr. cov, àv aücot udv Evbssie 

15 elow, Gusto 53 mAouteive , av Éootav s(va( [40t xata - 
qauvei, o0. 800t) GÀA' &eropíav motoípievot, xal moÀU 

4$ ceyvouptEpov aUTk TtÀOUvrE, tü)v Óp.oAoyoUvtuy xa- 
vrsóev* — (2) fyyr.oReny 8 v vevéaOnt caítay xaAM- 
avny Oupev xal ypnauustatny xal jdAuta mofroucav 
&pkol «e GoUvat xal aol Aa6eiv, &l DuvnÜstav 6ptaat moltv 
éxvenDeupttov. ópeyóp.evos xal tívev[Épyov d mey óue- 

39 Yos doa" &y xal vy móXuv xal v3» Baauelav Btuxolvc. 


b qua nos diximus, sed eliam poetarum optima quique ài- 


& plus satis apparet non largitionem facere, sed mercaturam, 


--—« o- o— * 


deorum conjecturia indagare , eos etiam in conjupelissim 


mines improbos et erga bonos viros sint animati, Nam quam 
Juppiter ( ut in fabulis traditur omnesque credunt ) Hereu- 
lem Tantalumque genuisset , alterum ob virtutem immorti- 
litate donavit, alterum propter improbitatem maximis sop. 
pliciis affecit. (51) Decet igitur in heec exempla intuentes 
virtutem et honestatem expetere, nec ea servare tantum 


scere, et ea legere, quae alii viri sapientes utiliter prece- 
perunt. (52) Nam ut apes omnibus quidem insidere flori- 
bus, de singulis autem utilia carpere videmus ; sic eruditio 
nis etiam comparanda studiosos , nullius rei esse rudes, 
sed undique utilia quaeque colligere decet. "Vix enim vel 
liac diligentia adhibita natura» nostra pravitatem superabi- 
mus. 


2. 
AD NICOCLEM. 


Qui vobis regibus , Nicocles , advehere vestes solent aul 
&'s aut aurum factum aut aliquid aliud ejus generis, quo el 
ipsi egent, et vos abundatis : hos, ut mihi quidem videtut, 


snasque res multo callidius vendere, quam eos qui ex pro- 
fesso cauponantur. (2) Existimavi vero hoc pulcherrimum 
fore munus et utilissimum , idemque et mihi danti et tibi 
accipienli aptissimum, si describere possem quibus stadiis 
sequendis et quihus rebus fugiendis optime et civitatem el 
regnum administraturus esses. Nam privatos quidem le 





Toi; piv yàp lBuovac éaxl mr0ÀÀ& c& matBeóovra , d- b. mines permulta sunt quae erudiant, atque inprimis ila 


Aga. uy 00 py vpugllv, d) dvavyxateo0at Trepi coU 
Biou xa0' Exdcvrv vv fiu£pav BouAeUeaÓ0at, (3) Érceit' 
ol vóp.ot xa0* obc Éxaccot moXtteuduevot cu vous, 
35 Éc 5' f rappno(a xal 10 gavep&ie dEeivat voto v& olAotc 
énvRAWLat xol coi; iy 0po:; àmi£o0n. cei; d)XAv 
ájapr(ate* móc à roUrous Ad vOv motntüv ttveo TV 
mpoyeysvngéveny 6molxac e xo Uv xatusAolza- 
ctv* Gov. d; &návtov voítov tixog abtouc eAclouc 
40 viyvecüni, — (4) Toic 88 «upávvote o8bv brápy et cotoU- 
tov, dÀX' ofc Züec TubeUecÓni uE)ov «6v GO, 
éneibàv el; cv doysv xavacvóotw, dvouiétrtot Guxse- 
AoUctv* ol àv. vào mÀciatot vü)v dvÜporrow atolc o0 
RÀnotdLoucty, ol à cuvóvtec móc y pw 6usAoUst, Kal 
45 Y&p vot xóptot Ytyvóp.evot xat y pnto velato xal 


mpaypdcov ueylocov, Bk «0 ui) xaAo« yp7o9at 1a0- d 


vat, tai; deopp.aic merocíxactv (ote ToXAoUs digio- 
Onteiv, móvepóv davw ditov ÉMéo0at vv. B(ov bv vOv 
lOuoreuóveov pv. Emisuxioe 65 moavtóvsuv, 7) tov tGv 
50 tupavveudvtov. — (5) "Oxav piv yàp dxoOAépusw tl; 
tic vue xal cobc mÀoítou, xal và Duvactelac , ico- 


expers deliciarum et quotidiana de parando victu delibe- 
randi necessitas; (3) deinde leges, quibus in suis quique 
civitatibus reguntur, preeterea liberior ille loquendi usus, 
quodque palam et amicis objurgare invicem, et inimicis 
exagilare delicta licet; denique poetae quidam veleres pre 
cepta de vivendi ratione reliquerunt. Quibus rebus omnibus 
consentaneum est eos fieri meliores. (4) Principibus au- 
tem nihil ejusmodi praesto est, sed quos omnium maxime 
institui conveniebat, hi suscepto principatu sine ullis mo- 
nitoribus setatem exigunt. Perpaucis enim ad eos patet 
aditus; qui vero familiariter cum eis vivunt , hi ad graliam 
et dicunt et faciunt omnia, taque amplissima pecunia e 
potentia maxima potiti, facultatibus his abutendo effece- 
runt, ut multi dubitent, sitne privatorum quidem boui- 
num, s&ed moderate se gerentium, potius expetenda vita, 
quam regum. (5) Nam quum honores eorum et divitias el 
imperia intuentur, omnes eos diis similes esse censent, qui 
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Ücouc &xavcsc voplzouot cobo y «aic uoyapy (atc óvta 
éneibàv ^ dévOupen OOo vob oo6ouc xal roue xiwAUvouc, 
xai ótettvtec 6po)at z00c uiv o»' Qv fixtaca 7 gv 3u- 
gÜaou£vouc , touc Ó' sl, rou oixetrorázoug Pia[Aapretv 
5 Tiva vxacpévouc, xoto à  dugotspa cauta guubcÓvxó1a, 
xGÀt) G1wG0)v Civ fyo0vxat Auatre)eiv uXÀÀov 7) uec 
totoUTov Gujipopov  &màcvc tT Actag Baoucustv. 
I6 (e) Tautrc 9& «zc dvopaMag xat 575 1ap2y7ic atttov 
£i, Ort ctv. Bacüseiav dare iepoicUvr vavzoc dv- 
to Opóg sivat voutzoucw, Ó x&v dvüptr(vov moxqudiov 
MÉ[toxóv éGtt xal mÀe(ovrc mpovotac óeousvov, — Ka" 
Éxdcvny piv oov Jv npilto, HE v dv vt; pida. U- 
vatto xa vporov Ototxsty xai và uv dya0& QuguAdt- 
tv, tàc 0$ guugopàc ÓtagsuYetv, vOv dei mragóvtoyv 
15 Éovov àaxt aui. Gou)sUetv ^. xa0* OA 0$ x&v ÉnterDev- 
pátov, Qv yp avoydiscUat xat mept & Ort Buxxpióstv, 
ép metpdcopat BuAOriv. — (7) El piv oov dota 06 
&bpov ibepyacOiv diiov «Tj, ímo0écseg , 4aÀemov db 
zc dpy7e Guviósiv* no) qXp xal t6) pet p.évQou 
30 Xotnitd vuv xat tv xaraAovdónv cuyypxpudcov Én 
u£v iv «aic Ouavolatg üvvo. Gv auvviüevrow perdAac vic 
vpocóoxiac rx0£Gyev, énvreaoüfvta 03 xal oic dAÀot; 
ixiBec Oévva mob xavaDseatépav viv 605av t7 EXmttboq 
É.a6ev - (3) o9 cy G3 c0 y? Envy elorun xaox Est, 
$5 x0 Lr;cetv 7 Trapa)sAeusu£éva. xoi vopsoteceiv. cac p.o- 
vapyiate. — Of av v&àp «obc ÜDtorac maidevovtec Exst- 
wouc póvov OxpEAoUciv* EL O6 ctc ToUC XpatoUvtac TOU 
mwÀrÜouc iw" dàpstv wporpéjeuv, dj.gorépouc àv. óvf,— 
Get£, xai TOU, tàc Ouvaottac É;ovrac xal vous Óm' 
30 aürotc óvtac* Toi, uv vào &v xàc dpy c dapaeottpac, 
toic O6 cc mo) vte(ac mpaot£pac movrattev. 
9. II póixov jv oov axercréov ví t&v Baaiieuóvtov dp- 
ov iaxtv* &v vào év xspaalow cv Ouvauiv Oo 00 
xodvua toc xaÀü Tipi dOntusv, évraU0. droG)emovtto 
35 Íustyoy xai meg t6)v .epóv. époUpsev. Olisat 9) mdvrac 
&v B oAo oat mpoaixetv a0roie oA Suatuy og av maU- 
cat xat xac Tpdttougay OurguAdEat xat ueyaAny ex 
utxp&c Toric cà «Xo d)Óa t& cuum ovra xavà vv 
iu£oxv Éxdáarnv vobtov Évexa mpaxéov £avt, (10) Kal 
4o uy Exetvó vs qavepóv, Oct Ort coUo caUta Ouvnaopévouc 
xal voi vnuxoutov BouAsuouévouc 3j PaOupietv uno 
dus)eiv, d)À& axomtiv Üntc gpovi[uocepov Otaxeícov- 
lj cat ciov dOXuov, — AdOetxrau rp Ott cotaoca vc Bact- 
)síac Ézouctw, ola àv c ÉautOv twópac mapaoxeud- 
45 guoty..— (11) "Quoc" oüUevt cov daxviso)v oUtw) mpoazixet 
1b cpu You.vdtet, ioc toi; BacueUot c)» quy 1) 
tavto)v* &mraca q&p al ravnyopetc o00lv. uépoc ci0ía- 
&tv toórty tv dÜXov, Tepl cov Üpeto xa0. íxdacov vÀv 
$u£pav &vuwvitecs. — "Qv ivüupodtevov y p3j mpoaéy etv 
W tov voUv, Ürtoc Ócov Ttp tai tikaie c9v. dio mpoé- 
j£ , togoUtov xal cai dpevaic aUto)v Otolcet. 
12. Kal 3 vópats cy éxig£)etav v pv toic dots 
Xpfyuact ypnoipzv slvat, poc b «0 BeArlouc faic 
xei gpovtpuorépouc "rUrvsatiot undsulav. Oovatuv Drew: 


Has 


9 


soli rerum potiuntur : quum vero timores et pericula consi- 
derant, memoriíaque repelentes vident alios, a quibus 
€ minime oportebat , interfectos , alios in eos , qui ipsis essent 
conjunctissimi , delinquere coactos , aliis utrumque accidis- 
8e , rursus quovis modo vivere-melius esse putant, quam in 
hujusmodi calamitatibus vel universe Asic dominari. (6) 

a Est antem hujus diversitatis et confusionis causa lac, 

quod regnum tanquam sacerdotium cujuslibet hominis 

esse putant, quod summum est rerum humanarum maxi- 
mainque providentiam postulat. Ac singulatim quidem 
quo pacto rectissime res administrari , utque et bona con- 
servari et mala caveri possint, eorum munus est consule- 
re, qui quoque tibi adsunt tempore; que& vero in. univer- 
sum tibi proposila esse debeant studia, et quibus in 
rebus versandum sit, ego recensere conabor. (7) Utrum 
vero donum hoc, quum absolutum fuerit , argumenti di- 
goitati sit responsurum, ab initio facile perspici non potest. 
Multa enim et numeris devincta poemata et soluta oratione 
conscripti libri dum adhuc in mentibus auctorum inclusa 
tenerentur, magnas sui exspectationes concitarunt ; sed 
perfecta tandem et aliis ostensa, multo tenuiorem quam pro 

C concepta spe gloriam consecuta sunt. (8) Sed tamen co- 
natus ipse praeclarus est , ab aliis proetermissa conquirendi 
et regnis leges scribendi. Nam qui privatos homines insti- 
Iuunt, hi solum illis prosunt : si quis vero populi dominos 
ad virtutem excitarit, is utrisque profuerit , et iis qui impe- 
rant, et ii$ qui parent imperio, quod et illis principatus 
tutiores , et his respublicas leniores effecerit. 

d 9. Primum igitur considerandum est, quodnam. sit re. 
gum officium. Nam si initio id in quo totius rei vis est, 
probe constiluerimus ; in ea intuentes , melius de partibus 
quoque dicluri sumus. Arbitror equidem constare inter 
omnes , convenire eis ut civitatem et affliclam calamitatibus 
liberent et res ejus secundas tueantur, et ipsam e parva 
magnam efficiant. Nam cetera quz? quotidie incidunt, ho- 

€ rum causa facienda sunt et ad heec referenda. (10) Ac sane 
illud perspicuum est, oportere eos , in quibus hec facultas 
esse debeat, et qui his de rebus deliberent , non socordice 

à sese dare , sed providere ut sint ceteris prudentiores. Con. 
stat enim, quemadmodum ipsi animos suos excoluerint , 
ita etiam eorum regna se esse babitura. (11) Quare nulli 
pugili tam convenit corpus exercere , quam regibus inge- 
nium suum. Nam celebritates ludorum universe nullam 
partem constituunt eorum praemiorum, pro quibus vos 
quotidie decertatis. Hec igitur considerantem operam 
dare te decet , ut quantum alios dignitate superas, tanlum 

b etiam virtute illis antecellas. 

12. Neque vero putabis curam in aliis prodesse rebus , 
ad augendam autem virtutem et prudentiam nihil habere 
virium ; neque tam miseram vicem hominum esse judica- 





fo 


38 xatevvie civ dvfpibtv tocaUtnv Duatuyiav, 
Óx; spl pulv c& Onpla xéyvac sbprixapuav alc abvov cic 
VuyA« fkspoogav xal mÀstovog dtiae TotoUpev, Huc 
9' aütoUc oü!iv &v Tpoc dpstiy oeAoauuev, GÀ ex 
b xai tZ maibsUcEGQ x&l vj, ErtusAetae Ouvap.évre ty 
fuu&répav qUGty &üpectiv, out) OtdXetGo TTv Yva?V, 
(13) xai tiov v& ma póvttov toic ppovijstota tote mÀrotate 
xai vv GÀXov oc &v OUvn uscaméumou, xal uoce cov 
Tote tO vOv sUO0xtuooytoV [i778 tO Gopuatüv unoe- 
to vbc olou Beiv &rtípux, Ejsv, &)Xk cv. dv dxpoatá 
qUrvoo, x&v 53 pnr, xal mapaoxseuats aexutóv tüv 
tv davcóvov xpvriv, civ ob getzóvov dyoviavv : $i 
(&g voUtuv 70v Yupsvagiey. cy tac! àv v£voto totoUtoc , 
olov Ümreü£uaa. Bei elvat cov óp0Gc Bacusócovra x«i 
15 thv Tcov ép, Stouojoovta. (14) MdAioza 9 &v abroc 
ümó cavuto0 TapaxArnÜsinc, sl Ocwóv dyrsato ToU 
Jslpouc t&v BeAtidvoov dpystv xal coUe dvorvov£ooue 
tol, Qpovustovépote mpoazartetv" Ont yo àv éppoue- 
veotépuc vv Tv d))ew dvourv dexuudozc, vocoUt 
a0 jov cv abroo Butvotav daxijott. 

15. "Apy£a0at (iv oUv dvreU0ev y p)) vouc £X Aovrds 
tt t6)v tovtov Továcetv, Trpoc ÓÀ coUcote qiAavÜpurrov 
tiva Oct xai giAmoAtv * oUte kp Ürmwv oUrt xuvi)v 
oU" ávüpGv oUv' dAXou mpduato; o0tvüg olóvte xa- 

a5 Mc dpysv, Rv pof tt yotpn oUrot; àv aürbv Oi 
moteioÜat cv éripéAetuv, — MeMt aot toU T Üouc , 
xal mepl vavTOQ TOt00 xt7apicuévong GüTOl, &p/ELV, 
18 (1e) yeyvooxov. Oct xal t6v. Qtyapyuov xal tv &À- 
Àwv ToÀttetv. abeat TrAetorov 7 póvov Otxu£vouaty, at- 
30 ttv; &v doux v0 mATUo OrouzttUnctw.  KaAox ÓP 
Ünpevo[áos, Bv i40" G6pizetw xov OqAov PG qun" 
Gott ójuevov meptoplic , d3Àk oxonTc Orwx ol B£rtorot 
3v cc cipe Étouatv, ol 8 dot univ dóucisovzat: 
vaUTa Y&p cror(tia mporvx xal uévtota 7 prnatzis Toc 
35 velac dcv(v. — (17) "T&v mpootorudttov xal tov mra 
Oeup.atcov x(vet xal puezaviüet ck n3; xaO xaüeovoxa, 
xai u.dwoca (£v ebperhc qiyvou xGv. BeXciovov, el 53 
p , [400 tà map voie GÀAot ópfOg Éyovta. — Ziícet 
vou.ouc TO [iiv cuumav Ouxxioue xal cuugtpovrag xal 
40 o'2(ctv abvoic OjoÀoyoujkÉvouc , pos 8 voUTote olttvec 
tc uiv &ugioO nce, oc EAaxy(atac, v&c 03 Orden 
6x olóvce v&7(ova voie moÀirate TotoUgt* caUTa Y&p 
&mavra mpossivat Oel Toig xaÀOx€ xttuévotg vOuntc. 
(18) 'T&c uiv épyacíac aüzoi; xaÜiacr, xepbaAéac , tác 
6$ mparyp.rela entonalouc, tva. vc uiv esvyoot, rpos 
62 «àe mpoÜuuOrepov Éywctv. — Tác xoci; roto mpl 
&v àv pb; dA Aoue dugisÓntOot, jJ) mpoc y apt 
i dvavziae dO Aate, dX del cata epi zv ao- 
Tv viyve)gXe* xai qp To£met xal cuj pfoet tJ. tv 
BaaiAéev qvo dxiviito; Éyev mepl ov. Otxalo, 
ó)cTtQ ^oUc vOgou; Tobe xaÀG xet&fvouc. — (19) Otxet 
t mÓÀt Óuxoluc Obcmsp vüv TxTQGOV Olxov, vai Mv 
xataoxeuatq Aumpüoe xat faoU xo, vate 66 mpaseoty 
dxpi6o , tv! eódoxiuzi, Ga xat Otpx7. — T7» ueya- 
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bis ut, quum artes quasdam ad mansnefarlendas be. 
stias et animos illarum excolendos invenerimus , ipsi nubis 
ad virtutem nihil afferre adjumenti queamus ; sed illud po- 
tius tibi persuadeas, institutione et cura cumprimis posse 
animum noslrum adjuvari; (13) atque tum domesticorum 
prudentissimis familiariter utere, tuum exterorum quoi- 
cunque poteris accersito, (um celebrium et poetarum el 
rhetorum omnium periculum tibi esse faciendum , persua- 
sum habeto; atque illorum auditor esto, horum autem di- 
scipulus : itaque te para, utet minorum sis judex et ma- 
jorum smulator. Nam his exercitalionibus celerrime talis 


d fies, qualem esse oportere nos proposuimus eum, qui recle 


e 


a 


sit regno priefuturus et rempublicam ita ut decet guber- 
naturus. (14) Sic vero ate ipso maxime incilabere , si ab- 
surdum esse duxeris deteriores praestantioribus dominari , 
et stolidiores prudentioribus imperare. Nam quo veliemea- 
tius aliorum insciliam despexeris , eo diligentius tuum iu- 
genium exercebis. 

15. Hinc igitur eos auspicari decet, qui fungi officio 
volent; preterea et liominum et civitatis esse amantem 
oportet. Nec enim fieri potest at vel equis vel canihes 
vel hominibus vel ulli denique rei quisquam recle preesit, 
nisi delectetur iis quorum ei mandata est curatio. Popu. 
lus cure tibi sit, omniumque potissimum habeto ut 1n. 
benti imperes ei, (16) quum scias oligarchiarum ceteroram- 
que imperiorum ea diutissime durare, qua populum dili 
gentissime colant. Sic autem bene imperabis, si neque 
vulgi petulantize locum dederis, neque alios populo insullare 
passus fuerís , sed provideris ut et honores optimo cuique 
mandentur, neque ceteri injuriis afficiantur. Hiec enim 
elementa prima et maxima sunt reipublicze bene constitule. 


h (17) Ediclaet instituta vitiosa remove et corrige, operamque 


C 


d 


inprimis dato, ut optimorum sis inventor; sin minus, 
imitare quae apud alios recte se habent. Leges quiere in 
universum aquas et utiles, et inter se congruentes, alque 
etiam tales, quse et controversias civium quam paucissima; 
et compositiones quam fieri potest celerrimas efíliciant. 
Hoc enim inesse oportet omnia in legibus bene conslitul.s. 
(18) Eflice negoliationes eis lucrosas, lites detrimentosas, 
ut has fugiant, illas cupidius appetant. De controversii: 
eorum sententias neque ad gratiam ferlo neque inler se 
contrarias, sed de iisdem quidem rebus semper eadem dc 
cernito. Etenim et decet et. expedit regum de jure decicta 
esse immutabilia, ut probatas leges. (19) Rempublicam 
eodem modo quo paternam domum administra , app: '! 
splendido et regali, exactione tributorum accurata, ut simal 
et illustri laude celebreriset eumptus tolerare passis, Osler 
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Aemoémeurv Émsixvuao un dv pa civ moXvcsAevny 
t&v £üf Uc &pevitoévoov, d) iv «€ vot, mpostenttvoto 
xxi tà x&AÀst TOV xvnpdvov xvi vaio vOv Uv 
eüepyegiatg* vk yàp TowíUra vOv dva uev auti) 
-: doi mupapevel, xal voig Émtyvyvopévotg mÀetovoe 
dax r&v OcÜnmavuuévow xavadeiyen. 
zobs toUc ÜtoUc mole: uiv dg ol mpóyovot xat£Oeiav, 
foU 0B GUp.m coUTo xd)Atc Tov £(vat xol Üsparelav que- 
vis erv, &v dic B£kcuscov xol Suxatóracov caucóv mapé- 
Pxe* pov ko Ere toUc, roto stouc 7| obe fepsia 
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(a magnificentiam nulla re magni sumptus statimque perie 
tura; sed tum iis rebus quas diximus, tum instrumenti atque 
supellectilis ornatu , tum beneficentia in amicos. Nam que& 
hoc modo insumpseris , ea et tibi ipsi firma permanebunt, 
et posteris tnis plures commoditates afferent quam pecuniae 
profusiones. (20) Religionem quidem eam serva, quam 
a majoribus accepisti, eed id pulcherrimum sacrificium et 
cultum esse maximum existima, si ipse te quam optimum 
et justissimum prseebeas. Major enim spes est deos im- 


9 xoÀA&. xara dAAoveac mpdzstv xt map cov Üci)v dYa- a mortales talium vola audituros quam eorum qui multas 


jv.  T(ya «oic uiv dpyate t6)v quov obe olxttotd- 
zou;, vai, 8! dAmÜslai, aüraic ToU; £Ovou ota touc. 
(n) QuAao ácpalectátny fyoU toU otpuaTo, elvat 
ziv xe c&)v quov dpevdy xal jy t&v moAtGv süvotav 
xai cle aavtoU opóvnaty* Oik vào roícmv xoi xxücOat 
xai ec jew tàe upavv(Dae puos dv vig Dovaito, 
K2ou civ olxow vv ToÀtttxO , xo vogue xol coU 


Lal 


Üa T4 WOVTOG 
u£vouc vk ak mÀslo motsiy * Éxavva vo ck v0 olxoóv- 
-— vhv mwÓXw olxéia xv x«AGe f«cUsuóveev decl. 
(22) Avk mavtbc toU. ygóvou «Jv dfüetav obtw quivou 
mporuiDv, óbgre TicTOTÉDOU £lvyat coUe cob Aóyouc 
u&)Aov 3) vobc viv wv Üpxouc. — "Amact uiv rois 
tévoi, daqaXi] tl mÓÀtv mápege xai mwQoc và cut o- 
Jata. vóuctqu0v, epi mAelavou OE mrotoU üv dgixvoupévov 
v3, coU; Gol Beprác d'rovva , 4A coUe mrapk oU Aag 
Cávew. GEiüvrag* TOv ykp ToUc TotoótOug uAAov 
z25i voig &XXotg süDoxwujoete. — (25) "Tobc moXAoU, 
yiboue iEaípe: vüv moÀvtw, xal go oUÀou mtpi- 
éeriq &ivat tob  pumóev. &OtxoUveao* Ómwe qàp àv 
cob, d)Xouc wpóc GuuTüv ÓtxÜT, ott xol cU mpoq 
ixe(voug Étew. — Tlolet plv pen)iv per! ópync, 9o- 
x& ài coi, d)Aow, Óvav cot xetpóg 7. — Attwóg uiv 
gzlyou cx&) ponBév ee Aavüdvew cüv yvyvopé£voy, mp&oc 
(b x cà viptoplac Ékrroue Totelo0at tov G&jkap- 
exvoufwov. — (34) 'Apytxoc eivai foUAou 3) yaÀe- 
zócmrt peni v) egóbpa xoAdtew, dAMk c TüvtüG 
frzüo0at c3 oTi Duxvolac xal vouitety ómip vi abso 
6 cwtnolag dystwov Ézutüv cà fouAeóscÓnt, DToAejixoe 

u£v tof)t cae ix uate xal vaio Toa oxeuats, eipn- 

vare 5 vip pnSEv map co B(xatov m)eovextetv. Oxo 


c 


[d 


- 


o 


£u(Àet civ mÓÀemvy mpóc tg f|ttouc, Ganep àv và, € potentiores esse velles. 


xosirtoue "T-poG É£auvóv dEuoceuxg. — (25) DOvovelxe UJ) 
3 ztgl xíivtoov, d) mpi Gv àv. xpamisavit aot TEN 
ceuwtaetv, — DaUAouc foU u3) voUc cutipspóvcuxs diz- 
uufvouc, G)Àk voc uerà BAd6nc steptyvrvouévouc. 
0 MeyaAógpovas vp. o) roUc quet qeptó aAA ojuévouq 
Óy oiolc" sigi xaracytiv, dÀÀA vog xaAOv piv igte- 
5 u£youc, SEepyatecOn: 8 Bvuvap.évouc ol; àv Ent expo 
ct. (6) Zxou jh vo peylovny &pysv xvngagévoug 
4jhk voc doit vij wapoUor ggvgauévouc , xat vó- 
uie ceAMoc £üBuuaoviattw oUx. Pkv mdvvov. dvüpoyrtov 
utzh gó6mv xo xiBóvev. xa xax(ac do5nc, 43 &v 


victimas immolant. Honoribus colito propinquorum proxi- 
mos, vera dignatione benevolentissimos. (21) Corporis 
custodiam tulissimam esse puta et in virtute amicorum et 
in benevolentia civium et in (ua prudentia collocatam. 
Hoc enim sunt per quie imperium facillime et paretur et 


conservetur. Rem privatorum familiarem curato, et prodigos 


&nb civ a&v dvaAexsw xai vouc épyato- b de Luo facere sumptum et ad rem attentos tuas opes augere 


existimato. Bona enim omniía in urbe habitantium ad fami- 
liam pertinent regum bene imperantium. (22) Per omnem 
sietatem , tantam veritatis prae te ferto reverentiam , ut plus 
habeatur fidei tuze affirmalioni, quam aliorum jurijurando. 
Omnibus hospitibus urbem exhibe tulam et in negotiis 


sequam; inter advenas vero eos maximi facito , non qui 


c dona tibi advehunt, sed qui a te expetunt. Nam si his 


honorem habueris, apud ceteros majore gloria eris. (23) 
Exime civibus multam formidinem, neque in metu eos 
esse velis, qui nibil delinquunt. Nam quo tu eos in le esse 
animo consuefeceris, eodem et ipse in illos eris. Nihil 
per iracundiam agilo, sed iram, quum tempus postulabit, 
d simulato. Severitatem tuam proba indagatione rerum quae 
geruntur omnium; clementiam, suppliciis infra delicta mi- 
tigandis. (24) Auctoritatem imperii tuere non asperitate 
nec nimia sevitia poenarum , sed sapientia omnes supe- 
rans, ut te suce saluti omnes melius quam semetipsos con- 
sulere arbitrentur. Bellicosus esto scientia rei militaris et 
apparatu ; pacificus , uihil praeter jus et equum appetendo. 
Erga civitates imbecilliores talem te praebe, quales in te 
(25) Noli de rebus quibusvis con. 
tendere , sed de iis tantum , quarum victoria tibi profutura 
est. Contemnendos existima non eos qui utiliter succum- 
bunt, sed qui cum damno suo vincunt. Magnanimos puta non 
eos qui majora suscipiunt quam sustinere possint, sed qui 
el honesta desiderant et qua aggrediuntur perficere pos. 
gunt. (26) /Emulare non eos qui latissime imperium pro- 
pagarunt, sed qui id quod habent rectissime administrarunt ; 
teque ab omni parte beatum fore puta, non si omnibus ho- 
minibus cum ferroribus et periculis et afflictione imperites, 
sed si talem te preebens, qualem decet , et ea fortuna qua 
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totoUtoc Ov otov X9) xal todvtov Doreo dv ci) tapóvrt b nunc frueris , mediocria desideres et horum nullo careas, 


pecpliv éxtüop Tie xal wrnósvóc coítev dtuyT. (27) - 
oue xti) po3) t&vrae vouc BouAou£vouc, &ÀX& touc c7 
o5; qUcee diíou Óvrac, umb ps0" Gv fioc uv- 
& Quxtpipen , dÀÀ pue0" Ov dota Thy vOÀw Ototx,oet. 
"Axpi6ei, motoU «à, Ooxuxac(ac t&v guvóvtuv, siBox, 
6x. mdvteg ol uj cot mÀgzotkcavte, Üuotóv ck oic 
y go évotc elvat vopoUgtv, — "Totoorou; ipictw xoig 


mpávpuot cote pj Ok o0 vervouévotc, óc abtbc rào C 


i0 altíag Eteov àv àv ixelvot rod5octv, (28) ITucouc Á-y09 
p3, voUc &rav Ó vt Ry A Eye 7| monis Eravobvcac, d) 
toUc voie &j&xpvavopiévo; éxvetvrae. — Aldo ra ppn- 
cixv «oic £0 qpovouctw, (va cepi Ov &v dugtyvori, 
yn coUe cuvÜoxqudgovrac. — Aupa xal voug tÉjvf 
15 xoÀaxsuovrag xal coUe pet. eUvolac Üeparmeuovrac, (va 
p3 mÀfov of movzpol «Ov yonaTGv Üymow. — "Axout 
toUc Aóouc toUc Tepi dÜXXAow, xal métpi) Yvoxptzetv 
&y.x coUe «& Aéyoveac, Ómotol cwéc slot, xal mei Óv 
àv Mec. — (29) Toi abvaic xóAats Qnplatg roue 
30 jyeuótu,. Ox dovete , alorsp vou; diauaptdvovtac. 
"Apys cautoU univ Tjrvov 3) «yv dOXuov, xol xoU0" fjroU 
faci otacov, Gv unBeplt DouAsórc có)v fiovov, GÀ) 
xpac7 v6 értÜunti)v [48A Xov 7) cv xolitov. — Meó- 
p.lav cuvouctav six, mpoco£you prO. dAoy(atoc, dXX 
25 dx dxstvato sat, Oxrpi6ato Éüu;e cautóv yalostw, 2E Qv 


(27) In amicitiam recipe non quoslibet , sed tna natura 
dignos, neque cuin quibus jucundissime tempus conteras, 
&ed quorum opera rempublicam optime gubernes. Dilizen- 
ter inquirito in tuos familiares, teque scito talem ab ii; 
oninibus , qui consuefudine tua non utuntur, judicatum iri, 
quales illi sint cum quibus vivis, Eo animo alios iis preüce 
rebus, quas ipse non geris, ut tibi ascribi scias, quic- 
quid.illi fecerint. (28) Fideles existima, non eos qui omnia 
et dicta Lua et facta laudent , sed qui etiam errata et delicta 
reprehendant. Potestalem da prudentibus libere dicendi 
sententiam, ul si quibus de rebus dubitaris, praesto sint qui 
illas unatecumexpendant. Discerne eos qui arte assenlanlur 
abillis qui ex benevolentia te colunt, ne improbi meliore cor- 
ditione sint quam boni viri. Audi quid alii de aliis dican ; 
operamque dato ut , quales et quinam sint, non minus ii qui 


d dicunt, quam ii de quibus dicunt, cognoscas. (29)lisdem 


suppliciis affice calumniatores, quibus delinquentes. Impera 
tibi ipsi non minus quam ceteris; idque maxime regium 
potestate habeas quam cives tuos. Nullam familiaritatem 
temere ac siue ralione contrahe, sed iis gaudere congressibus 


abcóc t' Eémidioott xa toic dAAot; Bellov elyax BdEey,, e S58uesce, qui te et sapientia augeant et virtutis apud alios 


(30) M3, oaívou qiXottpoUp.evoc xi coto rotodtotg & xol 
voc xaxoic Stamoatac0at Ouvacov éavtv, Q2. Er &pesT 
péva povüv, $e olv p.£poc oig ovnpotc uérecttv. 
30 Nópite tv vtgbv. dinfsctdvag s(vat Q3 ce dy 50) 


21 qavep&) p.exvà Ofouc eyvoiévac, dÀY' xav abcrol map! a 


aUroic dvtec [48A Ov aou c] qvoyeny 3) c) coy 0av- 
tdiotv, AdvOave (fv, ?|v Em( «i aot cuj. O7, civ paUwv 
yalpew, dvBe(xvugo Bà mepl «à péyio xa oxovodtgov. (s1) 
3» M3 oue uv d'ou &Elou xocuiec (Xv, robe 08 Bacteto 
dráxtex, dÀÀà vhv cavtoU copocóvny mapdóstyua 
voi, Xt, xaÜtaco , Yvrvoaxmy Óct x0 cT. xoÀs0G OA nc 
3/00 6potoUrat Toi; dpyoustv. — Xmuetov Zovi» cot toU 


xaÀ5« Bucuedstw, Qv «obe dpyouévou 6pac eUmopoé- b 


4o pouc xal auxppovegtépoue vtyvopévouc 81k vv oy Em 
MfAewav, — (32) Ilepi mÀsiovoc Toto0 Bó5av xaXhv 7 
TÀoUrov 4Éav toic Tat0l. xavaAtxeiv: Ó piv yàp 0vn- 
voc, 4 9. düavaroc, xxl 605» uiv yof uota xvnxà , 605a 
63 y pnto obx Gvrnvf, xal tà piv xal qadAot, va- 

«5 poyiyvsxat, vv Ó' oby olóve" d! 3 cobc Ouveqxóveas 
x1/cac0at, "l'oópa t£v dv raiz écUTiot xal toic mpi 10 


c&pux xócpkot, , xaprt£pst ^. óc yp) touc Bactieuovrac c 


iy «cic d))ow, érvroóeopa ctv, Vy! ol. py. 6ovrec Oi 
vày Oye Ev ce crc dps slvat voyltocw, of BÀ cuv- 
87 óvrec Ok. vv ve uy Doumnv vÀv abchw Pxslvow 
voy Épwstw. — (33) "Extaxónit cobo Aóvouc àct touc 
GautoU xal và npdtei, Uv dc Qaylerot; &uapcitaot 
megttírTac. — Kpatutov uiv tZ dxuig t&v xaipüv 
voy &vetv, énei57; 03 Duaxatap.xO voc Éyousw, t- 


opinione. (30) De iis rebus tibi placere noli, quz a malis 
etiam perfici possunt ; sed virtutem laudi tibi ducito, cajus 
nulla pars improbis contingere potest. Verissimos honores 
eos esse puta, non qui palam ex metu tibi habentur, sed 5i 
ipsi apud sese prudentiam tuam plus quam fortunam admi 
rentur. Si forte ita ceciderit, ut re aliqua levissima gaudes, 
dissimula; rerum maximarum studium ostenta. (31) Nili 
putare aliis vivendum) esse moderate, regibus dissolole, 
sed tua temperantia fac aliis exemplo sit, quum non ignore 
totius civitatis mores ad exemplum magistratuum confor- 
mari. Hoc tibi argumento sit te regno bene praesse, si 
populum et locupletiorem et modestiorem fieri sub impe 
rio tuo videas. (32) Prastare puta liberis tuis bone- 
stam famam quam magnas opes relinquere. Nam ha mor- 
tales sunt, illa immortalis. Fama pecuniae quaeri possunt, 
emi pecuniis fama non potest. Opes etiam improbis contin- | 
gunt, gloriam vero parare non possunt, nisi virtute przstan: i 
ies. In vestitu et corporis ornatu splendidus , in aliis 
actionibus laborum tolerans esto, ut regnantes decet : quo et. 
qui videant, ob aspectum regno te dignum judicent, et fa | 
miliares tui, ob animi tui vim iisdem  assentiantur. 
(33) Considera semper et dicta et facta tua, ut in delict: 
quam paucissima incidas. Optimum certe est rerum op- 
portunitates assequi; quee quum babeant difficilem cozm- 
tionem , malis citra consistere quam ultra progredi. Medi» 
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xav atpoU xat ui v)sovdtet * al kp pecpuích tee À- d critatis enim vis magis in eo quod parum, quam in eo quod 
10v ly taie évBelau 3| cate ümepÓoAats Évevow. (34) A- — nimium est , cernitur. 
extioc elvat metoi) xa aepuvóo* 70 juàv yàp vTj vupavv(àt 
zpinti, vb 8b pix vite auvouclue &puóree. — XaMeno- 
xazov Ob voUro mdvto)v Écrit pocta vato: ebpr- 
sets yo oc Er TO TtoÀU touc jsàv ospuvuvonévoue ju, pouce 


(34) Urbanus esse stude et gravis, 
quorum hoc principatum decet, illud congressibus est 
aptum. Sed hoc est prieceptorum omnium difficillimum. - 
Nam eos qui gravitatem affectant , plerumque frigere; qui 


ív:ag, toc 0à BouAouévoug dctsiou elvat vumetvoUG vero rient esse student, eos humiles et abjectos videri 
gxwouévou;. Aci ÓÀ Jpro0mi piv dugocípüi, vai, — romperies. Est autem utraque hac ratione utendum, et 
Uéat, vaucate , v) 3 ouuopkv vli éxarépa mpocoU- e finitimum utrique incommodum effugiendum. — (35) Quic- 
jp ozv Otxgeoyetv. — (35) "O «t &v &xoi Dico: BouAnfiic quid earum rerum, quae regum cognitione dignze sunt, certo 
T b / M vd z : , " 
ey iiec Rp eed Bacuets, e nosse voles, ad id experientiam et doctrinam adbibeto. 
T prion EN Asin cu Nam ut-doctrina viam tibi ostendet, sic rerum gerendarum 
c» Orlzet, T0 Ó Em. aUtÓV T DIUI AD 
1 oivactal ct pio Oat xoi mt áyuactmorjos, — Geoiper à exercitatione id consequeris , ut res recte administres. Co- 
I5 à vyvóueva xal ck avjerirtovrs xol toig Uuorat; xol — gita que res fiant accidantque et privatis. hominibus et 
cz rupdvvotc* &v vào tá xapeAnAuota uv7jAOvEUT;, principibus. Rectius enim, si preteritorum recordaberis , 
- , , )! . . " . RAE 
dustvov mept t6)v ueAAovttov BouXAsUsev — (36) Áttvóv — de futuris etiam deliberabis. (36) Minime decere puta, 
eo € ^-^ 1 ^ Land 4 , / 
fy60 T&v piv lOwscrüv vtvac EüdAetv dánoüvioxet, va quum privati quidem homines mortem oppetendam cen- 
, ^ - e 
sthtvstigavrte Enatveltos , Dur. à posui eh TOÀ gdiv seant, ul post obitum laudentur, reges eas actiones fugere, 
20/27, 0at xoig értverespxot ouo; , ES Gv ovteq EU- s uius EE dns V 
Pxxwuxsouctv, — BoUÀcu tà sixóvag tnc doeT jg ÜmO- b aiia i Poe que VIS UE 
uvr;iz uiov 2, «69 achpartoe xaadumetv, M duexa, b Potius, quam Epor monumenta in E: relinquas. Ope- 
uiv ztipf) cà diagdAetay xai aui) xal c3 móÀer Óug- — Tam cunnprimis dabis, utet te et urbem in tuto colloces : 
gulaztaty * Py &. áva xac xiwÜuveustv, aípoU xaXG — sedsi periculum adeundum fuerit necessarios, honeste mori 
tÜvdvat u)Àov 3j C5v aloypek. — (37) Ev müct voi; — quam turpiler vivere preeferas. (37) In omnibus tuis factis 
£yot; uéuvnao v7; BacUs(uc, xal godvztle rex M77 regni memento, sollicileque cave ne quid honore isto indi- 
Gv üvdLiov tS TuuTi, taUTnG modici. — M3 mepiióne 


ww" 


riy caumÜU qdotv Gnacav Gua Duvüricav: à)" Ene 


Üvrtog cepatog ÉrugEc, méipQ) tZ duy is aUavatov C 


^" N F"- 

$» rv uvjuxv xxtaÀwetv. (38) MeAéva mpl xaXov 

intr eund : [i 0tc07;; 8 i &lon- 

izvereupatvoov Aéetv, tva guveOiaOz.; Oncotx oic eio 

M£votc gpovsiv. *Acc' dv cot Joyizoiévo oatvrtat BEA- 
Led - p^ , 

*6:1, va0tx xoig Épyot; éxvréAet, "v và B0bao Cn- 
-^ ^ * Led M * 

lolc, tut400 cie Ttpdisets. 'À vote aoroU matoiv &v Guj- 

35 bjsucetxe, coUTOtG X0TO0G Épij&fvetv dilou, Xot coq 

, N , 
tonufvotg 3) Qf;cet BeArlo voUtuv. (39) Zopous voudzs 


V3 zoüc dxpibix, msg uxpóv £ploveac , GÀÀ& cou sid 


ztpi cv Mueyiactv. AÉqovrac , pon8à xoUg tois uiv d- 
Aoic eUüatuov(av Orta vounévouc , aUrobs 9' £v roa, 
V dxopizt; vrai, GÀ coU uéxpix plv negl abtóv XM- 
Tortac , 6pOety 8$ xal «oic mpdpua0t xal xot voa - 
z'^5 Óuvagévouc , xal uy Quxvaparropévouc dv cato 100 
Üi»u gea 6oÀai,, dÀÀk xaAGe xai pievpitog xal tà; 
Cuygog&e xal t&c eüvuj (ae gépetw éntovapévouc. 


gnum facias. Ne committas ut natura tua simul universa in- 
Lereat : sed quum tibi corpus mortale contigeril, fac immor. 
talem animi tui memoriam relinquas. (38) Meditare de pra- 
claris studiis loqui, ul iis consentanea, quae dicere soles, 
etiam sentire assuescas. Quo libi cogitanti optima vide- 
buntur, ea re ipsa perficito. Quorum gloriam adiiraris , 
eorum res gestas imitare. Quee tuis liberis praeeiperes , ea 
ipse facere ne graveris. Aut utere preceplis noslris , aut 
ipse his inveni meliora. (39) Sapientes existima, non eos 
qui derebus minutis curiose rixantur, sed qui de maximis 
rebus egregie dicunt , nec eos qui aliis felicitatem pollicen- 
tur, cum ipsi multarum rerum inopia laborent, sed eos qui, 
quum de se modice dicant , tamen et negolia perile obire 
et inter homines versari commode possunt, nec vite vicissi- 
ludinibus perlurbautur, sed pulchre moderateque ferre 
tam secundas res quam adversas didicerunt. 


6 40, Kat p Qaopiáos sl moXA xGv Aeqotévov écriv € — 40. Neque vero mireris nos mulla dicere quae et ipse 
& xai cb T'Yvooxete: o053 yip ipi voUco mup£AaOsv, intelligas. Negue enim hoc me praeteriit, sed satis scivi, 
VÀ. Jmm ct rogoUtuy Óvreov v0 mio, xxl TV — quum tanta multitudo sit et hominumalioruim el principum, 

23 doy xal t&v doyóvvww ol pév «t voUtov slorixXuotv, a alios horum aliquid dixisse, alios audivisse, alios a nonnullis 
: i dxsxónats, oL Ec£powc motoUvrus Éopáxatv, ol facta vidisse, alios etiam ipsos factilare. (41) Verum in his 

: - "i s RUyLaVOUSE proe » ipe m orationibus , quae ad praecepta de officiis pertinent, non re- 
afi tidal iv dic otce Miodidios ipa quirenda est novitas, in quibus nec admirabile, Nice in- 

v ofi "e ( 05: "t edibile, nec inusitatum comperitur, sed is doctissimus 
czov oU fb «iv voyutopévey o00£v Éteotty sixev, — (7 , 


Qi)! fyriotat toUrov japi£avatov, Ó, &v x&v Bucmap- — Labendus erit, qui eorum qua in animis aliorum dispersa 
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pévoyy dv cato x&v dOXwnv Btavolai düpotaat và mAsicva *- jacent , quamplarima colligere et elegantissimis verbis po- 
uva, x«l qpicut xdÀXcta mtpi aüvi)v, — (42) "Em*t b tuerit explicare. — (42) Illud quoque mibi salis notum fuil, 


xdxeivó uot oó9nÀov 7v, 8tt v& aug.GouAeUovta xai zü)v 
Tovnpkrty xal tv Guyypapukdrov yonatuuorata uiv 
5 &ravcec voplsousty, o0 uv fjototd Y' a0t0v GXoOouGty, 
dÀJÀX Teróvüact Ünsp Trpoc vouc voulecoüvrae xal yàp 
éxeivouc érxatvoUnt £v, mmis 0B fouAovtat voic 
GuveEap.apvávougty, dX)" o) volg dmotpémouctw. — (43) 
Xnusioy 9' &v ct; movjoatro «vy "Hot9ou xat Ocóyvi- 
:0 &oc xol GDioxuA(ou motnatv* xal Y&p coórouc pact uiv 
&pla vou veyevT,a0ot cuu GoUVouc tà Bl «9 10v dvBoo- 
Tt)v, taUta OE Aévovteg alpoUveat cuvOustplÓsw calc 
dA dvoleug pov 7| vale Exsivov. óro xoc. 
(a4) " Ecc 9 et cie éxEew tv mpocgóvtuv movntiv vc 


15 xaAoupévag vvopuac, Eg" aie éxelvot pdAiot! éamouDa- 


cav, 6poloe &v xal spe raírae ÜtareÜeiev: ovv qp 
&v xop.plac «7; oxuAorktne 7) viv obtu veyvuxti ve- 
Totnaévovy éxoügattv. — Kol xl Oei xa0' £v Exacrov Aé- 
qovxa Bvavplógiv ; (45) Gog yàp el "O£)Noukev axorelv 7c 
29 yUgstc tà ti) dyÜporrtv, sbpfcouev coUe TtoXAoUe &U- 
Ov oüte t&v Girly yalpovrac voie Ovtewovdrote oUcs 
16v Érier Deusto tolo xaAA oto oüvs t6v moaYua- 
t«v tol, Be)ilecot; oürt c6v aÜnudktov col, 09:- 
Auuotdvot, àÀÀà mavtimaciy ivavi(ag 4) Gujiof- 
a5 povtt tc djÀovàc Éyovtac, xal Boxoüvrae xapreptxouc 
x«l Quonóvouc &vat ToUQ tÓy OEdvtty tt. TotoUv tae 
(4e) ovs TG); dv ctc toic rotoUtotg 7| rapatvo)v 1| Oi9d- 
cxov 3| xpljauxóv «t Aéquv. dpécetev; ot moóc toic si- 
pnisévotg oUovoüct piv volg &U qoovouctw, &mAoUg ' 


quum e£ poemata et alia scripta quae suasione conslanl , 
omnes utilissima esse jadicent , ea tamen non libentissime 
audire, sed eodem erga illa esse animo, quo erga monitores, 
quos ut laudant, sic illorum consuetudinem qui socii de- 
liclorum sint, non eorum qui a vitiis dehortentur, expe- 


c tunt. (43) Id quod vel ex Hesiodi et Theognidis et Phocy- 


lidis poesi cognoscilur. Nam hos fatentur optima vite 
mortalium reliquisse consilia : sed quamvis lioc dicaut, 
nugis tamen audiendis et recitandis tempus perdere, quam 
in illorum przeceplis versari malupt. (44) Preterea si quis 
e praestantibus poelis eas quas sententias vocant, in quibu: 
illi potissimum elaborarunt, excerperel, erga illas eliam ev 


d dem animo essent : comoediam enim vel nequissimam au 


dire mallent quam poemata tam artificiosa. Et quid opus ei! 
singulis commemorandis immorari? (45) Omnino enin s 
naturas hominum consideremus , plerosque nec cibis salu- 
berrimis gaudere nec studiis pulcherrimis nec aclionibu 
optimis nec doctrinis utilissimis reperiemus, et eas volu- 
ptates habere maximas, quae ralioni utilitatis maxinue 1c 
pugnant ; ac fortes et laborum tolerantes videri eos, qui 
officium non negligunt. (46) Quare qui talibus quisquau 
placeat sive monens sive docens sive utile aliquid diceu:: 
qui pr;tter ea quae diximus, prudentibus eliau: invidet, 
simplices autem et candidos putant amentes , el sic a verila'e 


24 $jyoUvvat coUe voUv oüx Éyovta«, oUto) 8E cà dXnclac a rerum abliorrent , ut ne sua quidem negotia norint : iue d 


vv Toa i.dctov oedyouatv, Oct! 0008 vk aosveQ' atOv 
Icacw, à) AurtoUvtat [àv mcepl v&)v lOttov Aoyiditvot, 
4a lpouc: Bk eol «ijv dXÀovplev Oa yógevot, BouAotvro 
9. àv «(0 aoyux ct xaxona0Toat paXov 3) 77, quy] mo- 
35 vijaat xol axépaatat neol ctvoc tv dvavxalov: — (47) 
tot Ó' dv «ic aücouc Év jv talo molo dv Aou cvv- 


suis quidem rebus cogitantes molestia afliciuntur, de alieni: 
autem quum disputant, gaudent, malintque corporis aru 
mnam ferre quam animum exercere et de re aliqua necessa: 
ria suscipere cogilationem. (47) Atque in congressibu: 
quidem eos inter sese convicia vel dicere vel audire ; in so 


oug(at 3) AojopoUveae 1| Aotbopouuévouc, év à cai b litudine vero non deliberare, sed optare deprehendas. Atqu 


éprislate o0 BouAsuop£vouc, àÀX eOyopévouc. — A&qo 9' 
o0 xa0' &návvov, d) xarà vv évóyov xoc clpnpévotg 
4o Óvrtv, — (48) "Exetvo 5' oóv gavspóv, Óxt Ot coc fou- 
Aoj£vouc | motstv 1] qoos ct xe apuspévov «oic toÀ- 
oig UJ, touc Grpe)ugutotdtous vü)v Aóqtv Crcetv, dÀAÀ 
touc [iuÓOeo touc: dxobovtec iv vp cv TotoUtovy 


lieec non in omnes dico, sed in eos tantum, qui his quz dixi- 
mus vitiis constricti sunt. (48) Illud certe palam est, si qri 
sunt qui velint aliquid multitudini gratum vel carmine vel 
soluta oratione scribere, iis exquirenda esse non ulilissimé 
quique , sed fabulosissima. Nam talibus quidem audiendis 


yalpouct , 0stopoUvtsc 6 coo dyoivag xal tàq áp.ac. c gaudent, pugnisautem ct certaminibus spectandis. Quam. b 


45 Aio xod cy "Oyifjpou mo(7,01v xal xobc poicovc £Gpóvca 
tpado8(av ditov Onup dos, Ort xatibóvteg v))v. guotw 
t)» t&v &vüptruv djagotéoai caic lafat; vxítatg xa- 
*ejpíiauvto Tob; thv moins. — (49) 'O uiv q4ào «ok, 
AG vae xol coUo toAÉpuouG robe t&v fii0£cv £p.u0Óra- 

tà ctv, ol Óà cole j.000uc el dyGvac xal nodtet xatéaty- 


cav, Got 3 vov dxouctouc fiuiv dAÀ& xal OgacoUc 
Y 


rem Homeri poesis et ii qui priui Tragardiam invenerunt 
admiralione afficiendi sunt, quod animadversa humani in- 


genii natura utrisque his rationibus ad poesim suam abusi 


sunt. (49) Alter enim certamina et bella semideorum fabv- 
lose persecutus est , alteri fabulas in ludos et actiones rede- 


gerunt, ut a nobis non audiri tantuin, sed eliam spectari | 


qevécOa.. "Totojcov odv ma palet dcoy Üxapyóvcu, d possint. Quum igitur talia exempla in promptu sint, de 


BE Bet tat coto EmiB uj oot vob dxpowpuévouc luy arovrtiv, 


monstratum est, si quis auditores allicere studeat et demil 


Ust ^o plv vous esty xal avj.GovAcóety dsxcéov, và 0b — cere, ab admonitionibus et consiliis esse abstinendum; illa 
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voca Aexcéov ol ópnt «oue dy oue tuat yaloov- 
Tx. 
80. 'l'auxa 5. 80A00v fyyoUp.evos ci Osiv, xov oüy, Éva 
«i)v toXAGv dÀAk moÀAGv Bacusoovra , t: 72v aür)v 
b vwoury Éyetv toic dote, jn52 1& axouData cv mpa- 


autem et scribenda et dicenda, quibus populum maxime 
gaudere videt. 

50. Hec exposui propterea, quod existimavi oportere 
te, quum non sis unus de mullis, sed multorum rex, non ita 
sentire ut ceteros, neque vel res graves vel homines pru. 


Tudrww pmBi vobc £Ó gpovoüveac xüv dvÜpimuv xi, e dentes metiri voluptatibus, sed in actionibus utilibus peri- 


f3oy2ig xgtvetv, d). érl c6iv modis vv. ypnolumy 
aütobc Doxusatew, (51) diXuoc c' érsi57) mspl uv cà 
youvaclov àv duy, digi oUm ol mspl c)» qtÀo- 
I0 Gozíxy üvtc, xal qaatv ol uàv Otk cb)v éptatuxoyv Aovcv, 


M ol 06 Ux 69v mojutuxi)v, ol 52 5 d))uov cwülv goovi- & 


uwtipou, ÉgscÜnt «oUc xürolg TÀxcidtovrac, ixeivo 
6 mXvteg ÓpoÀoyoUstv, Órt Üsi vOv xaÀOe meTuiOEU- 
, v , / , , 
urvoy é& Éxactou voUtO y quivscOnt BouAsuscOat Ou- 
vautvov, — (52) XQ? voivuv doéusvov 46v djgic67- 
, (ed ^ , 3 
t»uufwov Emi «00 GuvouoAoyouuévou AapOdvety ab 
t£» Tóv EVtyyov, xal pduocta aiv nl cOv xatpüv 
Üsmptiv Gup&bouAsUovtac, sl Oà pj, xal xa0' Gov 


-— 
Qt 


culum illorum facere, (51) presertim quum sapientiae ma- 
gistri de animi exercitationibus inter sese dissentiant : nam 
alii disputationibus dialecticis, alii proeceptis eloquentise , 
alii per alia quaedam suis auditoribus sapientiam pollicen- 
tur : in hoc vero consentiunt omnes, bene institutum ho- 
minem oportere cx bis singulis sibi prudentiam consilii 
capiendi comparare posse. (52) Sunt igitur ea de quibus 
ambigitur, missa facienda, et. amplectendum id de quo 
nulla controversia est, ut rectius de illis judicetur. Ac 
consiliarii tum maxime, quum res consilium praesens postu- 
lat, spectandi sunt, sin minus, ex iis qua in universum de 


v» mozyudvwv Aéyovtac. Kal xooc udv unBév Ytvo- b rebus dicunt. Qui autem nihil eorum quee fieri debent intelli- 


HN cxovvae t&v tovtov daoOox(uate (DzÀov vào &x 6 
uvotv Gv azoc yoriatixoc 098" àv d)Xov opóvuxov mof 
cuv), (s3) tob 03 voUv Éyovcac xat Suvapévou 60liv 
zAéoy vt tü)v dO«ov mpi m0XÀ0U TotoU xal Üsodmtus, 
Yuvooxovy óvt cUj.6ouAoc &yaO0c ypnotuoratov xol 

2$ tugavvaxio ca tov. ámcávtoy TOv xtnjatoy. éaclv. Hyoo 
0i voutouc gytotry cot motely. tv. Bacue(av, otcwes 


gunt, eos repudiato (constat enim , eum qui sibi ipse pror- 
sus est inutilis , nunquam alios effecturum esse prudentio- 
res) ; (53) cordatos autem viros, et qui longius quam alii 
prospicere possunt, magni facito et colito, ac persuasum ha- 
beto, bonum consiliarium utilissimam et rege omnium di- 
gnissimam esse possessionem. Illos etiam tuum regnum 
maxime amplificaturos credito, qui tuam mentem pluri- 


ày cy Óutvotey tv o*jv meia v. QgeAroat Buvnfogiw, c Ium potuerint excolere. 


b. "Eqà qv oov. & ce qvx mepfvsxa , xxl 
Tiu) G& toUtOU Ole tuv qvo Suvdquevoc* BooAou 0$ xal 
Y 1o; dAÀouc , Ortsp elo dpyóp.evoc, 1) cà elüusu£vae 
&vety aot Bopsc, Bc Üusic moÀU Tstovoc d'yopáleve 
c29À Gv Oibovtov 7| mapk cvv mwÀoUviov, dA 


54. -Ego pro mea intelligentia te admonui, et eum hono- 
rem, quem possum, tibi habeo. "Velle autem debes, ut 
eliam alii, quod initio dixi, non consueta munera libi offe- 
rant, qux:v vos longe pluris emitis a donantibus, quam a 
vendentibus, sed ea quie, tametsi multum iis utaris id. 


*waUtac, alc x&v cyoüpa yp5 xal urosulav fiu£oav d que nullum diem facere intermittas, non deleras, sed ma- 


éu)simne, o0. xavacolbew , dÀÀA& xai mAelovog dLíaq 
35 zotjCEte. 


8. 
NIKOKAHZ H KYIIPIOI. 


15 — Fist ttvsc ot BuoxóAwc Fyouat poc tob JAóvoue xal a 


juufugovext vob qiiogopoUvtuc, xal qauotv aürobc 
Vx dete dÀA mÀcovtt(ac Évexa moutcÜat vic cota)- 
"x Ourvoibdc. — "HBfex àv QUY TuÜolumv TOv obTt 
' Suxetuévusv, Ot (obe uv &ó Aéyew. émiÜupoUvta 
vIq0ut , «obo B ópUGc modvvetv BovAopvouc ératwoo- 


jora et pretiosiora ipso usu reddas. 


8. 
NICOCLES SIVE CYPRII. 


Sunt qui de eloquentia male sentiant, et sapientio slu- 
diosos assidue criminentur , ac dicant eos non amore vir- 
tutis, sed emolumenti sui gratia, tales disputationes insti- 
tuisse. Ego vero ex iis qui hoc animo sunt , perquam au- 


dire velim, cur et bene dicendi studiosos fugiant et recto 


cv* £l &o al mAsoveEtat JAumoUatv abroóc, mAclouc xai b agendi cupidos laudent. Nam si emolumenta eos cgre ha- 


urilouc dx vO)v Épytov 3) vOv AÓvwv sbolcoutv vtyvo- 
uvae, — (2) "Exttra xdxetv! dcorov, si AdAfev abvouc 
l5 ón và met oue Üsobc sücsOoUp.ev xal «3v Dixatocóvry 


Ti 1cxcoutv xal cic dac doevkc érterBedouev o0y, iva a 


3 dÀ)ey. ÉAatrov Éycev, dÀX Üne, Bv. oc pez 
zitictoy dyaüGv xv. Blov Gufvepev. — "fov o0 xa- 
"ryoprtéov vó)v mpayp.dicoov coótov doxL, v àv dv «t; 
fut dorrze mwovixvíssuv, à) t&v dyÜpdimay tiv 


bent, plura et majora capi e factis, quam e diclis compe- 
riemus. (2) Deinde illud quoque absurdum est, si igno- 
rant nos et pietatem colere et justitiam exercere et ceterís 
studere virtutibus, non ut deteriore quam alii conditione 
simus, sed ut bonis in vita quamplurimis perfruamur. 
Quare non accusaridee rés ille sunt, per quas cum virtute 
aliis praestare possis, sed homines polius , qui áut res illas 
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m£Ql tq Tode Ete itap.apravóvcuv 3j toic Aóyot; £axa- 
«vtov. xoi u3 Suxattog qpupévov aócoic. (3) G«v- 
p.d OB cv caUTaV vv qvoumy Éyóvrav, Ünwx o0 
xal oy TÀoUtov xal vXv Douny xal v ávOpsiav xaxtac 
Aévouctw, — Etmep yàp BU voUc Pfapapr&vovta o xal 
Toug dysuBoévouc mpóq touc Aóyoue yaÀemGx Dyouct, 
mpocrixet xat Toig dÀÀote 'YaOoic aóroUc émtrtiiv * ox- 
vÁcovrat Y&p vtveq xal tv vaUva xexvrjkévov da- 
t.aprdvoveeo xat TroXXoUc Ótk coítuv xax&x TOtOUYtEG. 
to (4) 'AXA& q&p o6 Sixatov, oUv' el ctveq robe áxavtüvrac 


ird 


male tractando corrumpunt aut eloquentiam ad (allacias el 
injurias conferunt. (3) Miror itaque cur ii qui ita sentiunt 
non etiam divitias et robur et fortitudinem in crimen vo 
cent. Nam si propter eos irascuntur eloquentie, qui de- 
cipiunt et mentiuntur; etiam cetera bona vituperare de 
bent. Nec enim defuturi sunt illarum quoque rerum pos 
sessione instrucli, quos deliquisse et per eas multos afllixisse 
constet. (4) Verum non convenit, si qui obvios verberant, 


TOT TOUCL , Uc boums xayyopetv, olve Ok coUe dmo- C robur accusare, neque, si qui homines injuria occidunt, 


xteivovtac oc o0 Set cy dvóps(av AotSopeiv, o30* Guoq 
vh xv dvÜpcrmov movapiav ixi cà mpívuasa uera- 
gépstw, &XÀ' abrobc ixelvouc déveww, Ócot coc d'raot 
-5 xax yoOvvat xal Totg GupsAelv Ouvapévotc, voUtote 
BAdmretv obe Gujemoiteuouvouc émtyetpoUst, — (5) 
Nov 5' dueXjoavtec voUtov TOv cpóTov Tol Éxactou 
Otop(LecOat m poc &nxavtaq ToUc AOvouc Bucxólex óui- 
xettat, xal tocoUtoy Orpapvixact Gov. oUx aia0ov- 


20 xat votoUtt) pd [uactt Oucguevioe Éyovisc, Ó mavrov xv d 


dvovtoyw év. «Tj tv dvÜporreov qUaet relato dratav 
alvóv dot, — "Tots plv q&o dOotc ole Éyopev ob0iv viov 
d) Qv Otag£pousv, GÀAR moXÀOv xal c& cayst 
xol t7 pop xal Tato dAAcie sümoplate xavaódséocepot 
25 tuy dvoj.ev Óvtec* (e) éryevousvou. 8 fuiv coU melÜew 
di)éoue xo ÜwAoUv moo fju&c aütoc Tepl àv àv 
BovAvÜGgusv, o0 qu0vov ToU ÜnpteDíe Uzv inwJYn- 
pev, GÀÀ xal auveA00vtec moet, Qxloajuev xal votsouc 
éf£u.eÓm xo v£qvac eüpousv, xal ajsDov &xavra và OU 
30 áudv ppngavnaéva Aóqoc Suiv éettw. 6 cvyxaza- 
cxeudcue. (7) OUrog yo mspl vó)v. Duxalev xal cüw 
dGxtov xol c&v alcypGv xat tiv. xaÀGv dvopotétnosv: 
28 bv u3) GatayBévcow oUx àv olov! uev olxstv. uec 
&XXQev. — "Tout xui voUc x«xoUc deAéyyopsv xal 
35 toe dYaOoUc évxeuidlouev. — Ak toítou toUg T' 
&vof;rouc tatUeDo[.ev xa touc opoviisouc Doxiatouev: 
x0 yàp Aévttv é)g Bet toU. ppovsiv &U uéytozov ajueiov 
motoóu.eÓu , xa Aoyoc dXrO7, xal vóuaoc xa Bixatoc 
uy; dyaü7e xol mictic elBoóv écvw. (s) Mes 
40 toUtou xai Tepl t&v djptoÓnenotuev dxovit one 


fortitudini conviciari; neque denique hominum improbila- 
tem in res transferre : sed illi ipsi culpandi sunt, qui bonis 
rebus, et qua salutem hominibus afferre possint, male 
utuntur, et cives suos per eas laedere non dubitant (jj 
Nunc neglecta singularum rerum tali distinctione univer. 
sam eloquentiam oderunt, et in tanto errore versantur, ut 
non animadvertant ei se rei esse inimicos, qua omnium, 
qua in genere mortalium insint, plurima bona efficiat. 
Nam reliquis nature nostre dotibus nihil ceteris anima 
tibus antecellimus , sed a multis tum celeritate tum robore 
tum aliis facultatibus superamur: (6) quum vero nobi 
innatum esset et aliis persuadere et quze nostra sentenle 
essent inter nos exponere, non ferinam solum vitam de 


e seruimus, sed conciliis babitis eliam urbes condidimus el 


leges tulimus et artes invenimus, ad omnia denique prope 
modum a nobis sollerter excogitata suas vires contulil or 
Lio. (7) Hzc enim est quie de rebus justis et injuslis , de 
turpibus et honestis leges tulit , qu&& nisi constitutze et dis- 
tinctze fuissent, nulla exsistere potuisset hominum cons 
ciatio. Hac et improbos arguimus et viros bonos lauda- 
mus. Per hanc et stolidos erudimus et prudentes exple- 
ramus. Namita dicere ut decet , recte sentiendi maximum 
signum esse credimus, atque oralio vera et legilima el qua 
honesti ac. fidelis animi simulacrum est. (8) Hujus ope el 


xal mept tGw dYyvoouufvov cxomoUutÜu* cai« yàp b controversa disceptamus etignorata quzerimus. Quibus enim 


mícregw aig «obg dÜAouc Afvovesg meiÜoutv, Taie 
«óraig vaucate BouAeudusvot x potue0a , xal brropuxobe 
piv xaÀoU|uev voüg dv «0 mOxj0rt Duvauévouc AfYew, 

4b £06oUAou, 8 vopiilotiev  ofvtvec &v aütol mpoc roue 
dura vepl vOv mpaypdtov Owe40cw. (o) Et 5i 
6st cu 68v mepl Tj; Buvdu.etoe caívnc elmety, ob0lv 
Ov opovioe mpatrojévov sbpraoney dAovoc Ytjvó- 
p.évov, GÀÀ& xat t&v Épyov xat cv Otxvoru dto áxáv- 

«3. toy fjyeuóva Aóyov Óvva , xal d«ova. yomps£vouc abró) 
toUc mAeiatoy voUv Eg ovrac* Gott ToUc vo Gras BAac- 
q'ketv megi vOv muiBsudvtonv xal QuAoGbQoUvttY 
óoltoc d&vov putoeiy Oomep voUe sl, và vOv Ürü)v dEa- 
Rot vOVTG. 


. 4 Tt 


argumentis dicendo aliis persuademus , iisdem eliam in ne 
stris deliberationibus utimur, et eloquentes dicimus eos qui 
ad populum verba facere possunt ; prudentes vero existima 
mus eos qui in consilii capiendi deliberatione ipsi secom de 


rebus optime disputarint. (9) Quodsi de hac facultate ip. 
€ summa dicendum est, nihil quod ratione agitur, sine ora | 
tione fieri reperiemus, sed eam et operum et cogitationm 


omnium ducem esse, qua prudenlissimi quique maxime 
utuntur. De magistris iyitur eloquentie et sapientia sli- 
diosis qui contumeliose loqui audent, odio non minore 
digni sunt quam qui fana deorum immortalium violapt. 


* 
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to, "Ey 9 dxobéyopuot uiv Éxavrac obo Aóvouc 


10. Ego vero quum omnes orationes probo, quarum vel 


Toy, xai xatà puxoóv fiue cxpesiv Ouvapiévouc, o0 d pgrva utilitas esse potest, tum eas esse judico pulcherrimas 


ut» G)À& xa)JA(ecouc fryoUp.at xat BaoUuxecdcouc xal 
uda mpímovvac dpol «obc mpl vOv érteROsupa- 
toy xol «iv ToÀtzetov TaoatvoUvrac, xal voUttoy aó- 
tv Ócot Otbdaxouct toUc *& ÜuvacteDovtag ég Ori i) 
rAí0e z9750ai, xal voüc lOuotac óc yp mpóc toU; 
dojovrac BvxxsiaÜat* Oi vào coUtuvy bi) vk mÓAet; 
eoómuuovegtdTag xal peylovac vvyvopévac. — (11). Tóv 
u5y ouv Éxepov, &oc 43) cupavvsiv, "Icoxodouc 3ixoócae, 
cv Ó' dyóusvov, à Oei mowiv coc dpyop£vouc, éyo 
zetpigouat OwAÜEiv, o)x ioc éxsivov ÜrtepDaAoUp.evoc , 
G))' &x pos Tjxóv phot Tt£pl voUvtv. puduoca. 01864 07— 
vat xooc 0p, — El piv yàp ipo po) Ónocavro, 8 


e 


et regibus dignissimas et mihi maxime aptas, quz de ho- 
nestis actionibus et reipublice gerendz& ratione praecipiunt, 
atque in his ipsis illas excellere censeo, qua et principes 
docent quomodo sit tractanda multitudo, et homines pri- 
vatos , quo pacto erga principes affecti esse debeant. Per 
liec enim urbes video fieri et felicissimas et amplissimas. 
(11) Atque alteram quidem hujus doclrinse partem de ge- 
rendo imperio ex Isocrate audivistis; ea vero quae restat, de 
civium officiis erga magistratus, ergo recitare conabor, non 
quo illum superare studeam, sed quia me potissimum decet 
his de rebus apud vos disserere. Nam si vos, quum ego, 
quae a vobis fieri vellem, non exposuissem , a mea &en- 


) BooAopat votetv. Opi Duxpxprorts. c7, Puis yv, 8 tentia aberraretis; non justam irascendi vobis causam ha- 
ox àv slxóvee Guiv óppulolumv* sl O& mportróvtos - 


duo) unStv vÜyvotco toítuv, Dalec &y 75r rois uw) 
rtlouévotz uuepupolgnv. 


i2. "Hyoonat 9' obceoc Gv ud)iara rapaxaAécat xal 


! xootpéyzt obe ^5 puvnjuoveoety Guo và. imüEvra xal 
x&fnoyeiv aüroic , ox el mel v6 cupOousóety uóvov 
vevolury xal vaUv dmapibu cac ima) avye(nv, dXX 
e xooerioe(Eoipis mpóyrov uiv. tjv moÀee(av «Jv ma- 
poucav &x dEwv. &gttv day o0. uóvov Oi cv dvd - 
xr», 008. Üvt mtávta «bv ypóvov puexà TauTa olxou- 
uzy, 4X" fcx BeXciacm vàv mol vceuov. éacty, (13) £rei0' 
éx éy casvnv Ége «hv ágy]v o0 rapavópuso o09' dÀ- 
Aozolav, dÀÀ' 6oíeoe xa Buxaítoc xal ous touc dE doy'ic 
xpoyovouc xal Otà «ov mavépa xal 9 égavróv. — 'l'oi- 
0 3v Yo ooo r.o8ecg ÜEvetov vig 00x abtüe abToU xata- 
' voaetat c5y gueylocnv. Cnglav, &v p, meiüapyt cols 
Ux' dio0 cuu GouAsvÜsiat xal rrpootay Octav ; 
4. IIept uàv o0v x&v mroAvreiov (EvetüOev vào Grxoxi- 
Busvoc *ipEdpemv] oljiat mot Doxeiv Bewóratov piv 
$ tlvai «0 cv. aOtiov ditoUcÓnt rob  ypnoroUc xa «oue 
xovpoóc , Suxatóca voy Óà x0 OuopisÜat epi coovov xal 
u3 vo); dvouolouc «Gv Ópuolov cuyydvetv, dX xal 


Cc 


zpéttety xal ctusdlotat xarà «Xv diíav ixdcvouc. (15) d 


Ài gdy xolvuv GÀ e(agy lat xol Bnpoxpeciat các loórotae 
t oi; uev£youct tOv ToAttttUdv UnroUct, xal toU. eüdo- 
xiub Tap! aUas, 7|v pm3iv. Évepoc évépou. Gora 
zhoy Égewv* B voi, movnpoi, cuppépov écciv* af 
uovapgiat mÀstoxov u3v véuouct t& ieAciovo , Oeuce- 
p 98 cio uev! Exeivov, «ptxov Bà xal x£vaprov voi  dÀ- 
i Aute xarà vov auTov AóYov. — Kal vaUc' cl [7] avra oU 
xaléecnxev, -3ÀAÀ «ó ye BooXnpa vc moAcrelac cotoU- 
*»ienw. (16) Koi pàv. 83) Btoplly xal xàc quaete cv 
ifjoomuy xal Tic modlste ümavteo àv t&c *upavvioac 
uX)Aov óoAovYjeatv. — Kavot cic oUx &v &£tatxo Ov 
Wtó gpoyolvetov totxUtre moÀws(ac peviyety dv. 5 ue] 
3st qpmotóc dw, pov 7| qípecÓat uit coU 
zrouc t3 orveoxóp.evoq Srcoió zie iavtv ; "AJ uv 
xat tptotÉpav coco0tu Otxaltc Gv abciyv s(vat xplvot- 
pev, Bat sp. Paldv daxvv Évoc dvBpóc vom mpoaty ew 
BOCRATES. 


e 


a 


berem : sin rebus omnibus indicatis , tamen nihil ejusmodi 
fieret, Jam non injuria imperata facere recusantibus suc- 
censerem. 

12. Arbitror autem vos ita maxime excitari et acui posse , 
ut recordemini el exsequamini ea quae dicta fuerint, si non 
consulendo tantum occupalus , certis capitibus enumeratis, 
discessero , sed si ante ostendero primum hanc reipublice: 
formam esse magni faciendam, non eo tantum quod necesse 
8it et quod ea perpetuo simus usi , sed ob illud etiam , quod 
hec inter respublicas maxime excellat ; (13) deinde me non 
contra leges hoc imperium tenere aut aliis ereptum, sed 
sancte et juste tum propter primos majores tum propter 
patrem tum propter me ipsum. Nam si prius haec demon- 
strata fuerint, quis ipse sese non maximo dignum suppli- 
cio fateatur, si meis et consiliis et imperatis non obtem- 
perarit? 

14. Quod igitur ad respublicas attinet (nam de hoc ini- 
tio me dicturum esse proposui), omnes mihi assentiri ar- 
bitror iniquissimum esse, ut eadem bonis et improbis tri- 
buantur, equissimum vero, ut recta ralio ineatur e£ die- 
crimen servetur, ne inzequales a:qualia consequantur, sed ut 
ea cujusque et fortuna sit et dignitas, quam meretur. (15) At 
vero oligarchie et democralie id spectant, ut siequalitas 
sit inter ejusdem reipublicze socios , et in eo statu praecla- 
rum habetur, sí nemo plus alio possit : id quod e re im- 
proborum est. Monarchie vero principem locum pre. 
stantissimo cuique deferunt ; secundum illi , qui a primo esl 
proximus; tertium et quartum ceteris, eadem ratione. 
Qus si non ubique recepta sunt, ea tamen est hujus impe- 
rii ratio et voluntas. (16) Et sane ingenia hominum et 
actiones universi monarchias perspicere potius fateantur. 
Quis vero sanze mentis est, qui non praeferat ejus potius 
civem se esse reipublicze , in qua sua virlus non ignoretur, 
quam nulla re vulgo potiorem delitescere? Quin eliam 


hanc tanto et mitiorem et zquiorem judiceiaus, quanto 
4 
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Tov voUv uXXov Tp ToÀAoR xoi TavreDamet, Diavotote — faeiitus est'unius viri judicio et voluntati satisfacere, quam 
Qnvti» dpéexsw. — (v7) "Oct. aiv ov. folev Pec xod 
2 /. » 
ae ge ipei uere E bd b4- b eniam igitur et jueundiorem esse et leviorem et zquioren, 
ToOt(euev, ob' u3jv GAAK- xal OX votov. cvvioeiy i- : i 
5 àióv davv - mepl Cà c&ly Xotrióv, Geov ai povapylat Ttpbc c: pluribus ostendi zo ex. his tamen im ds 
*ó BouleUseOot- xol. mroBEe( ctc8v Dedvetov Duxpípou- — felligi potest. — In.ceteris vero quamto moaarchis sim & 
ctv, oUtex, àv xdX))tete Oswpyjsatev, et ck; utyíetuc — ad consulendum potiores et'ad res opportane conficiendas, 
TOV Tpdiety Tue! dAÓsxae vi8íÍvrec SEecdtetv PmUyEt- — gie pulcherrime cernemus, si in maxima negolia inler 
- . $ P! 
dM abác. et Ardet pie eic T ipsa comparata inquiramus. Qui singulis enim annis ma- 
Io 4py&g EiGtOvTEG TtpOttpov tOttorat. vitvovcat, Tplv at- . mus - 
c0 éa0nt vt c&iv «Tic més xal Aa6tiv émetolay aütév: € dod Ineunb, prius ad ibus peram oed, Te 
(18) ol 5' del coc abro émwratoUvteo, jv xal vÀv — PDublicorum negotiorum seientiarm aliquanr — consequanttr 
quatv xacaSetovépav Drocw, dI) odv cui; q' ümet-— usuque. rerum erudiantür ; (15) qui vero iisdem rebus 
plate moÀb cy dÜAwv mpofyouctv, "Exe of. adv perpetuo praesunt, nt minus ingeniis valeant, long. tamen 
16 T0ÀÀG)y xecatueAoDety elc G)dAoue Prob oves, ote experientia ceteris antecellunt. Illi jcibres: dee di 
o08evbc OAtverpoUotv, siBóvec Ott mávta Ost BV. abc HOPES ue M 
Urvectes; — IHooc 58 coócotz ob udy v ca; OMvrapytat " - )M negligunt; Vero , quum sciant ae 
xal xai; Ón.oxpas(ote Oi cc mpbe aod; abtobs quio. Omnia perfici oportere , diligenter de singulis cog tant. 4i 
tuslac Aupaivoveat tote xotvoig* ol 8* dy tai, p.ovap- — hzc democratici et oligarchici ambitiosis inter se dissen- 
20 yUexc vec, oix Éyoveec óto guovíisovet; mÉvto)v, Gc d sionibus reipublicze nocent : monarchici vero , ul qui neni- 
, , » 
olóve leri, Bécwra E EFSOuaNV (19) "Bre ol plv nem liabeant cui invideant , omnium, quantum quidem fieri 
Ocrepllous. c&w mpuypuirerv: viv. lv. p malotov ist id auod E es Xs 
Xgóvoy. £m. oic Bou -Dtevpiboustv, Émriky 2! cis ^X — D? eres Hd ETE due one (i9) i 
Guvéópta.. auvéABotv,. raoviaug. dv ct, aüroUc eÜpo, — IDaximam temporis parlem domesticis negotiis occopiti, 
25 Bxgepop.évouc à. xoi: Bouasvop£vouc * oLÓ' oóce.cuv- offensionem negligenti:?e szepe vitare non possunt; deinde 
eüplov oUrt ypóvaw abcoiz dxooeDevygdéve, GA. xal 
Tc fu£pac xal Tk voxrac érd Tato mpdieoty $vees 00x € commune cousulentes. Hi vero, quia neque curias neqve 
dmoAemovrat «Qv xatpOv, àAÀ Éxagcov àv tà Ócovit s delit hslenf diui EUM 
mpárroustw. — (20) "Ext 8' of plv Qucqasviic Éyouct, xoi db 5H n - , Doctwet interdiu negotiis intes 
3U BoóAotv:' àv xol tob pb abtüv &py vrac xal coUe £y' nullás occasiones negligunt, sed in témpore singula pera- 
abtoic dq x&xiata Otoux 7,001 Tiv TOt, (y! Gg pseytacmy gunt. (20) Ad hzc illi inter sese inimicitias exercentes tum 
31 Gotav aol AdÓwoty- ol 98 Bk mavcbe coU B(ou xóptot a superioris tum sui lemporis magistratus urbi quam pes- 
tV mpayp.kcov Ovtec elc Grxavra xbv Xpóvov xal «à; 


süvolac Éyovatv. (2r) T$ 5i t étocov * totg Y*p XOtvoig "eis prfülwe velint, ut ipsi quammaxinam "— 
35 ol. udv: ó)e; lBtote, ot 5". ó«-dÀorplot; mpocéyeuct cbv PRETI: Hi vero quum per onem vitum reram p- 
voUv,*xxl cupÓoUAot; ypüvrat mat aüxGy ol uiv «gj, antur, semper efiam benevoli sunt; (21) Et, qnod mni 
&ctíbv «oic vo umpotárot; , ol 5 2E &xdvrov éx)szdy- — mum est, alteri rempublicam ut suam, alteri ut alienam 
vot 10ic Qpoviptotátote, xal cusóiaty of [Xv «obe dv «oig 
Óy Vote elreiv Ouvagévouc, ot 83 «obe y £7o0a. tok zpd- alteri , delectu ex omnibus habito, predentissimos; aller 
40 ypacty érigvapévoue; — (22) O0 uóvoy 9 v «oi« évxu- b h M uim | 
XAotg xal cete xurà ch» fmdoav éxdetny Yrrvouívotg iris e uim LER UiCer DONDE, en dole uil 
e uovapy [as Sur poua, dÀÀ xol ce dy Tjj mroM un. rendis idoneos extolluut. (22) Neque vero in quotidianis 
TÀsoveE xe ándcas -ntouxjoaat. Kai 1Ào mapa tantum ac velut in orbem redeuntibas negotiis monarchie 
extuácac0mi Üuvdpet xol ygícac0at vaótate, Doce — excellunt, sed omnes etiam belli gerendi commoditate: 
45 x&l Aaüriy xal qOTvar, xal tobe Miv méicui, roUc Óà — complectuntur. Nam et conscribere milites et illis uti seu 
Biaoxo0at, maok 8b xGy Axmpíacüat, vobc B3 cad clam, seu citius, et aliis persuadere , alios cogere, alios 
dà) aw -Otparelasc mposeyevíc0at, pov. cupav- — iir ii onibus adducere, alios aliis effloiis demereri , faclo: 
viàzc «iov die maÀtwetGw oluíc tla(v; Kei coUc c : M E 
éx ty. Éoyev. dy ci; 00, .)exov 1) cv Àóvow TigceU- e DM LE bins EE IANUE pid T 
so cetev. — (23) ToUro pv qào ctv. «y I[epcüv Oüvo,,y "mus rebus Ípsis, quam verbis probántor. (23) Nim el 
&ravit lapev coxa tav t0 MéyeSoc yeysvmuéymy oj Perfarum potentiam. scimu omnes ad tantamr processisse 
$ik c) cv dvbpdv Qpóvncw, ààÀÀ Gu p.)Àoy «oy — magnitudinem, non vírorum éllorum prudentia , sed exi- 
doy «à Baoülav "it: toto $8 Atovócioy «by — mia regum observantia; et Dionysii tyranni opes eadem ra- 
Tópuvwov; írt-mapoXàÓbv. cl uli Dv XünMay tione crevisse vidimus : qui quum et reliquam Siciliam 


studere ut mullis et variis ingeniis placeas. (17) Monar. 


in conciliis szpius eos reperias inter sese rixantes , quam in 


curant; alteri in consilium. adhibent cives audacissimos, 








| 


vi 


ivdota vov erempén, dv 3* abcoU v avplo roMop- 


(uuEvrv, o0 póvov. dx tí)v TGgóvtev xtwÜUvaov 
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vastatam, et suam patriam obsidione cincfam suscepisset , 
non solum illis eam periculis liberavit, sed etiam Greecarum 


iidatev, dA xot paytocny x&v "EXAnv(3ev nó d civitatum maximam effecit. (24) Praeterea Carthaginienses 


imoingev- (24) fcc 93 KagynBoviouc . xal Aaxsbatuo- 
nuc, toUG GotG tX t(0V [vov moAvceuouévous, ot- 
c pv Siepxpyoojs£vous, map& Bb xbv móleuov Baci- 
lwoufvoue.  "Eyot 9 dv «tc àmiBetzat xal cv nÓXw 
vov A0nvalov] c3* idiota cc cupavv(Onc piaobcav, 
kav uiv .moÀÀoUc ixmépym Grgavayouc, druyoüUcav, 
in ài 0, Évà movíieneat tOUe xtvàvauc , XatopoU—- 

- fas) Kaícot Ti3c v «tc augéavspoy imibsiteuv 3 e 
bi toto0ttoV mapabevygciey. mÀtlotou «ke uovagy (ac 
iae oUcae; gatvovra 1*e ol «t bà x£AoU Tupav- 
vuOULEVOL Beyiova Suvdpews E Éyovtec, of «à xai óÀt- 
Trofoousvot, nt à pudica smovbátoucw, oí uiv 
Év&. uóvov avg vr vov, ot 0b BaaiAéa «v. avparoníSuv 
xupov xaludvcec, ol «&  uiooUvee; c&c ropavvlaac, 
$xotav noXobe &gyovrac. Exné£udytaty, o08àv civ DtÓv- 
tty aspácrovtes. (2e) Ei 6à 8c( X. xol xv dpyalev 
&zzty, Mgr xal touc Otoüc.0mó Atoc Bactkeuscta:, 
II:oi à Qv el pv day 6 Aóyoc ici, 650v Ort xdxet- 


vot aUe TÀv xacáGiucty mQoxolvouctv, el Ói «0 piv 


et, qui inter omnes Grskecos optime rempublicam admini- 
strant, Lacedoeemonii, etsi domi paucorum polestate regunlur, 
in bellis tamen regio parent imperio. Quin etiam civitatem 
Atheniensium , quee monarchiis infensissima est, ostendi 
potest, quando multos imperatores miserit , affici cladibus, 
quum vero in belli discriminibus unum summ:e rerum pra&- 
fecerit, bene rem gerere solere. (25) Enimvero quinam evi- 
dentius ostendi potest, prestantissimas esse monarchias , 
quam hujusmodi exemplis? Est enim perspicuum et eos qui 
perpeluo regie polestali parent, esse petentissimos. atque 
ad gerendum bellum instructissimos ; et eos qui bonas oli- 
garchias habent, in rebus gravissimis et maximis, partim 
unum tantum imperatorem , partim regem exercitibus cum 
imperio  praelicere ; ,et eos qui monarchias oderunt , quando 
multos duces miserit, nihil recte feliciterque administrare. 
(26) Quodsi quid e vetustatis memoria repetendum est, 
dii etiam regem habere Jovem dicuntur. Qui sermo si 
verus est, apparel deos quoque hunc statum ceteris ante- 


e3& TL. olàev, aüvol X ebxdtovrec ob zepl aó- b ferre : sin rei veritatem nemo novit, sed ipsi conjecturis 


tüw redi pnguev, miyatioy (c mávcec cYv wovapylay 
mootuuidusy* o0 vào dv mot. abtfj jprioUat roug ÜsoUc 
Éonusv, el ie) 0X9. «0v dA)uov adt)» mpo£yew ivopt- 
Coutv. 

7. IIl uiv ocv cüv moAvctUy , $oov dev 91«- 
ofonuoty, Ézavra. uiv o00' pity oUt sirtiy Ouvaróv 
iw o0 u3v dA) mpóc qs 1à mapóv dmoypovrux 
xat vüv elovcat zxtepl abto»v. 1X &i mpoenxóvrux Thy 
üpyv ausi; Éyojiev, moÀb coÓrou cuvroj.rtepos xol 
ui)ov éco Jo oUg.evo 6 Ay dscy, (25) Ti; vàp 
vix. olóev &vv "'eU l'euxpoc "dv 6 x90 qívouc futov dpymyós, 
yipsa iy toUc t6)v dAAtov ToÀttOV mpoyósous, xÀ£ó- 
c35 6£Upo xal cv WOÀtw aOcoig Éxtwge xal c]v yopav 
det 6 03 xav 3o Eóay0pac ánoleodvto Évépuv 

dv deriv Tá&Àw AvfAn6tv , '6nostXe ctoUg ey io vous 
xtvóuvouc , xal cogoUtov u.eréovnoev Gore uxnxévt Qol- 
oz: Zolagwwlov tupavveiv, GÀ) vrtto Xv ch doyv, 
Suir0Uc xal vUy bv TÀv nba n 

234. Aovzüy ouv égTiy iov zoosÜdueny , Tto davtoo 
ches, ty Enlocnct" 6u totos iav 01v 6 Baoi- 
Atv , Óc o0 góvov. 8 «oq mpoyóvouc àUk xoi óv 
Muavrüv Oixaleg Óv xal pueftovos curs 7) tyAxaó Tac 
Taufn. — Out yàp éyà mávrag &y SpoVoriias TÀst- 
6000 *&)v doexo»v diae elvox Tv t€ cwppocüvny xalcTAy 
Soatocüvny. 

vgoiay , àÀX' al "0€ otev oxonteiy xal Tás quoti xal 
V 3c Ouvdyutte xat Tc Xpiietis T6)v TpaYj. AOV, ebpiico- 
U£y tc ilv M peceg o0oac toutuv[cov (Dsov]uevdXov 


Cc 


(30) OÀ yàp póvov filis *ó xa0' a$các e 


in eam opinionem adducti sumus, id argumento est nos 
omnes monarchiam prastantissimam judicare. Nec enim 
tali deos uti republica diceremus, nisi eam multo pre- 
stare ceteris crederemus. 


27. Ac dererumpublicarum formis quidem, quantum alia 
aliis antecellant, nec inveniri nec dici possunt omnia, sed 
instituto nostro haec commemorasse nunc sufficiat. Illud au- 
tem jure nos tenere imperium, multo brevius et majore 
omnium assensu expedietur. (28)Quis enim ignorat Teucrum, 
nostri generis conditorem, ceterorum civium ascitis majo- 
ribus huc navigasse et urbe coüdita agrum eis distribuisse ? 


patrem vero Euagoram imperium | ab aliis amissum maxi- 


d mis periculis aditis recuperasse , el eo redegisse rem, ut 


jam non Phoenices imperium in Salaminios exerceaut , sed 
ii regnum eliam nunc , quorum ab initio fuit, teneant? 

29. Restat igitur ex his qua proposui, ut de me ipso 
breviter aliquid. dicam, quo sciatis eum esse vestrum re- 
gem, qui non propter majores tantum suos , sed et propier 
semetipsum, majorem etiam honore tanto amplitudinem 
mereatur. Nam ego quidem inter omnes constare arbi- 
tror, omnium virtutum justitiam et temperantiam esse plu- 
rimifaciendas. (30) Nec enim per se tantum Dobis pro- 
sunt, sed si et naturam et vires et usum negotiorum spe- 
etare velimus , quicquid nulla cum hoc genere communitate 


3x al al:tac odca«, tic 88 uec Duxatocóvre xal Gexppo- a j'ngitur, maximorum malorum causam exstitisse; quae vero 


Corre rtyvouÉvate 1:01 tbv Blov tbv c&v / dvüpéomuny d expe 
Mac, — El Bf ceo cov poe vevnsé£vioy iri Saícaus 


temperantia justitiaque adhibita geruntur, ea maxime 


prodesse vitse mortalium reperiemus. Quodsi qui veterumi 
2. 
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40i, dosrai, süDox(jmoav, fiyoupat xdpol mporáxst ob has virtutes celebrantur, eequum esse pulo eandem y 


7c novis O05nc axsivot; cvy ávew. 


31. TJ» piv oóv DOwxatocóvay ixeiüev. àv. jud)tota 
IlapaAa6Ov ydp, 8v slc v3» dpysy xa0u- 
& ctdyuomny, vk p£v Dacia. ypnjdtov xsvk xal mávta 
xavnvaAopva, vx Óà mpdypata TapayTis pecvÀ xol 
X0), ÉmtuusAslag Osóp.eva xal quAmxT xal óamdvac, 
elBóx; Évépouc dv «oic cotoUTot; xatpoic Ex avrog 1p0- 


, 
xa'tioottt, 


quoque gloriam adipisci. 

31. Ac justitiam quidem inde potissimum perspicieli: , 
quod , ut imperio potitus sum, quum et regiam pecuniis v | 
cuam omniaque sumptibus exhausta et negolia turbarum 


b plena, ita ut magnam diligentiam et curam et impensis | 


postularent, suscepissem , nec ignorarem hujusmodi tem- 


ToU tk cértp aUrGv Otopüoupévouc xai oÀÀÀ Tupk poribus alios omnibus modis detrimenta rei familiaris ur- 


10 cÀv qüctv vv abcró»v mpávtety dvavxatopévouc, Opusc 
o08' 6o' Évoc toutov ÜtepÜdonv, (32) à22' obw 6t xal 


xaAG« Éxeueiünv tGv mpaypRtov, Gore [unoev EA- 
Aeinety £E v olóvv' 9|v abEnü vat xol vob süBotov(av 


cire multaque prefer ingenium suum facere necessitai 
coacios, nibil tamen istorum omnium me corrupit, (3* 
quo minus ita sancte preclareque curam rerum gereren, | 
ut nihil preetermisisse viderer eorum quse ad increment e 


émiBoUvo cÀv xoXv. — IToóc «& yàp tobe TroAcras pec C felicitatem reipublicze facerent. Nam et cives ea mansuelu 


J& totaóta Tr9a017,10c poarvéy Uv, Qoae paire qus porre 
Ünvárouc uve yon tov dxoboAke uiv dÜOmv tonóe- 
p.Üav «otxótnv cuu popiy Érl c7, Quis veyeviiadac Ba 
ciÀeUue.. (33) A6drou 5à «7i; "EXAdSoe fiyiv odanc 51à 
tbv mOÀs(L0v vby veyevruévov, xal mavvxqo0 auAopé- 

20 vtov fjp.ó)v , ck mÀsiara courtov Di£)uaa, cols uiv Éravc 
&notivav , toic 03 £pn , viv Ó. dvaGa)M cta: Sedp.evoc, 


dine tractavi, ut nec exilia neque cedes neque publicationes 
bonorum , nec ulla denique talis calamitas me regnante n- - 
ciderit; (33) et quum in Graeciam nullus ob gestum bello 
nobis pateret aditus, quum ubique spoliaremur, pleraqe 
pacata reddidi aliis omnia persolvendo , aliis partes , ab alis 
moram petendo, cum aliis, ut licuit, controversias traos- 


Tpóc à voUg Ónwx d8ovd uen mpl tiv Erx)mudicooy d gendo. Preterea quum insulze hujus incolae nobis succen- 


OuAartóMevoc. — "Ert 03 xal c6)v tv vzicov olxov- 
tov SucxóMoe mpoc fic Dtaxeu£viv , xal Bactiéte 
25 cà [uv Oto OtnJar(u£vou, 17; 9. &Xnela vpn éoe Eyov- 
tox , (34) dj.gOrvepa Tata xarempdUva, t6) [xiv mpo0U- 
ttoc Üztzpetó)v , tpóc 06 «oue Gixatov üavtrüv mapéytov. 
Tosojrou ykp Bo «Gv d)Aotolov émi0upeiv, (c0! 
Évepot pév, 9v xal pxpO) quein vG)v. ópdpmv DUvatputv 


serent, et rex Persarum verbo reconciliatus, revera infensut 
esset, (34) utrosque mitigavi, hunc obsequendi alacritate, 
illos sequitate servanda. Nam a rerum alienarum copili- 
tate tam lonye absum, ut quum alii, si paulo vicinis polet- 
liores fuerint, eis et agri partem eripiant et multa preter 
jus et sequum sibl vindicent , ego ne eam quidem regionem 


30 yeatv , dxot£pvovtas sje YT, xal mAsovsxtetv ixtoU- e accipere voluerim , quae mihi offerebatur. Maloenim cun 


ct, ày& 9' o5 «dy. Bubopdvny yepav hbtoca Aabctv, 
à))' aípoUpat puevà Dtxatogívnc Xv épaxuToU puóvov 
Zysty pÀXov 3) xk xaxlac mol)anAaciay tfi; 0xap- 
34 700g xvíjsxo 0a. (ss) Kod «( Bei xa0* £v Éxaatov M- 
35 yovva. Ourcploetw, d) ve xal cuytópun, Éyovra. 9n- 
Mgat negl ékautoU; qavícopat Y&p oS!fva. uv mo- 
vot ábouc cac, mÀslouc Bb xal vv Tort v xal vov 
&Juov "EX vtov. £0 tertovrxóo, xa uazouc Dwopsác éxa- 
v£pot OsBuntoe 3) aüp. aveo ol moo épo0 Bacuscav- 
4o tec. Kaícot x0) «ous pé. opovoüvrac énl Óuxatosuvy 
xal TpogmotoUp.évoue y prii&dttv elvat xps(trouc totaó- 
tuc ÜUnspOoAke Üyew clxelv epi abcüv. 
36. Kal jiày 93 xal mepl awposóvns Ert pello voo- 
tv Éyo OuMiv. —Eiboc q&àp dxavtac dv0porrouc 
a& TeQi mÀe(oxou motouudvouc robe rtaióac voUc abTv xal 
tke vuvaixac, xal t.dÀiov. ópyitopévouc oic sl; vaUv 
éEapapeavouat, xal cv 66ow vv mept caUta pevtotov 
xaxiv atciav yvrvopévny, xat 0X ous 7/07 xal x&v lDuo- 


justitia meum tenere solum quam per injuriam imperium 
hoc nostro multo majus acquirere. (35) Sed quorsum 1t 
tinet singulis commemorandis immorari? presertim quum 
paucis de me ipso rem totam possim absolvere. Nemo enim 
reperietur qui a me sit unquam affectus injuria; plura 


vero lum cives tum alii Graeci et beneficiis et majoribe: 
utrique muneribus a me sunt ornati, quam ab iis omnibus 


qui ante me regnum tenuerunt. Enimvero decet eos qui 
justitie studium laudi sibi ducunt pecunisque conien- 
ptum pre se ferunt, tanta posse de sese tamque illustra 


b predicare. 


36. Quin de temperantia quoque mea plura etiam bis 
et majora habeo quae commemorem. Quum enim scirem 
omnes homines carissimos habere liberos et uxores suas, 
gravissimeque irasci iis qui eos violassent , et contamelizs 
iis factas maximarum cladium praebere causam , nee privi 


vt9y. xal vv Ouvageuadvcoy Di cautzv droloufvouc, C tis tantum hominibus, sed etiam principibus afferre inter? 


t9 oUrw Éouyov cà alviac caítao, ot. eL ob cÀv Bao:- 
As(av Éka6ov , obBevi gavilgop.at. acpti en Amouaxox 
n) t7 Bj.aucoU Yovatxóc, (37) ox dxrvoGv Gxt xdxeivot 
api voie xoÀÀotc £üBoxtL.oUgty , cot mept pàv tà cv 
moÀvciUy Olxatot. suy dvoucty Óvve o, dÀAo0cv BE Tro0ev 


tum : ita fugi hac crimina, ut a suscepti regni tempore m 
nullum nisi uxoris mese corpus attigisse constet, (37) quu 
non ignorarem illos etiam vulgo celebrari, qui, modo i 
cives non sint injurii, aliunde suas voluptates explere sie 
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elei; émopicavro «ke fiBovdc, dÀÀk BouAdusvog dpa 


dent ; sed et hujusmodi suspiciones a me remotissimas et 


9I , Ed —"- u 2 
uiv éuauxbv óx; ropporcáto otrjgat cv votoUtuV ÜTO- — mores meos civibus exemplo esse volui, quum in iis solere 


iiiv, dua 53 napáóstypa xavacizoat Tov voóroy vóv d 


(uxutoU totg dÜXot; moÀÍvate, veyveaxoy Óvt UC c0 
830oc dv voUTotc toic éxtenBsUpaet vóv Blov Dutyew, dy 
oi; 1» tog dogovcae toUc abxiv ópi)ot Durcplbovtac. 
(19) 'Exttea. xa mpoaixetv fjynodpny vogoóttp xou Ba- 
ete feAetoug &lvat ciàv (Duocov, 6aw ep xal «ác cuo 
utu, aüTGY Eyouct, xal Ottvk mouiv Ógot touc uiv 
ijoucxocuiex; CXjv dvayxdiouctv, aürol à" atrtouc 11, 
cw200vEgtépoue t&v doyopévov mapdyouctv. (39) IIpoc 
& touto; tü)v pav diuov modlLsew Éopuv iyxpattic 
touc mo)ÀOU vtyvopévouc , vy Ó. értÜujLU)y Gv Epl 
*oUc xaidae xal cc Yuvaixac xat vou, Belc(ovouc fiz- 
voufvouc" BGovAr|Onv oUv dv toUtot, dkauróv éribsita: 
xaoztpeiv Juvdqusvov , dv olo ÉpsAXoy o0 uóvov «iov. d- 


studiis aetatem consumere populum scirem, quibus suos 
principes videat esse deditos. (38) Praeterea decere censui 
reges tanto meliores esse privatis hominibus, quanto eis 
honoratiores essent, et iniquissime facere qui alios mo- 
deste vivere cogerent, nec se przberent ipsi modestiores iis 
quibus imperarent. (39) Deinde ceteris in rebus multos 
e populo videbam sibi posse moderari, sed amorum illece- 
bris mulierum et puerorum eliam optimos viros succum- 
bere. 
dere volui, quibus non vulgo tantum przstarem, sed viris 


Quare me in liis etiam imperare mihi posse osten. 


etiam qui virtutis opinione magpbifice se jactarent. (40) Ad 


Jun Btolaew , 43k xal vv. im^ doevr, né. qoovoóv- a, hac non potui non vehementer accusare illos , qui ductis 


Ttov, (40) "Ext 93 xal cüv cotoUtoyv T0333. xaxíav 
xzttytyvooxov , got uvaixao Aa6óvtsc xal xowavíav 
zotrcdu.evot ravroc x90 Blou u3) ev£pyovotv ol; Erpatav, 
à)) rai; abvoiv fjoovai AumoUct caUvac 0o' Óv a)tol 
Uxlv d&ooot AurttaÓot , xal zepl uiv dac ctc xot- 
wwvizc éxutxel, Gic aUtouc Tapéyoucw, dv DÀ vaio 
Qo Tk; Yuvaixae dEapapvávoucw: c iUe cocoíto 


uev OtaquAdttetw, Gau Tp olxsuttpat xal ualtouc b 


ojozt v6 dOXuov tuyqdvouctv, — (a1) Elca AavÓdvouaty 
Iyóoy dv «oi; Baauelo; avdati, xal Stxgopkc abtoi 
ixvale(movra,. — Kalrot y) tobc óp8ox, BjaciAsóov— 
Tuc i vov tke mOÀet; dv Ój.ovola metpdlaÜoc Duiyew, 
Qv &y doct , &ÀÀk xal coüc olxouc tobc iBlouc xal 
t9, tUxouc (y olg &v xatousgtv ravra Xo vaca 
ewooocuve Éova xal Buxatogüyn égxív. — (42) OO cy 
zurv Sb wpenv Écyov o00l mepl «7 meiBonodac 
tw. mÀt(ovot ctv Bacufov, o0) qxión» riv coUe 
lv ix cametvot£oac movjoac0at x&v ralBov, cobc 5' 
ix etuvorípac, o05à robe piv vólouc aítüv, vou; 5i 
qrnelouc xavaÀexsiv, dAÀà mdvvag Éyeww cv abóc)y 
qéctv xal mpbc Tarpóc xal mpóc pmtQoc dvsveyx iv, 
Tbv uzy Üvmtov si, Eóaqópav cüv wuvíon, «iv Ó' 
fuiffe cic AlaxiUa , c6)v Ó£ Oso)v. eic Ala, xai umbé- 
vr tuv db dp.od Yrvopé£voy &moccepnüvat caus t7; 
tüytvelac. 
4. IIoov 8£ ue. tpocperóvrow dupévew «ois éni- 
tüótüuact voUtot; , o0y djxwgrtx xdxelvo rapexdAecsv, 
rec adv. dvBps(ac xal «Tc Setvórntoc xal cüiv dAXov 
*&iv £üSoxtjsoUv ttov Épuvy xal tiv xaxiv dvópiv TtoÀ- 
Auc uetéyxovrac, viv Ob Ouatocóvny xol awpposivny 
lix xvípnaca cí)v xav x&ya0Gv dvcx.  Kd)Xucrov 
(y Urfla6ov, sl «t; Düvatro caítaw cai, doscaie 
Vspo£gety xiv d)Ownv, àv o08lv u£poc oic movnpots u£- 
1:67, d) vvneuosavat xal Bebatóva cat xal éyiocat 
xai ueylactoy Ércolvev dEtat roy ávoustv oca. (44) T'oó- 
fuv Évexa xal cava Ovxvon als reptetorépox; sio dÜUuoy 
feroa cv oweposóvny xal xposDdumy viv fbovaiv ob 


uxoribus et inita totius vite socielate, pactis et conventis 
non starent, sed dum suis voluptatibus indulgerent , eas 
offenderent, a quibus ipsi nulla re offendi se vellent, quum 
in aliis contractibus quicunque fuerint sequitalem colerent, 
solas conventiones cum uxoribus factas violarent : qua 
tanto sanctius custodiendo» erant , quanto sunt aliis interio- 
res et majores. (41) Deinde ne illud quidem isti animadver- 
tunt se ipsos sibi factiones et dissidia in suis regiis serere. Est 
autem bonorum regum officium dare operam ut non in ur- 
bibus tantum, quibus imperent , sed in suis etiam cdibus, 
atque in quibus consedere locis, concerdiam alant. Heec 


enim universa temperantiae munera et justiliee eunt. (42) 


C Nec in querendis liberis regum maxime partis consuetudi- 


nem sum imitatus, nec alios ex humiliore muliere, alios e 
nobiliore censui suscipiendos, nec alteros notlhos, alteros 
legitiunos relinquendos , sed curandum ut omnes tum pa- 
ternum tum maternum genus inter mortales ad Euagoram 
patrem, inter semideos ad /Eacidas, inter deos ad Jovem 
optimum maximum referre possent, neque quisquam ex 
me genitus hac nobilitate privaretur. 


d 43. Quum vero multa me hortata sint ut in boc vitse 


instituto perseverarem, tum illud vel inprimis movit, quod 
fortitudine et sollertia ceterisque laudatis rebus etiam 
malos quosdam bomines praeditos videbam; temperantiam 
vero et justitiam proprias esse bonorum virorum possessio- 
nes. Pulcherrimum igitur fore duxi , si quis his virtutibus 
alios antecelleret, quae ut improbis nulla ex parte contingere 
queunt, sic integerrime sunt et firmissime et maxime et 
maximis laudibus digne. (44) His rationibus et hac opi- 
nione adductus temperanti: prieter cetera fui studiosus, 
easque delegi mihi voluptates non qua ex rebusomni virtulis 
splendorecarentibus capiantur, sed eas quae ex bona fama cum 
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36 1&« él toic Épyot; vol nbaplav cuv Éyouctv, d)Aic a glori& rei bene gestse conjuncia exoriantgr. — Neque vero 


tüc émi toig OdQuic voie Oi dyPpoyaQlav rrvop£vaw,, 
XJ 9i optet cà dpstóg oUx dv valo abvaic Losau 
&rácac , dÀA& c.v pév Bucatogívry dv catis doplaus , cv 
5 03 aoypocuvny év «aic Ovvacvt(aic , vv O Eyxpáveuxy v 
Taie t&v vecocéomv fuxiate. — (45) "Eyqo co(vuv év tttox 
tole xatpotc pavjcojat msipay tc ÉuaucoU pastu D£- 
6wxox. 
B(xatov épautóv mapé£cyov, iacet unoéva AurTiaat ziv 
ro foÀtróv* Aa6ov Ó' iouciav é)ac& Touiv Ó 1t dv. fooÀc- 
put, GoxppovéGtEpoc t6jy lOtorxo)v Zyevóumv: toítuv OB 
dugorépev éxpátesa vaótav Éywv c)y foux(xv, dv 3 


tOUc TASigTOUe &v sÜpouuev mÀsigta, mepl ric mpdiets. 


é&apapravovzag. (4e) Kal vas" dv Éx£poto plv taux àv 
16 Oxvouy simeiv, oUy && o0 ptAoriroUjevoc Em coto sr£- 


mpapévot, , GÀX éic ox &v miateuUrlc Ex cov Aeyopd- c 


wv ópeie ^ aütol uot uaprupéc dav& mádyttv cüiy 
elgngévow. — "AEtov piv oy xol vobe qicst xocpioug. 
óvvac Éxatvety xal Oauudatew, Exc 53 p a).ov xal cou; 

20 £t Joytq.00 xotoUtouc Óvzac (47) ol àv Y&p vom xal 
13) vix Gwppovoüvtec ugov Gv xot [secamevaÜetev" ot 
&à vobc t6) treguxévat xal Ou yvoixóto Gc. uéntacóv dew 
ty áyafiow, Goev/,, Oi) oy Ort mávra xov lov £v radty 
77j xabet Ounpcevouoty, 

a5 Ai xoUro. 53 msloug énotnodumy cobc Aoyouc xal 
mpl Ép.xutoU xol mspi viv. dÜOwov «v moottpnuévo»v, 
(va. ponBsptav ÜrcoM tto mpógaaty óx; o0 Oei motety Guille 
Éxóveac xai. Tpolugutoc , Kv" y. Pbyà cup.fiovAsóct. xad, 
mpoctáto. 

30 — 44 dnd 83 ypivat modceetw Éxacvov piv, ig' oic 
épfovnxev, ÉmukisAG xal Bixaitoc xaü' 6nóvspov ào 
àv ZsUmmts voítev, dvdyx xax cyeiv cadvr Td 
TodCEtc. 
mpocceacy u$ veav, ÜmoXau6dvov:ee é« oÓó mapà coUt. 

35 dgrív, d) éq map Éxacrow «Gv pspüv 7| xaO 7) 
Xxaxóx 10 cüpmav Étov, oUvo) artouÓd ers mepl aücóv. 


"Ev3sts uév ve ypnpativ xavaMtg0elg oUvw, 


Mn5tvóx OA cyepeica: uno x veieoovtaze. tüv e 


de omnibas vírtutibus una quadam ratione judicandum ex, 


- Sed de justitia in egestate, de modestia in potestate, de 


continentia in juyenili setate. (45) Ego vero his tempori 
bus omnibus ingenii mei specimen dedisse videbor. Nim : 
et inops pecunie relictus ita zequum me praebui , ut civium 
nulli molestus fuerim; et quum, quicquid libuisset , liceret, 
temperantia privatos superavi. Hiec. vero utraque preslit. 
ea tetate, qua plerosque in rebus gerendis plurimum de ed: 
cio decedere videmus. (46) Quie omnia fortassis apud alie 
dicere veritus essem, non quin facta mea mihi laudi ducan, 
sed ne oralioni mes fides non haberetur : vos vero ips. 
mihi testes estis eorum quea dicta sunt omnium. Laodar. — 
di autem supt et, digni, admiratione etiam homines nalora 
modesti, sed multo magis ii, qui ratjone quoque sunt tales 
(47) Nam qui temperantiam fortuito, non consulto colunt, 
hi fieri potest, ut aliquando a sententia deducantur : qi 
vero praeter nature bonitatem etiam persuasmm habesi, 
summum bonum esse in virtute positum, ii haud. dubi 


d Per omnem statem in hac statjone perseyerabunt. 


Ideo autem et. de me ipso, et de ceteris quas expoui 
rebus, plura verba feci, ne ullam excusationem vobis re- - 
quam facerem , quominus libenter et alacriter meis cons- 
liis et, decretis duceretis obtemperandum. - 

48. Jubeo igitur upumquenque vestrüm id, quod sui offi 
cii est, et diligenter et fideliter administrare. Nam qualr- 
nus alterutrum horum omittatis, eatenus acliones deteriore: 
esse necesse erit. Nihil igitur ex mandatis negligite aut 
contemnite , cogitantes , non in eo quidem quod violetur, per 
8e tantum esse momenti, sed sic intenti in ea estote, ul 


37 (49) Kxj8ecfie im3lv fecov «8v piov 3) tüvOpevépiv aü- a sentiatis singulas partes id efficere, ut res universa vel 


vv, xal u3) voufGeve. uaxpbv dya0bv etva cc tus üc 
Éyaucty oí xaX tiv fjsevépov émiavatoUytec. — Ané- 
40 yso0e «6v d)Oorplov, iv dcqaAÍacepov tOUG OlxoUQG 
touc Üpietépouc abviv xextTja0e. — 'otoóvou, g(vat X? 
mpl vobc dAAouc, olóv mp dpà mtl Ópüc GitoUre 
qUrveoDos. (50) M3), axeóBese mAouceiv pu3Xov 3| y. onavot 


praeclare vel male se habeat. (49) Nihilo minus curale met, 
quam vestra, nec honores, qui ijs habentur qui rebos nostris 
bene preesunt, parvum bonum sestimate. Alienis abstinele, 
quo tutius vestres opes teneatis. Tales erga alios vos pre 


bere debetis , qualem erga vos me esse postulatis, (50) Ne 


Soxeiv slvat, ytyvoooxovteg Oct xal vílv  EXQojvov xoi b dilari potius quam probitatis opinionem consequi propere: 


45 t&v Bap6domv oi ueytavac ém' doceri Sota Éyovtto 
mÀsiotwv dyaOGw Bearóxav xaü(avavras. — Tov, yon- 
p.ertguoUc coU mapk «o Olxatov vyvou£vouc $jyeicte 
t3, rÀoUvov GJA xivDuvov movjsewv. — M3] «0 piv 2a- 
Oeiv xéoBoc sivat voultece, «à 8' dvaiosai Qnplav: 

&o oU8écspov yàp vodttv del c*v aüviv Éyec Bóvapav, d) 
éróvepov àv v xatpi) xai pev! dosvie yéyvaton, Tour 
&yosAet toUc TotoUvtas. (sr) Mrót poc Bv yaXenüx Éyece 
tÀv Ur" dp.oU mooctavrouívoyv: Óaot vào &v 6v jd 
maigre Tv ipáov qpne(uouc aotob« mapáayusw, 


c 


Us. Scitis enim et apud Graecos et apud. barbaros pluri- 
mis eos potiri bonis, qui maxima virtutis gloria florent. 
Injusta lucra ne existimate auctura esse divitias , sed peri- 
culum allatura. Ne putetis vos accipiendo lucrum, ero- 
gando damnum facturos. Neutrum enim horum semper 
eandem vim habet, sed. utrum in tempore et cum virtute 
fiat, hoc iis qui faciunt expedit. (51) Nihil penitus a me 
mandalum gravaté facitole. Nam quo quisque vestrüm 
pluribus utilitatibus meis inservierik, eo majores froctut 
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«ot xÀetovu. Tobc olxouc cob xóov-Gxosjo|goum «. SO ex 
àv üuu)v Éxagtoc aUcóc XOTf) tU) GuvStOtoe, Tiytiatko 
un iuiX(ortw, dA. dàv xat ^0 apa 3); nor, vl 
Ürvovry t3v £grv oléc0o. coi tyvouévot; mapsavdvav 
y czutzy q&p vÀv qvopeny Éyovtec, Guppovéatepov Bou- 
Jesoecüe mept &cavroyv.. (52) MyjBiv dxoxpurrteoQs wo 
&v xéxerofe qo Gv motstre polo dv uA Asc mo rtt», 
6icovec Ux m&pl «à xexpuu uva cé mpuyid eov d'uay- 
xaxov écrt ToXÀobe oó6ouc vivwsc0ni, — M3 cey vex 
w rzslzz mol etsuscÓnt jnÓ. day, &J)' obtuc &nAae 
X1: yzvepü (0018 J&n9. dv Tte BouAmrat faóvov Opi 
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inde privatim percipiet. -Cujus -rei unuaquisque vestrum 
sibi conselus :fuerit, eam ame me quidem olim fore exiati- 
met. Nam etsi corpus meum presens non fuerit, at men- 


d tem meam singulis actionibus'adesse putet. Hoc enim ani- 


mo si fueritis, modestius de quacumque re consuletis. (52) 
Nihil occultate, aive quod possidetis, sive quod facitis, 
sive quod facturi estis. Scitis enim fleri non posse quin 
clandestini conatus magnos terrores adjunctos habeant. 
Ne studeatis callide rempublicam aut occulte gerere, sed 


élvat OuxDn ety. Aoxqua dece tiq modtete . xal vou (tece e 1'à simpliciter et aperte, ut ne quis, etiamsi velit, vos facile 


zovoke ulw &c mpdtroveeg Aavüdvew. duà. BoUAec0t, 
J9167kc 8 eol v &y& j£Xus mu OOu.evos Bey clouc Optic 
I5 vouttv,. (53) MP xecaatorriic , édv ctwac 6o&cs rcepl civ 
doy cv pev movnpouc Óveac, dXX üeMyyeve , xol 
voutteze cric Uie Cntulae diloue slvat cobc Guyxpomcov- 


18 tac toi; ápaocevouaty, Eovvuyeiv vopA,ect gu) vous atv- a 


Óavovcac, dev vt xaxv morícogw, dJÀk coUc umniiv 
9 Hauapcavovras: robs udv yàp sixbc votxUva Trüetv, old 
xt aürol motoUc., tog Bb qdotv dmoXa6eiv, $c dft 
*orjavoucty Ovrec. — (s4) "Exotps(ac 13, morelos j.m52 
cuvóBouc dveu c7; Eis vore at yo cotaUvat cvocá- 
etc dy udy tatg dat fol veelate teovexvdtoty, dv 5i 
25 tic uovtoy latc xwv5uvebougtv. — MÀ, póvov. &réyso0« 


calumniari queat. Esaminate -Aotlones, et putate -malas 
esse quas ignorssi.a me velitis; bonas , quibus ego-auditis 
vos probiores Judicabo. (53) No reticeatis , si quos videritis 
imperio meo infestos esse, sed et arguite et existimate 
idem supplicium deberi occultantibas quod delinquentibus. 
Felices putate agn eos, qui clam babenf maleficia sua, 
sed eos, qui mihil ddinquunt. Consentanenm est. enim 
alteros meritas scelerum penas daturos , aftetos pro factis 
suis praemia digna percepturos. (54) Nullas sodalitates , 
*ulla oencilia sine auctoritate mes instituite. Nam hujus- 
modi conspirationes ut in aliis civifatibus mu]tum valent, 


16v É&uaocnudireov, &))k xal cv ixtcnbtuud cov cióv b itain monarchiis sunf periculose. Fugiie non tantum pec- 


*otoUttov dv ol dveyxaióv. éovtv Oxopiav EryUrveatiou. 
Tiv ipàv quíav deguiscrdrnv xol eOniotétny 
tva vonízers, — (55) AtuguMdrcers v3y mr poUsav xacá- 
3) 0z26tv, xal prSegalio ériüupueixe qetaboAT, slüÓteq 
6n 5k cà capXyk, dvayxatóv icri xal vàc mÓAst; 
&mo)Àucüm: xai «oUc oíxouc toUg lO(ou; &vactátouc 
Yirvestan, M3 ióvov ck botte alriac voutters coU ya- 


cia, sed etiam ejusmodi stadia , qute elne peocati euspicie- 
ne esse Dequeunt, Meam amicitiam tetissimam et frmis- 
simam esse püfate. (55) FMiune statum presentem tueminá , 
neque ullam requírite mutationem, non tgnari fieri non 
posse quin per tumultus et urbes intereant et private do- 
mus evertantur. Sevitiam aut clementiam nom solum 


Jexobc 1| tooxépouc elvat cob vupávvouc, 4ÀÀk xol vov c itigeniis tribuite dominorum, sed moribus otiam populorem. 


3s tQórov xv TOv ToÀttG)v* ToÀÀo| vào Tj9r, Ót& cv «Gv 
&pyou£wov. xaxiav ToxyUxspoy 9 xacà ch» abtiv Ywo- 
Wn» &pyetv JjvayxácÜncav. — (5e) Bapprice p uiDOov 
ik cy m onóvota c) dad 9) 6 «y. óuerdoxv aóvov 
dperfy. — TÀy dp dogdietxv Osty. Ópiv. atrols el- 


&) vat vopllece* xai, yo vüiv Trept &u& xaÜeovorcov cov 


Multi etiam jam ob improbitatem civium asperies imperare, 
quam vellent, sant coacti. (58) Freti estote non magis 
mea clementia, quam vestra ipsorum virtute. Quo ego 
tutior fuero, eo vos securiores esse putate. Nam rebus 
meis probe constitutis, eadem vestrarum quoque rerum 


aUTóv tpómoy xal vk mpl Üpe Ézec, — Toetvol ay d ratio fetera. est. Hamiles vos csse decet. erga meum 


elvat y od voó« vh» &oy3v cv Ogov, Éppévoycac xoc 
Éüeot xal BtapuAdtrovcac ToUc vój.ouc touc BactuxoUc, 
laumpouc 9^ éy taie órip «7; móAece Actvoupyí(ate xol 
45 toi, dÀÀotc toic Üx" du.o0 tpoctaccojévotc. (57) ITpovoé- 
mtt voUe vetrtépouc Ex. dpevdv gu) póvoy rrapatvoüvtec, 
X xal nspl vkc npakew OroBeuxvoovese abtoic olouc 
elvat 79) *oUc dvBpac vob; dyaOoUc. — AiBdaxevs oue 
vaibac obe Üperépouc abtG)v BacUeíecOnt, xal mepl 
i$ Ày mra(Beuaty tdv votó P0lzet abtoUc c qud)oca 
Cuto(betv- div vào xaX doyscünt u.d0mot , roXGiv 
&p/tv Suvfjcovtat, xal mtocol aiv Bvesc. xol Sixotot 
uto ouat civ fpe c£omv d'yatOv, xaxol 50 vevduavot xtv- 


imperium, ut et fn institutis perseveretis et leges regias 
observetis; splendidos vero in publicis muneribus obeun- 
dis mandatisque meis exsequendis. (57) Adolescentes ad 
virtutem excitate non fantum precipiendo, sed in ipsis 
etium aclionibus eis demonstrando, quales przstantes 


viros esse oporteat.  Docete liberos vestros parere im- 


€ perio regio, et assuefacite eos, ut in hujus virtutis studio 


potissimum versentur. Nam ubi pulchre parere didicerint , 
multis imperare poterunt, et ei fideles fuerint et probi, 
bonorem nostrorum participes erunt; sin improbi, suas 


V9 6vvt9goua1 meepl vov 6a gy óveov. (oe) Mévvrvov fyytio0s à. opes In. discrimen adducent. (55) Maximas pntate e4 fr 
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xai BsOaióraspv «oig moiol mÀoUrov TapaDoctty, 7v 
aüroig OUvncUs «JA» dfuuttípav sÜvotuy  xavadastretv. 
"Aluotdrouc fysic0s xai Ouctuysovacouc, 0cot mel 
tOUc TiGTeUOvtag dmictot yeyóvagw: dvdrxn vào touc 
b totourouc düUutos Éyovcac xal gobougévouc &ravra xai 
p^9iv pov TioteXovtae Toig QUiote 7| toic dyOpol 
«oy Ém(lorrov 49óvov Duke. — (59) ZinAoUve UJ) touc 
mÀeicta x&xvnjévous, GÀÀk coUc ponólv xaxóv colctv 


IZOKPRATOYZ IIANHTI'YPIKOSZ. 


missimas opes vos liberis tradituros, si eis nostram beoe. 
volentiam relinquere possitis. Miserrimos judicate et infe. 
licissimos eos qui iis fidem fregerunt, qui fidem eis habue- 
runt. Necesse est enim tales in trepidatione metuque 
omnium reliquam aetatem exigere , nec amicis magis credere 
quam inimicis. (59) Beatos existimate non opulentissimos, 
sed nullius sceleris sibi conscios, Nam qui hoc animo sunt, 


aoi; cuveidóxac" ek vào cotxírr uy, fiov dv b omne tempus zetatis suavissime possunt degere. Ne pule- 


1o tic SUvatxo xóv Bíov Otaaysiv. — M3) tv xaxlav otcoür 
60vacÓa: uiv melo Tic dort; crpeAstv, vó O^ Ovoua 
Suc &oéavepov Üyew, dX)" olov mp. óvou.dtov Éxaccov 
TGy Tpuypücov TeTUymx£, Totxótae fysicUs xal cà 
Buvdquet, abriiv elvat. — (60) M3, güoveixe coi, rap. épol 

15 tports50Uoty, dÀÀ &j«OBo0s , xal metpliicüs y onocoUc 


tis improbitatem plus quam virtatem prodesse, et nomea 
tantum odiosius liabere , sed cujusmodi appellationes singu- 
lis rebus inditze sint, talem etiam vim illarum esse ducite. 
(60) Ne invidete iis qui apud me principem locum tenent, sed 
contendite cum iis, et enitimini ut ob probitatem et virtutem 


6n aócoUc rapéjovteo £kaoUc0at «oic rrpo£roucw. Du. c vestram cum summis iequemini. Amandos et honorandos 


Aetv oleas Betv xal cav oDameo àv xal 6 Bacu.eUc, tva 
xxl rap ipo0 vuyg vie xi)y aücü)v coUrow. Old mep 
qapovtos jou Jévece, cotaUra xal ret irxóvtoo epovetes. 
29 (o1) 'T4v eüvotay. v mpóc fisBe év «oic Épyow, évósl- 
xvucüs uoov J| voi, Aóotc. 'À mácyovtec 0o" Évípow 
ópy(Ksc0s, caUca coUe diXouc p3, mowtre. — ITepl àv 
&v iv coi Aóvote xacTnYop/ts, pn5iv ToUtov dv coiq 


eos esse putate, quos rex magni facit, ut eadem hzec vobis 
eliam a me tribuantur. Qualia me presente dicitis, talia 
etiam , quum absum, de me sentite. (61) Vestram erga nos 
benevolentiam factis magis, quam verbis declarate. Quz 
vobis ab aliis fieri aegre fertis , eadem aliis ipsi ne feceritis. 
Quie verbis accusatis, ea re ipsa ne committatis. Ita vo- 


£pyoi; érvenOeUeve, — Totaüva mpoobox&ite mpdiew, oU d biscum actum iri credite , ut erga nos affecti fueritis. Non 


25 àv TeeQl piov DuxvoTio0s. — M3) uóvov éraweite coUe 
dYaOoUc , G2. xal pipuetate. (2) Touc Aó-ouc vouc épouc 
vóp.ouc sva vor(Lovces m&tpiicÓe coUcots éugévetv, si- 
Boxe xt roi; ud)nova. motoUnw pv &yo BoiAopat, 
td101a vootc ébégtat Civ dx; aücol BodAoveat. — Ke- 

30 9dAÀatov Ob «Gv tlonu£vov* olouc Tp voUc Óp' Ov 


tantum laudate bonos, sed etiam imitamini. (62) Verba mea 
pro legibus tantes operam date ut eis obtemperetis,, ac 
scitote fore ut bis qui maxime voluntati mex satisfacere 
studuerint, citissime vivere liceat ut ipsi volunt. Caput 
vero est omnium qua diximus : quales existimatis eos qui 


&pyopévouc olecs Beiv mpl üp.ic elvat, votoUxouc yp), e YObis parent, erga vos esse oportere, tales vos erga meum 


xat epi cv dpyv v) £udv. Oi voyveotot. 
63. Kal «aU àv once , c. Ost mepl có)v cuu Ómao- 
EÉvov. |&axpoAoysiv; 7v Y&p £o «t mapÉyc cotoUroy 
35 &pyavcv olóv mtsp v «() mapeABóvet y opóvo , xal cà map! 
ópinv Ürnperztai, vagÉcc Ójsc0s xal vàv Blow «ov 
Opécepovy abvtv émOsoxora xal cx dpydv «hv duty 
vj0tnMévny xal chv mÓXw cüba(uova  yeyevnpévnv. 
(es) "AEtov. pàv oUv cnAuoUtov dya0Gv Évexa jon Slv 
49 QU e(retv, GÀ xol móvouc xat xwóüvouc oboctvacoUv 
Üneveyxeiv: Ojiv 5 Égeovt jonbàv caa imtoprÜsiew, d) 
TiGTOie uóvoy xal Guxa(ot; odotw, Éxavta cabra Du— 
roatac0at, 
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imperium esse debetis. 


63. Qua si feceritis , quorsum attinet multa dicere , quid 


sit eventurum? Nam si el ego me ita geram ut superiori 
tempore, et mihi vos inserviatis, quamprimum et vestras 
opes crevisse videbitis el meum imperium auctum et cisi- 
tatem felicem esse factam. — (64) Operse pretium est igitur, 
tantis bonis propositis, omnia facere nec labores ullos aut 
pericula recusare. Nunc vohis potestas datur sine ullo ne- 


golio , si fidi modo et justi fueritis, heec omnia consequend;. 
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PANEGYRICUS. 


4t. IloJÀdxi, d0aípaca vv tà, Tavw[ópt cuvaya- a — Swpe mirari soleo, quid in mentem iis venerit, qui cele- 


q4óvxoov. xal «oU Yujpivtxoüg dyGva xatactnodvttv, 
6:i cq piv Ov Gopidrov eütuylac ovo ueyvd)mv 
$opsGv. 7jtlocav, oic Ó' ori «(V XOlvOV Bia roví- 
act xal «kc Éautóv quje o0 mapaoxsudaaoty Óate 
5o xal touc dAAou dpsAetv óüvacOat , toUtote Ó' obüsulav 


britates has congregarunt et ludos gymnicos instituerunt , ut 
corporum successibus tanta pro:mia proponerent, eos vero 
qui reipublicae studio privatos labores cepissent , et animis 
ifa se parassent, ut aliis quoque prodesse possent, nullo 
prorsus honore dignos judicarent :(2) quorum eoe rationem 


vucly &rfveuav: (2) àv elxix dv aUtoUc pov mov b potius habere decuit. Nam etsi pugilum robur condupli- 
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en60nt mpóvotav* t&v. uiv vào dOXnteiv Oi; xocaUtnV 
Poux Aa60vruv oü8bv &v mÀ£ov qévotco toi; dÜOow, 
Évo; à' dvüpóg £0 pov/jcavroc Gmavrec àv droAadaetay 

oi BouÀousvot xotvveiy t7 Exetvou Dtavolac. — (3) Oo 

5 uty dmi voUtote dÜuujcac ep paOupseiv, 41) ixa- 
vóv vouigac dÜAov ÉcsaÜnt uot cv Gotav cÀv dx abtoU 
«00 Adyou vevr,cou £v» fixe cup bouAeócty Tepl ve 00 
zoíuou ToU Tóc rou, Bapodoouc xal «7 Óuovolac 
1f Ttpoc fiic ao rode, 00x d'Yvotyv Ort o)Aol viov rgoc- 

re Totmsupfvey sivat Gopiotioy dmi voUrov vbv Jóov 
42 &ouoav, (4) &ÀÀ^ Gua py D mltov xocoítov Dtolasty 
Ore tolg dÀAotg umObv mote Ooxeiv sloTisOat Trepi 
aüzuw, ua ÓÀ mpoxptvae voírouc xa)Aictou glvat 
ty Aóywv, otctve o mpl peytovov. Tuv dvouatv. Óveq 
15 xal voíc c£ Aévovtaq p.dAuov PmtBetxvUovOt xal coUe 
dxouovtac mÀSiGT (pEAoUGv, Qv el; oUvóq tovt. — (5) 
"Ext? o03' ol xatool vw maptknAó0aatw, Gor! 75m 
Márny elvat cb peuvjoüat meol voUrov. — Tóve yàp 
ygh xuuecÓat Aévovcac, 8vav 3 cà mpávuata Ad6n 
$) £e xal rxévi Sén. BouAeósc0at Tepl abcó)v, 7| TOv 
Mov (Ur, vw, Ézovca mépas, Gore pnosplav AeetgOat 
toic d)Aot; 6repGo(v. (s) "Exc 9' àv t& piv 6jolox 
&axtp xpócepov qégnzat, vk 8" slonuéva qas Drovra 
tuy(dvn, TüX; O0 9) axontiv xal quiocoQeiv tOUTOY 
42 709 Aoyov, c dv xatvopÜnf T, , xal coU moAéjoU toU Trpoc 
dilyAou, xo tT,« vapui, v7 TapoUcT, xal tiv (A£- 


Titwv xax&v judo dmaAAdtt; (7) IIoc 9à «ostro, c 


£l ulv unBaudie duoc olóv c 3v OnAoUv tic aüvic xpd- 
tec dX 3) uk adii; ic, elysv &v tt, UroAa6sty (oq 
30 xtplepyóv écvi 0v xUxüv cpómov éxelvot; Aovea mw 
ivoy)siy «ot; dxoUouctv* (8) émet93) 8 ol Xóvot cotxó- 
Tt» Ég0uct Jy oóat, do oclóve" slvat epi ci)v abviv 
Xolayok éEny(acÓai, xal vd «6 pepa)a caretvk 


ToU62t xal tote [itxpoic péveOoc TepiÜetivat, xal cd 6 


$5 x2Àaià xatvGg OtA0etv xal spl tüv veni qevevnpá- d 


vov dggaítc siretv, oüxévt geuxvéov caUc. dori mei Ov 
Étoot mpóvepov. slofixactw, dJÀ* disswvov éxs(veyv elreiv 
ztparfov, — (9) At [aiv q&p mpdtet at mpoyeyevnpévat 
xovat Got $, uiv xaxeAeloUnaav, «b O' àv xatpi) xaU- 

1o sat; xavay ofjoaaOat xal vi mpoaíixovza mepl Éxdace 
Doy vat xal cote óvópuxaty eo Ota OÉoÜnt Gv £0 qpo- 
wvvuv (Ov dgviv. — (10) "Hoop obcoc àv ueylocnv 
éntBonty Aag Odvety xoi cc dDÀac céyvac xat cv rep 
*obc Aóyouc quÀoaoplav, tl ctc Oaup.dtot xal cuum ua 

5 tc oUrtOUG "iUY £oyowv ápyoudvouc , 43) & coU dota" 
Gaccoy abciv éEepyatopévouc , uno obe mepi toUttov 
Urtoüvtac Aévetv Teot ov jumBelo moócepov elonxev, àÀÀà 
ToU oz émtarauévouc elrety ó« o00sl, àv doc 00- 
Yao. 

* 1L. Kaícot cwlc éxvipiot vv Aovwv toic orip touc 
lyrae É,youct xal Mav dxzxpiócpu£vou , xal cogoUov 
dmuaoríxacty (T£ toU fpóc Uxep60X)v Tr&rotnpévouc 
9X touc d'yó)vate toUc meg x&v lOlov eupGoAaev cxo- 
z60q, Gorep Ópkolec Oéov dp. potépous Eget, G)À' oU 


caretur, nullus tamen ex eo fructus rediget ad ceteros : 
unius autem viri prudentia fruantur omnes , qui ejus con. 
siliis parere volunt. (3) Neque tamen hrec mibi despe- 
rationem attulerunt, ut socordie me dederem, sed quum 
gloriam ex ipsa oratione capiendam satis mihi magnum fore 
praemium existimem, consilium daturus adsum quum de 
bello barbaris inferendo , tum de concordia inter nos ipsos 
constituenda , etsi non ignoro, multos qui sophistarum sibi 
nomen arrogarunt, cupide hoc argumentum arripuisse, (4) 


a tamen et ceteros tanto intervallo me superaturum confido, 


ut illi nihil unquam dixisse de hoc negotio videantur, et 
eas orationes pulcherrimas esse censeo, qua? et maximis 
de rebus agunt, et oratorum ingenia maxime demonstrant, et 
utilissimee sunt audientibus : quarum de numero hac est. 
(5) Deinde harum quoque rerum tempora nondum przeter- 
ierunt, ut has oratione renovari supervacaneum sit. Tum 


] enim demum dicendi finis est faciendus , quum au tres ipsae 


peracta sunt, neque jam in deliberationem cadunt, aut quum 
oratio de iis sic elaborata est, ut ad ejus excellentiam nihil 
ab ullo addi posse videatur. (6) Sed quam diu neque rerum 
8latus emendatus est, et prius habitze orationes parum pro- 
bantur, quomodo de tali oratione exquirenda non meditan- 
dum et sedulo cogitandum est, qua, si prospere successe- 
rit, et intestinis bellis et his tumultibus malisque maximis 
nos liberare possit ? (7) Praeterea sialionullo modo iisdem de 
rebus nisi uno dici liceret, supervacaneum judicari posset 
iterata ejusdem argumenti non dissimili tractatione obtun- 
dere auditores : (8) quum autem ea sit natura sermonis, 
ut res ezedem varie possint explicari dicendoque tum magna 
deprimi, tum exaggerari parva, tum vetera nova ratione 
dici, tum iis que recens acta sunt, quadam vetustatis 
species conciliari queat : non utique ea fugienda sunt, de 
quibus alii prius egerunt , sed opera danda est ut eos ora- 
tionis preestantia superemus. . (9) Res enim olim geste 
ex &quo nobis omnibus sunt relicte; eas vero in tem- 
pore proferre, et argumentis idoneis confirmare, et verbis 
illustrare , prudentium hominum proprium munus est. (10) 
Sic autem existimo et ceteras artes et'eloquentie stu- 
dium maxime auctum iri, si in admiratione atque honorati 
sint non ii a quibus primis sit initium rerum agendarum 
profectum sed hi, qui unumquodque factum optime trans- 


9 egerint, neque illi qui de rebus a nemine prius tractatis 


dicere instituerint , sed qui sic verba fecerint , ut nemo alius 
eodem modo possit. 

11. Enimvero sunt qui vituperent orationes , quz vulgi 
captum excedunt et exquisitius elaboratee sunt; ac tanto in 
errore versantur, ut summo studio, quo celeras superent, 
perpolitas cum privatorum negotiorum causis conferant ; 
quasi vero eadem utrarumque ratio esse debeat, et non al. 
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tobc uàv dcgaliic, vous P" érvüsqctixc, 4| oc. pv b teread victoriam, alters ad ostentationem sint compante; 


Stopoivsac xà pevpioen tae , vov D. dxoibox, Ema rdp.evoy 
A£yetw &rcÀüx, ox &v Duvdquevov etmeiv, — (12) Obvot udv 
00v Q0 JeXf aot &rt coóxouc ératvoUnty Qv. Eyyoc aüxol 
6 Tuyyavouctv vts ipol Ó' oü3iv móc vou cotoUTOUC, 
G))& Ttpóc xelvouc at, xoc ob61v drxobetouévouc vov 
elxzj Aeyopevow, àÀÀ& Ducyspavoüvcac xoi (nrfcovcas 
lBetv t cotoUxov £v xoig lucis, olov mp xoig dioe 


aut jusium modum ipsi perspieiant , is vero qui accurate 
possit dicere, non simpliciter etiam dicere possit. (12) at- 
que istos quidem non obscurum est eos laudare, a quibus 
ipsi prope absunt : mihi autem cum isto hominum genere 
rei nihil est; eos volo, qui nullum verbum quod temere 
dictum sit , probaturi sint , sed morose judicatari et tale ali 


oby eüpsouctv. — Tob; obc Ext pixpbv. ómip Puavxou c quid in meis orationibus requisituri, quale apud alios nu 


I0 Üpacuvdt.svoc , Tj vept coU pd ypxoc Trov/oou at touc 
Aovouc. (13) Tooc plv vo duc &v oic mpootistote 
696) xatompaUvovrac vau; dxpaatdc, xal zpopacuoud- 
vous bmip tüyv pueÀiovtty pvüvjtcÜxt, xci Aéyovrag 
toU «£v (oc Bb omoquí(ou vévovev abcole 5, mapaoxevn| , 

p5 toUc 8' c yaAenóv écttv Ioouc vous Aóyouc cà paeyéüet 
tiv Épytov Pbeupslv. — (14) "Exyco 9' 3v 3 xa toU. mpd- 


sint inventuri. Ad eos igitur ubi me paulum.etiam jacta, 
8tatim de re ipsa dicere aggrediar. (13).Equidem alioc ia 
exordiis auditores sibi conciliare video et excusare ea qae 
dicenda sint , vel quod ex tempore sihi demandatum sit re- 
gotium dicendi vel quod difficile sit eam afferre orationem, 
que rerum magnitudini respondeat. (14) Ego vero nisi 


n * d "S E . * . . . . . *. 1 
yusttoc dEloc eim xal eiie Sácnc tiic ép. atucoó xal roo d. *5 Pro dignitate rei dixero et sicut et existimatio meae 


Xpovou , 3 .óvov «oU Trepi cov. Aóyov fiiv Oucrotpüfv- 

toc, 4AÀÀà xal aóymavcoc oU Bsb(toxa , capexeAsdop.at 
30 jsnOspsley auvrecopony Dyew, 2X xacaveMNEv xol xota- 
qpovetv* obódv vp Ó rt cüv votoUtuv obx. &Etéq spa má- 
Gy tv, &'rcep unàv Buapépuv oUto je das motoUguat cá. 
Omocyéstu. — IIept uv oov x&v l3lov vaUr& got mtpo- 
£tp7jo0o. 

15. IIepk. 56 «Gv xoti, 6cot piv eü0Uc àxeXMóveeg 
Oi6doxougty é)c x3; BuxAucau£voue cá poc "iue ao- 
tobc ÉyOpac éxl xbv B&p6apov «pamécOat, xal Duebéo- 
Xovta tdc v& Gui. oopkc cXc éx «coU ToÀ£uou TOU Tc 
dXXjAouc fydtv eyevnisévac xal ckc dpeAeluc «kc ix 
30 Ti; Gpsctiec Tij; 1z' Exsivov écopívac, dAn0; uiv M- 


tempus non modo in hac oratione scribenda consumpton, 
sed etiam 1otius mese vitse pestula£, hortor ne quisqum 
mihi det veniam, sed ut me derideant et contempan! 
omnes, Nihil enim horum est quod non jure mihi ere 
turum sit , qui nihilo praestantior aliis, adeo magnifica pro- 
mittam. Ac de me quidem hic volui praefari. 

15. De republica vero qui, qeum rinm hsc prodi- 


€ runt , abolitis odiie et inimicitiis belli aciem contra barba- 


rum dirigendam docent, et clades ex intestinis bellis acce 
plas commemorant fructusque illias expeditionis : vera ili 
quidem dicunt, sed non inde ordiuntur, unde res nostre 


44 youctw, o0. uiv évreuliey. zonovea civ doydiv d0sv &v a potissimum componi possint. (16) Nam ita se res babet: 


pditora cucvisat caDra Duvwüriev. — (16) Tv vkg 
"Exxjvov ol. pàv 69! fuiv, of à ónb Aaxsbatoviot 
sic(v' ai qp moÀwtElut, ÓU (Qv oixoUgt Tie TÓÀEtG, 
35 oUto toUc mÀs(gcouc a0 v $upactw. — "Occ oàv 
olsvat cob dJXouc xotvi c Tpátrtv dyaOóv, molv dv 
toUc Tposctü vue GUcOv $i dtm , AMav $i Frei xol 
vóopt t&v mpayudvow égciv. — (17) 'AXA& Bet «v. 3) 


Grecorum alii nobis, alii Lacedremoniis dedili viveal. 
Etenim rerum publicarum form: , quibus in euis quique à- 
vitatibus utuntur, sic pleresque distinxerunt. Quisquis 
igitur se publice de ceteris bene meritwrum patat  priesquam 
eorum principes reconciliarit , is parum recte sentit et longe 
abest a rei veritate. (17) Qui aulem non tantum ingeni 


gévov. én(Dexetv motodusvov, dÀÀk xal óuerpattao0a( t b famam aucupatur, sed etiam aliquid perficere cupit, easqu- - 


40 BouAdjsevov éxeívouc vou Aoouc Cxcstv, ol vtvec cub TrÓÀY, 
tOUt(9 TÍcoUGlV lcopotpxaat mobc dJÀdXAae xel cio 0' 
$yepovtac O1e)4o0at xat vàg mAeovsk(a, &q vov mapk 
TOv. "EXjvov. éiBupoUow arai q'rveotat, casrac 
T«pk ví)v BapÓdpwv motjcacÓxi. — (18) TÀv piv. oUy 

45 juevépav móAtv. BaOtov érl coU xat mpoayaryetv, AaxeSat- 


rat raliones necesse est, quibus hae urbes addocanter utet 
pari quoque jure inter sese vivant, et principatus dividant, 
et quze lucra nunc a Graecis auferre stu dent, ea a barbaris 
petant. (18) Ac nostrze quidem urbi bzec facile persuaderi 
polerunt; Laced;monii autem pertinaciores adhuc sent, 


Ióviot 88 vüv udv. Éxt Que relatu, Évouct: Taptt pact C falsa nimiram persuasione imbuti patrium sibi esse belli 


Y&p teu87i Aóyov, óc Ext aicole fjyetotot mütpiov: lv 

* ErtBe(En m abtoic vat thv cuv Stssrépav od- 
cv uB)ov 3) "xelvow, cy! &v édavcec xo StxotboU- 
b0 aÜat mepl coítv irl «9 cup.píépov ÉMowv. (19) 'E- 
Xp7iv uiv oüv xol cob; di)ouc évceütsv &pysc0at xal 
M3) mpótepov mepl «àv Óuoloyouu£vav cuu bouAeUtty, 
Tov wepl vv. digi Óntoupd viv fie BO(Datay- ucl 
9' edv dugoípuv Üvxa mporíoxt mpl vata morsu 


temporibus imperium. Si vero demonstratum illis fueril 
hunc honorem ad mos pertinere potius quam ad ipsos, 
omissa fortassis scrupnlosa hisce de rebus dispntatione ad 
id quod expedit convertentur. (19) Debebant igitur etiam 
alii hinc exorsi non prius ea, que in confesso sunt, suadere, 
quam illa diligenter no& docuerint, de quibus inter nos 
omnis est controversia, — Me vero duabus de causis in 
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etat thv rAelorny Susgiefs, pee p£v tva. mpolpyoo d hisce immorari decet, maxime quidem, ut liquid pro- 


e yea xat mauGtquevot vhq xQU fiuc aotouc quio- 
vado xow7| roig BapÓdpows moXepaisuuev, (20) &t 5à 
«00v dotlv &Bóvaxov; (v& $nAeeo) cob dumoSO* Svrao 
5 cl d v "EXivew süóntuaovin , xai mrülot Yévnza uveoby 
6r xa) mpórspov Á] zou faeiv Axa cx DaTTOS 
Jplt xci vüv oüx dólxex, dugioónei vüe fyspovias. 
(21 ToUxo uiv ykp ei et voUcoUc d d Éxdoo tty lcOot 
TOv Épyov, toe lynetporáxóue à Oyrae xat eyioenv 60- 
10 vauty. Éyoveac , dvapipioOn v |teoc fiiv. mpooíxst viv 
fiyepovíav &roAafsiv, fjvrro mpóvspov Ézvyydvopuev 
É Jorrtg" oodals Y&p y £xíonv móluy Eriüti eu rocoU— 
vy i 10 ToMg 16) xar YZv órep£youaa, 6coy 
4$ viv fipevépay £y «oic xtwBUvotq folc xavX ÜdÀarrav 
I5 inae (22) ToUro 9* el «we. caícnv. ulv. y 
voultóuet Sutx(av eva cv xpísw, d)Àk moXMAe Tic 
uetaboAke vrrvesOat (kc ykp Suvaacelac odbÉrots xoic 
zirtig xapuévew) ; ihe, 8b cv dypepovíay Eytiv 
Bontp &)Ào tt vé 3| ToU; TrpoytoUC Fuyóvras «a tns 
20 176 mud 3 ToU mÀtlorty dva 0v alziou toic ^ EÀAs- 
ew óvtac, áyooun xa vOUTOUG elvat ue" fiv (25) 
Óoo vào £v ts ToppurtépuUsv exor mepl TOUTOV Qi. 
gotípov, To6oUTt TÀÉov dxodelyousv tob dugto6n- 
tovzac. "Ouooyeivat pày ykp c» móXv fpiv dg- 
15 yatozd rnv ivat xa) j.eyíavoy xal z«ok müow vüpd- 
zo bouaevotdéciy otto 9i xai TAc Ünoüécto 
siens ] in t0:c 8 Jop.évote xouxov Éxt piov ftis mpoc- 
xs nucOa. — (24) Taótnv ykp olxoUptv obóy Écé- 
pow; xa) vesc o05" lon» xataAa6óvrec o00 ix mo- 
30 1v 20và)v p.erdidee coXderévesc , 4X oro XaXG xoc 
Trustex yeyévoquev, ecr' d jozeo Éouutv, vaócnv 
Eovies &rxavca 10v yoóvov dwcesAopatv, aco oves 
óvrec xal vv Óvoudtov coi aros, dono toUg oi- 
xeotütOUG, TÀV móAty Éyovvsc mpocsuéiv: (25) póvotc 
35 Yo fitv cov EJXfivov tv abt)» tpogbv xol matploa 
xul tenzípo xaÀécat mpod(xet, — Kaívot y 03) xobc eb- 
Mx ifya qpovoUvrac xai vel «7c fyyeuoviac Suxaítc 


e 


ficiatur, omissaque hac inter nos de principatu concerta- 
tione bellum communi consilio barbaris inferatur ; (20) ac. 
si hoc perfici nequeat, uf eos demonstrem, qui felicitati 
Graecorum obatent, uíque omnes perspiciant nostram civi- 
tatem et anteliac jure maris imperium tenuisse et nunc 
non injuria principatum eibi vindicare. (21) Nam sive 
hi propter quielibet honorandi sunt, qui. maximum rerum 
usum summamque potentiam habent , Bine controversia 
nobis principatus , quem antea tengimus , est restituendus : 

nemo enim ullam urbem ostendet, quae terrestri bello tan- 
tum valeat, quantum nostra navalibus pugnis excellit : 


a (22) sive aliqui judidium hociniquum dicunt esse , mul- 


tasque fieri mutationes, neque principatus unquam penes 
eosdem permanere, contenduntque vel iis qui hunc hono- 
rem primi adepti sint, vel iis qui beneficia plurima in Grae- 
cos contulerint , principatum ut aliud premium esse de- 
ferendum : illos etiam nobiscum facere arbitror. (23) Nam 
quo in his utriusque copsiderapdis longius processeris, 
eo longiore intervallo vincemus eos, qui hisce de rebus 
ambigunt. 


esse et maximam et apud omnes homines celeberrimam. 


Constat enim nostram urbem et antiquissimam 


Tam pulchro quum fundamento nitamur, ob ea, quae se- 
qunnfar, plus etjam hoooris nobis est babendum. (24) In 
hac enim ferra sic habitamnus, ut nec alios pepulerimus, 
€ nec vaeuam occupaverimus, nec ex mulis gentibus per- 
misti, sed adeo honeste liberaliterque nati simus, ut que 
nos produxit, eam indigenz perpetuo teneamus, iisdemque 
nominibus, quibus conjuncfissimos , appellare possimus : 
(25) solis enim nobis ex omnibus Grecis eandem et nutri- 
cem et patriam et matrem vocare datum est, Decet autem 
eos qui su:e magnanimitatis causam habent justam et jure 


du; qisÜncdüveue xal cÓv macpluv ToÀÀdXtG suvnpá- d de principatu contendunt , patriique juris mentionem appe 


YOUC totaócQy Thy dgyiv xo évous £ Eyovias gaívecto. 
t 25. Tk uiv oov d£ dpyT ómdphavra xai map «Tic 
Tyne boonüévra vao! hiv: tO pére05 igtw* Gao 
5€ xoig d)Xotg &ya0Gv atrtot yeyóvapeev, oUttog Xv x9À- 


ov ieváaauuev, el «óv ce yoovov &nx' doy xal tic. 
zoe detis Sow t6o/couev vkp ach» obe 


€ 
hz 


» M6VOY UY mpos vóy mtOÀegov xtwBüvev, GÀ xal «Tic 
Zim xaraGxsu, iv j| xatoxoüpev xal 2d $is K0- 
Mtuóueda xav fjv Civ DuvdpuueOa, c/s5ov á &nácws ai- 
itv oUcav. (27) Avéqxn Cr] mpoatpelotat AÓ)v £üEpEot)v 
v? tkc paxpórmra $ixAa0oócac x«X xavactuüsi- 

Mio26, d)Àà cc Ótk rà. uéyeO0c Óró mdvtoov dvÜpurmov 

X1 zdÀat xal vUv xal mavrayoU xal Aeyopívag xol 

uYtLovEuOu.Éva c. 

28. Tlpiszov ply volvuv, oU mpóxov fj oic fiuiv 
nn, bà t7; fÓtuc ve fiuetíoue imopeüt xol 


faciunt, tale sui generis primordium proferre posse. 

26. Quee igitur a primo nobis ortu contigerunpf aque for- 
tuna donata sunt, eorum tanta magnitudo est. In alios 
autem quanta beneficia contulerimus, ita pulcherrime inve- 
sligabimus, si et prima tempora et reipublicze nostree facta 
ordine recensuerimus. Eam enim non tantum rebus bello 
geslis excelluisse, sed etiam ceterarum copiarum, quibus 
fruimur, inque republica utimur et vitam tuemur, fere 
omnium fuisse causam reperiemus. (27) Ea vero beneficia 
potissimum proferre necesse est, non quae ob tenultatem 


a ignorata silentioque fecta jacuerunt, sed quie propter ma- 


gnitudinem et olim et nunc et ubique omnium mortalium et 
sermonibus et recordatione celebrantur. 

28. Ac primüm id, quo natura nostra primum indiguit , 
per nostram urbem est comparatum. Etsi enim oomme- 
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YÀo sl pio6e)ínc 6 Aóvoc véovev, Suse aüti) xal vüv $- — moratio hiec fabulis continetur, hoc tamen tempore non esi 
Ozvat moocfxet. — Aíjumtpoc yko douxopévn; sl; tÀv — omittenda. Nam quum Ceres post raptam Proserpinam erro- 
xópav 6x inlavión tT Kópne GpnacOslanc, xol o, — ibas acta in regionem nostram pervenleset nostrisque gujo- 
ToUe TrpUgovoUe dues SoMEYS SIE ENTE * Tu xd à ribus ob accepta beneficia, quee non nisi initiatis audire fas 
b yeothv Bc oy olov" OXotc 2| vois peiiumpévote dxoóetv, x 
xal GoUev& pec [0tzvàc]a nep ud voco rur avouctv est , bene cupiens amplissima duo munera largita esset, íro- 
oU0, toU t£ xaproUc, ot coU u3j Onouobox; Cv fiuc — ges, qute in causa fuerunt ne more belluarum viveremus, et 
alztot veyóvaci, xol cy veAeváv, f ol pevacgdvete — arcana illa sacra, quibus initiati qui sunt, hi et de vitzexita 
mpl x& «Tic toU Biou ceXeutTic xal toU cüp.mavroc atoyvos et toto sevo spem habent suaviorem ; (29) adeo non solum 
Pe doues vis VAstnse rum Ge] core fiie S OD- ooo a. ded M la bonsiaee heuius feit waa ud 
puovov 8sopUoc G0. xal oua vOpurmux Écy ev, Gate xupla 
qevot£vi vocoótty dyaÜGv oüx ipóvncs voie dAXot , c "t neminí tanta bona invideret, sed qua» acceperat, omti- 
dA àv Dax6ev. Exact uecíbuxev, — Kal ck uiv frc xal — bus. impertire. Et heec quidem etiam nanc quolanis 
vOv xa0' Éxactov «ov dviaucóv Osixvupcev, vv D$ cuJX- — ostendimus; frugum autem una usum et culturam et ulilit- 
I5 65nv tds vt Xps(ac xol «kc dpyacixe xal tke Opsieluc — teg inde capiendas docuit. ($0) Quibus fidem abrogare qui 
và dw aórüv veyvopévag éBlDatev. — (30) Kol voro — La panni modo addiderimed. Gite. pri 
driotEty pixpü)v Evi mpoatsÜevrov obBel; àv ábwooetsv, ] un asi : 
IIpóxcov piv do, i£ &v dv tic xavagpovíjseu vüv )e- SRM S pun 8 ea, quie diximus, propterea contempserit, 
401£veyy óc dp alov dvceov, ix Gv aUtóv toutov slxó- dj quod antiqua sint, ob id ipsum ea facta esse jure existina- 
2u tux. &v xat tàc npdbet yeyevziotat voulseuv: Ok ykp — verit. Nam quod ea et multi dixerunt et omnes audire- 


và t0) ÀoU, elgnxévat xal wávrac dxvxofvat poc ixetd) — runt, non quidem nova, sed fide digna sunt habenda. Deinde 


xatvk ply mrtork 5b Boxstv elvat «à Jeyópava mepl a7 — Loo puc tantum confagere nobis licet, quod sermonem e 
vv. — "Ene? ob góvov. ivcaüOn xavaquytiv. Éyoutv, í 


6x cv Aórtov xal c!» qun ix 03200. trapeDdioautv, fémen haue jam m acceperimus , un majoribus etiam, 
as dÀÀAA xol anystote ptlzosty 3] coócot, favi fuiv xp quam luec sunt, uti possumus argumentis. — (31) Nam ple 
cacÓxt m&pl aor. — (a1) Al piv vào mÀstovat tv mó- — raeque urbes In veteris beneficii memoriam frumenti primi- 
Àeov Onópvnaa ST, maAatlic eüspvyecíac &napy e toU € tias quotannis ad nos mittunt, et quee id intermiserunt, 


Gírou xa6 Éxavov TV iviatuiy éog fiBic émonép mouet, iis Pythís sspe imperavit ut paries frugum offerreat & 
rais à hevmoocate modis $ IIu0ía tpoaécatev &To- nostri urbi prastarent ea quz» a patribus accepissent. Que 
c0 gépetv v& j4£pr t&)v xagmiv xal motiv Ttpoc tijv TOÀtv M 
tà áiscépav zi mávpu. Ka(cot eol «(vov xe uio. vero magis credenda sunt , quam ea quie et oraculis juben- 
47 ov viottütty 3 veo dv ce Üebc dvaipst xal moXAoie a tur et a multis Graecorum comprobantur, quum et veteres 
x&v "EXXxjveov auvBoxet , xal vd te mdÀoi jnüfvca voic — sermones iis rebus qui nunc fiunt, testimonium perhi- 
apoUcty Éovotc aui quaptupst, xal và vüv vtyvóp.sva cota 
33 Gr* éxsivoov elgnuévotc ónoAXovet; (32) Xeptc 88 coUtov, 
3|» Érxavva «aT dacavtto do. «Tj; doy; oxorüypv, i . Ó |j : 
eópfjaopev Ovx cv. Blov ol parco anis érl 7i, ox Mpectestits eos ia pt In terris exstiterunt , vitam non si 
t)8Uc oÜcuc Gerep vUv. Éyovea xavfAa6ov, dÀÀk xaxk instructam reperisse intelligetur, sed ipsos paulatim com- 
p.xpoy. aücot cuveropícavro. — Tivac 00v Xp pE)Àov muni opera necessaria sibi comparasse. — Quosnam igitur 
40 vopltetv 3). Btopsàtv Trap «àv Üeiiv Aa6etv 3) QnvoUvrac D ea verisimilius est vel dono a diis immortalibus accepisse 
aj Tous éveu iv; (33) o9 voix dud mávvov ÓpoloyoukÉÍ- — vel suo studio investigasse? (33) an non eos qui sine con- 
ve, xal mperouc Yevouévouc xoi mrpór T5 vhs TÉCVMG 7 vovergia et antiquissimi sunt et ad artes tracfandas inge- 
süQueg td tou; Üvvac xal voc v& viv Üsü)v sügeÓégvava — lo Morea St ] 
Svaxetpévouc; Kal ijv Gan mpoofxet ctis tuy vet Dosen dim jn m re igiosissimi Quantis autem 
45 coc crAuxoótoy dyaOov alriou, , vsplepyov Oibdoxew. honoribus digni sint qui tanta beneficia dederunt, super- 
Oó!cl, Y&p &v Bóvatro Bopskv vocata 1b uéyeüo;  Vàcaneum est docere. Nemo enim ullum praemium re- 


beant , et ea quie nunc fiunt , cum veterum sermonibus coo- 
sentiant? (32) Preeterea si omissis his omnibus prima origo 


tópsiv, rw lov toi, xenpauévot docív. periet tantum , quod his rebus priestitis respondeat. 
34. IIepl pv oóv «o peylavou xijv sbepyernudeow — 34. Ac de maximo beneficio et primo et latissime patente 


xai vporrou yevop£vou xal Ttict xotvovárou vaUt" siretv c ! 
t0 Feopev: epi 6b coUe aütoUc ypóvouc 6píoca vobc qulv heec dicere possumus. Iisdem quoque temporibus nostra 


BapÓdoouc viv mAsiatry t7 4px xavfyovtac, vob; — urbs, quum barbaros maximam terrse partem videret obti- 
» og ^ A é 4 

ó EXXxvac elc quxpóv aÓTtOV xavaxexAetp vous xat jos; G EN lia qiie coucoscs d 
Ó& axaviótnva 17 Y7ic Entbou)eUovtda v& aoiatv aó- E conci 


toi, xa avpa telae éx^ G)xAouc rotov[évouc , xal cob — agri penuriam alioa aliis et insidias tendere et bella inferre. 
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uiv BV ÉvBsiay viv xaO" fiu£oav, touc à OLk «bv m0Às- d atque alios fame, alios armis perire, (35) re haec quidem ne 


pov éxo)Aujévouc, — (35) o08à xaU0' oUttoc Éyovca. rs- 
puidev, d)" fjysp.óvac elc vàc moet déneppav, ot ma- 
pzabovreo oue uda Blou Ósoévouc, avpatr vot xa- 
& rgtüvre, aüvGv xal moAÉu« xouvígavteg touc Bap- 
6dpouc, ToÀÀAe [iiv do! Éxatépac «Ti; imslpou moÀtU; 
ixcicav, ándcae 0 xác víjcoue xavoxioav, diiqotépoug 
& xai toUc dxoAovü/gavtvac xal voUg ÜToueivavtug 
icwcav: — (se) «oic uv &p ixav)v vÀv olxot yay xa- 


o T£Xurov, xoi 6à male 7c órapy ouo; éxoptoav: Éxavea e 


Th mipuOdAovro «0v tíTov Üv vOv tuy dvou.ev xacé- 
yovizc. "Diove. xal voi; Üocepov BouXnOristv. dtotx(sa: 
Ttvàc xal utpoioacüac c)v. OX vy fusxépav 033v 
Dacvuvnv £xoiroav: ob ko abtobc Éóst xveu£vouc yo 

48 pv OuxyBuveusty, d)" el cv 6o" fiiov daopuÜsicav, 
elc tauTav olxeiv lóvvac. — (37) Kaítot cl; àv taótrc 
tysuoviav émibelEeuev 3) xavpworéoav, c7jc cpótepoy ve- 
vouévne moiv cc mAs(atac olxiüTvat cov IEXXnv(8wv 
róheuv, 3| uXXÀov auj.péoovcav, tz toUc pàv Bao6d- 

20 pow, dvactátouc TotnouO7c, toUe 0.  EAXnvac elc co- 
cxuvoy eUmop(av Tpomyayoog7s; 


glexit, sed duces in civitates misit , qui egentissimIs quibus- 
que ascitis , barbaros ductu suo vicerunt et mullas in utraque 
conlinente urbes condiderunt, et in omnes insulas colonias 
deduxerunt, conservaruntque utrosque, tam eos qui secuti 
fuerunt, quam eos qui in patria remanserunt. (36) Nam 
alteris agros domi satis multos reliquerunt; alteris plures 
quam habuerant tradiderunt. Omnem enim locum hunc, 
quem nunc tenemus, sunt amplexi, et illis etiam qui post 
aliquo colonias mittere nostramque urbem imitari voluerunt, 
ejus rei sine ullo negotio potestatem dederunt. Nec enim 
necesse illi habuerunt agri occupandi causa acie decernere , 


à sed Graecis assignatos a nobis agros profectione suscepta fa- 


cile lenuerunt. (37) Quis vero est qui principatum osten- 
dat hoc vel patriis institutis magis confirmatum, qui vetu- 
state plerasque Graecas urbes superet , vel utiliorem, qui et 
barbaros solum vertere coegit e£ Graecos ad tantas opes 
evexit? 


3&. O0 volvuv, Exei53, cà uéyiotat cuybién pate, tv b 3g. Neque vero quum maximis in rebus adjumento fuisset, 


uiv eXtyopnctv, dÀX doysy piv casvnv énonfoato 
t&v eütpytOU)v, Tpoplv voi; Otopévow, sÜpeiv, Tjvrep 
*5 yg 00s pé) ov rac xal meQl c&v dOXuov xax, Otoux;- 
ett, fyyoug£vr, 66 «ov Bíov xóv.éri coóvot; uóvov obvo 
100 Dxv ériÜugkety dEGoq Fystv; obtu Enspe)T xal 
Ti)V ovt, GgtE tV va0ÓvtO tole &vÜpurrtotc dya- 
(ov, 6a u3) mao Osi)v Pyousv, 43A 5v dOxjAouc fxiv 
3) YéTovs , ml. aiv. deu vis móc f pcerfpae elvat, 
và à mÀsiva iX caícy vsyevrioOas. 
6oüca ko coUc " EXAvvac dvdp.toc Giovcac xal exopdony 
oixoUvrac, xod touc [àv mà Ouvaateuoy G6pu;op£vouc, 
To à Bi dvapy(av dmoXlupfvouc, xal voótov Tv 
35 xaxiuv aou &rej Ante , tv |k$v xupta Yevopsévi, tot 
S aórly maodóttypa motsaga* noon qXo xal vó- 
uouc Éüevo xal voAtrelav xaveov/jocato. (40) ATov 9' 


biilev- ol vào év doy, epi x&v qovixiiv épxaMésav- d 


ttc, xat. BouAmOévtec uev& Aóyou xal UJ; Merk Büac 
(0 diaÀooacÓat tà mob d) Aou , dv xoic vópote toic fjpus- 
tfoow tàc xpíasts Émoujcavro Tepl aUtGv. — Kal piv 
05 xzl vOv c6jvGv cde t& Tobe tdvayxaim coU Bíou 
Yoncluac xal «àc mpóc d0ov]v uspmnyavnuévac, tà 
uiv tpoücu, ckc 5E Doxuudcaca yp7jo0qt xeic dots 
t5 xapéioxev. — (ar) "Tv. colvuv. dy. 8tolxatv. obo 
9Uoffve xavtaxsudgato xal mpoc &mavrae olxe(tc, 
cts xal toic gni. Osop.£votc xal voie dmoAaUcat 
Tov ómagydvrow émiuuoUci dpgovépot; &ppóccew, 
x3 ufjve oic süDatiovoUct ujr& toig OuctuyoUctv év 
'9 *2ic abri dy prave Éyew, dX Exoréoots abtO)v elvat 
720' hiv, xoic uiv fjoiavac Ouxtptódc, vote 0^ dopade- 


19 evívny xacauráv. (42) "Ext 83 c3» q009av oüx aütdoxv, a 


xixcnpévoy Éxdatov, dX ck piv £Uslrousav, vk 0i 
zÀtlo «Gy ixavàv ípouav, xai tto), dropíac obo 


(39) IIagaàa- € 


neglexit ceteras, sed sua beneficia inde auspicata est, ut 
victum curaret indigentibus; id quod inprimis ei faciendum 
est, qui reliqua etiam recte constituta esse velit. Quum au- 
tem vitam hac sola re instructam nondum esse dignam vi- 
vendi desiderio putaret, eam in ceteris quoque diligentiam 
adhibuit, ut eorum bonorum, quibus fruimur homines non 
divinitus acceptis, sed mutua nostra opera comparatis, nibil 
sine urbe nostra contigerit, plurima vero accepta illi refe- 
rantur. (39) Nam quum Graci olim sine legibus viventes 
et sparsim habitantes, alii potentiorum iniquo dominatu pre- 
merentur, alii, quod nullos magistr atus haberent, interirent : 
eliam his malis eos liberavit, alios in potestatem redigendo, 
alios exemplo suo corrigendo. Prima enim et leges tulit et 
rempublicam constituit. ^ (40) Id quod inde perspicitur : 
nam qui primi homicidii causam egerunt et disceptatione, 
non vi et armis controversias finiri voluerunt, nostris legi- 
Quin etiam artea et ad vile ne- 
cessitatem utiles, et voluptatis causa excogitatas, partim 
invenit, partim probavit atque aliis utendas tradidit. — (41) 
Quae vero ad ceterarum rerum rationes atlinent, ea tam 


bus judicia instituerunt. 


€ hospitaliter instruxit et tam accommodate ubiversis, ut 


utrisque quum pecunie indigentibus tum opibus suis frui 
volentibus , convenirent , utque nec iis , quibus domi res se- 
cunde essent, nec iis quibus adversa essent, incommoda- 
rent, sed utrique apud nos haberent, alteri vit&e rationem 
jucundissimam , alteri confugium tutissimum. (42) Praeterea 
quum non omnis tellus omnia ferret, sed quibusdam careret , 


quibusdam abundaret , neque facile ralio iniri posset , vel quo 
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vk ply Órou yg) 6ux0éoat, cx 0 Gro0sv sloayoqíotot, 
x«i aUratg Taie cuuQopai, émojuvsv: ipmóptov Y&p 
iv uéco vs "EXAiBog vov Tíetpaiil. xaveaxsudaato, 
vocaótny fyov0' Gnso6oXfv, dio0. & mapk civ diOuov 

b fv mag íxdctuv yaÀemóv iovt AaÓtiv, vaU0! xovxo: 
map! abvTis pdotov slvat moplonaot. 


alia exportanda, vel unde alia importanda essent : eliam huie 
incommodo occurrit. Nam in media Grecia Pitaenr mera 
tum ínstituit, cujus ea prestantia est, ut eie res, quarum 
singulas apud alios nancisci difficile est, ibi comparari un 
verse facile possint. 


43. 'TGv toívuv ^&c ravnyüpets xavaovosdvtuv Ó- b. — 43. Quumautem merito laudentar il qui bos publicos Gre. 


xac Eratvoupévavy Órt «otoUrov £0oc fjuiv mapéSocav, 
eve amtvoauévous obe dJxjAouc xal và Fr Opac các 
'0 éveavoxulac BtxAucapuévooc cuvsAOsiv el; cabtóv, xal 
uerà caUt. eoy ác xal Ouíac xotvàc vornsapkévouc dva- 
1. vno97vat uv c7 avirysvslac «7,« mooc d)Xd[Aoue ómato- 
ouo", tÜp.evecvépue Ó' sie «ov Aotnüv qpóvoy Ourve- 


corum conventus instituerunt, quod eom morem nobis tra- 
diderünt, ut quasi federe inito etinirbfeitlis reconciliatis in 
unum locum conveniremus, et deinde votis eL sacris com- 
munibus factis ejus cognationis, qua conjuncti sumus inter 
nos, recordati amiciores jn posterum essemus, uique el 


0zvat moe fjsEc aUtoUc, xal vdc v& maÀauk, Esv(ac C vetera hospitia renovaremus, et nova constitueremos, (&) 


1$ dyavecicac0at xal xatváq évépac movjcactnt, (44) xol 
ujee cot (Duotato poire cote Ouveyxobat cv qUatv do- 
qv elvat cv Becpi&jv, dA" &powsüEvcuv «Gv *EXXÍ- 
vov éyyevíatatcolz uds ErtDt(Lao0at clic abcGiy sÜtvy (ac; 
.*oic Óà OsdcacÜnt voUToU, mob; dIXx/Aouc d'revitopé- 
20 vouc, xal unóstéoouc &OUpuoc Dutyeww, d3) Éxavípouc 


Éyewy do' olc qUiotuenOGetv, oi jdv. Órav. ÜOwct xou; d 


dUXn ke abr Évexa qovoUvcac, ol 9 Gcav dvüuu.m0o- 
ety Ótt máveso inl «v aget£oav Ostoplav fixousi, — 
togoUtuy colvuv d'ya06v Duk c&c cuvóDouc fjaiv vtyvo- 
25 ué£veyy o08* dv codrot, fj mát fiiov drceAsio0n. (45) Kal 
1&0 Osdp.a ra meia xal xd))uata xÉxencot, cà ply 
tai  Oamavate, UnepÜd)ovra , vk 83 xac càc cíyvac 
süboxu&oUvra, và ' duuporépotg roótot; Dtagépovta, 
xol c5 TÀT oe vOv elcagixvoupsévooy. Gc f4Bic conoUtóv 
30 docvy, Ga" ee dv c mide dOXvfAots dva00v dati, 
x&ài toU0" ÓT" aüt7 mepietATg0at. ITpbc 8$ co0tot; xal 
quac ebpsiv mtototácac xal cuvovcíatc vro elv rrav- 
vo8a Tora cat; jdivova map fiuiv Éovw, Ec 5* dyGvos 
JO iósiv, 3j quóvov «&,ouc xal Dope, diÀ& xol Avo 
36 xe Young xat ciov dAX«ov Épyuv &rdvtov, xal coUtty 
0a péviwta., (46) IIpàc yip oic abc) cnt, xal coUe 
&)Xouc &150vat ovvavamelOcv c vào 0o fjv xptévca 
tocao tay Aa 6dvet Odzav, ote map mücw dvOpiron, 
dYxn&cÜn. — Xweplc 9€ coítuv al uiv Oa mavayó- 


40 pttc Otk m0ÀÀo0U ypóvou cuXAtyeicat vayétc BuAÀ00n- b 


cav, fj 6 fiexépn mou &navsa. vov oliva xoi; doi- 
xvoupévotg mxavijrools dactv. 
47. Gosoplav xolvuv, 5| dva vata cuveLeUps xal 
GU1XXTtOXEUGGE , xal mpóc v& vào mpdbtus jio Enal- 
45 Ósuce. xol mphc dJvjAouc érpdüvs, xal «Ov aujcpopiy 
tác t£ BU duaD(ay xol cic EE dvd qervogévac Bui 
Às , xai t&c idv quAdEac0at, càc 83 xoAO« Éveyxety dól- 
Gatev, fj me v. xac£oeite, xol Aóyouc éxtimocv, 
(aS) v. mdveec plv àmüupoüst, coi, 9 Emotau£vo, 
bU oÜovoUst, cuvetbuta pv Ürt. coUto uóvov db. &rdvtov 
*ü)v Civ ÜBtov loupev Éyoviec, xol Bióvt coto mÀso- 
vexvijgavte, xal coi; dÜOot; &ractw aütüv Ürnvéyxa— 
[£v, 6955oa. 9 mpl ply tà Xa modtti, oUvo capa- 
yo5stc oUcac xke vUyac, Gore moXÀdxts dy aürato xal 


e 


et nec indoctis nec excellentibus ingenlis sine fructu bo 
tempus abiret, sed in celebri conventu Graecorum aliis soas 
virtutes ostentare, aliis hos inter se certantea spectare li 
ceret, ac neutri voluptate carerent, sed utrique in quo glo 
riarentur haberent, alteri quum sua causa laborare pogilet 
viderent, alteri quum omnes sul spectandi gratía venisse co: 
gitarent, — tanta igitur commoda quum ad nos e conventibus 
redeant , ne in hís quidem nostra urbs ab aliis superata est. 
(45) Etenim spectacula plurima et pulcherrima possidet, alia 
magnitudine sumptuum excellentia , alia propter artificum 
scientiam celebrata, alia horum utroque praestantia. Ac 
multitudo eorum qui ad nos veniunt, tanta est, ut si qnid 
boni congressibus inest, id quoque sit ab ipsa comprehen- 
sum. Ad hac amicitias fidelissimas reperire, maximeque cu 
jusvis generis congressibus intéresse , apud nos potissimum 
licet. Preterea non tantum celeritatis et roboris , sed etiam 


a eloqnentize et mentis et operum ceterorum omnium certa- 


mina hic cernuntur, quorum przemia sunt maxima. (46. 
Nam praeter ea quae ipsa urbs proponit , eliam aliis ut dent, 
persuadet. Nam quie a nobis decreta fuerunt, tantam habel 
auctoritatem, ut hominibus omnibus probentur. Jam celer 
celebritates conventuum post longum temporis spalium 
coactis celeriter dissolvuntur; nostra vero urbs per opine 
&avum instar est solemnis conventus. J 

47. Philosophie certe quidem, cujus ope haec omnii 
inventa et conslituta sunt, quae nos et ad res gerendis 
erudiit et animos nostros mansuefecit et calamitates tam 
ex inscitia orfas quam necessitate importatas distinxil, 
alque illas cavere, has honesle ferre docuit, nostra urls 


c honorem habuit, nec minus eloquentizm dignitatem altri: 


buit, (48) cujus desiderio tenentur omnes, fisque, qui ea 
sunt preediti, invident, haud ignara solis nobis inter omnes 
animantes hoc naturam peculiare tribuisse : quo ipsighi 
bono prestantes etiam ceteris rebus omnibus illas supe- 
ramus, quum simul in allis actionibus eas esse fortunie vi: 
cissitudines cerneret, ut sspenumero et prudentes voto- 


Ed 


ISOCRATIS PANEGYRICUS: 


to, qpoviouc d'rugelv xal coUe dvorjrouc xaopÜoUv, 
tiv Bà Aóywv cv xaAÀóx xal veg vixiie góvrov o) ue- 
tbv voie qpxriAote; GÀÀX Jg eo gpovoóan; Épyov Ova, 


(15) xo roc ve- aotpobic x«l cote: duele: Doxdüveas ci-- d 


b vat cxuvy tÀsiovov- dÀÀ fjuoy Dwpfoevtuc, £t 5b coc 
t09vc 2; dpysi, £AsuOEotc xsÜpatuuévouc ix. àv dvOprias 
xai nÀouzQu-xal. tv vowutuv dyaÜGv o) vtYvoxxo- 
Uévou, , ix Óà vv Jeyopsvov. uiua. xavaqavei vi- 
TYou£vouc, xal voUro cuuÓoÀov cT; matUsUGtU TOY 

lo Éxdcrou zicTOtaTOv dmodcOsvyuévov, xal voc AÓto 
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rum compotes non flerent et stolidi'suécessüs prosperos 
haberent; orationis autem praeclaro artificiosieque faeulta- 
tem, stupidis negatàm, sed prudentis animi manus peculiare 
esse, (49) atque etiam eos qui vel eruditi vel indocti per- 
hibeantur, liac re inter se polissimum differre, et statim ab 
ineunte state liberaliter educatos mec ex fortitudine nec 
opibus nec aliis id. genus" bonis dignosel, sed ex^ oratione 
potissimum perspici, eamique imstitütionts cujusque nostetirm: 
| signum esse certissimum ef evidenti$simum ; quique ora- 


xaÀb, qotp.£vous o5 uóvov Ev calc abrü)v Suvauvouc, e tione praeclare utantur, eos non in suis solüm urbibus aucto- 


Gk xat xwp& cote dAoig dvrlikouc Ovva;. — (bo) To- 
coUtoy O' dwoXflotrev fj m6Aw; fjuiov mpl vo gpoviiv 
xe Jéyety obs GÀÀoo( dvüpuyitouc , 09^ ol cai toc uat 


M Onczi ciiv dÜJXov. Diodaxaot ysyóvast,. xal «0. t&v à 
"EXutvev óvopaa svercoUnxs wnxéxi x00 évouc, dA c7 


&avelac Ooxstv elvat, xoi u)XÀoy "EXXnyvas xaAsic0at 
TOU, TZ; maiUSUC&UGXC c7K áustvípae 7) coUc vi; xotv7 
gUctox; u£véyovca«. " - 
* ei, "[vx 8b uj Goxio pt ck. ufpn Ourtplócty Onip 
v tà)v Toiv uito Omoü£tevoc, un. x toUtev ày- 
xut ety tv TEÓÀty dixo piv vk poc xüv mOÀsuov a)- 


vi» ératveiv, coSa uy eloso6o qot tob coc érl voic b 


^O10U TOt 'qihoviovuévous , SyoUkac8R cole mpoyóvoi 
5 fubiv oU ttov Ex. t&v oxvOUvev miplloOat mtpoTixsty 3) 
Tüv &)Àwv eüeprrto wv, — (52) OO ^r&o ioxpobc o05* óAl- 


Tow, 000" dgavste d yiovae ünép.swav, AA voAÀAobc xol C 


etyobc xat ue yot.ouc , «oUc plv Orio vij abti)v y«pac, 
s, à' mio cic vü)v d)wov 8ievuOspíac* &mavra yàp 
k 5v 4 góvov OuxéAecav xotv]y vJv noA map£yovcts xal 
vic dBtxoupsévote el vv "EXOdjveov. émap.óvovcav. (53) 
Ai) 6) xol xu'ty)yopouc vwec fiiv. dq oüx ópflox; Bov- 
Arvogéwsv, vt^ vobc doürvtotípouc slüiusÜn Ocon- 


ztüstv, Goxep oO uuevk civ Enatvei) BouXou£vav fue 


B voUc Àóvouc Ovtate toU ttotoUtéuc, OU 5e &vooovtec oov 
&asépouaty at ts(ljouc cüiv cup. iov mp tdv dogá- 
jetav ovo; &GouAsuóptÜn mpl abri, dÀXà moÀb vülv 


Z)uev dxoiÉatsoov siBóreg cà cupÉaivovr ix «Gy d 


votoUtow poc fipodusÜa coi; doÜsvectépots xai maok 
« à cuugépov onfeiv iüDXov 3) cols xoe(vvost voU Auct- 
tt)oUvroc Évexat 'cuvadtsty. 
8. l'vofw à dv ttc xe «àv «póxoy xal cv bp 
Tiv tie mÓÀase Ux cO ixtvauiv, dc dam cie fipiv 
5sorsaveo. "Tàc uiv ov 2) veo yeyevau£vag 1) nepl 
s xpi EA0oUcae rxpxAcljo * moAo 5i 0b tOv "Towt- 
X5» (ixeiftv "ko Oltatov ce mlotei; AauOdvety robo 


ritate valere, sed apud exleros etiam honorari. (50) Nostra 
igitur urbs ceteros homines et sapientia et eloquentia tanto 
spatio reliquit, ut ejus discipuli sint allorutm praeceptores, 
idque consecuta est, ut nomen Graecorum non jam gentis , 
sed ràtionis esse videatur, Grsecique li pothes - vocénter, 
qui eruditionem nósttam perceperint; quant qut in eádém 
Gr&cia nati sint: 

51. Ne vero videar in parlibus itnmorari ; quüm de totla 
rebus oràtionem iüstituerim, auf he celebrandie nostrae 
urbis causa ob bellicarum laudum inopiam altulisse : propter 
eos hzec dicta sint, qui rebus hujusmodi gloriantur. Arbitror 
autem majores nostros non mínus ob res bello géstaa quam 
propter cetera beneficia esse honorandos. (52) Nec enim 
parva neque pauca nec obscurá certamina subierunt, sed 
multa et acria e£ magna partim pro patrie defensione par- 
tim ad libertatem aliorum tuendam.  Nüüuam'enim ab 
onini memoria destiterunt urbem: suam przebere communem 
et Griecos ab injuriis quovis tempore vindicare. (53) Quam- 
obrem etiam sunt quí nos accusent, fanquam non recte 
consulentes, qui colere imbecilliores soleamus ; quasi ejus- 
modi verba non cum iis faciant , qui nos laudare volunt. Nec 
ením ignorantes quantum socielas potentiorum ad securita- 
tem pr&stet, hancrationem sequimur, sed quum allis multo 
melius sciamus qui harum rerum eventus esse: sóleànt, 
làmen imbecillioribus, etiam neglecta utilitate, malumus 
opitulari , quam potentioribus privatze utilitatis gratia ad: 
jutores esse injuriarum. 

54. Cognosci autem ex eo et consuetudo et potentia no 
stree urbia poterit, si eos protulerimus, qui nostram opem 
implorarunt. Ac supplicationes vel recens vel parvis de re- 
bus factas omittam : dia autemi'ante Trojàna tempora (inde 


Uxlo «Uy vatplov dtqubnvoUvrac) 3A0ov ol 0" *H pa- e enim fidem jure petunt qui de pàfriis moribus contendunt) 


XdMouc maidec xal pxpbv go ToUvuy "ABoxoto; 6 Ta- 
Jai, BaciAebc àv "Apyouc, (55) otco« pv éx «sje avoa- 


, 


iUa rz. ml OÓas Orüus uy nxux , xal cob, Gro 471a 


Katutía ceAeuvoavvac abró pv ol SBuvdqkevoc dys- 


venerunt et. Herculis liberi et paulo ante illos Adrastus, 
Talai filius, rex Afgivotum. (55) Nam is quidem ín expe- 
ditione Thebanaclade accepta quum sub Cadrhea cmsos ipse 


ULM tAv 5à vóÀtv dEuov Bonsty taie xotvatq véyat; tollere nof posset, a nostra urbe petiit ut communis sot- 
Xl w)) xtpxooliy cob iv ^oi, oM pot, dmoüvísxovrac — tih miserti opem ferrerit , neque occisos in praeliis jacere in 


&vdqouc Yyvop£vouc pnl mroatov Éüoc xol mávpuv 
vógov xavaAvóuevov, (se) ot 9' "HoaxA£ouc mroiBsc qeU- 
qovtsc 72v Eópuc0ct, £y0pav, xci *àc àv doa mt; 
órtpopt)vreg óXg oüx &v Quvau.£évac Bonüzsat vat Eav- 
& t&v cup.gopatc, 3v 9 fievépav ixavihyv vopltovres eivat 
u.óvzyv dxoboUvat y áptv nip àv 6 xac aüte)v &ravtac 
&vüpoymouc süspyératv. (57) "Ex 93 voUtwv Ddtov 
xatiBety Ott xal xac! éxetvov. Tv y póvov 5| moXte futuv 
fypeiovixióg elye * c(c vo àv lxevedew voAuioenev 3) coUe 
(0 Jjrroug aüvoU 3) voUc Óy  éxépo; dvrac, mapoaAutov 
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sepultos neque vetus institutam et patriam legem aboleri 
paterentur. (56) Herculis autem liberi Eurysthei saevitiam 
fugientes ceteris, ut quie ab ipsis calamitatem prohibere 
non possent, despectis urbibus nostram civitatem solam eam 
esse putarunt , quze justam graliam referre valeret pro iis be 
neficiis , que pater in universum genus mortalium contulis- 
set. (57) Hinc facile perspicitur nostram urbem tum etiam 
dignitate imperatoria fuisse preeditam. — Quis enim est, qui 
supplex esse velit vel inferioribus vel aliorum subjectis im- 


vobg quello Oovagtv Éyovvac, d))une t£. xol epi mpa- € perio, potentioribus neglectis , de rebus praesertim non pri- 


vU.dxov oüx  iSlov &AAk xowGwv xol mpl Qv obbévaq 
d)Xoue tlxbg 7v éruue)mTvat Xv coU mposavavat 
t&v "EXXfjvov dEtoUvrac; (58) Ímetr' 0008 qyeuc0évtec 
16 alvoveat viiv Exrc(bov, OU & xovépuyov émi robs mooyó- 
vouc fv.  "AveJXóuevot Yàp moÀepov Unio pív TOV 
vtÀsutrSdvtv Toc On6alouc, ünip Ob vOv nalBov 
1&v *HoaxA£ouc vpóc cv Eópuc0éux Givapav, oo psv 
ériotpaceócavteg Tv xacav droboUvai Odijat coUe 
20 veXpoUc Toi; Tpoc7|xouct, IIeXorovvactov 92 v00q pst 
Eópuctéts elc vv yopav fiui elaGaAóvrac Encte Move 
«£c EvÜxnoav pay ouevot x&xeivov xi, Ü6peec Énavcav. 
(59) &Aaup.at;óp.evot B3 xal Bk «X; dO ac mpateu, ex 
toUtty «iv Fgyov Éxt pov süDox(noav. — OO yàp 
25 rap puxpóv éxolnsav, &XÀX c0coUtov «&c cUyac Éxa - 


tépuv uev AaLav, do0' 6 jày ixereiety idc diosa € 


Bía cv £y0pijv &mav0' Gov dBer, Over pat qevoc 
dx35A0sv, EópucOüsu; 0à Buicac0at mpoccox/oac «010 
alum toc vevopevog ixévnc Tivaqxdüv, xaxaotzvat, 
30 (60) xoi x6 [4v Uxepeveyxóvrt v3,» dvüporr(vny quat, 
dx. Atüc uy yevovox; , £c 58 Orto Gv OsoU poypunv Eye, 
voUtp pUiy. émicávtov xal Aopuatvopeevoz &mravea xov 
53 ypóvov OtxéAsosv, és) O'.— slc fuic oraaprev, el 
«o0aUvry xatíatr usta Gov, Gov! Eri rotg «tol tolo 
35 Zxelvou vevop.evoc éxoveiilotuc xov Blov éxceAeütroev. 
er. I1o))v 9' órmapyoucóv Jjpiv eüspysotov elc àv 
xÓÀtv c5» Aaxsbaukoviov, T&pl caUTn qóvac pot 
cup.OfÓnxsv cimsiv* dqopudw vào AaÓóvteg vv DU 
fiiv aócotc yevopévnv, avvnplav ol. modyovot uv có 
Vüv év AaxsBaipovt fBacteuóvvov, Dejovot 9 "Ioa- 
xAíoug, xatzA0ov pv elc IIeAonóvvacov, xacvéoyov 9' 
"Apyos xal AaxsBalpova xal Meocjvny, olxvocal 5i 
Xndpvno éyívovro , xal t6v. mapóvtev dYaÜGv abcoic 
&rdvtov &pynyol xavéaenoav. — (62) dv By piv Exe(vouc 
epvnu£vouc tnSEnot! elc v qopav raürqv slo6a- 
Aetv, dE djc ópptnüÉvesc vosaótnv cbOntuov(ay xatexcií- 
cavto, pm) elg xtwüüvouc xa&tgtavat cy vóÀtw. cv 
Unip vv ma(Ówv «àv '"HoaxAéoug mpoxwBuveUcacav, 
pn5à voi; uiv dx' £xs(vou veyovóot OiBóvat cv. Baot- 
Aelav, v3» 5 cip Yévet cs corenplao alviav oUsav Sou- 
Aeusty abroi, àbwUv, — (e3) El 88. Bet x&c ydpreac xoi 
t&c Értetxelag dvsAovtac érl v),v Ónó0scw md) éra- 
v&AOsty xal vóv &xpiOfovavov v&v Aóyov cimtiv, o0 0j 


40 


4 


Q 


ho 


vatis, sed publicis, et quarum curam suscepturos consenta- 
neum sit non nisi eos qui primas inter Graecos sibi vindicent? 
(58) Deinde spe sua, qua freli ad majores nostros confuge- 
rant, non frustratos eos esse constat.  Suscepto enim bello 
defunctorum causa contra Thebanos , et pro Herculis liberis 
adversus Eurysthei potentiam tum illos admoto ad urbem 


d exercitu ad sepulturam cadavera cognatis reddere coege 


runt, tum instructa acie Peloponnesios , qui cum Euryslheo 
in nostrum agrum impetum fecerant, obviam progmss 
pralio vicerunt ejusque ferociam compescuerunt (59, 
Quum autem ob alias jam res gestas in admiratione essent, 
ob hac facta magis eliam celebrati sunt. Nec enim parvam 


quiddam praestiterunt, sed utrorumque fortunas ita mul- 


verunt, ut et is qui nobis supplicandum esse censueral, 


contra voluntatem hostium confectis omnibus quze pelierat, 
discesserit, et Eurystheus, qui vim nobis faclurus advent | 
(60) Atque eum — 


ràt , ipse captus supplex fieri sit coactus. 
quidem qui natura humana praestantior et Jove nalus fuil 
et mortalis adhuc divinum robur habuit, iste et imperiis e! 


a injuriis per omnem etatem divexavit; postquam aulem in 


nos deliquit, res ejus ita mutatze sunt, ut in polestatem 
liberorum illius redactus contumeliosa morte perierit. 
61. Quum vero complura ip civitatem Lacedaemoniorum 


beneficia contulerimus, de hoc uno dicere constitui. Nam- 


que occasione usi, qua per nos conservati erant, majores - 


eorum, qui nunc Sparte regnant, Herculis posteri , alque in 


b Peloponnesum reversi, Argis et Lacedaemone et Messenà 





occupatis, tum Spartae conditores, tum bonorum, quibus 


nunc fruuntur omnium , principes eis auctoresque exslile- 
runt. (62) Decuit igitur illos horum memores nunquam in 
eam regionem incursum facere, ex qua progressi tanfam fe- 
licitatem sibi comparaverunt , nec ei urbi creare periculum, 
que pro liberis Herculis caput periculis objecerat, neque ejus 
posteris tradere regnum , civilatem vero, qua illius prog 
(63) Quodsi 
gralia referende et eequitatis officiis omissis ad instiLulum 


niem conservavit, in servitulem redigere. 


redeundum et justissima causa utendum est, non ulique 
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voy tà tpiov iovty. djysioUnt coUe émyjAuBae tv «Üto- 
jfóvww, obbb voUc Ü maüóvrag Tv tU ToUnsdvruv, 
0935 voUc lxvac yevop.évoug t&v OToóshapuévov. 

64. " Ext 8b euvtopuocspov Éjc Ónaat eol abc. 
Tàv pv vp "EXXr,vióev moAsuv, ytple 77 fipstkone, 
"Aeys xoi 876at xoi AaxtOn(uv xal có! "cav p£- 
yorut xal vüv Ert ÓtaxeAoUoi*. qatvoveat B fiiov ot 
xpóyovot vogoU tov &matvtov Ouveyxóvesc , ia0' Gio pàv 
Apytlov ouv odvteov 6alow, 8r& uérarov iopo- 

| vugav, xtti ccov cec, (6) óràp o6 vv maiOov v&)v 'Hpa- 


x)éouc "Apyelouc xal roue dO ou IIsAorovvnotouc uy e 


xoxvigaytec , ix Gà vG)v poc Eüpuc0£a xtÓUvev «obe 

cixtavàe xa touc fj1&póvac tou, AaxeDatsoviov Otxco- 

exvrtc.. "Quae vept [a£v tie dv toic " EXJAnot Buvate(ae 
» 0Ux oi Ürcoc div «tt; Gapéevepov Emibsitat Ouvvüs(n. 


patrium est duces esse advenas indigenarum, neque bene- 
ficiis affectos bene meritorum, neque supplices eorum a 


d quibus sunt conservati. 


64. Ac majore etiam compendio lis de rebus possum 
dicere. Nam Graecarum urbium , nostra civitate excepta, 
Argos et Thebs» et Lacedazemon , ut tum fuerunt, sic etiam 
hodie sunt maximze : majores autem nostros tantum prie- 
slitisse omnibus constat , ut propter Argivos adversa fortuna 
usos Thebanis, quum maxime elati animis essent, impera- 
rint, (65) et ad liberos Herculis defendendos Argivos ce- 
terosque Peloponnesios praelio superarint, et ex periculis, 
quie ab Eurystheo imminebant, conditores et duces Lace- 
daemoniorum liberarint. 1taque haud scio quidnam de 
Grecis principatu ab ullo demonstrari possit apertius. 


(65. Aoxet Óé [uot xal mepi vi)v mpóc vou, BapÓdpouc a — 66. Convenire autem videtur ut de rebus a nostra urbe 


Tj mole mETQaYuÉwOV TpogQxttv simsiv, d)Owx t 
éreià], xal vov Aóyov xaveavoadumy Tol vic fyyepoviac 
Tix dxsivou. — "Axavtac uiv QUY ibaoi0piiv coUc 
) xvóuvouc Alav àv puaxpoAoyotnv* érl O6 vOv. pey(oxov 
Tov aürüv vpómov Óvmso óÀlyu  mpótepov metpdcopat 
xai tpi toUvoyv OuA0etv. — (67) "Eo: qp doyuxórrara 


yiv t&v Yevioy xal peyíocac Buvaacstag £yovra Exoto: b 


xal Gpaxec xai ITépoat, cvy. tvouct ó' obvot uiv &xav- 
ptc fiv émEouAeUgavtse, 4j 0à mo mpoc Éravvaq 
vovtou, OtaxtvOuvedcaga, — Kaícot vl Aovzóv Éaxat vois 
dvt£rounty, 3|v. émidery0üot civ. àv "EXXxjverv ot u3 
Oovagevot tug v&tv viv Oucatoov 7j Exevceusty doioUv- 
tt, t&v 6à. BapÓdomv oi BovAdpsvot xavaóovAdooac0at 
TW, " EJAnvac &' jp mporvouc ióvctc; 
e. "Ezwpavésvatoc plv oUv «iov moMpuov 6 IIegat- 
x yévovev, o0. uxv BAdrvo) cexpolpux c& maa coy 
Zoyuv igi cotq Tt&ol cov Travplev dp.puOnvouow. "Ext 
Tip vumstvze ob vn; EXAaóoc 7A00v tlc cÀv qopav 
5fusv Opüxic páv psv EogóXnou t00 llocsióovo, 
Ix)a 83 js! "Apalóvov. cv. "Apst Üvyavépov, o0 
xfi 0v aUvüv ypóvov, G)ÀX xaO Óv Exdcspot «zi; Eo- 
pereie Eno ov, uaoodvteo pv Émay. vo «6v "EJIvtov 


etiam contra barbaros gestis dicam, praesertim quum de prin- 
cipatu in illis oppugpandis debito orationem instituerim. Ve- 
rum si omnia praelia enumerarem , justo mihi longior nasce- 
retur oratio : quare super maximis operam dabo, ut eadem 
ratione , qua supra sum usus, etiam de hisce disseram. (67) 
Sunt igitur imperiosissimee gentes maximaque preedit:e po- 
tentia Scythae, Thraces et Perse. ta autem sors tulit, ut 
hi omnes insidiati nobis fuerint, nostraque urbs adversus 
hos omnes belli discrimen adierit. Enimvero quid reliqui 
erit adversariis , ubi demonstratum fuerit et Graecos , si qui 
jus suum adipisci non possent, nostrae urbi supplicare solitos, 
et barbaros servitute Greeciam oppressuros impetum in nos 


68. Bellum quidem Persicum omnium illustrissimum 
fuit; at non minora tamen argumenta res olim gestce sup- 
peditant de jure et more majorum disputantibus. Nam 
humili adhuc Graecia in nostrum agrum irruperunt Thraces 
cum Eumolpo Neptuni filio , Scythae cum Amazonibus Marte 
prognatis, non eodem tempore, sed quo utrique Europe 
imperium appelebant, infensi quidem Grecis universis, sed 


yevx, ita óà 1 tuc éxxasa motn duutvot, yo. d privatim nos incusantes. Existimabant enim ea se ratione 


(qulovrec ix voórou «oU Tpírou Tobc uev pày mOÀw 
xtvjuveügetw, áracüv 9 dua xpav/cew. — (60) OO uv 
xrw)ofkegav, dAÀAX Tóc [uOvouc touc TpoYÓvouc TOUc 
fusxtoouc qu Ga óvtes Op.olue Ouoüdonsav Gorsp àv 
tl poc &ruvvac dvÜpiymouc éroA£uroav. — AT Àov 0i xo 

V uérüoc xüyv xaxiv vv Yevopévooy Éxstvotc* o0 yàp dv 
39 ol Jóvot vcepl adrGiv voaoUtov y póvov O£g.ewav, el 
I5 xal cà par OÉvea roÀD 6v dOuov Bvjveyxev. (70) 


unam tantum urbem adversariam habituros, et universarum 
simul imperio potituros. (69) Non tamen votorum coin- 
potes facti , sed cum solis majoribus nostris congressi seque 
deleti sunt, ac si generi humano universo bellum intulis- 
sent. Cladis autem illius magnitudo ex eo perspicitur, 
quod fama illa tam diu durare non potuisset, nisi res gestae 
multum aliis preestitissent. (70) Nam Ainazonum quidem, 


Afqtras 8 oív. m&ol àv "Apatóveyv óx, 16v piv dou- € que huc venerint , nullam domum rediisse, et ceteras quie 


«àv oUdep. ix TedÀtv. dA Ov, al O' GroAswpOsicot Ou 
yv ivüdós gu|4gopy ix ^7, dpyTi, ét Omoav, mol 
& Gaxíiv Bvv xv dv y póvov Gpopot mrpocotxoüvctc 


85 fluiv cogoUrov Dt£Arxov, Ga. àv tQ pecaLb c7 qoae à 


domi manserint, ob cladem hic acceptam regno pulsas 
esse ferunt; Thraces autem, quum superiori tempore in 
vicinia nostra habitassent, tam longe recesserunt, ut inter 


Ühm xoAÀk xol vévm mavtojum xol mOÀetg peydAag — nostros et illorum fines multee gentes varizeque consederinl 


X1t0t1x.0ÓT,vat, 
ISOCR ATES, 


et magus urbes sint conditae. 
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71. Ka)k pdv ov xal vaUTa, xai wpímovtx voig — 71. Praeclara quidem et hzc. sunt, ac digna iis qui de 
vgl cic fiej.ov(ac dpi en oUot* dB) ok $b «Ov principatu contendunt; cognata vero his qui diximus, et 
elgnpuvoyv, xal votrU0' old msp slxbc vobc Éx votoUt(v — talia quidem qualia deceapt a tantis viris ortos, illi gessere, 
tyovóvac, ot phe Aaprtov xal Eéobny molsuioaveeo qui Darii et Xorxis arma repalernpt. Quum enim marimun 

& Éxpatav. — Meylacou 4&0. moMpou cuctávtoc ixslvov, id lelum exstet et platani porlóels-codos ienpon 


xol tAelavtov xiBUvory tlc «0v a0tóv y póvov cuj. meoóv- b : 
qwoy, xal eiiv piv voAegleov dvumoctévov oloudvoy ctvat urgerent et hostes ob multitudinem se non sustineri poste el 


bà cb wAifoc , tiiv 0 ovpqu tov &vurlpÉXnrov fjov- socli nostri virnite insaperaput eos praeditos esse putares: 
Mévesv bv dv deevfv, (73) dj.ovípnv xpaváauvrtc (72) utrisque victis sicut gtrisque conveni e ione 

10 (oc Éxetípen voosXxsy, xel ob &mavrac coUe xtv5Ü- praeliis praestantia virtutis suce probata insignem stalim 
vouc Guvevxóvtac , «dOUc tdv «iv ápiteluy $E woencav, fortitudinis laudem et premia meruerunt, neque mullo post 
o0 xoÀMp 9' Éqrapov vv dgydv tüc Üaldtrac DAaGov, — maris imperium sunt adepti, delatum a Grecis celeri, 
&óvcyv plv civ. douov "EXMvev, oüx djgiaOnrodvvov — istis qui nunc id nobis eripere student, minime adverur 
5b viov Viv fio dgatpeis0nt (xtoívruv. c tibus. 

15 73. Kal jen8elo oléców p dyvoriv Óxt xol Aaxebai-—— 73. Neque vero me quisquam ignorare putet etiam La 
Uaóviot egt robe xatpobc voótoug ToÀÀGv dYa0Gv arto! — dgxmonios sub ia tempora mula in Graecos beneficia on. 


toic "EXJAno1 xacéotncav: d32& Di& coUro xal uG)30v : tollenit 
Ératvety. Éyo cxv mA, Pri cotoituv. Gvcarmoviocüy felipe. - Ger propterea win insjórtias seien es 


tuy oaa cocoUcov abciov Dujveyxev.. BooAojat Ó' GA yo est, quod talibus eemulis tantum excelluit. Dicam auttm | 
20 paxpóctpa mepl olv ToAoty. elreiv xal ji) cayo lay paulo prolixius de is duabus urbibus neque nimis celer 


m apabpap.elv, (v digovépov fiiv óropv/uaca vévntat, — pretervehar, ut utriusque rei monumenta exsistapt , ei vir 
*3k *& 06v mpoyóvery dpevtis xal tfj pc xoUc BapÓd- d tutis, qua majores excellverunt, of odii, quo barbaros de 





pow Éy6pac. — (74) Kafvot u^ o0. Mmoev Ucc polenóv — penarupt, (74) Neque me fagit quem difücile sit, post ai 


iei Üeeacov Ene)Bóvca Aerevy epi monte máÀat — Quenes de rebus dicere jum pridem oocupetis, de quib» 
25 epoxaseUcnuacévev, xal sepl àv ol pdAtoco DuvnBéverc eloquentissimi cives in poblicie sepaMuris sspe verhaíee 
viv moÀvtisv sixeiv ér| «oic Ontkocla Onrttop£votc troA- : ia 
Moac sipruaote dvdepks o cà plv uéywrv! e)eiov don runt. Necesse est enlm maxima quique jam ante in ne 
xeaxty patat, uxo Sí ca. sapaJaAaigüut, "Opaxc dium allata et parva quedam deus esse. Neqoe tee 
8 lx civ Uoho( eov, (ibi qup fpet vois xod yuaaue, e eis quee res(ant , quoniam instituto nostro serviunt, dicert 
30 00x Óxvycéov t.vaOTjvat eol nüvi, verendum est. 
75. IIAeloxov udv oov d'yatGv alcíouc xai gey(acoy — 75. Optime igitur merifos et maximis laudibus fvise 
ixaiwuv dblouc dyoUpuos -eysviiaüat cobc oic ccuatw — dignos eos existimo, qui sua corpora pro Grsecise defensioxt 


Omip v5 "EAABo; mpoxiwBuveücavtac: o0 3v o0bl periculis objecerunt. Sed nec eorum nuila ratio babes 
56 viov mp coU ToXÉQou xoUtou vevop£vov xal Suvactev- 


a 
36 advevoy dv. Exavépa. oiv mooty Bxatov. divgioveiv: e icu bg Lanaipul gisdcxdid en 
éxsivot yàp Yjouv ol mponeoavtec coU invreqvouávouc rerum priefüerunt. Tlli enim fuere qui pwpeene d 
xal tà Ti» Ttporpépocvvec iv ápsr)v xal yaesobe ros, et populum ad virtutem cohortati , eos barbaris NT 
dvraquvtotke vo, BapGdoow, movíicavtse. — (76) O0 yàp nos adversarios effecerunt. (76) Nec eniin illi nullam rei 
éytqopouv tiv xowüv, o09' drf)avov uiv üx iB(uw, —publicte curam babebant, neque publicis opibus fraebantor 
40 Jj éAouv Ó' de dXovpluv, à xfj9ovro uiv doc olxs(ov, — ut privatis, ut aliena negligebant; sed eas administraben!, 
drelyovvo ' &amep yp «Ov unoiv mpoonxóvtov* o08à b qt privataa; ita iis abstinebant, ut abstisere decet prorsat 
Ttobc dpyóptov «lv eüBaisovlay Éxpwov, à) obxoc dÓÓ- — axenis. Nee pecunia felicitatem metiebantur, sed is ope 


x£t TÀoUcov degaMetavov xex1 oat xal xA cov, possidere tutissima et pulcherrimas sibi videbator, qui it 
Bertc tota ica tuy dvot mod toy i£ Qv abtó; xe u £O 


45 udo sü0oxtqufiatty xe coto mau py(oray 505av xa- se gereret, ut et ipse maximam laudem mereretur et Rer 
valsljatv, (77) OG83 cà; Opaeítwteuc tke dAA(Aey dpf- Suis honestissimam famam relicturus esset. (77) Neque 
ovv, od8l tà vOXUaG vie aÜcov djoxouv, GA Ostvóve- — vero insolentia inter se certabant , nec alii ip alios audaci 
pov uàv évóuzov elvat xax&ie Omà ciov motriov dxodety ostendebant , sed gravius esse putabant male audire a cir* 
ibi: Tolg c'perépot; adtov. i (n "Toócus 8 dv do bescebant, al quid pabilce delictoro esset, quam nav M^ 
(rx cec véuouc ioxómows Ümec éxpiÜG xci xo)m  Valim peccasse pudet. — (78) In causa illud erat, quod ope 
Étoucw, o)y, oUtw ToUc api tów (ole aupGoAa(ew ép — ram dabant, ut leges accurate et praeclaras essent, non (am 
«obe rapl «Ov xa0 bxdorny civ fip£pav ixvenDtupdécov: — privatorum negotiorum, quam morum diecipline. $oe 


* 
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Jmlovavto *&p Ort «otc xaXote xdyafoi, «Ov dvÜporroy 
oubév &njast r0 vpapuudruw, dà) dr dA bvwv Guv- 


bant enim bonis viris nihil opus esse multis scriptis sed 
paucis conventis , ut de re tum privata tum publica consen- 


Ünudvuv. BaBloc xal megt cóiv lov xal mspi t&v xot- d trent, (79) Jam tantum fuit eorum reipublicze studium, 


vov óuovojsouctv. — (79) Oürw 3à moXtnxGk, elyov, 
5 (ete xai vàg GrdGew Pmot00vvo mp0, &AjXAouc oUy 
érérepot tobc Évtpouc droM aureo «üjv JAorrüiv doEov- 
au, 4)" érócsooc oiaovcac vy» xav dyabóv «vxovf- 
exvtt* xol vàq Ívatpela, quvijyov oüy Ümáp ví lola 
cuugepóvrtov, &ÀX' rl «3j voU mA üou GxpeAe(a. — (so) 
0 Tóv aüxóy Bb cpdTtov xai tX t&v dX«ov Duoxouv, Orpa- 
xtüovtec dO? ode O6plzovcez voUc " EXoyvac, xal expa- 
vnytiv oléusvot Gsiv d)Àà wj) «upavvew eb Tv, xal 
Xov éxiüupoUvrs, diyspóve, 9| üsamdves mpogeyo- 
peueatat , xal cuve psc dX 3) Auguebvsc &roxadiotat, 
(& "D Toulv £Ü Tpocay[ópevot vàc mOAen, GÀÀ o0 Bia 
xavaotpegópuevot , (sr) vtorovfoou, piv toig Aoqotc 1) 
Ww toi, doxetg yoepuevot, tele SÀà cuvÜcxet; Ojomsp 
&vayxau, (pévstv dEioUvtte, oir, ote émi.seio Uu- 
vastat iud ya. qpovoüvreo , óc Eni và) Guppivus Uv 
9 9UoTULOU(VO , S aUc1v diioUveee vony Eye mpoc 
to3c f[vtouc fivreo coUe xpsittoug mpóc o3 aUroUc, 
(bua uiv dotn che ebriov vtóXetc-yyodjevot, xov 8à 
zatplóa cv "EJAsda. vouÁQovcac sivat, 


82. Toxórat, Otxvolat; yoopevot, xal vobe veré- 


ut inter eos factiones essent, non utri alteris e medio sub- 
latis reliquis. dominarentur, sed utri suam in civitatem 
beneficentiam ante ceteros declararen(; ac societates coi- 
bant, non ob privata commoda, sed propter populi emo- 
lumenta. (80) Eodemque modo etiam elorum res admíi- 
nistrabant, ut colerent Graecos, non exagilarent. Existi- 
mabant enim non tyrannidem, sed imperium in eos esse 


€ exercendum, et duces potíus quam dominos appellari , ser- 


vatores et non yastatores nominari se cupiebant, eo quod 
beneficiis civitates alliciebant, non vi everaas ad se pertra- 


Q, bebant; (81) graviore quidem sermone quam nuno jureju- 


rando utebantun, pacta et conventa ita servabant , quasi ne- 
cessitate constricti tenerentur non tam ob potentiam super- 
biebant quam viue modestiam laudi sibi ducebant, erga 
imbecilliores ita affecti yt potentjores erga se affectos esse 
voluissent , civitates suas privatarum urbium loco habebant, 
Greciam vero communem patriam existimabant. 

82. Quum igitur his animis essent , et his moribus adole- 


5 pouc àv tole totoU cote 7/0ot mraidsDovtsc , oUtox; dvBpac D scentiam imbuerent , eos qui cum gentibus Asialicis pugna- 


dyallooc dés v coUe noXeujaavzac rpóc touc ix t7 
Acier, Gere pmBéva Tenore. SuynÜTvat Tepl abcáy 
Vxv& TOV Tous TODY Loca và) qopiaté)v diloc vüiv dxs(- 
ww; remQaYuévov  sincv, — Kal noAAÀv aüvoig fo 
X cuvyvotzv* Ójoleoc do dart yalenóv émawelv touc 
UripÜtblrxóTug tg vOv di)wv dostk, (aTEp cToUq 
izév dyofov meTotnxóvac: vol, uv kp o0y Üncirt 


runt, tam fortes viros reddiderunt, ut nemo unquam 
vel poetarum vel oratorum eos pro rerum gestarum digpni- 
tate potuerit celebrare. In quo ego illis facile ignosco. 
A&que enim difficile est eos laudare , qui aliorum omnium 
virtutes superarunt , atque illos qui nihil prieclari gesserunt. 
Nam alteris res desunt, de alteris apta rebus verba reperiri 


toditic, moe Ob voUc ox siglv &pyórvovesc Àóyot. (83) c. non possunt. (83) Nam quie talibus viris par queat esse 


Ix 1àp àv vévotvco góp pevpot totouvote dvügdatv, ot 
W vooUtov py vüjv Emi Tpolav avpavtucaguévov Ovjvev- 
xav, 6aov ol uiv. mol play mov. £t) Séxa Ovéxptyav, 
9 B. ichy E Kendo sis 'Aolac QUvagay Ev Afer yoóvoo 
xettzoM unen, o0 uóvov 8À càc abtiov matplonc Ou- 
9wgay, dÀÀk xal 3v 122.43« gogvaGav dA ud oresav; 


Wxouy $ ày Éovuv 1) móvuw 1) xwBóvov. dníctacav 


oratio , qui Trojae oppugnatores tanto intervallo superarunt , 
ut illi una urbe expugnanda decem annos contriverint , 
qnum hi totius Asi vires exiguo tempore debellarint, ne- 
que patriam quisque suam tantum conservarint , sed totam 
quoque Graeciam a servitute vindicarint? Qui vero facta, 
quos labores, que perícula detrectassent, ut viventes gloria 


ücrt Qovreg sbDoxiuelv, ofttvec Ümip «7j Oótre 7j d florerent, qui fame gratía post obitum consequendz tam 


lu))ov «£Muvsavteg Ete oUvo Éxolusoc TüeAov 
éxcÜváexsw ; (84) Otlpat 03 xol cbv mtdAtuov 8eBv. tva. 
Sweyayeiv dvagüfv:a vhv doschv abcüw, iva 3 
M TotUTOt Yevopevot Tj» quotv DuxAdÜouy Qn) dx)sok, 
*W Bíov «eAeuvioatev, dÀÀk vOv aütüv Toig EX «(V 
Ww veyovóct xal xaAoupévotg fyui0fow diusÜeiev * 
Xil vho ixelviov ck ly opaca vais vis ioco dvdy- 


alacriter mortem oppefere voluerunt? (84) Equidem 
deorum aliquem id bellum arhitror concitasse pri vir- 
tulis eorum admiralone, ne tam generosis animis pre. 
dilj in obscuro delitescerent, aut vitam ingloriam exige. 
reni, eed. ut pari eum filiis deorum honore, quos semi- 
deos vocant, afficerentur. Nam ut corpora sua nature 


Xt éxídogav, «fe 8 dorrric düdvarov c)» uvápnv e necéssitati reddiderunt, sic virtutis sus memoriam immor- 


X ixolegay, - 
8. Acl uy oov of. 9 fisso mpdovoy xal Aaxte 
énutóviot uVo(quos pos dAXAouc slyov, oà uy à 
Xtpl xaJMatov dy ixs(vote toic xgóvot; &pilov(xncav, 


talem reliquerunt. - 

85. Atque inter majores quidem nostros et Lacedzemo- 
nios semper eemulatio qusedam honorisque contentio fuit, 
de rebus autem pulcberrimis illis temporibus concertarunt 


8 ix by6ootc dA" &vravtoviotáe Gollc aüroUe tlvyat vo- à non ut hostes, sed ut zemuli ejusdem glorie ; nec ad op- 


8, 


tt ovcec , o08* &ri GouAs(a vj viov "EXXXjverv cov. dto- 
aov Osporrsboveec , à)& mepl páv «Tic xowiic gt?- 
pÜtc ópovooUvtec, órórepot Bà caótac alctor veviisov- 
t4, T£pl ToUzoU TotoU[.tvot 13v dp.0av.  "Emeócsl- 
& £avro 6b tke aücóóv dpstàc mooycov plv dv toic óró Aa- 
pt(ou mep.pUetow. (6) 'Amo6dveuv yàp aüciov sic v/v 
"Acxtoxky ol (bv o0 mepulputway voüc aupuux (oue, d) 


15v xotvov vtÓAeg.ov. ÜOvov otnadqusvot poc Tous dro b 


*5c "EX, xatagpovícaveac dmüvrav cl olxsíav 
Jo 5ovapuv Éyoveec, GAlyot poc mo) jupitóac, Gareo 
iv d)Ooxplaw uy eic péAXovtec xwóuveüsty, ol. 9" oüx 
Éoroav TuUÓu.evot cov qt thv "Àvvuchv móAs(uov, xal 
mávioy cv d) dieXfsavtsc Tixov fiuiv disuvouv- 
TEC, tocGUtzY Totncáusvot Gmounsv Oan vto &v «Tc 
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primendam Graecorum libertatem barbarum coloennt, 
sed simul et de communi salute consenserunt , utri autem 
eam palmam obtinerent , de eo certamen fuit. Primum qui 
dem fortítudinem suam adversus copias a Dario missas decia 
rararuni : (86) quee quum in Atticam exscensum feciseent, v 
Stri, non exspectatis sociis , commune bellum sibi privati 
depoposcerunt , et acie ex domestico milite instructa tole: 
Grecia contemptoribus occurrerunt, pauci infinitis tas- 
quam aliense vitse periculo dimicaturi. Lacedaemonii vero 
quum primum de beilo Attico audivissent relictis rebus 


omnibus nobis suppetias venerunt, non minore stndio &.— 


)5 aócav yepac TooÜoujÉvnc. (87) Zmpetov 8 coU «dy ou, c festinatione , quam si hostes ipsorum agros vastarent. (5j 


xai «Tc &pÜXme: sooc guàv vào fisrépouc mpoyovouc 
qacl tT; abt, fiuíoae vu0Éc0at ve xv dmoOact àv 
t&v BapÓxpov xai onü/jsavrae £ml «obe Opouc «TK 
qOo*c pg vuxysavrae Tpóratov orat civ TOÀR- 
20 ulov, tobc O' év piov fipépat, xal cocaítate vutl 


Signum autem celeritatis eorum et contentionis illud es, 
quod ferunt majores nostros eodem die et barbarorum 


exscensionem audivisse et ad agri sui terminos defendendo — 


procurrisse et superatis hostibus tropeeum statuisse, ilia 


Owxócw xai yÜua otdOÓwa DuÓOriv ctoavoméÓq mo- Vero tribus diebus totidemque noctibus mille et duceni 
psuopávous. — Oüxw ayóBp" Jme(yOnsav ol uiv pata- d. stadia cum exercitu confecisse. Usque adeo festinarui 


cy ev x&v xtvOUvtv, ol 6d oOz;vat cuj GadÓvctc mov EA- 
Oriv xobc BonO1jsovrac. (ss) Mev& Oi caca. vevopatvee 
35 1T. Üotepov axpatelac, fjv abvóc SéoUne Tiyovev, ix 
ov uiv tà Bac eu, ovpavnyóc 6$ xatactzivat toAud]- 
cac , Éravtao DÀ «ous ix «Ti; Acla cuvave(pac: mei ob 
vic o4 ÜmspOolke Too0ujnOrl; simetv idtto cv 
nap dvrtv elonxev ; (89) Óc slc vocoUcov 3A0tv Orton- 


30 qavía, égve pxpàóv. uàv fjynodjvoc Épyov elvat cv e 


*EJÀdó« xe1puoac0at, BouXvOrl; 6À cotoUcov uvnjuetov 
xavaAvetv Ó qo ve dvOpermivne qícsuc icvw, ob 
mwpovepov émaücato mplv iteUpe xol cuvnvdyxacev Ó 
m&vttc ÜpuAoUstw, Gare cà cvpatoné£ón TÀeUcat pdy 
35 Óuà «Tj, "nslgou, TelsUcat à Duk cic Ond tac, Tbv 


$9 uiv "EXXxjorovrov Gsubac , tbv 0 "A0 OtopuLac. (90) a 


IIpoq 97; *óv oUto péya qpovísavra xai tniuaUta 
Svrpatauevoy xal vosoítuv Otanóvny vsvdprvoy amv 
t&v OuAdpsvot Tov xlvBuvov, AaxsÜutkóviot piv eie 
40 GspponóAag mpóc 50 Télov, youc ab tav Enid Eavtee 
xai t&v Guia cv OA lou, mapalaÓOvtto, Oc iv xoi« 
Gttvoic xe Ugovreq aüroUc mepatrépo mposAUriv, oi à' 
$pévepot matépe, dm Apreulovov, Ebxovva. tpuriptts 
WÀ7poegavtt, mpóc Émav «0 vüv ToÀeulov vavruxov. 


45 (o1) "'aUva. Ob moteiv £xóAquov o0, oto x&v moAsaiov b 


xatagpovouvt&c dc Toóc dAXdAouc d'rtoviovtsc, Aaxe- 
ónt(.óvtot [y CnAoUvttc cv TOÀ vc Maa6ovt tá- 
aie, xai Unroüvteg abxobc dEiotosat, xal BeBtice, t3 
Ol, égeEric 4j mÓ fiiov alría vévatat coi; "EXAqat 
&o t7; Gwrrplac, ol Ó' fiérspot udAvova plv. BovAdusvot 
OuxguAaIat vÀv TapoUcav Oóbav, xol müci moUjcat 


qavepüv Üvt xoi vo mpotsoov Ov dostiv dA o0 Gi «j- c 


4o ovGxnoav, Érevca val mpoayarécUat cobc * EXavaq 
(ri «6 Dwxvauuayste, énis(Lavesg aücol ópole dy 


alteri ut socii periculorum essent, alteri at ante auxiliorum 


adventum confligerent. (88) Post haec altera expeditio susce 
pta est, cujus ipse Xerxes dux fuit, relictaque regia impe 


rator ausus fieri totius Asise vires contraxit. De quo qui 
unquam instituit immensa dicere , qui non dixerit mise 
ra veris? (89) Nam tanta superbia elatus, ut rem parvam 
existimaret subigere Grseciam et id sui monumentum re 
linquere cupiens , quod humanam naturam excederet, bob 
prius destitit, quam id excogitasset perque vim extorsissd, 
quod omnibus in ore est, ut cum exercitu continentem m: 
vigarit, pedibus mare ambularit, tum Hellesponto ponit 
juncto, tum Atho monte perfosso. (90) llli igitur, cojes tanla 
fuit animi elatio, qui res tantas gesserat, qui tot popoli 
imperabat, occurrerunt distributo periculo , Lacedzmonii 
ad Thermopylas , pedeatrem exercitum prohibituri electis 
mille de suis et sociorum paucis assumptis, ut eum in an- 
gustiis ulteriore progressu excluderent; nostri paires ad 
Artemisium, sexaginta triremibus contra universam hostiom 
classem instructis, (91) Et lec fecerunt non tam hostium 
contemptu , quam quadam inler se emulatione : Laceda- 
monii , quod gloriam urbis nostrze ob Marathoniam pugnax 
admirantes se nobiscum exsequare studebant, veriti ne Gra- 
cia bis deincepsa nobis conservaretur; nostri, ut partam glo- 
riam tuerentur et omnibus declararent priorem etiam vi- 
ctoriam sue virtuti non fortunze esse tribuendam , et ut 
Grecos ad navalis pra.Li fortunam tentandam adducerent, 
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toi; vauctxoic xtvBovot, Garto iv oic Tslois viv ds- 
tv ToU TÀx(Óouc Teotytyvopévmy. — (2) "Icac 5à các 
Ttolae Taoacgóvee, oUy Ópolaw, iypíicavro vai v0» 
ga , àÀX" ol piv OugOdongav xal cats quy ato vudiv- 
ttc Tot Güxaci dxsümov (o0 vào O3) voUTO Y& Ofpuc 


eiesiv, de fvvfUmaav* oü8sl; yàp abcó»v guysty Tiki- d 


ctv), ot ó' fipécepot crc plv moómAouc dv(xnaav, exei 
& fxoucav «7j; wupóOoU voUc TmoÀsu(ouc xpavoUvcac, 
olxaós xacraTÀsócavess oUtex; i ou)sógavro Tspl viv 
Aor, Gars moÀÀGv xat xav avo; vpottipyaapé- 
wuv £y toig TEÀsuta(ot; Tiv xtwÜUvey Érv vov 5ví- 
vtyxav. (93) AOUpuo, vào &mvttov vOv Guuqutg ov 
Üxxeukéveov, xal IleAorovvnaiov piv. Buxrevy i óvooy 


10v "[a0póv xai Uncoóvtuy (Slav abtoic awrnplav, 6v e 


9 dev TOÀtov ÜOmó voi, BapÓdpou veyevnpévovy 
xai cuacparteuogévoy éxs(vo, , yy. eU cs Duk paxoó- 
"ra xapnjusÀyew , moorrAsoucAv 8b vpvipmv Óunxo— 
cuv xGl qUov xai Tilzc GrpaviXe dvapilujjtou 
)ut))oUcne si; civ Attuchv ela6d)Dety, obOsutlc aw- 
| tnplac aüroic Urogatvogévnc, dÀÀ Épnpot avg qutytey 
erevriu£vot xai «àv éxx(Buv &raaóv Ütnsapenxóttc, 
() &bv aUvot, po) póvov touc mapóvvac xtvBuvouc 
burguyiiv, 2X xal vipác Eatpérouc Aa6eiv, 8c abvoto 
ibi&oo Baci eoe fyroópuatvoc , £l 00 17, TOÀeoG T o00Àd60t 
5vautuxódv, Tapayo7Ta xol Helonovv/cou xpacíctiv, 
ovy ümfpstvay vÀe map ixelvou Duprac, o0!' ópyi- 


aüfveec «otc "EJXnatv Ovi mpoóó00n0av. dapévox; iri b "ON 


Tàc ÓadDeryke các mob coUc Bap6aoouc éppmosav, (ss) 
$' aürol piv Omio 4X isv0soiaq molspsiv ma- 
0 peox£udiLovto , tot, Ó' dAOot; Xv OouAs(av alpoupévote 
Cuyyveeny etyov. — "Haoüvro qo vai; uiv vametvatg 
Tüv XOÀtuy mTpoc/xttw ix mavtóg TpÓToU Uwtriv cv 
curnplav, «aie à mposatávat «T "EX)dOoe abtodcat 


oj oiovc" elvat Btapeovety coUe xiwBUvouc , à)" dorep C modo 


5 ty dv3oGyw voie xaÀoi xdvaUoi, aipevorepóv doc 
xa)io; dtoOaveiv 3) Cj» alay po, , obtu xal «6v míAsoV 
tai, üxepeyoócat; Auctee)stv. dE dvüpormv. doavioOT- 
vat uA oy 7) 6odAate Óg0Tjvat Yevopévaw. — (96) ATjÀov 
Ü 6n caca. Duvofnsav* ne) vào o0y olotz' 7joav 

0 oix dpporéoae Aja ma patátaaQat ic Ouvapets , ma- 
pOa6ovrec Éxavca «àv OyAov vov dix «T vÓlsox tlc 
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eisque declararent multitudinem non mínus mari quam 
terra cedere virtuti. (92) Quum autem pares fuissent co- 
natus, non parem fortunam sunt experti. Nam illi qui- 
dem occiderunt victores animis , corporibus amissis (ne- 
fas est enim dicere eos esse victos, quum nemo eorum fu- 
gere voluerit); nostri autem primas naves vicerunt, sed 
quum transitu potitos esse hostes audivissent, navibus 
domum revecti ea de ceteris consilia inierunt, ut post mul- 
tas res praeclare gestas in extremis periculis etiam magis 
excelluerint. (93) Nam quum omnes socii animos desponde- 
rent Peloponnesiique muro Isthmum intercluderent suc- 
que salutis privatim rationem haberent; quum alize urbea 
& barbaris superat sub illis militarent ( nisi forte aliqua ex 
minoribus per contemptum preterita esset), quum triremes 
mille ac ducentze appellgrent, terrestres vero copie innu- 
merabiles in Alticam irrupturc essent , nec ulla salutis spes 
" ostenderetur ; quum et destitnti essent a sociis et spe omni 

frustrati, (94) quamvis non illa tantum pericula effugere, 

verum eximios etiam honores eonsequi liceret, quos eis 

rex offerebat, existimans se nostre urbis classe adjuncta 

mox etiam Peloponnesum in suam potestatem redacturum : 

illius munera repudiarunt, nec ira concitati adversus Grae. 
à quibus deserli essent, cupide pacificationem bar- 
baricam quiesiverunt, (95) sed tum ultro ad bellum pro 
libertate gerendum sunt accincti, tum aliis qui servituti 
se iradiderant, ignoverunt.  Humilibus enim oppidis 
quavis conditione salutem esse qu;rendam, urbibus au- 
tem, que Grecie principatum sibi vindicarent, nullo 
pericula esse detrectanda putabant, sed ut viris 
fortibus optabilius est honeste mortem oppetere quam ví- 
vere turpiter, sic etiam primariis urbibus expedire magis ex 
hominum memoria prorsus deleri quam servitute oppressas 
conspici. (96) Atque his eos animis fuisse perspicuum est. 
Quum enim fieri non posset uf contra utrasque copias si- 
mul exercitum instruerent, assumpta omni urbana mullitu- 


tjv Éyopévnv vrjaov ibír)sucav, (V àv uépet mplx Éxa- d dine in vicinam insulam trajecerunt, ut per vices cum al- 


téoav xwÜuveOawatv, — Kaírot mix; &v Exslvowv dvOpsc 
dy.s(vouc 3) pov. gU E)Xveo Ovetc Emery Ostev, oti 
& vtc Éc)moav ériBgiv, &eve. o) cot; Aortoic altior ys— 
vícUar cric DouAslac, &pfiueny [£v cJjv mÓXv vevop£vnv, 
*hv &à qopav moplouuévnv, iepk Bà cueva xal 
Vtax, irvpapévouc, &navea 8b rbv tó)euov epi Ty 
zaroióa &3,v abcóv tyvópuevov ; (07). Kot 0088 «aUz' &mé- 
v ygnasv aütoic, dà mpóc xac xal Gtaxoaíac sptí- 
pete jóvot Suxvaupuxyely dp.dAÀmaav. — OO uy. elatn- 
01v* xacvatoyuvOcveec vào TIeXorovvratot tv doeviv 
a9tüjv, xal vop(aaveto npoSiagOUaoévrov pdv c6v fpe- 
tíoww o08' aütol awüjessÓni, xavooecdvtov Ó' sic 


teris copiis belli fortunam experirentur. Enimvero viri 
prestantiores illis aut Graecorum amantiores ostendi qui 
possint , qui, ne servitutis causa Grecis essent , et urbem 
desolatam et agros vastatos et sacra direpta et templa in- 
censa , universi denique belli molem in patriam suam con- 
€ versam intueri sustinuerunt ? (97) Acnehis quidem contenti 
contra naves mille et ducentas soli pugnare ausuri erant : 
non tamen siti sunt; Peloponnesii enim propter eorum vir- 
tutem pudore affecti, si nostri periissent , ne se quidem fore 
incolumes, sin vicissent, suas urbes in ignominia fore cogi- 
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61 dxulav cà abráv md)te xavacvístv, JTveyxdatnsav a. tantes , adire pericnlorum societatem sunt coerl Ac t 
p.eracyeiv vv xwBUvov. Kai voüc piv Oopófouc — multus qui in ea re inciderunt, et clamores et cohortatio- 
toU Ev ci) mpdypuatt vevopévouc xal vào xpauy&e xxl — nes, quz communia sunt omnium bellorum navalinm, noa 
Tác mapaxsAeüGtt; , à xotvk maveov écxl tv vauua- — video quorsum atíineat commemorare : (08) que anum 

5 goóvvov, oUx olà' 8 vt Ost Aéyovea StrcplÓrtv * (oo) & 3' propria eunt et. digna principstu et supra dictis consent 
éctlv lót xol v7.6 fiyepoviac dta xal toic moottonisf- nea, en demum est mei of&ünii dieere.  Tentum enim noia 
vot& óuoXoyoUpsva , vaüca 9 duàv Éovov daviv elxety, urbe, dom incolumis erat, ceteris antecelluit, ut eres 
Tocoicov v 5$ nó hipiiv Svépspev, dd i dxépuio6, — ciem plures triremes ad id prelium, in quo Gracie s- 
occ dváavoccos yevopévi TÀ£ioUG pàv cuvebd)eco tpUj- los agebatur, contolerit, quam eeteri omnes qui pupe 

10 B an OH E n) Had 20r sara b itii interfaerant , nec quisquam animos adeo a nobis habet 

GV EG, : ; We 
Bvap.evox, Gave ox àv 6joAoríoets Duk plv. c)» vav- ent in MNT Md navale preelium victori toi 
pax(av fuHc v moMpus xpavfcet, vaívn, BÀ cÀy causam exstitisse atque id ipsum di aeceptom 5r 
.. fóÀtv alr(av *evécOat, (09) Kalcot ue) odere oxparcsías referendum, (99) Enimvero quan belium inferendum eri 
35 éri touc BapÓdpouc &osaÜat (vac yg) cv fyyspavíav FRTDAEM qu Pe ini principatum? non eom, 
Éyet; o0. toUe Ev ^i) mpotépo moMépup ador! ebdoxi- qué telo SUpertore presclarissime &c gesserunt? qui et pre 
pojsavrac, xal voXAdxts uiv (3(& mpoxtiuveucavrag, c Vatim pericula pro aliis ssepe adierunt, et primas in comme 
£v 8À «oic xotvoic ti)v dava dowreiov dEwoüévcac; ob — nibus discriminibus meruerunt? non eorum , qui pro salate 
toUc vv abvov àx)nóveac Unio «7c Ov diXov otn. —Grecim patriam deseruerunt? non eorum , qui et olim ple 

20 plac, x«l «ó ve TaÀat0v olxuatio viv tÀs(atwv wóÀewy — rimas urbes condiderunt et easdem ex maximis calamil 
(evop.évouc, xal T&Àw aütke £x. tV pesyioto»y GUI.90- tibus denuo eripuerunt? An vero non iniquissime no 
p&w óc gavtae; Ilax 8' oóx àv Otwik mdüowev, e(— biscum ageretur, qui maximam partem malorum exanti- 
tO) xaxi)v mÀetG TOv poc pttac4Ovteg Év vaig vwaoig — Vimus, si in judicio dignitatis minus honoris consequere 
Darvov ábwÜeiuev, xol róte mporay Ovis, Unio &mdv- — mur? si qui tum pro salute omnium propugnavimus , nov 

25 vtoy. vU. Évépotc &xoAouOsiv dvayxacüetusv; d lios sequi cogeremur? 

100. Méx uàv odv coívuv o(à' Urt xávreg v 6uo- —— 100. Hactenus equidem scio constare infer omnes , e 
Aepüsetxv mÀsiovuv. dya0Uv civ TÓlw TÀv fuietípav — stram urbem et plurima in Greeciam beneficia contuliste à 
alx(av eysv?iaOas, xal Sualux àv actis viv fivepo- deberi illi principatam. — Post hzee autem sent qui noi ec 
v(av eivat* jur BÀ coU! Jon ctis fpiv xaToyopoU- cusent, ut qui suscepio maris imperio multis mes 


30 ety, i; éreiD)) vy. dgyy c7 Oa dive napeAd6op.ev, ul : 
v0) Ov xaxióv afrut voi,  EXXnot xavéovnusv, xai «óy — GT8605 affecerimus, et inter alia crimina Meliorom nolis 


*€ Mov dvBparmoBtqy xal cüv Exuovalov dAs0pov — €Xcidium et Scionmorum interitum objiciant. (101) Eg 
iv toUtotg coi, Aóvote fiv mrpopépouctw. — (1o1) "Eyó e vero nullum hoc male gesti principatus signum esse pulo, 
S' fyyoUpas mpiivov plv o0Blv elvat coUvo Gpksiov (G — gi acerbius in aliquos eorum qui bello nos petierunt, aar 
35 xax&ic Tipyopav, sU vtvec rv moAeynadvtov fjsiv aoó- madverterimus, sed illud mnlto majus esse argomeaton, 


6pa qalvovsat xoAacüÉvre c , d)Àk mob «óBe peitov nes 
vexpoljptov Ó x&ÀO« OtoxoUpev và cv cup udyo, $n nos sociorum saluti et commodis consuluisse , quod nula. 


62 x&v móAenv cO 6g! fuiv obo oüBep[n vaívat, cai; a Urbs conjuncta nobiscum in has clades incidit. (i02) | 
cup.gopsie mepiémsgev. — (102) "Emeve el piv d)Xot «t-.— Deinde si qui alii in iisdem negotiis majore clementia e 
40 vig «ijv aütüv mpaypdivav mpaócepov ixrpuf/Óvouv, — sent usi, iure non vituperarent : si vero nec unquam bec | 
eixóvux, &v fjyiv. énvouaipev- sb O3 ues oUso vérows factum est et fieri nequit , ut tanta urbium multitodo sint 
wx" olóve' decl cocoUtuv mOÀtow cb Aide XOT — animadversionis severitate in offlcio eontineatur, quomodo - 
*?|v ux, ve xoAaUn roue capa otávovrac , móc oux T|0n EE . 
SÉxatóv ovt $e Eratvetv , ofcwvec Day (oxot; yaAe— ad P i in ni : pun Hale suo que 
45 TÁjvayvec mÀeiarov ypóvov cv dpy3J» x«racyriv 45y-  P^Ucissimis, imperium quam diutissime retinere poluen- 
víenpcev ; (102) Olga 98 mot Boxsty coUrouc xpat(croug p zus? (103) Ego vero omnium judicio eos Graxorum 
mpoctácac yev/asoOot civ "EXXjvov, dg! Gvol met0no- — patronos fore optimos existimo, quibus qui paruerunt, na- 
yoavee, dpiova ruyydvouc mpdbavrec. "Emi rolvuv — xime floruerunt. At nobía principibus et privatarum fe 
T fpkecépus Tyyepov(as eüpiisopsv xa cob ofxouc voUc — piti rurm felicitatem plurimum auctam, et orbes maximas 
60 i&touc poc sü8auuov(av mÀsiovov émóódvtag xal cà; nó- hoe ines TOPUR nA EUN 
Atte isylovas yevou£vac. (104) OO q&o igüovoUp.ev cac ini - Vinveniemus;: (104) it Mani 
aüfavopdvav aüsiov, ob8 capeyüe ivemotoüusv moÀt- tis invidebamus, neque turbas in iis excitabamus contra- 
velas dvave(ae mapaxaDwrrdvesc, (^ dion plv eta" — riis reipublice formis introductis, ut factionibus inter ci- 
giilouv, fide 8 dpupóvtpot Osparadouv, d) vv 1v C ves ortis utrique nos colerent, sed concordiam sociorum ex 
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cuq.dgtov. ópóvotav xow]y cxoéMtav. vop.(eovrto , voie 
aUos vój&ote &mragac vie most OupxoU[uev, Gu. t- 
XX 3). o0 Osa otuxtoq BouAeuotevot mel aca, (105) 

: 


[uan M t^e , Ld ? , 
Om £v t6) mpayudrov. Éxtocatoüvces , lola 9" Exd— 


y cour ZAsuÜspouc Gvrsq £tyat , xat cQ pày TÀTUst Bon- 
Ooüvtec , vate 03 Duvaccelatq moAsuoUvteq , Ostvüv $o9- 
utyot touc TtoÀÀoUe Üró coc OAtyotc elvat , xa xobq tate 


ooc(aw, ivBeeotépouc, «& 9 dO. uonbtv ys(oouc Oveac, d 


izt)aovectat «àv dpyDv, Fry B3 xowfic exe ma xp(óoc 
lo casts vo0s uiv cupavvaly, toU Sb uetouirty, xal goce 
79); Óvrae vópuo tT, TroXvtt[uc d'xoovepetom. (1os) 
Teraut' Éyovrtq Tai; O yapytat; Ertvctdy xal vAs(o 
vo0twv, àv aüchy molts(ay fvrso Tap fitv. abtotc 
xai xapk cot do xaveatfoapav, fv oüx ol)! d « 
I5 Oei Y puerxpocépesv. Pteatvetv , Xe «e x2 auveóutx 


aequo prodesse omnibus reti, iisdem legibus urbes omnes ad- 
ministrabamus , ea consilia seculi , non qus dominationem, 
&ed que socielatem .decerept. (105) Nam eummam qui- 
dem rernm penes nos ease veluimus, seorsum vero liber- 
(atem siagulis concessimus, et umltitudinem tutati , domi- 
B&tionibus adversali sumus , quod iniquum nobis videbatur 
multos paucorum imperio regi, et eos qui re quidem te- 
nuiofe, oetera vero nihilo detériores essent, magistratibus 
et honoribus excludi ; prxterea, quum patria sit. commu- 
nis, alios reghum obtinere, alios tnquilinorum esse loco 
et, quum eives nati sint, civitatis jure lege privari. (106) Hsec 
quum in paucorum dominatu reprehendenda haberemus et 
plura his, eandem reipublicie formam , qua nos utebamur, 
etiam apud alios constituimus ; que cur prolixius landanda 


Éjovea 9n Moa Tepl abes. Merk qhp cuívac olxoüv- e sit, equidem non video, presertim quum res paucis absolvi 


"&& ÉGDoj xov! dcn BurÉaanv drrtpos plv trupavvt- 
5v, Ouu0spot Sà Tphc touc BapÓdoout, datactamta 
& px ode aüvosc, slofvny O' dvoveeg Trpoc vdvrac 


possit. Hacenim per annos septuaginta usi expertes (yran- 
norum , inviolati a barbaris, sine sedilienibus inter ipeos, 
denique paeste cam hominibus univereis vixerunt, (107) 


S3 dvépómou. (107) "Y'dp dv pocket vob sU 9poYOUv- . pro quibas mneritis mquius foerit à predentibes thaghm 


Tuc usydvv dptv Éysw molo [SÀAov 3) às xÀmpou- 
fUas ftv óvatólsetv, Gs fisic elc cà« dpnpouuévae tiv 
Ólsew quAmxi, évtxa tiv ymolov, GÀ o0 91k va- 
ovtzizv dberépamopuev. Evgaaiov ÓÀ oUvuyv* Dyovteo vp 
2 yepzy plv dc; Too 59 TfXTjO0« vov ToAtrüiv dAay lavuv, 
deriv &à usylatwv, xal xexvepévor spujotto OcrAaatac 
uiv 3j cópxovesc[oi. dQXot], Suvapévae 88 npox Sls co- 


gratiam haberi hobié , quàm colonos sarte delectos atque tn 
alias terras deductos objiol , quos ft urbes desertas priesi- 
dii causa, non ex avaritia misimus. Quarum rerum illud 
signum est, quod, quum agrum haberemus, si civium mulli. 
tudo spectetur, angustissimum, imperium vero amplissi- 
mu , et triremes duplo plures quam reliqui universl poe- 


caUcac xtwÜuveusty, Üroxsusévne «7. Eü6olac 6x0 cv b sideremus, et eas quidem quae cum bis totidem dimicare 


Actucjv, (106) $j x«V xpo vv &pgyrlv t)» vij« 0xAdvtaC 
3) tüguüx, &bys xal riv dÜOmv dpev]y árnacü)v Gv vijotov 
Üotps , xpacoüvvec aüviie aÀov 1| vr fisevépac aà- 
Tüv, xal wpoc ToUtot, slbótsg xal vi)v "EXAyjvovw xal 
tüv BapOdpesv toótouc pdAtot. eüBoxicoUvrac , ot Toc 
éu£oou« évactdxous otrísavrig doUovov xal DáOujuov 


possent, atque Euboea infra Atlicam sita esset, (108) oppor» 
tunitate loci ad maris imperium aptissima, et qus oeteris 
commoditatibus: othhes reliquas insulas supereret ; quam- 
vis ea in nostra potestate magis esset quam noster ager, 
atque etiam sciremus et a Grrecis et barbaris aos inprimis 
magni fleri, qui pulsis finitimis copiosam et facilem sibi vi- 


3; züzoic xa Ttov javco Tbv Btov ? 6pex, oU8tv xoutty fjsdc c vendi rationem constituerunt : nulla tamen harum reru 


Got xeQi voUg Éroveac vÀv viicov EEapagetiy , (100) 
3) uóvot 3 x&v pevdÀny Bóvapav Aabóvvov vepuel- 
éoty fuc aütoUe ditopurcépuc Lveac tiv DouAeUtiy 
aitixy éyóvtoov. — Kaítow flovAduevot )sovextelv ox. 
& 2y f, xou tic dv. Exwovalov 17 ixsÜvjoapsv, $v 
Illavaiéesv voi (0e 448a xavaQuyoUc: qatvop.sün. Tta- 
2120vt&c, vogautry 5b ydpay mapsAUnopay, fj mávrac 
tv fuc eUmopurépouc éxoloatv. 
110. "Totoóvov tolvuv fpiov veyevnjévov, xal cooaU- 
6 try miovtv. BeBxótuv. Orip coU po) t&v dijotpluv 
imóuustv, voÀpiet xaTwyopsiv oí «Gv ÜsxaDapyuv 
Xotwovzgavtec xai tà abro TavplSac oux) vnvdgevot 
xxi uxpüc àv rovígavcsc Goxsiv elvat cde vOv mpoyt- 
Tevnaévovy dBu(ac, obBsp(av Sb Jrmóvesc Omep6oN)y 
V vois au0tc BouAouévots qvéaOnt mrovnpotc, d3ÀX qdexov- 


*tc uiv Jecuov(tew, *dvavtla D^ àxe(vot; éxvrrDevovtec, e 


xel tàc dv MnAlev óBupdpsvot Gu popd , tegi à roUq 
aüriov moÀivue dvípsgTa voÀwücavres étapaotiy. 
(ut) IHoiov vàp aüToU; d$xnpa Buquysv; 3) ^l cv 


Bnmus ad insule incolas violandos impulsi , (109) sed soli ex 
iis qui magnam potentiam adepti sunt, tenuius vivere non 
recusavimus , quam hi qui servire scilicet dicebantur. 
Enimvero si nostri emolumenti rationem duxissemus , non 
utique Scionzeorum agrum appeliissemus , quem nos pro- 


d fugis Platseeensibus tradidisse copstat; tantam autem regio- 


nem, qua& nos omnes ditasset , neglexissemus. 

110. Et quum ita nos gesserimus tantaque abetinenlia no- 
strsee documenta dederimus , illi tamen accusare nos audent, 
qui in decurionum numero fuerunt, quí patriam suam affli- 
xerunt, qui, ut veterum injuriz parvam viderentur, effece- 
runt , qui denique nihil iis reliqui fecerunt , qui in posterum 
studiosi erunt improbitatis; sed dum se studere Laconibus 
atque illorum instituta semulari profitentur, diversam ab 
illis rationem sequuntur, et Meliorum calamitates deplo- 
rant, quum suos ipsi cives inexpiabili scelere violare non 
dubitarint. (111) Quam enim injuriam preetermiserunt ? 


40 IZOKPATOYZ HANHTYPIKOZ. 


64 «lay pov 3 Bevoiv o0 BuEA00v; ot cobc ulv dvouwcá- a auta quo turpitudinis vel stevitise genereiibi temperirmb 

vou; Ticrotdtou; Évópiov, ToUc 0à mpobdvac (ctp qui, quoquis maxime leges contemneret, (a eum pro ide. 
£ocpréxae Püspárreuov, fipouvro 8à «6v EDuocov dv(ot; — lissimo habebant et proditores colebant ut beneficos; atque 
GouAeUew Óa' elc và abviov matp(bac 66pllsv, p3X- — Helotibus quibusdam servire voluerunt, quo patrie sue 
Jov 9' éxlu«ov touc aütóysipac xal qovéaq tiv TOÀtTOY — Jiceret insultare, eosque qui se nefariis civium cdibus 
3| roUc Yovéac coUe abc, (112) elc oco 9' ép.ótnTOC — contaminarant, magis quam parentes suos onorarant. (117. 
&ravcac fiac xatíovnsav, Ote mp0 coU plv Duk vÀv — (qn tantam vero nos omnes crudelitatem impulerunt, vt, 


vapoUcav eüOausov(av xal vaic ptxpae dvuy(atc moÀ- quum felici superiorum temporum statu, neetrüm unusqois 
ouc Éxaccov fjucv Éyetv zoUc cupmevOrioovtac, émi 5e b que vel in parvis incommodis multos haberet qui vicea 


La d 


10 t7; toUtov dpyTi; Óux c0 mXTj0oc vOv olxsluv xaxiv ipsius dolituri essent , istis imperantibus domesticorum me 
éravcape0! GÀX Aou, d)eoUvte. — O08sV q&o «ocai- lorum multitudine oppressi aliorum alii. aisereri desir 
vny Gy oXhyy apfA vov (600. Éx£oo auvayOea0Tvat. (113) mus, Neque emm cuiquwm lantom otii reliquere, i 
"T(voc y&o oóx. Ep(xovvo ; *| «(c oUtw móppm tv moÀUc- nds malis afüceretur. (113) Quod enim genas acis 
xiv v mperrdimuv, facis olx dyyos dvaqudatm evíoten i ee m est? aat quis a pabliis fasctoniu 

15 tv cup. popiv, slc à al totaUrat gunt, flic xavéota- à P uc ce d quiae nos 
aav; ic oUx alay Óvovrat tà Éaucióv mÓAet ob ro; dvÓpuoc C ^ psc up. i nop ip CERO : d " 
Ota£vcec xal vc fiuevépae &OGxoc xavnYopoUvtsc, d) "is. Hos conjecerunt genis, opere: 2i ups - 
mpbc oic dÀÀot; xol mpl v&v BuxGiv xol «Gy vougipy 906» qUUm Suas e am Ciügeer Macanpss " an 
TOv voce Tao. fiiv vevopévoy Aéyew co) quiootv, aócol nostram accusare ; aique etiam el privata i p 

20 wÀtlouc £v «pisi umolv dxpicouc dvoxtelvaveeo Qv $ cla apud nos facta proferre audent quum ipsi tribus mezse 
Tow rl vijc doy, &mdonc Éxowev. — (r4) dbuy&c 51 bus indicta causa plures interfecerint, quam nostra vs 
xal ovdoet xal vópuov ovyyóctig xal moÀtreuiv [aevo — fotius imperii tempore in judicium adduxit, (114) Exila 
6GoXde, Ert 81 ma(Bv ÜGpeis xol Tuvaixiv. ata óvac d Porro et seditiones et legum eversiones el rerum pablia- 
xai ypmp«cov &pravydc, ví; &v Bívavro Outsi0eiv; rum mutationes, stupra praeterea liberüm et propra uxe 

26 mÀ3jv vocoUrov elreiv Éyo x0  ámávytov, Ovi ck àv dp! — rum et direptiones pecuniarum, quis possit euumerare: 
fiuow Betvk fable dv cic Él dmplopert Du)ucs, và; — lllud certe quidem in universum habeo dicere, ünperii nostri 
óboqauyk; xal rà dvouíag vàg éml voítv vevopévac — Seeritatem facile uno decreto populi averti , caedes aulem d 
o90el &v l&aac0at Oóvatro. injurias sub istis perpetratas a nemine posse sanari. 

IIS. Kal pv o08i ev wapo00cav elp/vnv, o05à vv ——— 115. Jam ne pax ista quidem et libertas, quie quumia 

30 abcovou.lav c3jv év taie moAcre(at, jv oüx dvoücav, iv — urbibus nulla sit , foederibus inscripta habetur, amplectenda 
5à vais auvOixote dvoyeypaguiévny, diiov EMoOnt D. e magis est quam noster principatus. Quis enim talem st- 
Joan Some rmv qdedpni. Tie yao dena. tum expetat, quo et pirate mare tenent ef cetrati mere- 
xavacvácso éxtÜupofoenv, dv 3| xaxamovriacal uv c)v a Liao uisi da 
0dAatcrav xavéyouct, reXvacTal BÀ vàg mólsi xavaAau- DAT urhes occupant? (116) quo non modo pro imperi 

35 6ávoucty, (rre) àv:l BÀ «oU mpóc írépouc mpl «7j; — defensione cum exteris non confligitur, sed intra ipsa monia 


yopze ToÀsety ivrbc ce[youc ol moXirat mpbc diX- — cives inter sese preeliantur? quo plures urbes captae suni 
65 Xouc gy ovtat , mÀelouc Ó móAets ay dAuocot veyóva— 


a í : z 
ctv 1) xplv cv elpávav fju&e rovjoac0at, Duk. 53 cv I i p - uid CORFTISIIR S quo diis 
muxvóvitu «(v ueraÓoAGv &Üuorépec Dtfvovctw ol tionum frequentiam ii qui urbes tenent, rebus suis m 

40 tX TóÀEtG olxoüvteg tO taiq Quvais iU nptepévov: oi n8gis quam qui exiliis sunt mulctati? nam illi quidem 
pv &p «9 p£XAov 8e8(actv, o à &e xaviévat mposüo- — impendentia mala formidant, hi restitutionem semper 
x&ctw. (117) TocoUrov à dn£youct tj, ZeuÜspíac xal — exspeofant. (117) A libertate vero et suis legibus tantum 


T7« aütovopac , 0 at jiàv Ónó xupdvvotg elo, cc 9' absunt, ut alis tyrannis pareant, alize a Laconicis prafeclis 
áppoccat xatéyousw, Éwai Ó* dvdotacot veyóvaot, 


45 t&v à' of BdpÓapo: Geamótat xaüsav/xactv: obo fusis b maa € Tn ne dis ds Mr 
Six; cou /oaveag el; cv Eüpóymnw xal ueijoy jj  J8Cent: quos in Europam trajicere ausos et animis ullra 
mpoczxtv aütotg qpovígavcac oUm Outusv, (ris) — quam par erat elatos ià nos compescuimus, (118) ut nos 
Giove p óvov. madoacÓat crpatt(ac iq' fi&Bc motou- — tantum nullas contra nos expeditiones susciperent , sed suos 


pévouc, 33 xoi «Àv abcüv yopav dv£yecÓui mopÜoU- — etiam agros vasfari paterentur, et eos qui mille ducentis 
80 pévnv, xoi Owaxocíat; xal XiÀMate vauot veptrAéovcae 


; / : navibus Gr&ciam circumnavigarant , ad eam humilitatem 
eic t00&0 ty ta mttvÓcyo Ta xavtaTioajuev, cce guarxoov : 

TÀoioy éni «dos paa fjAdcos [3 xa£ xw, d22/ $evy (av redegimus , ut citra Phaselidem longa nave non appellereot, 
&vety xa coUe xaipobc repiévew, dA p3) tjj Tapoícy c 5d quiescerent et occasiones exspectarent neque potentiz 
Buvduet mioteUew. — (119). Kal «a0 Gri Già cA vv — sus confiderent. (119) Atque htec ob majorum nostrorum 


— — ERI 
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zpoyóver c6)v fiuevíomw doerhy oUtwc styrv, a cT 
mole Guupopal gau éméosiiav: dpa vào fjpeic ce 
UK doyfie áxscrepoup.e0a. xal «oic "EXXootw doy) rv 
xaxov iyéyvevo. — Mexá yàp cd. v "EXInamóveo v8- 


6 vouévay drvylav Éxfouv fyeuóvory XataGtdvctv dixa- d 


cay uv ol Bápbapot vau pay oUvres JjpEav 0à «Tc 0a- 
jac , xavéaqov àà cà mAslavac cv víjawy, dr£6n- 
cry 9 elg cv Aaxevocjvy, Kó0npx à xatà xpdtoq 
&ov, &xacav 5à cv DleXonóvvacov xax TotoUyttq 
10 nepiéneucav. (120) Mio 9" dv «t5 auvibot o wé- 
Té ^. uva oA, el mapavayvolr t&c cuv fixa dq 
vod fiiv qsvou£vag xal ckc vüv. dva veypapqké£vac. 


virtutem ita se habuisse , urbis nostrse calamitates perspicue 
docuerunt. Simul enim et nobis principatus est ereptus 
et calamitatum principium Graecis est exortum. Nam post 
cladem Hellespontiacam aliis imperium obtinentibus bar- 
bari et navali praelio vicerunt, et maris imperium tenuerunt, 
et plerasque insulas occuparunt, et exscensionem in Laco- 
niam fecerunt, et Cythera vi expugnarunt, et universam 
Peloponnesum classe circumvecti affixerunt. (120) Ma- 
gnitudo autem mutationis illius ita maxime perspicietur, si 
federa tum ea qua nobis imperantibus facta, tum qua 


Tore p£v yàp hee  quvncóp.eQa Li) dpyiv v)» Bact- e nunc in literas relata sunt, legantur. Nos enim tunc et 


Mox, 6ptovcec xal «iv qóptv ivlouc cdvrovtec xal xu- 
1s Ajovte axo tj OaAdvrn ypria0av voy 8* ixeivóc davtv 
6 Stox&)v «k «àv " EJOvjveav, x«l vponváveov yp) routy 
ixdetouc, xal paóvov ox imiTdÜpouc dv. cai mtÓAsct 
xibwtde, — (121) ID3y áp «oórou «( «v d)Ouov Ónó- 
Aovxóv &oxtv ; o0. xa coU. ToAM[u00 xóptoc éyévexo , xal 


fines designasse imperii regis et tributa quaedam ordinasse 
el maris eum usu prohibuisse constabit. Nunc ille is est, 
qui Graeciam gubernet, qui, quid singulis faciendum sit, 
imperet, et tantum non prsefectos in urbibus constituat. (1215 


Quid enim reliqui est uno hoc excepto? non et bellum in 


66 cl elgfjvnv énpurdveuae, xal c6)v vapóvtov mpaYp.d- a. potestate habuit, et pacis dispensator fuit, et rerum, qui 


Twv imgtdtng xaÜfctaxtv; oüy óc Éxcivov mAfopsv 
&er:p mob Üemórnw, dXjev xacTqyopücovttc; o0 
BacUéa ràüv pLévav aUtbv mpocaYopsuopev, Gomep 
alyudXuotrt veyovótec; 00x dv «oic voAÉuotc coic Ttobc 

25 d)ouc dv bxs(vo và EXr(Sac Ürouev cT awvenplac, 
&à dpgovípouc fuc $8énq àv d oMoctuv; 


1:23. "Qv dEiov. évOuponBévtac dyavaxvzioat uiv érl 


toic mapoUgt , toléaat 68 cv fiyspovíav cv fpevépav, 
téujacónt 0 Aaxsiaukov(ot; xt cv piv ápy3v elc 
3 rüv xóAsu.ov xavécvnoav óc PAsuÜspuovres coc "EA- 
Anyac , éxl àà T£)tutfie oUtw ToÀÀoU; aüriv ixÓótouc 
izoingav, xal TT; plv fuacípue móAeee coUe "leva 
dnéornga, E dxiyengav xai 8 2v oAAdxtc doc- 


nea, toic ài Bapódpou. aUos héBocav, Qv dxóvcuv c 


3 7v g6pav l'rouct xad ob obo o002 TuOoc éna0gavto 
oÀeuoüvcec. — (123) Kol «óte qiiv Jiyavdxtouv, 69" 
fusis vou(utog Émápyew cvv ibvoUpev: vOv O' slo 
totacny OouAs(av xaüsctürtov obBiv gpovtizouctw aó- 
tív, ole oUX ÜÉapxdt Gaap.oAovsio0at xol và dxponóAe 

40 ipav ónó «OV dy 8póv xateyopévas, &AA& rp caiq 


xotvaic cougopats xa toic cop. Ostvóvepa máy ouct 


tv va0' fxiv ápropaviicav: oUóstq Ye $ev oUvec d 


alxíLecat obe olxécac, dg Éxeivot touc BeuÜEpouc xo- 
Adtouctw, — (124). Méqtoxov 5& «Gv. xaxiov, Óvav Orip 
5 adc «7, ouAsetac dvarvxdtovrat gugcpxtüeaÜat, xal 
xolspeiv t0lo BDavüépoie &EuoUoty elvat, xol cotoótoug 
xtviuvouc Grouévew, iv olo fjernOEvcec plv rapa pica 
&aglapfisovrat , XatopÓdgaveeo à j4a)ov slo vàv Aot- 
zi jpóvow BouAsócovo:w, — (125) "Div «(vac dove 

2 airíous yeh vopüzew à AexsBawiovíous, ot voca ieny 
iryov Ejovris meptopójot coUe [iiv abxiv cup.pyoue e 
ignita ob Dew day ovrac , vov 6b BápÓapov «1j 
tiv "EJJfjvov. oov vv dpyiv TÀv a6coU xatacxsua- 
Uutvoy ; Kal xpórtpov piv voUc tupavyoug ék£6a)Aov, 


geruntur, omnium factus est moderator? non ad eum tan- 
quam ad dominum navigamus alii alios accusaturi? non 
eum quasi bello capti regem magnum appeliamus? an 
non in bellis inter nos intestinis spem salutis in eo , qui nos 
utrosque libenter internecione deleret , collocamus? 

122. Equum igitur fuerit his rebus consideratis tum 
hunc rerum statum iniquis ferri animis, tum nosirum 
principatum desiderari , tum Lacedaemoniis succenseri , qui 
quum initio bellum suscepissent quasi Grecos liberaturi, 
ad extremum tam multos eorum prodiderunt, et Jones co- 
lonos nostros , sseepeque a nobis conservatos , ad defectionem 
& nostra urbe impulsos barbaris subjecerunt , quibus invi- 
tis et regionem suam tenent, et quibus bellum inferre nun- 
quam destiterunt. (123) Ac tum quidem indignabantur, 
quum nos legitimum in quosdam imperium usurparemus; 
nunc vero illos tanta servitute oppressos nihil curant. Nec 
enim hoc mali satis est, quod et tributa pendunt et arces 
suas ab hostibus occupatas vident; sed preter publicas 
calamitates suis etiam corporibus, quam apud nos cere empta 
mancipia , tolerant atrociora : nostrüm enim nemo famu- 
los suos ita flagellat, ut in homines ingenuos illi animad- 
vertunt. (124) Illud autem summum malum est, quum 
pro ipea servitute una cum illis militare et contra eos 
arma ferre coguntur, qui liberi esse volunt , eaque pericula 
subire, in quibus et si vincantur, statim sint perituri, et 
si viceriut , durius in posterum servituri. (125) Qus qui- 
bus imputanda sunt nisi Lacedaemoniis , qui tanta preediti 
potentia non moventur sociorum dudum suorum calamita- 
tibus, Griecorumque viribus imperium suum firmare bar« 
barum patiuntur ? Atque olim quidem illi eí tyrannos ejicie- 


1! 


4 E IZOKPATOYZ HANHTDYPIKO. ' 


67 «i 5à msn cie Bontelac bxowüvto, vov 3à tooxUcov a bant et popularem statom adjuvabant : nunc aptem usque 
FAPCURaR id Grecs aic (àv tro) eral ronem, adeo mutati sunt, ut cum rebuspublicis bella gerant, monar- 
Tk; 5i povaggías ev (xabuacüct, (ne) Tiv ** T€ — chiis constituendis sint adjutores. (126) Mantinensium certe 
Mavzwétov róÀtv. elosvac 7j9n. veyevngévne áváavacoy . 

& éroincav, xal cv O16alov Kadpelay xat£Aa6ov, xai urbem pace jam faota everlerunt; Cadineam Thehenorem 
YUv "OlXuvO(ouc xe DXiacíou; moXtopxoUety, 'Agóveg — Occuparunt; etizm Olyntbios et Phliaejos obsidiene opm 
5b c6) Maxebóvory BacOst xal Atovuci ci. ExxeMac — gnaut, Amynie atitem Macedonin regi et Dionysio Sicilie 
vupávwo xal ipic hi ya ruf nig b tyranno et barbaro Asi» dominanti auxilium ferunt, ol 
Gur patvrougty Óroic éic uieyloroy v Ézovet. (127) D ord 

IO Kaícot TX, O)x d'iozmov coUe moposGvéyca t&v "EX)3j- " m HOME Ud MS (27) quce 
wov Éva piv dyBpa vocoírov dvBpómtuv xalitezdyas absurdius eph, quam Gmeekm praesides usi viro iot bomi 
Üsorótny, Ov o08l xbv doibubv ébeupeiv BdOuv iégr., But, quorum inire numerum haud. fecile sit, tradere do 
v&c 83 peyiovas v&v mOÀeoy urS' aüràs abcov Ev &i- — minatum; maximas autem ürbes ne sui quidem juris esse 
yat xvpíac, sni ns 1 aH Beyioste pati, sed vel cogere servire, vel maximis afficere cladibei? 

15 cuj.oopaic xepiódAgtw; (128 TÉvTwuy. Üttydva TOY € 
Pia s (5n «obe 7v Tiyejov(ay Cysw dEvoUvtoe Exi idy c a nin: os TSDUS Mec est, quum quis eu 
toc" EXXva xa0' ixdovzy viv fi£pavovpaveuouévou,, T! principatum sibi viadicant, tantum nen singulis diebus 
ztpóq ó3 vou Bap6dpoue slc &ravca xbv Xpóvov cupuia- bella inferre Grzecis, cum barbaris autem zeiernam societa 
qiav T&Totmp£vouc. " . . tem toiisse videat. 

20 129. Kal pibe, ómoMdOs ps Svoxólux Prev, 8 129. Neque vero me quisquarh iratum putet, quod aspe- 
tpoyóeepov toutov ZuvíaOnv, mpotirOv Oc ttepl BixA- — rius horum feci mentionem, initio praefatus me de reco» 

ia : apud alios i inodi 
Vig iid Q4ÀAX iv ad vous balvou; Bineor : : ireas i - piani Khu 

25 x0 ócov ó Xoyog Guvatat, cotaótny Éyovcaq ty yv- — . aie : 
pv. — (120) "Eccc 9 904. iov Hassia télv ágpap- d EA m 30) in pum. nep Dn pe 

Tg ttv, 008" Éré£pwv mpdbeuv melüety. érilupeiv, dv AME i» ndiuiian e eIDaCt impellas, nis 
Ui, tts épponévese énvetuaan coi ta000cty* y pi) 9 xa- eos, qui lecum sint, acriter objurgaris. — Nam accusare 
vxyopeiv uiv fystoÓmr vole éml A46 vowüta Aéyoy— — Putandi sunt qui lzdendi causa talia dicunt; admonere, 

30 cac , vouUcvety O8 coUe in' ioosAe(m AoijopoUvzac.  "Tóv qui propter audientium utilitatem convicia faciunt. Nec 
qÀp adtbv Xov obj $uoluc óxoXVauOdvetw Ost, p3j us — enim de eadem oratione sentiendum est idem ; $i animo pon 
Hà CI xt Pi ideis Qn] ou rà ied eodem dicatur. (131) Nam illud etiam eis objicere posse 

4outv ato, éxvridiy, óc «7 piv abtiy Ost ToUc mus, quod finitimos sue civitati servire t, sociorum 
eios eÜoceósty. dvorpudtouat , «(6 08 xowio «i t&v € autem. communi nihil ejusmodi xis union ipsis ia 

35 Quj4p4X Y 000v tTOtOU OV X xta ox£udl;oucty, iov adcolg promptu &it , ut controversiis quos nobiscum agunt abolilis 
và mpos Te Bulucapévos Émavtaus coUe BupÓdpouc — parhariuniversi totius Gracie servi efüeiantur. (132) Enim. 
meptotxous Bkng «iie EXAa80c xaraccijsat. (122) Kat- vero deret eos qui natura et noà fortnna magnis animis cunt, 
TOt xe tObe QUctt xal à 3k cUgiv p éya gpovoüveas hujusmodi facinora suscipere potius, quam exsctionibes 

68 cotoUtotg fpyots értyetpei T0ÀU UaXoy à Feoe dude dre o lasulürüm ficolid; quorum müsereri est equio, 

40 vao OacpioAoyetv, o0q Gbtóv £avw Aeciv, bpivraq voUtoue iemietqu id uds 
ply. Oi oxavióvoca vj YT 0pn qeopyety dva-yxaton£- itc b *E Lad bid INTIS neos 
vouz, Tobg Ó' Jjmetpibvag Bv do0ov(nv vH, qiipue c) quom Asiani 2 regionis srüptitudinem màximam mium 
plv sDelovry abcric dpybv mepuopüvrac , 4E dic oi xup- incultam negligant , ex illa autem, quam colunt, tantis 
TOUvtat togoUtov TÀOUtOY x£xcTuAÉvoUc. affluant divitiis. 

45 — 133. "Hyoüuaot 5", e &weo d)Ào0sv éxeXM0óvteo Ocacol 133. Equidem, si qui aliunde profecti harum rerum spe- 
qévotvco t&v Tapóvtoyy mouyjdcov, ToÀAv &v aürobe — ctatores essent, ab iis utrosque nostrüm maximze insaniz 
xu ca yvayvat uatvíav dpmozépov fuv, olvtvec obto reply accusatum iri arbitror, qui ob res adeo minutas discrimina 
paxe&v xtvOuvedopsev, dtbv dOetog mroÀÀX xexvzoÓat, xal — adeamus, quum secure tenere multa possemus et nostrum 
Thy fiisevépav QUTÜV yopav $txg0slooptv, dpkeAXonveeg — agrum ipsi populemur, Asia, qua frui liceret, neglecta. (134) 

50 tv Ac(av xapmoUcUa, (ra) Kal tO piv oüSév mpoüp- — Regi certe Persarum nihil perinde cure est atque illud, 
quxlcepóv. davty 3) axonetv 2E v. wnofrore Taucóp.eÓu — quonam pacto efficiat ut intestinis bellis inter nos confli- 
móc dA) fjAoug ToAs.oUvt&e: fiui, 0d vocoírou Üfousv — clari nunquam desinamus : nos vero tantum. abest ut ullas 
GuYxpoutv vt tí)y Exslvou mpaypudvtov 3) rowiv aractd- — ejus res conturbemus ant seditionem in regno illius exci- 
(atv, óovs xa ck Di cíy mv abcip veyevnpávac vapa- — temus, ut etiam fortuito coortos ei tumultus sopire stadea- 
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yl aov óecy. Eno expoUpev, ofervrec xod cot otparro- c 
xióotw totv wepi Kówoow dé usv ados cio uiv y oiioüat, 
«b 6À moMopxstv, duqe £go aio. 1, *E)AdSos óvzotv. 
(1s) OC «a yàp dosavioree mpoc fc €^ olxslux Py ovat 

s xoi AaxeDatpcoytote ole abrouc dvoiódaatv, viv v& puer 
Teipidtou axpareuoué£vuyy xat coU TEoU x0 qpnotuu- 
«aov £x ciovOg cv àv fio potorat, xal v0 varurutoU 
c mierov dw? "Lovíac eupménAeuxev, ol moAU v 
fbtoy xow], Xv "Acíay émópünuv 3) poc dJXai.ouc Eve. d 

0 paxoüjv xwvGUyeuov, . (126) *Qy suec obüsp(ay motoo- 
usüa moóvotzy, dÀÀ& mgl pv cà» KuxdBwv visu 
dusicÜrroüguy, vocaUrag 0À vb moe mOÀst, xat vn 
Juxaxürae v u£qafloz Buvdpuetg obtux six, «à Bap6dtpo 
mzoxiehóxaikev. — "PoryapoUv v& plv Éyet , vk 86 .£- 

5 Att, «oi 8. ixuÉouiadet, Duuxlex; &xdáviws fiv xa- 
vaxtgoevmpuoe, — (137) Avamréngaxcac yàp Ó iiv ixslvou 
mpoyóvey oj8sie TrTOTE" TÜ)V T5 q&g Acíay Ouop.oYó- 
piii xal ap! fjv xal xa ok AaxsDaucovlov Bacuiées 
elvat, tdg c£ tOÀst và,  EXAnvioae oUto Xuplte Ta- 

ip oot, Gare ite ulv abciov xavaaxámttv, dv Bb voc 
éxoonóAtte dveetylCete. — Kol «ofa vtro: réyove Óuà 
viv fuscípev dvouxv, dÀÀ o) Ok «ly ixetvou Oovapuw. 

39 15. Kaírot ttvie ÜRvpidl ovn: zo u£vsOoq xiv Baot- 
Mus xpavvydtov, xal qactv acov elvat OuosroA£umrov, 

t5 Ouztóvteq 0e TOÀÀAe tig petu 60A Tol "Eat v£- 
motmuv, "Eq 8  yoUpo: piv vob voUt&. AÉyovtas 
oix dxotoErew. d)" ErvorceüBecy ly avpoccelav: el vào 
jui ópovenedwrey aüTóg É» vapeyuis Ov yuXrmU 
lw mposroAsquéce, 7| xou cuéUpx yg) DeDévan. cv 

3 xutpiv ixeivov, Gtav tk pi» Tiv apoKowuv xatueca 
xai ik ulis vévayras Yvtopose, Susi, 23 mox diXujAous b 
demsp vov moÀepnodoe Égeyusv. — (109) O0. phy 008 et 
Tvvayopesouct oic Um" BjoU Aevopiévote, o00* ü dp0ok, 
xtpt thc Exs(vou Buvdustog yvyvooxoustw. — Ei plv vào 

35 dxégetwoy abrbv Bj.a xotv oot diupotfpoty xtpóxepóv 
zoz6 eptyevevnévoy, elkóvoc &v fiiis xal vov éxgo- 
óctv ixeyeloouv* el 83 coUrco (dv ud) vépovev, dvetzdOaev 
Ü Uvvuv fasi xal AaxeDausoviov moocbÁgsvos vois 
Éípo, émuxuüéavtoa ck modvuaTa Üdvsp! émolnosv, 

tv o9óÉy ügrv coUo Gyyustov vis Exslvou pone. — "Ev vàp 
tél; TOiQUtOt, Xatoois TOÀÀdxe pxpat Ouvaqiste pe[a- 
Vas chc Bore Pmoinaav, Pel xal egt Xiov Éyot àv 
tojtoy xàv Aóov slmsiv, d; ómorípoi, ixeivot mpocÜé- 
cat BouAmÜctev, oUtot xa vk ÜdAactav xps(vrouc sav. 

13 (uo) 'AXA qo oàx x voÓvwv Büxatóv Bott axoncetv tv 
Bac; Bóvapuv, BE v ue" Exacépmov qéyovev, d2X 


e 


c 


E dv abrbc 6mip a6ro0 memoMgenxev. — Kol mpórrov d 


tdv éxoatáone Alyómtou. c«( Buxnénoaxcat mobs tous 
Éroveac «ovv ; oUx. Exsivos giày. él vóv moe q.ov coUroY 
w xztéxeuiys touc eüBoxuuerivouc IIspaiiv, "AÓpoxópav 
xdi Tibpaoeny xot QPapydOatov, obrot 0 «pU Écn pel- 
Yavt&c, xal melo xaxà va0oveeq 7| vtot/oavtsc , eÀsv- 
Wvte, obo alsypóx drrJd noa, Octe oc dpr- 
vrürcac uonxéct v3 ÉeuÜsp(av d'yam v, d. Tj9r, xal vov 


4* 
mos, quiadeo exereitaum Cypriornm altero eum uti, alterum 
obsidere sinarbus, quum uterque sit e Greecia collectus. (135) 
Nam et qui defecerunt benigna erga nos sunt voluntate et 
fidei Lacedeemoniorum se commilttuot , et Tiribazi milites 
et priestantissimi quique pediutm ex illis locis venerunt, 
et classis maximá purs ex Tonia secuta est : qui quidem 
conjunctis viribus Asiam multo libentius vastarent quam 
inter sese ob res exiguas conflictarentur. (136) Quorum 
nos nullam rationem habemus, eed dum de Cycladibue 
[nsulis rixamur, adeo temere barbaro tof numero urbes 
tradidimus et tam ingentes exercitus. taque ille alia tenet, 
aliis imminet, aliis insidiatur, nobis omnibus jure contem- 
plis, (137) ld enim assecutus est, quod majorum ejus nemo 
unquam : Bam e nos et Lacedsemonii Asiam regis esse 
confessi sumus , et Graecas quidem urbes eic In potestatem 
redegit , ut alias demoliatur, in aliis arces exstruat. Atque 
hasc omnia facta eunt nostra amentia , nequaquam ejus po- 
tentia. 

138. Quanquam quidam regiarum opum maghitudinem 
admirantur, et bellum cum eo fore difficillimum dictitant, 
atque recensent quantas inter Greecos mntationes effecerit : 
ego tamen istos pon tam impedire quat aceolerare expedi- . 
tionem arbitror. 'Nam si nebis consentientibus ipse turbis 
agitatus non facile oppugnari poterit, illad haud dubie 
tempus valde metnendum erit , quum res barbarorum pa- 
chic» conoordesque ipsi fuerint, nos vero , uli nunc, hosli- 
]ibes inter mos enimis fuerinsous. (139) AL vero, si meam 
illi sententiam confirmant , ne sic quidem recte illius poten. 
tiam zestimant. Nam si demonstrarent eum antehac ali- 
quando urbem simul utramque superasse , non injuria nunc 
eliam terrere nos conarentur, sí vero id factum non est, 
sed dum nos et Lacedzemonii digladiemar, com alteruteis 
conjunctus opes alterorum florentiores reddidit; nullum 
hoc signum est potentie illius, Seepe enim hujusmodi tem- 
poribus exigue vires multum momenti habuerunt. Nam 
et de Chiis possim dicere , cam utris illi fecerint , eos tn mari 
fuisse potentiores. (140) Verum non ex eo spectandz regis 
opes sunt, quando cum alterutris se conjunxit , sed inde, 
quum ipee per se bellumgessit. Ac primam AEgyptus quum 
defecisset, quid contra illos effecit qui eam tenebant? an 
non bellum maxim:e inter Persas autoritatis víris Abrocome 
et Tilhrauste et Pbarnabazo mandavit? Hi vero bello in 
tertium annum ducto pluribus cladibus acceptis quam illatis 
adeo turpiter discesserunt , ut qui defecerant , non jam con- 


44 E. IZOKPATOYE IANHTYPIKOX. 


6n pow Cneeiv émdpyeiw ; (141) Mexà 5à «aU ín" Ebaqó- e tenti libertate finitimos etiam invaderent, (141) Post hae 


pav avpaveUgac , & dpyst plv pale molte, dv Ób talc — bello contra Euagoram moto, unius urbis dominum e in 
GuvO xat FxOovóc &atty, olxó»v 03 v?jsov, xatk uiv 0d)ac- 


: : Mas federe deditum, qui quum insulam 1incolat et mari prius 
tay tpo3eOua vU xsv, Urip 06 tTjc yupac voy oue Éyex 


70 uóvov veÀvactas, 432 uec obe cati; Quvdusox a CMIMR BCCODeFI Cet Dro: (ute regionis desneons M we 


o0 Oóvarat TeptyevéoOn. Bacoube moAruiv, àAX fov,  Céfratorum tautum habeat, tamen copias adeo tenoes rex 
piv 8E £c Bucrécoigev, el à Oei ck p) ovva voi; ye- — bello superare nequit, sed jam in eo sex annos contririt 
qevnpsévote cexp.atpsaDa , coU mAetov Oumíc davtv Éxvt- — et (si conjoctura futurorum e preeteritis capi debet) spe- 
i e ir duoperóienr mie rmdom eit fore ut alor prios defeat, quam le nde 
paOvcT cec £y cag mpáteot cato Baoiiéoe fvevrtv.. (142)... : ] 
"Ev 5à vi» moAÉuuo 16) eol "PóSoy Eye piv tobc Aa- GIHonem redigalur : 8060 lento BC Seenitor- achoRet pt 
xeDuu&ov(ov cupqidyouc sÜvoug Duk vl» qeDemóvera  P'ocedere solent. (142) In bello autem ad Rhodum geri 


tjv moÀtveuUv, ypupusvoc OE xaic Ommptalat caic xap b quum Lacedsemoniorum socios ob gubernationum seviim. 


íi, expatnyoovvoc 9 abr Kóvewoc, Óc 7v éruus- — bene cupientes haberet, nostrisque remigiis uterebr, 
t& Aéocaxoc udv x6)v oxpatr Gv, Ti 010taxoc 0E cot; ^EA- 
Ants, dperetoóca coc 6à «6v poc Tóv mÓAeg.ov xtbUvoy, 
*otoUtoy AaÓav cuvavovia cy zpla plv Écr mepuiós «o 


20 toUc Grpacuotac Tóv jtoOov dxecípovaev, Dave xà pàv — tem tantumacentam triremibus triennio passus est obsideri 


i éxslxwo To dxtc &y 6w) UU ncav, Ót& 0$ «bv igeavü ra C et quindecim mensium stipendio militem fraudavit. li 


xÍvOuvov xal tv cuta (av cv nepi KóotwÜov auccá- 


od ad illum quidem attinebat, ssepe dilapsi fuii, 
cav uóMu veupyoUvreg Évxmoav. — (143) Kal «auc que quod ad illum quidem attnebat, ssepe dilapsi 


cx «à Bacüuxeata xol aegvóvara cov ixsivio me- sed propter imminens periculum et societatem ad Cot- — 


25 Troop éviov, xal vol àv oüBÓérore masovtut Myovre of. thum constitutam vix navali preelio vicerunt. (143) Hzc 
BouXóusvot tk «Gv fapOdouv payáAa Wowiv, "Qor' sunt ejus maxime regia splendidissimaque facinora, quz 
oü8sl; &v. Éyot coUx* elretv, e o0 Dixelu« ypipunt vois — di qui barbarorum opes quammaxime extollere cupiunt, 
nugabtlypants, 08 óx, érl guxpot SursplGo) "kc M£- — jactare verbis nunquam desistunt. Itaque nemo dicere pe 
Tice bd rpdteuv mapaleimuw: (44) qeyuv YÀ0 C. test, me pon recte iis exemplis uti, aut parvis commem- 

30 caUt/v tiv alzíav kis xd))uwta TOV Éptov S5Aov, randis immorari maximis rebus praetermissis. (i44) ua 
oóx &uvmpsovOv o08' Exelvev, Ort AepxuMÓac quiv yt gu ; 
Àtouc Éjgev 6nM cac x7 AloASo; ànzpys, Apdxovy 8* quo ene "e EE clarissima bis tiis 
*Acagyía xatuÀaÓOv xal vowrytUMouc meÀvacvàe gu)- Oh quin illa etiam meminissem, Dercylidam mille ums 
Aéfac *ó Muctov meSlov. dvácvatoy éxolnce, G6pov — JEolidem occupasse; Draconem Atarneo capto et tribus mil 

35 9' dA eye mA e(ouc vovv Ow6i6dcac viv AvB(av Éra- — libus cetratorum collectis Mysium campum vaslasse; Thi- 
gav £rxópUnosv, 'A-motÀaoe Sb sii Kups(o cvpavtÓpatt — bronem paulo pluribus trajectis totam Lydiam esse populr 
xpopvos pxooU Beiv ric évtóc Avo Xp ÉxpdT^- € tum; Agesilaum Cyri usum exercitu non multum abfuisie 
ctv. (n5) Koi pv oó8 TÀv etpaciày viv pec coU quin provinciis quan intra Halym amne sitze sunt potiretr. 
Base nsprroAcógav, o051 cv ITepoóvv dvópslav &Ltov . : 

- $ s: ; c X. (145) Neque vero vel exercitus, qui regi perpeluo prasio 

40 qo6nOT vat xal váp ixetvot oavepó émsos(y 0moav Oro IER E d nen 
víé)v Kópo auvavabavrov o08iy BeXc(ouc Óvcec co» Eri es, ver bs SUMMER US enc da est. ma 

71 6x dern. . Tc plv qo Da uy ac Bone fjvcínonv à Cyro in Persidem ascenderunt, nihilo preestantiores fe 
d, xol cnp ocxotdlev abrobc xai po fodAec0g. — 6596 quam maris accolas aperte ostenderunt. Cetera enim 
mtpolUpxe Troie cy düsÀgv cüv Base DxxtvBvuvedeww: — prelia, quibus victi sunt, praetereo, et eos in dissensione 

46 (146) 322 éreió3) Kópou ct)svc/oavto, cuvzA0ov Gxav- contra fralrem regis strenue pugnare noluisse concedo : 
£6 ol t3,» "Aatav Xu votxdüv rtc , Év «oótot, toic xatpol, — (146) AL Cyro mortuo, quum omnes qui Asiam incolunt con- 
oco alex pic broMpmsav, idis penBÉva Mov Umohe- venissent , illis temporibus belium adeo turpiter gesserunt , 
viv coiQ elusgévots tv Hepoüv dvbpeiav éwaiveiv. — 1e nihil quod dicant reliqui fecerint iis qui Persarum for- 
Aa6óvese &o Ébaxtvoy Auc viov "EJXvjvov oüx dptavlv- b... 

; à ; - e.» t itudinem predicare consueverunt. Quum enim in sex 

&9 Onv éreD.evpévouc, dA)" ot uk oauMóTota dv ad a0r0v ——— M: ] . ID 
oUy, olo(e? jcay Gv, &árelpou; plv ^e xó pae dvcac, millia Grecorum íncidissent , qui quidem non ex opümis 
ipípouc 5b cupgdymv veysvnpévouc, mpoSeBop.évouc delecti, sed homines ita perditi fuerunt, adden aid 

8' Gro «Qv auvavaOdvtov, dreacepnufvouc Ob «oU avpa- — Yivere non possent, ignari regionis, destitoti a socüis, à 
vWYoU usü' ob cuvnxoloótasav, (147) tocoUrov aütGv ^ comitibus proditi, duce quem secuti fuerant amisso, (147) 


1 


Conone illi ducente exercitum , cui quum omnium impera- | 
torum diligentissimus esset, Grseci maximam fidem habe- — 
vautuxby 1) vpoxtvBuveUov Ürcàp «7j, 'Aclac 6o vpufpuv bant, et peritissimus re militaris erat; quanquam ülm : 
Éxaxbv ióvav Tro)topxosjuevov, mevrexalósxa Óà u.nvooy — nactus adjutorem, tamen pro Asia classem propugur 





ISOCRATIS PANEGYBICUS. 


ficcouc 7jcav, &90' 6 Bacüsbe dxopísac voi; mapoüct 
mpdvtaot xal xavaopovíjaac re epi abvov Ouvdp.tox, 


4$ 


tanto famen his inferiores fuerunt, ut rex animi dubius, 
quid agendum esset, suis copiis contemptis duces auxilio- 


ob doyovcac coUe viv éruxoüpuy ómosróvOouc cuJAa- C rum contra fidem datam comprehendere non dubitaret, 


ctv &vó) enotv, óc €i coUto Tapavouiosus guvtapdtuov 
B xb crparómeDov, xal uaAov sÜsro mpi voUc Oto; 
itaqaovsiv 3| poc Exs(vouc ix «o0 qavepoU Ouavwvica- 
cüc. — (149) Atapaprov 5$ «Ti; éntboU Mic, xal vOv 
ctputuoTGv Gupuketvdytoyy xal xaAÀGe éveyxóvtuv Ty 
cuu.gopáv, dmioUotw a)coi; Tucagépvny xat tobc ix- 
xézc duvénspuyev, Óo' v. ixsivot map mücav ém6ou- 
Aeuóusvot cXv 600v Ópolwe OuemopsóUnaav &ortpavel 
qtpoTce p. mc0].&vot , (utto xa uiv qoboUp.evot v) dolxnrov 
TX yopac, péywtov 6 «Gv daOQv vopltovrsc el càv 
voÀsuiov &q mÀstotote évrüyotev. — (149) Kepdatov 5À 
s Tí)v slpruaévooy: xeivot yàp oox. évl Je(av E100veso o00à 
xcu xavxAabóvtes , dj. im aüvóv vov Baca avpa- 
ttUcavtec , dapaAégvepov xavíbngav viv mpl uac 
éó»g aU rov ToecÓsuóvvov. — "Í1ovs [40x £oxoUoty dy rao 
«oig tOTOt; caqüc iriosDet Dat cv. abto)v uaAaxiav: 
xai q&o £v «fj rapaA(a cT "Actas roXA&c pay ac Tieenv- 
v21, x2i OuGdvreo elo v)» Eüporny O6xnv £3ocav (ol 
uiv qkp abr xax &muAovro, ol Ü' aloy póX« éco- 
Óraxv), xal veAsuvüvteg Um aUtoic vot BaauUielon xa- 
*üyfAaoTot Yeyóvactv. 

150. Kal roótuv ob0iv diÓvwe vévovev, d)À& md yz 
tixóocux &ro6£ónxsv o0 Y&p olóvte coUc oUtw cpego- 
pévouc xal moÀttsuopévoug oütt «7; dX dpeie 
pezsg tv 00v. Ev cato ug at tpóratoy lavávat àv mo- 
Aeutow. — lex; vào iv vote xe(veov énvenósüpacw àv- 
30 yevéa ac Bovave? àv 2) avpamayo« Ostvóo 7) avpatuóTIC 

dyaGóc , Gv b piv vÀeiatóv dai Dy Aoc d'vaxcoc xal 

xtvóowov &metpoc , vpóc p4iv vov moAejkov éx)e)up£vos, 


e 


^ 


tanquam violata jurisjurandi religione conturbaturus exer- 
citum, et in deos impius esse mallet, quam aperto Marte 
cum eis dimicare. (148) Quum autem hse insidise non pro- 
cessissent, militesque una mansissent calamitatemque egre- 
gie tulissent, in eos abeuntes Tissaphernem cum equitibus 
immisit, a quibus in toto itinere insidiis appetili perinde 
perrexerunt , ac si officii causa deducerentur, nihil ita me- 


d tuentes ut loca deserta, idque summum bonum existimantes, 


si in hostes quam plurimos iucífdissent. (149) Illud autem 

caput est eorum quee diximus, quod quum neque praedas 

abegissent neque vicum occupassent, sed infestis armis 

ipsum regem peliissent, minore cum periculo descenderunt, 

quam qui ad eum expelendsg Persarum amiciliae causa le- 

galiones obierunt. ltaque mihi videntur ubique terrarunt 
€ perspicue mollitiem suam demonstrasse. Nam et in ma- 
ritimis Asize locis multis preeliis vici sunt, et in Europam 
transgressi poenas dederunt (alii enim corum male perie- 
runt, alii turpiter evaserunt), denique sub ipsa regia se 
deridendos praebuerunt. 

150. Neque horum quicquam iemeréó factum est, sed 
omnia recte evenerunt. Nec enim fieri potest ut qui sic 
educantur et ad hunc modum res suas administrant , vel 
ulla virtute prediti sint, vel de victis hostibus tropeeum 
statuant, Quo enim pacto inler eos his moribus vel egre- 
gius imperator vel miles strenuus possit exsistere? quo- 

rum pars maxima est turba incomposila et militie rudis, 


xpüg Ó& vnv DovAslav dustvov tGv up fxiv obxecv b ut ad bellum enervis, sic ad servitutem servis nostris melius 


xtmatAsupévoc, (151) oi 9' dv «aic pevtovaw; Sobato 
» óvreg aOciv ÓuaAGe piv o08À xotüx; o062 Toltruxüe 
o)3exuyrcot! £óGtogav, Gravva. O6 xov qpóvoy Otdvovaty 
ti; uiv obe b6p(Lovcec, oic Oà DouAsdovtec , 6x, àv dv- 
Ópurrot pad)ugva cc qUoetg ÜtxgÜnpsiev, xal và uiv 
evpuxtx Óuk To0e mÀoUtoue TQupUvtse, tüc Ob duy ae 
40 tà cc povapy ac va mewàc xat mepiüeeie Eyovrsc, dbe- 
* salop.evot moe adzoic voie Basuistote xat mpoxaAtwóoU - 
ptvot xai wdvra cvpOmov juxpóv Qpovelv asÀevüvtec , 
Üvnróv piv dvÓpa mpogxuvoUvteg xal Óaipova, mpoca- 
qopeuovres , viv 03 Osóv ua)Oov 3) «v dvUpamov óv- 
4» voooUvvec. — (152) Totyapoüv oi xava6atvovrec abt 
ixi Od cera, obo xaAoUct cavpamas, o0 xatatgy Uvouct 
45» Éxsi mtu(Osuatv, dA év coi T0cot cot, atxois 0ux- 
pévouct , Tóc piv voUe plAouc &rlotux, Trpoc 08 xoUc 


£j0oobc dvá&vópec Éyovtee, xal và pv saneta và 9 d 


30 vregrpdvex GOvrEc, TG [Av Gu[s.X cV Xarrapovoov- 
ttc , txobc 58 TroAej loue Üsparedoveec. (153) Tv pév ve 
ust "AqnoU. oU avpavtáv Óxvo) [jvc vale abrüv Oa- 
x&vaw, Otüpsjav, coUe Ó' Ónsp abcviov xtwÜvvsuoytae 
írípou vogoUrou ygóvou *óv poOÓv dxsarépnoav: xal 


—- 


educata. (151) Celeberrimi autem et honoratissimi quique 
eorum non unquam &quabiliter aut populariter civiliterve 
vixerunt, sed omnem statem ita degunt, ut aliis insul- 
tent, aliis inserviant, quo modo hominum ingenia maxime 
corrumpuntur. Ac corpora illi quidem propter divitias 
petulanter habent, animis autein propter regiam dominatio. 
C nem huniilibus et consternatis preediti trepidant : ut qui ad 
ipsam regiam quotidie praesentes recenseantur, et procum» 
bant et omnibus modis abjecto esse animo mediltentur, 
quum quidem hominem mortalem adorent e deum appel- 
lent, deos autem magis quam homines contemnant. (152) 
Proinde isti qui ad mare descendunt, quos Satrapas vocant, 
non dedecori sunt Persica discipline , sed eadem tenent 
instituta, amicis fidem non servantes, contra inimicos ef- 
feminati, partim abjecte, partim superbe viventes , quum 
Socios despiciant, hostes colant. (153) Agesilai certe qui- 
dem exercitum suis sumptibus octo menses aluerunt; qui 
vero pro ipsis in acie steterant, eos bis totidem mensium «i- 
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toic pv Kio0jvnv xovaAa6oUaty Éxatbv tdÀavva OiE- 


IZOKPATOYZ IIANHT'YPIKOZ. 


pendio fraudarunt. Atque lis quidem qui Cisthenen occe 


veusav, tooc 5i ueO" aco el Kónpov expateucap.évou; e parant, centum talenta sunt largiti ; eos autem qui eom 


pov 3j coUe alga rou; Ü6pulov. — (r4) "c 5 
&nAGe sUrtty xal po) xa0' 8v Éxaccov d)? dc £r «à 
& m0AÀ0 , tc 3 cv moAepanadveov abtoic oüx eübat.ovit- 
auc dr Oe, 3) àv Gr Axelvote vevop£veov ox aixtatele 


ipsis in Cypro militarant, contumeliostus quam captivos 
tractarunt. (154) Et ut in pauca rem conferam neque sir 
gula consecter, sed in genere dicam , quis aut bellum cum eis 
gessit, quIn locupletatus recesserit? ant in eorum potestatem 


73 vov lov icsebtnoev; o0. Kóvowe. pv, &c órip «Tj a venit, quii per craclatum interierit? Nonne Conowem, 


"Ac(uc evpacnráoac e)» dpyy ev Aaxsbaurovíov xa» 
tíAvctv, él Gaváco cuAÀaósiv écÓNumsav, Ospaco- 
i0. xA &', 8c 6x vie EXáBoc aürouc xavevavjud uas, 
eiiv pay(otwv Bopsiv djeaav ; (155) Kaívor mox xp) 
thv toUto» qUiav áyamüy, oi soU pàv tüepyézae tv 
punpoüvtát , toUc Ob xax TotoUvrag obtu Éntpavox 


qui , quum pro Asía duceret exercitam , Lacedzmoniis im- 
perium eripuerat, cofnprehensum interficere &unt ausi? 
Themistoclem vero, qui pro Graeciae defensione prelio n» 
vali eos vicerat, ingentibus praemiis áffecerunt? (155) Qui 
igitur illorum ámicitiam expeteridam ducat , qui bene de 
meritos suppliciis coercent, et hosfibus tam insigniter adu. 


xoAaxeUoucty ; Iepl clvac 9 fuv ox &naaprixacw; b lantür? Quós vero nostrum non violabant ? quo tempore it 


16 oiov ó3 y póvov 8ta)eAolractv imi6ovAsbovtte xoio ^ EÀ- 
Xnatv ; (9 oüx Ey8püv aüvoig avt cv map. fpiv, ol 
xal ck tv civ Eór, xal voUc veo; cuAdv iv (p mpo- 
voto toXÉgup xo xorcaxdety 2xÓÀtenoay ; (156) Aib. xe 
«obe " Iovac dEtov 2xatveiv, Bxt cv Ep monat évite tepOv 

20 émnpdeavro el stvec xwijaetav T mae. elc tüpy oia xa- 
vacat BouXnÜsiev, obx d'ropoUvtec vÓ0ev &xtaxeud- 


sidiari Grxcis desistebant? quid rerum omnium habemus, 
In quod ísti non animo sípt hotili? qui et simnlacra deorum 
immortalium et fempla spoliare priore bello el comburere 
non dubitarunt. (156) Quare laudandi sunt Tones , quod di 
ris eos exsecrationibus devoverunt, qui templa cremi 
moverent, aut in iisdem fündamentís exedificarent , 


quod deesset unde ea reficerent, sed ut monumenta poet 


cwcty, dXX (v. onópvap coto Éntytqvouévot, 7, «Ti; c ris essent barbarorum impietatis , neque quisquam fidem iis 


a6)v BapOdoov &ot6elac, xal tenBelc rtoreUa colerouaUe 

el; cà cv Ostov i&ag.xpcetv soA Bot, d) xal euAdr- 

95 ttovxat xal Obl, 6piovceg adtoUc o0 uióvov col co 
uaa fjgióv GÀ xal cot; dvaOvipunot mroAetuoavac. 

157. "Eyto 53 xal mepl c)v moÀtrGv x&v fissrépuw 

«otra BuAOely. — Kal y&o oUrot pos pv touc d)X.ovc, 

Écow, xeoAepefixaow, Ria BD decovvat xal c7; Pytoac 


30 tc yeyvevriévne Hx avOdvovrat, coto 9! Jimetpormaie o5 d 


éxav sÓ váey oot ydote Iaaaw*. oUcuc deluvnorov tjv 
éoyv po« «otoUc Éyouctv.. Kol mo) v pàv ol ez£ose 
Sov unSto o0 Odvacov xavérvucav, £v 5 xoi quAAO- 
qot Éctd vóv plc motoovrat , mplv d3o ct yonguaci- 
35 Cetv, ect; Pmnpuxebexot TI£osat cv mtoAecov*. Eà- 
uoXriBat 83 xal Kf [puxec Iv «3| «Yet «Gv uuocnpitoy 
$và cà roítuv pigoc xal «oic dÜXot BapÓdpotc elpve- 
aUa cv piv, Gortsp cote dvOpopóvote , tcpoaopedouctv. 


haberet, qui ad eum modum in templa deorum immorü- 
lium grassari non dubitassent, sed eos et caverent et formi. 
darent omnes , quos non tantum corporibus nostris cerae- 
rent, sed etiam reJigioni bellum intulisse. 

157. Pogsum et de civibus postris multa hujus generi 
referre. Nam cum ceteris, contra quos bella gesserun!, 
simul atque in gratiam reditum est, inimicitiarum veterun 
obliviscontur; Asianis autem ne pro acceptis quidem be 
neficlis gratiam habent: adeo immottalem in eos iram 
gerunt. Nam et patres nostri multos capitis damuarunt, 
quod Medis studere viderentur : et in conciliis etiam hodie, 
antequam publice quicquam aliud decernatur, si quis 6 
vium Persarum pacem aut amicitiam expetat, eum devo- 
tionibus obstringunt. Eumolpide autem et Przcones in 
festo mysteriorum horum odio ceteris quoque barbaris 


(158) Obvt» à oUnet cM p.ixOe pc aücobe Éyopsv, ace e tanquam homicidis sacris interdicunt. — (158) Natura poro 


$xo / p DJ 
40 xal civ uo0nv fjourra cuvOtetp(bousv cole Tpotxoi 
xoi IIepotxoic, 9 ov Éavt ruv0dvecÜat cà Exelveyw oup 


sic eos odimus , ut nullis fabulis perinde gaudeamus & 
immoremur ac Trojanis et Persicis, e quibus clades eom 


74 qopác. EÓpot 8' dv «ic Ex lv coU moMgcou «o0 pic voUc à cognoscere lieeat. llludetiam reperi&s , de bellis harbarkis 


Bap6apouc Üp.vouc emornpsfvouc, ix. BÀ co mole cole 
"EXXnvatc 0pfivouc fiv veyevetévouc, xal vobc tiv v 
46 1atc Éopeertc dBop£vouc, cüiv Ó' él «ais eut popais fiutic 
pepvnpfvoue. — (159) Ola 88 al càv "Ousjoou xtola- 
ew uio Aa6eiy Bózav, Ürt xaJ toUq ToÀtuicavcae 
voie BapÓdpo, ivextopass, xol ik «oUro BouXnOrvat 
«obe Tpovóvouc fuv Évrticov abtoU morat cv véyvay 


hymnos , de Grzecis neenias exstitisse nobis ; atque illos qui- - 
dem in festis cani, harum autenr in calamitatibus nos me- - 
minisse. (159) Atque etlam Homeri poesin propterea in 
majore esse prétfo arbitror, quod eos qui barbaros oppu- 
gnarunt, praeclaris laudibus extulit; nostrosque majores : 
artem ejus propterea honorafam esse voluisse, tum in cer 


s0 Év c& ol; 47i; uoucucz dot; xal vj moideUctt xiv p tàminibus musicis, tum in educatione puerorum, ut szpe | 
veurtépuv, Tv mode dxodovreg t&v 2mü)v Exuaygd- — Carmina illa audientes, inimicitias, quae nobis cam bar 
veo.ev cv Dy6pav cv óndpyoucav mobc abroóc, xal — baris intercoderent, ediaceremus, et. virtutem nostrorum 


UnAcUvtee vàc dosvüc ci)v axoetrucep.évey cí)y. aUciiy 


lgqov éxslvotc émiüo i ipatv. i 


qi,qüiferont admirantes, eorandem facinorum gloriam 


1 
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ISOCBATIS PANEGYRICUS. 


160. "Doce jov Goxet xo) Xv elvai cà mapaxs- 
Asuóu.eva oAepustv. aovotG , auo 8 Ó rapiy xatpoc, 
óv oüx doeríóv* xol yào aloyobv mapóvri piv uj 
y9üa0at, mwupsiódvroc 9  aüteU nspyoOe. — 'F( Xp 

. dv xai BouÀxÜeigav "igiv TrooGysvéaUm., uíllovcsg 
Bast moÀeusiv, ÉL x&v viv Ozapyóvcon ; (161) oüx 
Alvuxtoc uv abvoU xai Küvrpoc &péccoxe , Qowix oi 
x:i Xupia Ot xbv mOAeuov Gváavaot Yeydvaat , Tpoc 
0, i! fj né Bgpórnoev, ómrb Ov éy0pi)v ti)v Éxslvou 

io xattQay ras ; vOv € dv Kowul& móAeov tàc piv vAcí- 


ctas ol ua" duet Ovesc Éyougt, vàc 9 o) yo)snóv ian d 


xwons0nt, — Auxiae S9 odd, vumore Ilegoüiw ixod- 
vustv. — (162) "Exacóuvox 9' 6 Kaplac éxlova0uoc ci 
piv dXzfeia moXov. 3/9 y póvov &p£evaxev, 6poXopíoet 
i59 Ócay fuutie BovAnÜOuev. "Amo 0& Kv(ou píypi 
Zorro "EXXnvec ty» "Aalav mapotxoUow, oc ob dt 
vide dX) po xAÓsto mroAeset. — Kattov rotoí vuv 
époux nola brraptetueuy, xal «osoócou oXov : civ 


Aciav "tptoTAy Toe , ví. O6t xk auk Onaduurva May üxov- € 


30 ux déerdletv ; Ümou vào puxpv puoiv $vvouc siglv, 
09x dózAov Gc &v OtatsÜsiev, sl mücty duty mol aiv 
dvryxacürtev. — (163) "Eyev 9 oUtwoe. — "EXv uiv 6 


MioÓzpoc dopeoptvegvfpue xavday vic mOÀete và érl 
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160. Itaque mihi quidem nimis esse multa videntur, quce 
nos incitent ad bellum eis inferendum, ipprimis autem 


C presens occasio non est amittenda. Etenim türpe fuerit, 


e& dum adest non uti, elapsam desiderare. Quid enim regi 
bellum íllaturi optabimus amplius, quam ea quze nunc 
suppetunt? (161) Non JEgyptuset Cyprus ab eo defece- 
runi? non Phanice et Syria bello vaatatee sunt? non Tyrus, 
quia animos iji fecit , zb hostibus ejus occupata est? noA 
Cilicipe civitates plerasque hi tenent qui nobiscum faciunt, 
reliqua facile subigentur? Lycia vero Persarum nemo un- 
quam politus est. (162) Jam Hecatomnos Cariz preeses 
revera jam dudum defecit, sed id prae se feret, ubi nos volue- 
rimus, A Crnido Sinopen usque Greci Asiam accolunt, 
quibus nog. persuadendum, sed obetandam non est, ut 
bellum gerant. . Quum igitur tantas opportunitates habea- 
Ux, tantoque beHo- Asía circumdata sit, quorsum  atti- 
Del ; everitura quar sint , exquirere accuratius? Ubi enim a 
parvis partibus vincuntur, non obscurum est quibus cladi- 
bus afficiantur, si totius Gracie vires sustinere cogantur, 
(163) Res autem ita se habet. Si quidem barbarus ma- 


75 atten, gpoupae pettouc v abvaic 3| vov Eyxaxaocf. à rilimas civilates firmaret majoribus quam nunc praesi- 


25 26, «dy àv xal «ov víjswv atto cv Jineipov, olov 
Pol xai Xdpoe xai Xiog, émi vàg éxelvoo TOY ac 
ixox)tvatty * jv 8. dssic aede Trodcepot xa vaAdbestv, 
£ixoc touc 2v AuB(av xal Dpuv(av x«i cy. day cl 
Üxepxetuévry y opav olxoüvrae £n voi EvetuOev óptuto- 

m ufvo elvamv, — (104) Aib. Bt emebOetv xol pnSeulay 


zottisÜzt Bteeoiósv, Tya. v3 mdüouey Ünep. ol macépsc 


diis impositis, fortasse etiapa insulae Asie vicinz , ut Rho- 
' dus, et Saunus, et Chios , ad illius fortunas inclinarent : si 
vero nos priores eas occapaverimus , etiam Lydos et Phry- 
ges et ceteros qui aupra illos incolunt, in eorum potestate 
fore probabile est, quí binc bellum moverint. (164) Quare 
festinandum estet nulla mora interponenda, ne idem quod 


ius. Exaivot. Tio ósvsplsavrec civ Bod pow xal p nostris patribus, nobis accidat : qui, ubi barbaris segnio- 


&posuevol tva tiv eupqudyev Tvayxéoünsav OXbyot 
poc toJÀoUc xtvOuveóEty, éóv aütoiq Tpotéoote Ouaba- 
3; € tlc c) fjmetpov park donc c5 vov "EXXvov 8v- 
Visto, Bv uépet cv QÓvi)v Éxaarov ystpoUcÜai, — (ies) 
Afósixent vo, Brav mi; monu mpi; dvÜpiimou, ix 
TOv «onov quAMYoufvouc, Ovi Oei p) mepiévew 


lx àv émioxiaty, d) Éxc Buenapu£vou, abro, ém- c 


wynuprdy. ^"Exetvot ulv oÓv mpostapaptóvtt, Gravca 
tiUt ixnyvwpÜdiaxyto , xavaatdvesc elc coUe pey(ocouc 
Crévac* $i 8 àv cuepovéonev, Bt dpyzic ouAnEóus0a, 
xa metpagópsQa gU7vat api vv Auóíav xal àv 
lewiav evpavómeBov éyxavacTícavetc, (106) elbóreg 
& 5 xal BaciAebe o0y, Éxdvrev dpyet civ dimetpirtóv, 
20 peltes Bóvauy spl abrbv Exdovtov abxüv mot- 


tíjtvoc * fc fjuais Brav xosiero Oux6i6dawpev, Ó Bov- d 


Arféveec Dq3Goc àv movíjcatptv, dag &xacay tv 
Acíav xaprocopus0a.  Ilo!b 53 xaJuov éxelveo. mepl 
& 5e Baoüelac moAequetv, 3) moo Huc aücobe mpl cic 
Tregovíac dpupurenestv. 
7. "Avv 8. ér «3i; vOv fiux(ac monjoao0ot c) 
miperelav, Tv! of ci)v cup.opülv xotvov/jgavrse, obcot 


Xl t&v daÜaiv dvoAadawot xal i) mdven. thy Xpóvov € 


res non ita parvum numerum e sociis deseruerant, pauci- 
cum multis pugnare supt coacti, quum, si priores in Asiam 
trajecissent, toliua Graecie viribus singulas gentes per vi- 
ces &ubigere licuisset. (165) Nam quum bello petendi sunt 
homines qui multis e locis colliguntur, res ipsa declarat , 
non exspectandum esse dum instent, sed dispersos adhuc 
esse invadendos. Illi igitur quum in hoc principio peccas- 
sent, omnia haec correxere, periculosissimis preeliis com- 
missis. Nos autem , si sapimus, statim [nitio cavebimus, 
operamque dabimus, uf exercitu circa Lydiam et Ioniam 
collocato antevertamus , (166) quum non ignoremus etiam 
regem Asianis imperare non volentibus, sed quia semper 
majores copias secum habet, quam singuli illorum. — Qui- 
bus sí nos robustiorem exercitum trajecerimus (id quod, 
velimus modo , facile fiet), secure tota Asia fruemur. Multo 
autem przeclarius est cum illo de regno puguare quam intet 
nosmetipsos contendere de principatu. | 

167. Equum vero est etiam expeditionem hac suscipi 
ielate , ut qui calamitatum socii fuerunt, lidem rerum secun4 
darum etiam fructum capiant neque omnem tetatem in mi- 
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Buecvygobveso Duryayooty, — "Ixavóc yàp 6 mapeArdv- 
6uoc , dv d cU civ Betvav o0 yévovev ; moJAiiv vp xaxiv 


^j qUctt «3j tv dvÜpormov ürapyóvvov, aürot mco 


t&v dva xav roocttevoiixap.ev, moAÉu.ouc xa arcte: 


& fikiv abvot; dk rovjoavrec, (168) dove vobc uv iv aic 
76 abr&v dvópaoc doAAuco0at, coc 5 irl £v usc mal- 
Bev xal yuvauxiov áXo0at, voJAoUc 6$ OU ÉvOtav c6) 
xx0' fyddoxv imuoupei» dvayxalopévoug Omip vOv 
dx 9pGv oic oÜAot jiayopívouc droOvioxstv. "Yo ov 
10 obóelq oot syaváxTnotv, dÀÀ éri k£v cai; cupo 
pai Tai Üm0 cv Totntv GuJxets£vate SBaxpusty 
a&ioUgty, dft 56 On moXÀ& xal Gew& veqvoueva 
Óuk «bv móÀsukow épopüjvte  coGoUtou Üfouci Giusiv, 
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Li 


seriis exigant. Satis enim longum fuit superius tempos, 
quo quee acerbitates non acciderunt ? Quum enimnatura ho. 
mana per se multis malis obnoxia sit, nos ipsi plura etiam 
necessariis excogitavimus , bellis et seditionibus inter nos 


gQ excitatis. (168) Unde alii in suis urbibus per injuriam 


occisi sunt, alii peregre cum uxoribus et liberis oberrant, 
multi apud hostes stipendia facere inopia quotidiani victus 
coacti, dum contra amicoe pugnant, pro inimicis mortem 
oppetunt. Hac nemini unquam indignationem moverunt, 
sed calamitatibus quidem a poetis confictis illacrimantur, 
vera autem mala multa et peracerba , qua bellum peperit, 


&ct& xat p.3ov y atgouatv éri cote &)dfuov. xaxote 1] b intuentes adeo misericordia non commoventur, ut alii alio- 


15 toig abrGv iS(ot; &yaOotc. — (169) "Ice; 9 àv xol «Tc 
iy; eüvOe(ac TcoXXol xacavveAdaeuxv, el Ouctuy(ac dv- 
BpG)v GOupolyeny £v toic votoUrote xatpolc , v olc IzaMa 
pàv dvdotatog véyove , ZuxeMa ÓÀ xavaósBoUAwtat, 
vocaUto: 6B mOÀst, toig Baobapow, ixBéDovcai, ck Gà 

20 Aotrk ppm viov "EXjvov. dv oic yueiavow xtivoUvot 
éaciv. 

170. Gauudto 9b «v Duvacttuóvtuv &v cai; mó- 
Asctv, El mpoc/xétv abroi, fjyoüvtat p£Ya Qpovsiv, 
pmObv moyro0" ümip vniuxoUtov mQaY tov ur si- 

25 xtiv uot évÜuponO7vat Quvnüévesc. — "Ejgp?» qàp ai- 
touc, &imsp jcuv  diiot t7 mx poUcre Bosne, árdvtoy 
dosu.évouc «iv Gv Tepi toU ToÀÉj.oU toU pc toUG 
Bap6dpouc slanysis0at xal aug OovAsUetv. — Tuyóv uiv 
qkp dv «v Guvem£oavav* (171) &l 9à xal mpoameimov, 

30 dÀÀ' oUv voU € AO ou« éeaTsp y p9jk00c slc xov értóvra 

4 povov &v xavéAvxov, — NUv 8' ol pàv dv catio uay(ocau 

Bobo; Üvrec mi pxpoig arouóatouctv, piv Ob vois 

tijv ToÀvruxv dtecyXÓGt mepl vn xoUtv TQayud- 

tv GwÓou)sósty rapaAeAotracw. 

172. O0 uy 42 6a pxpoluyóvtpot tuy ávoucty 
Ovveq ol mpoeatürtee fA, vogoUct tobc dAÀouc éppu- 
p.evegtéptoc Oel axoneiv Ümwe dmallavnoópiÜa «c 
mapoógne Éy0pac. — NUv plv v&p u.dtnv motoóp.e0a cà 


rum malis plus gaudeant, quam suis bonis. (169) Fortasse 
autem simplicitatem meam deridebunt multi , qui calami 
tes hominum his temporibus deplorem , quibus et Iuli 
devastata est, et Sicilia servitute oppressa, et tot urbes cos. 
cess; barbaris , cetereeque Grecciee. partes in maximis peri- 
culis versantur. 

170. Ego vero miror, quomodo principes civitatum sibi 


C superbiendum censeant, si nihil unquam tantis de rebus ne 


que dicere neque cogitare potuerunt. Decuerat enim eo, 
8i, qua florent auctoritate, ea digni essent, relictis rebus 
omnibus consilii de bello barbaris inferendo se duces au 
ctoresque profiteri. Fortasse enim aliquid profecissent : (71) 
et ut prius diem suum obirent, at orationes suas posteris 
lanquam oracula relinquerent. Nunc isti, quorum summa 
est auctoritas, minuta quiedam tractant; nobis antem, qui 
negotia reipublice non attingimus, rerum tantarum óelibe- 
ralionem reliquerunt. 

172. Enimvero quanto pusillioribus animis sunt principei 
nostri, tanto accuratius aliis providendum est, qua r* 


tione has inimicitias deponamus. Nam nunc quidem fírv- 


mepl 7e slpávnc cuvOxac* o0 vàp Otxiuop.sÓm cobc e Stra pactiones de pace fiunt. Nec enim bella componimus, 


4o ToÀét.oUc , à))' dvaGadpe0n, xal mepukévonev obe 
xatpoUc év ol; dvíxegtóv tt xaxbóv dAAXWAoug &pyáca- 
cÓat Ouvncóps0a. (173) Aet 3 caítac cc ériGovAAs ^ 
éxmoBv moroapévouc Exelvoto «oic Éoyote éntyetpsiv, 
üE Qv «dc c£ Ost; dapaMotepoy oboícoysv xol mi- 

4& g10vpov Daxeigóp.e0a mpoc fidc aüroue.  "Eow 9 
&mAoUc xol BáOtoc 6 Aóyoc 6 mpi xoUvuv* olt p si- 

71 gfjvnv olóvxs. BeGalay d'yayelv, Tv uj xowij toic Bap- à 
Gapot; moAegioopkev, o00* ópkovozicat touc "EXXnvac, 
mplv àv xal vàg peAelae éx tü)v abvüv xal Tobc xty- 

60 ÜUvouc spo toUc «ütoUe TotncepueÜa. — (174) "outre 
8b qsvopévoov, xat 77; Gmoplac cic mepl vov Blov fiiov 
doatpsÜe(onc, 5j xai và Éraip(ac Basset xal cà cvy- 
qive(ac sl, É/0pav mpodvyet xol mdvrag dvÜpormous ele 

pou xal ovácet, xaÜiavaatv, oüx Zavty. Ono ox 


sed differimus , et illud tempus exspectamus, quo aliis alii 
gravissima mala infligere possimus. — (173) Repudialis vero 
prorsus hujusmodi insidiosis consiliis ea suscipienda sup!, 
per quze et nostras urbes securius teneamus , et majore be: 
nevolentia conjungamur. Quibus de rebus simplex et fa- 
cilis est oratio. Nec enim firma pace fruemur, nisi commu- 
niter bellum barbaris intulerimus; neque Grad consen- 
tient, priusquam et utilitates ex iisdem rationibus ef bella 
contra eosdem paraverimus, (174)His autem perfeclis el 
egestate propulsata, qus el societates dirimit et necessilu- 
dines in inimicitias convertit et omnes homines bellis ac se- 
ditionibus involvit, fieri non poterit quin et in concordiam 
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uwovOT,GORAEV xui te Eüvolae dÀmnOtwàc mpóc Tipslc aó- b redigamur et vera omnes benevolentia conjungamur. Qui- 


$: 
touc ÉZot&EV. *Dv fvexa £pl mavvó Totntéoy. Ómox, 
óc t&gtava xov. dvüevÓs móÀsuov. slc vy Tixetpov. Svo- 
otdUt.ev, Óx, tóvov àv voUT. dyaUov dtoAaogatuty tv 
xtvOUvoyw v6 TpOc fie atoUe, el vui dpenetolate 
Taxi, Ex ToU toV Yeyevnpdvate Toc 1óv Bp6apov xata- 
/9aac0ac Gobcuv $pav. 

175. "AXX vào (owe Óuk càc euvÜzxac ditov àém- 
c4£iv, dXX oüx éxevyOTvat xal 0dccov rovicacÓat 73v 
crpacs(av ; bv. c at piv dAeuüspupévar civ. moXtov 
8xcUei gov lcagtv, x OU éxétvov. xvqoUcat tT 
aurovou (ac vautrc, ai à ixOsbopévat xoi; Bapodpou, 
uaAMtgTa uiv AaxsÜanqkovlo; émixaAoUctv, Érevva. 5i 
xai tot, di))ot voi, uezacgoUgt tz; lofvne, Gg; Oro 
voóvev BovAsutty jjveyxagpévat, — Kalxot mo o0 yp) 
boe caírag vhs ópolo[iuc, iE Ov couxUro Bota 


c 


-— 
r^ 


qfpovtv , é& 6$ piv Bap6apoc xiBeras vc 'EXAaSoc d 


xxi qUÀaL vr sipávne dct(v, fiiv O6 vwéc slatv ol 
AuuatvOpu£vot xal xaxóx, motoovrec aoviv; (17e) ^O ài 
ravtww xaTuyvsÀlaotóratoy, Ürt tv Yeypapquévoy dv 
tatc óuoAoy(ate Tk gslptova vu 4avopav OuxguAdvrov- 
veg À pàv. vào abtovduouc doirat vd v. vrjsouc xal 
tàg móÀetg zà, émi v7. Eópurrze, ràÀat Aj vtat xai 
udTry dv. aic avíAat doxlv: & 8 alayüvny fiptv gépst 
25 
ytoav pver xa mdvte, av xópux motUpuev: à xoti 
dvatpsiv xal a78l pilxv Bv. fjépav, vouiloveac mpos- 
tdypara xai po) guvOdixac slvai. — Tic yàp oóx oiósv 
6x cuvOTixat pv slow, alcwec Gv. loue xal xowox 


&arrroUvra rapi «5 G(xatov ; (177) Aio xal vv mpeaÓeu- 
cdvctov cauta T)» slp)vav Ouatex &v xatryopotiev, 
ct rep. pO£veeo bro «iov *EJXvav Ónip t&v Bap6dpov 
émotcavro và cuvÜfx«c.  '"Eypzn q&o abToUe, slt 
3; 0ó0xst tJjv abxó)v Éyew Exdacouc , elce] xat vü)v Oopta- 
Auoyv émdpystv , slve. moUvuv. xpateiy àv Ümb c si- 
püvnv éco ávopsv Éyovttc, Év «t soUvuv Ópisapiévouc 
«2i xowov tb Dxatov Towncagévouc, obrt GuTYougs- 
cÜx: xepl aütGw. (178) NUv 5à vj uàv. fiuerépa rA 
to xat c3, AaxsDaskovioy ob8splxv vuv dréveuav , rov 
à) Bap6Gapov &rdavy «7i "Aciac Beonórnv xavíotasav, 
Goxep Üvip Exsivou moÀsgnadvtov fiyiiv, 3). cic pv 
Iiegoóv dg máiai xaütovaxu(ac, fjv Ó' dou 
TÀc xOÀste xatouxoüvtuy , &À oüx ixsivov. uiv veuctl 
v cxovny cy cuoly Byóvcov, fjv 5À «ov Éravra yoó- 
vov £v voie "EXÀnet Suvagteuóviwv. — (179) Oljac 9' 
ixeiveog &iriov. B ov Ónjuaetv. vv 6 mepl fij ao avt- 
uixv vevevnpévny xod thv 100 acus mAsovetiav. 
T7 vp Y? &rxdovc vf omo Ti) xócp.o xeuxévre, Boa 
w Tecum uév. , xal cs dv 'Acíac, 17i; 9. Eóporre xaAov- 
uévre , v3)v fialoetxv x cv auvÜnxGv eÜAmpsv , Gomeo 
zpà; tv Ala vv gopav vspóptvoc, d) o0 mpoc dv- 
Opestouc tic cuvOhixac motUpsvoc. (190) Kal «aoca« 


fps Tiváyxaosy 0v avíQas Muülvas ávavpdijaveae àv 
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Cc 


xal zoÀÀohne t&v cupqudycy. ixBéBuxs , caUte BÀ xarà e 


dugocíoot Éjweci, mpostdyuara 0b ck ToU; rípouc a 


Cc 
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bus de causis occupati hac una re esse debemus , ut primo 
quoque tempore bello hinc in Asiam translato hoc saltem 
boni ex intestinis bellis consequamur, ut rei militaris peri- 
tia ex iis parta contra barbaros nobis utendum esse videa- 
tur. 

175. Af propter foedus fortasse cunctandum est et non 
festinandum, neque properantius bellum suscipiendum ? 
propter quod fedus et civitates in libertatem assertze regi 
gratiam habent tanquam eo libertatis beneficio ab illo affectee, 
et deditze barbaris potissimum quidem Lacedsemonios ac- 
cusant, deinde ceteroa etiam, qui pacis conditiones acce- 
perunt, tanquam servire ab bis coactze. At enim vero quo 
modo fedus illud ratum est habendum , quod falis opinio 
consecula est, barbarum Grecis gerere curam et pacis 
esse custodem , nostrüm vero quosdam exstitisse , qui eam 
vexarent et infestarent ? (176) Jam illud maxime ridiculum 
est, quod in conditionibus faederis illius eas religiosissime 
servamus , qua deterrimse sunt. Nam que tum insulis tum 
urbibus Europseis lbertatem restituunt, jam olim abrogatee 
sunt et frustra columnis inscriptee : qua vero et nobis de- 
decori sunt et multos ex 80ciis barbaro dediderunt, ee de- 
mum immotz manent ; illa omnia comprobamus, qua tol- 
lenda erant et ne unum quidem diem toleranda, quum 
putanda sint jussa, non pactiones. Quis enim nescit eas 
esse pactiones , quum par et equum jus utrisque tribuitur ; 
jussa vero, quum alteri preeter jus et iequum deteriore sunt 
conditione? (&7) Quare eos quoque, qui pro hac pace 
legationem obierunt, jure culpamus, quod missi a Grsecis 
foedus pro barbaris fecerunt. Eos enim decuit, seu visum 
fuisset singulis sua tenenda , sive eliam in bello captoe jus 
habendum, sive ea retinenda esse, quz& pacis tempore ha- 
buissemus , unum aliquid ex aliis definisse, ac jure in me- 
dium proposito, sic in literas ea referre. (178) Nunc urbi 
nostre ac Lacedeemoniorum nihil honoris tribuerunt ; bar- 
barum autem totius Asie dominum constituerunt, quasi 
nos pro eo bellum gessissemus aut Persarum imperium an- 
tiquum esset, nos recens has urbes obtineremus , et non 
illi nuper hoc honore potiti essent , nos autetn ab omni xvo 
hunc principatum Grecis teneremus. (179) Arbitror au- 
tem , quam contumeliose nobiscum actum etl quanta rex 
superbia sit, sic dicendo fore dilucidius. Nam quum terra 
universa, quze celi cireumílexu tegitur, in duas asit divisa 
partes, quarum hac Europa, Asia illa dicit.r : semissem 
accepit ex pacto, quasi non cum hominibus jungeret feedus, . 
d sed cum Jove imperium partiretur. (180) Et heec coegit nos 
lapideis inscripta columnis in publicis templis consecrare : 
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volg xotvoie tiov iepüiv xavaÜrivat, voÀb xd)Xuov vpó- id quod multo pulchrius tropseum est, quam ea que it- 
rii sv dv bid "o 5i r d pi : lis Pi T preliis statuuntur. lla enim ob parva quadam operi | 
tio puxpgv Éovmav p X"»« écxiv, abra ' 
Ü i üx 2 B. xoMguoU xal xa ac sic "Eidos et unum eventum, heec vero de toto bello et contra totam 

5 Écr/Axacw. Greeciam ponuntur. 

[81,. "Yxip àv ditov doy(QecOni, xal oxomeiv Ümw — 181. Quapropter irascendum est et ineunda ratio aliqu, 
^v vt yeyevruévov BGcny XqjógsOa xol ck q£ovta — ut et superioris temporis injurias ulciscamur et in posterum 
Ovpüncópi0a. — Kat q&p. alo7pov là(a uiv voi; Bao- e 
Gdpotc oixétaw, ditoUv yofio0at, Óntocta 53 cogoítouc 

IO «6v GupAjA Gy ov T&ptopltv aítoig Gou)auovtae , xal touc 
pàv vgl ck "Towix evouvouc pig Yovatxi, ápra.- 
GÜslave oco, Éxavrac cuvoprtoÜTvat roig dóuxvürigiw , — Bligere, et quum Trojani belli tempore majores nostri vni 

79 date 13) xoóxepov rauaaoÜat moVeu.o0vcac olv cv mo- a. mulierculee raptum ita vindicandum censuerint, ut fines 
tv &vactacov érotraav «o0 vo)psjcavcoc Sban.aprtiv , — belli ante non fecerint, quam urbs ejus , a quo orta fuera. 

76 (182) fiic 5* Donc cc EXAdiBoc 66pitopévrc in3tpixv — injuria, everteretur : (182) nos, quum tota Graecia violehr, 
vovjcaoÜat xowlv Tuawploav, iov fuiv Uy? dita | 
MEER. EM Ye olios 6 mMpax algivns ficere liceat , quibus ne opfari quidem meliora possint. Se - 
xps(rvwv. dgx(, Oteopla p£v [.a0Xov 1) avpavs(a mpoc- | | 
touuo;, dyporípoi, 8b gupgépuv, xal Toi, favylav lum enim "ii oem pact P jadigkd DOUDE He D | 

30 dyew xo voi, molaueiv émüupoUcw.  Elz yàp ày p quamexpeditioni simile, et utrisque utile, tam quietis quz | 
vols plv dOse vk aoícep! aüxüv xaomoUc0mi, voi; 0" — belliappetentibus. Nam illis quidem secure frui suisop-- 
ix t&v dAXotplv pueydÀoU, mÀoUTou, xavaxt/GucÓat bus liceat, his magnas ex alienis opes sihi comparare. — 

153. [loJAeysi 9 dw ww; AopWjópswoc Üpot vaírac — 183. Quodsi quis in omnes partes verset. animum, las. 
tie  palets pui) eoex AugtceAoíoae fuv. Déps vdo, actiones maxime nobis expedire deprehendet. Agevem, 

36 poc tiva xe modg.siv coUe pone qui 7oveliac si nihil iniqui petas, sed ipsam tantum «equitalem species, 
ériOuj.oUvcas à))' aüxoó «0 Ó(xatow cGxoroUvtac; oU quibus tandem bellum est inferendum? an noa iis quic 


To0c touc xal toÓctoov xaxox tàv EAÀAdóa nxot(gavca ] 
pos s po A P e " : ; L : $ olim Graeciam afflixerunt ei nunc insidiantur et hoc in noi 
xal vUv émtÓouÀsóovtaq xol müvta «5v ypóvov oücw C 


mQóc fue Buaxeqauévouc; (I8) (ot à qOoveiv elxóc esse animo nunquam destiterunt? (184) Quibus vuoi 
30 doxt «obe jJ) mavrdiaoty dvdvbouc Dtaxeuuévou, d)A& — ere par est homines non prorsus effeminatos, sed modi 
psrplex; roítu, ci) mpdYypatt yoepiévouc, oó voi, qs — casallem virtute praeditos? nonne illis qui divina proe 
Couc udv cà; Ouvaatelac 3) xav' dvÜpurmouc mspibe6Av- ^ poteutia praediti nequiores sunt hominibus apud nos cal 
Mévote , PAdcrovoo 8' dilote Gv wap fiv Üuctug0UV- — mitosis? Quibus vero bellum inferre debent viri et pielalis 
ut. in Tívac Bi erpactüttw mpocxet foe dpa pdv studiosi et suse utilitalis haud negligentes? nonne et nalura 
35 £0csÓeiv BouXou£évouc &u.a 53 «00 quu. pépovroc évüuuov- hostibus et paterais inimicis et iis qui maximas opes be 


pévouc; oux iri vole xal quoti mosulouc xal matpi- . 12 Atm 
xob; dy0poíc, xe sRzlova piv dyaÓk xsxrqudvoc, d bent , quum ad eas defendendas minime sint parali? Aq 


fjxtota 9 nip abtüv dpóvec0ni Buvapfvouc; OüxoUv haec in illos conveniunt omnia. (185) Préeterea ciritatirs 
.— Axtivor müat xoícotc Évoyot cruyydvovcty Óvere. (res)  Celigendo ex. eis milite non erimus molesti, quam rem 4 
40 Kal pv 0083 cc mA Avmsoptv evpavuorag dE «ü. — bis intestinis bellis gravissime et iniquissimis animis p 
4Àv xat&Mévovtec, Ó vUv dv tQ) moÀépup t pb dÀ- — tiuntur. Multo enim opinor pauciores erunt qui manere 
Xfjous Gy Xnpórasóv davtv avus * mob Yàp oluat axa- velint , quam qui expeditionis hujus comites esse cupias. 
vuotépouc laca cou ufveww düeXjaovrac viov uvaxo- 
Jou0siv àxtÜvjnaóvvuv, "T (c 4p obtwx 7) voc?) raXatbe 
45 BaOup.óc doct , Soci; o0 pecacysiv Bouliaecat caótrs e : 
i G1pa ttl, tie on" "ABsvalrady E AaxsÓatuovivy htque Lacedaemonii? quz pro sociorum liberale sus 
ozpaetyyovpévns , órdp 8E «Tj; xv ovata tov ÉeuÜepíag — Cipialur? qua consensu totius Grocim mittatur? qux 
düpoiou£vanc, 0nó 5à «7 "EXXdBo; &mdczc ixmtpmo- — ad ulciscendos barbaros proficiscatur? (186) Quantam vero 
Ive, érl 60 c)» 6v BapÓdpov TtUunpiay TOptU0- famam, quantam memoriam et gloriam censendum est aut 
50 yévc; (ree) Sriuny L xai uvienv. xal Séinv móchV viventes habituros aut post obitum relicturos esse cos, qui 
80 rà x" VOHMIY i addu Eie rM siis in his tantis operibus preeter ceteros praeclare se gesserint! 
va)sipetv xoüc àv «oic totoUtote Épyot; Gpiaveugavsac ; TE ! 5 
Éxou ko ot poc "AMEavépov moAsusjaaveec xad uíav Quum enim ii qui adversus Alexandrum militerunt, v 
zéÀw Dóveto *otótov. énalvov jjbu0nsav, molov — urbe expugnata tantis laudibus celebrantar quid iis fore 


nobis reclius consulamus. Nam quum barbaris privam ' 
servis ulendum censcamus , tantam sociorum mullitudinen | 
illorum dominatu premi dedecori nobis fuerit publice n 


de ultione publica nihil suscipere, praesertim quum ea pe 





Quis enim sive juvenis sive senex ita ignavus esl, Ul 
ei militie interesse nolit, cujus duces sint Alhenienses 
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ttov yo?) tpoadoxdv dvxexlev ceiEeotat robo ÜXnc cic 
Acíac xpavíoavcac; vie Yàp 1) civ Totety Ouvapévov 
*, t&v A£vety Érwrvagévov o movíjast xal quiocogijot: 
BouAouevoc di. t7jc 0. aüroU Otxvolag xal t7, dxsivov 
dort; uvnpittov slc &mavea. tbv y póvoy xavaAtreiv ; 
187. O9 «Jv abchy 0À cetdvoo qvogenv xov Pv ve 
t& Tagóvti xal mpl «àe doy vou Aóyou. Tots 
piv kp dumv. dtlux QuvjasaÜn. «àv mpayidcov cl 
rtv: vüv Ó' oUx dpuxvoUjat coU. (ue ráOouc aóciov, d)À& 
0 zoÀhd je Otamégevysv , Qv Duvoffüry.  AücoUc oUv 
f" cuvótopliiv. Gane àv. eüBniuuov(ac «Ug oukav, el xbv 


credendum est, qui tota-Asia potientur? Quis enim , sive 


poeta sive orator, non laborabit et meditabitur, ut simul et 


] $ui ingenii et virtutis illorum zeternum relinquat monumen- 


[S 


tum? 

187. Ego certe quidem non ita nunc sentio, ut orationis 
initio. Tum enim me pro dignitate rerum posse dicere 
putabam ; nunc vero maguitudinem earum non assequof, 
multaque mihi eorum quse dicere institueram , exciderunt. 
Vobis igilur ipsis reputandum est cum aBímis vestris, 


uiv xóMapov «bv. vüv. Óvta mttpl fiiic mpoc tobc dmti- € quantam felicitatem adipisci liceat , si bellum , quod modo 


poti; zotnoa(nusÜx, cv O' sóómwkov(av Xy ix c 
Aclas el; 3» Ebor Saxopiaaqtv , (188) xal p3 
$ uóvov áxgoat&e vevop£vouc &meAüsiv, dÀÀ& cobc piv 
rodttety Üvvariévouc TrapaxaAoUvcae GXXXAoue TEtpil- 
eat Sv)deetetv mí» c6 mÓXv. cy fipittfonv xal thy 
Amabaiovlov, obe 0b viv JÓ vew dpa OntoUvrac 
tok ulv e Iaosxetatfxny xal met tov div dv 
9 Yóv gÀuapoGot TausaOat vodovcac, poc Ó& toUcov thy 
Acevov xowia 0a «Xv dua, xat oxoxtiv ünux dust; 
wv égoU mepl vOv aUtüv mapu ipousw, (189) 
ivüuuoupévoue Óvt «oic uevdÀ* Ort. vovpávots oo mpé- 
tei ttpl jixok. Biarzotóetv, o08À cotatca. Mey PE v 
$6 Bloc nBày émoott tv. meÜEvcov, d)" Qv envee- 


Aeüfveuv abo **  dmaXapícovtat t7 Tapojow €. 


éroplac xal coc dot peqdXeov. dra alrtot Bótou- 


e elvat, 


b. d 


$IAIITTIOZ. 
YIOGEZTZ TOY HPOZ &JAIHIION AOTOY. . , 


81. "Lacéov 81 «bv Mryov «oUtov Eyomys cà dur 6 'Icoxos- 
Vo t*$ ustxt3)v elofjvrv vy vevogévnv Orà vóv vgl xüv Aloyivny 
xxi AngocOévrw*. 00 xal Éoye xatobv. volat avt cip duXRn- 
ft, éx, pup evop.éve tfc AÓnvalv móc. — 'Ev oxfipatt 
& ve) bnueuiácat &üTüv mapaivei aUi) Du Atavta Tàs 
"EXnvixàg vÓi; tXc Utqó)ac, vpbc éauti atactatoUcas, 
$& ctprteUodt xat Tiísocaw. —Tlpéxet qáo cot, qnoi, toüro 
£900 , "Hooos(5y óvrt xal tovoítip Óvvaxi. — Kel ó piv 
füuxmoc Aafcsv. cóv Aóqov xal &ávayvoue oox. éns(aU voto Je» 
olévotc , dO" dveGdOexo tím Ootsoov 0$ 6 mal, Ó toutou 
Alfavüpoc &vaxvoUc tàv Aóyov xai ipeÜtaüsl, dotpáttvos 
& xà Axotios toO Ü00TÉpou xal )M&yoyévou "Qxou. TÀ pàv 
120 xóptov 6voyux "ry oz éAévEcO, xo.axsDovrec Ó' axtàv ol Ilép- 
9m izxXnv adtóv Gvójatov Aapstov , Go tpbc toUc ttpibtouc 


'H & erácu; to) Aóyou  foxyyatuxh evuovAsóet 1éo- 
| Evompe Gk 6 "laoxoátre àv Aóyov vépow Ov, pixpóv mpà 
7/5 ÉxvroU xal UlxTOu tOsut?k , Oc enotv ó "Eouttenoc. 


gj MÀ 9aup ec, à Durs, 5c x00 Aóvou Totí- 
Twat rv dog3jv oÓ vo0 vpoc ab Duncopévou xal voy 
à 0:,sea0at téAAovroc, dXX coU mepl "Ap.prróAeee 
W1erofvtoc. — Tlepl ob uixpk. BooAopat mpottretv, (va 


n0$S urget , in Asianos converterimus , et Asianorum opes 
in Europam transtulerimus. (188) Neque vero his audi- 
tis abeundum est; sed et qui in rehus gerendis versantur, 
alii alios cohortari debent ut operam dent, quo nostram et 
Lacedemoniorum rempublicam reconcilient , et eloquentias 


d studiosi oratione adversus Euthynoum de deposito cefe- 


risque nugis, quibos nunc stadent, omissis omnibus, in 
hoc argumento inter sese certare et videre, quomodo his 
de rebus inelius , quam ego, dicant, (189) quum reputent 
se non decere, ut magua prolessi parvis rebus occupentur, 
eave dicant, per quae ii quibus persuaserint nibilo futuri 
sint feliciores. In illis potius est elaborandum, quibus 
perfectis et ipsi qua nunc premuntur, inopia liberentur, et 
de aliis preeclare meriti esse videantur. 


6. 


PHILIPPUS. 


ARGUMENTUM OBRATIONIS AD PHILIPPUM. 


Lond 


Sciendum est orationem hanc ab Isocrate ad Philippum 
scriptam esse post pacem illam ab JEschine et Demosthene 
factam. Quare data el est occasio ad Philippum , ut amicum 
Atheniensis popali, scribendl. Hortatur autem eum specie 
laudationis, ut,reconeHiatis praecipuis Grecis civitatibus , 
qua» quasi civile belium inier sese gerebant, expeditionem 
adversus Persas suscipiat. Hoc enim te facere decet, inquit, 
quumsis et ex Herculis familia oriundus et tanta potentia pra&e- 
ditus. Ao Philippus quidem , accepta lectaque oratione, noa 
paruit Isocratis consilio, sed rem distulit. Pusl autem filius 
ejus- Alexander, eadem oratione lecta incitatus, bello Darium 
posteriorem , qui Ochus (Codomannus) dicebatur, petiit. Nam 
verum ejus nomen Ochus fuit : sed Darii cognomentum a 
Persis per assentalionem el tribuebatur, quasi a majoribus 
id accepisset. 

Deliberativi generis est oratio, ab Isoerate jam sene scripte, 
paulo ante et ipsius et Philippi obitum, Hermippo aüctore. 


a Nemireris, Philippe, cur non ab ea oratione, qus tibi 


recitabitur et nunc ostendetur, sed ab ea qua scripta est 

de Amphipoli, dicendi capiam exordium. Hac de re pauca 

preefabor, ut et tibi et aliis ostendam me neque per impe 
4. 
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On«ct xai gol xal toi; GAAot, &x; 00 0€ d'votxv oóbÀ — ritiam neque hoc nunc languore meo deceplum, hax sci- 

SunpeuaOris vj, dppugtíac c7s vUv pot mapoógz m&- — bere ad te instituisse, sed justis causis et paulatm fuisse 

OÉpmv qpdgev vv mpoc oà Aóyov, dA sixdwec xci b Lass ceam 

xavà puxpov 6raj elc. i 
2. "Opóv y&p 1àv móAs.ov «àv dvatávza. col xal cj 

mÓÀet ept "ÀgptroAetoo T0ÀÀG xaxiv aletov vtyvópke- 

vov, éneystonaa Aéyety TeQt v6 7je TOÀeUG vaotne xal 


[4] 


2. Nam quum bellum a te et civitate nostra de Amplipoli 
gestum multorum malorum esse causam viderem, e à 





Ze yspac oóBiv vv «tv oíts Toig Um tv GV 
£ralpuv Aeouévotc obve cote Umo ci)v fmrópov t&v map. 
áuiv, àÀX dx, olóvve mÀsigrov dosctóva t7 ToUtwY 
$uxvotas. — (3) Obtot (iv. q&o mapotuvov. él «bv xó- 
Asuov, GuvayopeUoveeg aie ÉmiÜug(at, Ojuiov: Evà) OE 
mpl j4£v x&v djs On tougévov ob8bv drepatvoeny , Óv 
8' óxeAdpÓnvov. t&v. Aóywv elgnyuubrutov slvat, vspi 


c 


urbe et regione ista non eodem modo quo aut amici lui aul 
nostri oratores solent, dicere sum aggressus, sed sic, ul 
quam longissime ab illorum opinione recederem. (3; Nm 
illi quidem, dum vestris cupiditatibus subserviebant, o 
tione sua vos ad bellum incitabant : ego vero, de ipsis ot- 
troversiis nihil pronuncians, id orationis genus ehgebam, 
quod ad pacem conciliandam aptissimum fore mibi videla- 


83 voUxov. Diévgt6ov, Aéqv. óc djpórepot Buapapedvers a. lur, utrorumque errorem reprehendens , quod el tu bellum 


vOv mpaYp.dtov, xal oo py moÀsuti, Umnip 16v fiuiv 
Guu.pepóvrov, 5$ O& móXtc Urlo «7i o7, Ouvacrtlac Au- 
avceAsiv yp cot py Ht Érev c] q0pav vaótnv, c3 
5b nóÀe pnO' dE Évbc cpórou AaÓriv aüváv. — (4) Kal 
e9 vei coUtoy oUtex iBOxouv Ótettévat vol, dxououctv, 
Gcc& unBéva «bv. Aóyov aütGv pmbb cv Aétty Ena- 
vtiy &; dxpi6Gk, xal xafapax; Éyoucav, Ono eio0acl 
vtv&c Totsiv, GÀA& Xv drj Ostav cv ztpaYu.d coy Üau- 


pro nostris commodis gereres, et nos potentiam tuam ilz 
biliremus : nam agri istius possessionem nos habere Uli 
quidem esse utile; nostrae autem urbi ejusdem occupati 
nem nullo modo expedire. (4) Et baec ita explicare vide 
bar audientibus, ut nemo eorum orationem aut dilie- 





nem tanquam elaboratam et puram (id quod solent qu — 


dam) laudaret, sed rerum veritatem omnes admirarentur, 


pdtatv, xal vont ety ob Oni &v dÜOwoe maócaaÓat c7 b et hanc unam esse rationem constituendze inter vos concor- 


25 qiAovixla 6j, (5) mv. el oo. plv metaüe(nc mAslovoc 
diíav Éasat)nt aot jv cric moÀene quay 9) Xo vpoc- 
o8ouc và dE "ApuptróAenx vvyvopsvac , fj 03 mo Du: 
vaüs(n xavauaÜsiv dx yo àc piv cotxUtaq euet 
drotxíac, altwso tevodxi; 7) mevrdxi; dxoAeéxact 

30 touc du. moAtcreuévrac , iwretv O. Exslvouc coUe tÓTtoue 

^ «ole róppo àv xtuufvouc «v. dpysww. Suvapévo, ày- 


(Uc 03 «Gv DouieUrtv. slÜ.aévoov , eic olóv rtp Áaxt- € 


Bawóvtot Kupnvalou, &xoxiwav' (o) vob; 5b coUtots , 
el ab uiv 1volng Gc Xov mapabou, 73v yopav fiv 
35 taUc7v, 010, py xpavsete atri, , xal mpogéct thv 
tüvouxy. cv Ápetépav xríjost (rogoítouc tp Óujpouc 
Jfjpet map! fuv tX; quac, Gau; rep àv. Eolxouc 
tl; c)v oJ» Buvacte(av dmocvelNopav), «0 03 rAT0o; 
fuv sÜ ct; Bibateuv, Qc àv AdÓnpey 'Apolnolw, 


40 dvavxagünsóus0a cv aüchv sÜvotry Éysww oig aci, d 


mpáYypu.aot Bux robe dvcaüUa. xatouxoüvrac olav mp cl- 
yousv 'Apadoxo c6 maÀaup Duk couc iv Xeppovioo 
veepyooveae. — (7) "otoívwv 8b mo)ÀÀw Aeqopévov 
Timicav Ó00t mp Tjxoucav, OtxOolévtoc oU Aóvou Óta- 
45 ÀAóctcÜm: vóv mOtpov Ópüc xal vvoctpary,oaveae 
BouAsUcEcOa( vt xowüv dya0óv mpl ópiv avo. — El 


plv ov dppóve; 3) xal vouveyóvtte taUv dBobatov, e 


Buxal àv Exeivot tv alclav Éyotsv* Ovroc 8 o0v dp.oU 
mpi tÀy mpayp.acelav caucnv ÉoUnce mocnad[.evot cà 
6o &lp,vnv , Totv deepyaco0zvat vóv. AÓvov , GuyppovoUveec" 


die putarent, (5) si et tibl persuaderetur pluris esse Albe 


niensium amicitiam quam reditus Amphbipolitanos, eL posta. 


civitas intelligeret eas colonias fugiendas esse, qua: colono 
suos quater aut quinquies perdidissent, illaque polius qu- 
renda esse loca, que procul abessent ab iis qui impera 


possent, vicina autem iis qui servire consuevissent. Co 


jusmodi in locum Lacedeemonii Cyrenaos colonos miserunt. 
(6) Ad hzc , si tu animadverteres te , si nobis verbo istam 
regionem Lradidisses , ipsum re vera esse retenlurum alque 
etiam benevolentiam nostram tibi conciliaturum (tot enim 
nostrae amicitiae obsides accepturum, quot in regnum tuum 
colonos mittereinus), nostrum autem populum si quis & 
ceret, nobis, si Amphipolim teneremus, necesse fore non 
minus tuis consultum velle rebus ob illos colonos qui ip 
tuo imperio consedissent, quam veteris illius. Amadod 


propter eos qui in Chersoneso przedia habebant. (7) Quum 
igilur talia multa dicerentur speravere quicunque awiie 
rant, edita hac oratione bellum vos composituros el per* 
culosis consiliis abjectis de communi aliquo vestro bono de 
liberaturos. Sive igitur prudenter sive temere ila judi 
rupt, id ipsis scilicet imputandum est: verum quum cgo 
in hoc argumento elaborando versarer, vos pruden! 
omnino consilio pacem fecistis, priusquam oratio absolvere: 


S4Óztc q&p oov merp&yÜot xotivcov Jv abvhv 3j cuvé- a tur. Nam quocunque modo nobis pacem esse prastaha, 


486a vols xaxolc voie Ok vv móAsuov Ytyvonévotc. (s) 
XuvncÜcts 08 «ois rept 75 elpyivac vmpiOetot, xal vo- 
ticae ob uovov fjuiv GÀÀ& xal aot xal rois dQXot; "EA- 


quam conflictari malis illis, que bellum afferebat. (*' 
Quum autem decreto, quo pax constituebatur, deleclarer 
eamque non nobis solum, sed et ibi et ceteris Gracie 
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Anow Émaci cuvolosww, dmoccncai uiv c5» dpgavtoU 
butvovrv. cov. byouévoy o!y olócv 3v, &àJX octo Oue- 
xiüusy Gg. süÜUc GxoTsigÜmt Tc v và menpav A éva 
xapagktivetv ftv xal po) qpóvov óA'vov $j muc fuv 


omnibus profuturam existimarem, facere non potui, quin ea 
quie restabant pertexerem, statimque cogitandum esse duxi, 


qua ratione ea qu:xe transacta essenl, rata haberentur, ne- 


.üurmoUca md) Év£oev moÀéguov Pmibupoew (s) b que nostra civitas post temporis exiguum spatium alia 


ÜuEuov ÓÀ mepl codrew mph; épaurüv sÜpisxov o0da- 
pic àv deo abchy fjuylav d'roucav, Xv el ósea 
«aic x6À0t varie ueylovate Oralugaudvato vk mob aod 
ojràc sic Jv "Aalav tv mÓAsuov éteveyxelv, xal c&q 

) xAeoveElac, 8c vüv map «iov *EJXxjwov dEtouetw abcaic 
qtpveoOat, vaívag el mapk cv Bap6dpmv movjcacta: 
Boulnfüeiev* &msp iv vip mavmopuxp Avo cuYydvo 
cuu Oe ouA uxo. 


1v, Taura. à Ouxvonüsl; , xal vopíaaq obbérov àv c 


; &üpÜzvat xaJ lo cadtrc óó0sctv o008 xotvorépav o00À 
uÉXlow &maciw piv cuugfpoucav, émfotn» md)w 
Yozjat meot nüvi , ox divoi)v ob0iv «üv epi pau 
vov, dÀÀ' slc; piv cóv Jovov coUrov oU «Tj filixlag 
Tis iu Otójsvov, dÀX' dyBpóc dvOoUcav c dxy3v 

)Éyovrog; xal tv qUatv ToÀo TGv d))ww Otagépovrec, 


bella desideraret. (9) Quee quum mecum ipse reputarem, 
nullo alio modo quieturam esse reperiebam , nisi maximae 
civitates pace inter &e facta bellum in Asiam transferendum , 
et emolumenta qua nunc a Grsecis extorquerent, e manu- 
biis barbarorum petenda esse censerent; id quod jam in 
Panegyrica oratione consului. 


10. Quee quumanimo agitarem nec argumentum vel hone- 
stius vel magnificentius ve! nobis omnibus utilius unquam 
ne excogitari quidem posse persuasum haberem, ad id de 
integro tractandum sum incitatus , etsi rerum mearum ni- 
hil ignoro et satis intelligo negotium hoc non meze senectuti 
esse aptum , sed virum postulare florentis etatis et aliis in- 


(11) 6p&v 8* &t gaXenóv dot mepl c3 atv) 6róücew d genio multum excellentem. (1t) Atque illud etiam video 


00e Aóyouc dvextü slimtiv, dÜQuoq «& xàv 6 mpottpov 
ixbofielc obcuc 3] yeypapuévos , avs xal «obe Bacxaí- 
vorcuc due pugusi0at xol Onunalbrw abtóv ju BOXov 
5v xa0' GmsoÓo)jv émaivosvtov. — (12) "AX. Gne 
éo) vaívae vkc Ovayepelac ÓnepibOv obtu irl pus 
Tyova Quirukoc, Gov! j6ouXi8ny fpa coi, mph ci 


Aeyoufvot; xal toig pv &puo0 Ouavoljacty Ünoóritat e 


xai rore qavepóv, Ovi «o uiv cato mavinyopsoty évo- 
0 gÀstv xal poc &mavrac Aéyew coUo GuvtpÉyovtaq iv 
a5:ai& xpOc o08£va. Ayetv daclv, d! Gpkolec ol cow rot 
TWy Àóyww dxupot vuyydvouctv Óvreq colo vopiote xal 
Tzi; xoÀtce(ate vaio Ónà vOv copuatü)v veypap fva, 


quam difficile sit binas de eadem re tolerabiles habere ora- 
tiones , preesertim si ea qui prius edita est, sic scripta sit, 
ut eam vel invidi nostri imitenlur et magis admirentur, 
quam ii qui summis laudibus extollunt. (12) Verum ego 
his difficultatibus neglectis in senectute adeo sum factus 
acer, ul per ea que tibi dico meis etiam discipulis demon- 
strare planumque facere studuerim, conventibus publicis 
ingerere sese et ad omnes eos qui ibi concurrunt verba fa- 
cere perinde esse , ac si nemini loquerentur, sed hujusmodi 
orationes non minus esse irritas quam leges et respublicas 
& sophistis scriptas, (13) oportere autem eos qui non fru- 


/13! Get 8& «obe flouAVotévouc 3) env oioapelv, GJÀ& a stra nugari, sed aliquod operz pretium facere vellent, quique 


$ xpoUpoo t Ttotelv, xal voUc olopévouc d'vaóv «t xowóv 
&onxévat obe gudv d)XÀouc £&v mavoyrop(Cew, abrouc Ó' 
àv to qoUvrat motjcac0al cvwva mpogtátny TOV xal 
Mew xal modtcttv Óuvauévow xal Bojav pedo 
Üijóvtov, ineo. uíXAoucl «weg mpoctzew abvoie cv 
0vouv, — (14) "Aeg v6 vooe OtraAeyOrjvat aol TtpoetÀó- 
ivy, o0 v ooc ydptv ExXebdpuevoc, — xattot po moXAo00 


sibi aliquid utile reipublic;e reperisse viderentur , omissis 
concionum celehritatibus, eorum qu:e facienda censerent 
ducem atque auctorem aliquem ex iis eligere, qui et dicendo 
el rebus gerendis valerent, magnaque fama essent, si quidem 
habituri sunt qui eos attente audiant. (14) Quibus ego per- 
spectis tecum disserere constitui ; nec ea delegi, quae auditu 


zomoalumv. dv co xayspi u£vo c elmelv, dX" oix éri b jucunda essent : etsi me jucunda tibi posse dicere inprimis 


ToUzto. tJjv Btdvowry Éogov. — 'K))k vobg uiv dew, 
Íopoyw rob EvBOLouc tiv &vOpGiv Oro TtÓAsat xal vóptote 
IS cixcuvtatc , xal o00Àv dtóv aótoic dÀXo tpáttetv mv c0 
zpocraTtó(kvov, Üvt Ob moÀbó xacvadssovépouc Óvtao 
tuv Tpa pco tv P" Oncouévov, (15) cot 8à puóvo 
20))3» iEouaiav or vr, voy OsBouévny xat np£cÓst; 
zíuxttv moóc oUovwac àv BouinüTe, xoi Óyscün: 
w z1p' ov dv cot Box, xal Aéyeww 8 «1 àv fi; ouupé- 
pev, poc Óà «oívot, xal mÀoUTov xal Ouvajutv xexta- 
ufvov Gov o00sl; iv "EXXjvev, 8. uova tiv. Óvteov 
xai malÜetv xal BidzecÓn: míQuxsv* v ojuxt xal «à 
fnéneóp.eva poscis cscÓa., — (16) MODO do cot cup- 


vellem, tamen id mihi propositum non fuit. Nam alios 
quidem praestantes viros rebuspublicis et legibus subjectos 
esse videbam nec licere iis facere quicquam, nisi quod ju- 
berentur, neque ulla ex parte pares esse magnitudini rerum, 
de quibus dicendum est; (15) tibi autem soli magnam po- 
testatem a fortuna datam esseet legatos mittendi quocumque 
velles, et excipiendi a quibus videretur, et dicendi quod utile 


c judicares : preeterea tantas divitias et copias suppetere, 


quantas in Grecia nemini : quse res solee persuadendi et 
cogendi vi sunt praedit:ze, hisque ad ea quee dicenda sunt 
opus fore puto. (16) Suasurus enim tibi sum, ut et con 
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6oo)aUtty mposeivat tfc t£ 70v "EJXjveov Suovolac xai cordiam inter Griecos constituas et bellum eontra barbare 
iis irl vob Bapbápow expattlac: for Bb ob plv mtÓ-— qneeipias, Est antem suadere inter Grecos conduckiy, 


Oei mpi voc "EX)nvac cupgípov, «b à Budteaat e 
Trpoc toc  Bapbpous xeieuiov. "H piv oàv 7101603, d ^08€T8 inter barbaros utile. Summa igitur totius orationi 


5 Tuvtbc coU )ooo Tour i rm *is devw. 

17. OUx éxvijaw 5b npix ct xavetmty i ol; ZiT- 
edv qwé put. Ti3V rXnetxgáveuv* otuat Yáp £asoQa( « 
mpoUpyou. Avocavroc Yo uou Ttpoc aürouc Urt ué)uo 
cot Aoyov Tégmuv oÓx inübsiw mornsónsevov 05 

30 daopaaxaóuavov touc TtoÀ£pou roue Otk ao0 veyevnp- 
vouc (Écepot p voUro Trotfjoountv ) , 322 metpaaóus- 


beec est. 

7. Sed quibus mihi rebus quidam familiarium mole 
fuerint, indicare tibí non dubilabo. .Id enim fore puto 
operz pretium. Nam quum me orationem ad te missurum 
esse illis narrassem , qua non ad ostentalionem comparth 
esset aut bellicas tuas laudes celebraret (id enim alios ese 


vóv G& Ttpotpértv él vodzets olxtiorfoac xai xaAAtouc e facturos), sed qua te ad res convenientiores et pulchrior el 


xal j3)Àov eupgapodoae àv vOv tuygdvetc Ttponpnaé- 
ws (18) oU tex; lleno po) Di x q7)pac iteotn- 
15 xix &) toU gpoveiv, dor iré) nsa EntxASEal pot, 
mpócepov ox slefÜóree vOUTO Totsiv, Movie óq dé: 


utiliores iis ad quas nunc animum adjecisses , exhorlari c» 
narer : (18) usque adeo veriti sunt, ne senio delirarem, ut, 
quod prius facere non consueverant, objurgare me ande 


86 oi; xal Mv. dvojcow, intyetpió mpduact , « & «vw a rent quum dicerent, me absurda et prorsus inepta moli, 


düírzeo , Su Gouleóaovra óvov uet rípmtw & 
el xa npóctpov dvópalev ab vov £(val ttvoc pc Tb Qpo- 
20 velv xatadtéotepov, vOv Duk «b p.évefoc civ aupOsÜnxó- 
tov. oüx fax Üroq oüx oftcat B£rtov BüvasQat Bou- 
JjsóscÜat cv diXww. (19) "Extra xol MaxtBóvoy 
Éy ec spl. abrov *obc axovDatora rouc , obc slxoc , el xal 
vto civ ÜOaiv drre(owc Éyouct, «ó v2 quu pfpov éxsive) 
25 uiv 3) cà vervocoxti. 
vo)Àobc &v Botc Ext xatouxoUvcaq , o0x dootouc dvpag 
ob5' dvorouc, dXX olg éxsivog dvuxotvouptvoc oUx 
ÉAdcvo vv Bacslav cerolnxev, dA) soy Ti, doux Ou- 
mínpaxtuw — (20) T( y&p ZU Aotrev; o0. Gerra)oue 
30 uv «obe vpórepov éedpyovvac Maxsebov(ac obto ol- 
x£(ec vobc abxbv DtaxstaÜat verotnxsv, 600^ Éxdacouc 
aco ua Xov dxslvio Tovedttw 3) voi; eut xoAettvoud- 


vote; tü)v Ob móÀto»w cü)v Ttpi tbv xOTOv Éxcivov tq C 


piv taie süepyea(aw, mpbc «Xv abtoU cuupay (av vpos- 
3$ 5xrat, vào Óà Ggóbpa AumoUcaq abzóv dvactdtou 
meroinxev; (21) Mdyverac 5i x«i Ileppoi6oUc xal 
IIa(ovag xavéatoartat, xol mávrac Órvyxóouc aUzouc 


aÜngsv ; x09 9 "DOuptiv vAz8ouc tA3v 76v raok Tàv d 


"ASplav olxouvtev éyxpactie xai xóptoc évovev; ámdavc 
40 51 v7 Godxnc ob 16001701 so mótac xatéavaatv; rov 
8) xotaUrx xol cnÀtxaUta Sverenpeypévov o0x olet 
vo) puoplav xavayvocecQat ToU méuyaveoc vb Bi- 
6Mov, x«l voÀU DujsücÓnt voutety «Tic T& 76v AÓvwv 
Suvá gate xol Tis abcoU Buvolac; » (22) Tac dxoógae 
45 Gc plv T0 moorvoy éen)d mv, xai tdt óc dvaAa6oy 
iuavtóv dvveimov Tóc Éxacrov cüv fnoévcwv, vapa- 
Mlyo, Uu xal 605 «tol Àtay dyardv, el gaptéveux 
aU roue Apuváteny Aumrcac 8 oov uexplis ( óc duav- e 
vov Értiüoy ) touc oral pot vo golieaveae , té)eu- 
Bo ttv Greoyóunv póvot; aücotg tbv Àoyov «v dv «3j 
ttó)st O5etv, xai movjasty ob50v d)Xo vspl abvoU zv 
8 «x &v dxslvou; Soto. — (23) Toótwv dxoócavrec dn3)- 
8700ov, ox o9 Énvx; t)v Üvívotav Dons. 


IDAyv oà a statuere velle , nisi quod ipsis videretur. 


qui Philippo suasionem missurus esso : qui , inquiebanl, 

ut bactenus ab ullo prudentia superari se censuerit, nox 
ob successuum magnitudinem fieri non potest quin & 
prudentius aliis deliberare posse existimet. (19) Pradere 
Macedonum alacerrimos quosque familiares secum babet, 
quos consentaneum est , ut celerarum rerum jnperiti sit, 


"Ent 31 xal cv "EXXjvox b quid ei expediat, melius teintelligere. Ad htec Greomm - 


etiam multos illic habitare videas viros nec obécaros ne 
insulsos, quorum ille consiliis usus non minvit imperiat, 
sed ea gessit, quibus ne optari quidem meliora posinL 
(20) Quid enim deest? nonme 'Thessalorum animo, 
qui pridem regnum Macedonicum affectarunt, ita sibi cot- 
ciliavit, ut eorum nemo non plus ei quam suis civibus fidal? 
nonne urbium in illa vicinia alias beneficiis ad societalem 
sibi devinzit, alias quae se pertinacius opposuerant funditus 
evertit? (21) Non Magnetes et Perrhsebos et Pronet sobe 
git omnesque in deditionem recepit? non maxime parli 
Jllyriorum, iis qui Adriam accolunt exceptis, victor ac do 
minus evasit? non universe Thracíz, quos voluit, domina 
fecit? Talem igitur virum et tantis rebus gestis, non maxina 
stultitia praeditum esse illum qui libellum istum miserit, 
et opinionem de ipsius eloquentia et ingenio prorsos falsam 
concepiase judicaturum censes? » (22) His ego auditis non 
dicam neque ut primum perculsus fuerim, neque quum re- 
eepissem animum, quid ad singula dicta responderim , ne 
quibus ipse mihi nimis placere videar de urbana eorum 
* confutatione. Quum autem ( ut mihi quidem persuadebam ) 
eos qui me reprehendere ausi fuerant, molestia mediocri 
affecissem, tandem pollicitus sum me solis eis ex omnibus 
civibus orationem ostensurum, nec quicquam aliud de ea 
(23) His illi au- 


voXatc fiséoats Üortpov Emtet)ecüÉveoc toU Aóyou xal — ditis ablerunt; quo animo, nescio. Sed non multis diebes 





JSOCRATIS PHILIPPUS. 


dttyüfveoc abcoic voaoUvov uevéxecov, Dav jmyóvovto 
uiv iq' ole iüpxaóvaveo , uazíp.eXa 9  adrois &ánavroy 
vov slgnuéveov, douoAóvouv ÓÀ pon svüz roots rocoUtov 
xoiyuaro; Otuuaprsiv, foeujov $i uüAow P) "yo 
& rtu fivai got t0v Aóyov ToUov, ÉAsyov 5' dic Dnllou- 
ctv o) uóvov old xal «Jy móXtv. ÉGetv uot ydotv Oxlo tv 
tloratverv, dÀÀ& xal couc ^ EXryac £eavrac. 
t1. Toóxou Ó' Évexd. cot vata. OvrA0ov, tv! dv «( aot. 
cavi; tüv v dpy T, Aeyou£voow 3) uc mioxóv 3) i) 9vva- 
00v 3j uj mpérov aot mpáttetv, ui) Ovogepdvag dro- 
czc tü)v Aorroiw, qn5à TdÜne TaUT0 «oic ÉmtraOslote 
toic duotc , dÀÀ" Pmusslvoe fiov tousav Prov cy Óue- 
vourv, £e &v Gtk t£Àloue dxoucne &zdvrwv viov Aeyo- 
ufwnv: olg ko. Bpstv ct TOv Dsóvetov. xal tv aol 
ts CUL g£pOVTOJV. 
co96t Tv AóYtav lc 10 Tteiüetv oí Aevónevot cv dvayt- 
Tw»oxousvov, o00 Ott müvveg Üntüu|pact vobc uiv 
zt oxou0alov mpavudtov xal xaceretyóveov. bmro- 
peutaÜat, couc Sà mpóq EniUe Us. xal mpoc dpyoAaÓ(av 
Yr19320a1. Kat cac" oüx dAóvox, érvexacty * (26) Eret- 
&ày lio 6 Aoc doge pr07, 7j ve Odone vic v00 A£yov- 


u 


* 
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post absoluta oratione et eis ostensa jta mutati aunt , ut eo* 
eorum qua audacius dixerant , puderet et omnium que 
locuti fuerant, ponniteret, utque faterentur se nulla unquam 
lanta in re ita fuisse deceptos, magisque festinabant quam 
ego, ut tibi quam primum hec mitteretur oratio. Aiebant 
autem sperare se, non te tantum et reropublicam nostram 
habituros mibi gratiam de his quae dicta essent, sed etiam 
Gr:cos universos. 

24. Haec eo tibi commemoravi, ut si quid initio orationis 
tibiaut non credibileaut non posse fleri aut tibi f(aetu indeco- 
rum esse videbitur, non indignabundus abjieias reliqua neque 
idem quod mei familiares facias , sed tranquillo animo judi- 
cium differas, dum ad finem usque rem omnem audieris. 
Arbitror enim aliquid me dicturum , quod et opportenum 


(a5) Kaícot p" 00 MXm0ev Goov. Btxo£- C sit et tibi expediat. (25) Neque vero me fallit, quantum ad 


persuadendum intersit inter orationes quse ab ipso oratore 
pronunciantur et eas qu:e recitantur, neque ignoro omnes 
existimare illas de rebus gravibus et necessariis haberi, has 
autem ostenfationis aut lucelli alicujus gratia scriptas esse. 
Alque in his quidem non temere judicant. (26) Nam sí 


7« xat cjic qovT;c xal tov uetaoAv c&v v catio Pnr0- d oratoris et auctoritate et voce et actionis varietate In eloquen- 


peat vtyvou.éveny , Ert O5 cüiv xatgoyv xal «Tic aouDTi; 
Tic tol v)y xot, xal inBlv 3| «5 cuveyevi,óp.evov 


5; xat cuperétüov, dX & tv. plv voottonuiévov. áxdvtuv, 


iuo vévuxvax xol yupvóe , dvayvrvooxn 9$: cw; «otov, 
éxibdvoc xal ponStv 7/0oc vonpatvóutvoc , à)À* Gorep 
émaoibusv, (27) slxótwc , oluat, qaUAog tivax Boxet 
toic dxououatv, &cep xal cov vüv émDsuxvinevov udo 
3) Gv Bidiete xol qatuAdcepov palvtatatrovaetev* o08À «rào 


raic spl «39 AéEtv süpuOulate xal vtouate xexoopar- e 


xxutv aUcóv, ai, «Uvóc vs veortepoc Ov Éypoumy, xal 
Toe dJ)ot; 6méBeszn OU. Dv coUe Aóvouc fjólou; àv Gua 
8&x2b mtgtorépouc TOtOlEV. 
X à cv fjuxiav, dÀX dxóyon pot cocoUtov, 7jv aücáq 
7k, modZet; &rAG Duvnóc OwAOriv. — "Hyoop.at 9 xal 
69t tom x&tv &redveoov viov d)uov dut)joavet carae. 
bóvatc roog£x tv xv voUv. (29) Oíto 9' àv dxpi6éaraca 
xot xdJ)uota Oecpi/oeuxc el ct tuy avopev. Aéovtes ,. 


iy tie uiv Sucysps(ag và Ttpl touc copiotác xal 


tixe studiis usitata destituatur oratio atque eliam occasioni- 
bus et studio gerendee rei , nihilque sit quod vires augeat et 
ad persnadendum adjuvet , sed quum his omnibus careat, 
tum vero inepte nulloque cum affecto ab alique recitetur, 
qui verba quodammodo numeret : (27) eam contemni ab 
auditoribus quis miretur? Que res hancquoque orationem, 
quie tibi nunc offertur, maxime ledere poterunt atque ef- 
ficere ul deterior esse videatur. Neque enim numeroasita- 
tis aut reliquorum ornamentorum rationem habuimus, quee 
. et ipse, dum essem junior, usurpavi et aliis demonstravi, 


(28) *Qv obàlv lc Dóvaua a quibus rebus orationes et suavlores et evidentiores redde- 


rentur. (28) Quee omnia huic celati mem desunt, cui id 
unum satis fuerit, si res ipsas simpliciter exponere potoero. 
Arbitror autem te quoque, neglectis ceteris omnibus, ad has 
solas animum intendere. (29) Nam ita demum eviden- 
tissime et pulcherrime cognosces quid nostre orationi 
insit, si rhetoricas difficultates, quce legendis orationibus 


toU dvevytrvo)axou.£vouc TO)v AótY dg£Anc, dvalapód- b objiciuntur, amoveris et unumquodque singulatim animo 


vuv 9 Éxactov abciov cl; cj» Ot&voiav. BEexalonc, 
züotovov TotoU|AEvoc t3 pexà patuulac , dÀ33& per 
Jovetio xo guiocopíac, $ic xal cà. pxeoymxévat. oa- 

56h. — Mexk vp. coóvov oxorouusvoc uv 7) iex 
Tí; tv TOÀAQv G0bnc duswov &v ouAeucato Tepl 
tizuv, — "A pdv oov i6ovAOumv cot mpotipzo0at, caUz". 
ley, 


complexus expenderis, non quidem obiter aut segniter, sed 
summo síudio et cogitatione adhibita, quz:& docto homine 
(in quo te quoqne numero esse ferunt ) digna est. Quod- 
sj hac potius ratione deliberandi usus fueris quam populari 
opinione , rectius de rebus omnibus statues. — Ac qure pree- 
fari apud te volui, hiec sunt. 


30. ITeol 8' aürü)v «Gv Tpaypdrow T0n monjcogat c — 30. Jam vero ad res ipsas explicandas aggrediar. 


w Tue Xóyouc. (Owl vo yprival ae tàv uiv ÜDlov un- 
érvóc ue jgat, meipxOzvat 83 Br) aEat mv c6 mÓAtv 
t?» "Apyelov xai cv AaxeJauoviov xal c,» G76aiov 
x3t vv fusscéoav. *Hv v&p caótac cvaczisat DuvnOT. , 
à ya)urcóx xai vie dÀXae ópovortv ovíott * (31) dxu- 


Sic igitur sentio : tibi tuarum quidem rerum nullam 
esse negligendam, sed in eo laborandum, ut inter Argivos 
el Lacedcemonios et Thebanos, et nostram civitatem pacem 
facias : quas urbes si reconciliaris, non utique difficile erit 
etíam ceteras in concordiam reducere. (31) Omnes enim 
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cut áo slatv 6r cai elonpsévatc, xal xavapeUYougw, — his obnoxise sunt et ad aliquam harum , quo casus tnlerit 


xav qo6v0Gietw, dy! $» àv voci voítuv, xal ck quum timent, confugiunt, opemque inde petunt. itaque 
BonBeluc ivceU0sv Aap6dvoucw, — "Qc! ikv cévcapac d 


; "utc e diet valcte di aces. si consiliis tuis quattuor taptum urbes ad sanam mentem 
: Bd "ues ' : revocaris , eliam reliquas multis malis liberabis. 


32. T'voín, 8' &v éx; oüSepG eot mpocí(xet coUteov —— 32. Nullam autem harum tibi esse negligendam ita cogno- 
Pywpriv, dy dvevéyxne abr «kc mpátet émi To)e — sees, ei res gestas illarum ad tuos majores reluleris. In qui 
goóe mpoyóvous " ebpiieeis Y&p Exíery ToXdlv 3 Í2V — yet enim amicitiam erga vos singularem et magna benefica 
ne ks d qtiae Papin Uragpoucts, Apres exstare comperies. Nam Argos patria tua est, nec minori 

10 uiy váp decl aot maplc, Te B(xatov sosaítny os vout- É ATA 
a0at mpóvouxv Bow meg x&)v Yovétov «tijv cauroU: &)- € Cur tuendum quam parentes tui; et Thebani conditorem 
6atot 8 «bv dpymyóv coU qívouc Ojiv vipiot xal vaig — Beneris vestri supplicationibus et sacrificiis prier ceteros 
mpocóSot, xoi vaic OÜuciai, pov 7j vobc Otobc coUe — deos venerantur; (33) et Lacedaemonii posteris ejus regnum 
dou (33) AaxeBatpóviot 83 cot; d dxelvou Yevo— — et imperium in omne tempus dederunt. Nosíram denique 

15 vóct xai «iv Baouelav xal civ fysuov(av slc Gnavca civitatem illi, quibus de memoria vetustatis credimus, 


* , i ; 
89 xov xgóvov Seboxaet viv 3 mÓXv viv fipsvépav qaclv 9 x rculi immortalitatis adjutricem ( quod quomodo factum 
oic mel ci)v maÀatv mioceDousv, "HouxAet uiv cuvat-— Mc ; 
: ; ns ; j v X $8it, tibi alias cognitu facile, mihi nunc commemoratu inten 
«iav vev£aÜat c7; dOnvaatae (Óv 53 cpórov, col iv aU- i D "libera autem obest "n 
Oi; mu0Écün. DdBvov, ipo Oà vv timely o0 xeip), Per ivum es Jj DC aute. (UA SiiSHs Macar Ri 


30 «otc ÓÀ mtatel colo éxslvou «T ewvnolac. — (34) Móva, PT hibent. G9 Sola m susceptis maximis periculis adver. 
Y&p 6roctüca cob uey(ovouc xtwüUvoug moie c) Eü-  9uS Eurysthei potentiam et Herculem defendit, et liberos 
QuaüÉtc Dóvapuv Exelvóv «s «Tj, ÜOptec Éravct, xoi — ejus, illius ferocia repressa, metu semper imminenteliberaril. 
toc vaiBac cüjv od6tov t&v del xapayvyvouévov abroi, — Quibus de rebus non eos tantum qui tum servati sop, 
dmfatew.  '"Ynio Ov ob uóvov «obe tte. av0fvxag b tiequum erat nobis gratiam habere , sed etiam hos qui bodie 

35 G(xatov Tv futv ydp Éyew, dÀÀÀ xal cole viv Óvraq supersunt. Nostra enim opera vivunt et suis bonis frauntur: 
Six vp fiic xal Gat xal cÀv Üragyóvcoy d'yatGy 
éxoAasoust* u3) y&o aoÜÉvcwov Exslvmv 0083 qevícUat cb 
mao&rav ÜrTipysv aücois. 

35. TotoUrwv ov &racüv t&v móAeoy veyevnp£vov — 35. Quum igitur hz urbes ita se gesserint, per sane erat 

90 Eàet plv ponBémozé cot n3 phe uíav adcóv vevéoOn. — nullum tibi unquam cum ulla earum fuisse dissidium. Ve- 
Ótagopdv: G)À.X 1&Q &raveec melo vtpUxapev ifapap- — rum ita natura comparatum est, ut omnes stepius pecee- 
tdvety 1] xaropBoUv. "Doce ck uv mpóctpov veyevnjdva mus, quam officio fungamur. — Quae igitur antebac facts 
xotvà Oetvat B(xaidv &acty- elg 53 «bv. émÜAotrov X99vov C sunt, debilitali humane jure tribuuntur ; in posterum vero 
quAax£ov Brux did iud iid cot cotoUtov, xal prospiciendum est ne quid tale tibi usuveniat, et in id ir- 

- exem réov bà àv d ya 0v abcke Epyeadquevoc quve(n« dita cumbendum , ut beneficium aliquod et te et illarum meritis 
xai quutoU xal tv Exelvats memporquévioy TTOUWXUX. — qicnum in eas conferas : (36) cujus rei jám datér occiso. 
(26) " Ey etc 08 xotpdv- droStovta ydo cc 4 pw &v dpt- Nam d ti : "A : 
Àec , óroVvjpoveat ik co mA ioc coU X povou toU p.erato pda A pro Scopus pit de tam PUNe, 
mpoUzdpyetv civ eüspyeotiv. Kobv à oci Boxetv uiy.— b —— m temporis interjectum te priorem cor 

40 và, ueytovag vOv mÓÀsuv £D moLciv, pmBiw B' $exoy — ferre in se beneficium putabunt. Préaclarum est autem de 
Éauxbv 3) "xelva Ót).ety. (27) Xwplg 03. «otv, cl d maximis urbibus bene mereri videri, nihilo vero minus tibi 
Tpó, vtvac aÜri)v dwBÉ, cl cot cupOfÓnxev, &mavra — quam illis prodesse. — (37) Preterea si quibus illarum, ul 
vaca Dix) doetc: alo 1v coq wapobctxatooig sóepye- — nonnihil molestus esses , accidit , ea omnia oblilerabis. Hu- 
Gut Any. Épccovooot tüv Ttpótepov bpiv sei; GJ) cuc jus enim temporis beneficia superiores offensas utrimque 

" mennpgeAngévoy, ' AXX& uv xàxeivo qavepóv, Ót — oblivione legunt. Jam illud etiam notum est, omnes eorum 
PVtee dvüporrot bid d reieeny peveíav £youats, dv beneficiorum , qua in calamitatibus acceperint, maxime 
àv iv meis MUI PepMie Eu Rábocty, (as) ] Op&c S OS solere meminisse. (38) Quibus autem malls propter bella 
veraAacmopnveat Dik. «by móAeguov, xol óc mapainin- flictentr: vides, et at lis sint «Ead ; privatim in- 
Soc Éyoust toic lB(a. queyopévot, — Kal q&o éxelvoug e ^ o enar, Vides, € e p ur dn 

50 ajfopévns plv sic ópy?ic o0Bels dv Bur dEeuy: éx)v 01 ter se pugnent, quos gliscente iracundia reconciliare T 
xax&X djOvjAouc B1x06tv, o0Sevbc taAovvog aücrol Gud. — Demo, sed ubi alteri alteros male mulctarint , nemine diri- 

90 evneav. "Ortp o(p.ot xal vaítac movjastv, 3v uj cb a nente ultro discedunt. Id quod eliam has urbes credo ía- 
Tpovepov aUciv ére)mT. cluras, nisi tu prius curam earum susceperis. 
39. Ty" odv dv ci; évaciivat coi elpnpévot, coAu- — 39. Atenim forsitan refragari aliquis hia quee dicta sunt 


uam nisi illi mansissent incolumes, hi prorsus ne msá 
quidem potuissent. 
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est£ , AÉvov óx Éntyeioló ce melücty duvdcou emir(üs- 
c0ac« mpd[gaotw: ojte vào "Apyslou; oou dv mots 
q£véaOa« Aaxsbakovlot; ore AxxeDaucoviou; &6alot, 
o50' G)oc touc elÜtcuiévouc &ravex rüv ypovov mÀsove- 
xc&iv obSéror! &v laootprisat poc dUOxjAouc. (40) "Eó 
&', 8x. piv fd) xo) fuv dv «otc "EX)natv évvdoctus 
xat vv fj AaxeDatovlov, oó8&v &vy fjyoüpat mepav- 
O7;vat toótwv- Dabluc vào &v Éxavépav du moBOv vevé- 
GÜat tot  rpatronévots* vüv Ó' oUy poles Érveoxa meol 
abctovy. Olta qp &ndcae opa opévac óró tv cup- 
qopüv, é0' fiyoopat moÀU Mov aütàs alpijceaÓa 
tà« ix cT7j; ópovolac ocelac 7] vào Ex c6 «vs mpa- 
Topéwv TÀsoveb(ac. — (4r) "Emeixa tiv piv dOuov 
6poAov6) pwnbív  &v BuvnüTva: Buaiat To mS 


Qt 


(dp 35 to) cote d)Oot, Gvelmiovwv Goxoüvcmv elvat xal 
TapaOóLuv voÀÀk Ütarenpaspévov, üav' o00àv dixomov 
el xai caUca póvo, gucvTjaat OuvrnÜsine. — X o9) 63 «oU; 
£a. povoUvca xal touc Otag£povtas 7, toic TotoUtotc 
émvyeipety d xal cv cvyóvvov. dy sw xavanodttuv, 
dXX' ixsívor; ol; unir, àv dXoc Pmtyetpijoeus my 
ctüyv Ópolav aol xal vv qíaty xal cy Oovaptv. éyóv- 


TUV. 


caócac , Gol 9 ob0lv civ cotoUtow doc yalenóv. "Op c 


57 


audeat, eaque me tibi suscipienda suadere dicat, quz fieri 
non possint. Neque enim Argivos unquam Lacedaemoniis 
amicos fore, neque Lacediemonios Thebanis; denique un- 
quam fore, ut ii qui omni tempore plus vindicare sibi con- 
(40) Ego ve- 


b TO, quum nostra civitas in Gracia dominaretour, et postea 


sueverint, in pari equoque jure acquiescant. 


Lacedamonii , tale quidquam perfici non potuísse censeo : 
utramque enim hujusmodi conatus facile interturbaturam 
fuisse puto : at nunc non eadem de iis judico. Scio enim omnes 
urbes calamitatibus exzequatas esse. Quare has civitates 
commoda concordiz longe preelaturas superiorum actionum 
acquisitionibus existimo. (41) Deinde a ceterorum mortalium 
nemine in concordiam eas posse reduci confiteor : tibi vero 
nihil ejusmodi difficile est, quem multa perfecisse videam, 
quie aliis desperanda et admirabilia viderentur. Quare m:- 
rum non erit, si tu solus etiam hac potueris componere. 
Magni autem et excellentis animi est non ea suscipere quae 
prestare quivis e populo possit, sed illa, quee nemo alius 
conari audeat, nisi et ingenio tibi par et potentia. 


42. Gaupdto 3b cv fyoupévwov d3óvatov elvat d.— 44. Miror autem equidem, si qui horum aliquid perfici 


xpaxy97val vt coítuv, sl uit" abvol voy dvouaty cl3ó- 
cEG x0" éc£pov dxuxónow Ort mo))ol 53) móAsuot xal 
Sctvol vevóvaat, otc ol Ova) uaagkevot pedo. day 
àXXjAot; attic xavéacnaav. Tíc 4àp àv óntp60)3, y£- 
vovco 4T. Éy0pac «T; mobc SépEnv «oic "EXInet vevo- 
10 u£vzc 5 00 Jv quiav Éxaverc Uoaaw fiic «s xol Aa- 


posse negant , nec ipsi sciunt, nec ex aliis audiverunt, multa 
et atrocia bella exarsisse, quae qui deposuerint, maximis 
ultro citroque se beneficiis affecerunt. Quicquamne ad ma- 
gnitudinem odii Graecorum in Xerxem accedere potuit? cujus 
amicitia universi sciunt et nos et Lacedaemonios magis esse 


xs5auxovlouc ui) Xov drea vrac 3) «ov cuTxavacxeu- e delectafos , quam eorum qui utrisque nostrüm constituendi 


acdveov Éxacépots fipijv viv doyfv. — (45) Kad «( 8e 
Aéyetv t& Trao xal và poc vou; Bap6dpouc; d) el 
Ti; dOp/su xal oxéjatco vàc cov "EXXjvev aupjqo- 
I5 pác , o003v üv uépoc odcat qaveisv ci) 0t& Cóalouc 
92 xai AaxsBaukov(ouc futv veyevnpévov. — 'AXÀ* obbty 
$rcov AaxsDawovleov xe axpavtuoávtov er On6alouc, 
xai BouAoufvov Aupsjvac0at c3» Bowrriav xal Bix(- 
ct tc Teu , Bonfhicavrsc fipceis 2pcroSovv ÉvevopsOa 
€0 taic £xs(veov Priüupíoig — (44) xal dt p.evarmecoboe 
tc tóync, xat 856aíov x«l IIsXonovvnaiov &ndvtov 
xvy exgnadvowy &váova rov ronzoat vc)y. Zmiprv, fiueic 
xat stpóc éxslvouc uóvot ci)v "EJOvjveyv cotra quevot aup.- 
pac tav auvairtot tie gurnplas abcoto xacécTajAEv. (45) 
45 IIo2Ac ov &volac &v en psacóc, el ctc 6pí)v vrAxadras 
uscaboÀ kc vervou£vac , xal tk móAts uv £y0oas uro" 
Boxe uiv d)Xou pwrosvbc opovri;oógac, nv Ó t &v 
UxoAá Coat Og£Mgov abcatc elvat, toUro O8 crepyoí- 
cuc thóvov xai Tügav cv omoubdv mspl toUtoU motou- 
50 u£vac, u3 xat vov voplot «Xy adc) von Ecety abtdic, 
&))ex c£ xal goU piv ÉntararoUvtoe taie Oua)Oayats, 
oU OÀ gugiépovcoc TelUovtoc , co)v 63 mapóvtuvw xoxióv 
&vavxalóvcuv, "Ex0) plv vào oluat voUvov aot auva qo" 
vitopévory &ravca. vsvijaeaDat xavà coórov. 


imperii adjutores fuerant. (43) Quorsum autem vetera illa 
et barbarica referre attinet? nam si quis clades Gr&- 
corum intueatur et consideret, ne pars quidem eorum ma- 
lorum esse videantur, quee Lacedaemonii nobis Thebanique 
attulerunt, Tamen quum Lacedaemonii contra Thebanos 
exercitum ducerent ac Boeotiam vastare et urbes dissipare 
vellent, nos opem tulimus, et compressimus eorum cupi- 
ditates. (44) Rursus quum mutata fortuna Thebani et Pelo- 
ponnesii omnes Spartam e medio tollere conniterentur, nos 
soli omnium Graecorum inita cum Lacedeemoniis societate 


a 


ut conservarentur adjutores fuimus. (45) Vecordem igitur 
omnino eum esse necesse est, qui, quum tantas mutationes 
fieri videat, et civitates neque inimicitiarum neque jurisju- 
randi neque ullius rei alius rationem habere, nisi si quid sibi 


b 


profuturum putent, idque solum amplecti, in eoque adi- 
piscendo et conservando omne studium collocare, etiam 
nunc eodem animo eas fore non putabit, te priesertim au- 

c ctore pacificationis et utilitate alliciente et malis istis adi- 
gentibus. Ego quidem harum rerum adjumento frelus 
omnia a te posse confieri mihi persuadeo. 


^ 


68 IZOKPATOYZ «cIAIIUIOZ. 


46. "Hoop 8 oUtox dv os pd)nota xavapaetv 
ez" elpnvixig elce moAspxG, al mole, aUvxt moie 
d)MAae Éjgouctw, el. BuE£MOouuev. pfe maved rao 
&rAGg gíiv&. May dxgibiie và péqiova 10v mapóvtuy 

5 atas. 


47. Kal xpóov plv oxejous0a và Aaxsbautov(ow. 


40. Pato autem te sic facile animadversurum, ulrum iste 
urbes mutuo vel paci vel bello paratme sint, si neque sim- 
pliciter prorsus neque accurate nimis maxima queque de 
hoc earum statu percensuerimus. - 

47. Ac primum res Lacedaemoniorum consideremus, qui 


Obcot ykp doyovesc civ "EAM vov (00-0X0c y póvoc E d. quum (non ita multum inde temporis elapsum est) et terr el 


ob ) xal xac y7v xai xavà 0dAaTcav, slc cocaótr pe- 
'ta69X3y 300v, Ereió) 3v iym fiocünoav v3» dv 
10 Asóxtpots , oot" dreacepijomoav plv c5 iv voi; "EA- 
Angst $uvacttia, votUtou, 0. dvbpae drwAscav ov 
aUtüv, ot mponpoUvro «eÜvdvat [0v 3) Crv fiermüév- 
Ttc Ov Tpórspov dOarolov. — (4s) [Ipbc 33 vodcow énci- 
ov IIeXorcovvnolouc &ravtac vouc mpótspov js0' abvoyy 


15 él robe GJAouc dxoAouÜoUvcac , roUzouc u£v& On6alov e 


tl; «Jv aücüv sls6aóvvac, Toc obc Tiva vxac0noav 
StaxtvOuveüety ox &v t7j opa meo t&v xapró, dX 
é&v phon «T, tM Tox abcois vois dpy slot; eol ratómv 
xol yuvatxGv, votoUtov. xivOuvov Óv u3) xavopüccavcto 
92uiv t0; dmo)Ouvro, (49) vuxijcavces 9' o00iv p83- 
Àov dren)Xaryudvot x&v xax&v slow, dÀA& moXsuoUvcat 
plv 6màó vv cv gua aütb)v meptotxoUvtov, dri- 
exoUvrat O^ 69! ándvrov. TIeAorovvaiov, pioobvtat 
8' rà «00 vXd0ouc «v "EXX vov, dyovcat 63 xai o£- 
25 povtat xal «7, vuxtóc xai «7c Jjatpac omà vü)v olxstüv 
tüv Goevípmv aüxüv, ou8£va. Óà y póvov Owxsttouty 3| 
etpaceuovteg xl ctvac 7) xy ópuevot mpós mas 3| Bon- 
Oo0vtec Totg dolÀupévot; abcó)v. (so) To 8$ uévtoxov 
vO)v xaxóv * OsBtóvec vio OurceAoUot p). Gn6aiot àu- 
80 Aucdu.evot tk Ttpbc (Doxéac vd. Énave)0óvce peelto- 
at aütoUc quu. gopate teptódXuot vv mpítspov Yey&- 
vnuévov. — Katcot mt o0 yo) vopilstw voUc oUvo 3ta- 
xetévouc dopévouc &v lOciv ériacaxouvra. v7is slpyivne 
dEióy psv dvüpa xal Ouvdp.evov Ota) Ucat voUc Zvtavi;- 
35 cac ToÀÉ£u0Uc abTolc; 

6&1. "Apyelouc colvuv (ot; àv «& uiv. mapaninalox 
toic sipniu£votc mrodcrovrac , 1k Be qelpov vouxuv. Éyoy- 
ta ToÀeuoU00i piv qàp dE oUep tÀv óOÀ olxoUct 
«phe tobe Óp.ópouc , Ga rep AaxsDauróvtot, vocoUrov OÀ 

40 Otagépoucty Ócov. Exetvot t&£v pc f[rvouc abtOv, oUtot 
bi poc xptirvouc Ó rdvvec àv óuolopíosiav uéywrrov 
&ivat vOv xax&v, — Oro 03 cà meol xbv móAeqov áxu- 
Xoucte, Gov! OA(you Óriv xa0' Éxactov vóv Évtauróv 
v£uvopévry. xal moplouuévnv cv abrOv yoepay Tepto- 

45 pow. — (2) *O 9à mdvtow Brwóravov: Graev. àp. ol 
oA £u.tot Bu) (oot xax autobe TtoteUvttc, aUrol touc 
&vOoEotd vou, xal mÀoucuetdcoug dv TOoÀteiov dmoÀ- 
Àdouct, «al vaUta Óptives e obtu yalpouctv óc o00fvec 
d))ot voUc TcoÀ&u.touc dxoxcelvovreg, Alvtov 5 axi coU 

60 capmyoD6 «üToUe (xv obrux oóbiv d)Xo vA» 6 mnó- 
Jegoc* Bv d]y uxo nc, o0. [vov aürobc roítev dma- 
AdEe, d) xal sept tiov dXuov dipsetvov BouVAeoec0at 
Tot dote. 


63. "AJX& py ck mspl. O6alouc 0088 a3 X4Nm0ev. 


b 


mari inter Graecos dominarentur, tantam mutationem post 
cladem Leuctricam experti sunt, ut et principatu Grecie 
privarentur et eos ex suis viros amiltterent , qui se mori pre 
optarunt potíus quam vivere victos ab iis quibus imperarant. 
(48) Ad hiec a Peloponnesiis omnibus, qui prius com ipsi 
contra alios militassent , nunc Thebanorum sociis, agro 
suos inc ursari viderunt, cum quibus non ín agro de (rogi. 
bus, sed in media urbe ad ipsa prietoria de uxoribus el li- 
beris dimicare et tale discrimen subire coacti sunt, quo 5i 
quid ipsis accidisset , mox funditus perituri fuissent ; (i9) 
victoriam vero adepti malis nihilo quam ante minoribus 
conflictantur : nam et a finitimis bello infestantur, et Pele 
ponnesiis omnibus suspecti et Graecis plerisque omnibos 
invisi sunt, et a suis servis et noc(u et interdiu direptionibus 
vexantur, denique nullo tempore non aut aliquos oppt- 
gnant, aut prselia committunt, aut snis pereuntibus opitv- 
lantur; (50) et, quod malorum omnium maximum eit, 
perpetuo timent, ne a Thebanis, pactione cum Phocesii- 
bus facta, denuo irrumpentibus , majoribus cladibus qnam 
antehac unquam afficiantur. Nonne autem consentaneum 
est , eos cum quibus ita agitur, libentissime visuros virom 
magpa preeditum auctoritate , ot ita paratum, ut bella ipsos 
urgentia depellere possit, qui se pacis auctorem profitee- 


tur? 
C 


d 


51. Argivos autem partim eadem qua Spartanos partim 
etiam deteriore fortuna uti videas; bellum enim, ex qe 
urhem tenuerunt, cum finitimis gerunt, ut eliam Lacedz- 
monii , sed iliud interest, quod his cum imbecillioribus res 
est, illis cum potentioribus ; quod omnes maximum malum 
esse fateantur. Bellum autem tam infeliciter gerunt , ul sip- 
gulis fere annis agrum suum diripi vastarique patiantur, 
(52) et, quod acerbissimum est, a bellicis cladibus vacui 
nobilissimos et opulentissimos cives interficiunt, eaque re 
ita lectantur, ut nulli alii caesis hostibus. — Tam perturbal 
autem vitz nulla alia causa est, nisi bellam ; quo per le com 
posito non his tantum calamitatibus eos liberabis, sed ut 
ceteris quoque rebus aliquanto rectius consulant , eflicies. 

53. Thebanorum porro que ratio sif, neque te pre 
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KoXMeroy yàp TN vuciiaavtec , xal BóEav dt adve 


usyioerv AaGóveec, Dik «b p) xao xpro0at vac eü-. 
Tula, ob8lv BéArtov mpárvouat t&v dittuOÉvtov xal ; 


Osrrvgnaéviuv, — O0 vào doncav cov dy 006v xpavi,- 


$ Gavte;, xal mdvrev,dpsirgavtec TvoyAouv wmiv cai. 


)3 x9Àemt aic. dv IIgortovvjao , 8tvvaXMav. 9 dco)quov 8 


x1tuGovÀoUc0ai, MeyapeUst 5' ópópot; oUciw diri- 
Aouv, tÀjv 9' fiuevéoay móXv u£poz ct «Tie qopac &vt- 
exépouv, EG6otav 5' émdotouv, eic Butdvetov 63 «nvíorte 
0 Ere xov Ó xal vri xal 0nAdrtne dipzovrec. (s«) Te- 


AMuvi)ves, 9b poc GDox£ac tóAspov diveyxav óc cav b 


Tt tOttv. dv QÀUqto y póvoo xpatíjsovzsc, TÓv «& tOTtOY 
Éxavra tbv meoi£yovva xavac,jgovteg, cv T yp"- 
udtov cv iv AsAgoic qtepurevnaóp.evot taül, ÉX TON 
I5 ijv jamdvatg. — iv o0dtv abütoig dro6EOnxtv, dA 
&vrt uiv toU Aa eiv vc Quxétov vóAst; càc a0viov dro- 
Ao)dxaetv, sla 6d) ovetc 9 slc cv civ roAsu lov Ddr- 
t6 xax& TotoUctyv Exs(vouc 3 mdajouciw dmióvttc eic 
tiv abro (55) àv plv &o «7j Dwxlàx x&v uicDopópew 
* tic dmoxvs(vouste, olc Auctee)st caüvdvat iov 
7| Uv, dvayepoUvrts B3 voüc ivüoLotdtouc abtüv xal 


u£hwra coÀpéivrag Ümxip tT. Tatptto; dmoüvioxsw C 


&xo))Uouctv. Ki voUto 9 aütüv mspiéatrxe vk mpá- 
Yuatn, bor! EXmloavreg Émavvae ToUc "EXXqvac 0o! 
t; zürot, (ocaÓox vuv év aol cà Évlbas Éyovet «jc ab- 
z&v etraplac. "Qua olet xol codrouc rayéox vouf- 
cttv Ó ct àv ab xsYeUne xa aup.GouAeónc. 
56. Aotróv Ó' &v Tfjv fjuiv Ext mepl c7 móstoo Qua 
Jej87vat vis fjusvfpac, cl py mporíoa civ. d)uov &U 


Y gpovísaca cv elp£vr, Exerroiero. NUv 9' abüc)v olt d 


xai uva vtevurüs Dat coi Urb oU mpuvrouévote , dw 
1€ x&v Suvm07, euwiósiv Óvt caUva Dtorxet, pb. Tc Exi 
Tóv BdpÓupov avpztelac. - 
57. "D« uàv oov oüx dóóvatóv Eccl aot auoti0at tà 
35 z5)etc casta , Ex xv elpnuévov fiyoüpal cot vevevi- 
cat oaveoóv* Ew tolvov fi xal BaOluc xaUta moait, 
ix xo))iov mxpadstyu.krev olgat as viva movjasw. 
"Hv &p qaviiotv Écepol «wsc r&v mooyeyevnu£vov i 
xzMost ulv wn baworípot; Ov fuueic aup. Os ovAeU- 
to xayty. Extyevofjaavrec, peto Bb xal BuoxoAotepa v00- 
tuy itte) £oavtec, vl ovv Éavat coi, dvréouat; 
nux 00 0drvov cU và Bd nodis 9 "xetvot cà yarn 
tt 


65 voc v&o qué Tap' fiiov, xal cou dAXouc Ópüv coUe 
T9b abcoU vaócy «7j ujqopll xeypnévou; àrvnyótac 
Uk «b uéveüoc «b cT; roAsec, o0 c) aóchy qvouny 
Écysv ixelvow; , à) ons; retoaréov eivat Bía xaceA- 
ééiv mpos(lero Trosueiv mpóc aT. (5o) Ka0' Exa- 

$à ctov pv oUv 63v Ove Yevouéviaw el tte AÉvew éntysi- 
prsewv, ob &v Ou) Oely áxot6Gi, Büvatto, vpóC ts tO 


pa; 
94 ss Exéjat 8À rpiyrov t& mepl "AXxi6idOny, — "Exei- a 


ferit, Etenim pulcherrimam victoriam consecuti et maxi- 
mam inde gloriam adepti, prospero eventu male utendo ef- 
fecerunt, ut nihilo cum eis melius agatur quam cum victis 
et adversam fortunam expertis. Quum primum enim ho- 
8tes vicissent, neglectis rebus omnibus molesti fuerunt ci- 
vitatibus Peloponnesi , et Thessaliam in servitutem redigere 
ausi, et Megarensibus vicinis suis minitati sunt, et nostrae 
urbi agri partem eripuerunt, et Eubaam vastarunt, et Byzan- 
tium triremes ablegarunt tanquam terra marique domina- 
turi. (54) Postremo Pbocensibus bellum intaleftunt , ut et 
urbes brevi in potestatem redacturi et locum illum circum- 
quaque occupaturi et privatis sumptibus Delphicas pecunias 
superaturi ; quorum nihil illis contigit. Tantum enim abest 
ut Phocensium civitates ceperint , ut suas ipsi perdiderint , 
hostilemque agrum invadentes non tot mala dant hostibus, 
quof ipsi in suum redeuntes sustinent. (55) Nam in Phocide 
mercenarios aliquot milites, quibus morl magis expedit 
quam vivere, occidunt : recedentes autem nobilissimos 
cives et ad mortem pro patria oppetendam maxime paratos 
perdunt , atque eo tandem res eorum rediere, ut, quum se 
totius Grecis potituros imperio sperarent, nunc in te spem 
salutis suze collocent. Quare hos etiam alacriter existimo , 
quicquid tu jusseris et suaseris , esse facturos. 

56. Reliquum jam nobis esset de nostra urbe verba face- 
re , nisi sapienti consilio ante ceteras pacem fecisset. Nune 
etiam adjutricem fore puto iis rebus, quz a te agentur, 
praesertim si perspicere potuerit , heec tibi curze esse, ante- 
quam expeditionem contra barbaros suscipias. 

57. Acfieri quidem posse ut urbes has in gratiam re- 
ducas, ex his quz dicta sunt, planum tibi fore existimo. 
Facile autem istwc eadem fieri per te posse, me tibi mul- 
tis exemplis ostensurum arbitror. Nam si declaratum fuerit, 
alios quosdam veterum non quidem pulchrioribus aut san- 
ctioribus rebus animum adjecisse, quam hz» sunt, quarum 
nos tibi auctores sumus, sed majora tamen et difficiliora 


perfecisse : quid reliquum erit adversariis , qui his contra- 
dicant? nonne celerius haec faciliora , quam illos difficiliora 


. €onfecturus es? 


58. Alcibiadem tu primum vide, qui quum a nobis in exi- 


lium actus alios ante se illa calamitate accepta trepidasse 


videret urbis magnitudine perterritos, non eodem animc 
fuit; sed vi reditum in patríam sibi patefaciendum ess 
ratus bellum adversus eam suscepit. (59) Verum singuli 
quae tum facta sunt, si quis dicere conetur, neque singillatim 
exponere possit et in praesentia molestus fortasse fuerit. 


Tapbv lac &v dvoyXijoetsv: ele rocaórov 02 vagos b In tantam autem perturbationem non urbem modo noslram 


Xztísvraey o0. uávov t)jv xÓXtv, d) xal AaxsBauso- 


conjecit , sed et Lacedszemonios et ceteros Gr&ecos , ut tum 
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vlouc xai vobo d)Jouc "EJXxvac , $30" fiis piv vaOstv 


& mávreo loaat, robe 9 d)X.ouc crAtxoUtote xaxote T£- 
pumsceiv, (eo) Gore pnSémo vov PivejAouc £ivat. Te 
Gup.gopác và Bv. Exsivov «bv volejov. dy. raris TÓÀEGUV 
Éérqevevnuévac , Aaxsbawsoviouc 8& coUe vóvs Dotavrac 
eüruíelv. elc cà vov drug lac Bv "AXxi6tdóny xafitová- 
vav metoÜÉvcec vàp O^ aUToU «T xatà üdAatTrav Ov- 
váputo éxtÜupiisat xal ev x«cvk 47,» fjysjoviav ámo- 
Aecav, (er) Gov. el ci; gain «óts. cv. dpydv abro 
10. vevécUat civ rapóvrtv xaxüv, ve 3v doy)v 7 0a- 
Adtene ÉAdpÓmvov, oüx &v idteXevy oen eudóp.evoc. 
"Exeivoc jv oóv czAtxoUcov alvtoc vevoj.evoc xavi,ÀOsv 
elc tv móXtv, puar(d)one uv Boer tujyoov, o0 uv £rat- 
voUjevoc 6: &mdvtoy* Kóvov 9' o0 mo)Ao, Éxsgw Üce- 
pov dvr(avpooa roUtov Émpalev. — (o2) 'Avvysioae Y&p 
iv ci vaupucy la c, eol  EXOojo covxov o0 t abrbv d2 
Ótk coUg cuvdpyovcac, oxaós pàv douxésÜnt xacn- 
ayv9r , reUcac 9 elc Kümpov ypóvov uév xtv. mepl 
vh» 16v iiv imuiutav Dutpióev, alsüopevoc 5 
30 "Aqra()aov. uec moe Ouvdputox ele cv "'Aciav 6u- 

Oc 6zxóva x«l mopücUvra v] yopav, oUvw ey" Éppó- 

vnotv, (&3) Gox' dgoppyy obBsplav dAXmy Épev my 19 


o 
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ea nobis acciderent quz omnes norunt, tum alii tantis malis 
affligerentur, (60) ut ne nunc quidem obliteratee sint in nr. 
bibus illius belli calamitates, tum Lacedaemonii, qui eo 
tempore florere videbantur, in haec mala per Alcibiadem 
conjecti sint. Quum enim maris imperium ejus impulsu 
C concupissent, etiam terre principatum amiserunt (61) 
Quare qui dixerit tunc eis exstitisse malorum principium, 
quum maris accepere principatum , mendacii non arguelur. 
Is igitur tantis motibus excitatis in urbem ab exilio rediit, 
magnam ille quidem gloriam adeptus, non tamen probalus 
ompibus, Non multis annis post Conon similia his perfecit. 
d (62) Quum enim navali bello circa Hellespontum non ipsius, 
sed collegarum culpa male pugnatum esset , redire domum 
erubuit, Cyprumque profectus ad tempus suarum rerum 
cura occupatus fuit. Ubi quum Agesilaum magnis copiis in 
Asiam trajectis agros populari sensisset, tanta fuil animi 
magnitudine, (63) ut omni alia ope destitutus exceplo cx- 
pore et ingenio sperarit se Lacedaemonios bello superalu- 


cóóa. xal cy Oívouxv Tros. AaxeDatjsovíouc X&74- € rum, quiGraxis terra marique imperabant; atque haec missi 


moÀsu ose doyovtae xiv *EXXxjveov xod xazà yj» xat 
95 xaxk Od)accav, xal vaUta mÉj Gv &x ToU Bactiétoe 
Gtpatnyouc Unt, vetro movjcew, — Kal cí Get cà melo 
Mat ; auatávcos ko abcip vauvixoU meg *Podov xol 
vuixfcas 77j vau (a AaxsBausoviouc pàv iEcGaDev éx 


ad regis duces literis se confecturum pollicebatur. Et quid 
pluribus opus est? classe circa Rhodum coacta et Lac 
demoniis navali preelio victor ademit imperium, et Gre- 
cos in libertatem vindicavit; (64) neque vero mani 


bed L4 3 .d , / 
95 cfc &pysie 3 T9986 9" EX jauüÉpoev, (o4) fad nudddta patrise solum erexit, sed et civitatem in eandem dignitalem, 


30 8À ck cry vic matplbog &vpüwctv, d)àà xal riv 
móÀw slo cÀv abc)y Bobav mposyayev d Sanso diérs- 
ctv. Kaízo: «(c &v mpossDóxostv Óm' ávópoc oco 
vemetvóe mrodEavroc dvaeroagriataat và «fic "EXa8os 
modyparca, xol cke piv dvupuotíjosaüat, và; 8* Envmo- 

35 Adasty t6v. "EXXnyÜ9ov mÓAeov; 

65. Avovóatog olvuv. (BodAon.at yàp ix. ro)ÀDv cs 
&tcU7yat ba3(av e(vat cv mpüttv, dg" fjv ae «uy vo) 
mapaxaMov ) Tt0ÀÀ0010q àv Xupaxociov xal t Yévet 
xal «7 5ófn xal roig dot; &ractwv, imiüupiioac po- 

40 yap lac dAóytc xal pavore, xai voXjoíieue inavta 
mpdeety vk oépovra mobs cv Bóvapuv sacr, xatécyt 
pày Zupaxoócas, &rdcag 9b và; dv Zola nó, 
&cax nep ?,0xv "EXXnv(8ec, xa'ctotpéiato , cnAuaUty 
à Bóvauuv mepus6dAexo xol met)v xal vavcocív, Sony 

45 oó8elg dvo «6v mob éxslvou Yevopévov, (ee) "Ext 
xolvuy Küpoc ( fva uvnaDGituev xal mept cà)v BapOdpov) 
ixceüele uiv Orb «Tc entpbc elc «dv 680v, dvatpetels 8' 
6x IIepaíSoc uvatxóc , elc vocaócuy 30s uevx 60A) 
&c0' &rdew tfi Actas vevéatac Osaróvac. 

50 $7. "Oxou 9' "AXxi&idone uiv qui&c Ov, Kóvov 51 
BsBuctuyxc, Atovóctoc 9' oUx ÉvBotoc Ov, Küpoc 9 
occ olxrpllc aüci vic && doyTis yevéceme Umaptdons, 


c 


unde exciderat, restituit. Enimvero quis exspectaset 
futurum fuisse uta viro tam abjecto status Grsecize mulare- 
tur, et ex Grecis urbibus alie. deprimerentur, alice iterum 
emergerent? 

65. Jam Dionysius (volo enim multis exemplis allatis 


b persuaderi tibi, facilem esse rem, ad quam te adhortor) 


quum unus e multis esset Syracusanorum ef genere et gloria 
et ceteris rebus omnibus, et dominationem regiam sine omni 
ratione perque furorem concupisset, quia tentare omnia 
quie ad eam potentiam facerent, audebat , Syracusas ocu 
pavit et universas Sicilie urbes, quae quidem Graece essent, 
cepit tantasque copias tum pedestres tum navales compá- 
ravit, quantas vir nemo anteillum. (66) Praeterea Cyrus 
(ut etiam barbarorum mentionem faciamus) a matre qu 
dem abjectus in viam, a Persica vero muliere sublatus, 
tantas fortune vicissitudines subiit, ut Asize totius domi- 
natu potiretur. 

67. Ubi igitur Alcibiades exul, Conon clade accepi, 


Dionysius obscurus, Cyrus ex lam miserabili nativitatis 


tlc xoaoUcov tgoTjAdov xat erAuxaUta. Qurpdiavro , nox d primordio, eo usque sunt progressi tanlasque res gesserunt : 


——— o — — à 





ISOCRATIS 


oU G£ Yt jJ) tpoaoxBv xbv Ex. cotoUruw piv eyovoza , 

Maxeóovía; 8& Bacusóov:a , 1o000Uvtv 03 xoptov Óv:a, 
DaStoc v& nportonu£va cuováotw ; 

eS. Zxfyjar 9' óx, dztov dott coiq TotoUtote «iv Ep- 

6 yov pdt. Pmvyetpelv, dv olo xaxopüocac plv dvdpu- 

Àov v3» cautoU Óotav xavact(GtU toig mQurreUcaGt, 

Giruaprov 83 «ie mposDoxíac diÀ ov cv Y' tüvottv 


xv/jctt v) rap&k «v "EXXjvov, f$» moÀU x4JAtov éoxt € 


Aa6sty 3] ro)À&c mA; c6v "EXXnv(Bov xaTà xpatoc 
10 ÉAetv: 5& piv. vào cotaUva civ Épywv qUOvov Éyet xai 
Cucuévetav xal stoJ)Àc BAaognpíac , olc 9 &psic cuu- 
6cGouAcUxapev obBiv mpóctoti voUTuv. — AX el to 
960ccv afpscív cot Bot, ev motae àv. Enuselac xai 
Gia vptO7i, sUEato cv Blov Duaxoyetv, ooOeplav EXoi dv, 
15 eireep pot cup Go» y pio, uv 3) vascmv. — (ss) Oo 
q*o u.ovov óró viv dÜ)«v Écet Urjuoróc, d)À& xal aU 
cavróv paxapuie. Tic vào àv Órsp60)3, Y£votto 17, 
TorxóTne £üdauwquov(ac , Ocav mpécÓ6ti; piv fjxwatv ix 
tv peTiotuv ToÀtov ol ouo. eüGoxtoUvtes elc viv 
c7,» Suvacts(av, età O3 oívmv fouAsór vepl tT xot- 


PHILIPPUS. 


quomodo tu his natalibus oriundus et Macedonic rox et tot 
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liominum dominus non facile liec perficies ? 


68. Jam considera, talia suscipere quam sit operie pre- 
lium : quee si ex sententia gesseris, non minorem quam 
celeberrimi quique gloriam consequeris : sin exspectationi 
eventus non responderit, sallem Grecorum benevolentiam 
tibi conciliabis, quam parasse gloriosius est quam multas 
Graecas urbes vi cepisse. Nain istiusmodi res nec invidia 
carent nec odiis neque multis maledictis : cum eo autem 
consilio, quod nos tibi dedimus, nihil horum est conjunctum. 


a Alque adeo si quis tibi deus optionem daret , quibus studiis 


el exercitationibus sefatem exigere velles : nullam aliam 
huic rationi, me quidem auctore, anteponeres. (69) Neque 
enim alii tantum te mirabuntur, sed etiam tu ipse beatum te 
judicabis. Nam quid ad magnitudinem felicilalis illius 
queat accedere , $i ex maximis urbibus epectatissimi quique 
viri legati in tuum regnum venerint , cum quibus ita tu de 


vic Gwrnplas , mol $|« ob8elg d)Aoe gavíjosvat rottüTyy p salute communi deliberes, ut ea praeterea nemini tante 


Tpóvouxry vemounuévoc, (70) alaüdvr, à v 'EXAaón 
xügav ÓpUAv oUcav l' oic co vvyy vete elowyoupevoc, 
w72ele à GAtyopox Éyn c6v api aol. BoaOsvop.évov, 

ÀJ ol dv Trovüdvovcat repl a)xóv y. olc dax, ol 5' 
tUjovcaí ce yu) Ouxpapretv àv érxellüpomoae, of 0à &c- 
óáoat qu) mpóvsQóv ct Tr Tolv v£Aoc Értürtvat xol 
xpxrropévot, (71) àv eyvopvov m oóx &v slxótox, 
uéva qpovolzne; mx Ó' o0x &v meprgaphc dv «àv. Blov 
GurceAotzc , vnAxoUtov elóDc cavcóv vpaypidtov Ext- 
cvávryv Yeysvnuévoy ; clc 9 oüx &v àv xal ustptex 2o- 
Tiioufvev vaírac dv cot mapatvéasu ud)uoca mpoat- 
peuaÜnt civ mpdbemv, vàc dugórsoa ípew dpa Duva- 
uévac, Gorep xaproUc, fjoovds 9^ ümspÓa)AoUcac xal 
23» tiuác dvebodulrtou; 


5 


3j 


ci 


fuisse cura videatur? (70) si Graeciam senseris universam 
erectam ad ca que proposueris ; si nemo parvi faciet a te 
constituta , sed alii sciscitabuntur, quo in loco res sue sint ; 
alii vota facient , ut fortuna tuos conatus adjuvet ; alii solli- 
citi erunt , ne antequam conata perficias , aliquid humanitus 
tibi accidat? (71) Qus&e quum fient, an non jure optimo magno 
animo eris? Qut fieri poterit ut non vitam cum summa le- 
tia peragas in tantarum rerum administratione ac fastigio 
constitutus? Et quis tandem est vel mediocri prudentia 
praeditus, qui te non hortaretur ad ea suscipienda, quie 
simul utraque tibi ferre possent tanquam fructus, et vo- 
luptates eximias, et honores immortales? 


C 


72. "Anéygn 9' &v fj9w pot ciiporionuéva mepl oó- d 72. Contentus jam essem hac dixisse, nisi quiddam non 


tuv, el 113) mapaAsAouróx Tv xtva Aóvov, oüx divinos 
vicc, &ÀX óxvjaac sireiv, Óv Tj9n uot Goxo) OnAceew: 
olj.at ykp aol cs aupcpépeiv. dxotosi mepl abcv, Epol 

40 7t Ttpocjxetv uev maopnaias (Gorso slüvapat) mrotei- 
e8at cob Advouc. 

73. AlaÜdvopuat áp cs Oua6oOXduevov Óxb cv col 
uiv qOovouvvev, tà 8b móc; vk, abcóv. slÜtmuévuv 
£ic capa &c xa&uacávat , xal cv. elprivny c) vois dÀ- 

4$ Jotg xotvijv tóAsuuov toic abríov l5tot elvat vopttóvcav, 
ol xavrtov 10v dev dysYdjsavesc mpl cic o7 Ouvd- 
uie Aéyouct, &x oóy Ónip v; "EXAdSog d)A* iml 
vaut aULdvetat, xal aU moAUv y povov Tj9n ratv futv 
Exi6ovAeóti, (74) xal Aóto udv n £X et; Mecanviots Bon- 
$$ Gsiv, d&rv cà mrept. boxe Btoucjonc, Foo 9 ono cavit 
97 xo:is0at TIeAonóvvngov 6mápygouct 56 cot errool 
uiv xai Gn6alot xol tdvreo ol T; Appuxtvovias ue- 
TÉgovrec Écouxot uvaxoAouOeiv, "Aoyeiot 8À xal Macs 


vot xal MevaoroAizat xal civ d)Ouov Tt0JX0l aujmto- 


oblivione, sed verecundia retardatus omisissem , quod nunc 
mihi dicendum censeo. Nam et tibi ea audire profuturum 
et ofticii mei id esse puto, ut pro consuetudine mea , quae 
sentio , libere dicam. 

73. Animadverto enim esse quosdam qui te criminentur, 
ex iis qui et tibi invident et suas civitates pertarbare solent, 
et pacem qua ipsis cum reliquis communis sit , suia ipso- 
rum rationibus bellum existimant. Hi igitur ceteris rebus 

e Deglectis omnibus tuam potentiam dicunt augeri non ad 
erigendam Grzciam, sed ad eam opprimendam, teque 
jam longo tempore nihil aliud, nisi nobis universis insidiari, 
(74) ac profiteri quidem (e Messeniis opem laturum, re vera 
autem id machinari , ut Phocensibus rebus constitutis Pe- 

aq loponnesum subigas : ac Thessalos quidem et Thebanos 
et omnes feederis Amphictyonici participes te ducem liben- 
ter secuturos ; Argivos autem et Messenios et Mcgalopolitas 
aliosque multos belli tibi fore socios ad delendos Laceda-- 
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Aspetv xal moti dvactárou; AaxsDaukov(ouc" 3v 5i 
vXUc« mpáine, Gc xoi vàv d)iev 'EXjvew Datox 
xpatáss. (75 TaUtx qÀuapoüveeg xal qdoxovtto 
dxgibG elófvat, xal Tajgét; &mavta xi) Aoyw xa- 
vactQEpOptvor, ToÀÀou, Teiüouct, xal pdAtora uy 
tolg vv aürüv xaxüv imiüuuoUvvae (vmtp ol Ào- 
yorotoUveeo , Érerea xol cou, oü8evl Aoi y poopí- 
vou; Onàp tüv xowü, d)Àà mavtdmactv dvatoÜ,tox, 
Otaxstaévouc xal Tov y dpi tyovrac voi Orio aà- 
t&v qobsic0nt xal BsO£vat xpoazotoupévon,, fci 83 coUo 
oUx dmoOoxip&hovtac vÓ Ooxeiy émibouAsÓtiv G& «otc 
* EXXqatv, à3À «3v atviav caócny dt(av imüuulac cl- 
vat voultovcas: (7e) ot vocoUtov dqeccüai «o0 vov 
lycv, Gov! o)x Üoacw. Urt «oic abtoi, dv «t; Aóvo, 
Xpeusvoc tobc a2v BAdkyeus, rob Ó' &yps)iosuv, — Olov 
xal vov, el uév vt, qai» xàv 47« Acta, Basüda oic 
"EXAnstv ériGovAeUety xal mapsoxtudc0at axvpaceustv 
éq' fpc, oU8iv àv Aéyot mepl aüxo0 gAaUpov, dXX 
dvOpwéctsoov aütüv xal mÀéovog dítov Boxsiv slvat 
20 otfoeuay* el 5À cov do' 'Howxovc cw TQUXÓTUV, 
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monios : quibus rebus confectis facile te etiam reliquos Gre- 
cos superaturum. (73) Heec illi dum nugantur certoque 
scire se diclitant et verbis omnia celeriter evertunt, moltis 
fidem faciuut, his precipue qui eorundem conviciorum 
quorum nugatores illi cupidi sunt; deinde iis qui de stato 
reipublicze nihil ipsi prudenter cogitant, sed plane stupet 
magnamque gratiam illis habent, qui se sollicitos esse eisque 


timere simulant. Huc ill! quoque accedunt, qui proniores 


: sunt ad suspicandum te insidiari Greecis crimenque illud 


cupiditate non indignum putant : (76) qui tantum absunl 
& sapientia , ut ignorent eadem oratione alios hdi, alios oc- 
Dari. Quod hic quoque usuveniat ; si quis dicat Asize regem 
Graecis insidiari, et ad bellam: confra nos paratum esse, 
nihil de eo mali dixerit, sed id effecerit, ut ille fortior el 
prestantior haberetur : si cui vero ex posteris Herculis, 


6c ándene xatéíot vc "EXAdSog tüepyérrc , éxtpépot d. qui totam Greeelam beneficiis affecit , tale crimen inferret, 


t)yy alclev cuícey, slc t3 pevlocny ala Uvav àv abcbv 
xatuov/esuv, — (77) Ti q&o oóx àv. dyavexcíiaete xol 
pwoiiasuv, el qaívorco coítou, Emibou)aUnv Orio dv 6 

35 póyovoc aUz00 TpotÜuto xiwÜuvedstw, xal «^y ulv ej- 
vouxv, fv éxetvos xavéAemE toic db ÉauroU vaysvnps£vois, 
U3) retiro Burgu) deest, dus)iaa Bk voítov éxovst- 
Slactoy £xilupol xal xovnpiiv pavit ; 


eum maxima ignominia afficeret. (77) Quis enim non in 
dignetur et segre ferat , si quis iis insidiari putetur, pro qui 
bus princeps generis ejus suscipere pericula voluit, neque 
benevolentiam , quam ille posteris suis reliquit , conservare 


conetur, sed his neglectis res probrosas ef pravas expetat? , 


7s. "Dv ivüvuoóptvov ph uj meptopiv cotaóvny e — 78. Quibus consideratis non committendum est ut. talem 


30 qijemv onucü repipuogévny, f|v ot dy 2y0pol msoiiei- 
yat aot Cntoíot , «ív 98 ouv obbtlc dati; oüx àv dv- 
t&cmety Óxip soU colgjotuv. — Kaíror.msol «Gv oot 
cup.ospóvztv dv cai; toítuy dp.gotípny twp uá- 
Aure àv xacíSou, 73» difjóstav. 

35 79. "Icux oiv ÜrxoAxuÉdvtw, pexpoyuylav. alvi cà 

98*6v BAaconpoUvtwv xol gAuapoUvztov xol tüv Te000- 
p.évoyv toU cotg gpovclttt, duse 0 &xav xol uBiv cavzü 
cuveiore dlapaptdvov. — Xp) 8à uJ) xatxgpoveiy «o0 
mAfüou;, pz5b mapk paxgbv fyytic0ns c) Tapk mücty 

40 &üOoxtpeiv, d) «óxe optet xaJ3v y ety xod uen 
tÀv» Ódfav xal Tpéroucav col xol xoig Tpoyóvot; xal 
tow, b' pov merpavuévoi, Urav oUro Disc coUe 


de te suboriri famam patiaris, qualem inimici de te spargere 
student; amicorum autem nemo est quin pro te illa coar- 
guere audeat. Quid autem tibi expediat, ex horum ute 
rumque sententiis maxime verissimeque perspicies. 

79. Fortasse autem existimes pusilli animi esse maledi- 


& corum et nugatorum ef eorum qui illis aures praebent , ullam 


rationem habere, presertim si tibi sis nullius deiicti cot 
sclus. Verum contemnenda multitudo non est, neque 
omnium approbatio parvi eestimanda. Nam ea demum vera 


gloria est e magna et te tuisque majoribus digna rebusque 


"EXXwvae, (so) Gomep Ópic AaxtÜuunovíouc ct 795 b gestis, si effeceris, ut Graeci eodem sint erga te animo, (80) 


touc laurv Baci ae Éyovrag voóg 0' íza(oou; voe 
«5 Gobc mob ab Siaxetuévou., — "Ear 9 o0 yoemby xuyeiy 

totu, Tv iOeIone xowbe Gract qevéc0a: , xal maio? 

tc uiv vOv TtÓÀsty olxe(tog Éjoyv, pb; 93 rc àX»o- 

tploc Dtaxeljevoc , Évc 8 div cx coutra mpoatp7 t pac- 

c&tv, 3E Ov toic pàv "EXAootw Écet vtocóe , ois ES Bag- 
50 6&pot, qobtpdc. 


8L. Kal p 0nupdonc, rtp àníotea xal Tbe 


quo Lacedcmonii in reges 808 aique in te amici tui sunt 
affecti. Hec vero non est difficile consequi , si eundem 1e 
prebere volueris erga omnes; et aliis civitatibus amicus, ab 
aliis alienus esse desleris; deinde si ea suscepetis, propltf 


quie Greci tibi fidant, barbari pertimescant. 
81. Neque vero mireris, id quod etiam ad Dionysium 














Atovóctov vv rupavv(Oa xcnaduevov, el uijce ctpxtn- C scripsi Lyrannide potitum, me, qui neque dux neque oralor 
Yos Qv. fice fnjvwp palis! divx Buvdetzs Üpacótepóv — sim aut alioqui potens, liberius, quam alii solent, egisse 
eot DuÜ)evuat t&v. Ouov. — "Ey vàp pb; piv «à tecum. Nam ad gerendam quidem rempublicam omniom 
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rolteeueg0os mdvetov águfavaroc éyevóponv vv molti 
(ode Y&p qvi Éayov ixavnv oíts coXav Suvapévnv 
Ójo yrs Ont xal uoXóveatat xai AotSopriaat coic eni 
ToU Bojuroc xuAuvOouufvot), (82) coU Oà qpoveiv tU 


-— 


quati 1o $roév, GpquOntó) , xal Ocinv &v égautóv ox 
dy xoig dro)eAeuévot, dÀÀ' Ev xolg mpo£youct vü)v dÀ- 
low — Aire éntyeipb) cup bouAeety 1Óv tpOmov 10U- 
tov, Óv &y& mépuxa xal Güvagat, xal «Tj móÀet xat toic 
io "EXXnet xo «ijv dvOp&v oie ivobotatow. 
s3. Ilegi pdv oov «Gv. dpiiv xal àv coi mpaxtéoy 
lel pho touc " EJXxnvac, oj 650v dxxjxosc* egt 66 a7 


eroati(ag t7, Slc vv Aciav vaio [sv nóAeatw, d  Éonv e 


yovat at Sux)Ateettv, tÓve gupbovAeUcoptv (e yp 
I5 xoAeguélv mpóc coU, BapÓdpouc, Orav lAmusv aote 
óuovooucue , Toc cà OÀ vüv "totrjgouat touc Aov0uc , oU 
viv adc Éycv Ottvotav xal xat Gxelvnv mv faxlav, 


xai xexaubeUa0at xaAG, sl xal «t dypoixórspov elvat d 


 eivium sum ineptissimus ( neque enim vocem habeo satis 


magnam, neque audaciam agendi cum populo et conflictandi 
atque convicia audiendi ab iis qui in conclonibus volutan- 
tur), (82) recte autem sentiendi et honesta instilutionis 
( tametsi lioc alicui dictum videbitur arrogantius) in con- 
tentionem si descendendum sit, non in postremis, sed in 
principibus potius me numerarim. Qoare sic consilium 
dare conor, ut natura et vires mer férunt, tum palris, 
tum Grecis et illustrissimis quibusque viris. 

83. Ac de meipso, et iis qua tibi facienda sint erga Grae- 
co8, fereaudivisti. De expeditione autem Asiatica urbibus, 


quas a te dixi in concordiam reducendas, tum de bello bar- 


baris inferendo consulam , quum eas consentire viderimus. 
Nunc ad te mea se convertet oralio, quanquam non ila 
animo sum affectus , ut illa eetate, qua idem hoc argumen- 


99 5- lroxgov vepl Tv a0TÀV ovo0gcw 14 TQV. (4) a tum tractavi. (84) 'Tum enim hortabar auditores , ut meet 


Tóxs udv vko mapsxeYeuoumv «oic dxovaopévot, xata- 
20 y6MEv uou. xa xacazpoovstv, 7|v u3 xal vGv Tpaypdzov 
xxi t7, Dose tTje éjuautoOU xal TOU ypOvou coU Tepl tov 
Jóvov Owrrptgü£vroc dioc qativouxt Buzuov: vov 5E 
qo6oUuat po) vtov tÀv mpostprikfvev moXO xaca- 
Ot£cttpov tüyo OuzÀeyOs(c. — Kat vàp rpóc roi dot 
15 6 Aovoc 6 mavmnyupuxóc, Ó voüc dAiXouc voUc Tto cJ 


deriderent et contemnerent, nisi pro dignitate rerum et 
existimatione mea et tempore quod orationi impendissem, 
dicere viderer : nunc autem vereor ne multo tenuius dis- 
serüerim, quam ea qua dixi omnia postulabant. Nam 
preter alia Panegyrica oratio, quae alios studiis deditos co- 
piosiores reddidit, me valde inopem fecit : neque enim 


qUososlav BtavplGovras símoputípouc monjsac, ijo b eadem quae illic scripta sunt, explicare denuo volo, nec 


19)dy dxoplav mapéay xtv: oUvs Yàp caovà BouAouat 
Myew toio dy dxlvoo veypaugk£vots , oüv' Éct xai O0- 
vauxt Cncetv. — (85) OÀ ov dxoasatíov dox(v, dO 
X Jaxcéov eot àv UreOdpony, 8 cx àv ómonéon xol euu- 
qon xpix «o melon cs «aUa mpártttv, — Kal qo 7v 
Dro 7t xal j3, SuvnOG «bv abvóv cpórov 1odia: coi 


mpóttpov dx8eBouvous, d). ouv Ümoypdiew Y' oluxt c 


japievzw «ote &Eeodtec0at xal Otamoveiv Guvat£vote. 
5 s. T^v uiv OUy doy toU Àévou ToU cóuTavto, 
oluat xexon;aüat cata, fjvxeo mpocY xet cou Emi vàv 
Acízy me(üovzac oxpatsóetv, — Aet ap univ mporepov 
xpitttt, plv &v AdÓ vi; vou " EXXnyac Svoiv 0dce- 
pov, 4 euvawvilzouÉvouc 3 toy £üvotav Éyovva vols 
xpatrouévotc. *OQy À vn60.aos 6 Bobac elvat AaxsSat- 


-»- 


exquirere nova preterea possum. (85) Non tamen ab in- 
cepto desistendum es, «sed de proposito argumento di- 
cendum , quicquid inciderit 3: conducibile fuerit ad persua- 
dendum ut heec agas. Etenim si me vires defecerint, quo- 
minus eodem modo scribere possim, quo prius edilze oratio» 
nes confectse eunt ; at argumenta me non ingraliis prebitu- 
rum opinor iis qui aliquid componere et elaborare possint. 
86. Et quidem principium totius orationis tale me sum- 
peisse puto, quale deceat eum , qui bellum Asie inferendum 
esse suadeat. Nihil enim prius agendum est, quam ut Graci 
alterutrum, aut adjutores sint, aut rebus gerendis maxinie 


faveant. Qux Agesilaus, quum Lacedcemoniorum prudentis- 


Wovítv eoovtp4nca toc GAcyoonatv, o0 9uk xax(av, dÀÀ& d simus haberetur, neglexit, non ille quidem improbitate, sed 


$i sUow(av. (57) "Ecge yàp Ovtàc érifuntox, 
x1)àc uv dpgotípac, oü cupuguvoucac Ó diXiat 
v dua modrreo0nt Üuvapévac. — IIponosiro vào Ba- 
5 süst ct moAspelv, xal touc Éxaloouc elc vkc móAsu, và 
t75v xa ct yacyetv xal xup(ouc moursat vov toa dcov. 
Zovébatev oov ix plv tT, moa yatelac viis Omip viv 
talpov dv xaxoig xal xwBüvon, slvat vog "EXÀn- 


ambitione commotus. — (87) Habebat enim duas ille cupidi- 
tates, preeclaram utramque, sed non inter se consentientes , 
neque ejus generis ut una exerceri possent. Quum enim et 
regi bellum inferre et amicos ab exilio in patriam quemque 
suam restituere ac summe rerum praficere decrevisset : 


fiebat ex illo conatu quem amicorum causa suscepit , ut et 


"4, &k OP cv tapaydv viv iv0dós veyvouévny V3, €. Graci in malis ac periculis versarentur et ipse propter tu- 


V cjoXEy ety un58 80vaoOnt mo)egeiv tol, Bapbapotc. 
— Sj" Dev ix «v. dyvonü£vony xac' dxsivov xbv yodvov 
, KAóv xarauafetv Ott Ort xoUc ptc, BouAsuvoutvou 


M. zpo:toov ixspfpety mpbo Baca mÓAsiov, mplv àv 
| 


* 
^ 


multum hic excitatum pugnandi contra barbaros otium el 
facultatem non haberet. (88) Quare ex his quie illo tem- 
pore ignorata sunt, facile intelligitur, eos qui recte rebus 


92) dEn cts robe " EXXnvas xal «ados tic pav(as x7; à consultum velint, non prius regi bellum inferre debere, 
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vUy abcoic évectugT,* imep xal aol cups bouAsuxórt, — quam Grecos reconciliarint , illorumque fiunc furorem com- 
tuy &vopsv. pescuerint. Quod nos tibi quoque consuluitus. 
89. IIepi plv o0v coítwv oüielc àv dvrevretv tv s0.—— 89. Et luec quidem nemo prudens negare audebit. Arbi 
gpovoóvewv coApcíostev: olj.ac Ob civ plv dÜXuov eL ctst— tror autem , &i quibus aliis visum fuerit suadere ut bellum 
6 oóttue mepl «7j, Gxpaelao «7 6c vv "Aa(av aupjbou- 
Jedetv, érl caívry Óv. inixecsiy v) napax)maw, À£- 
qovvac (e Ócot mep émeytipnoav mpóq vv Baca b ! 
moÀttiv, &mact cuvémecev iL didluv gdv vevígüo. — Omnibus usuvenisse, ut ex obecuris illustres fierent, ex 
Aapmpoi, éx Tevírwv Ob mÀoucion, ix vamewwvow 0b — pauperibus divites, ex humilibus amplae regionis et urbium 
L0 XtoÀAZ ytpac xal móÀeev Osomóraw. (90) "Eyo 9' domini. (90) Ego vero his rationibus ad te adbortandon 
oUx ix &)v votoUtav ué)À«o ce mapaxaAetv, dÀÀ' 2x vv 
Jjcugmxévat Gobdveuv, Ayo Ó' éx x&v pexk. Küpou xal 
KAedpyou cuctpateucagéwanv. — "Exe(vouc àp óuoAo- 
qeixat vuxioat uiv. ucpopévou; Éxacav cv Bac éox 
J5 Bóvautv togoUtov, Ücov vep àv el cai yuvatbiy abxov c l'egis copias usque adeo, quasi cum eorum mulieribus cx 
cuv£6aAov, Tj9x 9" &yxoaveig Doxoüvrac slvat x&v mQa- — flixissent : quum autem jam adepti victoriam viderentur 
Tu vov Ok cdjv Kópou mporéretay druyTigav mept(ap7, — ob Cyri temeritatem impegisse , qui lzetitia exsultans quem 
1 àp ajcy óvra xal Buixovra moÀb mà civ dv, iv longe ante alios. eveheretur, in medios hostes illatus ir 
Vial Lek vols xoleqlous E (o) ab terierit. (91) Quanquam igitur rex tapta hac fortuna usus 
20 Ole cn)xaUcr, Gupcpopiie aupimegoUoT o0tt» apobpa 
xatepoóvrasv 6 BagueU vZic m&pl aüróv OvvayitUx , eot bs yes Copias tantopere contempsit, Mi vn 
Ónct mpoxaAecdjuevog KAapyov xal roue diÀouc fye- €i aliis ducibus ad colloquium evocatis, et his ingesta 
p.óvac slc Aóyov dMüeiv, xal voócot; piv Ümwyvoup.evog — munera daturum, et reliquos wilites integro stipendio per- 
ueydÀag Ocpskc Boot, voi; à" dox ctpatuotat, d. soluto se dimissurum polliceretur ; quos quum talibus pr» 


$5 ivre | vóv quig0bv  dmoDoü, &moréjspew, votGUTuS — missis fide data, quse apud illum maxima habetur, pellezi 
ÉATiO tv. Uca (Ot yO]AE VOS , xal viccetc 8oUc tà)v éxel voptt- set, comprehensos interfecit atque in deos impius ese 
Cou£vov vk ueylarac, cuXAaÓov aütoue duéxtttvs , 


xal p8À)ov tÜero mpl vob; üsoUc dEapapreiv 7| Toig Tu CAES nas MM un 
ctpacuocate obvox éojtsots oct qujOxAeiv.. (02) "Quare (92) Quare quie adhortatio pulchrior esse bac et pes 
30 vic &v qÉvorro mapdadmet, raócne xaXov xal mwroré- — Persuadendum valere queat? nam omnino videnturill, 
pa; gatvovrat y&p xdxsivot xpavíaavrec dv vOv Baci- € absque Cyro fuisset, Persico regno potiri potuisse. Tibi 


in Asiam transferatur, ad banc adhortationem deventuro;, 
ut dicant, quicunque bellum contra regem susceperint , i 


non utar, sed eorum exempla proferam , qui male gessisse 
rem putantur, eos dico, qui cum Cyro et Clearcho milita- 
runL. Illos enim certo constat pugnando vicisse universas 


Aéwe mpaypdrov, tl u3 9à Küpov. — Eoi ÓÀ cv ** — autem et calamitatem quae tum accidit , cavere non difüce 


dv lav vlv cóxe veyvevnjévny oo yaAemov quAa5ac0at, 
«oU t& GrpatoméOou TOU xoav/|gavtoc tiv ixslvou Oova- 
35 gv. fdOtov ToÀU xpeirvov xaracxeudcacÓm, — Kaírot 
vto0ttv digoréouv Ümapbdveov mig o0 yp? Ünpotiv 
TotoUtk£vov t)v avpaccelav vasta; erit? 
101 93. Kel pmBdg OmoldÓs us BoóAto0m: Aaüriv Óri a — 99. Neque vero quisquam me existimet dissimulare vel, 
xoítuy Üvta méppaxa xbv aürbv tpómov Üvmep mpóre- 8 me horum quaedam eodem modo exposita esse, quo prit 


victe sunt, facile comparabis. Quee utraque si presto 
fuerint, an non de expeditione hac -optime sperandum 


esl, et exercitum eo multo firmiorem, a quo regis copi | 





40 pov, — "Extvàe yàp éri cc adtás Dtxvolac elüópenv u3)— Quum enim easdem res. altigissem, laborandum esse no 
Toyely q)vzóp.evoc và Os9rAopuéva xaÀG Éct£po etrsiv* — duxi, ut quie bene antea essent explicata , ea alio modo di- 
xoi vkp sl piv émis Énotodumy, énstpouz v — cerem : etenim orationem ostentationis cansa scrihens hac | 
dnaveo à ota d (ot, (64) "a à: RESP evitare studerem; (94) tibi vero consilium daturus desipt- 
us poc àv v, d rep TY Mw dien €») f. povov ids pi rem, si compositioni dictionis diutius immorarer, quam 

45 7j mepl vk mpdbeu , Ex Ó' el coUe duc 6pGiv role n ] ] : E einen 

» mW ; ; - 4 5. -,Crebus ipsis, aut adeo si, quum alios meis sententiis uti vidt 
dois y pup.évouc adxoc juóvoc detyóumy x&v Ox éauoU b » | 

NS , "p TP os rem , ego solus iis quze ante a me dicla essent, abstinerem. 
vpóttpov elpnu£vov. — "l'oic àv ouv. olxeiotz vgov àv Kui um iii 
yoraat(qnv, 7,» tou oqoopx xazemeiyn xal mpér , tv Propriis igitur pro tempore ad sicubi res vae ign | 
$' dJXorplow oü8iv àv wpoceba(umv, Oomep oüà' dy — neque dedecuerit ; alieni vero nihil asciscam , id quod eliam 


50 tà mapeA0ovet ypóvo. antehac vitavi. | 
95. ToUcauivoUvoUtwe Doxrt G£uotuerk vaUra mpl — 95. Et lec quidem ila; jam vero deinceps mihi de appr | 


tic rapaoxsus Qux)excéov elvat cic v& col yevnaoué- — ratu disserendum videtur, tum hoc quo tu instructus eris, | 
VG xal TG éxeivotg órapldone. T piv colvuy 1é- tum eo quem illi habuerunt. Tu igitur, quod maximum 
qwrov, oU piv Toig "EXJAmvag süvoug Ete, 7v Tp Cest, Graecos benevolos habebis, si quidem ea qui Supra 
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Beyíimne épqietvot toic el oov elpnuévot, , dxstvot 
6$ Uk rác Bexadagy (ac càc érÀ AaxeDaucovlovy óc olóv- 
*t Óopevegvdrouc. — "Hyoovro yàp Küpou piv xal 
Kledpyou xaxopÜcdvtew uiXoy Kc BouVedasty, Bact- 
y Aux, 66 xpavrjcavtoc GxadAavíosg0nt cv. xcuduv tv 
mapóvtuv* Orso xai cuvénsotv abvoic. — (06) Kal uy 
xxi srprcuorac GU plv dL évo(uou Jet cocoUtoue 
ócow, &v BouAwOTc oUre vàp Éyrt ck c7); EJAdóo, 
&crt Düov slvat cuotzoai ctpatórt)ov Qeilov xal 
) xpetvrov &x v&)v mAavexkévtov 7) civ Tcotcevo[.Évov: ey 
bu(vot; 0& «oie Jpóvow oóx 3» Uevuxbv obBEv, óóoc 
dvayxalopevot EevoAoyeiv ix vGv TOÀewv mÀfoy dvíj- 
Aoxov elc tà Oidopévac «oic aud vous Bwpsie 3) «Xv 
tlc 1o0c Gv parco rate uutaOopopdv, (07) Kot jv £l BovAn- 
5 Üeigutv ievaaat xal mapabaQsiv cé v& «0v vüv fiynaó- 
pevov Ti, Gxpars(ac xal BouAeuaópevoy mspl &árdvrov e 
xx KMapyov cóv imictat/savra cü)v tÓT6 mpaYpud- 
zw», tÜpijoop.ev xeivoy dv oüOepalig rore Ouvdusug 
rpórtpov oUt& vautixzi ovs Tel, xavactdvta xüptov, 
0 33 x t3 dvuy (ac ti oup 6da ne bti eol my Tinei- 


J4ov óvou.xaróv "revópuevov, (o8) cà Gà. rocaUca xol tn)u- a Asiana calamitate nobilitatum 


xaüca xb péveOoc Ouxmenpavpévov: vrepl v sl pdv mpüc 
fréooue Tov Aoyov ÉmotoUmv, xag àv elys te) Osiv, 
x59 Gt 0b Ota )evOU.evoc, sk tà ae modibtic cot Out- 
s:ozy, Bua àv dvónroc dpa xal meplspyoc elvat 

Coxolny. 

9). "Abov Ó& uvmoOTivat xal cüv Bacd ev digocé- 
pov, ég' Óv aol c& cups ovAeU0 atpattóetv. xal voc Óv 
KÓéap7oc éxoA/pmaev, (v^ éxavépou v Twopmv xal 

o tiv &ovauty elOTic. — "O pulv volvuv toírou ar) cJv b 
zv viv fperíoav xal mdi cv AaxtÜausov(oy 
xatetoM umaev, oboe Ó' oübevàc Tümott Gv grpactu- 

&iswv vOv tAv yopav aUr0U Aupuxtvopiévooy Enexodcn- 

cw. (100) "Exei0' 6 piv cTÀv Ácíav dxacav vapk 
& tüv "EXXiwov dv Taie cuvOrxatg ét£AnÓsv, obtog 5à 

1w5000u Oti t&)v. dO«ov doystv, Gov. 006 tv éxOo- 
busüv auto) TóÀecv Evxpatác iovw. — "Quoc o0ósle 

5c, ox &v dxopíjstu , móreQx yp) voullew coUtov C 

tU:wy doegtdvat Ov. dvavOplav, 3| "xiva Untpeupa.- 
V xóm xal xaramsgpovaxévat vic BapOapus Suva- 
ezttae. 

101. TX cotvuv Ttepl «Av opav óc Otxevrat, xls 
vx àv dxoUgac mapotuvüt(n most Tto0c xücóv ; AT- 
TvX:95 ko devo vj xet plv xal xat? éxeivoy xbv y póvov, 
i uiv d) &goÉoovo uj rore Bacüebe a0róc momsd- 
uboQ Grpate(av xpaT/osut xai «7j, OU vàv mOtajAÓV 
Dorjwplac xol aT diXwe mapaoxeuT &mdonc vov 9' 
«^w ámf)AaEev aütobc ToU D£ou voUvou. — Zup.mapa- 
«tvacdusvo; Yko Guvapuv. Ócrv olóov 7jv misiatay, 
WX crpateUgae im^ aüroUg, dmiAOEv ixsiüev oU [advov 

TUrfiets, dÀÀ xal xacapeÀaaets xal obac ore Bact- 

küetv our atoarer ety dieto elvat. (102) Tk «olvuv mept 

Kvnoov xal (Dowixz,v xal Küuxlav xai cov tórov ixet- 

v, Güev dy püyvco vavruxip, vote [aiv 7|v Bacéuxs, vuv à 
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dicta sunt, servare volueris; illi autem ob decuriones a 
Laced:emoniis constitutos eosdem inimicissimos habuerunt, 
Existinabant enim, si Cyrus et Clearchus vicissent, se du. 
riorem servitutem servituros ; sin rex superior evasisset, ur. 
gentia mala depulsuros; id quodetiam accidit. (96) Praeterea 
libi in expedito erit conscribere milites quotcumque volueris. 


d. Nam hic Graecis status est , ut facilius sit exercitum majo- 


rem et robustiorem ex erronibus conscribere quam ex ci- 
vibus. ]llis vero temporibus peregrinus miles nullus erat ; 
unde quum e civitatibus colligere copias necesse esset , 
largitiones in eos, qui illas colligebant, insumptee pluris 
illis fere constabant , quam stipendia militum. (97) Enim- 
vero si cortiderare voluerimus et comparationem facere 
inter te, qui nunc exercitum duces et de omnibus rebus 
deliberabis, et inter Clearchum, qui tum summ: rerum 
prefuit : illum reperiemus prius nunquam ullas copias 
sive navales sive pedestres in potestate habuisse, sed ex 
; (98) te autem tot tantasque 
res gessisse, de quibus si apud alios verba facerem, non 
incommode dici posset; quum autem tecum agam, jure ut 
demens et in re supervacanea occupatus deriderer, si tua 
facta commemorarem. Ut tex 

99. Opere pretium porro fuerit regum etiam meminisse, 
tum hujus contra quem tibi bellum suscipiendum suadeo , 
tum illius quem Clearchus invasit, ut et vires et animum 
utriusque cognoscas. Ejus igitur pater et nostram urbem 
et Lacedeemoniorum item debellavit : at hic nullum unquam 
exercituum eorum qui ditionem ejus popularentur, supera- 
vit. (100) Deindeille Asiam universam ex pacto a Graecis ac- 
cepit; bic tantum abest ut aliis imperet, ut ne illarum quidem 
urbium sit dominus, quie sunt ipsi tradite. Quare nemo 
est quin dubitet, utrum existimandum sit hunc eas ami- 
sisse ultro ob ignaviam, an illas despexisse et contempsisse 
barbaricum dominatum. 


101. Quis autem est qui, ubi audierit quomodo in im- 
perio ejus agatur, non inflammetur ad bellum eiinferendum? 
Nam /Egyptus etiam illo tempore defecerat , sed metuebant 
tamen, ne quando rex ipse suscepta expeditione Nili trans- 
itu et reliquo apparatu omni potiretur : nunc autem hic 
illis metum illum ademit.  Comparato enim exercitu 
quam maximo potuit , belloque contra illos moto, non solum 
victus inde recessit sed etiam derisus, quod neque regia 
neque imperatoria virtute praeditus esse videretur. (102) 
Jam Cyprus et Phoenice et Cilicia finilimaque loca, unde 


classem instruere solebant, tunc erant in regis potestate ; 
56 
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vk. ulv dofocoxs , vk 8 dv moXépup xal xaxoic vogoítot; — nunc alia defecerunt, alia bello et iis malis conftictantor, 
, * , ^o c / 
dax(v, Gov ixelvoo [5v pnBbv eivai cod vov vOv EOvov xp — ut nulle arum gentium ei sint ntiles : tibi vero, si bellum 


Guxov, aot 9", jv mroAej.elv poc obvbv BouXnÜTic, cu.96- € adversus eum gerere volueris, opporiune futurs sunt. 


poc Ee. — (103) Kod i)yv "Ióptéa v6 «v £ümopurtarrov 

6 có vüv mpl cv Tjretpov mpoasjxet óuapevéo tepoy elvat 

voie Bacutc mpdypact cOv moXsuoívttov 9) tavtuv 
103y! &v s, ayeviuotazoc, et p) BouAotto xavalsAUc0at à 

taUtny tÀv dpyfv, viv. abucagévny plv 0v ád6)oóv, 


(103) Idrieum, porro opulentissimum Asis satrapen, aut in- 
festiorem esse regi quam eos qui palam bellam gerunt, 
aut omnium hominum abjectissimum esse necesse est, si 
hoc imperium corruere nolet, quod fratrem ejus excradie 


moe. (020v B3 poc aütdv, Éravra Di bv ypóvov éxe-— Vit, quod bellum contra ipsum gessit, quod perpetuo in 


I0 GouAeUoucav xal ouAopévny coU te c.a Toc aótoU xoi — dias struxit, quod et corpore et opibus ejus potiri volui 
tG)v «pnj.dvov &xavrov vevécOat xuplav. (104) "Yip (104) Quarum rerum metu perlerritus nunc regem colet 


Ov OsOubg vüv uiv dvavxdlerat ÜgpameUsww aüvüv xal — et quotannis magnam pecunie vim mittere cogitur; sel - 
ypruata m0XÀÀ x0 Exacrov vbv éviavxóv dvaéumew' b te, siin Asiam trajeceris, non ille modo libens viderit, - 


el 6$ ob &ux6alnc elc vv Tjmeipov, Exeivoc «&' àv dape- 
15 voc Bot Bon0ov fxev abvO as voulztov, «cv «" dev 
catparüvy ToXAoUc drooviati, 3j» óndoym c) QevOs- 
p(xv adco, x«l vobvop.a roUvo Otaamelpne elc TÀv 'À- 
cíav, Ónsp slc xou " EAXnvac slorscóv xal vy fjeré-— 7 
pav xai «v AaxeDatoviov dpy)v xav£Diuatv. Tug 


adjutorem sibi advenire exismans, sed etiam alioram s 
traparum multos ad defectionem impelles ostensa spe liber 


20 105. "Ec 9' àv velo Aet éxeyelpouv, v «pónov —— 105. Plura dicerem, qua ratione bello administrasie | 


moAtO)v dj tot. v mepty£voto vie x00 Baauétc Óuvá- C regis potentiam facillime vinceres, nisi vererer quoropàa 
p.&eo* VUv Gà qoboUpat qf, owes Emueioenty Suiv, cl 
LnBiv meyove [aevo etpiadq.evoc tU Grpatryytxbv vUy 
topo yy col mapatvety v0) mÀeiata xal uéyuota. Ourne- 
25 mpxyufvo xurk móAtgov. "flore mepi plv coítwv — Dora edita prescribere studerem. — Quare de bis quien 
o002y olt Üciy mÀsüo Aéyetv: mei 88 vv dv, — pluribus verbis opus esse non puto. Quod autem ad reii 
fr[oüp.at tóv v&. macÍox cou xoi tàv xtrodjevov thy 
Bacüe(av xal «óv «00. vévouc dpymyóv, el «à piv el 
O£pic, ol 58 Bóvapav AaOouv, tv. a0xv Óv toUTtUV 
30 YevécÜat Gui. GoUA oue óvrtp iyó. — (roe) XpGpac Bl d facultas dicendi data esset; eadem haud dubie, que tf 
xexumplo ££ Ov Burmeroayuévot cuyydvoustv. "O «e — esse consulluros. (106) Cujus rei conjecluram er ret! 


reprehensionem, si ego, qui nunquam quidquam rei mi 
taris attigerim , tibl post plurima et prseclarissima belli fac 


qua altinet, arbitror et patrem tuum, et eum qui regnur 
vobis peperit , et vestri generis auctorem , si huic fas, ills 


Yo mamá cou robe và nói caórac, ale coi waput — dorm gestis capio. Nam et pater tuus civitatibuslis. 


mpocfysw xbv voUv, mpóg ámdcag olxsluc elysv: Ó «s 
xTzsd|ievog 17)» doy, peltov qpov/sac tv abtoU 
35 moÀtcGv xal povapy iae ériBvjsoac, oby. 6polec B6ou- 
Aeócorto tois poc cc cotxívae quAotialac ópouévoig, — Cives spiritus babuit, regnandi cupiditate incitatus noo & 


omnibus, quarum amicitiam expetendam tibi censo, 
amicus fuit; et is qui regnum constituit et altiores quam sii 





tatis, istoque nomine in Asia divulgato , quod quam in Gr£- - 
cia percrebuisset, et nobis et Lacedaemoniis eripull impe - 





(t07) Ol piv qàp iv «ai abrOv móltot avdoet; xal — dem quie alii in honorum talium appetitione consilia ect 
vapzyds xal egoyás éj.rotouvre ixvüvro cv tujv € tus est, (107) Nam illi quidem excitatis in sals orbus 
«auto, 6 86 «bv uv tÀrov xbv 'EXXnvtxóv Guo clact, seditionibus et tumultibus et cadibus eum bonorem art 
40 74» 9 ày Maxsóov(a Bacüe(av xavacyctv PmetUpmsev: il em 
Jjrlevaro yàp vob uiv "EXAnyvac oix slütsp£vouc 6o. — Püerunt: is vero Graecorum ditionem universim iE | 
pévew ce povapy(zc, vobc 8' dou; ob Suvapfvou; — et regnum Macedonicum occupare studuit; nort enn 
104&veu cj, tottótzs Quvaate(ac Dtotxety «bv B(ov xbv Goí- B nec Grecos ferre dominationem regiam copsuevisse, e 
vtpov aótGv. — (105) Kal yap vot cuv£6 9i& «0 và- ceteros sine hac Imperli forma non posse vitam soam guber 
45 vat Trepi voíttov aócby lloc xal cv. Bacüelav veye- - dais, 
vijaÜax mtoXb t&v dXwoy ErAaypévrv: uóvoc yàp "EA- Mare. (108) Quod quum ipso sapienter tmr 
Mívtov ob. $popUAou yévouc dgysw iubcac uóvoz x«i — etiam regnum aliis multo prestantius exstitit. Num olus. 
Siaguyeiv 29uv 9n tobc xiwÜUvouc rob; mepl vc povap- — Grecorum peregrine gentis imperium adeptos, solos 
Xixe "ejvopévoue, — "Toug uiv yàp év voi "EJXnot — ouam pericula quee regnis imminent effugit. Namquiin- 
60 voto tÓv «t Otxmerparypkévouc süpouuev &y o0 póvoy. ab- p, ter Grexos talo aliquid confecerunt, eos non Ipsos tantum 


tobc SugOnouévouc , à))& xal «0. vévoc «Uvüv HE dv- b QM 
Optortov ?jpavisqkévov, Exsivoy O^ abróv v' £v eüDatuov(a periisse, sed etiam genus eorum funditus cunt 3 
xbv Bloy Bucfayóvea , v ve qívet xavaAvmóvea ch, xü- — inveniemus : ille autem et ipse feliciter slatem ed: 
tc "tps Donep abtbc sycv. imperium quod tenuerat, suis per manus tradidit. 
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- qe. legi colvuv. "HoaxMouc, ot. gdv. d)àox cy 109. Herculis vero alii quidem ' fortitudinem divinis 
dybpelav Óp.voUvve  aütoU xal voUc dÜAouc dmapiüpMoUv- — laudibus celebrare et. certamina enumerare non desistunt; 
ttc OurceloUot , tol 6b civ GUuov xv Tí ju77 T00g7- aliorum vero qu& animo insnnt bonorum nemo vel poelta- 
óvtuv dyaÓGv oü8rl, oUvs vv Tovnrüv oUrt tGV Ào- — rum vel scriptorum mentionem fecisse reperietur. Ego 
yorotéiv oo8s play avis vat qvelav meroup.dvox, 'EYO ^ vero locum peculiarem video et inelaboratum , Don par- 
J ópt) àv vórrov Boy xal mavrámagty dówtépyacTov, C vum neque slerilem, sed multis laudibus et honestis 
le uxpbv. o05é pebigiés ix moMAdv uiv Énalvvy xal actionibus refertum ; ejus generis tamen , qui virum desi- 
-— pitt TMVEeS Xououy tt & pad dine àv deret non parva eloquentia praeditum : (110) in quem si 
Ouvrfiévra. BuxAey Orat regt avv * (110) à' Ov el dv... . Ls x: 

: ,^* ; , : junior incidissem , veslre familie auctorem et prudentia et 
vtottpoc àv éméavnv, alo àv énfOtita xov mpóyovov "ue d E 
usi xal ej opovijset xai c5 o Doria xai cj Buxatogóvi udis Appesitious et RSnHs plus antecelluisse supertorum 
tiv Bieveyxóvea. mdyvuw c&v. mooyeyevnpévoy 3, «5 temporum hominibus priipus quam robore corporis facile 
bun e oU oxuacoc* Viv B* ExiBov x abróv, xal demonstrassem. Nunc ubi ad illum accessi e£ quam multa 
xatd cb X3 0oc t&v dvdvttov elrtiv, viv «e Dóvaputy d dicendo explicanda insint, vidi, quum ingenii facultatem, 
thy mapoUgdv [uot xatepspipdumy xal cby lvoy je0ó- quae hoc tempore mihi esL , imparem esse argumenti gravi- 
uy QnAdatov àv. vevópuevov toU. vUv dvatvwreouéyou, — fati intelligo, tum orationem duplo bac, que» niinc a me re- 
Tv ulv odv d)O)uv dm£acov 6X tke. alvíac TaUTAG , citatur, fore longiorem animadverto. Ceteris igitur omni- 
ga» 53 moa EE abrGv Da6ov, fíxeo 7v Ttpocixouca bus bis de causis preeteritis, unam inde actionem delegi, quee 
uly xz moÉrougu coi; mpotionudvou, «iv Ób xaipby — quidem cognata et conveniens his est qua» antea dicla sunt, 
Íyoosa gio ta. aÜu.uexpov vole vOv Aevonévotc. et spatio quam maxime congruit iis quee nuac dicuntur. 

Hi. "Exetvog vào ópüv viv "EXAaÓa moXépuv xale — 111. Nam is quum vidisset Grociam fervere bellis et se- 
erísttov xal oXov dÜOvov xaxüw pscT]v oucav, taU- — ditionibus et mullis aliis calamitatibus, sopilis illis malis et 
d mauro xal óta)A Sae và mOAet, cbe Xf ón£- pace inter urbes facta, demonstravit posteris , quibus sociis 
s Vim qoufio qug xe MN n ascilis contra quos bella gerenda essept. Expedilione enim 
vo), moÀ£uouc Exefostw. — ITowodpevos vo avpatelav 2 
xxi Tpolav, fjmsp siye «ór& peylocnv ova. cv a adversus Trojam suscepla , quee tum in Asia potentissima 
zt9l c) "Ac(av, tocoUcov Ovjveyxe «7j atoutayig vGv — €rat, tanto dux priestantior fuit iis qui post eandem oppu- 
zpX thv aüvhv TaUcry Ücrrpov molsunodvttov, (rr2) — gnarunt, (112) ut quam illi totius Greecice viribus contractis 
d ol uiv Beck t bad "EXjvov Suvduetoo dv Econ vix anno decimo expugnarunf, hic paucioribus diebus 
dxz uos abc HenoMpxneav, 65 dy fido Ddx- quam illi annis, quum paucos omnino milites haberet, fa» 
tostv 7| togaUtaie xal [uev QÀtvuv. GcpateUgac babiee ] : 
sizly xzxrk xpdiroe dev. — Kol stk. catt. tole Ba- cile per vim ceperit. Deinde reges gentium in utriusque 
Cüiag c6 düvihv tiv ig! Éxatípae ce intlpou cJ continentis ora accolentes universos occidit; quos nun- 
z1023)lzv xacotxoüvtuv Éravcac daéxvewsv* obc o05c- b quam perempturus fuit, nisl et copias illorum vicisset. 
cw àv béoBetotv, si p xal vf Suvigsex atüv — His rebus gestis columnas illas, quas Herculeas vocant, 
Exi eooev, Tara 53 pda vàc avrjAas cáo  HoaxAEouc 
xilesuévae Exovrjsaro, cpómatov uiv. 76v Bapbdoov, 
Uvrutiov 8E «T; dos ti, a0TOU xal «Ov xwÜbvtv, 
Óoxc 83 ec cv.  EXIjvov. yoopac. limites. 

H3. Toórou à' Évexd cot epi coUttov OUjÀGov, (vx — — 113. Hiec ea de causa tibi commemoravi , ut non alías res 
TX 6t os tug divi cio Aye mupaxaXOy El votxÓ- — guadere tibi orationem meam intelligeres, quam quas ma- 
S npécets, ác dni süv Éppov el npóovol aou oa(vov- € iores tui factis ipsis declararunt se ceteris omnibus summa 
*n xadMorae TOURNVEV EHI: Ánavra piv ouv EP laude dignissimas anteposuisse. Itaque quum reliquos 


v wv Éyovraq xbv xxu tov oroocrsapévouc vtt- o x 
n "AN / / l , omnes decet in optimum quemque intuentes conari illum 
pis at vivvecÜ at cotoU touc , [uÀtova 0$ ool mtpooTixet. 


T vio pj Seiv dXAorplot, ypoÓmt mpode(quacts, imitando assequi, tum vero te vel inprimis. Nam quum 
1/4 tlxEioV Ürdpyetw, mx oUx &lxoc Óm' aüvoU ce ma« — exetnplis tibi non alienis utendum sit, sed domesticum in 
Pwectat, xal qUiovixty 6r; T Tpo[Ovto cautbv promptu habeas, annon illud te excilabit ut summa con- 
9u910y mapacxeuáaets ; (114) Myo 8 ooy óx, Suvnaó- tentione par esse tui generis conditori studeas? (114) Ne- 

t iode is ur factnm và "HooxMow, npdtets d que vero te omnia Herculis facta imitari posse dico (nam 
766 Yo &y «iv Ütiov £viot Éuvnürtiev), Q)JÀX xatd q&.—— i 
2 Ue iyi $60 xol cÀv gUavüporiay xal cy sd- id vel deorum quidam nequirent), sed si tantum mores 
vuv, fy sb(ev el; cou, "EJXqvac, Bóvav àv 6pou07- ejus facillimos et humanitatem et benevolentiam in Graecos 
v2 toic lxslvou BouXjpaot. — "Eott 56 aot mtto0fyri — secutus eris, adinstitutorum illius similitudinem accesseris. 

b. 


constituit, ut et tropeeum de barbaris essent et monumen- 
tum virtutis sui ac presliorum, denique ditionis Greecorum 
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«oic Ux" dj.oU Aevopávou, tuy tiv. Bóbnc, olac àv obtix 
BouAwfc* (ri) $dStov qdp dortw ix. t&v mapóviov 
xvjcacÓat vv xaM rnv, 3) "E Ov mapíAa6s éni cà 
VUv Órxdpgoucav pos üeiv. — ZxéjarO. Grot vo yy ivo 
mapoxaAv, dE Gv movjcet vàc axpavs(ac o) u.evi vüv 
Bap6dpuv i' obe o0 D(xaiy dart, GA werk có)v 
*"EJ)XXvwwv àmi coUtou; móc oc mpocYxtt vouq dp 
*HpaxAéouc veyovóvac roAeueiv. 
116. Ka 3 0aujudo ne, el 5t mavtóc o& toU AOyou 
[06retpp.at mpotpémetw Un(. ce. vào eüspytolac vàq cov 
*EXXjvev xal toaóvnta xal quuavOpunlav* 6p5) Y&p 
tüc piv yaÀenóvatae Aurtnpie oücac x«i vot; Éjyouct 
xal toic évtu y vouct, vic 8À mpaóratac o0 uóvov éri 
v&)v dvüpirov xal vov di)uov. Gov éndvrev sóBoxi- 
I5 uoógac , (117) à)X& xal cv 0cbv toUc idv c&v d'yaSay 
altiouc fiv Ovrac "Oluumiouc Tposeopsuou£vouc, roUc 
' ixi «aic cupepopaiie xal zai; tpuoplat; vevaypdvouc 
Üucyspegrépae Tàc émwvuplac Éyovvac, xal xOv uv 
xal tobc lÓuóvac xal co mOÀst, xal vstic xol BoojsoUq 
20 (Bpup.£vouc , touc à' oír iv vai; tóyai; olv dv «aq 
Ovc(atg vüuueopévouc, dJÀ' dmomouni, atv fudc 
motouu£voue. — (118) "iv dvBupoópevov dOltew. Gavcbv 
yg, x«l peAetüv Oe Pvt ov. 3) VUv cota Ty 
&rnavrec mept coU. t4v Yvon Étouctv, — Xp 6b cou; 
25 i&(tovoc OoEne 16v Gv ÉmiÜup.oUvrac mepi6a0e- 
cOat udv cT, Otxvola vàc modest, Puvaváo uév, «077; 0 
6uolac, abepydteoüat 06 ncsty advo Unc &v ol xat- 
pol taoaSióQotv. 
I!9. "Ex «oJÀQv Ó' àv xacavorjottac 8rc Bet toUtov 
30 tbv «póxow mpdcrew, paura Ó' ix sov "Idoovt ev. 
6dvvuv.  "Exsivoc ykp ob8iv votoUtrov olov cb xatsp- 
qaodpavos peyiornc Ooenc Érugev, oüx d£ dv Énpatev, 
àÀX d v Éoncev- émowito yàp «obe Aóouc &x els vàv 
Tnstpov Our 6noóptvoc xal Bass: moXegocv. — (120) 
35 "Onou à' 'Idowv Jv j.óvov. y nadpuevoc oUttoc abróv 
voEnetv, volav ctv& x93) moocBoxáv Tepl coU Yvouuny 
aUxoUc Étev, 3|v Eoo rara pite, xal pora. adv 
xétpaOT; 8xnv. cv Bacüslav Duty, el 0b pof, xopay 
6vt mÀe(otnv dooploxaüat xal OiaAa6siv c) "Acíav, 
40 og A£vouc( ctvec , àv. Küuxlac péy ot Zwar, nobc 
6b roUrot; xv(cat mOÀet; £r coíto 46 1Óno, xal xa- 
touxícat coUe vüy mÀaveuévou; ÓU. ÉvÓtiav vOv. xa0' 
Bu£pav xal Aupatvopévous ol, àv évrügumtv. — (12) 
Obs el p) maocopev dOpotonévouc Blov aoi lxavov 
4» Woplcavte, , Acjcouctv. fj&&e vocoUTOt "v&vOlAEvot TO 
xÀT0oc, Gott pam3iv Tivrov abcobe sivat qo6rpobe olg 
107"EXXnetw j| toi; BapOdpot: Gv ob8egíav motobp.eUa 
mpóvourv, à)À' dyvooUpv xowóv qd6ov xal xvOuvov 
&xacty fjgiv abbavdpsvov. ^ (122) "Ecvtv oiv. dv8plc 
60 péva qpovoüvro, xal quiAJXvoc xal toppetépuo Gv 
&)oy vj Ütavola x«ÜopGvro;, drmoyprcdpsvoy «oig 
votoUtot Tpoc touc BapOdpouc , xal ytpav áxottuópe- 
voy rogaUcny 0any OAlyo mporepov. slorxapev, draA- 
Akai c£ tobo Eevereuopévouc tiv xaxGv dv abtol «' 
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Quodsi mihi parueris, eam gloriam, quam ipse voles, adi- 
pisceris : (115) facilius est enim hoc rerum tearum sho 
parare pulcherrimam , quam iis rebus quie inilic libi con- 
tigerunt, eam, qua nunc frueris, consequi. Illud etiain coss 
€ dera, me non ut cum barbaris contra eus ducas exerdtom, 

quos oppugnari nefas est, hortari ; sed ut cum Gracis d 

versus eos bellum suscipías , quos ab Herculis posteris op- 

pugnari decet. 
116. Neque vero mireris, cur te per totam orationem el 
8 ad demerendos Graecos et ad mansuetadinem et bumanit- 
tem adhorter. Nam difficiles mores moleslos esse vide 
tum iis apud quos eunt , tum bis qui eorum consueludiv 

utuntur; mansuetudinem vero non in hominibus solom e 

celeris animantibus celebrari; (117) sed deorum quoqu 
b eos, qui zo5is benefaciant, celites dici, qui vero calamitli- 
. bus et peenis presint, atrociora nomina habuere : alqut 
illi quidem et privatim et publice templis arisque hot- 
rantur; hos autem neque in precibus neque in sacrificiis col, 
sed nobis esse detestabiles constat. (118) Hsec igitur cot 
siderans assuefacere te ac meditari debes, ui morük: 
omnes magis etiam quam nunc talem de tc concipiant op 
nionem. Qui autem eximiam gloriam expetunt, eos anim 
complecti decet res non quidem eas quze fieri nequeanl, 
sed quie voti similes sint, et ita in illis studiose elabora, 
ut rerum tulerint occasiones. 

119. Multis autem e rebus cognosces ia esse faciesdun. 
sed inprimis ex eis, quee Iasoni contigerunt. Qui qu? | 
nibil tale, quale tu, preestitisset, maximam gloriam xe 
ex iis quee gessit, sedex iis quae dixit, est adeptus. Ita eti. 
d Verbà faciebat, ut qui in Asiam transitures et TE. 

bellum illaturus esset. (120) Si igitur lason verbis ur 

tum ita res suas auxit, quam de te opinionem fore o. 

ses, si re ipsa ista perfeceris, conatusque fueris matu. 

quidem universum regnum capere; sin minas, plurima 
inde provincias avellere et dividere Asiam, ut quidam aiu, 

a Cicilia ad Sinopen usque. Preterea condends urbes. 
* erunt in loco illo, atque in eas collocandi qui nunc ob re 

rum necessariarum penuriam oberrant et obvia quieqoe i? 

festant; (121) quibus nisi obstiterimus, ne in posterum 

congregentur, victu illis affatim suppeditato, paolatim 
tanta eorum futura est multitudo , ut nibilo minus Grecs 
8 quam barbaris sint metuendi : at nos nibil illos coramus, 
neque animadvertimus communem metum et pericalum 

nobis omnibus augeri. (122) Est igitur viri magnanimi e 

Grtecorum studiosi et longe preter ceteros in fulorum 

prospicientis, ut abusus talibus hominibus adversus bàn 

baroe tantum terre illis adimat, quantum paulo ante dix 

mus, et mercenarios milites malis liberet , tum iis que ips! 
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Éyouct xa cot; Dow rapérovat, xal nó i£ aücóv b ferunt, tum quee aliis inferunt, et civitates ex eis consti- 


cuctzoa, xal «aóvat; 6oloat «Xv "EXJA4Ón xal moo- 
GaÀéc 0a: pb ándvrow fiiv. — (123) TaUca vào rp&- 
Pac o quóvov ixslvouc ebba(j.ovac movíotic, GJ xal 
| xdvtac fiic el; dogdeuy xavacváoee, — "Hy 5 00v 
ToUtuy Ütxpdornc , 2X Exetvo ve Badtoc movjotu, tà 
vóXÀet; tà cl "Aclav xavouoícac Deuüsooct e. — "O 
tt Ó' &áv «oívov nplbat QuvzOTe 3) xa póvov emt tipí- 
e7,6, ox Éc0' Grex o0 po). xtv dv sóBoxif otis, 
D xal S$(xaw, 7v vsp aütóc c' Eri ta00' 6opojone xal 
touc "EXAnvac mootoélnc* (124) énel vUv 6 vic oüx. &v 
tixóte« vk cup6sOnxóva Üaupdotts xol xatagpoví- 
ceev fiiov, Ürou taok uiv coic Bapodoo, oc Urtt- 
AXjpapev paaxouc LE xal moAéuuv émtloouc xai 
5 &tepOapu£vouc 6x0 tri vpugTic, dvüpsc Evyevóvaatw ol 


tuat, qua Graeciae fines constituant et quasi vallum pro no: 
bis omnibus objiciantur. (123) Nam eo pacto non illos so. 
lum felices, sed nos etiam omnes securos reddes. Ut autem 
heec tibi non contingant ; at illud facile consequeris, ut urbes 
Gr:ecorum Asiaticas in libertatem vindices. Quodcumque au- 
tem horum perfeceris aut tantum conatus fueris, aliis utique 
gloría et laudibus antecelles, idque optimo jure, ut qui et 
ipse talia aggrediaris et Greecos ad eadem cohorteris. (124) 
Nam qu&& hactenus quidem facta sunt, quis non jure mi- 
retur nosque despiciat, quum apud barbaros, quos molles 
putabamus eí bellice rei imperitos luxaque perditos, viri 


c7,«  EXAdoc dgyew 35locav, x&v 8 "EXXvov. oü3el; d. nati sint, qui se Greecize dignos Imperio censuerunt, Grte- 


40GOUTOV T&ppOvixev Gov Emtyeipioat Tis Acte fiae 
xoUjcat xuplouc, (125) d)A& «ocoUrov aüty dToÀr- 
Àetsuévot tuy kvouav, Gor! ixeivot ulv. oüx. Goxvrsav 
0 o98£ vpoUrdpbat c7; Éy0pac c7; mpóc vous " EXXnvac, 
Bustc 8" o05' Grip Ov xaxix éndÜopev duivecUat voA- 
péxk£y abtoUc, dÀX Óuoloyoóvtev ixsivoy dv Éraot 
tole TtoÀ£J0t; pojcs avpacuotae Drew uve axpaty [ous 
poe. d23o wnblv x&v slc cobc xióüvouc ypnotpuov, (126) 
5 dAA& vaUta Tdvva map fjv psvamsjemopóvo, elc 
ToU0' fxousv émiüup(ac xo xax& flic aütou Toteiv, 
iot BL fiuiy cáxsivov dósü« Ürsw, mpbc fiio v ao- 
tob Tol tixpóv ToÀspoUpev, xal cooc dgucapévous 
1Zc dgyTis vi Daouex cuyxavactoteóps0a , xal Je- 


983,9 pev Hj ao touc éviove psc t&v macotxiov éyOproy & 


Tobg 1T abTTe Guyysvelac pevéyovrag dxo)ovat Un- 
TOUV'TEG- : 
127. Aib xa Gol volto auu.pépety oUre, &vtvÜpox; 
Ovzxstfwuy Ov div mpoctzjva: ToU ToÀÉuou CoU 
i5 xooc ixeivov.  IIpoavixet 96 coi, àv diXow toic do' 
"HoaxX£ouc Teéguxdat xal coic àv moAtce(a xol vopotc 
ivésóspévow, ixtlvny c) móXw. ocfoysw, iy. 3) cwr- 
yXvouct xacouoUvtec, cà Ó' (gmsp dstov Yeyevn- 
fvoy &racav t)» 'EXAd8a ratp(ja vopltew, Gonzo 


corum neminem ea esse animi magnitudine , ut vel conetur 
nos Asite dominos facere, (125) sed usque adeo ab eis 
vinci nos, ut quum illi non dubitarint Grzecos ultro lacessere 
inimicitiis, nos ne de vindicanda quidem injuria cogile- 
mus? quum in omnibus bellis in confesso sit illos neque 
milites habere aeque duces neque quicquam aliud bellis 
A gerendis aptum ; (126) eL quum ea omnia a nobis accersant, 
in eam nes venimus cupiditatem injuriis inter nos certandi , 
ut quamvis illorum opibus secure frui liceret , ipsi inter nos 
de minutis quibusdam rebus bella geramus , et lis qui a 
regis imperio defecerunt, sub jugum reducendis navemus 
operam, neque sentiamus nos paternis hostibus nonnun- 
quam preesto esse ad gentiles et cognatos nostros perdendos. 
127. Quare tibi conducere puto, in tanta aliorum igna- 
via, ut te ducem belli barbarici profitearis. "Nam alios qui- 
dem ab Hercule ortos, qui reipublice legumque vinculis 
astricti tenentur, ea urbe, in qua habitant, contentos esse 
decet : te autem tanquam emancipatum totam Graeciam 
patria caritate complecti , ut is fecit qui vos genuit, et non 


io 6 evvícac bulis, xal xwÜvveótiy Onip adc; ópolex b minora illius causa pericula adire, quam propter ea quae 


(aep olo Ov udAwra amovodtetc. 

128. "Ioue 9" dy «twec érvcuioal. pov coAuiotiav 
tiov oo8lv dÀÀo Ouvapéwov 1) xoUvo rouiv, Óxt cà mpoct- 
Aóuxv rapaxaAetv ém( t€ vv ovpate(av vj él soUq 

t$ Sac6dpou, xal c)v ixuAetay cv Ov "EXMvov, 
xapaÀuOv ckv ikavtoU móÀtv. — (129) "Eq. 9 el uiv 


antiquissima tibi sint. 
128. Erunt forlasse qui me reprehendere audeant, ii- 


que potissimum, qui hoc unum tantum didicerunt , quod, 
quum te et ad oppugnandos barbaros et ad tuendos Grzecos 
voluerim adhortari , de mea urbe nihil dixerim. (129) Ego 


Xpo« dÀAouc ttvko mpóvepov imeys(pouv ÜuxéyeoÓn: c vero, si cum ullis aliis prius instituissem his de rebus 


tpi voUvuv 3| npo; chv mato(ba cv aótoU c4v cpi 
vob, "EXÀnvac dsuütpocacav, 9 uiv Gb viv Bag- 
:0 Cáomv, &raL 9 dmxà v7, AaxsÜatkoviov dpy Ti, ó4o- 
Mopouv &v vXnpqueAstv* vUv. Ó' dxs(vnv jdv gavíjsopat 
xporcry Érl xavxa mpotoérv óx jiouvduny pex màet- 
GTn& GxouOT, nloüavóp.evoc 9. FAavrov. aov opovil- 
(oucav viov or ipo0 Asvoudvov 3) cv ànl x00. Büpa- 


agere, quam cum patria mea, quie ter Graeci;e libertatem 
restituit , bis profligatis barbaris, semel jugo Lacedeemonio- 
rum excusso, faterer me deliquisse, Nunc meillam primam 
ad hsec adhortatum esse, maximo quo potuerim studio, 
constat. Quam quum minus ea qu& a me dicerentur, cu- 
rare viderem, quam eorum verba qui pro suggestu insa- 


b 
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voc urtvou£voy, Exelvny uiv claca , cri; 93 mpavpacelac d. niunt, illam quidem missam feci, a meo autem inslitula 
, / P! 

se dréctry. (ao) At Suae dv ps müvitc mut — pon recesgf, (130) Quare jure laudarer ab omnibus, quod 
votev, Oct 7j Ouvd|u&t caUty Jg popusvoc fjv Éyev vuyy dvo, 
Qiacecé)exa mdvta vÓv ypóvov moÀejo)v. plv xoig Bao- 
Ódpot; , xavnyopüv 83 x&v 3) cv ahy Qpot Yvon baris gerere, et partim eos accusavi , qui non ita, vt eg», 
P4óvxoyv, mporpérttv 0 Pmtyeipo)v otc v Amico pd- — sentirent, partim eos quos sperabam et Graecis posse beoe 
Atoca OuvijaecÓnt obo này "EXXrvac drafOv c1 moU- 

cmi, voUc Ob fapÓdpou; dpeÀéaünt cv ónapyoucav 

eüoatkovixv. — (1231) Atózep. xal vüv Trpoc oà TotoU[.at € 


iis copiis, quas habeo, nunquam destiti bellum cum bat. 


facere et barbaris suas opes eripere, sedulo sum hort 
tus. (131) Qua de causa nunc etiam apud te verba fci, 


10 touc Aóyouc, oUx dyvo»v Ürt voUtOt, Üm' duoU (uiv Ag- — non ignarus fore multos qui me: orationi invideant, i5 


15 pe0étew. 


Yonsévote roÀÀol qüovijcouct, roi; Ó' aüroi, voUrotc Ómó — autem quie a te agentur, congratulaturos esse omnes, Num 
^ , e^ 

coU mpxrrouévot Émxvreg cuvrsÜsovrat,  "TGv plv — ib eoram quidem , qua dicta sunt, nemo societatem venit; 

4&p elpnuévuv oüBel xexowürvaxe, vv Ó' GoeAtuny ] 


tv xatepyaoUncopévoy oUx Éavw Üov«; cox. obstat uülitatem vero qui inde parabuntur, nemo est quinse 


quoque fructum percepturum esse putet. 


109 132. Zxéja Ü' óc aloypóv meptopiv v«)v "Acíav a — 132. Cogita porro, quam turpe sit committere ut Asi 


20 65v éE£6ne, Bacuac p.evaAouc mpogayopruop.évouc, mater in viam abjecit, amplissimum imperium habeant | 
vob, 8 dg! "HoaxMoug meguxóvas, Óv 6 yevvíoue Bk — reges magni appellentur, Herculis autem posteri, quem p 
ter ob virtutem inter deos retulit, humilioribus norfiinibus | 


«toc BEyew, dA) dvacsperzéov xu uevaovaxéoy &mayca b Stlutentur.— Atqui horum nihil ita relinquendum e, 


25 


30 


40 


45 


&u.etvov mpévtoucav v5« Eópom«C xal roue B«pÓdpoU ^ meliore conditione sit quam Europa, et barbari sint ope- 
sümoportfoouc «Gv 'EX)Mjvev Ovrac, Ert Bb cole pdy 


&nbó Küpou c)» dpylv Éyovvac, Óv f utro elc 73v 


vv dps] sic Osouc dvijyaye , vamttvoté£pot; óvój.acty 
3 "xsivouc mposxvopeuopívouc. ^ "fav o0Biv dacíov oU- 


cac é£axlv. haec omnia invertenda et commovenda sunt. 


133, EO 9' lo6t pnOly dv ps. codvov int tipioavcá 133. Omnino autem statuere debes me nihil hojotmoli - 
c me(0et, sl Buvactelay [nóvov xal mioUrov Éopuv iL — tibi auagurum fuisse, si imperium tantum et divitizs ipi | 


mürov vevncojevow: fyo0uat Y&p vx Ys ToxUva xol 
Vüv cot tÀelo cv ixavoyv Umdpyetw xat mov diÀn- 
ot(av Éj&w. Baci mpooipeivat xwÜuvelsty Ot! 9) ravra 
Aa6etv 1j atepnOT vat tc pug Te. (134) AAA v&o o0 Ttpbc 
tke toUttv xvíjosi; daobAépac TotUpet robe Aoyouc, 


lentiores Greecis, et ii qui ad Cyrum genus referunt, quem - 


vidissem parandas. Arbitror enim te jam nunc omnibu - 
copiis harum rerum plua quam satis est circumfluere, eum 
que prorsus inexplebilem esse, qui subire periculum 08 
recuset, quo aut iis poliatur aut vita privetur. (134) Eg - 


àAX olóusvog éx ToUtuv eqlovnv cot xol xaXM- c vero non ita hzc dico, ut possessiones eorum speclm. - 


arn yevíjoecOnt Óózav, "EvOuj.oU 0 Óct «0 uiv cójpx— sed quod ex his te putem maximum darissimumque trium 
Ovnrbv &raveeo Éyousv, xavk s vv cüOoz(av xol toUQ — phumconsecuturum. Cogites velim mortale corpus omne 


Eralvous xo viv qigeny xal viv paviienv viv ei) yp nos habere , sed gloris , laudibus, fama et memorise perpetui- - 
tate fieri compotes immortalitatis, cujus cupiditate omne? 


cuu. mapaxoAou0oücav dÜxvaciac uevaAapbdvopev, 7c 
&Etov ópeyotévouc xa dcov olo" Zcpdv 6riüv mde ew. 


* [ end ^ 1 i | l. 
(ras) "Lóot; 9' &v xal vv lDtrro)v toU; Émtetxeo vá roug — VITeS exserendi, nulli labores, nulla pericula recusanda sur 


nip dÀAou piv oü8rvbg &v vb (zv dvrtxara)Aatapé- — (135) Nam privatorum hominum optimos quosque cerne - 


vOUG , nip Ói oU cuysiv xaXTe O0pnc dmoüvíoxstv év d nulla alia re vitam commutare, at adipiscendi honesti nomi- 


vois toMqaots üfAovrue, Soc Bb robe piv vts ÉTl- — pis gratia in bellis occumbere non dubitare ; denique eos qu 


"p $c Eri fh nl z . 
diria. iu MA "s n E did semper tenentur augendee glorise studio, laudari ab omni: 
voupfvouc, Toc Ob mpóc dÀÀo vt TOV üvvovy. dr) jatox, 


Dunxenufvoug dxparectípoug xal qauAotípoug elvai | 
OoxoUvrae. — (130) 'Tó 03 péyiovov t&v slpnpévov, óvi — hos et incontinentiores et nequiores haberi. (136) El max" 


cuu Gaívet coU pàv mÀoUtou xal v6 Ouvagtetov T0ÀMÁ- — mum est inter ea quie dixi, quod sempe accidit ut. opibus 
xis tobc dy fipouc xupíoue (CorveoOot , cx 8 eovolas 1Tis e atque imperiis hostes potiantur; sed benevolentize civium 


bus; qui autem aliarum rerum nimia cupiditate ducantur, 


c e A - » - ?, iu fM 
mupk «Ov moÀitv xat Gv GÓ)«ov Tv TtoOELQ"ZAEVOM — c6 eotororum quee memoravimus, non alii haeredes relin 


, f / * is 
60 jnBévag dUOouc xavadenecÜot xXnpovouous t3 voUc quantur quam liberi e nobis procreati. Quare, nisi propler 


P" / 
110raócnV xal ToAsueiv xat xwOvveustv. 


P fuv veyovdvac, — "Dav! Tjoguvóumy &v el pi] voo- A E 
ety Évexa. auveOoUAeuov xal vd crpaveluy mowicÜat hec consuluissem miliam hanc suscipien 
a bellum gerendum et dimicandum, erubescerem. 


137. OU à' &ptora Bouleócet mepl voUtov, jv — 137. Sic autem his de rebus rectissime statues , si cogi 
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énoMdGr gj pióvov vbv Aóqow «dUvóv cs mupuxulst», 
dJ)& x«l 1obc mpoyóvouc xal civ vv BxpOdpmv dvav- 
dpiav xal «oue dvop.atorárouc qsvop.fvouc xal ódtaveaq 
fuiüéouc eIvt Stk cy oxpaelay cy &n* ixetvouc, ud- 
Justa 8b tdvetov tov xaipóv, àv cU plv cv f divtte 
vosauvoy Bóvaguty xexcrjévoc Gov o0brie 16v vl» Eo- 


J 


-— 


e9ólpa. ueptangévoc xal xavamtopovngévos 6g &ndv- 
xov óx; o8si; mtoTtOvE Tiv Bactieucavrov. 

(139. Iph moXAoG 9 v érotuedpony olov elvat cuv- 
tpüsmi ToU, Aóyoue Émavcag voUc üm' dp.oU msQl roU— 
toy elpnjévoue* ju ov v&p àv &Etog obxoc £Bokev elvat 
vic Umobíeux. — O0 uv dX c£ qs gl) oxontiv dt 


pómpy xavouxmodvtuv, Tpoc Óv Bà mo) ette, ovo b 


tabis non solum hanc orationem esse quie te hortetur, sed 
accedere majores quoque tuos et barbarorum ignaviam, et 
eos eliam qui celeberrimi facti sunt et semidei habiti ob 
expeditionem contra barbaros susceptam. — Inprimis autem 
excitare te debet occasio, quum et tu tantis opibus et copiis 
polleas, quantis eorum nemo qui in Europa habitarunt, et 
is contra quem bellum geres , in tanto sit odio et contemptu 
omnium, in quanto nemo regum unquam fuit. 

138. Vehementer autem velim me posse complecti ea quas 


de his rebus dixi omnía : magis enim sic h:ec oratio argumento 


digna videretur. "Verum enim te ipsum decet considerare 


éxdveuy ck auvtslvovta xol mporpémovra v pàc ^v vó- € ex omnibus ea que huc pertinent et ad bellam hoc adhor- 


I$ Myov tocov* ovt yàp àv dura BovAsusato mepl aó- 
qi, 

I9. Oóx dyvoG) 8" Óct moAAol sü)v '"EXXvov. cy 
Bacüéox, Büvapuv. dpcryov. slvat. voplCouctv: v &Etov 
Ünuudfew, el tjv br dvüpiymou BapÓdpou xal xaxiX, 

 ttüpxuuévou xavacvafisicav xal auvaOrisav dvi Bou- 
Aca, taUtzv 0x" dvpoc " EXXmvoc x«l epi TOUe TtOÀÉ- 
uouc mov dpematplav. Éyovtoc uj. vopltovatv. &v ix 


tantur : sic enim optine de his rebus statues. 


139. Neque vero ignoro Grzecorum multos in ea opinione 
esse, ut regem Persarum inexpugnabilem putent. Quos sane 
mirari equum est, si id imperium, quod est ab homine 
barbaro et male instituto constitutum, et ad servitutem 
collectum , a viro Grs&eco et bellicis jn rebus multum exer- 
citato non putant spe recuperande libertatis proposita dis- 


Devüepla SusAuOjvat , xat vac. elóveo Ort auatijoat [£v d solutum iri, presertim quum sciant constituere omnia quan 


levw Énavza. qaÀenóv, 0wxocijoat 02 páPtov. 

5 no, "Ey6uuoU 5' Utt jud) torx toUtouc cuia Érav« 
ttc xai Oxuudloucty, olrwveg dj.póxepa. Düvavtat , xal 
zolteUsGÓnt xal avpavnyelv. — "Oxav ov ópfic tole dv 
wx xÓlet vaUtzv Éyovcag tAv qUow tülexuroUvras, 
xiu; tive o3) TcpoaSox&v touc Ematvoue Éasota ToUG 

ào t9l coU. fra ouévouc , óvav qaívn. cate pev eütpysatat 


ly éxact toi; "EXXot xemoAtreuuévoc, «aic 9$ ovQa- e 


c yfate touc BapÓdipouc xaveavoatuuóvoc ; (141) "Ey pàv 
13g you voca. mépac Étatv- oü8£va ykp dUXov moti 
óvvijre at puel moEat coóvtv* oüte yàp £v voi; 


I1 Ent vevijoeo0at cnAxoUcov £pyov, 6oov £axt t0 r&v a 


726 fu dx vocoírtv mtoAÉUuov Érl cv óuóvourv mpoa- 
Taytiv, oUte voi; BapÓdpot, sixóc éovt oveTzvot crÀi- 
xaütey OUvaguv, 7v cv vov ómdpyoucav xataÀucTC. 
(142) "Dove «Ov pb éxtye vou£voy 008" Jv ttc tiv dv 
€ Oitvévxy cy oUatv, o08iv Étev mrotijsat xotoUtov. "AX 


Ud. 1üv ye mpoyeyevnuévow Éyo uiv 6rep6odetv xà b 


rpdtetc role 707) Ot ao xatetpyaopfvote, o0 yAMey pox , 
3Y deor; Gotte yàp É0vr, xocaUta vu[4vsts xa- 
teGtptuuévoc Goa ob8ele rorrocs civ "EJAvov móAet, 
is ts, Tükc 0x &v Trpoc Éxactov aUti)v dvtiragaba) oov 
jabioc &v iméBeiEn pelo. o6 xdxeiviov Owrmerpayu£- 
wv5 (142) d.k vào sÜdponv. dom to0at 7i rovro ea 
ü£ac B djupórepa,, Bid & coUe ox süxaipux abt, x pu 
Mévouc , xal Buk 6 3) BouAsc0ot vametvorépouc Trotelv 
50 tiv vüv Ovxwv obe fiuiÜÉouc elvat vont od voug. 
14. "EvüupoU. 9', (ya ct xal tv dpyaltov elrepev, 
Ín xiv Tavtdou mÀoUrov xai «^v IéAoroc dpyhy xal 
vy Eópucóéc; SUvapav oü8el; àv. ovs AÓqov eüpethc 
eit mormehe énavéceuv, dA) perd. ve rdv "HoaxMoug 


sit difficile, quam facile vero dissolvere. 

140. Cogita porro, in quanta admiratione sint apud 
omnes, quanto honore afliciantur, qui utrumque possunt, et 
domi rempublicam gerere et foris bello tueri. Quodsi eos 
qui in una urbe tali sunt ingenio preediti, maxime celebrari 
vides : cujusmodi fore laudes censendum est, qua de te 
przedicabuntur, si et beneficiis inter omnes Greecos te ges- 
sisse rempublicam, et te imperatere barbaros expugnatos 
esse viderint? (141) Equidem nihil accedere posse credo, 
neque ullo tempore majora posse ab ullogeri. Neque eni» 
in Grecia ullum tantum facinus exhibebitur, quantum fue- 
rit nos omnes e tantis bellis perduxisse ad concordiam, neque 
verisimile est unquam in posterum inter barbaros tantam 
potentiam constitutum iri, si eam que nunc est dissiparis. 
(142) Quare nemo posterorum, etiamsi excellenti preter 
ceteros natura sit, quicquam fale facere polerit. At vero 
veterum res geslas superare possum his ipsis, quae jam a 
te gesta sunt, non speciose, sed vere. Nam quum tot gentes 
subegeris, quot urbes nemo Greecorum cepit, nonne sí te 
cum singulis eorum conferrem, facile demonstrarem te 
majora quam illos perfecisse? (143) Verum hac orationis 
forma duabus de causis abstinere statui , tum quia plerique 
parum tempestive ea utuntur, tum quia per me nolo his, 


c qui nunc vivunt, eos , qui semidei putantur, minores existi- 


mari. 
144. Cogita etiam, ut eliam vetera proferamus, Tantali 


opes et Pelopis imperium et Eurysthei potentiam a nemine 


laudari vel oratore vel poeta, sed post Herculis excellentiam 
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msp6o)Jv xal cj» Omobux dorrlv cobc Exi Toolav — Theseique virtutem eos qui ad Trojam militaront quique 
evgaceucapévouc xol vouc éxslvots Óolouc vtvopívouc — similes illis exstiterunt, ab omnibus celebrari. (i45) Ae 
Énavis, àv süAoyfseuxy. (14s) Kalrot cobc Óvop.aGt0- — maxime quidem insignes illorum et praestantissimos quos- 
«dcouc xai vobc dolevouc abt lausv dv juxoolc voA- : : OMNEA 

W , )j Que scimus parvis oppidulis et insulis imperasse; tamen 

& Xvíot, xai vnavóplow; ck; doyke xatacyóvvacg dXX d 2 s SL RU 

Bp, lod0sov xal xai xiatv voa] vÀv aüvov 00.  POPe drinam et MM peiene ERA gue 
Eav xatÉ)mow mavit, yàp quicUcw ob tobc coíci,  "Tliquerunt. Omnes enim amant mon eos qui sibi ipsi 


a0toig pueylovny Üuvactt(av xvnoapévou;, dÀÀ)k vobg; maxima imperia pepererunt, sed qui plurima in Grecs — 


toic " EJAnet vAslocov dya0Gv alv(ouc veyevnuévouc. — beneficia contalerunt. 


t0 — 146. O6 uóvoy 9' irl coítovy abrouo Otyet chyv voquny 146. Neque erga hos tantum illos eo animo esse videbis, 


t&ÀTnv Éyovcac , d)X. érl mdvtov 6poloc: Enc xai ev 
dd figi v otdsls àv Ératvéasuv, 9ud & Tus Qa eue * eo nomine laudaverit, vel quod maris üumperium tenuit, vel 
"psev 000" Gvt cocoUcov mo; xpnutov slonodbaca 2 n ) 
tobe GupqA y oue elc cv Gxpórco)uv dvjvevxev, 32 uy quod tantam pecuniam exactam a sociis in arcem reli 
I5 o03' Gt moXÀGv mÓAeev dbouc(ay DaÓs, và, uàv áya- — acne ob illud quidem , quod in ejus potestate fuit ex multi 
etdcouc ToUcat, cic 9. aützsar, tàcO Onwuc iOouÀY0 — urbibus alias evertere, alias amplificare, alias suo gubernare 


sed seque in omnes, quum etiam nostram rempublicam nemo 


Üvouxijsat mávca vip rauca. apri auci; modvtetv (147) — arbitratu, (hiec enim eilicuerunt omnia,) (147) verumob hee. 
1124) ix voóttov uv mo))al xavayoplat xav" aützis Y£- 8 in crimen sepe venit : sed quum ob Maratboniam paga, - 


yóvaaty, Ex 8b vii; Mapotüvi dy xal viis iv Za- el navale ad Salaminem praelium, maxime vero quod pto 
20 uivt vaup.ay lac, xal pudws0. Orc cv abriv dEE) vov : 
9nio cri; Gv "EJ)xvev. awcnpiac, &ravcec aüc)y dv- salute Greecize suam urbem nostri cives reliquerunt, wai 
xwpd5ouctv, — (148) 'T4v ajeÀv 5à yvepny xol mpi — Yersi eam celebrant. (148) Neque aliter etiam de Lacedz- 
Aaxtóxurovlow  Éyouct xal y&o  éxs(vev [Xov — moniis sentiunt. Nam et illorum cladem in Thermopyl 
&yaveax ly fircav cy dv Oepponólas 1) «ic Da acceptam magis admirantur quam alías eorum victoris , 


25 v(xac, xal t0 vpómatov t0 uiv xav! ixsivov 6nó «àv ac tropreum contra illos a barbaris erectum amant et spe 


Bap6dpuv cra0lv dyamüct xol 0tepoUci, tk à" órb b il 
AaxeBatovlov. xac civ. dQOuov. o0x. ératvouatv, d22^ ctant : Lacedeemoniorum autem tropeea conira alios colle 


dnB& 6p&otw: fjyoUveat ykp «0 pv dpstiic s(ya, gy. Cía non laudant invitique vident. Nam illud quidem rir 
piov, tk 53 rOsovetla.. tuti, hsec avaritise tribuuntur. 

30 149. TaUc' oUv dberdcae Émavea x«l DuiÓDv wpóc — 149. Hec igitur omnia perpendenda et seorsum tibi exc» 
abcóv, 3v u£v ct civ slpniévoyw 3j pxXaxerrepov 7) xa- — tienda sunt et, si quid mollius aut minus accurale dietum 
vabséavegov, alvi) vv dAuíav cl» dv, A Quale — fuerit, etatem meam accusato, cui merito veniam dabat 
&v Éraveec ovrywopny Fyotev |y 0 Bow vois modt&- C omnes : sin iis similia , quee superioribus temporibus a me 
pov Sixóebopévots , vopletw abr yl gd) vb y7pae voU- — edita sunt, videbuntur, existimandum erit ea non senectuli 

35 [4bv &üpeiv, dà «o Oatudviov 6roOaAstv, oüx éj.0U qpov- — meg accepta referenda, sed dei alicujus benerolenliz, qui 
itov, à ci "EXAMS xnBópuevov, xel BouAduevov non de me sit sollicitus , sed Graecize salutem cura sua con- 
t&UTTV v€ TOV XAxi)v da dGat vOv Taoovtovy xal got plectatur, quique studeat tum urgentibus eam malis liberre, 


ToÀ0 quete mepiüetyas O0tav Tic vOv Ümapyoucec. bk í f 
tum tib ! 
(150) Otuat 8f a*. oüx dvostv Óv toórtov oi Osol cà tiv Um torparare porismi ea quam nünc habet longe maree 


40 dv8poyrov StoxoUotv.— OO qo. abtógetoso obvs. «ov d "eund poH. pue. d b E dii 
daOGv oUts tiv xax vÜrvovcat cv avpjDatvóvvov a)- me gl peas ti (ied 
toic, dÀ)' Éxdototc couxitrv Évvotxv. du motoUctv, oce Vida: 2rintnns aocoenr, Pee p ji dk 
8€ àJeuov fjpiy Exdepa mapoyveoüat oívov, (ir) m nem nt BN UE MMBEque "i Ren 
Ofov (eue xo viv «obc plv Aóyouc fjuty dnévetuav, 8x — IPS SCARE (181) Ad hunc modum fieri potuit vi "- 

a5 8b chc mpdkei cà círtouct, vouíLovrtc voóruy ply cà — 9l"lonem tribuerint, te vero gerendis rebus praceceribt, 
xdAAioe! &y émtoravioot, tbv O3 Adyoy xov dpv fpugr! — existimantes et te pulcherrime ista obiturum et meam or 
&v óyXnpbv q£vécÜni toi; dxodouctv. — "Eiyoünai Sb xal — fionem audientibus minime gravem el molestam fuluram. 
ek mempayuéva modvepov oUx dv oré cot evíaÜnt vz- e AC De superiorum quidem temporum res gestas tuas tantas 
Auxauca v pé ye0oc, el uj ctc Or)v aíck cuyxavoiptto- fuisse futuras existimo, nisi deorum aliquem propitium el 

&0 Gev, (152) obx (va «oic BapÓdpotcióvov xot; Emi zc Eü- — adjutorem habuisses, (152) non fitofecto, ut barbaros Eu- 

113po Tv xavouoUct moXeuiov OtrteAT, dA ntc àv lv à ropeos solum bellis perpetuis infestares, sed ut illis initiis 
voícotc YujvacÓrlc xol AaÓdv dpmetolav xol vwocÜrl; — exercitatus partaque peritia et nobilitata virtute tua, hac 
oloc el rovov émOutujonc &v évO vuyy dvo cujÓr6ou- — quee ego nunc tibi suadeo, expeteres, ad eaque capessenda 
Muxéc,  Aleypiv ouv igtt x&ÀGx tfc TUyze fyyoupé- — animum extolleres. — Turpe igitar fuerit fortunam recie 
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preeuntem non alacriter sequi, neque ultro ad majora te 
vocanti obtemperare. * 


153. /Equuin autem esse censeo ut omnibus iis honorem 
habeas, qui res a te gestas preedicant ; at eorum verissimis 
te celebrari laudibus existimes, qui naturam tuam majo- 


vi tetoAetglü vat, xal uj mpaay ev gavcüv elc Ó Bou- 
)erat G8 mpoxyayete. 
13. Noguít 8à ypnval et mdvrac plv tiudlv toUc 
mpl tU cot wemporypévorv. diyaOóv ct Oéyoveao, xdà- 
$ Justa. avro vopttetv Exelvouc &yxeopdletv, voc [ueiió- 
way Íoyov 3j cnAxoUtuy «3v ov qUoty dEtoUvta , xal b 
to5« 13) vov. v tà) mapóvrt xeyapiagévex, Outieyu£- 
vou, dÀX ofrwec Gv coc értyeyvouévouc obtu motí- 
6w3t tic ode mpdbeu; Oxup.teuv Óx o0dsvióc d)Xou cà 
io rpoyeysvngdh vov. — T1030. 63 BouAdpuevoc votato Avv 
o) GUvagxv c3. 9 alclav BU fjv, mAsovdxto oU. B£ovtoc 
elonxa. 
154. Aotzüv ov dox và vtoottongáva: avyavarety, Uv! 
& dv Dnylorow xaviónc «b xsgdAatov vóov aujOs6ou- C paucissimis perspicias totius consilii caput. Aio igitur et 
I5 Aeup£ vov, — Gong &o 4p7ival os robe piv "EXXnvac 
eüspyeceiv, Maxeaóvoyv 86 Baouadetv, viv Bà Bapbaouv 
ü rAlavuv doyew. — "Hv y&o vaUta mpávrnc, dxav- 
xí dot ydotv Étoucw, oi iv " EXArveo orip Qv £Ü tà- 
cyouct, Maxsüóvec 9 fjv Bacuuxcx, GÀ pj rupavvi- 
3 xox aütiov Émiratf, vb 0b Gv d) vívoc, 7v OU — nationem; reliquae nationes , quod barbarico dominatu libe. 
. 6 Bapfapuize Dsomorslag dmaaryévero "EXovuctic 
imusVaelac coy oct, (155) TaG0' roc uày véyoa meat coi 
xzi90i xat vate dxoiOslat;, rap! Opi civ &xoudvtuv 
xuvidveaÜat B(xotóv. daviv Üct. uévvot BeXr( codtov ER 
33 xal uv &ppórtovca toiq Ürndpyoucty o8sle dv cot sed meliora his et ad hunc rerum statum magis accommo- 
cuu bovAUceuv, cagés sib£vat volt. data tibi suasurum esse neminem, satis mihi scire videor. 


ribus negotiis quam his parem esse censent! , neque auribus 
tantum in presentia blandiuntur, sed qui efficient ut apud 
posteros ob res a te gestas in tanta sis admiratione, in 
quanta nemo unquam fuit. In hanc sententiam plura qui- 


dem cupio disserere, sed non possum : quam ob causam vero 
id facere nequeam, plus satis est dictum. 
154. Restat igitur ut in summam omnia cogam , ut quam 


Grsecos beneficiis tibi adjungendos esse, et imperium in Ma- 
cedones exercendum, et barbaris quamplurimis imperandum. 
Quse si facias, omnes tibl gratíam habebunt, Graeci ob accepta 
beneficia; Macedones ob regiam, non tyrannicam sul guber- 


rat; Greecorum curse ac fidei salutem suam commendatam 
viderint. (155) Hec quam temporibus apte quave diligen- 
tia scripta sint, e vobis, qui audieritis , cognoscendum erit : 
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Post pugnam Leuctricam Thebani Lacedsemonem incursabant 
et multis cladibus afficlebant : adeo ut Lacedsemoniis sub- 


V 4Mexà cà Aevxctpuxà xacétoey ov cv AaxsBalgova Ombatot, xod 
i0 xolléxt, aUtyv É£xáxecav, Oc xai vic Aaxebatgoviov Tu- 


vaixac &aavtzjaas Aaxsbaukoviot; auvexó qeUuyouct , xai 
tixeiv « 7j xai BeUcepov opc Eyopev év v1) Yaatol Octaua 0at ; » 
xai oUtw gua toa pévtec dy Mavnwela dvixnaav, vv 'AOnvaív 
Ixxéov xad xapacvatauévov. Meca và iv Mavrwelq oov 

$  Excupjav Aaxebaugóviot xpüc Gr6alouc, altoUvtec aUtoUq 
1» éipfivnv: ol àk Uxéay ovto axtotc fjovyáctw, € Meo 
viv &voxíoeogt xal aütóvouov dáccci.  Tóv ov Xov 
Cvu6ovAEuóvca v Aaxsbauoviot, &voixíaat , Apytóagoc ó 
vtoXtepoc Gup.OouEóet AaxeDatoviot; u3) &voxíoat. Katá- 

49 Yero D oto Ó uexpóc 'ApxiBauoc Zevk(bagoz, oO "'Apyí- 
bau , 06 CA qt, , 00 "Amatiaoc , o6 'Acyibagoc. Kal ol piv 
AMovaty Urt x£upac 'Apy(bapoc £v 'Afvat ràv Aóyov mrao& 
"laoxpáxou; iBétaxo* dot Bé qaat vuopvacíav elvat vüv. 36- 
yov 'Iaoxp&touc , tívac &v eroi Aóvouc 'Apyibagtoc aug 6ov- 

5 — Acoev Aax£sBowovio. Kal 7j uàv orólsat, aUtn, atácts 
& t$ 1óve noaTyatuxf, xepáAatov Ot xà Eojuefoov. 


inde fugientibus uxores occurrentes dicerent : « Numquid 
denuo vos in uleros recipere possumus? » Itaque in ho- 
stem conversi ad Mantineam vicerunt, ab equitatu Albenien- 
sium strenue adjuti. Post res ad Mautineam gestas per 
legatos a Thebanis pacem petiere : qul se illam daturos ea 
conditione promiserunt, sl Messenam instaurarent et libe- 
ram esse paterentur. Quod quum alii non recusandum cen- 
serent , Archidamus junior adversatur. Hoc autem minoris 
Archidami genus est : Zeuxidamus, Archidamus, Agis, Agesl- 
laus, e quo natus est hic Archidamus. Sunt qui dicant Archi- 
damum Athenis hanc orationem ab Isocrate accersivisse. Alii 
sentiunt scriptam esse ab Isocrate exercendi ingenli gratia : 
ut ostenderet , quidnam ab Archidamo in senatu Lacedeemo- 
niorum dicendum fuisse videretur. Et argumentum quidem 
oralionis hoc est. Pertinet autem ad genus deliberativum, 
et loco utilitatis prrecipue nititur. 


Vestrüm aliqui fortasse mirantur, cur ego, qui hactenus 


M6 "[owc vtvlc Ópióv Gxutdzousty Ort «àv dXÀov ypóvov a 
inpspeyrxex, vote «Tj, xoÀsne vouluot &x oüx olà. sl 
Ti G)Xoc vi)y B oxuecv, tocaUcaY r&rolnj.at cXy pe- 

9 t160k)y (bate Tot Ov ÓxvoUgty ol. xoscÓUrepot Ade, 
Tipi ToUTtv v£orcs Qo Ov mapeAAula. cuj6ouAsUatv. 
(*) "Exo 9', sl £v ti civ elütspévov dv Opiv dàyopsüsi 
üilec X» te mte slpnxoc, moXX]. dv fuyíav 


instituta nostre urbis ut haud scio an quisquam alius 
meorum equalium servavi, tantam mutationem fecerim , 
ut , quibus de rebus seniores verba facere verentur, de iis 
ego adolescens sententiam dicere aggrediar. (2) Ego vero, 
si quis eorum , qui apud vos concionari solent, pro dignitate 
reipublicae dixisset, tacuissem : nunc quum videam alios 


74 
Trrov* vv 8* $olóv vobc uiv. auvaoptüovrac ole ol mro- 


Afutot pog váttoudt , touc Ó' o)x lpppfvox; ivavttov- 
páévouc , vobc àl mavtaTaGOty d toceG tuor) xOcac, dvéatny 
ároavouuevoc B vtyrvegxo mpi toUtov, alg pov vo- 
pícac , sl v) loiav o9 Biou ditv OtapuAd vtov Ttpio- 
opt t3 Xv. dva dagtonpévryy ÉavtT. 

3. "Hqouuat O^, el xal mepl cv dQUuov rpfrst voUq 
"rtxoUtouc Guamüv, msol ve toU ToXeu.eiv 7) uj pon- 
xstv toUtouc udXucva. cuu GovAsUtty, oleo xal c6)v xtv. 


I0 80vov mÀeio cov j£ooc psüéSougtv, dX vt. 97, xal toU C 


qvGval «x «Gv. Oedvtuv. dv xotwà) xatsavü rog fiutv. (4) 
El ply qàp. 2v tüetypévov, Qote. touc plv noeaÓvié- 
pou; mepi &érdvrov. &lóévat t6 B£Actorov, coUe 0i ve- 
tépouc jn$à mepl évoc ópfói *reyvoaxew, xao, àv ety ev 
I$ árs(oyetw. fe coU cuu6ouAcóttw* Ene), Ó o0 «0 
mXiOet Gv év&v Toc t0 ppovetv eU Otap£popev d2Xxfj- 
117Xv, d)Àk «7j qUctt xal vai; émieielat , TQ OUx 
dugorépov yoh vov fAutév msipav AapOdvew, (V. dt 
&rdvtov Ügiy Pj 6v Banücvrev Ü£aÜnt cà cupi yopo- 
90 vaa; (5) Gau 9' door tpripov. pv. fy eiat xal 
G:paronéSv Goysw attooctw fj, onto Qv pj xaXox, 
BouAsucduevot moÀAaig &v cuppopai; xal peyaAatc 
vj» xÓÀuv veptóaAoutev, elmeiv 8 & vtrvovaxopsv e 
v Opec p£Xeve. xolyetv oüx olovrat Otiv fpi, £v ole 


95 xatopÜcgavteg piv Éravrag üpüe érpeJisopy, Qux- b 


p.agróvrec 03 v7 Opevépac tvopene airot piv low qau- 
)óvspot Sófousv ctvat, vo 93 xowüv ob0lv &v Lnpuiocat- 
psv. (e) O9. pv óc Emu Gv «o0. Aéqetv, 009 óXx 
Ttc Taptagxeuucuévog Uv 9) vov mapsA0óvea 

30 xpóvov, obvox, slonxx mspl roUrov, dÀÀk BouAoutvo, 
6p Bc mpotoé'jat pmSeplav &roDoxiiatetv vü)v funt, 
dÀX' év &r&cat Uncetv el ric xt Uva cat eol viov ra póv- 
vuv Tpayp.roy elrelv dyaóv* (y) c EE ob cÀv mát 
olxoUj.ev, ob8elc obve xívOuvoc oUve TtOAs[Aoc Trepi T0000- 

35 vtov. x0 uéveÜoc djuiv véyove , sol Oawv vuvt BouAtuaó- 
pevot. GuveÀvAU0auev.  Tlpórepov uiv qp ómip coU 
^v diÀev doystw Jiyovizóps0n, vov 9* nip ToU Qo) 
moteiv aürot to Tpocractóuevov* Ó anueiov &svOsolac 
écx(v, Grip tj o00lv 8 «t x&v Ottwüv o0 Ürousveroy, 
40 00 puóvov Suiv, dÀMà xal toig d))ot; «Oi Q3) Àav 
&vdvOpuc Ouxxetgévoi; dÀÀ& xal xatàk puxpov dott, 
dvttmowouuévoi, — (8) "Eqó» adv ov, ei Bei vobi Ütov 
£ixeiv, ÉAo(umv v droliaveiv 7/97, ji) movjoee t0 mpoc- 
tuvtÓUevov pov 7| mollamAdatov póvov (jv TOU 
4b Teva yifvou dnoiodp.evoc à O6ator xeAedouaty* atoqu- 
volimv yp &v, el yevovioc udv d "HoaxA£ouc, xo 5i 
matpóc Bacuedovro;, aürbg 9' imiBoLoc Ov vuytiv Tij 
"W47 taóTne, meptBoukt, xaO ócov éctiv im^ duol, 
v) xepav $|v fiiv ol marépee xavéAvov, vaucr,v voUc 

6o olxérac Toc fievépoucÉyovvac. — (9) "AEu) 58 xal 6p Sio 
c)v abchy dpot vvopmy Égew, dvÜuumOvsac Ux uj pt 
plv tavtrol vA; fu£pac OsSuavuymxévat Doxoüuev. dv 
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hostium imperatis patrocinari , alios non fortiter adversari, 
b atios prorsus obmutuisse, sarrexi, ut, quod his de rebos 
sentio, exponerem, turpe existimans, si ego vite mee | 
privatum ordinem tenerem, incuria. committere ut respo- 
blica salutis rationem sine dignitate haberet. | 
3. Puto vero, etiamsi aliis de rebus deceat adolescente 
tacere , bellum certe vel suadere vel dissuadere iis maxime — 
convenire, ad quos periculorum pars maxima redundabil, | 
quum prasertim , quid facto sit opus, videre atque inlelii- 
gere in medio sit nobis omnibus positum. (4) Namsiexpl- 
ratum esset seniores de omnibus rebus rectissime judicare, 
adolescentes autem ubiqoe falli, non immerito nobis di- 
cends sententize jus adimeretur. Sed quum non annor 
spatium , sed ingenium et diligentia in causa sit , at alios alii 
g Prudentia superemus, quomodo non utriusque elatis peri 
culum faciendum est, ut ex omnibus iis qua dicta fueril, 
vobis deligere liceat utilissima? (5) Perabsurdum autem 
esse judico, si qui sunt qui censeant nos quidem pots 
terra marique exercilibus cum imperio preesse, ubi per 
mala consilia multis et magnis cladibus rempublicam aflice 
remus; dicere autem quee sentiamus, ubi totius rei je 
dicium et potestas penes vos est, non posse, ubi quidem 
si rectum attigerimus, utilitas publice ad vos omBei; 
sin minus vestram sententiam simus assecuti, ipsi quidem 
fortasse imperitiores esse videbimur, ad rempobliam 
autem nullum detrimentum redundabit. (6) Neque Yero 
vel ulla dicendi cupiditate vel pristine me: vile mu- 
landee consilio impulsus hsc commemoravi : sed. vo 
C hortari volui, ne ullam «etatem — improbaretis, sed in 
omnibus potius quiereretis, si quis forte exsisteret qui de 
presenti statu rerum utiliter admoneret. (7) Nec enim 
ab urbe condita vel periculum oblatum vel bellum suscepiom 
est, de quantia nuuc deliberamus. Nam antehac quidem 
de imperio in alios exercendo dimicabamus; nunc antem 
d oc agitur, ne ipsi imperata faciamus : quod signum libertatis 
est, pro cujus defensione nullze acerbitates , nulla pericula 
&unt recusanda, non nobis tantum, sed etiam aliis omnibus, 
qui se viros esse meminerunt, neque virtutis laudem pror: 
sus aspernantur. (8) Ego certe, si quid de me privatim 
dicendum est, emori jam detracto imperio malim, quam 
tetatem longe ultra naturse fines producere, si iis quie The- 
bani jubent, suffragatus essem.  Puderet enim me, et e 
* Herculis familia natum , et patris regis filium, cai dignitatis 
idem gradus propositus est, committere , quantum in me 
quidem fuerit, quem majores nostri agrum nobis relique 
runt, eum servi nostri ut obtinerent. (9) Sed etiam vos 
ineadem, qua ego sum, sententia esse velim, illud repotanits 


11875 pq» 77 pix G6«(ouc, x«l voi; uiv cóc: a nosinhunc usque diem adversus Thebanos dimicantes iniqua 


xpanOTvat Bi xov oUx. dp0G; 7jynodp.svov, và GÀ qu- 


fortuna usos, et corporibus quidem ducis culpa superalos, 
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y3c Ec xal viv. dntrítouc Éysw, (10) sl 8$ qo6n0lveeo 
t00; imtóvta  xiwÓUvou, TponsónsÜd ct vó)v fjustÉ ouv 
aUxüv, fsGauocop.ev tà €6alov dAatovelac xol voÀb 
ceu.votepov tpóraioy xoU Tepl AcUxtpa xal oaveptovt- 

$ pov ev'jsoutv xa0' fuv aüTGv* 10 [iv vào dxvylac, 
10 0i cT fiutvfpac Survolac Eavat vsyevmaévov. Mel 
00v Op slav, rotxU cate aloyovats vÀv TOÀ Ttoiba- 
)etv, 


Il, Kalroc AMav mpobójux; ot. cópquxyot auk 6e6ov- b 


I0 )aoxactv Ouiv óc yp) Meca, vn» do£vrac movícac0at 
thv elp,vnv. — Ote pete Oixaleg &v. doy(Lot0s moXb 
uev 3) voi; 3E dpyT dmocruoiw fipGv. — 'Exetvot 
ulv vào ápfusvoi cz fjuerípac qUlac tke abt v TÓAEIG 
&xoMcay, £l; ad attc xal agaic xol moYtceiac movn- 

I$ pd du SaMivesc . obxot à fiie Tixoust xaxó movicov- 


tec (12) v)v y&o SoEav, jv juiv ol mpóyovot pev mro)c)v C 


xivbóvoov: dy. Érrvaxoaiotg Éxeot xvradyusvot xavéAtmov, 
tttutqy dy Oo. (pov msltouciy faic ánobaAsty, 7c 
&):' dxpexsovépav v7, AaxsBaluow cup.gopkv oUvs Bet 
s) voxtoav oüsé cox! àv sboriv Jjouviienaav. (13) Elc voUto 9" 
fxouct mÀsovst(ac xal vocautnv fuv xattyvoxacty 
&vavóoizv, Gave moÀÀdxi; fiui dluocavteo Orip tj 
abtuv moÀeuetv, üx£o Meoorivnc oUx oloveat Osiv xtv- 


animos autem adhuc invictos et erectos gerere videri. (10) 
Si vero metu imminentium periculorum quicquam de jure no- 
8tro concesserimus, insolentiam Thebanorum confirmabimus 
et tropeuin Leuctrico illo multo gravius et illustrius contra 
nos ipsi erigemus. Nam illud quidem adversz fortunz., 
hoc autem nostre ignavisze tribuetur. Neminem igitur vos 
inducere patiamini , ut tantum dedecus publice suscipiatis. 

11. At vero socii nimis propere quidem illi vobis consu- 
luerunt omissa Messena pacem ut feceritis : quibus vos 
multo equius et gravius irascamini, quam iis qui initio 
a nobis defecerunt. Illi enim quum ab amicitia nostra se 
removissent , suas ipsi urbes exagitatas seditionibus et ca;- 
dibus mutatoque statu in deterius everterunt; hi vero 
nobis nocere instituunt, (12) qui auctores esse non dubi- 
tent, ut gloriam per septingentos annos magnis laboribus 
et periculis majorum partam nobisque per manus traditam 
exiguo momento temporis abjiciamus, quo Lacedaemoni 
neque contumeliosius nec acerbius quicquam excogitare 
potuissent. (13) Adeo porro sui compendii cnm nostro 
incommodo studiosi sunt, nosque ita ignavos esse censent, 
ut quos ssepe ad bellum pro suis agris gerendum impule- 


Suveuetv, dA" (v^ abxol «jv aperépav abtüiv dagaAGkc d runt, eosdem nunc de Messena pugnare vetent ; at quo ipsi 


25 xxpmürat, TEtoGvtat Oibdoxeiy fe é yp) Toi 
dj6pois «Ti fipevépae mapa oprisat, xal pb volo dÀ- 
Jot, éxocetÀoUaty &c sl ji) cabra avv eprioopev votn- 
aónsvor tAv eloXvnv x«và coc aüroUe. — (14) Exo 9 
o) togoUtw) qxÀ&TrEpov TjyoUjat vOv xivüuvov fpiv 

ja lotaat vov dveu. cou», Óoto xa) xat Aag. mpovepov 
xri xapk müciv dvÜpoymot; óvo.aatótepov* 15 yàp u3 


& Ér£pv. d.k v fuv aüxüv metpllatat aotecüat € 


x1l xsptyevícOat civ £y pav 6p.oX ovo p.evov voto dÀÀotc 
tote Tic oem £oyotc daxiv. 
3 16. O088 morore 53 Jóyouc dyaejoac, à) dd vo- 


Mijov obe mepl coUo Btrrp(Éovrag dpyorépouc elvat 


suis opibus secure fruantur, persuadere studeant hostibus 
de nostro jure cedendum esse; neque his conlenti miniten- 
tur etiam, nisi assentiamur, se pacem pro sese facturos. 
(14) Ego vero sic existimo, non tam fore nobis sine istis 
belii discrimen gravius, quam honestius et illastrios el 
apud omnes moríales gloriosius. — Nam si non aliorum 
ope freti, sed nostris subnixi viribus esse incolumes victo- 
resque hostium studeamus , id ceteris nostre civitatis faci- 
noribus est consentaneum. 

(5. Etsi vero eloquentiam nunquam suspexi, sed istos 
qui in eo studii genere versarentur, in rebus gerendis 


119x00c vc vrod5ete , Uv o00£v àv Trepi mAslovoe Totnoa(- a ignaviores esse existimavi, nunc tamen nihil mihi perinde 


Vxv 3 BuvrO vat ep cv. mpoxsuxévov dc BouAop.at 
juMkiy: dv ykp v Tapovet 0i. toUtovy. EX ue- 
4 yiactoy da OO atzuc àv vevéaOat 77 Xt. (16) IHoarcov 
ilv ov oluet Oeiv. Diae vat mpoc One Óv. cpíxov 
lxznodusta Meca,vny xal 9c ác atx(ac 2v ITeAorovviioo 
xztux(cate Áwpteig Tó TtaÀatby üvxec. — At touto od 
moo yot.at Tcopporcépuev, tv" énlovno0 Uri caóToy 


& (y, cv qd pxv émtyetpoUstw droctepelv, ?|v Optic b 


o)oiy Aro 3) «jv Gv Aaxebaluova xéxvro0s Oi 
Xxlux. 
r7. "Exeib)) vào "HoaxMic pari ate vov Btov 0ebc 
lx OvrcoU vavOpsevoc, xavk piv dpy&e ol mraióec abro) 
30 6i cv cov £4 0 pGv OUvagaty dv TroX)ote rA tvote xal xtv- 
Üivot, Xoav, ceAeuv/jcavrog 0" Eüpuc0fo, xavox"nsav 
iD Aupisüotv, — "Emi 02 cplene yevelio el; AeAgote àgl-, 
Xovto, ypYjaac0at ti) paxvtelo mel ctytav BouAnÜévtec. 


in votis est, quam ut de propositis rebus ex animi mei 
sententia verba facere possim. — Quod si essem assecutus, 
me reipublic:o plurimum hoc tempore sperarem profutu- 
rum. (16) Ac primum exponendum vobis est quo pacto 
Messena in vestram polestatem venerit et quas ob causas 
in Peloponneso, quum Dorienses a prima sitis origine, con- 
sederitis. Allius autem rem totam propterea repetam , ut 
intelligatis eam provinciam vobis eripi, quam non deteriore 
jure quam reliquam Lacedeemonem possidetis. 

17. Quum enim Hercules e rebus humanis sublatus 
immortale cum diis evum agere coepisset , initio liberi ejus 
ob inimicorum potentiam variis erroribus agebantur; post 
obitum autem Eurysthei apud Dorienses consederunt. 
Tertia demum eate cerlis de rebus oraculum petituri 
Delplios sunt profecti. "Verum Apollo ad quaestiones pro- 


0 8 Ge; mpl pv Qv érnoovnoav obx dysiiev, ixé- C positas nihil respondit, sed in patriam terram eos abire 
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Auct Ó' aürou; éml c] matpeav lévat yopav. — (i8) 
Zxorouusvot à cy paveslav, eÜpiixov "Apyoc ulv xaz' 
dy wcelav abt tvrvótevov ( Eópuatéc ykp drofic- 
vóvroc dvot ITepostóGiv 7jouv xocaAeAeuukévot) , Aaxs- 
5 óa(uova Bb xaxk 9ósiy (ixOXv fel; vào Tuvbdosc ix 


IXOKPATOYX APXIAAMOX. 


jussit. (18) Considerato igitur oraculo Argos propinqui 
tatis jure ad se rediisse ( nam exstincto Eurystheo soli de 
Persei progenie supererant), Lacediemonem vero dono suam 
(nam Tyndareus Castore et Polluce exstinctis regno pulsus 


t7 dgy Tie, drei) Kdovop. xoi [ToAubgUxv, & dv0poy- d. €t ab Hercule restitutus, illi regionem tradiderat quum ob be- 


xov TipavicÓncav, xacvayaóvroc aovóv HoaxA£ouc à(- 
&waty abt ty yopav Did xe cv eüepysotav vaítnv xol 
5k cv aovryévetav cy poc rooc aida), (19) Meccj- 
10 Yzv 9& SopudAercov. Angfetsav (auAr0el; vio 'HoexXc 
7k; BoUc tàc dx «7 "Eou0etac 6ró Née xai c0v 
xal3uv, tX 6nà Néacopoc, Aa6ov adr) alypdAtov 
*obs p3v dBtxojeavvac dné£xvstwev, Néaropt 8 mapaxa- 
1atÜUezat cv Ow, vou(cac aücóv &ü gpovety Ort ved- 
15 t«toc Gv o) cuvelijuaoce voie doeAoic). — (20) "Y toAa- 
Povttc Ó' oUvox Éyew cv uaveelav, xal voUc mooyóvouc 
/t0Uq Opexé£pouc mapaAa6óvct, xal atpatóneOov cucth- 
cditvot, vv plv Ülav yopav elc xà xotüv xoic cuva- 


neficium hoc, tum ob cognationem liberorum suorum), (19) 
Messenam autem vi expugnatam in potestatemque sonam 
redactam repererunt : Hercules enim bobus ex Erythei 
abactis a Neleo et ejus filiis, Nestore excepto, spoliatus 
quum urbe potitus esset , eos quidem a quibus erat affectus 
injuria , interfecit ; Nestoris autem fidei oppidum commisit, 


€ cordatum hominem esse ratus, quod etsi natu minimos 


fraterni delicti socius esse noluisset. (20) Quum igitur ona- 
culi sententia hzec esse videretur, adhibitis vestris majori 
bus exercituque comparato regionem suam inter commili- 


120xoXov0,cacty É&ocav, «3v 62 Bxoüelav iEalpsrov abcol a tones distribuerunt, et regni praerogativam ab illis recepe 


20 vxo" éxelvov. ÉAa6ov, dri 08 coívot; rlovei; dA)Aot; 
Oovre, ÉrotoUvto «v crpate(av. — (2t) Tobc uiv 00v 
xtvÓUyouc ToUc iv «Tj ftops(a. Yevouévouc xai «àc d)Xaq 
mode, ve o00lv mpbc cb mapiy qepoUgae 1( Óex Aé- 
yovta. Guxxpl6etv ; moA£uup 6à xoavcaveec touc dv toic 

25 tOTtotc vois eon votg xatotxoüvtaq au Tj 9w(Aovto càc 
Basüsac. — "Yyeic idv oov u£ypt vautnl tis fuf pas 


runt, aique his conditionibus fide data et accepta expeditio- 
nem susceperunt. (21) Atque itineris discrimina el ceteras 
res gestas, qui ad institutum non pertinent, quid necesse 
est prolixius commemorare? Bello autem victis eorum lo 
corum, que diximus, incolis regna tripartito diviserunt. 
Et vos quidem in hunc usque diem pacta et jusjarandum 


Üdpgévers vot cuviixate xal voie Goxow , obc érovícacts b majoribus nostris datum servatis. (22) Quapropter et 12- 


Trpoc touc Ttpovóvouc tobe $tsev£pouc* (22) 9o xal tov ra- 
peAOvra. xodvov disewov. x&v dXuov éfotaÜe , xal xbv 
30 émtóvra mpooSokitv oJ) xotoítouc óvrac Béctov 3) vov 
tpdtew. Meca |vtot 9' elc coU" dos6s(ae 900v, oc 
értÓoUAeUgavtec &réxcevvav Kosaodveny, cv. olxtot]v 
piv tT tóAeox , xÜptov O8 «7c yopac , Éxyovoy 9' "Hoa- 
xÀéouc, abtGv Ó' fyytuóva veyevnpévov. — (23) Atzu- 
35 vóvttc Ü' ol maiOeg aÜTOU coUG xtvOUvouc Íxétat xacé- 
cvnguv tüutzcl T7, mOÀse, GivoUvree Bonüsiv c 
veÜvsGytt xal mA ydpay Oióveso fiiv, Emspópuevor 3d 
tóy Üsóv, xdxelvou mpocrdtavro; BÉyscÜn: caUca xol 
Tt4opsly toig Tj0uxmjkévoi;, Exmotopxsioavrec Mecon- 
40 vlouc oUctoc ixcjoaa0e c) yopoav. 
44. ITepl jadv. oov Gv &E dpy?is Ümapbdvewy fiiv 
áxpioO pív o0 OUjÀ0ov ( 6 yàp mapóv xatpóc oóx. dB 


puOoAovetv, dJÀ' dvayxaiov Tiv auvrojtrrepov 3| cao£- d 


ccpov OtaXey 07vat Trepi aütGv), o0 pav &QÀX xal Gi 
45 toUvwy olj.xt üt qavepov elvat Btórt c3v. 6poAoyou- 
uévny fiecípay elvat yopav o08iv Ouagspóvtc xexcy- 
uévot tuy dvopsy 3) c)v. diiioOntougévry. — "'eótay 
*& ykp olxoUpsv Bóvrov uiv 'Hoaxie9v, dveAóvcog 
à xoU 6eo00, moXÉuu Ob xpav/cavtsc coUe Érovtac: 
60 Zxelvny. «' a Óopev mapk vOv aütOv xal tóv aütóv 


periori tempore feliciores aliis fuistis , et in posterum , quum 
tales sitis , bona spes est melius quam nunc actum iri vobis- 
cum.  Messeniorum autem tanta fuit impietas, ut Cre 
sphontem, et conditorem urbis et provinciae dominum et ex 
Herculis posteritate ortum et ducem suum, per insidias occi- 
derint. (23) Cujus liberi vitato periculo supplices ad lane 
urbem venerunt, traditaque regione petierunt ut patris ne- 
cem ulcisceremini. "Vos igitur consulto oraculo jussi et 
accipere quee offerrentur et opem ferre affectis injuria, 
victis bello Messeniis, sic eorum agrum jn vestram pote 
statem redegistis. 


24. Ac de primo quidem nostro jure etsi non accurate dis- 
serui ( nec enim hoc tempus patitur antiqua persequi , sed 
necesse est brevitatis polius quam perspicuitaLis rationem 
habere), ex his ipsis tamen omnibus perspicuum esse arbitror, 
non aliam fuisse rationem ejus regionis acquirende , quam 
B|ostram esse confitentur omnes, quam ejus de cujus pos- 
sessione controversi orta est. Et hanc enim colimus ab 
Herculis posteritate datam et Delphico oraculo confirmatam 
et incolis ejus bello superatis , et illam ab iisdem eodemque 


tpórrov xal cate pxyeslate y ovodusvot vaicaUraig, (a5) e nodo accepimus et iisdem usi vaticinationibus. (25) Quod- 


Ei uiv 00v ote Üyojev Gate jane mepl Évbc &vxti£vew, 
un" dàv abc) vlv Zmnáprny DbOsnéiv mpostdttwodiy 
ápiv, veplspyóv. dottv 6xào. Msaaíivne arovódtewv: el 


si hoc animo sumus, ut nulla in re eis repugnemus, etiamsi 
Spartam deserere nos jusserint, supervacaneum est de 
Messena magnopere laborare : sin nemo vestrüm est qui 
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Ob unBel; dv óuv diubctts (jv dmoccepoóp.tvoc 17i — patria spoliatus vivere sustineat, non aliter etiam de illa 


vatpiboc, mpoguxet xoi mpi Exstvnc cv aochy opiic 


[211vouxy Éyew: «X. q&ào. abvk Ütxauopata xal vobc à 


aütoUc Adouc Ttg diupocépuy autó»v Éeojsv elretv. 

& 26. AJÀk uv 008. Exelv. Opto AéXnev, xt ce xvfj- 
ctt xal cc illae xoa v&c xowdec, &y éxtyévntat oÀUq 
4góvo , xupia xal matpdac Gmavrec slve vog.iouctv. 
"Huste rotvov Mecoxjvnv eU.opev mgtv ITépaac Aa6siv 77v 
Bastíav xal xpatzGat tA jmsipou, xal mplv olxt- 

lo cü yat cwac tv móÀsoy t&v. "EJXnviSov. 
toutov Sjuty. 6rapyóvtov tQ uiv. BapOuou «^v 'Aciav 
ó« t«tpoay oógav dmoOi90actv, Óc oír Otaxócr. Ern 
xxtícgmx& Tv &oy5jv, psc 5à Meoorvny ávocttpoU- 
ety, of moy OtrÀdctov ypovov 7j vogoUtov vuY/vop.ev 

15 Éjovreg aóríjv* xal Otamik piv xat IDacoiko £yüi 
xi tpUyr» dvagtátoue meTOUÍXGG!, taUT7y 6à && «e- 
tpaxoguov éci)v pd)Ovouot. xatotxilew, dpupórspa map 


coUg Üpxou xal tàe cuviMjxac modcvrovrec. — (28) Kol c 


sl uiv sobc Gq din0GX Mecanvlouc xacfyov, 78(xouv 

so uiv dv, june Ó' süXoqwrcéptc &v slc fiue EEnppra- 
voy* vüv 55 «ob Euocac óp.ópouc fiuiv rapaxaroui- 
(ouawy, &ve p) couv. elvat qademtitaccov, el 77. yopac 
c:tgnsóus0a mapk tó Olxatov, dÀX si tOUc O00ÀOUG 
td fipevípouc émojópsta xuptoue aUc7jc óvrac. 


(7) Kai b 


debetis esse animati : idem enim utrimque jus, eadem de- 
fensio nobis est. m 

26. Prieterea neillud quidem vos preeterit possessiones, sive 
privatas sive publicas praescriptione longi temporis et con- 
firmari et patrimonii loco habendas persuasum esse omnibus. 
Nos autem Messenam cepimus ; priusquam Perse regno 
potirentur Asiamque subigerent et priusquam plerseque 
Grece urbes conderentur. (27) Et quum fanta nostre 
caus: sit :equitas, Thebani Barbaro Asiam tanquam patri- 
monium adjudicant, qui nondum ducentos annos rerum 
potitur; nobis autem Messenam, quam duplo longius te- 
nuimus, ereptum eunt; ac Thespias quidem et Platzeas 
nuper admodum everterunt, hanc autem post trecentos 
annos instaurare volunt, horum utroque jusjurandum et fce- 
dera violantes. — (28) Quodsi germanos Messenios restitue. 
rent, injuste quidem facerent, sed miuus queri tamen de 
eorum injuria possemus : nunc Helotas in vicinia nostra 
collocant. Quare non hoc gravissimum est, si prseter jus 
et equum nostra possessio nobis adimetur, sed si dominos 
illius esse videbimus nostros servos. 


*& 39. "Ext co(vuv éx xv Éyopévory vwócta0s caoécce- d — 29. Jam ex his quee sequuntur, magis etiam perspicietis 


pav Óvt xal vuv Otwà mdoyopsv xai vóvs Mecovivav 
s(jogsv Duxalec. — Tov. yàp xwóovew piv veye- 
vnuéwoy Tv Totà Toujcacünt vv slprvny Tivayxa- 
cÜnusy ToÀU ysipov TodTrovee vOv ToÀeuloy: G2 
3) Óuuoc dv totoUtot xatpolg v'[vopévov cvy ouvUmxv, 
iv ole oU, olóv c "v mÀsovexteiv, (30) mepl u£v dÀXv 
Twy dpgioÓntüoew P(rvovto , mspl 0$ Mioovrc 


et nunc inique traclari nos et tunc Messenam jure te- 
nuisse. Nam post multa preelia commissa tandem pacem 
facere coacti sumus, quum quidem multo pejore foriuna 
conflictaremur quam hostes : attamen quum iis temporibus 
conditiones ferrentur, quibus fieri non poterat ut nos me- 
liore conditione essemus, (30) de aliis quibusdam rebus con- 


ejre BacUsue o00' fj vv "AUwva(ov TOM 000b e tentiones inciderunt, sed Messenam injuste nos tenere 


TwRo0' fiiv dvexdAscev &x; diixtoc xexTrMévotg aü— 
5 ow.  Kaeírot m àv mspi v00. Otxalou. xolatv dxpi- 
Ororípuv vaUTne sÜpouusv vf, Om piv vOy DyOpüv 
vogpuévre , £y O6 vaio Spuecépato Buomoatlats veyevn- 
.uévi; ' 
122. 31. Tó xo(vuv. juavcetov, Ó xavveo &v 6poloríotuxy 
to dpygatócarov &lvut xol xowvóvatov xal miOtOTatOV, oU 
Uóvov Éyveo «ó0" fuuerépav slvat Mecavnv, dre 5:3óvrov 
hiuiv aüc)v «6v Koragóvrou malóov mpogévalLe OEvs- 
cau vv Dupt&v xat Bonety cote dOuxoupévoic, d1& xol 
T0) Ro u0U puaxpoU ytrvopiévou mespiviiov &p.por£puv 
is el; Asi gode , xdxsvov £v ouenplav alvoóveov, fiunv 


^, 


V inspevorvruv. Üvu) t9ór« vkyiov. v. xpatiisatpev 


Tie mÓÀewe, coi, piv oU8ly dveev Gc ob Otxalav b 


zotuuévots vy alroet, Tuv 9 dies xal sic Ou- 
cz; &c Eüex moto 0o xol Boxottav xap! Yv. psta.- 
2 RÉudyacÓot. 

31. Kaí(cot móX, dy vt; pxprup(av pelo. xal oaos- 
Stony coUtwv mapdeyovro; qatvdusUa vàp mpixrov 
uiv xaok cGv xuplov cv ydpzv AxGóveec (o08iv yàp 
XeÀUst tdAtv Ovx Bp Íoov egt abv)v Dusty), Erevra 


peque rex Persarum neque civitas Atheniensium nobis 
unquam objecerunt. Quod autem evidentius de jure judi- 


cium eo queat esse, quod et ab ipsis hostibus et adversis 
nostris rebus est editum ? 
31. Praeterea oraculum, quod omnes et antiquissimum 


et equissimum et fide maxime dignum esse fatebuntur, 
non eo solum tempore nostram esse Messenam statuit, quum 
Cresphontee liberis dantibus accipere nos donum et oppressis 
injuria opem ferre jussit, sed tunc etiam, quum bellum lon- 
gius traheretur et utrique Delphos misissemus (nam illi 
quidem de salute sua consulebant, nos vero de expeditissima 
urbis capiendee ratione) , illis ut iniqua petentibus nihil re- 
spondit, nobis vero significavit et quie sacra facienda et 
auxilia unde accersenda essent. 


32. Quod igitur testimonium majus et evidentius lis 
afferri potest? quum declaratum sit nos primum ab iis quo- 
rum erat, hunc agrum accepisse, (quid enim vetat eadein 
denuo paucis perstringere?) deinde bello cepisse, quomodo 
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xa vóAsuov aücdv. ÉAóvcec , Bro tpómov al mÀsiexat c plerteque urbes illis temporibus constitutse sunt; posíea 


Gv móÀteov Tp éxs(vouc tob; ypóvouc (x(cÓncav, 
Exi 61 cob Joe nxóva« slc 1006 vratóac touc "HoaxA£ou 
dx6c6Xoxótec, ct Ouxaloc àv 2E ámdorg v7 olxov- 
& uívve ünspopíanaay, npbc O6 coUrot, xal t met 
*oU qpóvou xal tT zv éyOpi)w xolcet xol Tate ToU 
soU quavcelaie mpoonxóvtec fyovveg aotáv. — (33) 
*Qv iv Éx«actov ixavóv dett Oux)Uoai  cToUc AÓvouc 


eos qui Herculis liberos nefario scelere violarant , ejecisse, 
quos quidem equum fuerat ex universo terrarum orbe 
extermipari ; denique et longitudine temporis et bostium ju- 
dicio et dei oraculis jure eam obtinere: (33) quorum singula 


calumnias eorum satis refutant, qui crimini dare audent 


*6v toÀpuóvvuy xaTnyopsiy Ox 3| vUv Óuà mAsovebiay d nos aut nunc pacem ex avaritia repudiaret aut olim aliena- 


10 00 TotUju0a «3v tloüvnv, 7| vÓte  Tüv di) otplev 
éxÜunoUvtec Exolsudonpsy mpoc Meconviow,. — IIepl 
ply ouv «Tj xTíGse« Évegri piv low mÀtlo «oU- 
twv timeiv, o0 po dÀÀk xai vaU0  ixayGx slpzioüat 
vop.t,o. 

34. Aéyoust 9' of cuu 6ov)ssovtec fuiv ToticÜat 
3v &lpvnv, &x yo?) touc &U qpovoUvtag i3, c3 abtàv 
qvopony Éysw msp0. tv. mpavutov £ütugoUvta xal 
BustugoUvtac, dÀÀk mpóc «b mapóv del foulsuscÓn: 
x«l cai; TUyat, PmaxoAou0siv xal) ptilov opovsiv 
20 tzc Üuvdptu, ur5à cà Dixatov dv Toig cotoUTot; 

xatooig dÀÀk «0 cujpípov Qxvetv, — (35) 'Eyo 8i mpl 

piv T&v di)uow ÓpkoÀoyG) touto, Ümwg 5i qp ToU 

Bixalou TottoDal vt vooüpytairepov odóste dv pe Aévov 


I6 


1297&(ctuv. — Opi) yàp xal «oüc vóuouc Évexa ToUtoU a 


95 xstut£vouc , xal touc dvOpae toUe xaAoUc xdyo0ouc érl 
tovto  QUoruuoupévouc, xal vàg tU ToÀttevop.évae 
mÓAets Tept toUT00 uA ta GrovOatoUsas , (36) &xt ài 
tobc ToÀÉpuoue toUc Tooytytvni&évoue o0 xarà cic Ou- 
vdjetg GÀÀX& xavà «0 Bxotov tb cf£Aoc Gxavtac ci)m- 

30 qót&c, Auc 03 10v B(ov «àv «v dvÜpomwv Oi piv 
xax(xv d'moJAUjuevov, Ot dpevy 98 awtopevov. "Laos? 


rum rerum eupiditate inflammatos bellum cum Messeniis 
gessisse. Ac de Messens quidem possessione plura bis 
dici fortasse queant , sed et luec sufficere arbitror. 


34. Qui autem faciendi pacis nobis auctores sunt, negant 
viris sapientibus idem sentiendum in rebus secundis et 
€ adversis, sed e re nata semper copsilium capiendum el 
forlunam sequendam esse, neque plus animorum esse opor- 
tere quam virium, neque talibus temporibus quid justum 
SiL, sed quid expediat, quierendum. (35) Ego vero quod ad 
cetera quidem attinef , non repugno ; sed justicie praeferen- 
dam ulla ex parte esse utilitatem, nemo mihi dicendo per- 
suadebit. Nam et leges ideo latas esse video, et probos ho- 
neslosque viros lioc sibi laudi ducere et urbes, quae bene 
administrantur, in hoc maxime studere; (36) quin etiam 
superiorum temporum omnia bella eos exitus habuisse, 
non qui a viribus solam, sed etiam a justitia penderent , 
denique vitam humanam interire flagitiis, virtute conser- 


oüx düupiv Bei cobc ümip «&bv Duxalov xwOuvedewy b VAri« Quare non abjeclis animis eos esse decet , qui juris 


péovtac, &XÀ& moÀb pov touc üÓpitovrag xol 
touc tc süruy/ac u3) petpleoc oépeww. Erica qiévouc. 
35 (57) " Exec. xáxeivo 40)) oxonciv- vov yàp mspl tiv 
*0U Ouxafou mdytsc tv abc) vvopny Éyousv, mspl 8 
«00 auupípovroc dveléopsv,  Avotv B& mporttvopiévoty 
&aÜoiv, xal 90 àv Ovtog mpoO|Àou, v0U O' d«voou- 
uu£vou , ftc oUx àv movíjcavte xavavéAaocov, el «b uiv 


sui defendendi causa pericula sunt adituri; illos potius ti- 
mere sibi decet, qui elati superbia , res secundas moderate 
ferre non possunt. (37) Deinde nec illud negligendum est , 
quod de jufe omnes consentimus, de utilitate litigamus. Pro- 
positis autem duabus rebus bonis, quarum altera evidens est, 
alteraobscura: nonneridiculum fuerit vos certam repudiare, 


40 Bj.oAovodp.evov doBoxidaatrs , v0 Ó. du.gioOnroUpsvoy C quie autemin controversia sit, eam velle amplecti, preeserti 


Mc: Odteuv buiv, du «t xol cT alpéctee co- 
coUtov OuxgspoUov.;; (8) &v àv y&p toi, Ego; JAovote 
Éveoxt nBEv uv mooéa0at cv Üperépov. aütG)v pm 
aleyóvn pon8ega cv mov mepióadeiv, ómip 5B cv 
4b Dixa(ov. xtwOuvevovzag &Anltetw duswov. dqtovieictat 
^v éyOpiv, i Ob «olg voUto)v dosotávai iy A5 
Mecosjvnc , npotbagapxóvzag O2 voUv. el; 0p, abroUg 


tuybv xal coU cuugépovvo, xxi toU Oixalou xol vov d 


Gy. &ndvty v mpocDoxüre Ourpxpeeiv. — (39) Kat 
5) (kp 0003 coUxó mtt pavepóv &avtv, &x; àv mrovíoopey cà 
x£Asudutva , BeGatitoc 712v vh elpfivnv dizoutv. — Olues 
vp 01s oüx. &xyvosiv Oct mávrec elunot mpbc uiv touc 
dpuvouévouc tol tv Ouxalow OvxéqeoÜni, «oic Di 
Mav Écoluuoc mot00ct 1$ mpoctuTtÓUevov el mito 


quum in ipsa optione tantum intersit? (38) Mea enim oratio 
huc pertinet, ut ne quid vestri amittatis neque dedecus 
aliquod publice suscipiatis; in spe bona vo$, etiamsi jusli- 
ti; causa pugnandum sit, hostibus fore superiores : illi 
autem quid tandem dicunt nisi jam Messena cedendum 
esse ? quum hoc delicto in vosmetipsos admisso illud etiam 
fieri possit , ut et utilitate et justitia et ceteris quae exspe- 
Ctatis omnibus frustremini. (39) Nam ne hoc quidem ullo 
modo exploratum est, si ea qux jubent hostes, fecerimus, 
nos firmam pacem habituros. Arbitror enim non ignorare 
vos , cum iis qui ad vim propulsandam parali sint , omnes 
de jure disputare; illis autem qui nimis expedite imperata 
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mpocemiba) atv ol; àv iE &py?ic OwrvonüGeiw, Gore — faciunt, semper plura ad ea, quie ab initio cogitarint , onera 
SuuÉaivetw BeXriovog elp/vne Tuyydverv vob, moÀe- € imponere solere. Unde fit ut ad gerendum bellum parati 


uuxéx, Suxxetuévoug x&v. Bablec cie Ójoloyixc motou- 
u£vtv, 

5. 4e, "Iva 03 3) Boxio mepl caUca. TtoÀ0v yoóvov &ux- 
tplóetv, &mdvvww có) cotoUtuv &pégusvoc iml cov 
émio)otatoy jj9n cpédojat «6v Aóqev. — El uiv vàp 

2Ausjéve; m)xovs tv Üuatuynaávvtoy dvíAaGov abtoUe 
ir éxexpdtneav cGv. 2y0pi)v, o00' fip tixoq àimri- 

to Qty mepryevijaeotnt moAsuoUvrao " el O6 mo)Adxi, vé- 
yov Gore xal couc que(to Sóvapv Éyovrag ómb. «Ov 
&cbtvezcloev. xpacenf vat xod toc TtoÀtopxoUvtae nó 
tüy xeraxexAetA voy. Bvagaprivat, xl Oxupaarhv ci 
xdi tk viv xa0socóita Xjystal ma. eváocaot; (4t) 


qui sunt, cequiorem pacem impetrent, quam ii qui leviter 
et prompte pactiones faciunt. 

40. Ne vero in his diutius immorari videar, ejusmodi 
omni dispulatione omissa , id jam dicam , quod est omnium 
simplicissimum : si nulli unquam post clades acceptas 


4 vires renovassent neque superavissent landem hostes : 


ne nobis quidem bellum gerentibus victori spes propo- 
sila esse deberet : sin autem sape usu venit ut et qui 
majores copias haberent, ab imbecillioribus vincerentur, 
et qui urbem circumsederant, ab obsessis perderentur : 
quid miri erit, si etiam harum rerum mutatio alíqua 


I5 "Eri plv odv t3jc fipurtépac vóAtuc oü8lv Éyc cotwUrov b eveniet? (41) Ac de nostra quidem republica nihil tale 


ttiv iv vkp «oi, üréxswa. ypóvot; obüdévec mttomoce 
xptittouc jv slg ccaíTqv vÀv yopav. elo£óa)ov érl 
à sv &Xuov TtoÀAolc dv «tc rapadsiypaot yprjaavro, 
xol udiuot! £r te móAste tT AOnvaluv. — (2) Too- 
39 tou; io eb orjoopav, 2E Gov pàv vois dX mpoaéxattov, 
xpix tobc " EJnvac Bux oEéveas , 3C àv 63 coUe $6l- 
(vtae Jpkivavto, Taok müci dvÜpurmotg süDoxwuu- 
eavtxc. — "T'obc xdv 00v meadatoUG xtvOUvouc sl Otektoiny, 
ec ixovjsavro obo "Ap.atóvas 3) Opdxac ?) IeXonov- 
25 vpcow; ToUc pst' Eüpuc0foc sl; thv yopav ary 
ticóx)óvrac, tac dog atia xal móppu vv vüv mapóv- 
tov Aéyets dv Boxolnv: àv. 63 x) lepouxi) moA£qup «ls 
tox olàev 2E otov cupigopóv el; Bewv. eóOnusov(av xa- 
tiothcav; (as) q0vot vào «Gv Pto Tlieorovvijaou 
Wxaxrotxouvtayv, Óptivre vv vüv BapÓdpwv DUvapty 


iwxóctutow oUcav, ox Tjtiucav BouAsócacÜn: vol d 


tàry tpogvatrop.bvoyy aütoic, GÀX. e080c slAovro Ttepu- 
&rlv dvdoravov 3v mo. veyevnu£vny pov 3, Gov- 
Mucusav,  "ExAemóvceg 9À cv g6pav, xol Tatp(ba 
& uiv t]y Duvüsplav. voulaavetc, xowuvícavtsc 8i tí 
xtviuwov ftv, roca cns ptrab oT Éxvjov, dat! Ores 


habeo dicere : nam superioribus temporibus nulli, qui 
nobis essent forliores, in nostros agros invaserunt; alii 
vero populi permulta nobis exempla suppeditant, ac 
vel maxime quidem Athenienses, (42) quos apud Greecos 
in crimen ex eo venisse constat, quod aliis imperarent ; 
| quum autem iidem injurios ulciscerentur, a mortalibus 


c Omnibus gloriam consecutos. Quodsi velera pericula, 


qui in bellis adversus Amazones aut Thraces aut Pelo- 
ponnesios gestis adierunt, quum  Eurystheus in eorum 
agrum duxisset exercitum , recenseam, obsoleta fortassis 
et nimium a praesentibus rebus remota commemorare vi- 
debor : in Persico autem bello, quis nescit post qua» mala 
quam sint felicitatem adepti? (43) Nam soli eorum qui 
extra Peloponnesum habitant, quum barbarorum copias 
sustineri non posse cernerent, de imperatis faciendis sibi 
deliberandum esse non censuerunt, sed urbem eversam 
quam servitute oppressam videre statim maluerunt. Re- 
licta igitur natali terra (nam patriam illi quidem libertatem 
esse censebant) et periculorum societate nobiscum inita, 


Sulonc atepnÜévrec civ abti)v TtoAUv ypóvov tv di- e tantam mutationem effecerunt, ut, quum paucos dies suis 


luy Oecmótat xatíocaoav. 
4. O9 póvov 9' ixl caívrc dv cic 174 móAeG émi- 
€ [te cb coAuv dp.ivac Unt robe EyOpobc (uc mroXAGv 
dv«0Gv alcóv ictw, d)Ak xal Atovógtos 6 «ópavvoe 
xatactàc el; moÀopxlav 6ró Kapymbovlev, oubs[uie 
avr) surmmplag Oxogatvopévae , &AA xal cip toMquo 


rebus caruissent , per multos annos aliis imperarint. 

44. Neque vero quanta bona pariat ulciscendi hostes att- 
dacia, hujus urbis tantum, sed etiam Dionysii tyranni 
exemplo demonstratur. Qui obsidione clausus a Cartha- 


giniensibus, quum nulla spes salutis esset reliqua (nam et ab 


I2ixavtyÓuuavoc xal v motov OvoxóÀoe móc aÜTbv a hostibus premebatur et civibus invisus erat) fuga, salutem 


S buutuéwoy, aUtbc plv dpÉveev UxnAciv, «Gv ÓÀ 
Jpopívio? ctvbc coÀuavtoc sixeiv Oc xaÀóv dovw 
brdgtoy $ cupavv(s , (a5) aloyuvüel; d»* ol; Suvosün 
X2i Ry invyeipioae moAeuely mos uiv uupiddas 

«— Kagyntov(ony Stégüetpev, éyxpateorépav 88 c) doy 

Wl süv moÀttGY xaeGT(cuto, moÀb Bi uei civ 
bovaguty t3, abcoU te ttpórvepov ómapyoóa7 exv/jsato, 


querere decreverat : quum autem quidam e familiaribus 
ausus fuisset dicere, lionestissimum sepulcrum esse impe- 
rium, (45) improbato turpi fugze consilio belloque repetito 
non modo ingentem hostium numerum cecidit, sed etiam 
dominationem in cives suam con(irmavit et potentiam 


Topzvvojy 5b cov Blov DBucí)acs, xal «bv viv dy «aic b pristinam plurimum auxit et vitam in imperio exegit et 
autas Ti&aig xal Ouvaote(ni,, dv aloxsp aUv0 qv, eosdem honores eandemque potestatem , quibus ipse fuerat 


xevíenv. 


usus, filio reliquit. 
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46. IIapamsjowx 55 vovtot; 'Apdvtag 6 MaxsBóvov 
Bacuebe Énpatev. — 'Hxenüel; yàp ónó s&v Bap6douv 
vóv TpoGouxoUvtov par xat raonc MaxeSoviac 4xo- 
cxepn et, 5 uiv moéovov éexsty v)v. 4100av Oitvofion 

& xal tó cüpx Otxac ety, dxoócac B£ vtvoc. ÉratvoUvroc 
«5 Tpoc Atovóctov Pnü£v, xal evavvouc Gorep ixstvoc, 
yeoplov pxpàv xavaAaxÓmy xat Boj0ruav évüfv8e ueva.- 
meu-ydgevoc 3vxoc iiv cQiv. nva xazíc;cv dmaaav 
MaxsPovlav, xov 5' énilottov y povov Baauoov yjpa 

10 tóv iov éxeXeovrotv. 

47. "Ameirousev 0 àv dxobovcéc ve xai Mévovctc, el 
xácag tie towtütae Toüieus éEevdloutusv, Pme xal Tv 
xtpi Gj6ac npa üfveov sl jvnoOe(nguev, érl piv volo 
qeyevngévots &v Aurtrfüsiuev, Tepl 68 Ov. ue) Ovetov 

15 BeXxlou, dXr(óac àv AaGowev. 
aütGv Ümousivat vàc tlo6o)k, xal tác &meUag cq 
$usvépac, elc vo00" 4j cuj» v&k mpaypat aüTOv mepi£- 
ccratv, üacs xüv d)Xov qpóvov 0o' sjuiv Ovtec vOv fjuiv 
mpogvateety &LtoUcty, 

20 48. "Occ oUv piv xocaótac ievuOoAs vevevnué- 
vu ip fiuGv otevat madoso0at, Mav dvónvóc éovtv: 
&)ÀX Bei xaprepely àml coi, vapoUct xal Ouppsiv mol 
tGy qi)ÀOvvov, értatapévouc Oct cà «otaórac gupo- 


ToAgnokviev q&p d 


46. Similia his Amyntas Macedonum rex fecit. "Victus 
enim prelio a vicinis barbaris amissaque tota Macedonia 
primum de regno deserendo cogitavit , ut vitam conserva. 
ret ; deinde quum audisset a quodam illud laudari, quod 
Dionysio dictum fuerat , mutata , ut ille, sententia parvum 
quoddam castellum occupavit, et hinc accersitis auxiliis 
trimestri spalio Macedoniam universam recepit, et in regia 
dignitate senio confectus decessit. 

47. Quodsi omnia talia facta conquirenda sint, et ego 
dicendo, et audiendo vos defatigaremini. Nam si velea 
qua Thebano bello acciderunt recordemur, fieri quidem 
non poterit quin calamitate nostra doleamus ; sed iidem 
eliam de cetero spem concipiemus meliorem. Quum enim 
ausi essent illi nostras irruptiones et minas sustinere, ila 
fortuna res eorum mutavit, ut qui ante nobis paruissent, 
jam nobis imperandi potestatem sibi arrogent. 

48. Qui igitur tantas mutationes accidisse quidem, al 
nostro tempore nullas fore putat, non satis est. considera- 


tus : sed et praesentia aequis animis ferenda sunt, et de fu- 
turis bene sperandum. — Constat enim a civitatibus tales 


pic at móAet; émavopÜoüvrat moÀccela y roti; xal vato e €9508, si domi consilium et disciplina , foris arma et peritia 


25 vepl tóv móAsuov dpretplatc. — ITepl cov odóelo àv «0À- 
pxjoevev dveevreiv, óc o0. Av piv Jdpmenpíav uaov 
vOv dOuov Éyopsv, moXrslav 9* ofav elvat qf, map 

1261.óvot; ftv &eviv. . "Qv. 6mapyóveuv ox Éacxw. Gnux 
oóx dyswov mpdlop.tv civ pmoevípou voUttv To) 

30 érpaf)riay memo vmpévov. 

49. Karcnyopoüct O£ vtwsc coU moAÉpoU, xal Otstéo- 
yovxat 73v drvox(av aütoU , vexpenplot; d)Xots «s Tt0À- 
Aoi; xpep.evot xal pdÀ «ota coi, mpl jfj&e veyevw- 
pvot; , xol Omupsd(ouctw el ttvez obto galeri xal 

35 rapaÓóXp mpdYuatt mUtsUEty dbuUcw, — "Eo ài 
moÀAoU; piv olón Duk vüv mÓÀtuov putydÀmy eüdntgo- 


rei militaris vigeant, emendari. Neque vero quisquam 
refragabitur quin et scientia rei militaris praestemus et 
apud nos solos talis respublica sit, qualem esse decel. 


a Que quum ita sinl, fieri omnino nequit quin feliciores 


futuri simus iis quibus neutrum horum magna curz 
fuit, 


49. At quidam in bellum invehuntur ejusque perfidiam 
accusant, argumentis utentes quum aliis, tum iis ipsis quz 
nobis acciderunt, seque mirari diclitant, quenquam esse 
qui rei lam ssevce ac temerarie fidem habendam cen- 
seat. — Ego vero novi multos qui sibi magnam bello felici- 


víiav xvnsapévouc, moJAoUe Sb ii OnapyoUcvs dmo- b tatem pepererunt, multos item qui eandem pace amiserunt. 


artgnÜévrac Ok Av elofvnv: (bo) o)3iv vp «v 
Totoóvy  dcriv dmorOpue oUtt xaxóv oUv' dyaOóv, 
40.32) é&& àv ypcntal cv Tolg Touyuuot xal xoig 
xatpotc , oUvtoc dvdyx, xal v0 véÀoc ixÓa(vew 2E aà- 
vOv. Xp) Ói coUo piv tU mpárrovtag Ac slorvne 
imup.siv* év tac yàp *3j xaxacáoet mAsioxov dv 
tig ygóvov và mapóvta OuxquAGbeuv: coU; 0i Ductu- 


45 yoUvrag t) moÀÉuup TpocÉysiw TOv vouv Ex vào tX C 


vapzyTi, xal «T xatwoupiiac Ü&vrov &v uera o7 
vógouv. (1) "Qv fipcete B£Soxa. 1) cdvavila modvrov- 
ttG qaviouev* Órs iiv vào dbz diuiv vougüv, vÀs(ouc 
. *oUc ToÀ£uouc émotoUusÓa «oU Ofovtoc, &ma5) 5 
60 si; dvéxnv xaüfcrauev Gore xiwOuveUstw, jdjauyiag 
ériÜuu.oUpev xal zpl doa)s(ac Boulsudpe0n. — Kat- 
vot 49)) obs BouAopévouc EAeuépouc elvat «xc piv ix 


(50) Nihil enim harum rerum per se omnino vel malam 
est vel bonum, sed ut quisque rebus atque occasionibus 
ulitur, ita necesse est eventus consimiles inde consequi. 
Est autem felicibus expetenda pax (nam eo stalu parta 
bona diutissime conservantur), calamitosis ad gerendum 
bellum animus adjiciendus : nam tumultu bellico novisque 
rebus movendis afllicte res celerius eriguntur. (51) Quorum 
ego vereor ne contrarium facere videamur. Nam quum in 
abundantia rerum omnium vivere nobis liceret, plura quam 
oportebat bella gerebamus : nunc necessitate periculi sub- 
eundi urgenle, olium expetimus et de securitate consul- 
tamus. Alqui iis qui libertatem cupiant, feedera cum impe 


TY dris quay cuvO xac eoyew Ox ér(x Sov ela d rato conjuncta fugienda sunt; non multum enim differunt 
oícac, TouicÜai Oi và àuayae, Óvav 1) TtOVYÉ- — a servitute: tum vero demum de conditionibus agendum 
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woytat xiv dy pov 1j vv Bovagav vv abvüv diwoco- 
ct Vj tà. atoAequUov: &x votaóty Éxactot cov. clpó- 
vn Éfovdu, olav msp àv oU. moXéguou movíjsuvtat Thy 
xatdÀuctv. 

& 92. Qv ivOupzoup£vouc y) Uu) mpontxóx, OuBic aü- 
touc dy 6a)etv elc aloy ode ópoAoy(ac, tnoà faOuuocs- 
pov Orig v7 mavpióoc 3) vü)v dA) nv. gavirvat BouAsuo- 


uévooc.  Avapuv/joUnce 0à mpoc Opi o aürouc Ott cov € 


xaptAüovra ypovov, sl vo)topxoupévy) ttl tv TÓÀBty 
Io v&)v aujuxy cov £l p.óvoc AaxeDauxoviov Bonfjottuv, 
nó mdvtov àv. énsoAoysixo Tap toutov vevéaOat cv 
ewtnotav abtoic. — Kal vouG [àv mÀslatouc t&v TotoU- 
2'vov dvBoGv maoà cGjv vpecOutfouv dv ctc dxodattev, 
tox, 0. óvou.xa rot touc Eye xáyo ÓuAOsiv. (53) ITe- 
Is ódpttoc dv rào el; Xov elon)euaac vv mOXw aüvüv 
óécwce* Bopaotoac 9^ si; Apupinoiw elosA0ov, GA vouc 
70i aUxov iov TcoÀtopxoug vov auvtaSauevos , Tt0ÀÀoUc 
óvta toUc TtoÀtopxoUvtae évxnos pg ópsvoz* T'óiurc- 
7X ó& Lupaxogtot; Bonü/aac o0 uóvov éxelvouc Déco 
19 ccv, d))& xal vv Oovapav cv xparoUcav aütiv xal 


xxtk qv xal xatk Odlavtav Gmacav alyudAwcov b 


DaGrv. (54) Katrot mx, oüx aloypbv cvs iiv Éxa- 
cxov fiiv ixavov slvat và dXorplac xdAet, OuxguAdc- 
Tuv, vu Ó& máviac unb metpliloÓnt cv fiuecíoav 
$ aUrüv Ouagotetv; xal v)v uiv Eóparv xoi c)v 'Acíav 
pegt]y mexotrxévat tporatuov Grip «ov d)Ouv ToÀs- 
udivrac , ürào 5b «7j; wavplooc oUvto pavepak, 6Opizo- 
uévre ur9à. lav. uten delay Aóyou palvea0at uep.a- 


jnufvouc; (es) dJX' évépae piv mOle Ómio v5ec 
Wjustíorg doyTis vàc doy drag ÓTousivat moAtopx(ac ,: 


zUtouc Ó' fiue, Ümip ToU pmoiv dva[xacÜTvat rap 
tb Oixatov Trotelv, j.72à. poxpiv oleaat Bev. Ortevevxeiv 
x1xoxaüsav, dAA& beoym piv Urmoev dóÓnpxyobvtow 
£n xai vuv 6pda0at xpfqovcac , Gans o3 xobc elc vào 

5 Zsvordvac dváyxag dotypfvoug xal tv xa0' fu£oav 
ivitei; Ovcac, oUxo) TtoteicÜat cÀv elocvav ; 


quum aut hostium copias vicerint, aut suum robur illorum 
viribus saequarint. Nam talem quidem omnes pacem habi- 
turi sunt , qualem belli finem fecerint. 

52. Hiec cogitanda vobis sunt, neque committendum ut 
temere vos in turpes pactiones conjiciatis, aut pejus de 
patria, quam de aliis soletis , mereamini ; sed illud recor- 
dandum, superiori Lreiipore, quum e sociis civitatibus alicui 
circumsesse vel unus Lacedaemoniorum opem fulisset, 
fuisse neminem qui dubitaret quin ea per illum conservata 
esset. Ac lalium virorum permulti a senioribus comme- 
morantur ; celeberrimos autem ego quoque referre possum. 
(53) Pedaritus enim Chium profectus urbem conservavit. 
Brasidas Amphipolim ingressus et instructa ex paucis eorum 
qui obsidebantur acie, multos , qui obsidebant, prarlio vi- 
cit. Gylippus Syracusanis auxiliatus non illos solum con- 
servavit, sed hostium etiam copias, terra marique superio- 
(v4) Quid vero 
dictu fcedius est quam, quum olim singuli nostrüm alienas 


res, in potestatem suam redegit universas. 


civitates tueri potuerint, nunc universos de nostra patria 
defendenda dubitare ac ne conari quidem? Quum bellia pro 
aliorum salute gestis et Europam et Asiam tropeis re- 
pleverimus, pro patria, qua tam insigni non injuria, sed 
contumelia afficitur, ne unum quidem pralium aliquo no- 
mine dignum commisisse? (55) Quum alisze civitates nostri 
tuendi imperii causa extremas obsidiones tolerarint, nos 
ipsos, ne quid prater jus et equum facere cogamur, eo 
esse animo, ut ne parvum quidem incommodum ferendum 
nobis arhilremur, sed quum insignes equos etiam nunc ala. 
mus , pacem ita faciamus, ut qui extrema necessitate con- 
flictantur omniumque rerum inopía laborant ? 


56. *O 8i mávrov cystworatov, tl quiorovibravot di. 56. Illud autem omnium indignissimum est, quod qui 


Coxoovtec elvat 6v "EXXojvov BaOuudvepov t&v dv 
BouleugótusÓa mepl voUrov. — "Tivac kp lopev, v xol 
€ ro$aacüat uvelav diziv £gxtv, olttvsc Graz firenüév- 
*& xt pulic ela 6oATc Yevou£vne obtu -dvavOpox; óuo- 
lornaay vdvra ck xposractó|seva. movjoetv ; TX Ó. àv 
 votoUtot ToÀUv Jpóvov OuctuyoUvrve, dvrapx£ceuxv; 


(7) tig 8' oüx àv émvrwíoev. fuiv, sl. Meosvviov e 


?Umip vaíTn; cTje qépag sixoctw, Érr, roMopxvüévcovy 
fusi ovo) vay ec xatk auvOixac aüvz; dxootalnuev, 
xat umób voy Ttpoyóvtov jvnoÜsinuev, dÀX' Sv éxetvot 
uz xtoJÀGv TOvov xal xwóUvov dxvfaavro , vautay 

I28fuic üxb Aóywv metaÜÉveec &ro6dAotucv; 

4 w& Qv ob!iv lv povtiaavtec, dÀJÀ& mdcag vie 
dic;ovac ÜmspiBóveec, vouxüva cup OovAeUouctv Ópiv, 
E ov sl; vein cv móÀw xavxoT4cousw.  Oütw 5à 
T00luu tx éxdiyouctv Ope poc «b mapaSoüvat Mec- 
elrnv, oce xol ButeMeiv. dróAAmaay Tv ce cie mó- 
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tolerantissimi laborum inter omnes Graecos habiti sumus, 
his de rebus segnius quam ceteri deliberamus. Quos enim 
scimus, qui quidem aliquo in numero habendi sunt, quj 
semel victi unaque irruptione facta adeo effeminate imperata 
se facturos esse polliciti sint? — Quo pacto tales diuturnam 
calamitatem tolerarent ? (57) quum Messenii viginti annos 
pro hac regione obsessi fuerint, qui nos non reprehenderent , 
si tam celeriter per pactiones ea urbe cederemus, ne majo: 
rum quidem memores sed quam illi multis laboribus et 
periculis paraverunt, eam nos adducti verbis dimitteremus? 


58. Quibus omnibus nonnulli neglectis nullaque multipli- 
cis dedecoris habita ratione vobis consulunt ea qu reipu- 
blice nostrze contumeliosa futura sunt. Ac tam cupide vos 


ad Messenam tradendam hortantur, ut et nostre urbis im. 
6 
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Aes &cüfveixy xol tv cv molsplev Sóvapav, xal 


IZOKPATOYZ APXIAAMOZ. 


becillitatem et hostium polentiam commemorare non dubi- 


xslsuouctw &moxolvaa0ct vobc ivaveiouyévouc aucotc , b tarint, et adversarios respondere sibi jubeant , unde auxilia 


vó0ev Borjüevxv TposDoxówrte fjEetv Otaxs)euópeta mo- 
Aeutiw. — (59) "Eyo» 8 peyiovuv frjoouat ovp arg lov 
s(vat xal BeBotocávoy «0 cà (xata mod cce (elxoc yàp 
xal v)v xiv Osc)v evotav vev£otat p.evk coóvmv, etmep 
Xp^h vspi vOv us)Aóveov. cexpaloraO0nt coto 30 veye- 
vnu£votc ) , cc 66 caUTr t0 xaAóx moÀtreUso0at xal 
ctppdvux Cv xai putyeo0at moie TroAeutot 808. xal 
jo univ oUto Oetvov voultetw éic x6 xaxtix dxoustv Ónà 
tov moÀtcO)v* & i.Xov. fpiiv 7) toig dot; dvüpcr rot 
Ümdpyew. — (0) M0" v £y moXo &v fjovov roXquoeny 
3| ust moXAGv [uptáOv * oido kp xal cobc mpurtouc 
fiudiv elg caíTrV thv q0pxv dotxouévouc o0. t mÀx/Ost 
Q5 cv d))wv meptyevopévouc, GÀÀ& tatc dpevarie aie Um 
&uoU npoetpnuévaus, "Kuax' ox. dEtov Vk coU to qobetata: 
toU Tos louc , .Uvt m0ÀÀol cvy dvouew Ovrec, d)À 


uv adroUc oUtuc ivnvoyótac vàc cuuqopkc &x obBfvrc 
20 dXÀot Toxots , (61) xal coic te vóisot; xal voiq éxtta- 
ósópacty duuívovrag ol; d dpy?ic xateotnadysün, 
Toue Ó& m5i vie türvylac qépstw Duvapévou;, à) 
Save vapaypévouc , xal coUe uv tàc cupo Uc moet 
xavaXagOdvovrac, toU 0 càvavtia voUtot; mpdctov- 
26 «a6, GÀÀouc O3 mel yopac voi, 6udpot; diqusOntouv- 
1&6 , voUc à pov dO v(Aote oUovoüvtac 7) pc fidis 
xoleuoUvtae. — "face Onup. digo cv. uel Guu ay lxv 
Untouvtuv, dv ol voAÉjutot rug divousty dExpaptávov- 
ttc. 
30 
129fyoUpat toÀAoUc Éaec0nt coUe BouAou£vouc &rapóve 
Suiv. CEmioraquent yàp mpórcov tiv 'AOnvalouc , el xai 
uj ávea que0" fuudv slow, d)" Uméo v5 cic atvnplac 
^7 Sjevépac 6vvoUv &v rovíjcoveac* Érevca cov d)X)uv 
33 móÀetw Éctty. c Ópoltoc àv 6nip cv fiuiv cuppepóv- 
sv Gomep «i)v a0vaic BouAsucouévac* (e3) £t 5à. Ato- 
vóctoy tov «Upavyoy xal «by Alyumtlov Baca xol 
touc due «obe xatk «^v "Aclav Ouvdotac, xaü' &cov 
Ékaatot Oóvaveat , tpolióucoc Bv fjpiv Emxovpf/covrac: 


e 


e2. Ei 56 Det xol epi «Gv. ÉEto0ev. Bonfeuiiv elzelv, ^ 


ventura exspectantes vobis belli suscipiendi auctores simus. 


(59) Ego vero in nullis sociis plus esse praesidii et constante. 
puto quam injustis actionibus. Consentaneum est enim etiam : 
deorum immortalium benevolentiam his non defuturam, | 
c siquidem e praeteritis conjectura futurorum capienda est. | 
Pfieter hanc plurimi sestimanda est reipublice bona admi- 
nistratio recteque instituta vita, et animus bello parate: | 


quique nibil horrendum magis esse ducat quam male aodire 
à suis : quie omnia nostri moris sunt magis quam ullorum 
mortalium. (60) Quales ego multo malim belli socios habere 
quam infinitam turbam aliorum. Nam eos quoque qui 
primi nostrüm hanc regionem occuparunt, scio non multitu- 


dine fretos, sed iis quas recensui virtutibus. Quare non eo | 
«ob uEÀAov Em" Exelvot; Onppetv, Bav. 6oGtev file d. nostes formidare ; quod muXi sunt, sed multo magis ea re - 


freti esse debemus , quum nos ita videmus tulisse calamita- - 


tes, ut nulli alii tulerunt unquam, (61) et leges et institu 
majorum intemerala conservasse, dum isti prosperam íorta- 
nam ferre non possint et in maxima perturbatione versentur: 
atque alii sociorum urbes occupent , alii illis ad versentur, 
alii de finibus cum vicinis ambigant , alii mutua potius inter 
ipsos invidia flagrent quam nobiscum bellum gercnt. Unde 
mirari subit eos, qui majora presidia requirunt iis que 
delicta hostium suppeditant. 
62. Quodsi de externis etiam auxiliis dicendum est , mul- 
3 tos futuros puto qui nos salvos atque incolumes esse velint. 
Primum enim Athenienses, etiamsi non omnino nobiscum 
faciant, salutis tamen nostrae causa omnia facturos esse 
novi : deinde ceterarum urbium nonnullas non minu; 
hoc tempore nostris commodis quam suis consultaras. 
(63) Przeterea neque Dionysius tyrannus neque JEgyptiorum 


rex neque alii Asie principes suis opibus et auxiliis nobis | 


49 7p, à coírotg xal vOv "EXjwev «obe vai o0c(a«, b. defuturi sunt; Grecorum denique locopletissimi et cele- 


Ttpo£yovtae xal cate Gosate mputsioveac xol Bekclovovy 
Tpuyt dio. éniüuuoUvtac, el xal jojo cuvsovíxaatw, 
XA vais Y' eüvolate pa0' fiiv Ovvac , &v otc mpl tiiv 
peXXóveov elxóvos; àv peydlac PAn(Bnc Éyowssv. (e) 
às Oiuai 5 xo «bv Gov OyAov «bv év IleAorovviot 
xoi bv OTjhov, Óv olópsÓx pdtora moXsgeiv uiv, 
mo0stv 75», cÀv fisevé£pav émufAeinv. — O08ly 1&p aà- 


berrimi et optimarum rerum studiosissimi quique , etsi no- 





biscum se nondum conjunxerunt , at benevolenlia sunt no - . 


biscum, in quibus de cetero magna spes nobis debet esse. ! 


(64) Existimo etiam turbam Peloponnesiorum et populut», 
quem opinamur maxime bellum nobis illaturum , nostran: 


jam curam desiderare. Nihil enim e defectione tale sunt 


Toig dmogüct qévovtv àv mpoosüóxuoav, dÀX dvo consecuti, quale exspectarant. Nam dum libertatem petunt, 


plv ^c Deuüeplac xobvavclov dro6£Onxsv ( doMaav- 
&0 ttc Yào abcOv touc eAclarouc eri cole yetplarotg civ 
To)tz&v vevóvaaty ) , dvrl 6$ «3c aítovopíac clc ode 
xxi Ottvüc dvoulac ékmertoxacw, (es) eiütopévor 5à 
tàv d)Xov y póvov ps0" ftiv Ep" Évépouc lévet, vüv volo" 
&AAaue 6pbycty ig' abvoug ctpattuoufvouc, xal vi 


servitute suat oppressi. Amissis enim suorum optimis ip 
potestatem pessimorum civium ceciderunt ; dum suis legi 
bus uti student, in multa et acerba quze contraria legibus 
essent , inciderunt ; (65) quum hactenus nobiscum aliis in: 
ferre bella consueverint, nunc ab aliis oppugnantur; el 


-— 
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evictis , Bc érovüdvovco todcepov map! Éxíoot; ocac , di sediliones, quas prius apud alios esse audiebant, nunc 


Wiv wap aUroig GAÍ you Osty xa0' Exdavry c3yv $u£oxv 
rogas , oUro 9 paa pdvot raris cuju popatis slatv, 
Bore unoéva. Ducyviovot OUvacÜnt coUe xdxtotx mpd- 
tovtac abxiov* obse dp dart civ móXeov dx£patoc, 
o0 fi; oy Ópópouc Éyet cob xaxex movícoveac, 
Gore cecujo0at pv cc yopac, reropüzja0a: 0à vào 
XÓÀr;, dvactárouc Ob veyeviioUn: cobc olxouc coUe 


lBíou, , dvsavodin 5à vc moAceelac xal xata) eAoa0at e 


tobc vóuouc , pue0' Qv olxoüvtsg südawaovéctatot tV 
'EXjvev 3joav. — (67) OUtw 9' drove «& pb olio 
aüxobe xai Guap.evios Égouatw, ove ov. cob moAM- 
«xc 3) robe mosplouc Osblaatw * dv 53 Ti, dp! fiucw 
Üuovolac xal vi; map. dXX eUmoplac el; cocaócry 


0dguE(av Een Ao8natv, 600" ot dv xexvnuévor tác oQoloc a 


fBvv &v slc olv 0dAatrav và aoévep! aóvi)v ixbd)ouv 
3| voie Dou évotc iraox£oetav, ol 0à xavabtíatspov rpds- 
tovzec 008. Qv s0petv Détatveo pov 3) cà viov dy óvvovy 
doc)éctat * (68) xavaXucavras à vàc Oualac Eri vi)v Bo- 
! pàiv G9 ttoucty G)XxAouc* tÀelouct 6b osuvouct vUv ix 
uide xdÀeux, 3) rpótepov i5 ámdang v7, HeAonovviaov. 


Kat 1ocoóttov. d'rcnpiÜump.évooy xaxüv , ToU mÀelo cà 


apud semetipsos singulis fere diebus cooriri vident : sic 
denique malis exsequali sant, ut nec dijudicare possint , 
quinam sint inter ipsos calamitosissimi. (66) Nulla enim 
urbs non afflicta est, nulla cui a vicinis pericula non im- 
mineant , ut et agri vastati sint et civitates, everssm, et pri- 
vatse sedes desolatee, et inverssm respublicte, et leges abrogata, 
quibus dum utebantur, felicissi:ni Graecorum fuerunt. 
(67) Tantopere autem aliis alii diffidunt adeoque sunt odiis 
exacerbati, ut cives suos magis quam hostes metuant et pro 
concordia, quá nobis imperantibus florebant, ac facilitate 
commercii, qua inter ipsos utebantur, sic & congressibus 
omaique humanitate abhorrent, ut et ii qui rem habent, 
pecuaiam in mare demergere malint quam  indigeutibus 
impertirl, et tenuiores & locupletioribus eripere quam 
comparare magis optent. (68) Sacris abrogatis in aris sese 
maciant, et nunc plures unius civitatis exules sunt, quam 


antehac totius Peloponnesi. Et quum tot mala enumerata 


mapalleuau£va tiov slontévesv. docív* ob0lv yàp 6 «1 b sint, plura practermisimus quam recensuimus. Nihil enim 


cuv Bttyoov 3) y aurov 00x. BvcaüOn. auvDeDpd erxtv. (69) 
Qv el ply 35v, ueovol coy dvousw. $veec, oi 5 i 
txyéov d xXmoOieovtat , xal Untíjsouc( «wa civ ta- 
póvtuv moayp.dcwv sÜpsiv dxaXur nv. M3 kp ofeco? 
eitoóc usveiv ml voítow* olctvec vào eU mpártovtic 
éxtimov, müX àv obrot xaxomaÜoUvttg ToÀUv qpóvov 
) xaptegiaeurv ; Gov" o0 uóvov ?)v ty óptvot vucowpv, 


Y dày. fivy(av. Éyovcec repilvmuev, Óyec0" aütobc c 


pera6a)Aopévouc xal vl» fipsvípav cupa av owtn- 
pzw abvipv elvat voultovrac. — Tà« dv KAn(Sa 
Do totxóta. 

$7 TocoUrov Ó' dmíyc «oU moUisal ct «Gv mpos- 
"rtrogévoyv, Gov el uonolv v iyvotto roto pmi flon- 
Stine unBagedUsv. cuv divousev, &ààÀk vGv "EXXjvev. of 
uiv dOtxotey filie, ol. BE teptopiiev, o0 &v oUtw ueva- 


viotry, d) mtvtae &v «obo éx «oU moX£puou xivBUvoug d 


^ Uxousiyatpt mcptv motioacÓnt ckc ÓpoAoy(ac tatuc. 
Aleyuvüténv vào àv Onip digorfpov, Ice xavayvoln- 
Brv tí)v Ttooyóvev. € dólxoxc Mscanv(ouc dos(Xovro 
vy yopav, sx'. Axelvov üp0Gi  xnsapévavy xol mooqn- 
rivtx fusis maok vb Bxatov avyypriamipdv ct mrepl 
Binz. (7) Toóvev uiv oüv oüivtpov Totntéov, 
extrtéoy 9^ Orc dEluc fjv abrov moe zigojev, xal 


w^ touc elüwsgévouc éyxeoutdtetv cy mox. Ddetopev e 


ftis óvrac , d)À& cotoUrouc fuas abxobUc mapao,i- 
C4tv, Ócxe Ooxeiv xslvouc devo Gv. Ürapyóvtuv 
^ emxévat mepl fiv. — (79) Olpiat pulv oov ob8lv cug.- 
Shrc)m: Betvórepov tüv vUv mapóveuv, d)Àk «oU; 


duri aut acerbi dici potest, quod non ibi concurrerit : 
(69) quorum quia jam alios cepit, alios brevi satielas ca- 
piet et aliquod lis malis remedium invenire studebunt. 
Neque enim putare debetis fore ut in istis rebus acquie- 
scant. Nam quos secunde res fatigarunt , adversas longo 
lempore qut tolerabunt? Quare non tantum si puguando 
vicerimus , sed eliam si quieli exspectaverimus , eos mutata 
sententia videbitis suam salutem in nostra societate collo. 
caturos. Et qua sperem , bec sunt. 

70. Tantam autem abest ut aliquid eorum qui impce- 
rentur facere velim, ut si nihil horum fieret, neque ulla 
nobis auxilia praesto essent, Gra»corun.que alii nos leederent, 
alii contemnerent , ne sic quidem de sententia decederem, 
sed omnia pericula belli potius exspectarem , quam ad tam 
turpes pactiones descenderem. Nam utriusque rei me pu- 
deret, sive majores damnaremus , quasi per injuriam Mes- 
seniis agros ademissent , sive nos, si illi recte et ut decuit 
tenuissent, preter jus et equum quicquam de illis conce- 
deremus. (71) Quorum neutrum faciendum est, sed id 
spectandum, ut pro dignitate nostra bellum administremus, 
neque eos qui urbem nostram celebrant, mendacii argua- 
mus. Jta vero gerere nos debemus , ut illi magnitudinem 
laudum nostrarum non videantur assecuti. (72) Equidem 
existimo graviora his malis non esse metuenda, sed hostes 


I31E/ onse totaUta. BouAsócscÓat xal vtodtetv, it Óv ira- a €à et deliberaturos et acturos esse, quibus nos erigent. 


voplkósouaty duc * &v 8 dion ysustiOuuev t&v ENr(bty 
X4 xavewydOrv dbetpyoputa. xol pn5b chy mé. (n 


Quodsi spe frustrati et ab omni parte circumventi fuerimus, 
ac ne urbem quidem amplius tueri potuerimus : gravia 
e. 
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PewousÜa DuaguAderiv, yoÀtzk uív dew à yu£n 

)dvew, Bpox; Ó oüx Óxvíiw vappnciuicacta: vspl aó- 

tow, — Kat q&p favyvyeMvat toic " EXXqot. xo2Xto 

vaUt' dg, xal uüov é&ouóTrovra oic fiuecfpot 
& gpovijaotv, àv Évio( cec Suiv oup GouAsiouctv., 


73. Qony 1o yerivat tobc plv Yovéac voUc fiusrépou; b 


aüto)v xat robe raióac xai vic vuvaixac xal vov 0, Àov 
tüv d)Xov ix tfi Óeu Exnétpos, coUc plv sl; Zus- 
iav xal "IroAav, vobc 9' sic Kupivnvy, touc 9 eic vv 
to. jreipov ( &apevot 0 aüxouc Éravesc obrot Octovrat xal 
y:9pa WoÀM xat cai, dAAate vaic viet 10v lov sómo- 
pixtc , ol plv y dotv dixoBidovet Dv eU. memóvüactv, ol 
ÓÀ xopicÜn: TpocDoxGNrtQ Ov àv mpoUrdolwc ), 
(74) 6moAstp6évrac $& cob; BouXopívout xal Ouvaué- 
16 vou xtvOuveusty 7j ilv moÀeox; dofatat xal vüiv di- 
Juv xTnidivow, 1À)v 6d &v olois' Qusv érevéyxactot 
p.e0" fiv aüTiv, xataAaÓóvrac ÓÀ quplov, 8 *« àv 
éyupt»carov J| xal mpóc vüv móÀtuov GuuQoportatov, 
d&tv xal gíptty cobc voÀtp(ouc xal xavk y5jv xal xaxà 
20 8dAattav, É àv. mTaícovtat ci)v fjevépmv dj.qu6n- 
TOUvtes. — (75) Kat cac! dv roA us iooopaty xo p?) xa- 
voxvijaoxuav, eae cobc vüv éxvrdvcoveuo burcsdovtag 


xai Otopívouc fuu Meaofjvqs dixoAaÓstv xal vovj- d 


cac0at vv slozvnv.  Tlola qko àv cv TOv vv 

25 àv. [leAorovváow totoovov móAsuov brousiveuv, otov 
elxóc YevéaOat BouXnÜ£vrov fuuovs cvsc ' oüx àv ix- 
a velev xat Oelaatev aportó rceOov auviavdp.svov votaüva 
pàv. Óamenpaquévov, Bul Bà. xolg alv(ot; coítuv 

.. éppuag vov, &xovtvongévos, 53 pb «o Cv Duxxe(pevovy, 
3o (76) xal c& piv a40X3yv det xod jn83 epi £v d220 81- 
vploetw 3) mtsQi rbv móAequov cole Eevixoi, acpaceUq.aaty 
Guouspdvov, vai, Ó' dostaig x«i vol, ÉmterOtUuact 
«otoUtov olov dE ámdvrov dyOpurttov oj8sl, dv auvca- 
Desv, Ert 03 uonPepa. nolicela cecavudvn yoousvov, 


13242 OupauAstv xol xÀavücOn: xark vv yopav Suvd- a 


ptvov xal BaSloc ilv Guooov oic àv. BoUXr cat tyvóus- 
vov, toUc 0À TóTou, Éxavrag tole Tpoc vOv mOÀEJA0v 
uir Min watp(óag &ivat vouitov; (77) '"Eyó piv 
To olt 6v Adycov jóvov fn Üévero vw coítov xal Bux- 
40 Gxapévrov &ic couc "EJXnvas slc o) vapaydv xa- 
12017,0002: «oUc dy 0pobc fiudiv, Ec 83 ui ov, 3v xal 
vélo; émieivas voítot; dvaqxac0Qpsv. — (va. (5o 
olz0Guev abvobc vvoxeny Bcetv, Ürav. aócol piv xax 
mácyugw, fiu 0E pnBiv Bóvervcon mowtv; (78) xoi 
45 1c piv abtOv mÓletg Üwaow clq moMopx(av xa8sovn- 
xuiac, cÀv Ü' fiustépav obtu Oucxiuacpívey Gaxt 
pnxévt 7j cupjgopd. vaírr) vtprrsosiv ; Evi 53 cy vv 
ccpávtov cpop)v fpiv uv DaBlav oócav Éx «s vOv 
Ürapyovttov xai cv. dx coU moAÉpAoU Ytyvou£voy, ab- 
50 toig 03 qaXerdv Ok cb ui) vabróv elvat GrparómtOÓv Tt 
totoUtoy Ototxeiv xal coUc dyAouc coUc iv tatc móAtat 


Biaxo£yew ; (79) 6 88 mdvvev dqtavov. ixetvot;, Ürav C 


tbc plv fipsecfoouc olxs(ouc &v oJ; eümoplatg tuv— 
Üdveveat qeyevnpévouc, voüc Ó' aücGv ópbctw xaO' 


IZOKPATOYZ APXIAAMOCX. 


quidem sunt quee dicam, sed dicam tamen et libere aper 
teque dicam. Etenim honestius est ea praedicari apud 
exteros Graecos nostraque virtute dignius, quam ea quz 
nobis quidam suadent. 

73. Sic enim censeo : parentes nostros cum uxoribus el 
liberis, et reliquam bello inutilem turbam e civitate mil. 
tendam esse, et ex his alios in Siciliam , alios in ltaliam, 
alios Cyrenen, alios in Asiam. Quos hi ompes libealer 
suscipient et agro amplo assignando et ceteris ad victum 
necessariis rebus suppeditandis, alii ut graliam pro accepts 


c beneficiis referant, alii spe gratias se accepturos, si qua in 


nos beneficia collocarint. (74) Ceteris autem qui pugnar 
et volent et poterunt , deserenda erit et urbs el alue poses 
Siones , iis tantum exceptis qua ipsi nobiscum auferre po 
terimus. Occupandum deinde castellum aliquod quam 
firmissimum erit et ad gerendum belium maxime oppertt 
num, ut terra marique hostes spoliemus et infeslemus, uy 
quedum eos peniteat nostra sibi vindicasse. — (753) Que «i 
abjecta omni cunctatione ausi fuerimus, eos qui nunc st 
perbe imperant, ultro nobis supplicantes videbitis, ol 
Messenain recipiamus el pacis conditiones accipiamus. Qur 
enim Peloponnesi civitas tale sustinebit bellum, quale, si ms 
voluerimus, futurum esse consentaneum est? qui non ehe 
rescentet expavescent tales copias constitutas , quie el talem 
animum induerint, et harum rerum auctoribus non ijuria 


e irascantur, neque vitse suae parcant, (76) et, quod ad aliarus 


rerum vacationem atiinet soliusque bellicae rei occupalie 
nem , conduclitiis militibus sumniles sint, ceterum si foti- 
tudo et instituta vetera speclentur, tales, quales ex uti 
verso humano genere colligi nequeant, praetereaque nullam 
cerlam vivendi rationem teneant , sed et sub dio agere c 
passim oberrare et arma circumferre possint, facileque vicini 
fieri quibus voluerint et omnia loca bello opportuna palriam 
judicent? (77) Equidem puto, si sermones hi tantum dica 
tur et in Gracia sparganlur, hostes nostros in maxima pe 
turbatione futuros, multoque in majore, si ea quie decre 
fucrint re ipsa praestare cogemur. Nam quo animo eos fore 
putatibus, si a nobis cladibus affici poterunt , nocere nobis 
vicissim non poterunt? (78) si suas quidem urbes obsideri, 
nostrae vero eam esse rationem videbupt, ut ab omni or 
pugnationis periculo sit immunis ? praeterea nobis quum e 
nostris rebus, tum ex manubiis victum fore facilem el exi* 
ditum , ipsis vero difficilem et impeditum, quod alia res el 
talem exercitum alere atque oppidanam turbam sustentare 
(79) Jam quid acerbius illis acciderc polerit, quam si m 

stros domeslicos audierint opibus florere , suos autem q' 
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lxéatry thv fipápav 6v dveyxaluv évbesic Óvcac, xal 

x9 ixuxoupza: Bówwvrat voie xaxoic voUtotc, dÀX 

lpyatóuevor pdv. tl ydpav vk anépuata mposuroA- 

luoctv, dpyóv Ob mepiopüvre, pnoéva qpóvov dvcap- 
j xttv oloiv. env; 

80. "AJA& qo lac dOpowcOfvrec xal xowóv mornod- 
M£vot avpavozsBov TupuxoÀovÜcougt, xai xuAUcou- 
ctv fud xaxcx voulv aütoUc. — Kal x( àv. sü&aipc0a 
u&XXov 3) A«6riv xÀnatálovtag xal mapavtravuévouc 

»xal xepl càc adrke Sucyeplac fiiv. dvriavpatonsóeo- 
ovtü, dvÜpuymouc drdxtoug xal utydbae xal ToXAoe 
&gyouct ypmpévouc; oübiv vào àv moe mpaYUa- 
tt[ac Oerjoetev, dX vay Étc &v aüvouc üavevyxdaaquev 
iv xoic fustépow, xaipoig dÀÀ& p3) vol aürü)v Tovíaa- 

5 c0at vole xtvóUvouc. 

sr. "Exfxot 9 &v «6 Aotróv ufpos «7j figa , sl 
vic mÀsovet(ac vàe écopévac Aévetv. Emtyetplioaipev. 
"Exsivo 9' oUv ü&at gavspóv, Urt «v. "EXOojvoyv Óu- 
vnvóyapsv o0 ti peyéOst «Ti; moÀsox o00à v) met 


tidie viderint fame laborare, ac ne opem quldem eis fette 
poterunt, sed sive agros colere instituerint , etiam semen- 
tis jacturam facient , sive terram jacere incultam patientur, 
statim unde vivant, non habebunt ? 

80. At enim fortasse coactis in unum copiis et communi 
expeditione suscepta insequentur nosque nocere sibi pro- 
hibebunt. Et quid optabilius nobis esse queat, quam ut 
congressi cominus in aciem descendant el iisdem locorum 
difficultatibus circumventi quibus nos castra locent homi- 
nes illi incompositi et ex colluvione quadam con(lati et 
multis utentes imperatoribus? Nullo modo enim multo 
labore opus erit, sed quamprimum eos cogemus in nostris 
locis non que illis sint opportuna, dimicare. 

81. Dies ine defecerit, si quae commoda nobis futura sint 
explicare aggrediar. Illud certe quidem omnibus constat, nos 
reliquis Grescis antecellere non magnitudine urbis nec mul- 


13:8v dvÜouwv, dÀX Oct cv moAeceiav Üpolxv xaze- a. titudine virorum, sed eo quod nostra respublica exercitui 


cvnedusÜa crparoníbo xax Otoxouuévo xai TEt- 
Üspyly d0£Aovrt voi; dogoucw. "Hv ov sDuxpivle 
1oUxo rorjowpev, Ó utumsauévot; ftv ouv] vevxev, oUx 
d3nÀov $t. baSlenc vi)v Tro)uqetov ixixpaTfcopsv. (a2) 
5 "[cusv 5à xal «obe obxtsvàs cxvvaot t7; TOA£ox, vtvo- 
uívouc , Óct utxpbv plv avpatónsóov elc vv TIeXoróv- 
vncov sio, A0ov Éyovesc, oJMOv Ob xal peyaiov ó- 
Anny dxpávncav. — Ka)bv o0v papi;oao0at coUo Trpoó- 
wc, xal tdÀtv Pri vv dpydv inaveA00vxa, éned? 
X xpoctrvalxaguev, metpaüTvat cXc tuae xal vàc Ouva- 
ettíac dyxAnÓsiv, Üc moórtpov irvyydvousv. Égovttc. 
(5) Tldveeov. 8 ày. Sewócatov mrovfoatipuev, el. cuveióó- 
stc AUnva(ot; GXtmoU0i cÀy abtv yopav nip tc 
tuv 'EJIjvwov. Qeu0eplac, jusic n9 Onio Tc fus- 


3: z£pxc o6) Gwovrplac dofaüat v7; móAse roÀuioa- c 


usv, dà Ofov fiui mapdSevyiua véiv cotovvtov. Épyuv 
Tuc dÀAotg Tapéyetw, unb papoac0at vào Exsivtov 
Tpdltt, üdeAr,gatuav. — (84) "Ext Óà coUtou xataye)a— 
erotepov, sl Doxatic piv qeUyovte vv Baeüéwc 

WT) peydAou Óscmotstlav, AxXvmovtec cv "Actav elc 
Macca(av dxoxngav, fuc 9 sig TocOUTOv piixpo- 
iuylac ÉM0ousv, ors ck  mposrdquata — voUtow 
Uroustvauasv, v doyovesc &ravea cov y póvov OuteAE- 
03Uty. 


similis est bene constituto et parere ducibus volenti. Quod- 
si id representabimus, cujus simulaerum quoddam ita 
nobis profuit, quis dubitet quin hostibus facile superiores 
futuri simus? (82) Nec enim ignoramus eos etiam qui 


hanc urbem condiderunt, exiguo in Peloponnesum ducto 


]; exercitu multa et magna oppida in potestatem suam rede- 


gisse. Preeclarum igitur fuerit, nos majores nostros imitari et 
ad principium regressos , quoniam impegimus, dare ope- 
ram ut pristinam dignitatem et potestatem recuperemus. 
(83) Omnium profecto indignissimum nobis fuerit, quum 
sciamus Athenienses pro libertate Graeciie patriam dese- 
ruisse , nos pro nostra salute urbem relinquere non audere, 
et quum aliis exemplum praebere debeamus hujusmodi faci- 
(84) 
Quo etiam illud magis deridendum est , quum Phocaeenses 


norum , ne imitari quidem velle res illorum gestas. 


magni regis dominationem fugientes relicta Asia Massiliam 
se contulerint, nos tam abjectis esse animis, ut illis pa- 


rere velimus, quibus perpetuo imperavimus ? 


9 $5. Xp), 6E ud) regt cy fi£oav cauta Tai; juyolc d — 85. Neque vero animis nostris illa dies obversari nsque 


2vrtpibetv, dv 3$ Oexjaet zorplev vob olxetorároue dy' 
iubv aütuv, d)X &m' ixs(vouc xou qpóvouc dop&v, 
iv ci xptysvótuevot có)v Ey Op&v dvopliecousv uiv vv 
zov, xop.toUt.0a Ob coUe fiustépouc aUcóv, Enibsizo- 
» utüa 6e müoww Óvt viv piv áObuo, Otivatuyrxaptv, 
Tov &à apsiOóvra jpóvov Ouxaitoe cí)v dÜOuov mAEov 
Ljtw $fUusv. (96) "Ejtt 5' obtec. "Ex to0touc 


adeo debet , qua carissimi quique statim a nobis segregandi 
erunt ; sed illuc respicere debemus, fore tempus quo victis 
hostibus atque urbe in integrum restituta et domesticos 
nostros recipiamus et omnibus probemus nos et nunc nullo 
nostro merito fuisse calamitosos, et superiori tempore non 
immerito principatum nobis vindicasse. (86) Sic autem se 


üpnxa vobc Aóyouc oí, x Béoy fiac TOn aura e reshabet. Hmc qua dixi, non sic accipienda sunt , quasi 


wpittts, o05' & oüStu.iio dX ne dvodans dv voie mpa- 


ea mox fieri velim aut rebus aliter consuli nequeat, sed ut 
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ua0t ctotnplac, dÀÀà BoulOusvos Üpi)w mpotoíja- 
eat ce vpn, c xal vaítac tie GupQopá, xal 
ToÀU Bttvorfpae voUtuv Ónousvexfov fiiv, mplv ónlp 
Miaojvne movfsac0at cuve |xac olac xeXeóouatv flic. 
134 $7. Oby obw 5' àv mpotípuoe Er bv óleo Ope 
Txpsxdouv, &l i3) 73v. elprjvnv ébpuv d£ Qv piv. évà 
Aéro xaXxy xal Bs6alav *tvoaouévav, i£ &v 8 Évol 
vwwtc cugbovAsUouGty, o0 póvov aloyokv dcouívey, 
dÀ)' o08b ypóvov oüBfva. mapapevoUoav, — "Hv yàp xa- 
I0 gaxatourtcojus0a coüc ElAocac xal cJ)» OA taUtqV 
mepiBopev  abEnriaav, vlc oüx olüsy Órt ndvra «by 
Blov iv capayaie xul xtwBóvoug SurcsAoUpav Óveto ; 


$600 of spl. dapodalae Suxuevóutvo Ae)iünotv abcob; b 


"v idv elosivnv GAUyas fiudoxc fiv motoUvese , cov 0i 
15 RÓAsu0: el; Éxavra «bv yoóvov xataeaxeud(ovttc. 

98. 'Hàíex; 9 àv abrv nulolpmv, 6rlp x(vuv olov 
vat 4pvat uoyopévouc fpc &xoÜvijaxtw * oby cav 
oí oÀ£gtot poc td vtoc( ct mapk «0 B(xatov xol «Sic 
yibpas d'xocépvovrat xal eobc olxérac Ésuüspiiot; xal 

20 toutou; plv xatouLuoiw sl; taíTov fjv fjuiv ol ma- 
víptc xavéAurov, fic O6 p3) uóvoy vOv Üvxuv doare- 
pity, dÀÀ& xal mpbc coi; dote xaxoig el; óve(Óy 
xaOusctv ; (so) "Exi idv o 6rip coótuv ob. uóvov 
sro)q.ov à)À& xal quyàc xal Gavdcouc olouat poe ixety 

95 Titv Oropévatw* ToO q&o xotivrov dv vaic Dota aic 
you «e)avvroas xàv Bíov uaDAov 3 Cv iv talc dvi- 
plate , Bc Xnpóps0a novcavtec 8 mposcáctovatw ftv. 
"Oyuoc 9 el Gti uenblv Groatedipasvoy. elmety, alptto- 
«spov fiiv éavw. dvaatáton vevécOat (300v. 1) xata- 

30 y&Àdarot, Ónà t&v iyOpOv.  Tobc vào iv diióuact 
xal 9povíact vnAixoUvot; BeOtoxótac Suoty Ost. Üdte- 
gov, 1) mperreóttv dv cot "EXXqavs, 3; tavváracty vn- 
Q70ot, umBiv. ca matvàüv Damontapíévouc, d)à& xaX 
tv 16Àeutdv x00 Blou votrsauévouc. 

35 — 90. A xp) Bwioywapévou; UJ guopegriv, u' 


éxaxolou0slv cai, cv cupid yov vvopuanie, v. fyet- 


animos vestros quasi priepararem, ut senliretis et has el 
longe acerbiores calamitates vobis potius sustinendas esse, 
quam ad talem de Messena conditionem, qualem illi pre- 
scribunt, descendendum. 


a 87. Neque vero ad bellum tanto studio vos hortarer, nis 


proepicerem, ex his quee ego dico pacem firmiorem fore; 
ex illis vero quee alii suadent, non modo cum turpitudine 
conjunctam, sed ne diuturna quidem. Etenim si Helotas 
in vicinia noslra collocamus et hujus urbis incrementum 
negligimus, quis non videt nos in perpetuis tumultibus «& 
periculis futuros esse? Qui igitur de securitate dispulant, 
illi non animadvertunt se paucorum dierum pacem bello 
perpetuo redempturos. 

88. Ego vero ex eis audire cupio, pro quibus rebus in 
acie putent mortem nobis oppetendam : non quum nobishbe — 
etes injusta imperant? non quum agrum eripiunt servosque 
nostros manumittunt? quum in ea terra collocant ills, 
C quam nobis patres reliquerunt? quum nos non tantom 

opibus nostris spolianf, sed etiam contumeliis afficiunt? - 

(89) Ego vero harum rerum causa non bellum tantum, sed | 

eliam exilia et mortes nobis esse perpetiendas arbitror. - 

Longe enim prestat in ea laude et gloria, qua floremu, - 

potius emori, quam cum omni vivere dedecore, quo afi. 

ciemur faciendo quod nobis imperant. Quodsi nihil dis- 
simulandum est , planeque dicendum quod sentio : prasti- | 
terit nos deleri, quam ab hostibus derideri. Quos enim - 
tantis ornatos fuisse honoribus animorumque magnitudine ! 
tanta constat, eos aut principes esse Gracie oportet, aoi. 
prorsus exstingui, modo incolumi dignitate et glorioso vile 
exitu. | 

90. Hiec igitur animis versanda sunt abjecta nimia viz - 
cupiditate, neque sociorum sententiis temere assentiendum, - 


a0at vpóvtpov 7|ttoUuav, dX advobe axtljauévous E e quorum nos duces anfehac fuimus. Quin ipsi potius re | 


60at 13) xb. costos Bovov, diX & mpénov Écxat. 5j 
A«xsba(uovt xal voi; menpayu£voi, piv. — IIepl vào 
40 t&v aütGyv obj Ónolc &rxci Bov)sutéov, dÀ)' óc &v 
it &pyT, ÉxacTot coU flou moujcovtvat cy ÓndÜscw. 


considerata non quod illis erit expeditissimum , sed quod 
et Lacedoemone et egregiis nostris facinoribus dignum 
erit, eligamus. Nam iisdem de rebus non eodem modo 


135(or) 'Exióauolot; uiv vXg xal Koptv0lou; xal eD)ia- a est deliberandum omnibus, sed pro eo , ut sue quique vili 


elo; oóBel; &y énvrOoiteuv, el penaavoc dieu ppovit- 
Couy 7| coU Ouerevíéatat xal T£oturoUjcat cole aUroUc: 
45 Aaxsbatgoviou; 5? obx. olóvr' ialv ix tavtiX vpórou 
Unelv Jv avvaplay, dÀY &v. 1) mpoci 30 xaX s 
cultoÜot, viv OÜdvatov fiiv pv eüDot(nc alpsréov 
éct(. "Toic 4àp áperüs àugisÜrroUctw Ünip oüPsv, 
oto emovDuotéov, & Ürilo toU pol aloypüv gavi- 
to vat Tpartovtac. (o3) Eici 5' at cv mÓAev. xaxíat 


fundamenta jecerunt. (91) Epidauriis quidem, et Corin 
thiis , et Phliasiis nemo vitio verterit, si nulla alia re solli- 
citentur, nisi de vita quocunque modo conservanda ef pro- 
paganda : Lacedzemoniis vero non licet quavis ratione s2- 
luti consulere, cui nisi dignitas adjuncta est, mors cum . 
laude potius nobis oppetenda est, Nam qui virtutis studio 
ducuntur, iis nihil eque providendum est atque illud, ne 


xotayavtie o07 Tevov dv toi totoUtote BouAeóuxetv E b quid turpe admisisse videantur. (92) Civitatum porro 


toic iv v moMpuo xwBUvot. — "l'óv udv qko dxei 41- 
YYop£vov 5$ mÀsiovov uípoc «Tj tÀym pétsovt, «o. Ó' 
jv6d5s -vosüly abTü. Tc Ownvolao owusióv douw. 


Y.. 


ignavia etalihus consiliis non minus elucet quam e periculis 
bellicis, in quibus eorum qua fiunt maximam fortuna 
sibi partem vindicat; que vero hic deliberantur, signa 
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"Qa6' $uoluc figiv quiovucaréov éaclv Ordo «0v év- 

(83e qnia aopévov, üoxsp mio vOv év toic Üxio« 
dyovOXY, 

93. audito 5$ cv Oxip piv t7 lOlac oboe dro- 

& Ovioxstv dügAóvrov , Uxio óÀ t7j« xow?ic p3, tv aüthy 


87 


sunt ipsorum animorum. Quare nihilo minore in &mula- 
tione laudis posita esse debent ea quie hic decernuntur, 
quam praelia quee armis fiunt. 

93. Equidem miror esse qui, auum ad privatam sententiam 
tuendam mori non dubitent, de patria non eodem modo 


Twowny dg óveov: Grip fc 6vtoUv. mdayetv divov, att C sentiant, pro qua nihil periculi recusandum est, ne quod 


UJ) xavayUvat vy TOÀ, ubi mepubsiv cy cdktv 
Axovcav, ele jv ol matíosc xatéavnsav aüváv. — IIoA- 
Aüv 8$ mpaypdcrow fitv xol Óewü épeoTotov, à 
1o ài Óvauyeiv, Exsivo Java quAaxvéov , Órox; xtv 
dvavÜpe, qavnaóusÜx Ouamoavtóuevot poi cvyjo- 
pouvveg «oic moleglot, Tapk có Díxawv. — (0) Ai- 
c/póv o touc dobat viv "EXXjverv á&uoüfvrac ào07- 


vut tà tpogvacTOMévoy TOwUvTtRC, xal cogoUrov dmo- d 


I5 Àtt9Üzvat couv Ttpoyóvov, Gavs coUc [tv Üràp «o0 toi 
Gio émvedvesww dat. dob vijaxev, fiic 9 Orio 
TOU po) motéty cO xeAtuópivoy po) voÀpgiv Óuxw$u- 
veuttv. 

95. "AEtoy ÓÀ xal vv "OXuumtóa xal cc dDÀa« al- 

0 G/uvÜ vat sravxyyüpste , dv aic Éxacvoc fiuiiv CrAwró- 
xt9o, 7» xal Oaupagtórtpos viov dÜAWtüv vüv dv oio 
dyügt tke vixac dvatpoup£voy. 
tolucjoeuv, dvvl plv x00 viplloünt xacagpovnünsóus- 
VW, dvcl Ó£ «oU meplotatoc óxà mávtev Ov doeciy el- 

25 vat mpl GAe toc Oro cà)v ab16)y Éml xaxía Yevnoduaves, 


respublica dedecus suscipiat, aut locum, in quo a pa- 
renlibus posita sit, deserat. Quum autem multe res sint 
multaque pericula, quc nos urgeant atque effugienda 
sint, illud maxime cavendum est, ne quid molliter et 
effeminate facere aut hostibus de jure nostro cedere vi- 
deamur. (94) Turpe profecto fuerit eos imperata facientes 
conspici, qui principatum Gr&ciz tenuerunt , tantumque 
a virtute majorum degenerasse , ut quum illi, quo aliis im- 
perarent , mortem oppetere non recusarint, nos ne impe- 
* rata faciamus adire pericula non audere. 
95. Pudere nos etiam debet et Olymjicee festivitatis et 
aliorum celebrium conventuum, in quibus unusquisque 
nostrüm preclarior et admirabilior est habitus, quam 


El, áe «(c àv 220ctv e pugiles qui in eertaminibus victores fuerunt. Quis enim 


nostrüm audeat ad eas celebritales accedere , quum potius 
contemnatur quam honore afliciatar ab omnibus, quum 
antea ob virtutem suspiceretur, jam ob ignaviam propalam 


136(9s) £c Cà TO€ 'tOUTOlc épóp.tvos pàv ^oUc olxévac &r a derisui sit ; (96) preterea si servos nostros majores of- 


Tie yuptc Jic ol acoso futv xat£Acroy ánap7 ic xal 
Üvclac uel ouc fiov Totouj.évouc, dxoucüp.svoc O^ aü- 
Tüv Toixuruig  BAacgnpu(aus jgpmpévov, ola mep 
30 tlxóc coUe yaAertocepov uv. cí)v doy OebovAeuxótas, 
i£ Uso. 8$ vüv «&c cuvO xac vot; Oeo xóxatg merouué- 
wx do aig Éxactoc fov obtwc àv &Mnjcetev, xe 
oo8elc &v cüiv Govtwv Dk Aóvou Oncetev. — (97) 'Ynip 


dv xp) BouAsisatat , xol p3) cov. deavaxtelv Gc" obblv b 


35 $utv Éevat mov, d)U& vUv axortiv rw unbiv cvpu- 
Oferta: votoUrov. — "uc Éorwv Év cv loy piiv mpócs- 
pov plv um3E ck civ DivOfpov lowroplac dvé£ysoÓm, 
Yv 0à xal «Àv «v SoUAnv Taporolav Orouévovtuc 
quvecÜa.. — (o8) Adzopsv qào bv mupsM0óvxa. y póvov 

*^ dlatoveusaÓat, xal vÀv plv Qóctv Bpotot toic dOot 
elvat, eats 9 a00adslat; xal catiq cey.vóvngtv obx dàn- 


ferre primitias et victimas ex ea regione viderit, quam 
parentes nobis reliquerunt, quam nos, taliaque convicia illos 
facere audierit, qualia iis in promptu fore credibile est, 
qui, quum duriorem quam alii servierint servitutem , nuuc 
&quo jure cum dominis pacta fecerint : quibus unus quis- 
que nostrüm ita dolore afficiatur, ut dicendo id mortalium 
conséqui nemo queat. (97) Hisce de rebus nunc consul- 
tandum est , et non tum graviter ferendum, quum quirilari 
nihil proderit : nunc potius advigilare decet, ne querela 
dignum aliquid eveuiat. Est enim una ex rebus turpissimis , 
quum antehac ne ingenuos quidem exsequari nobiscum passi 
fuerimus , nunc servorum etiam in loquendo licentiam to. 
lerare. (98) Nam superiorum temporum acta ostentationi 
nostrz:e tribuentur , qui quum ingeniis nihil alios excellere- 


$e d menÀacpévaw xeyorjoüat, — Maótv odv dv- c mus, pertinacia et fastu, non vera gravitate simus usi. Ne 


SGptv xotoUtov cote siOtsq.évots ficiis xaxoAoyeiv, d3À 
Toc Myouc aütiov itsAévEat metoatGuev, uotor vsvó- 
!5 utvot toic ttv mpoyóvv Fovox. 
99. 'Avapev/oünce 6à «Gv dv Avrala poc Apxáóae 
évovicapévosv, oU qactwv irl pud; don(bo, mapa- 
Tübau£vouc voómaiov GrTjgXt TOÀÀUV pupuibwv, xal 


Tuv tptxxocUnv vv iv Oupéau Éravrac "Apyslouc d 


V u£ey vuxnadvtov, xai tiov yuXUov xàv sl; Gepuonü- 


Jas dxavenadvuov, (100) ot xobc £6Bojijxovra  pupid- 
9a; xiv Ba pO dpmv cup aAóvee oüx Üovyov 008 dorf 
Üncxy, dXX dvraüUa «bv Qíov étiÀeUTnoav obrtp 
i1/0rexv, cotoótoug abtoue mapacyóvteg (ógt& voUC 


quam igitur materiem preebeamus noalris obtrectatoribus , 
sed eorum maledicentiam factis refutemus, ui nos majo- 
rum vestigiis religiose appareat institisse. 

99. Recordamioi ut majores nostri ad Dipseam adversus 
Arcades dimicarint, quos aiunt itainstructa acie, ut phalanx 
uno viro densior non essct , in fugam multa millia vertisse. 
Recordamini trecentos illos, qui ad Thyreas  Argivos 
universos superarunt et mille virorum, qui in Thermo: 
pylis (100) cum septies centenis barbarorum millibus con- 
gressi neque terga verterunt neque vicli sunt ; sed quo in 
gradu collocati fuerant, in eo oppelierunt, ilaque se gesse 
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pk Téyvrg épxopadiiovtag u3, S0vacÜat obo éral- 
vouc dEtaóoat taie Exslvorv doeraic. (101) 'Amvetov ov 


ato0ttv Jvau.vnaü£vteo Üopuuevéatepov üvrilaÓoueüa e 


XOU ToÀéuoU, xal («7 vtQtaEvto[kev Gc dA cwioy 
b tk, mapoógac dtu iac lagop.évoyv, dX éneiD), veo. dg" 
fisv veyovacte, fei, auvàe xal Gua)Ucat mttpatui— 


137usv. Xp), 5$ vobc dv5oac cob; dyatoUc iv toig xot- a 


oírote xatpois paívecOat Outg£poveac* (102) al dv kp 
tüxu4 iat xal vol, qaUÀot, c0v dvÜpurrov Tàc xaxiac 
10 cuyxportoucty, ai 8à Oucnpatiat vayéone xatagavtic 
motoUgtv, Órotol xtvec Éxaacot tuy &voustw. Óvcsc- dv 
oie fxiv émósucréov daciv, eU ct cv. dOwv. diewov 

tt Üod p. que0n. xal xexatbeuuela. poc dpsriv. 
103. "Eat 9' ob8ly dvÉNrtacov ix Gv Vüv mapóvto 


runt, ut qui arte res geatas ornare solent, nullas illorum 
virtutibus laudesszequare possint. (101) Haec igitur omnia 
cogitatione complexi bellum fortius administremus, neque 
exspeclemus dum alii malis nostris medicinam adhibeant, 
sed quando nostra setate evenere, ea ipsi etiam propulsare 
studeamus. Preestaptes enim viros talibus temporibus excel- 
lere decet. (102) Nam secundrequidem res etiam ignavorum 
hominum vilia contegunt; adverse autem, quales quique 
sint, etatim ostendunt. In his igitur demonstrandum est, 
si quid nos aliis rectius et educati et instrucli simus ad 
virtutem. ; 

103. Neque vero desperandum est ex iis que nunt 


I6 Guj.ETjva( ct cov. Osóvow fpiv. — Olpos 150 6u8« oix b adsunt, fore ut aliqua contingant quae nobis conreniant. 


dyvosiv Gxt mo)Àal npaiew Tv, votaUrat veyóvaate, Bc 
iv dpyj uàv. Éxavtt, ÜméAaov elvat cuupopác, xal 
voi, TaÓouqt cuv ÜÉcüncav, Üotrpov Óà tà abiie 
ta0tac Éyvtogav ueylatov dyaüOv alviac veysvnu vac. 
20 (104) Kai x Ósi xà nóppo Aéyew; d)À& xal vv tàc mó- 
Jat vde Ys mptottuoUgac, Afywo 0à v) AOnvalov xai 


G6alov, sÜpouuev àv oüx ix vc slpfvrc peydànv c 


ér(àoaw Aa6oócac , d1X' dE v dv tij ToÀéuu) mpoOuc- 
tu(aaaat md)uv abvkc dv£Aa6ov, ix Ó&. voUtuv tà 
35 pv fiysgóva cv "EXXvov xavactücav, cv à dv vij 
mapóvet cnuxaüTry Yeyevnaévav Govy oóbslo mnoT! 
lcsc0at npostBóxnatv: al yàp érvpdvevat xal Aapenpó- 
vct 00x ix «T7,c fjouy lac dXX dx Gv dytvoov riyvsaOot 
qUoUcw. (105) "Qv fiuc dp£yecÓni mposiixer, ure 


Neque enim ignoratis, opinor, molta jam talia accidisse, 
quee initio quidem in malis omnes numerarent, et eorum 
quibus illa nsu venerant, vicem dolerent, qunm ea pos 
maximorum bonorum causas fuisse intelligerent. (104) 
Et quid opus est exemplis longe accersitis? quum eliam 
nunc principes urbes, Atheniensium inquam et Thebano- 
rum , non pace ad tantam magnitudinem pervenisse, sed ex 
belli calamitatibus pristinam dignitatem recuperasse videz 
mus : unde altera principatum Graecorum obtinuit , altera 
tanta in praesentia facta est, quantam eam fore nemo ur 
quam crediderat. Neque enim ex ignavo otio, sed ex mr 
gnis periculis magna gloria splendorque nasci solet. (105) 
Quas quidem res dum appetimus neque corporibus noslris 


30 tv Gojk4drow u^Te tZ VoyTi utt tov div Ov d neque vite neque ceteris omnibus , quze habemus , parces 


Éjousv wnbtvos oeibogévous, — "Hv yàp xatopÜcawjstv 
xal cv mÓAw £l; vaütk xacactzsat OuvnÜOnev, dE 
Ovrep &xmémcoxe, xol vOv mpoevevnuévoy u.a00ov 
Oaup.xo0ncóusÜx, xal coi émtytyvouévow; ob8eulav 
às Unso60Xdv dvBpayaDac xacaXsijousv, dJX& xal xoUq 
BouXopévouc &UXortiv fice dopstv Troníicouev, Ó ct àv 


dum est. — Nam si virti*i aostrte. fortuna faverit , remque 
publicam in pristinum essere dignitatis gradum restituemos 
et velerum admirationem euperabimus, neque posteri 
quidquam, quo gloria nobis fortitudinis antecellant , reliqui 
faciemus, atque eis etiam qui res gestas nostras laudare 
voluerint, magnam dubitationem relinquemus, quidnam 


manpzryufvov fiv div dpoUciw. — (106) Aet 3€ (n5b e pro dignitate faclorum nostrorum dicant. (106)Sed ne 


voUto Aavüdvety Opiic , Oct mdvteo T9. cuXAÓ qo voíto 
xa tole Yvexotneopévoto Op! fiiv Ttponéyoust tov. voUv. 
40 "Qiorep oUv év xoti) Üedvpo x&v "EXXxvoy Sibobc Ds- 
q.v Éxaa voc Oji)v ^T, xUT00 quesox, oUtto Ouxxe(co0o 
TÀv Yvoumv. 
138 107. 'Ecw 8 &rAoUv «o xao Bovrócaa0a:t xepl 
voUtuv. "Hv piv q&p d£)opsv dmoüvioxttv Onip 
45 t6)v Duxalev, o0. uóvov sbóboxierioousv, d) xal coy 
éxÜ.ourov 4póvov dagaM fiptv d&éovat Civ: el 08 qo- 
G»oóp.sÜa coc xiwÜUvouc , sl; t0) à capa c xavaavií- 
sopev dp abtoUe. — (108) [lapaxaAécavtes oy dÀX- 
Aouc diroGi)ev tà tpopeia c7j mazpiót, xal po) mepiibo- 
»o uev 06 ota sioav civ AaxeDatpova xol xevagpovrüsiaav, 
ubi dyeucÜ vat movístputv vOv. ZAnibov tous 
ftv Óvrac , unà mel relovoc qaviiuev motoupusvot TO 
C. «oU vapk atv dvÜporrote eüSoxiuety, (1oo) £vüutm- 
Ofvesq Óct xdAXÓv. &gvtv divx ÜvnxoU coypatoc áÜtvatoy 


que illud ignorare debetis, multos erectos alque sli 
cres exspectare quid in hoc concilio statuatur. Proinde 
sibi quisque apud animum suum proponat, se quasi in 
communi Greci theatro specimen ingenii animique sai 


prebiturum. 
107. Neque vero multiplex est his de rebus deliberandi 


ratio. Nam si ob jus nostrum tuendum oppetere mortem 
voluerimus , non tantum laude et gloria, sed etiam securi- 
tate in posterum fruemur : sín pericula meluerimos, mul. 
tis turbis ipsi nos implicabimus. (108) lisque alios alii 
cohortati patriee nutricationis mercedem persolvamus, net 
Lacedeemonem contumeliose tractari et contemni patiamar, 


£jvou, ] Pedue spem et exspectationem eorum qui nobis bene cu- 


piunt , frustremur, neque vitam pluris quam gloriam apud 
omnes homines faciamus, (109) qnum repufemus preeclarius 
esse mortale et fragile corpus cum immortali gloria comme 
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lav dvtuxaraAAAtaoÜat, xal quyTic fjv. ob, Étoutv 
Giov. éx&v mp(actat cotaótny eOxXvav, 4j mrávta: vbv 
alva oie E& fiudov tevouévotc mrapauievet , moÀo praov 
3 xpo yodvou YÀxyopj.évouc peyáAate alay ovato Spic 
a0-0Uc r&pibaAsiv. 
diera mapoLuvüTvat mpóc *üv mOÀeuov, sl vate Otx- 
volaw óhamep Texpsacücac lotte coUe qovéac xol voUc 
zaióz« touc Üperépouc abtüv, voUc plv apaxeAsuop£- 
vouc td, xa raa vat t5 «7j; Zdprns Ovopa , urbt touc 
10 vououc dv olg érxotieUUnuev, pno3 vc utgac các do' 


- 


(110) *Hyeogat 9 obvox àv 6p&« € 


tare : et vitae quam non habebimus paucis annis pretio talem 
laudem multo potius comparare, qua omnis nostra posteritas 
perfrüatur perpetuo, quam exigui temporis cupiditate ductos 
magno nos involvere dedecore. (110) Arhitror autem vos 
non alia ratione ad bellum suscipiendum incendi magis et 
inflammari posse, quam si animis intueamini tanquam 
astantes parentes liberosque vestros, quorum illi hortentur, 
ne turpem nomini Spartano aut legibus in quibus educati 
sumus, aut pugnis sua setate commissis, notam inuratis ; 


aütGm vtvousvac, touc à drattoUvrag tiv yopav fiv d yi autem sgrum quem majores reliquerunt, reposcant et 


vl xtpdyovot. xa té&Aerov, xoi cJ,» Ouvacvtlav viv iv xot 
"EJAmet, x«l «v fysuov(av f|vrep aüvol tap vv 
xai£puv TaptAdÓouev: moóc obc obóiv àv Üyowcv 
16 eicely X; 00x duigótspot Óixata Tuy ivouct A£vovtec. 
i11, OUx olà* & «x Bst paxpoAoyetv, xJjv vocoUcov, 

éx TÀtotwV cj xOÀet caUtn ToÀÉuov xal xwÜUvtoy 
qtytvnuéveov  ob8smO oU. oi moXÉutot tporcatov fiv 
Iecusxv fiyouu£vou Bacüdtoc ix «Tj olxiac t7je fiuecé- 


29 0x. "Ecrt 0& voov dyóviow dvbpGi, olotto àv iv talc e 


py ate Syegóat jy prouevox xavopliogt, roírote xal epi 
tv usAAóvrov xtvBüvoww. guj.OouAsdouct piov 3) toie 
dot xei0eaÓat. 


7. 
APEOTIATITIKOZ. 


potentiam ac principatum Gracie quem ipsi a patribus 
acceperimus. Quibus dicere non poterimus vel hos vel 
illos iniqua postulare. 


111. Quid multis opus est? Hoc unum dicam : quum 
nostra civitas pluriinis bellis et periculis sit conflictata, nun- 
quam hostes tropaeum de nobis erexerunt duce rege o 
nostra familia. Prudentium autem virorum est, quibus 
ducibus in bellis victoria potiuntur, iis etiam, quum bella 


suscipienda suadent , potius quam aliis obtemperare. 


7. 
AREOPAGITICUS. 


140. IIoXob Ogpó)v oljiat Oavp.atsty fivewd more 4vÓumy a — Multos ego vestrüm mirari puto, quidnam in mentem 
* Éjuy mepl corcnplac Thy mpócoSov éxoted uv, Qonep mihi veniat , ut de salute providendum esse moneam , quasi 
UE mÓÀeue év. xiwÜUvow, odanc dj ayatpix, abcTj vOv 


Tory tov xaÜecenxótov, GÀ) o0 m)s(ouc idv vovfotie i 
3 Baxosfac xexcqaévne, slpívnv Bb xal ck mepl v) quum et triremes amplius ducentas possideat et agrum pa 


yopzv éxoócxc, xal vOv xavk (d)ovtav doy ojo , catum habeat et maris imperium teneat, (2) et socielate 
9 (5) ét Bà cupqudrg ou Eyobone mtoXAoUc dv robo Éroluu; b munita sit quum multorum , qui, si res postulet , alacriter 
fuiv, Jv «t 3n, Bon9fjcovrac, moo Db mAslou; vobc — nosadjuvent, tum longe plurium , qui et tributa pendant 


si Suvvitete UroreAoüvree xal cb TpoctütTÓILEVOV — et imperata exsequantur. Quae quum ita sint, nos quidem 
dede sits tid xi rad de dixerit aliquis mon lawnerita mafnis esse animis , ut qui 
»p toos EE fiuerípote mo exe. OeBifvat. xal Bou- longe a periculis absimus; hostes autem nostros causas habere 
Acóeotat vtepl. 5c abtüv ewrnplac. (s) "Ypeic uiv oóy timoris ac saluti sue consulere oportere. (3) Tametsi autem 
o £x voUTt ypUpvot t Aoytopt) xal v7 djs mpoc- non ignoro, vos ista cogitantes et orationem imeam con- 
óloy XaTtaQpoytEltE , xal rücav UIT Thy "EXAdBa C temnere et sperare his copiis totius Greecixe potituros ; mi- 
12577 *7j Suv put xacacyfjostw: éyó 51 BU aück caUca 
€ tvyj dvo OtOuoc. — Opi) yàp «6v móAsov Tk diptata 
zpáctetv olouévac xdxiwva BouMvopfvas xol xàc ud- 
eta Üappoóaue elc mAeavouc xtw3óvouc xaftacagévas. consiliis, et eas quse securissim; sunt, plurimis periculis 
(4) Alcoy 88. coótwv. écclv, &xt civ dya0ív xal vy — circumveniri. (4) ]n causa illud est , quod neque secundze 


xaxov ogóiv aóró xa0' abc fapaylyvevat vois &vOpo- Q nec adversae. res vlla mortalibus sol contingunt, sed ita 
56 otc, dÀÀÀ Guvcévaxtat xal cuvaxoAou0st «oic udv rÀoó- 


Toc xal vai Ouvaarelaw, &votx xa usc aU dxo- : EM M 
iss! € 2$ biicud $ ; hac insolentia comitetur; inopiam autem et humilitatem 
1012, tatc Ó. évOg(ata xat vato taTEtvOt7Ot Goyppocuvr à 


Hl T9))3, uezptozvs. (5) oce yenóv elvat Bverviovat prudentia et multa moderatio. (5) Quare difficile judicatu 
xo:fozv dv cte EcSatro tv uepiby ToUto tolg zaiol — est, utram istarum partium liberis quispiam suis relinquere 
V tots atto xeccaAvxetv, "1Sousev trào dv ix uiv STi qau- — post mortem velit. Siquidem ex ea qnae deterior habetur 


res publica vel bellis urgeatur vel rebus dubiis conflictetar, 


hi tamen heec ipsa metum incutiupt, quippe qui videam 
florentissimas (ut sibi persuaserunt) civitates pessimis uti 


comparatum est, ut opes et potentiam dementia et cum 


90 
Aorípas sivat Boxoüon Eri xo Béttov óc £r v9 moÀU tà 
modit émbioUoae , dx 0i x7 xgelvrovoc qewopu£vac 
ir 35 4qsipov elütsuévac uevamitrv, (6) Kol coovuv 
éveyxstv Ej mapabsirgava. T)atova plv ix vóov ibwo- 
b tuxi)v Toa ypdimov (ruxvoravae vào vaUta AapOdvet tác 
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res plerumque videmus incrementa sumere felicitalis; e: 
altera vero quie praestantior putatur, recidere solere in de. 
terius. (6) Quarum rerum plurima exempla suppeditant 
quum privalze res, qui frequentissimis obnoxise sunt mulz- 


pva6oAdq), o0 pz dÀÀk puto e. xal gaveprocepa b tionibus , tum vero majora et auditoribus evidentiora casu: 


tote dxoUouctv Ex «àv ftv xai AaxsBausoviote quj. 6dv- 
vov. — 'Hyeic c£ yàp dvacrátou piv v, mÓAen ÓTÜ 
tüv BapÓdomv veysvnjdvae 9v «5 OsBtévat xal mpocf- 
I0 £t xv voOv toic todyu.agtw énpurceuoa uev cà)v "EX 
wov, éretb3) 9" dvunépOXnrov qrOruav vh Sóvapuy 
Éy ev, rap pxpbv T 0opev üavOpamobuozvav (7) A«- 
xsSauuóviol c£ «0 plv maatoy ix ade xai cametüiv 
vóÀenv ópunüévete OU co awppóvux Uy xal ecpatuo- 
5 cx6g xavéoyqov IeAonóvvncov, ievà 53 vasa: peitzov 
gpovíjsavtee voU D£ovros , xal AaGóvveg xal tÀv xarà 
1v xal tAv xavk 0dÀaTvav doyjv, elc voUc aütoUc 
xtvÓóvouc xatígTacav fiuiv. (8) "Oavtc oUv el30X to- 
caótag puta 6oAk vaytvnpévac xal cnuxadtao Buvd- 
20 (4&t oUcw cayéo dvatpsÜsiaac TiaTEUE. toi; mapoUgt, 
AMav dvóntóo dovtv, dÜOwoc t£ xol «Tic piv mote fiiov 


nostri et. Lacedeemoniorum. Nam et nos eversa urbe a 
barbaris qnia metuebamus et negotiis recte administrandis 
mentem applicabamus, principes Grecorum evasimus; 
Quum autem nos potentia ese praeditos insuperabili putare- 
mus, non multum abfuit quin sub hasta venderemur : (7) 
et Lacedcmonii ex. obscuris olim et parvis oppidulis pro- 

 greasi vitae modestia et disciplina militari Peloponnesum 
subegerunt; post autem fastu et superbia elati, quum terra 
marisque imperium adepti essent, eadem quse nos discri- 
mina subierunt. (8) Quisquis igitur hujusmodi matatio- 
nes non ignorat, et quum tantas opes tam subito eversas vi- 
deat, praesenti statui tamen fidit, nimis incogitans est , 


T0Àb xavaDsÉovepoy Vv moavroucTe 7, xav. éxeivov 10v d. prtesertim quum nostri urbis res deteriore loco sint , quam 


y pévov, toU 5à u(aouc coU x&v *EXXxjvoov xal «7,5 Éy0pa« 
Vc poc Baatéa vd). dvaxexawicgévi, & xots xa- 
26 teroAéunoev fiu. 

9. "ATopi) Ob móc&pov ómoAdÓn unbiv guy Ópáv 
vOv xotvGv Toayudvoy 7) opovs(eetw piàv. aor, slc 
10010 9' ávatcOnolac fixew, Gore. AavÜdvttv. Opal elq 
6cnv sapxydy 5$ nó xaüfacoxev. "Eolxate vào ovo 

30 Gtaxewtévot; dvÜpurmotc , olcvec árdiaac idv ckc mÓet 
vc rl Godxzc &rxo)Aexótec, melo) 8*3) 40a ca- 
A«vea puívny slg ToUc kévou; dvrAwxótec, (10) mobc 
61 robe " EJAovae 8ta6e 6) névot xal «ip apodo To- 
Aéptot yeyovotts , Éct 6À coUe piv On6alov oÜouc co- 

35 Cet Tjvayxaopévot , 1006 0. fuerépouc a0tGv aud oue 

142dmoAoexóveo, él cotaírate modkeatw- eüny £A plv 
&is 7j9v, ve OUxapiev, baBup.óvepoy à mepl abrüv ixxn- 
eiátopev civ rávta cà Ofovea mpavtÓvvuv. — (r1) Kol 
taU: elxóru xoi rotoUpuv xal moy op.ev: o08lv ko olóv- 
- 40 t€ YÜyvectat xacà vgóRov toic i3) xa eol kane t7 
Sioux joeoe BaGouAsuuévot; , d)" d&v. xal xatoploccat 
mtepl vivae vOv pdiemy 7] vx 104v] v dybpbc doeviv, 
pixgbv. Bvunóveeo muy. sl; vàc a0tie droplac xaví- 
cvncav, — Kal cata (vols ct &v Ex cü)v mpl fiie ve- 

45 qevné£voov: (12) éco t9 7i; EXA80c 070 73v mÓÀw 
Bv órorscoócz; xal psv v) Kóvevoc vaupay (av 
xal pec «3v "Tuxoüéou ovpavnyrlav, obSéva y póvov tà 
eüvvy (ac xavacyeiv JOuvinyev, à) vag éue óuaxa- 
pupnadj.e0m xal OuAUcagsv aüvíe. — IloAtelav. yàp 

t0 vÀv ópÜGe &v voi, mpdypao: yoncapévny ov Éyoyav 
oüve xaX Qrroupsv. (5) Kaívor vXo eümpa(ac 
&navtec lopsv. xol mapaytyvopévac xal mapaptvoucae 
o «oic «à cer, xáXtova. xal péytova. mepiósOXmpé- 
votc, o058 toic pevà mÀs(ovov dyOodrov slc vóv otov 


illo tempore, renovatis Grecorum odiis regisque Persa- 
rum inimicitiis, que& tum nos debellarunt. 


9. Sum equidem animi dubius, utrum existimem nulla 

vos affici reipublicee cura, an, quum eam curetis, non t- 
men animadvertere, in quantis turbis civifas nostra verse 

€ tur. Nam vos hominibus hac mente prseditis comparandi 
estis, qui et urbibus Thraciis omnibus amissis , et pecunia 
ultra mille talentüm in stipendia militum profusa, (10) Grecis 
suspecti et hostes facti Barbaro, et Thebanorum ainicos 
servare coacti, et sociis nostris privati, ob talia facta bis jam, 
quasi re bene gesta , supplicationes decrevimus; ac negligen 

8. tius pro concione deliberamus , quam hi quibus omnia secun- 
dissima acciderunt. (11) Neque vero mirum est nos hisactio- 
nibus casibusque implicarl. Nihil enim rite ab ullis perfici 
potest, nisi de summa republica recte deliberarint. Etsi enim 
nonnulla prospere processere, seu fortuito seu virtute viii 


b alicujus, paulo post tamen in easdem difficultates incur- 


runt. Id quod e nostris eventibus cernitur. (12) Quum 
enim universa Grecia post navale Cononis praelium et Ti- 
mothei imperium in nostrze civitatis potestalem cecidisset , 
res secundas diutius retinere non potuimus, sed celeriter 
destruximus eas et dissipavimus. Rempublicam enim qua 
quicquam recte administretur, nec habemus nec consequi 
recte studemus. (13) Atqui scimus omnes felicitatem po 
tissimum et parare et retinere non eos qui maxima et 
pulcherrima sibi menia circumdederunt aut qui maximam 
hominum turbam in locum eundem conduxerunt, sed eos, 


Cc 
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róxov cuvrÜpotsuévoi;, GÀ vol; dowrva xal ewppo- 
vísrara viv abtGv mtv DtoxoUow, — (14) "Eaxt yàp 
Voy) nóAttoc o08ly Évepov 1) xoAttela , vooauroy Éyouca 
Süvautv Ócnv mp iv Goat ppóvngw. — ÁUta qap 
s davw 5j BouAeuopáévz, repli árdvrov, xal vk uiv da08 
$tguAdrtouga, vào 6 cup.qopkc Otaptóyovca * caUTy 
xml tobc votouc xai touc D5ropac xal obe iBuotag 
dvayxaióv égztv Ój.otoUgÜat, xal moátretv obtu Éxd- 
exouc ola v veo v xa icy Pto, (15) *Hc fuic 9woao- 
1» uévrc oü0iy opovvllonev, o08À axoroUjev. Or ixa- 
vopüogogsv aüvróv d) dri piv «Gv épyaoTnpluv 
xaü(Lovctc xavuyopoUpsy v6» xaÜsctarcov, xal Aévotuev 
éx oübirov' dv Onpkoxpatia xdxtov iro) cesOnyev, dv 


qui suam urbem optime ac prudentissime gubernant. (14) 
Nec enim alia civitatis anima est, quam forma reipublice, 
quie vim eandem babet, quam in corpore prudentia. Siqui- 


d dem hzc est quee de rebus omnibus deliberet, quie et se- 


cundas res tueatur et calamitates evitet. Ad hanc et leges et 
oratores et homines privatos semet accommodare et ea 
quosque fortuna uti necesse est, qualem habuerint civitatem. 
(15) Quee quum depravata sit, nihil nos hoc movet, neque 
de ea corrigenda cogitamus, sed in judiciis sedentes statum 
hunc accusamus, dictitantes, ex quo penes populum summa 
imperii fuisset, nunquam rempublicam teque fuisse pertur. 


9b volg pd yuaat xal vate Gutvolate aic Éyousv pi)Xov € batam: sed si res ipaa nostrique animi spectentur, magis ea 


I5 aüv]y da mOj«ev cT, mb r&v mpoyóvov xavaMuptel- 
cw. — "Ymip f £v x«i robo Aóvouc uuo mowtota: 
|49xal vv mpócoSov drmeyoajaunv. 
tàurny uóvnv àv vtvouévny xol vv tsAAovetov. xtwbó- 
wov dxotpomAv xal «6v Tupóvrov xaxóv &xa)ievív, 
20 y POeXijoeopuev éxeivny vv Onjoxpav(av &vaAa6siv, ?|v 
Zóhow pdv 6 Ünjgotutóvatog ytvoptvog tvo.otécnot, 
Kjawütvo, 8' 6 «obe «upávvouc exOnov xal cov 51j- 
uov xavayayov md dL doy, xovíavrosv: (17) 
$c oix àv sÜpotuev ove Onpsotixrrépav obvs vj mdÀt 


(1e) Eóoíaxe yàp a 


delectamur, quam illa quz nobis a majoribus fuit relicta. 
De qua ego verba faciam, proptereaque me huc accessurum 
denunciavi. (16) Nam hanc unam rationem invenio qua 
et imminentia pericula declinentur et mala urgentia remo- 
veantur, si eam democratiam revocare voluerimus , quam 
et Solon, quo nemo fuit populi studiosior, legibus suis 
constituit, et Clisthenes tyrannis ejectis populoque in urbem 
reducto in integrum restituit. (17) Qua nec populariorem 


*5 pov Gup.pépoucay. Texyfiptov b péptorov- oí uiv b nec reipublice» utiliorem reperiemus. — Cujus illud argu- 


Y&p ixeivn q poxyuevot, moÀXX& xol xaA& Ourpabduevot 
xal tap& vüctv dvOporrcote süDoxiioaveec, map. Exóv- 
toy àv "EJXojveov vv fjysgoviav ÉAa6ov, o 51 «Tic vüv 
rapoUc7c éxtÜuuoavrsc, brb mávrov uiovüEveec xal 
3 &oUk xal Ógtvà maÓÓvrtc, paxpóv dm£lvmoy v0U ji) 
tui, dcydvat; Guppopaig Tepureoev. — (19) Kalro: 
x5 yl) «advuv «3v ToAttelav énavety 2) acépysty càv 


mentum est maximum , quod qui ea usi sunt, rebus multis 
praeclare gestis et apud omnes maximam adepti gloriam, 
imperium a Graecis ultro delatum acceperunt : qui autem ei 
quae nunc obtinet student, omnibus invisi et acerba multa 
perpessi extrema discrimina vix evitarunt. (18) Quis vero 
eam politiam laudet aut amplectatur, que et antehac t.t 


TocoUTtoy [iiv 3axiv aiv(av mpótspov vevoutvnv, VOY C malis causam prebuit, et nunc quotannis prieceps fertur in 


0b xal Éxactov «àv dvixutbv. Er x0 yéipov gepoufvny; 

35 xx à. o0 yg)) Oeouivat [3j vovaótrc értbdoso Yrrvo- 

uivne veAeuvéivteg ei, voxyóTtpa Tpdpaca tv TÀtS 
ytvoévov. é&oxeÜuop.ev ; 

19. "lva 5à u3j ev) OUnv óvov &xnxoóct o, dX 

&xptbox, clBóvsc roUijo0s x«l vv atpect xal và xplotv 

9 aücv, Óuérepov piv Éoyov dati mapaayctv Op aó- 


Te mpocéyovvag tüv voUy oic Üv' £uo0 Aeyouévotc, d 


Pvo 9  &c &v Bívey«at Guvtopuóta ta mepl disporfpiy 
ToUtoyy Tcetpitaoj.at SteAOety moo Óudic. 
230. Ol q&p xa! &xeivov. tov gpóvov 3v móAiv Dtoi- 
5 xjvree xavegv/jcavro mo)tcs(av oüx óvópatt iiv. cO) 
Xoyotávo xal mpaordto mpocaYopsuouévry, éml Ói 
Tbv Tpdbewwv o0 votxUTzv toic Évrv y kvoust gatvopé- 
vr, 008" 4| xoUcov «àv tpómov imalÓsu& «oU; moA(vaG 
060" fiyetoOat cv pudv dxoAacixv Üngoxou(av, càv 6i 


deterius? An non metuendum est ne tantis calamitatum 
incrementis postremo in acerbiores clades, quam olim, 
incidamus? 

19. Ne vero summatim tantum hac audieritis, sed sin- 
gulis plane cognitis et rectius his de rebus judicetis et po- 
tiora eligatis : vestri quidem officii est me dicentem at- 
tente audire; ego vero, quam potero brevissime , conabor 
de his utrisque apud vos disserere. 

20. Nam qui civitatem illo tempore gubernabant, rem- 
publicam instituerunt non quee nomine quidem humanis- 
simo et lenissimo appellaretur, re ipsa vero experientibus 
alia videretur, neque sic cives erudierunt, ut in petulantia 
democratiam , in legum neglectu libertatem , in confidenti 


9 xapzvoy.lacv &Aeusplav, v)v 5à T&p0v,o (xv laovouíav, e oratione iqualitatem et in hac licentia felicilatem esse po 


Th 9' i£ouc(av toU caUra motuiv süimuuov(av, d) 
Miso0ga xal xoAdtoucx touc TotoUtouc, feÀr(ouc xal 
GkypoveGrépoug ümavrac voUc moM Tae émolncsv. — (21) 
Mivieroy à! aibtoig ouve6dAeto Tvpóc 15 xaÀox olxstv 


sitam existimarent, sed quum tales odissent et punirent, 
cives universos meliores et modestiores effecerunt. (21) 


Plurimum autem ad statum felicem civitatis illud eis con- 
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144r)» vit, 6t Buotv lootiirow voudzouávaty sivat , xal a ferebat, quod , quum duo eequalitatis putentur esse genera, 
*7c piv ra0tóv Éractv árovepoucn, T7; 0b tó Tpoc- — quorum alterum idcm omnibus, alterum singulis pro di- 
Ll / * H / 
Tixov Éxáctot, oüx Lo bod viv Kgnatutepavy dà gnitate tribuit : non ignorarunt, utra esset utilior, sed ha 
viv uiv iod dbwücav boe. X907 7998 xal TOV$ — requalitate, quae nullum discrimen inter bonos et improbos 
5$ Tovipoue HUndP Land edi Sixaíav perd ; (12) àv & facit, ut iniqua repudiata, (22) illam quse pro suo quemque 
xavà viv A Exacvov b ordin xe xoatoucav T005^ merito et honorat et punit, amplexi et in gerenda republica 
poUvco , xaX 8ik cadtrc dixouv cv móAt, oüx 25 &ndv- pecuti; non promiscue 0Gines àd societatem: magiisinsa 
"ty tà doy&c xXnpoUvzec, dAÀk cvoUc BeXrlavouc xal AE 
á : ; f . admiserunt, sed optimum quemque et singulis muneribos 
t00c ixavorrdtouc dp Exaacov vv Éoqwv mpoxplvovtsc. b den SOME RR 
: " , Obeundis aptissimum adhibito judicio praetulerunt. Nam 
10 "'otovrouz *&p AAmi,ov Éosoüni xal vouc d)Óouc, otol 
$c T , E ad eorum exemplum, penes quos summa rerum essel, 
v£p Qv w)giv o t6)v moaypudvov ÉmtovavoUvtec, — (23) 
* ; eliam ceteros se comparatauros sperabant. (23) Deinde 
Exttca xal 5nuortxorcéozv. dvdudtov. slvat vxívoy thv j 
xavdcraciy 3| vÀv Duk coU Anyydvew qtyvopévav* dv populariorem putarunt "ene deii ies: Medion 
ylv 15e :5 xXnoocet cv TÓynY BpaGeóauww, xai xo).  2üraluscreat. ^um Sortilionis gubernatrix forte Tn 
15 Adi JifrpsoÓnt cà doy robs OAtyapylac imiüup.ouy- — €*l ck siepe magistratus contingent paucorum potentie slu- 
tuc, dv Bb x6) mpoxplvew. cobc énmuxenvdcouc vov 57- diosis. Quum aulem integerrimi quique delectu babito po- 
pov. Éaec0ax xóptov ÉMcOat cobc dyanóvrag ud)iora c Hiores habeantur, in populi potestate futurum est eos eligert, 
TÀY xaÜectocay moltealav. (a4) Alcoy 9 3v voy qui presentem statum maxime conrervatum voient. (^4) 
ca Uva. cote xoAAots dpéoxetw x«l uy mepuueynicouc slvat — Ut antem haec. multitudini placerent, nulleque de mag 
30 1àc dp de, Óvt iex Onxóceg Tjoav épydosaÜnt xal os(- — stratibus contentiones orirentur, in causa illud erat, quod 
06o0at, xal p) rv piv obxt(uv &us)etw, oic 9" 11o- laboribus et frugalitati assueverant, neque sua negligebant, 
vploi, émÓouAsóets, unb" dx. mi)v Unkoclow «à cQ5TtQ — alienis inhiabant, nec e publico rem privatam stabiliebant, 
aUtüv Otouuslv, àÀX. éx «Gv. Exdacot; Orpyóvrev, sÜ — sed de suoquisque, si forteres postulabat, rempublicam juri- 
move Otf/cets , oic xotvotc érrapxeiv, tn? dxpróéa vtov bat, nec melius sciebant quos e curia quam quos e suo re 
25 slbévat và ix Ty dpy lov mpocóboug 1| às ix *Gv d. aitus haberent. (25) Quin etiama vectigalibus civitatis tanto. 
(ov 4tyvop£vag abxots. (5) Olten ' drsiyovro 
es LE d e / nm 
eqóbpa Sm "s rex, dort yodemictpov iv éxsi qui rempublicam capessere vellent, quam nunc qui ejos 
vote tol, ypóvotc süptiv touc BouAouévouc dpystw 3| vov UA RAPINIS 
N 4 ; administratione carere possint. Nec enim reipublicze curam 
vOUc rov. Osopávouc* ob Y&p ép moplav à) Jstvoup- d oss SM 
( e " ;»  Regotiationem, sed munus existimabant, nec a primo die, 
30 (xv évóuuov. slvat vl vOv. xowGv muxtisurv, o0ó nfi " US ) 
dà «f, poene fij£oac doxórouv BOovcto el ct pua quum adep Gh fonorem; COTPM t an priores ma- 
mapaAeAo(mao ol m dte pov doyovrec, à nob getraloe Soreidi aquia lucelli Fetiquissent , sed multo m: 
uo sl cwoc mpéjuaroe xachnpsVvixaat tv cx e gis, an aliquid neglexissent, quod primo quoque voe 
Éyevy xavtmevjóvvov. — (25) "c. 83 auvcdue elreiv, conficiendum esset. (26) Denique ut paucis absolvam, ifa 
éxeivot. Ote qveoxó vec 7joav. Óxt Bst xbv plv 555.0v Gro &tatuebant, oportere populum , tanquam dominum, consli- 
tUpavvoy xa(irávat và dpyàe xal xoldtev vob, iba. — tuere magistratus et ponire delinquentes et judicare decor 
uxptdvovtac xal xplvetw epi vOv. digiaÜmrouafvowv, — troversiis; iis autem qui otium agere possent , quique bh 
[45 100; 8À eyoX)v Get. Suvauévouc xal Blov (xavàv xe— a berent unde viverent, ita curandatn esse rempublicam, ul qui 
xvnuévouc Émturheiotn t&v xowü)y Goxep olxérac, ejus servi essent. (27) Qui si munus suum recte admini- 
4o (27) xol bv TOUS piv Yevosévouc éxaiwelatat xal axío- strassent, laudandos esse eoque honore contentos esse de- 
etw vau a, ij vij, xaxóie Bb Diooeiseveas pamBegailie bere : sin male rem gessissent, nullam eis veniam tri 


Siro ene TUE NED AS e P Tlovaue enun buendam, sed mulctas maximas irrogandas. Enimvero 
veputinziv. — Kaívot m6 dv c; pot caova, Be- ; s 


Éntocépay à Sud pav Onpox pavíav, tis coUe uiv quanam M firmior aut justior democratía larem dre 
4s Guvatwytdtou; inl vic modit xa0wTdc7c, avo 02 — QUE potentissimos quosque summse reram praeficit el e» 
vod tty xbv Bio xóptoy motoucT p rum ipsorum populum dominum constituit ? 

28. To piv QUY cóvta yp. 77e ToAtccelac cotoUtov iv 28. Ac respublica eorum hoc modo fuit ordinala : unde 
«Otoig* Bdótov Ó' ix «oUtuv xarapaÓÜriv Ox xal tà — facile intelligitur, eos etiam in quotidianze vilze ratione bo- 
xa0' fu£oav Éxdctnv Ópfl, xal vouíuce vpdtrovrtc 

eo Our£scav.  Avdyxr vào Toig mepi ÜÀov vOv Ta- 
uU E xov. xo)o vc 6o écet, mexovmpévotg xal và uon E. 
tbv alxbv tpómov Ly ew ixelvovc. jecerunt , etiam singnlas partes eodem modo exstruant. 

99. KalmpGiov piv ck meQi vou 0soUc (dvceU0ev 4àp c — 29. Ac primum quod ad deos immortales attinet (binc 
dp/to0ai B(xatov) oóx. dvudAex, o0! dvaxtoc oUr' enim jureordiendum est), non inzequaliter, non perturbale 


pere abstinebant, ut illis temporibus difficilius esset invenire 


nestatis ac legum perpetuo fuisse studiosos. Aliter enim 
fieri non potest, quin qui summae rerum fundamenta rite 
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lóspdsuov oí. dpy(xkov* oU8' 6xoze piv. Bózsuv aà- 
toic, vovaxociouc Boüc Érsu.mov, óróre Ob coy ouv, rác 
watplouc Ouclac dtésurov* o05À càc udv émi0Erou, 
£oprd«, atc Éaxlacis vic mpocs(n, I£y2Àorptmü Tyov, 
& dv B3 coic &vwrcdtotg ci)v lepiov dr uio Omu.d vov (vov: 
(so) àJX' ixetvo 4óvov 2cfipouv, Gre; roiv. uoce cov 


vel ipsos colebant vel corum festa celebrabant, nec, si 
quando visum eis esset, taurorum trecentorum pompam iu- 
stituebant, alias levi quapiam de causa patria sacra omit- 
tebant, neque peregrinas ferias, quibus epulae adhibentur, 
splendide agitabant, in religiosissimis autem sacris loca- 
tione sumptuum facta sacrificabant : (30) sed illud accurate 


razoltov xa taÀ0couct ort. Eze) xv vot ou£voy vpos- d observabant, ne a patribus acceptum quicquam vel abro- 


(jaouctv* o0. vào dv «aic moÀuceAelaw, dvdpatov slvat 
vÀv tüaíÓttov, d)" dv c6 qnOiv xtetv. Qv aírotg ol 
10 xpoYovot vapéGocav. — Kal do «ot xal Tk Tap cüv 
Ociov ox. BumXoix vox 0002 capa Soc abtois cuvtóat- 
vev, d))' eüxaloex; xal Tpóc v4 dpyaalav tii; yopac 

xal poc rJv cvyxoptd)y x&v xupriüiv. 
31. Ilagazncies 9à coi tlonuévot; xal cà moi; 


garent vel ultra consueta adjicerent. Nec enim magnitu- 
dine sumpluum religionem metiebantur, sed eorum rituum 
accurata observatione , quos eis majores tradidissent. Qua- 
propter etiam quae a diis dantur, iis non temere neque sine 
ordine contigerunt , sed suo tempore, ut et ad agros colen- 
dos et ad fruges percipiendas accommodata essent. 

31. Consimilem ad modum etiam inter sese agebant. Nec 


I5 gs aüroUe Ouoxouv. — O0 yàp póvov sept vOv xotwüv € enim de republica tantum consentiebapnt : sed in privata 


é&uovéouv, dÀÀà xal mpl tóv (vv fov cvocaUtav 
imowüvro mpóvouxy dJX/jAwv, Ücwnv mep yp! touc eU 
1469p0v00vraq xal TarQióoc xotvtovoUvtac. 
TtvígTEQOL tG)v TtoÀtt(ov vocOUTOV &mrij0v TOU qÜoveiy 
30 toic mito xsxr£votc, (32) o0" Gjkoltoe &xrjoovvo viov 
oixev tv uy aov ügrep vOv aoscéoovy aüTOv, $;y00- 
utvot. tv. Exsefwov eüDatoviav abtoic sümoplav Gmdp- 
yev* ol «6 cc oda(ac Éyovesc 00g Ümwe Urspsopuv 
toi; xaraUséottpov odrrovtac, dÀÀ GmoAap.Odvovtte 


quoque vita sic alios alii curabant , ut cordatos viros decet 


Ot «c (à a et communitate patrias devinctos. Nam et tenuiores cives 


adeo non invidebant ditioribus, (32) ut seque solliciti essent 
de magnis familiis ac de suis, existimantes illorum divitias 
suas esse copias, et locupletes tantum aberat ut despice- 
rent eos qui re minus lauta essent , ut civium inopiam de- 
decori sibi esse putantes, illorum necessitatibus subveni- 


55 almyóvay abvote elvax cv civ moluty dxoplav ixí- rent, aliis agros colendos mediocri pecunia locando , alios 
Uuvov cai dvOslatc, coi, uv. veopyíac dm paxplac; b ad negotiationem ablegando, aliis sortem ad alios questus 


piste: mapaSibóvtec , vob 5b xat! dipymoplav ix- 
zÍuzovttc, Toi, O £& € vàg d)Xae dpyaciac doopuv 
mapéyovtec. — (33) OG. v&p dOsB(saav uj Buotv 0dtepov 
X xdóouv, 1j mdvrow Grepmüeisv, 3) mo))à modypava 
cyóvteg Uuépoc «t xouícatvto vv mpotÜÉvteov* d2O' 
$uotex, iüdppouy Tepi vü)v ÉLw OsXopéveov Game mept 
T&v Év&ov xstfveov. — "Ecpuv à Tooc vtpl tv cu1- 
Goaiev xplvovcac o0 catis Erteuxelat, y ooufvouc, d)à 


35toi; vojot; T&tÜopsévouc, (34) 005 iv toig tv G))uov C 


éyGstv aüroig dOwtiv dLouc(av  mapacxsudkovcac, 
QÀk u&)Xov ópytonévouc voi dmoctepodotw aüciv 
tuv dóuouu£voyv, xa vopüovcac OX xou; driota. cà 
Cu 6oÀatx. TotoUvcac uel BAdmtecÓn: touc Tévritac 
40 T&v oA xexvnpévoyy* coUe pv ydp, Jv maócwvtat 
xootutvot , pxpi)v 00900 dxoavspnthjotaÓat , xouq 
9, Jj dopíjawot. tiv irapxoóvtov, sic viv. doy dtu 
binay xatmavácscÓnn (35) Kol q&p Tot Bux. cv 
Teowny taítov oü8tl oUT! dmexoUmTETO TÀv oücluv 
V ob dxvet cup OdOOuty, dXX" jBtov Éópov coUe Baveio- 
WÉvouc 7| «obo dmobiBdvrae. — "Auqótep ykp ato; 
TuvéÓawwey, &rep àv BouXnüttev dvOporrot voov Éyov- 


t* ua yàg ToUc v& ToÀ(ta e éyp£Aouv xal và apévep? 
7):0w dvepyk xa6lovacav. —KegdAatov 8l 00 xaX 


suppeditando. (33) Nec enim metuebant ne alterutrum 
sibi usu veniret, ut vel totius summee jacturam facerent vel 
magnis molestiis partem aliquan: dat:e. pecunie recupera- 
rent : sed non minus tutam putabant pecuníam aliis mutuo 
datam, quam domi repositam. —Videbant enim eos qui de 
rebus privatis judicarent non abuti lenitate, sed legibus 
obtemperare, (34) neque sibi iu aliorum periculis delin- 
quendi securitatem przparare , sed magis irasci fraudanti- 
bus, quam eos ipsos quibus fiehat injuria. Nam qui fidem 
contractuum violarent, eos pauperibus censebant plus no- 
cere quam opulentis : hos enim, si a negotiis sese absti- 
nerent, parvis redilibus spoliatum iri; illos, si deessent 


qui opem ferrent, extrema inopia laboraturos. (35) ]ta- 


d que quum his animis essent , neque opes suas celabat quis- 


quam , neque contrahere cum aliis recusabat ; imo libentius 
videbant eos qui mutuum petebant, quam qui reddebant. 
Utraque enim illis usu veniebant , quee prudentes homines 
expetenda censeant, ut simul et civibus prodessent et sua 
re familiari queestum facerent ; et quod summum est et ad 


4 oc ép.Dtv* al ply vào xv/ctt, d 991Àcl; env, € civilem consuetudinem aptissimum, ut et possessiones in 


exeo xavà c6 Bxatov Orzpyov, al 81 yoricet xowal 
7st toic Otopévotz civ TtoÀ ttv. 
y * :] so , 
3. [owe &v oUv. tw; éritucfoets mois slonu£vorc, 
5 sk plv nodLe (noté) rào dv dxslvote roit 7 póvot; 


tuto essent iis qui eas jure tenebant, et usus earum ex 
tequo communis civibus otnnibus qui indigerent. 

36. Fortasse autem erunt qui hec qu:e diximus repre. 
hendant, quod actiones illorum temporum laudem, causas. 
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147 e evnpévac , tàc 9 aliae o0 gozo, 5v Bc oUrw xa- a autem, propler quas et inter sese tam paeate vixeriol el 


Jii xai tà Tpoc Gc aUtoue £lyov xal viv TOÀ Óu»- 
xouy, "Eq 9' olpuat uv. elonxévat ct xal votoucov, oó 


p» dO" Ecc slo xal aagíatepov mttpdaopat ta)a- 


& *07jvat eot adr. 


37. "Exeivot ko oüx dv piv aic raiislat; moXole 


urbem tam praeclare gubernarint, non explicem. Eg 

vero etsi nonnihil ejus quoque generis me dixisse pulo, 

plura tamen et dilucidius his de rebus disserere conaber. 
37. Nam illi quidem non, ut puerilis institutionis mr 


vobc imita toUvrac eiyov, iru), 8' sl, ávbpac Doxuia- — gnam curam suscipiebant, sic adultis ompem quisi 


GOsisv, &E7jv adcoic mowiv Ó «t BovAvOcitv, d) dv adzat; 


agendi licentiam dabant; sed qui jam integra eelate erant, 


fai, dxyaig xXfovoc émuis)elae évovyavov 3) xaie; b diligentius observabantgr quam in pueritis. Adeo enm 


10 9vtsc.— Od vào Suv ol mpóyovot agoBoa. spl v; 
Gwpocuvny laxoófatov, Gors vÀv it "Aptíou mdYyou 
BouXJyv Exíaroaav ÉruceAuiatat cfc eüxocuac, 3j oUy 
olóve' Jv uacacyeiv )3yv toi, xaX veyovóot xal mtoÀ- 
ÀÀv áperhw iv * io xal awppocóvav évbsDevyud- 

15 votc, Gov. elxótux abtAv Ouveyxeiv viov dv coi; "EA- 


majores nostri modestise diligenter rationem haboerupt, ut 
senatum Areopagiticom censura morum, prifeceriat, in 
quem ordinem admitti non poterant nisi et boneslo kxo 
nati et virtute ac vitze integritate speetatissimi. Quir 
non mirum est eum senatum totius Graeciae conciliis anle- 


«et cuvtoplv. (28) Enpstot; 9 dv cw; qofioatro mepl c celluisse. (38) Quee autem olim ejus loci ratio foerit, e 


4í)v 1Ót€ xaÜsavortuv xal coic dv ci) mapóvtt vtrvoué- 
vote* Étt vào xal vüy &návruv cv vsol cv alpsew 
xal vv Soxigaclav xavaptXnufvov Üourev àv cob; iv 
20 toic d)ot, mo&ypuaoty 00x dvextobc Ovcac , éxtiokv sie 
"Apttov vdyov dvaDiosty, ÓxvoUvrag «7j qUctt yprotot 
x«l uaÀAov coi, ixi vop.lpsote Ty cate a0cG v xaxíatc 
ippfvovrac. — "Toooótov 960v. Pxtivot toic Trovrpois 
évetoydoavto, xal cowUrov uvnuatov iv cip Tóm «Tj 
25 abvi)v ápsz7j xaX aeppoauvny Pyxatí)urtov. 

39. Tv 0) rotaó rnv, Gomep eiov, xuplav érolnaav 
irsAeto0at cz ebca£lac, f) touc uiv sé iv- 
taU0a Be)vlacouc dvBpac vÜrvsatat, map oic ol. vóuot 
px mÀs(avoe Gxotelac xelisvot vuv dvovot, d*votiy 

30 ivópev * o)8lv vào v xe oet 6jolov; Éravcac etvat 
tobc "EXnva Évexd *& «o5 BdOtov elvat cà. vospuarra 


Aa6siv Tap' dXX. — (40) AA v&p. oUx dx toítuv € 


v)» in(Sonw elvat «Tc dott, à))' ix cü)v xa0' Exd- 
cvny thv fuépav ixvenDeuptctov* obe vào moXAoUq 
35 óptolouc «oic 7|0satv d xoÓalvaw, dv ol, &v. Éxactot mai- 
Osu0)otv. — "Ere cd 6 m) 0n xol cà. dxptbelac cv 
vópunv G*u£tov slvat TOU xaxix olxeicÜat «Jv TtÓÀw 


his quz? etiam hodie fiunt , intelligitur, quum nunc etiam, 
quamquam omnis diligentia in eligendo explorandoqw 
omittitur, videamus eos qui ceteris in rebus intolerablle: 
sint, ubi in Areopagum ascenderint , non audere nalurz 
suse indulgere, sed illius institutis potius uti quam praviuti 
sua immorari. Tantum illi metum improbis injecerunt « 
tam illustre su: virtutis et prudentiz. monumentum in & 


d loco reliquerunt. 


39. Hunc igitur talem, ut dixi, senatum censure morum 
prebfecerunt qui eos , qui ibi preestantissimos viros fore p» 
tarent, ubi leges exquisitissimse haberentur, prorsus a ver 
aberrare judicabat; nihil enim impedire quominus ombe 
Graeci cequales essent, quum proclive sit leges alios ab alii 
exscriptas mutuarl. (40) Verum non has virtutis afferre i 
crementa, sed quotidianm vitse consuetudinem. Nam ple 
rosque iis moribus similes evadere quibus singoli educi 
fuerint; multitudinem autem et accuratiorem legum cot 
stitutionem signum esse mali status reipublicse. Nam dom 


(48taótnv* dpopáyuara ko aüroüc motovuufvou, cü)y a delicta quasi aggeribus objectis coercere conentur, necessi: 


épaptnuátuv ToXÀoU, v(üseÜn: cobc vduouc dvayxd- 
40 Cec0at, — (41) Aeiv Bà cobc 0p0Gic oA vtevopÉvouc o0 tàq 
ctoke dpxiAdvat onpqedtov, à))' dv vui, quyaíe 
Éyety cb Glxatov* 00 Y&p «oi Vnplejacww 33). «oic 
3/0ect xaX olxeic0nt c&c mdÀste, xal robe piv xaxóX, 
vtÜpaupufvou; xal «oU; dxpibGk vv vop.ov dvayt- 
45 voapusévouc soAujoevy mapa6a(vtv, coU; DÀ xaAGe 


rio cumulari leges. (41) Decere autem  prudenies mag 
stratus non porticus implere legibus, sed efficere ut Gre 
animis insitum habeant justitite studium. Non enim sent- 
tusconsulta aut plebiscita, sed preclara instituta felicem 


efficere civitatem. Nam homines male institutos leges 
etiam exquisitissimas negligere audere; qui aotem recie 


mematótupévouc xal oig ámAGg xeuévot; düe)sjoety D. educati sint, vel simplicissimis legibus ac mori majorum 


ippívew. — (43) TaUca. Ouxvonüévesg o0 toUxo mp toy 

dcxónouv, ÓV Ov xoXAdcouct coUo dxocpotvrac, dAX dt 

. Qv vapacxsudaouct univ aütobe ditov (nula da- 

60 pax peávety* fjyoUvco ykp coUro piv ab6ci)v Foyov elvat, 

10 0 eol càc cuutoplac eovddCetv oio Ey pois mooc- 
Áxtt. 

43. "ATávruv ulv oov égpóvei;oy tijv. toÀwcüv, ud- 


Jue Bà có)v vttarépuv, — "Edpov Y&p coUe t5AU00- 


velle obtemperare. (42) Hsec illi cogitantes non h 


primum spectabant, quibus modis insolentiam punirent; 
&ed qua ratione cives adduci possent, ut ne quid pen 
dignum admitterent. Hoc enim ad se pertinere existimes 
bant ; suppliciis infligendis invigilare , hostiom esse. 

43. Curabant igitur quum omnes cives, tum vero adole- 
scentes in primis. "Videbant enim eam eetatem turbule- 
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tou; txpaymóégrava Ounxetuévouc xal mAs(acov ví- c tissimis affectibus agitari et plurimis redundare cupiditati- 


uovtac éxiüut.uov, xat và djuy c abco)v. p.dAwta Oa- 
wng0zvat Jeop.évag EruseAe(ate xaXGv. éxvenOeupd eov 
xa móvotg fjbovàc Éyouctv* dv uóvot, àp àv coórot; 
tuusiyat ToU EieuÜÉoo ct0pap. af vous xal Meyahogpo- 
viv tibwufvouc. — (44) "Amavtac piv ouv érl «àg 
aUcke dysv Bvrtpib oy olóve Jv, dwopdiog tk 
ztpi tbv Blov Zyovrac* dc 86 poc t3v oíctav fjoorttv, 
oUtt; Éxda rot; mpogévatrov. — "oóc piv kp GmoDsé- 
o et&pov xpavrovvac Érl vào vtopylac xal các dpcmoplac 

Ísperov, eibócig à dmoplac piv 6i «c dpylac y1- 

T'oufvag, te ÓÀ xaxoupylac Ok Tàc dmoplac- — (4s) 

dyatpoUvtec oUv cv doy TO xaxüv dma)diew 

éxnvTo xal c&yv Xv &p.aocndtoy Ov pev. Exslvoy 
is yvyvoéviov, — "'ouc 52. fiov ixavóv. xsxtapk£vouc mpl 


bus, maximeque necessarium esse illorom aniinos honestis 
studiis et temperatis voluptate laboribus subigi. Eos enim 
qui liberaliter educati et maguitudini animorum assuefactli 
essent, in solis illis rebus perseveraturos. (44) Universis 
porro easdem exercitationes praescribere in tanta rei fami- 


d liaris inzequalitate non potuerunt, sed ut singulorum facul- 


tates ferebant, ita singulis preecipiebant. Nam tenuiores 
ad agriculturam et negotiationes deducebant, non ignari et 
inopice causam esse pigritiam et ad mala facinora per inopiam 
plerosque impelli. (45) Quare fonte malorum sublato, etiam 
cetera delicta , quse inde velut ebullirent, censebant posse 
precaveri. Locupletes autem animum ad rem equestrem, 


thy Uerooly xol c& dopv&tota xol vX xuvoyéctx xat xijv e ad gymnasia, ad venaliones et philosophiam adjungere co- 


2Uocoylav )vdyxacav Outplóttv, ópovrec ix. coutuv 
toic uy. Buvpépovrac vejvou£vouc, touc 03 «0v mtl - 
ctow xaxów dmtyopfvouc. (4c) Kol caUc« vop.o0s- 
» vígayttc 0058 tv Aotróv. yoóvov G'Àtyopouv, dÀÀÀ Ote- 


19óusvot t3,» uv xÓÀw xat xopac, vv 0$ yopav xax a 


érpouc, Oseipouv «v Blov «bv Éxdavou , xol vob; áxo- 
Cuoovrag dvryov el; «hv BouXXv. "Hi 5b «ob; ulv 
lvov0Eset , xoig O' dneÜut, coUe O' doe mpontpxtv ixó- 
Aat.  "Haícvavto yàp Oct O00 cpórot tuy vouotw 
évez ol xal mpozpémovrec iml vàc áou(ac xal maíov- 
ctc tv movnptiov* (47) vag" ole uiv vo uta quAmo, 
wxitpla. viv cotooctov xa0£cvnxs i50. ai xploete dxpt- 


6f tot, map toUtotQ py $iagüe(otoÓat xal zac b 


Wimuusl, vw qUceuv* Orou Oi jr. Axüriv toic dài- 
xüuat Bdóvóv &cxt jojjt& qavepote Ytvou£vote aurrvoxuae 
zuystv, éveauOo. 8^ dvejAouc yorves0at co xaxovÜetac. 
"Anto éxelvot. vtyvoroxovrso dusotípotg xat£lyov touc 
zoMta , xal taig vtutoplatc xat coic émtjsAelau * co- 

B codrou Y&p Éósov aüroUc AavÜdvety of xaxóv «x. SeOpa- 
Xot&q  GT€ xai touc émioOcouc áp.xpviaeodal ct mpon- 
c vovro. 
vt:spot Otévpi6ov, o08* &v xac abAmtplatv, o09' £v oio 
vutoUrot; GuAAdYO:, Év olg vov Otnusptuoucty* AX dv 

V coi; EnenDeopaoty. Éyevov dv. ol; Ec 0naav, Onupd- 
Utt; vou, dv toUtote mQpo'ttoov:ac. — OUto Ó' Éosuov 
vh» dyopáv, 6o el xai Tovt. OuOnv. dva yxacücitv, 
irk molATg aio xai cwxppocuvae éaivovzo toro 
zowüvtec. — (49) "Avretmeiv O3 coi, mpsoGutépon 7| Aot- 

t jog,o20f)xx Devvócepov évouttov 7| vüv Tel touc vovéac 
Üauzpreiv, — "Ev xamAsio 03 gayeiv. 3) muiv. übt 
Xj &w olx£vre Erud éxÓumaev * aeu vovtoOat vào 
iusMvuv, &ÀX o0 BopoloysuscÓni. — Kol «oUc có- 
tprtíAoug 8 xal touc axcorcstv. Duvaufvouc, obc vuv 

W tüsuti, poa yopevovcty, exetvot Duatuj &ic Evdpatov. 


8$. Kat ion3slo ol£a0o pe Buaxólox 6taxstotat nob; e 


toc «ícnv Éyovcag cd fxlav. — Obve vào fiyouua: 
tvouc mir(ouc Elvat ciOV vt[vogévow, aovotód c tois 
Y)elavot; aocOyv f/xto72 yaipoust vaóty 77 xa vaa táoet, 


(4s) Totyapoüv oüx iv toi; axtpagslot ot € 


gebant. Hoc enim cam vim liabere perspiclebant , ut alii 
virtutibus excellerent, alii flagitiis plurimis abstinerent. 
(46) Neque, quum hc legibus sanxissent , reliquo tempore 
negligentes erant, sed civitate in vicos, agro in municipia 
distribufo, uniuscujusque vitam spectabant et insolentes in 
senatum ducebant. Is vero alios monebat, aliis minita- 
batur, alios ut par erat puniebat. Duas enim sciebant esse 
rationes, qua et ad injurias incitarent et a sceleribus re- 
vocarent. (47) Nam apud quos nemo studium babeat fla. 
gilia cavendi, ubi severa judicia nulla exerceantur, ibi 
etiam bona ingenia corrumpi. Ubi autem delinquentes ne- 
que facile delitescant , neque convicti venice spem habeant , 
ibi demum nature morumque pravitatem paulatim abo- 
leri. Illi igitur, his cognitis, utraque re cives in officio con. 
tinebant, et pená, et diligentia. Tantum enim aberat ut 
laterent hi qui deliquissent, ut ante animadverterent, 
quosnam verisimile esset peccaturos esse. (48) Quare non 
in lustris adolescentes aleam ludebant, nec versabantur 
apud tibicinas aut in hujusmodi conventiculis , in quibus 
nunc tolos dies coulerunt; sed iis studiis immorabantur, 
quibus erant destinati; et. qui principem in illis locum te- 
nebant, eos admirabantur et sectabantur, Forum autem 
ita fugiebant, ut, si quando transire cogerentur, id magna 
cum verecundia et modestia facere viderentur. (49) Senio- 
ribus vero contradicere aut maledicere gravius esse puta- 
bant, quam nunc parentes violare. Jam in caupona edere 
aul bibere nemo ne servus quidem frugi audebat. Gravi- 
tati, non scurrilitati studebant, et homines dicaces et ad 
irridendum paratos, quos nunc facetos vocant, illi cala- 
mitosos judicabant. 

50. Neque vero me quisquam existimet íratom esse isti 


&tati. Neque enim quicquam harum rerum adolescentibus 


est imputandum, et plurimos eorum scio ista ratione minime 


CV. fjv Éteoxtv adxoic &v vat, dxolaclat cavzat; Owpt- 
6tw* üg. o0x v elxóvux voírotc éntruuomy, 43Àk moAU 
1503uxatócepov toig GAL (o 795 fjuGv cv mo) Oto ioacw. 
(1) "Exeivot &p 3oav oi xporpéjavesc éxi cxorac tà 

& Owytopíag xal xavaÀucavtig tAv t7, BouAZe Oovaputv 
fic imwrracodone o0 Dudov o00' EexxXnpditov o09' slago- 
pov o00À msvíac 0063 moXÉueov dj mo; Evsqev, 00 
xai xpóc dix Aouc fjouy (av e(yov xal poc touc dÀXouc 
&navcas elgivav Tyov. IIapsizov y&p a8 aócou toic 

10 giày "EJXxat Tt6t006 , toi, 9$ Bapouoot, go6spouc: (52) 
vole udv vào ctovxottc Jjoav, tapk 8b x&v Oben cenAc- 
xaUtny sikngotec, Got deamüv ixsivouc el univ En 
xaxov tdcyouv.  Totyáprot Qt aUa sc ocaUtre 
dagaAetac OuUjyov, Gott xaX ous &lvat xal roAUtsAec cé- 

I5 pac tàc objost, xal vk xavacxeudc vào imi co)v dypOv 
3| t&c £vtbe xeC40uc, xal roJAoUg tà)v ToÀtr(ov n9" ele 
tà Éoptke slc dovu xataGaivew, d) alpsia0at pévew 
ér coi lStotz d-'yaOotc [48)X.0v 7) xi)v xotviv &moAaóetv. 
O08: 4&àp «à mpi và; Otoplac, àv Évex! dv «t, 
20 )À0sv, dosiyGx, o00' OTepwpdvex d))à voUv iyovtwe 
énolouv. OU qp dx tiiv rou niov o00' ix «iov repli tà 
Xopnyine quUiovuxtóov oU8' éx t&v totoUztov dÀAatoveuv 
t)v süBaduov(av iBoxüiuatov, d) dx «00 coxpóvax 
olxsiv xal toU Bíou toU xa0' fj&foxv xal v00. jimoéva 
25 zv tot cü)v dropeiv vv £mteroelev. — "EE Ovrtep yp? 
xpivety touc x; doe eU mpctoveac xal p3j qopzuxoie 
ToXtceuopévouc* — (84) émet vOv ve vlc oUx &v mi toic yt 
qvoufvo — àv €. oovoóvcoy diyíjeeuv, Ocav Un moÀ- 
oue t&v ToÀttG)v aüToUc piv mel có)v dvevyxalov, et" 

30 Étouatv etre. ui, po àv Ütxatnpiev xXnpoupévouc, 
t&v à' "EJOdjvov. tobc dAaovety. tc vaUc DouAop.évouc 
tQÉqetw dEvüvrac, xal qopsuovtac piv iv 7pusoic lua- 
t(otc , yeidTovrag 0" iv. votodtots dy ole oU BoUAouat 
Aéyetv, xal totaórac d)Àaq dvavetocet; mepl 1v Stol- 
35 x28 Teyvou£vac , at ueyd)mv aloqivny tT, t0Àet Tot0- 
ew; (ss) "£v o08lv Jv ix ixelvec xz BovATe* dmi- 
Jas y&p Touc uv révrtac vOv dropiiv ais épyaaíate 
151xal vai; mapk vov &jyóvtv (peAe(at,, couc 0à vtoiré- 
pouc t&v dxoÀacw)v voie émvrrAeUgaot xal soie aUTQV 

40 imtusAetat;, Toug 0à moXivevoufvouc; tü)v TÀsovsluv 
vais ctpeoplate xal tà pi), Aavüdvetv cooc GOtxoovtac, 
voc 08 mpeoGutépouc vó)v dÜuutoyv vas vt aie cato toÀt- 
vixaic xal cai; rao viv vetépuv Üspxneiaw. — Kat- 
tot TG àv vévotto cautnc vÀslovo; dLix moAtcela , t7 
45 oUcto xxAó &mdvtov viv npaypdtuv. PxucsAnslonc; 
se. ITepl àv o0v tv mox xaüsocotuv tX (iv mAd- 

cca OuÀnAU0apsv: Óca 5i mapalelolmauev, ix. tÓ»v 
elgnjévow, Óct xdxsiva «àv aütbv vpómov sly& coUtots, 
DdBióv dct xaTauaüdiv, — "Hón O£ ctvec. &xobsavr& 
B0 (kou toUca OteEtóveoc Pxíjveoav plv. ic olóvxe udAuoca, 
xal touc mpoyovouc Bp.axdpisav Ózt xov vpOTtov. voUtoY 
tAv xÓXw Buoxouv, (b7) ob uv O1 8e q^. Qovto vtto j- 
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delectari, qua impune licet tam petulanter agitare. Quare 
iniquum fuerit eis succensere; ilii potius accusandi suni, 
3 qui paulo ante nos rempublicam gesserunt. (51) Isti sunt 
qui huic licentiae locum fracta senatus auctorjtate dederubt, 
penes quem dum summa rerum esset, non accusationibus, 
non criminationibus, non exactionibus , non paupertate, ne- 
que bellis civitas redundabat , sed cives et inter se concor 
des et tranquilli erant, et cum aliis universis pacate vive- 
b bant. Prabebant enim se et Grzcis fideles el barbaris 
formidabiles. (52) Nam illos quidem conservaranl, hos 
&utem sic ulti erant, ut bene secum agi pularenl, si nullis 
praeterea malis afficerentur. -Unde etiam factum est ot in 
magna securitate degerent, et pulchriora ac sumptuosiora 
essent sedificia et apparatus in agris quam intra men, 
" multique civium nec in solemnibus festis in urbem desce»- 
derent, sed sua ro familiari quam publicis spectaculis frui 
mallent. (53) Nec enim solemnes sacrificiorum pompas, 
quarum gratia venisset aliquis, luxuriose aut superbe, sed 
sapienter inslruebant; nam felicitatem non pomparum 
splendore aut choragiorum contentionibus aut simili qua: 
piam insolentia metiebantur, sed quotidianze vitze modest 
et tali rerum necessariarum copia, ut ne qui cives egereat. 
Quibus e rebus zestimandi sunt vere felices et non importan 
gerentes rempublicam. (54) Nam quis quaeso vir prodens 


est, quem hic qui nunc obtinet status non magno d- - 


lore afficiat, quum viderit multos cives, utrum ipsi habi- 
turi sint ad victum necessaria necne , ante tribunalia sortem 
ducere, et ex Grsecis eos qui remos agere voluerint, ali jubere? 
in aureis vestimentis saltare, in iis bibernare, qua ego di- 
cere nolo, sicut et alia multa praetereo, qui inter see 
minime consentiunt in gerenda republica magnumque ti 
dedecus imprimunt? (55) Quarum rorum illo senatu vigente 
nihil erat. Levabal enim is inopia tenuiores publicis operibus 


e 


et locuplelum adjumentis; juventutis intemperantiam be- 
nestis institutis et acri animadversione coercebat ; magistra 
tuum avaritie frenos injiciebat suppliciis et indagaliont 
sollerti injuriarum ; senibus diffidentiam excutiebat honori- 
bus gerendorum magistratuum eL adolescentum observan 
tia. Que igitur respublica melius constitui queat ea q9* 
rerum omnium curam tam diligentem suscepit? 


b 56. Atque instituta quidem illius setatis pleraque recen- 
suimus; si qua vero praetermisimus, illorum quoque con 
similem fuisse rationem, de hisce facile intelligitur. Non 
defuerunt autem qui audita hac orstione tum me maximis 
laudibus extulerint, tum majorum nostrorum felicilatee 
praedicarint, qui hanc gerendee reipublice rationem se 
cuti essent, (57) non tamen existimarint vos eam aemula- 


a 


ctc0at y p7s0at coutotc , GÀ" alpzjatatat ik c)» muv- C turos, sed fore , ut vi consuetudinis impulsi malitis isto r^ 


Xütav dv toig xaÜsaToxóct modyuaot xaxoraüety 


rum statu acerba complura perpeti, quam emendatio: 
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pov 3j usxà moXte(ac dxpibeavépae dpswov «bv 
Biv Dive. — Elvat ' £pacav dj.ol xal xivBuvov, u7 
1k Békcie ra cu Dov)óov utodóng.os stvat Oo xai cv 
foÀty Cicetv. sl; óÀtyapy iav 2p bodeiv. — (58) 'Eyo 9' ei 
p piv epi zpaypicov dyvooupévov xat jj xotvóv. too 
Aéyou, ÉxotoUpmv, xai vept voutuv. ixéXtuoy Gpdc £- 


reipublice vitam degere feliciorem. Addebant etiam esse 
mihi periculum ne, dum optima consulerem, infensus plebi 
et aligarchis instituende cupidus viderer. (58) Ego vero, 
si de rebus ignotis et non communibus verba facerem et 
ad illas constituendas vos creare consessores aut scribas de 


aÜm cuvédpouc 3| avrypagéac, V àv 6 O7puoc xvsÀU0, d. ligere juberem , per quos antehac popularis status abroga- 


To xpórepov, &lxotux àv e(40v caóvny. cy alcíav- vov 
8 o98ly s(onxa vowürov, d))& BuÜerpat mepl Gioucf- 
Q Gttx; 00x. dcoxex pup ve, GÀ üt eavepc, (59) ?]v 
návrec love xal xasplav fitv o0cav xal vAelatuv &ya- 
0G xat tj T0Àst xai tot, dÓÀote " EXXqotv alzíav qs- 
evni£vnv, obe 88 coutote Urb rotUTwv dvÜpi)v vouo- 
ürvrOstcav xat xacacvaOeiaav, o0; ob8el atte ox àv 


tus est, jure hoc nomine accusarer : nunc tale nfhil dixi, 
sed de gubernatione disserui non occulta, sed omnibus ma- 
nifesta, (59) quam scitis omnes et patriam nobis esse et 
quum reipublice nostre, tum ceteris Grecia plurimas pepe- 
risse utilitates, atque etiam ab iis viris sancitam et constitu- 
tam , quos nemo est quin civium maxime fuisse populares 


i Sgolovcsw Unpiocouotdtoug yrytvjcOat vv TOÀTV. € fateatur. Quare mecum iniquissime ageretur, si talis 


"Date xdvrov dv got gup Gal Otwvótacov, sl votautav 
zoltrsiev elomyoópsvog veorcépmv Dotatut Tpay quac 
ixóuusiv. — (00) "Extta. xdxsiüev BdDtov [vowat tv 
ity Buivotxv* dv. kp coi, mÀslarotg «Gv Joyov tv 


reipublicae suasor novarum rerum cupidus existimarer. (60) 
Deinde vel ex eo mea mens facile perspicilur, quod e ple- 
risque meis orationibus apparet oligarchias et injustas prae- 


S2dpruévuv Üm^ ipo qavísouat taie piv ONvyapytat a rogativas a me vituperatas, zequalilatem vero et democra- 


xzi vato tÀsoysElauc éntctudov, vac 5 lootu vac xai Tác 
Onuoxoattag ératwo)v, o0 mácac, dÀÀ& vàe xaAG« xa- 
Ütarnxulac, o08 (x; Érugov, &)À& Ouxalec xal Aovov 
Lóvcox. (61) Ol9a vào voUc vt xpoyóvouc «obs fjut£oouc 
5 ly vajcm fj xavaováoet ToÀU x&v d)wv Buveyxovrac, 
xai AaxsSataovtouc Ouk voUto xd)J«cta Tro tceuop évouc, 


ín pdMgra Bvpoxpatoóguvot vuyydvouciw dv ykp b 


tij r&v doy&iv alpéast xal tip Bio và x«0  fp£pav xo 
to d)Uot, értcnósóuacty ÜBouusv &v. ap! abroic vàe 
9 laócatae xal và ój.otótocac iov 1) mapk vois &AXot 
icyuoUgac* ol at [aiv OAc[apg lax mcoAeuoUoty, ot 5 xa- 
Aéx Bm&oxpaoUp.svor OuxvrAoUctv. — (62) TG colvuv 
dA)uw mólswv Taie ómpaveatavats xal peylovaw, 3v 


lias laudaías esse, non quidem omnes , sed recte ordinatas, 
neque id a me faclum esse temere aut fortuito, sed jure 
atque prudenter. (61) Nam et majores nostros ea ratione 
longe aliis praestitisse, et Lacedeemoniorum ob hoc maxime 
rempublicam scio florere, quod populari statu maxime 
utuntur. Nam et in niagistratuum creatione et in quoti- 
diane vitie consuetudine ceterisque studiis apud eos sequi- 
tatem et sequalitatem plus valere videmus quam apud ce- 
teros : quse quidem instituta uti sunt oligarchiis contra. 
ria, sic in bonis democratiis usitata. (62) Quodsi rem 


accurate perpenderimus , clarissimis et maximis civitatibus 


eraeetv BouAnOopev, eps jcop.tv tàs Snpoxpatías C democratias utiliores oligarchiis esse inveniemus. Etenim 


$ uX)ov 3j xà OAtyapyiac cuppepoUcac* inel xal viv 
tutrépav mo)celav, 3| xdveec émioow, ?|v mapa6á- 
leur» aüchw po) mQUe vv Om duo0 protiaav, d)) 
0 T])v üt civ idi xavagtücuv, ojótio Octc 
eux dv Üsorotvxov sivat vop.iaeuv. 

€ 6X BojAojuxt 9 , el xal ctv, pe qrisoustv. Éto cfi 
üxoféosoi, Aévtv, BnA&aat xal Ou)0siv Ócov. atn cT 


vel nostram rempublicam, que ab omnibus reprehendi 
solet, si conferatur non cum ea quam modo recensui, sed 
cum illa quo sub triginta tyrrannis exstitit , nemo erit quin 
divinitus esse factam arbitretur. 


63. Lubet autem (licet ab instituto altenuin viderí queat) 
significare et commemorare, quantum inter hanc nostram 


vire Suíveyxev, Uva nale ofrical uua cà dv ápapvpata d et illam intersit , ne me quis existimet in populi delicta qui- 


tu óquou Alaw dxpibG iLecdtetv, sl. S6 ct xay. 7) 
ttuyov Otamémoaxvat, vaUva 0À mapaAe(mew. — "Eaco: 
& 0 6 Aóvoc oUt& (uaxpoc oU dvroe)dj voie dixoUouctv, 
6. "Exnó yàp rk; vaUc vàg mepl "EXVjorovtoy 
üruiégausv xal vai Gujtpopaie ixtivate 7, TOÀ m£- 
píxtoe , vlc olx. olds cv mptaÓutéouv touc uv Ónuo- 
tuc xaAoutévouc Éroluouc vrac órtoUv mdcy ev Órip 


dem nimis severe inquirere, si quid autem preeclare magpi- 
ficeque ab eo gestum sit, praterire. Erit autem hovc 
commenoratio neque longa nec inutilis audientibus. 

64. Nam quum navibus ad Hellespontum amissis illas 
respublica clades accepisset, quis e natu majoribus ignorat 


eos qui populares vocabantur quidvis perpeti pro tenenda 


w 7 gj xottv tO Tpograttópuevov, xal Ostvóv $youué- e libertate fuisse paratos, atque indignissimum judicasse eam 


Yos e ctc ódpecatt v] mov 3v xiv " EXijveov &ptacav, 
ond. , Y & ^» : 

"utny 09 Évépotc oucav, tou 51 vr, Oyapylac Eni- 
Üuuzsavrae írolpuoe xol c vel xaÜatpoüvtac xal 
viv boulsiav Gropévorras; (65) xoi Ort p.v, Ue. o 


civitatem, quie Graecis imperasset , aliorum imperio parere, 
paucorum autem potentie studiosos non recusasse , quomi- 


nus et menia diruerenl el in servitutem se traderent? (65) 
7 
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15315,00« 7v xUptov ty may pato, fipdic Tis 10)v di)uov a ac tum quidem, quum summa rerum penes mulüitodinem 


áxporóAet; opoupoUvta , inu 8' ol tptáxovta. mapé- 
À«6ov cvv moÀwee(av, coUe moÀtgiou; vÀv fpstíoav 
, Éyovvac 5 xol xavk uiv Pxetvov 5v. ypóvov. Osorócaq 
& fjuov Óvrac Aaxtonusov(ooc , inei) 0 ol gedyovtec 
XatsA8óvtto ToÀtusiv 6rlp «Tic deuüeplac àcóXumoav 
xal Kóvov vau prp iv dv(xat , npéo6ti, Qóvcac nap' 
aUviOv x«l Oi5óvrac «7j xdi c) dgyiv thv vc 0nAac- 
vres (eo) Ka piv 8j xol «dt «lc ob [.vmpkoveoet zv 


esset, nos aliorum arcibus imposuisse praesidia ; quum au- 
tem triginta illi rempublicam gererent , ab hostibus nostrar 
arcem occupatam? illo tempore Lacedzmonios fuisse no 
stros dominos; postquam vero exules reversi pro liberlae 
puguare ausi fuerunt et Conon praelio navali vicit, legio 
&b eis venisse , qui nostree civitati maris darent imperium! 
(66) Jam quis meorum aequalium non meminit in illa de 


I0 fuxuorQv vOv dv, vv piv Dnpoxpatiav oUvo xo- D mocratia urbem sic exornatam fuisse et templis et aliis ad 


euxXjauoay vi» vÓXw xal voi (epo xal coic 6clotc , Gov" 
Évt xal viv cou; douxvovuévou; volte. ata &Llav 
e(vat jy óvov t&v "EXXifjvov dy ew, d)ÀÀ xe «6v dA- 
)tov &rdvoov, touc 0$ cpiáxovca vOv plv dp.s)osavtac, 
I5 7& 06 cuYaavcac, touc Ub veucolxouc érl xataipéct 
vp ta) vttv árcoSop£vouc , tl, obe $ móA dv Awotv 
ox. Qdcro qdMov advo ; (67) 'AXM& pv 0003 tjv 
mpaóvnta Oualuc dv cu ixxoisti vh Éxelyey 0 3.- 
Jov 3) vv vou Sov. — Ot pv q&p nion mapa 
20 Ax6óvtec y móAty mevvaxooloug piv xal yuiouc c0 
TolitGv dxotzouc dréxvtwav, elc à vv. Tleiosisi os- 


qeiv TÀslouc 3] mevraxiwy Dou )jvdvxaaav oi 5: xoa- 
TÁcavete xal pa0" Un)ov xavióvtes , aücouc cou; aizun- c 


&dtouc TOv xaxüv dvsJoveeq , oUtu T& Ttpoc couz d J.ouc 
25 xaAGg xxl vouíjuoe Dwxncav, Gert punicv 
Éyiiy cobc 2x6a)vtaq cO xattÀÓdvvww. — (05) 
mávtoy xá))uavov xal pévw TOv vexpajpuov 57 
xac «oU O510u* Davewapévov vào viv iv dace uui- 
vdwttov Éxavüv. 1dÀavva maok AaxeOauuovles cic vov 
30 ToÀtopxlav cóv TOv TIeioeii xavac yovztov, bodas ac 
Tevouévis vto droO0ctt0G 10V Xpnpévov, xat Ae: | (ovt 
v0AÀGv (oc S(xatóv. éest OtaÀUeww ck mphc Aaxszsiuo- 
v(ouc uy tobc moAtopxoupévoue, d) «obc Paveuonu£- 
vouc, Éóoke «à Ovi xow3v movjcactat civ dodo. 
35 (09) Kai 4p 0t Ót& caítvv Jy qveoueny sii zotxocu 
fiuc ópdvotav xavéc viaa xol vogoUtov : 
móÀw Émolncav, Gars AaxsDmukovlouc, 02; £n 
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CT 62M 
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"Rus L| 
ni29UwvXl cT. V 
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1549! yao lac Mero Bri xa0* Éxdo try vh $ui£onv Su 


tdttovtag fiv, £)0eiv. dm «fic Ónpioxoa (ug ixece 

.40 Govta xal Bencopévouc [3 mepuBetv aütou; dvxcti touc 
Yevopévouc. To 9' oov Xx£pdAatoy ud Éxazíoov Pux- 
volac totoUtov E o piv 4&o djblouv «6 uiv zo) 
doyetv, coic 08 moAeplote SovAeUety, ol B «iv uiv unv 
&py etw, 1otc 9à moM cats toov Éyew. 

45 
70v émibei,at BouAópevoc 00x. Otyapy uov 0225 m)sove- 
Ey dX& Gwxalac xal xocplac émifiupovca no)iceinc, 
Éntvra, các Bnpcoxpavía qd; T€ X&XÜG xaÜeo enxula 
&)atvÓvV GUp.optv aivíac Trrvopévac, TS TE X0ÀUU 

50 Toltcevojfvag mQoty uaa tQ Üuxatoríoas civat xad 
xotvoxépae xal toic Xpop.évots ib louc. 

71. T&y' o0v dv tt; nope, zi Bou) duevos d: 
t7je foÀcte(a cc obtu moXÀ& xol xaÀà Gurmimpe 
Yee Éc£pav Oud me(0o [sera a6etv, xal vivoc vez 


ficiis, ut, qui etiamnum huc adveniunt, eam esse dignam 
censeant non Gracie tantum, sed totius eliam orbis i 
perio? triginta vero tyrannos et profana neglexisse et fa 
expilasse, et navalia tribus talentis destruenda vendidisv. 
qui reipublicae non minus mille talentis consUlerunt? (9: 


c Ac ne clementiam quidem illorum quisquam laudarit mag, 


70. 'TaUca 8i 505 00v 8voiv Évexa , mpérzov uiv £axu- b 


quam popularium. Nam illi quidem ex senaluscous 
summa rerum potiti mille et quingentos cives indicia Ge 
occiderunt, in Pirzeeum amplius quinque millia fugere o* 


gerunL : lii autem consecuti victoriam et ármis repete 


| palria non nisi nocenlissimis e medio sublatis sums we 


lroversias ea moderatione animorum et aequitate compe 
suerunt , ut qui ceteros ejecerant, «quali jure cam i ^ 
verenl, qui sese ipsi restituissent. — (68) Illud ccrte mi 
mum est et pulcherrimum aquitalis el mansuetudinis poo 
argumentum : nam iis qui in urbe remanserant, talesta &* 
lum a Lacedaemoniis ad eos obsidendos, qui Piraeeum oc 
rant, mulualis, indicta de reddenda pecunia concione, que 
multi aequum esse dicerenL, ut Lacedaemoniis salisíacem, 
non ii qui obsidionem tolerassent, sed qui multuao sume 
senl : populus, ut communiler ab omnibus solutio be, 
decrevil. (69) Enimvero quum his animis essent , 10 lane 
nos concordiam redegerunt eL sic rempublicam ausemi, 
ut Lacedaemonii , qui in oligarchia singulis fere diebut nis 
aliquid imperabant, in. democratia supplices orarent, m 
sea Thebanis füanditus exscindi pateremur. — Summa oue 
haec utriusque propositi fuit , ut alteri civílyus lmpermene, ur 
slibus servire vellent; alleri alila imperant , cum ues 
pari el zequo jure vivere stederent. 

. Hec duabus de c 
i m me nec oliganh 
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uly octo xaJ5Xx Eyxexeou lexus vy Ünytoxparciav, 6cav 51 
t/4o , tdv evaGaAov. Éricuui) xal xaTqyopi OY 
xalea coto; (72) "Exyó 83 xai t&v iBuotGv touc óAlya 
gév xaxopüloüveac moÀÀk Ó' &ap.apravovtac pépupopat 
$ xdi voultjo gauAoTépouc elvat toU. O£ovcoc , xal rpóc 6 
voUzotg tOUG yeyovotac Ex xaÀov xdaO0v dvbpov, xal 


puxpo piv óvrag émteixeotépouc cv bmepon)nóv- d 


Tuv tüiQ movrplaic, ToOÀU 6i yslpoug t&v matfQuv, 
loop», x«i cupbovAsUcat &v aro; maucacÓa! 
lo votodtotg ocv, — (72) 'TÀ4v ocv ov yvdpony Éyeo xal 
mepl civ xot" fryoUjuat yàp Oetv iude o0 £y po- 
vel o09" dxomülv. el xaxobatovnadvvuv xal javévetoy 
dvüpiyrov vop.tuuocepot veyovapev, dÀÀk moÀU uaDov 
dyavaxcely xat Bapéoc foe cl yslpous viv Tpoyó- 
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democratiam landem, alias temere mutata rursum senten- 
tia praesentem statum increpem et reprehendam? (72) Ego 
vero etiam privatos homines, qui pauca recte agunt, in 
multis delinquunt, accuso et deteriores existimo quam 
deceat, eos item qui ex integerrimis viris nati hominibus 
nequissimis et improbissimis paulo quidem probiores sunt, 
sed a virtute parentum longe degenerarunt, vitupero, eosque 
monitos velim, ut tales prebere se desistant. (73) Iden 
et de statu publico sentio : ac nullam nobis causam esse 
cur superbiamus et preclare nobiscum agi putemus, si 
paulo major sit apud nos legum reverentia , quam apud ho- 
mines illos nefarios et insanos ; imo indignari potius atque 
tegre ferre debemus nos majoribus nostris esse deteriores. 


I6 vov yy dvotey Dveec- mtpbc yàp rhv Exelvov dperijv, e NeC enim cum triginta tyrannorum improbitate, sed cum 


&J' oü mpàc cv vó»v vptxovea. Tovnplav. dj. réov 
fuiv dcvtv, dü«og x& xal mpooTxov figiv Bekrlatotg 
ézdvcov dvÜpoomeov eivai, — (74) Ka coticov elomxa. tov 


horum virtute certandum nobis est, presertim quum boni- 
tate universis mortalibus nos deceat antecellere. (74) Ad 
hunc modum non nunc primum , sed sepe jam et apud mul- 


Xoyov o0 YUy pi cov, dÀAà mroXA dace 1107) xal poc ToÀ- & tos disserul. Nam in singulis aliis locis peculiari quodam 


0 oue. "Eníavap.at yàp £v pv cote dQXot tóxot; quae 
irvwvoufvag xaomGv xa Bévopev xal twv lola dv 
Exaotot; xa mob àv dÀOwov OtageooUaac , "v O Tuue- 
tép2v ytpav dvópac q£oetv xal vpégetv Puvapévny o) 
Uóvov tpbc ck c£ vac xal vie mpdtei xal touc Aóyouc 

5 tügueg td touc , GÀÀX xat poc dvOpelav xal mpoc dosvv 
70Xb Btxo£oovtac. (75) Tsxp.a(peo0at 65 Bxatóv dott xoc 


Tt a)atolc dyGot,, obe érovioavco rooc Auatóvas xal b 


852x2c xal TIeXorovvnotouc &ravrac, xal toto xwóovot; 
toic rept c IIepoux evou£voie, v olc xal jóvot xad uev 
? HIelozovvna(tv, xal vstou.ayoüvrec xai vaup.ago0vtec, 
wX5cüyttQ tOUG Bap6dpouc dptstelv jius0nsav: àv 
003v àv ÉroaEav, el jj moo cy. óc Bvfveyxav. 
7€. Kal p8elg olícÓn caóTnv cv sbloylav $yiv 
Tp007x£tv tolg VOY TOÀtceuokÉÍvot, , GJ) & moÀo tobvav- 
$tív, — Ela vào ol cotoUrot «v Aóqtov Érratvoc plv tüv 
delouc clc abtoUc tj; t&v mpoyóvov ápstTic vapeyóv- 
tov, xavnyopla 55 «Gv c&c süvevelae vaio abriv Batu- 
Ma xol xax(atg xatatoyuvóvtov. — "Omtp fuic 
TotUuev* elp,asvat qo 1&Xn0Éc. — Totxurzc yàp tiv 
9 0, guam Orrapyodgr , o0 OuwpuAdEagev abciv, GÀ 
lusszvóxajuev el; dvotxv xal vapayv xal movnpóv 
zmonyudemoow ÉmxOutulav. — (77) AX Apt EmaxoÀo700 
T Iujew Envio xal xaT(Yoprsa Tí)w lysatOo- 
TpxYA dO y OEBoxa ud, móppu Abxv cT; bxofécsmc 
mv. ^ Tlepi piv oUw TOUT xal mpoTt 
Lomdduv BpoUuev, Tw 3, nziamucv Gus 
TE Xe mipi ov & doy Tc 
md Bele Ep 
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genio fructus et arbores et animantium innasci sua genera 
$cio, qua longe aliis prestent: nostram autem tellurem 
viros et gignere et educare posse tum ad artes tractandas 
el res gerendas et dicendas ingeniosissimos , tum fortitudine 
et virtute longe prastantissimos. (75) Idque et ex vestutis 
preeliis judicandum est, quee cum Amazonibus et Thracibus 
et Peloponnesiis universis commiserunt, et ex periculis, 
quie bellis Persicis adierunt, in quibus et soli et Pelopon- 
nesiis sociis tam pedestribus quam navalibus pugnis, bar- 
baris superatis, prater ceteros fortitudinis laudem claris- 
simis facinoribus editis meruerunt. Neque vero quicquam 
ejusmodi fecissent , nisi natura longe aliis preestitissent. 
76. Ceterum nemo putet ad nos, qui nunc urbem tene. 
C mus, laudationem hanc pertinere. Longe aliter se res 
habet. Nam tales orationes ut iis laudi sunt , qui se dignos 
virtute majorum praebuerunt : sic ad eos accusandos va- 
lent, qui nobilitati suze ignavia et flagitiis labem aliqnam 
asperserunt; id quos nos facimus. Nec enim dissimulanda 
veritas est. Quum enim talis nostra natura esset, eam non 
conservavimus , sed in ignorationem incidimus et tamultum 
d el malarum rerum cupiditatem. (77) Verum si dicendo per- 
sequor, quie in priesenti statu reipublicae reprehendi et 
accusari possint , vereor ne longius ab instilato aberrem. 
Àc de illis quidem rebus et ante diximus, et iterum dicemus, 
nisi vobis persuasero, ut talibus deliclis modum faciatis. 
E ile his autem, quie ab inilio institui, ubi pauca. disseruero , 
locum dabo aliis qui praelerea dare consiliuin volent. 
78. Nos si rempublicam ita geremus ut nunc fit, aliler 
fleri non poterit, quin consimilem ad modum et consulte- 
nussligeremus el vivamus et fere omnia tum feramus 
i5, qua et In praesentía et olim acciderunt : 
i pam muftarezimus, eadem ratione. consenta 
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mtoAvee(av, BsjAov Bx xarà «bv abtóv Aóvov, ol mtp 7v 
toig TpoYOvot; «k mpdyata, tourUr. Égcat xal mpl 
$u&c dvdyxr vào ix cv aüTOv toX ttu dtov xal à 
mpatew Óp.otac del xal mapanAna(a, &xobatvev. — (79) 

b Aci 0$ cà, pey(orag abvGv map! d))Aae Ótvrac 
BouAeUcacÓni, motépac fjaiv alpsréov &crlv. — Kol 
vQivov uiv axedops0a cob "EJXmvac xai toc fap- 
6d pov, , Té mobc ixslynv vy molecelav Oéxewro xal 
TS VOV Eoo Tóc je oU Yo Dywtov uépoc 

Jo tk 4évr taUva cup OdAAetat mpóc tüOauxov(av, Ótav 
£y xax& vpomov fjuiv. 

80. Ot piv colvov "EXAnvec oücuc émiattuov tois 
xacv' )xstvov tov y póvov o)ttevopévoic, dott ToUc xA 
atouc aUtü)v Éxóvrac évyeiplaat «3j mÓAet ool; abtoe: 

1$ oí 8à BápÓapot cocoUtov &xttgov «00. ToÀvRpa[uovetv 
zepl vv "EX)vvixóv mpavgtov, doc! oUre p.xxpoie 
mÀototc éri ca8s acido; Ér)sov obvt axpxtonéóot 
évtoc "Avoc moragoU xatí6atov, d)àX Roy f$ov- 
4Íav "yov. — (1) NUv 8 elc coUxo tà mpra mepié- 
20 acnxev, o0 ol uiv pasoüe TÀyv TtOÀty, ot ói xatagpo- 
voocty fip. — Kal A repli pv toU písous Gy "EJ vov 
a)rGv dxzxOat& tiv espa mm yóv &j; 8à Bacueus Lye 
is fiu8c, éx «Ov ériwtoÀOv Qv Erepopev d6fwatv. 
"Est 7póc toUtot, bo uiv ixe(vue t7ic türat(aq 
25 ne éraiDeuOnaav ol roicat mob doevjv, Date opidi 
pàv aüroü 3) Auntiv, «oue O' sic cv qopav elo62A- 
Aovtae Éraveag pay ópevot vixi. — "Hycsic 52 eo0vav- 
vlov: d)XAow piv q&p xaxk mapéyovtec oü0tu(av 
ti foav àvaAe(mopeev, t&v ÓÀ mspi tbv mósuov obto 
30 xa cnp tdoixaqasv, (ct oU! tl; dzecaostg vat colui- 
pev, lv La Aap6dvouty dprópiov. (ss) To 53 £vi- 
Gtov: xot july obOslc Tiv «iv voit ivt) xiv dvay- 
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neum esi tales noetras quoque res fore, quales majorum 

nostrorum fuerunt. Ex eadem enim gubernandi ralione 

acliones etiam semper zequales et consimiles exsistere pe- 

cesse est. (79) Deliberandum est igitur inaximarum rerum 

contentione facia, ulra nobis sint eligenda. Ac primum 

videndum quomodo tum Greci tum barbari erga illun 
b reipublice statum affecti fuerint, et qui nunc illorum anisi 
sint erga nos. Nec enim hzc genera minimam partem 
conferunt ad felicitatem , quando, ut oportet, erga nos st 
habeant. 

80. Greci igitur. sic illo tempore nostris magistratibus 
fidebant, ut eorum plurimi ullro nostre civilali se trade 
rent; barbari vero tantum aberat ut se rebus Gracorus 
admiscerent, ut neque longis navibus citra Phaselidem 
procederent , neque cum exercitu intra Halyn amnem de- 
scenderent, sed in summo otio se continerent. (81) Nux e» 
res redierunt, ut alteri nostram urbem oderint, alteri no: 
contemnant. Ac de Grexcorum quidem odio praetores ipsi 
audivistis : rex Persarum autem quo erga nos animo sil, 
literis missis declaravit. 

d 82. Etiam illud addendum est : dum ille praeclarus or» 
in republica servabatur, ita cives ad virtutem fuisse insti 
tutos, ut inter ipsos nulle injurize orirentur, qui veroin 


Atticam impetum fecissent, eos omnes pugnando supert- 
rent. Nos contrà alii alios lacessere nullum diem internil 


c 


timus; rem vero militarem ita negligimus, ut nec miliiz. 


dare nomina audeamus nisi accepta pecunia, (83) Et quod 
maximum est : illo tempore nemo civis rel familiaris penura 
laborabat, neque ab obviis stipe roganda urbem prob 


xaícv, o05i mpogattüjv t0Uc ivtvuvqdvovtao x]v Tó)uv € afliciebat; nunc plores sunt qui egeant, quam qui re? 


xavfioyuvt, voy 6i mÀs(loue tiolv oi eravisovees 10v 
35 ? (rvuw- ol; ditóv icri moy cvy vvv Env, el 
plv «Gv. xov gpovtitoucty, dJ)& «ojto OxoToUctv 
diris *)v del mapoucav $i£oav OutEouatv. 
84. "Ex [uiv o0v Ayooprvos , v  tponedueta toc 
TpoyOvouc, xal vOv xaxów fidc voutuv dxa)Aavfot- 
4o cat xol auTjpac o0 póvov «Tic xóAsu; dÀXX xal tGvy 
"EJXjvov &návcov vtvjssatat, vv ve póao3ov Exotn- 
Gdpry xal couc Aóvouc slpnxa toítouc" Opto 06 mavca 
Aoyiadp.evot ca Uca y &tporoveit. 0 vx v Ojiv OoxTj dDu- 
ec2 guy opfotty zT, mÓAet. 
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Visugeiq 6 Xápnc xavabovAooac0at 73i AugiroAv, adro- 
vou.ouuévny xat' éxeivov tàv xo6vov xai xa0* éautiv vevoyévny, 
éx; vàv Aaxsbattovíev piv xoxóx Óaxeuévov ueri và Asv- 

60 xtpix&, tv Aünvxiov Ó' àcÜcvóv vtov, obtoc vogitov 
£UyEpUX, aUt)yv Gre 5f) ovs Aabeiv, xal ua2J.ov BovXóusvoc cv 
&pyaíav OUvagtv m£oumoUjcat tol; AÜnvaíot; , éntxtionat 
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habeant. Quibus profecto vitio verti non debet, si rempu 
blicam nihil omnino curant , sed semper in boc unum sunl 
intenti, quibus rationibus urgentem quotidie famendeé 

a lere liceat. 
84. Ego igitur, quum nos putarem, si majores nostrosimi- 
taremur, et his malis liberatum iri, nec nostrae tantom 


civitati, sed universis etiam Grecis fore saluti; ea de C308 


et huc accessi et hanc orationem haboi Vos autem his 


omnibus consideratis ea decernite, quse e republica fore 


maxime videantur. 


ORATIO DE PACE. 


ARGUMENTUM. 


Missus Chares ad Ampbipolim, qus tum libera suique 
Juris erat, subigendam (nam et Lacedsemonios afflixerat da- 
des Leuctrica, et Athenienses parum valebant), quum se illius | 
urbis quovis tempore facile potilurum crederet, ac veleris 
potentis Atheniensibus resütuends cupidior esset, Chios 


JSOCRATIS ORATIO DE PACE. 


Xia; xai 'Polow xai toi, Aowoi; cuppáyow. — Elta 
xiv &vréatmaav, xai fite à Xáornc oütoc date Xottóv 
avtóv &nopety ví Bel moijgat: xal yàp el áveydonaty 0 abtüv 
xai 366v eic "A ugtroAtw, arótoi àv àp.uvóysvot fioyovro tlc viv 
Artx$v. Taora Ób ol 'AÓnvatot &xoóocavteo Tivoav axov- 
Gi; , xai &Uuc ol Xiox xai "Póltot cuv tol; dQot, auvélitvro. 
Kai ojtó; dattv Ó. aupquxytixóc osos. — NOUv o0v noÓxsttat 
£xx)moia tpi toU xava0égÜo« vóv mólsuov, xal &vlatata: ó 
'Icoxpátnc ovpboudsócv d Det u3) moXvnpavuovelv, d" fiav- 
)yaz&v. Kal pepitet xüv. Aóyov elc O00, 8v puàv tb xal c0 
Xie xai toU, d)Àouc d&cat aOtovójouc , iv Ok «à ido c7,v 
Tytpoviav tv xxv 0d)avexv. — Kacà 10010 0b «0 uépoc AMye- 
tat Apwteiore érragetvat cüv &voiponttxàv t?) elpfvne. — Kal 
$ uiv UxóÜecw, aütn, x£&páAaiov Ob toU XÓóyou tà cujupépov, 
5 4 06 atdot, tpa ypaixf guy £ou)3) vào tpi t7 elpfivnc. 

'Eav &€ ote &vayxaoÜDjc xowóv xpooljtov elxetv, tjv xa- 
tacxrujw aüte lBixv wpócays, Oc dv vibe td mtol. slpfivnc 
'Jooxo&touc 7j xatmoxsv?) iba mpocstéón, Ónou eno( « vtoi 
peyólev flxogev: x&pi. Yào voÉuou xai eiofjvnc. » Káiacov 

9 && iv toítotc xal tà t7; ue0000u, el usBoBeDoquv adxà. Exton- 
patvógsvot , el xal sot slofàx ó Aóvoc el». 
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Rhodios ceterosque socios bello adortus , et illis resisterti- 
bus ita victus est, ut inops consilil nesciret quo se verteret : 
nam $i, omissis illis, Amphipolim petilisset, ipsi Atticam In- 
vasuri erant ad uiciscendas injarias. His Athenienses audi- 
tis, pacem petierunt: quam Chii et Rhodii ceterique statim 
dederunt. Et boc bellum illud est quod Sociale dicitur. Quum 
Jgitur, indicta concione, de beilo componendo deliberaretur, 
Isocrates in medium progressus, suadet , omissis negotiis non 
necessariis , otium esse complectendum.  Bipertita est oratio. 
ld enim agit, partim ut Chiis ceterisque sociis libertas per- 
mittatur; partim, ut maris imperio abstineatur. Contra 
posteriorem hanc partem fertur Aristides edidisse orationem 
qua buic de pace inscriptee contradicit. Hec summa oratio- 
nis est : precipaum argumentum ab utili ducitur. Delibera- 
tivi generis est oratio, quum pax suadeatur. 


Quodsi quando communi exordio uti cogeris, tractationem 
tamen peculiarem adhibeto, ut hic fecit Isocrates, quum di- 
cit : « De magnis rebus deliheraturi accessimus , pace nimirum 
et bello. » Puicherrimum autem in his, si tractationem pro- 
priam reddamus , etiamsi res sit ab omnibus trita. 


59. "Axmwer; udv suofisotv. ol maptóveec dvüd3s caUva & Solent omnes qui ex hoc loco verba faciunt, ea dicere, 


Bévra oíaxetv. elvat xal jí)uava amovBT, dba c5 
mot, mzpl Gv v aÜrol u£A)woct GupsÓouAeUattv" o0 
s uv d)" el xal mepl. dOuov. Ttov. mpaviavov flojoct 
voidüta Tpoetrcel», Doxst pot mpézctty xol Tepl viov vUy 
Tap0vroyv dvreUOev Tovícac0at cÀy ápydv. (3) "Hxo- 


de quibus ipei consilium daturi sint , maximi esse momenti 
et reipublice plurimum interesse. "Verum si ullis aliis ne- 
goliis tale convenit exordium , eo nobis in priesentia vel in- 
primis utendum esse censeo. (2) Nam in hoc conventu de 


Utv ko dxxXmnetáaoveto mpl xoA£gou xal slg)jvnc, à b pace et. bello deliberaturi sumus , quc duze res maximam 


urytavny. Égex Bívatav dy tí). Bio cip cv. dvÜpormov, 

y xal eol àv dvd-xm, toc dp BouXsuop.évouc djstwvov 

t&v diUuov mpdvcew. — Tó piv oov. péytloc, 6lo v 
CuveÀrAoauev, vrAuxoUróv doct. 

3. 'Op& 9" Gj4c oUx d; loou tiov Jevóvcorv 13jv dxoóa- 

etv xotupévouc , 3)À& «oi uiv mpocérovtac tv voov, 

i tüv 9 o00 «Xv qvi dvegyouévous, — Kal Oaupaacóv 


o9À6v oteire" xat yào cov d)ov yoóvov slofact mdvcac € 


190 &OXvouc Ex6d))etv, Xv toU cuvavoptüovrac taie 
Üusréoai; émDupslaws. — (4) *O xal Buxalex; dv ctc ouv 
ixvrwgeev, Ürt cuveibóte c To)Àouc xol usydAouc 
W (xou; Ux cv xoXaxsuóvtey dyastárouc vtvtvnu- 
vouc , xal p.tcoovtsc Eri vw lB(tov coc vautnv Éyovrac 
Thy £g vov, Er cv xowó)v oy. 6joftoc OuixewOs mobc 
autouc , GÀ) xaroyopoUvtec tv Ttpoctsévoyy xat yat- 


in yita mortalium vim habent, aliisque feliciores necessario 
reddunt eos, a quibus prudenter administrantur. Res igilur 
de qua in hoc conventu agitur, tanta est. 

3. Nen simili tamen studio vos omuium orationes audire 
video, sed aliis auscultare, aliorum ne vocem quidem tole- 
rare. Id quod equidem nihil miror. Nam superiore etiam 
tempore soliti fuistis ceteros omnes ejicere prreter eos 
qui cupiditates vestras defenderent. (4) In quo certe repre. 
leudendi estis, quod quum multas et magnas familias ab 
assentatoribus funditus eversas esse sciatis, ef privatis in 
rebus eos qui istam assentandi rationem sequantur, oderí- 
tis, in republica non eodem modo in illos estis animati ; 
sed quum eos reprehendatis , qui istos admittunt eorumque 


povtwv cole totoUcot; aócol qaivscOs Ia)Xov toUrot d consuetudine delectantur, vos ipsos plus illis credere quam 


& xtoveUovcec 7) voi; d)Àow moA(vaw. — (5) Kal dp tot 
xtxoUjxcTs coUe Dijcopac ptÀetüiv xal quiosopriv o0 tà 
MÉJovta «Tj TtÓÀst Guvolcstv, à) Orte dpíaxovcac 
Ügiv Aóyouc époUct* do' cbe xal vüv ro m7 90e aOtOv 
lopónxev. — IIo kp jv gavepbv Ort 200v fjotjosoüs 

W te zapaxaAoUgty Üpüo irl c0v. mÓAsuov 7| oic Ttol 
Ti elp'vne cup GovAaDouctv. — (s) Ot plv kp mposSo- 
xiv dgttotoUGty 6c xal tà xváatt, co dv talc m0)s0t 
XoutoUttÓn , xal «Xv Sóvapuy dvanpóue0n md, $v 
*9étspov éturry dvoyuv Éyovesc ol 5 o0Bbv votoutov Ümro- 

W Ttivouaty, dJÀ" x; fjsuy (av yet. Det xal i3) ueqd)wnv 
Unfuusiy vao cb Bxavov, d)Àà etípyttw voie mapoU- 


reliquis civibus apparet. (5) Etenim effecistis ut oratores 
meditentur et exquirant non ea qus futura sint e republi- 
ca, sed ut orationes habeant vobis gratas, ob quas etiam 
nunc eorum multitudo confluxit. Omnibus enim perspi- 
cuum est, vos iis studere magis qui ad bellum adhorten- 
tur, quam iis qui pacem suadeant. (6) Nam illi quidem 
spem faciunt et possessionum , qua sunt in urbibus, reci- 
piendarum et veteris potentie recuperands; hi tale nihil 
ostentant, sed quiescendum esse dicunt neque res magnas 
per injuriam appetendas , sed in iis quce adsunt acquiescen- 


00v, 8 a)eTtortatov Táveuv toig TtÀtlorot; cGv dvÜoo- & dum : qno maxime hominum perti factu nibil est diffici- 
P4 f q pe À 
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mv dcxív. — (7) OUcto 4&p £Enpvíipus0n civ ZArtóov xal — lius. (7) Sic enim e spe plerique pendemus et insatiabili 
mpàe t&« OoxoUgae elyac mÀsovetiag dmAdatUX Éyvousv, cupiditate rerum, quee aliquam vel injusti lueri speciem 
óbov' o08' ol xextajkévot vobc pueylavouc mÀoóTouc uÉvety — babent, tenemur, ut ne locupletissimi quidem sua sorle 
ir voórot, EüéAouctv, d)" del coU mAovos ÓpeYÓsvot — contenti sint, sed in appetitione majorum copiarum pria 
s mpl vv Dmapyóvetov xiwBuveUouctw, "Ontp dv opes in discrimen adducant. Et quidem providendum le 
dac Oebiévon,, p) xal Vv figs Evoyoi yenopetia Tav-  est,nein similem nos quoque amentiam incidamus, (i) 
SRM vais dvolate: (s) Mav Yde zv; I40t 00X0UC'V 9011 P? Nimis enim mihi quidam ad bellum videntur incitati, not 
quat pue oy móegov, (grep O0 TOV TUXOVTOY quasi plebeius aliquis consuluisset, sed fanquam deu 
,ieieninm 0k s Mn imis Po Sum marron quee uli d bd im 
éyüpÀv. — X3 6 cole voUv Éyovra mept plv àv loact Neap dije Ego Ls : funentiem — 
p3, BouAeóes0ni ( meplspyov ydo), dJ)& mpávrew óx, : M Mesi B uin" CREME (rera 
Pyváxaci, nsol Ov 9' &v BouAsbovcat, ul vouite ci--— Pom enim gerit) sed quee üccreyenintextequ; quibas p 
Bévat cà cup Énoópvov, dXX óq Odtn ud» yoop.vouc, de rebus Conci ut; earum eventum non siporen e 
16 8 «àv «óypn 0b qevoaópuevov, olco. Duivosioüat mepl c "596 Pulare, sed ita BIAPONS debent, ut qui conjectu 
abc. (9) div Óuaie oüBÍtspov vuyy vett mowoUvreg, — lantur, ef. eventurum sciant quod fors ferat. (9) Quorim 
d) & olóvee cxpagmó£orara Dtdxtu0s. — ZuvelsAó- VOS neutrum facitis, sed in quanta maxima fieri poles 
Oase piv qàp óc B£ov pde EE &mdvruv cv Brüévitov versamini perturbatione. Nam ita quidem convenisi, 
ixMEac0at c5 Békctorov, Gamep 5 Jjàn cagüX; slOóxe, à — quasi ex omnium sententiis id sit eligendam, quod si 
90 rpaxríov égtiv, oUx i0 ev' dxoUriv mv vüv moi republica maxime; sic autem , tanquam satis jam nore. 
$Bovhv Onumyopoóvrev, — (10) Kaivow mpoozixsv 6udic, ritis quid factu sit optimum, audire non vultis nisi ens 
eínep ]/600)so06. Ursslv «0 tT, mÓ)t aui pípov, [ov d q&i ad gratiam concionantur. (10) Enimvero decebat vos, 
voie dvavetoupévotg «aic Gpetéonie vvopuate mpogéyety si publicam utilitatem spectaretis, allentius eos audire, 
tbv voUv 3| voi; xara y apu opévotc, elóovac Ort cüv dvüdOs qui voluntatibus vestris adversantur, quam illoe qui assen- 
&& maptóvtv oi pv & BoólscÓs Aévovre, pab(me ébamo- tantur omnia. Necenim ignoratis ab his qui ea, que 
cüy Bóvaveat (x5 qàp mpàc ydpiw Puüiv imioxoret vij — Vultis, ex hoc loco dicunt, facile vos posse decipi (nm 
xafoply bpie Tb BéAvtotov), Urb BÀ «Ov p) mpàc fjóo- — ad voluptatem audientis instituta oratio quasi tenebras dir 
v^v cup6ovAsuóvtoy oü8ly àv doce votUrov- (r1) oü— C'fundit, quo minus id quod optimum sit, perspiciatiy; 
q&p fot Bagoc àv uecomeloat Duvzfietsv Üu&is, p3) ga- ab his autem qui consulendo vestram gratiam non aucupa- 
3o vepov 16 ouj.pépov rovjcavrtg, — Xoplc ài coUty mg (Um, nihil esse tale metuendum. (11) Nullo enim modo 
&v dvOptrot xaX Suvnüeiev 3) xpivat mept «Gv veye- e 0 Sententia abducent, nisi, quid expediat , evidentissime de 
vnuévoy 3] BouAecacOat mepl cv pue) óvcwov, el qj, — Dionstrarint. — Preterea qui fleri potest ut illi vel depre 
toUc idv Aóvouc xoUc x&v lvavetouuévov map! dÀAAoug — feritis recte Judicent, vel de futuris prudenter deliberast, 
16126erálouv, xürol 8 abrobc xowouc dj.qoxf£pot, &xpoa- a Dii contrarias inter se rationes conferant et aequos ulrisque 
35 tá Tapdcy ouv; auditores se priebeant? 

I2, Oavpdigo O8 Gv v& mpecÓutépuv, sl juxévt—— 12. Miror equidem neque senes adhuc meminisse neque 
pvmpkoveUougt, xal cGv vétotéonv, sl pnüevbg dxv- adolescentes ex quoquam aüdivisse, per eos qui pacem re 
xóxctv, Órt Óuà piv vob; mapatvoUvrac dvtéyscÜn: — tinendam esse monuerunt, nihil unquam nobis accidisse 
tc sipr|vne o00£v Trom0T6 xaxüv énaÜoyev, Ox Ob coUe 


40 Pablux TOV móhep.oy alpoup vows roJAaris Ton Xi Hi^ — Qaultas jam et magnas clades conjecisse. Qui nos minime 
qat  Gup.popatc mepiemécouev. — "Dv fusis obbeputav 


motoUjs0m quvelav, dXX Évolueoc Pyopsv, unoiv cle jn memoriam revocamus, sed quum bs DOR c6 Hn 
xou mpocttv bp aUcoic mpderovtsc, «ptíptte an haudquaquam consulatur, tamen parati sumus et classem in 
poUv xal zpmkrww sloyopàe moticÜnt xal Bonfüety b mare deducere et tributa conferre et auxiliari et bella inferre 

4& xal moAsueiv oig àv vUycusv, Donep dv d)Àozpiq «T,  Sinediscrimine quibusvis , quasi alienze urbis periculo dimi. 
mÓÀet xtvBuveUovtec. — (13) ToUtov Ó' atvióv éavtv, Órt — cemus. (13) Hujus rei causa hzec est, quod, quum respublica 
moocTxov Ope Ópoloc bmip vó)v xowüv domep ónip 
id iov er itetv, ob ev aochy Tony. yere erga has non eodem animo affecti estis, sed quum vestris de 
mpl aüxóv, Q))' Oxav àv Ónip vv lOtov BouAsónoOs, 


50 (wtsive  GuuOoUÀouc toU, dptvov qpovoüvrae ÜOpicv ree deliberatis , in consilium adhibetis eos qui pne 
abiQv, Órav 8 Üümip «X mülsnx PxxXrotdzste , toi C vobis antecellunt ; quum autem de republica convenistis, 
pv xotoótot; drtoreite xal pÜoveits, vob Bb movnpo—  falibus quidem diffiditis et invidetis, improbissimos vero 
*&drou, vv Emi vb fua Tapiivtov doxsive, xal vo- — eorum qui suggestum conscendunt, colitis et populariores 
pteve Enpostxtovípous tvax cobg purÜjovtac «Ov vt- — esse ducitis ebrios quam sobrios, et amentes quam bene 


mali; eos autem qui bella temere susceperunt, nos in 


non minori cura nobis esse debeat quam res privata, vos 














ISOCRATIS ORATIO DE PACE. 


103 


góvtov xai vo0c vov oUx Éyovtae «Uv tj qpovoov- consultos, et eos qui publicam pecuniam inter ipsos dividuni 


cty xal coUe t& tj; TÓÀst Otavep.opévouc tiv x. tiic 
U2(xe oüciaq piv Asttoupyoüvttov. "Dav X5toy Oav- 
pag, &[ cte EXrlLet hv mv «otoUtots Guj.Oo0Àot 
jpopévry éxk «b BéXttov émidootw. 

14. "Ey 9  oiàx uly Ort moócavréc éavtv. dvavtoo- 
cüxt aig Üpstépatg Duxvolat;, xol 8r Onpoxpatia 
cler. oUx. Éoxt mappnata , rA) ivüdós uiv voi, dppo- 
vtaxátot, xol unBiv Opiov opovt(Goucty , iv à «i5 Osd- 
10 tp» cols xeoptoSoiBaoxdAot, (8 xal mávtov. dcc Gt 

véarov , Órt «oig p4dv ixoépouctw si; «oU; d)nouc 

"EXAryac t& cf wÓAt áuaprágata vosaoray Ey tct 

jy&ow Seny o05i «oW eU TotoUct, xpbc ÓÀ «od émt- 

mAjrroveug xai vouUeroUveag Ope oUtw Ovav(Uto0s 
I5 Gucxóeg cep woe ToUg xaxóv vt tÀv ROÀtw épya- 
Couévouc )* (15) Gptoc 88 xoi vootuv órapyóvvtv oüx 
àv dxoctatny àv Ouvorónv. —IlapsiíAu0a à o0 


quam hos qui de sua re familiari munera vobis obeunt. 


Quare mirum est quenquam esse qui speret, dum hi con. 


d 5ultores audiantur, melius actum iri cum republica. 


14. Ego vero, quam arduum sit adversari vestris cupidi- 
tatibus, non ignoro, et, quum popularis respublica sit, non 
esse libertatem dicendi nisi hoc quidem loco stolidissimis 
vestrique contemptoribus, in theatro autem comediarum 
poetis : idque omnium acerbissimum est, in tanta apud vos eo8 
esse gralia, qui delicta urbis nostre foras ad alios Gr&ecos ef- 
ferunt , quanta ne eos quidem qui de vobis bene merentur ; 
his vero qui castigant aut monent, tam infensos et iniquos 
esse vos, quam iís qui contra rempublicam faciunt. (15) 
Quamvis igitur hzec ita sint, non tamen ab instituto meo 
recedam. Non enim huc prodii gratificandi gratia aut ma- 


| t» $4 f. 7 , 
(62/1p3uevos Og oà02 yeipocovíav y.vnacsügtov, dXX a gistratus ambiendi causa, sed ut ea quee sentio dicerem, 


érogayoduevoc & cu divo Yvyvolaxiev mpiirov tiv eol 
*9 àv ol mQvrdvetc vporidénaty, Eravro mrept viov doy viv 
tic m0 wpeypidrov * 003v vào OpeAo, Üorat vix 
Xv mept 3e elpsivnc vostévrov, 3) wu, xal mepl t&v 
lotüàv óp0ioc BouAeuactusÓa. 
16. Grnul 8 ojv yprvat motion. cv. elofivnv 13) 
25 uóvoy mgóc X (ouc xai "PoB(ouc xai Butaveíouc, dQ)A& 
XpX Émayvag &vÜptymouc, xal yoriaÜat calc cuvihi- 
xa pij raítaig aie VOV tivtG syodqaatw, à aie 
Toopévaw; uiv mpóc Baca xal AaxsSBataovlou,, 
xportatroUgaie O8 voUc "EXÀmvag aürovdutoue elvat 
3 xri vke qpoupáàg ix cv &J)Xorplov móAtov ébdvat 
xX vhv aócv Éyew Éxdarou..  "loótov «qp oUct 
bxawríoac eüpfaopsv oUrs ualiov «Tj vÓMt cu[AQt- 
paucae, 
r7, "Hv plv obv dvraUa. xutaAmw civ Aóyov, ol 
Üu oto cv mÓÀw ÉAttoUv, ei. Cr aiot uv Étovot 
35 Orem; xal IIAacaiie xat tX dijag moet; üc map 
TO Bpxoug x«reU(oastv, fei; 9 Ébuuev. ueonSepotii 
iviyxne obere dE Ov cuv vousv Éyovcic: Jy 6b ik 
TEloue dxoügscé (uou mpocíyovrt, tbv voUv, oluat 
rdytac Üpe xavavwoctoÜat moÀXv &votav xol ua- 
4 vizv vOv vv dOuxlav mÀsovet(av givat vou ovttov, xal 
Tüy cà d)Aorptac voe Bia xaz&yóvtuv , xal 13 Ao- 
Tiouívew vkg cup.qopke «àg Ex v6)v TOloUtov Épyoy 
Tqvoufvat, — (18) ToaUca piv o0y Buk mavtbc toU ÀÓ- 
Tow Tatpacóu.e 0a DiBdoxew Üp.Rc, mspl 5à vj slorivae 
55 mportoy OtxAey OGjpuev, xal oxejeopusOa cl &v dy c ma- 
pove vevécÜat BovAmüeipev piv. "Hv q&o cauta 
X2)Oe Ópictoue 0a xol voUv. Ey ovrt , Ttpóc taUT2V TV 
vnóüeoty dxoGAérovct; dp.evvov. BouAeuadpeOn. xal nepl 
tiv dOwv. 
€ 19. "Ap oUv àv iagxécstev fiiv, el vv. c8. mo 
&cym)ike olxoiatv xat vk mpl vóv Blov sümopürspo: 
TuvotusOa xai vd c& poc ^j&ac aüroUc Ójkovooipuev xal 
73pÀ vois "EXXnotv eü8oxiuotgev ; évó uày. vp f;yoU- 


primum de his, de quibus Prytanes referunt, postea de 
celeris reipublice negotiis. Nec enim ulla erit decretze 
pacis utilitas, nisi de reliquis etiam rebus recte consulue- 
rimus. 


16. Pacem igitur esse faciendam censeo non modo cuin 
Chiis et Rhodiis et Byzantiis, sed cum universis homirii- 
bus, et paetionibus utendum non his quas nunc quidam 
scripserunt , sed illis quae cum rege Persarum et Lacedze- 
moniis intercesserunt, qttze jubent Grzecos esse liberos et 
praesidia ex alienis urbibus deduci , et suas singulos civita- 
tes tenere. His enim neque justiores reperiemus neque 
reipublicze utiliores. 

17. Scio equidem , si hic dicendi finem fecero, me visum 
iri opes et dignitalem reipuhlicte imminuere. Quis enim 
squum esse censeat ut Thebani Thespias et Platzeas ce- 
terasque urbes, quas contra jusjurandum occuparunt , 
teneant; nos vero nulla coacti necessitate iis quas habe- 
mus cedamus? Sed si ab initio ad finem usque me disseren- 
tem altente audieritis , summze amentie , opinor, et insanice 


d condemnabitis eos, qui injustitiam lucrosam esse putant 


et alienas urbes vi tenent, neque considerant quant; cala- 
mitates talem agendi rationem consequi soleant. (t8) Et 
hzc sunt quie per totam orationem vobis ostendere cona- 
bimur. Primum autem de pace disputemus, ac dispiciamus 
quidnam illud sit quod in presentia expetanus. Quo vere 


e Prudenterque constituto de aliis quoque, in lioc negotium 


velut exemplar quoddam intuentes, rectius consultabimus. 

19. An vero non bene agi nobiscum statuemus, si et 
respublica nostra in tuto collocetur, et eorum, quae ad vi- 
tam degendam attinent , copiis augeamur, et inter nos ipsi 


consentiamus , et apud Grecos gloria floreamus? Ego certe 
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163uat ToUTUV rapldvrow ttMox Trjv nó eüSatgov/|- a quidem existimo , si hsec nobis contigerint , urbem postram 


csv. "O piv «olvov. mólsgoc Ánávrov fic civ 
slpnj£vov &nsaríonxsv* xalàp veveactpouc rerolaxs, 
xal voXÀoUc xtvÓovouc 6rop£vetw divdyxace , xal vox 
b touc "EJAnvac 9136£6)mxs, xal tdvrac cpórouc ceca- 
A«eeognxty fue. — (20) *Hy 56 «Xv. elpíjvnv rotnoo- 
p.t0o , xat cotodcouc fiiic aüroUe mapdaympuev otouc al 
xotval guvOTixat poa td troust, uev moÀMs àv daga- 


prorsus fore felicissimam. At bellum his rebus omnibu: 
nos spoliavit : nam et opes nostras minnit, et in pericol 
multa nos conjecit, et apud Graecos in odium adduxit , omni- 
bis denique modis afflixit. (20) Si autem pace fach & 
prestiterimus , qua communi federe prexipiuntur : « 
republica nostra sine ullius periculi metu fruemur, liberati 


Jjs(ag ctv mÓXtv obcjcopev, diaXAayívtec moléjuoy b bellis et pugnis et tumultu, quo nunc inter nos conflict 


10 xal xtvBóvav xal capayTe, tl; fjv vuv poc dÜdjAouc 
xa0fcrapsv , xaO éxdcctny 5b cy fipépav pic simo- 
pav imbocopsv, ávartravufvou piv 6v slagopüv 
xal vGv tpinpaoy iov xal cov diXmy civ rcsol cv ó- 
Àsov Jtroupyuov , disi; Ob yaopyoüviso xat cÀv 

15 üdAaccav mÀÉovce, xal tai, d)Àatg ipyaciaw enxtgci- 
poUvtec , at vov Duk cv mólsuov éxAeolractv. — (a1) 


mur, et in dies opes nostras augebimus, levati tributis et trie- 
rarchiis ceterisque belli muneribus, et agros secure colemus, 
et mare navigabimus , et reliqua negotia tractabimos, que 
nunc propter bellum neglecta jacent. (21) Urbis preterea 
reditus conduplicari videbimus et mercatores tam peregrine: 
quam inquilinos, qui nulli nunc adsunt, frequentes huc 


"Ospéuet 51 chy duy Bvsaalac plv 1j Viv tàc mpos- c confluere. Et quod inaximum est, socii nobis erunt omnes 


bou, Aapódvoucav, pegvhv Ob qejvou£voy épmópow 
xal Eévosv xal pavobuov, Gv vOv docu xa£oenxsv. TO 
30 6à. péviotov, cup quove Étogsy. Érovcac dvüpormow, 
«0 BeOracpévouc , d) mercttoplvouc, o09' dv cai piv 
dogas(at; 9k cÀv Sóvapav. fiuc 6roBeyopávouc, dv 


homines, non coacti, sed volentes; neque illi nos in reb: 
secundis observabunt propter potentiam, in periculis aetem 
deserent, sed vere et sancte societatem atque amiciliam o» 
lent. (232) Ad hsc, quse nunc belio et magnis samptibo: 


60 oic xtvBUvotc &xoccosopávouc , à)" obtu Suxusuíi- d l'Ócuperare non possumus, ea per legationes facillime rer 


youc ép y 3j touc Gc dAnOGc cupqudyouc xal oou 
35 Óvrac. — (s3) IIoàc 5à coívot; , & viv droa6eiv o0 5v- 
vdp.sOa. Ot moMÉp.ou xal oAXZ Ga ávng , vaUva. Ok 
pso6sloc baSlec xopiodps0a. — M3) v&o olss0s frt 
Ksoao6Mmrnv 6nio X«ooovíjsou uiiv& GDÜexov ónip 
Apuerrólene voAsuoew, Órav. lOwaty. fiic univ 
30 t&v d)oto(tv &piepévouc. — (33) NUv piv q&p elxóvuc 
qo6oUvrat ve(vova. monjoaa0ni Xv mw (6piot vàp 


plemus. Ne enim putetis vel Cersoblepten propter Cber- 
sonesum vel de Amphbipoli Philippum bellum facturem, 
si à rerum alienarum cupiditate nos esse viderint aliesos. 
(238) Nam nunc quidem, dum nos opibus nostris non cot- 
tentos plura semper appetere cernunt , non injuria metuunt 
nostram urbem suisque esse nolunt futuram regnis vicinam : 
si vero mutatis nostris moribus melius de nobis existimare 


fidi 06 acíproveac i9' ol, àv Droyev, 4) del vj e coeperint , non tantum nostra sibi non vindicabunt, sed etiam 


fÀ£ovos Sosyopévouc) , 7v 95 jeva Gap 0a cbv «pdrov 
xai Bótav BsÀrl AdOpev, o0 uóvov. d'xocovtat 
35 ^7; Jpuevépac , d & xai 17i; aütOv mpoaódoouot * ÀAuct- 
t&Xoet vào aüroig Üsparsóouct «Jv O0vaguv cÀv. 7c 
fÓAstee doaAox Drew v; éauviv Bacue(ac. (4) Kol 
[àv 53) xal c? Godxnc fiiv Eéarat cocaórnv drors- 
164:£00at yopav, doce t3) póvov aüvobc dolovov. Éystv, 
40 àJÀ& xal toic Otouvot; civ 'EJXcjvov. xal 0t d'xop(av 
TÀavodvots ixavóy Guvacfui Blov mapacyriv. — "Onou 
YXp "A8nvóbepoc; xal KaAXMotparoc, 6 uiv iDw)trc 
(v, 6 5 uydc, olxícut miAeg oloírs veyóvamw, 3j 
vou BouXnÜ£vcesc fits vo) oUc àv córcouc totoUrouc xa- 
4s vacytiv Üuvnüeiluev. — Xo) Ob vobc mpwrsóttv £v xoig 
"EJÀnew dioUvcac vovítov Épyuv fytuóvac 1e - 
aat rob 43 ov 3) o£ uou xai exvpatonéómv Esvixóiv, 
Qv vOv éxiÜupuoüvrsc fuste ruyy dvonev. 
25. IITepl niv oUv Oy ol npécÓtu énoyré)ovcat, xal 
&o 1&0 (xavd , xal *0AÀ* àv ltoc ctc mpocOs(r, toUtote* 
fyyoUp.a 83 Betv fide o0. uóvov yngtsapévous vv lof- 
vny lx «T bxxoelac &meX0etv, d230à xal BouYsucau- 


de suo nobis aliquid largientur. Est enim eis utile futa- 
rum , ut florentis nostre civitatis amicitia freti suis imperiis 
secure potiantur. (24) Quin etiam Thracism tantam partem 
vindicare nobis poterimus, ut non nobis tantum victs: 
abunde suppetat, sed egentium quoque Griecorum peces 
sitatibus et ob paupertatem incertis sedibus vaganlium 
consulatur. Nam quam Athenodorus et Callistratus, aller 
homo privatus, alter etíam exul , urbes condere potuerial : 
quanto nes magis, modo velimus, talia loca multa occa 
pabimus? Multo autem gloriosius est eos qui Graecite prin- 


b cipatum sibi vindicant, talium operum duces et anctores 


esse, quam bella conflare et conductitios exercitus alere, 
quie quidem nos nunc appelimus. 

25. Ac de his quie legati pollicentur, et haec sufficiant 
et plura adjungi possunt. Sic autem censeo, non tantum de- 
creta pace e concione abeundum esse, sed inita etiam ratione, 


vous Urt dzoj.sv adcíjv , xal 3) mronigopurv Orto elo0a- c qQU& eam conservemus, neque committendum, ut mort 


pv, GA yov. 4 póvov , Gemóvrec máAw el; rk; adske 


nostro non multo post iisdem tumultibus agitemur, aot 
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xeraeoóuaDa vapugde, umó' dvaGoXdy d) dnao- 
Jeylw ebpigop£v «tva. civ xaxijv vU mapóvtuv. (26) 
Ou3ly Bb coícov olóvr &cci qsvés Unt mpótspov, mpiv 
dv tw 07ce cly ulv fiovy(av dot)uuscépav xal xepba- 
$ Atwrépay elvat vTjg move yuosUvT , v)v 61 Ouato- 
eóvny t; dBuac, cv 53 cv (Dlev émpéatav t7 
viv d)Aorplow émiüup(nc,— TIepi Ov oübtic TuoTOtt 
tüv Bncópow almeiv iv Üpiv ixÓAunesv* Py Ob mpl 
aütüv coíTtov coUe mÀslocouc xiv Aóvev t£) Totei- 
i cxt obe Óp.Xie* 5piS ko viv süBatpovíav dv «oUrot; 
ivojcav, d) oüx idv olg VUv cuv dvop.ev mpacrovttc. 
(z) "Avon, à xbv Eo «Ov. slÜtsuévov Emtytipoovia 
Énucyoptlv xal vàc 6patépac yvopuae ueraovzaat Bou- 
AMusvov oÀMov vpaypidivooy &ijaaüa: xal 5k pxxpo- 
I5 tÍptv robe Aóouc TrovíjoacÓat, xat và uiv dvapviiaat, 
tüv Bb xocwyoprjoot, vk 9 Emawícon, mepl DÀ vv 
cuu ouAeUoat * [iO vp dv ttc opio E rdvewv TOU- 
tov érl cà. Bé£Xmrtov opovziaat SuvnOsis mpoayaeiv. 
24, "Eyet 4&p. obvox. "Epi Boxoüctv üraveto. uiv 
3 imugusiv toU cuppépovroc xal toU mÀÉov Éytty «Ov 
1633))«ov, oUx siB$vat 0d cà; modii; và él vaUca ot- 
poógac , GÀÀk caic Bóbai, Otapépetv. dOsiAov* ol. àv 
yàg Éyew. Érieoutio xal avoy dest coU 6£ovtog Suva- 
u£vac, ol 8^ óc olóvte mÀsiatov toU. gup.pé£povtoc Otax- 
*s uxoravougue. "Omep xol «7j moÀet gupÓ£Óxev. — (39) 
"Hur; qào olóns0a uv, Jv vv 0dlarcav mÀifoypaev 
z0XAxi, tptjoeot xat Braten Tàg TÓÀtte GuvtdLete 
Oidvot x«l auvéSoouc iv0dOs mue, BuxnpatacQal x 
tiw Osóveeov * mÀsiotov Ob Owjeuope0a. vi GÀnOclac. 
3 qv idv vp dim(togsv, ob8lv. dnoÓiÓ xev, Érüpas 9" 
áuty ££ advé)v xol vdÀsuot xal Ganávat peváat ve- 
yovactv, tixócex * (30) xal *àp «0 xpórspov ix piv «Tj 
TotiUtn; ToÀuTpayHocUvne si; voUc tay dtouc xiwóU- 
vouc xavécvnpusv, ix 03 00 Suxalay c)» nov xapt— 
3$ 4tv xol Bonüetv toic dOtxoupévot; xal 3) 10v d)Xo- 
tplov émibuuuety mao! íxóvtov civ "EJXdvov cv t*jyt- 
poviay D. áGouev * 3 Vüv dAoyletwoc xal Xavw six; 
xoÀbv 349v ypóvov xavaqpovoüpsv. — (sr) El coUo ydo 
1tvec dvolas ÉvnAo0aatv, &o0* GrsDoioaot v) uiv dic- 
€) xix. éxovaiOvavov udv elvat, xspBaAéav 83 xal mpbc «bv 
Biov bv xa9* fi£oav cup. pépoucav, civ 63 Guatosóvny 
e)Xóxutoy pév, diucvrelg ÓÀ xai u)Xov Puvauévny 
tobc &)Xouc GxpsAiv 3 vo0c Érovrac aór/v, (32) xaxa 
tilocsc à oUct xpo yonuatiopv oüzs Trpoc Odcav obs 
& poc & Bei mpdicrety o0" Oeo mpóc eüDauksov(av obóiv 
àv cu 6dAovco cnuxaótny Sóvapiy. Ómny nep dpsc) 
xi «à uéow vaUtne. — Tot, vào dyu0oic ole Éyopgav iv 
*j duy, voótow xTopUsÜx xal vk, d)Aae óxprslac, 
àv Beóusvot uy dvoyav* 030 ol «7j; abtóiv Btvolac 
*) dus)oUvtec AeAvfünot aui; aüvobc Ka «o0 «e opovtiv 
áusvov xal coU mpáttev BéXvtov. civ dÜXuov QtYto- 
pouveee. — (33) Gaupedto 9' el cu olevat cbe cv soct- 
Octav xa c3, Oixatosóvny &axoüvras xaprepety xal ué- 
vv &. coUtot Üm(Lovrac Dazrov Élstv tv mtovnpüv, 


103 


moram tantum aliquam his malis producamus, sed ut els 
omnino liberemur. (26) Quarum rerum rihil fleri pote- 
rit, priusquam persuaderi vobis patiamini plus utilitatis 
et lucri esse in tranquillitate , quam in conatu supervacaneo 
multarum rerum agendarum, et justitiam przestare inju- 
rie, suarumque rerum curam appetitioni alienarum. Qui- 
bus de rebus quum oratorum nemo unquam apud vos 
verba facere ausus fuerit, orationis mese maxima pars in his 
ipsis consumetur. Hinc enim pendere felicitatem video, 
ot nop in iis sitam esse rebus quas nunc agitamus. (27) 
Omnino autem necesse est eum qui a consueta dicendi 
ratione recesserit et à sententia nos deducere studuerit, 
multarum rerum facere mentionem et prolixiori óratione 
uli , et alia vobis in memoriam redigere, alia reprehendere, 
e quidam laudare, de nonnullis consilium dare. Quee si 
quis omnia przestiterit, tamen illi haud promptum erit vos 
ad meliorem mentem revocare. 
28. Sic enim res habet. Mea quidem sententia , universi 
mortales utilitatis sus» studiosi sunt et in eo elaborant , ut 
a plus possint aliis; verum quibus rationibus id aseequantur, 
in eo falluntur plerique et differunt inter se opinionibus. 
Nam alii recte judicant et bono consilio id deligunt, quod 
e&t rebus atque temporibus maxime accommodatum ; alii a 
ratione utilitatis quam longissime aberrant : id quod nostre 
civitati usu venit. (29) Nam in ea sumus opinione, si multis 
trirenibue mare teneamus et urbes tributa pendere cogamus 
atque huc mittere assessores, nos aliquod fecisse operze pre- 
b tium : in quo sane a veritate plurimum aberravimus. Quod 
enim spe nostra praecepimus , in eo prorsus frustrati sumus, 
illeque ipse res et inimicitiarum et bellorum et magnorum 
sumptuum causa nobis exstiterunt. Neque vero mirum id 
est ; (30) nam priusetiam hujusmodi inquieta consilia nos in 
extrema discrimina conjecerupt : quum autem publice ju- 
stitiae studeremus opemque ferremus oppressis, nec 
quidquam aljeni concupisceremus, Greeci principatum 
C ultro nobis detulerunt ; quos nunc longo jam tempore incon- 
siderate nimisque petulanter contemnimus. (31) Quidam 
enim eo dementie venerunt, ut existiment injustitiam 
probrosam quidem esse, sed afferre lucrum et in quoti- 
diana vita cumprimis esse conducibilem ; justitiam vero, 
etsi laudari soleat, nihil emolumenti parere et aliis utilio- 
rem esse, quam iis qui ea preediti sint. (32) Verum illi 
non intelligunt neque ad parandas opes neque ad gloriam 
d consequendam neque ad rem bene gerendam nec denique 
ad felicitatem adipiscendam tantam esse vim in injuria, 
quanta est in virtute et ejus partibus. Nam his bonis quee 
in animo insunt, etiam celeras utititaten, quihus opus 
est, paramus. Quare qui mentem suam negligunt , hi non 
animadvertunt se id negligere , utaliis neque rectius sen- 
tiant nec meliore fortuna utantur. (33) Miror autem si 
e quis putet eos, qui pietatem et justitiam colant, in hoc 
8tudio perseverare et manere, quin se deteriore conditione 
fore praeevideant quam improbos, nec futurum arbitrentur, 
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15313500; 3,» xüptov xv roa yao, fic ce cov dU)«v a ac tum quidem, quum summa rerum penes multitudinem 


&xporóAst; opoupoüvtac, émti33 8. ol cotíxovra xapé- 
Àu6ov chw mohtte(uv, coUe moAspiouc vÀv fiustípav 
, ÜÉgovrac ; xal xatk plv ixeivoy xóv. qpóvov Otarórae 
6 piov Óvrac AaxsDausov(ouc, éxeib)) 9 ol. psovovteo 
kate)OOveso ToÀsueiv Ordo vc ÉAeuüsolac &cóXumoav 
xai Kówev vavp.ayow dv(xvot , npéaOei, Oóvcac Tap 
aUvi3v xol Oifóvcac 77] xA cv dpyv cy STi; 0nac- 
"v"e3 (ee) Kol pàv 99) xal tdt cc o0 jivakovsdet có 


esset, nos aliorum arcibus imposuisse praesidia; quum au- 
tem triginta illi rempublicam gererent , ab hostibus nostra 
arcem occupatam? illo tempore Lacedaemonios fuisse m- 
stros dominos; postquam vero exules reversi pro libertate 
puguare ausi fuerunt et Conon praelio navali vicit , legat: 
&b eis venisse , qui nostre civitati maris darent imperiam! 
(66) Jam quis meorum aequalium non meminit in illa de 


T0 $XuxuotOv vOv dv, vv uiv Óngoxpatiav oUrw xo- D mocratia urbem sic exornatam fuisse et templis et aliis ei 


cux aucay c)y ó)uv xal oic (egotc xal coto óalotc , Doc' 
Évt kal vüv coU; douxvouuévouc voulzew. abt3v. aT(av 
elvat p) uóvov «Gv  EXXfjvorw doyetv, d xol t&v dA- 
v &ndvvwv, obe 5b vpuixovca vOv uv dp.sYisavtac, 
15 tà 66 cuXjsavtac, vooc BÀ vewaolxouc ixl xaatoéct: 
«piv caÀáveuv droDopévouc, slc oüc fj móc dvi Antv 


ficiis, ut, qui etiamnum huc adveniunt, eam esse dignam 
censeant non Gracie tantum, sed totius etiam orbis in- 
perio? triginta vero tyrannos et profana neglexisse et fana 
expilasse, et navalia tribus talentis destruenda vendidit, 
quie reipublicae non minus mille talentis consüilerunl? (6: 


oUx Qro 3iÀaov saodivewv ; (67) 'AXA pv 0003 cv c Acne clementiam quidem illorum quisquam laudarit ings, 


mpaóvnta Dtxalue dv cu énawéctis c)v ixelyov u8- 
Aoy 3j vv. toU SÁgov. — Ot plv 480 dmplopami mapa- 
20 Ax6óvceq t3» mÓ)uv. evxaxoalouc py. xal yiÀlouc «v 
ToMtév dxotzouc Gréxtewav, elc 08 vv TIeipatil. qu- 
qeiv mÀslouc 7j vavraxisy Olouc 7vaxacav* ol 5$ xoa- 


"ícavetc xal ps0" n)uov xatióvets , aütoU touc altus. d 


tátouc Tiv xaxüv dveJÓvtec, oUtu và Tobo touc dAÀoUG 
295 x«ÀGe x«l vouluuoe Duoxncav, Gcrt pmOtv Dattov 
Éyatv 50b, ExÓnóvrac cor xaTtM)Óvtov. — (en) *O 5i 
vávro xá))utov xal péyiwstov vexjcfjotov 7j; Emtt- 
xe(ac «o0 jou * Onveroapvow vào sü)v dv davei ust- 
vávtov Éxaróv xdAavtia mapk AaxsOnsoviev. elc «dv 
30 motopx(av vOv vóv TIeipai& xavacyóvtov, àxxnotas 
qtvop.£vne Teo áxo90g&t0q 16v X onov, xal jayóvvov 
m0ÀXOv d Sixaióv. dett tasty ck mpóc Aaxeonio-. 
vÍouc Q3 coUe moAtopxoupsévouc, dJÀX ouo Bavtuau£- 
vouc, £6o5e «ij Oxo xotvijv movcac0at «3v dxóbostv. 
85 (9) Kai ydo cot &i& caitnv t) qvem elc votaste 
$i, 6póvotav xavécvaaav xal toaoUtov àmiboUvat t] 
mó)tv Éxolroav, Gute Aaxsbaurovlouc, touc érl «T 
1540 tyapy (ac Mou Bsiv xaO Éxdovny v)» fid oav vpoa- 
távtovtag fijiv, EAeiv inl «fi; Onuoxpatiac ixeveU- 
.40 covcac xal Benaopévouc ud mepubstv aürouc dvaardtoue 
vsvopévou,. To 2' QUY xepdÀatoy 775 Éxavfpov Bux- 
volac totoUtov 7iv* ol idv ykp 3E(ouv civ plv. oXov 
doyetv, «oto 0$ mo) eplote BouAedetv, ol 8 cv pidv duy 
&py ev, xoic 08 moA cats Uoov Éyew. 


45 — 70, TaUca 8€ 7)00v Ovoiv Évexa , mpircov pv dgav- b 


10v émibelqat BouAp.evoc o0x. Ólvyapg tov 0002 mAtovt- 
Ev d) Brxalae xal xooplac érilupoUvea molcslac, 
Énevta sk Dnuoxpatlag và; T& xaxüx xaÜcovhxulac 
£Actóvv. Guj.gopayv alv(ac tvrvopévac, vac t€ xaX 
50 voÀtceuopévac TpocyoUgac (à Ütxatovípac eivat xal 

xowocéoae xa «oic x ptsévote fjBlouc. 
71. "Ty! oov dv tt; Üxup.kotte , z(. BovAdievoo vrl 


quam popularium. Nam illi quidem ex senatusconsollo 
summa rerum potiti mille et quingentos cives indicta Gus 
occiderunt, in Pireeeum amplius quinque millia fugere c 
gerunt : hi autem consecuti victoriam et armis recupera 
patria non nisi nocentissimis e medio sublatis suas co- 
troversias ea moderatione animorum et cequitate compo- 
suerunt , ut qui ceferos ejecerant, cequali jure cam iis "i 
verent, qui sese ipsi restituissent. (68) Illud certe maii 
mum est et polcherrimum equitalis et mansuetudinis popu 
argumentum : nam iis qui in urbe remanserant, talenta ce 
tum a Lacedaemoniis ad eos obsidendos, qui Pireeeum occu , 
rant, mutuatis, indicta de reddenda pecunia concione, quuz 


e ulti equum esse dicerent, ut Lacedsemoniis satisfacere?! 


non ii qui obsidionem tolerassent, sed qui muluo sumpsi" 
sent : populus, ut communiter ab omnibus solutio T 
decrevit. (69) Enimvero quum his animis essent, in lanlam 

nos concordiam redegerunt et sic rempublicam auxerunl, | 


ut Lacedcemonii , qui in oligarchia siogulis fere diebus nos: 
aliquid imperabant, in democratia supplices orarent, d 
sea Thebanis funditus exscindi pateremur. Summa aule 
liec utriusque propositi fuit , ut alteri civibus imperare, Ie": 
tibus servire vellent; alteri aliis imperare , cum civibus 
pari et equo jure vivere studerent. 


70. Hiec duabus de causis recensui, primum ut ose 
derem me nec oligarchiz nec ullius injuste przrogativ? 
suasorem esse , sed rempublicam justam et bene lemper" 
tam desiderare ; deinde ut perspiceretur, etiam male co 
stitutas democratias pauciores gignere calamitates, el 63 
quae bene administrentur, hoc ipso excellere, quod el jt*. 
stiores sint et humaniores, et civibus jucundiores. —— 

71. Sed aliquis fortasse mirabitur, quid in mentem niN 





tT moÀvce(ac v7 oUtto m0ÀÀ& xal xaAk Ótanenpau£- € venerit, qui vobis auctor esse non dubitem ejus reipublice 


vr £vépav Oudis veiUw pera a6elv, xal vivo Évaxa vov 


quz tanta et tam praeclara fecerit , mulandie, alias tantopere 
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uly ofcto xaX éyxexena laxa. y Onjtoxpotiav, Ucav 0i 
tige, mv pavuÓoAOy émvruAD xal xaTsyopi) cv 
xoecvu roy; (72) "Eyó 5$ xai cüv lSuovüv voc Ova 
uiv xacopüoüvrag moXAà Ó' &apaprávoveae uépgojat 
; xal voultto oauAov£poue elvat toU. G£ovtoc , xal moe Y6 
xoJzote obe yeyovóvag &x. xaAGv xdyaO6v dv0pGv, xal 
puxpQ piv Óvcag émweixeovépouc tv ónep6a)v- 
vuv tXi; mwoOvmpiaic, ToÀU Ob yslpouc T&v maTÉpUY, 
lotjop, xai cupkbouAeUgaty! àv aÜtoiQ ma 0cac0at 
)voórot, oUgtv. — (72) "Tv abciy oov qvoyeny yo xàl 
mspl «tiv xotvéov" TyroUp.at yào Oetv fiudic o0 péva opo- 
yély 000" defollv el xaxoSatjcovmadvcov xal gavéveoy 
üvüpiomtov vop.tpisoxepor veyóvapuev, dÀÀà moÀU pxnov 
éyavaxvély xal Bapéoc épsw el ystpouc TOv Ttpovó- 


democratiam laudem, alias temere mutata rursum senten- 
tia preesentem statum increpem et reprehendam? (72) Ego 
vero etiam privatos homines, qui pauca recte agunt, in 
multis delinquunt, accuso et deteriores existimo quam 
deceat, eos item qui ex integerrimis viris nati hominibus 
nequissimis et improbissimis paulo quidem probiores sunt, 
sed a virtute parentum longe degenerarunt, vitupero, eosque 
monitos velim, ut tales prebere se desistant. (73) Idem 
et de statu publico sentio : ac nullam nobis causam esse 
cur superbiamus et priclare nobiscum agi pufemus, si 
paulo major sit apud nos legum reverentia, quam apud ho- 
mines illos nefarios et insanos ; imo indignari potius atque 
&gre ferre debemus nos majoribus nostris esse deteriores. 


5 vov tuyydvouuev vesc" mpóc vp v4» exelvov. doerfv, e Nec enim cum triginta tyrannorum improbitate , sed cum 


&))' o) mpüc 3j» xó)v vptdxovca movnplav dp. Ximréov 
$uiv dcr, d)Xuog vt xal mpooTixov Miv BeAriarow 
ázdvsov dvüpdyrwv elvat, — (74) Kal voUrov slonxa «àv 


horum virtute cerlandum nobis est, praesertim quum boni- 
tate universis mortalibus nos deceat antecellere. (74) Ad 
hunc modum non nunc primum , sed szpe jam et apud mul- 


ÀeYov o) vUv coii tov, GJ moAA dte 797 xal poc ToÀ- & tos disserul. Nam in singulis aliis locis peculiari quodam 


) Aue. "Eníovapas q&p dv pv vois d)Oou vórots quoti 
iyrvyvotévag xapnóv xol 8évbotov. xal Goxov ÜD(ac dv 
ixaatotc xal m0ÀU càv d))uv OtagspoUcac , 5v 9 fps 
tépzv ytópav dvópac qépew xal vpfgetw Cuvapévny o0 
Ióvoy poc rc c£ vac xal c&c mpdiete xal voUc AÓvove 

5 t)yueo rd touc , dÀÀ xal poc dvOps(av xal poc dpsvv 
x9) Owxoroovcac. (75) Texpalpscüat 0 G(xatóv éoct cole 


tt ta)atolc dy&otv, obc érovjcavto robe 'Auatóvac xal b 


8pzxac xal TIeXorovvncotouc &ravcac, xal voto xwóüvore 
voie eol c ITepotx& evouévoic, dv olc xal uóvot xal jeck 
 [Idoxovvno(av, xal vetopay oUvtec xat vaa oUvcss, 
vwuísavtec touc Bap6dpouc dottelov 3Euonoav Óy 
o00tv dv ÉroaEav, el. wl moX5 tJ. ctv Onfveyxav. 
7€, Kel poBelg oléc0c caóTnv cv tüAoylav fiiy 
fpocx£ty tote vOv TtoÀtteuop.£vot; , G»  moÀU Tovav- 
$tlov, — Elol 4ào ot «otoUxot cv Adv Ératvoc pv vüv 
&llouc 09e abobc «Tic tv Tpoyóvov &petzi; mapeyóv- 
*uv, xavnyopla O8 cíóv và süysvelac valo abvv Baüu- 
uat xal xax(atg xatuioyuvóveov. — "Omtp fusi 
xotoo.ev* slo',asvat vào c&Àv0Éc. — Totwxóvrc yàp tiiv 
9 fic 9Ugenx omapy odo , o0 OuquAdtagev aürfv, G3 
luntztoxauev ti; dvowrv xal capay?|w xal movnpiw 
fpxyu.dveovy Émiüup.lav. — (77) 'AXA& q&o v éraxoAov00 
toic évoücty. Érceeu Toa xal xacnoprjaat cv àvtoto- 
Twy pac ypudecoov, éBoixa 13 oppo Alav cc óroÉaeoe 
Béxonlavafo. Ilepi piv oüv toótov xal Tpóttpov 
tlgixagev, xaX mdÀtv dpoüpev, ?|v 13) meloopev Gps 
z20a30at tota" dbap.apcavovrac: spi Ó' àv it dog? 


tw )óvov xavsacnodpnv, Bpayéa DuaAey elc mapaym- e 


po ^oi; BouAopévotc Éxt cup Goo) eóety Ttepl toto, 


? 7» "Huet; vo 3v piv obtoc olxópev cÀv nÓÀw 


genio fructus et arbores et animantium innasci sua genera 
$cio, qua longe aliis preestent : nostram autem tellurem 
viros et gignere et educare posse tum ad artes tractandas 
et res gerendas et dicendas ingeniosissimos , tum fortitudine 
et virtute longe preestantissimos. (75) Idque et ex vestutis 
preeliis judicandum est , quee cum Amazonibus et Thracibus 
et Peloponnesiis universis commiserunt, et ex periculis, 
que bellis Persicis adierunt, in quibus et soli et Pelopon- 
nesiis sociis tam pedestribus quam navalibus pugnis, bar- 
baris superatis, preter ceteros fortitudinis laudem claris- 
simis facinoribus editis meruerunt. Neque vero quicquam 
ejusmodi fecissent , nisi natura longe allis prestitissent. 

76. Ceterum nemo putet ad nos, qui nunc urbem tene: 


C mus, laudationem hanc pertinere. Longe aliter se res 


habet. Nam tales orationes ut iis laudi sunt, qui se dignos 
virtute majorum praebuerunt :sic ad eos accusandos va- 
lent, qui nobilitati suce ignavia et flagitiis labem aliqnam 
asperserunt; id quos nos facimus. Nec enim dissimulanda 
veritas est. Quum enim talis nostra natura esset, eam non 
conservavimus , sed in ignorationem incidimus et tumultum 


d et malarum rerum cupiditatem. (77) Verum si dicendo per- 


sequor, qua in presenti statu reipublice reprehendi et 
accusari possint, vereor ne longius ab instituto aberrem. 
Ac deillis quidem rebus et ante diximus, et iterum dicemus, 
nisi vobis persuasero, ut talibus delictis modum faciatis : 
de his autem, qua ab initio institui, ubi pauca disseruero , 
locum dabo aliis qui praeterea dare consilium volent. 

78. Nos si rempublicam ita geremus ut nunc fit, aliter 


Sexto vUv, oUx Écvtv Ümwc o0 xai BouAeucópeÓx xol fieri non poterit , quin consimilem ad modum et consulte- 


TOsuSouev xal BuocópsÓa xal cyc0óv dravva xol 


mus et belligeremus et vivamus et fere omnia tum feramus 


zücóutÓa xal npdiopsv, Émep &v vi) mapóvtt xoipQ) a tum faciamus, quie et In presentia et olim acciderunt : 


X1. vui; TxpsAOoUct yoóvote 7|v 93 eva bd)ogev cà 


sin rempublicam mutaverimus, eadem ralione consenta- 
7i 
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moceslav, 850v Bct xaxà xbv abrbv Jyov, ola msp 7v 
Toi, Tpoyóvoig «à mpd(1ata, touUc. Éovat xal mpl 
fiuc dvdyxn &p ix «6v aüvü)v ToX ctu[.dcov xal tà 
vpdEete Ópolac del xal maparAna(ac &ro6aivew. — (79) 

b As 83 cQ ueylorag abrGv map d))QAaq Otvrac 
BouAeócacÓnt, morípac fipiv alpsréov dot(v. — Kal 
vpürov idv oxedoypeta coo; "EXXnvac xai touc Bap- 
Gdpouc, m6 Tpoc ixslvnv vv moXvrelav Buixstvto xal 
Tí vVUv Éyouct mc fiic o0 vào Qayivov up 

I0 và év *aUta cupódAlsvat móc tüDowsov(av, Óvav 
Éyn xax «porov fiiv. 

80. Ot piv volvuv "EXAnvtc oto én(octuov toic 
xat' ixatvov 10v 406vov TcoÀvtsuop.évote , d)oT& tOUG TÀl« 
atouc aUtüv Éxdvcac Ey eipíaat «Tj móÀet alic abtoUc: 

1$ oí. à Báp6apot vocoUtov &nstyov «o0 moXunpapovsiv 


z£opl vGv "EX)nvuxóv npayguatov, Gov! ott uxxpoic € 


TÀotot; érl «0s aao; Én)sov oUte. atpaxonédot, 
évróc "AXvoc moragoU xatíóawov, d3À& mo) fiu- 
qÍav Jyyov. — (81) Nüv 8" elg coUto «à mpdyuaco repu 
30 anxev, &o0' ol piv pacoUot cy oA, ol B6 xatagpo- 
voügtv $jpiv. — Kal repl jv coU uísouc tov ! EXjvov 
aUTOv dx"xOuts tiv GTpatnyGv' (p 0À Bacusbs Fye 
voc fjuBis , Ex viov ErtavoAOv v Enspoysv dO usctv. 
82. "Ext mpóc *0Utot; Gro piv Exe(vne t7j; eotatlaq 
25 obtu énaiDeóümaav ol moXicat poc dost/jv, óat ood 
py aou, p3) Aumtiv, touc 9 sie c], q0av sla62A- 
ovcac Éravcac payópsvot vixllv.— "Hyeig 03 coüvav- 
iov d)XXot piv yàp xaxk mapfgovctg od0tulav 
fi£pav Bue(mopsv, cv Ob mepi vbv mdÀsuov oU10 
30 xavnpsAéxapgev, Gov o0. tlc dbevaoete lvat coAu- 
pev, 7v uj Aap6dvouty dpyópiov. — (83) To 33 u£yi- 


GTov* tote ilv oü8elc Tv civ moÀttü)y ivótdc x&v dva- 
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neum esi tales nostras quoque res fore, quales majorum 
nostrorum fuerunt. Ex eadem enim gubersandi ratione 
acliones etiam aemper aequales et consimiles exsisiere ne- 
cesse est. (79) Deliberandum est igitur inaximarum rerum 
contentione facla, ulre nobis sint eligende. — Ac primum 
videndum quomodo (um Greci tum barbari erga illum 


D reipublice statum affecti fuerint, et qui nunc illorum animi 


sint erga nos. Nec enim hsc genera minimam pariem 
conferunt ad felicitatem , quando, ut oportet, erga pos st 
habeant. 

80. Greci igitur. sic illo tempore nostris magistratibus 
fidebant, ut eorum plurimi ultro nostre civilati se trade 
rent; barbari vero tantum aberat ut se rebus Graecorum 
admáscerent, ut neque longis navibus citra Phaselidem 
procederent , neque cum exercitu intra Halyn amnem de- 
scenderent, sed in summo otio se continerent. (81) Nun eo 
res redierunt, ut alteri noatram urbem oderint, alieri noi 
conlemnant. Ac de Grecorum quidem odio praetores ipse 
audivistis : rex Persarum aotem quo erga nos animo sil, 
literis missis declaravit. 


d 82. Etiam illud addendum est : dum ille praeclarus ordo 


in republica servabatur, ita cives ad virtutem fuisse insli 
tutos , ut inter ipsos nulle injuriee orirentur, qui veroia 
Atticam impetum fecissent, eos omnes pugnando superi- 
rent. Nos contrà alii alios lacessere nullum diem inlermil- 
timus; rem vero nilitarem ita negligimus, ut nec miliiz 
dare nomina audeamus nisi accepta pecunía, (83) Et qus 
maximum est : illo tempore nemo civis rei familiaris penura 
laborabat, neque ab obviis stipe roganda urbem probro 


x&(tv, o00À mpogaitüv touc ivtuvqdvovtac v)v oA e Mciebat; nunc plures sunt qui egeant, quam qui rez 


xavÁcuve, vüv bà mou; eloiy ol axavíLovrec «ov 
35 &yóvttov* olg diióv ott moÀAv cuqyvepeny. Éetv, sl 
prov «Gv. xotwü)v qpovtülougtv, dÀÀk co)co axoroücty 
1976nó0cv «Jv del rapoUcav f£onv Ouitovctv. 
84. "Evà pv oov fjyoUpievoc , 3v. genaousta. coUe 
mpoyóvouc, xal xov xaxv fiuc voutuv draJAavfáce- 
4o cat xal cwrjoac o0 uóvov tT T0)sue GÀ xol tüv 
"EXXxjvov &vávrow vev1,oeaOat , «jv vs toócoSov Émotn- 
capo xal toc Aóyouc tlonxa voUtouc: Op.eic 06 ravra 
Aoywdpatvot caUva 4 &tporoveiü" à vx ày Opity Sox au- 
exa cupopépety «7j mÓAt. 


8. 
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Vsugoei, ó Xáonc xavabovAccac0o: «Jv AypiroAv, adto- 
voy.oupévnyy xat éxetvov tóv qpóvov xai xa" &avci)v vevouévny, 
Óx t&v Aexsbatgovíov pv xoaxóc Óurxst.évov uetà tà Aev- 

60 xtptxá, tv Aünvxíov Ó' &cütvóv Óvtev, odroc voyitv 
£Uy&póX, aUt7)v Gre 5f, rove Aa6stv, xal Jov BovAóuevoc v) 
&oyaíav Obvagiv m&pumovica: tol; AUnvaíot , énsysionge 


habeant. Quibus profecto vitio verti non debet, si rempu: 
blicam nihil omnino curant , sed semper in hoc unum sunt 
intenti, quibus rationibus urgentem quotidie famem depd- 


a lere liceat. 


84. Ego igitur, quum nos putarem, si majores nosirosimi- 
taremur, et his malis liberatum iri, nec nostre tanlum 
civitati, sed universis etiam Graecis fore saluti; ea de cau 
et huc accessi et hanc orationem habui Vos auiem bis 
omnibus consideratis ea decerpite, quse e republica fure 
maxime videantur. 

8. 


ORATIO DE PACE. 


ARGUMENTUM. 


Missus Chares ad Amphbipolim , que tum libera sux 
juris erat , sublgendaro (nam et Lacedsemonios afflixeral cla- 
des Leucirica, et Athenienses parum valebant), quum se vid 
urbis quovis tempore facile potllurum crederet, ac veltrs 
potentie Athenlepsibus resüluenda cupidior esset, Chios cl 
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Xi; xai 'Polío xal vof; Xowrot; cwgpyow. — Elta 
buivoc &vréarqaav, xal frrtfm 6 Xáonc o0tec dot& Xornàv 
avtov &ropety tí Get moujgat: xol yàp el &veyaxonaty E avtiv 
xai 3) 0sv eic A piov, erüxol àv &p.vvóptvot fipyovro alc tiiv 
Arüxjv. Taura 8b ol 'A0nva(ot &xoücavte, Troav axov- 
Uis, xai £000 ol Xiox xai "Póbtot cuv voi; Oo; avvétisvco. 
kai oytó; dattv Ó aupquxytxüg xoÀAeuoc.  INOv o0v vpÓxttrot 
£xxXxoia vigi toU xara0écÜa. vóv mólsuov, xal kvíavatat ó 
"Icoxpárie eupóouAeUuy &x, Get jo) xoXunpayuovetv, d" jjovu- 
»y4tew. Kod uspitst vàv Aóyov el; 600, Ev piv tà xal. coUe 
Xiou; x2i touc douce dácat aütovógouc, lv 6k «à tác c1; 
lytuoviay ty wxvk Od)avexv.  Kartà coco 0k 10 uépoc Xyt- 
vat Agtortionc Exagetvas «àv &veipgonmixós t? slofivc. — Kad 
$ uiv UüxóBec:c aUTq, xípáAoigv DÀ vo Xóyou tà cuyupépov, 
5 fü oTásu, Roaypartuxf aupufovX)) vào Ttspi tK slofivnc. 

'E&v C£ ove &vay xac? xowóv nooolpaov aUtetv, cv xa- 
ta0xeviv aUc iBixv mpócaye, Oc iv ci6e td mepl. alpfivrc 
'eoxpátouc 7j xataoxsv) iàía Tpocstíón, Onou qnal « rtoi 
utTéuov fixoutv* vol Y&p xoA£uov xal elpfivrc. v Káitocov 

9 8 iv toítotc xal t9 «7j; ue0680v, el usOobenoi.ev eov Ema 
patvoutvot , el xat do slo oc 6 Aóvoc si». 
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Rhodios ceterosque socios bello adortus, et illis resisterii- 
bus ita victus est, ut inops consilii nesciret quo se verteret : 
nam si, omissis illis, Amphipolim petiisset, ipsi Atticam in- 
vasuri erant ad ulciscendas injurias. His Athenienses audi- 
tis, pacem petierunt: quam Chil et Rhodii ceterique statim 
dederunt. Et hoc beilum iliud est quod Sociale dicitur. Quum 
igitur, índicta concione, de bello componendo deliberaretur, 
Isocrates in medium progressus, suadet , omissis negotiis non 
necessariis , otium esse complectendum.  Bipertita est oratio. 
ld enim agit, partim ut Chiis ceterisque sociis libertas per- 
mittatur; partim, ut maris imperio abstineatur. Contra 
posteriorem hanc partem fertar Aristides edidisse orationem 
qua huic de pace inscripti contradicit. Hsc summa oratio- 
nis est : precipaum argumentum ab utili ducitur. Delibera- 
tivi generis est oratio, quum pax suadeatur. 


Quodsi quando communi exordio uti cogeris, tractationem 
tamen pecullarem adhibeto , ut hic fecit Isocrates, quum di- 
cit : « De magnis rebus dellberaturi accessimus , pace nimirum 
et beilo. » Puicherrimum autem in his, sl tractationem pro- 
priam reddamus , etiamsi res sit ab omnibus trita. 


$9 "Arzver, pv elof)uctv. ol. mrapiivesc dvüdós ravra à — Solent omnes qui ex hoc loco verba faciunt, ea dicere, 


péviaca qioxstv £lvat xal .XÀtora. oxouóT; dita Tj 
Okt, tip (v dv aürol pu£2)uo0t cup ÓovAtóottv: o0 
is uv dX el xal sepl. dUOuov. ctvé)v. xpayjdvoy fiouoct 
totxürx TtpoeUmsiy, Doxst uot rpémtety xal mepl tiv vOv 
z200vttov dvr£UOsv Tovcac0a:t cv doysv. — (3) "Hxo- 


de quibus ipsi consilium daturi sint , maximi esse momenti 
et reipublicze plurimum interesse. Verum si ullis aliis ne- 
gotiis tale convenit exordium , eo nobis in prsesentia vel in- 
primis utendum esse censeo. | (2) Nam in hoc conventu de 


uiv. Tho ixoxXnetáaovetc Tetpl moXMépou xal slorvnc, 8 b pace et bello deliberaturi sumus, quie duse res maximam 


utylovny. Égex Büvanty dv c&). (to cà) v&jv. dv0pormov, 

jp xal epi v dvd, cobc ópÜGx; BouAsuop.évouc di.ttvov 

tüy dijuov mpdvtew. ^ TO piv obv uéqtüoc, ómrio v 
CuvtÀrAUÓntusv, trjAtxoUtÓv attv. 

3. 'Op&» 9' 64i ox BC loou t&v Ae yóvtoov cdjv dxoóa- 

cw *totoupévouc , 3ÀÀÀ oic jiv Ttpocégovtac vov voUv, 

$ tv $ o083. «Xv quviv dveyouívouc. — Kal Onupactóv 


000v sroteire* xai vào cvóv dJXov y póvoy eloface mdvcac € 


toux d)Àouc ix6d)J etw, vj» tobc auvavoptóovrac tato 
burtfpat émiüupinn. — (4) *O xal Guxatee dv ttc Ogiv 
immufetuy, Ürt cuveilóreg mo)oUc xal peydAou; 
( (xouc Ümb civ xoAÀaxtuóvtuv dvasrdtou; ytvevnp.é- 
Vou , xal pigoUyrec Exi cov lOlov coUe caítav Éyovrac 
tdv réyvuv, Eri civ xotwo)v oby. 6jioltoc DuixetcÜs mox 
aUo , dU xarrmyopovrtc viv mrpostepévev xal y at- 


in vita mortalium vim habent, aliisque feliciores necessario 
reddunt eos, a quibus prudenter administrantur. Res igitur 
de qua in hoc conventu agitur, tania est. 

3. Non simili tamen studio vos omnium orationes audire 
video, sed aliis auscultare, aliorum ne vocem quidem tole- 
rare. Id quod equidem nihil miror. Nam superiore etiam 
tempore soliti fuistis ceteros omnes ejicere prster eos 
qui cupiditates vestras defenderent. (4) In quo certe repre. 
heudendi estis, quod quum multas et magnas familias ab 
assentatoribus funditus eversas esse sciatis , el privalis in 
rebus eos qui istam assentandi rationem sequantur, oderi- 
tis, in republica non eodem modo in illos estis animati; 
sed quum eos reprehendatis , qui istos admittunt eorumque 


fovtov Toic TOtoUcot; aÜrol gaívtcOs I4R)Àov toUTOM d consuetudine delectantur, vos ipsos plus illis credere quam 


& mwreoovrec Ó) toic dot; moras. — (s) Kal ydo cot 
TtXoUjxatt toUc Duiropac usÀetüv xa qiAogopeiv o0 cà 
MÉDovia «3j mÓÀst Guvolastv, &))' Orcx; dpéaxovtac 
üutv Aóvouc dpoUctv' iq obc xal vüv ro Tt z0oc aUcó)v 
lppimxtv. — IT&ot yàp 7v gavepbv 8xt Xov fiot joeo0s 

W Tec xxp2xoAÀoUctv Ópio dmi cov mÓAsuov 9) ole mepl 
*ik love eupÓoulsóouctv. — (6) Ot pv vào pos3o- 
xay dumotoUnty Oc xal tà xvíjatto tàc dv taie mOAeo 
Xov t.t0at , xot cv Bovapuv dvaXnpójs0n med)tv, Sv 
xpórepov éxvuvry dvopusv Éyoveec: ol 9^ o05lv rotoUcov Uxo- 

V ttiwousty, dJÀ' óc fisuy(av Eye. Oei xal ji pevdov 
lxjujaiv ak «b Bixatov, dà avípyeww vole mapoU- 


reliquis civibus apparet. (5) Etenim effecistis ut oratores 
meditentur el exquirant non ea qua fotora sint e republi- 
ca, sed ut orationes habeant vobis gratas, ob quas etiam 
nunc eorum multitudo confluxit. Omnibus enim perspi- 
cuum est, vos iis studere magis qui ad bellum adhorten. 
tur, quam íis qui pacem suadeant. (6) Nam illi quidem 
spem faciunt et possessionum , qua sunt in urbibus, reci- 
piendarum et veteris potentie recuperande; hi tale nihil 
ostentant, sed quiescendum esse dicunt neque res magnas 
per injuriam appetendas , sed in iis quae adsunt acquiescen- 


Iv, 6 "ouvre vov fávtwv toic wÀsÍotote t&v dvÜpo- & dum : qno maxime homipum parti factu nibil est diffici- 
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moy égv(v. — (7) OUto &p Empresa cv EimlBwv xal — lius. (7) Sic enim e spe plerique pendemus et insatiabili 
voc t&c BoxoUcae &vat mAeovettag dotes Éyousv, cupiditate rerum, qua aliquam vel injusti lneri &peciem 
ó)at' o08 ol xexcrjsévot roUc pey(ovou, mÀoótoue pévetv — habent, tenemur, ut ne locupletissimi quidem sua sarie 
Pr coUo, dü£Aousww, dX)" del coU mAÉovos Ópeyóutvot — contenti sint, sed in appetitione majorum copiarum puras 
s mel Tv bmapyóvrav xtwBuvedoustv, — "Orep div — opes in discrimen adducant. Etquidem providendum loc 
dat Debian, p) xo vüv ipsis Évoyot yevopata tai- est, ne in similem nos quoque amentiam incidamus. (8) 
dni: vais dvolatc: (s) Maxv Tío vvéG idi GoxoUc1v &0H7- D Nimis enim mihi quidam ad bellum videntur incitati, noa 
em mo&c vv mósp.ov, womep QU TOV TUXDVTOV quasi plebeius aliquis consuluisset, sed fanquam deus 
cupÉsOouAsuxótuv, dJAÀk vv cv domxoott $n quüptam prospercimá: quesquo-nonis d cien badies 
10 xaropÜcgopsv éravra xai $aólox émxparciisopev TUY- qineriun promisteset Kal addio. orudentium. lotion 
AL , i Lo be Lael Se FORD E Tu * de his quee comperta habent, non deliberare ( superraa- 
pj BouAsóes0n« (msplepyov 4dp), àJÀ& mpdrtetv óx sed EE unn 
&yvixaot, spl àv 5 &v BouAeUnvcat, uj voplzetv el- Deum enim ueri, sed quee aecreverint os sequis qu aii 
Béva cb cup Onedpvov, dXX ig 8t ud ypopévouc, de rebus consulit , earum eventum non Sxportm e 
15 8 «t àv «ógm 55 evmoópavov, ovo Buxvorictat mpl c 999 putare, sed ita Stnere debent, ut qui conjectura 
abcw. (9) uv Optic obDÉrepov rwy vts movUyre,, — Ulantur, et exeanimum acne quod fors fena (3) hase 
dX dx olóvee vapaguoBéevata DuéxsioÜs, — ZuvsArAU- — V0$ peutrum ings sed in quanta maxima fieri umi 
Once dv kp óc BÉov Ope HE ámdvruw Gv Puüévroy — Versamini perturbatione. , Nam ita quidem convenisis, 
ixMEac0nt 0 BéArtocov, Gomep 9 dàn caqü; elüóve, à. quasi ex omnium sententiis id sit eligendum, quod si 
20 mpaxtéov égtiv, oUx i0DAer dxoóttv my vüv mpg republica maxime; sic autem, tanquam satis jam nore- 
$8ovàv Snumwyopoóvewv. — (10) Kaívot mpooixev 6j, Disi quid factu sit optimum, audire non vultis nisi ex 
efep d600Aea0e. (nrsiv «b «Tj mÓat cujpépov, pov d. ei ad gratiam concionantur. (10) Enimvero decebat "s 
«oie dvavrtoupévotg cate Üpiex£pat, vat; mposéysiy — 98 publicam ulilitatem spectaretis, attentius eos andre, 
xbv voUv 1 roi xavay apitopévoie, elBóvac Ort cu) évüd8s — qui voluntatibus vestris adversantur, quam illos qui asse 
&s Tra oióyvov of uv & BojAsc0s Aévovt, pabluc itana- var omnia. Necenim ignoratis ab his qui a.m 
«üy Bóvavrui (Tb vào mpbc ydptw $u0bv émwxorrt cip — Vultis, ex hoc loco dicunt, facile vos posse decipi (nan 
xa8opüv ópBc vo Bélxwvov ), Gro 08 Gv ui) mpbe foo- ad voluptatem audientis instituta oratio quasi venera i 
viv aup.6ouAeuóveov o0Biv àv máowt votUrov: (11) oà  camfundit, quo minus id quod optimum sit, perspicis; 
vio Éoxtv iggoc àv. pevomelsas Buvzfeiev Op, uj qa- — 8b ud autem qui consulendo vestram gratiam pudica 
3o vepóv Tb cupupépov movjcavte,. — Xopl; Bb coóvev mo — Utt nibil esse tale metuendum. (11) Nullo enim modo ves 
&v dv0ptrrot xaAGi, Ouvnfeiev 3) xpivat mept 1v yeye- e ? sententia abducent; nisi, quid expediat , evidenlissime de- 
vnévoy 3] BouAeóauc Un: mepl cv paXóvrov, et yd — Rionstrarint, Preterea quf fleri potest ut illi vel depre 
vobe àv Aóouc xoUc x&v ivavertouuévov sap! d))fAoug —Xleritis recte judicent, vel e futuris prudenter deliberent, 
16120evdtowv, aücot à abvobe xoobc du.gorépoi, áxpoa- a DÍsi contrarias inter se rationes conferant et eequos utrisque 
35 te mado otsv; auditores se preebeant? 
t2, Oaupdtuo 83 cv c mpscÓutéouv, sl pxxírv— 12. Miror equidem neque senes adhuc meminisse neque 


p.vnp.oveUougi, xai cv vetotépuv, el pmotvóg dxm- 
xoómgiv, Óvt Ox iv oUQ Tapaiwoüvta, dvréyecÓat 
tj, &ipijvne o03y moomote xaxov émaÜopev, Bi Bà voUe 


adolescentes ex quoquam audivisse, per eos qui pacem re- 
tinendam esse monuerunt, nihil unquam nobis accidisse 
mali; eos autem qui bella temere susceperunt, nos in 


40 $aSloe tov mróAskov alpoup.évouc mais $0Q xc us 
&Àatg Gu[Aqopate vEotexégoptv. — iv fiueic ob0epíav — , ; 
SUME. e dues bur. uxiiy si,  inmemoriam Févocu Gut, led quom rehus nostris ca ratios 
vobpmpoc0sv fiv aüroi mpüvrovtsc, TpUjpets mÀv- haudquaquam consulatur, tamen parati sumus et classem in 
poUv xel ypnudvov elopopàc moteisÜat xal Bonüeiy b mare deducere et tributa conferre et auxiliari et bella inferre 
4& xol moAsrtv oic &v vóymusv, Gomep dv d)lozplg «5 — sinediscrimine quibusvis , quasi alienze urbis periculo dimi- 
mó)et xtvBuveuovtec. — (13) "Toózov 2' alvióv dovw, Órt.— cemus. (13) Hujus rei causa heec est, quod, quum respublica 
mpocixov Ope ópolt, Umip vw xowüw &emip Ümip — pon minori curie nobis esse debeat quam res privata, vos 
vGv lóieov erouBdLew, ob vÀv abvhv qvouny Pitt erga has non eodem animo affecti estis, sed quum veslris de 
Ttepl aüxóv, dÀÀ' Ovav pàv Grip àv loto BouAsumats, NE * reges Me 
su Ümtsite GupÜoUAoug vob djktivov qpovoüvrag Opi;y "6008 CeDerüis , In consum ad es Lu ddp 
abiGv, Üvav 5' ónio vie món dxxAnmtdtnte, oi, C vobis antecellunt ; quum autem de republica convenistis, 
[àv cotoUtotg drtoteire xal oÜovsirs, vou, Bà movrpo- alibus quidem diffiditis et invidetis, improbissimos vero 
tdvouc civ émi to Dj4a mapuvtov doxstte, xal vo- — eorum qui suggestum conscendunt, colitis et populariores 
pAexe Bmpovuxerípou; &ivat vobe ueÜUovrac TÜv vy- — esse duritis ebrios quam sobrios, et amentes quam bene 


multas jam et magnas clades conjecisse. Quae nos minime 


ISOCRATIS ORATIO DE PACE. 


givtev xal toe vouv oUx Éyovrag tí tU gpovoóv- 
cuv xai toUq «X tc mÓASo, Otxveuop.évouc xov ix. TTG 
Uize obcíae Üpiv Asvcoupyouvctov, — "av" dito Oau- 
ud!gty, el cte EXnleek c] mA votoótots cup. GoUAot 
Jpotiévny er «o B£Xriov. EriBoioew. | 
14. "Ey& ' olba àv Bri mpósavcíc éaevw. divavmtoo- 
cüat vaig Ópierépatg Otavolas, xal óc Ónpoxpatac 
ciet, oUx Éovt rappnola, rdv ivüaSe uiv vot, dppo- 
vterávot; xal qrolv Ojiv opovtituuaty , dv 8b vip Osd- 
I0 tot «oic xtotto0ogioaoxdAote (8 xal T&vtoy dg Psi- 
vovatov , Óvt Toi, piv ixpípoucty cl; «oU, dÜXouq 
"EXiyyag tk cre xóAsec duapvitavx vosaUvey. Üy evt 
yípw ócny o08À «oig &U motui, 
mijttovcae xai vovUstoUvrug Ope oUtw DurlorcOs 
I5 juexóoe GgEp TQUe toU; xaxóv tt TÀv vOÀw dpya- 
Couévoug )* (15) Gpuoc 9à x«i soótov. Ürrapyóvrov oüx 
&» dmocta(mw àv Buvorünv.  Tlapsi(Auta «qp o0 
162/20t001.£voc Opiv o083 jetpovovíav. i vnavedotov, 2X" 
éxogavoUpstvoc & cuv dvo vtrveiaxcy Tpoycov uiv mepl 
0 àv ol mpvtdivetc xporiüéaatw, Erevea. stepl viov dO vb)v 
Ti xOÀtex, Ttpeisdrov* o0!dv vào Doroc Éavat vüy 
Yüv rtepl vic elpyivne qvooo0évenv, v. uj xal vepl ty 
Aowxüv oft, BouAeuceousOa. 
16. Gul 5' odv ypiivat motto0at cv. elgivnv i3 
35 uóvov poc Xtouc xal "Poótouc xai Butavclouc , à)à& 
zpX; Éravrag &vOptomouc, xal ypmroónt caic cuvij- 
xat; uJ) vaótatg aig vUv TtvtG Y&ypdoaaw, dÀÀ& vac 
Topévat; uiv mob; Dacia xoi AaxsBaukovlouc , 
xpocrarroUgatg Ó& Toug "E)Xnvag abvovópouc slvat 
3 xài tàe qpoupk, ix «iv diXovplow móÀsov iuvat 
xxt viv aücóv Éyrv Éxdovow.  '"loótov qàp obti 
bxavrépae sópícousv oüts uaXAov «7j nÓNt cuu.gt- 
poUsac, 
17. "Hv pàv ov. dvraUón. xataMmo by Aóyov, old" 
óu df. tv xóÀtv ÜactoUv, e(. Om6aiot uiv Étoust 
35 Geemic xoi ITAatatàg xal c&c dAAac n0Aei; 8c map 
To Opxouc xaveti paste, fusi D! Ecuuev nbtpadi 
éváyxnc oUanc iE Gv cu (dvopsv Éyovtsc: 3jy 83 5s 
tous dxoócwté uou mpocíyovesc «Uv voUv, olt 
üyrac Óue xavaveosa0xt moÀXAv dvounv xal ua- 
4 vía coy Xv dOuxlav msovst(av elvat voyttóvetov, xol 
tv Tic dAAotp(ac mOÀet, Bla xareyóvetv , 
Tüoufvoy ckq cuppopkc vàe ix «üv tOtoUtuv lovov 
Trvoufvac. — (18) "TaUca uiv oov Qi mtavrbe ToU Àó- 
You metpa góp 0a. Oi0daxew Ope, mepl. 5à «Tic slprivne 
55 xpoytoy OvaAey OGpev, xal axejopsüa cl &v dy «o ma- 
povtt vtvío0ni BouAmOripev jHuxv. "Hv qàp caUta 
XzÀok ÓpistóueUn xal voüv. Éyóvtoc , too vaUtav civ 
Unóeaty dxtoGAémovtso diswvov BouAeucóps0n xal veol 
tiv dOwov. 
19. Ao oUv dv itapx£oetev fjpiv, sl vv. c6 OX 
is9aÀdx olxoiusv xai vk mepl «óv (ov sbmopóepo: 
TryvoltusUa. xat vd. ce poc 4j&ac a0 roUc Ójovooip.ev xal 


7205 xot, "EJAsow. e08oxiuotuev 5; &y& pàv. yhp fjyoo- 
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consulíos, et eos qui publicam pecuniam inter ipsos dividunt 
quam hos qui de sua re familiari munera vobis obeunt, 
Quare mirum est quenquam esse qui speret , dum hi con. 


d sultores audiantur, melius actum iri cum republica. 


14. Ego vero, quam arduum sit adversari vestris cupidi- 
tatibus, non ignoro, et, quum popularis respublica sit, non 
esse libertatem dicendi nisi hoc quidem loco stolidissimis 
vestrique contemptoribus, in theatro autem comoediarum 
poetis : idque omnium acerbissimum est, in tanta apud vos eos 
esse gralia, qui delicta urbis nostrz»e foras ad alios Grecos ef- 


vpbe ài obe ém- € ferunt , quanta ne eos quidem qui de vobis bene merentur; 


his vero qui castigant aut monent, tam infensos et iniquos 

esse Vos, quam iis qui eontra rempublicam facinnt. (15) 

Quamvis igitur haec ita sint, non tamen ab instituto meo 

recedam. Non enim huc prodii gratificandi gratia aut ma- 
a gistralus ambiendi causa, sed ut ea quie sentio dicerem, 

prinum de his, de quibus Prytanes referunt, postea de 
celeris reipublicee negoliis. — Nec enim ulla erit decreti 
pacis utilitas, nisi de reliquis etiam rebus recte consulue- 
rimus. 

[6. Pacem igitur esse faciendam censeo non modo cuin 
Chiis et Rhodiis et Byzantiis, sed cum universis homini- 
bus, et pactionibus utendum non his quas nunc quidam 
scripserunt , sed illis quae cum rege Persarum et Lacedce- 
moniis intercesserunt, qute jubent Graecos esse liberos et 
praesidia ex alienis urbibus deduci , et suas singulos civita- 
tes tenere. His enim neque justiores reperiemus neque 

reipublice utiliores. 

17. Scio equidem, si hic dicendi finem fecero , me visum 
iri opes et dignitatem reipublicte imminuere. Quis enim 
saquum esse censeat ut Thebani Thespias et Platzeas ce. 
terasque urbes, quas contra jusjurandum occuparunt , 
teneant; nos vero nulla coacti necessitate iis quas habe- 
mus cedamus? Sed si ab initio ad finem usque me disseren- 
tem altente audieritis , summe amentia , opinor, et insanise 


c 


xal 3) Ao- d condemnabitis eos, qui injustitiam lucrosam esse putant 


et alienas urbes vi tenent , neque considerant quantm cala- 
mitates talem agendi rationem consequi soleant. (t8) Et 
hiec sunt quae per totam orationem vobis ostendere cona- 
bimur. Primum autem de pace disputemus, ac dispiciamus 
quidnam illud sit quod in praesentia expetamus. Quo vere 
prudenterque constituto de aliis quoque, ín hoc negotium 
velut exemplar quoddam intuentes, rectius consultabimus. 

19. An vero non bene agi nobiscum staluemus, si et 
respublica nostra in tuto collocelur, et eorum, qua ad vi- 
tam degendam attinent , copiis augeamur, et inter nos ipsi 
consentjamus , et apud Grecos gloria floreamus? Ego certe 


e 
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163pot TOUTOY Üraptdvruv ttÁox vv nóNv. eüSauovj- a quidem existimo , si bsec nobis contigerint , urbem nosiram 


ce. "O plv «olvov molepoc ámüvttov fjipfie 6v 
elgnpávov dreacvípnxsv: xal vào veveavípou r&rolnxs, 
xal To)AoUc xtvOUvouc Orou£vew divdyxage , xal moóc 
b «ou; "EJAxvac 013646) mxs , xal wdvtac «pónouc vera- 
A«veoonxev fiHe. — (20) "Hv 5à «3v. elpávnv motnoo- 
p.0o , xal cotoUcouc fiiis aüroUc mapdaympev olouc ai 
xotval cuvÜixat mpoardvvouct, itk oA jv daga- 


prorsus fore felicissimam. At bellam his rebus omnibe: 
nos spoliavit : nam et opes noetras minuit, et in pericula 
multa nos conjecit, et apad Grecos in odium addurit , omni- 
bis denique modis afflixit. (20) Si autem pace facta e& 
prestiterimus, qui communi federe pracipiontur : et 
republica nostra sine ullius periculi metu fruemur, liberati 


As(ac t) móXtw obojcopsv, drex)eyévees moMpuov b bellis et pugnis et tumultu, quo nunc inter nos confiicb- 


I0 xal xtwÓóvewy xal capayT, Sl; fjv vUv Tpoc d)XdAouc 
xaüfcvauuv , xa0' éxdacnv 0b «lv fipfoav mpóc cümo- 
plav àmbocopsv, dvereravupévot piv TOv slapopüv 
xal t&v cptnpapy uiv xal viov diUuov «6v Tol cv TtÓ- 
Aegov AstroupyUov , dosig Ob vampyoUvte, xat cv 

15 üdAaccay mÀÉovesc xal Tai, dag lpyaalan invi - 
poUvtec , at vüv Duk «àv mólsuov isAe(xacw. — (a1) 


"Oxdóp.t0a. 5à c3 xu Svx)aalac uiv 1j vv t&c mpos- c 


Sou; AapOdvougav, psochv Bà vepvopévey üpmópov 
xal Eévoy xo ieroxov, àv viv dpfum xatéccnxev. Tà 
30 6à uéviwrrov, aupu.dyouc Étopsv. Éravcac dvüpormow, 
«0 BeOwxopdvouc , d) meretpévouc, o08' iv tario piv 
dagaAs(aie 5k cv Bóvapav fiic OxoDeyopuévou,, iv 


mur, et in dies opes nostras augebimus, levati tributis el trie- 
rarchiis ceterisque belli muneribus, et agros secure colemo:, 
et mare navigabimus, et reliqua negotia tractabimus, que 
nunc propter bellum neglecta jacent. (21) Urbis praterea 
reditus conduplicari videbimus et mercatores tam peregrinos 
quam inquilinos, qui nulli nunc adsunt, frequentes hw. 
confluere. Et quod inaximum est, socii nobis erunt omne: 
homines, non coacti, sed volentes; neque illi nos in rebo: 
secundis observabunt propter potentiam, in periculis aotem 
deserent, sed vere et sancte societatem atque amicitium co 
lent. (22) Ad hzc, quse nunc. bello et magnis sumpübo: 


6$ «oic xwÜÜvots &xoccrsopívouc, à) obo Buxeuud- d recuperare non possumus, ea. per legationes facillime reci- 


vouc ókameo x0?) toc c dÀn0Gc eupquéxouc xal eAouc 
15 üvra«. — (23) IIpàc 5à coíxow; , à vov dvola6siv o0 5v- 
vdj.sUn Dix oM goU xal roXAZ, Barávnc , rauca. Duk 
mtpsa6eluc babloc xopioóu.sün. — M3) *àp ofeaÜe 1f ce 
Kepoo6M rnv 6nio X«opovíaou uice DDÜumrov 6nip 
"AperróAsog voAsusjoety, cav (Oomiw. fuBic uxSevox 
30 t&v dXorplev ipupévouc. — (33) NUv uiv qp eixóvux 
qo6oUvrat ve(vova movíouo0ut «3v mÓXw (6pist vào 


piemus. Ne enim putetis vel Cersoblepten propler Cber. 
sonesum vel de Amphipoli Philippum bellum facturum, 
si à rerum alienarum cupiditate nos esse viderint alienos. 
(23) Nam nunc quidem, dum nos opibus nostris non con- 
tentos plura semper appetere cernunt , non injuria metaunt 
nostram urbem suisque esse nolunt futuram regnis vicinam : 
si vero mutatis nostris moribus melius de nobis existimare 


fiiic o0 avépyoveuc dg" oic àv Éyupuv, dXX del 03 e ceperint, pon tantum nostra sibi nou vindicabunt, sedetian 


vÀéovoc ópevou£vouc) , ?|v 3 aro On) pura cv tpditov 
xal Bóbav Bero Xd6npsv, o0  póvov. dxocvaovcat 
35 77,5 3pcípac, à) xal 1j; a0t0»v ToocÓtg0uct * Àuct- 
tati yàp aücoi; ÜspomeUouct vl» DUvauiv Tv c7; 
RóAsox, dapaAox, Éytiv vá Éauxióv Bacue(ac. (24) Kal 
[àv B3 xal «7 Gpdxnc fptv éEércos cosaírnv dxovt- 
164:£o0at xopav, Doce u3) uóvov aürobc dofovov. Éytt, 
40 G)À& xal coic Ósopévot; cv "EJAjvov xai 8v dxopí(av 
mÀavexudvoi ixavov 6uvacÜat Blov tapacysiv. — "Onou 
Yo 'A&nvóBepoc xai KoXMeroavoc, 6 plv iBuotrc 
6v, 6 53 guyde, olx(oat met; oloícs. veyóvaow, 3 
vou BouXnOévesc fjpueic TX oUc àv córtoUc votodrouc xa- 
4s ragytiv Ouvzüsipsv. — Xp Bà coUe mpactótiv £v xoic 


"EXAnetv. ditoüvrac xotoívov. Éovov fiysuóvac vires - b 


Gat roÀU jov 3) mo) quou xa evpatonéómv Eevixóyv, 
Óv vUv EriÜvpoUvese áp ste Tuy vopev. 

35. IIepl uv oov Óv ol p£cÓet, éxayy£XAovrat, xol 

&o taU0' ixavd , xal X0ÀÀ" &v lowc ttc mpoaQeín, soUcot,: 

$yoopac 53 Beiv filie o0 uóvov Jngtoapívouc cà slor- 

vny ix «7j, bxoxmalac áneAOriv, dà xal BouXtucapé- 


de suo nobis aliquid largientur. Est enim eis utile fulu- 
rum , ut florentis nostri civitatis amicitia freti euis imperiis 
secure potiantur. (24) Quin etiam Thracise tantam partem 
vindicare nobis poterimus, ut non nobis tantum victu: 
abunde suppetat, sed egentium quoque Graecorum neces 
sitatibus et ob paupertatem incertis sedibus vaganlion. 
consulatur. Nam quum Athenodorus et Callistratus, alter 
homo privatus, alter etiam exul , urbes condere potuerint : 
quanto nes magis, modo velimus, talia loca molta occa- 
pabinus? Multo autem gloriosius est eos qui Graeciie prin- 
cipatum sibi vindicant, talium operum duces et anctores 
esse, quam bella conflare et conductitios exercitus alere, 
quae quidem nos nunc appelimus. 

25. Ac de his que legati pollicentur, et haec sufliciunt 
et plura adjungi possunt. Sic autem censeo, non tantum de- 
creta pace e concione abeundum esse, sed inita etiam ratione, 


* 


vouc Gre &Lopsv abc/v , xol i3) movsonv Órep eloüa- c qua eam conservemus, neque committendum, ut ror 


pv, GÀyov 4 póvoy , Quxtmrovteo mát sl; càc adsis 


nostro non multo post iisdem tumultibus agitemar, ao 


4 


ISOCRATIS ORATIO DE PACE. ' 


xerxocneuüa capayde, pmo" dvaboX)v dXX ána- 
Jayly eüplsou£v «tva. tí)v xoxbiv cov mapóvtov. (26) 
Only Bb voíTuw olóvr deri svéaUnt mpóvepov, mpi 
&y xeuo7jce v) ulv feug lav digs)qurrtpav xoi xspba.- 
& Aetrípay elvat. t7 moÀvrpavpocóvre , 1Àv 5b Ouxato- 
civay tc diux(ac, cv 8b cv iB(ov éxipDuiav 17 
s&v d)lorplev Eriüupilarc. IIsgt Qv oüótiq TT Ott 
rüv jnrópuv sixelw dv Üpiv ivÓAenoev dy 3À rol 
aór&v roítwv robe mÀslocouc tiv Aóyev uus Totsi- 
io a$zt xpbc Optic" 6pió vào «Xv eüBotpov(ay iv TOUTOlG 
ivoosav, dXX ox dv ole Vüv cu kvopev mpátrovtsc. 
() "Avéqx 55 «bv KZ x&v. slOvsévov. Ertyetpoovia 
Uxuxyoptiv xal vào Op.evépac vvopute parvaocraat Bou- 
AMusvov TtoÀiov mpayjsdctov üjaaÜnt xal 6k taxpo- 
I5 tÍptv toUc Jóyouc mouíjcacÜat, xol và uiv dvagviiaat, 
tüv 8b xavnyopzat, và O' Emmwícon, mel Ob xv 
euuGovAeUgas * [uote vo dv ctc pil, EE &mdvruv voU- 
vov irl «b. BÉXvvov opovrjsat DuvnOs(y rrpoavaysiv. 
1. "Eyst 4ào. obcwx. "Epol Soxoücw. Éxavttc ulv 
3 imóugsiv coU Gupupípovto, xal coU mov Éyetv. ty 
I65Z)usv, odx etBévat 0b và; mpaiew co Pri TaUra Qt- 
poucac , d)À «aig Bótai; Otapéprtv. dOxAv* of piv 
vig Éyew. Exueouti, xal avoy dtes Ont coU ó£ovtoq Ouva- 
u£vac, ol 8" doe olóvte mÀsiotov toU Gujupépovtoc Ota- 
*s uaptavougae. "Oso xal cr vo)st aug 6fÓnxsv. — (29) 
"Bust; yko olóusün v, d» vj» 0dAartav mÀbwyev 
z0))aie tptijoeat xat Bualopueta vtüe TÓÀtt  Guvtdtete 
&ióvat xa auvéBpouc iv0dOs métmav, Own pdtac0al v 
tv Bsóvtwv * TÀetoxov OÀ Dujeiapa0a. «T dinOslac. 
3 v idv àp 3kmlCopev, o00ly. doÉéGrxsv, Éy0pax 5" 
Áutv ££ ato xal róAsuet xal Ganávat ueydiot ve- 
qovacty, sixócuc* (30) xal 4p «5 mpóvepov ix piv ic 
vozTEe woÀumpoypUocUvne sie voóe £mydtoue xtvÓu- 
vov; xatéothjuv, ix 51 00 Dualav c) nó) napí£-— 
35 y&v xal Bonfsiv oic dOuxoupévoi, xal u3) tbv d)Jo- 
tglov éxiÜuusetv map Éxóvtwv tv 'EXvov «2v fyt- 
uovay ZAd6ousv* dv vov dioylovec x«l XMav six; 
xoÀbv fw qpóvov xavaopovoupsv. — (31) Elc roUvo váp 
twtc dvolac ÉnU0aatv, 600" órsDadigaat cy piv dài- 
€) xízv. EmoveiDvarov plv elvat, xsp9oA av BÀ xal obe cov 
Biov «àv xa9' fp£oav cvjpépoucav, v)» 6 Suatocüvny 
tüBóxtoy pév, diuctteM 5b xai püDOov Suvapévny 
fooc d)ouc éxpeMtv 3| voU« Cyovrac abvv, (22) xxix 
tidócsc éx oUvs vob y pniuavtapóv 0078 poc OÓtav oUts 
& xpóc & Bei modietetv o00* Oui mpoc eü!ntsov(av o08ly 
iv cup ÓdAotro cnAxaótny Bóvapiv Óonv mto dort) 
xz ck idpv raívne. — Toi, qàp dyuooic: olc Dyopev iv 
f) duy, ToUtow xTOgueÓa xal vào d)Àac Gorislac, 
&v Osópsvot tuy vopuv* 0o0* ol c5; abtGv Buxvolac 
& dus)oüvrec AsAj0act ci; avoue Gj.a «o0 «€ opovtiv 
&ustvov xal o0 wpdccetv BéNrtov civ dOuov ótvwo- 
poovrec. — (33) Oaupa dn O' el tu olerat cobo cv eDad- 
Ortrv xal tv Buxatosivny ácxoüvtas xaprepsty xol ué- 
vttv éy. voutote lr(Lovvac Dazrov ÉGnv civ movnpü, 
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moram tantum aliquam his malis producamus, sed ut eis 
omnino liberemur. (26) Quarum rerum rihil fieri pote- 
rit, priusquam persuaderi vobis patiamini plus utilitatis 
et lucri esse in tranquillitate , quam in conatu supervacaneo 
multarum rerum agendarum, et justitiam preestare inju. 
rie, suarumque rerum curam appetitioni alienarum. Qui- 
bus de rebus quum oratorum nemo unquam apud vos 
verba facere ausus fuerit, orationis mere maxima pars in his 
ipsis consumetur. Hipc enim pendere felicitatem video, 
ot non in iis sitam esse rebus quas nunc agitamus. (27) 
Omnino autem necesse est eum qui a consueta dicendi 
ratione recesserit et a sententia nos deducere studuerit, 
multarum rerum facere mentionem et prolixiori oratione 
uli , et alia vobis in memoriam redigere, alia reprehendere, 
e quidam laudare, de nonnullis consilium dare. Quee si 
quis omnia preestiterit, tamen illi haud promptum erit vos 
ad meliorem mentem revocare. 
28. Sic enim res habet. Mea quidem sententia , universi 
mortales utilitatis suze studiosi sunt et in eo elaborant, ut 
a plus possint aliis; verum quibus rationibus id aseequantur, 
in eo falluntur plerique et differunt inter se opinionibus. 
Nam alii recte judicant et bono consilio id deligunt , quod 
e&t rebus atque temporibus maxime accommodatum ; alii a 
ratione utilitatis quam longissime aberrant : id quod nostre 
civitati usu venit. (29) Nam in ea sumus opinione, si multis 
triremibue mare teneamus et urbes tributa pendere cogamus 
atque huc mittere assessores, nos aliquod fecisse opere pre- 
b tium : in quo sane a veritate plurimum aberravimus. Quod 
enim spe nostra praecepimus , in eo prorsus frustrati sumus, 
illzeque ipse res et inimicitiarum et bellorum et magnorum 
sumptuum cause nobis exstilerunt. Neque vero mirum id 
est ; (30) nam prius etiam hujusmodi inquieta consilia nos in 
extrema discrimina conjecerunt : quum autem publice ju- 
slitiee studeremus opemque ferremus oppressis, nec 
quidquam alieni concupisceremus, Grseci principatum 
€ ultro nobis detulerunt ; quos nunc longo jam tempore incon- 
siderate nimisque petulanter contemnimus. (31) Quidam 
eaim eo dementie venerunt, ut existiment injustitiam 
probrosam quidem esse, sed afferre locrum et in quoti- 
diana vita cumprimis esse conducibilem ; justitiam vero, 
etsi laudari soleat, nihii emolumenti parere et aliis utilio- 
rem esse, quam iis qui ea preediti sint. (32) Verum illi 
non intelligunt neque ad parandas opes neque ad gloriam 
d consequendam neque ad rem bene gerendam nec denique 
ad felicitatem adipiscendam tantam esse vim in injuria, 
quanta est in virtute et ejus partibus. Nam his bonis quee 
jn animo insunt, etíam celeras ulititates, quibus opus 
est, paramus. Quare qui mentem suam negligunt , hi non 
animadvertunt se id negligere, utaliis neque rectius sen- 
tiant nec meliore fortuna utantur. (33) Miror autem si 
e quís putet eos, qui pietatem et justitiam colant, in hoc 
8tudio perseverare et manere, quin se deteriore conditione 
fore praevideant quam improbos, nec futurum arbitrentur, 
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dA oy fyoupévouc xe rap& Osoic xal rag" &vpai- 
Tot, TÀÉoy olascüat cov. dÜOuov. — "Ey&» uiv kp mé- 


LA bd M 1] 
166retgj.at coÓcouc uóvouc àv Oei mAsovextéiy , voUg D 


&)Xou; dw ob B£Xvióv cvw. — (s4) 'Opi) vào xobc piv 
6 1v Bux(av ttporuuivrae xal tà AaÓriv ct x&v dJOo- 
vplov uéyvwrvov dyaO0v voptovvac Óuox mdayovzaq 
voie Oseatopévot, viv Lov, xol xa? dpy xc plv dmo- 
Aeasovtaq Qv dv Ad6wcw, Givi 9 Qavepov. dv voto ut 
. qlexot; xaxoi; Ovvac, vouc 5i uev! ebosÓclag xal 5v- 
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ut ceteris majora beneficia a diis homínibusque in;petrent, Feo 
vero persuasum habeo solos hos iis rebos antecellere, qua 
2 veras ulilitates pariant; reliquos falsa quadam et inani 
specie boni gloriari. (34) Nam qui injustitiam pluris fa. 
ciunt et summum bonum in eo ponunt, ut alienis opibus 
poliantur, eos similes esse video feris qu:e inescantur, 
atque initio quidem his que prehenderint, cum voloplate 
frui, sed paulo post in maximis esse malis: eos autem 


1o xatogUvz, Qvrue Év ve «oic mapoUnt yoóvot; ácpacx b qui pietatem et justitiam colunt, et perpetuo in tnto esse e&t 


Oidyoveae xai mepl coU cüpmavrog alüvog fjótouc Tic 
Ékn(Bag Éyoveac. — (25) Ka cac el qj xat mdvtov 
obcex evocat ovp Oalvevw , d cÓ Y^ óc Eni vo mob 
toUvov YUrvetat cóv vpdrov. — Xo) 81 dole £U gpovoUve 
15 t&c, émeió? 70 p£)Àov del cuvolastv. 00. xatopGyev, 
vo TtoAÀ ace GsAoUv , touto oaívscOnt moontooupudvouc, 
IIverwov 5' dAoqvarov venóvüaow Ócot xd) piv 
inveíosopa voploustv. slvat xal sou Vattpov civ 


de reliquo &vi spatio universo spem babere meliorem. (35) 
Quie si non in omnibus ita evenire consueverunt, at ple. 
rumque hoc modo fiunt. Est autem cordatorum hominum 
officium , quoniam quid profuturum sit semper, non per. 
spicimus, quod frequentius prosit, id amplecti. Omnium 
autem est eorum opinio absurdissima, qui quum honestiorem 
et deo gratiorem existiment justitiam injuria, eorum qui 


Dixatocóvav vs dBux(ac, yeipov 8' olovrat uoctotot c illa utuntur vitam fore miseriorem censent, quam eoru 


, 2o tobe taury xotpvouc và)v chv movnplav mponorpdvov. 


36. "H6ovAóumy 9' dv, Gamtp rpóyetpóv ievty éxat- 
vécat xv üpsrilv, obxt Bdotov clyat meisut coUo dxoó- 
ovrac &exeiv aUvijv: vov 63 8£Souxo p udvry tà otia 
Avo. Autgüdpps0n *&o mov T9 ypóvov or^ dvüpa- 
25 Ttov. o08ly. dXX 7] qsvaxiQew Buvapévov, ot cocoUtov 
toU TX /0ou« xa vere povéxacty $30", órtóvav BovAnüGst 
mÓÀeg.ov Tpóo xtwac éieveyxeiv, acol Xpripara Aapjód- 
vovve, A&yeww oÀUuoty x, xo) xouc mpoydvoue uuset- 
qÜxt, xel pi) ptopüly iuc aüroU xataytAop.évoue 


' 30. [A598 y Od)avrav mÀ£ovta otc uj ce avvedEeie 20£- 


Aovrae ftv OmoreAeiv, — (37) "H3£ox; àv OUy CÜTÜ)V TU» 
Oo(umv, *letw 4e vOv mooyeyevnuévov xeJeóoucty 
ópso(ouc Urvsaüat, móvspov voi; mepl cà IIspauxà (t- 


qui 8e improbitati dediderunt. 

36. Utinam vero tam facile esset auditoribus persuade- 
re uf virtutem colant, quam eam facile est collandare. 
Nunc metuo, ne frustra heec a me dicantur. Corrupti enim 
et depravati sumus jam longo tempore ab hominibus que- 
rum omne artificium in decipiendo consumitur, quique po- 
pulum usque adeo contemnunt, ut, quum largitionibus ipsi 
corrupti bellum aliquibus inferre student , majores esse imi- 
tendos audeant dicere neque committendum ut ludibrio 
simus aliis , aut ullis mare pateat, qui nobis pendere tributa 
nolint, (37) Ego vero perquam ex illis audire cupio, quo- 
rum superioris etatis hominum nos sítniles esse jubeanl : 
eorumne qui circa bellum Persicum fuerunt? an illorum 


ix : : ; 
vopevote , 2) voi, Trpó «oU moMpou toU ÁsxtAeuxoU Tijv e qui ante obsidionem Deceleicam rempublicam gesseruni: 


35 mÓXtv Üvoucjoaoty; el uv. ykp. roítotc, oü0lv d2)' 1) 
au Gov) eUouatw Suiv d)v rtepl dvBporoStsu.o0 xwBu- 
veUEty* — (38) el d£ oic dv MapaOvi oue BapÓdpouc 


167voxjoact xal voie mpó codrtv vevop£votc , müx o0 mdv- 


ty dvatgyuvtóvatot Tuy kvoucty Ovreq, el «oU córe 
40 TroAtteuopévouc Éxatvoüveeo vdvavela mpdeecetw ixelvoi 
"mé(üouctw djkRe, x«l rotaUr ifauapidvery mepl àv 
&ropi) ct mwWovjgw, TóÓTepm xp/jswpuas vais dÀmüslate 
Hj Dm (at, 8sloae yv 
&emep mepl &Gv d)Xuav, 7) xavactomáao, 5sloaq 

mQbc Up Bi &még Octav; Doxet pv ydp uox ftv elvat 
45 OtaAey Orvat Ttepl a0 tiv, Ópó) à Opa y aAemtorepov Ota- 


viüepévouc pbc Tous émttuaGivvas 2) mooc tob allow; b 


vuv xaxü veysvngévous. — (39) OO pv 32 aoyuv- 
Üs(»v v, el qaveiny u8ov opovcltav cc éavcoU 5c- 
Enc 7, fis xotvis au rnplac. "Euóv uiv oüv Éoyov &cxí, 
50 xal c&v dO«ov cv xnSopévv v7, mÓAetx , rtpoatpet- 
a0at «Gv ovv u3) roUc $Slscouc, GJ cob Dosituo- 
vdrouc* Ope O8 7, mpoyrQv pv voUxo vervóoxew, da 
Gv uiv wepi vb oüua vosnpidvoy ToÀÀnl Ürpomreiot 


Quodsi hos iinitari jubent, quid queeso suadent aliud quam 

denuo periculum excidii esse adeundum? — (38) Sin illoram 

vos similes esse volunt, qui vel ad Marathonem barbaros 
a Vicerunt, vel eerum qui ante illos fuerunt; an non sosl 
omnium impudentissimi , quum eos laudent, qui tum rem- 
publicam gesserunt, et. nunc contraria nobis facienda cen- 
seant et ad ea delicta nos impellant, de quibus quid fa- 
ciam , equidem dubito? utrum, ut in ceteris, id quod res 
est, dicam; an metu vestra offensionis illa silentio praeter. 
eam? Nam potius quidem esse judico de iis disserere; sed 
idem vos iis solere gravius irasci video, qui reprehendunt, 
quam iis qui vos in calamitates conjecerunt. (39) Verom 
utcumque res ceciderit, turpe mihi duco mese fams polius 
quam salutis publicce rationem ducere. Ut igitur et meum 
et ceterorum, qui rempublicam curant, officium est ea 
dicere, non qua auditu jucundissima, sed. quee ntilissima 
factu sunt : sic vos contra statuere debetis, quuni morborem 
corporis mulie el varie curationes sint a medicis invenlz, 


xal vavcoDamal oic lavpole eUpzvrat, vais 52 ug aie € animis ignaris et malarum cupiditatum plenis unicum 5u- 


y * 
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txic d'yvooógatg xal vepoócate movnpav émüvpadv oó- 
y deuw d))o qdppaxov zv Àdqoc Ó volg oie 
&uapvavopdvotg émvr)v eet, — (4o) Ere" cc xavayé- 
)act0v égtt t&s jv xaücets xal tic Tope cav larpioy 
Uxoufvtw, iva mÀetóveov. dquóovov | xad) acoyev, 
voüc 83 Aóyouc dmoSoxi dev mplv elüévat cagüx el 
vottüvry Érouct cy Sóvapav ac! ipeATjoat coUe dxoU- 
ovtac, 


ct 
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peresse remedium, orationem , quse libere delicta reprehen. 


dal; (40) deinde absurdum et ridiculum esse ustiones el se- 
ctiones medicorum tolerare, ut pluribus cruciatibus libere- 
mur; orationes autem, antequam plane cognitum sit an 


eam vim habeant , ut audientibus prosint , improbare. 


41. Toórou. 3' Évexa. cata mpotimov, Ut mepi coy d. — 41. Heec eo prefatus sum, quod de ceteris sine omni 


10 Aotrov oU8iy UroccetÀdp.evog dÀÀk mavtdmaow dvst- 
uévoxc pé)Ouo robe Aóvyoug vrottotiat mobs Gat. Tic vào 
&)AoUsy &xeXOeov xol pofito auvótegnouvoc fiiv, àÀX 
üalgvee imiwke tois Yvyvopévotz, ox. àv. palveoQon: 
xal rapaopoveiv fiiic vouiasuv, ot oUiortuoUpata piv 

l5 ti tole tV rpoóvoy Éoyot; xal cv noXv ix àv tOt6 
a 02/0évrtov Éyxcopadtoew Dy ocev, 691v 86 cv a0 coov Exal- 
vot rpávrouev, GQÀ& xav cobvavriov; (42) Ot plv yàp 
Untp tijv "EJJvjvtov oic Bap6dpote voAeuoüvteo Outé- 
Mcav, fusis 58 coUe Ex *7jc 'Aclac xov Blov mopitopé- 


168vouc axstüsv dvaavíoaveso éml cobo " EJÀmvac 7ydvopav: a 


xüxsivot uiv. EAsuÜepoUvrsc cc mOXet 7c "EXASv (So 
x11 Bonfoüvcec abra cz Tiyegoviac Ato0noav, fitis 
&i xxxabouAoUp.evot xal v&vavria «olo vóve mpdttovzte 
dyxvaxcoUpsv, £l 3 c3 otov viu exelvotc Etopev, 
(3) ot vocoUrov d'roAsAslq.q.e0n xal coi Éot01, xol vato 
Otzvotatte cG)v xav ixeivoy tbv yoódvov vevopévov, Ócov 
d uly ünio t7; vv "EXXjwov cwtapíag vfv t£ ma- 


u 


dissimulatione et prorsu3 aperte apud vos dicere decrevi. 
Quis enim, obsecro, est qui peregre adveniens et nostri er: 
roris expers adhuc, si bis rebus de improviso interveniat, 
non delirare nos et insanire arbitretur? qui quum res prae. 
clare a majoribus gestas laudi nobis ducamus et rempubli- 


€ cam nostram eo nomine celebrare possimus , tantum abest 


ut eos ulla ex parte imiteinur, ut plane contraria faciamus? 
(42) Nam illi quidem pro Grecis contra barbaros pugnare 
non desliterunt; nos vero eos, qui in Asia victum queri- 
tabant, huc retractos contra Gr&cos duximus : illi dum 
Grriecis urbibus libertatem restituunt, dum opem ferunt, 
Gracie. principatum acceperunt ; nos qui easdem servitute 
premimus, qui plane diversum agimus, indignamur eun- 
dem honorem nobis non haberi, (43) quum inter dicta et 
facta nostra atque illorum tantum intersit , ut illi pro con. 


tpióx và» abrOy Éxiexelv. écÓAqmoav, xol oy ógsvot D servandis Graiis patriam deserere non dubitarint et terra 


Xx vauuagoUvreq oue BapÓdoouc évixnav, fissic O' 
3 002 Umip vi fuevépac aürGv mAsovetag xwÜuveüstv 
dhoUgsv, (44) dXX doyew piv ámdvvov ÜnroUpev, 
expareuscÓa« Ó* oóx iQ£)oucv, xal tólsuov udv. ptxpoo 
àv 7 xps &ravtas dvüptrmouc  dvatpoópaDa, npo ài 
*oUTov ou, jiu aürouc dexoUprv, dA dvüpuroe 
3; Tx piv énóAiBas, touc Ó aU ropóAout, touc 9^ éx xày 
dJuov xaxoupr iv  Suvtppumxóras, ol, 6nórav cic 0150) 
TÀelt ptofióv, pev. Exetvooy ép prr dxoAXovO aouctv* 
(5) dÀY' Suoe otwe aitov; dani), 6o0' ónio 
uiv voy a (Omv civ $uevépov, el epi ttvaq Hnudp- 
ouv, 00x &v Pede tv Oixac Ümocy siv, bmip 6à «7. 
&xetyow &oa vs xal lag xal mapavonias peXXóveuy 
tU épdmpdiecv ég' )püc fi&etv o0q. Ure d dYavaxtoU- 
uev, GÀ xa y atpoptv cav dxoictp.ev aboUc rotoUtóy 
nu ovem pay évous. (4?) Ei; «0010 3 puoplag 22- 
jotauev, d Oct. ajtot pàv évósstc cv xaO" fipépuv icuév, 
stvospogty 8 éxuxeyeipéxapev, xal coüc qup dy oue 
10:c iievéoouc aUriv làíouc Aup.tvdp.sOa. xal Sacuo- 
loyoiuav, (va «ot; &mdvttoy dvüpdymtay xotvotc 2 cols 
*óv utGÜjov éxmcopita.ey. («) Tocoíco 51 ye(pouc éapiv 
$80 tüv zooYOvtov, QU [AÓVOV (DV eUboxipsodyruv, &AX& xal 
*üv uio üévxtov, Oaoy éxeivot. plv el moÀsuetv TQós ti- 


P ad 
c 


dt 
e 


Yi, dmylaatvto , ueotz uen &pyuplou xai 4puctou e 


"s dxponóatx, 6px, ónip vov Dolavttv ^oi, abtüv 
t^pagty djovro. Beiv xivOuvevetv, fiueie O' elc xocaUtanV 


marique barbaros vicerint, nos vero ne pro nostra quidem 
avaritia dimicare velimus. (44) Imperare quidem studemus 
omnibus, sed militare nolumus , ac nemo fere est morialium 
ompnium, quem bello non lacessamus; rei vero militaris 
exercitationem prorsus ipsi negligimus , sed partim exules , 


c partim transfugas , parlim omní flagitiorum genere cooper- 


tos, qui huc confluxerint , conducimus , sic animatos ut si 
quis plusstipendii numeret, ejus ductu nos oppugnaturi sint; 
(45) adeo tamen eos diligimus, ut pro liberis quidem no- 
stris, si forte vim aut injuriam fecerint, pcenas dare nolimus ; 
de illorum vero rapinis et violentia et legum contemptu 
quum in nostra capita casura sit expostulalio et culpa, adeo 


d non succenseamus, ut letemur etiam, si quid eos ejusmodi 


perpetrasse audierimus. (46) In eam denique stultitiam in- 
cidimus, ut ipsi annon: penuria laborantes peregrinum 
alere militem studeamus ef sociis nostris ipsis injurias in- 
feramus et tributa exigamus , quo mercedem communibus 
omnium mortalium hostibus numeremus. (47) Postremo 
tanto deteriores sumus majoribus nostris non laudatis illis 
tantum , sed iis etiam qui in odio fuerunt, ut illi, si quibus 
inferre bellum decrevissent, quamvis argento el auro refertum 
esset serarium in arce, tamen suis corporibus exsequenda quae 
statuerant , censerent; nos ad tantam egestatem redacti, in 
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droplav Zu ótt c xai cogoUtot v0 mAT oc Üveeo G0 oT o — tanta civium multitudine, perinde nl magnus rex , core 
BacusUe 6 pévac poÜwtoi; yooutÜa coi; cvparomé- — ctitiis exercitibus ntamur. — (48) Tli classe in mare deducta 
16950. (48) Kal cóc piv el puripete mÀ7,poitv, touc iv 8 peregrinos et servos navibus agendis prseficiebant, cives 
Eívouc xai rob OoUlouc vautag elosCi6aLov, touc ÓÀ — armis ornatos mittebant ; nos conductitiis militibus gravem 
5 xoÀ(rac ue0' Unt. dtéxeu rov. vov 53 xoic piv Efvow armaturam damus, cives remigare cogimus. Unde üt ol 
óni(ras; 7post0a, coUc 5à mxoM rac Dadvety. dvayxd- FPEM irodi aibiciankd us a: 
Copcev, 00" 6róvav d obalveatv slc cJ vv TroXsu ov, pibe Lu hg 
ol ply dpyety x&v "EXXjveyw dExoüvrec ésmpéatov £yov- arrogant, nauticum pulvillum gestent ; kin T a 
ttc ixÓa(voutw ol Ob cowüUtot vàc qÜsti; Üvrec oou; — ECRIIS preediti, qualia paulo ante descripsimus , armati in 
16 GAL yw mpórepov 85,À00v, t0 Ürewv xiÓuveDouctv, — D &cie versentur. 
49... AX q&p cà xac c3 vv dv ctc 0v xaXoX 49. At enim si quis rempublicam domi bene administra. 
Biotxodpurva. cepi cov. dOwov Üapprjestv, d) oóx Gv — tam viderit, etiam de reliquis bene speret ; nonne vero his 
ix" abcoi; toUtot; ud)! Gyavaxtíoeuv ; olcwsc abcó- ipsis maxime indignetur? Qui quam noe indigenas esse alque 


yovec plv elval qupusv xal c3 móXtv vaítov tpocfouv 
15 obuOzvat r&v. div, vpostixov Ó' fuic Éxaety Fi a hanc urbem ante ceteras esse conditam dicamus et pos 


mapáBteygur 00 xag xal meráypévex; moAcrtUsoUat, C universis exemplum praebere conveniat bone ordinalzeque 
ysipov xo «upay oSÉavtpov TÀv Scípav «ütóv Óto—-.— reipublicoe : nostram civitatem deterius et perturbatius ad- 
xoUpy tijv diprt cic móAet olxdóvrorv, (50) x«l ctuvu- — ministramus iis qui oppida modo condunt; (50) qui 
vóp.sÜa piv x«l u£ya qpovoopv inl x BéXetov Yt" splendore porro natalium superbimus et aliis generosiores 
T Torives irdieeai at 3b paraSogav cols nn esse volumus, sed facilius quibusvis hanc nobilitatem im- 


pévotc vau tac tic soyevelac 3) 'Tov6aJ)ol xal Atuxavol |] nod 
vTjc Suayevalac* malacouc 5à i8épavot vduouc oUctx, pertimus, quam Triballi aut Lucani suam ignobilitalem; 


óAÍvov abxGv opovcizoysv (£v ykp dxoucavtec yvoraüe — qui leges plurimas ferimus, sed easdem ita contemnimos, 
xal vp c&v d)Ouv) dat& Onvárou 77, Gnulac émxst-— ut quum pena capitis in enm constituta sil (ex uno enim 
a5 pévis, 1v 7« - Sexdlov, kid toUto quitas 70!- d etiam cetera judicabitis) qui ambitus sit convictus, eos qui 
düvrac GrpatryoUc yttpovovoUpuy, xal «àv mÀtlovouc : 
Biagi pat cv BU Noire , 10010 irl xà ué- A TENON panca Superatores UenaMned, bud 
quota cv moavu dco xaü(ovagay: (si) emoudiovce, 5à  dUisque plures cives corruperit, eo majoribus praficiatur 
ftepl cv moAtre(av o0y Tixrov 3) spi vv awrzplxv Ó)oc — rebus a nobis. (51) Praeterea quum de reipublicae forma 
30 17; RÓAGC, xal «Jv Ünpoxpatíav slBóvec év piv cai; — non minus solliciti simus quam de salate totius civitalis, 
firuy lie xal voie dagaYslai, aübavouévay xai Ótpé- — nec ignoremos popularem statum tranquillis et pacatis rebos 
voucav, dy Bà «oie oM uoi Dl 1/9, xavaAv0sicav, vpbc 
[Adv «oue «Tie. slgfvne émiÜupoUveac &x mpbc OMtyapyt- e 
xou; Óvrac Oucxólee Üyogsv, toU; ÓÀ «bv mÓAsuov 
35 TtotoUytac 6, 17e Ónpoxpactaq x"Sop.évouc süvoUc dn revocare conentur, odimua; qui antem bella concitant, hei 
vop/topsv: — (52) dperetpóva cot 9b 2óvwv xal paTudtov — demum et populares et benevolos esse putamus. (5!) 
1705vctc obruo dioylavoc Éyopev, Ove vapl c&)v avGv à. Quamvis orationum rerumque gerendarum peritissimi, e 
tii aive fippus o0 vat vervaxopav, di & plv temeritate sumus , ut eodem die de rebus iisdem non eadem 
mplv elc àv iodomoíav dvaOTyat xavnyopoüpav, caUra 
40 Guv£)MüOveec yetporovoUp.sv, o0 TroÀbv à ypovov Óuxu- 
móvtsc toic dv0dós qnpioOristy, éneiBàv. &nlepav, xd- 
)uv lxttwuiopuev* TrpoarotoUp.evot Ób coportarot vov EX. — probemus, et paulo post domum regressi, quie hic decreta 
Jdjvov. slvat cotoótot, ypopusÜn cupÓoUAotc, dv oüx sunt, denuocavillemur. Quum nos Graecorum sapientissimos 
Éevwv Óoxi, oüx &v xatagpovássuv, xal vooc aÜtoUc — esse profiteamur, ab eorum consiliis pendemus , quos nemo 
45 voUrouc xuplouc &rdvrav cübv. xotvóiv xa0(oragsv, olc D estqui non aspernetur, et summze reram omnium illoc ipsos 
ojórl, àv o)!ày x&v iB(ov émvrpéjsuv. — (53) ^O à preeticimus , quibus nemo privatim quieqnam commiserit. 


; . » , x 
idu Lcid. Nu E PEOAVTIGUHEY " Rex (53) Quodque omnium acerbissimum est, quos civiam im 
vnpovdtouc £ivat vü)v TtOÀvtGV, TOUTOUC TO TOT TOUG QU- S ERE. &d 
jaxac fiyoup.t0n «7; ToXtcs(ac cive xol coU piv us- probissimos esse proiteamur, bos reipublicae custodes Me 


$0 toíxouc votoUruue slvat vopi(tousv, ofouc rep àv «op,  lissimos arbitramur. Inquilinos quidem tales esse aid 
mooctdcag vípuostw, aürol Ó' oüx oldjsüm cv aüc)v Tus, quales sihi patronos delegerint ; nos ipsos aulem no 
Afsytota: 66fav tuis mpotatü)tv fuv. — (54) TocoUtov c existimari similes censemos gubernatoribus nostris, (54) 
8à Ovagépopuv tü)v rpoóvv, Ucov ixeivot piv cobc aü- — Tam longe autem a more majorum recessimus, ul eodem 
oW, Tpoctátag ve v7, mOÀeux émotoUvto xal arozt?- — ilii et summae reipublicie preeficerent et imperatores cre 


crescere et con(irmari, bellis vero jam bis sublatum esie, 
pacis studiosos, quasi qui omnia ad paucorum arbitrium 


decernamus, sed qui priusquam in concionem ascendimus 
damnabamus, illa ipsa in concione suffragiis nostris com- 


| 
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ow fipoUvro, vop.lLovttc cov imt x90 Bíuavoo ck BE- 
vwrta cuu Dou)sUoat Óuvdpsvov, tóv aüvbv voUTov dpuat" 
àv BouAeóaacÓat xal xa0' abrov vevOusvov, (55) fusis 
^ e X [2 

6i voüvavriov toótuv motoUpev * olc plv yo meo cv 
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rent , quod existimabant, qui pro concione optima suaderet, 
eundem nihilo deterius etiam per sese deliberaturum : (55) 
Nos contra , quorum consiliis gravissimis in rebus utimur, 


» peyioxuy cup.oUAotc y pagusUx , oXrous plv obx. &ZtoU- illis tanquam stolidis imperium non deferimus; qui vero 
M£v GrpaTyy0Uq 7Etporovsiv tic voUy oUX Érovcac, olg 9' ejus generis sunt, ut nemo publice privatimve illorum cou- 
guótt, &v oUce T&pt cav iOlov obe repli Tév xotvi)v d silium expetat, hos duces summo imperio mittimus, quasi 
suu GouAeUgavro, voóroue 8 aütoxpdvopae Demipomopsw — un sapientiores futuri sint et facilius deliberaturi de totius 
óx, Exei coq répouc écop£vouc xal baov BouXeuaopévouc 

Wo magi vüv "EXXvuxüv moryuduuv 3| mtpi vüv ivüdBe Graeci; statu quam de rebus quae hic considerandee propo- 
xpozüeufvesv, — (ke) Aéqw 5l «aUv' o0 xavk mdvrov, nuntur. (56) Neque tamen luec wque ad omnes pertinero 
8JÀ& xav vüjv vogue. vole Jeyopévoi; Ovruv. — "Emt- — volo, sed ad eos qui tales sunt, quales jam diximus. Dies 


LH 


Aixot à" &y ps o Jovróv poc vic fip£oae, cl mdaae 


vero me defecerit, si i i t i licta 
tis znppsAs(ag tie dv «oie mod quas éryeperoi- : eleceril, 81 jn omnia nostrarum actionum delic 


I5 vac étevatetv Pty etoolny. 
bz. T&y oov dv «i; x&v ado pa. oic Aevopévoi dvi- 
jov Óvuv dvavaxvísac lpurvístu « n&x , sIreo oUco 
xuxbx BoutuópsÜc, cutóusün xal Oüvaptv obOsuatli 
171 mieux, reto xexvnudvot twyy dvopev ; » "Eyó 38 mk 
3 *xUv &moxpivatgmy &v Ürv volo dvrvxdAouc Éyousy 
eUóy BéXsiov jfini)v qpovouvrac. — (58) El yàp yueck 
tiv un, fv dv(croav Ovn6atot AaxsBauxovíouc, ixsi- 
yot uiv éAeuOepogaveeg v3v llelonóvvacoy xal vobq 
eue "EJinva« a0vovópouc monjsuvtee fiovg(av sl- 
35 40 fuse Óà vowUT dlnuaptdvonsv, ox" àv obToq 


rye saovnv movoacüa vv dpdrenotw, faic v' By. 


Évwoyay sto xptivvóv égvt «à augpovsly toU mo)u- 


mpayuoveiv. . (59) NUv 9' évtaUÓn Tà mpdyp.ara nt- b lurbulentis et inquietis consiliis preestet. 


péctaxev, Gave G6aio plv fidis atovote, Apsic 0b 
9 Gn6aiouc, xal cupqudpouc Exsivox paliv fiuly. motoUotw, 
fitis O' xsivot. — "Quas el voüv. Éyouurv, dAXAow 
àv ti; cie éxxX motae dpyüpiov mapEgouuev * ónócepot 
Tho &v msovdxi  cuXAeyG atv, oUrot robe évavciloug 
&ustvov tod'ccetv TrotoUgtv, (0) Xo?) 9à ob xal pxpk 
5 loyitecÜas Buvapuévou oUx dv xoi; vv EyüpGv ánap- 
igit tàe ENn(Da Éystv vic ceyplac, dÀÀ' dv oic 
aótüv mpdypuaoi xal Txig aürGv Ourvolatg* «b plv 
Thp 9k cy ixelvtov. dpaülzv cup Éatvov Sjgiv dyaOby 
tujüy &y vaUcato xal AdÓot usrafol/v, có 5i Ov 
€ fuis adobe vvrvóiusvov Ba6atoré£puc &v rot xol uaD- 
lov xapaus(veuv fiiv. 
et. Ioa uiv 00v «obe elxjj và émvjpeie motougé- 
You, 00 qaÀsmóv dvreursiv * el à bj cic uot maoaotáe 
T&v imuxécttpoy Dvxxstévioy. dÀn97, dv MYew s 
*$ xpogonolov/esut xal mpoc7Xxóvtue EmttuAdv Tol, vt- 
Tvo£vos , O(xavov * stvat (n vobc Ex süvolq vou- 
ÜttoUvrac p) uóvov xaTQyopstv tv m&mpuyufvow, 
(ez) à) xa cup. OouAsUsty cvv. dte Óp.evot xal solo 
dpeyóuevot mrauaaljsü" &v casto Éyovrsc tv vou 
9 xxl cowrot" éEaaptávovtes , oboe 6 Aéoc dropeiv dy 
V movjcetev. dmoxolotoe, oóx dAnÜoUc xai cup.pepoó- 


Coner severius inquirere. 


57. Forlasse autem exsistet eorum aliquis, ad quos haec 
crimina maxime pertinent , qui cum indignatione interroget , 
qui fiat, si tam male consulamus, ut non incolumes tantum, 
sed eliam uulla urbe opibus et potentia inferiores simus ? 
Expedita responsio est : id adversariorum nostrorum coh- 
siliis nihilo prudentioribus acceplum esse referendum. 
(58) Nam si Thebani victis Lacedaemoniis Peloponnesum 
liberassent et ceteris Graecis jure suo restituto quievissent, 
nos autem hzc peccassemus : neque iste nos hoc modo 
rogare posset, et nos intelligeremus, quantum prudentia 
(59) Nunc 

res eo rediit, ut Thebani nobis, nos Thebanis vicissim sa 

luti simus, et illi nobis, nos illis auxilia comparemus. Quare 
si saperemus, mutuo pecuniam ad indicendas conciones 
dilargiremur. Nam utri nostrüm sepius conveniunt, hi 
allerorum successus promovent. (60) Decet autem eos, 
qui vel mediocri sunt prudentia preediti , spem salutis non 
C in hostium erralis , sed in suis recte factis consiliisque suis 
collocare. Nam qua& commoda ex adversariorum inscitia ca- 
pimus, ea, si fors ferat , desinant mutenturque ; quod autem 

a nobis ipsis proficiscitur, firmius nobis maneat habeatque 

plus constantiae. 

61. Atqueeosquidem refutare qui dicta nostra temere ca- 

d villantur, difücile non est. Si quis autem paulo :zquior me 
vera quidem dicere nec injuria reprehendere ea quz fiunt 
assentiatur, sed sequam esse dicat eos , qui ex animo con- 
sullum aliis velint, non tantum acta improbare, (62) sed 
etiam monere qua& fugienda, que sequenda sint, ut ita 
sentire et ad hunc modum delinquere desinamus : ejus ora- 
tio non id profecto efficiet, ut vere utiliterque respondere 
nequeam, sed illud vereor, ut satis vobis placeat quod 


€, àÀÀ' dpsoxodonc Guiv. Oo uy d2À' imei, meo € dixero. — Verum quoniam semel plane aperteque dicere 


éxoxexaupufvoe Opporuat Aéyttv, oüx drmoxvntéov 
3 
dxoyrvaüat xal xept toto. 


aggressus sum, etiam de liis meam interponere sententiam 
non dubitaljo. 
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e3. 5A uv oUv Urdpyetv Oei voie jk £)X.oucty südatuo- 
vístw, vv sócíÓstav xal vtlv cwpposuvny xai TY 
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63. Quibus igitur rebus instructos esse deceat eos qui 
felices futuri sint , pietate nimirum, temperantia ceterisque 


172400 dpetv OX o mpótspov slpfixapev- dc 8 &v x&- g Yirtutibus, paulo ante dictum est. Qua autem expeditis 


qig1a mQc tà votoUrot vevécÓnt maiBsuOetuev, dÀnüi, 
5 u£v devi 5b. fnfmadpavov, Üowc 9  &y áxobcaow buiv 
Bewby. ctvax Bótets xal map ToÀU vr 6v dOwov EEnÀ- 
Amypívov Buxvolac. — (04) "Exqó» v&p fout xo cv 
tO fusBc dpuswov obxijset xad BeAclouc aorouc Écs- 
cÜnt xal pc ándaac và ToáCfe Eriboctt, ?|v ravu- 
to G«:.t0a. «Tic dpyTie tT xat& 0d)accay émiUupsoUvtEc. 


sima ratio sit institutionis ejus quae tales efficiat, vere 
quidem omnino a me dicetur; sed idem fortasse vobis audilu 
grave videbitur et plurimum a reliquorum sententiis ab- 
horrere. (74) Egoenim censeo e£ tranquilliorem rempublicam 
nostram et nos ipsos meliores fore et incrementis rerum 
nostrarum omnium auctum iri, si maris imperium concupi- 
scere destiterimus. Hoc enim illud est quod et in bos tumul- 


Acn yáp écrtv dj xal vüv eic Tapoyv dpi xa0i- b tus nos conjecit et veterem illam democraliam, in quà 


cx&ca , xol cy Onuoxoa(av ixelvny xotut)doaoa ua0' 
Js ol mpóvovot (ovre eüDauuovéa va vot civ "EJJivov 
Jaav, xal oysbv &mávtov alv(a c&v xaxüv àv aüol 
15 t Éyopsy xal oi; dAXot; mapéyopev. — (e5) Otia piv 
oUv ut yasanóv dot Ouvace(ag Ür Ttáv1v ompévnc 
xal mepuiayyjtou vevevnpévane xavmyopoüvex Ooxsiy 
dvextóv ct Aévew , Span 9 Une, mep Orepelvore xal 


majores nostri felicitate Graecis omnibus praestiterunt, 
evertit, et malorum fere omnium, quie et ipsi ferimus el 
aliis inferimus, causa fuit. (65) Equidem non ignoro 
quam difficile sit, ejus orationem, qui potentiam accnset, 
quam omnes adamarunt armisque vindicandam censent, vi- 
deri tolerabilem. "Verumtamen quum superiora, vera illa 
quidem, sed odiosa , tuleritis tamen , rogo ut ea etiam que 


vole dou Aóyouc, dAnfsie £v Üvvac, quiera Ol ikovac C restant, non audire gravemini , (66) neque me tanto furore 


ao 8£, xal coUvov 6piov dvacy£cOn Béoyat, (06) xal 13 
xata-véival pou cowtócany gavíav, óc dp. dro mporó- 
yv àv Oa ey zia poo pli m£pl mpayu voy obtu 
mapaBosov, sl. ui] ct Aíyew dàn Os ey ov rep axi. 
Nüv à' olia mox qavepbv movjstv Óx oUtt Oxaía 

a5 &py?ic émiDupioUpev. obs evécOn: Duvatzis obte cup. 
qepouone fitv. 


percitum existimetis , ut instituerim de rebus tam abhor- 
rentibus a sensu multitudinis verba facere, nisi in veritate 
orationis aliquid mihi presidii esse statuissem. Persuasum 
enim habeo me planum facturum omnibus, nos id imperium 
affectare, quod sine injuria parare non liceat, quod 
contingere nobis non possit, quod nobis non sit profutu- 
rum. 


€. "Oct plv oiv ob Buxelac, map! 6ó)v ua0nv d — 67. Ac primum injustum id esse, vos iis docere possum 


OpBc £y BiBdoxsw. — "Occ qào AaxeDatóviot caro 
&(yov vy Bóvaqpav, Ttolouc Aóyouc oUx dvnicapssv xa- 
39 TryopoUvtt piv «Tj, ixelvov doy, Bubióveso 9 ox 
D(xaióv dat. aUcovóp.ouc elvat coUo ^ EXXvac ; (e8) c(vac 
à «Gv móAeov x&v Eoy(puov o0. mapexaAécapev. dri 
vv cupquag (av «xv Ono vootev. auotilaav ; mócac 9i 
mpso6slac &; Baca «bv rav GnsoctÜausv, 5a- 
35 EoUcaq adcov óc oUvs Dixaióv &cvw obvs auj.gfpov play 
móXuv xuplav sva ciiv *EXXf vov 5 o0 oóvtpov 9' ératu- 
adusÜa moleuoUvteg xol xwÓuveUovtsc xol xav N7jv 
173xaÀ x«tà 0dÀarrav, mpiv d£ av AaxeOauuóvit 
motjsac0a: ck; cuvOdxac cie T&pÀ «Ti; aovovoplac. 
4o (0o) "Oct piv odv o B(xaidy dat cobc xpsirtouc «Gv 
$recóvovy doyatv, dv. éxelvotz «€ colo y póvotc tuy dvop.ev 
(rwoxótec, xal vv inl «7j, molceelag co map. fiv 
xa0sgtnxulac* &q 8 o09 àv Duvaüsingsv cv dpydy 
eta'cny xacxotísac0at, tay duc olgar Unos, — *Hy 
4s yàp pst& puplov caXdvtuy oy dot? jutv BtaquAs- 
fmi, mG &v vaícry Ex 7j; ma poUozc doplac xvíca- 
atat BuvmOsiquev, duoc xe xal qposevot cote T/0satv o0 
oie dd 6opev. dX ol, dxoMcapev avv; (70) 'Qx 
volvuv o003 BD£fac0m. DOwUjopévav «Tj mÓAst cup pfost, 
5o Soxsicé pot. cd iov! &y éxeiücv xavapuatev. — MEOAov 
8 x«l mepl coóvtov BoUAouat puxpk mposuxetv * 6£Douxx 
yÀp UJ) 9k xà moXXoic émvetgly 8Óbco viol rponpfiadat 
€i; fóAeoc xatrypoptiv. 
7i. 'Eyo 9' &0 piv zpóq d))ouc vwàg érsysloouv 


rationibus, quas a vobis didici. Nam quum istam potentiam 
Lacedaemonii tenerent, quee verba non consumpsimus , tum 
eorum principatu accusando, tum sequum esse Graecos L- 
bertate frui commemorando? (68) quas vero urbes ex iis 
quae alicujus momenti essent, non concitavimus ad societa- 
e tem belli ob hiec suscepti? quoties legatos ad magnum re- 
gem misimus, qui docerent neque justum esse neque utile 
civitatem unam dominari Graecis? neque prius acquievimus 
aut oppugnare Lacedsemonios terra marique deslitimus, 
à quam consentire in federa de libertate facta voluissent. 
(69) Ac non esse justum ut potentiores dominentur imbe- 
cilliorious , et illis temporibus sensimus et nunc republica 
apud nos recepta declaramus. Jam hoc imperium non 
posse vos constituere, quamprimum opinor expediam. Nam 
quod, quum centum millia talentam in &rario haberemus, 
tueri non potuimus, quinam idem in tanta pennria et inopia 
recipiemus ? quum przesertim iis institutis utamur, non qi- 


X. D bus id paravimus, sed quibus amisimus. (70) Quod:i 


ultro reipublice nostrae deferretur, ne sic quidem fore acci- 
piendum, ex eo mihi posse videmini quamprimum intelli- 
gere. Sed preslat etiam de his pauca przefari. Nam dum 
multa reprehendo , vereri mibi subit , ne qui me putent ac 
cusationem nosír& civitatis de industria instituisse. 

71. Ego vero ei apud exteros hoc modo his de rebus dis« 


ISOCRATIS ORATIO DE PACE. 111 


(Uto Otesévat mel rijv mpaypidvuv, sixóvc &v &tyov — sererem, eo nomine culparer haud injuria : nunc vero ad 
Tuy alríay ai Vüy Bi mpoe ÜpiHc mot0Uuxt ToUC C vos mea se convertit oratio, quos non apud alios traducere 
Aoyouc, o0 Ota 6aAXety ír£pot, érilupv, &)) abxoUq 
Buu)duevoc TraUaat t&v cotoUrov Épyov, xal cv clpr- 
& vny, epi c &xac Ó Aoyoc &av( , BsÓnioc xal cv toÀw oh : 
xal cobe dXouc *EXAnvac &yaav. (23) "AV áyxn 5i xol agalur. (72) Fieri autem non potest quin et qui monent et 
weürroUvcac xal vob, xatryopoUvtug voi; uiv Adyoig — Quiaccusant, verbis utantur non fere dissimilibus, quum vis 
q5,00at vapamckenotot; , tc 6$ Otavolac Frey dA) Aot; — tamen ntriusqueorationis quam longissime discrepet. Quare 
éx olóvr! dvavrwstdrac. — "(love vepl Tüv taUrk )s- d vos non decet de his, qui eadem dicunt, eodem modo semper 

1o YOYtuV bn de mponiixe civ abcàv ópis Tour Eye, , sentire; sed qui nocendi voluntate conviciantur, ut qui 
ua TN piv iri PA Aotbopoüvrae ion en Kec rempublicam eversam cupiant, digni odio sunt; qui autem 
xóvouc óvxac vj TtOÀst, roo 0' ér' egsAe(a vouOexoUvrae re. ; ud 

S : M - 2, vestre utililatis causa monent, laudandi et optimi cives 
inawely xal BeXv(avouc cv moXvcGv vopttew, (23) xol. í an 
ToUTov Gürv pdAuTa «0v dvapyéctata Ouvdjievov judicandi, (73) atque inter lios is maxime, qui evidontis. 

Is órGioat te Ttovzpke vOv Todiey xal vàe Guj.gopite sime possit malas actiones et ortas inde calamitates suis 
186 dt atv qUrvogévac * o0 toq 1*0 àv Ty vitx Tow. quasi coloribus depingere. Hic enim quamprimum effecerit 
etuty Ope, piojsavrac à Bei, BeXctóvov émOvuat e ut et oderitis ea quz oportet et res meliores desideretis. 
mpayu A tuy. "Ynip plv odv ^T. tv AoYow tpayUTaTOQ — Et hzc sunt qua pro defensione asperioris orationis tam 
xxi cGv slonpévov xal vOv pufctcün: ue)MÓvcov 

2c üUv Égo AMéewv poc Ope 00ev Ó' dr) vov, mtd)uv 
xovjSopat Tv doy. 

074. 74. "Egacxov yàp ixtiüsv xd))iov àv Opi xava- a — 74. Inde igitur, inquam, rectissime perspicietis non esse 
paürtv x oà auppíper Aabsiv tJjv xavk ÜdAarcav do- — e republica ut capiatis maris imperium, si consideraveritis 
4v d exéjatete uo T Ae 5, nó Biéxstxo. mrolv quo pacto ante parlam istam potentiam urbs constituta 

25 Tv 8ovagty cac xvcjoao0at, xal toc £85) xací£- 
cjtv abvív* djv vào raUta map' diXwAa «Tj Btavola 


Sludeo, sed istis factis abstinere cupio, uti pax, de qua 
omnis oratio est, constanter et a vobis et ab reliquis Graecis 


habend:e quam habitae afferenda in medium censui. Nunc 
eo redeo , unde sum digressus. 


fuerit, et quomodo , quum eam jam teneremus. — Quee si 


Üeopirnre , yvebataó" auv xaxiv atcía S nó vé- apud Mime Yesttos inter 8e Goptuier mas quantum inde 
vovty. malorum in urbem invaserit , perspicielis. 
75. 'H plv solvuv mtoXtre(a cocoíto. BXc(tov Jv xoi b. — 75. Respnblica certe superiore tempore tanto melior et 
3oxptívtuv 4| tóts «Ti. Ücttpov xatuctdoyc, $c mp — prestantior fuit, quam ea qus secuta est, quanto viri 
Aputtlóng xel OruioroxA; xal MükmidÓns dvBpec — meliores fuerunt Aristides et "Themistocles et Miltiades 
dps(vouc 7jcav Ymep6OAou xol KXtopüwrog xal tÓw Hyperbolo et Cleophonte et istis qui nunc concionantur. 
Xóv Ünpmyopouvtuv* vüv 5b DTpkov süpijoert vüv cóce Populus autem , qui tum rempublicam gessit, non socor. 
zoAtrtuóu.tyov oóx dpy(as d áropíac oo Diu diz;, non inopiz, non inanis spei plenus, (76) sed is fuisse 
$ jd. i vra geavóv, (76) da NERAY pdv Suv evov dy comperietur, qui et profligare posset omnes qui Atticam 
veis p gate moras voc ey UP Diodor dini * invasissent , et in adeundis pro Graecia periculis primas 
&ptovelov Ó' dütouputvov 8v tois Grip 17i, EXAdOoo xw- c —-— tialeeue bI Bdem aduméeedt 
SUvotc , oUxw) Gà Tc t&UO[uevoy Doe vào mslovac adco Ite op torto i oS. Jung 2 
t&v ndAev Éxoógac àygeiploat 69e abráe. (77) Toó- ut plurimee TITRE ultro E - fidem ejus CoU cTele o?) 
40 ttov O' map, óvtov, ivl Udy e moÀttelag «Tie xapk Qua quum ila essent, oo mibaus o nos aa Yelero 
Tcw todoxuuconre érl cotaítry dxoAacíav f, Bóvagig — reipublicze apud omnes gloriain eamintemperantiam impu- 
Tusc abcr mporj[ayev, fjv ob0ete àv dvOpoymoy éxawé- — lit, quam mortalium nemo laudaverit , et quum antea eos, 
ctuy* dvcl 8b «oU vixdv co0c iriotpateUovta, oU — qui bellum inferrent , armis vinceremus , sic cives nostros 
tub, oM rac éma(Dsuctv, Ote jnBb mph vOv cttjOv — instituit, ut nepro mcnibus quidem in conspectum hiostiun 
6 tohudy éxetivat tois mouton (76) dvzl 3 cris «à- prodire audeamus. (78) Porro quum majores nostri et apud 
olas tis mapá civ cup pud uv aürois $a pyobane xal socios benevolentia et apud ceteros Grxcos gloria floruissent, 
"m don Tis rap róyv dOuov "EXXjvtov elc tocoUsov d dominatus iste tantum nobis odium concitavit, ul non 
Mice xaríccrstv, dote map pixoov SAüetv dgavbpa- 
&oówÜZvat vv mÓAt, sl 3j AaxeDatsovlov x&v. dE 
W dpyic vo)sjoóvctoy £üvouctépuvy éxoyopev 1| t6)v mpó- 


multum abesset quin urbs exscinderetur, nisi Lacedzemonios, 
veteres lostes, benevolentiores babuissemus quam socios 


ttpov piv cupuutguoy dvrtov. — (79) Olc oix àv Suae pridem nostros. (79) Quos jure Mcenpare non possuinus , 
lxooigey, dct y aenüós poc fuic DuxéUncav* o yàp quod infensi nobis fuerunt : neque enim vim TUSFEIMES, Sed 
(naogovre, dÀÀ' djsuvóuevot xal voÀÀk xal Bgwà ma- — propulsantes ei multa graviaque mala perpessi tales in ncs 
Worte totaó try yvopony Écyov mepl fuac: vic yXp &v € animos habuerunt. Quisenim patrum nostrorum petulan. 
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Onfpavvs vv dad)yeuty vó)v ma téony civ fiustéonv, ot — tiam tolerasset, qui congregatos ex universa Gracia igas 
cuvavavyóvtec d, &nden; «rc "EXAd8oc roue dpyordrouc — vissimos quosque omnique genere flagitiorum inquinatos 
x«i roue ámaoü civ movnpiiv putrÉgovvac , TXnpOUV- — triremibus imponebant, ut Grecorum odium de industra 
vt toUtQv càc Totfpetc , ding üdvovro vot; "EXAzat, queesisse viderentur, et optimis civibus.aliarum urbiom 


x«l roue uiv BsÀtigrouc tGv dv vai dÜÀatg wOÀMGw a , ! targiel 
ét£6a)ov, coic 8& vovrpotátote và)» "EXQvjvov cdxel- ejectis illorum opes improbissimis Graecorum d ) 


wov Otéveuov; (80) 'AJA& «&o el coÀpoioauu mel và)v tur? (80) Verum si auderem ea aquae illis temporibus aca 
iv. ixelvot xoi, ypóvot; ytvop.£vov. dxgiGóg Du)üsiv, — 9UDÉ, accurate percensere, fortasse effcerem ut vos is 
Oa. pulv Üswc àv moujeaipa BéXriov BovAsócacÓn: — rebus, quee nunc instant, rectius consulerelis , sed ipse i 
T&oi tv tapovtov, uürüc 0" ày Ota 6AnOr(zv * eloÜace — crimen venirem. Non enim peccatorum auctores tam odise 
4*Q pactiv oUy oUcw coUe alt(ou; vv ápaotnp.dvov — soletis quam eorundem reprehensores. (81) Qoo anim 
éX Toc xetnyopouvrac aütüv. — (a1) "lowtórnv OUv — qunm sitis, verendum mihi est ne, dum vobis bene acer 
opa» vopeny Pyóvrwv, Bébouxa uo msipeitvos Ope b conor de me ipao male merear. Non tamen omnino des- 
totpytttiv «üT0c dmoÀauct Tt qÀaUpov. | OO uv i " K ps SNOCOEN 
15 dtoovfjsopun mavcdxaoty àv Ouvoróny, d)ÀX c& pulv bin js eum etos Bed aeree quibesque, ewe 
muxpósara. xal pdt dv Ópüe Aumísovia mapale(po,  "elestissima vobis esse queant, omissis, ea solum comne 
pvnsOcouat Ób voUtev póvoy dE àv qwbctcÓs cy morabo, unde amentiam eorum, qui illo tempore capets- 
dvouxv tiov vóc£ Ttottuou£vov, verupt rempublicam , intelligatis. 
a2. OÓvw yàp dxpióGi sÜpuzxov iG dv dvÜpwro: — 82. Nam tanto studio exquisiverunt ea propler que 
20 uot. àv. gionüritv, dev dynplsavto c9 mtpyUtvÓ- — maxima hominum odia suscipiuntur, ut decernerent pect- 
usvov ix «Gv qdpmv dpyópiov, BuAóvesc xovà rdAavtov, € niam, qua tributorum nomine coacta esset , in singula t 
ele hv dpyfietpav vols Arovusíots slogépet, PmtiBiv — oi. qictributam Bacchanalibus ín orchestram laferendan 
rAiptc 1 To Marrov: ael teur imolowv, xnl septwi- theatro jam repleto. Et hoc quidem quod dixi faciebant d 


yov touc maióug vv iv v) ToÀÉQu) T&ittMeuTaxÓTGV, —. - dod: ; cios aiii 
a5 dugorípots iriBeuxvÜoytec, toic piv Gu d yote ET liberos eorum qui in bellis ceciderant, introdu , 


vti, exc obolac aütv mb gusüutüv slopspop.vo,,  QU6 demonstrantes e sociis eestimationem opum suarem; 
toig 8 divo, "EJ 5b Aoc t&v dppuvü)v xol vàg quie a mercenariis inferebatur, et Griecis ceteris mulli 
Gup&qopkc cà Ot& cv mÓsovsziay vaUvnv qtyvopívac, — dinem orborum et clades ob illam avaritiam accepüs. 
(82) Kai caUva pivtsc aürol c& ctv mdXw süJauuóvi- d (83) Que. dum facerent, quum ipei tum multitudo ame» 
30 Gov, xal T0)Àol civ voUv oUx Éyóvvuv ip.axdodov aÜ- — urbis felicitatem preedicabant, ex illis rebus quid futurem 


sj si ev euius hà vire ulórr de. aa, inno prapident, od min ou i 
&v TOtoUjA£VOt Ttpovotxy, toy 0& TÀoUtov Ünupduovttq -—.. À ; 
xn trivesc, & abu sl, tv vOÀw dloeMby xa tal.y que urbem MN MTME n on; quo ii 
cày Bua Umdotavea Duk cay éoy TjusX. xpocamo- nobantur, parvo temporis spatio secum una eversur " 
35 Arv. — (&4) Ele roUro yp xavíctaouv vow uiv olxsuov — (86) Usque adeo enim et sua. neglexerunt e£ aliena appel! 
dy.sAs(ac, t&)v 8 dJÀotpluv éxiüujlac, ovs AaxeDai € verunt, ut quum Lacedzemoniorum exercitus in Atlica ver- 
povlov slo6sG)mxótoy. sl, vy qupav xoi toU vtÜyouc — saretur, et Decelize murus jam ataroet , classe Siciliam pet 


Tón voU Aexsiediot Écvnxóro; si; Zusav «pvjptts — rent, neque erubescerent in conspectu suo patriam dilice 
énvfjpouv, xal oüx. "jayovovto 13,» uiv mavgla vtuvo- 


40 uv xal vopÜoupdvny Teptopiiveec , xi 66 voUc 00v iguad 
ah sls fiui itapa MU HAMM ixn£pmovt& , m UDgnsm eran IAjUr "ct (85) Quin eo deme 
12642)! slc «oUt dppogivre 1A60v, &cts t&iv mpoxett(uv a tie processerant , ut quamvis suburbia sua non tenerent, 
«Gv olxsiuv o xpavoUveec "IraMae xol ZusXMa, xai — tamen imperium Italise et Sicilize et Carthaginis affectarent. 
Kagynbóvo, dpzew mpossbóxngav.  "Tocoürov Ób Óvj- Tantum denique mortales omnes amentia saperarunt, ul, 


4s veyxav dvola mávtuv dvÜporymov, ovt vobc jv dÜÓouc — quumalios calamitates erudiant et prudentiores reddant, eos 
af cupupopot avacé)Aoust xat totUctv ip.gpovterépouc, ^ no hac quidem correxerint. (86) Quanquam ab orbecoo 


éxsivot 0^ o05' Oro toUtTUV ioibii6nsav. (ae) Kafrot dita plura et graviora mala in illo dominatu acciderub , 
guns M m pa ort Figs M Has p quam que omni setate rempublicam afflixerant.. Nam do- 
joda LOU UR SE od cete * D cents triremes in Egyptum mises una cum vectoribus inte- 


$0 Alruzcov pv € Ptaxóstos mÀeócacat vpojpet, abtolo — ! QUERN 
toi; mÀnptog.ao: Ougüdpnsav, vepl 8$ Künpov mevrá- — "7 unt; circaCyprum centum et quinquaginta; in Dato Er? 


xovta xxi Éxaxóv * iv Ade 8b puuplou; ónA(rag abro, — ViS armaturae decem millia partim civium parlim Ron 


xal civ aupqkdquov dro)ecav, iv Xou(a 8b «évraoac — amisere; aL in Sicilia virorum quadraginta millia ^i trirc- 


pupiióac xal rupes v£vrapdxovra xai Guxxog(uc, v — mes ducentas et quadraginta, postremo in lellespono - 


rari et vastari, et contra illos exercitum mitlere, a quibus — 
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5à ceXeutaiov iv FEX)ronovto Óxxosíac. — (7) Tà 5i 


ducentas. (87) Denas autem et quinas el plures hoc nu. 


xaTtà GÉxa xai Tfvte xul mAe(ouc coívuv droJAupévac C mero amissas et millenos vel bis millenos interfectos quis- 


xai roue xatà 40 oue xat Oury ous dmoliviixovta cic 
iw Htapi(eruv; mÀLv Év dv voUro v6 PyxuxMow, 
vac Touiv xaO Exaccov cov iviauvóv, elc Gc moXAol 
xai c6w daruyttróvoyy xal cóiv d)Ouov EX jvev. dool- 
fw, o0 cuu mtvU govtec ToUc ttÜveio rac, d) cuvncta- 
cÓjA£vot calc fiuevépats cuugopaic. — (85) 'TeXeucavcec 
&' ÉAa0ov adc abrobc vobc pv tdoouc touc Ünoclouc 


wv 


Yyooiuaceia cà An eraoy xk cov. o08lv v1 TrÓÀet mpocn- 
xóvttv. — T vol, 9' &v cti; exeiüev. ud)iata. «5 mí 0oc 
TOv dzolugévov* tà q&p vévr vOv dv6pov cü)v Óvo- 
tx rod tov xal coUc olxouc touc tey(evouc, ot xal cà 
tuc axvvixàc avdaete xal cv IIepotxóv mólegov Otépuyov, 
eb ox, sony Er ve dpi, Te EmtüuuoUuev, dvaaTávouc 
"e 1svnp.évouc. 
x£oi z6»v d))unv, arp Toc Ótiyp.x voUv. dvagéonv, 
gxv£iuev àv. uxpoU Ostv dvemAaypévot. — Kaícot yg? 
i9 xóÀtv uiv e)bouovetv po) v»y 5 &navouv dyÜpormuv 

cix; xoXAob, mol(rac áüpolloucav, dJÀ& cv 5 q£voc 

TOv d doy vv móhv obodvytov piov civ d))wv 

&vaaeX,oucav, &vbpac 53 (nAoUv uj) vobc «Xe ropavv(Oas 


nam enumeret? Proterea unum erat loc ex solemnibus 
anniversariis, ut publicas sepulturas facerent, ad quas 
mulli e finitimis aliisque Grsecis conveniebant, non ut 
peremptos una lugerent , sed ut nostris cladibus inter ipsos 
iwtarentur. (88) Tandem eo res rediere, ut paulatim se- 
pulcra publica civibus, tribus autem et censum civitalis 


Tiv ToÀtGv dum)caveto, vào 08 gpatolac xal và d alienigenis implevisse se non viderent. Quanta vero multi- 


tudo perierit, ex eo facillime cernitur, quod gentes celeber- 
rimorum virorum amplissimasque familias, qua et tyranni. 
cas dissensiones et bellum Persicum elfugerant, in eo quod 
tantopere concupiscimus imperio exstirpatas reperiemus. 
(89) Quare si quis cetera consideret et ad hoc velut exemplar 


(85) "Quo e ctc oxonttoün: BodAotro e referat, propemodum alii facti esse videamur. At veroea de- 


mum et civitas felix est habenda, non qui e promiscua ho- 
minum omnigenarum colluvie multos cives temere colligit , 
sed quae familias eorum, qui urbem condiderunt , maxime 
conservat ; et ii viri in preeclaris numerandi sunt , non qui 
vi potiuntur imperiis aut majores opes quam equum est 


77x x1£yovca uonod cole uel Suvaa slav oU Buxalou xexvz- a Dossident, sed qui et maximis honoribus digni eunt et iis 


5» u£vouc, G)À& roue dElouc piv Óveac «7; ueylotne ctu, 
cxépyovrac 9 iml cai, Ómb ToU mAfjoouc Dibopévac. 
(so) "Teórnc ykp Étw oóv! dv)p oüve. móXuc Ja6riv àv 
Buvatro aroubaiorépay o05 dogascrípav o00i m)slo- 
voc d£(av - fjvreo ol mept c IIepoux vevóusvot oyóv- 

jo rec oUy, Óuxoltc voie Jxavaio i6luoav, vorb uiv msi 


contenti vivunt, quos populi beneficio consecuti sunt. 
(90) Nam tali conditione neque privatus neque civitas 
honestiorem aut tutiorem aut pretii majoris aut magis ex- 
petendam obtinere queat : hac qui circa bella Persica erant 
usi non latronum more vixerunt, alias copia rerum abundan- 


xv Uxavi)v Éyovcec, toxà à dv avroDeloue xal moAtop- b tes, alias annone penuria laborantes et obsidionibus etmalis 


xíatw xal oic geylocou, xaxoic xaüecvorcee , GA mepl 
pày vh tpoyhy viv xa0 fju£oav oUv' iv évüslat, oU 
£v trtep6olais Üvrec, dm 03 cj v7 moÀvrelag Duxato- 
3» cóvv, xai vai, dpsvaig calc Uto giAotusoUp.evot. xal 
1bv Biov djBvov x&v dXunv Btéovrte. — (91) "Qv àp.ej- 
cxvt&o ol yevóousvot ust! ixelvouc oUx dpysw d)ÀÀ cv- 


ingentibus circumventi, sed quum viclus eis neque deesset 
neque superesset, eequitatem gerendz reipublice, suasque 
virtutes laudi sibi ducentes, eliam vitam quam alii suavio- 
rem exegerunt. (91) Qui autem eos proxime secuti sunt, 
his neglectis non imperium obtinere, sed tyrannidem exer- 


pzvveiv Zxs0óumoav, d Goxst plv cy adven Égstv Odva- c, Cere concupiverunt: quie quum eandem vim habere videan- 


piv, TÀstorov Ó' d))ojuov xegopurtat* vOv pv Y&p 
40 &oy Ovtwv Épyoy laxi xoc dpyopiévous vais abviv Env- 
peAstat; mouiv eüDawrovegtípouc, voi, Oi tUpavvyotc 
É0oc xaÜü£aTnxs voi; TOv d)Xov TÓvotc xal xaxoic aG- 
voie M43ovàc mapaocxsudtew, — Avdyxn ol t0Uq totoU Ote 
fpyot, ÉmtgetpoUvcag mupavvixato xal vai cupgopatic 
1$ sept T&v, xal votxUra mcyetv oid Tp àv xal voUq 
KAÀoug Ópdgwew. A xal «5j mÓAet cuvérecev: (o2) 
dvi pulv yàp «oU qpouptiv vàg vv dÜ))ev dxpo- 


tur, longissimis intervallis distant. Nam eorum qui cum 
imperio sunt officium est eos qui parent industria sua 
reddere feliciores, tyrannorum vero ea consuetudo est, 
suas voluptates ex aliorum c&erumnis et cladibus comparare. 
Necesse est autem eos qui talibus rebus incumbunt, etiam 
in tyrannicas incidere calamitates et quales se erga alios 
preebuerint, tales in se quoque alios experiri; id quod et 
nostre urbi accidit. (92) Nam pro eo, ut arces aliarum 


móXets vs aUvüv imeióov voUc moAsuiouc xuplouc Yt- d urbium prasidiis occuparent, suam in hostium esse po- 


vouívouc* dvi Ob coU maüdug Ópifpouc Aagódvrw, 

»)» àxocTüvre, dm matíouv xol gmtépuv, moÀÀol «i 

xoAÀtrw JvoqxdaÜnsav vob abrv iv vf, moopxla 

qsipov madDeósty xol cpígety 3| mpootpurv atroio * ávrl 

Gb «95 vatopysiv 1&c y opas và dX oplac, ToÀÀGv éxi»v 

eoX ety aütoic dEeyévero jv abvüv. — (03) "Dios cl 
ISOCRATES. 


testate viderunt; deinde quum liberos a parentum comple. 
xibus avulsos obsides antea accepissent, multi civium 
coacti sunt suos liberos in obsidione pejus et alere et insti- 
tuere, quam eis conveniebat; denique pro eo, ut aliena prze- 


dia colerent, multis annis sua ne videre quidem potuerunl 
L) 
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"ic ^jkBe dpurráskuv el OaDalue0. &v cocoUvov qpóvov e (93) Itaque si quis nos rogaret , num vellemus ob imperiua 


dobavve, voxUva TaoUcav cv TOÀ Pritiv, clo àv 
óp.oAorfaet , Xv el ct; mavrdnasty drovevonulvoc 
éax xol pj0' tepov pice yovéov wies malwy uic dÀ- 

& ou pnSevóc gpovelzet mv toU jpóvou .óvov x00 xaO" 
178:avtóv ; v obx ditov cJ Outvotay. QnAoUv, dAX& moAU 
pov t&v ToÀÀJv mpóvotav motouuévuv, xal pmolv 
$jvvov Grip xc xoc otn 3) vis l9lac q'oruoupévov, 
xal mpoatpoupévow uécptov Biov p.exá Oxatogivzc p.lÀ- 
10 Jov 2 £v mÀoUvov pet douxlac. (94) Kal v&p of mpó- 
qovot votoUrouc abroUc rrapacyóvrec vv vt móXty eü0ot- 
p.oveo voy toic émytyvopévot; ra p£Oocav xal vis aOriov 
dpstz, dOdvarov cÀv uvüuanv xarÉumov. — "EE àv 


tantilli temporis rempublicam tantis cladibus affeclam in- 
tueri, quisnam eam conditionem acciperet , nisi forte quis- 
piam plane desperatus, qui neque sacra neque parentes neque 
liberos neque quicquam aliud curet, nisi solum vite su2 


à tempus? Quorum nos semulari mentem indignum est, eov 


que multo magis imitari decet, qui multa cireumspectiow 
ducuntur neque minorem existimationis reipublice curam 
quam suce susceperunt, quique mediocrem vite statum 
cum sequitate conjunctum magpis opibus male partis aa 
teponunt. (94) Etenim majores nostri quum tales se pre- 
buissent, el posteris florentissimam rempublicam tradi- 
derunt et immortalem virtutis sus memoriam reliquus. 


dyqótsoa pdOutv icri xataguanOelv, xal cv yopav b Unde utrumque facile perspicitur, tum nostram urbem vins 


19 fuv, Gc ovata cpéoew dvbpac dp(vouc «iv dn, 
xo v]v xaAoupévny ulv dpyfjv, oucav 03 aujpopdy, &ci 
méquxs yslpouc &raveac mouly vouc ypopévouc ad15. 

s5. Mértocov 81 sexpofjptov* o0 vào jóvov fj, G3 
xai «xv Aaxebaukoviov mÓXv Oíoüsiotv, (ors colo sl- 

30 ÜtcpaÉvoto éaveiv vàq exelvov dpevàc oby, olóv «' laxlv 
sleiy coUcov «àv Aóvov, Óx, fusis pàv Duk co Pousoxpa- 
telo0nt xaxóx; éypnodpuÓa voic npivuanty, st 53 Aa- 
xsdaipóviot caócrv c)v óovapuv mapéAa6ov, tóBaluovac 
&v xal vobe dÜOouc x«l ovlc aóvouc émolnsav. — IIoÀo 

25 Yko Occov iv ixslvous éneelEaro «1v giatv t)» abt: 
vÀv yàp moXvcelav Sv iv Érvaxoctote Éceatv oü0el- olóey 
o00' 6x xiwOüvev o00* Urb cuj.eopiov xtvnüsieav, caó- 


celeris prastantiores alere posse, tum imperium ills 
nomine, revera infortunium , omnes, qui co polili subi, 
reddere deteriores. 

95. Cujus rei illad maximum signum est, quod non no 


solum, sed eliam Lacedeemoniorum urbem ita corrupil, ul 


qui virtules eorum preedicant, jam non possint dicere n 
ob popularem statum male rem gessisse, Lacedsmonis 
autem, si eandem potestatem suscepissent, el semel ips 
et alios felices fuisse reddituros. Nam quod suum esed 
ingenium, in illis multo celerius declaravit. Quam enia 
rempublicam septingentorum annorum spatio nemo neque 
bellis neque casibus aliis labefactatam esse norat, eam ev 


try dv ÓACyeo y póvio aa)uUaat xal JoOzvat vao utxpóv d guo tempore ita concussit, ut parum abesset quin fundit: 


érolnasv. (o6) 'Avcl yàp t&v xaÜecrórtv rap' abtoi 
3o émvenOsupsdtov «o0; uiv (Ouovag évíér)matv. dOtxlac, 
baüuplac , dvoulac, ppruplac, v6 03 xowov «7 mó- 
Jeu órepoj(ac plv «Ov cupido, Eriüuplac 5 cv 
dJXoxplov, GAeqoplac Bà civ Üpxey xal x&v cuvUnxàv. 
"Tococov 1&o UrepsbdXovro voc fjuevípouc roic elc robe 
35 "EXNnvac ápapefpuaoty, Óoov mpbc coi, mpórepov ómdo- 


everleretur. (96) Etenim institulis veterum abolitis quum 
privatos homines injustitia, ignavia, iniquilate, avaritia, i00 
ipsam rempublicam et contemptu sociorum et appetitios 
alienorum et neglectu jurisjurandi atque feederum reple'il 
Nam tanto gravius Griecos, quam nostri, afflixerunt, ut pr 
ter ceteras injurias czedibus etiam et seditionibus turbaren! 


id oquyàs xoi ováctie dv coi, móMaty émongav, i, e civitates; unde immortales inimicitias inter ipsos habiluri 


y dtucvjotouc tà £y pac obe dOvAouc Etovatw.. (97) 
O6» 8& qUvon ouo xal qUoxivóUvox Btexétnaav, àv 
di)ov qoóvov mpóc 1X votaUra Ttquiay|.Evoxs jov 


sunt. (97) Belli certe quidem adeo copidi, adeo temerarii fac 
sunt, ut quum superioribus temporibus cautiores aliis fols 


17910v dXuov. Éyovvec, Gaz! o0Dà «Gv cupqdyov o00b a Sentin ejusmodirebus , neque societatis jus, nec acceptorum 


vov ebspyevióv &réay ovo vv agevípov aüvüv, dU 
BacU we ply. abrotc slc cóv mpbc iplc móAe[koy mÀÉov 
3$ rvraxtay Dua. cd)avea mapa óvtoc, Xlev 56 moo- 
Üvudvava Ttavtuy. c0Yv Cuuquy 0v Ti vautud) guyxiv- 
45 Buveuad vtov, (98) 6alev 03 peytocoy Sovapav slo 70 
velov cuu Oa) opávov, obx IÉo)acav vy dpy dy xavacyóv- 
ttc, xal G6alow uiv eü0Uc Eme 6o) eucav, inl 51 «bv 
Baca KMapyov xal ovpavikv. dvénepsyav, 
0b vob, pàv mporrouc «v moAtxGv. épuydoeucav, vào 5) 
5o tovjpsto x civ veopluv ibeAxócavtt, árácac Gyovto 
Am6óvite. — (e9) Oàx ébXipxeos 9 aüvot, vaUv' apao- 
*£ty, d))& "epi touc aóvoUc 4 povouc énopüouv uiv c)v 
Tmetgov, U6pizov $3 càc vijsouc , dvijpouv Bà cà 6v 'I- 
ta) xo ZuxeAMa moXtelac xal cupdvvouc xaü(avacav, 


beneliciorum memoria ab inferendis armis eos delerrertl : 
sed quum eis rex Persarum ad bellum contra nos susceplum 
amplius quinque millia talentum suppediltasset ; quum Chii 
ex omnibus sociis illorum causa promptissime navali prelio 


dimicassent; (98) quum Thebani maxima vi peditum eis prz 


sto fuissent : non prius principatum obtinuerunt quam The- 


Xlov Db banis insidiati sunt et contra Persarum regem Clearchum 


cum exercitu miserunt et Chiorum principes cives in exilium 
egerunt et triremesomnes e navalibus abstractas secum 3Ve* 
xerunt. (99) Nec his delictis contenti, iisdem temporibus 
Asiam vastarunt, et insulas vexarunt, el Italicas el Scala! 
respublicas abrogarunt et tyrannos instituerunt, et Pelopoa 
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£Aupalvovcro 53 «3v IeXonóvyaaov xai usav]v aváctov 
xai xoA£(uov £rotrnsav. 
cüx. Éatpáteucav; 1| megl xtvac advi)v oüx. dbnaprov; 
(100) obx "HAs(tv uiv uápoc ct 17i 400926 dosÜovto , t^v 
23 v3» Jv Kopw0lov Évepov, Mavewéac 51 Bubxisav, 
*PAtaatous 9' i&eroAóoxnaav, slc 68 «19 "Apysiwv sicé- 
GaxXov, oü0lv 9' éxaóqavtro toUc pàv d)Xouc xaxax Tot- 
cOovTt,, abroig 0À c)» jjvtav c) dv Atóxtpot; mapa- 
GX£UdL,ovtss; Jj qaot vtwes alia vavevijatos 17, Zndprn 
tO xaxüv, ox dÀ»07, Aévovrec: o0 y&o Ou radcoy Uno 
1o cupgiíyoy ipo noav, GOD «à, ÜÓpetc cie 
iv coig ÉywmpocÜtv ypóvow, xal «xUTav fitvióncav xol 
vgl vr aÓciv buvBUveugav, — (161) Xp) 9à «à alz(aq 
éxtpépsty o) voie xaxolc éntytyvouévotc , à) «oic mpo- 
, Totg tiv üpaprngdtuv, iE dv inl cy cs)auT)y caítoy 
xztwvÉyOnsav. — "Docs roo dy cw d)nüéotepa tvy- 


y vot Aéqwv, el quis vóvs cy dpyJyv a)volc vtytviio0at e 


tijv Gujupopüv, Ure c)» doy vic On) drene rapeAdq.- 
Cavov- Extüivro yàp Oívapav oü0iv Óp.olav «Tj mpóttpov 
6a py ooa. (102) Auk gv vo hy xavà v7» dyspoviav 
xa «3j» eüxat(av xol «3v xapreolay vv dv aóti, ue)e- 


(16$ 


nesum afflixerunt et bellis ac seditionibus compleverunt. 


"Ert xolav ykp 1Qv mólewv c Quam enim illicivitatem non oppugnarunt? quose sociis non 


injuria lseserunt? (100) nonne Eleis agri partem ademerunt? 
non Corinthiorum agrum populati sunt? non Mantineam 
in vicos redegerunt? non Phliuntem expugnarupt? non 
Argivorum agrum incursarunt? unquamne et alios exagitare 
et cladem sibi Leuctricam preparare destiterunt? Quam qui 
malorum Spartze fuisse causam aiunt, verum non dicunt : 
d nec enim ob eam sociorum odia susceperunt , sed ob supe- 
riorum temporum injurias et tum superati sunt et de aris ac 
focis dimicarunt. (101) Neque enim causse malorum in ea 
transferendz sunt, qua secuta sunt, sed in prima delicta, 
que insecutis infortuniis quasi materiam prscbuerunt. 
Quare si quis dixerit, tunc eis omnium malorum exstitisse 
principium , quum adepti sunt maris principatum, multo 
rectius dixerit; potestatem enim susceperunt nulla re illi 
veteri similem. (102) Nam ob terrestre imperium et disci- 
plinam ac laborum, qua in eo exercebantur, tolerantiam 
facile etiam maris principatum obtinuerunt, et illud quo- 


Ozwu vov feel vfi; xavà 0d)avtav Ouvdutex, Énexpd- a que imperium ob hujus principatus insolentiam celeriter 


vacaxv, DU b cy dxoAaclay cy 0b caótic v7 doy 7c 
adrcote Eqytvouévny coy áo xáxslvne 17 yepovlac &- 
zeovepíónoav. Ob yàp Ext cote vonouo igÓAa tov of 
api xiv mpoyóvav rrapéAa6ov, o98' dv coi; 0eatv Éusvov 
otc Tcpórtpov £(jov, (103) à)0' 60A a6ó vec BEetvot mowiv 
a&cotc Ó «1 àv flovXn0detw, slc voy «pays xacé- 
cvnaav. — O0 qàp ij0ecav c3. lEoualay $c mávetc si- 
) yovtat Tuysiv, óx Boy pnacóc dovy, o08' óc mapagpo- 
veiv Toti Tog dyamüeag nUc(v, o08' v. dv qisw 
6uolav Éy si cao Écalpaus vai piv pàv abtiv fotouoae, 
obe 85 y oepvouc &roXAuoUcaw. — (104) Kaílxot pave- 
pió« ériDéOtuxcat caícny Éyouaa c3yv Dóvapav: tob yàp 
; dv mAslorau étovclat; vevsvnuévouc (ot «t; Àv. cas 
py(a vate cupqpopaie mepimentoxótas , dpbauévouc do 
f£uigw xal AaxsBawov(ov. — Abtat ykp at xÓAetc xal 
eoAcceudptvat Ttpócepov corppoviotaa xal Bóbxv Épov- 
aat xaJÀ(acay, Ext05)) cadcne Éroyov xal v)y doy?yy É- 
) Aa6ov, o98iv dd Av. Bvfve xav, 4) onto voocíixtt 
tou, Omó civ aüríov ÉmiÜupav xal 7, aützs vócou 
Zugappévouc , xal vic mpábeat vais aürato Eneyctpn- 
cay xal coi; ápaprij.aot ragaminotou éypisavro xai 
c) veAsuxatov 6jolatc cate guppopaic mspiémegov. (105) 
s "Husic 7s q&o ptonBévtsc 6b cQv aupqudyov xal mepi 
&vópa-oDiGj.o0 xwOuvebnavtes ónó AoxeBatgovlov d- 
cur quev, Exstvol «€ mdvewv aürobc dxoXMÉcat BovAnBév- 
pigs 
twv lg" fpi xa ra guyóvrac 0 igdov eT swrrnplas Ixuyov. 
Kaícot vx xp) vv &pyhv vaUtny inuwsly Thy i174 
o cOsucke olt xovnpkc Éyoucav; 9| mé ob. jutoety xe 
geupetv c3 m0Àk xal Btvk xoteiv djqorépae 1àc m0- 
jag émápacav xai maÓetv Gdvayxdoacav; 
106. Oüx ditov 53 Onuudiew, el xov d)Oov y povov 
Duivü0avev Énavtaq vocoUtuv ovcX xaxGy alicia toic 


amiserunt. Nec enim leges a majoribus acceptas conser- 
vabant, neque instituta vetera retinebant; (103) sed quod 
libuisset , idem sibi licereexistimantes in turbas maximas in- 
ciderunt, Non enim intelligebant, quam res iptractabilis sit 
potestas , quam omnes exoptant; neque quam facile ii, qui 
eam concupiverunt, a statu mentis dimoveantur, neque 

bh denique, idem esse ejus, quod meretricularum, ingenium, 
quee, quum ad sui amorem alliciant, amatores perdunt. (104) 
Atqui hanc suam esse vim et naturam perspicue declaravit. 
Kos enim, qui plurimas potestates et imperia gesserunt, in 
maximas incidisse videas, sumpto a nobis et Lacedzemoniis 
initio, calamitates. Nam hae dux urbes quum ante modera- 
tione summa rempublicam gererent et optima existimatione 

C essent , quum primum banc potestatem adeptce sunt et hoc 
imperium acceperunt, nihil prorsus diversa conditione 
fuerupt; sed ut ii qui iisdem libidinibus eodemque morbo 
constricli tenentur, eadem, ita ulí par est, aggressse facinora 
paribusque delictis involut; simili tandem ruina prostratee 
conciderunt. (105) Nam et nos odiis sociorum susceptis et 

d republica in extremum imminentis servitutis discrimen ad- 
ducta a Lacedeemoniis conservati sumus ; et illi, quum in 
eorum exitium omnes conspirassent, ad nos confugerunt 
et salutem a nobis acceperunt. Quanquam quomodo laus 
dandum est hoc imperium, cujus sunt tam mali exitus? 
an non odio dignum est, quod ambas urbes multas et acete 
bas res ut susciperent impulerit et tolerare coegerit ? 


106. Neque vero mirandum est superiori tempore ant- 
madvertisse neminem, quantum malorum importaret , aut 
8. 


Éjousiw abvív, obb' el mipuudy moe 7v by! fiiv xal 
- AaxsDausovlov* sÜpfiaert ko coóc meíevouc t&v dv- 
Opcorov cepi t&e aloéatie vOv mpayudrov &uaprdvov- 
1811ac, xal mÀslouc piv. éxiüup(ac Érovcac «iv xaxóv 3) 
6 «5v da06)v, disswov 5& ovAevopévoue Ordo vorv Ey piov 
3 oiv adcàv. (107) Kal vaU:' Dot c1 &v dnd cov payt- 
avuv* tl yàp oU oUvo) éyovtv; obj Susie plv cotra 
mponpoóusx mpdvestv, E dv AcxsDaóvion Beanócat 
4v "EXMfvov xatíctnsav, ixtivot Ó' oUtu xaxóx 
I0 mpobetncav cv Touyudvov, 000' fc oó Tto)Àotq 
Éxeow Üccepov d)uv. Énvco) aot xal xupiouc yevécBat 
«Tic dxelvov awvnplac ; (109) o0y fj dv vv &ctuutóv- 
tuy folurpaypuocóvr, Aaxevltew tke móAets Erolnatv, 
4 9b «v Amxevdóvuov Üpi; drruxltev 7Àe. oràc 
15 vau tac vdyxacev; o0 Oi alv c) civ Onpryopouvtuv 
movnpluv aüvüc 6 OWuoc imrüUuacs vn OMryapy xc 
v dni t&v vexpuxociuy xavaccdor, 0ik 8b v)v vv 
vptáxovea quxv(av  Éraveec Orpsovtureepot veyóvapuv 
«6v Du) xavaAaÓ0vtov; (109). "AXA& vào Prl tà 
a0 da ccóvoyy xal toU Blou x00 xaO fis£oav (miis(Ssuv dv 
tie Toe To)ÀoU, ya(povcuc piv xal vov doscpy.dirov 
xai vOv émverórupd vuv tolg xai «0 có xal tÀv 
voy iv BAdzvouaty, En(ova 53 xal york vouttovrac 
dg! Gv dpgórspa vaUv' àv dsioivo xal xapreptxolc 
95 elvax Boxoüvrae robe £v toutou, dppévovtae. — (110) O0- 
Ttv£q 00v, dv ol, del (oot xol Tol Qv aoi ua Aov 
pet, vk ys(pm qalvovcat npoatpoupsvot, v( Üav..agtov 
el Ttepl c7 Ggy Tie tic xavà OdAavrav dyvooUot xal ud- 
20 yovxat pho d) Aoue, mepl $i unos moro! abro, 
30 JAoytopeóc elo) Oev ; 
rt.. 'Oplfse 9à xol cà povaoy (ac và dv tatto TóAsot 
xaÜiitapévac , Óaouc Éyoust «obe Eniüupenre xal vol 
182Érolj.ouc Óvtac ÓrtoUv mdoyevw. Gars xavacysiv abtdc- 
aie vl Gv. Ogtviov 3 cG)v qasmGv o0 mwpócsGTtv; oUx 
35 eü0Uc ineibày Ad6not *àq Duvactt(ac, iv cogoítot; 
dyrerAeyu£voi xaxoic elatv, (112) Gov dvayxatec0ot To- 
Aeyeiv plv xat tois mro Ucats , tasty 8^ 0g Gv o0Blv 
xaxby msmóvÜmow, dmiccetv DÀ «oig qot x«l tois 
Éra(pow; volg abrOv, mapaxavacióscOat 6l «v sÓYV 
40 awyjudcov. Grenplav. putatogopotc dvüporrot , obe 005i 
suot" eldov, uonolv 9' fjcrov qobsiaÜat voc guAdvtov- 
xc 3| vobg EmiGouAsDovtac, obtu 5' ÜnórtTOQ TQ 
Énavtac Éystv. Giove qna. vol olxetotdtot;  Üuppstv 
mÀnetítovrac; (113) slxóvt«* cuvícact &Q tobe mpó 
46 aUvGv teropavvsuxótac touc [àv mb «Ov qov£ov dvn- 
pnuévouc, voUe 9 ónà «iov ralÓmv, touc 0. Ort dOtÀgov, 
coUe € Orb quvauxóv, Ért 53 c5 qdvo; abvüv i£ dvpo- 
moy Jpaviagévov. — "AX" Guuoe 6rtó vocatas c0 nÀ- 
Soc cuupopk; Éxóvreg aoc aürob Ünobd)noucty. 
&0 "Orou 5' ol mrptceuovrac xat Sótac ueylovac Eyovzc ro- 
coótuy xaxiv £p&ot, «( Bet Onup.dtetv voc dove, el 
totoUtuyv Évépov ErtÜvjoUstv ; 
14, O)x divo 9 8vt «bv piv. mepl cüjv vopdvvtov 
AMvov dtobfysoür, tóv 5i mpl tZ doy? Ovaxóle« 


IZOKPATOYZ O IIEPI EIPHNHZ. 


nos et Lacedsemonios armis de eo contendisse. Nam plorimos 
mortalium in expetendarum rerum judicio decipi et vebe- 
menliore malarum rerum quam bonarum flagrare desiderio 
3. et hostibus melius consulere quam sibimelipsis reperietis :. 
(107) id quod maximis in rebus cernitur. Quid enim nos 
ita factum est? an non et nos ea suscepimus agenda , quibas 
effectum est ut Lacedaemonii Gracise dominatu polirenlur! 
pon illi sua tam infeliciter curarunt, ut nos paucis annis | 
elapsis emergeremus et salus eorum in potestate noslra 
b sita esset? (108) Non Atheniensium improbi conatus efie- | 
cerunt ut urbes Lacedsemoniorum partes sequerentu: ? | 
non injurie Laconum easdem studere  Atheniensibos. 
coegerunt? non ob oratorum improbitalem ipse populus : 
oligarchiam concupivit temporibus Quadringentorum coe- i 
stitutam? non ob triginta tyrannorum insaniam popular | 
status cupidiores facti sumus omnes quam ii qui Phylkea | 
c occoparunt? (109) Atque adeo minoribus etiam in rebas el | 
in quotidiana vita cernitur multos iis e£ cibis et exercit»- 
tionibus delectari, quibus et corpus et animum lzedant, 
contraque ab iis, quibus utraque hzc juvarentur, tanquam 
laboriosis et molestis abhorrere, idque fieri cum quadam 
opinione constanti , ei in iis perseverarint. (110) Qei 
igitur in ea vitze conditione, qua semper vivunt, in iisque 
rebus quas maxime curant, deteriora preeferunt, quid miri 
est , si, quale sit maris imperium, ignorant deque eo inler 
se pugnant, de quo nullam unquam cogitationem suscepe- | 
runt? 
111. Regna item videte, quz in liberis civitatibus consti- 
tuuntur, quam multos habeant amatores, qui dum ea obü- 
neant, quidvis perpeti non recusent! quibus quid periculo- 
rum , quid eerumparum non inest? An non statim dominats 
e suscepto tot malis implicantor, (112) ut necesse habeant 
cum universis civibus bellum gerere , et eos odisse a qui- 
bus offensi non sunt? et amicis sociisque suis diffidere " 
salutem suam mercenariorum militum fidei credere, quos 
nunquam viderunt , et custodes non minus formidare quam 
iusidiatores , et ita suspectos habere omnes, ut conjunctis 
simorum etiam congressus horreant? (113) Nec id sane 
injuría , quum non ignorent superioris etatis tyrannos male 
b periisse alios a parentibus , alios a liberis , alios a fratribus, 
alios ab uxoribus interfectos , et genus etiam ipsorum fundi- 
tus esse exslirpatum. — Tamen infinitas ultro calamitates 
subeunt. Quodsi viri principes et maxima praediti auctori- 
fate tanta mala sic adamarunt , ceteros talia alia desiderare 
quis miretur? 


114. Neque vero ignoro vos , quum orationem de tyrannis 
approbetis, imperii dissuasionem iniquis animis acripere. 


d 








ISOCRATIS ORATIO DE PACE. - TL, 


oUrrs* xexOvÜaTt vào Tüvrwv alcgiurov xal aüu- ^ Usu enim vobis venit omniüm turpissimum et inconsidera- 
wratov & yàp émi civ dOuov óptica , vaUv' dp Opuiov C tissimum : nam quie in aliis acute perspicitis, ea in. vobis 
Jri)v dvottte. Kaívot 5v gpovpux, Bvaxsuévov ipsis ignoratis. Atqui prudentite non minimum illud si- 
Üx Odtgurrov toUxo axpeetóv éovtv, 3v xà oitü mpd- gnum est de iisdem rebus ad eundem modum in omnibus 


s Ub mdvtov cí)v Ópoltv galvoveat yvopliovrec. 
us) "Qv óptv. oó8lv. srot' édAnssv, à) vio piv a RN ) 
wprwibas fiyei0s jaÀemàe slvat xal glaÓspho có M MADSUA quidem Lnnam " n : P 
ivoy xoi dOotc, &ÀÀk xol voi; Éyoustv abtdc, vÀv non aliis tantam, sed ipsis etiam tyrannis putatis ; imperium 
j dog tÀv xatà Odlavvav péqwrvov v&jv áyaÓGv, vero maris ut maximum bonorum admiramini, quum revera 
i» eibi ors vui md Üsctv oíre vuic mpdiec: vv d pipil à monarchiis differat , Sed easdem prorsus et actiones 


Magy Viv Maced 5 " 3» died ban e£ calamitates secum trahat. — Thebanorum quidem res 
ata Vouslere Tovnotoc Eysw, Ótt coUe Tt i n 
Lui Miedi 3 o) ia P bod RR sob cuju Did c Btot- male se ee putatis , quod finitimis molesti sint; vos au- 
xdivrec 5 "xeivot vv Bouostav, fjyeiaüe xavra và Oíovco .. tet, quum nihilo sitis in socios eequiores quam illi in Ba»o- 
TpXttetY, tios, nalla in re ab officio aberrare persuasum habetis. 
ne. *Hv oov. dpkol mstoÜsite, maucdjusvot c0U mav- 116. Quare si me quidem audire volueritis , in vos ipsos 
id exi BouAeóecÓat mposítere vov vov Üpiv — e, rempublicam, repudiatis omuino inanibus consiliis, men- 
pde xal "i 7óMt, xal gUocopfiaect xol eigen tem applicabitis, singularique studio prudentissimeque 
d iso ist ci 1003 sir, Mv 2 miv fpe e indagabitis , quidnam illud sit, quod ambas urbes (nostram 
pav x«i Tzv Áaxsóatuoviov, ix caTetvov piv mpu- — uin 
Tudtuv Éxaxépay ópucnüeisuv dota vüv "EXXijwov, éxev — IDquam et Técensmon ort) ls prorexens , ut in: exiguis 
$ dwmépÉAwrov vÀv Süvaguv DAa6ov, £pl dvBpamo- profectie initiis Graecis imperarint , ac deinde in immensum 
Miguou xtwóuvtügat (117) xai &ik «(vac alc(ac GevtaAo! à. aucta potentia in summum diserimen adacte fuerint ; (117) 
vé» geyigvouc TÀoUTouc mTapaiaÓóvttg xai 402v  quasnam item ob causas Thessali maximis opibus acceptis 
dplotry xal mÀelavny Égovtsc, sic dxoplav xata ví- et amplissima przediti maximaque potentia eo redacti sint, 
x10, Meyapric BÉ , uixpióv abtoic xal oaíAnv tv dE ut nesciant quo se vertant; Megarenses aulem , quum opes 
dg UxapEdvtwv, xai q7,v plv oüx. Éyoveeo 008b 2a- 
Ann " eo eorum per se parve ac tenues sint (nam neque agrum lia- 
pévac o09" dpyupeia , évoac BÀ vempyoüveec , p.eylorouc gh 
xeu; civ "EeXxjvov. xíxtnvtat- (118) xdxs(vov. dv bent neque portus neque argentifodinas, sed saxa excolunt), 
! tüq dxooró)utc d))ot vwic dil xatégouct, óvtov — amplissimas facultates inter omues Graecos pararint; (118) 
auvoc xov cota tÀlov Ueréov xal mskvagtóv &va- b atque illorum quidem arces semper alii quidam teneant, 
oui vuv, oUvot 8b puxokv Oóvapuy Éyovcec vv abvóiv — quum ultra tria millia equitum habeant et parmatos innu. 
Ínux Bojlovra: ÓwotxoUg" xal mQbc voótotc ol uiv — meros; hi autem, quum parve eorum copise sint, suam 
pis ajroi, Top oUCty, obrot à pexato IIeXonov- rempublicam suo arbitratn administrent ; ad hic cur illi bella 
! gian xal On 6alev xal c7 fpacépus móMux is intestina gerant, hi quum inter Peloponnesios et Thebanos 
as elpiivnv SIE ButstAQUeiy. (us) Hv Y^P — et nostram urbem medii babitent, in pace perpetuo vivant? 
TiUta xgl «à votaUta Dubints mpog Opi, aUtoUc, só- . En 
piotzt cv ulv dxoAac(av xal vv 06ptw «Gv xax&v (119) m x hsec et qoo OMINSBERDOITE MESS ODIO" per: 
airiay T'rvopévny, T) Ói GtX9pogUvny tv dyaUQv: € curreritis, Tuer perenne et Aperte EIROMIR ; mode- 
Viv üpeic ixl ulv c&v lBtrctov érawelrt, xal vouítexe — stiam bonorum exstitisse causam reperietis, quam vos in 
tübe vaUTy yppévou; dagaMavata (nv xal BeXrlovou, — privatis laudatis et ejus studiosos maxime in tulo esse et 
twi cov xoÀtcGWw, TO Óà xowóv fiuiv oUx ofscüs Oriv — reliquis civibus praestare creditis, sed a republica remo- 
TOL CO Taüpagxsudl ety, (120) Kaícot vpocixst *üe — vendam esse ducitis. (120) Decet autem virtutes exercere 
ipii; icxiv xal Tis xaxiac guóvew oU pov — aversari vitia non privatos homines solum, sed civitates 
deni à Tol Lo EE ph Te js multo magis. Nam homo sceleratus atque impius fortassis 
ovnoüc tuyOv àv qÜdcsur ce)tuT/cac tplv Ooovat ! 
Uxry mn ui. ati 9à mut ÓtX cÀY deuilas d ie diss Je Ma dum : grues vd qs 
Vxouvougt xal tdg vag vi)v dyÜpu mov x«l vào map ER "n di mue s suits dee: XH Bec HUTDADSD 
tiiv ÓtQv mpuopíac. animadversionem effugiunt. 
^ ni, *Qv ivüvuoupévous 3) ud) tpoa£y etw. xbv voy 121. Hsc igitur consideranda sunt , nec iis auscultandum 
VA 0v ti) xapóvrt plv yapgujouévoi , xou 8à j.£)ovro; — qui, dum in presentia grata dicant, posteritatis nullam ra- 
4povoo wnBeglav  ixwad)atxv motoupfvot;, un3. roi, — tionem habent, quique se populo studero profitentur, quum 
vÀsiy uiv vóv Osov qdaxoucte, GAny D cÀy xólv )u- — tolum. rempublicam  evertant. — Nam olim eliam istud 
patvosívot* ó«q xai mpovspov, émei) Tapfla6ov oi — hominum genus suggeslus et. concionum dominatione ac 


judicare. (115) Quorum nobis nihil unquam cure fuit. 
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IZOKPATOYZ O HEPI EIPHNHZ. 


«otoUcot t3jv' Er coU. Boa toc Ouvaars(av, el; vosauTav e regno suscepto in eam dementiam urbem perdurit , ot ca- 


&votay mpofjyayov cy Ow, Qacs maOsiv aüriy old 
mwsp óÀlqo mpóctpov piv Üvpprodpnv. — (123) "À. xat 
xdvtuv udAtov dy ci Ünupaetev, Urt mpoyerpleos 


1849npxYwyoUc o coUe vÀv aóTÀv yvoyeny. Éyovcas voc a 


peydÀny cv Ov movíjaaow, dJ)& xou Gpota xal 
Aévovvug xal moüTrovrae Toig GmoMécact adv, xol 
vac elBóxec o0 póvov dv «& moizjoat «Jy móÀt. e0Sal- 
pov touc ypmotoUc tiv movnpov Ówxpépovvac, (123) 
10 d)ÀX xat «Xy Ünpoxoatiav ixl piv. axsivov dv moXo 
lxeow. ote xiwüeioav oüxe uevacotücav, àmi OG coítov 


iv Ao gpóv Bl dy, xavaXu0sicav, xai càc quyàc 


tc Er ti)y tupávvoy xal ck Eni vv. vpuixovra vsvo- b 


tévac o0 Stk cob, auxopdvrac xavsA0o0gac, GÀÀ& Dui 
I5 cobc jigoUvcac toUc votoUtoUc xal ieylovny im^ dosrij 
6ótav lyovras. 

124. AJ" Opec tr)uxoutov fiutv Orop.vnpdcoy xa- 
vaAsAeipukdévoyy i £g Exarépov abviiy fj nO Énpac- 
t£v, ovo xaloojy vac viov frópuv movwolai , oO" 

20 6pQvetc Duk cv móÀsuov xal vq vupaydc, c oOcot 
meoUjxaci, vv uiv di) mo)icíov TtoJAoUe dx t&v 


mucpouy dxmereooxóvae , toutouc à. ix mrevijvov mÀov- C 


elouc vevtvnpávouc, oüx davaxcoüptv 000 qüovoUuev 
«atc eünpuylau aovoiv, (125) à)" Onopévousv hv uiv 
95 tóÀtv Ox 60A Üyoucav óx Aupalvsvat xoi Óacpo)oyet 
obe "EXXvac, tvoótouc 9à «kc érxapníac AapÓdvov- 
«ac, xal «bv. plv Osjpov, Óv oaaty. obot ety cv. dOuov 
oy &tv, ger xpáTrovra viv vai; ONyapylaw Dou- 


Jsuóvtov, ol 9' ou5lv 6r Tpyev dyatidv, xoírouc 6b Du 


30 tv dvotav «ly fipureípay dx camevvilv süDalpovac vs- d 


qevniívouc. — (r26) Kaívot IIepuoirc 6 700 tüv t0t00- 
vy Onparquyybc xavacváo, mapaAaóov v)y t0Àty J£ipov 
uiv. opovoucay 3| mplv xatacyriv vv doyfv, Pv 9 
dyexvüoe Tcotceuoptévny, oUx dri vov lOtov y pnpatiopuby 
35 Gipgmoev, dà «bv pv. olxov Ddirreo àv abroU xacé- 
Jeev 3] mapk «o0 a9bc vapéAa6sv, slc 61 cv dxoó- 
moÀtw dvíyaqev  Óxroxioy x cdÀavta  qupl cov 
(pci. — (127) Obvot 58 cocoUrov Exs(vou. Suvnvóg amv, 
(ave Aéyety uv voMuiiaty ig Duk ev. «Ov xowüjv émi- 
40 u£ttiav o Oívavvat coi, «cov iOlot; mpocéytiv tiv 
voov, galvevat Bà. cà. àv djssioUpeva cogaueay sÜn- 
1859óva viv iniboctw, Oen o00' &v süLac0at Tote Ocotq 
mpótspov "iocav, «b 5b moe fisv, ob xijosotai 
qua, oUro Dtxslusvov Gore pnofva cv. mov 
45 fBée Civ jm98. Paüípuoe , dÀ* óDuppv pec) elvat 
v) móÀwv. — (128) Ot pày vào «à mev(ag xol «ác év- 
Üe(ac dvayxdtovro« Duebiévat xal Oprvelv Tpbe cpüc 
abvoUc, of 0i «o mÀT0oe T&v Tpocraypudcev xal vv 
Jettoupytov xai ck xaxà «vk mepl vie Gopukoplac 
go xal tàe dvribócet* B cotxírao Hpemxotet )óna, doc 


lamitates eas pateretur, quas paulo ante commemoravi. 
(122) Maxime igitar mirum est vos duces populi pon ils - 
eligere qui eodem animo sint quo ii qui rempublicam am. 
plificarunt, sed eos qui non alis et dicunt e£ agunt, quam 
qui everterunt, quum praesertim sciatis non eo solum pre- 
stare improbis bonos viros, quod hi civitatem beatam red 
dunt , (123) sed democratiam etiam iis gubernantibos pet 
multos annos neque motam neque mutatam esse, sub iss 
parvo spatio temporis bis jam dissolntam, et qui tyranm- 
rum et trigintavirorum tempore in exilium acti essent, e 
non per sycophantas ab exilio esse revocatos, sed eorum 
ope restitutos , qui et istis infensissimi sint et ob virtutem 
celeberrimi. | 
124. Etsi autem nobis tanta monumenta relicla su 
clareque perspicitur, quid ex uotrorumque gubernalin 
respublica vel commodi vel detrimenti ceperit : sic tame 
oratorum improbitate delectamur, ut , quum videamos o 
bella et tumultus ab istis excitatos ceterorum civium pe- 
multos paternis bonis spoliatos , ipsos e pauperibus diriles 
esse factos, non indignemur nec successibus eorum inti- 
deamus, (125) sed convicia tequis animis feramus , qu 
nostrse urbi dicantur, ab ipsa affligi et vexari exactionibo 
Griecos , quarum illi fructus percipiant , et populum, quen 
isti aliis imperare oportere dictitant , infeliciorem ess is | 
qui in oligarchiis serviant ; qui autem omni bono carueritl, 
eos per amentiam nostram ex humilibus facios beatos esv. 
(126) At Pericles, qui ante istos populo praefuit, quon 
urbem administrandam suscepisset , non quidem ita sanam 
et moderatam, ut ante adeptum principatum, sed medie 
criter tamen adhuc constitutam , non suis opibus augesói 
intentus fuit, $ed minorem censuni reliquit quam a patre 


e &oeperat ; in arcem vero talenta octies mille retulit prater 


sacram pecuniam ef ornamenta templorum. (127) Jnler 
istos autem et illum tantum interest , ut, quum dicere a- 
deant se ob reipublice, administrationem non vadam 
posse curande rei familiari, tamen ea, quie negligunint 


8 scilicet , tanta incrementa sumpsisse constet, quanta olim 


ne a diis quidem precari ausi fuissent , plerosque autem no- 
strüm sic esse malis oppressos, ut nemo civium suaviter el 
tranquillo animo vivat, sed lamentationum plena tota sil 
civitas. (198) Nam alii secum paupertatem et inopiam 
queri suam coguntur; alii multiplicia edicta et munera, 
et calamitates symmoriorum, et opum permutationes mise- 
rantur, qua tantas molestias" pariunt, ut insuavius ii 


&quov Gijv xobc vie obolae xexvnpévouc 1j vobc cuvey xc D Vivant qui rem habent, quam qui in paupertate perpetua 


vtvogévouc. 


129. Oaup.dtgo 5 el 3) BovacÓs auvidety Oct yévos 


3*7 


degunt. 
129. Mirum profecto est, vos non perspicere tandem, 


o08£v dgtt xaxovouatepov xü) Tet movnpóv Ó»tópuv — nullum hominum genus malevolentius esse mollitudiai 





ISOCRATIS ORATIO DE PACE. 


xat Pngarqeryiov: poc Y&p voic dÜÀote xaxole xa TOv 
xurk vÀv fupav íxdavny Gv xatiov obtot dota 
BoUAovras Gravity Op ic, Ópivcee toUc uiv ix vOv 
(Giov Suvaptévouc và aoéteo! aocüv Ototxetv 77; TOÀeUX 


. 


óvxaq xat x&v v& fi£Avurza Aeyóvvov, (130) vou à* dro 


sv $uxaa nolo Liovrae xal vv. boomativ xxi 1v C 


ivctülsv Anuqedzv Oo* abxoic Bk y EvOttav. dva- 
xacpévoug slvat, xo moXXv ydptv Droveac aic elo- 
ayyeate xal «aic Ypagate xal cai, di)at ovxopav- 
tíatg val, Ot abrGv vtrvopévaw. (121) 'Ev oUy taie 
éropíatg, dv ai, aüvol BuvacteDouciw, dv vaUraW 
füwv àv ÜBoury Éxavvac Óvcac vobo moAicas. — Texph- 
pov 8À uvtov o0 ykp «oUro axonoUatv, dE ob *pómou 


[7j 


voi; Oeoudvotg Bíov &xmoptoüotv, dXX Unc voUc Eye d 


I5 vt óoxoüyrae «oic drrópote dstsugoUGty, | 
1:3. Tí; oóv dza))eq) vévot! àv c6)v xexiov. tv 
mapóvemv; Au)eyuor piv ck mÀricta mpl aTüw 
vostuv, 00x. deze , à)" dq Éxactov 16 xatoó) cuvé- 
mut uiDXov 9 Ry Opi dyyévorto povngsoveóstv, si 
3) cuvagayóv c qadAtova xacemelyovea md)uv. éraveAüetv 
aüv& mttpaOe (ny. 
m3. "Eo à' 2£ àv àv irnavopÜocatuv «& ch, TÓ- 
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quam improbos oratores ef plebis concitatores. Nam praeter 
mala cetera etiam annonce vos laborare penuria hi maxime 
oplant. —Vident enim eos qui de suo habent unde vivant, 
reipublice addictos esse et cum iis facere qui rectissime 
consulunt; (130) qui autem de judiciis et de concionibus 
viciifant et quie inde percipiuntur emolumentis , eos inopia 
coactos a se pendere et magnam habere gratiam delationi- 
bus et accusationibus et reliquis calumniis, quarum isti 
sunt auctores. (131) Quum igitur regnum sibi stabiliri ci- 
vium inopia videant, eos omnes vellent esse quam egen- 
tissimos. Cujus rei signum illud certissimum est, quod 
non lam inopie tenuiorum student succurrere, quam 
eos qui aliquid habere videntur, egentibus exsequare. 

132. Quod igitur his malis remedium invenietur? Disse- 
rui jam quidem de his fere omnibus, non ordine, sed uti 
singula se tempori offerre videbantur : que facilius memoria 
custodietis , si maxime necessaria collecta in unum locum 
repetiverimus. : 

133. Prima igitur haec est emendandi et erigendse rei- 


Mox xal BaAeleo mouísauusv, vpGrov plv "lv cup.boj- e publicze ratio, si de publicis nego(iis deliberaturi tales in 


lou; oubp.eUe. ot toue Trepl có xotwüv, olouc Trep &v 
5 meg cv Blow figiv elvat BouXmÜeiquev, xoi mauco- 
pala Byaoctxote ply yat vop.(Coveso voc guxopavtac, 
86dtyapytxobc 93 coUc xaAÀoUc x&ya0oUc cv dvBpüw, 
qiéveie Un. qne ulv oüBelc obSécepov «oóvurv. daxlv, 
iv $9 &v Éxacrot cwidivcot , vaótny. BoUXovrat xafs- 
3) ctdvat cv. moÀvee(av" (134) Osixegov 9' jv iüeXiaouev 
Ypiiotat totg gu qdy ow Gpoluc Gontp «ote QUÀots xo 
t3 Ayo ulv abrovópouc dpiipev, Épyo Bt oic oxpa- 
t&yo aürobe Ó c àv BouAevrat mowiv éxOtDDyev, 
Un)À BeemottxGx d)Àà cupquaytxé abtGv émiotar(- 


a: utv, Exétivo xacaquaóvcee , dri qiie idv. éxdorne viv b 


vÓlv xpe(vrouc éapív, &xacóv 9 fjvrouc (135) tplxov 
dv uxdly epi malovoc fjyiisde, utvd ve cv mepl voUc 
ócobc süoéOetxy, toU map «oic "EXAnetv £0 8ox uAsety: 
toi, kp octo Bvexeukévous éxóvtss xal «&q Ouvaccslae 
40 x2l tk fjyeg.ov(ag ÓioÓantv. 
135, "Hv oov. dugut(vnrs xotc elpruévotc, xai TpÓX 
tortotg 6j aUrobe mapdoynts moÀsjtuxoUc pidv Óvraq 


consilium adhibuerimus , quales in privatis rebus adhibere 
velimus , et desierimus calumniatores existimare populares 
bonestosque viros oligarchicos. lllud enim tenendum est 


à natura neminem vel popularem vel paucorum esse potentie 


studiosum, sed eam quemque reipublice formam expetere 
maxime, in qua maxime honoretur. (134) Secundo vero 
loco tales debemus erga socios nos prebere, quales erga 
amicos; non autem verbo liberfatem dare, re ipsa vero 
ducibus nostris omnem in eos grassandi licentiam propo- 
nere , nequo eis praeesse ut. domini servis, sed ita ut sociis 
dignum est, illud edocti, nos singulis urbibus superiores 
esse viribus , universis inferiores. (135) Tertium est, ut, 
secundum pletatem in deos, nihil pluris faciatis quam ut 
apud Graecos maximam laudem adlpiscamini. Nam quos 
illi sic animatos viderint, his ultro imperia et principatum 
deferunt. 

136. Quodsi ea quie diximus preestiteritis et ita vos com- 


paraveritis , ut et rei militaris exercitatione atque apparatu 


Tui ueXéxate xol voie Tapaoxsuate, eipnyuxoUc 5$ x0 C gitis bellicosi, et nihil preter jus et sequum agendo pacis 


wxBly muok «à Bíxatoy mpdvvatv, ob vov. sü&alqova 
&& tor/cere aóvny chy mÓAw, dX xal cooc "EXAovac 
ÉÍxzvrag. (137) O08 yàp d)Àm r&v mÓAsev oUbspn 
Thuioet megl aüvobc ibupaprdvew, dXX óxviíjsovct 
xal noXv fiauy(av dEouct, Gvav Übwcty igsbpsioucav 
zv Bóvaguty c3 fjuecípav xal mapeoxeuacpévry tole 
& 3Sxoupvotg Bonüeiv. — OO ucl; 2X7 Órócepov v moví- 
cwmt, có Y! fiucepov xaX Kec xol cupapepóvtux. 
(s) "Hv «s qào Bótm Gv mOÀsew cai mtpoty oUgate 
éx£yeoÜat cí)v dBuenpk vov, fipkeic von vv d'ato)v 


tiv alvíav Etouev* Tiv v Emyetoóotw dvuiv, do" fip 


studiosi : non hanc modo urbem felicem reddetis, sed etiam 


Grecos universos. (137) Necenim ulla ceterarum urbium - 


eos ledere audebit, sed verebuntur solliciteque cavebunt, 
ne quid moveant , quando viderint nostram potentiam im- 
minentetn paratainque quee injuria affectis opituletur. Sed 
utrum ille fecerint, reipublicee nostre res recte ac pr&e- 


d clare se habebunt. (138) Sive enim potentioribus urbibus 


visum fuerit abstinere injuriis , ea felicitas nobis imputabi- 
tur; sive grassari ille coeperint , omnes qui in metu et malie 
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&ravcec ol Oebtócec xal xaxóx; máayovcte xavageótov- 
tat, T0ÀÀA (xevstae xal Óerjost; motodp.tvot, xal Ói- 
Sóveec o0 óvov «3v hyyeuovlav d) xal agli; aicodc" 
(139) dec" oóx dxop/copv paü" Dv xinAócogsy obe 
étapaprávovrac, d)XÀ moXAob, Étousv «obe ÉroljuxX 
xal mpoüUpt, cuvaywvilopévouc fipiv. — Ilo(a «qo 


IZOKPATOYZ O IIEPI EIPHNHZ. 


erunt, ad nos confugient eL supplices a nobis auxilium magna 
contentione expetent, nec principatam tantum , sed semet. 
ipsos etiam nobis tradent. (139) Quare non defuturi sunt 
quorum ope delinquentes coerceamus , sed multos babebi- 
mus, qui strenuam et paratam operam nobis navent, Quz 


TOt 1| clc dvüporuv oüx éniluuiigtt uevacyeiv T7 e enim urbs , imo quis mortalium nostram amieitiam et so 


qae xal «rc cupqiaxtac vis fpsríoac, Uta 6ptst 
ou; aÜtoü, dj órsoa xal Üuxatotárou; Óvrag xal 


ciefatem non ducet expetendam , quum eosdem utraque re 


187p&yÜovoy Sóvapav xtxeapdvouc, xal «obe pdv. dinouc a et insigni justitia et maxima potentia viderint praeditos ifs- 


ccetv xal Boulouévouc xol Suvapívou;, abtoUc 5i 
wnospadlo BonOslac Beojévouc ; (140) many 51 ply vcpos- 
Soxtty érlBocty «à jc móAeue Af jsa0nt, rotxótrc 60- 
volac fiv mapà vv d))uv ÜmapLdanc; xócov 5à 
15 TÀoUtov sl; «Jv vÓÀtv slapui/oto0at, 5 fuv &rdove 
t5; '"EXAdSo; cwtouévos; t(vac 9 ox érxawécsotn: 
toU€ toGoUTOQV xal crAuxoótoy dYatQv alv(ouc qsrevn- 


pávouc; (11) 'AJA& 4&p ob Bóvapat Bk cà. dAxlav b 


Éravea ci) óvo mipua6siy, & cvy ávo) «Tj Stavola 
90 xaÜopüv, Twv Ort x«Xóv dovw dv taie cv d)Owow 

dBuxlatc xol pavíats modrrouc so qpovjcaveae mpooc- 

yat cic àv "EXXjvov Bauüsolac , xal ewzjoac d)À& 

13) Aupeéivag abcGv xXmOTvat, xol mepiÓAÉm toU, dr' 

dpsvij vevouévous và Bótav vy xijv mpoydvev dvala- 
25 6etv. 


H3. Kspd)atov 88 coívov Priv Eye rtv , clc Ó 


que paratos, nt aliis saluti esse et poasint et velint, quum | 
ipsi nullis auxiliis egeant? (140) Quanta vero nostre orbs - 
incrementa erunt, ubi aliorum tanta erit erga nos benero- 
lentia? quantis opibus affluet etíam respublica, unireria | 
Greecía per nos conservata ? qui nos non efferent laudibut, 
tot ac tantorum bonorum auciores? (141) Sed ego proper. 
tetatem oratione mea non omnia complecti possum qu» —- 
animo perspicio, nisi quod praeclarum est nosin alirum - 
injuriis et insania primos ad sanam mentem reversos Gre- | 
corum salutis et libertatis curam suscipere potins quim 
pestes illorum appellari, et virtute illustres avitam gloriam 
recuperare. 


142. Nunc id dicam quod horum caput est , quo et suy. 


mávra và mpoetongdva cuveelvet xol pix 8 yo) BJ € riora omnia pert nent, et in quod intuentes omnes mute - 


Tovtac vào modit TÀe cT mOÀse« Doxtadtew. — Ast 
Yo ple, eire BouXdu.e0n. Dux) cao0a: adv cà Dta- 
30 60Ààe d lyouev dv vp Tapóvit, maUcacüat 53 cüv 
moÀéguov t&v pudvnv qtyvopévov, xvísacüat 0À ci 
móÀet "lv fyepiov(av. elc «ov Émavca ypóvov, uto 
plv ándcas và cupavvixkc dpyic xal cà Buvactslac , 
dvaoywapívouc t&c cupqopàc cà, dL aürOv vtye- 


urbis actiones probare debemus. Nam si maledicta, qui- 
bus nunc petimur, exstinguere, si temeraria bella sopire, si - 
principatum perpetuo reipublice nostrae comparare stode- | 
mus : omnia tyrannica impería et potestates odio sunl bz. 
bendie, consideratis calamitatibus, quce inde exortse sunt, el | 
regnum duplicatum Lacedsemoniorum admirandum alque 


35 vau£vac, CnMosot 6b xal uucjouoüat ck; dv. Aaxe- d imitandum. (143) Quorum regibus minor delinquenli - 


$alkowt Bacüa(ac. — (142) "Exetvot; q&p  diuclv ply 
Jrvvov Éieovw 3| «oi; Duca, vocoítp Àà uaxapiocé- 
t600t tuy ávouctw Üvteq «iv Bía *vàc «upavv(Bac xa- 
v&gÓvtuv , Ócov oí uiv vobe votoótouc dmoxtelvavree 
40 tà, uuerlacae Boprác map «v Gup. o) eeuop.é vo» 
Ap. 6dvoucts, 6rào éxelvev 9' ol i3) vo quiveee v cai 
pda drxoOvjoxew &ru&ótepot vÜyvovcat rGv cie 
"dtes Aetróvetv xal «&c daniSac droÓu) viov. (144) 
"Attov oàv dpévea0at cic cotxócz fjyeuoviac. "Evsatt 
45 8à coi mpdypaoty uv Tuysiv zapk cv "EXJVvov 
Vc TukT vXUTne, divmeo éxeivot vapk vv Toltrüv 
Éyovcw, 3v 6xoAdÓuot c] Sóvauuv cà $uscépav u3) 
1886ou)s(ag d2À& cowtrplac atciay abvote Éoroüat. 
Ms. IIoXAóv 83 xoi xzXv Avv dvóvrow vttgl cà 
80 ónu0eetv caírnv, dpol uiv dugórepa cupÓouMednt 
maócacÜxt Jévovet, xol tb u7jxoc vou Aóyou xol qb 
xÀz0o, tv iv cüv égOv: voig Oi vewtépote xal 
i48X.ov dxpcatovaty 3| "à ra gatvo xal fapaxeYeuop.at 
votaUrx xal Aéyety xal yodosty, HE v cà usvíavaq 


potesfas est quam hominibus privatis ; tanto autem (ei- 
ciores sunt iis qui vi tenent imperia , ut Lyrannorum qu- 
dem interfectoribos maxima prsemia publice constituta sinl, 
pro illis vero qui mortem in preliis oppetere dubitaa!, 
ignominiosiores habeantur quam qui deseruerunt ordine; 


e aut clypeos abjecerunt. (144) Opere pretium est igitur talem 


expetere principatum. Harum autem rerum nostrarum cà 
nafura esf, ut à. Griecis per eas honorem eundem conie- 
quamur, qui Spartanis regibus a civibus habetur, si no- 
siram potentíam non ad opprimendam, sed ad conservandam 
Greeciam pertinere existimarint. 

145. Etsi autem de hoc argumento et multa et varia dici 
possunt, tamen ut dicendi finem faciam , utraque me adai- 
Dent, et orationis longitudo, et annorum meorum multitudo. 
Adolescentes autem et per zetatem me robustiores moneo 
et hortor, ut ea et dicant et scribant, quibus maxime urbes. 
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F mtÓMmy xal Tàc tlÓwspívac toig dai xaxà — etaliis noceresoliteead virtutem et justitiam incitentur : nam 
xapéyttv mporpéjoucty ém' doevhy xxi Suxotocóvry, 


éx, iy vai, c EXAdoe soon ate ev Éalvet xxi cl in rebus Grecis secundis evenit ut eruditorum etiam ho- 


tav 9Uocóquy mpaypata moÀAD exei viyveaOas. minum res multo flant meliores. 
» 9. 
- EYATOPAZ. EUAGORAS. 


189. 'Op&iv, à NuxóxAet; , tuxioved c& tbv doy roU zra- a — Quum te viderem patris tui funus ornare, Nicocles , non 
TpXx 00 póvov cip mÀfjüet xal ci) xd)Oet vw émtptQo- — magnifico tantum et splendido apparatu, sed et choris et 
Www, d)XÀ xci yopois xai puoucuc xel TupYUXOU — Saibug et ludis gymnicis, atque etiam equorum triremium- 


dy&ct, Ec 5E poc voírot, Urrov vt xal vpurgov à. co 2: 
to Aa, xal As(zovr' oüotulav vv votoutiv. OxepboXáv, que certaminibus , nihil denique prestermittere , quo quid 


" Énsduxy EG yópav, ect dovtv alo Usoi, voi, vc- — Uam ad talium rerum amplitudinem addi posset : (2) 
vtÀsurqxón pl có» ivüd8s veyvou£vov, süpevok, uiv bj equidem Euagoram (si quid eorum quie hic fiunt, de- 
énoMéyteÜa: xoi cvaUra, xal gaipstv Ópüvra Tv tt — funclisentirent) existimabam, quum ista benigne approbare 
Xt) aUcüv Emtpéetay xal T]v oj peyaonpénetav, el libenter spectare istam sui curam tuamque magpnificen- 

i5 028 0. y Ev melo y dpi Éyew 7) vois dJ)ote Énaats, tiam , tum ei multo majorem etiam quam ceteris omnibus 
& nt Duvne(, mpi Tv inc éco cov aU rod xel gratiam habiturum , qui de institutis ejus discriminibus- 
ty xtvbuweoy. dEleoq Ou Oeiv iov ixelvo mcerpocrévov Ap 
b) sipioousy yhp Duc 9 Oorluoue xal pto oj y ouc que adi posset Io dignitate rerum abipso gestarum. (3) 
xów dvBpüyw o0 uóvov dvri Gv votoUtuw imuiveigü, — Honoris enim cupidos viros et magnanimos non. lantum 

1o BovAoufvouc, dI). dwrl coU (zv dmowíoxetw süxdAwc C istis rebus laudem anteponere constat, sed sequo animo 
alpouufvouc, xal pov mspl tT, Oótnc 9 oU Blou — obitum etiam vite praeferre, ac glorite quam salutis stu- 
cxou8AGovca , xa távca TrotoUvcac Ono dÜdvatov tv — diosiores esse, omniaque facere at immortalem sui memo- 
mpl abriv pvíiurv xarxAslpouctv. (4) Al uiv oiv — riam relinquant. (4) Sumptus autem nihil ejusmodl prae- 
Samdvat eüjv ulv vowUtwv o0Ày ibepydtovrat, coU stant, sed divitiarum sunt argumentum, et qui arlbus 
» mÀouvou enu.eióv slot à Óà rep Tv uoucucly. xal aliisque studiis operam dant, suis partim viribus , partim 
TÁC dac dywvla óvees , ol piv vàe ovde, Te ai- artificiis ostentatis semetipsos benoratiores effecerunt : qui 
T&v ol 68 c&e céyvac Exibudpavot, colic abroue ivo d 
tetípouc docrody o6 M Myog el xai, OuA dot tà autem res eub qr icum 9rauone Téceneetet y 5 Eua- 
ixelvou todEeus , ds(p vrecov &v «3v dpscly vv Eücyó- — 80r&8 virtutem immortali omnium hominum memorie com- 

3) pov tap vügtv dvÜpuyotc mov/jasuv. mendaret. 

s. "Exp?iv tiv oóv xal volg diAouc ixeiwéiv voUc dp —— 5. Laudare igitur etiam alil debebant eos qui temporibus 
aürv &vOpac dya8oUe veyevnpévouc, (v ol *t Üuvá- — ipsorum strenue se gessissent , ut et ii qui facta aliorum or- 
pvot t& cí)v. dDXwov. Épya xocpaiv ev elbón roto Uuevot nare possent, apud eos, qui scirent, verba facientes, res 

19079 Mou, vic dànfela éx porro rtp avrüv, ct re a auditoribus vere narrarent, et adolescentes, quum scirent se 

* rna edo mibsbaa Giov, : Nr iis fore illustriores, quibus recte factis preestitissent, ma- 
voc egdc atyrobe mapácywew. (s) Niv &À «fc oix àv jore studio virtutis incitarentur. (e) Pone Yee quis ani- 
d$uy. 1 Guusv, fav 6 T coUe ply zip m Toox& xa|  !0um non despondeat, quum eos qui circa Trojana et ante 
Tooc éréxawwa. vevopévouc Óp.voupévouc xai vpaquSou- — illa tempora vixerunt, et hymnis et tragodiis celebrari 

€ pívouc, abóvóy Bà mponbj, pm? àv Omep6d)An vk — videat, se vero sciat, tametsi illorum excellentiam supe- 
buívy dpsvde, ponBérovs votoítuw Exalvuv. dbuoUr- b passet, nunquam tales laudes consecuturum ? Hujus autem 
copsvov; "Toóvuv Ó' oft 6 q0óvx, $ voUTo óvov rei culpam invidia sustinet, quae id solum habet boni, 


iya0by xoócsavtv, ri péyiovov xaxóv to Üyouclv :- Ad " ue 
iew.  Ofco (do «wie Duaxó)uxg xoi xag, oO" quod sibimet ipsi plurimum affert mali. Sunt enim quidam 


icfowy My sorfou udvay &xoóouv obe olx lcucty el veyd- ita preefractis ingeniis , ut eos laudari libentius SEOHAL; 
vay, À coóvoy óg' Ov eJ mexovüóxec aixol voy évou- quos utrum nati Eni ignorant, quam eos, a quibus ipsi m 
vw. (7) O3 ijv BovArucíov «obe voUv Éyovrac Toi neficiis sunt affecti. (7) Enimvero non decet cordatos qui- 
0t xax qpovoUcty, dà «à paàv votobtuv djtÀm- dem viros istorum servire tante amentis , sed et negligendi 
tío, robe S' d)Xouc i9wrríov dxoóstw mpl Óv xal c sunt tales, et assuefaciendi ceteri ad ea, quee dici eliam 
Myaty Blxaióv dott, dQO«o t Enti5)) xal vào dmid0gst; — equum est, audienda , praesertim quum et artes et omnia 
(uev veyvopévac xal cüv vegviiv xal vv d))uw &ndv- — cetera esse aucta sciamus non per eos qui usitata retinue- 
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«wv o9 Oi rob dpuqlévovta sois xaÜestiootw, dà bi 
voUc ÉéravopÜoUvvae xal voXudovtas del «t xwety tv 1o) 
x&ÀüN ÉyOvttov. 
8. Oa ply odv ct qaXeróv lov 6 u£u mouit, 
& dvÓpóc dpeviy &k Xóyov Épusuidttw. — Engetov 0 
téytocoy* mepl piv ykp. dOwov. mov xai mavroóa- 
mti)y Aéew voAuiooty ol mrtpl cv quiocoplav Ovto , vceol 
9 civ rotoUtoy o0Osl, mt)roT! aütóv cuvypaoety Ens- 
yslgnosv. Kol moy abvoi Éyo cvyyvopnv. — (9) 
I0 Toi; piv Y&p vonraic v0)Àol f0ovvat xócj.ot* xal vào 
vÀnstUilovrac voc Üsobc voie dvÜprmot; otóvt' abtoic 
morae , xal Suxayon£vouc xal cuvaqwviouévouc ol 
àv BouAnüüct, xal vepl voutuv ÓnAGaat u3) jóvov Tot 
cera vuévoi óvdp.aatv, d v pv E£vote, cà BE xawotc, 
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runt, sed eorum opera qui correxerunt semperque «xq 
movere prava omnia non dubitarunt. 


8. Equidem scio quam sit difficile (id quod facturus eco 
sum) viri virtutem oratione celebrare : cujus rei signum 
illud est maximum, quod homines eruditi de aliis multis 
variisque rebus dicere audent; in hoc vero gencre nemo 
illorum unquam scribendum quicquam suscepit. Id qnod 
eis plane ignoscendum esse censeo. (9) Nam poetis oma 
menta multa concessa sunt : his enim licel deos miscere 
hominum cecetibus colloquentesque introducere et adjuvantes 
in preeliis quoslibet , atque hiec eadem explicare verbis non 
tantum usitatis, sed alia peregrinis , alia novis, alia traps- 


6 ck 5À puragopaic, xal univ mapounetv, d)Àà müat € latis, nihil denique prztermitiere, quo carmina queat 


«oig slóegt Ovrmrouxt cy mrolnow: (10) «oig Bà mpl 
toUc Aóvouc o08bv Étecvt civ cotoUtov, d))* dxotópue 
xavG)v óvop.&vtov toic oÀvctxote uuóvoy xal civ évüu- 
pong ttoy xoig mepl aücke càc modiew dvayxaióv davt 


figurarum omni genere variare : (10) oratores ver 
nullam hujusmodi facultatem habent, sed quum verbis vul- 
gatis, tum iis solum uti sententiis, quas res ipese suppedi- 
tant , omnino coguntur. Ad heec illi versibus et numeris de- 


191y0700m. Ile 5 «oírot; ol plv quet pévpuv xal à vinciunt omnia; hi nullum tale adjumentum habent: 


BuOjiv &mavva TotUctv, of Ó' oU8svóc «out xotvu- 
voüctv* & «ocaócoy Éyec qo, ov y xal «7 Mia 
xal vot; ivüupoiuaoty Éyn xaxix , Gpoc abc, vato 
e0puüp(ai xal cwig cupqievplat, duyayeoust coUe 
95 dxodovrae. — (rr) T'voí 9 dv c 3xeiüsv. cy Sovaguv 
abtv- Jv vdo vt; «Gv motmadzev vy eüOoxiuoUvtovy 


*& uiv óvóp.ata xal tc Stavolac xavcaA(m , 55 03 u£- 


P" Ova) o?, oavíjsttut moXo xavadcfavtpa. cr otn b 


« VUv Éyopev spl adcàv. " Opa BÉ, xalztp vosoUcoy 
30 TÀeovax Todos t7 Torotte , oUx Oxvrztov, d))' dro- 
mstoazfoy ci)y Aóyuw dac(v, sl xal coUvo Ovvijsovtat, 
v00« da 0o0c dvOpac cüXoqeiv jmbiv ysipov vv dv. cat 
qais xal coic uécpotz éyxepuaatóvrov. 
12, IIg&Gzov xiv oov tegi cfi; oUostoo tie Eonyópou, 
35 xal cvv 7jv. &xóvovoc , ek xal moÀÀol mposicvaveat, 
Goxsi uox mpénety xdpà cv d)Xwv Évexa: $uOety epi 
aütGv, (va mdvrsc slBGoww Ori xaXMovov «or xal 
ueyexov mapaBevypatvov xavaAeupOévroy oü0iv xata- 
Beéavspoy abcróv ixelvwv mapé£cysv. — (I3) 'DpoXoyeicat 
40 uàv q&p coU; dmb Aib; sbyevetárou, TOv fpuüÉoy 
elvat, &oUtuy Ó' aürüv oüx (cv Octi; ox àv Ala- 
xÍBuc mpoxplvetev * dy pàv yàp oic dXote vévecw sbpri- 
copy cob uv 6repOd)Oovrae, vouc 8 xavaBesavépoue 
Óvrac , oUvot 0 Éraves, Óvou.aatótatot Gv. xa0' Éuu- 
45 cobe veyóvactv. — (14) ToUxo uiv yàp Alaxóg 6 Auk 
. gv Éxovoc, «o0 0À qí£vouc «o0. "Teuxpidóv mpóyovec, 
vocoUroy Otíveyxev Gove vevou£vov. aypiv iv Toto 
"EXÀnst xal m0XAGvy dvüpurmuw OizoUapévrtov , éme(51, 
1b uéqs0oc 7i cupqopic ómspéónQav , 3,8ov ol Ttpot- 
B0 Gtüoceg T&v mOÀEGV ixeredovesc aotóv, vop.oveeg Ouà 
^T, cuvyevelac xal cz süs6slag vic Exelvou. vitat 
àv e6oéa0at map civ Üsi)v vOv TrtpOvvuv xax&v dzeÀ- 
Aevív. (15) Xe8dveec 58 xol xuyóveec àv. dOe(0naav, 
(obs dv Aty(vr xaveavijoavto xotvàv v&)v "EXXXvov, ob- 


quibus in rebus tantum venustatis inest, ut, etsi neque 
verba poematum neque sententiz prseclarw fuerint, ipsa 
tamen concinnitas numerorum aptzeque dimensiones de- 
mulceant auditores. (11) Quae quid valeant, vel ex e) 
perspicitur, quod etiam laudata poemata, si quis eorum 
verba sententiasque reliquerit, versum autem dissolveril, 
ea quam nunc de eis habemus opinione multo inferiora 
videantur. Quanquam autem carmina tantas commodi 
fes suppeditant, non propterea tamen verendum, sed pe- 
riculum faciendum est, num etiam oratione fortes viri ct 
lebrari possint nihilo deterius, quam ab iis qui carminibus 
el versibus eos ornant. 

12. Ac primum de ortu atque natalibus Euagore, 
melsi complures ante norunt, tamen mihi eliam aliquid 
ceterorum causa dicendum esse videtur, ut omnes inlcl- 
ligant eum a pulcherrimis et maximis exemplis, qua relics 
ipsi fuerant, nihil degenerasse. (13) Nam in confes o es! 
oriundos a Jove, semideorum esse nobilissimos ; inter hos 
ipsos autem nemo est quin JEacidis principatum deferal. 


d In aliis enim familiis alios preestantiores, alios deteriores 


inveniemus ; hi vero suis temporibus omnes omnium fuere 
celeberrimi. (14) Hae quidem in re AEacus, et Jovis filius 
et generis Teucridarum auctor, tantum excelluit , ut sicci- 
fate premente Grteciam multisque mortalibus exstinciis, 
quum jam nihilad calamitatis magnitudinem posset accedere, 
magistratus urbium supplices eum adierint,, existimantes 
se per generis affinitatem ipsiusque pietalem celerrime ur 
gentium malorum a diis rerwdium impetraturos. (15) 
Salutem porro adepti votorumque facti compotes in /Egip: 
templum omnium Grecorum nomine sedificarunt , quo in 
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eto Exsivoc émovfjaato c))v eüyxjv. — Koi xac' éxeivóv ce 
192:0v 4póvov, Éc 7v st! dvüpómuv, usvk xaXMera 
àv Góbze OuriAecev , énti)) 0À. peviAats cov. lov, 
Aveva maox IDoovov( xal Kópn ueylovac cucde 
5 Eje mapeBpsUetw dxetvotc. (16) "Toóxou 8à maióeq 7jcav 
Tehapów xo IIrjaóc, àv 6 piv Écepos us" *HouxMoo; 
ixi Aaon£Oovta avpaTsugdpevoc dpiacslov. T5uo0on, 
Iis, 8" £y cs c5 uen fj poc Keveaüpouc dpwceó- 
cac xal xavà& mo)Aobe dAAouc xiwóUvouc süBoxiu cae 
10 G£Àt 7j Nvngéec, 0vqvbq Qv. düavdto, cuvoxnet , 
xal uóvou voUTOuU ucl Tuv mpoYtYevnj.d vov bro Osciv 
iv toi, vdjkot, Üpfvatov doÜTvat. — (17) Toorow 9 
Éxavéoos, TeÀagivog iv Alac xol TeUxpoc iyevé- 
env, TInAétoe 8" "Ag Xedc, ot uévtcov xal cagécta- 
15 109 Éeyyov Ébocav ci; abtÀv dort: o0 yàp dv vaio 
aürüv meat uóvov Émpoyrtucav, o08. dy coi  corotc Ev 
ole xa&tvexouv, dÀÀk cvpate(ue voie "EX)natw érl voUc 
BapOd pouc t&vopdvnc, xal rov pv Éxavfowev düpot- 
cOévrwv, (18) oüSevoc 88 «Gv óvonactov dxolewp0Ev- 
3) 19€, £y toUTote vole xivÓUvot; 'AxUXsUc piv ándvruv 
Ovjveyxev, Ala O8 pev! Exelvoy ?jplaveuas , "TeUxpoc 5à 
Tüje v& voUTt0V GuY£velao detoc xal x&v. dv ob8evoc 
ystquiv 4evdpuevoc , érex93) Tpolav auveleev, dguxdye- 
vwX« ti; Kónpov ZaXapgivd c& xaToxicsv, Ópuovupov 
a5 rotjoue «7j; Tpóvepoy abri) marplooc oae , xai «à vé- 
wx 1à Vüv BaatAeUov xavéAmmev, 

19. Tà uv oóv à dpy?, Eüeyópa apk x&v npojó- 
vov óndptavra vnuxaUta cà pévs0Ó éqvt. — "ToUvov 
& vov vpórov c7 msc xavouicür(onc, xavà uiv 

3» dgy&kc o yeyovótec &mb TtUxpou tijv Bacüstav etyov- 
qg9v 9" Üavepov dpuxopevoo Ex. DDowbonc &v)p qué, 
xal ztGTtuUslc Urb toU vote BacusUovtoc xal eyaaq 
óvvaavelaq Aa 6ov, (20) o0 ydotv aye codtwv, à)À& xa- 
xbc àv Yevopt&vog mepl vov Ürrobebd evo, Óstvoc 0 poe 

35 10 mAsovexcTjoat , vov [dv eüepyécny izf6a)ev, abvóc DÀ 
viv Basüe(av xavécysv. — Artovü)v 0b toic renoa ud- 
voc, xxl BouAduuvoc &coasX xaracxsudoaoün: cà 
vtol aóxóv, jv vs mÓXy de CanpOdpmat xal «yv viicov 
xy Bacüst cio prop xavsSodAnosv. — (31) Obvo àà 


193xcl «ijv parypetvuy xaüsocortty xal sy éxyóvov t&v a 


lslyou c) dpydjv éyóvrev, Eóayópac qiyvevav- mpl 
o0 tc piv oíjpac xal sc pavrelac xol cà Oye và 
iv toig Ürvotz vtvop£vac, dt Óy pet,óvoc àv. gavelv, 
Ytyovéog 9 xac! dvOpumov, atpoUpar mapadumeiv, oüx 
55 &rtotiv cote Aeyopévotc, d) (va. rat morat oavepbv 
Üt xocodcou Bé mAaadgevoc elmeiv «t mepl t&v Exelvoo 
zexpayuéwov, Gore xal cv Onapyóvcow dolnps và 
TotaUca. vceol ov GA Cyot và énlovavcas xol p mévesc 
(i xoXtvat cuvisagw. — "Apkojat 9' ix t&v ÓpsoAovov- 
39 u£veyy Afvetv vttpl coU. 

1. Iloi; piv ykp &v Éoys x4)Xoc xc Dope. xal 
Cw9oogUvry, Émsp «Gv dyaüGv mpsmuBÉcrata Toi, 
TniuxoUcot, écvív. — Kal zoíttov gd pvupao dv tt froUj- 
t4tto, tc piv GoxppogUvze toUc cuymatótuÜÉvcao «Gv 


loco votum ille nuncuparat. Isigitur et dum vixit, inter 
a homines maxima semper gloria fuit, et post obitum Plu- 

toni et Proserping maximis honoribus prseditus assidere 

perhibetur. (16) Hujus filii fuerunt Telamon et Peleus , 

quorum alter Herculis socius expeditione contra Laome- 

dontem suscepta primis pro virtute dignus est habitus 

honoribus; Peleus autem re contra Centauros bene gesta et 

multis aliis discriminibus spectatus Thetidis Nereidos, mor- 
b talis ipse, immortalis conjugio potitus est, et solius hujus ex 
omni vetustatis memoria in nuptiis hymeneum deos ce- 
cinisse memorie proditum est. (17) Hi ambo filios ha- 
buerunt, Telamon Ajacem et Teucrum, Peleus Achillem , 
qui maximum et clarissimum virtutis sut specimen edide- 
runt. Nec enim in suis urbibus tantum principem locum 
tenuere , nec iis in locis que& incoluerunt, sed expeditione 
à Grsecis suscepta contra barbaros et multis utrimque con- 
gregatis, (18) quum nullus vir illustris mansisset domi, in 
illis periculis ut Achilles omnibus antecelluit, sic Ajax 
secundum ab eo virtutis locum obtinuit; Teucer vero et 
horum cogDpatione dignus et nemine ceterorum inferior 
quum in expugnanda Troja strenuam operam navasset, 
Cyprum adveclus et Salaminem condidit prioris ei patrie 
d nomine imposito, et eam «qua nunc regnat, familiam re- 
liquit. 

19. Tanta igitur est Euagorce a majoribus accepta pre- 
stantia. Urbe autem sic condita regnum initio Teucri po- 
Bteri tenuerunt. Insecutis vero temporibus quidam exul e 
Phoenice profectus et ab eo, qui tunc regnabat, in fidem 
receptus magnamque potentiam nactus, (20) non gratiam 
pro his retulit; sed et ingratus in eum , qui illum hospitio 
receperat et commodis suis augendis nimis callidus ejecto 
rege bene de se merito ipse regnum occupavit. Quum 
vero rebus suis minus confidere salutemque suam in 
tuto collocare vellet, urbem barbaris implevit totamque 
insulam servituti regis Persarum subjecit. (21) Tali statu 
rerum, quum illius soboles regnum teneret, Euagoras 
nascitur : de quo qua omina, quce vaticinationes, quae 
visiones somniorum fuerint , quibus rebus majore splendore 
quam pro humana sorte natus esse videatur, omittere statui, 
non quin ea vera esse putem quee dicuntur, sed ut omnibus 
probem tantum abesse ut rebus ejus gestis quicquam 
affingam, ut etiam e veris ea prteterierim , quei in pauco- 
rum notitia et non in omnium civium conscientia versan- 
Exordium autem de eo dicendi capiam a rebus quoe 


C 


e 


b tur. 


sunt extra omnem dubitationem posite. 
22. Puer igiter et. forma et viribus et modestia, quae 


bona eam sefatem maxime derent, excelluit. Atque iis de 


rebus testimonium perhibebunt hi : de modestia cives una 


121 IZOKPATOYZ EY TOPAZ. 


mo)vciov, toU 9À xdAiioug Émavtac touc lOóvrac, v7 0b — cum eo instituti, de pulchritudine omnes qui viderunt , de 
Boum robe d üvac dv ol Exsivoc vv fAuxtotG)v ixpa- — viribus, certamina in quibus sequales superavit. (23) Quum 
s(ottucev. — (23) "AvBgl. 83 qsvouév) taUtd c6 tdv C vero adolevisset, et hzec una creverunt omnia et eis acces- 
cuvnubien, xa móc vodvote dvbpela mpoctyévero x2À — gi fortitudo et sapientia et justitia, neque bze virtutes , ut 
& Sopía xal BuxatocUvr, xoi vaUv o) piéGux o0. QcTep in aliis quibusdam, mediocres, sed singube excellentes. 
Écígot, vtatv, dàX' Éxacvov abvüv elc Orep6oNiv- xo- ris ul iis i Shu dc 
coUrov vào xal vai ToU eQp.acoc xal vato v7 duy, m enum er COL DOG P Hs v prestitit, (24 
&prtaie Bvjveqxev, (34) o0  6nóve plv abrüv 6pev o[.— "UE qui tum regnabant, quoties eum videbant, perturba, 
tó:e acüeóover, ixmAdrcscÓn: xal qo6ricüat mei rentur regnoque metuerent, existimantes non posse feri 
10 t7 dojTis, fyyoupévouc o0y ove eivai Tüv totoUrtov — ut qui tali esset ingenio, ip privatae vitie obscuritate delite- 
vl» qoot dv iouotou uéptt Duryoyetv, 6róvs 9' el, vouc d sceret : quum vero mores ejus intuebantur, tantam ei fidem 
rgórouc dmob)éyauv, oUvw aóBpx mustüttv Got €i — haberent, ut Euagoram 'sibi etiam contra insidias aliorum 
xai t dx vo gum mept xücoUc ébap.aprüvetv, vot adjutorem fore confiderent. (25) Ac quum tantum inter 
Sew Eja yópav arcote Íoecto Bentv. , Kai TOGOU-  qtramque opinionem discrimen intercederet, nentra eos 
v5 10v t7; Oden ra paa vcouo?e , o0óer£pou rout Eptu- opinio fefellit Nec enim privatus perpetuo maasit , neque 


GÜncav* oÜrs qÀp iBuócnc Qv Dutíectv oUte Tpl : "s : : 
ixcvoue ibipapttv, dQÀk vocaócry 6 Daly Éeytv adversus illos deliquit, sed ei deus tam sollicite pospexit , 


aücoU vpóvotxv, Ümuc xaX Ajyrvat v)» Bacüaíav, quo honeste reguo potiretur, ut et ea quae pie peragi non 
(a8' dea. udv dva-qxaiov Jv mapaoxsuacOTyvat DU dos- e Poterant, alius perpetrarit, et Euagoree ea reservarit , per 
29 Os(ac, cauta uiv Évepoc Énpatev, dE Qv 5' olóvv 3v que imperium juste sancteque susciperet. (26) Quidam 
6aue xal Guxalec Aa6siv cv dpy,v, Ebayóoa SuqóAa- — enim procerum et per insidias tyrannum occidit et. Euago- 
twv. (2e) Ele qàp vw OuvacTzuóvtov imibouisóca, — ram comprehendere conatus est, imperium obtinere se 
TÓV T& TÜQaVVOY dríxtttv& xal culAaóriv Eóayópav non posse ratus, nisi et illum e medio sustulisset. (27) 
imeyeipnoev, fyoógavor o0 Buviíjetcüu: xaTacyfiv — Hoc vero periculo evitato quum incolumis Solos , Cilicize 
25 viv dpyfiv, &l pj xdxsivov àxroSov moví(aatco. (27) oppidum , perfugisset , non eo fait animo, quo alii esse so- 
194Atuyàv Bb cv xiviuvov, xai cuüri, sis Xlou 5s 3 ent ip holusmodi calamitatibus. Ceteri enim, etiam ii 
Koüux(ac, o0 tjv. aóchv vvóuny Éays coi vaio vota- . : 
z .4 Qui regnum amiserunt, fracti fortunse impetu animos lia- 
«ut; Gupigoparie sprm(msoustw, — Ot adv yàp dDÀot, xàv aM í j 
àx vupavv[óoc éxn£coat, ik cde mapodoaq TÓyac vati bent abjectiores ; ille An. Met fam eRCON animo, ut» 
30yost pax zie vv; ke Éyousw- Bxstvoc 9" slc todbUcov pt- quum ante privatam vitam egisset , in exilium actus regnum 
qaXogposóvnc 3A0sv, Gave vbv dÜÀov ypóvov iBuyrac sibi appetendum esse arbitraretur. (28) Atque erronibus 
dv, inei) qeovetw Tjvavxao0n, copavvsty ifr, ósiv.— quidem fugitivis despeclis neque per alios reditun; quze- 
(2s) Kai «obe pàv mXdvouc voUc quYaduxoUc, xal ^0 ÓV — rere neque se ipso deteriores colere voluit; sed ea usus 
Éxépu ntelv vv. xdüoBov xal Orpomedetv aÓvoU yt(- D occasione, quz sanctos homines decet, qui acceptas in- 
35 pone Urepelaev * AaGw Bb vavvny dgopplv fto Xo — jurias ulcisci, non ipsi fscere injuriam volunt, aut re 
touc tioeósiv BovXopévouc, dpóvsotot xol i3 mposí- — gesta imperare aut voto frustratus mortem oppetere 
pouc Udpystv, xal mposÀóuevog 3| xavopÜcae TupaV- — iir aanibitisque homi lbasz ut d-aub ind 
veiy 7| Otapxprov droBaveiv, rapaxaAécae dvpurmouc : Mud dba Ad Oa d pu Egied 
( dx el cole qula roUE ). éyovr&c) rupi stvc/xovta uec rant, teen, circiter quinquaginta, horum ope sibi redi- 
4o toÓrwv muptoxsudieto oticÜut vÀv xdüolov, — (so) fum in patriam patefacere est conatus. — (29) Unde in- 
"Osv xal udiut. dv tt; xol tv qícty cÀv éxelvou — Primis et qui animus et quanta ejus apud. socios fuerit au- 
xal và» Sófav fjv elys map coi; dOot; Otmpr|ssuev- C ctoritas, perspicitur. Navigaturus enim cum tam paucis 
pÉXuov e vkp mÀsiv pat& vogoítov iml vruaóvny — adversus tantam urbem, quamvis acerbissima quique 
TÓÀtv x6 pévt0oc, xal mávtov v6v Ostviv mÀnctov Óv- — in conspectu essent, tamen neque ipse abjecit animum ne- 
45 ttv, ov xeivoc Jf Uperotv oUtt Gv mapuxXmOÉvrov — que commilitonum quisqam periculorum societatem detre- 
ouais &rostiiva 2 xivBóvary Tiectv, 4X ol piv etavit; sed et illi tanquam deum ducem secuti, omnes in 
eene 0c cwvaxolovfoüveec davit ivéuewav "OS — Bde manserunt, et ipse, quasi aut ürmiorem quam ad verza- 
ike mplvow, 6 6 dore à expavónsBov É(u xQÉUT- — i paberet exercit nm, aut futarorem euet ius: Xie 
voy t&v dvvtdAov, 2 mooridóx r6 cup Óncopavov, obvio d. — E id F - e 
so Buxevto cv qvdgenv. — (20) AsDov 8' ix ví Zpquv* — Imo MIPCUE huit; (30) kÍ quod rebus gestis apparuit. 
&xoÓk, qÀo elc «Av viov o0y fyíozto Oriv ycplov Ad insulam enim nave appulsus non castellum aliquod 
óyupàv xaaÀa6Ov xal v0 ap? dv dagatía x«vav(- — firmum occupandum censuit, ut corpore suo in tuto collo- 
cac Tepulsiv el cwvec abc) c6v foÀccov Bonürsousww* — cato circumspiceret , essentne aliqui civium opitulaturi ; sed 
dAX' e00Uc, De rso efje, vaUtzs tjs vuxtüg ÓuAGv voU — illico, ut erat paratus, eadem nocte parva quadam muri 


| 
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vilyouc muÀÍba xal vaítr ToU; pu0' abcoU Dwryoqioy 
wpoc£6aAs mpóc 0 BacQstov. — (31) Kad cobc udv 0opó- 
Gouc toUc v toic totoUtotc xatpois ytyvopvouc xal voUc 
qo6ouc roUc ví)v dÜ)wv xai và rapaxeAsiotu, cà éxsl- 
vou t6 Ort A£vovra DuivplÓstv; evou£vov 5 aüti) viv 
plv meQl. «bv cüpavvov. dvtaqwviatóv, tiov 9 diit 
.93 toÀc16)v Osacuiv (Osbvóteo vào. coU plv cv dpyfiv, coU 
83 cv dosclyv favy lxv elbrov), (31) o mpóttpov ixadoaro 
poc ópevoc xod p.óvoc Tbe TroÀÀ 006 xal [set! OA (tov mpoc 
t0 &ravcaq toUc éy0poóc, mplv ÉMov xb facÜstov xal 
vob iyOpobc éruuopfoavo xal voi; qot; é6ofjnatv, 
Écc 83 eg vévec cc cipe vic macplouc ixopuisato, xal 
tUpavvoy abrov t.c Trolsox; xavéotestv. 


$ 
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porta perfracta sociisque per eam introductis impetum in 

regiam fecit. (31) Tumultus autem, qui hujusmodi temporibas 

incidunt, et ceterorum trepidationem et exhortationes illius 

multis referre quorsum attinet? quum vero tyranni quidem 

satellites ei resisterent, reliqui autem cives spectatores 

8 essent (nam alterius imperium, alterius virtutem metuen- 
tes quiescebant) (32) non prius pugnare destitit et solus con- 
tra multos et cum paucis adversus hostes universos, quam 
capta regia et hostes ultus esset, et amicis opem tulisset, et 
familie suce patrios honores restituisaet , et ipse dominum 
civitatis sese constituisset. 


e 


33. "Hyoüpat ply. odv, el xal inBtvbe dÀou gva- b — 33. Equidem existimo, etiamsi nibil adderem, sed hic 


I5 GOcinv, d)" dvraUOn. xavala(nott xóv Aóyov, fdv 
ix. coUtev &ivat Yvévat vv 1? dort c)v. Eonyópou 
xai t0 p.£ys0oc t&v. Exelvoy menpavyiévov* o0. uà à2X' 
Éxt q& aapéattoov tol Gjpovípuv toutov ix vüv. Eyo— 
pí£vov olouat Owuocttv. — (34) Tocoutuv qàp cupdv- 

30 vtov Ey Gravct c6) yoóvo) veysvnp.ivov o00el, oaviiasesat 
TÀw Tuc] vaótns xdi)Auov ixe(vou xtnodpsvoc. — El 


finem dicendi facerem , tamen ex bis et Euagortce virtutem 
et magnitudinem rerum ab eo gestarum facile cognosci posse. 
Verum utraque heec per ea que sequuntur, dilucidius arbi- 
tror me declaraturum. (34) Nam quum tot omnibus tempo- 
ribus reges fuerint , nemo reperietur qui honorem hunc pul- 
chrius illo parari. Quodsi res gestas Euagorae cum sin. 


plv od» xpbc Éxacrov aücóv vk; mpdbei, vk; Eónvópou € gulis illorum factis conferamus , fortasse nec rerum condi- 


xa0x6d)Xoev, oU. àv 6 Aovoc laux tole xatoois &ppuó- 
gzteV, OUt. Qv Ó yopóvoc vois Aevouávot; &oxéosuv* 3|v 5À 
25 tposAdi.evot to0c süBoxtuutovávouc, Eni moUttov axomüs- 
p£v, o00lv udv yaipov éttviopev, moÀU. Db auvtopuovtpoy 
àa)ey nodus repli aütüov. 
35. T&v pv oUv tke ratQuxàc Bacüelac rapaAa- 
Govttov tí; oóx &v vob, Eüayópou xwBüvou; npoxol- 
30 vete; o08rl, áp davtv olt Bdüvpoc, avi; àv Bézatro 
mapk «6v Tpoyóvwev vy doyJw vaítrnv mapxAaÓsiv 
pAÀÀov 4 xTancdpusvo, Gamrp ixsivog toi, Tul coi 
aóto0 xa&va)vxsiv. (36) Kal pv cv vy& moau)v 
xaüóóuv abra: pd) cóboxiusoUcw, Bc mph cv 
35 xountóv dxodopsv* oUrot qàp o0 uóvov civ vevevnué- 
viov. xàe xad ovas fitv dxaprÉXouct, d xal xap'! 
aj16v xawüc cuvtiü£agtv. — AX Guuoc obOri, abcóov 
pep oO oAóroxev, Gavt, oUto Ostoüc xal qobspouc motn- 
cdiLtvoc toUc xiwÜUvouc slc «jv abtoo xac5A0ev * d)! 
40 0l. piv. m)siovot menolnvrat Duk coy Aa6óvtes ck, 
Bacuslac, ot 5à. puartà GdÀo0 xal vy meptysvusvot 
tw dy9pov. (37) 'AJAk pov 6v q' rl cds. qeve- 
vrge£vsv, lawc 5d xai 6v árávvuv, Küpoy xóv Mijóuv 
piv áge)dpsvoy cd doy», IHíocate 53 xvnodpevov, xal 
196rxAeiovot xal udÀtgra Óuupatouctv, — AX 6 pv 06 
Tl:paóov avparoné3o vo Mjotov àvicnosv, 8 roX3ot xal 
T&v "EXXvjvuv xai t&v Bap6dowv BaS(ec &v rovíatixv: 
6 5à (ik 7c uy ze ÉautOU xal «400 copato, tà 
xÀetota Quivevac cGv mpostonjsévov. Duxmpatdpevoc. 
to (38) "Exetv. ix. udv «7 Kópou atoacuylac oómo 570v 
6v xal roó« Eüayópou xiwBUvoug àv Orépstyev, dx 5à 
^6 touto TaToaYi£vov Grat oavepov Ort paOlec àv 


tioni oratio conveniret, neque tempus iis quse dicerentur 
sufficeret; sin eum cum presestantissimis quibusque compa- 
raverimus, ot nihilo minus eum explorabimus, ita majore 
compendio rem absolvemus. 

35. Quis igitur Euagore pericula non illis anteferret , qui 
patria regna susceperunt? Nemo enim ita socors et ignavus 
est, qui hoc imperium a majoribus accipere malit, quam 
sancte partum , ut abillo factum est, liberis suis relinquere. 
(36) Atque inter veteres patrii regni recuperationes es ma- 
xime celebrantur, quas a poetis accipimus. Hi enim nobis 
non solum pulcherrimas superiorum temporum commemo- 
rant, sed etiam ipsi novas comminiscuntur. Nemo tamen 
e lorum de ullo fabulatus est , qui per tam atrocia et horrenda 

pericula in regnum redierit : nam plerosque introduxerunt 

fortuito potitos regnis; alios, qui dolo et fraude vicerunt 
hoetes. (37) Ex posterioribus autem et fortassis inter omnes 

Cyrum, qui Medis imperium eripuit Persisque tradidit , et 

plurimi et maxime admirantur. Is vero exercitu Persarum 
3 copias Medorum vicit , quod multi et Graci et barbari facile 

perfecissent : hunc vero animo suo et corpore maximam 

parlem eorum que diximus, transegisse constat. (38) 
Deinde e Cyri expeditione nondum perapicoum est eum 
etiam Euagorz pericula sustinere potuisse; ex rebus autem 
ab hoc gestis manifestum est omnibus eum facile illa quo- 


X4Xxtivote TOL Épyo, éreysloncs. Ilo 55 coórotq Ti b que facinora fuisse obiturum. Preterea hic sancte et juste 


Uiv 6alog xal Suxaluc Énavca mínoaxtat, sio O' oüx 


peregit omnia; illi vero nonnulla violata pietate contigerunt : 
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sbos 68e (via oup Of Órxsv* 6 piv vip cob dy 0polx 
&rxb)acs , Küpoc 81 «bv avo «àv 1 Tie poncpüc &méxcet- 
vev..— "Dio? sl misc BooAowro u3) 75 uéyeUoc vv auj- 
Odveoy àXÀ& c) dosvly vy Éxavípou xplvet, Óxaluc 
& àv Edayópav xol coórou p32Àov éxatvécttuv, — (29) Ei 
6i 0st cuvvógaoe xol pmBtv Uroott dpevov unl Set- 
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noster enim hostes suos occidit; Cyrus vero matris suz 
patrem interemit. Quare, si qui spectare velint non even. 
tuum magnitudinem, sed virtutem quz in utroque fuerit , 
judicare , jure etiam illi Euagoram praetulerint. (39) Quod- 
si breviter et sine dissimulatione et absque ínvidie metu 


cavta xàv qUóvov, à))& xappnela yprodp.svov stretv* C libereque dicendum est , nemo neque mortalis neque semi- 


oü8sl  oUct Üvntóc oU0! fuxlÜtoc oUv' düdvatoc sbosOj- 
asxat xd))tov o08À Aapenpórtoov o09'. sóctólettpov )a- 
to 6v. dxs(vou v Bacüslav, — Kal voUvot; ixsivee &y 
t pura mioctógtuy, el opóBpa voie Asyopévote 
&rvvíoac Bfevátev invyeiposuv Ürmwe Éxactoc éro- 
pívvsussv* qavícouat ykp oüx ix avri, vpómou 
ueqd)a AMeretv mpollupodgevoc, à) Óià Jy coU mpd- 


deus nec immortalis invenietur, qui illo pulchrius et splen- 
didius aut majore pietate regnum sit adeptus. Atque haec ea 
ratione facillime quis credet, si his quae dicimus prorsus abro- 
gata fide, exquirere instituerit, quomodo regnis singuli sint 
politi. Apparebit enim me non de industria captasse ma- 
gniloquentiam, sed rei veritate adductum ita confidenter 


i5 qpurzoc dOofoetav. octo sept aoc0U Opxabis elprxex. d de eo disseruisse. 


4o. El ulv odv iri juxpoic Ovjveyxe , votodcev àv 
xal tv Aóvuv aücip mpoorixtv dbtoUcÓar vov Ó' Gxav- 
vt àv 6poAor neta cupavviUn xal civ Os(uv. &yatGv 
xal x&v dvUperr(vew. péytacov xal ctjvovatoy. xai ms- 

20 pipuynróta tov slvat. — "Tóy 83) c0 xdXJX)ua voy üv Óvvuw 
xdáJ)uweca xvnadpavoy cic &v fep 7) mouche 7 Aoyov 
sbpevic dE(coc «6v menpavu£voy Enatwtatuy; 


4I. O6 «olvov. iv Tosrot; ÓnepbaAópsvoc dv «oue 


d))ot; eüpsüfevat xavaüsÉovspoc qsvópsvoc, 22A 
25 Ttoüycov i4ày süguéctatoc dv cv Yyvyny xal mÀsicva 
xatopüoUv Ouvdjsvoc Opuo« oüx qxfóv Oslv Oltytopety 
o08' aUrocytOuietv Ttepl cv moaypudvuv, GQJ' év cip 
197 01£iv xal gpovtltttv xal BouJsótaÓnt vàv mÀsiatov coU 


40. Jam si quidem parvis rebus excelluisset , tales etiam 
orationes de eo haberi fuisset seequum. —. Nünc regnum 
omnium divinorum et humanorum bonorum esse maximum 
et splendidissimum et summa vel armorum contentione di- 
gnissimum omnes fateantur. Eum igitur, qui re in tota 
rerum natura longe pulcherrima pulcherrime potitus est, 
quis orator aut poeta aut verborum opifex pro rerum gesta- 
rum dignitate collaudarit ? 

41. Neque vero, quum in bis excelluisset, in ceteris infe- 


rior fuisse comperietur. Nam primum, quamvis ingenio 
felicissimo esset plurimaque rite conficere valeret, non ta- 
men negligenter ac temere quicquam agendum sibi censuit, 


g 5ed in inquirendo et cogitando et deliberando plurimum 


xoóvou Butpióev, fiyodpevoc pv, sl xaX viv abro) — temporis consumpsit, existimans, si mentem probe exer- 


so qpóvastv mapauoxsuáctu , xaADe abri xol c)v fact- 


cuisset, regnum quoque suum fore priclarum , eorumque 


M(av Éfew, Gavpátuv 8 Boot civ idv duy [uxo Tis mores demiratus, qui ceterarum rerum causa mentis 
Voy TtotoUveat cv émip£Astary, abii Ob caíThC M")- — earam susciperent, ipsum vero mentem ü 


ÓEv tuydvouci qpovvltoveec. — (42) "Emttra. xol epi 
Gv mpaypdcuy cy abc Bidvouxy sTyev: 6oGv qo 
25 touc doveva àv Üvrtov erts oupévouc Ey ora ÀAvrov- 
píévouc, xal ce dine civ fqÜupiv oüx iv «aic 
&pylai G2 Uv eai eompaylat, xol xapceplau ivolaac, 
o9blv dvstévacvov mapé)erev, GO oUvuc áxoibGx xal 
tác mpditt T/08t xol 0v moAvcóv Éxacvov Eyervwoxev, 
40 Got uofjre xouc àmbouAsDovcac aüct) oUdvetv uite coUe 
éruaixsis óvrac Aavüdvew, dÀÀk mdvrac ovy vet cüv 


mpoonxóvcov* ob vào dE v Évípnv Tixoucv, ob! ixóAa- C 


(ev oU éxlpun tole oM cac, dXX" 8E v abvbe auvijdet, 
vk xploei émowito mepl abvüv. — (43) "Ev «otaócat, 
45 0. érualat Éauvüv xavacvísac, o008 mepl cGv xav 
tv fypfoav Éxdavny mposntrtóvtov o05à mepl Év ve- 
T)avnévox sev, dX. oUzt OtopOX xal avüpo- 
mox; Ouoxet c3jv mÓXtv, bote obe sioauxvoupévouc i] 
uSov Ebayópav c7 &py?ic GnAoUv 3) oc dou t5 


60 Ur" éxe(vou Bac elac Éravca yàp vbv ypóvov Suxd)«- d 


ctv oüBéva qv. dOux&)v, toU; Ob ypnetobc ctu, xal 
egóbox uiv &ndvvov dgyov, vogliux, 63 vou i&auao- 
*óvtac xoAdiov: (44) o08Àv piv. cupjsDoUAv. ÓtÓjevoc, 
paso 6b voi, oot; cup ÓovAeudp.evoc mo). ply x&v 


rent. (42) Deinde in rebus administrandis idem plane sensit. 


] Quum enim videret eos qui suas res diligentissime curarent, 


molestiis affici minimis , et veras animi remissiones uon in 
ignavia esse positas, sed recte factis et tolerantia laborum 
constare : nihil inexploratum reliquit, sed ita perfecte res 
tenebat , ita cives singulos norat, ut nec ab insidiatoribus 
opprimeretur, nec bonos ignoraret , sed omnes quod sequum 
esset, pro merito obtinerent. Non enim cives aut punie: 
bat aut honorabat ex aliorum sermonibus, sed pro sua 
scientia de eis judicabat. (43) Quum igitur in hujusmodi 
curationes se collocasset , nein uno quidem eorum negotio 
rum, que in dies incidunt, deceptus est, sed civitati tanta et 
pietate et humanitate praefuit, ut adven: non magis Euago- 
ram, qui imperaret , quam ceteros, quod illum regem habe- 
rent, fortunatos judicarent. Nam hoc perpetuum ejus stadium 
fuit, neminem injuria l:dere et bonos honorare, et pro im- 
peril quidem auctoritate cum omnibus agere, sed delinquen- 
tes legitimis suppliciis coercere. (44) Nihil ille quidem 
consiliariis indigebat, sed tamen amicorum sententias de 
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Ypopévov fjvvousvoc, &navra 5à «Ov £y0pGv meptyt- — rebus omnibus audiebat, Amicis stepe de jure suo conce- 
Jvottevoc* aep.voc Ov ob vato oU TQoGtoTtoU GuvaYtoYOie, debat, semper autem hostes superabat. Majestatem tue- 
&JÀk vate oU Bluu xavacxevai o081 mpho Év &cdxvux, € batur non contracto supercilio, sed vilze instituto. Nulla 
o0 Gv, Dvaxelpssvoc , dXX Spot Tág Év vole i. re ordinem constantiamve negligebat; sed quicquid re- 
s foyoicóp. oAoyías Serio ie iv toic Aot Ae àurgu Mrruv- bus concessisset, non minus servabal, quam quie verbis 
n) (is Mais s dare cu ed diis promisisset. (45) Animosus Don ob fortunz? munera, sed 
TR RO uM id e i erlop (d aclorom conscientia, unicos benefici sibi derinciebut, cete 
xavaBouAoi.£voc* qoOtpc Qv o) vi) moÀAoi; y&Aema(- TOS animi magnitudinesubigebal. Terribilis erat non quod 
1o Véty, GÀÀ& «ij oÀ0 Xv «Gv d)Ouov qUew OmepÓd)Dew- — in multos szviret, sed quia ingenia aliorum longe supera- 
fyoopusvoc t6)v fiBovüv, dJX' olx. &yóutvoc 6n" avv: bat; voluptatibus imperabat, non serviebat, Paucis labo- 
GA rots sróvote moXXàe $aaróvac xvisvoc, AX ob DX — ribus multum otii parabat, non ob parvas oblectationes 
uixpdc paOut(oc uevdAouc móvouc ómoAsttónsvor (46) magnos labores cumulabat. (46) Denique nihil preetermit- 
Sie; o08iv apa)s(mov y mpoctivat Oei coi BacUsU- — tebat quod in regibus inesse deceat; sed e singulis rerum- 
d sw, dV dE. Éxáctoe v moAvcelac Hesyuévoz c) publicarum formis praestantissima quzeque deligebat : qui et 
BVvavov, xal Üngiovue pày dy «ij oU ojfouc depa- popularis esset observantia multitudinis , et civilium rerum 


med moltruxóe 3 "1 ene móAcux jay Svwoíes, dod peritus gubernatione totius civitatis , et imperatorius recto 
"a[uxoc 88 «Tj mpbc coUe xtvibvoug £06oUA a , t&yaÀ0- 


$puv àÀ c müct coUtot $ugéotw. Kal sao! $5 IP periculis consilio, eS e cWDMáes Péruin Pru in 

2 nonis EÀ ayóp a, xal qelo toUxoy, 8E abtüy cy lo- Lio aiq AUTUe toc in Evagora fuisse et plura etiam his, 
yuy BdBioy xavaq.aety. ex ipsis factis facile intelligetur. 

€. TIlapaAa6Oy ko cv té ix6s6ap6apmpvoy, — 47. Namquum civitatem barbara multitudine deformatam 

xal ik cv. 69v. GDowÜxtov dpy3v obrs touc "EXjnvac C suscepisset , qua ob Phoenicum imperium nec Gri;ecos ad- 

posae y otévyv oíve véxvae érwsapévoy oU &peroplao milteret, nec artes sciret, nec emporio uteretur, nec portum 

3 fpnudvay obrs Jpdva. xexrnpévny, vaUtá. c mávra haberet : non solum hiec optime instauravit omnia , sed agri 


$uopÜeogs , xal Tpbc voUtote xal yop T0) pogt- etiam multum adjecit, urbemque muro circimdedit, et trire 
xrjcaro xal ct[in mposmeguÜdAero xal «oufott; is 


ivaumy yísuto , xal c«ig dO; xataoxsuaig oUco, es tedificavit, et reliquis apparatibus sic auxit, ut cum 
1059s cv móXuv Gore p Begtlis sov "EXAqv(Bty àxo- — quavis Graecarum urbium certare posset, tantisque copiis 
96 JehsigUot , xal BÓvapiy costo dverolnatv Oct moÀ- — munivit, ut multi nunc eam timeant , qui prius contemne- 
iobc gobsicÜa: vüv Tpórtpov xavappovoóvtty abii. Q bant. (48) Neque vero fieri potest ut urbes ita crescant, 
(19) Kaízot enAxaórac émises vis TOt, Aag 6dvaty nisi talibus moribus gubernentur, quales Enagoras habuit, 
oby olóve' é&cxiv, ?|v uf «t abc, OtotxT; totoUtoto T|üsaty atque ego paulo ante studui commemorare ORAN 
olote EUayóoac ulv &yev, yo 9* Ayo moórepoy inti- ] Nn 7 ide 
— e ^ ey s ; : " metuo ne majora quam pro ejus virtute dicere videar, sed 
Ww pdny uA Oriv. "uci oó Bédoxa jJ) gavO pelto s à : gie 
Jive «&v éxelvo mpocóvtuv, Q2 UA Too Mav dmgo. "UC veren mm polius, ne magnitudinem rerum ab eo ge- 
Actgt t&v mercoocrp£vev «óc. (4) TG yo àv dp(-  slarum oratione mea nequaquam attingam. (49) Quis enim 
Xoro torüTrC qUctuc, Óc o0 póvov viv ÉaucoU mÓÀw — satis praedicet virum tali preditum ingenio, qui non 
VAlovo; dEíxv. émoinatv, dA xal vüv «órov 8lov «àv suam tantum urbem bonis institutis excoluit, sed etiam 
M epit y ovra Tv diss - Pisis xel e * omnem illam regionem, quae insule finitima est , ad man- 
STATUS De p HA ted : PY suetudinem et moderationem deduxit? Priusquam enim 
91€ dmpocolerux xal qaAemüs siyov, Dott xol cv ) EA ) 
ig/óvtuw — toírouc ivduazov. elvas BsXrlorouc, ofcwe; — Euagoras regno potiretur, ea erunt sevitia et immanitate, 
vuóceex mpbc vole "EJAnyac Bunalytvot Tuyydvouv:  Uteos eliam principes putarent optimos , qui Graecos cru- 
I9 (5o) vv 8 coacücov uecamertóxactv, &o0' áp.OAxsat a. delissime tractarent. : (50) nunc vero usque adeo sunt alii 
uiv evwvec abvüv Odtouat Ud)aves elvat GiwTX, — facli, ut inter se certent , quinam ex eis Graecorum aman- 
9 bacs uinci x 
womowigÜa: 5i cobg mÀs(ctoU; aütOY T9V?:XX6 — tiores videantur, eorumque plurimi nostratibus uxoribus 
.. Li , e 3 D / 
auódyoyzae nap fipiiv, yalpetw i xat Tol, XTnueg '. ductis liberos qu&rant, el magis quum supellectili tum insti- 
X2l t0iq intrmBeuaet toe EXXavuxois k&AXov 3| vore tutis Grecanicis gaudeant, quam patriis et. domesticis, 
V z20t aoloty adtoic, mAslouc 83 xal Ov mpl Tv 10U- ; liéeris celeriscue nr übus ecodiii his-cin Meis cae 
CUdy xal -mepi cv dXAmw mxalDeucty iv voUrot, voi;  P'üresque iteris ceterisque 2: 
tomOtc Baczolóeoy 1 map! ole mpórepov elec cte d2cav. cenlur, quam apud eos, ubi antea degere soliti fuerant. 
Kal voUruy &mdvcwv o0Bslg Gott oüx àv Eoaqpav b Neque vero quisquam est, quin haec accepla esse Euagorte 
stoy elvat pocopoAovjseuv. referenda fateatur, | 
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st. Méqwacov ÓÀ. cexpenptov xa« «00 7pórou xat ^7 
6ovóvrtoc tT Exsivou* «Gv qp "E)Xxjvov m0)Àot xal 
xaJol xdya0ol vc Éaucüv tacp(oae &roAtxóvrts 300v 
tl; Kónpov obcjgovtte, jfyyoóusvot  xoupotépav xal 
b voutpuntépay stvat «Xv Eüayópou Bacus(av và olxot 
foÀtttuUv * àv coUe pdv dXouc óvouagrl 0tAUetv ToXO 
&v Éoyov sis: (52) Kóverva 62. «by. 5i mOelovac dpetás 


EYATOPAZ. 


51. lllud autem certissimum signum est et morum el 
sanctitatis ejus , quod Greecorum complures optimi et bone- 
stissimi viri patria relicta habitatum in Cyprum concesse- 
runt, quum existimarent regnum Evagors plus otii et zequi- 
tatis habere , quam suas domi respublicas. — Atque ceteros 
quidem nominatim recensere perquam operosum est : (52) 


zpurtócavra viov. "EXXvev clc oóx olBev, vt Bucxu- c, Cononem autem, qui virtutibus plurimis princeps Grao- 


ynodans vc tolo d& &ndvrov bOatapsvo, óc Eoa- 
yópav 31A0s, vopíauc xal v& ocpart BeOntordvny elvat 
rv xao bualvo xavagupv, xal c7 ToÀet vayuv &v 
eütbw vevécÓat onüov. — Kal mo)Aà mQóvspov 10 
xaeoplwxxox , 0053 meg Évbc murmore mp vuato iBoEtv 
dpstvov 3) vtpl coócou fouAeUcac0nv. (53) cuv£Óv, vào 
advo ik Xv dodi cd elc Kónpov xot moijoat xod 
maUciy mÀsiov. dya0d, — IIpocov piv &p oüx £ofacav d 
dY)vjAote Àmatkaaveso , xal vept mAstovoc émovíaavto 
Gpüc aütoU, 1| vobc mpotepov olxtou; vrac" Énevta 
vp vs t&v dÓ)ev Ópovooüvrec (mavra Tüv qpóvov 
90 Outéacav, xol mpl «Tic fipevípac mole tv a0t3v 
Yvopenv ebyov. — (54) 'OpGvtec vào abcv 0nà AaxeDat- 
tov(ots odcav xal peydÀn ueva6oAT xey onpávanv Aurs- 
po xai Bapétc Éospov, djupórtpot mpoarixovea oto0v- 
ttc* xi) [dv Y&p 7jv oUoet rratolc, vov 5E Ui ro) xal € 
45 eye eüepyeclac vdpuo ro Uenv énemo(nvvo. Zxorov- 
pévotc 9 aütotc Ürtoc v6)v aup.qopi)v aü ry dra d Eouct, 
«ay Uv tov xatpóv ÀaxeDatuóvior rapsaxsuacay: dgyovteq 
200&p «iv *EXXjvov xal xatà vv xal xavà GdÀatrav, slo a 
t007* ánAnac(ag 700v Govt xal cXv 'Acíav xax&x vouiv 
30 dmtys(pnoav. (ss) Aa6Góvtee 9 dxeivot voUov tbv xat- 
póv, xal «iv avpata yov *6v Bacuéue iropobvtoy Ó c 
Xeliawveat voie modypaoty, 88l8aoxov arobe p) xavà 
(iv dk xax Gd acrav oteia0at vov vÓAeuov 10v pic 
AaxtÓaquzovíouc, von.lLovesc, el jadv mel ov xavaatziaatvto 
35 GvparcómeO0v xal voUto mepryévowro, vk epi c)y dirt 
pov u.óvov xaJ& Feet, el 6b xacà OdXateay xpevícauv, b 
&xacav v) "EXA$n c5; vxnc vaóvoc peOétew. — (se) 
"Ontp auvéów metoÜÉvvov Y&p. xata cv avpatnyYGv 
xal vauttxoU GuAAEyévroc AoxsDatsóvtot jsàv xactvau- 
40 py moav xal cr &py 7 émsacspionoav, ot 9  "EJAa- 
vec Jsuüspu0zsav, $j 58 moXw, fiv tie vs mandi 
60er j£poe 5t xdXv. dvÉAaÓe xal xv aupptyov fye- 
pv xavícto. — Kal vaUv émodyOUn Kóvovoc plv 
axvgar YoUvtoc , Eüeyópou 8^ abróv «& ragacyóvtoc xal c 
45 t7 Duvduusex, cv mÀslovnv mapaoxsuacavtoe. (57) 
"Yvio Óv fei; uiv adcvouc ériiioaquev cats ueylacat 
v(uaie , xal.Tke sixóvac aürGv dav/cagey obrto TÓ 
*00 Arb; &yvauo 100 Zwtipoc, vAnolov ixslvou v& xal 
cqiv aücG)v, diqorfouv Ónójvnpa, xol voU. ueyétouc 
A ^T ebepysatae xal tfc qiMa t? Tp9c GAXAoUc. Bact- 
Acte 8 oà 3v abc vopony Eos mtepl aov, d2' dato 
ptio xal xÀ£ovoc dEux xatetoqdoavro, vogott (43- d 
Aov ÉBetosv acoóc. — ITepl adv ovv Kóvervoc do fiiv 


teu 
e 


rum fuit, quis ignorat, quum nostra urbs cladem accepisset, 
ad Euagoram selectum e ceteris omnibus se contulisse? 
quod putabat se apud eum et saluti su&e rectissime consul- 
turum, et reipublice erigendee adjutorem quamprimum 
habiturum. Et quum prius muitis de rebus recta consilia 
ipiisset , nulla tamen de re unquam visus est, quam de bac, 
melius statnisse. (53) Ita enim contigit , ut propter adven. 
tum in Cyprum plurima beneficia et daret et acciperet. 
Primum enim statim ut congressi sunt, pluris oterque alte- 
rum fecit quam vetustate amicitie conjunctos. Deinde quum 
ceteris de rebus perpetuo consenserunt, tum de nostra ci- 
vitate in eadem sententiaerant. (54) Quam quum viderept in- 
genti mutatione facta parere Lacedeemoniis, graviter mole- 
steque tulerunt, facientes quod utrumque decuit. Nam alieri 
natura erat patria, alterum ob multa et magna beneficia 
lege in civitatem ascripserant. Cogitantibus igitur eis, 
quomodo e calamitatibus eam eriperent, statim opportuni 
tatem Lacedseemonii prebuerunt. Qui quum Grecis terra 
marique imperarent, insatiabili cupiditate incitati Asiam 
quoque vastare ceperunt. (55) Ea igitur hi occasione 
arrepta regios duces, quid consilii capiendum esset dubi- 
tantes, docuerunt non terra, sed mari aggrediendos esse 
Lacedamonios, existimantes, si pedestri exercitu comparato 
lerra vicissent, Asianis solum consultum fore; sin mari 
superassent, totam Greciam ex ea victoria fructus esse 
capturam. (56) Id quod evenit. Nam quum doces huic 
cousilio paruissent classemque comparassent, et Lacedz- 
monii navali preelio victi et imperio privati sant, et Gre- 
ci libertatem recuperarunt, et nostra urbs antique glorizc 
partem quandam denuo recepit sociorumque dux facta est. 
Atque hac gesta sunt Conone quidem duce, Euagora vero 
et ipso strenuam operam navante, et maximam copiarum 
partem comparante. (57) Pro quibus meritis nos eis maxi- 
mos honores decrevimus et statuas posuimus in eo loco, in 
quo Jovis Servatoris simulacrum est, et prope banc et 
inter ipsas vicinas, quod utriusque rei monumentum esset , 
et maximi beneficii , e amicitie? qua fuitinter ipsos. Rex 
vero Persarum non eodem modo erga eos affectus fuit, sed 
quo res majores et illustriores gesserant , eo magis eos for- 
midavit. Ac de Conone alio loco dicemus : qua «veto 


Üexat Aóyoc Oct 88 phe Eüaqópav obvuc Écqsv, o03' — mens ejus erga Euagoram fuerit, ne ipse quidem dissimu- 
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ajvx, Aaüeiy épcacev. (ss) Gatvecos vào iU )ov 
piv cmouddouc vspl vóv iv Kómpu mólsuov 3j rspl 
tole dàÀou; &ravrac, uel. 5à xal qa)senospov ixsi- 


vov dvvayovia civ vopícao 4. Küpov sóv spl «7i; Baat- € 


s Aelac dpgisOnvásxvra. — Méytorov 53 rexposíiptov: ToU 
piv yàp dxoómv tác rapaoxtukc vocoUtov xaeppóvn— 
ctv, dace Di cb. 3 gpovittetv puxpou Ostv ÉAatev aó- 
tóv irl cà BacÜetov riot moe 8b coUrov oUtox, ix 
moJÀo0 mepidstic Éaysv, Gave vato mayo £U Tr0)£- 

o uriv xpbx abxov. émtye(pnos , Dixatx udv o0 modv, o0 

0ludy mavedxaotw dÀóyo« BouAeuadgsvoc. — (59) "Hmi- 
czato uiv q&p mo)AoUc xal v&w "EXXfvov xal vw 
BapOdowy x caretvév xal qadÀv mouypácov peyd- 
lig Suvagrélag xaTepyacagévouc, *jo0dvsto 6 «hv 

1s Eüxyóoou quevaAoyuyixv xal vke imiBó0tt aÜTQ) xai 
tic DóEnc xal civ mpatudcuy o0. xat xpàv vtyvo- 
uvac, GàÀàk xal cv. qíatv dvurípoAmsov Üyovza xal 
riy tóyn» auci) cuva-qtovidzopévav: (so) av coy orip 


129 
lare studuit. (58) Constat enim eum in bellum Cyprium 
majore conatu incubuisse quam in cetera omnia, et hunc 
majorem ac graviorem adversarium judicasse quam Cyrum, 
qui cum eo de regno decertavit. Cujus rei hoc maximum 
signum est, quod auditis fratris apparatíbus adeo securus 
fuit, ut non multum abesset quin ob incuriam in ipsa 
prope regia opprimeretur ; alterum vero lam diu ante formi- 
davit, ut quanquam interdum beneficia ab eo acceperat, 
bellum adversus eum moliretur, non ille quidem justitiae 
studio, sed tamen non stulto prorsus consilio. (59) Scle- 
bat enim multos tum Graecorum tum barbarorum a con- 
temptis initiis profectos maxima imperia evertisse ; intelli- 
gebat etiam Euagorse magnanimitatem atque incrementa et 
glorie et rerum gestarum non lenle ei obvenisse videbat, 
sed et insuperabili eum esse ingenio et fortunam habere 


vv Yeyevngévov ópyióu.evo, dÀÀ& mcepl civ uueAAóveoy b adjutricem. (80) Quare non iratus ob ante facta, sed de 


30 go6oUp£vos , 0003 rre pi KUnpou juóvov susc, d)ÀÀ moAU 
mpi pei óveov, imotjgaro vüv mÓÀs(kov Tpóc aÜtOv. 
OUzw 8' ov Gopirsev, dar ele Jv 6vgartlav vaut 
zMov 3 vdÀavra mevraxwyÜua xoi püpta xavnvd- 
)wety, 

*5. e. CÀAX ucc Ebayópuc, mácaw, GroleAsuuuévoc 
vaie Buvdpagty, dvtttala tjv abco0 vvoyony mobc Te 
(Ure; UxsoneyéOew; mapaoxeude , ànéoesv abvbv dv 


futgyis sollicitus, neque Cypro tantum meluens, sed rebus 
multo majoribus timens, bellum contra eum suscepit, idque 
tanta mole, ut in eam expeditionem amplius quindecim 
millia talentàm insurmpserit. 

61. Euagoras tamen omnibus copiis inferior, opposito suo 
consilio contra tam immensos apparatus, se in his multo 
admirabiliorem prebuit, quam in ils omnibus quee supra 


* , . M , es [.] 
toorot, moÀU Ünup.actórepov 1| voic dÀow Toi, mpott- C qicimus. Dum enim eum pace frui patiebantur, suam 


Qnufvot. — "Occ. dv ko. abxbv. etov. elpfivny. drew, 
3) t^y abroU mÓXtv ovn etyev: (e2) érei93 8^ djvoqpxao0n 
mohssiv, votoUToc 7|v xal votoUrov sys Tlvucayópav 
tiv vibv «bv ÉnuTOU cuvaytvicT/v, (cT phUxpoU [kiv 
liéxee Kónpov Éxacav xavucy tiv, ODowixny à' Eróp- 
Once , "'ópov à? xa xodtoc es , KOuxtav 83 Basi £u 
35 déxÉavqo6, ocoUTOUe Ob tO)v ToÀeultov droAeaev ote 
zoJob, IÍepoíiv, mevüoUvrag tàe Éautü)v cuj. qopde , 
peuviotat cT oct) tris Exelvou* (63) veAeurav ' obttoq 
líx)nssw aürobo coU Tolegstv Gov  elüwgpévooy Tüv 
ov ypóvov «Gv BacUkéuw 3 Bu dereoOnr cot 
€ droccüot vol xóptot Yévotvro cv ctp.rov, dapevot 
t]y elpr;vnv éxovaavto Aogavec juàv vov vóp.ov toUTOY, 
ji 8b xtwísaveso v7. Eü«yópou «upawv(Boc. —(&4) 
Kal AaxsBaukovlov piv. tv. xal Bótav. xo Sovapuv 
uerlovny Éxdvrov xav! éxeivoy vóv y góvov dvrbo xQuov 
l5 iiv dos()ero «ly dpy jv" Eónyóoa. 56 moleuioas Fen 
é£xa. T6)v aUziov xüptov aütüv xavéAtrev, Orvmeo 3v xal 
nplv ele cv móAsjuov elos)0stv. — "O 8À mdvroyv Oewó- 


solam urbem habuit : (62) postquam vero armis se defen- 
dere coactus est, talem &e prebuit talemque adjutorem 
filum Pnytagoram habuit, ut non multum abessel quin 
tota Cypro potiretur. Phoenicen vero vastavit, Tyrum 
vi cepit, Ciliciam ad defectionem a rege impulit, et tantam, 
hostium stragem edidit, ut multi Persarum sua mala de- 
plorantes virtutem illius recordentur ; (63) eo denique rem 
redegit , ut eos tanta belli satietas caperet, ut, quum reges 
superiori tempore non redire in gratiam cum iis, qui defe- 
cerant, consuevissent, antequam corporibus eorum potiti 
essent , cupide pacem fecerint, soluta quidem lege illa, sed 
nihil mutalo Euagore imperio. (64) Ac Lacedimoniis 
quidem , qui ea tempestate el gloria et potentia excellebant, 
intra triennium eripuit imperium ; sed Euagoram bello hoc 
in decimum usque annum prorogato, dominum earundem 
rerum reliquit, quas ante illatum bellum habuerat. Et quod 


Aro cy kp mA fjy Ebojópac Évípou vupuvvoUvTos a. admiratione maxima dignum est, quam urbem Euagoras 


urtk mivrixovr dvBpov slÀs, vaótav facuebe 5 
W uéyac vocaóvny OUvapuy. Éymv ob olóav Eyévero yei- 
pesca. 
€. Kaícot mk; dv ct; c3 dvbpslav 1 v)» qpovnatv 
5 cu.xacay ty dpecly Eüeyópou qaveporcepov iviosl- 
Uuty 3 8k cotodvoy. Épyow xal xiwBüvorv ; o0 p puóvov 
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altero regnante cum quinquaginta viris ceperat , eam ma- 
gnus rex tantis copiis instructus subigere non potuit. 

65. Enimvero qua ratione vel fortitudo vel prudentia vcl 
universa virtus Euagora dilucidius ostendi possit, quam 
talibus factis et pugnis? Non enim cetera bella tantum, 
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gavetcat coUe dAAouc moX£u.oue dAÀ& xal àv «iv fpe 
ÜrepÓaAóugvoc, àv Ünb müvrov dyÜpoyrv Üj.vodpue- 
vov. — Ot piv yàp pe0* ándarc «T; "EXAM Tootav 
póvny eliov, 6 Ob ulav móAw Éytv mpbo Éracay «3v 
5 Acíav ino Mumnaev: Gov. el cogoUtot «0 rA700c Erxo- 
pidiety. aovby £GouA/oav 6cot n&Q éxs(vou; , vto) &v 
pe(Co xal cv Sótav aüvixv £Aa6sv. (ee) T(va vào sb- 
Qcousv vv TÓt& vevou£vow, sl voc .00ouc dioévreq 
viv di foeuxv cxoroij.ev, cotaUra Durxerpaypévov, 3) 
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sed illud etiam ab heroibus gestum, quod ab omnibus mor- 
talibus celebratum est, superaviL — Nam illi quidem cum 
universa Graecia Trojam solam ceperunt; hic vero quum unau 
tantum haberet urbem , bellum totius Asiz: toleravit. Quare 


si tot eum laudare voluissent , quot illos, multo majorem 
etiam quam illi gloriam adeplus esset. (66) Quem enim 
inveniemus illius steculi , si nunc omissis fabulis rem ipsam 
spectemus , qui talia perfecerit , aut qui tantarum in rebus 


I0 Tiva vogoórty pera ÓoAGv dv cols npdyuaat alvtov ye- € Iutationum fuerit effector? qui e privata vita ad regnam - 


evnuévov ; 8c aGxóy ulv d£ ÜDuótou «upavvov xatéore- 
Gt, rb Óà qévoc rav. dxeYnAanu£voy eT moAvesla clc 
tke Tpoo7»xoUcac cu&Xc mA énxavjvacq8, cob 83 mo- 
Alae ix BapOdpuv uiv * EXXnvac émolnoev, i£ dvdv- 
Opuvw ÓÀ moXejuxoU;, dE dOotov à' óvopacroUc,  (s7) 
tày 0$ «órov diiixvoy. BÀov mrapaAa6Ov xal raveíra- 
aw éjxyouopévoy fiueportepov xal mrpaótspov xatíotn- 


I 


sua virtute ascendit, et suum genus plane pulsum a repu. - 
blica in convenientem dignitatis gradum restituit, et cives e 
barbaris Grecos, ex effeminatis bellicosos, ex obscuris ce- - 
leberrimos effecit; (67) preterea locum eum quum abbor- 
rentem a commerciis et prorsus efferatum invenisset , IDan- 
suetiorém et mitiorem reddidit : post susceptis cum rege 


a£v, Ir 0$ npbo vodvou elc ÉyOpay uiv Bacoet xavaccág d inimicitiis tam praeclare quum ultus est, ut bellum in Cypro 


oUvws avv Tiva to xaAGx , ógc' deluvnotov veytvii- 
20 Gat «bv md)rgov bv mspl Künpov, &:e 2' Jv adrü) 
cUpuay06, tocoótt ypnotuuotepoy abxüv xapé£ay s Gv 
GAXov, (es) &a9' 6pxoXoyoup£veis peylevny aocà) cup.- 
6x)£cO0at B)vatuuy elc cv vaupy (av cv mrept Kvtbov, 
je yevouévae facete pàv &mdang 7 "Aclac xÜploc 
25 xatéorr, AaxeDutuóviot 0 dvel «oU cy fjretpov T02- 


Ociv mepl «Tj abxGv xtwOuvedety TvevxdcUnsav, oi 9 


gestum nulla oblivione queat aboleri : dum vero sociu; 
regis esset, tanto plus in eo quam celeris praesidii fuit, 
(68) ut sine ulla dubitatione ad Cnídium navale przlium 
maximas ei vires contulerit. — Quo confecto non modo rex 
totius Asize dominatu potitus est, sed etiam Lacedaemonii, 
qui ante Asiam vastabant, de aris et focis dimicare sunt 
coacti, et Greeci , excusso jugo servitutis, libertatem recupe- 


"EXXnvtc dvi. 8ouAe(ac aücovoulac Écuyov, "AGnvato: e 'AVerunt , et Atbeniensium opes ila creverunt, ut qui prius 


5$ xogoUrov ÉméDocay (hurt vobc mpótepov aUtüv dp— 
yovtac &Aüeiv aotoi; 3v dpydiw Bocovrac. (09) "Qoc' 
30 tU rtc épowró ue xl vog» Ikéyto cov elvat cüv E$ayopa 
209r&rpavyuévav, xórtoov vàe émieAelac xal càc mapa 
cxeuc tàc poc AaxeDatusov(ouc, EE v v mpoeipnu£- 
ya *évovev, 1| «ov «e)eutatov móAsquov, 3j c3v xavampty 
. "je Basue(ac, 3 cv ÜXNnv cv mpoypdctv Otobxnaty, 
35 £l; 003v dxoplav. àv xatactalnv: del áp. iot Doxet 
péqwrcov efvax xal Onupaotótaov, xa 8 ct àv abcüv 
iniovíjoo c)» 1v6unyv. 
70. "Quev* el ctvec cGy mpoyeyevngévav 0 dperiy 


illis imperarant, ad ipsos venirent imperium tradituri. (69) 
Quare si quis me interroget, quam inter Eusgorz res gestas 
maximam esse judicem , num navatam operam et appara- 


& tus contra Lacediemonios , quibus hzec quie diximus eve- 


nerunt , an extremum bellum, an occupationem regni , an 
totam rerum administrationem, quid respondeam, non mibi 
sit in promptu. Nam singula, qua accuratius cum animo 
meo expendo, semper maxima et maxime admirabilia mihi 
videntur. 


70. Quare si qui veterum immortalitatem virtute sibi | 


&dvacot veyóvacty, olj.at xdxeivov J6u0o0at va ene v7, b pepererunt , illum etiam eo munere dignatum esse censeo : 


40 9pt8c, aupkelots wpopevoc Uzt xol cov dv6dOe y góvov 
eütuyéctepov xal top Éavepov éxelvav. Bu OsÉluxav., 
T&v uiv v&p fitüéov obe mAelaTouc xal coc óvojta- 
ctotétouc tÓp/couev vai, usylavat; cupqopas mepi- 
vtcóvrac , Eóxyóoac 9' o0 uóvov Üaupaotóvavo; à2ÀX 

4$ xal joxapuora coc EE doyTis dv Guréuosv.— (71) TÜy&o 


&néunev eüOnusov(a, Bc cotoócov ply mooyóvaw Éxuysv 


his argumentis adductus , quod banc quoque vitam felicius | 
et deo longe acceptius , quam illi, ad obitum usque exegit. 
Nam semideorum plerosque et eos quidem celeberrimos in 
maximas scimüs incidisse calamitates : Euagoras vero non 
admiratione dignissimus tantum jem inde ab initio perman- 
sit, sed eliam beatissimus. (71) Quid enim illius felicitati 


oov oü8el; dXoc , Xy ef t db xv. abt éxelvoo c defuit , qui tales majores habuit, quales nemo alius , hisi 


Évovev, tocoUroy BE xal «à aup.att xol tT] Yvon tv 
d) Sujveyxev Goce p, uóvov ZaAauivo; GÀA& xal 

5o cc Ac(ae &rdane ditos elvat «upavveiv, xdi) 5à 
/— xrnodysvoc tdv Bacuelav, dv vaícn Ouc£Aeos xbv Bíov, 
Ovnróc B& vevdjuevoc düdvaroy «^v mept abtoU. uvm 
xatéAuxe , vocoUtov Ü' EG(t ypóvov Gave prt ToU qj 
pex di.otpoc *evíaUat fce vv vóowv uatacyelv vOv 


ex eadem familia oriundus? qui tantum et corpore et anima 
celeris prestitit, ut non Salaminis tantum, sed totius Asiz 
dignus esset imperio? deinde in regno, quod pulcberrimc - 
paraverat , vitam exegit, et quum mortalis esset Datus, im- 
mortalem nominis sui memoriam reliquit, et eo usque viiit, 
ut neque seneclutis esset expers, neque morbis qui hanc ecl 
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tà exin cy Aux ly ereyvopévov; (72) IIpoc 33 c0ó- d. tem comitari solent, premeretur? — (72) Praeterea , quod ra- 
vic, 8 Doxei amavtota tov slvat xal y gertócatov, tÜ-  rissimum et difficillimum babetur , ut idem ei multos et fe- 
vaidlac tvytiv dua xol molumailac, o)8À voUtou Üví- — yices liberos suscipiat , ne id quidem ei defuit, sed hoc quo- 
4201£V, di) xal voUT' aiti) guvémectv. Kot 5o u£- que ipsi contigit; et, quod maximum est, neminem e se 
parov, Un viv. EE abcoU veovócuv oüSéva xexéA ety natum reliquit , qui privatis nominibus salutetur, sed alium 
Busruxoi óvdpuact wpocuvopsudputvov, dÀÀk vov piv regem, alios principes, alias principum uxores. Quare si qui 


) n 1 * ávácaa«. 
pur HUMYOY nd yii s idi died poetarum de veterum quoquam magnificentius locuti deum 
'Qoc ei ttveq tV. TOUT tov vepl TtvOG tUY Ttpovvtytv- 


ivo UrepÉoAaie xíypnvvat , Myovttc óx Tiv Oeo, iy e Sliquem esse inter homines dixerunt, aut numen mortale : 
iVigomous 3) Balgaov Ovnxóc, árav:a Tk vota Uca mpl — 3 universa de illius natura et ingenio convenientissime di- 
c)y ixelvou. qicty fne poc! àv &ppsóotiev. cantur. 

7. Tv plv oov ti; Eüayópav voJÀk plv olpat wa- — 73. Ac multa quidem me, quie dicenda essent de Eua- 
puni: GoveplQto yàp tis dxp?is vie ipauTOU, 4 2 gora, preetermisisse arbitror : desidero enim vigorem seta- 
f« dxpiólavepov xai qUAorovorrepov iteioracdpmy àv tis, cujus ope accuratius et studiosius laudationem hanc 
civ Éxatvov voUcov* o0 uy» dA xal vüv, Ósov xavà vl perfeci : aetaatusis «em duc quatum fii tac 
3M MN ?. 3 ? 
iiy Bóvaquw, oix. dveyunplagvós iov, "Eq, 8 , viribus fuit, non defuit ei laudatio. Ego vero, Nicocles, 


Naxéie, fyyoup.a xa uv slvat jvnputa: xal và 6v un 
um pd moX) pévox xMdovoc diac le iv pulchra monumenta esse statuo etiam corporum imagines ; 


zd tty xal tijg Suxv olac, dc iv «oic Aoyote v x5 uó- sed multo majoris pretii esse puto simulacra mentis et actio- 
voy oic ceyvuxóie Éyoust Üsepiesuv. (24) Ipoxo(vo à — num, quae in artificiosis solum orationibus conspiciuntur. 
Tavtae TQUrtOv uiv elb& ToU x«XAobc xdyaÜouc vv b (74) Quas ego ideo ceteris rebus antepono, primum quod 
dvüoGv oUy oUtw« iml xd)Att TOU gepiatoQ GEMVU- — gcio prestantes virtute viros non tam forma corporis super- 
vouévouc óx, Eri «ois Épyote xal «ij yvepon guorikovgé- bire, quam res gestas sapientiamque sibi laudi ducere; 


: «if! M 1 / e. ym ! 
wc Enni $n lob sc odd dvarptioy map o m quia necesse est expressas corporum formas apud eos 
t elvat uóvotg ag! oic àv arat, coUe 0à Aóvouc 


oot, à ; : ; 
MTM dis! docvalc dv EXdBa, xal Suxdo- 80los li apud quoe ponte fuerint ; prae. sutem in 
DEREN gpovoóvzuov Surrpiaie dyanid- Gracia vulgari possunt, et in coetus eruditorum edite ma- 
691, tap" oie xo&trróv éocty 3] map coto dots &xa- gni fieri ac diligi; apud quos esse in gloria prostat, quam 
cw tboxwusiv: — (75) mpi àà «oUvote Óvt «oio iv me—- C apud alios universos. (75) Deinde ad fictarum et pictarum 
rr)aogévots xal vevoat.qévot, odds àv «3v toU cwp.avo, — imaginum formas nemo naturam corporis eui expresserit ; 
gunt Óuowbatte , coUe 0E vpírouc vobc dde XGl Tü — moresautem aliorum et cogitationes quee oratione declaran- 
avotas The év cols siib. d ^ ient U^ — tor facile est imitari, si qui ignavia repudiata viri boni esse 
Bnriat bur s ) fatuus p i ei dedi. ii Xgnevote velint. (76) Quo libentius etiam orationem hanc scriben- 
tvm BouAoufvot,. — (76) "fdv Évexa xal 320v. Exsytt- . s nn ME 
nez Todgety ev X éxov vetoy, fiyoópaves xaloo xd dam Hcet; quod existimabam et tibi et tuis liberis 
oi, Coi watcl xal voi, dAAotg voi, dm" Eünyópou vt- et ceteris ab Euagora oriundis longe pulcherrimam fore 
T»dot xoXb xaXA(Genv àv qevío0nt cuóvry xapdxin- d adhortationem, si quis congregatas ejus virtutes et verbis 
1e», e ct düpoicac tke dpevàe vc xslvou xal vip Aoyu — exornatas vobis spectandas quotidieque versandas mani- 
xwjsac mupadon Oroptiv Ópiv xol cuvBtatplÓttw — bus atque animis tradidisset. (77) Nam ceteros ad sapien- 
en * 
pes (7) Tob, piv yàp imum mpospémop.ev inl tie studium laudibus aliorum propositis exhortamur, ut 
"i qiosogiav ér£pows Ératvouvts, le enAoUvrtc T9"$ earum laudum semulatione incitati earundem etiam virtu- 
Goyouuf£vouc civ aUciov Exelvots émteneua a vuv. erv- E : AA 
hue ib 3 elxzlrdicsobcoox dior pote mxpa- tum desiderio inflammentur : ego vero te ac tuos non alienis 
yuan Xpó àAX' olxeotg mapaxaAS, xal cu- e exemplis usus , sed domesticis hortor, ut in eo elabores, ne 
T2 Tp RU xev ^v voUv, Óroc xol Mqety xal mpát- vel eloquentia vel sapienti rerum administratione ab ullo 
*itv unBevóe fjccov Suvijoet civ EJXMvov. Griecorum supereris. 

7. Kal i3 vóuit pa xavaqeyvoaxtiv c vUv dps» — 78. Neque vero putes te accusari a me ignavis , quod te 
lui, Uee mo) exte Got DwaxeAeDopat retgl c&v aüciv, OU ad easdem res toties exhortor. Nec enim vel me vel ceteros 
Tip ob? gà MAnfac ovs «oc dXouc, Pri xal noüiroc praeterit te et solum et primum eorum qui regia dignitate 

Iro póvoc xiv dv vupavv[Ót xal NM PR MENRNT prediti opibus et deliciis circumfluunt , sapientize studium 
| kc aedd lé i 2 ; ? T * amplexum honestos labores promptissime capessere. Neque 
qUiogogeiy xol movelv Ertxey slpnxac, o08* Ort 


| n illud etiam obscurum est, abs te effectum iri ut multi reges 
 "üloss «v BacUémv mouíjcti; GnAosavras vv oy exemplo doctrins tue incitati omissis lis rebus quibus nunc 


"iitust coíctov xijv Otrtoibi v émiüupuiv, dotpévouc — impense gaudeant, istud studiorum et discipline genus 
dy ee viv Xav yalgoucw. (79) 'AXX' Gpoc éy(o saUs' — expelant. (79) Verum ego, quamvis hzec sciam , nihilomi- 
| 9. 
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slot od8iy Tjcvov xal Tot) xol Tovato vaótóv Ünsp iv 
«ole rup.vixotg daaiw oi Osaral- xal yàp éxeivot mapa- 
xeAeuovrat tó)v Ópotéuv o) toic &roAeAeuaévois, à) 
«otc Trepi cre vene put Owop.évotc. 

80. "Epbv uiv ouv £pyov xal x&v di). qÜuov vot- 
aUa A£yety xal vodoetv, d£ v ud)Aopév a mapoLovew 
óp£yec0at coUvov Gvrep. xal vüy ruygdvete EmÜvuov- 
col Óà mpoc/jxet ponoiv. Qüslmew, àXX' Gonsp dv «à 
mapóvtt xol vüv Aourbv ypóvov éntusAeiaÜat, xal cà 
Ju7,» &exeiv, rte dEtoc Écet xal coU matpóc xal vv 
d))ev mpoyóveov. — 'Á1; &ract piv mpoo;xet mepl m0À- 
ÀoU coteto0at c7,v opovnatv, puer 8 uiv toic vAs(- 
Gov xa iey(ovov xuplot odow. (81) Xo) 9 oüx dya- 
T&v el vOv mapóvrov xuyy dene iv T|9n xpeleteov, d22' 


16 dyavaxteiv &l xotoUroc juiv dv aUvbc tv QUatv, Yeyo- 


vOc 68 «6 piv maÀatby ix. Atc, v6 9 noyutétacov iE 
dv8poc votoUtou v] dostiv, l3 TroÀU Dtoloste xal cv 
duy. xal t&v v tatc abtate cot tua Ovrov. " Eaxt 
8' iri col pj Guapapstiv coívov: àv q&p énuévze 15 


20 qUiocoyía xal rocoUroy éxiOióo, Üaov rep vüv, tO Étoe 


208  Eici vtve; ot py. opovoüatw, lv 6xo0sow drorov a 


qevíost cotoUcoc olóv ae moogfixet. 
10. 
EAENHZ ETKOQMION. 


xa Tra od2050y TtOtrGdjsevot Ttepl vaUtT,G üvextüie elmeiy 


25 ÓuvrOOov xal x«rayeynpixastv ol pàv oÀ qdoxovteo 


olóvt" efvat d/euó7; A£yetv 008" dvi évetw 0082 000 Ao 
mpi x&v abtGv moayudtwvy dvvevreiv, ol O8 Oubuvrse 
(ó;; dvOpela xal aola xal Guxatocóvr, t«0tóv dati, xal 


qUcet pàv o)8ly aürv. Éyopv, pio 0 Emorum xat D etjustiliam idemesse, neque nos istarum rerum natura qux- 


30 &árdvrtov dgxlv* d)Àot O6 rep ác Épiduc Dtavplboust 


tà ouB2y piv GigsÀoucac, vodp.aca 63 map£yew col 
mÀnsixtous: Suvapévac. — (2) 'Ey& 9' el uiv. Ébpoy 
yet08 tl c7jv mceptepiav auct y toic Aovotc éryedevn- 
I.évny xa coUrouc émt 77, xawóract cO sÜpnu£vow i- 


35 Aortkovjk£vouc , oUx àv 6p.oltc iaip.atov aüvv* voy ÓÀ 
cic doct. obtu CARTEL atte o)x olós IIgucaóoxv c rum insolentiam non perinde mirarer. Nunc quis adeo tar- 


x«l voUc xat  é£x£ivov tüv jy póvoy vevop.fvouc aoptatac, 
ét xal votaUTa xal mo) voítov mpaypaTwoSfottpa 
cuYYpapqata xavéAvmov fiiv; (3) mG« yàp dv c 


40 6rep6dAotto l'opy(av «àv coApajoavra Aévew éd odclv 


t&v Ovttoy Éovw, 7) Zjvova xov tabtk Ouvaxk xal xd- 
uv dOuvata metpooguevov. dxopatvetv, 7] Méocov, 
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nus tamen et facio et faciam idem, quod in ludis gyunici: 
a specfatoribus fieri solet : nam illi acclamant cursonbus 
non fis qui relicti desistunt , sed iis qui strenue pro victoria 
contendant. 

80. Quare meum et ceterorum amicorum officium esl, 
ea el dicere et scribere, per quae te acuamus ad ea appeten- 
da quae tibi etiam nunc placent.  'Te vero decet nibil 
praetermittere , sed ut in presentia , sic in posterum quoque 
curam tui gerere, el exercere ingenium, ut et patre di- 
gnum te praebeas et ceteris tuis majoribus. 
omnibus convenit magni facere sapientiam, tum vobis , qui 
in multos habetis imperium, inprimis. (81) Non autem eo 


conlentas esse debes, si iis qui nunc sunt, jam sis praestan- 


Nam quum 


tior, sed indignari, si ipse et tali preeditus ingenio et, si prima - 


origo repetatur, Jove, sin ad proxima veniamus, viro 


virtute prestantissimo natus, non multum antecellas quum | 


ceteris , tum iis etiam qui in pari dignitatis gradu sunt colle- 
cati. Est autem in te situm , ne his frustreris : nam si in ste 
dio sapientize perseveraris et tantos usque progressus facias, 
quantos hactenus, celeriter talis evades, qualem te esse 
decet. 


10. 
HELEN/E LAUDATIO. 


Sunt qui sibi valde placeant, si argumentum absurdum | 
et admirabile aggressi de eo tolerabiliter dicere queant ; et 
per omaem etatem in ore babent alii non posse mentiri : 
quenquam neque contradicere neque duas de rebus iisdem - 


contrarias orationes habere ; alii fortitudinem et sapientiam 


quam habere, sed unam esse scientiam, qua hsc omnia 
tradantur; alii tempus rixis terunt, quee quidem utilitatis | 








nihil afferunt, sed negotia facessere possunt auditoribus. | 
(2) Ego vero, si nuper ineptias istas in eloquentize studium : 
invectas viderem illosque inventorum novitate gloriari, eo- | 


dus est ingenio qui nesciat Protagoram illiusque temporis 
sophistas et talia et his longe operosiora scripta nobis reli- 
quisse? (3) Nam qul superari ab ullo posset. Gorgaas, 


qui nihil in rerum natura esse dixit quod sit? aut Zeno, qui 


probare copatur eadem et posse et non posse fieri? aut Me- 


dnelptov «o mo; epuxóvuv Tiv mrpayi.dcoy Óx Évoc d issus, qui, quum res infinitze sint, rationes invenire conatus 


Üvroc o0 mravtoc Eneyslpnaev dmoBelEeus eüploxetv; (4) 


est, quibus demonstraret unum quiddam esse totam rerum 


45 AX. Éuoc ovo gavepüic Exelvov émdeiidvenv Ürt b- — universitatem? (4) Quum vero illi tam evidenter ostende- 


20923y pv &pep.évouc vans 17. t6pÜps(ac , 17i £v plv tots à 


8v &ert repli àv dv ti; tonat deu97, unyaviisac0at 


Adyov, Éxt mspl «bv «ómov voUrov Duxtpióouciy* obe 


rint facile esse de quacunque re falsam orationem commi- 
nisci, adhuc tamen in eo loco immorantur isti, quos de- 


Aóyotg Ee ygqew mgogmoiupévnc, iv Bi «oig loo cuit omissis preesligiis illis, quze quum verbis alios convincere 
50 ToÀbv 3/07, xpóvov deXmAeyuévnc, vÀv &Xfsuxv. Bub- 
xiv, — (5) xai mepl vàe mpdieu, dv xl; moAwrtuÓurÜn — tati studere, (5) et. suas auditores in iis rebus, quae in 


se profiteantur, re ipsa jam olim ipsi? convictz:e sunt, veri-. 


JSOCRATIS LAUDATIO HELEN E. 


voc Guvóvtac TxudeUety, xol mtpl cÀv dperetolav cà 
cojxtov vuptydZety, évut.ou p évouc Üvt oU xpeircóv dat 
agi x&v yenaípuov Ertetxiie Sotátetw 3) mpl civ dy prl- 
eto dxoibó ériovacUat, xol pauxpov mpokyetv dv coi 
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vita communi usum habent, erudire atque in actionibus ci- 
vilibus earumque peritia exercere, illud cogitantes, multo 
prestabilius esse de rebus utilibus commodas opiniones 
habere, quam supervacanearum exquisitam cognitionem, 


uejdAote Xov 3) moX0 Ótagépetv. dv Tot puxpots xal b et potius aliis paulo superiorem esse in magnis, quam in 


oic gonSbv srpóc xv Blov &xpeAoUatw. — (6) AJ yàp oo- 
lavi aüxot dÀÀou p£Aet, XX» 100 yonuatitscüat ma- 
gi x&v veerrépuv. " Egi 9 $ eol càc Epidae qUiocogía 
éuvau£vr xoUto Trotety* of yàp pore xi)v (Biov mo. jore 
züiv xvvi)v opovtiloveec Tourote udAtora atpouct víov 
Aóyuv, ot pm9à poc v x pijawiot coy dvovcw óvec. 

7. Toig uév oUv txixoUrotg w0À)J Gvyyvopu t«U- 
ey yet cy Budvoxy: £r qkp &ndvroy tv mpzyp- 
terv x p2c tà m&pttTOTI va G xal tác Ünuu.acorodac oUto 
àumsíuevot Ótar&AoUcv volg OR Tai brUEty TtQog Ttotou- 
u£votg diiov émvrqav, Óvt xacwyopoüct piv vv imi 
toc. idiot eua GoAatot; daxatovtuv xal u3 Dualo 
toe Aóyot; yptpuévtov, aüvol O' éxslvoov Oevóvepa: ot- 
diatv,. Ol idv yàp douce vtto empleos, oUcot 66 toUq 
Swovrac udÀtova. BAdrcrovctv. 


parvis et praesertim iis, quae vitam nihil adjuvant, multum 
excellere. (6) Verum istis nihil aliud cure est, pisi ut ab 
adolescentibus pecuniam auferant, idque praestare potest 
philosophia qua: in dialecticis versatur. Nam qui neque 
publicam neque privatam rem curant, hi disputalionibus 
illis delectantur maxime, quz prorsus onini carent utilitate. 


C 7. Atque adolescentibus quidem omnino venia hujus 


erroris danda est, quum omnibus in rebus ea maximi faciant, 
qua supervacanea sunt et a communi sensu abhorrent : qui 
autem magistros se perhiberi volunt , reprehendendl sunt, 
quod, quum eos accusent qui in privatis negotiis alios fallunt 
et sermone ad injurias abutuntur, ipsi multo gravius delin- 
quunf. Nam illi quidem damnum inferunt alienis , hi vero 
suis familiaribus potissimum incommoda exhibent. 


&. TocoUrov Ó' éxibeOtox£vat veTtOU|xa0: tO dyeuJo- d. — 8. Mentiendi vero licentia tantopere ab iis aucta est , ut 


Aoyétw, Got Jjàn, vtwéc, ÓpG)vtt tvoUtouc X Tv totoU- 
Twy Goslouu£vouc , voÀpi)0t Ypdoetv c Eottv. Ó cOv 
zwjeuovttv xal euyóvrov Bloc CrAwrótepos ?, 6 civ 
uv dvüpcymov. — Koi motoUvrat vexpojptov óc, el 
x:pt tovr oov moa yp.dvov Éyoual «t Myew, mepl v6 viov 
xiMWy xdyaOGw aB(ec ebmop/coumw. (9) "Euoi à 


Üoxti távtov Elyat xatayeÀactótatov cO iX *o0tov e 


t&v Aóytov Cxreiv Ta(Ueiv óc Teepl ty mo)tcuxóy ém- 
'eriunv Éyoucw, é&óv dv abtoic ol; éronyé)Oovtat vh 
izióeiy mouio0at: toUc Y&p diqiaÓntoüvrac ToU gpo- 


jam quidam , dum istos hujusmodi rebus ditari vident, scri. 
bere audeant mendicorum et exulum vitam magis expe. 
tendam esse quam bominum celerorum. Jam si de re- 
bus íta improbatis verba suppetent, id argumento esse 
volunt se ad res przclaras exponendas luculenta oratione 
facile abundaluros. (9) Mihi vero nihil aeque ridiculum 
videtur, ac quod istis rationibus probare student se rerum 
civilium peritos esse, quum in iis ipsis quee pollicentur, speci- 
men eruditionis suze prsebere possent. Nam qui prudentia 


Qvetv xai Qaoxovtac elvat gopia tá oUx iv voic psÀn- a praestare ceteris etsophist:e videri volunt, excellere ac supe- 


ufvott Ux ctv dAuov, &À' dv oic &rxavcéc slot dvta- 
Tovirzal mooc jxet Guepfostv xal xos(vcouc &£(vat. tO 
i Burv. (10) NUv. Bà maparidjctov motvüatv, (oto 
dv ei tw TpogTotoito xpdttGtoe elvat civ. AARON 
iviaoa xaraÓa(vev ob unBrg àv d)Xog diubcttev. 
T; vàp àv civ £0 gpovodvrtov cupupopic éraweiv émi- 
jtgrasuv; dÀÀk B5ov Ott OV. daOéveiav dvtaU0a xa- 
P2960Youctv, — (t1) "Eavt qào T&v uiv votoívtov Guy 


rare indoctos debént non rebus quas alii negligunt, sed iis in 
quibus universi aemulantur. (10) Nunc perinde faciunt ac si 
is, qui se pugilum praestantissimum esse profiteatur, eum in 
locum descendat, quo nemo sequi dignetur. Quis enim sanae 
mentis homo calamitates laudare instituat? Facile igitur cer- 
nitur eos ob ingeniorum infirmitatem huc confugere. (11) 
Est enim ejusmodi scriptionum una quidam via nec ad in- 


Té2uudetoy pia cte 68óc, flv o00" ebosiv oce patetv ove | Yeniendum nec ad discendum nec ad imitandum difficilis. 


utureacüat BónxoAóv dcxtv- ol 83$ xowol xal mtotol xal 
Turtot, Ouotot àv Aóvey Or mroÀAGv. (OcO)v xal xatpo)y 
torxaxa ath oov. sbplaxoveal c xal Aévoveat, xal vo- 
5 (wr yalexwvépav Éyouat tiv advüscw, Bow tp «b 
etuvuvegÓat ToU Gxarrcety xat có amouOdLety coU Talsetv 
imowotepóv ügvww. — (12) Exgistov à pévistov: cv pdv 
Y40 tob; Bou Gu tobc xal voto &Aac xal rà cotaUza fov- 


ArBfvetov éxaeiv obósl ryroTE Jóov Tjnópnatv, o 53 € 


& 2tdl vióv. 6poAovoup.Évoyy day 9) xaXv 1) vv Ou- 
etpovvuw x" dpest; Aéyew éxtyeipíjsaveec moÀD xata- 
&téezepov «ijv (mapyóvrow &xaveee slofxacw. — (13) 
O) vào ne aícnc yvepene dorlv dioc eimeiv meol 
&exípuy adcóyv, dAÀ cà dv juxpk Bd8tov toic Ayo 


Communes autem et fide dignze et his similes orationes per 
multas formas et observationes cognitu difficiles tum inve- 
Diuntur, tum discuntur; ac tanto difficilius componuntur, 
quanto gravitas scurrarum levitate, res seria ludis et jocis 
est lahoriosior. (12) Idque ex eo intelligitur, quod nemi- 
nem unquam , qui apiculas et salem et reliqua ejus generis 
laudare voluit, verba defecerunt : qui vero de rebus omnium 
confessione praeclaris et bonis, aut viris virtute praestantibus 
aliquid dicere conati sunt, hiuniversi longe tenuius dixerunt, 
quam argumenti magnitudo postulabat. (13) Non enim 
ejusdem est ingenii pro utrorumque dicere dignitate, sed 
ut expeditum parva oratione superare, sic proeclarse laudis 
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Orep6oMaBat, civ 5à y odumby «oU pury£bouc ipuxéctn 
xa epi uiv c&v Bótav £góvxwov amáviov sbpeiv & morle 
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square dicendo magnitudinem difficile. Ac de rebus ke 
culentis difficile est aliquid afferre in medium , quod nem 


roóxepov elpnxs , regi Ob vüv oaóAuv xal saretwüv d vt d ante. usurparit j de rebus autem contemptis et humilibus, 


&v cte 10 oüevEdpsvoc, Érxav oiv davw. 

1á. ÁÀtó xal cbv Yodpavra £pl tfc "EXévie dxawü 
pauca. civ €6 Myew «i BouXnévuv, dr Ttpl couxJ- 
t7 £pvijon vovauxóe, f) xal *à) vÉvet xal «i xd)àuet 
xal «7j Oóto voAÀb Oujveyxev. — O0 uy dX xal votxoy 
[tx oóv ct ra o£Aaev- qol uy 150 Epxóitov veypaévo 
10 regi abii, vuyydvet 8* dmoAoylav elpnxax; ónip vOv 


vel quicquid in buccam venerit ; omne proprium fuerit. 
14. Quapropter eum, qui de Helena Scripsil, maxime 
laudo inter eos qui dicendo aliquid iMustrare voluerunt, 
quod eam mulierem celebrandam duxit, quie et genere e 
forma et gloria multum excelluit. Sed etillum lamen per. 
vum quiddam fefellit. Nam quum se laudationem Scribere 


ixelyn mtem gavu£v, (15) "Ecc 8* oüx ix «üv abvüv e profiteatur, defensionem potius factorum illius edidit. (13) 


lei o05b mpl cvy aüróv Épyuv & Aóyoc, dJÀk müy 

voovavr(ov - dmoAoysio0at udv vào TtQog |xet Tel tv 
211á8txetv alriay £ydvcwv, éxawsty 83 coUe ix' dao vw 
16 Qtaoépovtac. 

"Iva 8à 3j Soxij «b fHorov mouiv, éxvrusBty cote 
d))ot tn5ly éribeuxvbe càv ép coU , retpdiaopat vol 
"fs aot7e TauTa timely, mapaÀtmov Érayca T coiq 
dou selonuáva. 

30 — 16. T?v uiv oov doylw «oi Àóvou Tovícopat cÀv 
dpy3v «oU vévou; aüczc. — YDaelocwv Ye fipi8éoy ónb 


Ad yevvnÜÉvray uóvne caótas qovauxe xa 7)o 3Elocs b 


XXnvat — ZnovBdoac 58 uova Ttsol cs «0v d£ 'AX- 
xpxjvns xa coU ix Aja, vocoUvt iov "EAévqy 
15 "HoaxAMouc mpoüc(pnoty, Gore ti uv loyUv. Ébwxey, 
3| Bla xv duy xpately OUvarat , «3j 58 xd)Aog dx£- 
vete, Ó xal tz Dujune abs doystv mépuxsv. — (12) 
Eióog 5$ «& Éxtavelac xal các Àat.roóvntac oüx éx 
Ts Jouyiag dX ix vüy moÀÉ£uuov xal cü)v dydwoy 
30 Y'yvop.évac , xal BovAduevoc ovv U3) uóvov xk cda" 
ic Qeobc dvayayeiv, dJXk xol ck, tac dttuvatouc 
xataAeneiv, coU uv émínovoy xai q'Aoxtvóuvoy «àv. Blov 
xaTíctnos , «7j 0i repl6Xentoy xal TEQuLd toV thy 
quctv émonstv, — (19) Koi noy uiv Oatós, 6 Jc- 
35 Yópsvoc iv. Alyéux, Yevótstvoc 9' ix ITosetdüog , iSy 
av) obo py dxpatoucav, T9» 53 cy dÜ)ov Dui- 
qípoucav, rogoUroy teo0n «oU x&XAoug 6 Xpa'tetv tcv 
d))ov tlütouévoc, da ÜrapyoóoTe at xol ma- 
vplSoc eyíavnc xal Bacüsluc &cpaAeordens fonodus- 

40 voc oüx dEtov sfvat Cv exl cod; TapoUcty d'raOotc dveu 
"Te rpóc éxs(voy oixetóvotoc, (19) drei), Tap cV 
xuplow oj olócv' Jv aüchv AxOriv, d))' éxéusvov 
vfv ve Ve muiDe fAuxlav xol xiv Xpnopóv ^v mapà 
vis IHu0(ac, GreoiBvy cy &py?v c3» T vvódpeo , xol 

45 xotappovísue cic Büune mc K&cropoc xal IIo)v- 
BtUxouc, xal záveuy tv dv AaxeBa(ovi Óewwioy d)t- 
Topica, Bía Aa6y &0TJV tlg "Agióvay. vc "Art 
Xijs xavéOevo, (20) xe cocaócnv yápw Écye IIetpióo 
1 evXOy Oct ciis &prayzic, ove BouXnÜfvrog aocoU 

$0 JvnoteUcat Kópny edv Aube xal Ajunspoc, xal Tapu- 
. — X&)oUvtog &Üt0y dm| Tv tlg "A&ov xava6actv, émeidi) 
* 120vp6oUAeiuv oày. olócc" Jy &movpénety, rpobiAou «sic 
cuj.Qopls ojc"c Gutoc «0xà) cuvnxoAod8ncs , von.(uw 


épslety coUtov xbv Épavov, wrotvüc drontiivat dv 


Neque vero ejusdem generis est nec de rebus lisdem habeto, 
oratio; imo nihil fieri posset magis contrarium. Defendendi 

a enim sunt , qui criminis alicujus accusantur ; laudandi , qui 
bono quopiam aliis antecellunt. 

Ne vero id, quod facillimum est, facere videar, at 
reprehensione aliorum nihil ipse meum proferam : de bac 
ipsa facere verba conabor pretermissis omnibus iis que 
celeri dixerunt. 


16. Orationis autem a primordio generis ipsius dncam | 
exordium. Nam quum semidei plurimi a Jove procreati Sint, 


solius hujus mulieris pater vocari voluit; et quamvis AI. 
cmene filium et ex Leda natos fecerit maximi, tanto plas 
tamen honoris Helenm habuit, ut robur dederit Herculi, 
quod vi ceteros vincere potest; huic vero pulchritudinem 
attribuerit , qua ipsi robori solet imperare. (17) Quia vero 


non quiete et otio, sed bellis et periculis splendorem alque | 


excellentiam comparari sciebat, nec eorum corpora tantum 
c immortalitate donare, sed ipsos etiam perpetuitate nominis 
ornare decreverat : alterius vitam laboribus et periculis plu. 


rimis obnoxiam esse voluit ; allerius naturam illustrem et 


vel bellis expetendam reddidit. (18) Ac primum Theseus , 
4Egei verbo, re ipsa Neptuni filius, visa ea, dum quidem 
immatura esset adhuc, sed jam tum ceteris forma pra- 
slaret, usque adeo pulchritudine ejus superatus est is, 
d qui alios vincere solebat, ut, quum patriam haberet amplis- 
simam et regnum tutissimum, ion illis ipsis bonis absque 
hujus familiaritate vitam sibi acerbam fore putaret. (19) 
Sed quia eorum voluntate, quorum erat auctoritas, ea potiri 
non poterat (nam illi et etatem puelle et oraculum Del- 
phicum exspectabant) despecto Tyndarei regno et Castoris 
Pollucisque viribus et periculis omnibus ; qua&& a Lacedaemo- 
e hiis impendebant , neglectis, Aphidnam, Atlicae oppidum, 
vi raptam pertulit , (20) tantoque se Pirithoi beneficio, qui 
ejus rapiende socius fuerat, affectum esse putavit, ut, quum 
ille ambire Proserpinam, Jovis et Cereris filiam, vellet 
eumque ut secum ad inferos descenderet ; logaret, quum 
" ipse dehortando et dissaadendo niliil profecisect , quanquam 
in conspectu erat calamitas , tamen eum comitatus eit , exi. 
stimáns hanc. mercedem ejus deberi meritis, ut ne nila p[. 
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6x5 Tletpüou mpocrogüfvewy dv0' àv ixéivog abrÓ) 
GyVExtYOUvEUGEY, 

31. El plv oiv 6 «atta vpátac él 7v àv tUyÓvttV, 
d)À& 3, c&v ToÀ0 Ottvevxóvtuv, ox. dv to 806 7v 
6 Aóyoc, rótspov "EMvrc érawos 7| xavoyopía Cate 
ücxiv: vov 0 «àv uv dÓwov «iv eó0oxiumodvroy ebpr- 
couv xbv [adv &vüpslac, vov 03 aopí(ac, vov 8 G)Àou vtvl 
tüjv TotoUTuy [i£pG)v dieotepnuévov, toUrov ÓÀ .ovoy 
o)dsvüc dvÓs& qevopevov, dO)À mavreMT clv dpethv 

)xvpedpevov. — (23) Aoxei Sé pov mpí£rtiv. mepl aocoU 
xal àt& p.axpotéoov eimxetv fiyoUpa vp caítnv weyt- 
cvny elvat marty coi; BouAouévot; "EXévny. &rawveiv, 
7v imOsübopsv vou; d1amícaveac xal Ünup.daavtaq 
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rithoi jussa. detrectaret, quum illud periculum una secum 
suscepisset. 

21. Quodsi is qui heec egit, vulgaris aliquis fuisset et 
non vir excellentissimus, nondum consíaret, utrum baec 
oratio laus Helens , an Thesei potius esset accusatio : nunc 
inter ceteros illustres viros alium fortitudinis, alium sa- 
pientite laude, alios aliis hujusmodi virtutibus caruisse 
reperias ; huic vero soli defuisse nihil, sed virtutem nume- 
ris omnibus absolutam contigisse. (22) Decere autem vi- 
detur de eo dicere prolixius. Nam laudatores Helenae hoc 
argumento maximam sibi fidem conciliatures existimo, si 
ostenderint amatores et admiratores ejus ipsos aliis admi- 


3 7 ?» L e$ / y q 
ixivoy aUtoUe t&)v d))uov Qaupuxororépous üvrac. "Üo« C tepiliores exstitisse, Nam quie nostra eetate facta sunt , de 


uiv q&p à' fiiv évovev, sixóvoi; àv «aic Óotat; vato 
futríonw, aütO)v Otaxplvotusv, mspt Ó$ cv oUro) ma- 
Jau)v f pocjxet rote xax" ixstvoy àv ypóvoy £0 qpovi- 
eucty ópovooüvtas Tic ealvssÜo. 
33. Kd)Duarov uv oov Eq epi Onoénc 007 ti- 
) «lv, Urt xatà vov aütóv yoovov "HoaoxXet vevop.tvox 
ivdyoy tl» abco0 6ó5av mpac rhv exslvou xavc£ovastv. 
OÀ v&o p.óvov voi Oros éxospojoavto napaminolou , 


d)hà xal coi, éxtrn2edpacty Pxpricavto coi aUroic, d 


xpérovia «7j cuq'yevela motwüvrec. — "EG die) güv qo 
5 veyovótsc , 6 uv. ex. Aute, 6 9" 2x IToaeibiovos , 496A 
xal tà émiluuac loyov, — Móvot qp obvox x&v. mpo- 
Terempévoy Orio coU Blou coU x&v dvOptortov dOXr ral 
xxrégtngav. — (24) ZuvéÓw 86 cov plv Óvop.acvorépouc 
xzi us(louc, vbv Ó' dxpe)uuuotépoue xal oic "EXAnow 
b olxewovépouc Totígao0at coUe xtvóUvouc. — à piv yào 


iis haud injuria nostrum judicium interponimus : in rebus 
vero a nostra memoria ita remotis, par nos est illorum 
temporum prudentibus viris assentiri. 

23. Ac pulcherrimum de Theseo dicere illud habeo, quod 
Herculis temporibus natus ita se gessil, ut parem cum illo 
gloriam consequeretur. Nec enim simili armorum genere 
solum sese ornarunt, sed eadem quoque studia coluerunt , 
ul decebat eorum necessitudinem. E fratribus enim geniti 
alter Jove, Neptuno alter, fraterpas etjam cupiditates ha- 
buerunt, Nam: hi soli ex omni memoria pro defensione 
humani generis , pogilum instar, semper velut in procinctu 
Stelerunt. (24) Sic autem contigit, ut alter celebriora et 
majora, alter utiliora et conjunctiora Grocis certamina 
subiret. Nam illi Eurystheus imperabat , ut boves ex Ery- 


Eüpus0suc rposévavts «dc vt BoUc rào ix vc Epuüelas e tea abigeret, ut mala Hesperidum afferret, ut Cerberum 


éyaytty xal ck ua và T6v "Eantplónv évepatv xai 
vv Kéobepov &vayaeiv xal votoUrouc d))ouc vOvoUc , 
UE v fjus)Xev o0. couc dÜXouc &prijost, dXX adtie 


adduceret, aliosque ejus generis labores susciperet , quibus 
nihil aliis commodaret, sed ipse in discrimen vocaretur : 


[3xwduveiaety" (as) 6 9 abrüc abtoU xópt dy ToUrow, & (25) bic vero quum sui juris esset, ea certamina delegit, 


vponpetco vi)v dvowov, E àv TjusAAev 7) càv 'EJXojvov 
3 trc abroU acp(Soc süepyévnc vevíjotaüni. — Kal vóv 
tt tüUpoy xbv dveÜÉvca. udv On IIoseiiovoc, vlv 5i 
jtopzv Àug.atvójagvov, Óv vcvcec ox àxóA gov Üropávetw, 
4 yóvoc yetpmogdquevos tuevdÀou qd6ou xat toAXr; dxoplac 
toic olxoüvrag vÀv mOÀtv drrjAAatev- (26) xol pet 
müra Aamiüatw; cópqkayoc vevóp.evog xal arpaceucd- 
uw, éxl Kevrapous oue Otputi , ot vdyet xal Bop 
xal tóm Steve vxóvrec ràc padv émóplouv, vàcO. TpeAAov, 
& dig 0 dime(Àouv TOv TÓÀEtV, toUtOUG [MMyy| vux7jaae 
tic uiv abxv viv 06pw Éravcev, oÀ To)O 9' Dact- 
tov 45v à vévoc 8E ávOpormtov djpdvisev. — (27) ITepl 
Dixouc ad robe y póvouc vo vípac vo vpaglv uiv iv Korea, 
Yevóuevov 9' ix IIaatodins v7 HA(ou Qvyatpós, Ó xav 
V uaveelav Gacpiov t7]; ROG Bic Érvk matóaq dronce- 


lournc , (9o axüvobc -d'yopévouc xal ravónjusl mportjs- € 


xouívouc iml Üdvatov dvopov xai mooUmTOv xal mev— 
Bouévouc Éxt Ciovrac, orm Tiyavdxcnssv &o0" fiioato 


quibus vel Greciam vel patriam suam beneficiis sibi obli- 
garet. Proindeettaurum a Neptuno immissum Atticamque 
vastantem , cum quo universi congredi non audebant , solus 
ipse doinuit, magnoque metu et magna eos qui urbem in- 
colebant trepidatione liberavit: (260) et inita cum Lapithis 
societate el expeditione contra Centauros bimembres cele- 


p ritate et viribus et audacia preestantes suscepta , qui urbes 


alias vastarant , aliis imminebant, aliis minitabantur : his 
preelio victis statim et eorum ferociae modum statuit , neque 
multo post genus omne prorsus delevit. (27) Circa eadem 
tempora quum monstrum illud in Creta educatum atque ex 


Pasiphae Solis filia natum exstitisset , cui tributi nomine 


nostra urbs bis septenos pueros ex oraculo mittebat , quum 
videret eos duci toto popnlo comitante ad necem indignam 
certamque, et viventes adhuc lugeri pro mortuis : tanta 
indignatione exarsit, ut satius esse duxerit emori potius 


xptirvoy elvat vsÜvdyat [Av 7| Gzjv dpyev viis moe — quam vivere imperantem civitati, quae tam miserabile trl 
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viis oUrwx olxcpby voi yüpoi, qópov Ürorsieiv jjvey- — butum hostibus pendere cogeretur. (28) Cotscenso lgitar 
xacuévne. (28) XópmAouc Bb vevópavos, xal xpmTÁGXG — una cum illis navigio et ea natura superala , quie quidem e 


qUctux; dE dvBpóc plv xai caópou uutypévac, vv 2 5 eio etta diis 
loy ov &yodene olav mpoccixt: Jv ix votoUtev awpátov uro coniiala esset tantoque robore polleret , quant 


go vttuLmus vis uiv xolbas Ducsdiedcicule TUAUCU a P est eam qua falibus corporibus constat, non pueros 
&níboxe, vv 0b mdAw obrw« dvduou xal Bewoü xa| — SOlum parentibus incolumes restituit , sed urbem eliam (am 
Buca aA Adixcou mpoacdyuarcos TsuÉpmotv. injusto tamque acerbo et inevitabili tributo liberavil. 

29. "Amopü) Ó Ó ct ypijsupunt col; imDo(row: im- — 29. Equidem sum animi dubius , quid consilii de reliquis 
axác vào érl xà &ooéox lpya xal Mere dobdpsvos repli — capiam. Posteaquam enim ad Thesei facinora perveni, 
j0 aUtó)v Óxv&) jdv pevabo maocacÜani, xai mapaursiy deque illis dicere cpi, vereor ut deceat in medio veluti 
vv t€ Zxípewog xal Kepxuóvog xal àv GUwov ^v € eurem oratione abrupta Scironis et Cercyonis aliorumque 
Tol Tuy zapavoplav, Tp*x obc dva qvis Yevópievos ejus generis immanitatem preetermittere, quibus ille fortiler 
ixeivog oJ xal gurqdvov aupgopüy xoc "EJAava« superatis multarum et magnarum calamitatum Gracis re- 


ArjJAatty, aloüdvopat Ó dpxuxóv Éto oepópevov tüv : . 
1» xatpiv, xat B£óouxa wf, vtot O0 mepl coítou Boy mediom attulit : sed me excedere modum ac providendum 


exoubdlsty 3 xepl 3c cv doy Ons0fuenv. — (30) "EE Cho 1000) De qui Mo Dusnt de hoc TADOIME magis quam 

214dp.gocípuy o)y iru sd tk piv bn va- à Wd Broper Hui «stets fait oralio;ci(90) QE 

paAereiy. Oià touc DuaxódAuc dxpomudvouc , ttp Bà civ utraque quum ita se babeant, plurima transire aima 

diXav d; àv Bóveopat cuvropuotaxa. BuMOriv, fva «à P ropter morosos audilores, ac cetera quam potero breris 

20 pàv éxelvotg «& 9' dpaucip gapiswpat, xal (3) maycd- — 9Ime percurrere, ut partim illis partim mihi ipse gratifier, 

macty ícvn00 x&v siüsuéwoy oovsty xal voi, Aeyou£- — Déque prorsus illis cedam , qui obtrectare atque omnia quz 
vot; Grat imieiiv. dicuntar cavillari consueverunt. 

31. "Tv piv oóv dvépe(ay dv coírot; émsSe(Earo voi, — 31. Fortitudinis igitur sus specimen in his facinoribus 

Fovow , dv oic aoi xa0' aóróv éxwóUveuct, tv Ó' edidit, in quibus ipse solus pugnavit; rei militaris aotem 

25 érurvipony fjv els mpoc xbv móAsov, dv calc dy ns dv D scientiam in praeliis ostendit, quae totius civitatis copis 


ec 


alc ue8* One eje mróAatoe Jywv(sato, viv 9 süclÓtutv — munitus fecit; pietatem porro erga deos immortales eti - 


VÀ Tpbc toUc Üsooc Év ct «aic "AÓpdcvou xal catio civ 
za(Sov cv "HoaxA£ouc txecelaw (robo uiv v&p iym 
vucioac IIeAorovvzolou; Sanct, c5) à coc Orb «jj 
30 Kaóps(a veXeuv/oaveac Bla Gr6alev Odio: mapé- 
6oxs), vv 9' dm dort] xal ewyppocóvny v «t coic - 
ape nd xal uus dy ok, eu vóMv Üwx"ctv. 2 ien — iai: pups Hoe: G7 
(2) 'Op&v q&o vobc Bla «&iv ToXtró)v (nroUvrac dpyew C quom ine verteret 2 e e invitis -— 
éc£potc Bou)edovrac , xal «oue ntxivOuvoy «àv Blov voic studerent, ioni di aliis, ei qui ceteris vitam periculosam 

35 d)Àot; xalicvdvrac aütoUc Tepiseti, (vtae xal moÀs- resderenty ipsos mets perterritos vivere cogique bella gerere 
ueiv dvor xatopévous pack plv civ moÀttGv mpbe vopg — Civibus quidem adjutoribus contra hostes, copiis veroaliande 
moheulouc, peck 8  d)wv ctv Ttpüg Tog cup.moi- — Daratis contra ipsos cives, (33) preterea spoliare temp 
v&uopévouc, (3s) Évt Bà cuAGvrag plv ck «Ov Oriy, deorum et optimos quosque cives interficere, et diffidere 
droxte(vovrac à «oU; Belvioroug vOv moÀwGw, dmi- — Conjunctissimis et nibilo vivere tranquillius quam eos, qui 
40 cxoUveag Bà coi olxetotárot, obbÀv 5à BaÜuuórepov — in vincula conjecti judicium capitis subituri sunt ; el quum 
Cvcac t&v ixl Onydto cuvenuuévov, dÀÀk «à. plv d foris felices videantur, ipsos intra sese pluribus quam alio 
Ete UnAovpévouc , aíxobc 06 map" abtoie p.a0Xov tüv G- — confici molestiis, (34) (quid enim acerbius est quam vivere 
Juv AuToujévouc, (34) (t ydp &cvtv dIytov 3 rjv cbtótt— metu perterritum, nea proximo quoque juguleris et costodes 
wf Tt aüróv vüv mapegtucoY dmoxctvn, xal univ — non minus formidare quam insidiatores?) his igitur omni- 
45 jiccov qo6oóputvov obe quAderoveac touc értbou) eoov- buscontemptis, quum id genus hominum non esse principes 
726i) pipa: s Hodie isti Ad : Niente se pestes civitatum existimaret , facile eese demonstravit 
ps Soyoves $34 vosiia ca TTE id TOUS aimul et imperare et nihilo deteriore esse conditione , quam 
totoUcouc , éméOettey Oct BáOuiv &éaviv Hp cupavvsty xal Eni dud 
pnBiv qeipoy Bunxsoüu. Gv dE (cou moAtrsuop.é wy, e 99 d pari et sequo Jure vun eum cobre coUe. 
so (35) Koi mp&rov piv «àv móÀw cmopáóny xal xavk Acprimum civitatem qua prius sparsimet victim habibbal, 
xuyAxG olxoucav elc vxUTO cuyavayoy vnAuxaótny émo(n. in unum locum congregatam effecit tantam , ut etiam TuNe 
9156tv, Gv Éct xal vüv dn' dxslvou coU xpóvou p.tylorny & eX eo tempore Graecarum urbium sit amplissima : deinde 
t&v *EXXnv(Stov elvav gatà 3 coUca xotvlv Jv ma- — patriam communem omnibus constituit et liberalis civium 
vpÜ)a xatacr/oxc, xal cic duyáo vOv cupmoÀevtuo- — animis, in contentione bonorum parem omnibus semulatio- 


Cadmea ceciderant , Thebanis invitis sepeliendos tradidit), 


Adrasti et liberorum Herculis supplicationibus (nam ho - 
prelio victis Peloponnesiis conservavit; illi eos qui sub. 


el reliquas virtutes et prudentiam quum in his quze jam dii- 


Tem - 
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uívew euüepoioac , dE looo. 3v pav abcolc mepl 
vij; doexTis émolnoe , mtavedov py 6olie aócüv Toof- 
Uttv doxoüvtev doep dissAodvcov, siot 03 càc tte 
flou; obsae «xc mapk vv ufya qpovoivtuv 1) tà, 
5 mapk cvv ODou)suóvtwv. 
dxóvrow vt Totsly t6) ToÀtvGOv, (000. 6 piv v0v OTjp.ov 
xaü/ecn xópiov «fic TroXttslac , ol 93 póvov abrüv doy ety 
3ltouv, fiyoOpu.svot Trwrvotéoav xal xotovtoay elvat cv 
balvou povagy(av «Tic ave» Ónuoxoat(ac. — OO 1*e 
Và Goto Érepot coo aàv móvouc d)Oow rposécatrs , cov 
0 fjjoviv aücoc póvoc dxéAauev, d)À& vouc piv xw- 
büvouc lBlouc émowito, và, à' Gpsie(aq &mactw elo 50 
xowóv GmtB(Sou. — (37) Kal 4dp vot Diexé)ece. «bv. lov 
oix imbouAsuOuEvoc, dÀÀ deomokevoc , o00" Emaxtio 
I^ Buvdiet tv. &pydv Digo ttov, d) vj Tv moÀt- 
tüv £üvola Bopuqopoup.evoc, «Tj uà Etouciq rupavvüiv, 
Tui, b süspyealaw, Onpaqoqüv. — Obco yàp voplpux 
xai xaAioc Oupxst Tv tOXv, Ga. Ert xal vov Drvoc cic 
ixslvou m paóen tos 0y coto djOeotv fv xatadeAeupUat. 
X» 35. TÀv 9^ (svvnOeiaav uiv 66 Av, xoa víioacav 


(ae) "Tosoórou 9' iSfyctv b 


Cc 


5b oti, dpstzis xal awxppoaüvns , 6X, ox inawsiv d 


Y9h xoi vudliv xal vopCetw m0Xo. vi)v T)mot& Yevop.£- 
ven Duveyxsty 5 o0 vào 93) uaprupá e mitóvepov o052 
xptr]v ixavercepov Étop.ev émanyarríata mpl cov "EXMvn 
25 tpocóvtwoy dyaOóv «7 &noéoc Duvolac. — "Iva 8 i 
dox) Bv &mop(av mepi «bv aürbv cómov Otavplórw, 
uz9 dvbpàc Évoc Óóbr xaveypupisvos Eraiwelv abvás, 
BoXlouatt xal ol t&v éyopévoov. Ow)etv. 
3. Mesk. qàp vv Onoéex cli. "ABou xavaGacty 
3) ixavcAoóae aütz slc Aaxebaluova xal voc t0 jyn- 
exeotgtat Aa GoUn ne fjuxtlav, Grave ot xóve BactAebov- 
Tt xal uvacTrDovee, c)v abvhv vwopmy foyov mepl 


e 


2162017,* &fov kp aro, Aap6dvtty v calc abvüv meo: a 


quvaixag vc mou teuoUga , Ümeptoóvvec tous olxot *d- 
3: uoo; 3A0ov xs(vnv pvwstrUcovte. — (40) Oómno 8E 
xixpufvou toU u£AAovros avi, auvoucloev, 8X Ert 
xoi. Te tUyx« oDonc, oUtm moóinAo, jv &macw 
lcopévn me guidyontoc , Giove ouveMóveec mscstc d9o- 
cay d)jAote, 7j uv. Bonos, s( ct; dcootspoln vov 
84 GEuÜ£vra. Aa6eiv aüv/v, vopilv Éxactoc TÀv ért- 
xouplav caócmy GT  mapacxsudtetv, 
ilv oov i3(ac EArt0og Xv Évàc dvüpóc xavrso éyeó- 
ofnsav, «7c 5b xotiie Góc Tic Éayov mepl Exslvne o0- 
éd; abvGvw Bvjpgaptev. O0 moXÀoU qo ypóvou Duae 
ts Üóvroc, vevopévne dv Osotc vcl xdXXous Épiboc fc 'AM- 
tav3pos 6 IHpifpuou xatéoto xpvrdic, xoi &SoUcn "H- 
ptc plv &ndonc abi cc "Aclac Bacuedetv , A0nv8 
0 xparriv dv xoig moMpot, "AgpoSirnc Bb cbv vápov 


tbv "EMvoc, (421) t&v pv awpdxov 90 Bovnftl Ax6etv c 


6 Oerwoaty , 422' áreen eie vr; cov cv Ddetoc , vüv 6l 
bopsóiv dvoyxecDelc vevéaOax xprrá stAeco vv olxetó- 
Tia cÀv "EXévoe àv. x60v. diUeov. &éndvtwv , o0 05€ 
fà; fSovàc drobAéjac, — xatrot xo toUto coiq £Ü 
gpovouat roJÀGv atpevexepóv davw, dX" Gusoe odx dni 
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nem esse voluit. Confidebat enim se non mipus fore 
principem, si sese exercerent, quam si ignavia torperent , 
nec ignorabat eos honores longe suaviores esse, qui a viris 
magnanimis deferrentur, quam eos qui a servitute oppressis 
haberentur. (36) Tantum autem abfuit ut quicquam ci- 
vibus invitis ageret, ut et ipse summam rerum administrare 
populum juberet , et illi $olum eum regnare vellent existi- 
mantes, ejus monarchiam fideliorem et &quiorem esse, 
quam suam democratiam. Non enim, quod alii solent, 
labores civibus mandabat, voluptates solus ipse capiebat ; 
sed pericula sibi privatim vindicabat, utilitates in commune 
conferebat. (37) Itaque vitam et sine ullis insidiis et summa 
omnium caritate peregit, non peregrino milite imperium 
moniendo , sed benevolentia civium se tuendo : potestate 
rex , beneficiis popularis. Tanta enim zequitate et tam pree- 
clare urbem administravit, ut etiam hodie quoddam ejus 
mansuetudinis vestigium in nostris institutis reliquum ani- 
madvertatur. 

38. Eam igitur que et Jove nata et tante virtuti ac 
prudentis dominata est, nonne laudari decet honorarique 
longeque omnibus omnium temporum hominibus anteferri ? 
Nec enim testem fide digniorem neque judicem magis ido- 
neum bonorum , quibus Helena predita fuit, quam Thesei 
mentem adducere poterimus. Ne vero ex inopia huic loco 
immorari aut viri unius ad eam laudandam abuti gloria 
videar, ea qus resfant explicabo. 

39. Nam quum post Tlesei descensum ad inferos Lace- 
dieemonem reversa jam nubilis esset , universi reges illius 
temporis et principes urbium idem quod Theseus de ea 
senserunt. Etsi enim potestas eis dabatur primarias e 
suis urbibus mulieres deligendi, spretis tamen domesticis 
nuptiis ad eam profecti sunt petendi gratia. (40) Quum 
vero nondum esset constitutum , quis eam esset in matri- 
monium ducturus, sed par adhuc esset fortuna, adeo tamen 
nemo erat qui vocaret in dubium quin armis de ea di- 
micandum foret, ut congressi fidem inter se mutuo dede- 
rint se omnino adjuturos eum, qui connubio illius potire- 


(ui) Tz b tur» si quis eam per vim abduxisset.. Putabat enim quis- 


que se sibi preesidium illud parare. (41) Ac spe quidem 
privata uno viro excepto sunt omnes frustrati; communis 
autem, qua de ea fuit opinio, fefellit neminem. Post par- 
vum enim temporis spatium quum orta inter deas lis esset 
de preestantia forme, et ejus arbiter Priami filius Alexan- 
der delectus, is Junone regnum Asie , Minerva victoriam 
in bellis, Venere conjugium Helenz pollicente, (42) quum 
non posset corpora dijudieare neque divinorum vultuum 
fulgorem sustinere, ac munerum potius esse judex cogere- 
tur, consuetudinem Helene ceteris omnibus anteposuit , 
non quod voluptates precipue spectaret (etsi eas quoque 
viri sapientes multis aliis rebus praeferunt ; non tamen eo 
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voU0' Gppmstv, dXX imiüUurse Aic evéctat xnàt- 
eve, (43) vog. tov oXU gelo xal xaX caUrTYy elvat 


v) vy 3) cy «T Ac(ac Basüs(av, xal yavdAac d 


plv dpy e xoi Suvactte(ac xal oadAot; dvüparrois ori 
6 mapa yiyveatiot , courirzc 9 yuvatxbc oübfva t&v im 
vrvop.évov dtuoliotoü nt, mpbc O voUrot; oüóiv àv 
xvzue xdXuov xacvaAcrety Toig matcly 7) Tapuoxsud- 
dae aütoic Orc ja). udvov mpbc matpóc dA xal robe 
portobc dxo Ad Écovrat qeyovóvee, — (4). "Holovato 
10 1&g «&; uiv Oa; tütuylac voyéoc pvamtmtoUcas, 
v)v 9' ebqévauty. del voi; advol, eapapévouoav , Ost 
vauvny. udv c) atpest üxàp Éravcoz «00 yévouc lat 
cÜn, xke 9 írípac Buptác Ómip coU y póvou póvov voU 
x«0' abcóv. 
45. "Tv piv odv tU gpovoüvrww obit; àv voic Ao- 
9$171w9.0i, coírow, énvcuusoeev, vOv Ob unilv mpb coU 
modyp.avo évÜupoupfvuy dÀÀà cb cuj.batvov .óvov 
exoxouéwoy T9 vtwic Doióoncav aücóv àv civ 
&voity dE Óv. £Aaaoriinsay mpl éxelvou BdOtov Énacat 
30 x«vagiaüeiv, — (4e) II, yàp o0 xavavyéAactov reóvüa- 
atv , &l cÀy abcü)v gUaty Ixavvépav elvat vopleouct cTic 
$m xüóy Oti)v mpoxpilelane; ob vào Ój mou , mel Qv 
el; tocad roy low xacéavnaay, sv coyóveo. Bucyvovat 
xóptoy émol»av, àÀÀ& S).ov Óct rocastoy loyov oxov- 
25 93v dixMEac0nt xpvedv sov Béttvov, Govy Tepl abroU 
TOU mpdvpato; imuk£Aetary énonjsavro. — (47) Xp àl 
cxomtiv ómoióg Tt; 7v xal Üoxwuadtetw acbv oUx dx 
v py. 5e tv dmoruyoucüw, dXX d dv Éracm 
BouAsucdqutvos TcposÜlovco vl, ixelvou Buivotav, — Ka- 
30 xii jdy qp ma0sly 6xó x&v xpstetóvov. o001y xtÀoet 
xa xoUc un3lv ünuagenxóvac vovxovnc 08 ctae muy ety 
Gore Üvotbv Üvva Osc)v qsvíatns xptrjv, oby olóvte 
u3, o0 «ov TtoÀU «Tj vem Buxp£povra. 

4s. Gavp.dto 5 el c olera xax fiebov)sUcÓat 

95 vby. pusxk vaUTnc Uv ÉAópavov, fc. Évexa. moXA0l t&v 
fjuiBÉcv droüvroxstv T0 £noav. — TIG 9' o0x ày. 3v 
dvótoc , tl vào Ückc elo mepl xd)Xouc qovexoócas 
aütb, xd)Xouc x«rtQpóvnct, xal uj vaUtnv évopitot 
payÜevny elvat Ov. Bopetv, mpl $c xdxslvac Éüpa 

40 u.d)toca. e xoudatoóca; 

49. Tí; 8 &v xbv qáuov «bv 'EMvnc Ureoeióty , 3c 
&pracÜelon; oi àv " EXnvec oUvox; Jy yavdxTqaav dio- 
mp GAnc t "EXAd8oc menopünu£vac , oi 0à Bdo6apot 
«ogoUtov éppdvzaav Ocov sp &v el ravtoy fiji)v ixpá- 

45 tngav;  ATov Ob Ge Éxütepot Oter£Ürgav: moÀÀOv 
yàp aüxois mpórepov éyxXenp.ttov vavopéfvorv Tepl utv 
vióy dXXuov. jou lev ryov, rip Bà caícrc roAxoUtov 
cuvegv/ oavvo móAsp.ov o0. uóvoy tà puey£Oet 7e OpyTie, 
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impulsus est), sed Jovis gener fieri studuit, (43) quem bo 

Dorem multo majorem et przeclariorem, quam Asize regnum 

existimabat : magna enim imperia et potentiam etiam ni- 

hili hominibus interdum obventura; tali vero muliere ex 
omni posterilate dignatum iri neminem. ^ Animadrertit 
etiam se nullum pulchrius patrimonium suis liberis posse 
relinquere , quam si non solum paternam, sed etiam mater- 
nam originem ad Jovem referrent, (44) quippe qui sciret ce- 
tera fortunae commoda celeriter aut interire aut transire ad 

e alios ; nobilitatem vero semper apud eosdem permanere. 
Quare hunc delectum in totius sui generis commodum ces- 
surum prospiciebat, quum cetera munera non ultra sui ari 
terminos duratura essent. 

45. Nemo itaque vir cordatus est , quin hac pradentis- 

& sime cogitata fateatur. Quidam autem ex eorum numero, 
qui nihil quod rem antecessit considerant, sed ex eventu 
judicant omnia, conviciis eum incessere non dubitarunt ; 
quorum amentia ex ipsis maledictis animadverti ab omni- 
bus facile potest. (46) Quomodo enim non sit ridiculum, 
si sua ingenia illi antecellere putent, cui primas deze delu- 
lerunt? Nec enim quibus de rebus tanta inter ipsas orta 
erat contentio, eas cujuslibet auctoritati dijudicandas per- 
miserunt; sed de optimo judice deligendo non eas minus 
fuisse sollicitas , quam de re ipsa laborasse, facile apparet. 
(47) Considerandum est autem , qualis fuerit, et judicium 
de eo faciendum none victarum iracundia , sed ex illarum 
omnium sententia, quum ejus mentem preeter ceteros dele- 
geruot. Nihil enim prohibet a potentioribus male accipi 
etiam innocentes ; talem vero honorem adipisci, ut qui mor- 

c talis est , dearum judex fiat, id certe contingere non po- 
test , nisi viro laude sapientis preestantissimo. 

48. Miror aulem esse quenquam , qui male sibi consgolu- 
isse illum putet, qui cum ea vivere decreverit, propter 
quam multi ex semideis emori voluerunt. An vero non 
desipuisset , qui deas de forma contendere sciret , ai for- 
mam ipse sprevisset, nec id maximum esse donum exisli- 
masset , quod ab illis quoque maximi fleri vidisset? 

d 49. Quis vero conjugium Helen: aspernatus esset, qua 
rapta Graeci non secus ac si tola. Griecia vastata fuisset, 
indignati sunt, et barbari ita superbierunt, quasi nos omnes 
superassent? Neque vero obscurum est quibus animis utri- 
que fuerint. Nam quum ante alteri alteris multa crimina iptu- 
lissent, propter alia nibil moverunt ; ob hanc autem tantum 


bellum concitarunt non solum irs magnitudine, sed etiam 


dX xol vi) yxet coU ypóvou xol vió moet tv T'a— € diuturnitate temporis et apparatuum amplitudine, quan 


50 paGxeuGiv, Ücoc oüsl; movmors véyovev, — (so) "E£bv 5à (50) Etsi autem 
cole uv d'xoSouow 'EA£vny drenOaty at «Gv mtapóveuv 
$18xzxüw, coi, 8À due jai dxtlvc dOsó oliv «by a POleslas dabatur alteris Helena reddita urgentibus malis 
ix(Aovrov xpóvov, oüSéssoet vaUT' 30£Anoav: dXX ob — liberari, alteris ea neglecta omne deinceps tempus setatis do- 
lv mrepuecopev xal mOÀsu dvactáTouc veyvouévac xal — mi secure degere, neutri tamen hac voluerunt; sed illi et 


tum ad eum diem nullum faerat unquam. 
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c)y ydpay wopboupévny, &ots. 3) mpoécta: vois " EA- 
Ano adv, of à* fpoüvro uévovese iri vic dUotplac 
xavaympdoxttv xai nOémors voüc abviov ttv uiDAov 
3 "xetyav xataAcnóvtto slc tic aUcv macptóac éxa- 

& velóielv, (61) Kal cas" £molouv oby 6rào "AXsEdvOpou xal 
Mevehdou qovetxoüvesc , dXX ol plv Onip «Tc "Actas, 
d B ónlp vx; Eóporte, vouitovescz, iv 6notíoq «b 
cix xoUx£(ve xaxoucjatis, vaírzv euoaukovsotéoav 
tiv 469av Écsatiat. 

10 52. TosoUcog B' Épux ivémtcs civ mOvv xal vk 
evpzvt(ac ixslvne o0. paóvov «oic " EXXnot xal xoic Bap- 
Odootg, GQ)À& xal voi Ütoig, (c  o00E voüc ib aoi 
qtyovórac dmívpejav «Gv dqoovow x&v mepi Tolav, 
3))& Zebc uiv xpotiBóx cj» Zaprnoovoc eiuappévay, 

3 "Hex 88 3v Mépvovoc , Hoaeióov 5$ «3j» Kuxvov , G£- 
T 0) cv 'Ax DX £o; , Opec adtoU auvstoppumeav xol 
euvéRsgupav, (53) fyroUpevot xaXov toic slvat cava. 
yat paryon.évote Tel tri, Aue OÜuyarpoc uaov 7| (nv 
ázoMswgÜcici x&v msi éxslvng xtwBovov. — Kal cl 06 

10 Ünvudkety B mept cv malbuv Buvorfjinoay ; abrol vp 
mo) palo xal Oswocéoav inovísavro mapavakw c7. 


zo l'(yaveac otvote vsvopé£vnce obo uiv vkp ixslvouc d 


ur diXxAev &pyécavro, veol 6b vaUTrC mpoc a'ylic 
aUtoUc éxoMpmaav. 

5 54 EbMóvwe 5à xdxstvot caUv' Ürvegav , xáyà 7- 
Auro Ursp6oAats Fyo yofjaacüat veol abt xdÀ- 
lou, v&p mÀsigtov quépoc pavéoyev, Ó atp.vóvatov xal 
Ttkuocztov xal Oeijóravov civ Ovcov écvlv. — "Pdótoy 
9b vyüvat cy. Büvapuv aótoU* si)v uiv vào dvBpslac 1) 

30 aulae 1| Otxatocóvze i3) peregóvruv ToÀÀÀ qavriserat 
Tuuspeva pXAAov 7| coóttoy Éxacvov, t&v 08 xaJouc 
dxzgvepm&fvwo wv ob8lv eópücoutv dyamopuevov, à 
züvia xatagpovouusva mÀjv Ócx ^«aótaz TTC iofaq 
XXotvymxe , xal v)» doetiv Ow voUro dtt. £0O0- 

3 xuuoUcav, Óct xdi)iorov cv Émttrtupttov. dalv. 

217 (55) T'votw, 5* dv «t6 x&xeitüev Gaov Start sv Óvvov, 
i£ àv a)tol Oari0éuus 0a mpbc Éxxcrov abvOv. — Tüv 
giv vào dOuov, dv. àv dv ypeia vevbsUm, cuytiv 
uóvoy BouAdus0n, mepatcéou) à epi abctv oDBEv «5j 

4 Vuj3; mpoeenóvüap.ev: tiov 3 xaAGv Fouc fjyiv éyyt- 
qvetat , coaoórtp iat(Gto coU BooAso0at pony Éjov, Óco 
Tt xal 40 Toltyp.a xoetvvóv dgviv, — (56) Ka toic pv 
xarà auveaty 7) xav! d))o «v mpobyouct govoüpev, Tv 
ij t mrotetv fiaBic eo xa0^ Exdacvav cv fi£ozv mpoc- 

(s aydyoveat xol crípystv oqüc aUTo0c dvayxacuot 
toi; 0& xa)otc tuuc loóvcte Lm vorvópeoa , xol uó- 
YOU; aüTOUe G»cTED ToUc ÜroUc ox drayoptoo[tv Ütpa- 
xt5ovtec , (57) &XX' fjBov. BouXsdonev coic xotoUvots 7) 
tiv d) eov doy opav , Tale qdptw. Éyovrec vois mo) 

*0 xpocvá rroucty 3) tot; ponoby éracpré)Aouoww, — Kod toc 
piv 6n* d) vw Buvdputt vtrvopévouc AotBopoüp.ey xal 


xó)axae dTtoxa)oUutv, «ouc 0k cip xdJXet Aarpsbovta 
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urbes exscindi et agros vastari siverunt, ne Grecis eam 
redderent ; hi peregre consenescere et suos nunquam intueri, 

p quam hac relicta domum reverti maluerunt. (51) Et hzc 

egerunt, non quod vel Alexandrum vel Menelaum tanti 

facerent; sed alteri pro Europa, alteri pro Asia dimica- 
bant, existimantes , in utra corpus ejus incoleret, eam re- 
gionem feliciorem fore. 

52. Tanta certe cupiditas incessit laborum et expeditio- 
nis illius non Grecis et tantum barbaris, sed diis etiam , ut 
ne filios quidem suos a Trojani belli discriminibus abesse 
vellent. Nam quamvis prtevidisset Juppiter fatum Serpedo- 
nis, Aurora Memnonis , Neptunus Cycni, Thetis Achillis : 
tamen eos cohortati cum ceteris miserunt, (83) existimantes 
gloriosius eis fore, si de filia Jovis dimicantes occumbe- 
rent, quam si periculorum de illa subeundorum expertes 
domi consenescerent. Quis vero miretur eos de suis filiis 
ita statuisse, quum ipsi eo bello multo acrius et vehe- 
menlius preliati sint, quam contra Gigantes? Nam ad- 
versus illos quidem conjunctis viribus dimicarunt ; propter 
hanc ipsi inter sese bellum gesserunt. 


54. Recte autem et iili sic senserunt et heec mihl gran- 
diloquenlia concessa est. Nam insigni pulchritudine pre- 
dita fuit, qua in tota rerum natura nihil est. augustius , 
nini] pretiosius , nihil divinius. Cujus vires hinc facile intele 
liguntur , quod multa sunt que in iis, qui vel fortitudine 

€ vel sapientia vel justitia non sint prediti, pluris habean- 
tur, quam una queque illarum virtutum; eorum autem quz 
pulchritudine destituuntur, nihil diligi, sed contemni potiu s 
omnia quz hujus boni expertía sint , et virtutem eo potissi- 
mum celebrari, quod omnium actionum pulcherrima sit, 
reperiemus. (55) Quantum aotem pulchritudo antecellat 
omnibus rebus, ex ea animi affectione , qua singula susci- 
pimus, potest intelligi. Nam ceteris rebus, quarum usus 
aliquis nobis esse polest, tantum potiri volumus, neque 
ulterius animi propensione progredimur; at pulchrorum 
amor natura nobis est insitus, cujus tanto majores vires 
sunt, quam voluntatis illius, quanto res ipsa est pre- 
Slantior. (56) Atque iis quidem qui vel sapientia vel alia 
b quapiam facultate priecellunt, invidemus , nisi quotidianis 
nos beneficiis alliciant et sui amorem quasi extorqueant; 
formosis autem a primo statim aspectu benevolentia conjun- 
gimur, et solos eos, quemadmodum deos, colendo non 
defatigamur, (57) sed libentius eis inservimus , quam aliis 
imperamus , majoremque illis gratiam habemus, si multa 
imperent, quam si nihil faciendum denuncient. Jam si 
qui alteri cuipiam dominationi obnoxii sunt, eos conviciis 
insectamur et adulatores nominamus, servos autem pul. 


a 


* 


qUoxdAXouc xal puAomóvouc sivat vopítonv. — (5s) To- C chritudinis elegantes ect industrios existimamus. (58) 


cauvn $' sügtÓt(a xal mpovola yoóusÜm mpl civ 


Tanta denique pietate et cura formam complectimur, ut, 
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Uav cy towxícoy, Gott xal vv dyóvtow 0b xd) 
vobc uiv uioÜapvísavrac xal xaxék Boultusagévouc 
mpl vi abr fiux(ac ov dxtdtopev 3) xobc slc 
«k tv dÜÓwv aca dapapróvtac 600i 9 v c)v 
abt6iv Opav OtpuAaQeetw, dÓatoy oic rovnpotc Gc- 
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8i qui formosorum pulchritudinem quiestui habuerint 
maloque consilio florem setatis prostituerint, severiore cen. 
sura notemus, quam eos qui aliena corpora violarunt : qui 
vero ita suam formam custodiunt, ut, tanquam in tem- 


vp Íepóv ronjcavrsc , voírouc elc xüv EnÜXorrov ypóvoy d plum, nullus improbis pateat aditus, eos reliqua atate 


Gpoloc tuicpuv éoneo toU; Ov c3 OX diqa0y «t 
stovjcavcac. 

59. Kal «( Sei c&c dvyOper(vac Sótac Myovra. Sta- 

10 1plÓtvv; G)À& Zebc 6 xpavi)v mtdvxorw iv. uiv xoi, dA- 

Jot; tv abtoU Süvapuv dvós(xvutas, psc BÀ co xdXXex 

TaTttvóc Ytyvópurvog bui mÀnsUiQew. — Apgrtpóovt 

plv q&o elxacóslc &c "AXxpalvnv 3301, ypucbc 3E puse 


perinde ac si toti civitati benefecissent, honoramus. 


59. Et quid opus est humanis opinionibus recensendis 
immorari , quum Juppiter optimus maximus in aliis poten- 
tiam suam demonstret, ad pulchritudinem vero humili 
persona suscepta accedendum esse censeat? Amphitryoni 
enim factus similis ad Alemenam venit, in aureum imbrem 


Aavá auveyívexo , xóxvoc 03 qevóutvoc si; vob; Neué- € mutatus cum Danae congressus est ; oloris figura in sinum 


IS G6; xd) oue xatépuyt , touto 03 má) 6poustelc A- 
9av dvóp.gtuctv: del Ob pex váy vue dX o0. uet fiac 
Ónpopuvo; galverac cÀv qictw cAhy rowoTey. — (60) 


Nemesis confugit, atque iterum ejusdem avis speciem 
quum haberet , Ledam sibi despondit; denique semper arte 
quapiam, nunquam vi talem naturam eum consectatum 


218Tocoóto à pBEov moorer(untes cb xd)Xoc vap' a esse conetat. (60) Et apud deos forma tanto est. quam 


éxslvoi, 1] map! fiiv, Govt xol cai; vuvadfl «aic a6- 
ao tov Ümo ToUTOU xputouuévat, cuyyvopuny Proucv xal 
To)ÀÀe dv ci; £riOs(Eeus cv düavdttov at OvntoU xd- 
Aouc fjerienaav, Ov obbtala Aaüsiy cb vevevnu£vov ie 
alcyóvny Éyov iUtnatv, ÀJ dic xaXMiv Üvcuv vv 
mer oaypuévoy Guveiatat piov 7) aurrücta: mpl ao- 
236 ty dÓouArOncav. — Méqtrov 5à cv tlpnp£vov ct- 


apud nos honoratior , ut etiam suis uxoribus , quum ab ea 
vincuntur, ignoscant : ac multae dearum immortalium 
proferri possunt, quee quum humani forme succumberent, 
tantum ab(uit ut ulla rem eam sibi dedecori esse putaret , 
aut clam habere studeret, ut tanquam re bene ac laudabi- 
liter gesta hymnis celebrari potius quam sileri voluerint. 
Cujus rei signum illud evidentissimum est, quod plures 


xpojotov* mAelouc yàp &v eÜpouiev B1 cb xd))ex dÜavd- b ob forme prestantiam immortalitatem adeptos esse scimus 


touc Y£yevnuévouc 1) 9i vk dÜÀac dperk; &rdca«. 
et. "Qv *EXÉvy coaoíro xXfov. Éaysv, aw vto xal 
vv Ójw abvüiv Ovíjvevxsv. — O0. q&o. óvov áóavactae 
30 Íxsuyev, & xal vv Sóvauav ladücoy Ja6oUca molicov 
pv vobc dósioobc Jj9n xactyopívous ünb tic msmpu- 
uívnc ic Osobc dvfyyaye, BouAop£vn BÀ miwrhv nod;- 
gat c) exa Gov, oUtwc abro, và; vide tvapysic 


Ütoxev, o0 ópwpévouc ómb x&v iv Tj 0nd xwóv- c 


$5 veuóvttyy Gulstw o(ctve; àv aUtoUceUot 0X xataxaAÉ- 
ewveoi — (03) peck 98 cara cosaíroy Miveldo yd- 
ptv GréOqisy Orlp vov vóvov xal t&v xwOovoyy obo 67 
Éxsivny Orípevev, ovs coU vévouc Éxaveoc vo0 IIeXo- 
Ti56)v Buxglnpfvro: xal xaxols dvnxéavot; Tttorreoóv- 
40 toc o0. .óvov abtóv xiv cuj.gopóv roUtuv' dri atev, 
d)Àà xal Ocóv aüxóv &vrl ÜvmvoU wovjcaca cóvotxov 
abxf, xal mdos8pov «lc dxavta vv alva xaveavícaro. 


(e3) Kot coízot; Éje) cy mA. cy Exapnaóv cy d 


ud)iota. ck manut Quxcotoucav Foyvo mapaay fata: 
4s pxptupoUgav* Ért qo. xal vüv. dv O:odxvat 1f Aa- 
xcvi, Ovalac aütoi, áy(ac xai maplac dorsAoUctv 

o0 &x fjpwaty, d)X' die soi, dp.gorípots o00tv, 
€&. "Evsos(tavo 9à xal Zvnotyópo 06 mount TÀv 


quam propter virtutes ceteras universas. 

61. Quibus Helena tanto meliore conditione fuit, quanto 
eis etiam facie praestitit. Non enim immortalitatem tantum 
adepta est, sed etiam potestatem divinam consecuta pri- 
mum fratres, qui fato jam concesserant , inter deos retulit : 
cui mutationi quum auctoritatem et fidem afferre vellet, 
honores ita manifestos eis dedit, ut in mari conspecli peri- 
clitantes servent, quicamque ipsos pie invocarint : (62) 
deinde Menelao tantam gratiam retulit pro laboribus et 
periculis sua causa susceptis, ut, quum genus omne Pelopi- 
darum interisset malis inexplicabilibus oppressum, non 
tantum ex illis calamitatibus eum eripuerit, sed etiam 
mortalem ejus sortem divinitate mutarit, eumque contu- 
bernalem sibi et assessorem in omne evum constitnerit. 
(63) Quarum mihi rerum Spartiatarum urbs, diligentissima 
vetustatis custos, re ipsa testimonium perhibebit : nam 
in hunc usque diem Therapnis in Laconia patrio ritu san- 
cte illis sacra faciunt, non uf heroibus, sed utrique ut 
divis. 

64. Ostendit etiam Stesichoro poets suam potentiam, 


Éaurze Büvapiv* Óve piv yhp dpyóutvos v QU. € qui quum initio sui carminiseam noonibil perstrinxisset ma- 


so i6Aacfpenoí ct mepl abii, dvforn c&v óg0a) aO 
daceonuévoc , éxtid)) 96 vous hy alvlav cT avppoplis 
v xaJ oupévany taAtvoBlav Exolncs, Tdv aüzv els t3)v 
aUcxy qUcty xavíovnos. (65) A&youat Ó$ cwec xal cv 
*OympoiXóv óc emotion cre vuxróc 'Oyjoo npocícate 


ledictis, surrexit oculis orbatus : sed ubi cansa ejus cala- 
mitatis intellecta palinodiam quam vocant fecerat, illius 
beneficio visum recepit. (65) Quin etiam Homeridarum 


quidam aiunt eam noctu Homero asliisse, ac mandasse 
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wol T£pl t&v Groattucapévoy imi Too(xv, Boulo- 
219u£vn xàv éxs0vy Ükvarov. nuocórspov dj xbv B(ov «bv 
t&v GÜusv xavacticat xol pépoc uév vt Ok c3 
"Owjpou TÉyvnv, udXuova. 53 0k caítny oUtwc ixa- 
& ppojtrov xal mapà müctw óvouagrly aüvo0 yevíaün: 
tiv folnaty. 
es. "Qc oóv. xal Sx AaÓeiv. xal otv &moSoUvat 
óuvauévny, 00e uiv cole xpipaot roocyovrac dvathí- 
uaot xat Óutat xal cato dÀAate mposóóot; lAdoxsotat 


10 xat tigaly adv) xpi, voc 8À ouiosópouc mtpliatal «t b 


Mrew egt. ao77, dEtov. viv Ürapyóveuv éxsivn* voie 
yàp "emaijeupvot, mpéms. vowróvag mowicÜut cic 
dTagy dc. 
67. IIoÀo. àà malo tà napaluMngéva «Gv slpn- 
I5 gévev doxív, — Xeopic vào veyv&v xal quUiocogiióv xal 
tiv dOX«oy copeAsu)v, & Éyot ct; àv. elc Exelvmy xol cov 
Óleuov cov Tooixóv dveveyxeiv, Buxaloxc &v xai coU 
i) BovAsistv fiic oic Bap6dpot, "EXvny alzíav slvat 
voplioussv. 
20 Óuovojsavraq xal xowv ctpavelav iri roo Bap6d- 
pow rotnaapévouc , xal vóve mpiiroy lv. Eóporrny ci 
Acla; «oóratov avíjsucav: (es) d 
Go, éviy opksv, avs vov jy Exéxswwa. qpóvov ol Suc- 
TujoUvte, dv «oie BapÓdoou, viv "EXXnvlBov móAstov 
t5 doyetv jjttouv, xal Aavaüc pàv i£ Alyümtros guy 
"Apye xatícys, KáBpoc 0b Xibóvio; 66v d6acl- 
Mucs, Küpec 5 vs vijoou xatoxouv, IIeXorrovvíjaou 
b cuu mdone 6 TavtdAou TI£)oy ixpávaotv, uec 5 
&xsivoy «0v TtOÀs[«ov xocaotv én(Bont xb vévoc fiiv 
30 Diary, Gave xol mOlew ueydAao xal yópay mov 
doe£cüat «iov BapÓdpwv. — (eo) *Hv oUv cwec BouAow- 
tut caua. Dualo at xal wrxóvety, oüx drtop/jsov- 
ew ágopuje 80ev. "EXévny Éto x&v elonévov Étovaw 
éxatwetv, d) & moX)ot; xal xawoig Aoyot; 2veeutovcat 
33 rep aüT7jc. 


11. 


BOYZIPIZ. 
YHOOEXZJX. 


220 Tojrov xbv XóTov 9dott xpbc. Ilouxoé&tn cwà copio, 
U &vyxnc 0óvta Exi «ó aopuateDery Óià mevíav, 'AUnvatov 

40 uàv xij Yévet, copiarebovcea 66 vov iv Kónpw. Tope 0 adtip 
& 90.0c, Eravooflo0ttevoc aütàv D0sv ix agaXévta £v coítot, 
toic Mrrotc otc Éyoaopev, Ev t& ci) Eyxcgit 100 Bovaíotboc xal 
1553 xacnyopíq 100 Xwxoátouc. Ajtüc váo dattv Ó napaay ov 
1àv 1oyov v?) xuxcnyoolac Ewxo&touc toic repli 'Avutov xai Mé- 

45 Àntov, fva xacmwYopnüsig dmoldvg. Katnyópouy 5k a)toU dx, 
Un xauv& Ba óvux elaoépti cote "A8nvaíote , Meyov Oetv atÓetv 
bpvea. xd vac xal «à xotaxUva , xal Ou voUto Outpfe(oet vole 
víovc touc uavO&vovtaz. ' EZfrenaav 56 vwscOtà noíav alz(av u3 
qavtpióo tüv xat' autoU Aóyov £io3jA0ev, el vs qeletat xoo Oia- 

60 04À)0u ; xal Aéyousv, fva. 3 ópyvatoaty ol 'A8nvafot , &otiex, 
Luxoitouc xatobnewdatvoi. — Aowst oUv Di roótov Ogneo 
Üfpyev aócoUc Gc xaxóx xxvaynptgagévou,. Kal yàp xal 
eol uevérwocoy Ogtspov, 6tx &as boc Enpatav xatajynpuad- 
U£vot Zwxo&row,, eica xai aeopoviaévcto Du «00 Aou.oU 109 


Eópaoputv &o obe " EJÀovac 9i a$cv C 


141 
ut de iis scriberet, qui ad Trojam militassent, quo 

3 mors eorum optabilior, quam aliorum vita, redderetur, ac 
poesin ejus ex parte quidem Homeri sollertia, inprimi 
vero propter Helenam ita gratiosam et apud omnes cele 
brem esse factam. 


66. ila igitur quoniam et poenam irrogare et gratiam re- 
ferre valet, eos qui opibus pollent , donariis et sacrificiis et 
supplicetionibus ceterisque cultibus placare eam et honorare 
decet; eruditos autem, ut scribere aliquid de ea conentur 
dignum virtutibus ejus : nam liberaliter institutos tales 
offerre primitias convenit. 

67. Plura sunt autem quie preeterii, quam quie comme- 
moravi. Nam preter artes et ingeniose excogitatas disciplinas 
celerasque utilitates qua ad illam Trojanumque bellum re- 
ferri possunt , jure id quoque Helenze ascribetur, quod bar- 
baris non servimus. Constat enim, quum propter eam 
Greci concordiam iniissent e£ communem expeditionem 
contra Barbaros suscepissent, tum primum Europam de 


Gv vogXUTze peta-^ Asia triumphasse. (68) Unde res nostri ita mutatze sunt, 


ut superioribus temporibus ii qui apad barbaros calami- 
tate premebantur, imperium in Graecas urbes sibi arroga- 
rent (Danaus enim ex. &gypto profugus Argos occupavit ; 

d Cadmus Sidonius Thebis imperavit; Cares insulas tenue- 
runt; Pelops Tantali filius universam Peloponnesum sube- 
git) , post illud autem bellum nostrae gentis opes ita auctze 
sint , ut el magnas urbes et multas provincias barbaris eri- 
puerit. (69) Quare si qui sunt qui heec velint expolire et 
dilatare, non defutura est eis occasio Helenae preter ea 
quz diximus laudande, sed multa et nova de ea dicendi 
materia suppeditabitur. 


11. 
BUSIRIS. 
ARGUMENTUM. 


Hzc oralio ad Polycratem sophistam quendam scribitur, 
paupertate ad docendam rhetoricam adactum : qui quum ge: 
nere Atheniensis esset , tunc in Cypro docebat. Scribit autem 
Isocrates ut amicus, ad ea ejus errata corrigenda, quie in 
orationibus duabus , Laudatione Busiridis , et Accusatione So- 
cratis, admiserat. Hic enim est qui Anyto et Melito eam ora- 
tionem suppeditavit, qua Socrates capitis accusatus est. Accusa- 

tionis autem capita faerunt bsc, quod novos deos apud Alhe- 
nienses introduceret, atque aviculas et canes et ejus generis 
alia coli juberet : eoque pacto studiosos adolescentes corrum- 
peret. Queesiverunt quidam, cur non aperte contra Ilium 
disputarit : an forte magistro illi pepercerit? Respondemus, 
eum iram esse verilum Atheniensium , qui Socratem recens 
condemnarant, quos bac oratione velut arguere videlur inju- 
si condemnationis. Nam et Ipsos postquam impie Socratem 
supplicio affecerant, poenitentia cepit : et gravi pestilentia a£ 
flicti, necis illius poenas dederunt. Periit autem Lachete ar. 


1423 
Erxaxamciayavtoc adco Bà v5 Zupárouc Oáverov. 'Avfüave 
& ixl Adymtxoc &gyovroc. "O8tv Aowày ixDsucav uxbéva Ün- 
uoc , olov év xotvip Otdtp« , Méyetv epi. Zoxpárovc. "'Au£ist 
Aévetat «x cotoUrov, d; 6vt EüprniBou BouXouévou eirstv epi 
5 «UtoU xai GeDiÓtoc, &vaxAécac0o IIcat.fóny, Uva 6X ToGcov 
ayoln xaipóv toO alvibacÜe: sl; vóv Xoxpátn xal slo voix 
A8nvatou; « ix&veve , üxávece Tv 'EJAfjvov vv dotavov » Ó 
Ec dpoveósats. Kal voroaw có 0farpov &nav iBáxouct, 
&óti mel Zoxoáxouc tivívvevo. Toáost ov. aiti) «àv Xóvov 
10 toUtov, Gore dxousv, Uxag6avóusvos aüroU. ELGÉ cic On- 
thjott «3v alríay Duk c qo) xal sàóv. dX0v Xóvov cintv elc xóv 
Xwxo&tns, Aévousv, &x fin wepi toGrou mooetpfixaysv , (va 
wj ógyvotbaty adc) oL'AOnvator Evry oc xacadmpáusvot. 
*H &' 6nó6scic to Bovcípiboc cowxütn. Boootpte tüc At 
It 6one xai Tlocttbóvoc éyévero aic * oUxoc tey9elc àv Aibon cj 
Xépg, Urtpibov tf Duet obxefjeeeo sDsxo cy dv Alyórt, 
xal xx(tec móuv ópvuuoy aürQ Boóotptw, ficte xal vov oUto 
xét. Alc(avy 9 Éoyev. Oc Een stre xal &q 900v vox EE- 
vouc. 'O oSv HoXuxo&tnc , dre 83) xal aogtatzc xal Xovoyoá- 
2C qoc, 3f0£Xnoe xal &noXoy(av vpóyox Orio toU Bouctpiboc xad 
Orig voUtoy Gv évexa sito * el; $i. a9ro0 Ó "Icoxg&tn; &ni- 
AauB&vetat , wai Unotiüevot adcóc vd Ebet aoróv. odios xà 
épuóuaov. Aib xal 6 Aóyoc obroc cüv «tacóouvy Erxoglov 
éaxlv. 


221. T^v pày Pmubxtay. cy ov, &. IIoXóxoatec, xoi 
tJ «o0. Blou qutra60Xy mao" dOOuov mruvÜavót.tvoc ola 
tv 5à Aóquw ctvkg Ov qéqpopac abróc dvsvvomxti 
fBwrto. pày dv cox mspl Gc Era ponaiacduny c mra 
Osücew mpl div Jivd-xaoat Duaxplóetw ($j0opat qp 

30 toic dvatluc uiv. SuctuyoUcty, ix ÓÀ quiocoglac q0»- 
pat(teoüant QosoUciy Éravrac voc mÀslo m&rpaypa- 
Ttupívou; xal pov drma«xpibepuévouc Tpocíixetv 
düsXovtke coUrov slog£osw vóv Éouvov) , (2) ined) 9' 
omo mtpttevuyoixapav dA) Ao, viol div. t&v. dÀ- 

35 Jv, Jjv mov. si; «abtóv ÉOnyev, «50 fuiv Pcéovat 
&i& mÀetóvov. Trov/joaa0at 7v. cuvouclav, à 9 iv «0 
tapóvrt Duvalyeny àv sücpveviianl as, vaUva 9  quiony 
X.g?ivat aol uv dmirrei)at, moie 63 coUe dX oue x olóv- 
*& udo! dxoxoóyacüot, — (3) vyvóoxo plv ov ct 

40 toi TÀt(evow cüv vouüsroupévov Éupuróv doct 1) 


222npc 1&c cgeslac dxoOAérew, d))& toco yalero- a 


v&pov dxoüstv cv Aeyou£vov, 8cw tp. àv asy ttc 
dxpiGÉavepov 8Eevái;n vc ápaprlac* Gpuoo 9 oüx Óxvn- 
tÉov Üropévety 3v. drégOcuav caítrhv vOlg sÜvoixGX 
45 tóc cac Éyoustv, d)À& Tétpavíoy psÜ.atdyai 7v 
Oótav tiov oUcto poc ToU aupGouAevovvac Dtaxetaévov, 
(4) Alcüdusvog oUv ovy fjxistd cs uev v4 oUp.evov 
él «« «3j Boucigibos ávoAoyla xal «7j Xwxpárouc xa- 
"yopla, vetpdaonal aot mosjaat xavagavic vt moXb 
60 oU B£ovtoc dv dj.qoríoot, toic Ayo On. aorec. 'Amdv- 
wv yàp sibótoy Ovx Ost touc. uiv ebAoyely «was fov- 
Aopé£vouc velt «àv Ümagyóvrov dYaOGv aüroic mpoc- 
óvt' dmogalvew, «ob, 5b  xaTwyopoüvtac «dvavila 
toUtu Ttoteiv, cogoUtou fete oUvo xeypria0at coic Ad- 
B5 yoic, (5) c0" Onip piv Bovuclpio; droAoy/íoactüo: 
qdcoxev oby Ónu« «7c Ónapyoson; aürüv Dux6oAT; 
éraLac, dAAk xol cwÀ(xautey at «6 uéysOoc 
maoxvopav roooTipas , je o0x o0 Gr dv tts Ottvo- 


IZOKPATOYZ BOYZIPIZ. 


cbonte. Unde post edixerunt, ne quis In posterum Socratis pubil- 
ce, ut in communi theatro , meminisset, Narratur autem hu- 
jusmodi quiddam accidisse : Euripidem , quum aliquid de eo 
dicere vellet, nec id tamen auderet, finxisse fabulam de Pa- 
Jlamede, ut sub ejus persona occasionem haberet obscure 
ad Socratis interitum et factum Atheniensium alludendi , his 
verbis : « Occidistis , occidistis Grecorum optimum. » Animad- 
vertente autem populo, hsc verba ad Socratem pertinere, 
ortam in toto theatro esse complorationem. Scribit igilur 
Isocrates hanc orationem ad Polycratem , reprehendendi causa. 
SI quis autem requirat, cur non et altera oratio de Socrate 
sit ab auctore nostro exposita, ls meminerit, quod jam diximus, 
vitande offensionis Atheniensiam ergo, qui recens illum 
condemnarant, id esse prietermissum. 

Busiridis argumentum hoc est : Busiris, Libym el Neptuni 
filius , natus in Libya regione, spreta patria, in Egyptum 
profectus, urbem sibi cognominem, Busirim, condidit : quie id 
nomen etiam hodie relipet. Crimini autem ei datum est, 
quod non tantum non admitteret hospites, sed etiam sacrifi- 
caret. Polycrates igitur, ut sophista et scriptor orationum, 
defensionem Busiridis et criminum qus illi objiciebantur 
purgationem scribere instituit : in quo ab Isocrate repre- 
henditur, qua ratione scribenda fuisset laudatio admonente. 
Quare et hec oratio inter quattuor laudaliopes numeratur. 


, Quum mediocritatem tuam, Polycrates , mutatamque vitze 
conditionem ex aliis cognovissem , orationum autem tuarum 
quasdam ipse legissem, de tota quidem docendi ratione , 
8d quam necessitate compulsus es, cupidissime tecum ac 
libere disseruissem (arbitror enim omnium esse officium, 
qui et exercitatiores sunt et solidiorem rei cognitionem 
habent , ut banc quasi stipem ultro conferant ad eos suble- 
vandos, qui nulla sua culpa calamitosi, philosophia docenda 
rem facere conantur); (2) sed quia nondum ita contigit ut 
conveniremus, cetera quidem differemus, dum coram co- 
piosius colloqui licuerit : quee vero in preesentia tibi con- 
ferre possem, ea ut ad te scribenda, sic ceteros summo 
studio celanda esse duxi. (3) Etsi intelligo plerisque velut 
innatum esse, ut, quum admonentur, non ad secuturas uti- - 
litates respiciant, sed reprehensiones tanto iniquioribus 
animis ferant, quanto severiore censura in errata inquisitum 
fuerit : subeunda tamen hz sunt offensiones his qui ali- 
quibus ex animo bene volunt, operaque danda est, ut qui 
hoc modo erga consiliarios affecti sunt, ab ista opinione de- 
ducantur. (4) Quum igitur animadverterim defensione Ba- 
b siridis et Socratis accusatione te vel inprimis gloriari, osten- 
dere tibi conabor te in utraque oratione longe ab oratoris 
officio aberrasse. Nam quum nemo ignoret ei quem laudare 
volumus , tribuenda esse plura bona quam revera habest, 
in vituperando autem contrariam viam esse insistendam, 
tantum abest ut eam in. dicendo ralionem tu secutus sis, 
(5) ut Busiridis defensionem professus non modo crimina 
c Que illi objiciuntur, non refutaris, sed etiam tam insignem 
ei notam immanilatis inusseris, ut nihil contumeliosius 
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tépay &bsupeiy DuvnOsln * civ rào d«ov v0)v émtyetpn- 
cdvtwv éxetvov Aotbopsiv «ogoUrov uóvov Ttol aUroU 
BAacgnpodvvev, óc Éüus vv Cévovv «touc douxvoupé- 
voUc , GU xat xacscOietv aücóv touc dvÜptomouc Tjrudao : 
b Xuxodtou; 8 xacTwyopeiv imtyeipjoac, Dorsp Exo 
uidoot. BouAdj.evoc AXxtOtany ÉOoxac «0c pant 
Óv 6m ixs(vou piv obOelc Tjo0ero mraiDeuÓpsvov, Óxx 5i 
moÀU Ovjveqxe civ dv, Éravrsc àv 6uolopíoetav. 
(e) Towyapoóv el. qvo. dEoucía. toic ctxeevohxóot 
1 Boueóeac 0n: mepl Ov slonpévov, 6 uiv dv cot *o- 
c«ucoy Éyot y dpi omo tT, xavrypoplac Gary oü0tvl civ 
ixatvety alrbv elüwrpévov, 6 8 el xal repl soU; d)Xouc 
rozótatoe jv, dÀÀ. ouv Emi q& oic mb coU Atyopívois 
ocu &v dyavax víjotev, óot£ yrnospalie àv dos état 
15 tuaopíac. — Kaívot m oUx alcyóveoÓni piDOov 1) 
csuvovegÜat mpogíxt. vov map cote AoiBopoup.évote 
Ug! abxoU pu .ov d'ramoopaevov 3) magi. rots Évopaa- 
toufvotc; (7) Otro 5' dp£Xnoae sl wenblv 6j oXoqoupas- 
vov ipfig, Gace o?e uiv aücbv vv Alólou xal vy 
? 'Opgéuc CnAGaat O05av* dooalvei; 9 o08iv «v «0- 
tüw ixslvot; EmtenOsógavra. — Ilóvepa. q&p vois mpl 
Alólou Js*op.£vot, aücóv maoacatepev; dÀX xsivoc 
223ulv x&v Eévisv coc El cy yipav xrirtoveae sic và 
aücv matolSac ànéave)av, 6 9', el y gh volo Oo coU 
y; Aeyopévoi, vtaT£oetv, Ocac xxv/oüuv. (s) "H co 
'Oppéec Épyow; ópoubswpev ; d) 6 piv UE "ABov 
fob ctüveGorae dvijvev, 6 5À mob uolpac «obo Ciovrac 
üxouev. — "o0" fSíoe &v siDs(nv c( mot &v ànol- 
6t», el xavaqpovay aüviv voy avav, Bc Qaupdtuov thy 
X dpevhy cXv dxtivov Énavta galverat. cdvaveia. Dux- 
xpavtóusvos. —.*O 5à mávtv dxoroxacov, Órt mepi 
tÀe vtvsaAoylae &crouónxoc étólmnsac simtty d 
*outouc Et )woatv, Qv o05' ol matÉpe Tto xav ixetvoy 
tàv xpóvov evovócec Joav. 


5 9. "[va 03 jj Ooxio xà mpoyttpósatov moteiy, émi- 


AauÓdvesüa: «Gv slonpiévov qenobv émibeuxvU, vv 


luavvoU , metpdcopual cov Dik. Boa év. noa vepl 

thy aüciy Gxdüectv, xaíxtp o0 cmovba(av oócav o05d 

cuvoue Aóvouc Éyousav, dE v Est xal «v Ératwov xol 
€ *7y dmoAoy(av movíoac0a:t, 

10. IIepl. adv oov «jc Bouctptboc süsve(ac «(c oüx 
àv Buvnfein, baSloc elrsiv; Óc mapoc plv 7v IToceibo- 
vx, urtpoc 53. AibUnc «7j; Emagou coU Atóc, 3jv act 
zottny Tuvaixa Bacueógacav 6povujkov abt? vv xo- 

6 9ty xavagtzgat — "Tugov Ob cotoUtuv mpoyóvov oóx 
ixl voítot; iudvotc pé" éppóvnaev, dO qiio Oetv xal 
*i« dpetis «Tic abroU uvnpudtov ele &xavra «àv y póvov 
xrtxÀemeiv, — (11) "T3. piv odv untpoav. dpy liv Onep- 
üdtv, Devo. voulaac 3) xaxvk cv abcoU qictv slvat, 

. € t)slatouc à xavactosijduevos xal ueylovny Óuvapuy 
xvnodusyoc dv AlyUmtp xattov(oato vv Baoueíav, 
Vx ix *&)v ra poucG)y póvov dJ' dt, &racóv mpoxplvac 
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excogitari queat. Nam quum alii, quibus illi maledicere vi- 
sum est, unam in eo mactationem hospitum exsecrentur, 
tu etiam devorare homines solitum es criminatus. Quum 
vero Socratem accusare instituisses, Alcibiadem ei, quasi 

laudare velles, discipulum tribuisti, quem ab eo fuisse 

d eruditum nemo norat, sed longe aliis antecelluisse omnes 
confitentur. (6) Itaque si defunctis potestas daretur suo 
arbitratu de tuis orationibus statuendi, alter tibi gratiam 
quod accusasses tantam haberet, quantam nulli eorum 
qui,laudare solent; alter, etiamsi in alios fuit humanis- 
simus, sic indignaretur, ut tua verba quovis supplicio 
vindicaret. An vero non eruübescendum potius est illi quam 
gloriandum, qui magis ab iis diligatur quos vituperarit, 

i quam ab iis quos laudandos susceperit? (7) Adeo autem 
libi curee non fuit consentanea loqui, ut dixeris eum Eoli 
et Orphei gloriam semulatum esse, idemque demonstres 
nihil illi studio fuisse, quod cum eorum congrueret insü- 
tutis. Numquid enim facinora istius cum factis JEoli , quce 
memorantur, conferemus? At is quidem hospites in suum 

s litus ejectos in patriam quemque suam reducendos curavit ; 
iste vero (si tibi quidem habenda fides est) hospites immolatos 
devoravit. (8) An eum cum Orphei factis comparabimus ? 
At is mortuos ab inferis reduxit; isle viventes ante fatum 
Orco tradidit. Quare magnopere scire velim, quid is fa- 
cturus fuisset, si eos contempsisset, quem in admiratione 

b virtutis eorum omnia contraria studio habuisse constat. 
Illud autem omnium est absurdissimum, quod in genealo- 
giis Yersatus dicere non dubitasti eum illos esse eemulatum, 
quorum ne patres quidem illis jam temporibus nati erant. 

9. Ne vero id quod cuivis in promptu est facere videar, 
ut tua dicta reprehendam meorumque nihil proferam, 
conabor tibi paucis ostendere in hoc ipso argumento (quan- 

c quam id minime quidem probum est neque honestam ora- 
tionem suppeditat) qua sit quum laudandi tum defendendi 
ratio ineunda. 

10. De nobilitate igitur Busiridis quis non facile dixerit, 
cui pater Neptunus, Libye Jovis ex Epapho neptis maler 
fuit? quam mulierem primam ferunt regno potitam regioni 
suum nomen indidisse. Quum autem tales ei parentes oon- 

d ügissent, non splendore natalinin solum superbit , sed suc 
virtutis etiam perpetuum monumentum esse relinquendum 
existimavit. (11) Quare maternum imperium aspernatus 
ut nature suz prisestantia minus , multis vi armorum suba- 
ctis maximaque potentia parta in "Egypto regnum consli- 
tuit, ratus sedemillam noniis tantum quas obtineret, sed et 


| thy xci oXb Bux £pety olenoww. — (12) 'Exópa p «oU« e universis regionibus mullum priestare. (12) Videbat enim 


kb» dou tóTtouc ox tüxalpux o08' süapuóoto« vrpoe 


cetera loca non commode nec convenienter ad universi 
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thv toU cuu mavroc quat Üyovcac, d) coUc ulv 6x* 
$j6ouv xataxAvLopévouc, roUc 0' Uno xaupdrov Dtu- 
qOstpotévou; , vaótny 0 viv j0pav iv xa)Metp uiv 
TOU xócuou x£tévn», mÀtiota 0À xal ravroBamo taza 
224o£petw Buvapévny, á&avdvo Ób veis «à. Neu cst- 
yiopévnv, (12) 8c o0 qóvov quAax3y GJÀà xol vpogd 
(xav abcTj tap£y tv mÉQuxev, dvaAuotoc idv àv xal $Uc- 
py oc tot EmbovAeDoucty, eüayooyoc 5E xal robe mo) 
y potus xoig évebc adToU xavouxoUctv. — [Ipóc q&p voie 
Io Ttpostong£vote xal v3» Süvapuv abvO)v plc v) 17 YT 
ipyaalav ladücov mexolnxsv: 16v v&o dp 6pov xal vv 
abypuGv tois uiv dÜÀot; 6 Zee vapílac dacív, &xslwov 
8 Éxactoc duqotéoov toUtwv a0Tóc abri) xóptoc xaé- 
cTnxtv. (14) El; vocaítry 9' óxepGoXJv cütaukoviac 
13 jjxouctv, ócve 17j [uv dpstT; x«l t7j qUGEt ^7)€ yoopae 
xal vQ mÀf st v&)v TtOlov Tjmetpov xaproüvrat, 77 6à 
vUiv meptóvctov Dia0éget xal v3 6v DOerndytov xopiór 
$i «v xoU morapioU OUvagtv vijgov olxoUctv: xóxÀ 
qp abchv nspi£ytv xax mdoav Duxppíov moXv ao- 
30 toig süTOplay dpgorípuy toUTt)y TeTtolnxev. 
t5. "Hotaro pv ouv dvceüOsv 80sv ep ypl) coUe eU 
Qopovouvrac, Bua xov ve TOT oy óc xd)ucvoy xatala- 
6eiv xal vpoq)v ixaviv voie spl a6zóv ésupsliv: pev 
6à vaUcva. OuAÓu.svoc epic Éxdatouc, voUc plv él cào 
26 lepeocóvag xatécvroe, touc Ó. dri cà véyvac Évpeye, 
voUc 81 xà mepl xov mÓeu.ov ps)exilv 7vd-xaasv, $jyoo- 
(evo, v& qbv dvayxaia xal và meptoucíac Ex «t tT 
y0pac xal «Ov ceyvisv ety Undpy sw, voUvuv 9* slvat 
quAax)v dcyaAsctáTry vv v£ mepl vov moAeuov émia£- 


mundi naturam posita, partim imbribus inundari, partiu. 
fervoribus infestari ; banc vero provinciam in commodis 
sima orbis parte sitam plurimorum variorumque fructuum 
esse feracissimam , el Nilo, immortali muro, circumdatam, 
* (13) qui eam non tantum muniat, sed insita vi etiam libe- 
raliter alat, insuperabilis et inexpugnabilis insidiatoribus, 
jis autem qui intra eum habitant ad derivationes et alia 
complura opportunus. Nam preter ea qua diximus, po- 
tentiam quoque eorum in cultura terre prope divinam effe- 
cit : imbrium enim et siccitatum aliis Juppiter dispensator 
est, horum vero utrorumque potestatem quivis apud illos 
per se habet. (14) Ac tam immensa felicitate sunt, ut si 
praestantiam spectes naturamque regionis et campos lati 
sime patentes , terra continente fruantur; exportatione au- 
lem rerum quibus abundant , et importalione quarum egent, 
ob fluminis hujus commoditatem insulam incolant : nam 
circumcirca eam ambiens et totam interfluens magnam eis 
opportunitatem utriusque rei suppeditat. 
15. Inde igitar auspicatus , unde sapientes ordiri decet , 
C jocum quam amcnissimum occupavit eumque talem , unde 
incolis omnia ad victum necessaria abunde suppeterent. 
Deinde civibus ordine distributis alios sacris praefecit , alios 
opiticiis destinavit, alios rei militari vacare coegit, existi- 
mans res necessarias et opes tum e terre cultu , tum ex opi- 
ficiis suppeditari oportere; earum autem custodiam tutis- 
simam esse et rei militaris exercitationem et pietatem erga 


30 Attav xai tjv mpóc cob Üsoc eüoéÓetav. (16) "Axavrac d deos, (16) Omnes igitur numeros earum rerum, per quas 


6i xvouc dpiüp.oUe mepiÀ a OOv éE Qv do" dv ct tà xoá 
Ütouxioetev, del vole abtoio tác aizó modit uera stpl- 
(acÓnt mpocícatrv, sib coc uiv ueraba) opévouc 
t&c ipyaciac 0038 poc Év vv Épqov. dxpibGX, Eyovcac, 
36 tou, Ó' émi vai, abtai, mpdhegt Guvejóos Otxpafvovtac 
&lc Gmep6oXv Éxactov dmoreloUvrae. — (17) Tovjapoov 
xal rpós Tàc vj vac ebpfiaop.ev adtoUc mTÀ£ov Otagépov- 
TXG Tv Tepl tàc aUràe Entra 7) vo0c. dou Ón- 
pioupyoUc vív iBuorü)v, xal mpóc vÀv cuvcattv, cU te 
4o tjv x& Baausíav xal c3v. dO. moYucelav BiaguAdt- 
toucty, oru xaX Érovvac, éact xai tüv quocógoy 
toc 6rào x&v votodrev Aet Envy etpoüvrac xal pde" 


2925s0SoxioUvrag vv Ev Alyórtg mpoxiosiatat moXtrelav a 


üérawetv, xal AaxeOatsovlouc uépoc vt vov Exstüsv ue- 
4s poupvoug dpa Otouxsiy cv atcov mÓuv. — (15) Koi 
Xo x0 pnofva «6v. pacglpuov. &veu vj, xv. dpyóvto 
yvop.ng. &roOnp.sty xal ck. aucoítix xal vv 16v ov 
pvev doxootv, Ért 53 «b urBévac vOv. dvayxalov 
dzopoUvvac viv xotvüv mpocvaypuácoy dpsAetv, pmo 
60 érl vai, diat, cé/vatc Ouatplósw, d)JÀ& vot Uno 


xat aic arpaxe(ate tov voOv v pocéy tiw, éxeiüev Eravea b 


optime respublica constitui queat , absolvit. Nam ut sin- 

guli easdem res perpetuo tractarent , imperavit , haud igna. 

rus eos, qui subinde aliud atque aliud munus susciperent , 

ne ad unum quidem satis exercitatos esse; eos autem qui 

rebus iisdem perpetuo essent occupati, in suo scienliz ge- 
€ nere plurimum excellere. (17) Unde hoc consecuti sunt, 
ut et in singulis artibus longe plus aliis artificibus praestent 
quam ceteri artifices hominibus illarum ignaris , et ordinem, 
quo regnum ceteraque reipublicae munia tuentur, tam 
preeclarum servent, ut etiam philosophi celeberrimi , quum 
his de rebus disputationes instituunt , gyptiam reipablicze 
formam ceteris anteponant, et Lacedz:emonii, qui partem 
quandam inde ad so transtulerunt, suam rempnblicam 
optime administrent. (18) Nam ul militum nemo sine 
venia magistratuum peregre abeat, et conccenationes et cor- 
porum exercitationem , preetereaque ne qui inopia rerum 
necessariaram coacti publica munia negligant aut aliis arti- 
bus occupentur, sed omnem «etatem , omne studium in ar- 


vaUv sDjoastw. — (19) Tocoóvo Ob ysipov xÉyowyea, — niet expeditionibus consumant, ab /£gyptiis hiec omnia 


, *- , L á 
&oUtoig toig ÉmtrvoEUuaotv, Ócov obtot piv mavit, 
e [od , 
aga ri)vat xxvaocdvvez Ba và vi)v dÜAmv Jau6avetw 


petierunt. (19) Tanto autem pejus his institutis utuntur, 
quod ipsi omnes militia dediti vi aliis sua eripere studeot: 
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dioUow, dxetvot Ó' oUrux olxoUcty Gare yp) coUe pira 
viov iB(eov dpueAoUvxac wijce voie dA oplot, értOovAsvov- 
suc. — T'voín, 9' dv ci; dv0£vBe «à. Dtdgopov. íxaxépa 
TA molrelac* — (20) el piv qp Gmavec uiponsalusta 
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illi autem ita vivunt, ut eos decet, qui nec sua negligunt nec 
insidiantur alienis. Quantum porro inter utramque gerendze 
reipublicz rationem intersit, ex eo perspici potest, (20) quod 


6 cv AaxsDatjsoviov dpylav xal mAsovetlav, süüUc àv C &i omnes pigritiam et avaritiam Lacedmemoniorum imite- 


dxololusÜa xal uk vv £vOtiav «v xa0 fjsípav xal 
5d bv mriAsuov bv vgOc Tuc avoue cl 03 coi; Al- 
qurtiov vórtot; xprio0a BouXnOüsinpev, xol toic uiv 
ioydtecÓat, tot, 53 ck coütov autety. Bozewv, Éxaatot 
io y abvijv Époves cüDatpóvox àv 1bv Blov GiaxeAoipev. 
21. Kal py 53 xal «7c met cv opóvastw ixipedeloc 
tixóruc dv tw Àxetvoy alttov vouíctiev. — Toi &o is- 
pfüct mapsgxsuagev sbmoplav plv caie ix cü)y iepiov 
fposóSot; , GwxppogUvay OE vulc Gyvelate taie Ürb viv 


16 viov mpoacexaypévatc, GyoAsy O3 calc cv xtwÜUvovy 


xal civ dDXwov Éprav dceJeloic: (22) pe8* Ov Exetvot Bro- 
ttUovteo toic jv aujuaoty lacpuchy isopov émxouplav, 
o) OurxextvÜuveupdvot; qappdxot; gpopívavy, diÀk 
totovtot; & cÀv uiv dapd)stty Ópjolav Dyet tT, tpogTi 
3 25 xa0  fju£oav, vkc Ó égeslac rrxaUtas Doc. Excl- 
vouc ÓtoAoyoutuÉwoc Üvutvordcouc etvat xal paxpobuo- 
1&touc , taic 0À uyats qUiocoplac daxneaty xavíón Bav, 
5| xal vop.ofevzjoat xol cA» qUcw tóv Óvrev Qrczzisat 
Surat. — (22) Kal ooo plv. mpeaGutépouc eri «à. ué- 
15 Yurta cóv xpayptvoov Écatav, xouc 0 verípouc dps- 


Iélcuttuc civ f)owov ém' datpoloyig xal Aoywpoic a 
xal veupecoía. Burxptóstw Érevsav, v cc Sovápets & 
piv óc mpàc Éxepa ypmsluouc imawooow, ot 9  óx 
ücta Toà dotr)v cup óaJAoufvas, &xogaívew. dmi- 


30 jttpoUgty. 
:& Má)uora. 0 .diov éxatvetv xai Oaupdletw cv 
tucfótirv abtó)v xol cÀv mtpl vobc Üsobc Ocpume(av. 
"cot ulv ko extic abtobe obxw xatecympdtioav, Bar 


mur, moxquum ob annonce penuriam, tum propter intestina 
bella perierimus; sin AEgyptiorum instituta secuti alii opus 
facere, alii borum opes tueri voluerimus, suis quique con- 
tenti finibus beatam vitam exigemus. 

21. Atque etiam sapientie studium illi merito acceptum 
referetur. Nam sacerdotibus ita prospexit, ut e sacrís redi- 
tibus opes acquirerent, continentiam sanctimonia legibus 
prescripta , otium immunitate a militia reliquisque labori- 
bus. (22) Quibus illi usi commoditatibus ad corpora ju- 
vanda medicinam invenerunt , non eam qua periculosis me- 
dicamentis utitur, sed ejusmodi, que quum aque tuto sumi 
possint ut cibi quotidiani, tantas utilitates habeant, ut nemo 


€ neget eos et saluberrimis esse corporibus et diutissime 


vivere : ingeniis autem philosophire exercitationem demon- 
strarunt, qui quum leges sancire, tum rerum naturam 
indagare potest. (23) Ac senes quidem maximis rebus pre. 
posuerunt; adolescentibus autem persuaserunt, ut omisso 
voluptatuin studio in astronomia el arithmetica et geome- 
tria versarentur, quarum facultatem alii ut ad alia conduci- 


. bilem laudant, alii eas ad virtutem quoque consequendain 


adjumenti plurimum afferre contendunt. : 
24. Maximis autem laudibus et admiratione digna est 
eorum religio et deorum immortalium cultus. Nam qui ita 


3 xaxk cop(zv 1) xax! diy mw oid 6noAapódve- b 96 pararunt, ut vel scientiae vel alius cujuscumque virtutis 


35 c0at ie izóvooc 2 xack c)v dt(av, obcot pv. BAdrtouct 
tol dE xara ofvcac: Boot ÓÀ civ Osltov mox yu.drcov obo 
*9oforacav, és xal vc Enuadulac xal cic ruaplas 
joxiv elvat puel ouc tiov aup.Oatvóvtov, ol. 6 cotoUrot 
Ttieta vàv iov vüv ü)v dvÜpu mew dpeoUctv. — (25) 

4 Kat vào. «X» dpg3 ol cv q06ov fuiv évspyacduavot 
Twwy act veyóvaci x00 py mavtdmuot OnpuoSUx 


Duxrisüat mobc dx jAoUc. "Exsivot xolvuv obtu dvo c 


Ttpl TaUva xal Gt[ivOX, Éyouctvy, Ga1£ xol coUe Opxouc 
mt0:014oouc &lvat coUe £v voie Exslvoy (epotc 7) voUc tapà 
& toic Doi xaÜectüstac, xal «Gv ápapraudicuv Éxa- 
610v oltaÜat maony oq Sot boy, d)" o0. Bud 
€tty ty ra póvra y póvov, 09" elc touc raidac dva6Anj- 
etedax các rtpaolac. (26) Kal caUc" eixótux Sotdtouciy: 
1&0 «Otoi; xal tuvrobanàc doxájotte t7; 6w- 


V vt dxstvoc xavéacnoev, Gati, xal. cv (oov t&v rap! d 


ipiv xavagpovougéwoy Éacty o£ 6taÓat xal cut dvo- 
Moléensty, oUx. d'yvoiov lv Sovagutv. aücüv, Gà pa 
uiv iBlety olópusvoc Betv vov. &yAov Qugdvety Érnot coi 
VT 4v dgyóvrey rapecvi)Dandvote, (27) dua 5$ Bov- 

3SOCXATES. ; 


nomine majorem de se quam pro dignitate opinionem exci- 
tarint, hi deceptis nocent : qui autem divinis rebus ita pra 
sunt, ut et auxilia et poenze majores quam sunt esse videan- 
tur, hi vero vitae mortalium plurimum prosunt. (25) Nam 
qui ab initio timorem nobis injecerunt illarum rerum in 
causa fuere, ne inter nos plane bestiarum more viveremus. 
llli igitur hacc ita sancte augusteque administrant , ut etiam 
jurisjurandi religio illorum sacris interpositis sanctior sit, 
quam quia apud alios recepta est; et ut existiment singu- 
lis peccatis confestim paratam esse poenam, neque fore ut 
in presentia delitescantaut ultio in liberos ipsorum differatur. 
(26) Neque temere sic opinantur. Multas enim eis ct varias 
divinitatis exercitationes ille constituit , ut qui quiedam ex 
animalibus apud nos contemptis coli et honorari lege lata 
voluerit , non quod eorum vim ignoraret , sed partim vulgus 


assuefaciendum esse ad observanda omnia principum edicta 
Io 
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Jjóuevoc tetpav Aat Ótvety v coto qavepotc, Sivvtva mept 
«iv doavàv Btdvouxy Éyouctv, — "Evópals yàp voc piv 
voUtty OAtyopoUvtae vuyóv xal tiv pet,óvov xavagpo- 
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existimavit , (27) partim in rebus manifestis experiri voluit, 
quid de occultis sentirent. Nam qui htec neglizerent , eo: 
fortassis etiam majora contempturcs; qui eutem sque ir 


víctty, touc 8^ enl mdvtev ópoleoc Qpuí£vovtas c7, cle € omnibus ordinem conservarent, eos jam edidisse specimet 


6 Be6alox Eoso0at cv abtGv sücéÓsuy bmbebevypívouc. 
295. "Eyot 9' dv «i pj ontóbew épynpévoi, vo)9à 
xal Üxuuacvk mwepl v7; ÓctóTevoc aütGv OuAOtiv, fv 
oU ct [.óvoc obvs Trptotoc Uy& uy vto xaÜEo oux , X. 
qtoXAol xal có)v Ovztov. xol t&v Tpoyeytvanpévoyv, &v xai 
227IIu0a-60ac 6 Zdyaós davw: 6c águóusvoc sl; AUyuzxov 
xà uaOn c). Ex(vev vsvopatvog ví» x* dm qUiocop(av 
mpürog £l; vouc "EXArvae éxópacs, xal cà mspl cc 
Üuclac xal ckc &direlag các iv «oic Uepol émupavéavt- 
pov t&v dAXev bamoó8actv, $yoUurvoc, tl xal undiv 
I5 aücip. Ok caUra. mÀ£ov qivovto mapk Ov OeG)v, d22" 
oUv v0 ye oic dvOpoorote ix toótuy jd)tor südoxc- 
pct. — "Onep abri) xat auvíÓm: (29) vocoUtov q&o 
e08ot(a xobc dAouc ÜrepéGaAev, óott xal vobo venrí- 
pouc Éraviac émOvupety abtoS p cae elvat, xal cobo 
20 toga 6vépous f|otov Óp&iv touc mraibae touc avtov ixsivo 
GuyYvyvopévouc 1 ctv olxeleov értpsoupévou. — Kal 
toUTOC OUX olóvt? drtatetve Fx &p xal vUv ToU€ Ttpoc- 
motou1.fvouc xtivou px Orte d uÉ)Àov atyüvrae 


sute in colenda religione constantis arbitrabetur. 
28. Multa, nisi festinatio prohiberet , et admiranda de ser- 


ctitate ZEgyptiorum commemorari possent , quae ego neqne 
Solus neque primus perspexi, sed multi quum nosire tum 
superioris zefatis homines, quorum de numero fuil eliam 
Samius ille Pythagoras. Qui quum in ZEgyptum profectos 
illorum disciplinze se tradidisset, tum reliquam philosophiam 
primus in Greciam intulit, tum sacrificiorum et copsetre- 
tionum ín templis majus quam ceteri studium habuil, eu- 


b &timans , etiamsi propterea nihilo plus a diis impetrasset , s! 


maximam celebritatem apud homines ea re se consecu- 
turum : id quod el etiam contigit. (29) Tantum enim ne 
bilitate ceteris excelluit, ut et adolescentes omnes ejt 
discipuli esse caperent , et senes cum eo vivere malleg! sus 
liberos quam rem familiarem curare. Atque his abre 
gari fides non potest : nam eliam nunc, qui se discipulos 


nut dtoucty 3) obc ri v) Aye. ue lorry S0tav Éyov- C ejus esse profitentur, ii magis tacentes admirationi sont, 


25 tac. 
30. "Iewc àv oov «oic eiprpévorz áxavríotac, 8n 
T)» plv yopav xol voüc vóttouc xa viv süaéfÓctav, 88 
63 cy quiosoplav Erato) vy Alyurtluv, $e 5b coo 
atv a ctoc jv Óv reübumv, oóósplav. Eye Aye dró- 
30 Gefwv.— "Egi 9 el dv doe vo ot vv tpórrov «otov 
énérmeetv, fopodjny Àv abróv reratieupévox énvri- 
p.v*. col 9 o0 mpomixst cxUtzy motiaÜat v) ÓnóAn- 
qw. — (ar) BouAzücl; *&p Boucttw süAoyetv mpot(Aou 
Aye Oc cóv v& NeiAov vpl cv opt ttotéppnts xai 
35 «Gv. Edveov. touc d'ouxvougévouc OUtov xavfjo0uv- óx 5l 
taU (rolnatv, obOsu(av (ovt alpnxac. — Kalvot mox, 
o0 xatay£Aacróv dort raUva Tapk vOv Gov árat- 
«tiv, ole adco por xac gxpov voy vete xey on£voc; 
(32) "AXI cocodtto mov fiiv dxéy tq 100 mock M- 
40 y2tv, Ócov &&) plv obBevoc adcov altipat v&v. ábvvd- 
tty, dÀÀX vópuov xal moAccelac, atnsp elol odEetc vii 


X26v xdyaOQv: cb 0$ totoótuv Orptovpyóv áxopalve, e 


5^7 


Gv ob2évepov obBrl; ày dvÜperrow movjoeuv, diÀà 
pàv 1X; t8)v Onplov dpótntoc, t5 9 cic v0)v Orbiv Dv- 
4s váp.eoc Épyov &cciv. — (33) "Ems! el xai tuyy dvouev 


298du.oótepot vjsuo7, Aévoveeo, dÀX o0y Üq0 uiv xéyonuava 
posto I [09 M5 x&yont 


toótotg totg Aóvotc olore yo) vouc ématvouvtac, oU 

oic mpoc7jxet toc AoUSopoUvrae: Gov. ob uóvov ci, dÀn- 

Os(xc aüciv, GXÀ& xai vj, Béag Anc, 8c Te eüXovety 
30 Ost, gx(vet Ova przxex. 

34, Xoplc 03 «oír, el ct tÓv ci)v áxo)Qayfvta 
vov üpbv Aéyov. itexalew, o03d; &v abtà Otxaltoc émt- 
mjteev. — Et plv qko dX ct; 7. 9avepoc caca 
gáEac &voo quj veyevzotac BU dxeivov, 6poloy6 Mav 


quam alii qui eloquentise maximam gloriam sunt consecali. 

30. Fortassis autem iis qua diximus respondebis cst 
regionem quidem et leges et pietatem atque etiam sapientiam 
AEgyptiorum laudare , sed harum rerum auctorem eum es, 
quem posuerim, nulla ratione demonstrare posse. Fg 
vero, si quis alius hoc mihi opponeret, erudile me ab eo 
reprehendi putarem : at tibi sic argamentari minime conr? 
nit. (31) Quum enim Busiridem laudare voluisses, dicere 


d non dubitasti eum et Nilum vi ab suo cursu abruptum re 


gionem circumfluere coegisse , et exteros qui eo advenisse! 
immolatos devorasse nec ullum argumentum , quo probi- 
retur heec ab eo esse facta, protulisti. Nonne igitur ridi 
culum fuerit te ab aliis exigere, quie tute ne minima qui- 
dem ex parte prestitisti? (32) At tanto longius abes 
vero, quam nos, quod nos illi, quod fieri nequeat, nihil tri 
buimus, sed leges et reipublicee constitutionem , que pre- 
stantium virorum opera sunt; tu vero talium facinorum 
opificem eum nobis exhibes, quorum neutrum quisquam 
mortalium fecerit : nam alterum belluinze immanitalis est, 
alterum potentie divine. (33) Deinde nt falsa ulerque 
dicamus, ego tamen his verbis usus sum quse laudantium 
sunt, tu iis qu» vitoperantibus conveniant. Quare non 
modo veritatem rerum neglexisti, sed etiam a tota forma 
laudationum aberrasti. 

34. Jam si tuis omissis mea oratio excutienda est, nemo 


ei jure fldem abrogabit. — Nam si quem aliam hzc fecise 
constaret , quae ego illi tribuo, ne ipse quidem negarim m* 
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tont couenpóc , sl eol Ov. Éravteo ün(avavea, rtpt b nimis audacem esse, qui notam omnibus veritatem extor- 


toU ttov jura mce(Oecy Art expos. (25) Nüv 5, dv xowà) àv 
rozrypárov vtov, xal Gobacat S£ov Tspl abvOv, viv! 
&v cw, cv Exst xag toro ix civ elxóvov axorouus- 
$ voc alcuitegov slvat vopastev 3, xbv ex TIocetbóvoc pàv 
yepovóta , nghe 86 untpóc dnb Aube Óvra , eylorny 31 
Sóvapv tv xaU' abvov xvradp.evov xal tapk vois  EA- 
Xrgtwóvop.totóra toy eyevruévoy ;. o0 yàp Dj mou touc 
&návvwov  toUtuv  dxolsAtusfvouc mpooixet Xov 
10 3 ^xsivov cnAixoUtuy dyaüGv eboerác vavíc tat, — (36) 
Kal plv 53, xal toic ypóvots Ba8(tc dv vt vobe Aovouc 
*oUc t&v Aotbopodvtty ixeivov deuBtis Óvta« émslteuv. 
Oi yàp aóol «7c *& Bouc(otbos Eevogovíac xatiyyopoüat , 
xal gast aütàv Oy "Hoax ovo árotaveiv: (32) 6j.03o- 
I; qeicac 8à mapk mdvrmv v&)v Aoyorousv ITegoéox, coU 
Aix xai Aavánc 'Hoaxda uiv elvat vécrapot veveat 
vtottpov, Boóctot $à mov 3j Guxxoctot; Erat mps- 
sÜuvtoov. — Kaícot «bv Boulóusvov dwolucacÓn: cy 
(ilo éxslvou BtaoXdyv mU, 00x. &voróv doi taítny cv 
so tlovty mapa ersiv, viv obruo évapyT, xal tr)uxauty 
0ovaut? Éyovcav; 

3&. 'AXAX vào obbÉv aot v7 dXmnfelac ipénatv, 
1) taie t6 Totntv BAaeqnulan étnxoAoU8n0ac, 
ot Bevvóctpo qv mertovnxórac xal metovüóraq dxogal- 

3 voudt touc ix civ dOnvdcuv qt[0vóvac 3| touc ix viv 
dyüpormov cüjv dvocwrcdtu, votoítouc 63 Aóyouc vagi 
abt x&v ÜsGv slgyxactv, ofouc oüjetq dv mepl TOV 
ly0pw sixsiv volpojosuv* o0 qp póvov xAonàe xal 
kotytiac xal eap" &vOpeymote Untelac aovoie ovelousav, 

2293) xal ma(Gwv peste xat vatépov éxvopte xal 
yntépov Ocop.oo xai vo), dae dvop(ac xav' ab- 
t&v Duvyoroincav. — (29) "Y'xàp àv c3 pv dt(av $xwy 
cix Íocav, oà pj drtpaoprtol e Di£puyov, à)' ol 
uiv abri)y dT;cat xol t&v xa0' fjudonv ivOreic xax£- 

3 erroav, ot 9 éxugAeOnoav, diio; 5$ qróvov cv va- 
tplóa xal cote olxetord vot; To)aguov Énavea cov y oóvov 
butÜsocv, 'Opproc 66, 6 pda voívwv t6, Atv 


quere studerem. (35) Nunc quum res in medio posita el 
conjectura nili necesse sit quze de ea dicantur, quemnam 
aliquis institatorum et legum qua apud /Egyptios sunt, si 
verisimilitudo spectetur, auctorem polius esse credat quam 
eum qui sit et Neptuno genitus et maternum genus ad Jo- 
vem referat , et maxima potentia priedituset apud Grzecos 

C nominalissimus fuerit? nec enim consentaneum est his re- 
bus inferiores aliquos potius quam illum tanta bona iave- 
nisse. (36) Quin etiam ipsa ratione temporum conviciato- 
rum verba mendacii facile convincuntur. Nam iidem suat 
qui Busiridem et csesorum hospitum accusent et ab Hercule 
interfectum esse dicant. (37) Constat autem inter omnes 
historicos Perseo Jovis et Danae filio quattuor «tatibus 
Herculem esse juniorem, Busiridem vero plus quam ducentis 
annis seniorem. At vero quid absurdius te, quum factus 
illi calumnias refutare institueres, argumentum hoc tam 
evidens el tam firmum preetermisisse? 

38. Verum tu veritatis nulla ratione habita poetarum 
maledicfa secutus es, qui ex diisimmortalibus genitos atro. 
ciora tum perpetrasse tum pérpessos esse asserunt , quam 

e Bios hominum nefariorum , talesque fabulas de ipsis diis 
commenti sunt , quales nemo in suos inimicos dicere au- 
deat. Nec enim furfa solum et adulteria et apud homines 
servitutes eis exprobrarunt, sed et liberorum devorationes et 

^ patrum exsectiones et matrum vincula et multa alia fetra 
facinora de illis confinxerunt.. (39) Quorum nondum illi 
quidem meritas poenas dederunt , non tamen omne suppli- 
dum effugerunt : nam alii errones et mendici fuerunt ; 
alii czecati sunt ; alius pulsus patria bellum perpetuum con- 
tra domesticos suos gessit ; Orpheus autem, harum fabula- 


&pdpavoc, Buxaractel, tbv B(ov ivtaicoosv: (i0) ov^, p "7 procipuus auctor, in frusta discerptus interiit. (40) 
*jv cw oovGpuev, oO puuxmadprüa coUe AóYouc coUe ixs(- — Quare, si sapimus, illorum deliramenta non imitabimur, 


4 vov, o05i spl piv ^T. poc did] Aoue xaxnyoplac vo- 
uotevioopev, v7, . eic touc Ütouc aopnolac GAtytopi- 
ctv, &)À& quAatópsOn xal vopwüpev 6oloe dos6eiv 
foc te Aévovrac ck TotrUTa xol obe TtoTtUO0vtaQ aÜ- 
TOt, 

& — 4L. "Eqé pdvooy oby jrox; vobcOsoUc, dÀX' 0081 «obe 
E ixslvov qeovóvac odbspuic foo xaxlac ueva- 


eytiv, d)" abroUe s& xdcaq Lyoveao vàc dptvác quvat, c 


xil toig dote tiv xaÀMcTOv PÉmvtnDeupdvo fys- 
Bóvac xat OióaoxdAouc veyeviioün.. — Kal ko dAoyov, 
tl «Tc plv fpevfpac sbmatb(ac elc tuUc Otouc tv altlav 
&vagípouav, z7. 0$ aotclpac abtó)v umSlv abtobc gpov- 
tiety vopÜzotgeev,. (42) A227 el py fv vto tT, tiv dv- 
Üpermay gootux xataataín xópioc, 008. Gv touc obxétas 
láctuy slvat Rovnpoóc* ixslvov BÀ xacavrvolaxousv 


neque quum leges tulerimus, ne alter alteri maledicat, com 
mittemus ut omnis licentia quidvis de diis effutiendi detur, 
sed cavebimus potius, et tam eos qui talia dicunt, quam qui 
credunt , eequa impietate obstrictos esse putabimus. 

4t. Ego vero non deos tanium, sed illorum filios etiam 
nullo scelere teneri puto , sed et ipsos natura omnes virtutee 
insitas habere, et aliis ad honestissima et preeclarissima quae - 
que studia duces et magistros exstitisse. Absurdum enim 
est, quum nostre sobolis prosperitatem diís acceptam refe- 
ramus, eos existimare suam ipsorum nihil curare. (42) 
Quodsi cui nostrüm potestas naturte humane moderandee 


daretnr, quis esi qui famulos suos improbos esse pateretur ? 
I0. 
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óxg xal touc dt abcG)v veyovóvac mepuióov obtu; dct- d et illos arbitramur pali ex sese genitos tanta esse impietate 


6tic xal mupavóuouc üvrac. — Kal av piv olet xol coc 
pàiv mooo)xovrac, Tiv cot mÀmswiowot, Beltlou 
mov,c&tv, tobc &b Orobc oüBepilav Tiyet cric cov Talbuv 
» doevc Éyetv imqué)etav. — (43) Kalcot xatà vv. oüv 
Aóyov Suoiv xoig aig (acotv o0. Bvajuapravouctv * el. iiv 
kp jmSlv Bbovca y praxobc adroUe sive, yelpouc elei 


t&v dvOptymov 3v Otdvouav, el B6 BouXovrat £v, dmo- e 


pouci 8' Ómwc mToujoouctv, Üatto TOV copirTv. cv 
10 6óvaguv Éyouatv. ! 
44, Ho3A8v. 8 dvóvtoyw etreiv 0 vy dv «t xal cov 
Éraiwov xoi c)v &moloy(av ponxóveuv, oby fyyoUpat 
ctv paxooAoyeiv* o0 4&p én(Beieww. toic dot; motó- 


230j£v0c, dÀAX Omo3tri;al cot BouAóusvo, & ygl) roUtuv a 


1$ Éxdvepov mouly, Oueeypot mept abvüv, drei «0v t 
Jotov 6v cuvévoadyac oüx &roXoylav Grip Boucipiboc, 
AX ÓpoAoylav civ ÉrxuxoAovgd vow Suuloc dv c st- 
vat vopiosuv. — (45) O0 «o droXóew abtóv v al- 
tujv, d)À' dxogaívets & xal viv duy «wie xabrà 

20 te Tov/xact , patup.oritay tolo &paprdvouctw süplaxmv 


xavaguyív. El vào r&v ulv dboopdtov wl; BáStov b 


ebüpeiv 8 fm tuy ávet veyevnpévov, voUc 8 dg Éxá- 
aote aUxó)v &)uoxopévouc umolv fyyolp.sOa Dewóv moteiv, 
Ó:av Évepov vadt& alvei Purrenpouévot, mex, 
$5 oux àv xal tàc &ámoloy(a; &mact Daolac monjaauty, 
xal voi; BouAonévou p vovnpoi; oA dLovclav 
mapuxoxsudcauutv; (4e) Mduota. 8 àv. xaxlBoi, àv 
so üetav t&v elonuévov nl aautoU Üsopácac. — 'Ev- 
Oupojünct vdo* el ueyd)uov. xal Sewüiv alvuov eol cà 
30 vevop.éveyy coUTÓv ctc 10v. t póTcov cot Guve(mtot , Tc Gv 
Durreüelnc; dà) pv yàp of &ci ulXov &v abciv pa- 
cjsetae 3| voUc xatryopoovtae. — Ka(cot mx; oUx al- 
c«pbv totaütac Orip ci»v dX motttaÜat càc dmo)o- 
qiec, d ai; Omip cauco9 Acyoufvau; pd)vov! àv 
35 ópytotie(nc ; ' 
4. Zx£pat à. xdxsivo, xal 5610 mpbc abcóv. EX 
"ic tv. Vv aot guvóvtuw éxagüs(n mottv 8 cb voyyá- 
vtt, &0)oqOv, TO ox àv dOAworatoc sy xal cüv 
dvtuv xal t&v Tümors tytvau£vov; "Ap! oüv xpi, 
40 totoUtouc AÓYouc Ypdostv, t t0Uto Tpocígzat pAévt- 
ctov &ya0óv, fjv unoéva meicat tv &xovadvtuv. Óv- 
vnOtotv; 
48. AJÀ& kp Tatoc v elrot, 005b oi coUTo vapé- 
Ja0tv, d2* £GovAx mc toic QUooópot; tapdBterys xa- 
45 taÀcriv (c y? epi 76v alaypov alcuov xal 0uc7t- 
góv ott vuv moutcÓat các dmoAov(ac, — AX" sl xal 
ftoócepov ?,yvóuic, olj.a( aot vüv veyeviiaüat qavephv Bt 
T0ÀU O&ccov dv «tc ce0sin yenDlv oUeqtáputvos 1) voUcov 
*bv voómov &moloyncdpivos, — (49) Kol piv 59) xol 
&0 toUto 970v, Urt cfi; oUiocoplac énocíioue Owxstévne 
x«l qUovoutuévn; , ik coUe votoUou t&v Aóyerv Ért u- 
Jov adc) paofjoovatv. 
231 "Hv ov dpol me(0n, p.d)uata plv. o0 movíott coUa 
JovroU TovnpXc Crofléaeu , el 03 uf, , vowaoex Qririasts 


et improbitate! Tu quidem te putas etiam tibi prorsus alie- 
n0s , 8i e magistro utantur, meliores esse redditurum ; deos 
vero nullam prorsus existimas curam habere virtutis suo- 
rum liberüm. (43) At ista ratione a duobus turpissimis cri- 
minibus non absunt. Nam si bonos eos ne esse quidem 
volunt, deteriore sunt quam homines ingenio : sin, quum 
velint , qua ratione id efficiant, non babent , sophistis sunt 
imbecilliores. 

4i. Quum autem multa in re insint, per quae et laedatio 
et defensio dilatari possit, non tamen pluribus verbis opus 
esse censeo. Nec enim apud alios ostentandi mei , sed eru. 
diendi tui causa, utque ostenderem quomodo horum utrum- 
quc fieri deberet, haec disserui. Nam oratio quidem a te 
conscripta non defensio Busiridis, sed criminum confessio 
recte existimari potest. — (45) Nec enim vacare eam colpa 
oslendis , sed alios nonnullos eadem illa fecisse declara:, 
facillimo delinquentibus refugio excogitato. Quum enim non 
facile sit ullum reperire scelus, quod nondum sit perpe- 
iratum, si facinorum convictos nibil grave admisisse pula- 
binius, modo alios eadem fecisse constet , nonne omnibus 
expeditas defensiones faciemus et male cogitantibus omnet: 
licentiam concedemus? (46) Optime autem perspicies, 
quam s tulte ista dicta sint , si ad te ipsum omnia retuleris. 


c Illud enim cogita : si de magnis et nefariis criminibus ac- 


cusatus ad istum modum ab aliquo defenderere, quid animi 
tibi fore censes? Equidem enim scio teilll multo infensiorem 
futurum, quam ipsis accusatoribus. An vero turpe non 
est alios ita defendere, quemadmodum te defendi iniquis- 
simo animo ferres ? | 

47. lllud quoque considera et apud animum tuum cogila : 
si quis tuorum familiarium induci se pateretur ad ea facienda 
qua iu laudas, an non miserrimus esset omnium et qui 
nunc sunt et qui unquam fuerunt? Scribendsmne sunt 
ejusmodi orationes, quarum id summum bonum sit, si 
nemini auditorum persuadere possint ? 

48. Fortassis autem dices nec te id fefellisse, sed exem. 
plum studiosis relinquere voluisse, quomodo faeda crimina 
et cause difficiles defendends essent. "Verum si prius 
ignorabas , nunc saltem te intellexisse arbitror multo facilius 
aliquem absolutum iri , sl ne os quidem aperuerit , quam si 
isto modo suam causam egerit. (49) Jam quum studia lite- 
rarum adeo reprebensioni pateant et in odio sint : istius 
generis orationibus majorem etiam in illa invidiam concita- 
tum iri constat. 

itaque si mihi obtemperare volueris, aut in posterum 
(idque potissimum fuerit) nulla improba argumenta tracta: 


fuck "m 
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Myr, i£ àv gt «orbc qslpuv elvat Bdete uojve Toe 
uupoupsévouc Aup.atvel pen*s thy Tepl coUe Aóvouc Tal- 
Ótucw Ota Caste. 
50. Kal 3 Oaupudame el vemetpoc Qv xat [nov aot 
$ xpomixuv oUrw mpuy e(pte émtyetpP as vouOscety * fjyoU- 
put vàp ob vv mpscÓucaruv o05b t&v olxstotátmv, 
Gk viv mew: slbovov xal Boulopéweov dQs)utv 
dpyov elvai vc&pl civ coto vuv aug Óoudadtiv. 


12. 
IIANAGHNAIKOZ. 


)32. Neeepog plv àv Tponpoupsw vpaoetv Tv Aóyov 
o) vobc uiuÓeBet; 0058 coUe vsparelae xal queuOoAoy(aq 
utgtoUe , ol, oi moÀÀol Xov xalpouctv 3) coi mpl 
ric abrüv awvnolac Aeyogévotc , o058 vouc vio Trade 
xodiet, xal coUe voAÉ[ouc touc "EXAnvuxobc ényovpd- 

5 vouc , xa(re sia Otxaitoz abobe Ercawovp£vove , 005" 

233x0 tobc &TÀbe DoxoUvtug elprja0at xal pnBeputio xoue 
(ótnroc gev£yovtac, ofc oi Sewvot epi cob dyGivac 
mapatvoUgt Toig v&torípotg psAstüv, eUmep BoUlovtat 
xÀéoy Éyetw. civ. dvibixtov, (2). d mávrac xoUrow, 

:0idgac mtpl éxe(vouc émpuyp.atsuópuny ToUe Tei TOY 
eupgtoóveoy 3 te mOÀet xai Tol; dÀXou "EXine 
cuu ÓouAMeXovrag, xai moÀAGv piv dvÜuondtov v6- 


uoytac , 00x GAC(ov. O' dvriüéoeuv xal vapuoatoy xal b 


tiv d))uv lotó)v tv iv voie fnropslai; Oux)apemov- 
25 c&v x«l cobc dxodovrac émtnpaliveo0at xal OopuOsty 
dvayxalougév * vUv O' o09. Grttoc0OV tobc totoutouc. (3) 
"Hyoüjat qào 00y &pudvvttv ovs c0i« £reox oio dvivá- 
xovta xal tícvagatv, á0 cuyy dvo vtyovox , o0 GÀwx 
toic 79r oA ue Éyovaty, ixsivov «àv «pórov Évx Aévtw, 
30 à)" c Éxavcsc dy àv Dcxlasuav el. BouXmOsisv, oü8sle 
Ü' y Buvnüsin paSluc XX vv movely dOsYóvtov xal 
egópa Ttooceyóvty Tüv voUv. — (4) Toótou 9' Évexev 
Tavra ToosUxov, (v. Jv cto 6. ubOov. Osty jocotat 
Mo; uÀaxecepoc v qalvatat mv vpóvepov DtxBs- 
35 Gouévoov, py xa paód)X«oot poe vv éxelivev mouutAtav, 
JA mole cv 6ró0eaty. avàv xplvyumi vly dv t za- 
povn OeBoxvaoqaévny. 
5. AtaMEop.at 03 mep( c& cà)v tTj Ot ter poyuévooy 
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bis, aut operam certe dabis, ut es dieas, per qua nec 
tuam existimationem imminuas, nec imitatores tui cor- 
rumpas, nec eloquentise disciplinze erimen confles. 


50. Neque vero mirari debes me et natu minorem, nec 
ulla necessitudine tibi devinctum , monere te adeo alacriter 
instituisse. Nam hujusmodi de rebus dare consilia neque 
natu maximorum, neque conjunctissimorum, sed eorum 
esse munus existimo, qui prodesse plurimum et volunt et 
possunt. 


12. 
PANATHENAICUS. 


Quum junior essem, orationes scribere institui non fa- 
bulosas neque portenti mendaciique plenas , quibus vulgus 
magis gaudet quam ad salutem suam pertinentibus , neque 
eas, in quibus res olim gestm et bella Grecorum expli- 
cantur, quamvis scirem eas jure laudari, nec eas etiam, quee 

& simplices habentur et omni ostentatione carent, quas cau. 
sidici adolescentibus meditandas esse censent , ei quidem 
vincere studeant adversarios : (2) sed his omnibus omissis 
illas tractabam , quee quid et reipublicee nostrae et Greecis 
ompibus expediret, ostenderent, et quum enthy mematis mul- 
tis refertee essent , tum non pauca contraposita et comparia 
continerent ceterasque figuras que in eloquentie studio 
effulgent, atque auditores gestu et voce applaudere cogerent. 
(3) Nec enim annis 
nonagin(a quattuor, quos ego natus sum , nec omnino iis qui 
canos jam babent, convenire arbitror ut eo modo adhuc 
dicant, sed ila potius, quemadmodum omnes sperent si 
S velint, nemo facile possit , nisi et tolerare labores et vehe- 
menter ingenium intendere voluerit. (4) Heec propterea 
sum praefatus , si quibus haec oratio, quee nunc recitabitur, 


Nunc vero longe alia mea ratio est. 


mollior prius editis videbitur, ne eam cum illarum varietate 
conferant, sed ea ratione, quam probari nobis in praesen- 
tia ostendimus, de ea judicent . 


5. Disseram autem de rebus nosíre urbis gestis et de 


xal mioi «5j vv wpoyóvuv dostzc, oUx dmó voUtwv d virtute majorum, non ab illis ducto exordio , sed ab his quae 


€ dotdusvoc, dÀ)À' dmb cv ép.ol cup Oe Ónxóvuv * ÉvctU- 
éev vào oluat pov xaremsiyev. — Ietpopsvos vào 
évauaptíwc Cv xai vois dAXote dÀAUrUX , oó0éva 9ta«- 
Mora qoóvov 6b ulv c&v copurtóv vi)v dOoxljuov 
Xa xovnpiov 01a 6a)Adpuevoc , br duy 9f cwov o0*. 
i ole elut veyvooxóptvoc , GÀ totoUtoc UrxoAapÓavó- 
voc olov &v ap. éc£pmv dxojawaw. — (e) BooAopat 
vov poStuy Orjva tol « lpuxuroU xal mspl càv oco 
ToÓc us Duxstpévoyy , Cv! jv wc olócte évouuat , coUe 
Wiv xaócw BAacgnuoUvcac, vobc 9' sibévat monjoo 
96 ztol & roy dvo Gta colÓcv * y vào vata c Avo Óv- 
vio) buen: xarà vponov, Dmüge vóv ÉmÜoroy 


ipsi mihi evenerunt. Inde enim potius ut incipiam rem 
postulare censeo. Ego quum honeste ac sine cujusquam 
molestia vivere studuerim, ab obscuris et improbis qui- 
busdam sophistis nullo non tempore sum calumniis exayi- 
tatus, unde, quum alii me non satis pernoesent,, talem judi- 
carunt, qualem esse ab aliis audierant. (6) Primum igi- 
9 tur et de me ipso dicam et de illis, qui sic de me sentiunt, 
ut, si forte id consequi liceat , et illorum maledicta repri- 
mam, et his ostendam , in quibus versari studiis consueve- 


rim. Que sl oratione consentanea explicare potuero , spes 
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23149óvov abro v' diUmoc Duleuy, xm vip Aóyw vip & mihi est et reliqui sevi sine molestia exigendi el hujus ore 
uÉ)ovut. frfhaentat coUe Trapóveae ta ÀXov mpocéLttv — tionis cum attentione majore eorum qui adsunt abeo. 
OV VOU. vende. 
7. OUx óxvísw 5À x«vtvmely ove cj vüv Évqtyvo- — 7. Non autem eloqui verebor tam pertorbatiosem in 
5 uévx dv 7j 8txvola pot rapa v, oUrt c)v droriav Gv animo meo nunc exortam, tum abeurditatem eoram que 
dv cà) mapóvvt cuj dvo) qervo)oxov, od. sb vv mpdcro — munc percipio, neque disputabo an recie faciam. Eg 
vOv Ücóvruw. — "Eq ykp pevecgmxéx 1v pueyigtov — enim maxima bona consecutus, quibus se preedilos esse 
dabo, Qv &rxavtec àv süLawwro pevaAaÓciv, mpü0TOV — omnes optent, primum sanam mentem in sano corpore, 
piv tf mpl v0 oua xai viv Voy y Üywlaq oby, üx D nec ea mediocriter, sed ut cum illis certare possem, quo 
10 Écuyov, dÀX dvapÜw, toic adnata ms:pi íxáttQoV — rum in his rebus singularis felicitas esse putatur; deinde 
voUtov &)ruysxóow, Éxsvra. vie mepl vv Blov ebmoplac, — tantas rel familiaris copias , ut nulla unquam re mediocri, 
éoze poroevoe moror  dxopisa: vüv pTQlov i39 OY — quamye homo prudens expetendam censeat, caruerim; 
dv0purmoc àv vov Éyov émÜuyoftuv, (s) Pvt 90 1 — (8 qenique illud etiam, ne unus ex abjectis el contemptis 
tv xavaóeÉAmpéveny elc slvat umBl vüv xovnpsjnUÁ- — eue, sed ex eorum numero, de quibus eruditissimi el 
15 vv, dJÀ' dxeiwoy mpl àv ol yapiéavavor có)v  EXXufvov lionestissimi quique Graecorum ut de viris bonis et dodis 
xa gvnaOeüv àv xol ux) Orisv éoc amouBattov Üvewv, C t. otiantet Voqueniwc : quie o Nep TUO Gi cobligehal 


p toU dd ndr p quu óeenxócuy iid iN P Urtp- alia excellenter , alia sufficienter, tamen mihi vitam jucua- 
Ga) veces, d : Pagxobvux, DUE igni Góv irl dam non efficiunt ; sed senectus ita morosa, ita pusilla, ita 
toUtot;, dÀÀ obw tb vXoác isrt ÜusdotGrov xol "it DON QUERN UMS 

20 pxpoAóyov xal pepel(ixotgov, &axe o)Xdes dj9n niv ala cai Edd uR- "n displi 
; ^ ; »^ quod nemo alius contempsit, et foriunam meam sim mise 

t£ QUctv ]v djavroU xateueuydpay, 7e o08ele dXXoc Sim udi 

xataméopÓvOxs, xal vÀv vóymv GOvpdumy, (9) vaítn rae (9) quo MS aber HR que Bc accnire, 
uàv ob8iy Éjoy Értxadely do My Bu meg hy qi-— PP quod philosophi studium quaxdam calamitates el a 
Aocoglav fjv pot ópuny diu (at vtwl xal auxopaveiat d lumniz interpellarunt , ingenium vero meum scirem el ad 
25 qyóvact, c)v 9À quot slc pic uiv càe modbe ág- — "9 gerendas infirmius ac mollius esse quam eporient, * ad 
poo rotépav xal paJvaxteríoav obcay vo) Ofovroc, mpoc  Cloquentiam neque perfectum Beque- 80 ONN. NM Mo 
Óà vobe Aóyouc oUre ve)a(uy oíre mavrayS| ypnolumv,  Beum. Quod elsi cujusque rei veritalem conjectura me- 
dA Sofácot pdv mepl Éxdarou cv dAvjüriav uA ov — lius indagare potest, quam ii qui scientiam profitentur; 
Duvagévnv «Gv elBévat oacxóvrov, elxsiv à mepl «Gy — tamen si inconventu multorum hominum illis ipsis de rebo: 
30 aUc&)v coUcuv dv auAAÓYw ToÀAGv ávÜpo rwv &xacv dicendum sit, omnium est, ut ingenue faleer, ineptisii 
ói Éroe elétv dxoAeAetuévns. (10) OÓvo yàp iv8e)c e mum. (10) Nam quae due res in civitate plurimum po 
dggotépuw évevounv civ peylovnv Bóvautv Eyóvvow — sunt, vocis magnitudo et audacia, ete sic mihi desunt , ut 
vao! futv, qvis bays xol óÀume, óc oUx o(9' s ttc — haud scio an ulli civium : quibus facultatibus qui desti 
&)Xoc tOv moX ccv * dv of po cuyóvrec árisórepot m&- — tuuntur, contemptiores apparent in publico, ut ullius ese 
35 piépyovrat Tpóc xb oxsiy dEtof ctvoc elvat cov Ópttóv- — pretii putentur, quam qui erario pecuniam debent Bis 
23510 ti) Ówxogln* vole plv Ye bxciasty ci xata[v6- 8. enim spes aliqua subest mulctze dissolvends , illi naturam 
cüiv Jm, Ümsiatw, ol ^ oübÉnov àv cv qct u&- — haud unquam mutaverint. (11) Non tamen propter hzc 
va6do E (u) O0 piv iri ToUtot; düvp3icee rtpiibov animo abjecto commisi, ut prorsus inglorius et in obscuro 
éy.autov 00v 000. day, avra mot vevopurvov, 2) viverem, sed quum mihi capessendse Reipublicae facullas ne 


40 £215) To moAeeóecÓa. Sufpaaprov, ÉrÀ 5 quiocoptiv dui caet ad anleptile v8 sidiumuidd d i 
xal movety xal vpápstw à DwvonOsinv xavíouyov, o0 


mpl pix oO)v tjv Ttpox(otGtv TotoUgkevoc o008 Tcepl tiiv benda, que cogitando eruissem, confugi, neque mianit 
tiiv confolals QM mtgl dv dXÀot tvi, Ampogg,y,  Qiedam anl privata negotia , neque ea de quibus nonnulli 
dX) nepl x&v "EXenvixiüv xe. Baocuxciv xal moAccuxó;y p PüEntur, tr aclanda suscepi , eed de stato Graecia, de re- 
as xpautov, Bv & mporíxety dópmv uot vosoóvo uü)- Elis et reipublicas negotiis disserui, proptereaque me jare 
Àov cTuioÜnt cv imi «b fun mapióvtovw, Ócw m:p — "anto honoratiorem futurum "Es QUI SUQEOLUR CORMUM: 
mpl put(Óvuw xo xaXAówaov 7| "xeivot coüg Aóyou, derent, speravi, quanto majoribus et pulchrioribus de re- 
émotpmv. — (12) "ov oSv piv àmobíÓoxsv. Kaívor — bus, quamilli, dicerem. (12) Verum nihil tale mihi cos- 
má vts lona tv uiv Prxópov coUo moXAoUe obj, Orio tigit: quanquam nemo ignorat multos oratorum ea esie 
bo t&v «7, móÀet cu[.pspóvtov, GÀ omip Qv a)Uvol Xj- audacia, ut non reipublicae gtiitatem, sed quaestum et soc- 
iecOat pogSoxóit, Onpewyopeiv coApisvrac, dipl 6b xol — des suas spectent in concionibus habendis; me autem et 
coUe djkoUe ob uóvoy «6v xowOv drtyopfvouc ))ov c meos non tantum a peculatu alieniores esse. quam alios, 
viv d))uov, dÀÀk xol vw iB(w el; kc tX, wÓÀewe — sed et de nostra re familiari , ut consulumug civitatis ne- 
y pelas Grip «jv Sóvapav viv fpusvépav abvíov Darawo- — cessitatibus, majores quam pro opibes nostris sumptos 
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u5vowc, (r3) ixx Gà voUc uv 3) AoBopouuévouc dv. tais 
bodayelat, mel usce roouatoo slew aütoic 7) Jugat- 
vou£vou, touc Gujsj.Xgouc 9. cov di)uv Oy Qy voj(0t 
euxogavtoUvtge, dg 5i vív Joyuv fytu.óva oUTOV 
& yeytvngévov, t&v mapaxaAoUvitov couc ^EX)nvao i 
tt xv Óuóvotav dv poc. dOxjAoUG xal cv avpacelav 
t éxi coUo BagÓdpouc, (14) xal x&v. cuj. OouJauóvetov 
dxoxiav ixmfpmetw xowij vüvrag fidc Eri rocastev 
gopzv xal couxócnv, meQl fi Goo mto dxwxóxotw Ópo- 
lo Aeyoügtv Jude 6, €. ewppovfiaatuev xal vaucaly.s0a 
Th, xg0g dÜDxjou  pauvíae, vayéoc dv dvtu mÓvew 
xil xwBüvev. xavaczeiv aüciv, ixslvny xs fable &v 
&ravcac 062a00at touc divssto Sv Ovvac vv éntt- 
Gsov * v tpasstg, &l xdvre GuvsAO0vteo erroisv, o0- 
I5 GEmoz' &v sDpotev xaJAiou; o0Bà [usi oue 0008 p.Oov 
Éxamw fiuiv GujAgepoóaa«. 
Is. "AJÀ' Bunc ovo moÀU 1j Owvolg Duaterrtov 
2305u8v, xaX voGoóttp GxouBatovépav duoU Terotnydvou 
r)v a(gectv, o0. Otxaloc ol moXAot epi fiv Unsüviga- 
2) 0v, dU «apa eX0x xal vavranacty dloylotex. Tov 
uiv v&o (mvóptov vov «pórov dyévovtec mpoctátae a0— 
toUc 7c XOÀstoe xowJvtat xal xuplouc &mdvrerv xati- 
exüiaw, djoU 88 xouc JAóvouc ExatvoUvteo aüvip uot qüo- 
vct, t oU8!v Écepoy 3$) Óu& oítouc oc dmroDsydusvo: 
3 tvyydvougty* oU tuc GruqGX qépop.at vao" xüTOlC. 


16. Kal «t Oei OxvpuaCety tiov mpóc árcae 1e 6nep- b 


oyàc oUvw) OvaxeiaUnt m&quxóvuv, Órou xal civ olopé- 
vay Oagéosty xad CnAoóvttv dp xai patios tÀcyo- 
u£voy twie Ext Ouausvéavepov Éyoval uot sov (Buotv ; 
30 àv tivac dv «tc &Üpot movnporfoouc (elprjoexat qd, el 
xat vtt Otto veortepa. xal. Bapurtoa Aéyew sz; Av 
xiac) , otvwec oUt& opdistv o002v u£poc Érovtte xoi, pat- 
Ortui, vü)v elompkévov Óm ip.oU, vol, t£ Aóyoi, rapa 
ttyyaot y 'gexpsevor toic djoi, xal Govveo EvreUUsv co- 
15600100 Ofouct 4dow Dystw coóvuv, Gor oí. dj.e)eiv 
fu&v déXouctv, à) dal «t QXaUpov spl dpo0 Afvov- 
ew, 
1". " Eox uv oov vob Aóvouc pou Du palvovro , mapa- 
Vr ytywooxovttc 60; Üuvarüv xxiv zio Éauüv xal Sur 
«o pOvcec oUx pic xol xaraxviLovvec xal ravra vpórov 
bagfs(oovctc, o08iv époóvtizov. v6)v drraryeJopévoy, 
3 fa60puse cUyov* utixpbv Bb pb vióv [Iava8nvatuv 
tv utyd)uoy djyéotny BU aütodc. — (19) 'Anavrisav- 
ttc Y&p vtvác uot x&v. énvenDeloy. Éeyov c &v «0. Av- 
i Xt) GuyxaÜstotisvor prio 1) cévrape, vOv dyeAalow 
eogtavóy xal vávta qaoxóvrwv elBévat xal ray éu rave 
TX/0U vtrvopéviov Ox) éyotveo vepl c& t&v dÜU«ov motn. 
t&v xai tc Hotóbou xal xri; 'Opsjpou vovf/ceuc , oó- 
v uày Rap! abtioy Jívovtec, ck 0 éxslvuv DaipoSoUvtsq 
$0 Xt tijv mpócsoov dAAotc viatv elpnpévo tà y aputavata 
Mvwoveuovtec* — (19) dàxcoDezapivev Ob cOv nepuotu- 
tty xàv Durcpió)y aütóov Éva «ov xoÀunpóvacov Envy tt- 
Qul us. Bud), MoyovO' dc (vo) ttívvwv xata- 
13710908 tiv votoóTuv, xal tdg vt qUiocopiac tke TY 
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facere ; (13) preeterea illos prosuggesto aut propter pecunias 
apud sequestrem depositas invicem convicia dicere , aut 
sociis esse molestos, aut sine discrimine quosvis calumniari ; 
ine vero earumorationum auctorem exstitisse , quee Graecos 
tum ad concordíam inter ipsos, tum ad expeditionem contra 
d barbaros suscipiendam exhortantur, (14) et suadent com- 
muniter ab omnibus colonias in talem et tantam regionem 
üeducendas esse, quam, qui de ea audivere, fatentur et 
DOS, si omissa ista insania resipuerimus, celeriter et sine 
laboribus atque periculis occupaturos et illam facile sedes 
et victum suppeditaturam omnibus nobis, qui rerum ne- 
cessariarum penuria laboremus. — His actionibus , si omnes 
in unum congregati diligentissime vestigarent, nunquam 
e vel pulcriores vel majores vel magis nobis omnibus con. 
ducihiles invenirent. 
15. Quamvis igitur inter meum et illorum animum tan- 
8 tum distet tantoque meum institutum sit honestius, non 
tamen eequa sunt populi de nobis judicia, sed perturbata 
et plane inconsiderata. Qui quum alios oratores, quorum 
mores vituperat , summa reipublicte preesse velit eisque 
parere non recuset , meas autem orationes laudet , ipsi mibi 
invidet non ob aliud , nisi ob eas quas probat. Adeo in nulla 
gralia sum apud vulgus hominum. : 

16. Quid vero inireris eos, qui ita nali sunt, ut nullam 
excelientiam ferre possint, cum illi etiam qui ae proeclaros 
esse putant meque et magni faciunt et imitari cupiunt, 
longe infensiores mihi sint indoctis? quibus quosnam im- 
probiores invenias (dicam enim, tametsi audacius atque 
acerbius, quam pro etate mea , dicere videbor) , qui quum 
nullam artis rhetoricee partem suis discipulis sine his que 
a me dicta sunt explicare queant, et exemplis mearum 
orationum utantur et inde viclilent, tantum abest ot mihi 
gratiam babeant, uf me ne neyligere quidem velint, sed 
semper obtrectare studeant. 

17. Dum igitur meas orationes male tractarent et quam 
pessime fieri poterat, eas cum suis conferentes legerent et 
non recte distinguerent et divellerent, omnibus denique 
modis corrumperent : non curavi ea quae mihi nunciaban- 
tur, sed aequo animo tuli. Paulum autem ante magna Pan- 
alhenza propter eos graviter commotus sum. (18) Qui- 
dam enim familiarium meorum obviam facli mihi dice- 
bant tres aut quattuor gregarios sopbislas, qui se omnia 
scire profitentur et celeriter quovis in loco sunt, in Lyceo 
considentes quum de aliis poetis, tum de Homeri et Hesiodi 
poesi disserere , nibil quidem suum afferentes, sed ct horum 
carmina rhapsodorum more decantanles et. elegantissima 
quaeque dicla veferum referentes. (19) Quum autem corona 
circumstantium disputationem eornm approbasset, unum 
quendam inter eos audacissimum cepisse me calumniari , 
à quum diceret me ejus generis omnia contemnere et studia et 
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&)Aev xal cà maibelas &mdga dvatpoi, xal quus 


institutionem aliorum omnium evertere , qui omnes delirare 


mdvtae Ànptiv mÀJv coUe prttgymxotue vic ipie Otu- — dicam, praeter eos qui a me sint instituti. Qui quom dicta 


«p167,c voUvov 58 früeveuy dziU cta víüv Trapóvtty 


fuissent , quosdam ex iis qui adessent , a me fuisse alienalos. 


Bureeü vo pb fiis. (20) "c jud odv Drm. xcd (a0) Ego vero quantopere doluerim ac perturbatus ia, 


& Guv&xapd/ nv. dxouaae drobéGacÓn( cac to0c Adyoue 
toutou , 00x &v Ouvatpenv elxetv: Quay vào obtux emv- 
qzvic slvat oic dAatovevop.évot, molsgiov xol mepl 


ipauroU pavplexc Bueypévoc, ü)Xov 0À cametwx, 


&at& [.mB6v! dv move vevéaUat miocóv 76v Jayóvtov x 
(21) 'A3A& vo 
oUx dYóvex, &óupdqeny dv doy, tv dxuy (av ry xapa- 
xoAouÓoUG dv pot ztávea. xov y póvov iv «oic cotoUtotc: ary 


I0 &y& totaurauc GAatovelai £y produ. 


q&p icxtv alzía xal c7 qeuBoAoy(ac v ep ue vervo- 
Évne xal vv Dux6oAv xal ToU QUOvou xal toU (3) 
t6 O0vacÜnÍ is coy siv «7j O0Enc jc Gite elyt, um3 e 
6poAovovpd vic, un9" fjv Fyouct cwec «Gv mtmÀnstaxo- 
TOV (&0t xal mavray] vtüsepenxótuv filie. (23) Taüca 
ulv oóv ob olóve. di)e, Éyew, d" àv x arípyew 
^oi; i9, cuu GEO nxdot* Ttov 0f [iot Ao. dpscvo- 
20 Twv, dzopi) móvtpov dvrtxavmyyopio viov elüvauévoy del 
vt yeuBeoOat Tespl qoo xat Aéyew ávezvríj9stov colquov- 
twv»* à))' sl. gaveinv axoubdtuv. xal voXAobe Aóyouc 
TrOt0U|A£V0C Tt&pl dvÜpoorov oc obbelc OxsÜmoev di(ouc 
&(vat Aóvou , Buxateoe dv. puopoc slvat Doxofnv.. (a2) 'AJA& 
3$ toUTOUc Uxeptóow dxoAoyGquat poc coUe dOGuo pot càv 
iBuovü)v qUovoUvcac , xai metoiiuat Sibdaxsty aücobe óx 
o9 Buxa(toc o053 mpoonxóvrox mepl uou xadtnv Éyovrt 
vÀv Yvon; Kal c; oüx &v xavayvoln pou moXJv 
&vouxv, &l obe wnbiv Bv Éztpov DuoxóAce moóc ps Dux- 
30 xeutévouc 3) 5i «à Boxeiv yapufvttx elonxévas sol c 
wv, toUtouc oimüeiny ópoluc Oueg Orc Garep voóce- 


quum audivissem aliquos illa tanquam a me dicta compro- 
basse, dicendo consequi non possum. Putabam enim ià 
p e55e notum me cum gloriosis istis bellum gerere et de 
ipso modice vel potius submisse dicere, ut nemini unquam 
talem insolentiam suis mihi verbis affingenli fides haberetur. 
(21) Verum initio non sine causa deploravi mearh infelici- 
tatem, que in his stadiis perpetuo me secuta est. Hac 
enim causa est et mendaciorum , quibus mea fama cont 
minatur, et calumniarum et invidi , eademque obelitit, 
ne de me pro merito meo existimelur, neque ifa ut in ce 
C fesso est, utque discipuli mei et familiares de me sen- 
tiunt, qui nos ab omni parte perspexerunt. (22) Verum 
haec mutari non possunt, sed ea quee praeterierunt, boni 
consulere necesse est. Quum auiem multa in mentem mihi 
veniant , incertus sum, an recrimipari debeam illos, qui de 
me perpetuo mentiri solent, eaque in me conferre , a quibus 
d sum prorsus alienus, non dubitant Sed si rem seriam 
agere instiluerem ac prolixam de tis hominibus haberem or- 
tionem, quorum nemo sibi ullam censet habendam esse r- 
tionem, jure stultus esse viderer. (23) Neglectis vero isis 
num me adversus imperitos, qui injuria mihi invideant, 
defendam, illosque docere coner, neque jure ipsos nec merilo 
meo ita de me sentire? Quis enim non stullissimum me ess 
pronunciet , si eos qui non aliam ob rem infensi mihi sunt, 
nisi quod eleganter quaedam dicere visus sum, placatiores 


pov macety £r vois Aeyopdvote Xurtoutévouc , à o0 € puni fore putem, si eodem modo, quo prius, disseruero, 


t&)ov divfjoew, dDOuoq 78 x&v avi) jm vOv Tto v4- 
Autoüroe àv Texuupévog mapaXnoüv; (m) AJAk pv 
35 oU8' éxelvo motel o0!slc div pot aupDouAsóoetev, &ya- 


238Xoavvt tovtov xal uatato xavuDaAóvrt msoalvetv cov à 


Aéyov, 69 mpofonpat BouAdaevoc dmibeitat ctv. mÓA 
fpiv mÀtóvoy dya0Gv alv(av vevevapdvny coi; "EX- 
Xa 3) c)y AaxeDouov(ov- sl rào coUc Jn votolny 
4o jo;t6. tÉAo, Pmi0rle col; veypapévous uote. cuyxdat- 
cac 7)v dpydy àv fuojosa0nt peAdveuv 15 ttv] 
vOv On mpottonévov, Üpotoc àv clvax Bótoit toic 
£lx7j xal gopruxüie xat yuUnv 8 «x &v Erb) A&rovew: 


&c non acerbiores potius futuros, praesertim ubi viderinl 
ne in extrema quidem senectute desinere me delirare? (21) 
Ac ne illud quidem faciendum mihi quisquam censuerit, ut 
his neglectis et abrupta disputatione bac eam orationem ab- 
solam, quam institui quaque ostendere decrevi nosiraei 
urbem plura in Graecos beneficia contulisse quam Lacedz- 
monios. Quod si jam facerem, neque his quae scripsi finem 
imponerem, neque secuturs& orationis exordium concu 
sioni horum quie jam diximus, commode apteque attexe- 
rem : similis eorum viderer, qui temere et importune el 


à uXaxtéov piv irvw. — (25) Kodvtrrov oàv d &ndv- b confuse, quicquid in huccam venit, effotiunt. Quie cavenda 


4b Ttov ToUttoV, TSpl Ov tà veAsucaióv (as Dua)nov áxo- 
qvdjevov & Soxei qot, xóv' 9n Aet mpi v dE dp- 
yi Ouvoronv- oljat 140, 3v. ibevéqxo vpdiyaq. xol 
xovjao qavep&v fiv Épo) yvoyeny mepl xe cic matbelag 
xai t6)v TOtntv, TGUOEtV aUtoUe deuote mÀAdTrovtae 
bo atxíac xal Aéqovtac 8 «1 &v ríj ctv. 

26. 'I'7ic idv 00v vtatóe(o vis 61b vOv mpoyóvev xa- 
v&Àsupüelav; vogoítou Octo xaraopoveiv, Gars xal càv 
i3? fuv xavactateicav éravvo , AÉqmo OE cív 6 veo- 
petpíav xai «jv &áatpoAoylav xol vobc ÓixAOvouc touc 


nobis sunt. (25) Optimum igitur ex his omnibus foerit, 
postquam de iis , propter quae postremo me calumniali sunt, 
sententiam meam dixerim, ea explicare, quee initio dicere 
constitui, Si enim scripto publicaro atque ostendero, quie sit 
mea de institutione deque poelis sententía, desituros cos 
arbitror falsas causas comminisci et quidvis garrire. 

26. Atque institulionem quidem puerorum , quie nobis à 
majoribus tradita est, tantum abest ut contemnam, ví 
eliam illam, qux a nobis constituta est, laudem, geome- 
triam dico et astrologiam et dialecticam, qua arte adole- 
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ipuwvuxoUe xaAougdvouc, ol« ol plv venctoot poy 
qalpouct 00 Oéovroc , xi)v 63 mosaÓutípmv oü!sle Éattv 


Érc àv dysxrobe abroUe elvat qijosuv. — (27) 'AXY' 
Ójus; dy& vois dppnpévo, éxi va Uca mapaxsAevopat 
b movtlv xal mpocéyetv xov vouv ümact toUtot;, Aéquv 
&x el xat qerodv do Büvatan v& palio caca motelv 
dya0dy , d)À' oU. dxcocpértet & coUe vetvípouc qroJiov 
duy áp oer d conv, "oio dv o0v vnAuxoUtot, oüBÉmot" 
&v süpsüvat vopito Otrcpióke Qrosuotépae voUtuv 
100008 uiÉAAov woexoUcac: (28) voi, Bà mptoÓutípo, 
xal toig el; dvOpac DsDoxuiacpkévot, obxézt qnpl và 
uzÀérag vaUtao &ppóvttw. — 'Opo rào iviouc cv évi 
vois ux jiaot codtots oUrtc &mrzxpióopévoy Qare xal 
to); d)oue Dibdxew, obv  süxaipue tai; Értav/uaw 
Is al; £rouct yptoguévouc , Év « «aic dÜDa, mpoc[paelate 
Tuig wol rüv iov dipovsatépoue üvraq t&v uaUntüv 
óxvo) v&p elretv vü)v olxevG)v. — (29) T3» abc)» 9à vvo- 
Wny. Ége) xo Tcepl cóv Ónunyopetv Buvau£voyy xol cv 
Tto vÀv ypav vÀv vOv Aoyww eüDoxioUvtuv, Ox 
1) 0$ epi &mátvrtov. ví)v Ttepl co céyvac xal vàc émoavi- 
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scenles magis quam equum est, delectantur, senum autem 
nemo est qui eam ferendam esse putet. (27) Verumtamen 
ego moneo illos qui avide ista amplectuntur, ut laborent et 

c &distaomnia animum intendant. Dico enim disciplinas illas, 
ut nihil aliud afferant boni, dehortari tamen adolescentes et 
avertere a multis aliis delictis ; nec ullas huic zelati inveniri 
posse utiliores exercitationes aut magis convenientes. (28) 
Verum natu majoribus et iis qui jam ad virilem eetatem per- 
venerunt, studia ista apia esse nego. Nonnullos enim video, 
qui disciplinas istas ita perfecte cognitas habeant, ut et alios 

d docere queant, sua illa scientia nec tempestive uti et in 
aliis vitze negotiis discipulis esse imprudentiores, n&c enim 
audeo dicere servis. (29) Idem etiam sentio de iis qui con- 
ciones habere possunt et de his qui conscriplione orationum 
laudem invenerunt, denique de omnibus qui aliqua vel arte 
vel scientia vel facultate preecellunt. Novi enim etiam ex 


uae xat càc Buvauate Durpepovetov. Osa Xp xol 100- e isto genere multos qui neque suas res probe gesserunt , ne- 


twv tUe Tto)ÀOU oUc£ và vepl alic xütoUe xaAG Ou 
x5X0tu« oUt £v vale lb(atc guvouciatg dvextoUc Óvtac, 
Tij; te O0ene t7j, 00V Guu to tteuogévovy OAtytopoüvtac , 
2 Guy v& Tt0ÀÀG)v xa perd)ov &papenpdiov vép.ovtac 


que in privatis congressibus tolerari possunt, et reliquorum 
civium judicia negligunt, et aliis multis et magnis peccatis 
constricti tenentur. Quare ne hos quidem existimo eo ha- 


23901 o953 roUtouc fjyoUpuat pecéy ety vc ÉEene meg 7j; a bltn esse praeditos, de quo ego dissero. (30) Quos igitur 


io voy dye) Bvaleyópevoc. — (30) Tivac 00v xa vt- 
zuüdtuuévouc, émet) vàc cÉgyvac xoi cà, Emurjuas 
xai tác Suydquete droDoxip ato; [Ipiyrov «àv to0c xaÀóX 
30 ypepévouc toig mpdypaot toic xarà viv fké£oav Éxa- 
C1 fponnirrouct, xal civ Gotav Emtruy T] civ xatodiv 
Lovin xal Suvauévny óc érl 10 moÀo avoyatectat coU 
cugpépovroc* (31) Émevra. robe mpamóvttoe xol Duxalus 


bu cüvtac cote del mXmatdtouct, xal «à uiv vv dÀ- b 


3 iv dzjlac xal Bapuravac tóxóAe xai paSioc q£pov- 
726, Gc 5" aUcou, &x Buvatov Éapporávou, xal pa- 
TpurrítoUc TOíe GuvOUG: mapfgovrac Pvt toUG Tiv [AíV 
5óoviov del xpavoüvzac , vü)v Oà cup.qopiov uj May $1- 
Twufvouc, d)X" dvbpoDU àv aüvete Ovaxeukévoug xal 

«t7 qotox; dtc Tic gevéyovrec vuygdvopev: — (32) xé- 
1uptov, Ürsp pépivov, coo; ui) DiagOetpopévouc ónà 
t&v e)mpa yv uno. éetarapévouc abtiv pmo onspn- 
q&vouc trvop.£vouc , à)" üppiévovrac vTj tiet 77] tV 
€ gpovoUvxtov, x«t i3, uiv yqaipovras cols 91k Uy 

& Uxaotaaty d'yaGoic 3) tote 01k vv abrGv oUotv xal opó- 
viet & doy is qe[vopévots. "Tou; 58 i3) ovov poo Év 
toutov. dÜ)& xol mpàc &navea ca0ta vv Et v7. qu- 
17 tüdop.oovov Éyovtac, voítouc qryl xal opovípouc 
tvat xo «sA£oUc dyBpac xai vaca Éysw. tàc &perdc. 

to (13) Ilepl py. 00v Gv mevatDeup£voy tuy dvo tara 
Trrwooxev, 

Ilepl 8à «7,5 'Opifjpou xal 7 "Hotódou xat «7; t&v 

É)uv mováctte Émidupio piv elxsiv (olpat ko àv 

maíz) vobc dv «& Auxelo Bede SoUvrac vdxelvov xal 


eruditos voco, quando et artes et disciplinas et facultates im- 
probo? Primum eos qui recte utuntur negotiis quotidie in- 
cidentibus , et occasiones modumque rerum prudenter ani- 
madvertunt, et plerumque id deligere possunt , quod utilis- 
simum sit. (3i) Deinde, qui ita ut decet et ut eequum est, 
omnes eos quovis tempore tractant , cum quibus aliquid rei 
habent, quique quum aliorum acerbitatem etimportunitatem 
tequis animis et facile ferant , ipsi moribus facillimis sunt et 
quam moderatissimis in vitse consuetudine. Preterea qui 
semper voluptatibus imperant, et rebus adversis non níi- 
mium franguntur, sed in iis et officii humani et nature vi- 
rilis , qua nati sint, meminerunt. (32) Quarto, qui secundis 
c rebus, quod maximum est, non corrumpuntur nec a semet 
ipsis discedunt nec animis efferuntur, sed moderationein 
prudentium virorum propriam retinent , nec magis fortunze 
muneribus quam natura insitis ingenii et prudenlice insigni- 
bus delectantur. Qui autem non ad horum singula, seed ad 
hzc universa simul animis bene composilis sunt, eos affir- 
mo et prudentes esse et perfectos viros et omnibus virtu- 
tibus ornatos. (33) Ac de eruditis quae statuam , luec sunt. 


Quod autem ad Homeri et Hesiodi ceterorumque poesim 
altinet, equidem aliquid dicere cupio (arbitror enim me 
effecturum ut isti in Lyceo versus illorum canere ef de eia 


d 





- 
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Anpdóvrae mepi aürebv), aicüdvonai Ó' ipaxurov Ko 
qspóusvov tT, cupqutplas ti, cuvceta ftuevrs role mpo- 
oto. — (s4) " Eaxt 9 dvópóc voUv Éygovvos p mày «0- 
moolav dyanv, Jv £y vt; mept vv abtQv mÀslo cV 


5 d))unv elxeiv, dÀÀ& «iv süxatplav. OtapuARvtttv Ónip e 


&v &ày dà «uyqdvn, Dweqousvoc Orso Eo motrcéov 
é&cxtv. IHepl uiv ov t&v tovceyv avt Epoupuv, 7|v toj 
p& mgoavéAm vb yTouc, 7) mepl exovüatorépuy mpa- 
qu rtv £o) ct Aet 3) coUvov. 

240 as. Ilept 03 tiv tj; ToAetoe eüspyeotüv t&v elc roue 
*EJ)nvac 385 Tovcop.at ToU Aoyouc, 007 ( o0 TrÀEloUG 
ixaívouc t&xovnpjévos wepl aüvz, 9) cuj avro ol mpl 
vÀv Toinoty xa tobc Aoyouc Ovteq* o0 jov Ópolec xai 
Vüv. — Tórz piv q&o dy Aóyoi, mpl éxépuv mparruatvov 

15 dusuváuny abr, vov ÓÀ mepl raíTne tv Ómnoüraw 
vowgsduevoc. (36) Oüx dyvoco 9 fjAixoc àv cov Éprtov 
dvioxagat 0 pévs0dt, 423" dxpiGüic slo xal xoXdxi 


elprxex Órt và piv pixpk tov vpayudtuv ódévv xoc b 


Aóyot, aotzoat, voie O^ ümepoaAouct tüv Éfoywv xal 
30 tip Le yéOet xal cà xaJ yaàenóv dEtsüjoat tobc Prat- 
vouc. (32) 'AXX' Gui o081v p S0.ov doa actéov aci 
lov, d) intce)uaatéov, div neo Écx Uv SuvnOGuuev, 
d)Xuoc € xal moAAGv ue Trapotuvóvtv qpdpetv aOtóv, 
TpOrov piv tüv elüwspévov dae)qG xavayopsiv 17e 


35 móAetoc fiiov, Érevra vOv y aptéviox dv dratporépo, 8 c 


x«l xavaótécvepov énavoóvtuw aüvjv, (3s) &vt 6b cow 
Éc£pov jov eDXovtiv «o ovv oUx dvÜptorttvoe, d) 
oUtux, (ote Tto)ÀoUe dvetrd creat robe aUtOUG, TrüvtOV 
i uuota vns fAaxlac 7c ma 00001; , f| to9c dÜX.ouc 
3e téguxsv drotpénew Emil ydp, 3jv piv xavopbccu, 
petto AxryesUat Dot av t7; ürtapy odore, T]v 0' iviséatspov 
t0yc Star Osl,, moÀ T cuyYvogune veutecünt map 


tQvy GXoUÓVtUY., 
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nugari desinant) ; sed animadverto me eum modum impelu 
quodam prietervehi , qui exordiis est preefinitus. (34) Est 
autem viri prudentis non indulgere dicendi copise, si supe 
rare aliorum possit inopiam , sed conservare modum earum 
rerum, de quibus quovis tempore disserat : idque mibi 
faciendum est. De poetis igitur alias dicemus, nisi me se- 
nium prius abstulerit aut de rebus gravioribus , quam islz 
sunl , dicendum duxerim. 


& 35. Verba autem faciam de beneficiis in Graecos a nosia 


civitate collatis , non quin eam plus laudarim , quam oinnes 
et poelae et oratores, sed quia nunc idem aliter quam olim 
facere decrevi. Tum enim in orationibus, aliis de rebus in- 
stitutis, mentionem ejus faciebam, hanc autem orationem 
de ea ipsa inslilni. (36) Neque vero ignoro, quam pro- 
vecta eelate quam ingenti de re dicere aggrediar, sed quum 
el optime sciam et ssepe dixerim, res exiguas oratione fa- 
cile posse amplificari , difficillimum autem esse facta escd. 
lenti magnitudine et pulchritudine laudando zquare ; (27) 
tamen ab inceplo deslstendum non est, sed perficiendum 
quod suscepimus, si quidem .vita suppetet, praserüm 
quum multa me ad hanc orationem scribendam inciteot, 
atque illj quidem primum, qui nostram urbem petulanler 
accusare solent, deinde qui bono quideim studio, sed impe 
rite nec pro dignitate eam preedicant; (38) preterea, qui 
magis illam quam ceteri praedicare non dubitant non hu- 
mano more, sed sic, ut eis multi se opponant; omnium 
vero maxime hac atas, quae alios dehortari solet — Spero 
enim, si mihi prospere successerit, glorie mez aliquid 
accessurum; sin tenuius forte, quam oportuerit, dixero, 
me facile ab auditoribus veniam impetraturum. 


39. *À piv oov E6ouX rv xal mepl dp.xucoU xal wipl d..— 39. Ac quie tum de me ipso tum de aliis, ut aatidan- 


38 t&v d)Owv amep yopbe wpb toU dy&voc mpoava6aM- 
0a: taUt' égciv, — "Hioüj.as 5$ y privat vobc BouAond- 
vouc 2yxeguacat ctv cóov móAgo dxptbO, xat Coulter 
w3j uovoy Ttept aüzjc motis toU; Àoyouq $e mpon- 
pnpévot tuy4dvoustw, dÀX Gomso vv moppópav xal 

4o 10v ypugOv ÜstpoUnsv xal Doxuudtonev Évepa mapa- 


tequam canere incipiant, quasi prevudii causa, praüari 
volui, haec sunt. Eorum autem qui urbem aliquam aca- 
rate ac pro merito laudate voluerint , officium esse puto, 
non ipsius tantum , de qua dicere instituerunt, facere men- 
tionem, sed, quemadmodum purpuram atque aurum pre- 


Ütixvuovtt 10v xal cv épw 6polav éyóvrov xol t7, € bamus aliis collata rebus, quie et speciem eandem pro se 


tue T7; x01. ditoup.évoov, (40) oUxto xal aic mróAect 
mapigTdyat p) Xo puxoke tui pueydAate, umbb The 
mtávia vàv qp0vov Ü' Éxépai, odcaq vai, dpyew. elfi- 


24101£vatc, uod ck aoteaüat Dsouévac mpoc vc ovlew a 


éuvapévag, d)Aà vig mapauÀnc(uv xal vv Sóvayiy 
éyoósac xal mtpl và aüvàc mpaLete veyevnpévac xal 
«aic ovata 6uolat xey pruévac: oütw vào &v u.d)voca 
^3is dÀmfüs(ac vógowv. (A) "Hv 5 «t; fip vov tpónov 
&o t0Utov Oxon Tat xal rapa6d) p) obe vv vvyoUcav 
mólww, dÀÀA mpog vÀv Zmapnavüv, fjv oi uiv moo 
p.explios énawvodaty, Évtot 8£ vivsc Done cv fiutücovy 
Éxei cerco)ucsupévv a pvmvrat eap aOciov, avrcóp.tOa 
xal v5 Ouvdput xal sai, mpdisgt xal vaiq süspysalau 


ferunt et ejusdem esse prelii putantur , (&0) sic urbibus 
etiam e regione collocandas esse , non parvas magnis , neque 
aliis perpetuo parere solitas iis quae perpetuo imperare 
consueverunt , nec qua aliorum ope indigent, iis quae opem 
ferre possunt ; sed eas quae et consimili potentia el iidem 
in negotiis versata» sunt et parem potestatem babuerust. 
Sic enim de eis verissime statuetur. (41) Si quis ergo uos 
hoc modo spectet et conferat non cum qualibet , sed cum 


] Spertana. civitate, quam plerique moderate sane laudant, 


nonnulli autem , tanquam illic semidei babitent , eic de c& 
meminerunt, eos et potentia et rebua gestis et beneficiis 
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tais ttl touc " EJXnyac nÀ£ov d'xolaiotnóteo aóvouc 3 
"xelvot. touc dÀAOUC. 
42, ToU; udv ouv vaatobe dyGvag toU Unlp vv 
"EXAxjvov veyevnjévous Uavcepov £goüputv, vuv Ob motj- 
b cout mpl xetveoy xoUc Aóyouc dpLaputvoc , Exeio)) xa- 


xéaov xà moÀete tàc "Aj ati2ac xal xoóc "Apyelouc xal c 


Mtocrloue Ots(Aovro v3v 46pav: dvveU0sv yo mooc jut 
GtaAéyeotat mel aUvóvv. ' Ot pv «otvuv fjuévepot mro0- 
qovot gavijgoveat vv «& mpóc roue " EXAnvac ópovotxv 
io xal cv p5c ^o0c Bxp6dpouc ÉyOpav, 3v mapfAa6ov ix 
Tüv Towudiv, ÓtkguÀdTrovtt, xal uávovreg dv c0 
avrog. (43) Ka mpirrov dv xà; KuxAdbae vijsow, 
rtt c éyévovvo moa mpaaseiat xavà vv. Mivo 
199 Kor;tós Suvaatelav, vaUtaq 10 ctÀAeuxatov ónó Ka- 


I pv xzvezopévac, Ex6aAoycec Exelvoue oüx i&iowocacÓa: d 


the yopac éxóAgnsav, d) vob; ud)uctva. lou. «àv 
"EXxvev Beoyévouc xavovxiaay elc aücdc* (44) xal piexá 
tita mo)ÀÀe mÓAsw ip áxattpas vOv djnt(puv xal 
ket Exvwsav, xat touc plv. BaoOdoouc dvéavtU.av 
i) dà v7 Ond vow , touc 9. " EXAnvac do(9atav Óv vpdmov 
OtuxoUvttQ và «ÜüTiy marplhae xal mwpóc obc mo)s- 
uouvte« uero v àv c3» "EXAd6n vovíosurv. 
xtüatuóviot Ob Tceol «bv xbv x póvov toGoUrov diéGgov 
100 xpdvtety vt vÓ)v avv Toig fiusrípow xal ToU 
$5 toic uiv Bap6dootc vo)sueiv, touc 9' "EJAmvae toep- 
qeiv, av o9" fieuylav dst T0é)moav, à)" Éyovttc 
zw d)Aerglav xal yopav ob qóvov ixavijv, dO 


42502 oüeula. dA xijv "EJXnvlBov, oóx. loreptav irt a 


voUtotc, (4o) dÀÀ& p.a0óvesc d£ abtüv xiv cup ÓsÓnxó- 
3) tuv xatà pv robe vóptouc tdc v& TtÓÀ xal tà yos 
mwtoy tivi Boxoócac, tv dpüGie xol vop.jutoc xvm 
Sugívev, xark 5b cv diffüetav roíttv. vtyvouívas, 
Tüv cà mepl «bv mtÓ)eg.ov duo! daxoüvcuv xol vixiy 
& vac ug ate obo xoMplouc Suvap£vev, cauta. Óta- 
85 vonfvutc , dpseJogavese Yeooyuiov xal cejvav xal tàv 


(45) Aa- e 


in Greecos collatis longiore intervallo a nobis relictos esse 
constabit, quam ab eis ceteros. 
42. Ac veteres quidem dimicaliones pro Graecis eusceptas 


postea narrabimus; nunc autem de illis dicere inslituam 
inde exorsus orationem , quuin Achaicas urbes occuparunt 
el regionem cum Argivis e£ Messeniis partiti sunt. Ilinc 
enim sunt nobis dicendi capienda primordia. Nostros 
igitur majores apparebit et concordiam Greecorum et inimi- 
cilias barbarorum jam inde a Trojanis temporibus susceptas 
conservare etin iisdem studiis perseverare. (43) Ac primum 
Cyclades insulas, de quibus Minoe Cretensi rerum potiente 
multa certamina fuerunt , Caribus, qui postremo eas onunes 
otcuparant, ejeclis, non in suam ditionem redigere ausi 
sunt, sed Grecorum egentissimis colendas tradiderunt. 
(44) Deinde in utraque continente mullis et magnis urbibus 
conditis quum barbaros a mari pepulerunt, tum Grecos 
docuerunt, quo pacto suas urbes gubernare et contra quos 
bella gerere deberent, si Grociam vellent amplificarc. 
(45) Lacedeemonii vero circa idem tempus tantum abfuit 
ut aliquid majorum nostrorum operibus simile praestarent 
sive barbaros oppugnando sive Griecis benefaciendo , ut ne 
quiescere quidem voluerint ; sed quum et urbem alienam et 
agri non modo quod satis essel , sed quantum nulla Greeca 
urbs, haberent, his contenti noh fuerint, (46) sed ipso 
eventu edocli , si leges spectemus , urbes et regiones eorum 
videri , qui eas juste legitimeque partas possiderent; revera 
autem eorum fieri, qui maxime rem militarem exercerent 
etia proeliis hostes superare possent: hec inquam cum 
suis animis cogitantes , agricultura neglecta et, opificiis et 


Dev ándvttov, o69iv éxadovvo xat gíav Éxdacry b rebus ceteris omnibus, nunquam destiterunt singulatim 


T&v zóÀtev cv iv Ile)omovvijoc moXtopxoüvtso xal 
XaXóX, Tr0t00y&e , fox &mdcac xavtotpéyavro mi) 1T 
Aer. (47) ZuvíGatev ov iE v piv psi; énpdc- 
iy tov, aübdvacÜnl cs c)v 'EJAdón xal «3v Eópornv 
xptivtte vévvea0us vri, "Aa(uc, xal mpg tToUTotg tO 
uiv 'EXAjvov. obe dxopoUveae móAet, Aag 6dvety xol 
joue, vv Óà BapÉdowv couc si pévouc bOpizet 
ixxintty x Tj, abcüv xal gpovetv Duxrxov 3) mpóve- 
u pov d dw 8À Exapritzot, vy dxelvov góvny ueqdow 
Tirveotot, xal maoGv piv Gv dv. HeAorovviio mó- 
Av dgyew, xai 9' d)ate qobsokv slvat xal moJ 
tgamtíag TuYydvey muo' atv. — (4s) "Exatweiv. piv 
eov Ólxatóv. £art c] rote dDXots moXÀGv d-ra0G)v alt(av 
9 Yerevauévny, Savi 5À. vogltew cv abc; và cuppé- 
povez Ouampacroptévnv, xal oiAouc uiv mowicÜnt coUc 
Éuoie; aÜcoie v& x«l toig dÜAow ypwufvouc, qo6ri- 
cim Ob xal BxPiévas vob; mpi cd. plv aürobe 
Bwasóv olxtióvu ta. Ovnxetgivous, poe 03 «o0; dOOou; 


quasque Peloponnesi civitates oppugnare et vexare usque 
eo, dum oinnes evertissent Argivorum urbe excepta. (47) 
Nostras igitur actiones illud consecutum est, ut et Graeciae 
opes augerentur et major esset Europse quam Asiz potentia, 
et inopes Grteci urbes caperent atque agros , barbari vero, 
quorum ante magpa ferocia fuerat, patria pulsi animis hu- 
milioribus essent; Spartanorum autem, ut ipsorum uibs 
sola augeretur, et omnium Peloponnesi civitatum imperio 
potiretur, et apud ceteros formidabilis esset magnaque cum 
observantia coleretur. (48) Itaque laudanda est ea urbs, 
quee multa in alios beneficia contulit ; quae autem suum tan- 
tum compendium spectat, iniqua exislimanda ; eorumque 


d amicitia expetenda est qui alios a«que tractant ac semetipsos ; 


metui vero et formidari par est eos qui, quum semetipsos 
amantissime corplectantur, suam urbem sic aaminietrant , 
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d))otoloc xal moXsuxox c4» abtüw Ótotxobvrac. 

"4v plv oóv dpyd íxxrípa cotv woMow vowítov 
àxot cato. 

49. Xpow 9 Üatspov vevop£vou. «o3. IeoatxoU To- 

b Aéuou, xai ZifpEou voU x0vs Baciiedovroc xpuiipstc piv 

cuvaayovvoc tpixxoclac xal yag, vZc Ob mele 


c:patt, wtvraxocia, piv pupiibag vüv &mdvcuv, e 


É6Couéxovra 8b «Ov ua uv, vrAxadva, 08 Bwvdyuet 
exvpateUgavtoe Eri coUe "EXAzvac, (60) Zrapriteat udv 
to doyovrec IeXorovvaoinv slc t7» vaupgarglav vy» vovj- 
cacgav Dorv &mavcoe voU moÀfjou Ófxa uóvov cuvt- 


6a)ovto tgvípete, ol 0b macfpsc fpuov dváatator qe- a 


vop.tvot xal vv róXty daAouóreo Oi c0 p vereort- 
c0at xac! bxuivov «bv ypóvov mÀslouc vac mapéayovro 
i5 xal usto Düvaptv. Pyoucas 7 aópmaveeo ol ovpxtvóu- 
vrugavreo* (51) xol expatnyov oi jv Edpu6id3ny, 6c 
el. téÀoo dnéünxev ol DuvofO modvctty, o08iv y bx- 
Autv &roAeAEvat tote " EXXnvac , ol 9 fia£vepot eui- 
avoxAéa vov bu.oAoyouu vox, Éraaw alcuv eivai Botavxa 
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ut alieni ab aliis et hostilibus in eos animis esse videaalur. 
Hoecigitur fundamenta ab utraque urbe jacta sunt. 


49. Post exorto bello Persico, quum Xerxes , qui tam 
regnabat , triremes mille et trecentas , pedestris exercitu 
quinquies millies millia universorum, septies centema 
millia bellicosorum coegisset, tantisque viribus bellum 
Greecis intulisset ;: (50) Spartiatse quidem, quum Pelopo- 
neslis imperarent , ad navale prselium, quod belli totins i- 
dlinatio secu(a est, decem tantum triremes contulerunt ; 
paires vero noslri extorres facti urbeque relicta , quod ilo 
tempore munita non esset, meliores naves praebuerunt d 
majoribus copiis instructas, quam universi qui eo prelio 
pugnarunt. (51) Ac ducem Eurybiadem illi miserunt , qui 
siea qua destinarat, perfecisset, nibil obstitisset quo- 
minus Greci periissent; nostri Themistoclem , qui siw 
controversia omnibus visus est in causa fuisse, ut et naval 


30 xol t0U v/v vaup.ay xv vevíctat xavà «pórov xol vüiv b pralium rite conficeretur, et ceterorum omnium illius ten- 


duy &mávvosv xüv iv Dxs(vio vi y póvto xavopÜeiÜÉvztov. 
(o2) T'exuiptov 8à fyiovov: dpsAóuevot 1&p Aaxsóai- 
pov(ouc v/v T; yepovíav ol cuvxtvOuvsUGavtes vois fjuecé- 
pots vapébocav. Katrot r(vac dv «te xptcde (xavetéoouc 
e$ rovjoatto xal viotoré£pouc vü)v vOvt npayÜévrwv 3| coUe 
lv aóxoic toi; dyéat rapavyevouévouc; víva 5' dv «i sü- 
epyeaiav elnety. Ügov catre ptio , Tc Éracav v) 
*EXAd8a cíca: OvvnÜstanc; 
63. Mexà cara. tolvuv. auvéÓ? xupiav éxaxéonv v«- 
30 vícUa: «3.« dipy7i, T7 xatà 0dlarrav, fy 6rórepot dv 
xatigw0w, Urvxóouc Éyoust vàc mÀclarac cü)v mo- 
Atv. — "Odwex iiv ov oüdtvíoay ixatv)* mo 1e 
dv tt; abrate Entripojostsv: o0 gol à xal mepl cv 
éxif)utav vaUvny 00x. Davtov. abviov Ürvéyxagev 1) 


35 ttepl ve mpdbete và OA yc mpótsoov elpniévoc. (54) 


poris successuum auctor. (22) Idque ex co maxime perg 
citur, quod ii qui periculorum socii fuerant, ademplum 
Lacedaemoniis imperium ad nostros detulerunt. Eaimver 
quinam pcritiores judices et integriores rerum eo tempore 
gestarum constitui queant , quam ii qui ipsis certaminibus 
interfuerunt ? quod vero beneficium majus dici polest eo, 


q quod totam Graciam potuit conservare? 


53. His rebus gestis evenit ut utraque civitas maris 
imperio potiretur, quod utri tenuerint , urbes fere omnes 
dicto audientes habent. Ac neutram quidem cirilalen 
omnino laudo : in multis enim ambae reprehendendze sunt. 
Verum in bac quoque curatione non minus eis anlecellui- 
mus, quam in actionibus paulo ante commemoralis. (5i) 


Ot uiv tp fpeepot matépsc Éreilov couc cuuiidyouc d. Nostri enim patres sociis persuaserunt ut eam formam 


mottlaÜat xoAttelav vaUTI, f|vmtp adrol OteréAouv dya- 
Tüvtteo* Ó anpasiov davw. eüvolac xai quac , Grav xwie 
mapatvüst vote dots y piis at coUtote, map &v aolcw 
«9 a0roic cuj.o£ostv OmoAaGootw* Aaxsbaipóviot O6 xacé- 
evncav oU0' ópolav «7j m«p' a6roic obre raic dJAo0[ 
foU yeyevnpévaie, dÀÀ& Díxa  póvouc dv&pae xuplouc 
Éxáczne vie nÓAee ixolngav, Ov. Extvystpyioas dv c 


xavyopeiv psi 7) vvrapac fix£pac cuveyGx o08iv &v e 


45 u£pos slpnxé£vat Bótete vü)v. Axelvotz fpaprnaévev. (ss) 
K«0' Éxaccov jiiv odv OtEi£vat mepl có. cotoUtov xai 
*ocoUtoy 1b nÀT/00c dvónróv &actv: OM ya 83 xa0* ándv- 


reipublice amplecterentur, qua ipsi perpetuo usi fueran! : 
quod signum est benevolentize e£ amicitie , si qui aliis au- 
clores fuerint iisdem institutis utendi, quae sibi prodesse 
putarint. Lacedaemonii vero rempublicam coastituerent 
neque suc nec aliarum urbium similem, sed decemviros 
solos singulis urbibus preefecerunt, quos qui per triduum aut 
quatriduum continenter accusarit, nullam partem exposuisse 
videatur injuriarum. (55) Singulatim igitur tot el tanàs 
velle recensere, dementice fuerit; pauca vero de omnibus 


54410v. slixetv, & coi; dxobaactv ópy)v dc(av &ypmovctiev a dicere, quee auditores justa indignatione commorerunt, 


&v t&v ter payuévov, verc&poc uiv ov loue àv ZErüpov, 
5o VUv O' ob8iy émépyexal pot votoUrov, dX &msp xac, 
x. vocoürov ixtivov Bvjveyxav. dvouía. xal mAsoveL(a 
vüv mpoytytvnuévov, Gov. o0 [udvov aüxouc dmoscav 
kal voe qouc xal cà, matplóne ràe abrüv, d)ÀÀ 
xai AaxtÓmurov(ou; mpó« cob; Guppyoug Ou6a- 


si junior essem, fortasse potuissem; Bunc nihil tale in 
mentem mibi venit, sed quod intet omnes constat illos in- 
justitia et rapacitate veteres ia superasse, ut, quuin sibimel- 
ipsis et amicis et patrire sum interitum accersiverint , (au 
Lacedeemonios apud socios in crimen et odíam adductos in 
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lóveeg elg Towróvag xol tocaUta e Gupgopàe Évé- b tot tantasque calamitates conjeceript, quot et quantas nemo 
CaAov, 6c obdelc mor aUroi, yevijataÜat mpocsóo- 
X10tv. 
e, MoXucca. piv oUv dvteUOsv dv ct; Ouvnüs(r xa— 56. In primis igitur hinc perspici poterit, quanto nos 
mié Ócp purpuorepov xdi mpuótepov fiis TU» — moderatius et clementius omnia gesserimus ; secundo loco 
mpayudruv irsps/enav, Oeoctpov O ix voU fufjat- 
ebat u£Xovroc* Zxapndütot uiv qàp Pro Oxo. pus 
ixeccávnoav aütóv, ficis 0 mévee xol Ébxovea cuv- — annos sociis przefuerunt; nos per quinque el sexaginta per- 
ejéx. xavíayopav «dy dpgv.. Kabxor mdvrecUsaet T C petuos principatum tenuimus. Enimvero sciuut omnes; 
0 xóhet; tc Ug" Érépote qervouévac, Gvt mÀelavov 4 póvov 
voto; tarpapvousty óg' &v àv yita xaxk má- 
Cyougat Tuy dveoaty. 8 quibus minimis malis afficiuntur. ; 
"&. "Ex totu tolvuv dp:góttpat powüticat xarí- — 57. His igitur de causis ambae susceptis odiis in bella et 
evqsav sl TÓAsuov xol capayjv, iv $ àv pv fi- tumultus inciderunt , in quibus nostra urbs , quum et Greci 
V vípav spot idus dv, ándviuw p su ioi. ide ne el barbari omnes eam invasissent , decennium resistere po- 
di Ba poagen reati s uen bggine jos luit; Lacedzmonii vero , dum adhuc terra imperium tene- 
cysiv Ouvnfüeiaav, AaxsBausovíou, à xpatoUvrac Éxt goes s" 
xrtk 47v, mpà« Gmalouc óvouc moe e sa vcac xxl d bant, cum Thebanis solis bello gesto unoque prelio supe- 
pav udtgmy fievnBévrac , &ndvvuv drocttQnüEvtas óy rali, omnibus opibus amissis, non minoribos infortuniis et 
0 efyov, xal wapamngiate druyíate Xenoxpfvouc xai — calamitatibus quam nos conflictati sunt. (58) Praeterea 


cwugopais alamep fiie, (59) xol mob, voUrots lv MiV — postra urbs paucioribus annis vires suas recepit quam 
fipsxépav mto)v dv D dieron Éreaty ávaa6oUcav abtiy 


., bello subacta fuerat ; Sparliatze vero post cladem acceptam 

3 xacemoepof/9n, Zxaptuítac 9b peck «Jv $orav pn BOUM 

b soXamacto y póvoo BuvrÜévexe xatacTiso d gie ne mapu quidem tempora spalio se in iptegrum resti- 

t abtooc el; Xv abviv Ew dt Tc mto diíntoov, QU'e tuere prislinumque dignitatis gradum recuperare potuerunt, . 
éuoloe Ecc xo vov Éyovtac. sed in iisdem malis adhuc versantur. 

&. 'Tà «olvuv mpi voUc Bap6dpouc éx Éx4Tepot —. 59. Nunc quales utrique-nos contra barbaros przebueri- 
pocrvéy Onpusv, Ónwrzéov: Ext 1*e v00to Aotróv davtv. mus, explicandum est ; hoc enim restat. Sub nostro igitur 
'Eri ulv yàp «7 fijevípac Suvaavilac oüx iy aUtois imperio non licuit eis neque pedestribus copiis intra Halyn 

$0 o ivi, "AÀvox melio arpaonéSo xara Gaivtv Urt — moii descendere, neque longis navibus citra Phaselidem 


PUpicoie m ines ge yeast il s s appellere; Lacedzemoniis autem imperantibus non tantum 


xot BouArüeizv iLouc(av ÉAa6ov, dX) xoi Otanorat eis polestas data est eundi et navigandi quo vellent, sed 
08v "EXAqv(Swv vtóAsov xavíovaaav. dominatu etiam multarum Grecarum urbium sunt aucti. 
3$ 60. Tv 53) xal vàg cuvOfxac «kc mpbc Baca — 60. An non igitur ea urbs, que et foedus cum rege ge- 
qivvatoxépac xal peraogpovegtépac mowgapévny, Xal — nerosins atque animosius fecit, quie maximis plurimisque 


t&v x)siacuv xal gy(avtov voie udv. Bap6doote xaxiv, . J 
sj  "EXAxatv dab. alloy veyevnué£vny, ix 3À quum barbaros cladibus, tum Graecos beneficiis affecit , quee 


tiic "Ac(ac c3» vapaMay xol moAXXy dv xopav vox, b 9fam Asic maritimam ac multas alias provincias et hostibus 
& uly xoJsg(ouc dgeAopévnv, toic 5à cupqutyot, xvaca- — ademit et sociis tribnit, (61) quz tam illorum ferociam 

uévny, (61) xal cou plv 66piLovrac , voc 9' &mopolviag compescuit quam horum inopit consuluit, quae ín bellis pro 

xaócagav, npe 8b oír ónip abc t rolg. "i" sua salute gestis fortius dimicavit quam illa quae ob rem 

excav duatwov t7, t0Doxi&oU0T, Ttpl và towUra xol ——— 

Tk; cupgopke 0drrov Dujwgapdvny tüv aürüv coj- militarem maxime celebratur, que calamitates celerius 
& twv, Té O0 O(xatov ématveiv xol cuv pov 3 quam isti ipsi propulsavit , magis laudanda est et honoranda 


thy iv. Éxact «oítox, &xoMMwi ves; Ilepi plv ov C quam illa que in his rebus omnibus fuit inferior? Ac de re- 
tuv mouyÜévrov map' dÜXmÀa xal vov xtvOUveov. tv 


b t periculis simul t ditis hzc 
Épa xal zoà« tobc aürob, qtvopévow dv «à mapóvn Lave sae Pu S NR ADS 
wor dvov etxily. habui in presentia que dicerem. 

W e», Oluat S robe daoGc dxouovtac rv Adywv toí- —— 62. Arbitror autem eos qui liec inviti audiunt, vera esse 
twy toic tdv elonudvou, o08iv dvesptiv Ó oüx. &)v0£- 
ew oógty, 099. ao odbtt, Érípac Ütew elxiiv mepi &s ] 
Acabawuióviot qeópevor moXMiv dya0Gv alt cod turos, per quee Lacedsemonii multis Groecos beneficiis afíe- 
"EJvet xecíornaav, xavnyopév 91 vij nA fB8v — cerint; sed nostram urbem accusaturos esse (id quod sem- 


unquam eis eventuras esse credidit. 


i 
ex eo etiam quod jam dicetur. Nam Sparlialee vix decem 


urbes aliis subjectas diutissime in eorum fide permanere , 


non negaturos , neque etiain facta pulchriora commemora- 
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Invy split, $rtp del mouty el0x0t, (6) xol OteEufvas d per studio sibi habent), (63) eaque narrataros, quie , dom 
Ts e Tv isnt ik ir v ipe maris imperium teneremus, acerbissima acciderunt ; accu- 
T, xat Ouiacrav vtyevruévov, xal vic xe Óixaq xa i jai "e 
chc xp/otig chc dvàdBe oyvoudv a: Paesunudi o x6 sationes el gioia qua socii hic acceperunt , et tribo- 
tv tü)v qópov elanpattw Dubadutv, xal gota Óux- torum exactionem crimipaturos , maxime aulem Melior 
vellet mol 1X M»Aev mdós xel ZXoievalev xol et Scions-orum et Toronsorum malis immoraiuros , existi- 
Topovatmy, olouíyouc vai xaTayoplat vxórat, xa- — mantes se urbis nostra beneficiis paulo ante commemonts 
vuppuraveiy các viis móAenc eepyeaíac t&c OA yo fpÓ- — quasi labem et maculam criminationibus illis aspersaros ess. 
vtpov elpn£vac, — (e) "Ey 5à npbc dravra. udv «à (64) Ego vero ea omnia shi sod obilicimta 
10 Bixalex àv 6nOévea xatà 77,5 móAeee oív. Bv Guvalumv e Ó ina adi dira E 
dvrevreiv obv! àv émvyeipiiaatpa coUro mouiv xal vào peque refutare; Uicendo porim mec du Free Ob 
&v ateyuvolunv, Órsp sUrxov T5, x«l mpóepov, el «Ov Nam quum (id quod prius etiam alicubi dixi) alii ne dew 
day jn53 coUe Osobc dvap.aprítouc elvat vouttóvrov — quidem expertes omnis peccati esse putent, erübescerem,, si 
idis d sn i psi éx e. el studerem et persuadere conarer rempublicam nostram in 
, vov div vervpuéXnxsv: (e5) o0 uv a 7s 
305 bid v donat xociéio, civi SON v nulla unquam re deliquisse. (65) Illud tamen me facturum 
Zmapgratov imOrew mel vào modisw, và moocipn- puío , ut ostendam Spartanorum urbem in iisdem illis eb 
[vac vob Tixporépav x«i yoÀenwépuv vic fjastípu, — nostra mullo fuisse acerbioremn ac stviorem , et eos qui i 
verevnpáévns, to0c 0' ónlp éxilvov fhecQnueUvtac — illorum gratiam nobis maledicunt, omnium etolidissimo, 
20 xa0' fiiov 6c Ouvatby dgpovíavava Ovcxstiévouc x«l — et uta nobis ipsorum amici male audiant, in causa es. 
*9U xxix dxoótty 6g' fiiv touc gAouc aüvóv alv(our (66) Quum enim in fis ; M dies 
Óvxac: (o6) PmsiBkv nào 0X votaUta xatwyopoew, o, ——. Mibi cc URNA Lec 
Üvoyot AaxsBausóviot piov ru dvoustw Óvesc, ojx — I5 potius cadunt , non deerit nobis occasio majora cgi 
dtopoUpsv tOU vol Sv LIT. [Aet,ov áp.dornaa quani in nos collata fuerint, in illos regerendi. Yelull 
25 ra éxelvesy slxetv. — Olov xai viv, jv. uoto: xv b. nunc etiam, si de sociis hic in Judicium adductis mentionem 
yovew vv vol; cupqadyot dvOdSe ceyvoufvow, tíc — fecerint, quis adeo stupidus est quip facile responded 
iav oUtuc doufc, Éaci; oj, bp est mob co0c! dvete- n d c b m 
vtiv Óci m)s(ouc Aaxsbaióviot t&v "EXIvov. dxpitouc pe ; : nip dn: ns inn in ic 
draxóvaot tiv sag" fiv, dE oU Xy Ov olxoüptv, elc QUAS $ 0D; ex quo SIDAR TACONONE, MM. Job oe 


30 d'àyva. xal xplatv xavaavdvrov ; causam dicere coactos ? 
67. Tousósa 03 xol veo t$ elanpdteox, *tüv gópov —— 67. Eodemque modo, si de tributorum exactione aliquid 
Bid : hec bord ad Dt relin C dixerint, respondere poterimus. Ostendemus enim nosiros 
* t. ivi : : 
povouc voie tóÀeot vaio «by odpov ii IIpà- éicor ; que tributa pépeaeriat j Pools lo me 
35 tov piv yàp o8 mpostay0ly 6g $uüv colit. Emolouv, jn osito qui) Lacedaniniob: Fri e o 
dXX abl qvóvris, Ure uo civ djytuov(oy fpiv cly edicto nostro, sed suo potius decreto id fecerunt, quum ma- 
xatk üdXarrav Ébocav: (es) Érxeis! oby Gnlp 57 cw- ris imperium nobis offerrent ; (68) deinde non nostra salutis 
vnplac Te fiuevíone lospov, à ónip TZc Ünuoxpa.  CAusa pependerunt , sed ut popularem statum liberfatemqu 
lae xal tz; EsuOspluc tT atü)v xal coU iJ, veprreceiv — tuerentur suam, neve ad. paucorum potentiam somma tt 
4o uysgylas Tevouévie vr)uxoóco xaxoic vb péveOoc, d rum revocata in tam ingentia mala inciderent, quanta sob 
im imi eüjv Oexatupywdw xal He Buvacttíac 3 — decemviratu et violentia Lacedaemoniorum tolerarant. Pre- 
oxsómuuov(nv, — "Ext 9' oUx ix rovtuv Zpspov d£ àv. , ihil : M 
avoit &iésucav, 43" do' Sy M fiue eTyov: (oo) orig du i vontülerunt és lis quze ipsi conservarapt, sed es 
Óv, eL xal pxole Aoytatóc dvjv aütoic, Ducale àv y dpi his quie nostra ope illie relicta erant, (69) De quie: 
a6 £lyov fipitv. IIapaAa6óvcec tàp vàc oAet atv tic vel modica prudentia essent, merito gratiam nobis babuis 
plv mavrémaotw dvagzdrou yeytvnpvac Ómb «gy  *ni« Quum enim urbes eorum suscepissemus parüm à 
Bap6dpov, và, 5b menopfnufvac, cl, coUro mpornydvousv, barbaris omnino eversas, partim vastatas, eo illas perduxi 
Gott pxpby j£pog t&v veyvogéva fjv Bubdvrac ponbtv e IS, ut, quum de suis proventibus exiguam parlem nobi 
ictoue Éyetv obo olxouc IleAorovvzoiev vv oüdíva — lmpertirent, nihilo pauperiores essent Peloponnesiis nihil 
6o qpov UxoctAobvrwv. tribnti pendentibas. 
7. It. *olvuv t&v dvacrácov veytvnuévov üg' — 70. Jam quod ad eos attinet qui ab utraque urbe sunl 
Áxaté£pae tü)v ttÓAsov, Ó uóvote ctio Suiv óvetdiloucww, — eversi, quod nonnulli nobis solis exprobrant, ostendemus 
247iiellopav noA Stvótepn m&ftotzxóvac oDc ÉmatvoUv- a eos, quos illi nunquam audere desinunt , multo crudelior 
"s, Üteta)oUotv, — Hpiv piv qo auvímsot viol vngó- — perpetrasse. Nobis enim usuvenit, at quasdam insolulss, 


uw 





ISOCBATIS PANATHENAICUS. 


jov totxUvx xai veuxaUra tà uéysOoc apaoreiv, à 
&oJÀol civ "EXXxjveyv 008" lanotv, éxeivot 6b cáo pet- 
crac XOÀt, vv dv Tlelomovvíat xai ck mavtay 
mporjoucue vy d))wv dvdctácouc Tovjcavte aol 
s vdxelvev Éyouatv, (71) &c dEtov Jv, el xol uxBlv abcaio 
vpórtpov Ürjoysv dyatóv, vic ptyloruc Gmel mao 
tüiv "EXXxjveov tuy eiv 9k cv ava vetav vÀv ixl Tpolav, 
iy 5 C9üc * aütáe mapfayov TQutsuoUgae xal voUc 
áyeuovag dperk, Éyovrac ob póvov «ko cowtócae àv 
10 x0)Ào0l xal t&v qaoAv xotvuyvoUctv, dA xdxs(vac àv 
ebóti; àv xovnpóc &v Ouvnein, usvacysiv. — (72) Mta- 
cjvn piv vào Néccopa Tapécye tbv qpovuuworatov 
&raüvtwv tO)y xaT éxtivoy Tv q00vov vevouévov, Àa- 
xeüalueyv 53. Mevé)aov 7v Dua arppocivny xal Ouxato- 


I$ cUvzv póvoy. dEusévra Atoe yevícOnt xnocaviv, 4 9 C 


Apytlov vóAs À Yap.£p.vova xov o0 gay o003 Bóo myóvra 
Móvoy doevác, d)Àà mdoac Óoac v Étoc cio elntiv, 
xul vxvtac o0 puttplex, JV. Ómsp6adO vto: (73) o0- 
Üva vào sÓpfcopsy Tv ámdvrmv oUr  iBwotfpae 
s) xodttte pera etpusdpsvov oUvt. xaAÀioue ojT& pue(,ouc 
ojtz toi; " EJAnatv éxps)sercépae oóte- nÀttóvov Pal- 
wow diac. — Kal voórot; ovo piv drs0p[ruévot, 
txóvec dv tec dmiov/otauv, quxpov OÀ mepl 
Éxietou fnOtvtvov Énavetc àv. dAn07, pe Myety 6u03o- 
55 yiotun. 

7^4. O5 Sóvajat 91 xatióeiv, d)X' dropó) oot; àv 
love pev caüta qonadusvoc doüGic sinv  BsGouAtu- 
uívx,  Aleyóvogat piv qáp, el vocoUta Ttpi vic 
Ayapáuvovoc &ostzis mpottpnxixe unosvoc pma oopot 

30 tjv Ur" Exe(vou vem oa vuévoyv, 43& O00 tot, dxoUouaty 
Óuowc slvat ois dAatovsvopévotg xxl Ayouat 8 tx &v 
tUjugtv: oí) Bà cÀe mpdieto ve lo Aeyopfvac «ov 
xolíctow o0x ümawvouufvac, d)Àà capat glvat 
Doxoucac , xal vo)obc [idv üvtaq toc xaxóx qputkfvouc 

3 aüraig, woÀU Ob mÀelouc coU, émtriuovtas. — (25) Aio 

24888otxa. 3, xal xept dpà cup t1 rotoUtov. — OO. dv 
4X) aípoUp.at Borfziaet cà) vadróv dpt vt xoi xoci, 
ztzoVÜóvt, x«l Ütnuaptaxótt tüe Dolne ie mtpoUTXE 
tujtiy abtóv, xat gueylotov uiv dya0Gv. alzio veyevn- 

(0 uÉvo vspl éxetvov xàv qpóvov, 5,cvov 9 énawougévo xiv 
oódlv &Etov Aóvou Buxmemoa quive. 

76. TC vào dxeivoc iv£)untv, bc co)uxaótny plv Éoys 
tiv, fis el tdveso cuve OÓvtec uale) (nvotev, oü0érov 
àv eüpelv. Suvrüsiev; póvoc kp &xdanc ve Ebo 

&$ Jur vev£c0nt avpazn[óc: 6morepov O£, el Oro mav- 
tov alosüsl; efr aüróq xvrodutvoc, oüx £ym. Aévew. 
'Orotíowc 9' ov cuu6£Ónxsv, oüUsplav Umep6oXy M- 
lote t7, Tte pl avrov O07 voto dA Ttc ctinÓetotv. 
(7) Taóznv 9$ 2a6ov vl» SBüvayav oóx Éaxtv fjvtwa t&v 

60 "EXknv(Stov mtóAetov ZUmaev, à3' ocu 7v móppor coU 
xtpl sivc üapapretv, oce apaAaOOy vous " EXXnvac 
ly mop xal vapay ate xal roAAoc xaxots Üvta , toU- 
twv pulv aotouc dm)Xatev, slc 6póvotav O6 xatacvá- 
on ck ly mepieck cov Épyov xal ttpavoUr xal unilv 


159 
tales utique et lantas, ut Greeci plerique eas ignorent, le- 
deremus ; illi autem maximis Peloponnesi urbibus, quo 
omnibus modis inler alias excellunt, eversis earum opes 
ipsi tenent; (71) quas, etsi antiquitus earum nulla merita 
exstarent , maximis a Gra:cis affici preemiis ob expeditionem 

b Trojanam decuit, in qua pro principibus se gesserunt, du- 
cibus missis qui virtutibus praediti fuere, non iis modo 
que in plerisque eliam contemptis hominibus inveniantur, 

(72) 

Messena enim Nestorem probuit, omnium sua «fate pru. 

dentissimum; Lacedaemon Menelaum, qui ob modestiam 

et justitiam solus meruit Jovis gener esse; Argivorum 


sed illis, quae improbo nemini contingere queant. 


civitas Agamemnonem non una atque altera virtute praedi- 
tum, sed omnibus quas nominare queas, neque iis medio- 
criter, sed excellenter: (73) ueminem enim ex omnibus 
iaveniemus , qui res vel magis officio &uo convenientes vel 
pulchriores vel majores vel Graecis utiliores aut pluribus 
laudibus dignas gerendas susceperit. Et his quidem ifa sim- 
d Pliciter enumeratis non mirum fuerit a quibusdam fidem 
derogari : &i vero singula paucis explicentur, omnes me 
vera dicere fateantur. 

74. Equidem perspicere nou possum, sed dubito quibus 
deinceps mihi verbis utendum sit, ut recte statuisse videar. 
Pudet enim de virtute Agamemnonis tam multa preefatum 
nullum ejus preclarum facinus afferre in medium, ne au- 
ditoribus ex illorum esse genere videar, qui magna fasti- 
diosi professi, quidquid in buccam venerit, effundunt. 
Contrà vero ea qua per digressionem commemorantur, 
non laudari solere video, sed ct molestiam parere, et quum 
multos esse qui eas importune usurpent , tum multo plures 
a Qui reprehendant, — (75) Quare vereor, ne mihi etiam tale 

aliquid usu veniat. Verum decrevi opem illi ferre, cui 

idem quod mihi et mnltis accidit, ut ea gloria fraudaretur, 
qua meritis ejus debebalur. Qui quum illis temporibus 
optime de Gracia meritus fuerit , minus laudatur quam qui 
nihil unquam memorabile gesserunt. 

76. Quid enim ei defuit, qui tantum honorem sit ade- 

plus, quo sí omnes in unum congressi majores quaerant , 
b nequaquam sint inventuri? Solus enim qui Greecie totius 

imperator esset dignus est habitus, delectusne ab omnibus, . 

an ca dignitate per sese paría, dicere non possum : sed sive 

hoc sive illo modo imperium fuerit assecutus , ceteris nihii 
reliqui fecit, qui alio quopiam modo fuerunt honorati, 
quod ad suce glorie excellentiam addi posset. (77) Hanc 
vero potentiam nactus nulla Grecarum urbium est cui 
molestus fuerit , sed ab ea re adeo fuit alienus, ut Graecos ; 
qui bello el turbis et mullis malis agilabantur, illis incoin- 
C modis liberarit. Quibus inter se reconciliatis et omnibus 
rebus quie ostentalionis eL monstri plus habent qnam pu. 


e 
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é&ypeAoUvta vo0c dÜAoue Ürtptiót , ovparómaSov Bà cv- 
ev(cag iml «ob; Bap6apouc Yyavev. — (78) Touvou 9i 
xdJAtoy avoavfvnja xal cot; " E)Xatv éxpeituertepov 
o0el; qavijaerat rpdbac ote TOv xat! ixetvoy «Ov jy pó- 
$ vov tbboxtuzcavrev oUts vOv Ücrrpov émtytvopveov. 


IZOKPATOYX IfANAGHNAIKOSZ. 


blicee utilitatis, despectis, exercitum contraxit el conlra 
barbaros duxit. (78) Quo nullum stralegema prestantios 
aut Greecis utilius ostendi potest vel celeberrimorom ejos 
eetatis vel cujusquam ex omni posteritate. Quz quum ilk 


*A "xsivoc mpáEoc xal coi, dAÀot ómoórlEac oby oÜrwc — gesserit et exemplum aliis reliquerit, non ita eelebratus est 
süBoxussev, éx mpocTxev aUtóv, Oik coUe giDXov d ut merebatur, eorum culpa qui porlenta beneficiis , me. 


dva vtac tà Üavpaonotac vv süepyeatuy xal vc 
veuBoloylag vc dinücluc, dXAX motUroc qevopuevos 

10 ZArvwo 5tav. Éyex c6)v 0003. pusjoactat vo modvrwy 
abtóv. 

79». O0 uóvov 5' érl todxot; dv ti Exatvécetey ab- 
vóv, d)ÀÀ xol ig! ole mpi tov aütóv yq póvov Érpatev. 
El; toUto 4àp ptyaAoppocóvns 1A0tv, Gui ox dmé- 

I5 Xgnatv auti AaÓriv arpatuovac TOv lDuoviov Ónócou 
it ixdctn; d6ovX0r, cT, mÓXseC, dAÀk cob; aci- 
Aeig tou Tot üUvta dv vai, aó:bv Ó «1 BouXnÜcitv 
xol voi; dÜot; mpoctávtovtae , voUcvouc Érttoty 09 
a6) qevécOat, xal auvaxoAov0siv ig oc Bv fiysitot, 

20 xai Touly 45 mpogvattOpuvow, xal Basuuxóv iov 
doévta, ecpatuoruxak, Cv, (80) Évt 06 xwBvvedety xad 

249molegsiv oUy Ümio v7g Gorzípae aüvGv matplDoc xxi 
Bacüs(xc , d)À& Xóvto piv rio "EXévrs 5c MeveAdov 
quvauxc , Épyo 5 ónip «00 1) cv "EXMdBn mdey tw 

25 6x0 cví)v BapÓdpew pxjre vowrUTa uj) ola mpórtpov 
077, cuvéxsos vtpl v)» [I&ono; pulv &xdoz IIo- 
movvijcou xatdAnjpt, A«vaoU 5b VT mene 7j; Ap- 


€ 


dacia veritati preferunt, tantaque praestantia vir ili 
eliam est minore gloria, qui eum ne imitari quidem suel 
ausi. 

79. Neque vero propter haec tantum laudandus esl, sed 
ob ea etiam quae cirea idem tempus gessit. Nam tanta in 
eo fuit animi magnitudo, ut non contentus e singulis urbi- 
bus tot private conditionis milites delegisse , quot libitum 
fuit, regibus etiam, qui in suis urbibus faciunt qua volunt el 
aliis imperant, sibi ut parerent persuaserit et contra quot 
cunque du3isset sequerentur et imperata facerent et regia vil 
omissa more militari viverent, (80) atque etiam pericula ad. 
rent et bellum gérerent non pro sua patria et regno, sed verbo 


à pro Helena Menelai uxore, re ipsa pro eo, ne Graciam har. 


bari vel eodem modo tractarent vel ita ut olim traciarant, 
quum Pelops totam Peloponnesum, Danaus urbem Argivo 
rum, Cadmus Thebas occupasset : quse quis alius animo pre- 
spexisse aut quis obetLitisse videri potest , ne quid ejusmodl 


qilov, Kábyou 88 G6Gv: àv «ic doc gavísera: D postea fieret, nisi illius ingenium et potentia? (81) Jam i 


mpovore(s , 1 cíc moon xavactác «oU jnolv Ert qe- 
30 vícOat cotoUtov, TA 17, éxslvou gUotox xai Suvdusox ; 
(sr) 'Tà «otvuv. àgdpavov, 8 «Gv piv mpottonuévov 
Davtóv. doti, 6v B6 mo dou Éyxexopaaoaévoy uat- 
(ov xal Aóyou u&)ov dEtov* ovpatóneDov yàp cuveim- 
Auüb; dE ámacOv vGv mÓÀtuv, TocoUtov c0 mÀ7UoQ 
35 $cov elxóc, Ó xo) obe etyev iv abci) cobc idv drb Osov, 
touc 8" dE abtó)v vó)v OtG)v veyovóvac, oy. Ojoltoe Sta- 


quod sequitur, minus quidem est quam eà quie anle diri 
mus, sed majus tamen iis, quae szepe laudari solent, me 
moriaque dignius. Quum enim exercitus ex omnibos urbibe 
convenisset tanta multitudine , quantam consentanean esl 
eum habere qui multos in se contineret partim e familia 
deorum, partim ex ipsis diis prognatos , nec ita ot vulgus 
affectos nec iisdem ingeniis preeditos , quibus alii solent, 


xtu&ívou, toig ToXÀoi, o0 (cov povoUvtue toic dÀ- c sed iracundia et impetu et invidia et ambitione plenos, (*?) 


Jot , dXX ópyTic xoi OupoU x«l qüóvou xal qQonilac 
p.£o 00s , (82) 43 Bpuog co rotoUtov Ec Bíxa xacíaycv 
40 o0 toÜopopats p.eydAate 005b y pnto Oardvat, ato 
YUy Éravtec Ouvaatsuouoty, dÀÀ& 0G xol cTj opovíset 
Ovapépew xal OUvacÜn: tpopdv ix «&v moleuluv toic 
e:patu)tat; Toplzet, xal pd)wova ci) Doxsiv éxeivoy 
dpstvov Uno «7i; v6»v. d)Ouov. BouJeóUta0at autnplac 3 
4 toU, douce mpl o:pí»v a0tGv. — (83) Tó colvuv «£Aox, 
6 xac coívo; ÜméUnxsv, oüDtvA firvov mponiixt 
OxupdCetv" oU vào dxpemi, o00' dvdiiov cí)v mpoti- 
gnuáévov qaviíjasvat tornsduvoc, dA Jóvw piv Trpoc 
pav té. moMeoac, Éopwo 9 oU povov npx Érav- 
&) vac zou, vÀv 'Acixv xatouoUvtaug, dÀÀk xal mpic 
da rÉv, 0) c&)v BapÓdouv xwBvveUov oüx dxsiray 
o09' &àn7)0s, vplv tjv v£ mÓÀv toU To)uGavros dta- 


famen eos ipsos decem annos continuit, non magnitudine 
stipendiorum neque pecuniarum sumptibus , quae nunc cor- 
ciliande relinendeeque potentie ratio est; eed quum ea re, 
quod et prudentia ceteris longe prsestabat, et commesium 
ex liostili agro militibus suppeditare poterat , tum vero, 
quod aliorum saluti rectius quam alii sibi ipsi consulere pu- 
tabatur. (83) Proinde finis, quem his rebus imposuit, vel 


d inprimis admiratione dignus est : nec enim indecorus ne- 


que a supra cornmemoratis abhorrens is fuit. Nam verbo 
quidem contra unam civitatem bello gerendo, re vera au 
tem non tantum contra omnes eos qui Asiam incolant, sed 
contra multas eliam alias gentes barbaras dimicando nul- 
lis periculis defatigatus est, non prius discessit, quam 


papretv denvBoomob(sato xal vobc BapOdpou, Éxavctv e ejus urbem, qui delinquere ausus faerat, excidisset el fero- 


G6plLovtac. 


clam injuriasque barbarorum coercuisset. 








ISOCBATIS PANATHENAICUS. 


st. Oox d[voi 0À «b moe T&v slpnuéverv spl 
efc 'Avapépvovoc &przsic, o08* Üxt cobro xat* v ulv 
Éxactov el ctvsc, axortotyto T6 àv. d'oDoxipiíonuv, o0- 


$4. Neque vero ignoro, quam multa de Agamemnonis 
virtute dicta sint, neque illud me preeterit , si qui sigillatim 
ea considerent , quidnam esset improbandum, qui detrahere 


503d &v oü8iv aUvióv dosisiv volpojstutv, dpeL7c 9' a quicquam audeat, fore neminem, sed si ordine omnia si- 


 dvaytrweocxogévesv. &avesc dv. émmuefonuv. Oc T0Àb 
rAslostw slpnuévou, coU Béofvoc. — (ss) "Evo 9' «l pdv 
Doy dpaxucüy rÀsovdtuoy, dioyuyduny dv, el vodotw 
ixtgttpiiv Tesot Qv pnbel, àv d)Xoq. dd) instv, oUroxc 
&ávawÜ voe Oxelpmv: vov. 8 dxpióéavtpov 79e. t&v 
1o àxtrAeetv. juot oA v oóvvov, Urt moÀÀol coUtot, éxt- 
mueouctw: dX qp fyrnodimy oby cobre Üatcünt 
Detyóv, )]v Er x00 p épouc toítoU Oóto ctl r&v. xatpbly 
dysetv, ic jv ep. dv5póe votoótov Ba)eyóptvos ma- 
paio ct civ Exslve v& xpoaóveov draO6v xápol mpos- 
D »xóvtov eimetv, — (86) "Quucnv à xal xapk voie y apu- 
evíxote T&v dxpoaréiv süooxqadjosty, 3|y oafvopuat veeol 
dpecic dv cob Aóyouc Tcotodpavoc, Ürec 0b cauce dels 
ip» jov axouBdtov 3) vol v3» toU JóYov cuj s- 
tp/zv, xal vaa gaqéx tiic t) piv tpi càv Aóyov 


mul legantur, omnes reprehensuros ut multo prolixiora 
quam oportuerit, (85) Ego vero si quidem ignorassem mo 
modum excedere, erubescerem me, qui de rebus quas 
nemo alius conari audeat, scribere sim aggressus , usque 
adeo esse stupidum : nunc certius scivi quam ísti qui me 
reprehendere andebunt, heec in multorum esse reprehensio- 


nem incursura; sed gravius fore censui, si de tali viro 
b 


disserens aliquas ejus landes, quas mei officii esset expo- 
nero, preeterirem , quam si in bac parte quibusdam temporis 
et modi rationem non habere viderer. (86) Alque etiam 
apud elegantissimos auditores laudi mihi fore censui , si de 
virtule verba faciens magis in eo elaborarem, ut pro di- 
gnitate illius dicerem, quam pro squabilitate orationis 
contenderem , idque quum satis scirem neglectum quidem 


90 áxatolav dSotótspov iyà rot/gougay, «hv 5 vpl tàq C orationis modum meam gloriam imminuturum , at prodens 


xpiitt tü6ouA(uv aüvobe vob ématwoupévou, Gti 
eoucuv* d). Guuoc P6) c0 AuctteAl, dacao vb. Dxatov 
dóunv, (87) OO póvov 9' &v sbüpsOsiny àv «oic vov 
Aeyou£voi, caen Épov cy Biávotav, dA 6uolexc inl 
25 xdvrwoy, émEl xal cv Ter mgtaxóvow uot qavelny àv 
uX)Aov qeípe toic énl c6 Bl xal vai; mpdbsatw so- 
joxuóUgtv 3) ots rcpl vob Aótou« Oatvole elvat BoxoUgtv. 


de ipsis rebus consilium istis , quos laudarem, profuturum : 
famen utilitate neglecta, justum quod esset delegi. (87) 
Neque vero solum in his quae nunc dicía sunt me hoc animo 
fuisse apparebit, sed prorsus in omnibus. Notum enim 
est me etiain inler discipulos meos iis magis delecta- 
tum esse, qui vite probitate et rebus gerendis excel- 
luerunt, quam qui eloquentia claruerunt. Enimvero 


Kaíro c&v plv 3 frBÉvewr, si xal ponbiv aup.GaAo(umv, d eorum que bene dicta essent, etiamsi nibil in illis meum 


éxavreg àv dpol vÀv alv(av dvaOrisv, x&v Ó' àpfGx; 
90 nparvouévoyy &l xal mdvcsc sibeiiv 1e aupbouAov veye- 
viyov, o0 5sle Ga vic ox &v adtbv vov para stor ópuevoy 

tic xodLew, iawéctisv. 
88. "AXAÀ qo olix ol" Grot vui vo gspóstvoc* del 


esset, omnes me auctorem dicerent ; recte factorum autem, 
tametsi omnes me fuisse suasorem scirent, nemo tamen 
est quin eum ipsum qui res perfecisset, potius laudandum 
duceret. 

88. Verum nescio quo abripiar ; semper enim quum ad su- 


T&p olóp.svoc Oetv poa tiÓÉvat xb t&v tpottonp£vov £yó- e pra dicta adjicienda ea esse putarem, qua restent , longissime 


35 utvov, navedircagt mÓpoto "révova Ti Oroüéotuc. Aot 
ov lect o980v dco, Xy atenadpavov sip joa avv 
ux 6nlp «7c Ax xal tTj; paxpoAoy(ac , cov slütoq.é- 
vuy TuotyivvsDat coi; tnAuxoUxot , ExavaYOsiv elc vov 
xonov ixelvov iE oUrtp elaérecov sl, v)» mepirroloy(av 


IS1czüvmv, (89) Opa 9' d(9n xa0opxv 60ev én)aviOnv* a 


voc Y&p óvetB(Louaty fiiov «7j ÓÀt 1c MenAov xal tà 
tiv cotoótoy toAcyv(av cuptpopás dveéAeov, obj &oe oy 
tuaornuévors toítuy, d)" éxibtixvóny voUc da mupé- 
You, Ox" aürorv ToXO mÀelouc vÓÀew xai jellouc fjuiov 
* dvagvácouc e xormxótas , iv oio xal pl «7c dpetTie c7 
Ayzu£uvovos xai Meveáou xal Néatopoz 9uMyOnv, 


ab instituto digress est oratio. Nihil igitur aliud restat, 
nisi ut petita senectuti mee oblivionis et loquacitatis venia, 
qua& vilia nostram setatem comitantur, ad illum locum re- 
deam, ex quo in hanc garrulitatem incidi. (89) Jam igitur 
circumspiciendum est unde aberrarim. — Nam istis qui 
nostre urbi Meliorum et talium oppidulorum calamitates 
opprobrant , respondi , non quod in illis rebus nullum pec- 
catum inesset; sed ostendi eos quos isti diligunt, multo 
plures el majores urbes quam nos evertisse : inter quae 


Veüdoc uiv o00iv Avv, vio 9 lowc cv uavpltov. b etiam de virtute Agamemnonis et Menelai et Nestoris dis- 


(sv) ToUro 9" émolouv 6moXa6ov o00tvóc ÉAatrov &pdp- 


742 toUxo Bótew slvat Gv ToÀumaávtov dvactátoue 
V so,oat às TtOÀEte te vevvradaas xal Üpeiydoac votoo- 


tw dvOpac , mepl v xal vUv Éyot ct; dv mo)Joic xa 


xijoi, xgüjcacüat Aóyow.  "AXJXk qo lowc dvdntóv 
levi xol j(av xolEtw Duxzo(6etv, dareo d'roplac oüave 


T&v Éyoc tie slieiv T&0l «7c eoj4ótt; coc xal yaAsnóTa- 
ISOCRATES. 


serui, mendacium quidem nullum , sed plura fortasse quam 
decuit locutus. (90) Hoc vero suscepi , insignem ratus inju- 
riam illorum esse apparituram, qui ausi fuissent eas urbes 
everlere, quite tales viros genuissent et educassent : de qui- 
bus plura etiam eaque praeclara dici possent. Sed stultum 


fortassis est uni facto immorari, quasi anxie exquirendum 
nu 
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toc tc AuxeDatov(ov, à))' o0 toT doÜovlac 6nag- c sit, quidnam de crudelitate et stevitia Lacedaemoniorum dici 
sone: (91) ol, oüx ijpxect mepl vào mólew aíTaq — queat et non maxima oopia suppetat. (91) Qui non coe- 
xal tob; dvÓpac toU votoUTouc iaaprtiv, d) xal tenti erga has urbes et (ales viros deliquisse, eos eliam 
mepl vob Ex Gv aürGiv óppmOÉvrac xoi xowviv vÀY — qui ex eodem loco oriundi communem cum eis expeditio- 
erpatt(av motngapévouc xal «iv abrüv xtvÜUvo Mf- — pem gusceperunt ef eadempericule subi (5 dx 


vucyóvruc, Ayo BÀ mei Apysluv xai Meconvluv.— X Meoscaíis loquor ), lindein cladibus, quibas illos, affoe 


Kel 4àp to0tove éneÜdpngav ^ai  abvals gup.popatq 
mepi6u)siv alameo éxslvouc* xal Mtoonv(ou; uv mo- 
JAtopxoUvtes o0 odvepov àmasauvro , mplv ibí6noy ix 
10 7c opas, 'Apyelo 8 órip cv abr&v coítwv fa 


$iuduerunt. Ac Messeniós quidem non prins oppugnare 
destiterunt , quam regione ejecissell ; cum Argivis easdem 
d ob res etiam nunc bellom gerunt. (92) Jam quemadmo 


xal vüv voAegoUcw. — (92) ^À «oivov mepi IeDAaradi 'dum cum Platzensibus egerint, absurde facerem, ilis - 
Éxpakav, dvonoc &v aln, «i sav! elpwpuie ixelvov jj — commemoratis eorum non meminissem, in quorum ago 
pvncOsinv* dv. dv 3j quoq ccpatonsÜsucdjsvot pa0' — nobiscum et cum aliis sociis castramelali sunt el quo in - 


$jiov xa v&w d))wov GupqAXgev, xui xaouvabduevor — loco nos, quum aciem contra hoetes instruxissemus el sacra 
15 toic TtoÀauÍ otc, xai Qucdittvot toic Üsotc voi, Un" Extivav ., diis, quos illi consecrarant, fecissemus, (93) non iis modo 


(Bpup.évote, (93) oà póvov d)vüspogapay vv "EJ — Graxcis qui nobiscum conjuncti, eed illis efiam qui paces - 
toU pO" diui dvcae , GÀ xal touc dvayxacüéveac € Locinm. sequi coacti fuerant, libertatem restituimos. Ei. 


qevécOos uev! éxslvov, xai vaUs' éxpatapev Iasauíos 
Aá6Govttc uóvouc BouorGv cuvavuvtotde* o0c o0 TroÀUY 


20 ypóvov Oux)enóveto AaxeDaipóviot, yagitousvos O- adjutores haberemus, quos non longo temporis spio 


Galotc, Exmotopx/|saveto &maveas dméxtewav mv vy — PO in Thebanorum gratiam Lacedeemonii urbe capa - 


252ánoBpüva: Duvnfévev. — Ilepl otc 4j ojus piov ouBiy a interfecerunt omnes, iis exceptis. qui fuga salulem qu 
Guola "rérovev. ixslvotc* (94) ol piv. vkp mpl «s coU — siverunt. Erga hos igilur nostra urbs se longe aliam quan 


hec egimus, quum solos Plateeenses ex omnibus Boolis | 


süsgyéxas vic EXAdioe xol voUg Gu yevetg soU, abvüyy — Spartani preebuit : (94) illi enim in bene meritos deGreca 
qt «à towUv éfapaprdvew itó)pnguv, oi Ó' fiufcepot — eL cognatos suos ita grassati sunt; nostri vero et Messenio- 
Meconylov plv voc Suxcuüévzac «lc Naómaxvov xa- — rum reliquiis Naupactum habitandum dederunt, ei Plalger 
vpxicav, IDaatéov 8b soU  mepryevopévou, Tota — o4. Quicunque adveneranl, civitate donarent e rerum : 


érovjsavxo xal viv Orapyóvtuv aUcoi, &ánávtov paecé- 

&ocav. "Dos! cl ponbiv. elgopsv do. meg oiv mo- 
30 Mov simeiv, ix. coótuv DdBtov &lvat xavapafiety «bv b 

«pórov Éxavípae ava, xal mot£oa TrÀslouc ToÀste xal 
uel, ouc dvaavatouc memolnxev. 
95. Alsüdvop.at Bà mdÜoc pot cuj Óaivov dvavríoy 95. Sed nunc accidere mihi quiddam sentio conlrarium 


plures ef majores civitates evertisset. 


omnium pari jure secum frui permiserunt. Quare si nibil - 
aliud de his urbibus dicere possesnus, ex his tamen oui- 
usque mores facile perspicerentur, planumque fierel uU? 


voi, OACw moótepov slgnuévou: cóvt pv vào slc iis qum paulo ante dixi Tunc enunin ignorantiam d - 


35 dyvotav xal mÀdvov xal ljOnv dvéracov, viv B' olÓn — errorem et oblivionem incidebam ; nunc plane scio me ab ei 
aug ipawrby o)x ipgpívovia vij mpaóTaTt T TQ — kanitato orationis deficere, quam, quum primum scribe 
z Mov, hv elo dd ApxSpnv  eipetv aUTóv, d2à copissem, mibi proposueram; et de rebus quas prele- 
Aéqew v Entystpoüvca. mepl àv oUx duxny dpeiv, Üpa- c 
cóvtpdv «& Duixeluevoy 1) xav ékautóv, dxpat?] se vu und» x 

252yvópsvoy. üvlov. àv. Aéyto, Ytk xà. mÀSj0oc «Gv elmeiy factum, quam pro nu uide in quIDUATMN CO 
imipptóvtow, — (90) "Emeibi mep ov éme)iAuüé po v&— loquor, temperare mihi non posse, idque propler cop 
maopnaiiteo0at, xal AéÀuxa 1b ctÓp.m, xal cowx)vgy — eorum quee dicenda mibi aflluunt. (96) Postquam igiiur 
^v ónóüsciy éxovnodpeny Doce uoce xaAbv eival por — audacter loqui coepum osque solutam est et tale funda- 
pote Buvatóv mapauntiy 7àe rotxUvac mode, dE Qv mentum orationis mec jactum, ut ea a me aüenUo prete- 

as olóve? docly. éxtDatxvóva mAMovoc dE(nv cv mólv fjv — iri neque debeant neque possint, per quie demoustrai 


millere decreveram, velle disputare , et audaciorem esie 


qe[5vnpévny mpl coóc "EXnvac 7i; AoxsQotkovítov, polest nostram urbem de Gravis melius esse meri 


o0 xatacwoTTtéov 0008 Tttpl «Ov GÀXwov xaxiv TV 

obo p£v elonu£vov, £v Ó3 vois " EXXnot veyevauévov : ; 

CM SUR vobe piv fisevéoouc AA abcv inals, quie nondniS qnieom Tet; dad DAR 

ao yeytvngévouc, A«xebuipov(ou; 8 ck ply mpurrou, vk — Sunt, ef ostendendum nostros ea sero didicisse, Lacolime 
6à póvouc ékagxpvávta. nios vero quaedam primos, quaedam solos admisisse. 

92. IDiccot dv oUv xatqyopooci dpgotv otv mo- — 97. Plurimi sane utramque urbem accusant, quod , que 

Motv, Üct rposmotoUpevet. xtÜuveUgat mpbe voUc Bap- — viderivelint pro Graxcis contra barbaros dimicasse , civita 


6dpouc Urip cv *EXMvtov oüx elagav tà móÀew aü- — bus ut suijuris essent et quemadmodum singulis expediret, | 


q quém Lacedemonios ; non reticenda sunt etiam celere - 


ISOCRATIS PANATHENAICUS. 


T0YOLL0UG elvat xod Stoucioat ck aoérto" aücüv Ürwx 
Exíom tuvigtoev, dV Gemep. atyuawcouc saputo: 
Du)dusvas xatibouMeGavro TáGac aUvdc, xal mapa- 
nXinwoy inolnsav vois xapk uiv vOv duy touc olxí- 
p vag &lg DsuOso(av doatpoup.évos, alat à" aütoi, Oov- 
Are dveyxdiousiw. — (90) ToU 8à Jévtc0at caUva. xai 
53roXb slo xal vuxpórtou todo oUj, fisfie alrtot *e- 
qévagty, 409^. ol. vv piv. dv voie Aeyop£vou fiiv dy- 
sitrayuévot , Tàv 8 dDXov ypévov iv role npastopdvote 
(0 dxacw, — Toc uiv vào fptvípouc mpoyóvous o00tlc àv 
imbteusv iv. xoig éréxetva qpóvot, voi, dvagiüudirotq 
ojieudig móÀstoe UTE pe(tovog oUx' Edvrovoc dpyew 
incgepleaveae* AoxtBotyovlous Bb mdvcec laaoty, do' 
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sua componerent, non permiserint, sed (lanquam bello ca- 
s ptas partitae, sic omnes servitute oppresserint, quod perinde 
Sit ac si qui servos ab aliis abductos atque in libertatem as- 
sertos sibi servire cogant. (98) Ut autem haec ef longe plura 
his atque acerbiora dicerentur, non in causa nos fuimus; 
* sed illi, qui et nunc verbis nostris se opponunt et superiore 
tempore nostris actionibus omnibus sunt adversati. Nostros 
enim majores infinitis superiorum temporum spatiis nem« 
demonstrabilL vel unam urbem sive majorem sive minorem | 


oppressisse; Lacedemonios vero norunt omnes, ex quo in 


ob mp sic [[TeAonóvenaov elojA0ov, oü8iv dXX mpdt- b Peloponnesum; venerunt , nihil aliud agere aut moliri, nisi 


I5 totae o05à ouAsuouévouc ÀÀv Ünex ud)wta udv 
&závoev doLoucw, sl 8b wj, TleXomovvacluv. — (o9) 
'AXM uy xai tà evdaet; xal cà agayàc xol và tüv 
molteunv uscaoÀde, dc djpové£poi, cwic ftv àm- 
glpoucw, éxsivot plv Bv. gavelev &rdca, tà, mÓtQQ 

19 XJ Aye qutotàe ToefoUnxÓtsQ «Uv toloUTOY Gui 
qopóv xal voonjdzwv, v)y O fpssépav RÓÀtv oUbtlo ày 


ut vel omnibus imperent, vel, si id fieri nequeat, saltem 
Peloponnesiis. (99) Proterea seditionibus et ceedibus et 
mutationibus rerumpublicarum , quas utrisque exprobrant , 
his illi calamitatibus et eerumnis omnes urbes paucis exoe- 
ptis impleverunt; nosüre vero urbi ante cladem Hellespon- 


o0 elxeiv toÀqajosut xpo vs druyiac vic dv "EJ2oo- € liacam objicere nemo ne audet quidem ullum tale facinus 


móvtw vtvou.d vn, éx totoUtov dv col; cupqudyots ct 
Buxpatapfvmv. — (100) "AJ" eet) AaxsDaupdvytot xo- 
5 pto xacagcavces viv "EJvjvov Tdv dE£rvrtoy ix ty 
rpxyudtuv, dv «odo tote xatpoi, Gvacixtoucty ty 
&X)uav nd)stov O0 d cpsic vv Gvparceryqüv tü)v fiasvé- 
puv (o0 q4&o dmoxpoljouat vàXn06c) éDiaprov mol 
tac abc &XxÜtovrec, v uuefjouvrat các Znaptua- 
$0 «àv xpdEets , uA ov adcàs OuvijosaÜat xavacysiv. (ror) 
*DQe:e Buxaleoq Av. Axelvow; àv. &mavesg Evxootiav 
éc dpynyoie Yeyevnpévois xal GiuóaoxáAot tv tot00- 
vuv Üpyav, tote 0. dperégous, Gersp «iov uaUztüv cole 
Unb r&v Uta voupdvav iUrxatoMÉvoi, xal Ótmjaota- 
35 xóct vüv. Érclotov, eixóvux; àv cuyyvopany Éyoiev. 

103. 'Tà «olvuv t&)suvaiov, Ó uóvot xal xa0' aücouq 
Inoatav, c(, oix olàev. Óv xov fiiv «7 Éyüpac 
(ragyoíoTe *7« wpo« toUc fapepouc xal 10€ Baci- 
Mas abt&iv, fissis adv év xoXép.ote TroXote ervdptvor 

« x2l uevdÀato Gup.gopaig ivlove meprirtovtto xal c7 
jos fjubv Ongk mopÜougévne xol tep.vop£veg ob3s- 
mwxor dOXbjausv mpic vy ixstvov Quay xol cv.- 
pay(av, dX)! Ómip dw «oig "EXXnow ime6oUAtucay 
pusoUvteg aUcobc Ducsiégagtv pov 3) obe. dv c 

& TapÓvt xaxdoe Tjpdic motüvtuc* — (103) AcxsDatuóvtot 

234? obvt mda ovrtc xaxàv oü0iv ovs uf) ovts od1s Se- 
Brie ale coUs? dxXnorlac 700v, Ócc' ox ixjpxsotv 
zutoi, Épeiy cv xazk qj. dpyiiv, GÀ xal vv xarà 
V)ertay ÓUvapiv  oUTuc ÉmtÜUjmoav AaÓriv, doct 

ic xax *obc &UvoUs y pdvouc *oU« 1€ cuju Xy oue touc fs- 
1£go éplavacav, Üavürpuosty aürobe Ung vosptvot, 
x2t Baa spi QUíac OuAÉvovto xal cupquaylac, 


in socios commissum. (100) Sed quum Lacedaemonii adepti 
Graeciee dominatum summa rerum denuo exciderent , iisque 
temporibus reliquie urbes seditiosze essent, duo aut tres 
nostrorum ducum (nec enim veritatem dissimulabo) in 


earum quasdam injurii fuerunt, sperantes se morem Lace- 


d dimoniorum imitatos facilius eas in officlo continere posse. 


(101) Quare jure omnes illos potius accusent, ut talium 
operum auctores et doctores; nostratibus autem ut discipu- 
lis, quos pollicitationes deceperunt et spes frustrata est, 
merito venia dabitur. 
102. Posiremum autem illud, quod etiam soli per se ege- 
runt, quis ignorat, quum communes inimicitioe nobis cum 
: Barbaris eorumque regibus intercedant, nos multis petitos 
bellis et interdum gravibus confliclatos malis, quum etiam 
ager noster eubinde vastaretur excidereturque, nunquam 
ad eorum amicitiam et. societatem respexisse, sed propter 
insidias Grecis per eos structas constantius eos odisse quam 
illos qui nos in presentia infestarent; (103) Lacedaemonios 
& aulem nec accepto ullo malo, neque accepturos ullum aut 
meluentes,tam insatiabili cupiditate flagrasse, ut imperio 
terrestri non contenti maris etiam dominatum desiderarint ; 
lisdemque temporibus et socios nostros ad defectionem 
impulerint libertatem polliciti, et cum rege de amicitia et 


zapihücuw abt odoxovus, Émavrag vobc iml «fic p societate egerint, affirmantes se illi omnes Asize incolas trae 


Asíae xavouxoUvvac: — (104) (ate; 8À. Dóvtec xoUrot 


-— —— T 


dituros : (104) dataque utrisque fide nobisque debellatis . 
I" 
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dpgotípow x«l xavamoAeuioavtt, fpc, oüc uv 
Dauüepoattv diuogav, xaveDouAocaveo jov 7| touc 
EQuorac, Bacüut Bà rotaírny ydptw dmébocav ÓcT 
Érsway vov dBtoóv atto) Küpov Óvca vtorttpov djpt- 
p oÓOnttiv «Tic DacUslac, xat avpatóntóov abri) cuva- 
qayóvtec xal oxpaenyóv KMapyov émovíjcavtte dvé- 
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quibus libertatem sese reddituros juraverant, eos graviore 
servitute quam Helotes oppressisse, eamque regi gratiam re- 
tulisse, utejus fratri Cyro natu minori persuaserint, ut cum 
eo de regno armis contenderet , collectoque exercita Clear. 
chum ducem contra eum miserint; (105) frustratos aote 


vegsjav Em dxeivov *. (105) dug joues, 8 dv voUron; c in his spe sua et cognitos quales essent, et omnium odiis sus- 


xal vveocüéveec dv ExsÜUpouv, xol ptonüfveso 0nb mdv- 
wv, sl; móÀegoy xal tapayke rogaUtae xavíctuoav 
10 Gouc slxbc obe xal mepl ouo "EJAryvac xal vooc fap- 
6ápouc Expaprnxdrac. — Ylepl v oüx o09' d «x 86i mÀsito 
Jdvoyra BurvolÉetv, mv 6v xavavaup.ay nOévesc Gró 
«s 17 Baci Suvdpet xal vic Kóvovoc evoatu riae 
totadczy. Exovíoavro và slofivnv, (106) $« obcl; àv £m 
I5 Oe(Eewv oUs' alay o mormoce ysvopévny oov Exovetlgaco- 
tépav oUv' óityopotípay cíiv "EXfjvoyv oc ivaveuovt- 


pxv Toi; Aeyoufvotg ómó twv mepl 47i; dostzis tUe 


Aaxsbawsovlov*  ofcwsc, cs. pv abtobo 6 Bacuaue 
$soróvag «v "EXXvwov xavíGTootv, dosMo0at 73v 
290 Bacs(av abvoü xai chv ab0niaov(av Énacav intyst- 
pnsav, drei) 6À xavavaupargioac caxtwob; éxoln- 
atv, o0 j.axgov [u£poc abvip c6v "EJXdjvov xapéSuxav, 
d) mávrac toUc 7v Aclav olxoüveac, Oapprióny ypd- 


ceptis bello petitos et tantis turbis agitatos esse , quantis eos 
consentaneum est, qui et Graecos et barbaros violarint. Qu 
bus de rebus haud scio plura dicere quorsum atünest, nisi 
quod navali praelio tum a regís exercitibus, tum imperaloria 


Cononis sollertia superati talem pacem fecerunt, (106) quà. 


nemo demonstrare polest neque turpiorem ullam unquam 
esse factam, neque contumeliosiorem Deque Graecorum negl; 
gentiorem àut magis eorum verbis contrariam , qui virtotem 


preedicant Lacedzemoniorum. Nam quum rex dominos Grz- 


corum eo effecisset, regnum ei et. fortunas omnes eripere. 


studuerunt; postquam vero navali prelio snperatos homi- 
les reddidit, non parvam illi partem Greecorum tribeerent , 
sed omnes eos qui Asiam incolerent,, et apertis verbis in 


Vavttc PLI 1000! 8 «1 áv altos Bonet, (107) xat e literas retulerunt, ut illis suo arbitratu ipse uteretur, (107) 


25 00x 3jmyUvUncuv cowxírac TotoUju£vot Tic ÓjoAov(ac mpl 
dvBpórw ole ypoxiusvot cup.uudtgots fipiv ce mrepieyévovro 
xal vv "Evo xüptot xavéatasav xai «v 'Acíav 

2558acav Trav xavacydatw, d) cà rotxíxac avv- 
O/xac abtol «' dv «oic lepoic 70i, aprvípots adtijv dvé- 

30 jpaxyav xai tobc up put ou vd yxacuv. 

108. "l'ouc t&àv oov d))ouc oóx olouat modtsov Écxé- 
pev àmiBuyioew dxodety, GAY. dx ^ó)v elonidvioy ixa- 
v&« p.sgaOmxévat voyuety Gola c1 coiv oAéoty Éxa tío 
vp voUc " EXXnvac tréÉvovev* àv) B  o0y, oto) ruv vio 

35 Otxxelusvoc , d)" fyyoopa dy Omóüsatv ?|v émotnodunv 


nec erubuerunt tales pactiones facere de viris quorum 
societate usi et nos subegerant et Graecos jn suam polesla- 


lem redegerant et in spem venerant Asit tetius occupande; — 


sed tale foedus et in suis templis descripserunt et sodos — 


idem facere coegerunt. 

108. At ceteros quidem non desideraturos puto longiorem 
orationem , quum ex his ipsis quse dicta sint , abunde ipit 
lexisso sibi videantur, cojasmodi urbs utraque in Graco 
fuerit. — Ego vero non in eadem sententia sum, sed argu 


d))unv «& Tt0ÀÀ v mpoceigÓnt Advuv, xal gd)uocx cóv D mentum hoc a me institutum quum alia verba molla requi- 


éribeEóvcuov- cy dvoiav ^v. &yrMEytv. xot elonpá- 
vote értystpraóvrov * obc ologat Baolex sóp/jsetv. (109) 
Tv v&p árobeyoufvyov &ndcac tk; AaxtDatsovieov 
4o mpátetc, voUc piv DeXvígrouc abc fyoUpat xal 
TÀstarov voUv Éyovsac vv. uy Znapracói moAcsíav 
Exawécto0nt xal cv abt)v qvoyeny Étev mepl atti 


rere arbitror, tum vero ea que illorum amentiam demon- 
strent, qui his, quee dicta sunt, adversari aggredientur : 
qua quidem facile me inventueum reor. (109) Nam inter 
eos qui facta Laconum omnia probant, optimos quosque et 
prudentissimos Spartanorum rempublicam esse laudaturvs 


Tivi moóvepov, vel 5b «Ov elc vobe " EJJnva« 7T*709- existimo, et quod ad eam sane rem attinet, in vetere setr 


Tuévov ópovofioety otc 6n" oU Aeyopvotc, (110) tob € 


45 Bà oauAorfoou; ob jóvov. oot Óvrac, d)Àk xal «iv 
ToÀÀGv, xol vspl piv dÜOou mpáypatog obDevóq &v 
eloucrs vevopévouc dvextók elreiv, epi 86 Aoxsdatjso- 
viov oU Guvap£vouc awrrüy, dXÀAk mposBoxówvrac, ?jv 
6msp6d))ovrac cobe éma(vouc mepl ixs(voyv motvtat, 

so vÀv abthv Xfpecüat Bav. xol; áSoorépo, abr) xai 
m0Ab BeXrlocw sivi SoxoUci* (tt1) xobc 83) cotoóvouc, 


tentia permansuros; de rebus autem in Grsecos designalis 
mese orationi assensuros : (110) qui vero non his modo, 
sed vulgo etiam deteriores sunt, et quum nulla de re alia to- 
lerabiliter dicere queant, de Lacedzemoniis tacere non pos- 
sunt, sed, si eos immensis laudibus extulerint, se eadem 
fore gloria censent, qua ti florent qui longe illis copiosiores 


ieibày olotovcat cob tómouc Éraveac mpoxeeec. d €t preestantiores habentur, (111) hos igitur, ubi occopata 


pévouc xal rb mpoc Év dvretnety Éypmot cüv slonu£- 


loca esse omnia el ne unum quidem nostra orationis capo! 


vov, dr vov Aóvov olia vpblyeaOat vov XEQl tv TOÀt- — ge refntare posse viderint. disputationem de rebuspubl | 
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tiny, xai zapa6a)Aovrac vdxst xuüsavórta coto ivodae ; 
xal u.dAnota Tv Guposóvry xal metünpy (av. moie tà 
m2p fijciv GAvpoplac, Ex voóvuv Pnuspdati ci Zndp- 


vav. (r3) *Hv 3) coxoUrov xt etpéool ct rotslv, mtpoc-. € 


& fxet oUc £0. qpovoüvcae Anpsiv voplLstv adcodc, "Eyà 
qitp 6reüépenv oU Gg mesi viov roX trado Oua)atópavos, 
d). d émiBe (Env cy tÓXuv. fiiov 0A mÀslovoc dLiav 
Aaxebauaovitov Tcepl touc ^ EXAnvac veyevnpévny. "Hv 
plv. odv dvaipüio «t oívow, 3) npdbtu, Écéoac xowàc 

to Mytoct vol Bc dxsivox BeAelouc Tuiiv veyóvaat, slxó- 

lj6rex, àv éxalvou. cvy dvotev* 3v. BÀ Mere Ere ploot 
zspl v dy penDeplav. pvslav movnsa(pmv, Sumnloc àv 
áxacty &vascO ctos Épsvw Soxoisv. — (r3) OÀ. gy X 
(xe, xe abroUc ologat cov Jóyov tàv mel vv o- 

t5 Acetiiv ele xo p£oov ij Gaetv, ox Óxvijato Due Orvet 
mtpl aUmíiv- olput qàp dv abro voUTot; TÀv TOÀ 
fiiov EmBe(Setv mov SuveyxoUaav 1| soie 79v, mpott- 
gnpévotc. 


n4. Kal pnBel; 6nxoÀd6n ps caUv. elonxévat nept b 


x Txvc&c, fjv dvayxaoOfverec persa 6ouev, GÀ mol 
Uy r&v xpoyóverv, fic o0 xavagpovísavtsc of metíprc 
fjv Éric)». vOv xaÜsaviigav épumaav, dà mpl uiv 
tà d)hac xpdlet; moÀ) cxoubatotéoav éxsivnv Tpo- 
xplvaveec, megl ÓÀ cv Ouvapuv vv xarà Od)avray 

a taUrnv ypvsuuerépav slvat voultovtse, fjv AaÓóvesg 
xoi xaJ, ErtjaemEvesc olott éyívovro xai «c àm- 
600) «kc EZrapruxriv dpióvacta:t xal c3» IIcionov- 
viov &xáévewov foypenv, y xoti jrstys vv móAw. megt 
ixetvoy v0 x póvov uduata mtpryevéatos moe oUcav. 

3o (1v) "Qiore oó8ele &v uxaíoc Emvoeotis toic Biop£voi; 
avt: o0 y&p óvjpaprov c&)v GAriónv, o09' Jryvóncav 
oov obts vGyw deaÜüóv oUtt Tüv xaxiów TU TpOG- 
óvcov Éxará oa cv Duvdjustov, d)" dxoibGk, dj0ecav 
Tv ulv xavk 5v forepovlav 0^ süvak(ac xo awopo- 


3$ G5vne xal vt0apy(ac xol «Gv diXwev civ TotoUtQY 


Uistepévny, «v 96 xatk Ód)atrav Oóvapuv oüx. dx d 


Toruv aólavouívny, (ne) à) Éx ce cÀv ctgvOY 
tiv xtpl tà vac xal v6v. Eaxovetv abtkc Duvapévey 
x" rov rk coérspa plv aütiv dxoju)axóvwv, ix 5i 
€) àv d)Aorp(tov Topiecüat xbv Blov eitop.£voov: v slc- 
xicóvtuv slc vv mÓÀtv ox dOnAoc 7v 8 «t xócuo 6 
Tic ToÀtrs(ac tc mpótepov Uxapyoucre AuUnsÓpevoc, 
f| v& s&v cupa eov tóvota tty Étoc Xnpouévn uexa6o- 
Xj, Ücav olg mpóteov yopa« dbbocay xol móAtw, 


4$ toUT0Uc dvayxdiuci GuvrdEtt xal qópouc Orors)esiv, e 
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cis arrepturos et instituta illorum cum nostris in conteptio- 
nem adducturos esse reor, ac temperantiam inprimis et 
obedientiam cum negligentia nostra, ob easque res Spartam 
Jaudataros. — (112) Quodsi tale quid facere instituerint, 
cordati viri eos nugas agere judicare debebunt. Ego enim 
non disputationem de rebuspublicis institui, sed illud pro- 
bare volui, nostram urbem de Grecia melius esse meritam 
quam Lacedwmonios. Quo ex numero si quid convelle- 
rintaut alia communia facta protulerint , quibus illi nos 


8 superarint , merito laudabuntur ; si vero ea dicere coeperint, 


de quibus ego nullam prorsus mentionem feci , jure etupidi 
omnibus videbuntur. (113) Verumtamen quum eosorationem 
de rebuspublicis in medium allaturos putem, non gravabor 
ea quoque de re disserere : spero enim me ostensurum illo 
ipso nostram urbem magis excellere quam iis quee supra 
diximus. 

114. Neque vero quisquam opinetur de mutata hac re- 
publica me dicturum , qua uti coacti sumus , sed de ea que 
apud majores nostros fuit; qua nostri patres non contempta 
hanc arripuerunt, sed in aliis quidem rebus illam longe 
preclariorem , ad maris vero imperium hanc utiliorem esse 
judicarunt ; quo suscepto ef recte administrato tum & Spar- 
tanorum insidiis, tum a Peloponnesiorum omnium robore 
defendere sese valuerunt : nam hiec duo ut urbs nostra illis 
temporibus bellando süperaret, rerum conditio maxime 
urgebat. (115) Quare nemo jure culpaverit eos, qui hanc 
delegerunt. Neque enim spe sua frustrati sunt nec igno- 
rarupt, quid utrique imperio .vel bonorum vel malorum 
inesset; sed salis norant terrestrem principatum boni 
ordinis , Inodestic , obedientize ceterarumque rerum ejus ge- 
neris siudium requirere; polenliam vero marinam non his 
rebus augeri , (116) sed et artibus nauticis et hominibus qui 
remos agere possent, quique quum sua perdidissent, ex alieno 
viclum quseritare consuevissent. Quod hominum genus 
quum in urbem conlluxisset, satis apparebat et veteris rei- 
publicas disciplinam dissolutum iri et sociorum benevolen- 
tiam cito illos perdituros esse, ubi eos quibus prius urbes 
et agros dederant, vectigalia et tributa pendere cogerent ad 
solvendam istis mercedem, quos paulo ante dixi. (117) 


iy État paa0bv BiBóvat oic votoórote ofouc ro npó- Sed tamen quum eorum quie prius posita eunt, nihil ignora- 


Ttov eimov, — (117) "AXXM Gpuoc o0Blv dyvooüvtee vv 
zpottonikévoyy évópzov «7j tÓXet 7j or Axadtr piv c) 
0oc, totxUcny 9 dyoíc7 Bótav, AugteeAstv xal mpé- 
$üy érácae Ünousivat vc Oucyepsíac puüXov 2) «hy. 


157 AexeBauov[tov py; Buotv yo moa yudicotw mpotstvo- a 


rent, urbi tanta et magnitudine et gloria expedire et conve- 
nire quasvis difficultates potius existimabant quam Lace- 
diemonjorum imperium perpeti, et quum dus res, quarum 
neutra bona esset , proponerentur, optionem eam pr:estare 


U£vot uj exoudSaíotv, xosívxo) c) ofosaty elvdv-coti putabant , ut ipsi aliis male facerent, quam ut grassaltiones 


bttvk mouiy évípou; 3) rdaysty adrobc xal 100 p) à- 
Xzlos tojv duy dpyete ufOAoy 3) oeiyvovrac c3 atc(av 


aliorum tolerarent, et contra jus aliis potius imperarent, 
quam ut hujus culpe fuga injuste Lacedsemoniis servirent 
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eaórny dSbuse AaxsDansovlow Sou)eótw, — (118) "Amo 
&ravtec uv &v ol voUv Éyoveto Éowro xal BouXnetev, 
GXyox 8* dv mec «Ov Ttpoaotoopévary. slvat. aoqóv 


IZOKPATOYZ TIIANAGHNAIKOZ. 


(118) Quse utique omnes viri prudentes et prieoptareot & 
vellent, sed pauci quidam, qui sapientes scilicet videri vo- 


lont, si tur, repudiatori le 
dpererévrec 00x dv qíiaatv. — At plv ov alv(ac Bt bo o CENE repodiaturi essent,  Coons ipie 


6 pevéAn ov cy soXerelary cv 6ró mov ievopévay dv 
V7 Óxó mdvrew (xatvoupévnc, But pxpovépuv uiv 
abcke OU1A00v, aUcat 9 o0v 3,0av. 

119. "Hs 9b scegli fc ce sreDdpenv xo «iov mpoyóvov 
atotf,souuat coUe Aóvouc , Exs(vov viv y póviv émAa60- 
10 j£voc Óc* obx dv oUv' OAapy(uc oUve Onpoxpacíac 


propter quas eam rempublicam , quze a quibusdam repre 
henditur, ei quee ab omnibus laudatur, przetulerant) patk 
copiosius In hisce exposui. 

119. Nune et de hac quam institui, et de majoribus we 
stris verba faciam, ab illis temporibus exorsus, quum a 


democratic quam oligarchiss nomen ignoraretur, sed et bar. 


Óvou.d o Jeqópevov, G)À& povagy(ot xal ck tívn ck € Loue gentes et omnes. Griecite civitates regibus pares 


*ü)v BapÓdpmv xal ck; voAtic cc "EXAnv(Sac ánacac 
Üwbxouv, (r20) Ax coUo 8à pori óumv topportíoosv 
vovíousÓa: v) dgy,v, vpbycov plv sryoópavoc vpoof- 
16 x&tv toic dugiaOnroUstv dosci, e000c dà vevelio. Dux- 
qépovcac elvat civ dX, Éxeis' alayuvdpavos el vapl 
dvOpGv dyaOGv uív, o08bv B ot Ttpoanxóveov. melo 
Duy elc vOv puevolev, mpl viov Tooyóvav cv tà 


(120) Rem autem altius propterea repetere volui, primun 
quod existimo convenire nt qui de laude virtutis contee- 
dunt, a primo statim ortu aliis antecellant , deinde, quem 
de viris priestantibus quidem illis, sed nulla míbi necessi 
tudine conjunctis plura quam decuit disserucrim , majorum 
nostrorum , qui rempublicam pulcherrime administrarust, 


TOÀ xd))wrta Ütoumadvtoy t5 pixpkv. rovíaojan d puderet me ne brevem quidem facere mentioaem, (12) 


20 uvelav, (121) ot cosoUrov BeAclouc &víévovro x&v totaU- 
vac Üuvactelac Pyóvcuv, Ücov Tp dybpe; ol opo- 
wippoytavot xal moaóratot Ouvérxotv àv. Onolowv t&v 
&ypwotévoy xal xÀslocrc ópvnto; ueovov.  T( yàp 
oóx àv sÜpouutv v6 Omspbailóvtov dvosióTrmt xal 

25 Oetvócumi mertpapuévoy ày xaic diXatg móMot, xal j&- 


qui tanto illis, qui principatus tenent, preestantiores foe- 
runt, quanto viri mansuetissimi et prodentimimi bestiis 
immanissimíis et smevissimis antecellemt. Quod enim is- 
fandum et nefarium facinus tum in aliis urbibus, tum vero 
in hís potissimum que maxima et sunt et habentur, pon 


Aut! év «ato ueylovat xal cór& vouttouévai, xal vov € fuisse perpetratum inveniemus? nonne cedes fratrum & 


tlvax BoxoUcate; ob qóvouc dOsAgGv xal mxréptv xol 
Eévoyv ra ec) nÜgs qevevnpévouc; (122) o0 aqavyác wnet- 
gov xal guten xal vaidoroiíac d &v écovy avoy aücol 
30 TequxÓtec ; o0 ruiwv Bpbiatv ürà cOv olxstotdtoy Ent- 
6s GovAeup£vny ; oUx ix6oÀàe Ov éyévenaav, xol xava- 


95870vTigM00c xal TepAoGti, xol rocuurae có Toc à 


xaxomot(ac, Gove jnbíva moror! droprisat vv. elüi- 
ayÉvov xa Éxaacov «bv dviavcüv slapéptw slc v5 O£a- 
35 tpov tàe vÓtE Yeyevnu.évac aujupopd ; 

I33. TaUta $à 50,00v ox dxe(vouc Xoifopriaat Bou- 
Jópsvoc, dXX driDeitat map «oic fistépots o0. uóvov 
o08iv votoUvoy veyevni£vov- toro uiv vào àv awpaiov 
3v oüx dpevzc, &ÀX (x oby Ópott Tic QUatto Tjoav 

40 toic vocuordvot, Yeytvnpévot Oct. 08 cobc Entysc- 


patrum et hospitum plurimas facize? (122) non maclalione 
matrum, et incesti concubitus, indeque suscepi liberi ade 
ipsi nati erant? non devoratio liberüm copjunctissimorem 
insidiis concinnata? non ejectiones eorum quos genuerist, 
et submersiones, et excrecationes, et tanta maleficiorummul- 
títado, ut eorum nemini unquam materia defuerit , qui in 
singulos annos illorum temporum calamitates in theatrum 
producere solent ? 

123. Hiec non eo recensui , quo illos vituperarem, sed ut 
ostenderem, apud nostros non tantum tale nihil esse faeton: 
boc enim non virtutis, sed paulo minoris quam qua scele 
stissimi quique sunt, improbitatis signum esset : decel 


poovrac xa0' 6mepÉoX(v cwac émately i3 voco povoy b 3ufem eos qui aliquos insignibus laudibus ornare student, 


émeuxvóvat, uo) Tovnpobc Óvrag aütoU;, dÀi ^ óxq 
&nácat cai dpscato xal cOv vóts xal có»v vUy Ovjvey- 
xav. — "Amso Éyot «te Gv xol mepl «oiv mpoyóvow «iy 
45 fpkevépov simeiv. — (124) Otcu) qo 6aítoc xal xaXde 
xal cà meQl c)y vuv xal «à mepl agis abtouc Ouixn- 
cav, üomep TtoonTixov ?|v toUc dr Oscov plv Yeyovórac, 
mpáouc 8 xal mo obeoavrac xal vógot; yensapé- 
vouc, &mavva 08 v0v ypóvov Jjoxvxótac eüoé6stav uv 
60 Tapl touc ÜcoUc, Üuxetocóvny Bà epi coUe dvÜpoyrouc, 
Bvcaq 98 ux jee pepabae uie érlAuOac, (125) 43A& uóvoue 
aUcóy 0ovac «v "EXXXjvov, xal cascry Üroveuc c3v 4o- 
pav vpoQüv &E Jjexsp Éoucav, xal erípyovtag abcly 
6puoltoo ijarep ol Bé) vto rot voc tacépac xal tà untéonc 


non id solum demonstrare, non improbos eos esse, sed omni 
genere virtutum et superioris et nostra» setatis bominibus 
preestitisse. Qui eadem' de nostris quoque majoribus dic 
possunt. (124) Nam ifa sancte et preeclare tain civitatem 
quam rem suam familiarem administrarunt, ut illie diguom 
fuit qui et a diis geniti erant, et primi tum urbem condi- 


C derant, tum legibus usi erant, et omni tempore studuerant 


ut erga deos pietati, sic erga homines zequitati. Neque enim 
permixti aliis aut advenze, (125) sed soli Greecorum indigent 
fuerunt, eandemque regionem nutricem habuerunt, e quá 
nati essent, et perinde ut optimi auique paf-es et mafies 
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tic abtGrv, moie 5À voítot ote Otopuuie vrac, doO" 
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suas dilexerunt, diis immortalibus ita cari, ut, quod dif- 


6 Box ya roreacov elvat xal aravióvurov, &Üpelv ti- — ficillimum et rarissimum ease creditur, inveniri quasdam 
- * e e^ - 
vac Gv olxuv ci)v cupaveuxiiv xal Baeuuxóv im céc- d tyrannicas et regias familias, que quattuor eetates et quin- 


vapac 2| éves vevelkc Ouxpalvaveas, xal toUco cup OTvat 
uóvot, &xs(voi. — (12e) "Epty8óvioc bv ykp 6 quc d£ 
'Hoaterou x«i I'?c xa9k. Kéxporoc dioc óvroc dp- 
pévov ta(Buov «v olxov xal tv Bacüsfav vapéAa6tv- 
ivvü0sv 8' dáoEduuevot mdvesc ol vevópsvot pav. Exstvov, 
Óvec ox. GA Ufo, cà xvfjostc vie abtóv xal và Duva- 
qo Otr(ae cote abcióv mail mapílosav ufyot Gastux. 
Hiep! ob «pb moXÀo0 &» émotnedpsv p Bun£yOm: 
mpótspov cel cic dot? xal vi)v menpeyuévav abci* 
ToÀb qkp Bw gov fípuoce» dv «o AÓvo «6 Tol 
tc móAet, OteA0ely Tepl aücóv. (r3) 'AJMà vàp 
p yaolemv Jjw, q)oy $ dOjvatov, vk x&v ixsivov 
259ixsA0óvra ov ypdvov elc coUrov. droféctia «by xoipóv, 
óv o9. mpofjSewy. dadpsvov. . "Extiva. pulv. oUv, ddaop.tv, 
inni) mpüe «0 mapbv aüroi, xuregpnodumv, puc BÀ 
uóvov vns Oise oáEenxc , 3 aug GEOnxs wit slpri- 
a m. mpórepov puce mempy 0e: um. óg' Évàc dÜXov 
x)3y 61 Gabe, enpaetov 5" elvat pléytotov cl ape 
v7. Exe(vou xol gpovíssex. (rus) "Eyww vào Bact- 
lav dopaMsertátnv xol pey(avav, dv 5 mo xal x 


Burexpoyuévoc 7j sul xarà: mólsuov xe 7spl Ouüxa- b 


ss cw Ve TtíÀsseC, .Amavca c&U0' Oraprióev, xol piov 
tero cv Sav e)yv dab cüyv mrówoy xal vóv dove si 
ánavta xbv y póvov uvapovtutissopévny 9) vy patuplav 
xal tjv eüdatpovíay cày Dik cv Baacalav iv cip ma- 
pévetqtyvorévnv. — (129) Ko exo" Érpatev oüx émei5) 
3) woeaÉUrepoc qsvdpievoc dmoAsÀauxüe "jv vv dmüGw 
cüy mapóvetov, dA" dxpdittov, fic Aéyesat , edv pv ró- 


Atv Qiooutiy. c6 mf üet maofBuxty, aüvbc 9^ omip TRU- C 


vr ce xal cv dXuov CEXXdfjvtov Buv£Aet xwBuveóov, 
ro. Tlepl piv oov tic Gnefuc doscric vUv piv x 
x; olóve Jv dvep.vfioayitu, Tpóvtpov 2 &nácac aicoU cic 
rpáEtu; od dpude« Oo AUoputvs mcapt 0À cüv mapa)a6óv- 
tty ty «jc RóAEc Dvoboanw, fjv. ixsivoc Trapíouxsv, 
oUx £yi xivac éxaívouc eixóv &EÜauc &v Uy elomxox 7j 
bul Burvolag, — Ofciveo dmtrpot moAeceuov Ovcec, oó 
o Srfuaprov atpoUpusvot vic mo mrávrov àv 6goAoynüeiens 
o6 uóvoy elvat xowordvang xol Buxatocd tuc, GÀAk xol 
cuugoportéers éract xal toic y popiévote fjBteenc.. (131) 
Kaxsecjoavro &p Ünpoxpaíav, ob «3v ixi ffoAvrtuo- 
uivay xal. voufoucav «Xv plv dxoAacav PAsuüsplav 
ss elvat, ziv 9* dEoualav Ó «x BodAsvat ctc ouiy eüDato- 
vízv, d) )yv voi votoUtotc uàv Emtruddigav, ápiutos 
xpatía 8& qpoypasvny- fiv ol pàv moXÀ0l y puatuovdeny 
ojcay Gore tv dro viv ewnpttav dv cate movet 
ápiüuoUet, ob 5 ápaD(av drrvocüvees , dA Otk «D um- 
uw Blv tiro abro usAout vóv Osóveov. — (122) "Evo 
ài qnl tà pàv Qao T&v ToAtcttoyv tp£ls elvat uóvac, 
wolAtyapylav, Onpkoxpaxiav, povapy(av, vv 9 iv TRU- 
tatc olxoóvvov Óaot uiv elitaciw érri tác dpydc xatv- 
atévat xal ck d)Aac modktu voUc ixavercároue tv 


que permanserint, id quoque 4llis contigerit. (126) Nam 
Erichthbonius Vulcano et Tellure genitus a Cecrope, qui 
masculis liberis orbus decesserat , hiereditatem et regnum 
accepit. Ab hocinitio omnes eum secuti non pauci numero 
opes et imperia per successionem suis liberis reliquerunt 
usque ad Theseum ; de cujus equidem virtute rebusque ge 
e stis magnopere velim me prius nihil disseruisse : multo 
enim aptius in oratione hac de urbe nostra instituta de eo 
diceretur. (127) Sed difficile fuit , vel potius fierl non potuit, 
ut ea, quae illo tempore in mentem veniebant, ad hanc oc. 
casionem quam mihi oblatum Iri ignorabam , reservarem. 
Hla igitur omittemus, quoniam olim in ejus temporis usum 
convertimus, et unius tantum facti mentionem faciemus, 
quod ita accidit ut neque sit prius expositum, neque fa- 
ctum eb ullo elio nisi a Theseo, et virtutis ejus prudentis- 
que ingigne praebeat documentum. (128) Nam quum regnum 
haberet tutissimum et maximum, in quo multas et pruecla- 
ras res gesserat tum bella suscipiendo, tum civitatem 
administrando , omnia hec despexit, et gloriam laboribus 
eertaminibusque partam, quam neque vetustas obrueret 
nec oblivio deleret, ignavee beatzeeque vitse preetulit, qua 
propter regaum in praesentia frui licuisset. (129) Et heec 
egit non ubi consenuisset , fastidio quodam et satietate bo. 
norum illorum adductus, sed in ipso setatis flore, urbem, 
ut ferunt, multitudini regendam permisit, ipse autem tum 
pro ea, tum pro aliis Grsecis adire pericula non destitit. 
130. Ac de Thesei quidem virtute nunc, ut licuit , ad- 
monere auditores voluimus, olim facinora ejus omnia non 
negligenter persecuti. De illorum autem laudibus, qui 
urbis administrationem ab eo susceperunt, nescio quid di. 
cendum sit animorum tanta preestantia dignum. Qui qunm 
rerum publicarum distinctiones ignorarent, in deligendo 
non aberrarunt ab ea republica, qus confessione omniuin 
non humanissima tantum et sequissima esset, sed etíam 
omnibus utilissima et iis qui ea uterentur jucundissima. 
(131) Democratiam enim constituerunt non eam qui temere 


a 


misceret omnia et in petulantia libertatem, in licentia quid- 
e vis agendi felicitatem collocaret; sed quae talia improbaret 
atque arislocratia uteretur : quze quum utilissima sit, a 
vulgo ut e, in qua census ratio habetur, in rebuspublicis 
numeratur, non quod ex inscitia ignorent, sed quia nihil 
unquam cogitationis de eo, quod deberent, susceperunt. 
(132) Ego vero formas rerum publicarum tres tantum esse 
dico : oligarchiam , democratiam, monarchiam. Qui igi- 
tur his utantur, si magistratus et cetera munia civium 
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ToU xal «obe pü)XÀovtae dowra xol Buetata 
*üjv tory évovy éxiovavjost, voítouc ulv dv éndcaw 
Gic ToÀvre(at, xa)éx obcjottw xol móc all, atoUc 
xal Tpóc Tob dÜXouc: (133) vobc S voi; Opacutátou, 
& xal vovnporürow imi caUtx yoop£vouc, xal TOv plv 
«Tj tÓÀet cup. oepóvroyv. univ opovcltouatw, Ono Bi «7c 
abvuv vsoveElac Éxoluou oUctv ÓrtoUv váayety, co O0 
toótov TOÀtt, Ójoloc olxXjctc0nt cat, Tiv mpototo- 
Tov Tovnplaw coóc 5À 1x0 ovo pwj0' Ax moórspov 
10 £ixov, dJV' Órav uiv Oappüot, coUrouc duet Tt- 
pé)vrac, vobc Tobc y dot Aivoveac, Üxav 53 Bslowenw, 


er «obe Be) clo vous xul gpoviutord tov; xavupeivovtac , C 


*obc 5i «otostouc iva)AAE cové plv xtlpov vo: 6à BÓ.- 
vtov fodketv, 
1$ I3. Al plv oUy cst xal Buvdpate cv molcedov 
oUrwe Érouctw, fyyoUga. bà cara piv Érípow, mob 
wÀstou, Aóyouc Tapíttwv T&v vv slpnuévev, duoi 5 
oUxéxt vepl áxacü)v abtóv elvat Dui)axvéov, dà Tt0 
MÓvne ^T tü)v Tpoyóvowv: caovny yàp Ürsayóumy ém- 
20 Os(Eewv Gxoudatotépay xal trÀeóvow deatGv altlav oà- 
cav 7T iv Endovn xaüsoenxv(as. — (125) "Eotei 9 6 
Aóyo« voie iv fjbée àv dxoócact mo)wrslav ypratov 
égoU Butuivroe obs. ÓyXnpbx oUv' dxaipoc, d)À& cip 
etos xal mpooijxov toto xoócepov slpnuévote, oic 5s 
3$ 13) y alpouat ois pec ors oxovoTe elpnpdvoi;, diA 
TOi, iv «ai, mavT;[Upsct jx)toca (uv. Aotbopoupévotc, 
3v 8 &nócquvras «7,5 pxvlac vaóoqc, Éyxuopadtovew 3) 
tà qauAórara vüv Üvrwvy 1) coUc mrapavopuetdcouc Tv 


qeyevouévov, voírot; à^ abtüv olp.at Bótety Tro) pa € 


30 xoórepoy tivui coU Béovro,. (136) "Epio 96 «v. plv 
tOtoUtt)v dxpoaciv oubbv TuTOt iuéXngsw, 000i cod 
dote voie && QpovoUctv, éxsivoyv O3 civ f c& mposirov 
9b Ümavtog oU Aóyou yvrj&ovevoóvtov, vi) t£ mA Oet 


IZOKPATOYZ IIANA8HNAIKOZ. 


prudentissimis et optime ac justissime curaturis omo 
mandent, eos in quavis republica tum ínter se, tum erp 
alios felici statu futuros : (133) qui vero audacissimos et 


p improbissimos deligunt, qui quum reipublice utilitatem 


negligant, tum ad explendam suam avaritiam quidvis parati 
sint et facere et perpeti : horum urbes certum est ila admi- 
nistrari, ut est magistratuum improbitas ; qui autem neque 


. Slc, neque ut prius dixi, sese parant, sed quum securi sunt, 


eos maxime honorant, qui ad gratiam loquuntar, in meta 
vero et perienlia ad optin«os et prudentissiroos quosque coo- 
fugiunt, eos per vices alias feliciores fore, alias calamito- 
siores. 

134. Hec igitur nafura et vis est rerumpubliearum. 
Atque hsec aliis multo plura verba suppeditatura existimo, 
quam nos fecimus, mihi vero non de omnibus illis, sed de 
sola majorum nostrorum republica esse disserendum. 
Hanc enim pollicitus sum demonstraturum majoris esse 


d pretii, quam eam quie Spartee constituta est. — (135) Eit 


antem oralio lis qui me libenter de bona republica diceo- 
tem audituri suat , neque molesta nec intempestiva, sed apta 
et conveniens superioribus ; illis vero qui gravem el seve- 
ram orationem aspernantes, lis maxime delectantur, qui ia 
conventibus solemnibus convicia dicunt, vel, si furore 
illo abstinuerint, aut res omnium vilissimas aut morfalium 
nequissimos laudant : iis eam visum in puto, quam opor 
teat, multo prolixiorem. (136) Verum ego nibil unqoau 
ejusmodi auditores curavi, ut nec alius quisquam vir pru 
dens ; sed eorum rationem babui, qui et illa que jam dii, 
preter omnia alis memorite mandaturi neque disputalionis 


1v Aeyopévory oüx énvewonsóvxov, o05 1v uuplov énov &. Prolixitatem, etiam si decies mille versuum ea fuerit, repre- 


85 3j 10 ujxoc , dXX dg' abro elvat vopitoóvcov zocoUrov 
dva-vvéavat pb ooc xal ÓwMeiy 6rógov &v aütol BouAnOi- 
ety, Távtooy Ó£ [uid)uova t6 obbtvoc &v f[ótov dxovóv- 

261«wv 1j Aóyou Butulvroc dvbpiiv dosxà xol mróAsex, v9ó- 
TOv xax, olxoupfvnc, (137) &rep sl uujoaoOat cives 

40 BouAstsv xal GuvnOeisv, aUcol z' &v lv porro 6000 xcov 
B(ov Oueyd-otev xol ckc mÓXst; tc abciv sóba(povac 
morjostay.. Ofouc pv ov eüEn(gny &v slvat cobc dixov- 
Copévouc «uv. Ev, slonxa, OíBotxa 5b p) cotoótev 
Yivopévoyy oU xataleéotsoov sÜmw vOv mom i tuv 

45 Teot Óv I£XX«o TotsicÜat vobc AóYouc. — "Opto 9' ote; 
Énwx; àv. olóov. à metpdaopat Bu ey Orvat repli aücüv, 

138. "ToU plv oiv Qtagspóvetog t&v dOwov olxeioat 
v)v ÓÀtv fjpiiv xav ixeivov «àv y oóvov Guxaloc &v Evt- 
vérxouusy v)y. alvíav. coi; BacUsdoacw abt, vsol 

60 dv dito mpórepov Duos." 
xaiBeUcaves, T0 mÀzo, iv dort xol Buxaiocóvr xal 
T0] Gexppocóvn , xal 8ibdtavres dE Óv buoxouv, &rtp 
Ü&6) gavslnv &v. Üarepov slgnxox, 3) "xeivot modEavrsc, 
Uc rion moXcet(a uy nose dott, tocaUToy Éyouca 


hensuri sunt ; sed sui arbitrii esse patabunt tantum legere 
et percensere, quantam ipsi volent, omniumque maxime 
eorum qui nihil libentius audiant ea oratione, qua vel pre 
aBtantium virorum virtutes vel Reipublicze bene constituti 
mores commermorentur. (137) Quee si quidam imitari vellent 
et possent , quum ipsi magna gloria statem exigerent , tum 


p suas urbes felices redderent. Ac quales mühi audilores 


dari optarim, dixi ; vereor autem , etiamsi tales contigerint, 
ne longe tenuius quam pro rerum gravitate, de quibus dis- 
serere institui, dicam. Sic tamen, ut potero, de eis verba 
facere aggrediar. 

138. Quod igitor nostra urbs illis temporibus melios 


quam ali adminisirata fuit, id regibus, de quibus paulo 


ivot ykp Jjcav oi c ante dixi, acceptum referri debet. Hi enim fuerunt qui po- 
pulum ad virtutem, ad justitiam , magnamque obedientiam 


instituerint, et suis actionibus id docuerint , quod ego poste 


rius dico quam ipsi fecerunt , QuaMWiS RETPUPLICE FORNAM 


ISOCRATIS PANATHENAICUS. 
Bivaguv Bany o lv cipi opóvi ws * aber 1o irn 


$ BouAuop£vn rtp ándvruv, xal ck. ulv dva0& Bux- 
quÀAdttouca, tic 8À cuugopkc DtagrUvouca, xal mdv- 


mv alia «Rv cxic mío: cupÓmwóveov. — (129) A d 


s pa0Àv 6 Ofpaoc ox éms)düsco 1 cy uevaGodv, d) 
uev xoltw zpogstqsv 7) cot; diOotc , Ónuc Xfipecat 
toc fytpóvag Onpoxparlac piv imiÜvpoUvvae, T0 O' 
Joc votorov Éyovrac olóv meo ol mpóvtpov Eriataxouv- 


vec aüciv, xal 3 Afjeouct alic aütouc xuplou; &ndv- 


0 vt)v ty xotv&)v xatacc/jouvts ole oü0sle Qv oU0iv civ 


ibm émvrpéisurv, (140) i93 mepiójovtat obo 7& t7 
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CIYITATIS ESSE ANIMAM , cujus ea vis sit, quae mentis in cor- 
pore. Nam hec est que et omnibus de rebus deliberet, et 
res secundas tueatur, et effugiat adversas , effectrix omnium 
, quie civitatibus contingunt. — (139) Quibus cognitis popu- 
lus ejus rei propter mutationem non oblitus est, sed in hoc 
magis quam in alia incubuit, ut duces sortiretur qui et 
statum popularem expeterent et iis moribus essent praediti, 
quibus illi qui olim regnassent, ne per incuriam summa 
rerum omnium eos preficeret, quibus nemo privatim quic- 
quam mandatum vellet, (140) aut committeret ut illi ad 


RÓÀsnx, xpogióveuc obe ópoAoyoupévoss Üvrac vovnpoóc, € gubernacula civitatis sederent, quorum in confesso esset 


unb dvéCovtot «jv oervdv T&v c plv aibpata cà apéveo" 
abcióv érovstBlatux Sursiispévov, cup. Dou)aUtty 6$ coi 
15 d))otc detoUvtov Üy vpórov vJyv óAw Dtotxoüveto aw ppo- 


262voisv Gy xal Béctov npátrotv, un5$ vv à piv mapa 


viv xa véomv Tex oéAa6ov tlc ata ode fjBovc &vmwoxóvuv, 
ix 8À «v xotviv cai lol, droplaw; Bonüeiv Cnxoov- 
Tuv, nbl civ moie ydp pv del Ayew *Auyopévov, 
ao ele xoÀÀ dc 8* dlc xol Jona vobo vetlop£vouc ék6a- 
Mvrov, (141) G2 coUc «e cotodrouc Éravrac &nelo- 
(tv dx) «o0 cup ovAsóew Éxactoo objosvat Ottv, xal 
fpi, toótotc éxs(vouc tobc cà u3v «bv DO «ov xvípaca 


Tic XÓlt slvat odexovtuc, ck 0b cuire Dota xX- b 


x zrtty xal Dua grdtety oA vtae , xai piAstv jdv cby 07 
Mov ttpoctotouévouc, 6x5 53 «v dO ámdvemv aücov 
piericÓqt TcotoUvrac, — (142) xal Ay qv Bebwras 
Unip viv *E2Xcjvov, Épyw 8 Aupatwopévous xal cvxo- 
qgavtoUvrue xal Óuttiüévea, aítoüc oürw mpbc Hp, 

3X Gert viv TÓAeov cÀc sl; Tbv mÓ)suov xxÜwTauévac 
fjówv &v xol O&ccov dv(ac siaoftaa0u: coc roAtopxoUv- 


improbitas, aut vocem illorum ferret, qui quum eua ipsi cor- 
pora probris affecissent , aliis preescribere -studerent quem- 
admodum rempublieam administrantes prudenter agerent 
felicioresque fierent; aut illis ín. republica Jocüs daretur, 
qui patrimoniis in fcedas volupfates profusis peculatu et ra- 
pnis inopime suz consultum vellent, aut illis, qui quum ad 
gratiam semper loqui cuperent, in multa ingrata et molesta 
conjicerent eos qui ipsis obtemperassent. (141) Nam et hu 
jus quidem generis homines omnes a consiliis esse remo- 
vendos, nemo est omnium quin exisiimet; et ad hos illos 
quoque, qui quum aliorum possessiones reipubliez esse di- 
cant, proprias civitatis opes depeculari ac díripere audent , 
et se amare populum simulant, quem apud omnes alios in 
odium adducunt; (142) qui quum Griecis verbo metuant, 
eos re vexant et calumniantur, et efficiunt ut ita erga nos 
affecti sint, ut plereeque civitates bellis conflictantes malint 
obsessoribus portas quamprimum aperire, quam nostra 


Tac )] vl map! Spióv Bofüeuv. — "Anto: 2' dv «c praesidia intromittere. Nemo scribendo enumerare possit 


Ypiowv, el mrácac càc xaxonüs(ac xal vovnolac i£api- 
Opus émvyetpfiaeuv* — (143) dc éxetvot pum ioaveec xol 


3 touc Éyoveac adreác, émotovto cup OoUAouc xal toortá- 


*u ob xobc uyóvrac, dA coUe BeXclatouc x«l opovt- 
ptotévouc xalaxá)ucta feOwuoxóvac, xal vobc aüroUq 
T0010UQ etpatyyyobe $ooUvto xal vp£cÓets ( sl mou 5eíj- 
ctuy) Éregeov, xal vdsaq vo fyepov(ag tà tT mó- 
1) Mox; abroi, TrapsB(Bogav, vop(Lovrec touc érl coU Di- 


omnem improbitatem el scelera istorum : (143) quas quum 
illi non minus quam qui iis tenerentur vitiis, odissent , non 
temere quosvis ad consilia et magistratus admittebant , sed 
optimos et prudentissimos quosque et vitze integritate spe- 
clatissimos. — Atque hos ipsos tum imperatores creabant , 
tum, sicubi necesse esset, legatos mittebant tum magistra- 
tus urbanos omnes illis mandabant, existimantes , qui pro 


Maroc BouAop£vouc xal Suvapévou; «à. Béccwcx cup" d. concione optima suadere et vellent et possent, eosdem 


GouAÓEtv, coUtouc xa xe0' abcobc vevou£vouc iv &nact 
To TÓRot, xal magi ámácac «à, modit; cv avv 
Teouny Étew* &xip abro, auvéÓmiwev. — (144) Aik yàp 
& 1b vat. qtyvelaxety dv dC rats fipéonts Éüpmv coUc ts 
vwiuouc dvaeypatdévouc, o0y, 6j.olouc tois vOv xepd- 
Votc, o95À rocaUtac tapas xai cosoótuv vaveu)ctov 


uterobe Gave unofv' &v SuvnüTvat auviletv pojxe voe 
Xgnslpouc wire voUc dyprjorouc abcrüv, dÀÀk mp&rov € 


etiam seorsum omnibus in locis et de omnibus negotiis eodem 
animo parique prudentia futuros. Neque vero opinione sua 
frustrali sunt. (144) Nam quum hac mente essent , paucis 
diebus leges in tabulas relatas et publice propositas viderunt, 
non his, quas nunc babemus, similes neque confusionis 
: plenas et inter sese pugnantes, ita ut nemo qux rat: ha- 
bend: quaeque rejiciendae sint, distinguere possit ; sed pri- 


6 pdv dAEvouc, fxavobc 5À «ots prisa: u£JMoust xai po. Dum paucas, sic tamen " 5 cDANEE et cognitu cue 
8louc cuvibeiv, Éxsura Omxalou; xal eup.pípovrac xg) essent iis qui usuri erant illis; deinde justas et utiles e£ in- 


ela ocbrtotc ópoAovroupvouc , xol u3ov da rovSacp£- 


ter se consentientes, et magis in hoc intentas, ut publica 


268vou, cobc mpl cüv xowüv ixtenDtupdirtov 1) vobc mepl a. instituta praeclara essent , quam ut privata commercia sine 
Tv i3ítev cuj 6oAa(ov, olouc vsp slvat 4p) muok vois — fraude fierent, quales este decet in republica bene consti- 


170 
xaAGx, foAtttuopívote. (145) ITept 83 vob adobe y póvouc 


xaü(avacav El «à doy c vooc mpoxpiüEvrac m0 tv qu- 
Aextov xal Bnuori)v, o0 vepiayoicouc aute mrov/cavtec 
o05' bxiüuplac Gb(ac, d) moÀO pov Jevcovpyíaie 
5 Gpolac vate dvoy odas [adv ol, y mrponvoy ot, ruv B4 
tva. vepvtiüs(sate adrotc * Doi vào robe dog ew alos0£v- 
quq TOV vs xcrp.Grov. cv lOttov diusAetv, xol t)v Awps- 
p£euov «àv slü.gp.évew 5(0000oi rai; doy aic dry scÓnt 
ponSlv jjecov 3 viv lepiy (8 clc &v iv cot vuv xat sovivstv 
10 Gropt(veuv ;), — (146) xal touc plv dxpiosic regt vaU- 
«ac 1'tyvopévouc peplox éxatvsévcac ig! éípav àm- 
p.Éutay cávreoÜat cowxirov, voUc 0À xal puxpóv vapa- 
6dvrac vaig éey dva aloyóvato xal ueylovau Cnulaig 


mov Umeety- (ove jenofva vv moActüiv Gorep vOv Ótx- C 


15 xsio0at mtpbc tà dpy dc, dJÀ& pov «Óts cadtac oto- 
qetv 3) viv Bubxsw, — (147). xol máveac voplCetv. i 5£- 
wor Óv vívío0ni Onpkoxoavlav dXAn0savípav pn9à fe- 
Gatotépav posl piov «6 mX9tt eupjofooocay «7e 
Gv iv cotoUtoy mpaypattioy deb) t Ou Ót- 

20 9oícT&, 100 8à xàc dpy c xataotioat xal Aa6etv Six 
map «Gv Zajrpeóvrov xóptov totodoz, Ereo Urdpyet 


IZOKPATOYZ IIANAGHNAIKOZ. 
tuta. (145) Circa eadem tempora magistratus creabant eos 


qui a tribulibus et municipalibus delecti erant. Neque enim 
dignitates tales focerant, que magnopere ambiendse sot ex- 
petends essent, sed multo magis muneribus similes , iis 
quibus mandata fuerint, sane molestis , sed etiam honoris 


b aliquid afferentibus. Oportebat enim eos qui delecti erant, 


et rem familiarem negligere, et largitionibus quse magistra- 
tibus dari solent, non minus quam donariis templorum ab 
btinere (quae quis est qui his moribus ferre velit?), (146) et 
si qui officio functi essent, eos mediocriter collaudatos aliam 
talem curationem suscipere oporíchat ; qni vero penlulam 
de vía declinassent, summis probris et maximis eupplielis 
affici. Quare nemo civium, et nunc fit, magistratus appe- 
tebat, sed magis fugiebant quam nune appetunt; (147) 
omnesque putabant nunquam exsistere posse veriorem de- 
mocratiam aut firmiorem ant multitudini atiliorem ea quee 
et talium quidem functionum populo immunitatem daret, 
legendorum autem magistratuum auctoritatem et puniendi 
delinquentes tribueret; que non alia potestas est quam feli- 


Xa tijv ^updvymov coic süatAovegtá tons. (I48) Zujetov d cissimorum tyrannorum. (148) Et heec, quam ego dico, pluris 


8b uvtov Pc cas yr pov dyo Xévo - gaí- 
vetat vp 6 Srusoc cate uiv dÜOatc moXres(an catis obx 
95 dptaxoócate pay ópusvoc xal xaraÀóoy xal ToUc Tpot- 
crüérvac aütíw dxoxtt(vov, vaUry Ó& ypouusvoc oóx 
Ddero quUlov. div, 4) ipps(vac dg obrsp Da6s 
py pt ve Zólovoc pdv fjux(ac, Iewtvpdcou 5à Suva- 
etelac, óc Onpuoryovyoc *evópevoc xal moÀÀk vv TOÀ 


80 Aupenvdqutvoc xal vobc Belr(ovouc tó)v moAvrGv Gc ÓA- e 


vapyixooc Oveac éx6a)uv, ce)eutü)v «óv «s OTjAov xa- 
tÉuGE xal vópavvoy abxóv xaviotnotv. 

149. Ty ov dv «tveq drorov elva( pue pricey (o5- 
Shy vào xt óet OtaAxÓsiv «àv Jóvoy ), Óvt coX quo Mew 


eog fecisse illud maximo argumento est, qued populos alias 
reipublic:e formas , quee displicent , oppugnare et destruere 
et magistratus occidere solet ; bac vero usus est non paucio- 
ribus quam mille annis, in eaque perseveravit ab illo tem- 
pore quo accepit usque ad Solonis statem Pisistratique 
principatum : qui populi gubernator factus quum reipublice 
multum nocuisset optimosque cives tanquam oligarchicos 
ejecisset, tandem populari statu abrogato tyrannidem occu- 
pavit. | 

149. Fortasse autem aliqui me absurde facere dieest 
(nibil enim vetat hanc orationem interpellare), qui hasc 


1645; dxoiÓióc elo Trepi moet twv ol o0 T407|v Ttpat- à dicere audeam tanquam de rebus perfecte mihi cognitis , 


Touévotc. — "Exo 9' ob8lv roícov dAovov opt mroutiv. 
Ei plv &o voc érlovtuov coic xe Jayop£évots mrepl viv 
aW) xal tote Yodpquaot cot E xs(vou toU y póvou 
xapaSsPouévou, Suiv, eixóvox; &v Envcuuoynv* voy 9à 
40 to)Àol xal voUv Éyovrsc vadcov icol qavsisv àv vtTOy- 
Oócec. (150) Xcoplo 82 coívov, el xa vaatalny slc Éevryov 
xa Aóyov, Suvnüs(nv àv émiBeitat mdvrag dvüporroue 


mÀelouc £xtovíjae Provcac ik vj; dxoris 1) cT; Oysoc, b 


xa uelzouc roabew xal xaAMouc eidóvac dc map" Ért- 
4& gov dxoxóacty 7| "xelvac oic nücol mapzyeyevnu£vot 
Tuyyvouctv, ÀJ *&àp obc' disAeiv xai Üyec có) 
totouttoy ÜroX/jpenv. (tuybv qp pmOevbc dvcecróvtoc 
Auyivatwe" &v cv. deny), oUc' xà moXbv ypdvov 
dveO£yovcac Duttp(6ety dv acaic, dU Bcov 6moDa(Eav- 
60 tc Móvov toic dAAXotc d v XnpoUveac àv abvobc ém- 


quibus, dum gererentur, non interfaerim. Sed ego me nibil 
horum temere facere puto. Nam sí ego solus sermonibus de 
veterum institutis et scriptis, qua ab illo tempore ad nos 
pervenerunt, fidem haberem , non injuria reprehenderer ; 
nunc multos eosque prudentes viros facere idem , quod me, 
apparet. (150) Praeterea si argumenta a me et rationes 
postulentur, probare queam omnes homines auribus plura 
quam oculis cognoscere , et majores et pulehriores res scire, 
quas ab aliis audierint, quam quibus ipsi interfuerint. Cete- 
rum hujusmodi reprehensiones neque negligendze sunt (pam 
si a nemine diluerentur, fortasse veritatem Izderent), neque 
refutandis illis diutius immorandum ; sed ubi tantam aliis 
subindicatum fuerit, ex quo adversarios nugas agere osten- 


OelEntav, mv. ércaveAOdvvac mepaíver xal Aéyew G0sv c datur, àd propositum redeundum et absolvendum id est 


dréXM xov: Ürep evo movíjaw. 
Ist. To. plv oóv cóvravuax s tóve volurelac, xal 
tày ypóvov Ócov abt, yooqusvox OtecéAscav. iapxoóv- 


quod institutum fuit. Quod ego quoque faciam. 
151. Ordinationem igitur reipublicie , quse olim fuit , et 
tempus per quod ea supt asi, quantum satia est , expoeni- 
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tex, Behr ixarputy- Aovrby B' fipiv tà modtris vào ix — mus. — Restat igitur ut quie actiones bonum civitatis sta- 
GU xa die moAwceUso0ot veyevnpévac DuAdetv. "Ex v00- — tum secutae sint , explicemus. Ex his enim rectius intellige- 
«wv ko Éxc jSXov Éevas xavaquatetv Urt xol cv vo- 
Acrelay ebyov fiiv ot oóvrovot BeXclo x&v duo xal 
& ewopoveorépav, xal vpogtdcate xal cujóoUAots £ypüivro d. quam alios, rectiusque etiam temperatam, atque iis con- 
totoUtote olotc yp) coUo &U epovoUveac. (152) OO pov — ailiarils esse usos, quorum auctoritati parere prudentir est. 
o00l «oUcd pot moóttoov Asxvéov dal, mplv àv pxp 
mporimo mepl aUcGiv. "Hv y&p ónspibàv vào émug- k 
ett ti, cü)v o08lv d)Ào mouiv 3| toUro Duvap.vuv dps — DàUCA de iis praefatus ero. Si enim neglectis eorum reprehen- 
10 Uic Stnyoiu.a eot c rv dX tiiv merpayuévov xal — sionibus, qui hoc unum didicerunt, vel de aliis rebus gestis 
t6)y émtenOeupu ctv. cü)v epi rov tOÀeuov, oc ol pó- 
yovot xpduevot cüv ce BapÓdomw Tepiuey£vovro xa ] 
zuo coi; "EXAnetv eüBoxíumsav, oix Éguv xw obe superarunt et à Grsecis bene audierunt , ordine narravero : 
ejcous( ctvíc pe Bustufvat cobc vópouc oÓc Auxoüpyog — fleri non poterit quin aliqui me dicant leges recitare, quas 
I5 ul» Énxe, Zmapritea: Ó' abcoic yoousvot rvYyvoU- — et f yeurgus tulerit et Spartani observent. (153) Ego vero me 
cw. (153) "Evo 83 $poAoqé pv dptiv T0) x&v dxet 
xzÜscré twv, oUy 6x Auxoüpyou ct voUrtov sÜpóvroc 1) 
2650imvovévroc, dJÀ' ó&e pupensagévou cv Sulxnaw óx a Lycurgusilla vel invenerit vel excogitarit ; sed quod majorum 
Suvaxüv dots hy viv mpoyóvoov *Ov fueréoev, Xal — nostrorum gubernationem quam optime imitatus domi de- 
9) Tív «t Ünuoxpatiav x«vacTícavvo, Tap! abtoig tÀY 
dpwrroxpac(a. pepeevif£vnv, fymep 7|v map. fiui, xal tá 
&pyàe ob xAwpwrác à)" alpecke movjoavtoc, (m4) mos fuit , et magistratus non sortito, sed per suffragia creari 
xal c]v «iv vepóvtu atosaty civ émocatoüyvov Grat — voluit, (154) legemque tulit, ut seniores, qui rebus omnibus 
toic xtpáyuaot pet toga icr omrouO7js TtoteiaÜat votio- 
$5 ücríeuvtoc, p.s0* Donc méo quoi xal cobc fisevépouc 
ftpl Gv elc "Apstov Tdyov dvaÓijoea0ot ue) dveoov, Évc b ! NA 
5b xal c)y Sóvapay. abcoic mepiüévroc cv abvív, fjvrso auctoritatem tribuit, quam sciret senatum apud nos ha- 
Joe xal c)». Bou Éyoucav c3» map! fptv. buisse. 
155, "Ort pv oóv cov aütbv cpózov vdxet xa üÍavaxev 155. Lacedemoniorum igitur eam esse rempublicam, 
30 deep by vo vaXaiby xol ck map! fpiv, xapk ToÀ- | 
À&v Éaxot Tru £o0at coto sloévat fouAopsévot" óx, 83 xa 
tiv dnetplav cv Tepl vv mtÓAegkov o0 mpóxepov Tioxn- . 
cuv o90' dpuetvov £y pjoavro Xmapviivat vov fjuevépuv, excoluisse neque melius tractasse Spartanos quam nostros, 
ix ziv dYowtov xai TOV ToÀdp.ov TV 6i.oAoyouuévtoy c certaminibus et bellis quae facta esse illis temporibus omnes 
15 yevíafat xax! Exsivov «bv ypóvov oUtux olpot cupo  confitentnr, me ita perspicue ostensurum arbitror, ut nec 
imelLew, dota uice couc dvosioc J«xevitovcac dv- — Laconum inepte studiosi habituri sint in quo meis verbis 
tEUEELy Sovíiec on toic $nottet, jc vobc[ và fisévspa] contradicant, nec illi etiam, qui nostra simul et miran- 
dua *$ Üaup.itoveas xat Baexatvovra xal pagistotan lur et invident et imitari cupiunt. (156) Ab eo autem 
Tirgopé E (56) ILovícop. - 5 2 dg eU M exordiar, quod auditu fortasse non omnibus jucondum, 
€ y6naop.£vov dxoücat uiv lou vtolv. dm97,, prat Ó dn Ne: E 
oix dcUpu.gopov. El qp tic alo v móXes voítto mel - d d dictu tamen non erit fun: Si: quis enim t 
eno &va06y alclac veyevi eat xoig "EXXnet xl ue- duas has n prurima beneficia in GHecum toniukwe 
yov xax&v puevk cv Zfotov avpare(uv, oüx few, — Büque maximis malis eandem post Xerxis expeditionem 
Uus oUx .&Àv07j os euev v Mew voi; elàóst t epi vijv — aBffecisse, non poterit non dixiss verum iis videri, 
65 rÓóre veyevngévov. (157) "Hovlcavró cs 4ào c», Duvavóv — qui res gestas illorum temporum cognitas habent. (157) 
dpigva Ttpoc cJjv Exslvou OUvaputv, vaUvá v6 Todzacat, Nam et quam fortissime fieri potest contra ejus poten- 
mpoczxov aUrate xal mepl v)v £yopévov BouAeócacÜmt — tiam dimicarunt,, et eo facto, quum decuisset etiam de ijs, 
xri , ele oo" 380v oUx dvolac, dX uavíac, Gate e quie restabant,, optime consultare, in eam non amentiam, 
toc udy tbv Értotpateóoavea xal BouAnüévta có uiv 


M xóÀAts toUtu) Tüvtdaciy dvsAeiv, touc 9" diXouc "EA- 


tur nostros majores rempublicam meliorem habuisse tum 


(152) Sed ne hec quidem prius dicenda mihi sunt , quam 


vel de militari disciplina, quibus usi majores et barbaros 


dicturum esse multa fateor, quae illic recepta sunt, non quo 


mocratiam instituit aristocratia temperatam, qualis apud 


preeessent, tanto studio et cura legerentur, quanta ferunt 
& majoribus nostris Areopagifas esse lectos, et eandem illis 


qu& apud nos olim quoque fuerit, e multis audire licet , si 
qui scire id cupiunt. Jam rei militaris peritiam non prius 


sed insaniam sunt impulsz, ut cum eo, qui ipsas oppugna- 
Vqvac xaadouADsacÓnt , (156) xp uy cbv xowücov, rat , qui lu denar endi funditus , qui ss Grae- 
xpemíoacat ba3loc &w abvoU xci xac y? xai xai cos servitute opprimere destinarat, (158) tali preesertim, 
&accav, sloxvnv sic &xavra cuveypdijavro cv ypó- Quem facileterra marique superassent, pacem in omne tem- 
Wv OgTSp poc sÜsprrérny Yeysvnpévov, qUovijcacat Óà — pus tanquam cum bene merito fecerint, et altera alterius 
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2661ai  &peraiq vat aGró)v, el, moAspov xavacvücat xpoXx a virtulibus invidentes bello suscepto tanta emulatione inter 


d)X)djAac xal qUioveuxlav, o mpórtoov itaUcavto agli 
t* aüti, droXdoucat xal toc d)Xouc " EXAnvas , tplv 
xópiov dmo(wgav tóv xotüv. éyOpàv v/v «& mÓXw cÀy 
$ fpgtríoav el; voc Eay tou; xavaatzjsat xwüuvouc Ó1à 
*7j« Ouvdquttos tie AaxeDoqrovitav, xal ma) cv ixsi- 
woy Du «Tic móXeue t7j, fuevéoae. (150) Kal vocoucov 
&xoAetpüfvta, v7 00 BapÓdoou ppov/ctex, oür iv 
ixs(vow toi; 4 p0vow, T noav dtluc Gv Éxa0ov o05* íq 
I0 TpooTjxev aUvoUe , oUce vuv ad .évta vat víiv "EJAnviSoy 
Asc. alo vovtat Óuxxolaxsudusvat poc voy ixs(veu 
mÀoUrov, dXÀ' f uv "Apysiev xal On6aitov Al'vumrov 
ajtip cu'yxaveno)Epnatv, (v Gc peytatay gov óovapav 
é£ri6ou)sóy, vol, "EXAnotv, fiti, 08 xal. Xragrütat, 
16 cupp.xy(ac fikiv Ormapyoucne, &AXorpuotspov Éyousv 
v poc fd abcobe 7) moo o0c Éxdvepot molsuioüvrte tuv- 
gévopsv. (160) Zmguiov Ó' ob puxpov: xov; uiv. yàp 
obi mpi Évóg modypaToc foujtudusÓn, jupl; Ó' 
Éxdvepot moíaÓtu; mépmogsv. ioc Uxtivov, AAnlLovtes, 
20 6rotépot; Bv olxeóvepov Otra, Xuplou, toUtouc vt- 
víossÓat «7 dv coi; "EX)Ànot mÀsovstiac, xaxix, el- 
Bórsc é)c touc uv Ospamedovrac a0xóv GOplLetw sTOvoran, 
poc 03 coUe dvetvravrouévouc xal xaragpovoüvtas t7 
Éxstvou Buvdiutoo Ex atvtoe vpórou Ota UeoUn: etplivat 
25 *&c Dttpoptic. 

161. 'T'aoca 5à 5vjA00v oüx dyvoGiv Gri Aere. cw 
vou oouaty &x EG 17, 6ro0dstuc tois Ayo; coótoG 
ixgnodpmy. — "Exyà 9' oüB£rov. àv otaat oic mrpottpn- 
pévot olxstovípouc Aóvouc brüvat coítuv, o00' i dv 

30 dv *w cagáaveooy éribelEeu vobc mpoyóvouc Tigiv qpo- 
vtpsoréoouc Óvcac mpl «à pérwrta cv. váv c£ RÓÀ 
"hv fjstípav xol chv Zmapnatüv psvà cóv mÓAtQov 
*bv vpóc SépEnv Oiouxmsdvruv. — (163) Abtot plv ykp 
&v gavetev dv ixe(voi; s. coi, ypóvot; mob; ulv robe 

36 BapÓdpoue slpvnv motnodpsvat, col Ó' aüvác xai 


267xà« d)ac róAe doAdoucat, vUv x& vv dv CEJ2- a 


wv &pytw dEwücat, mooc ÓÀ vov Baca mpícÓte 
xjyroucat tp qUac xal evpquay(ac- of. à cóve cy 
T)v olxoüvztg o08lv toutov Énpatrov, à))& x&v cob- 
40 vavlov: (163) t&v plv vp "EXXuy(Bov tóXemv. oUvox 
aüxoiq dméyecün. opóopa Osboyuévov dv Óerto oic 
sUgsÓéct civ dy «oio lepole dvaxeukévow, cv 6à moM- 
pov GrsAdp6avov dvayxoióvavov piv slvat xal ài- 


xatóratoy Tv psv tá vrov dyÜpormov mob, v] dypió- b 


45 "1a. Gv Onplav *vrvóprvov, Bsüvtpov 8 «by [età tv 
"EXXjvov. mpóc obe BapOdpouc vobc xal qicet moAc- 
[iouc Ovvatc xal vávra tbv ypóvov émibouAeuovcaq fuv. 
(164) T'oUcov 8" slonxa «ov Xoyov oóx. adtóc t0puv, G3" 
ix Gv dxslvot; meroavuévov cu)oytadpev. |. O- 

&0 pvv&e ykp c&c pv dXag mÓXei, £v mtoXoic xaxoic xal 
moÀéuot; xol Tapzyuic oUcac, vÀv Ó' aÜTOVv ovmv 
xaÀd Sttxoupévnv, oby fyríavro Osiv coUe disetvov 
tiv dÀÓ)ww qpovoüvrag xai mpdvrovrac djsAeiv o05d 
mtptopllv «ke vri abvz; guy ysvslac pusveyoígae do)- 


se contenderint, ut et sese mutuo et ceteros Graecos. perdere 
non prius destiterint, quam communi hosti eam potestatem 
dedissent, ut is nostram urbem per Lacedzemoniorum po- 
tentiam in summum discrimen adduceret , ac rursum La- 
cedizemonios , per nostram urbem. (159) Quamvis autein 
barbarus eas prudentia tam longe superasset, tamen neque 


b illis temporibus ob acceptas clades , ita uti par fuit ipsasque 


decuit , doluerunt , neque nunc Graecarum urbium maximas 
opum causa adulari eum pudet. Nam Argivi quidem et Tbe- 
bani JEgyptum illi missis auxiliis subegerunt, ut quam 
maxima potentia munitus Grsecis insidiaretur; nos autem 
et Spartani, quum societate conjuncti simus, alienjores alteri 

: ab alteris animos habemus quam ab iis, contra quos utrique 
bella gerimus. (160) Cujus rei non parvum illud signum est , 
quod nec ulla de re communi consilio deliberamus, et utri- 
que seorsum legatos ad illum mittimus, sperantes, utri eum 
magis propitium habuerint , in eorum potestate fore Graecize 
dominatum, adeoque sumus amentes , ut non animadrerta- 
mus solere eum illos à quibus colatur, contumeliose tra- 
ctare; cum iis autem qui se ei opponant et ejus polentiam 
contempant, omni modo dare operam ut redeat in gra- 
161. Haec recensui, quum satis scirem non defuturos qui 
dicere auderent ea quz dixerim, nihil ad institutum perti- 
nere. Ego vero nunquam quicquam esse dictum existimo, 
quod supra dictis magis conveniat, aut quo manifestius 
demonstretur majores nostros maximis in rebus fuisse pru- 
dentiores illis, quí tum nostram , tum Spartanorum urbem 

e post bellum cum Xerxe gestum gubernarunt. (162) Satis 
enim constat eas et illis temporibus cum barbaris fecisse et 
quum se ipsas, tum alias civitates perdidisse, el nune Graecis 
imperare velle, et legatos ad regem mittere ad expetendam 
ejus amicitiam eL societatem : qui vero quondam nostram 
urbem tenuerunt , nihil tale fecerunt, sed omnia contraria. 
(163) Nam Graecis urbibus abstinere tam constanter eis de- 
cretum fuit, quam religiosis hominibus donariis templo- 
rum. Bellum autem maxime necessarium et justissimum, 
a quo mortalium nemo immunis esse deberet , id putabant, 
quod contra immanitatem belluarum gereretur; proximum , 
quod Grecorum auxilio inferretur barbaris, qui et natura 
essent hostes et perpetuo nobis insidiarentur. (164) Hzec vero 
quae dixi, non ipse excogitavi , sed ex illorum rebus gestis 
sum ratiocinatus. Nam quum alias urbes in multis malis et 
bellis et turbis versari, suam vero solam recte gubernari 
c viderent, non existimarunt eorum esse officii, qui et re- 
ctius saperent et rebus secundioribus ulerentur, connivere 
&c pati coguatas urbes interire, sed el rationem ineundam et 
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luuívac, dYAk cxamréov elvat xal mpoxtíov Ümwx 
&rdcac Gad dtouct viv xoxijv civ Taoóvtev. — (165) 
TaUta 93 Biavonüfverc vv. uiv $ivvov vocovcó)v Tpt- 
cOrlau; xal Ado dtaipeiv Enttpiovro cà, Dtagopds, 
5 ei; 8À rc lov avactatocac £Eéregocov tiv ToXtrOv 
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operam esse dandam, ut universas malis illis liberarept. 
(165) His cogitationibus susceptis dissidia sanierum civi. 
tatum legationibus et disceptationibus tollere studuerunt : 
si quee vero seditiosiores erant, cives summae apud se au- 


vob; uaylovnv xao abro, Odoxv Éyovcac, ot mep( «e dl ctoritatis ablegnrunt, qui et consiliis eas in rebus illis ju- 


Tov wupóvcov Touyudrwv aüTaie cuvsDoUAtuov, xol 
GU Tvrvdpsvot. toto «€ t3 Suvauévot, dv tatc atv Civ 
xal roi; yeipov veyovósty v. of vóisot Ttpostdtrouctv, 
t0 oírep óx; él «o moÀb Aupalvovrat c&c moAet; , Éretüov 
pr9. abrév arpavedsgÜu: xol Blow Unttiv Brice coU 
xapóvroc. (16e) IloJOuóv 5à qvyvopdvev cv aUe 
BouAopévtov. xal meiDo[.évoyv, avpatómeUa cuviatdvtte 
it a0cGv, 1oUc 7& tà vrjcouc xa'tíyovcac tü)v BapOdpuy 
I5 xal vob; à" Exav£pac cT "ireloou «Xv mapaA(av xacot- 
xoUvtac xa ta tpeqójusvot, xal vrac ix6a)óvetc, voUc 
uidere Blou Seopvoue vv "EXXjvav xavuxdov. Kal 
2681aUra Tpavtovtte xal coi; d))vot; ÓmoStuxvooveso Ou- 
^£Àouv, Éwc 7jxoucav Ernaptuttaq vàc xóÀtu vào ev ITe- 
20 jprovvi|sw xatouoUgae , grep simov, 0o" abroic vs- 
otnuévouc* pievà Ob caUvm coi, lDlow Jvayxdtovro 
mpoc£yatv tóv. voUv. 
167. T( oov del 5 aup6eOvxbc dya0bv ix coU To- 
Muou coU spl vàc dmouxíac xal rpavuattac; voUto 
"5 yip oluat qudAurta. moísiv dxoUcui coUe moAÀoUc. 
Toic iv "EJXnatv sbroporcépot; vevícOnt vk vepl xov 


varent et congressi tum cum iis qui ob egestalem in patria 
vivere non poterant, tum cum iis quorum insita ferocia 
legum decretis adversabatur (quod hominum genus urbibus 
plerumque perniciosum esi), persuaserunt ut secum in 
mililiam profecti vitam illa meliorem quererent. (166) 
* Quum igitur multi essent quiea vellent et obtemperarent, 
constitato ex illis exercitu, et barbaros qui insulas occupa- 
ranf expulerunt, et eos qui utramque Asie Europeque 
oram tenebant aggressi, omnibus ejectis, egentissimos Grae- 
8 corum ibi collocarunt, Hzc et ipsi agere et aliis ad imitan. 
dum proponere non destiterunt, donec audissent Spartanos 
Peloponnesi urbes, ut dixi, subegisse. Tum vero eua tucri 
coacti sunt. 
167. Quid igitur boni bella illa et occupationes mittendi 
colonias secutum est? hoc enim existimo plerosque potis- 
simum audire velle. Hoc nimirum, ut Greci ditiores et 


Bv xxi udAAov Quovoriv Tocoótey «b mxATj)oc xal b CoPiosiores fierent, magisque consentirent (anta et tali mul. 


totoUttuv dy parv Gxa)aysist, voie 5$ Bapdpor, àx- 
xirtetv ix. crc abtOv xal gpovelv avxov 1] mpotepov, 
3)coi, 0 alriot; toUTOV Yeysvjs£votg sóDoxisety xal 9o- 
xciv OtzxAaco(av veTorrxévat cv "EJA3a. crc dE doy 
CugtonC. 
1&8. Meitov piv oUv eüspyécnga coírou. xal xowó- 
ttpov toi; "EJUnet. qeyevnu£vov taok civ mrpovóvtov 
$5 Tv ferépmv oUx &v Duvalymv iteuptiv: olxeiótepov 
À c5 epi vbv móAequov émpueAela. xai Oobnc oUx. EAdr- 
tov« dito xal müc: pavepiovspov loo Étopev. eletv, 
Tis v&p oüx ol5£v, 3) tc obx. dxijxos x&v xpayu3obuda- 
extev Átovuctotc , tàc 'ASodocw vevou£vac iv Gba 
4) euugopac, (169) Gt xaxdyew. BovAnücl; vov OlB(rou uiv 
víav, a6 coU 5€ xnbsavijv, rapnAmOsic udv "Apyeiov dro- 
)tety, &xavvag 53 t00q Joy ayoUc Exseiós OiagOapfvrac, 
aUx9c 0 Exoveiblo tox awÜslc , 
Av tuyriw o0" dveMaOat «obe TEt&)eutoxótac , lxétue 
&& Yevo.evoc cie rÓÀec , Éct Onoéoc abciv Dtouoüvres , 
Btito a3 qepusty totoUroUG dvOoue dvdqouc vevop.é- 
Vou; uml maa Édoc xal Tátptov vo.ov xaraÀuó- 
V tvoy, t Távtt dvÜpurmot yoopusvor OtrreAoUnty ob 
&x 0r' dvüpe(vnc xeukévoo qíctec, GÀ ó« Uno Oa:- 
$» povíac mpocceteyp£vo Ouvdpewe. — (170) fdv dxoua«« 


vobtva 4oóvov émis Ov 5 OTsoq Éxepsjs mpro6slav slice 


G6zc, veo( ct 17i; dvoxo£cetos aupÓovAsUsovta «ó- 
Toi; bcuorspov Boulsócacüat xal cÀv dzóxow vopi- 
Mor£oav rovjcas0at Tc mpórepov vsvopdvne, xàxeiv? 


titudine hominum liberati ; ut barbari extorres et profligati 
submissioribus animis essent, quam prius ; ut harum rerum 
auctores insignem caperent gloriam, duploque majorem 
Grceciam fecisse viderentur quam initio fuerat. 
168. Quo majus quidem beneficium et communius Grze- 
cia à nostris majoribus datum reperire non possum. Quod 
C autem sit cum peritia rei militaris conjunctius , nec minore 
praedicatione dignum, et omnibus manifestius, habituri 
forte sumus quod dicamus. Quis enim iguorat aut Dio- . 
nysiis e Tragicis actoribus non audivit, quas Adrastus cla- 
des ad Thebas acceperit? (169) qui CEdipi filium, suum 
generum, in regnum restituere conatus maximas Argivorum 
copias amisit et omnes ductores vidit interemptos, ipse pet 


breió7) omovoOv o0y oíós: d dedecus servatus : et quia nec fedus impetrare nec caesos 


afficere sepultura poterat, supplex urbi nostre factus 
Theseo adhac eam gubernante oravit, ne tales viros inse. 
pultos jacere aut vetus institutum et patriam legem apud 
universos homines receptam abrogari sineret, quee mon 
mortali prodita ingenio, sed a divina potenlia imperata vi- 
deretur. (170) Quibus populus auditis nulla mora interpo- 
sita legatos Thebas misit, qui suaderent ut et de reddendis 
cadaveribus sanctius consilium inirent, et aequius responsum 
quam prius darent, .atque illud subindicarent nostram 


174 
GmobelLovtas , 6x 5j mde abtoic oUx. invtoblet mapa.- 


Galvouct tbv vopov «ov xowov dxdvcov tv "EXMÁ- 
269v. 

óvetc ob ópoloc Évvocav ovs vais Octa alc Éyovcí 

b Ttvéc mepl aüvív, oU6' ol, ioulsUcavro Ttpócepov, 

d)Àà pecpluc mpi a0ciov «& OtaAey OÉvrec xol xv énv- 

GrpuTsugdvooy xacoyop/oavese $oogav vj TOt. cÀY 
dvaíosaw. 

172. Kal pmbel; olécüo u'— &yvosty. Ót c&vavcia 

jo Toyy.kvo AÉyuv. ol; dv xi Iavrupuxi) Aóyo quveízyv 

&v mpl tv adti)v coUtuv Yeypaquc* Gà vp odéva 


vouUo T&v vaUra cuvibsiv àv OuvnOéveeov tocaítte b 


(3) "Qv dxoócavrs, ol xópii rórs On6ov a 
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urbem eis non permissuram ut communem ommnam 
Grecorum legem violarent. (171) Qui vero tum Thebis 
imperabant, lis acceptis non eo modo statuerunt quemad- 
modum ef plerique de eis sentiunt et ipsi prius decreverant; 
sed et modeste suam causam egerunt, et accusatis iis a qui- 
bus oppugnati essent , nostree wrbi cadavera tollenda tradi- 
derunt. 


172. At nemo potet me iis, qua in oratione Panegyrica 
de his ipsis scripsisse videar, ex inscitia dicere contraria. 
Ego enim existimo neminem eorum, qui haec perspicere 


d.a (ac slvat xal qüóvou psctóv, att, o0x àv émav- — Poluerunt, tanta esse viecordia et invidia refertum, qui me 


víceé Qs xal coxppovsiy fjr/oatvo cóv& plv. Uxelvoxe 
16 vUv 8' oUvto OuxAeyOcvea mepl aóvov. — (173) Iepl. piv 
oUy toUttov oi5' Ott XQÀOXK qéypaoa. xal aupepóvsux; 
6aov 8 4j móMe fuv Otégeps vk mpi xbv mÓAeu.ov xac 
éxsivoy «by ypóvov (xoUvo 4àp dmobeta« BovAóusvoc 
$5A00v c& vevopuva Gil6new), fiyoüpa c] noBEw Exec 


20 vy Éract cadis OnAoUv, 73v vóv udv Baca cov 'Ap- C 


qtUov ávavxácacav ixévnv vevíota: c7, róAesS v fiict- 
vépac, (174) «oos 8b xuplouc Óvrac 6üv oUvw Suatei- 
cav, c0 £cOn piov abcooc Eguetvot toic Aóvotc 
TOi, Ómó ^7 TOÀso« Tp Uciciv 3) toic vÓ|kotc «oie 
95 Umà «o0 Ocuov(ou xocvxcvaÓsisw* Gv ob0iv &y ofa 
évévsxo. Dtoixzjoat xarà vpómov fj nO fiiov, al p) 
xal «7j 005r xai. «T, Ouvduuei mtoÀ0 Ovíjveqx& av dX. 


175. "Eycv 5b to) xol xaA&c mpdteu, msol tv d 


mpoyovov simsiv, oxomoUpat víva «pómov Duney0 
30 xtpl aücv. Met váp pov toótov. pov 2) tv 
d)Ouov* «ug dvo) p Ov mepl vv. 6mxóüeoww. fjv éxorn- 
cdyany 1&)uta(av, ev 3j mposiroy óiz émibelEto robe mpo- 
d6vouc fuv dv «oi moMgaotg xal cai ptg ate mÀ£ov 
Ouveyxóvvac Znapruxtóv 1| toic d))ote Éractw. (176) 


non laudet ac prudenter facere censeat, quod tunc illo, 
nunc hoc modo de eis disseruerim. (173) De his igitur 
scio me recie scripsisse alque uüliter. Quantum autem 
nostra urbs illo tempore bellica fortitudine preestiterit (nam 
ut hoc demonstrarem, ea recensui quae Thebis facta sunt), 
id existimo ista ipsa re omnibus planissimum fieri , quae et 
regem Argivorum urbi nostre supplicem fleri coegerit, (174) 
et Thebanorum dominos eo redegerit, ut maluerint nostre 
urbis praeceptis quam legibus a deo latis obtemperare. 
Quorum urbs nostra nihil rite perficere potuisset, nisi et 
auctoritate et potentia ceteris longe prestilisset. 


175. Quum autem multa et przeclara, majorum facinora 
dicenda habeam, dispicio qua ratione de eis disseram. 
Nam hsec majori mili cure sunt, quam cztera. Jam 
enim in ultima propositi mei parte versor, quo me pro- 
baturum asserui majores nostros in bellis et przeliis magis 
antecelluisse Spartanis, quam ceteris rebus omnibus. 
(176) Erit autem h&c oratio ab opinione multorum abhor- 


36 "Eacat 5 6 Aoc mapádoLoc uiv «oic mo)Aok,, 6uol« e rens illa quidem, sed non minus vera tamen videatur cc- 


9' dXnf e «oig dOow. — "Apu plv oív djmópouv mo- 

véptov Otstlo mpóvtpov tobc xwOUvouc xol cà py as, 

te Eraptiativ 7] «à «v fjevépmv: vuv ÓÀ mpoatpoU- 

pat Aéyety cà Exslvov, Uv! £v vatig xoJMost xal Guxato- 
40 tépatc xa vaut càv JAdyov xov Tepl coUtov, 


270 177. 'Ensib yàp Acpitov oi crpacsócavte, slc a 


IIeAonóvvnoov tovy& 8uQovro cc tÓAstc xol vàc yopae 
dgt(Aovro «obg Ouxa(oc xexvnpévouc, ot iv "Apvoc 
Amyóvtt, xol Macon maporAnolue Bwxouv ck 
as Gpérep! abvi)v vois dÀOot, "EX)not , «5 ól vgivov upoc 
Ur, o0 xaAcUpsv vUv AaxeÜnukov(ouc , oraciácat 
pív quc abvobc of tdxelvov dxgiboUvrec dx; oU0tvaq 
&XXouc t&v '"EXXfjvov, mptyevopévoug BÀ coUe ueitov 


teris. Modo equidem dubitabam, utrorum dimicationes 
et pugne, num Spartanorum an vero nostrorum civium, 
prius recensendee essent. Nunc ab illis ordiri placet, ut ad 
finem disputationis hujus res gestas reservem preeclariores 
el s&equiores. " 
177. Posteaquam igitur Dorienses in Peloponnesum cum 
exercitu profecti pulsis per injuriam veleribus incolis eo- 
rumque agris occupalis Lrifariam civitates diviserunt ; qui 
Argos et Messenam sorliti erant, eo fere modo civitales 
suas administrarunt, quo reliqui Greci : tertiam autem 
eorum partem, quos nünc Laced:emonios dicimus, ita sedi- 
tiosos fuisse ab iis qui res illorum perquirunt, est prodi tum, 
ut nullos aliorum Graecorum; quum vero ii qui supra 


^00 mÀdüouc epovoUvtae o0Div viv aücüv BouAeóca- b plebem animo sese extulerunt, superiores evasissent, 


t0 GÜxt mepl cí)v cup. OsÓnxótuv «oie TotxUta Dlxzenpa- 
Yuévote* (028) coóc ilv v&p. d)Xouc cuvolxouc Éyew dv 
7j mÓÀet vobg Gvacikcavvae xal xowovoU; &ndvcoy 
mÀÀv xv dpyGw xal Gv vuv" ofc ox £0 opovtiv 
$ytio0at ZnapruatQv touc vov Üoeve &l voultoucty 


longe hos aliam rationem et ab aliorum omnium, qui si- 
miles turbas experli essent , consuetudine abhorrentem pa- 
candorum tumultuum constituendoque reipublicsinivisse. 
(178) Nam ceteros adversam faclionem in eadeni civitate 
vivere etl omnium commodorum societate, magistralibus 
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depaMe *oÀtcsóscÓn: uutk Toítwov olxoUvcec, Teol 
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solum et honoribus exceptis, frui pati, quos Spartanorum 


ol «& ul ywrva tvyyávoucty Eaaperxóttc* abtob, 5 C prudentissimos recte sapere negare, si existiment sibi et 


e0ótv *oimov Touiv, dÀ)Àk vapk coíct piv abro 
lcovolav xataaczjsat xai Onpoxpaciay coworrv, otav 
& 30 xg) tob ud)Oovcac Éxavra cov q0dvov ópovorjati, 

*oy 0À OXyiov vreptobtouo Kotlnaqün: , xacaDevAcoaud- 
vow aUcidv ^àc dry ác o00Ày Trcvav 3) às iiv olxaxiov 
(r9) *aUva Bà modiavia VT ees, p^ T9080 7XV 
Ieov. Éy&wv Éxactov, aóvouc jv. AaGstv OMiyouc Óvva« 
19 o) uóvov ^v dplavny, dÀA& xal cocaUrnv Oowv oüoEveq 


reipublice nihil ab iis esse periculi, quos insignibus injuriis 
affeceript : ipsos vero nibil tale facere, sed inter sese 
sequalitatem et democratiam ejusmodi constituisse, qualia 
deceat eos qui perpetuo concordes esse debeant; plebem 
autem circum se in vicinia collocasse, servitute oppressis il- 
lorum animis non minus quam servorum. (179) Qui quum 
perfecissent, agri, quem inter omnes sequaliter esse dis- 
tributum oportuerat , ipsos qui pauci essent, non optimam 


viv "EXXijverv Éyouct, «ip 88 met cnAxoUrov dxo- d modo, sed etiam tantam vindicasse partem , quantam nulli 


veiut ub oos vj, f etplavre ov éxvrovos épyatojévouc 
uote Dye «0 xal fjufpav' uzxk BE vaUta. Bulóvrae 
«b nXTOoc aUciDy tq olóv «t 7v sie ay laxou, el; xoTtouq 
i xavotxícat tatxpobc xal moÀXoUc, óvdi.ast piv mpoca- 
voptuouévouc Gc móAet olxoovrac, cvv 8b Bóvauv 
Üyoveas Ddevveo «6v Dfpanv 56v ap! Suiv" (180) én&v- 
twv &' dxoareg/oavrac avoue Ov mporfxtt. tevéyety 


Gracorum habeant, et multitudini tantum deterrimz terree 
impertiisse, ut magno labore vix excolere possint, quantum 
ad vitam sustentandam sit necessarium : postea divisa 
inopi multitudine in paucissimos, ín parvis et mullis oppi- 
dulis collocasse, qui quum iis nominibus appellentur quasi 
civitates incolant, revera minus auctoritatis et opum habeant 
quam nostri pagi. (180) Quum autem eis eripuissent omnia 


10e ÜuuOEpouc , «obo rÀslavouc éniüisivat civ xvóbvovy e qua liberis hominibus permittenda sunt, maximam pericu- 


«o Grote" Óv c« yàp vais avpactlai; alc Aysirac faot- 


lorum partem in eos inclinasee. Nam in expeditionibus 


j1/ÀUc, xav &vbpa cupmagardTtscÜnt colct avos, a quie ductu regis fiant, viritim in acie juxta Spartanos stare, 


ivloug 86 xal «T mune sávvstv, dv xé ov Otzjsav 
aUcoUc dxrépupot Borjoewav qo670iiaty 3) vous mróvous 3) 
tobc xcyBUvoue 3) to mAT/Uoe toU jpóvou, coUTouc dmo- 
15 etü)uty mpoxtvÜuveUcovrac Gv dÀAwv. — (181) Kot «t 
ótt ax poAovy6ty ándcac Outuvta và, ÜGori, cà mepl 


quosdam etiam deligi, qui in prima phalange collocentur, 
el si, quum aliquo supplementa mittenda sunt , vel labo- 
res, Yel pericula, vel moras belli metuant, hos mittere 
moris esse , ut sua capita pro aliorum salute periculis ob- 
jectent. (181) Et quid multis opus est omnes recensere 


t0 nXzOoc vtyvopévac, d qw) 15 péyucov tinóvca b injurias, quibus multitudo afüciatur? quin potius maximo 


tv xaxov &xaAAÀeyTvat viv div; tv vo oUtto 
ulv i£ dpysie Oevvà memovüUvuv, iv Bb col; tapoUct xat- 
1o pois yonatpaov Ovvuv, ÉEeavi vois iqópow áxplvouc $fto- 
xtéivat togoUtoue ómdcouc &v BouAn0Gict" & voie dO ow 
"EXkwotw o05à. rob Tovnpotátou; viv olxsTü)v Ócióv 
icvt &Y. 

wl Toóroo 8 Évexa mtQl c7 obuden to, xol àv 
i duapraívev sic aUrobg Ok mAevov OujAdow, Üv' 


lpsuat roU, dixobey opévou, ándoue và; Znaptuxvüv C 


mpdbew, £l xal vaítac dmoléyovrat, xal víc pdya« 
tütbeig eiat von.lzouct xal xaÀàe vàc mpoq «OU tOUG 
vertvngévas. — (183) "Eyoo pàv q&p fyoüpeos peyda 
« 4iy abtke veyeviioüat xal Oewvàc xai ToJAv alicia 
toic uy fien oett xaxüv, voi, 8b xovoplióeaot Anu d- 
twv, Ovrso Évexa molsuoUvesg Éxavta bv ypóvov 
Dariooow, o0 uy 6cíac o05R xaJ o068 motzoUcac 
toi; doavz dwttmotoupévote, i3) tis iri vOv "Ey VY 
A5 óvouatoufvns xol mov düO«ov, dQÀ& i Tol  xa- 


malo prolato cetera missa facimus? Nam eorum qui et ab 
initio tantas acerbitales perpessi sunt et ad quasvis occa- 
8iones operam ita strenuam navant, Ephoris licet indicta 
causa tot occidere, quot libitum eis fuerit : quae quidem san- 
guinaris crudelitas apud ceteros Graecos nefariuma seelue 
habetur, si vel in perditissimos servos exerceatur. 

182. De Spartanorum autem in cives olim suos swvitia et 


peccatis in eos admissis ideo pluribus disserui, ut interro- 
garem eos qui facta illorum omnia probant, num etiam 
hac laudent et praelia cum istis gesta sancta et prseclara 
putent. (183) Ego quidem magna illa existimo fuisse et 
acerba, qua, ut victis ingentia mala, sic victoribus emo- 
lumenta plurima peperere , propter quie isti bella perpetuo 
gerunt ; sed neque sancta neque bonesta neque decora iis 


qui priestantiam illam sibi vindicant , non qus in artibus 


Jig xdyafoi, vüv dvüpü)w dv vai, uysis uev. s0cs- dj et multis aliis rebus sic dicitur, sed verae virtutis, quee viris 


Otlag xal Buxatogóvoe Uyyepvopíévne, spl f Eras 6 
Aoc das(v. — (184) "Hc Giueopotvréc «wes éyxopad- 
Üoust cobg TÀsuo Tv dÀÀwv fuxotnxóvae, xal oox 
w eloüvovrat cc Otxvolag émiDetxvüvte, tà Gottépae 
alio, Oct xdxslvouc &v énawéatiav, cobc mÀcl uiv 
xivnpávouc t&v. txavav, d'roxveivat Ó' àv ToAtoav- 
ta& tou, ddeAqoU toU; É&utüuv xai voUq £caipou xal e 


bonis et honestis cum pietate et justitia in animis innasci- 
tur, de qua omnis oratioest. — (184) Qua quidam neglecta 
eos laudant qui plura quam alii peccata contraxerunt , nec 
animadvertunt se mentem suam aperire illudque prodere, 


quod eos etiam laudaturi sint, qui maximis quidem opibus 


td xotvvobe diets xal tdxsiwoy AaÓeiv: Buowr vào — polleant, sed el fralres suos et amicos et socios occidere ' 
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Tk votaUta cv Éoyuv icri voi ómà Xmuprwutrüv — non dubitent, ut illorum quoque pecunia potantar. Nam 
mempayu£vow, B vob; dmoOtyouívouc dva xaióv icvt — talia facinora similia sunt factis Spartanorum : qoe qui 
xal mspi vv elowu£vav dort cv abthv Üyew qvo)— — probant, eos necesse est idem de iis etiam sentire, que 
ny. modo commemoravimus. 

272 185. avuto 0 el vtvec cc pipa xxl cc víxas a — 185. Miror autem, si qui sunt, qui praelia et victoris 
tác rap& «5 Bixatov vryvogévac p) vopitoustv alcy(ouc — prater jus et equum partas non esse turpiores et pluribus 
elvat xal mÀetóvovy óveiBv paces 3 The Jac TÁC — probris scatere censoant , quam clades sine ignavia accepis, 
dvsu. xaxlac cuu Óatvoócac, xal vaUc el0óveq Oct ue- preesertim quum sciant magnos exercitus quamvis scelento 


q5Xat. Suvd pete mrovnpal 5b moXA die viÜrvovrot xptíc- : ES 
19 cou; dvBpüiv  GxouDalov xoi xwóüuveóew Unio «Te Sii esse viris honestis , qui pro pum pugnare 
macplBo, alpouu£vov* — (186) «0c moX0 &v SBuxatótepov non dubitant : (186) quos multo laudari justius est quam 


érovoipev 3) vob; mepl xv d)Xorplev Écoigusq dmo- — €05 qui alienarum opum cupiditate mortem oppelere noa 
Ovioxttw düfAovrag xal toig Eevuxoig crpattÜpactw b recusant conductitiisque militibus sunt similes. Nam hac 
Gpolou; Óvrac* vaUva piv yáp icvtv Épya movnpGv — improborum hominum opera sunt; quod vero boni viri 
15 dy0pdrmuv, vb 53 «oüc prnotouc ivíors yeipov dvwv(- — nonnunquam infelicius, quam: qui student. injuriis inferen- 
CeoÜat vü)y &Oxeiv. BouAouévoov Otv. dv ct; dpé)ewnv — dis, prsllantur, id incurie deorum fortasse est tribuen- 
elvat qístuv. — (187) "Exon 8 às «i Aóy vosrtp dum. (187) Et hac ratione uti queam etiam de calamilate 
Xpícac0a: xal mepl Zi cup.Qopic «7 Xrapttáraw quam Spartani ad Thermopylas acceperunt , quam quicar 
by Oxpporülae vtvopérss, fy &Éxavees Ósot map. daen- que audiverunt, laudant omnes et admirantur magis quam 
2o xóaaty ÉraivoUot xal Oaupatouct jov 3) «kc d yac TUR : " EE meg e 
xal tàc v(xac và xpavzodoac uiv «ó)v. vavciev, poc C prae - VICI, qui i adversarii quidem superati, 
obe &' oix bgfiv veyemuévac - & e)Aoyetv qw£c t0À- illi violati sunt, quos minime oportebat. Et sunt tamen 
pioot, xax&x sibóvec c oü0iv o00' Gawv oUrs xaAóv qui ea laudare non dubitent, ignari nimirum nihil neque 
dct 56v uw qetk Duxatosüvne xol Aeyopuíwov xal Sanctum neque honestum esse, nisi quod cum justitia et 
35 xoatropévow. (198) uv Emapréteig plv oüBiv mí- — dicatur et fiat; (188) quae res Spartanis nunquam cura fae- 
oT  dpíknoty* Blémous: qào ei; oóbiv d)Oo mv runt. Nihil enim aliud spectant, nisi ut aliena quam plu- 
Éroc éx melova cv dAloroluv xatacyjcouctv* ol $' — rima occupent. Nostri autem nihil omnium rerum ita ex- 
Si.évepot mepl o08lv oUvo t&v Ovvwv &aroDatov óc «o petiverunt, nisi ut apud Graxcos gloria florerent , existimsn- 
qx pk «oic " EXXnsw süSoxtueiv* fooUvro vko obBepav d tes nullum posse judicium fleri vel verius vel axquius ill 
30 &v ysvfaOat xp(aty oiv dXnütovéoav obve Duxatorfpav 
Webs diviie eo Yévooc Tv cüelowc. — (189) ATt quod a tota gente proriuncistens esset. (190) Eos ns 
8' Jew oec Éyovcec Év c& otc d)Xots ole Bubxovv cv - popu qumdre ERN quem jc meum 
mt, xal oic ueylocote cv moaygdewv. Tuv y&o — *dministrarunt , n eT RE rebus gentis perspicitar. 
moÉpuov Yevopvesy diveu. co 'l'owtxoU voi; "EXÀzgi Nam quum Greci tría bella preeter Trojanum cum barbaris 
36 mobc voUc BapOdpouc, iv mast «oórot; mouttÜoucaw — BeSserint, in his omnibus suam urbem principem exhiboe- 
abv)v wapécqov. "Qv elc uiv 3v 6 mpi Eiíphnv, dv  — runt. Quorum unum fuit adversus Xerxem, in quo quic- 
vov Ovjveyxav AaxsDauxoviov dv. &ract colo xtv0U- e quid periculi adeundum fuit, multo magis virtute Lacede- 
votc d "xsivot «Gv dev, (190) Bsítepoc S' 6 mpl TAY — monios superarunt, quam illi alios ; (190) alterum eo tem- 
xtÜoty «0v. d moviv, els óv Awptéoy pàv ob8slc 30s pote quo colonis condebantur ortum , ad cujus sociealem 
- mop noui, n is ROM p pde iyeguov cadis. Doriensium nemo venit. Nostra vero urbs se ducem pto 
27916v oOx sumopoUvtov xat àv diÀev «Ov Bovlopévov a ] E ] 
fessa tenuiorum et quorumvis aliorum rem mutavit eoque 


TogoUvoy 1k mpdvpaTa uexÉgtyoev, óoot slütguÉvoy idt 
Tiv Bap6dpuv «óv diXov ypóvov xke pey(avac móAsetG redegit ut, quum barbari ceteris temporibus soliti fuissent 


tGy "EXXnv(Bev xavaAauÓdvew Pmolnss vob; "EA)5- "maximas quasque Grzcarum urbium occupare, Greci et, 


45 vac, Q Tpórepov Éracyov, vxüva SóvaaÜat motetv, quie prius patiebantur, possent facere. 
19r. FÍepi uiv odv «oiv Duoiv moMÁuow dv voi, Ü&- —— 191. Ac de duobus quidem bellis satis antea diximus. 


poc0sv ixaviie slpcxapev, mepl 9À coU «p(cou movj- 
cop.at tobc Aóvouc, Óc iyévevo vv uiv 'EXXnv(oov 
TÓÀtov dott xatoxiwpévov, t7 0. fjuevépac Ext fa- 
&0 ci)euoufvne: ég' v xal móAspgot mÀsicrot xol xív.]) regibus pareret :in quorum tempora et bella plorima et 
Suvot uéviocot. cuvéregov, oüc &ravrac pv. o00* spei 
oUv' siretv &v Ouvmüsinv, (102) mapaAury 0i «v 
mÀeioroy OyAov tGv dy Éxelvo uiv 56) qoóvo npay0tv- 
— tt, brfivos à vOv o0 xatemetydvrov, óc Bv Oüvonuat— igitur eorum plurimis, quse tum facta sunt eademque dictu 


Nunc de tertio verla faciam, quod conflatum est quom el 
Greecre urbes nuper conditze essent et nostra civitas adhuc 


maxima pericula inciderunt , quz omnia neque cogitatione 


complecti neque oratione explicare queam. (192) Omissis 
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cvvropuo cava. Tetodgopat OnAdigat toc 7' éruarQaceu- 
cavtac t7, RtÓAt xal càc uyac à diac uvnpcovsu0T- 
vat xal frrvat xal cobc fiyegóvac aütOv, Ev 00 cq 
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non ita necessaria, quam brevissime potero, referre conabor, 
tum eos qui nostram urbem oppugnarunt, tum pugpas 
memorabiles ducesque nostros memoratu dignos, tum 


xpopácti, &c Duryov, xal c) Oóvapiv tv vsv6v TOv C causas quas hostes prietexebant, potentiamque gentium qua: 


& muvaxolouUnodvtew aücoic* ixav& vào locat vuU. si- 
xtiy *tpbc oic Trepi viov dvavelev sipixapev. 

192. pibus plv vào psv! EüpóXrou 100 ILostióo- 

v sloíOnAov slc c)» yopav fiiov, Oc TupwOditnosv 

"Egtg oet ric mtÓAst , odaxov Ioctibó) xpóvtpov An- 

10 vli; xavaAaÓslv abc * Exotat 0à uev Apatóvov tov 

E "Aptuc vsvopdvoov, at «Jy cxoerslav d "InroAítuy 


illos secutte fuerupt. Hec enim satis multa erunt, qua, 
cum commemoralis adversariorum factis comparentur. 
193. Nam Thraces cum Eumolpo , Neptuni filio, i1, agros 


nostros irruperupt, qui cum Erechtheo de urbe contendens, 
Neptunum príus eam occupasse quam Minervam asserebat ; 
porro Scythee cum Amazonibus, Martis filiabus, quae propter 


ixovsaytro , c3» toíc t& vottouc tapabücay coUe rao d Hippolytam bellum faciebant, que patriis legibus violatis 


aürai; xsut£vouc, dpacUsiadv «s Gséex, xal cuvaxo- 
Aoufjsnaav dxstÜtv xal cuvotx/jaacav aóti* (194) IIe- 
Is Aoxovvfiowt 8 juae Eopustiéox, Sc HoaxAet uv oox Éütoxs 
Vanv v fi dpravev elc aüvóv, avparsioac 9. iml touc 
fuevípouc mpovyóvouc &x; ixXnyópevoc Bla. obs ixsivou 


Thesei amore capta et inde eum secuta ac nupta illi fuerat ; 
(194) denique Peloponnesii cum Eurysthbeo, qui quum Her- 
culi poenas injuriarum non dedisset, bello contra majores no- 
stros suscepto , ut ejus liberos dedititios hinc vi abduceret 


vaibac (rap fiv vào 7oav xacantosuyórec) Exa0cv & € (adnos enim confugerant), ea pertulit quee merebatur : tantum 


mpoc7xsv aUróv * togoUtou vào iOÉnos xuptoc vevécOa: 
1 rv ixeviov, o9" frere jdym x«i Ceypnüris ónó 
^v fusrÉowv, aüróc ixírne vevóuavoc oruv ob. 
Üxvcov 30s, xàv Blov dvseócroev. — (1906) Mevà 51 
toXtov of sp pOlvesc 6r Aapslou cv *EXA46n TopÜr- 
?14covttc, dxo6avrec sl; Mapa0Gva, melos: xaxoi;. xal 
5 jtlzomt gup.popotic mepexcóveec Gv TAmwsay cy XO 
fiiov rrotjaetv , d'xovro geoyovtec d& ámáovs vr "EA- 
Abo. 
196. "'oócouc 9' &ravcac obo S000, o9 usc" dX 
Je sloGaMivtac o00À xavk vobc abvoUs xpóvouc , d^ 
39 c of vx xetpol x«l «b auppépov Éxdatois xat 1 Bou- 
Aec0at cuvértrtt , pudyy vucoaves, xol t UO psux, 


waUcavte;, oUx ibícvasav abrGv vnÀuxaUra Dtrnpa- b 


Cautvot 1b uéveOoc , o08 Éxafov ta0vb coi; i plv cb 
xzÀe xat ppovipex BouAsucacÓn: xal TÀoUroU ut- 
3$ 1dÀouc xat &ótae xaAe xvuaapévou, Bu 0b các Orteo- 
Dolk, vàc oíTwv Ümeprpivow qevopévot, xal cv 
9póvamw BtagÓaoeict xal xavsveyÜsiotw alc je( p 
mpfyuata xoi vxmstvórepa 6v  TmpÓttpov aurou, 
Urxpydvtwv, (197) dJÀk mávra tà totaUra Dua- 
& uyovtec dvég.twvav. rois T|0sotv olc ety ov Órk xb TtoÀt- 
truegÜat xax, usi,ov qoovoUvttec ir 7j ^7 oye 
Ét xol vag Btavolatg; cai abtGv 7) ral q páyat 
tui veyevnpévaic, xal ul)ov Orb vov Uv Onu— 
patóuevot 6k cJv xaprtplav «aívnv xal wpposóvey 1j 
U d cy dv8pslav vj;v dv toic xiwbUvots abtoic mapaytvo- 
u£vnv- (198) Épow Y&p sáveec ch pv ebjuylav. cv 


moleuoc)v oAÀÀobc Éyovrac xal t&v vaio xaxoupy(ate 


enim abfuit at supplices in potestatem suam redegerit , ut 

preelio superatus et captus a nostris ipse gupplex illis factus, 

quos sibi dedendos postularat , occubuerit. (195) Post hunc 

qui missi a Dario fuerant ad vastandam Grseciam , exscensu 
8 ad Marathonem facto , pluribus et majoribus cladibus acce- 
ptis quam ipsi nostre urbi se allaturos sperarant, fuga se ex 
universa Grecia proripuerunt. 

196. His omnibus igitur quos recensui, qui non una ir- 
ruptionem fecerunt nec iisdem temporibus, sed ut et occa- 
siones et singulorum utilitates et voluntates tulerant, prz- 
lio superatis illorumque injuriis propulaat is non a statu suo 
post tantas res gestas declinarunt, neque id eis accidit, quod 
iis qui , quum prudenter consulendo et recte agendo maguas 
opes insignemque gloriam sint adepti, post ob successuum 
magnitudinem elati superbia et sana mente amissa in de- 
teriorem etiam et humiliorem priore fortunam deferuntur : 
(197) sed talibus omnibus evitatis instituta vetera ob rectam 


c reipublice? administrationem retinuerunt, magis freti anim: 


sui virtute suaque prudentia quam przeliis commissis, ma- 
joreque in admiratione fuerunt apud alios ob constantiam 
hauc et sobrietatem , quam propter tolerantiam laborum et 
periculorum. (198) Omnes enim videbant multos etiam 
maleficiis coopertos animosos esse in praeliis; moderationis 
vero et prudenti», que rebus in omnibus utilis, omnes 


UnspÉa) vtov, «Tj; 08 y onalurg nl müct xal mávea d juvare possit , expertes esse improbos, sed hanc propriam 
Svau£vic OYp£Aety oU xotwovoüvtae ToUQ Ttov p0UC eorum esse laudem , qui bene nati , bene educati et insti- 
7 D)à uóvoi, Pyyvrvouéviy vois xac Terovónt xal tuti sint, cujusmodi fuerunt illi qui tum urbem rexerunt, 


bises. id m is quibus successus illi, quos diximus, omnes sunt accep:i 
referendi. 


&xdvtwov altíot, xavactictv. m 
19. Toi; ply oiv dQXouc 69€) mipl vk píqtra t&v — 199. Equidem video alios maximis facinoribus et inpri- 
13 
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pre» xol pota pvmpoveuünadusva cob; Aóyouc — mis memorabilibus concludere solere orationes, aque oos 

xaaMovrac, Pr& BÀ awppovetv pulv vou b4o: tG9T7* qui sic judicant et agunt, sapere censeo; sed tamen ila 

Tervéooxoveas xal npáerovrac , ob lv cupbatvet ore accidit ut ego aliter faciam et plura dicere necesse habeam. 
t«Uc0 motui» éxslvou, à) Irt XMéri dvayxdtogat. 

5 Tj» 9' alv(av SV fjv, Mov Üatepov ép , utxo& mávo Quod cur a me fiat, paullo post ostendam, ubi pauca 

ngoStoAe, slc. omnino prius dixero. 

200. "Emvópüouv piv t&p cbv Aóvov àv j£ypt cv —— 200. Tantam hujusorationis partem perscriptam, quant 

dveyacÉvcy Yerpauévov pev ptpaxlev tpusv 1 jam recitata est, cum adolescentulis tribus aut qualuor fs- 

LE iid adde eli évov pot euvburplóetv inei 4 miliariler meeum vivere solitis corrigebam. Qui quum 

1o 56 OuEtoUoiy fiv d85xet xa Éystv xal mposóbeic0at Dobik. hécensentbus -peotiats:concidsione- tahlans tige 


TEÀeucT, uóvov, ÉooLé pot uevamép.pac ta viva sv —— 
djol piv erXnataxóvov, dv Ohvyapy(a 8& merolvtev- videretur, consultum esse duxi quendam qui me praeceptore 


Iévov, mpongnpévov 8b Aaxsbaurovlouc Exavvatv, (v! c(.— Usus atque in oligarchia versatus eo animo erat, ut perpe 
vt xapéAa0sv fiiio deUboc elonpávov, &xetvog xaviov — tuo laudaret Lacedmmonios , accersere, ut si quid fori 
15 5miocsuv fjutv. — (sor) 'EX00v 9 6 xXx0rt; xai Btx- — falso dictum nos preteriisset, id ille animadversum nobis 
vavyvobe «by Aóyov ( ^ y&o peak x( Bet Aévovva Dtx- — indicaret, (201) Venit igitur ille vocatus , et lecta oratione 
agi6ttv; ) , &ucgépave piv én' oü!evi cO)v veyoap.id- b 
wv, émívegs Ó' Óx; Ouvatbv puncta, xal Due 0» Á i 
mgl Éxácvou tov juepüov mapamAmslec oic fissis àyt- ied quis &CFIpeeraoi DITE mooleste Ferebal; se eoe 
20 vvóoxopsv* o). jJ GÀ qavephc 7v oby fiue Éyoy Summis laudibus efferebat et de singulis partibus eadem 
ir «oig m&pl AaxsÜmuxov(ov slpmpévow. (202) 'ESYj- fere dicebat, quee nos quoque sentiebamus ; non obscoram 
Auct 8à Duk cayéov: EcÓAuenoe kp elmelv io; el xol — tamen significationem dabat sibi displicere ea qua de La- 
Eenbly d)Xo merot/ixact zo9e "EXive d-atóv, GÀ  cedemoniis dixissemus, (202) idque mox ostendit. Au: 
9Uy blvou ye Sualox &v abvois Énavise X2ptv Eyoutv, est enim dicere, etiamsi nullum aliud in Graecos beneficium 
25 Órt c& xd)Xucta sv émvrnótupirmy ebpóveec aürol t^ o i ies ent, ob illud tamen eis jure omnes gratiam babile 
Xpóvvat xal toig diiow; xatíbeiav. — (203) ToUvo 0d C PORUM US iei et d d: 
(0v obtu Boeyo xal uixobv alztoy &yévero «00 wirt TOS TOR passis spei ai I 
xatü)Ucat ut tbv Aóvov dy" Qv EGoukiíUnv, ÓroAaÓstv parent et aliis demonstrassent. (203) Hoc ita eere p : 
0 óc ale pbv mouíato xol Bstvóv, sl mapüv mepidQoua( — CiS dictum in causa fuit, ne ibi finirem orationem, ubi de 
30 vtva. civ dol memmtaxóvuv Tovnpoi; Aóyotg ypop.t- — creveram, ac turpe fore ducerem minimeque ferendum, 
vov.  'TaUs« 5i Suvon ose oópmv aótbv sl pon9lv — quenquam ex meis discipulis in conspectu meo verbis it 
gpovt(Get vÀv mapóvtwv, wnS' aleyüvevat Aóvov slon- — probis uti paterer. Hec cogitans interrogabam, nihilse 
X0 des67j xal Jeubi xal moXGv tva vsotu)y IM£OTÓV. — curaret cos qui adessent , nec impia et falsa et moltis co»- 
(204) s, vào: 8' ic fert ronis, iv dpurmonc vhs d eic ic ibo, referta dicere erubescere. (104) « Intelig 
35 tüv tU qpovouvttoy vota. coy érvenóeugd tov xáJ)uoca i . . : : 
vop(Fousty. slvat, xal pev caca mrósoc ypdvoc doxlv up "Tuam; abend recte sontcute Vndc od 
dE o0 Emaptürat cvy dvovctw iv Tlehonovvísu xa.  itituta pulcherrima esse putent, deinde quanlum tempe 
toxoUvtte, — Oó8slc ykp Goti; ob tv plv énvrrPsu- — ris effluxerit ex quo Spartani in Peloponneso consederunt. 
p.vv  Ttpoxpiwet cÀv sboéÓsuav vv mtpl voUc Ücobg — Nemo enim est quin religiosum cultum deorum et jusüitiam 
«0 xal cy Ouxatocóvny cv vspl voc dvOpo touc xal cv erga homines et prudentiam in aliis rebus omnium pulcher- 
gpóvnatv cy epi. càc dac mpdlew, Zrapritvac 5' 


évraU0n xaroxctv o0 mtu qücouctv ér&v Émvaxo- € —— anal : 
e(ov. — (205) Toótwv 9' obtox Oyóvtwv, el piv toyyá- septingentis annis cum locum tenere consentiat. (205) Que 


vete dÀn0T, AÉvcv co0rouc odaxov ebostke veyeviitat dd du ids quidera i I praedicas, Ts vo OH 

45 tiv xaJ Motu» émvenirupdmuv, dvayxaióy dcvi vopg  inslituta eos invenisse dicis, necesse est alios, qui mulus 
Tro)Ats vivere mpóvepov yeyovózac, molv Emapruirag — Bnie seculis fuerunt quam Spartani sedes istas occupareet, 
276ivcoU0n. xacousisat, Q3 p.srég ety. aUtOv, ute touc 8 eorum expertes fuisse, neque eos solum , qui Trojam expu- 
£r Toolay espaxzucapévous wirt vobc mpl 'H paxAéa gnarunt, et Herculis et Thesei equales , Minoem ilem Jovis 
aids Mu eae: voie iae vv Arie pire Pe " filium, et Rhadamanthum et JKacum, sed etiam reliquos 
to 6dy.avOuv uv Alaxbv pire cv duy urnüÉva. «Ov MA : : :einis landi 
Opvoupévoy exl «aic ápeval; vadvatc, dXX eub; v)y  9'nes quíeb universis propter "e obs ini ici 
Oótav caírny Éxavrac Éyew* (20s) cl à ab plv QÀva- bus celebrantur, falsaque frui gloria. (206) Si vero tu ina 
pv cuv dvetc, moocfjxtt Ob cobc dro Osiv qeyovécas agis et omnino par est diis genitos virtutibus istis magis el 
xal yojo0at vasrate 180v cv dAAov xal xavabsi- D ipsos esse usos et posteris imitandas eas propesuisse, fieri 


( nam quee alia intercesserunt , quid mullis dicere attinet? 


rima instituta esse censeat; Spartanos autem non amplius. 
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Eat voie, ért(tyrvopvotc , oóx. Zoxtv Ünex; o0. ualvecOa: 
Odtet; Éraat cot, dxoUcacty, oÜcox six xal mapavópux, 
oüc &y tijv ératvéiv, "Extte" el plv e0Vóyetc aüvoUc 
oUBiy dxnxobe cv ipiv, Dvjprts plv dv, o0 uà 
6 dyxvtla. e Meoov. dgalvou axi) * (207) vüv 9 Ermve- 
xé« cot tbv. dpby Aóyov, 10v EniDtuxvivta mo) xol 
bevk AaxsÜBuuiovouc mel «& voUq cuvytveig coUe 
abrüv xal mel touc dou; "EXAnyae Burranpavué- € 
vouc, Toe otóve Jjv Ext oot Aéytty vobc. dvóyouc Ova 
I0 co9totg, Gc tv xaAA(otov intcenósupaTov. fjysuóvec 
qeyóvosty 5. (208). ITpàc 8à coUvote xdxewó oe. A£XnOsv, 
6x tk mapalsAsuuéva sv. éxvereuu dv xal zb 
ttyvGy xal civ. di)uov &xdvetov ody, ol cvy óvtec sbpl- 
exougty, GÀ. of. «de cs quae Ourpíépoytes xal paolity 
W xiva tiov TtpÓrspov £ópnpévaw DuvrOévtse xal Ttpoc- 


Éjtw. cb voy. x Quee. Xov. «v diui. de)oj- d 


exvete* — (209) v AcxsBaiaóviot ÀÉov dméjyouct civ 
BapÓdouv* of pv «&p &v qaveitv oXÀGv sbpnjdtov 
xal parcat xal Bi6doxoAot qtyovótts, oUrot Bà coccU- 
0 «oy d'iroJeAetgukévot «7j; xotv?jc Ratbslac xal ouiosopíac 
ell, ot! o05À todp quera utvOdvoucw, B rrxaitny 
Éju Bóvapav. Gas cobc émtovagévouc xal ypopávouc 
alvoig y) póvov. lperslpouc v rveo0at cov. iml cT f- 


xac tZc xOti)v moayOÉvteov, d)Ak xol cv mOmott e 


3$ ytvoufvov, — (2310). "AO Cpu a0 xal obe «Gv toto- 
twv duatei, Óvcac ixÓAuenoae clreiv óc sbpetal cov 
xi)betuv ÉmenBsupérov evóvaot, xal raUc! sibóx 
€x vob, maióue vobc ÉaurGv dOlLouci Tepl TotxUcae 
xoryuatelac SvxvolGeiw, dE Qv üXn(zousty aütoUe oUx 

iTcepyérac Yev/iasoUai viov dÜ)«ov, d) xaxiog votsiv & 
kécta SuvfascOa: «obe "EX)Anvac. — (211) "A mácag 
plv SuBubv moAUv ÜyAoy Qavti) «' àv mapáayowa xol 
tois Gxoóouctv, ilav Bà puóvov slo, v d'ramóoot xol 
Ttpl fjv ud)uo va. arouBdtouatv, oli.at 8nAeotty Éxavra 

$$ *by vpómov atv. — "Exsivot 4ào xa0' íxáatnv cv 
fu£onv tü00c E süvzc xmip mount coUe maiDac, ue0" 


5v &y Éxacrot BouXn0Got , Ayo plv éri 0fpav, loro 
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non polest quin furere videaris omnibus audientibus , qui 
adeo temere quosvis et inique laudes. Deinde 8i eos com- 
mendares, quum quid ego dixissem, plane non audisses, 
delirares quidem, at tibi tamen ipse contrarius esse non 
videreris : (207) nunc , quum meam orationem laudaveris , 
qua ostendi multa crudeliter et nefarie Lacedaemonios et in 
cognatos suos et in alios Graecos fecisse , qut tibi dicere li- 
cuit eos , qui his criminibus obnoxii sunt, pulcherrimorum 
institutorum principes exstitisse? (208) Praeterea illud etiam 
te fugit, si qua desint vel institutis vel artibus vel quibusvis 
aliis rebus, ea non excogitari a quibuslibet , sed ab his , qui et 
ingeniis excellunt et e veterum inventis discere plurima po- 
tuerunt et investigationl rerum majore studio incumbere vo- 
luerunt : (209) a quibus rebus Lacedaemonii multo barbaris 
sunt alieniores. Hos enim appareat multorum inventorum 
fuisse tum discipulos tum doctores; istos vero a communi 
Institutione ac studiis tsm longe abesse , ut ne literas qui- 
dem discant, quie tantam vim habent , ut qui iis instructi 
sint recteque utantur, non ea solum cognoscant que sua 
telate gerantur, sed illa etiam qua ab omni memoria facta 
sint. (210) Tu tamen ( inquam ) earum ignaros pulcherri- 
marum disciplinarum inventores esse affirmare non dubi- 
tasti , quamvis scires eos ad fales exercitationes liberos suos 
assuefacere , per quas sperent eos aliis non esse benefactu- 
ros, sed Gricis maxima detrimenta importaturos. (211) 
Quie si omnia percensere velim , et mihi et auditoribus 
magnum fastidium ea parerent : sed ubi unum solum re- 
citaro, quod et amant et stadio inprimis habent, omne 
ingenium et mores eorum me declaraturum arbitror. Illi 
enim quotidie pueros statim a lecto, cum quibus singulis 
libitum est, ablegant verbo ad venalionem , re ad eos per fur- 


Ü irl oDurnelav tv iv tois dYpoic xato:xoóvcuy * b fum spoliandos, qui ruri habitant; (212) in quo accidit ut 


(2) iv $j evpóalvet cob; plv AngBfvtac dpyópiov 
€ éxorlvevy xol mÀwmyàe AapOdvsw, «vobóe à mÀticta 
xixoupv(oaveac xal Ax0siv QuynOévcac lv cs cot; vtai- 
etv süBoxipeiv. (430v. cv. dOuov, Eneibày. Ó' alc dv- 
Soac auvteAcotv, 7|» és quelvoot oic T0scty ol; Taiósq 
Ua dpsMersav, Ép(oc slvat cv. paylotov dpyOv. 
& (13) Kal caócac jv cuc PmDelEn maiOelav 330v 
dvxztouévny 3) aouüatotépav sap! aüroic slvat voa- C 
Uu£voy, ópoAor6 univ dXnObc slonxévat unb mpl 
iX memors méquaToc. — Kaltot «( «Gv votobtuvy 
Pray xav lat 3) asuvóv, à20' oüx aloy ovn dEov; 
W zx Ü' obx dvoírouc yp) vopltew coU; Ematwobvras 
TO vogcUtov T&v vÓpuuy tv xowGv ibcacenxótae xal 
Uxv «iw aÜvGv wt toic ^ EJXnot. pce coto Bap- 
Óóipo; veyvoboxovrac; (214) oi piv ykp dÓXot coUe 
XitWYoooUvtae xal xÀémTovrae movnpotdvou, TOv ol- 


deprehensi et numos solvant et plagas accipiant : qui vero 
scelera plurima admiserunt eaque celare potuerunt, hi tum 
inter pueros aliis praeferuntur, tum viri facti, si in illis 
Sludiis permanserint, qua pueri meditati erant, aditum 
sibi ad summos honores patefecerunt. (213) Quodsi quis 
ostenderit disciplinam ullam apud eos in majore pretio 
aut honoratiorem esse , fatebor me nihil veri unquam ulla 
dere dixisse. Enimvero quidnam istiusmodi facinorum 
vel pulchrum vel honestum est ac non potius erubescen- 
dum? An non igitur amentes habendi sunt qui eos lau: 
dant, qui a communibus legibus tam longe recesserunt ; 
neque in ulla re vel cum Grecis vel cum barbaris consen: 
tiunt? (214) Alii enim maleficiis et furtis deditos servis 


nequiores judicant ; illi autem istorum facinorum principes 
14. 
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x&tóv vopltoustv, ixstvot 6À roue dv «oic totoUrot; r&v d inter pueros excellere et maxime honorandos esse potant. 


Éovww mowttóovrae feXvlavouc sivat xGv  mulÀuy 
ümoAag.dvouct xal p.dÀtova cuuootww. — Kaícot tlc àv 
TüV EU (povoUvtuv O0X &v «plc drolavetv ÉAotro p.3À- 
& Àov, 3 Ok coto Értrrütug.dtov. (veoOTvat cm)v 
dax» 7j; dosi; motoUgutvos 5 » 
215. TaUr dxoócuc 0pxcíex piv o03À mob; iv dy- 
vtire 10v slpngévo, o08" aU xavedraotw drecuóTRGEV, 


4X Davey xt « oo pv merolnoat «obo Aóyoue » épl 


10 Aéoov « Óq &rave! dmobeyopévou [sou táxst xal xaAGx € 


Éjctv vopítovrog: àpol Bb Doxeig Tupl piv «7e Gv 
ma(Buv aüvovopg(ag xal mpl dÜXww ToJA sixórox, 
brendiy dxelvou;, égoU S o) Buxaltoo xavmyoprtv, (216) 
"Eq ykp Bur ory uàv sbv Aóyov. áveqvyveboxcoy. dri 


Quis vero sanz; menlis homo non ter emori malit, quam de 
se famam dissipari quod per hujusmodi stadia virlotis 
exercitationem meditetur? » 


215. His ille auditis nihil omnino, quod dixeram, con- 
fidenler refutavit, nec tamen obticuit prorsus : sed « Tus 
quidem, » me innuens, inquit, « oratio eo pertinet, quasiego 
omnia illorum probem et preclara esse putem. Ego vere 
ef puerorum licentiam , quae apud illos est, et alia molta 
jure abs te culpari censeo, me autem accusari injuria. (216) 
Nam quum orationem legerem, quum ea quise de Lacedeemo- 


278xoic epi AaxsDaucov(o elpnpévots , o0 olv oUttxc Óc 8 piis dieta. essent, segre ferebam , tum illud mnlto magis, 


émi vi) pDev dvtevmeiy Umio aüvOv OuvxoÜüat coi 


Ysypappuévotc, elOwriévoc «bv. dXXov xpóvov éxcveiv. 
Elc votxótzv 9' dmoplav xatactk, s(rov Ümep 3v 
Jotrtóv, xc sl xat jnbtv 8v OOo, Bid y burtvo Buxalex, 


30 àv aüroic Éxaveec ydow Éyouutv, Ort vole xaX acots 


Tüv ÉxvroBtupdtov  yoopsvot vuYyydvouctv. — (217) 

TaUca 8' eixov oU moo và ebaf6euxv 0208 mob àv 

Ouatosóvny o653 mpbc cv epóvnaty dxobAépac, & ob 

$vjec, dA móc và Yvuuvdotr sdxet xaÜsoTaxóra 

25 xal tpbc c)v doxnotv 17; dvBpelaq xal vv ógóvotav xal 

GuvóAcx c)v tepl vov ÓAsuov ému£)utav, Érep Éxaveto 

&y érotvotev, xol piduex! àv abtoig éxelvouc y poda: 
ojcstav, » 

218. 'TaUva 9" abco0 DurAeyOtvroc debebam u£v, 

30 oby, Gc OtxAudp.evóv. «t cv. xachyopnisfvoov, dÀX de 


droxpurttóuevoy «5 Tuxpóvatoy tüv córs fvtvruv oox C 


dmaibeUtt, dÀÀk voUy éyóvitoc, xal wspl vüv d)Xwv 
dmoAeAoyngévoy Gwopovéctegov 3) TÓv& Taopnaiacd- 
pevov: o0 uv d) bxelv! édoae mel aütOv toto 
35 Épaaxov xavnyoplav Éyew moAo Betvorépav 7 mepl 77e 
*&)v va(Onv xÀeyme(ac. — (219) « "Exs(voie piv *&p «oic 
énvenDedpaot Ziupatvovco cobc abt maióac , otc 5' 
GM to mpócepov ab 5/1) 0ec, touc "EXAnvae évoAAvcav. 


"Páótov 9', óc oUvox, etys tata , Guvibtiv. Oluat y*e d 


40 dxavcag àv Ópoloyront xaxcrou dvBpug eivat xoi 
p.eyiorne Cnplac &btouc, cot toi; TpéYp4act vot, eó- 
pnuévoi; ém* dpeela, voUrot; érÀ BA46n ypopevot 
tuy &vouct, (220) 3j pb voc Bap6apouc joi mrooc coUe 
&paptdvovrag qum9b mpbe robe sl, vv a0vOv yopav 

45 £lo6d)Aovrac, dAXk mpg ToUc oixttotátou; xal c7; 
aocrc Guryevelac pexéyoveac: Greg. Enolouy. Zrxaprii- 
tX, — Kairo m0, dotóv dott gdoxety. xa)óx ypriotat 


Toig T&Ql tbv mÓAeg.ov. Ex ven bedjaay, ofctvtc oc mpos- e 


Tixs celtetw, roUtouc dxoÀAsovre, Emavta xbv ypóvov 
50 OteréAecav ; (221) "AXA& q&p o0 cb uóvoc &vorie oue 
xXx xptojvoug coig TQuyjuoty, GÀÀk cyeDov ol 
mÀseiovot cv EXX,voyv, — "Eneibàv yàp. wa Üwsw 


2791, iOvrat Tex. rivo érpuMo Surrpl6ovrac regt cà a 


SoxoUv! elvat xoÀk cv imttrBtupttov, Énawvooct 


quod nullam pro eis afferre defensionem possem, quos 
hactenus laudare consuevissem. Hac animi inopia quom 
tenerer, id afferebam quod reliquum erat , scilicet , si no 
ob aliud , propter illud saltem habendam eis esse gratiam à 
nobis omnibus, quod pulcherrimis institutis constanter ate. 
rentur. (217) Eaque verba neque ad pielatem, neque ad 
justitiam aut prudentiam, quse tu percensuisti , refere- 
bam, sed ad gymnasia ibi recepta , ad exercitationem for- 
titudinis , ad concordiam , ad studium denique rei militaris 
singulare : quce omnes etlaudibus ferant et illis usitatissima 
esse fateantur. » 

218. Qute quum mihi respondisset, acquievi, non quod 
ullum accusationis caput diluisset , sed quod id, quod «er 
bissime dictum fuerat, occultaret, non inerudite, sed s* 
pienter: et crtera modestius defendisset, quam dodum 
jactarat. Verumtamen ut illud omitterem , me habere di 
cebam, cur illa ipsa multo gravius quam puerorum foraci- 
tatem accusarem. (219) « Illis enim studiis, inquam, suos 
liberos corruperunt ; iis vero quse tu modo commemorasti, 
Grecos perdiderunt : quod ita esse, facile perspicitur. 
Existimo enim confessione omnium pessimos viros esse 
gravissimaque pena dignos, qui res ad hominum selotem 
inventas ad aliorum perniciem convertunt, (220) et ijs neque 
contra barbaros neque contra delinquentes neque conlra 
eog qui in agros ipsorum impetum faciunt, sed conira con 
Jd quod Spar 
tiatze fecerunt. Nam qut dici fas est illos re militari recle 


junctissimos et cognatos suos abatuntur. 


uti, qui, quos conservatos oportuit, eos perdere non desli- 
terunt? (221) Neque vero tu solus ignoras qui rebus bene 
utantur, sed Graecorum pars fere maxima. Nam si quos 


viderint aut ex aliquibus audierint studiose versari in iis 
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xal wolÀoUe Aóyouc TrotoUvtat mepl aütü)v, oÓx elBórec — studiis quse pulchra habentur, laudant illos et multa verba 
To suuónaóptvov, (123) Xp à touc ópBüie Soxidiletv de eis faciunt , quum ignorent quid eventurum sit. (222) 
BouAop.£vouq rtp v votoUtty ÉV dpy3, uiv Üi'v/!1V — pocot autem veros istorum zestimatores initio etiam tran- 
éyew xol qenóspiay &ótav Éyew. spl abt, ineióy Ó* maillos eos ac malllun de cis haber oplalonem: Vi 
d : ii a bured^ Eno ? gis Dodd xm ad id tempus venerint, quo eos et iia " MEA 
ui EAE abroue Djovtat xal rtpl OY d xal ut uui quoq Sen NN 
xepl vó)v xotvibv, «ors Üstopsiy doti Éxacrov avv, b. — P , 
(n2) xai vob plv vopipuoe xal xaAos ypeuévouc oic singulos acute contemplari, (223) atque eos qui juste et 
lytMErasav Éxatvétv xal cuiliv, touc Ob mXngapuaAoUvcae honeste illis utuntur, quee meditati sunt, laudare et hono- 
10 xal xaxouptoUvtas véystv xal pigtiv xal quÀAdvrecÓn: — rare; delinquentes autem et improbos reprehendere et 
vv 1 pórcov aUtiiv, ivOup.oopévouc ác oüy oí qct; al — odisse et cavere sibi ab eorum moribus, qui eam esse na- 
riv rpa vuv olv" optAoUcty out BAdrtouctv fie, — turam rerum sciant, ut. nobis perse neque prosint neque 
d)Y' óc a ti)v dvÜpurtev y ofiaets xal patet &rdvtOV 
?, 


vr 2 1 obsint, sed usum hominum et actiones causam nobis esse 
fiiv alvtac civ cup Óatvóvewv sio(v. — (224) T vols 


ts dy ctc dxslÜev* «à vào abri mavtayT xal pnoagit óu- c smalam;ésentuum: (224) 10000 p E citur g954 
opovra «oic alv épDa , toig à 8126s pk Yir. ubique terrarum etedem res planeque nihil differentes aliis 
Kaítot «3v piv qUatv TT Éxaccov tv Üvtov Tv prosunt, aliis obsunt. Ut autem cum ratione haud con- 
ivvilav abc) atti xal p) vv aücXv ox eÜxoXóv — Sentit, singulas res naturam sibi ipsis contrariam nec 
ieuv- có Óà pmbiv xGv aUttov dupGalvttv toi, ÓpÜGc — eandem habere, sic prorsus diversa usuvenire his qui recte 
30 xai Ouxaitoc morrouct xal totg deti TÉ xol xexis, et juste agunt et iis qui libidinose vivunt ac turpiter, quis 
tiv iv ópfa, Aerydopévioy oux àv elxotux *GUT€ Yi- homo prudens absurdum esse existimaverit? (225) Quod 
Tiesto: Soteusv; (ass) O ?' abxis oor, Ae xe nep ipsum de concordia quoque dici potest : nam hujus eliam 
rà; óuovolac &v áppótuv: xe yàp ixttvat v)» quat 
elatv oüx. dvópsotot tois slpmpévots , à))& cio pàv a0tOv 
25 £Üpowuty àv mAsloxv d'yatGv alv(aug yirvou£vac, tà« 


d ^on est aliud, quam ceterarum rerum ingenium. Quan- 
dam enim concordiam plurima bona peperiese reperiemus, 
Bb cGw puylaceov xcxdóv xal cupgopü. v píav quandam ingentibus malis et calamitatibus preebuisse occa- 
elvat gni xal cv Xragturcóv: elpioscat ykp cda és, sionem ; cujusmodi et Spartanorum istam esse dico. Non 
e xal iot Sólo Any. mapdbota Aéqew. — (226) Oxo, — enim dissimulaho veritatem, tametsi quibusdam supra 
EC qepiboxety epi cv Kio noxyptov modum incredibilia dicere videbor. (226) Hi enim quum de' 

30dXjAot GvaGudlstv ToUQ "E)Anvag, Gontp vÉjvaüV rebus exteris omnes idem sentiant, Grecis inter ipsos, 
lyovese , érolouv, xa v6 yadenarca toy rais date mó- tanquam hec illorum ars esset, dissidia excitarunt, et, 
Jot tüy. xexiiv vvyvóu.svov, xoU0" aol &mávrow GUp.- e quod aliis civitatibus omnium malorum gravissimum 
qopurtartoy ivóp ttov slyat* ve ykp obTo Üuxstévac — est, id omnium utilissimum sibi esse credebant. Quee 
Ui aivóig , Snc 3 6oUAovro, Bwuiv. "Dev ob!rls — civitates igitur factionibus distractie erant, eas ipsi arbi- 

» " würoU, Otá q& vl Óp.óvowtv Üvxaloc ÉnatwéGEEY, — (ratu suo tractare poterant. ' Quare nemo eos propter con- 

280008tv iov 3 vox xotamoytrs xal Myotác ARUM cordiam jure laudaverit, nihilo magis quam piratas aut 


s api sh das Audas Bine: Et và : ni latrones aut eos qui in omni genere injuriarum versantur : 
coiotw aüroi, Üp.ovooUvtte TOUQ d)Àoug &To)AuouGtv. d edce: 
(wr) Et &£ ctt Sox cv map aGoX)y áxpen meno(- nam e quoque inter se consen nones Riad nterficiunt. 
"TH xpi cy dxslvoy BfEav, caótuv yàv d, Aio à  (2)Si quibus autem hzc collatio indecora igi neque 
Toó2)09c , otc Énavcé; qaatv 6uovosiv dv óx obBí- illorum existimationi esse conseníanea , bd omissa de 
vac D)Àoug dvÜpurmouc, dmoJóvat S' oà uóvov voüc  Triballis dico, quos omnes aiunt concordiores esse quam 
$u0p0U€ xol cole vÀnslov olxouvta  , dÀÀk xal tTobc ullos alios homines, sed non finitimos tantum et in vicinia 
&ouc óswv &v équíaDat Buvrüietw. — (228) Oóc o) b gua habitantes perdere, sed eos omnes, ad quos penetrare 
i5 49) uausiaOnt roue dott ávecxotoup.óvouc , dA) oA possunt. (228) Neque vero decet ut virtutis studium 
Wüov vv vs copías xai is Suxetosüvne xod aüiv professi illos imitentur, sed vim potius ac naturam sapien- 
day dptvüv Sóvagutv. Abra iv Te ob vie ageríp 2$ dim et justitia ceterarumque virtutum. He enim non 
is ge uid : 2s Disi dno sibimetipsis benefaciunt, sed quorum animis constanter in- 
«000 eu On luLovato xa . ] : n 
i Minudnd Bia o. F4 de &v mÀnct$oeot, sederint, eos felices reddunt et beatos : Lacedaemonii 


ixoXlóouct, ck Sb «Gv dOuov dia. mávca mpl adc 
aUtoUc TotoUvcat, » omnia ad se pertrahunt. » 


a9. 'ToaUc! simüv xatfcyov wpc Óv vog Aóyouc c — 229. His dictis eum, cum quo colloquebar, repressi , 
ixoioópny, dvBoa Betvbv xal ov Éymeipov xal mepi — virum acrem et multarum rerum peritum, et in arte oratorio 


contra, quoscumque accesserint, perdunt aliorumque bona 











và Aéyety. veyoj.vaudvoy. oüBevüc sjvrov cü)v dol me- 

mÀnstaxóvov. — OO uy c getpdxta. c& mio ma payt- 

evnu£va. xoótote cv abv)v dol voy. Écyev, d)! 

éoà plv Émívsonv e Duüequévoy «t vexptorfpue 3) 

5 Ttpoctóoxaav Tiyeviagévoy ce xaÀGx, éxelvou 8i xace- 

qpóvncav, oóx pU ytyvóxovtec, d)À& Dua.aprm- 

xóttg djgorípev fv. (230 *O plv yàp àmáj 
qpovuuorepos yeytvnpévog xal cuvsctaluévny Draw 

"jv Ouivotav, Gorep pl) vob« eU gpovoüvtac, xal me- 
I0 TovOdc vb veypapuquévov ev AeAgotc, abxóv «' Éyvoxdx 

xol vv Acxeónusoviev eísty jay 1) mpórepov: &yà 

9. oreAerzópony éneroy i plv latc Oueyu£voc, ávon- 

vórepo, àà v aütó voUro veyevauévoc, xxl qpovüv 

tettov 3| rpocixe coUe mrAtxoUrouc , xol v«paysie gst- 
js paxuodouc pecTóc Qv. — (231) ATAoc 9' jv oU Siaxel- 
pevoc* éeidd yàp fjouy(ac Exe) adum, ob mpórepov 
éxavcáuxy mpiv Ümíóoiov vÓ mail c0v Jóyov, Óv 

ity plv mpórtpov pa0' $iovic BüjAov, pixp 5' 
2810ocepov 7j£ÀXÉ pe Aurrioetv. — "Tiv yàp 3) cectdpov 
20 fjsegiv Ou)eigÜetsQv dvavtyrvooxov abtà xal OuEwuov, 

£r plv ole mrepl cic Atc Xv elprxebc , oüx qix96umv 

(xaX v&p xaX Suae jv Éravra mpl aote veyoa- 

qex), (232). irl Bà voi; mel AaxeDaiovloy. Qurolóny 

xal Bapéwc fospov: o0 *&p tevploc dóxouv ox SwA- 
35 yOat regt xüciov 008" Opoluc «oic d)Xotc, d3) Oliyópuc 
xal Aav mtxpok xai ravtdractw dvofttoc* Qctt moÀ- 
Atc 6pyfioac Eodaloety adzóv 1) xavaxdstv peceyirvo- 
cxov, Eiebv «à Yijpac coUp.auroU xal «bv móvov bv mepl 
ty Aóov evevnp.évov. 

233. "Ev reaír Dé pot. vapay7j xaüeatoxóvt xol 
pera 60A motouuévo) mo; fBobe xpdtwrtov tlvai 
qapaxaAégavct tv TeT'AzOtuxÓtOY tOUG intr oUvtaq 
BouAeóoacÓnt pex! abcóv, mÓttpov àgavigtéoc mav- 
váracív &axty 1j BtaSotéoc «oi, flovAoufvots AxpÓdvet, 
35 órótepa Ó' &v Exetvoi; OóEn, caUva mowiv, — Toótov 

9oaUévxoyv oü8eulav Burcpi)v éxowodunv, àÀÀ eb- 

Ob mapexéxXavro uiv oc sümov, mpottozxüc Ó' Jv 

aoi; &p' & cuve nAUOóctc 9,oav, dv£vv co 5 6 Ados, 
.. &mnvnaévog D Tv xxl ceÜopuÓnuévog xal "A TU y 7X6 
4o coymep ol xaropÜoUveeg év «aig ÉmiDeeeowv. — (234) 

"Araytoy 83 coótov értcereAeguévov of uiv dA)Àot Bte- 

Aéyovro wpbc auüc abroUc, O5Àov Ort mpl vv dva- 

qvtooOévcowv: v 9' 25 dpyie puevenepupdusDa oóp.ÓouAov, 

vv AaxeDatuovlov. Ératécny, xpo Óv mÀsio BuM- 
4& Xn» ToU O£ovtoc, cuo jv movnadjcevog xol mooc £ul 

BAépoc &mopeiv Épxaxev 8 vt gprjontot vot; mxpoUotw: 

obte Y&p drtavelv BoUAecOat xoic óx* £koU Aeyouévons, 

oUve TiGtcUEty ÓbvacÜat mavráraciw aUroic. (235) 

« Oaup ato yàp el0* oUvoc A urfnc xol fapfcc Écysc, 
60 Gamep Qc, Emi volo Tepl AaxeDaiusoviov. etpnu£vot 

(o08év 4Xo dv abrot, 600) totoUtov yeypat.u£vov) , stxe 


30 


cuj.boUÀot; Ttpl «oU Aóyou yp"joxc0at ovAónsvo; e 


fiuBic cuvíyavsc, obe olo0. dxoibOc Érav 8 «x àv cb 
Aíerac 3 mpávvas éxotvoüvtac. — Eiütepévot 9" elolv of 


IZOKPATOYZ IIANAGHNAIKOZ, 


non minus exercitatum quam quemvis meorum discipulo. 
rum. Ceterum adolescentuli, qui his omnibus interfaeran! , 
non idem senserunt quod ego. Nam me quidem la a- 
runt , ut qui juvenilius exspectatione ipsorum disseruissem : 
e in eo certamine me przclare gessissem; illum autem 
contempserunt , non vero judicio , sed errore de utroque no- 
strüm. (230) Nam ille quidem discedebat prudentior factos 
et animo ifa contracto modestoque, ut sapientes decet, el 
quod Delphis scriptum est, et se ipsum et Lacedzemoniorum 
ingenium magis quam prius cognoverat : ego vero, vut 
fortasse non inepte disputaram, sic ob hoc ipsum amentior 
factus eram et sanimocior quam nostram :etatem decebat, 
et plenus perturbatione ac tumultu juvenil. (231) Ac mo 
sic affectum esse satis apparebat. Nam quum animo soa 
tranquillitas restituta nonnihil esset , non prius conquievi, 
quam eum sermonem, quem modo cum voleptate habue- 
ram , paulo post molestum mibi futurum , puero dictassem. 
a, Quum vero triduum aut quatriduum intercessisset, relegens 
eadem et ordine considerans ea quee de nostra urbe dixe- 
ram, non culpabam (nam omnia recte preeclareque de ea 
scripseram); (232) quum vero ad Lacedsemoniorum res ve- 
nissem , indolui ac graviter tali. Nec enim moderate de eis 
dissernisse videbar nec ita ut de aliis, sed temere et ne- 
gligenter nimisque acerbe ac prorsus inconsiderate. 
Quare szpe incitatus cupiditate vel delendi vel combn- 
b rendi eam orationis partem , mutabam consilium , misertus 
senectutis mer et laboris, quem illi conficiendze impen- 
deram. 

233. Dnm vero his curis &stuarem ac mulia mutarem i 
consultissimum esse duxi, ut meorum auditorum iis, qui 
in urbe essent, accersitis, deliberarem , utrum hse oratio 
prorsus delenda esset an vero edenda, ut a volentibus le- 

c geretur; atque omnino decreveram, utrum illis visum 
esset , id facere. His decretis nulla mora interposita statim 
convocati erant quos dixi, et denunciatum, qua de causa 
convenissent; et lecta oratio, atque laudata et cum plausu 
excepía , et ea consecuta sunt omnia , quee successum declae 
mationum sequuntur, (234) His omnibus peractis alii inter 


e 


se disputabant de iis nimirum quee lecta erant; sed is 
quem initio in consilium adbibueram, laudatorem illum 
Lacedeemoniorum dico, cum quo plura quam decuit dis- 
serui , silentio facto defixis in me oculis, « Equidem, inquit, 
dubito quid in presentia rhihi sit faciendum. Nec enim 
negare volo, quie dixisti, nec omnino possum credere. 
(235) Miror enim, sive ita doluisti ac tam graviter tulisti, 
ut dicis, dicta illa de Lacedeemoniis (nihil enim tale in iis 
scriptum esse video), sive consultoribus de oratione ista 
uti quum velles, nos convocasti, quos satis nosti, quicquid 
tu dixeris aut feceris, collaudare, Quum autem pruden- 
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vov Éyovesc dvaxovvouÜat, mgl v àv arovbdtjoct, 
páXuova. pdv xoi; diuetvov abrüv qpovoüot, «l 9b uif, 


183 


tiores omnes ea, in quze magno studio incumbunt, commu- 


 nicare soleant aut cum sapientloribus aut certe cum iis 


282xoi, u£JXoucty dxogolvecQat vÀv «Üvüv qvum" v a qui sententiam suam pronunciaturi sunt; tu fecisli contra- 


edvavela cb memolnxag, — (2320) Toóvov piv 00v QUOÉ- 
s vtov &moBÉyop.ot xí)v Aóywv, Boxsic OÉ iot ouíoacÓnt 
cíy vt mapdxXnty cy fijieríoay xal vbv Érrawov xbv 
Tc móÀwe oU &mÀG, o00" d, Ot ÜAeat poc fs, 
à fuv uiv msipay AaÓsiv fouAduevoc, el ouioso- 


poipev xal pueqevjps0a. iiv dv «ais Durcpióats Aeyopé- 


rium. (236) Ac neutram quidem harum rationum ego 
probo ; sed et nos callide convocasse et laudationem civitatis 
fecisse videris, non simpliter neque ita ut nobiscum collo- 
cutus es, sed periclitari nos voluisse, an serio in studia 
incumberemus et ea meminissemus que inter docendum 


to voy xal guvitóstv Ouvzüeipusv &v Óv codnov 6 Aóyoc suv- b dici solent, ac perspicere queamus, qua ratione scripta 


(fv quypapukévoc, (237) vv 80b mÓw émaweiv 
xpothéc 0a. c] cauroU cupovüv, (va v) cs mÀddet 
TQ T&v moÀtcy qaplan xol zapk cole sÜvotxióe Trpoc 
óuss Ovaxstudvots eüoxqojove. — TaUva 9à qvouc oné- 
15 Anóec óc el uv mpl póve atre movíoet voUc AóYoUc 
xdi Tk (u0n8m Trepi aüc7j; ipei, & mavrec OpuAoDcw, 
Óuowr gavsicat vk Jeyop.eva. xoig mo vov dÜÀwv v&- 


vost pévois, ép" co pd)ue &y aloyuvüc(ze xol Av- € 


mrüt(zc: (238) àv 8' dea ixelva. Moe ve mote 
10 kc Óuooyoupfvac xal moXJAGv dya0Ov alv(ag vol; 
"EXXnet yayevniévac , xal apa6d))nc abvàc vob tà 
Aaxsbausovitov, xal cc giày c6v mooyóvov. éxatvTc, 
tà &' éxslvotz xspoypévov xacryopTic Ó «s )óvoc 
lvapyésvepoc sivoi Ote xoig dxoóouct xal cü pueveic 
25 iv toic aUtoic , Ó i). ov dv civec Ünuj.doeuav cy tote 
ow veypapqévow. — (339) "Ev dgy?j piv oov oUtw 
uot galvet cd&at xoi fouAeUcacÜat mspl aci, elUox 
à cavtbv immpvexóra c)» XmaguwTGv Owbonsty dx 
o)éei, d)Àoc, qo6sicÜa. coUe dx"xoótac, p Oolne 
30 Óuotoc elvat cote Aéyousty Ó «t &v coyoct xal coótouc 
Viv déyeww. obe mpóvepov érjvei; pov cv. dOtov 
"uut ÉvÜuttr Oel exoretatat molouc ctvkc àv Éxatépouc 
dyat Qoae dAw0 «6 Mystv Otras Trepi dp.goxípov, 
Éro 5' àv. «obe uiv mpoyóvouc Ematyelv, oüerto foó- 


Sit oratio; (237) tuam vero urbem laudare instituisse pru- 
denti consilio, ut et multitudini civium gratificareris et 
laudem apud eos invenires, qui Yos benevolentia prose- 
quuntur. In isto igitur proposito cogitasti, si de ea sola 
verba faceres et fabulosa illa diceres, que& omnibus in ore 
sunt, quicquid diceretur, simile visum iri iis que ab aliis 
scripta essent ; id quodtu tibi turpissimum et molestissimum 
esseduceres : (238) sin his omissis ea facta recitares, quze con- 
fessione omnium vera sunt el Graecis plurimum profuerunt, 
et cum rebus gestis Lacedeemonioruin conferres et majorum 
tuorum laudes cum illorum vituperatione conjungeres ; 
tum orationem evidentiorem visum iri audientibus, tum in 
iisdem te mansurum ; quod majori quibusdam admirationi 
futurum esset , quam ea quze ab aliis scripta essent. (239) 
Initio igitur videris ita disposulsse et deliberasse de rebus ; 
quum autem scires te Spartanorum urbem ita laudasse, 
ut nemo alius fecit, metuisse ne auditores iis te similem 
esse ducerent , qui quicquid in bucecam venerit effutiunt , 
atque eos vituperare, quos prius ultra ceteros laudibus extu- 
lisses. Hoc cogitans, considerasti quidnam de utrisque 
dicendum esset , ut et vera diceres de ambobus et tuos ma- 
jores laudare arbitratu tuo posses, et Spartanos lis, quibus 


9 tt, Zxapriacü) Oi Coxelv uàv. xavn(opttv xoic 36s € invisi sunt , accusare videreris: quod minime tu faceres, sed 


pX «toU, Otuxeikévotg, unolv Ob mouiv votoUrov, 
Gk AavOdvs:v éxatwv aótoUo* QqrvOv. O3 và cota Uca 
pabuec sboeiv Adyouc djcpi6óAouc x«l pnolv piov 


uetk. «Ov. éxatvoivtov 2) 1àv. deyóvvwv Ovvac , dX 


clam et obscure commendares. Talia dum inquireres , fa- 
cile reperisti ambigua dicta, que nihilo plus cum laudanti- 
bus quam cum vituperantibus facerent, sed in. utramque 


283 xapigoceolzery. Buvagévouc xal toXMe dpctÓnrisets a partem flecti ac multas admittere discepfationes possent, 


Éyovrac, (240) ol; xpristot mepl uiv cup GoAxlev xal 
xtpl r)soveL(ac d*ovi,óuevov alo pov xal movnolac o0 
Iaxpàóv auetov, vol 03 oUcsuc dvÜpdimov Ot)eyóu.evov 
xc ttpavtakctov xaÀby xal quócopov, — (24r) Olóc mo 
15 6 Aóvoc 6 GvxvayvecÓs(z; iav, dv memoinxac cobc 
uiv coUe fpoyóvoue signyuxoUc xal qumvac xal «Tic 


loótz Toc t7j àv rate moAttelotc fiysudvac, Exaprutzac b 


9 Ureporrtxobc xel vroAegxobc xol mAeovéx tac , ofoue 
T0 aUtobe elvat tvcec Orso oaatv towtüvny 0 éxa- 
90 xípuv Éxóvewy c)y oUotw, roc. ulv ónb mávrov. inat- 
véloÜat xat Soxsiy &üvouc stvat *( mÀj)et, voi; 5 voc 
uly To)AoUG qUovelv xat Guapuevoos Ey vv, Fox 5" oc xal 
Énotvely. aU tob xal Uaupditsiv, (342) xal voAAdv Myetv 
&x &ya0& qae(Uo cuj ávouaty Éyovetc tiv rois mooyóvots 


(240) qualibus uti, si de privatis negotiis et emolumentis 
litiges, turpe sit et magnum signum improbitatis; quum 
autem de natura hominum rebusque disceptares , preeclarum 
et przestfantis ingenii argumentum. (241) Cujus generis est 
ista, quam audivimus, oratio, qua tuos majores pacis fecisti 
&fudiosos et Grecorum amantes et zequalitatis in rebus pu- 
blicis duces ; Spartanos vero superbos et bellicosos et primas 
ubique sibi vindicantes; cujusmodi omnes eos esse existi- 
mant. Talibus igitur ingeniis quum utrique sint, alteros 
ab omnibus laudari et videri bene velle multitudini; alteris 
multos invidere et infensos esse: (242) nec deesse tamen 
qui eos laudent et mirentur ac dicere ausipnt majofibus bo- 
nis eos preditos, quam sint ea qua& in majoribus tuis in- 
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«oig cot, xpoadvcuv" civ «& vào ÜUmepol(av ctuvótuto 
pecéy ev, süDox (pou mpáypamoc, xal Boxsiy Exact ueva- 
Aogpovtatépouc s(vat tobc totoUtous 1| touc t7 leótrtoe 
Tpototí rac, toc x& moARgxoU, ToÀb Dunpíostv civ 
5 slonvuxióv robe ply p obte xvattxoUc slvat. viv oUx 
Óvxov oíxe qüXaxac OtiwoUc cüv iiir Loir Tob 8 
dp.gótepa BóvasÜat, xai Aap6dyttw v. By Etüupipot 
xai Gitev Greg àv. Éra& xavdogeow* & motoUcty ol 
eÉAevt DoxoUvrsg elvat t&v dvópiiv, — (343) "'AJA& pev 
10 xai Tol vic mÀsovetlac xaJAlou, Dystw olovxai Aóvouc 
1Óv slonu£vov- toc piv yàp. droctepoüvtag *& Gup.- 
6óXatx. xol touc sapaxpouopávouc xal mapaAoyizopd- 
vou ob fyyoUvcat Otxalu« xaAstont TsovtxTUxOUC 
(94k &p «5 ovnpàv Dysv cy Slav dv Érucw abvoUc 
15 hatroUcÓn: coi; modypac), vàc Bà  Zmagratüv 
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Csunt. Nam et superbiam a majestale, laudaía re, non 
abhorrere, et qui tales sint, omnibus magnificentiores videri, 
quam qui aequalitatem introducant , e£ homines bellicosos 
multo prestare pacis studiosis, qui neque parare possint 
quie non habeant, nec ea quae habeant fortiter tueri ; illos 
autem utrumque posse, tum capere quz desiderent , tom 

d *trvare quie semel occuparint : que perfectorum virorum 
officia esse videantur. (243) Verum eliam de praecellendi 
studio pulchriora etiam dicere se posse censent , quam quae 
nunc dicta sunt. Nam qui contractarum rerum fidem 
frangant et alios circumveniant et falsis rationculis delu- 
dant, eos jure prscellentes vocari non putant; quia 
enim male de ipsis existimetur, omnibus in rebus esse eot 
deteriore conditione : Spartanorum vero przcellendi 


msovtk (ac xal càc v&)v BacUduv xal vc Gv vupdvwov € studium et regum et tyrannorum, quum optabile esse atque 


eUxtàe pv elvat, xal Éxavrac aüciv. ériüupaty, (244) 
o6 u3yv GÀ XoiBoptiaÜat xol xavaoioÓat voie và 72- 


Juxaósac Éyouet Buvacte(ac" obófva. 5À cowütov etyat : 


20 «v qUctv Ovi, Ux &v eÜtatvo tol; tots j.duaro piv 
284a0c« ruysiv «7i; dkouclac cxUvrnc, sl Ob po, robe ol- 
X£tOtO COUR * Ó xal qavspóv dart Uri ué taco sov dya- 
08v Éravrec elvat vopitojuav «9 xov Eye cv dOwv. 
Tv udy odv sttpt6o:y 00 Aóv0u Goxsis uot novjao0ot 
25 iex coto trc Ouxvolac. 

S45. « El plv odv fyyoopony doftac0a( cs civ slon- 
péwav xal xapadetyetw dvenvelun tov vov Aóov voUcov, 
o08' àv abcoc Ert Aéqaty Ensgtloouv* vüv O' Ort pàv oüx 
dmsgnvdjony vepl v Tapix)/ünv aUjovAoc, oD5lv 

20 oljal cot quieti (0088 yàp. Us auvziyec fic, dbó- 
X£i «0t Gtouódtety cepi abviov) , (346) &v« 98 mpoeMó- 
pavo guvüetvat Aóvov wnbiv Gpotov tol, dDOotw , d)A& 
toi; uiv fa0pase dvayvywboxoucty &xAoUv slyav 2ó- 
Eovta xal pato xacap.aüetv, coic 0^ dxpibox Oubuoüsty 

35 &ÜTóv, xal vetpoyuévot; xacibsiv Ó To0c d)Aouc Antv, 
yaAenóv gavoupsvoy xal Ouaxavap.aUntov xal mo) 
plv fovoplac tépovra xal qUiocoplac, vavroBanT, 5i 
psavóv. mox ac xai deuSoAoy(ac, o0 cic siüwspévne 
p.£v& xax(ac fdmrswy coUe aupmoAvetuopévouc, d)Àà 

40 tc Ovvapiévne peck matDuio Gips)siv 3 cfpmstv coUe 
dxojovvauc, — (247) àv odBlv idsavrá us qíjati, civ 
vpóxov coUtov Éystv dx iÓov)sócm cb mspÀ abcó»v, 
$)À& cv vs Düvaputy tiv. Asyopévov Dibdaxovea. xal 
vy oJ» Outvouxv dEryoUquevov ox alcÜdvecÓn: vogoíTo 

45 tbv Xóvov dóoLorspov OU ipà qvvópavov, Bow mp 
aücbv qavtporespoy émolouv xal vvopuuscepoy vois dva- 
T*rveaxouctv: éxtováuny Y&p cols oüx sloósty dvepya- 
Cópsvov Épnjov «bv Aóvow pe Touiv xal c7 turc 
&Tocctpsiv «7e Yeyrvopévne àv abco) ux cobe mrovoüvtac 

69 xal xpdyuava aoíetw aüvoiq mapéyovrae. — (145) "Evo 
8 6uoloy6) uiv dxols)sig0nt 73v dps epóvnotv c7 
CA (x ÜuyaTóv mÀsicrov, o0 uj» dÀÀX' demep ToUr 
6:0, X&xSiyo Tuy dvo vtyvogxuv, Ott cic mÓÀtux 
*W Óperépae Boujevopévne regi iov. ey(avuv. ol jiv 


ab omnibus expeti, (244) tum neminem incessere con vidis 
. aut exsecrari eos, quorum tantis sint facultates atque opes ; 
. neque inveniri tam abjecto ingenio quenquam, quin optet 
talem a diis potestatem tribui sibi inprimis, aut saltem 
sibi conjunctissimis. Unde perspicuum est summum bo- 
num videri nobis aliis antecellere. Ambitum igitur tue 
orationis in banc sententiam complexus mihi esse vi- 
245. « Quodsi putassem te parsurum esse his quae dicta 
sunt et hanc orationem sine reprebensione preelermissu- 
rum, ne ipse quidem plura dicenda mihi censuissem : 
b nunc quia nihil de his pronunciavi, quorum gratia in con- 
silium advocatus sum, id tibi cure non fore arbitror (nec 
enim, quum nos convocares, ea res serio abs te agi videba- 
tur), (246) sed quod instituisli, opinor, orationem celeris 
nulla re similem , que quidom segniter et otiose legenti- 
bus simplex videretur intell ectuque facilis, diligenter autem 
intuentibus et id quod alios fugisset perspicere copantibus 
C difficilis appareret, nec cujusvis intelligenti exposita 
multisque historiis et recondita eruditione referta, plena 
etiam omnigena varietate et (ut ita dicam) mendaciloquen- 
tia, non ea que cives improbe lzedere consuevit, sed qua 
cum urbanitate juvare e£ oblectare possit auditores : (247) 
quorum nihil ita se habere me sivisse dices, ut ea tu se 
babere volueris; sed si ego, quib vis sit orationis , edocuero 
d et tuam consilium exposuero, me non animadvertere af- 
firmabis orationem per me tanto coptemptiorem reddi, 
quanto eam dilucidiorem fecerim et legentibus notiorem ; 
quum enim ígnorantibus scientiam tradam, me efficere ut 
oratio inanis sit eoque honore privetur, qui accessisset ab 
illis qui ipsi laborant et sibi negotium facessunt. (248) 
e E£o Yero me prudentia, quam longissime fieri possit , te 
esse inferiorem fateor; sed tamen ut boc scio, sic illud 
eliam non ignoro, urbe vestra maximis de rebus deliberate, 
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dowva opovitv Soxoüvet, dvlovs. Dtupapedvouat tou 
cwagépovtoc, t&v 5à qauAv vopilonévay elvat. xal 
xa 
Meses MER É5oEsv- (249) $av' obbiv Üaup.xccov sl 
p xzl epi coU vüv évegrüyrog voioUtÓv vt cup.6sÓnxtv, 
(xov cà. pv ost pov" eoBoxioets, T]v Oi Asta vov 
ypóvov Bux dne Sv. Éjeov vun ck mrepl nov Avov 
inpeypavtüD ne , br0 9  fjyoüpat BOwrá cs pate, 
3 Suvq 7s cv Btávotav, fj ypobputvoc abróv auvéOnxac, 
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eos , quisapientissimi esse videantur, interdum a communi 
utilitate aberrare, et fieri nonnunquam ut forte fortuna 


pívav. lov ts xavpbatv 6 vvyóv. x«l 8 quispiam e vilium contemplorumque numero et recte sen- 


Bisse et optime dixisse videatur. (249) Quare mirandum 
non erit, si in hoc quoque negotio tale aliquid nunc evene- 
rit, ubi tu existimas te maximam laudem consecuturum, 
8i quam diutissime obscurum fuerit quo animo orationem 
composueris : ego vero tecum optime actum iri puto, & 


19 6c vdywrra. qavtpikv Tonga cols c! dÓXot; &tact xoi b sententiam, qua in ea conficienda usus es, quam citissime 


Aaxtbauxovlotc , fctol Qv verolngat ToÀÀoUc AóYyouc, 
r)c plv Buxalouc xal ctpvoóc, vobe Ü' &csXyeie xal 
May qUame f Oipsovac (250) obo sl cw érxébniEey abtoiq 
xlv iyà BtaAey 07v rep adxiov, ox. Éavtv Ürtoc oox 
i5 &v dulencav xai Susxd)u, moóc cà Suríünsav éx« xa- 
enyopizv yeyoaóta. xaü' abxGv. — NUv 3' olopat cobc 
plv z)u(otou; Xxaprtxtóv Qapevety «oic 7|üsatw olamo 
xai àv dUov ypdvov, toi, 9À JAóyot, «oi, iv0u8s vpa- 
sogívot; oü8Àv. p.X.ov mrposézetv cov vov 7) toig to 
y t&v 'Homoéou; cvndv Aevopévou , (251) touc 5$ gpo- 
wjuotdtouc aUtGv xal vv Aóyev vivko Üeovcac àv 
c&v xal Omuptd(ovrac, voítouc, 7v AdÓuot «àv dva- 
qwocópsvoy xol xpóvov dots. cuvDiatoijat agletv. ao- 
toc, o09lv dyvofjoety cv Javou£vov, dX xol tv 
ss ixafvwv. alo0jotcüat civ psv! droDslEenc sloni£vov 
TtQl «7c xÓMoX, c7 éautv, xal cuv Aoibopu)v. xara- 
gpovíotw t&v sixT, uàv voi, modYpaoi Aeyopévov, 


Tixpóx ób otc Ovóp.act xseypnpévov, xol vopusiv tà d 


idv BAacgng(ac vc dvooaac iv ci (6M «àv qOovov 
30 xo 6ouiv, (252) àc Sà modEeis xal vk uatyac, dg" aic 
aüro( «& p.éva. Qpovoügt xal mapk «voi, d)Àow tó8o- 
XuoUct, cà yeypaoévot xal uvnjoveusaDat xemovnxévat, 
(uvayayóvea mdgac «üt, xal 0fvra mao! d))dAae, 
altioy 9 e(vat xal coU mToXAoUe moücty dvovowvat xol 


perspicuam reddere possis tum aliis universis, tum Lace. 
demoniis, de quibus multa verba fecisti, quorum nonnulla 


justa sunt et gravia, quzedam petulantia et nimis odiosa. 


(250) Qua si quis eis ostendisset, antequam ego meum 
judicium interposuissem, fieri non potuisset quin et of- 
fensi et irati tibi essent, ut qui accusationem contra ipsos 
scripsisses. Nunc Spartanorum plerosque nihil de vetere 
$u8 consuetudine pulo mutaturos neque orationes, quse 
hic scribantur, magis curaturos esse, quam ea qua extra 
columnas Herculis dicantur; (251) eorum autem prudentis- 
simos , qui orationuni tuarum aliquas habent et admirantur, 
si qaem nacti lectorem fuerint et tempus, ut inter se ipsi 
diligenter omnia perpendant , nihil ignoraturos eorum quise 
dicuntur, sed et laudes animadversuros, que in urbem 
suam enumeratis rebus gestís conferuntur, et convicia con- 
tempturos , quz temere et sine re dicuntur verborumque tan- 
tum asperitatem habent , et existimaturos maledicta qus in 
libro insint , ab invidia esse profecta , (252) res vero gestas 
et prielia, propter quse et ipsi multum sibi tribuunt et ab 
aliis tribui vident, te scripsisse et ab oblivione vindicasse , 
colleclis seorsum omnibus et per collationem explicatis. 
]Jllud quoque tibi acceptum referent , si ea multi et legere 


3$ 6u)Óeiv adrdc, o0 càc ixslwov émuj.oUvrac dxoüsat € et percensere velint, non quod illorum res gestas audire 


xpéáitt;, dj) mé cU DuÜDstot mepl aürGv puafeiv 
.. BovAopávouc. (253) TaUc évOvpsoup.évouc xai Suttuvraq 
905b xiv maXaVov Éoyov duvnyoviiosw, 50 v ipa- 


280xwplexac vobe Tpoyóvouc aUtGv, dÜÀk xal mo)ÀAdxt; a 


«4 DudteoUnt poc alic aücoóc, mpiatoy piv Gct Aupuic 
Bycec , UxeiD)) xacttboy ctc vÓ)ste vào Éauvióv dootouq 
xmi guxpke xol moXAUv dvOsti; oUcac, Ümspióvis 
vuUrac davpéveugav érl cc iv. ITeAonovví(oo mportu- 
ejcac, ix^ "Apyoc xal AcxsDaluova x«l Mecoivay, 

€ (24) pube, 5$ vocisavtreg roUc iiv fieenOévcao Ex «e 


tà XÓMtv xal 7j; ycpac dt£6oAov, aü1ot 03 «kc xvíj- b 


Gt, éxdgac tà Exslvov xóze xavadyóvrec Ist xal viv 
Éjooctw, ob uueitov Épyov xal Ünupucróttpov obbel; 
imstEet xav ixsivov bv ypóvov qevóp.tvov, o00d mod- 
w Iw ebvuysacépav xol Üsopusavípav «Tj; ToU; ypusa- 
MÉvouc tic aiv olxs(uc dmoplac dxvaXDatdane, 7s 5 
&orplac süonuaovíac xuptouc mowadone. (155) Kal 
"ruta pdv pueck mávttov cuctoateucagévov. Enpatav: 


desiderent, sed quod cognoscere studeant quomodo tu de 
eis disserueris. (253) Hoc cum animis suis cogitantes et 
repetentes neque veterum facinorum obliviscentur, ob quoe 
majores ipsorum laudasti, sed hzc etiam ssepe secum ipsi 
reputabunt : primum se, quum Dorienses essent, ac suas 
urbes inglorias et parvas esse viderent multarumque rerum 
egentes, illis neglectis bellum intulisse civitatibus Pelo- 
ponnesi primariis , Argis, Lacedeemoni et Messense, (254) 
victoriaque parta et urbibus et regione eos exegisse, quos 
Buperassent, ac possessiones illorum omnes occupasse, 
quas etiam nunc tenent : quo majus facinus et admirabilius 
nemo ostendet illis temporibus editum, aut quicquam esse 
gestum felicius, aut diis magis propitiis, quam id, per 
quod et sus inopise consuluerunt et alienam felicitatem in 
suam potestatem redegerunt. (255) Atque hsec cum 
omnibus expeditionis illius sociis gesserunt. Postquam 


ize) 9$ mpox "Apyelouc xol Meacsv(oue c)» q99av C autem cum Argivis et Messeniis regionem partiti Spartam 
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BuÜovro xal xaO aütoUc iv Zmdotrn xavpxnoav, iv 
voUTOlg tOi, xaipoi, TocOUTOv qpovigat qii; «toU, 
GT? Ovvag o0 TÀs(ou; «ovs Owy tov oíy, fyríaacat 
aod abtouc dt(oue £tvat. (5v, el uo) Osonórat maoívy 
v&)v dv IeXorcovvzo« móAecv. vevecOat Guvrüetev, (250) 
«aUta 8 OuvorüÉvrae xal molspeiv Pmvgetpiioavrac 
oUx drevneiv, dv To) ote xaxoic xol xwObvote vtyvon- 
vouc, mplv ámdcac vaotac 0g" aótoic Exovicavto TÀ»y 
viis Apyelov móc, Éyovxac 9 0n xal q0pav. mÀs(- 
I0 cvy xal óuvapuv peylovay xal Botav tocaUTay Ücay 
mpog/xst touc trÀ:xaUca Owenertoxyquévouc, oUy. ?jcrov 
Ütaxeiotat quiot(puoc , Ort Ados ón7pytv abvoi; Ütog 
xat xaAóc uovots àv *EJXxjvov- (257) Eetvat yàp etxeiv 
roi, Urt csi; pv Üveec obtux OA vot «bv dpiüubv 
15 od Opi mérrots Ti)v jupttvBomy món ]xoXVoutnaay 
900" érolzoav 7b mpoctavcópavov, à))* abtóvouot Du- 
vé)scav Ovtec, aürol Ó' dv «ip moÀÉu ti) TtpUc toc 
BapÓdopou; mávrav civ 'EJXfvov fyyeuóvec xavíava- 
cav, xai TZ cwA7j; vaUTre Üivyov ox d)óvuxc , d)À 
20 91 vb pia movnodquevot mÀelatac dvÜporrov xaz' 
ixeivov «0v y póvov unósg lav ficvnüzvat coUtwv fyou- 
Eévou. Baciiétoc, dÀÀk vevonxévat mdoac, (265) o0 
287 «ixyoliptov ob8el; Gv Büvatro jueitov elxeiy dvOps(ac xod 
xaprsptac xal 7j; mpóc dJXxjAouc 6povolac , mA) 7) x9 
25 6»0jaso0at ud£XXov* Tocoíttov q&p có mAT0o, viv mó- 
suy t&v "EXNnv(8tv ocv, vv idv GJXov obBsjslav 
&irelv 009" sÓpstv, 7]rtc o0 mepvrémtuxe vais cupgopatc 


voie elüusuévoig vÉyvestat cate móAsotw, (259) dv 83 cj 


Znagttaxoy oüdslc &y émioelEeuv oUve aváaw oUts apa- 
30 Yàc oütt quyàc &vópouc Yeysvnuévag , o09  &praàc 
Xgnp&zov o98* aicyUvac Yuvatxiv xal muionv, dÀÀ 
o03à molweíag (qusraÓoAdw 0008 yosGv dmoxomüe 
o050à 47, dvaDacubv o00 d))' oü0iv 40v dvwxí- 
ctv xaxàv. — IIepl Qv Subidvrag oüx Éarty Ürwe o0 
3& Xai GoU; 00 «' düpolcavrog xal Btaiey0fvroc oU:to 
xGAO« Tepi aüvív, uepvíoec0at xal moÀXÀv ydow 
Kv. 
200. « OO «iy abrhv Bà qvbyony Éyo) mepl coU. vüv 
xal rpóvepov. "Ev uiv yàp «oig mapeA0oUct ypóvotg 
40 £üxop.xtov cou cvív 15 qUotw xal vv «oU Bíou c&Ltw 
xal v] quiorovíav xal udAra city dixjeuxv vs Qu 
Aocoglac, vüv 0& Cn c& xat paxaptto «7c süDatuso- 
vÍac* Boxe; y&o uot Gv plv Xfipec0at dtav ob uel» 
Uày fie dioc el (yoXenbv ydp), mapk mslont b xci 
45 (80v ópoXoyovpévny «Ti vüv Ürapyoucns, ceAeuti- 
cac à óv lov jeOcEewv dOnvac(uc , o0 «7j; oic Osoic 
mapoUcT,, GÀ «Tc tol; Értyervopévote msol tiv. Dut- 
veyxóvtty énl «twi cü)v xaXov Éoyav uvfumv igmotí- 
c». (201) Kal Suae cedet voUttv* Emjvexac vào 
60 tàe mOÀet, djgorípae xaÀGx xal ToocxÓvtU« , tV 
uy xatk cv Oóbav v)v «&v ToÀÀQv, jje obBEle cv 
voa xy dvóp&v xavaneqpóvoxev, à3À* émiüupoUvreq 
*&uy£iv abt, oox Foxy Óvcwva x(vBuvov ob. Oro[uévouct, 
1v 0$ xav& rv Aoytopy civ metooguévov oroy dieta. 


seorsum se contulerint, illis temporibus senimorum tanta 
magnitudine cos fuisse dicis, ut, quum non plures bis mille 
essent, se vita indignos judicarent, nisi omnibus Pelopon- 
nesi urbibus potiri possent : (256) quo consilio quum bel- 
lum suscepissent, quamquam multis miseriis et periculis 
conflicfati non abjecerunt animos priusquam eas omnes, 
Argivorum urbe excepta, subegissent, Quum autem jam et 
d ditionem amplissimam et potentiam maximam et fantam 
gloriam consecuti essent, quantam eos par est qui res 
tanfas gesserint, hoc sibi non minus laudi duxerunt, quod 
soli Greecorum omnium Lac peculiari et przeclara preero- 
gativa gloriari possent , (257) se tam paucos numero nullius 
unquam urbis quantumvis ample ductum secutos esse 
e aut imperata fecisse, sed sua liberiate perpetuo retenta 
bello barbarico Graecorum omnium duces constitutos, eoque 
honore non sine causa aífectos, sed propterea quod ex 
universo genere mortalium illis temporibus in plurimis prae- 
liis versati in nuljo succubuissent suo rege duce , sed omnes 
superassent. (258) Quo nullum majus ac certius signnm 
3 dici possit fortitudinis et tolerenti» et consensionis inter 
Ipsos, eo quod jam dicelur excepto. Nam quum tanta mul- 
titudo sit Graccarum civitatum, ceterarum nulla dici ant 
inveniri potest, quee non in calamitates illas inciderit quas 
urbibus accidere soleant: (259) Spartm autem nemo 
possit ostendere factam esse vel seditionem vel czedes vel 
exilia injusta vel direptiones pecuniarum vel stupra uxorum 
b et liberüm , imo ne reipublicze quidem mutationem lieque no- 
vas tabulas nequeagrorum divisionem Deque quicquam aliud 
insignium calamitatum. Qui quum reputabunt » fieri non 
poterit quin tui etiam , qui ista congesaeris et tam eleganter 
disserueris , recordaturi et magnam tibi gratiam habituri 
sint. 
260. « Non autem nunc idem, quod prius , de te sentio. 
Nam superiori tempore quum ingenium tuum, et vita: or- 
C dinem et industriam, tum vero philosophise veritatem in- 
primis mirabar : nunc vero te felicissimum et beatissimum 
judico. "videris enim mihi vivens etiam gloria fore non 
quidem majore quam merearis (vix enim id fieri potest), 
apud plures tamen et evidentiore bac qua nunc flores; de- 
functus autem immortalitatis particeps futurus , non ejus 
qua dii fruntur, sed illius qua memoria eorum, qui re 
d aliqua memorabili alios superant, ad posteros propagatur. 
(201) Et basc jure tibi contingent. Nam utramque urbem 
praeclare laudasti e£ convenienter, alteram ex opinione 
multitudinis, quam nulli viri celebres contempserunt, sed 
dum eam consequi student, omnia pericula subieruns, 
alteram secundum rationes eorum , qui veritatem attingere 





ISOCRATIS PANATHENAICUS. 


vj dÀnÜsac, map' ol; «üboxuueiv dv cwsc. ÉAotvro 
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conjectura student , apud quos in magna existimatione csso 


ufov 3j xapk coi diÀow, ÜvmAmolot, Yevopévow, 7j e quidam preeferant quam apud ceteros, si duplo plures 


vov eloty. 
262. « "AmA$gtoc 0i Dixxeluevo; àv c6) mapóvut 
g Trpoc x0 Aéyetv, xal móAX &y elretv Fpov. Ert xal mel 
coU xul mtl toiv ToÀ£ow xal mepl «oU Aóyou, vaca 
988piv ide, spl dv 8b mapexAmnyal us cb gc, 
mtgl roUctoy drooavoUpat, — Zug ouAeón dp cot jte 
xataxdew «bv Aovov uc dpavltetw, GÀX' et vwoc év- 
Jo Ot éevt, Ovopfmsavea xal mposvodpavea máoac và 
ÜuzpibAe vc epi aürüv veyevnpvac Dibovai col 
BouAopévotg Aaq.Odvew, (263) ssp. BoXXet y aptoacOat 
uiv Toig Zmieuxegvarot; TOv "E)Jnvov xal toig óx, 


dixÜGx qiUiogopoUsy dÀÀ& pj mpocrowupévot;, Àu- b 


15 *5cat ÓÀ voc Ümupdtovrag uàv ck ck pov «Ov 
d))ev, AotiBopoup.Évouc B «oi, AóYotc coi, Goic Ev toig 
ÉjXotg toig mavnyupuxoi;, dv olg mÀs(ouc slolv of xa- 
Orüdovteg ciOv dxoowpéwov, xal mpocDoxüGwtac, 7v 
mapaxooUguvtut vOUe "totoUtouc, évap(Oouc toU aó- 

305v YevíotaÓat «oig Ümó coU veypapuuévou, xaxóx, 
elüóvag Ort TÀéov diosheuiuévot vOv Gv claw 7) 


tie 'Ojxípou Bóvze of mepi vv abcÀv éxsivo) moínetw c 


Yeyovótec. » 


304. TaUr simóvtoc a0coU xai touc Tapóvtac dbuo- 


as Cavroc drop ivaotat mpl àv vapexAónaav, ox. düo- 
pu6ncav, Ó Tcowiv eloaciv. érl tol; y apiévtox, Oude- 
yudvotc, &XÀ" áveGónaav óx órep6aAóvtwoe elozxótoc, 
xal pta Td vTag aUcbv érjvouv, éeAouv, Qaxdottov, 
xal mpocürivat piv oU8iv elyov coi; sipnuévou, o0À' 
3) dgejetv, cuv meoalvovco 8$ xal auvsGoUAcuóv [uot mroutv 
&xso ixsivoz mtaxofjvecev. — (265) OO pv 000 &yio mape- 
ete icuozuv, d) émfjveoa vjv «8. iow. aütoU xal 


cy émpéAstav, vtol 08 cv. div oü8iv. dgüeytdpony d 


àv rev, 000" foc Érvy s cac bmrovolau vic dps Btarvolas 
35 000" x Bupapxev, dÀX' eltov abtóv oUxe« £yctw omtp 
Uti abvóv Ov Onxev. 
255. IIeol uv oUv Ov Ore£pony ixavis slpzioat vo- 
ullo * cb v&p &vapiviloxety xa Éxaccov cov cipnué- 
vy o6 mpémet coi; Aóyotc Toi votoUtote* BosAop.at ÓE 


quam nunc eunt , exsistant. 

262. « Quum autem inexplebili hoc tempore dicendi cu- 
piditate flagrem et multa habeam qu& dicam tum dete, tnm 
de utraque urbe, tum de oratione hac; tamen oinissis illis 
de eo sentenliam dicam, cujus gratia me accersitum esse 
dicis. Tibi enim acutor sum ut hanc orationem neque com- 
buras neque aboleas, sed sicubi aliquid deest , corrigas et 
omnibus disputationibus , qute de ea habite sunt , adscriptis 
legere volentibus impertiss , (263) si modo rem gratam fa- 
cere studes optimis viris inter Grecos et quam verissime, 
noD simulate, philosophantibus, et illos afficere molestia, qui 
quum tua magis quam alii mirentur, orationes tuas in homi- 
num frequentia proscindunt, in qua plures sunt qui dormiant 
quam qui auscullent, quique sperant, si vulgus hominum 
deceperint , suas declamatiunculas cum scriptis a te oratio- 
nibus posse contendere, ignari nimirum se longius abesse ab 
excellentia tua , quam a gloria Homeri illos qui in eodem 
genere poesis elaborarunt. » 


264. Qui quum ille dixisset et ab iis, qui aderant, pe- 
tiisset ut ea de re, cujus gralia convocati essent, senten- 
tiam dicerent, illi non applauserunt, quod iis, qui eleganter 
disseruerunt , facere solent, sed exclamarunt , quasi excel- 
lenter perorasset, factaque circa eum corona laudabant, 
mirabantur, beatum przedicabant; atque ejus quidem ora- 
tioni quz adjicerent , aut demerent, nihil habebant , sed cjus 
sententiz? assensi ea mihi facienda censebant, qui ille 
monuisset. (265) Verum ne ego quidem tacitus astabam, 
sed quum ingenium ejus laudabam, tum diligentiam. De 
ceteris autem quie dixerat, nihil locutus sum, nec quam 
prope conjecturis suis ad meam sententiam accessisset , nec 
quam longe aberrasset, sed eam persuasionem, quam a se 
ipse acceperat, eum tenere sinebam. 

266. Ac vero de his queeiproposui, satis dictum esse puto ; 
nam singula quz prius dicta sunt repetere, alienum est 
ab hoc genere orationum. Dicam autem de his quae in 


40 wey Ozjvat Trepi ctv ia «ot tegi *àv Aóyov cuuÓt- € pac oratione mihi privatim acciderunt, quam ego scribere 


Orxóvov. — "Ey q&p ivsavrodpony idv aücov Évr) ve- 


yov, Uca mep iv dpgT mporimov- (207) 79 3t x&v 


fpaoíew  qeypapuxévov Erxtyevouévou pot. vogip.acoc 


institui tot annos natus , quot initio dixi : (267) quum vero 


* dimidia pars scripta esset, morbus me invasit, qui ut nomi- 


pari verecunde non potest, sic non seniores tantum triduo 


289 nive ud v ox snpenoUc, Svva gv ov P dvatptiv oj a aut quatriduo tollere potest, sed multos etlam integre 


45 uóvov toc Toa OuTÉoouc v «ptalv 7) vévvagow f£patc, 
$))k xoi vé» dxpalóvrwuv ToÀÀoUg, ToUTQ DtxreNMO 
tpl Écr, gcdpevoc , ovo oonóvox Éxdavry cJ fip 
pzv Otdvov, óógt& voUc elOóTac xal roUe map toítty 
fuv Üavop.évouc [830v 1s Oauudtety Ot c3) xapreplav 

so *z0vzv 2 BU  moóvepov imxwvoUpemy. — (268) "Hw 9' 


statis: — Cum quo perpetuum triennium ego sum luctatus, 
et ea tolerantia singulos dies transegi, ut et ii. qui sciunt, 
et qui e scientibus audiverunt , meam illam tolerantiam mi- 
rentur magis , quam ea que superiori tempore mihi laudem 


| pepererunt. (268) Quum vero jam et animum despondissem 


&retorxótoc xal Bt&k cJ vóaov xal &uk v y5pac, vOv b et viribus destitutus essem tum morbo tum senecinte, 


Érioxonoóvtov ttvéc ps xal modi; dvevvtoxótuy t0 
M£poc «9 Aóyou «o sy pap.qu£vov, iSéovró ou xal avv- 
t0o0)suoy p xavaAexeiy aücbv fuste un). dodo- 


quidam eorum qui me visebant eL eam orationis partem, 
qua scripta erat, s:wpe legerant, rogarunt et suaserunt ne 
dimidiatam et inelaboratam relinquerem , sed parvi tempo- 





yactov, dXAk movisat puxpbv jpóvov xal mpostytw 
volg Aotroie vóv voUv. — (209) Oóy, 6p.olu 98 Bue évovro 


mpl xoótoy toic &goctoupuévorc, d)" ntperatvoüvtec" 


IZOKPATOYZ O KATA TON ZO9eIZTON. 


ris labore suscepto etiam reliquis absolvendis animum ad. 
Jicerem. | (269) Neque vero ita loquebantur, ut defungendi 
causa id facerent, sed el quie scripseram laudibus effere- 


plv vk veypapquéva , sotxUva. 0À Aévovtsc, Qv £l «we C baut et ea. dicebant, quae si qui audivissent neque familia- 


Jxouov uice Guvíei, fjutv Ovrec uv. eüvotav. enóe- 
pav Éyovrec, oüx Éovw Ürwe oüx &v 6míAabov «ou; 
uiv qrvaxÜjiv, dpi Ob DugüdpUn. xal ravednacty 
tiva putopóv, el velaojuas coi, Aeyopévots. — (170) OUxo 
3 byov iy' olg elxeiv. déc) moa éxslotoy (1í yàp Bei 
Io psaxgoAoveiv;) *evéaOü poc «7j Gv Aotrü)v mpaypa- 
vtíq qeyowc pv en xplx póvov. dmo)sírovea. «v 
£xavóv, obre Ob Dunelusvos éx Errpoc Égev oby 
Óxwc qpdosuw &v Aóyov éntyslpnaev, d) oU0' dA- 
ou Bsixviovtoc xal Tovijcavtos J/0£Amatv dxooacis ve- 
15 véc0a:. 

971. "(voc odv Évexa taa OU ov ; o0 cuTrvoya 
*vy Sly &buiv Orip và)v slongévov (o0 y&p oUtt olopat 
Ou £y nc eol aorü)v ) , Q0.& Onocat BovAouevoo và 16 
epi dp veysvopéva, xal civ dxpoxvav éxawwécat piv 

30 tob «óv ve ÀóYov &robty oj.évouc toUtov xal cüv div 


ritate neque benevolentia nobiscum conjuncti, fieri non 
potuisset , quin existimassent et illos fucum mihi facere et 
me errore mentis affici et fore stultum, si verbis eorum 
fidem habuissem. (270) Quanquam autem sic affectus 
eram, iis, qua dicere ausi sunt, parui (quid enim prolixa 
oralione opus esL?) ut ad eam partem orationis, quze deesset, 
animum applicarem, quum quidem triennio tantum ab anno 


d setatis centesimo abessem et sic afflicta valetudine, qua 


alius tantum abest ut orationem scribere instituissel , 
ut ne ab alio quidem elaboratam et ostensam audire vo- 
luisset. 

271. Cur vero hiec commemoro ? Non utique ut orationi 
mese veniam petam (nec enim sic disseruisse mihi videor), 
sed primum ut ostendam quid mibi usu venerit, deinde , 
ut eos auditores laudem, qui hanc orationem probant 
quique existimant eas orationes, quse docent et artem 


3zovBatorípoue xai quiocoputípou, slvat vonii;ovrac € monstrant, iis qua vel ad ostentationem vel ad forensia 


toU OibaoxaAtxoU, xal veyvuxoUc TG Tpóe vüc Émi- 
Os(Eete xa voüg dyGvae qtypapsévov, xal coüc c7 
dOmüslac axoy atouévouc c6)v «à 906a« viv dxpouj£vov 
2901a0axpo0&c0a: (ncodvetv, xal couc Enid rrovtac voi 
&papravop£vote xal vovüszoüveac v&)v Tpàc fj9ovÀy xal 
ptv Jayopévo, (272) aup.Gou)eUaat 8& oi, sdvavela 
TOUTCY YtYvVOOXOUGY Ttpü)toY Lv 2) mto teUety caris aU cü)y 
qwopat, wot vopttew dAvOric elvat tq xplaetq tág 
30 Urb «&)v BaOupouvtuv vtyvoué£vac , Éxevea qol moonttüq 
&mogalvecünt mepl àv oíx leactw, d) mepua£vetw Éux 
&v 6uovoisat OuvnÜGot coi; «v értÜeixvupévov m0)d,v 
épxetplav Üyouatw* «àv s&o ocu Btouxoovrty tác Éav- 
1Gv Otxvolac oóx lavi avi &v xobc cotoítoue dvoricoue 

35 elvat vouíaetty, 


13. 
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Mysw, xal qa) pa(touc mouisUnt vk; 6roayéctei v 
&ye)À ov éxvce)aiv, o0x &v xaxiX Txouov ox viv iBt- 

40 tv" vüv Ó' ol co)qGvrt, AMav &reptaxértox dAato- 
veusaOat mexovixact docs Boxeiv duewov BouAUec0at 
ToU, $a8uptiv afpouu£vouc tüv Tepl vv qiocoplav 


certamina comparaue sunt prafferendas et erudiliores ju- 
ficandas esce; eas item quee veritali studeant illis. esse 
potiores quae auditorum mentibus fucum facere conentur; 
pluris etiam eas fieri debere, quae delicta reprehendant 
atque admoneaut, quam que voluptati et aure populari 
serviant. (272) Eos autem, qui diversum ab bis sen. 
tiunt, monere volui, primum, ne suis sententiis plus zequo 
tribuant, neque vera eorum judicia esse putent, qui sunt 
animis oliosis; secundo loco, ne temere pronuncient de 
his que prorsus ignorant, sed tantisper exspectent ac 
differant , dum illis assentiri queant, qui de iis qux osten- 
duntur orationibus peritissime judicant : nemo enim eos 
qui hac modestia judicia sua retineant, ineptos et stolidos 
judicabit. 
13. 


CONTRA SOPHISTAS ORATIO. 


El návtec T0eXov ol moiedety ét tipoüvee, dir a — Si omnes isti qui docere instituunt, vera dicere vellent 


neque majora promitterent quam przestare solent, vulgo 
non inale audirent. Nunc eorum audacia, qui se nimis 
inconsiderate jactant, factum est ut rectius sibi consulere 
videantur ii qui in otio degere malunt quam sapientise stu- 


buxctpiódvswv. T& 5e e)x Qv pitorjoetev áya xai b diosi. Quis enim non simul et oderit et contemnat primum 


xataopovüstu Toüroy [4v «Gv mepl ác lpióac Dua- 
4. tpt6óvttov, ot mrpootoUvrat palv cv dA üeurv Untetv, 
eü0oc à dv dp, x&v émerpe)uktoov qeuds, Myew ém- 
JAigoUow ; (3) olkat vào Éxastv. elvat gavephy &xc ck 
p É)Àovra Tooqteyvogxew o0 7T $ievé£pae quasu« doti, 
dXÀ& vocoUrov dméyoutv vaut? 17i; ppov/jostoc, &o0' 
bo "Oyenpoc 6 puyiovnv £r cota Sobav smpte xal toe 


eos qui in rixis versantur, qui quum veritatis indagationem 
pre se ferant, statim ab initio suarum pollicitationum 
mentiri non dubitlent? (2) Omnibus enim perspicuum esse 
arbitror futurarum rerum przenolionem non esse nostri 
ingenii, sed humane prudentize captum usque adeo exce 


dere, ut Homerus, palmam sapienti: maximam Consecu- 


Osob menolnxsv. Éovwy Uva. BouAuopávouc ümip aücóv, c (lus, etiam deos aliquoties de futuris deliberantes introduxe- 


ISOCRATIS ORATIO 


ob vy ixslvev q4ve1ny elboc, dXX fiiv. vOs(Eaotat 

BovAóy.evoc 8x toi dvÜperrote Év xoUvo «5v dÜuvdttv 

deriv. — (3) OUxot xolvuv slc r00co XÀume Dao, 

rre vrtpiovrat Te(Uetv obe verocépous óc , )|v aócotc 
$ Xh»osuitectw, & «& wpaxcíov dgciv elmovras xal Out 
vaUtre Tc Émw Dum süPalpovec vevioven. — Kad 
trÀuxoUtuv dyaOGv aücobc OtxoxdAou, x«l xuplouc 
xaracrÁcavtec , oóx aloyóvovcat cori 7| vévtapac 

Url; 6xio coótow altoüveec. — (4) "AX el £v c1 6v 
I0 duy xtrj&dctov Tt0)ÀoccoU [.£pouc vic delac EmAoUv, 

ox àv dpigsoOdienoav óx ox eÜ Qpovoüvtee TuYya- 

vous, aop.racav 53 vv dprchv xal c3v eüBauoviav 
oUruc óAlyou cuivre, i voov ÜÉyoveso Oiíaoxadot 

Tüv di)uv &EtoUei q(yvectai ^ xal Aqouct piv x 
16 o0ly Géoveat y puisdvov, &pyuplOtov xal ypuaiBtov ov 

mÀourov dxoxaAoUvttc, quxpoU Ob xípOouc Ópsyóu.svot 

uóvoy o0x. düavdcouc Üxtay voüvtat coUc guvóvrac moi" 
etw. — (5) *O 8à mveov. xavaveAaotóvavov, xt map 
plv Qv Ost Aa6tiv aücoóc , ToUtotc [4iv dxtocoUctv, ole 
2924£.00;t vjjv Btxotogóvuy xapabiotiv, àv 9' obdsro- 
xort Didox aot veyóvaci, maok voóvot; v& mapk tiov 
uaÜnctov ege v ooUvcat, mobc piv cv dagd)etav £5 

Bou)suóp.evot , 16) 0 énxayréA amt vdvavcia mpdrrovtec. 

(e) Tobc jl *&p dDXo «t raiBedovcae rpocixet Duxxot- 
as 6oU0ot mrepl cov Dtaqepóvvov (o05lv *&o xeAdet touc 

ztpl Écspu. Detvobc qsvou£vouc 13 yonoobs slvat mepl 

tk cuy oA ata) * coc Ob cv dpechy xal cd ceoposóvry 
iveoyatop£vouc mx; oUx dAovóv &att uw) xoic ua neato 
uíMota mTigttUev; o0 ykp DYmou mpl robo d)Xouc 

30 Óvrec xa)ot xdvaOol xol Bxatot mepl coUrouc itauap- 
vícovezt, Ov. obe cotUrot veyóvast. 

7. "Extibàv oóv «Gv. lDuotGv vwec, ravra caca 
ay )orioduevot, xavíómot cobc cà coylav Bibdaxovtag 
xal «3v sóóawov(av mapaOidvrac aüToUG T& Tt0ÀÀOV 

35 beopévouc xal vob price paxobv mpacrouévouc , xal 
1àc évavtunGste érl plv «Ov Aóvwy tngoUvzac , eri 5i 

T&v Épyev UJ) xatopi)vrac , vt 03 spl. ulv x&v ua- 

Aóvcov. siBévat mposrotovjévovc, (5) epl 81 t&v mapóv- 

tty urly c6)v Otdvrov wv. simeiv poet ovp 6ovAeUoat 
40 Buvauévouc , dÀÀ& j80X.0v 6uovooüvrae xal mAs(to xa- 
TopoUvcag ToUc Taig OOldie Xpouívoug 7| tobg cÀv 
ixvrfeny Dus énayre)opávouc, eixóvog oluat xa- 
Tu9povoUgt , xal voultougtv. dóoAeag(av xal ixpoAo- 
Yay dXX ob xS qroyic émpataty elvat ck totxirac 
burtpródc, 

9. O0 uóvov à coítotc , G))& xal «oig coUe mo ctt- 
x^bc Aóvouc Orteyvoupévoi, d£toy éxvripiisoi* xol yàp 
Duivot «7c plv. dAnslac o05y qgovelCouctv, $yooveat 
3b coo? elvac Jv cy vu, 3v óc melo vous «7, pexpó- 
s) yt TOV putoÓGv xoi v. peyéOet cov. Enayyeuadioov 

mpogxdyeyveat xol Aa6eiv vt tao abt) Duvmootv" 

octo 9^ dvatathictoc aDcol ce tdxetvrat xod cobe dAXoUG 

Éjttv 6rsvfoaotv, Gars yeipov ypdpovrtc tobc Aó[ouc 

) r&y» iBuetüv ttv aOvocytOuitoustw, Ouux« Óni- 


CONTRA SOPHISTAS. 


rit : qui etsi ahimum eorum non perspectum habuit , nobis 
tamen ostendere voluit, id ex eorum esse numero, que 
vires humanas superarent. (3) Isti autem tanta sunt au- 
dacia, ut persuadere conentur adolesgentibus cos, si ipsis 
magistris utantur, et quid agendum sit scituros et per eam 
scientiam felicitatis fore compotes. Quum autem tantorum 
honorum doctores et dominos se constitaerint , pro his ter- 
nas aut quaternas minas exigere non erubescunt. (4) At si 
quid aliarum rerum longe infra justum pretium venderent , 
ne ipsi quidem se desipere negarent ; nunc quum virtutem et 
felicitatem universam tantillo c&estimatam venumdept, tan- 
quam sapientes aliorum preeceptores esse volunt , et opibus 
quidem , quum divitias parvulum auri argentique appellent, 
indigere se negant, dum appetitione parvi lucelli discipulis 
e 'antum non immortalitatem pollicentur. (5) Jam quod 
omnium maxime ridiculum est, iis diffidunt , a quibus 
numeranda merces est , quibus se justitiam tradituros pro- 
mittunt; quorum autem magistri nunquam fuerunt, eos 
& pro discipulis spondere jubent. Qua sane re non male 

sibi cavent, aL eadem pollicitationes suas evertunt. (6) 

Nam qui aliquid aliud docent, eos de iis rebus, qua in 

controversiam venire possint, quam accuratissime sibi pro- 

videre decet (nihil enim impedit quominus ii qui alterius 

cujuspiam artis peritiam adepti sunt, pacta et conventa 
b violent); eos autem qui et virtutis et temperantiz pree- 
cepta tradunt, quid absurdius quam non discipulis potissi- 
mum fidem adhibere? Nam si erga ceteros se bonos et 
tequos przebuerint , non utique illis injuriam facient, quorum 
opera tales evaserunt. 

7. Quum igitur indoctorum quidam his omnibus consi- 
deratis animadvertunt eos qui sapientiam docent et felici- 
tatem tradunt, ipsos angustia rei familiaris premi et a di- 
scipulis exiguam mercedem exigere, et quas in sententiis 
contradictiones observent, eaadem in actionibus ipsis non 
perspicere, et in affectatione scientize futurorum, (8) de iis 
que ante pedes sunt nihil opportuni vel dicere posse vel 
deliberare, sed eos magis inter se consentire et plura dextre 
perficere , qui opinionibus ducuntur, quam qui se scientiam 
habere gloriantur : jure, opinor, istos contemnunt , et nugas 
esse atque ineptiarum studium, non animi eruditionem exi- 
stimant ejus generis disputationes. 

9. Neque vero hi fantum accusandi sunt, sed etiam ci- 
vilis discipline magistri : qui quum et ipsi veritatem secure 
negligant , hoc artis esse putant. sí auam plurimos et exi- 
guitate mercedum et magnificentia pollicitationum ad sc 
pellexerint, ut aliquid ab eis capere possint; qui adeo 
e 8tüpidi eL ipsi sunt et alios esse censent, ut quum deteriores 

orationes scribant, quam aliqui indocti ex tempore habeant, 

tamen se discipulos suos ita velle ad artem oratoriam acucro 
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cyvoUvtat voi0touc D'/topae toUc cuvóvrus vovíosty 
Gave p.nBàv cv dvóvttov àv soi, mod yiaot mapa meiv. 


IOKPATOYX O KATA TON XOOIXTON. 


polliceantur, ut nihil quod in rebus insit, pretermiseuri 
sint; (10) nec in ea facultate vel usui rerum vel ingenio 


29810) Kel taótr 76 Ouvdp.ttoq o05Ày obte vai; ép.- 8 discipuli quicquam tribuunt, sed eloquentize p " 


retolat olts «3j quasi ^Y, t00 pua OnroU p.ecabibdaoty, 
& dJAÁ qaoty 6jolec «Xv 6v. Aóyov imovápny Donto 
vÀv t&v Toapqpuévov mapaboost, óc uiv Eye coíruy 
Éxdctpov, o0x übetácavetc, olóutvor à Ok «kc Orsp- 
GoÀke «Ov EmmyysAu tov abcol «s Üaup.aatfiosotot 
xal vÀv xaOsustw «v «6v Aóvew mMovog db(av 
10 S&ety &lvat, xaxüx sidóteq Ürt neydAae motoUnt cq 
víyvag oUy ol coÀudweto diatoveieaÜat mepl aitov, 
d)! olctveg dv, 6cov Pvecviw dy éx&avo, ToU. beupsty 
Ovvn0oow. 
r1, ^Eyó 5 gb oJdv piv. àv yguidtov. éctum- 
I5 Gd ycnv enAuxoUtov OóvacOac cv quUiocoglav, 6sov oUtot 
Moucw (lomc ykp oóx Rv fikeic mÀsisrov dntei- 
qOnpatv, o05* àv Ay vo tov uépoc dteJVaUoapev aoT7y) " 
ire) 8 oby oÜtoc Éyev, Bovlolymy &v maícacÓn: 
t0bc qÀuapoUveac * 6p) vào o uóvov mepl vobc dba.ag- 


30 tdvovva; tà, BAaoenulac vejvou£vac, G3À& xal voUc C 


d) ouc Éravcac auvDta 6a opÉvouc toU cepi c) aüc)v 
Buacpio3y Óveac. 
13. Oaugtgo 9 Gray (Ue coótouc uan 16v dEtou- 
pávouc, ob moutixoU mpdyparoc tetaypévny céyvny 
925 waoáotypm qíoovrt; Asiüaot cof; abro. — Ti 
y&p o0x olde mv coítuv Urt «à uiv cv vpupd cov 
dxwfctoe Dret xo uévet xav cabxóv, Gate voi, aütols 
del mpl tiv abcó)v yoniusvot BuxcsAoUpuev, «b. Ob cv 


inde ut literarum scientiam se tradituros aiunt : quz utrius. 
que rei natura sit, non considerantes sed , ob excellentiam 
promissionum rati tum se in admiratione futuros, tum 
oratoris institutioni pretium accessurum esse; in quo 
certe falluntur, quum nesciant artibus auctoritatem conci- 


b liare, non qui multa ínsolenter de eis jactare audeant, sed 


qui id eruere ac proferre possint, quod unaquaque conli- 
neatur. 

11. Ego vero tantum posse philosophiam , quantum isl! 
jactant, magnis opibus anteferrem. Fortassis enim neque 
nos postremi essemus, neque fructus ex ea minimos cape- 
remus. Sed quum non ita se res habeat, nugatores islos 
tandem conticescere velim. Non enim delinquentibus tan- 
tum male dici, sed ceteros quoque universos, qui in e 
dem studiorum genere versantur, una peti video. — — 

12. Illis vero discipulos committi miror, qui non ani- 
madvertunt se ejus artis quae et ordinata est et opere cer- 
nitur, afferre exemplum. Quis enim istis exceptis ignoral 
literas loco moveri non posse , semperque easdem manere? 
unde iisdem in iisdem quidem verbis perpetuo utimur, quum 


Jóqwv mv voüvavcloy méxovOev: 50 vào 6o Éc£pou Pn. d eloquentia sit diversissima ratio. Nam quod ab alio dictum 


39 0v «6 Aévovet gez? ixelvov oby, 6jioltoc y priouióv dattv, 
&)' oürog slvat Ooxet veg vixtoxa toc , Oovie àv ábluc 
piv Aévn cv moxYudcov, unblv 52 «Gv aürüv Tol, 
d)Xote sbpíexeww Bóvatat. — (13) Méqtzov 98. anpelov 
^?je dvopotóto toc aütGv* robs uàv yo JAóyouc oby. otóv- 

35 v8 xa) Éyst, jv uo) cv xaipov xal c00 TpanóÓvtux 
xal coU xawüc Éysw uevácy oct, toic 0b Ypápuuaow 
oó8svóg «oUTuv mpoctüénstv. — "(a0 ol youpuevot 


Yol; "oiototg mapaOe(yuagi: moo dv Ouadcepov e 


&ros(vowev 3 AapÓdvotey dpyoptov, Oct mol émi- 
40 (uÀe(ac aücol Osdp.evot mraiDeUety xoUc Xue éntyti- 
oUGtV., 


n, E3t Asi 13) óvoy xatu/[opslv tiov d)wov, dàÀ& 


est áicenti post illum non perinde expedit; sed is periti 
simus artis esse creditur, qui pro dignitate rerum dixerit, 
eaque protulerit, qua ab aliis ante inventa non fuerint. 
(13) Maximum autem hujus dissimilitudinis argumentum 
illud est, quod orationes praeclare esse non possunt, nisi 
temporum et decori et novi diligens babita ratio fueril ; 
literee autem horum nihil desiderant. Qui igitar hujusmodi 
exemplis utuntur, eos multo eequius esset dependere quam 
accipere pecuniam , qui, quum ipsi doctoris opera in primis 
egerent, alios erudire aggrediantur. 

14. Quodsi non tantum alii accusandi sunt, sed mei 


294xal 1v ip.aucoU OnAoat Otdvotav, $jyoUp.ac ávcac àv & quoque sententia explicanda est : omnes mihi assensuros 


pot t0Uc £0 xpovoüvtae Guyetmetv Ott moÀÀol [uiv «Oy 
46 Qocopnedvtuv iBu)vat OievéAecav Ovtec, dot Àf 
vtv£c oUUevl mOvTOTE GuYYyevÓjktvot «v Goptatv xal 
Aívety xal voAcceóscO0at Oevol veydvaaiw, — AE uiv qo 
Ouvd pete xa c&)v JAóyov xal «v dv Épyov &návtov 
dv «oic sügu£aw. Ey rvovtat xal vot, mepl càc dpmet- 
so plac yeyupvaopsívoic* (15) fj 0b ma(Beucig obe piv 
totoUr0UC TEyvixtoTÉpoue xal móc to (arelv eUrcoptoté- 
pouc érolnsev (ol; o vüv évruygdvoust mAavopevot , 
taU. EE Érotsotépou Àapódvety. aütoUc EOlontev), vue 
$i xavaUssovÉpav vÀv iow Pyovrag &voviatáo piv 


arbitror, multos artibus eruditos privatam vitam exegisie; 
alios nullo unquam praeceptore usos et dicendi peritiam e 
reipublicee gerenda scientiam esse assecutos. Nam inm 
eloqueatie tum ceterarum rerum omnium facultates et 8 
Datura dantur hominibus ingeniosis et usu rerum alque 
exercitatione comparantur; (15) institutio autem eosdem 


p et acuit et ad investigandum reddit instructiores (nam e 


in qute bactenus velut errantes inciderant, quasi e penu 
confestim depremere docet) : at si qui sunt infirmioribus 
ingeniis preediti, hos nunquam eo promovebit, ut vel dext'e 


ISOCRATIS ORATIO CONTRA SOPHISTAS. 


$y2000c 3) Jó-ov motntàc oüx àv d'roteMosiey, abvobe 
8 &y abrGv mpoaáyot xal móc moXk opovijorcépoxs; 
OtaxeioÜat Tovjaettv. 
1e. BouAopat 9', émeio7] meo slc roU0 moo Adoy, Er 
& eupíatepov slreiv mepl. aci, 
plv iOeov, 2C Óv touc Aévouc &ravrac xai Aévoutv xal 
euvcÜüeu.ev, AaGetv cv értovíumy oóx. slvat c6v dvo 
yehexaw, jv vw abvov Tapaóp p coi; pabiec Üm- 
eyvoupévotc , dÀÀ& coto eloó0t ct mepl aür)v" «5 0b coU- 
10 vtov ép' éxdato Ov rpaytudtov Bc Oet moosMcOm xal 


ui£at Trpoc dX xat cdtat xavàk voónov, Éct 0B «Qv 


xatoGv uo, Gutjkapeetv, dÀÀ& xal «oic évüuuiuacot mor- 
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in rebus gerendis versentur vel elegantes orationes scri- 

bant; id quidem fortasse assequentur, ut ipsi sese quo- 

dammodo vincant et multis in rebus prudentiores fiant. 
16. Libet autem, postquam huc provectus sum ; diluci- 


Qui vào yo 10v € dius hiec exponere. Dico igitur genera illa preeceptionum, 


ad quarum normam orationes omnes et dicimus et compo- 
nimus , si quis magistrum non facile pollicentem , sed artis 
peritum invenerit; cognitu non esse perdifficilia. In singu- : 
lis autem rebus, qua prius deligende et inter se mi- 
. Scendee et ordine disponendee sunt, neque a decoro aber- 
rare, sed et argumentis totam orationem decenter variare 


Tóvtex, 0Àoy tbv AÀóYov xataTotxiÀat xal toic óvóu.aoty d et verba ita collocare, ut numerosa sint et musicum quen- 


tüpu0pex; xal pxouctxtog elxetv, (17) taUva 03 moe 
I5 émuueAslac Oeta0at xal duy i; dvOpuxzic xat Dobactucc 
loyov elvat, xol Brtv xbv piv paünrhv mpbc cp tÀv 
quaty Éyewy olv yo) c [àv ev cà 6v Qóvov uatsiv, 
vtpl &À cà yprioet; ario vop.vaa0T vat , «ov 6 50d- 
cxaÀow vk Qi oÜvwc dxpibüc olóvv slvat DuAdriv 


1000:6 u^0tv vy Oiaxcüv TapaAwmeiv, mpi 6À cüve 


Aotri)v totoU cov a vov ta odostyga mea pay eiv, (18) oce 
touc ixrumO£veac xol papofono0nt Duvap.évous e00Uc 
dvUnpótfpov xal xyaptfovepov Gv d)Àovw qaívecOn: 
Myovrac, Kal route giày ánávvoy auumsoóvtov tt- 
295)stoc Étouctv oí qUiocogo!vrre* xa0* 6 8 àv Det07 
tt 1üiv elonicévv, dvdyxe, vato yetpov BexetoUat coUc 
tnetilovtac. 
19. Ot uà oóv doct «Gv cogtati)v ávagudp.evot xal 
vtogcA TpogTETtuuxótS tais dAubove(aw, el xol vov 
3) tsovátouctv, eU o9. Gt mávte o Enl caTny xattve- 
yfaovtat «3v Omdüsow. — Aotrol 8 Apiv elow ot mp) 
Ápw vevóp.evot xai ck xaAouufvag víyvag odia: 
Ttolufcavtec, o0c ox dgstéov dvemvruiricouc* olztvec 


bmíayovco. Btxdestot Oiodeetv, GO sEduuevot xo Ducys- b 


3 píctaroy cov óvop.ctov, 8 «iov oUovoóvetov. Éoyov jv 
Ave, d)' o0 (v mposatiottov. 77i; cotxü ta TatbEU- 
ceux, (20) xaX vara 00 mpdcypuxctoc , xa0" 0aov £axi OiBa- 
xtóv, oü5ly p.v Trpo robe Ouxavixoue Aóvou« 7| toc 
touc dAAouc &xavcac cesAeiv Ouvap£vou. — Tosoíto 6l 

40 ytlpouc &vfvovco t&v mpl càc Épibac xaÀtwOovpuévov, 
6cov obrot pv cotrUta. Aoy(Óta. OveLivtsc, olg el t, 
lxi tv modEtiov lpquelvewv, eü00c &y àv maet clo xa- 
xoi, Gpuog peti Emryrqenvco xal awppocóvny mpl 
ajtOv, Éxetvot 8' él «obe moXttixobe Aóvou; napaxa- 

45 JoUvcec, dice oaveec cov dv «Gv mposóvtov aücots 
dyaOGiv, ToÀuTpayuogUvnc xal mÀeovetlac Omfavnoav 
elvat &ibdoxaot, — (21) Kaícot cobc BovAou£vouc met- 
Üxpysiv toig ro v7« quiocoplac vaUtne mpootatrouÉ- 
vot, too Bv Ücrov poc émteixetay 1) obe inropelav 


dam concentum efficiant , (17) heec demum curam ingentem 
postulant et animum generosum atque sagacem requirunt ; 
et necesse est discipulum, preeterquam quod ab ingenio non 
destituatur, etiam genera causarum nosse et in illarum usu 
exerceri; magistrum vero et explicare preceptaomnia, quam 
accuratissime fieri potest, oportet , ita ut nihil quod doceri 
possit, preetermittat, et discipulis tale exemplum rerum 
ceterarum se prsebere, (18) ut qui id expresserint imita- 
rique poluerint, stalim ornatius el elegantius quam alii 
dicere videantur. Qus omnia si conjuncta fuerint, tum 
a demum studiosi perfectum aliquid habituri sunt : sin quic- 
. quam ex his qua diximus desiderabitur, necesse erit ab ea 


* parte discipulos minus paratos esse. 


19. Equidem scio sophistas istos modo subortos et is- 
fam arrogantiam recens amplexos, etsi magna est eorum 
multitudo, omnes tamen ad hoc argumentum esse refe- 
reudos, Restant ii qui ante nostram «talem artes, quas 
vocant, scribere ausi non sine reprehensione dimittendi 
sunt. Promiserunt enim se docturos , quomodo In judicio 
contendendum sit , odiosissimo vocabulo delecto; id quod 
invidos eorum potius, quam hujus doctrine principes fa- 
cere decuit, (20) presertim quum ea qua doctrina compre- 
hendi possunt in illa re, nihilo plus ad forenses controver- 
$ias quam ad cetera genera orationum conferre queant. 
Tanto autem sunt deteriores iis qui in contentionibus vo- 
lutantur, quod hi, quum ales oratiunculas recilent, quibus 
C si quis in rebus gerendis insisteret, statim in omnibus esset 

malis futurus, tamen virtutem et temperantiam lis contineri 

profitentur ; illi autem quum ad gerendse reipublice doctri 
nam percipiendam adhortentur, neglectis aliis quze in ea re 
insunt commoditatibus , curiositatis et avarilic se doctores 
nominare non dubitant. (21) Atqui ii qui doctrinse istius 
preceptis obtemperarent , facilius fortassis ad mquitatem 


W wotkicsuv, Kal pore olícóo pe Aéyew óq Fact d quam ad eloquentiam acuerentur. Neque me quisquam in 


bxxatocóvr) OiBaxtóv: Oc uiv vo obOsplav fyyoopan 
totaÓvav elvat tÉyvnv, dv Toig xax Tspuxóot 
poc doechv cuxppocóvry v xal Buuztocóvzy dpmouj- 
ety o0 uy d)Àk cupxapaxe)eUoao0al vs xal cuva- 


ea opinione esse putet; quasi justitiam posse doceri sen- 
tiam : nullam enim prorsus talem artem esse puto, qua 
ingeniis ad virtutem non appositis temperantiam et ju- 
stitiam inserat; sed tamen aptissimam esse puto eloquen. 


exijcat judcv. &v otpun c] civ AÓyov xów moÀttixOv 


érwuaDatav. 
32. "[va & 13) 9oxià tc uv. 16v dÜOwov Ór 


éctt o 


IZOKPATOYZ HAATAIKOZ. 


tiae civilis disciplinam ad preeparalionem quandam et exer. 
citationem virtutis. 
22. Ne vero et aliorum pollicitationes criminari et ipse 


Bux) detv, xóxóc S6 gelo Aíyety cv. dvóvvov, i5 evrtp e rem supra modum exaggerare videar, facile aliis quoque, 


& arc éxs(oOny oUtw cas Dysty, BaOlox, olj.at xa toiq 
dÜXots qavepàv xavaccijsetv, 


14. 
IIAATAIKOZ. 


206 Eibótec 6p8o, 6 dv5psc "AUnvatot, xal toic dóuov- 
pvois mpotuu«oc Bonüeiv elüvsj.£vouc xal voie süepyévau 


297psylovnv y&pw. dxobiSovvac, fixopev lxeveócovrts i3 a 


mspuOstv diae elofvnc o0ane dvaotdtou, óno G6alwy 
veytvnpfvouc.. T1932 v 8" 78, obe Ope xasapuvyóvtow 
xal &rnpatagévoy &mxav0' Gao dOríonoav, fiyoduc0a 
p.dXuo0" 6ptv rcpoaiixety mepl ve fiuevépac moe Tot- 
I$ caca: moóvotav: (2) obve yàp àv. áBuxotepov. oü86va 
hypÁov sÜpores cxuxabtats cujigopate putem tUXÓTOG, 


90" Ex mÀe(ovoc y póvou vpbc «3v Dp.er£pav mÓAw olxeió- b 


vepov Oouaipévouc. — "Ext 6 cotoítov Oenoópsvot r- 

peapav, dv ole xivOuvoq ilv obbrl; Éveovwv, Emaveeo 9 

30 dvÜporrot vojutoüntv. Óudc Teilouévouc ócwravouc xal 
Buxattorácouc slvat civ "EXX(vov. 

3. Et gdv oov i 86alouc Éopüiuev Ex mavtüc cpóTtoU 

mapsoxeuaGuévouc me(Ürtv Ope d obólv sl; fjaBq 

énpaprixaci, 5d  fpaycov àv imowcdpsÓn ToU; 


quibus argumentis in hanc sententiam adductus sim, pla- 
num me facturum confido. [Multa desunt.) 


14. 
PLATAICUS. 


Quum sciamus, Athenienses, vos et affectis injuria liben. 
ter opitulari solitos et pro acceptis beneficiis cumulate re- 
ferre gratiam , venimus supplicaturi, ne nos tempore pacis 
patrio solo a Thebanis pulsos negligatis. Nam quum jam 
multi ad vestram fidem confugerint et omnia quae petierant 
adepti sint; curam urbis nostree vobis inprimis putamus 
suscipiendam. (2) Nec enim ullos qui vel injustius quam 
nos (antis calamitatibus sint oppressi, vel qui vestram vr- 
bem diutius et fidelius coluerint, invenietis. Ea praeterea 
petituri sumus, qus ut periculi prorsus nihil babent, ifa 
si a vobis impelraverimus , omnes vos sanctissimos et ju- 
stissimos Grecorum judicabunt. 

3. Quodsi Thebanos omnino ita esse paratos non vide- 


remus , ut vobis persuadere studerent se nulla nos afíe- 
cisse injuria, nostram orationem paucis absolveremus : 


35 Aóyouc* émt(53 O. eic c000" fixoptv drug (ac, Gozs 9, € quum autem ea nostra sit infelicitas, ut non cum istis 


póvov fuv ivat có dva moo roUrouc, d) xol cüv 
[nvópmov poc touc Duvatwtd touc, ob do viv $juerépoy 
abcoic obrot maptaxeudcavro cvvryióoouc, dvo-yxaiov à1à 
tuaxpovépuv OnAocat repl aor. 

30 4. Xaemiv plv oiv unblv xavabséccepoy elretv àv 
qsmóvÜajev- moloe "rào Gv Aóyoc itam Os(, caic fie- 
tÉpui; Suerpatlan, 3 c(; àv Prtwp ixavoc yévotro 
xacWyoproat «Gv Gm6alot; sl, fuB fipaprrévov; 
Gee Sà metpatéov olco, ntc àv BDuvópsÜn. pavtpikv 

36 xataccT0at T)v voUzoV Tapavouíav. 
pir? davaxtoüpev, Ovi cocoírou Bfousv TOv loov 
dEtoUcat xoic d)Ooi, "EXXetw, &av' slprivra odonc xal 
GuvÜnxéy vevevna£vov oby, Oro tT, xowic EAeuüsplac 
pstéyopev, dXX od8À Bou)s(ac pevplac cvyeiv d5wo- 

40 Onp.v. 

e. Atóus0" oov 6pv, o dvdpsc "AUnyatot, usc? e)- 
vola, &xpodaaaÜn: cov Aeqopfvov, dvOvi.nOfveac Ox 
vávcov ày fuiv dYoyoitavov sl cujsOsOnxóc, sl. oic 


pày Éravra «àv y póvov Sucuavo mpóc t3v mdÀww Üpov € 


45 Otxxetafvot; alrtot veyévnate «T; ÉeuÜsolac, fipsie 
6à jn9* ixerecovteo Ope cov aiv cot; &y0(acotc «U- 
yotAev. 


() Ilo5 54d 


tantum nobis conflictandum sit, sed etiam cum eloquen- 
tissimis oratoribus quos nostris bonis conciliatos suse causae 
patronos adhibuerunt ; necessitas postulat ut rem prolixius 
explicemus. 

4 Difficile quidem est non minora dicere quam perpessi 
sumus. Nam quae oratio nostris malis sequari queat ? aol 
quis orator Thebanorum in nos crudelitatem satis acriter 
accuset? Opera tamen danda est ut , sicut possumus, isto 
rum iniquitatem et violentiam patefaciamus. — (5) Illud 
aulem maxime indignamur, quod tantum abest ut zequa 
conditione simus ac ceteri Greci, ut pace constituta fcede- 
ribusque sancitis non modo communis libertatis experies 
simus, verum ne moderatam quidem servitutem potueri- 
mus impetrare. ! 

6. Oramus igitur, Athenienses, ut cum benevolentia nos 
audiatis, cogitantes nihil accidere nobis posse , quod cum 
omni ratione tantopere pugnet , quam quum iis, qui urbis 
vestre perpetui inimici fuerint, libertatem restitueritis , 
nos ne supplicantes quidem eadem qua inimicissimis data 
sunt, posse adipisci. 


298  ;. IIepl jv QU tV qeyevnp£voyw oox ofó' Gc óra 7. Atque expositioni rerum actarum longius immorari 


paxpoAoyety* (s ko oUx olàsv Oct xal cl yopuv fuc 

50 xavavevéumvzat xal csv moXtv xacsoxagaaty ; à ob X£- 
qovcec AAxttouoty £axaváoetw Opa, vepl voUtoy met- 
paoduefix BaÀdaxaty, 


non video quorsum attineat : quis enim ignorat eos et 
agrum nostrum divisisse et urbem evertisse? De iis autem 
vos priemonendos esse ducimus , per qu& se vobis fucum 
facturus putant. 
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s. "Evlove yo émiystpoUst Myew x Duk coUo móc —— 8. Interdum enim dicere instituunt nos propterea sic 
fiis oU mpocnvéyOnauv, en avvceAety aircoie n tractatos esse, quod in eorum concilio esse noluerimus. 
iROoue. Ypais : Pc 2r UE ODURN Vos autem cogitate primum, &quumne sit ob tanta scili- 
ieww Ómlp vxAuoUtuv Epor oUrec dvópouc 

$ xal ety oteia0at cc cuuoplac, Éreie? el mpossixetw 
üutv Boxet uj metoÜsisav vl IDaraov xóhv àAMk — 8n Vobis decerevideatur Plateensium urbi vim potius fuisse 
Biasüeisav. Gral, cuvceAeiv. 'Eyà uiv qàp oó- — afferendam quam persuadendum , ut cum Thebanis se con. 
&voe fyoUpuart oM mpovépous lvo. coUtov, ote *Àc — jungeret. Equidem nibil istis esse audacius existimo, qui et 
gl (ac fipuov Éxíorov móAtu, dgav(touct, Tf, 0b 
10 ggexípac abtéov moÀvct(ae oóBàv Osoufvouc xowtovetv 
dvxyxdiouct, — (9) IIpà« 8à coírotc o0" 6p.oA orodp.evat : 
galvovcat Üvercparcró.evot Tpóc 78 touc dou; xol bg € grassantur quam in alios. Quum enim persuadere nostre 
íulc. "Eggs vip aUvoUs , és meldet iov Tiv urbi non possent , nos, quemadmodum Thespienses et Ta- 
, , LA M - 
zóhw oUy olo(s" Juv, &mep tobc Becmieis xal TOU6  magrmos, subigere tantum sub Thebanam jurisdictioner? 
15 Tavapaioue, Guvteety uóvoy elc «kc G6ac dveyxá- 
Ley: o0ly vp &v «x&v Gvnxéatov xaxov Juev memov- 
üécec,  NUv Bà qavepol qeyóvasww ob voUro Dymo.  SCmUs. Nunc non id eis fuisse propositum, sed agri nostri 
Exetat BouAnOévtes , dJ.À «c yooxc fpóv émÜup- — occupationem, satis apparet. (10) Miror equidem quod ve- 
servie, (10) Gaudio 3 poc v «àv veyevagévoy d ts exemplum intuentes aut qua juris regula utentes haee 
20 dvapépovttc xai TO more tà Oixaiov xplvoveveo caca 
eícouct mpoctérvey duiv. — Ei piv qko tà mátpia 
exonoUstw, o0 t6)v dXiwv aoi dpxréov, &AAk mob 
uiXov "Opyoteviow qópov oloríow: bc àp sys à — chomeniis pendere tributum debent; ita enim se res olim 
majmidw. £i à ck euvüixac ditUctv evac xupíac, ^ habuit. Sin federa esse rata volunt, sicut zquum est, 
7 es ; LJ 
156mep dori BÜxatov, mije oUy 6uoXor/couct áBixstv negare qui poterunt se per injuriam ea violare? quze par- 


xài maozÓalvew aütdo; ópoloc yàp cde t£ jux LT. 2m io 
Tü ein xal tà rn tois d. vas civitates non minus quam magnas suis uti legibus ju 


eyat. beant. 
1. Otyac 3 mepl piv toóvuv o0 coÀudiastw aUtob, e — 11. Arbitror autem eos non fore tam impudentes, ut htec 


cet crimina tam iniquas et. acerbas exigere poenas ; deinda 


nostras urbes evertant, et ad su: reipublicee communitatem 


adigant, qua non opus est nobis. (9) Przeferea qm uos aliter 


debebant : sic enim íntolerabilibus malis oppressi non es- 


dicturi sint se a nobis postulare. Nam si , quod apud majo- 


res in usu fuit, considerant, non aliis imperare , sed Or- 


3 dyxteguveety, ém^ ixstvov. à) «pé yeotat Tv Aóyov, OG — negare audeant , sed illam causam arrepturos , nos Laced:e- 
usc Acxsbauuoviev xoXegoUpev, xol xc" Tj CU- — noniis in bello fuisse conjunctos, se igitur nostro excidio 


arg y nir ME pads societatis universzte commodis consuluisse. (12) Ego vero 
e9gtizv ute xar yoplav p.ecsov BóvacÜat cóv Üpxow xola equum esse censeo, ne ullum crimen, ulla excusatio plus 
a Ov cuv Ünxtov * o0 Te àXX el Bet rwac xaxGx marty — valeat fcedere et jurejurando. "Verumtamen si qui ob La- 
Gk cy. AaxeDaipovlov cupqury(av, ox &v IDAotatéic — cedamoniorum societatem plectendi sunt, non equum 
E &náveuw t&v "EXMvov mgoUxp[Oncav Suxaltac* O0 (nerit Platzeensen potissimum ex universis Graecis deligi : 
Tio bxóvres, dud ya xudeevcee A ds (OQU AUGEN: nec enim voluntate nostra illis , sed coacti servivimus. (13) 
(i3) Tl; vkg. &v vtiveDativ. ez 000 pie ávolac ZÀ- 
io civ, ort Tel qetovoc Totíiaac0at rou davópamoói- 
cagévouc fiiov và macolón uaXXov tole tX mÓÀewc — triam nostram everterant , iis priferremus , qui sua civitale 
vic abciv uevaBóvcac ; "AX qo, olp.at, xaXenbv 1v D nos donarant? Enimvero difficile erat , opinor, novis rebus 
wwotep(ety arcoUe dv puixpàv TtóÀtv olxoüveae , Éxt- — studere, quum et nos párvom oppidum haberemus, et tanta 


3 4 / t 
voy Ó' ob: uevdony Bovap.ty xexvnp. vov, Ert Bb npe esset illorum potentia , atque etiam Harmostes ei cum prize 


; toírotc &ouoc toU xaÜsctüos xal ppouplic ivoboc xal " : 
! SURG erect ivre; 9 Misa (u)óo' dy  Sidio prepositus esset, et Thespiis tantus exercitus castra 


o0 uóvov àv O&ccov 3 6rà O6alov BugOdonpev, à)ÀX haberet, (14) qui nos non modo citius quam Thebani , sed 
xxi OuxatíreQov* tOUTOUG piv vào elpfvnc oUc7, Ob  justius etiam perdidisset. Hos enim nou decuit pace con- 
mpoozxs quvmouxuxsiv Tp vote yeveenpévo, etituta veteres offensas ulcisci ; illi in bello deserti jure nos 
si bivot B Ev xo moMgup mpoaofiévesc clxórux dv ve € maximo supplicio affecissent. (15) Neque illud ignorare nos 


$u&y Xy uertorny 90r Édp6avov. — (16) "HyoUua: | 
udi aa Wupea xol tOV E i EXM- arbitror, multos etiam ex aliis Graecis coactos esse corpori- 


ww toic pàv cota ques Exelvov dxoouüety Avaxd. — busillossequi, animis et benevolentia vobiscum conjunctos 


(ovzo, toic 8" eüvolatc gef" Orinv Jeaw.  Obcciva 79) — fuisse: qnibus quid animi fore censendum est, quum au- 
13 


Quis vero credat tanfa nos fuisse amentia, ut eos qui pa- 


]SOCRATES. 
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yàp nacti gavepbv &lvax Dióvt mponíxer coc e a num esse munus dare operam ut et in bello quovis modo 
Joveac dv plv c0) moXMtup axoxeiv Ürwc Ex mavtic — int hostibus superiores, et pace constituta, nihil pluris fa- 
3o fov Étouc «Gv £y9p0v, érsiBàv 8 slovivn q6- 
t, pnolv mel mAs(ovoc ouio0nt «Gv Opxov xal 
cuvUnx6iv. — (4) Obvot 8b cóce. uà» iv. ándcat; 

* mpeaÓslate Ordo «7j; dAeuÜsplac xal Zi aürovo- 
énowUvto vo0e Adyouc * émei9)) Óà. voultouctw ab- 
&S«ay qeyevijaUni, mdvoov c6 dOuov diueNi- 
&; órip cà)v lBíeov xepBGv xal «Tj; a0vi)v Biac Aé- b 
voÀpisct, (25) xal qaot vb. O6alosc Üystv. c) 
cípav, touto cupupépov sivat «oic cupid got , xa- 
siàócee Ó« o00iv vote map «b Oxatov msovsxtoU- 
o00à morrots Guv/jveyxev, d)À& moAAol 93) «7, &À- 


ciant federibus et jurejurando. (24) Isti autem tum in 
omnibus legationibus nihil nisi libertatem , nisi leges singu- 
lis usitatas jactabant; postquam vero impunitatem sibi da- 
tam esse censent, neglectis ceteris omnibus privata com. 
pendiía et violentiam suam defendere audent, (25) ac dicere , 
quod Thebani nostras fortunas occuparint, id vero esse & 
republica sociorum, suo malo ignorantes nihil unquam in- 
justa lucra cuiquam profuisse; sed multos qui aliena per 
injuriam appetiverunt, de suis in maxima pericula jure 


(ag á&lxoc Eémiüujje avec mol cT aor Oixalux 
xc yatylacouc xwOUvouc xavéataOav. 
6. AJ phy o00. éxeivó Y! Étouot Meyety, óc otol 


devenisse. 


26. Jam ne illud quidem dicere polerunt, se fidem con- 


peo" àv àv qfvevcat miotol. DteceAoUotv Óvvec, C stanter servare iis, cum quibus se conjunxerint; metuen- 


(c 8' &ov. qobiis0nt, t3) xoutodusvot vv yopav 
€ AaxsÜaucoviouc &roatiousv* sbplotce vko duis 


-* 8s ixmrexoAopxnpd vous Grip «7i ouac «7c Ops- 


a6, toUtoue 53 voÀAdxiug elc vaítuv cv vów. PHn- 
pemxóvae, — (27) Kal vàq pdv maa, mpoSocíac 


.. M áv Éoyov eUn Aéqew* qevopévou 5$ toU. KopwOta- 


j toÀ£u.ou Ot& cv O6otw c)y voUtov, xal Aaxsóai- 
vlov plv ix aüroóg crputTsucdvrv, Ov Ope 0i 
Avere, oby Ümnwue voUtuv ydow dmébosav, &)I d 
ti) BuAucÓ0s cóv m)sgov, droAenóvttc OuB clc 
v AuxsBaipsovlov cupqexylav sioT0ov. — (25) Kal 
iot 3v xal Mutmvatot xat. Butvriot evumapénet- 
x, obo 9À cxi» tÓXty. olxoüvreo 0008. xotvote 
Xíe aüroU; mapacysriv éxOÀuncav, dÀX cl; «ouv 


.. , "WBpolac xal movnplag 700v, doT' Duocav Jj wv 
40ovÜ esty (uev. Exelvoov Eg Outil; xooc O'acesavras e 


lv toXtv aüctov * 6nip &jv Bdvvee totg Üsoie Dia «Tio 


(^ Auslac xocaAnpOclanc TivavxdcOnsav dv0dbs. xata- 


vistv* 80ev xal ud)vov! EneOe(Eavro c3,» abxOv. dm- 


^: S0 (29) ao 0fvesc yàp rdv Ok eT Operfpac Buvd- 


. Mg xal xaceMóvrtto sl v abtGv oü8fva yopóvov 


dum autem esse, ne recuperata patria nos ad Lacedaemo- 
nios deficiamus. Nostrum enim oppidum bis expugnatum 
esse propter amicitiam vestram, istos saepe hanc urbem in- 
juriis affecisse reperietis. (27) Ac veteres proditiones re- 
censere operosum fuerit; sed Corinthiaco bello propter 
istorum injurias conflato quum Lacedaemonii contra eos exer- 
citum duxissent , a vobis conservati non modo gratiam nou 
retulerunt ; sed , quum bellum composuisselis, relictis vobis 
ad Lacedaemonios se contulerunt. — (28) Ac Chii quidem 
et Mytilenaii et Byzantii in fide manserunt ; isti autem , qui 
tantam urbem incolerent, ne quiescere quidem ac neutra. 
rum esse partium sunt ausi : sed ea ignavia et improbitate 
fuerunt, ut fide data affirmarint se illos contra vos, qui 
urbem ipsorum servaveratis, secuturos esse. Propterea 
divinitus illis poena hzc inflicta est, ut occupata Cadmea 
sint ad vos confugere coacti. Unde etiam perfidia eorum 
maxime perspecta est. (29) Nam denuo vestris auxiliis 
conservati et in patriam restituli, ne minimum quidem 
tempus in fide manserunt; sed mox legatis Lacedaemonem 


, Mysway, dX" eüOUc elc Axxeüa(uova. moíoÉei; drí- & missis ultro servituti se obtulerunt, parati servare omnia 


- ^ OUdiv Gv ExeoAuev a0 coUe uer tiv TO UcxÓtov ig 


rt£)lov, Écoukot BovAeUety Óvcto xal univ. xtwelv. cüv 
Kgóttpov Ttpbc aUToUc ópholoynufvov. — Kal «( G&i 
paxpoloyetv; si vào gd) mpocévattov éxsivot coUc c& 
geoqovvac xa vaSéyeoQat xol vous a0rógstoac lpyecv, 
p.e 
*oUc eüepyécac avoateueoÓat. 

30. Kal cotUrot adv vaecsl cepi cv tX. cvós 


qu: pridem illis promisissent. Quid multis opus est? Nisi 
enim illi jussissent et exules recipi et facinorosos urbe 
pelli, nihil obstitisset quominus inita cum Lacedamo- 
niis, a quibus lzesi erant, societate vos optime de se meri- 
tos bello petiissent. 

30. Qui igitur et nuper erga vestram urbem se tales 


vtytvnpávor , *5 8$ naÀaiby &ándan 7c EXAdéoc rtpo- b praebuerunt et olim totam Graeciam ptodiderunt, veniam 


* Cota xaxaatáveec , noto dv 6nào oUttoc Éxouciay xoi 
— Wryduoy dBuxmpttow. aurons tvysiv "jt uotnaav, 


$uiv 8 Grip Dv TivaqxdoUnpev obOsulav Éyetw olovra 
56v Gur vwotenv, dÀA& coA Got. vteo Crbaiot Jaxo- 
wGuby Écfoot; dveii(eety, oc moveec lopev mÀsiatov 
7 óvov AaxeSatgov(ot, OeOoU)suxóvac xal trpotupóvepov 


im Vrip sic Exelvov doy 3] 17 abvv cwrnolac retoM- 


famen adeo voluntariis et magnis injuriis impetrarunt, bi 
nobis eorum qua coacti fecimus , nullam gratiam facien: 
dam censent, sed, quum Thebani sint, Laconum studiurt 
aliis objicere non dubitant, quos omnes scimus diutissime 


Lacedaemoniis serviisse et pro illorum imperio promptius 
13, 
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mpoaSox8v vexpny. Ete, div dxoócuctw Uri On6atot 
Tóv DTxov «bv "AOnvalov mereixact &x obbsvóo dact 
qetotíoy «v Ónó  Acxsboiaov(ot vevou£vov ;. (16) 6 
q&g *oévtv Aóyoc o0biy à)" 1) coUto. gavijaevat Duvd- 
b psvoc*. 00 yàp. lOav xacryyopiav motoDptvot. xatk t7; 

TóAsex vc jsvípug dmoAwAÉxacty ajciv, &ÀX Pv 
Gpoíog xol xav ixs(vv. Étouciv. slreiv. — "Ymip àv 
BoujsUsaÜa: yp , xal axoreiv Ortu 13) robe mpóvspov 
pagoUvcac vÀv doyv viv Aaxibauaoviuv fj coívuv 

10 66p«; Oa)ÀaEe xal Tovjost cv ixs(vov. ou y lav 
abc&v voultetv slvat cwmmp(av. 

17. "Ev6upttc0e 8 Gt ^v. mó)suov. dvs(scüs «bv 
Groquióvatov oby Ümip «Tic Üperipac o08' Onip «7 
T&v cup quyoov évOsolac (Éraat 4&p ÓnTjoyev Ogiv), 

15 dXX" Grip vv mapk roue Goxouc xal ck cuvüvixag 
4i; a0tovoulac ámocvepoupévorv, — *O 53) xal tdvcov 
esc) uoca tov, & tàc mOsi dc o)x deos Dsiv Aoxs- 

8008a1x0v(ot; GouAsósiy, «aítac Tspiójec0e vov ónb O- 
6alov &roXXupdvac, ot xocoóvou Bfouct piuetiodat c) 

20 mpaócrsa viv óptcépav, (1) o0 & Boxei mvttov Ónt- 
vóratov elvat, OopiaAd roue vevíatat , coUto xpsitcov 
dv fiui aÓeiv 0n «advrc vj, móMog 3| toítuv tu- 
ysiv 6pdpoue Ovvac * of. àv yàp Óg' Opv xavk xpdtoc 
&Mvree s000c uv &puiosvoU xal Gouja(ac &rnJ v nsav, 

25 vUv 5b coU auveoplou xal «7j ieuOso(ae uevéyouctv* ol 
ugerviewy BovAsóovat , obe Ó' o0 moór&pov raUcovvat 
mglv àv obtos Goto fpc Ou0Gotw. — (ro)Kal Aaxs- 
Batcovlov pv xatoyropouow Bc c)v Kabysiav xaxéAa- 

30 60v xal gpoupác sl; tàc mei; xaf(ovacav, aücvol 5' 
o) qU)axas clonfumovrsc , d) «Gv plv t& cel xa- 
taaxázvovtec, touc 0^ dpónv dno) dovtsc oóblv olovca: 
Bevóv. mtotsiv , à) elc coc" dva uvclac Baoüactw, 
éjcv& tT, [àv abvüv awrrplas «oue cuppuky ous Érxav- 

88 tac dtuoUctv rtjusAeloUat, «7.4 08 «Gv. dÜXwv Gov)slag 
«touc xuplouc xa0ws:üci. — (20) Kalzot cc oóx. àv j- 
ejceu cv 1oUttoy mAtovet(av, ol «Gv uiv doOsveacf- 
pev py ety rvoUot , «oic 03 xosirroctv (oov Drew otov- 
eat Ociv, xal 7j àv Óópevépa mat tT YT. 0m ídpo- 

40 rov BeOou.évag qUovoSatv, aücot 03 Bia «3v dXX orpiav 
pav xa cavéu.ovtat ; 
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dierint Thebanos Atheniensi populo persuasisse, nemini esse 
parcendum , qui subactus a Lacedasmoniis fuerit? (16) 


d non enim alio , quam huc istorum spectare videtur oralio. 


Nec enim ob crimen aliquod peculiare nostram urbem ever- 
terunt, sed idem hoc illis etíam objicere poterunt. Quare 
cogitandum est et providendum, ne istorum insolentia 
multos, qui prius Lacedzemoniorum imperium oderunt, 
reconcilie , atque efficiat ut suam salotem ip illerum so- 
Cietate positam arbitrentur. 

17. Recordamini porro vos proximum suscepisse bellum 


* non propter vestram aut sociorum libertatem (omnes enim 


eam habebatis) sed eorum causa, quibus contra jnsjuran- 
dum et foedus libertas erepta erat. Acerbissimum igitar 
fuerit, si eas urbes, quas Lacedwmoniis servire iniquum 


a putastis, nunc a Thebanis everti patiemini, qui vestram 


clementiam adeo non imitantur, (18) ut, quod omnium 
miserrimum habetur, bello capi, illud ipsum ab bac urbe 
DOS perpessos esse preestitisset, quam istos vicinos ha- 
buisse. Nam quorum vos urbes vi expugnastis , hi stalim 
prefecto Laconico et servitute a se repulsa, nunc con- 
cilii par jus. et libertatem receperunt; qui autem prope 


8 coíctov mÀntov olxoüvtec of dv o08lv fjrcov v6v dg- b istos. habitant, hi partim nihilo minus quam eere empta 


mancipia serviunt, partim isti prius non desinent quam 
eos in eandem conditionem quam nos redegeript. (19) 
Ac Lacedemonios quidem accusant ob Cadmeam occu- 
patam et praesidia urbibus imposita; ipsi autem se nihil 
grave committere putant, qui non prsesidia imponunt, sed 
aliorum moenia eubruunt , alios funditus perdunt , tantaque 
sunt impudentia, ut suse salutis curam haberi ab omnibus so- 
ciis postulent, quum alios servitute opprimendi potestalem 
sibi arrogent. (20) Quis igitur non oderit cupiditatem 
istorum, qui et dominari student imbecillioribus et cum 
potentioribus eequum jus affectant , et vestrae quidem urbi 
agrum ab Oropiis datum invident , ipsi autem alienum vi 
partiuntur? 


31. Kai mpóq «oig d)Aotg xaxoig Aéyouct & ómip d 21. Neque htc improbitate contenti se propler commo- 


v0 xotvoU Gv cupudyov taUr' Empatav. — Kairo 
Xg"v aUroU;, dvtoc évüd8e cuveOp(ou xal «Ti; Ojevépas 
46 nóAen Gptwov BouJeUectat Guvapévne 2 7i; OmGalov, 
oU bnép tv TeTQu[Mfvov fixe dxolornoon£vouc, 
&AÀk plv moVjoal vt toutov éAOclv & óudc BouAeu- 
couévou,, — (22) NUv 83 tàc piv obciae tà, fustépaq 
iBía Bnpráxact, tz; 52 Oia 6o Kract voc ev uá- 


nem sociorum utilitatem haec egisse dictitant. Quum autem 
hic concilium sit et vestra urbs prudentius quam Thebana 
deliberare possit , eos non huc venire ad purganda sua fa- 
cfa , sed priusquam hujusmodi quicquam agerent, ad vos 
consilii capiendi causa profectos esse decuit. (22) Verum 
nunc, ubi nostras opes ipsi privalim diripuerunt, adve- 
niunt, crimen cum omnibus sociis communicaturi : quod 


60 yotc fjxovct ueraóocovisc. "Hv Ousic, ?|v ow»po- e vos, si sapitis, non admittelis. Mullo enim honestius est 


vijtt, quA&LEGÓE * moÀU qàp x&AÀÀtov ToUTOUG dvayxd- 
ext pueraaoÜat cv óc rna viv Üpettoav, d «TC 
vtoüttov Tapuvopiae aürouc TttGÜTvat ueracqsiv, ol 
ponSbv. «Ov abxGvy xoig d)Aot; qtywóoxoustv. — (23) Ot- 


eos ad vestram sanctitatem imitandam cogi, quam persua- 
deri vobis, ut participes sitis injuriarum quas illi faciunt, 
qui nihil decernunt, quod cum judiciis àliorum consentiat. 
(23) Inter omnes enim constare arbitror, prudentium liomi. 
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301uat yo Éxaci gavepby &vat Bióvt mpoc/xet ToUc &Ü 
gpovoüveae dv plv cà TcoÀÉuo oxottiv Ure Ex aveo 
vportou tov Étouct «Gv Ey 0pOv, EreiBàv * elpivn 1£- 
vetat, univ mepl mÀslovog mouio0at vOv Ópxiov xal 

bcív cuvÜmxéov. (3) Obcot Ob «ócs. plv iv. &ámdcas 
voi; wpscÓs(nte mdp «7 Deuüsplac xol tfi, aürovo- 
uiae émotoUveo cobc Aóyouc * érxe153) 0€. voultouctw aó- 
to; dónxy Yeyevicüni, Tvcwuv TOv dv dise)j- 
caytic Orip «àv iOlev xspBOv xal cii a6vóv Brac M- 

10 v&tv oÀp4Uet, (25) xal qaot «6 G6aiouc Dye. cdy 
fustépav, voUro cup.gípov tivat coic cupo got , Xa 
Xi; sióÀc£ 6 000v voi, map vb Dixatov mtAsovextoU- 
ctv 0008 TuyTroT£ Guv/|veYxev, GÀÀX moo 53) «7j, dÀ- 
Aotolac dS 0xoe éntÜvpolioaveso spl tfi; abtav Oualwe 

I5 £i; tobc utyio roue xtvOUvouc xavéaTIGaY. 

26. "AX. uiv 008. Exeivó q^ Étovet Mytty, Gc aocol 
uiv ua0' dv &v qfvovcat mtotol Duxce)oUotw. Óvcec, 
fud, 89 &bwv qobeiaünt, 3) xoutedusvot c)v. yopav 
pix AaxsÜutjaov(ou; àxoavG)utv * süpfctte yàp. fiuge 

9 ulv Bic Pxmeseo)topxnpávouc Grip «Tic eiae «Te Ope- 
típac, voUtouc Ob modi sic caítrv TÀv nO Ha- 
pxotnxórue, — (27) Kal vàc uiv manie mpoSocías 
zoo dv Éoyov si Aéyetv * yevop.tvou Óà toU. Kopiwüta- 
xo) moX£pou Ot vl ÜOptv cy voUtuv, xal Aaxeboi- 

25 kovieov uy £m" aüroUe ctpatsucdvtov, Ov Ogni ol 
cofüévrec, oUy Unt voUtuv ydpw dmíbocav, àY 
ixe)) OudfAuoÓ0s «bv mdAspov, dzo)nóvtt; 0jB cl 
Tiv AaxsÜBawuoviev cupqkay(av elaTA0ov. — (28) Kal 
Xtot uiv xai Mutüvatot xal Butvetot euumapéuev- 

3) vav, oUtot 8 cao env fÓAv. olxoüveeg 0053. xotvoUg 
39e aüroUc mapacysiv ixOlussav, dA sic cour 
ávayboiag xal "ownplac 7À8ov, &ov' Opocav Jj piv 
dxolouUrjoety (ket Exelvev Éo' Oud tobc Otaoecavcag 
ty tóXtv abxtov * Ortp &)v Bdvrec cot Ücotg Oa «ie 

3$ Ka2pelac xovamptelone Tiveqx&cOnoay ivüdOe xata- 
guyeiv* Güev xal ud)uoc! énePc(Gavto cv a6vov. dm- 
ezíav* (29) cwOvcsc yàp rau Ok «Tc Ouevépag Duvd- 
utc xal xaveADóvetc sig cv alto obBéva y póvov 
302lvíuevav, d)" £000c sl; AaxsDaluova. mpíoÓri; dn£- 

49 6*5Xov, Érotjsot BouJeóstw Óvvec xal wrnolv xweiv. Gv 
mpóctpov Tpbc aücoUc óxioÀoynuévev. — Kol cl o8 
Waxooloveivs el vip p wpogírattov éxslvot too € 
geUyovrao xa vaóéysotat xal couc aótÓysipac dCelpyet, 
0922v &v ExtoÀuev advoUc uev tv T|oocnxótov £g" Opi 

6 *oUc eüepyéva.c avparceóeaan, 

30. Kal «otoUcot uiv vecti mepl cv mÓXuv cvs 
eytnpévot , t5 88 malaiby &ndans Tc "EAA806 mpo- 
Cótat xavaacd vt , aUvol uiv ürtp obvuc Éxouattov xal 
utydAoy Bungie cuvrvoure tuysiv "je uoUnaav, 

to $uiv 9 Grip v Tiva-qxdoOnyav oteplav Éystw oloveat 
5civ evrvvogenv, 4ÀÀ& oA. Óvrec 6otot Aaxo- 
vwGuóv Évípotg óveib(,etw, obe mávrec lapev msiotov 
799vov AaxeGatpoviots 8sbou)euxótac xal mpoluj.Óctpov 
Uri fic Exe(voyv dipyis 7) ts avv awrnplac mtroA- 


195 


a num esse munus dare operam ut et in bello quovis modo 
sint hostibus superiores, et pace constituta, nihil pluris fa- 
ciant foederibus et jurejurando. (24) Isti autem tum in 

omnibus legationibus nihil nisi libertatem , nisi leges síngu- 

lis usitatas jactabant; postquam vero impunitatem sibi da- 


tam esse censent, neglectis ceteris omnibus privata com. 


b pendia et violentiam suam defendere audent, (25) ac dicere , 


quod Thebani nostras fortunas occuparint, id vero esse & 
republica sociorum, suo malo ignorantes nihil unquam in- 
justa lucra cuiquam profuisse; sed multos qui aliena per 
injuriam appetiverunt, de suis in maxima pericula jure 
devenisse. 
26. Jam ne illud quidem dicere poterunt, se fidem con- 
C stanter servare iis, cum quibus se conjunxerint; metuen- 
dum autem esse, ne recuperata patria nos ad Lacedaemo- 
nios deficiamus. Nostrum enim oppidum bis expugnatum 
esse propter amicitiam vestram , istos sepe hanc urbem in- 
juriis affecisse reperietis. (27) Ac veteres proditiones re- 
censere operosum fuerit; sed Corinthiaco bello propter 
istorum injurias conflato quum Lacedaemonii contra eos exer- 
cilum duxissent , a vobis conservati non modo gratiam nou 
d retulerunt; sed , quum bellum composuissetis, relictis vobis 
ad Lacedemonios se contulerunt. — (28) Ac Chii quidem 
et Mytilena;i et Byzantii in fide manserunt ; isti autem , qui 
tantam urbem incolerent, ne quiescere quidem ac neutra. 
rum esse partium sunt ausi : sed ea ignavia et improbitate 
fuerunt, ut fide data affirmarint se illos contra vos, qui 
urbem ipsorum servaveratis, secuturos esse. Propterea 
divinitus illis poena hzec inflicta est, ut occupala Cadimea 
sint ad vos confugere coacti. Unde etiam perfidia eorum 
maxime perspecta est. (29) Nam denuo vestris auxiliis 
conservati et in patriam reslituli, ne minimum quidem 
tempus in fide manserunt; sed mox legatis Lacedzemonem 
8 missis ultro servituti se obtulerunt, parati servare omnia 
qua pridem illis promisissent. Quid multis opus est? Nisi 
enim illi jussissent et exules recipi et facinorosos urbe 
pelli, nihil obstitisset quominus inita cum Lacedamo- 
niis, a quibus lzesi erant, societate vos optime de se meri- 
tos bello petiissent. 
30. Qui igitur et nuper erga vestram urbem se tales 
b praebuerunt et olim totam Greciam ptodiderunt, veniam 
famen adeo voluntariis et magnis injuriis impetrarunt, hi 
nobis eorum quie coacli fecimus , nullam gratiam facien: 
dam censent, sed, quum Thebani sint, Laconum studiurt, 
aliis objicere non dubitant, quos omnes scimus diutissime 


Lacedomoniis serviisse et pro illorum imperio promptius 
13, 


ISOKPATOYZ IIAATAIKOX. 


pnxóvae. — (31) ITo(ac yàp ela6oXz; dms)elgUnoav t&v c. quam de sua salute dimicasse. (31) Cui enim ipcurioii 


&lc vao 7v yo)pav Yeyevnj£vov; 3 civev oóx £y0touc 


ópiv xai Oucpevéotepot Dies£)egav Üvtec; oüx. dv x 
Aexe)evxco) moÀ£p TÀeÓvav alciot xax&yv évévovro tOv 
&AÀÀcv cv Guvetaba)óvzov; o0 Oustugraáveov Ou 
óvot «àv cupo. ieveo v) qiiov óc yos; vv € 
TOÀ. dEavBpamob(cac0at xai cv 0pav dvetvat ym- 
Àó6otov &GTsp «0 Kpicaiov me3(ov; (32) óov' el. Aa- 
x&&atuóvtot cv adc yvopen, Éoqov G6alow , o05iv 


10 àv dxo)vt touc &raat xoic EXAnotv alt(ouc 175 Gra- 


piae vevopévouc aütouc 6rb tv "EJAxvav £CavBparo- 
$w0nvat xal cai; peytovut o Gujpopalo mEQUregetv, 
Kaícot «(va trAuaUcnv sbspysc(av Éyotv dv. elreiv, 
fict, xav) qevoecas BurAooat cv. Fy0pav Xv ix. x00- 


I5 toy Bixaltoc dv ürcdpyousav Trpoc aOt006; 


33. Toózot; uiv 00v oU8tlc Aóoc OroXelnezat T0)«- 
xaUra v5 u£q1t80; ieruaoraxóst, votq 5b ouvaopsisty 
BouAop.£votc Exelvoc uóvoc, óc vUv aiv $j Bouoría mpo- 
moÀeust v7; buer£pae j9pac, tv 08 Dia)uono0s ly 


20 poc toUtouc qiÀ(av, GoUpupopa core gupquaxy ote Suma 


Ceaüe - perdon Y&p fasatat cv porri, el etx Aaxs- 
$awsoviov $j toutov ysvzaevas mOA. — (3) '"Eyo 8 


30goücs toig cuu otc fyyoU[uat Auctteelv coUe doÜcve- 


crépoug voi, xpelvvoct óouAÀeUety (xal yàp Tóv rpeÀ- 


25 üóvxa. y povov orip coUtuv Éxo)eus/cagev) , ose. O- 


à 


e 
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e 
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DO 
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5 O£gOttoctv, 


On(ou cl, oUro p.avíac fjeetv iov. &rootavras tjs out 
[ug lac AaxeSatovlot; dvómastv c)» mOXtv, 007. oc mt- 
aveo toic toUttov Tüectw, dXX ol Ürt vtyvoloxoucty 
(óc Ouoiv Üdicepoy dvayxaióv éosw aütoic, * pfvovtaq 
áxoÜvijoxew xal máogsty old ep éxotnoxv, 7) oeUyov- 
tac dmopsiv xal vOv dArÜwv &ractv £cregrioOat. (a5) 
IIóvepa y&o 7& móc toUc moÀizag aüvoiq Cyet xaÀox, 
6v tobc [kàv droxvelvavcec, coUc 2 ix Tic mtOAso ExÓa- 
Advtec 8vpmáxaat tke obclac, 7| vk mpoc voUc dAAouq 
Botoroóc , &v oüx doyztv. uóvov dO(xox, émtysetpoUoty, 
&)Ak vv uiv tà ve xateaxdoaat, 6v Ob xal cv 
yopav &reoteprixxatw; (36) dÀA& pov 008" £r vv Opee- 
vípav móÓÀw olóvr aüroi; éwave)Melv dottv, $jv oUto) 
Guveg Gi; qavijgoveaut mpoóouSóvzec. 
Értoc BouXjaoveat mpoc Ojale Omàp 17 dA ovplac Bteve- 
yfévxec vlyv abtóv móXv ovo, lx] xol tpobsjAwc dmo- 


"Dcor' obóx fat C 


banc in regionem facte non interfuerunt? qui vobis per- 
petuo inimiciores et infestiores quam isti foerunt? nonne 
in Deceleico bello vos gravius afflixerunt quam ii qui vestros 
fines populabantur? nonne quum cladem accepisselis, soli e 
sociis decreverunt vestram urbem et evertendam esse el 
agrum in ovium pascua convertendum, quemadmodum 
d Criseum campum? (32) Itaque si Lacedavmonii Thebanis 
auscultassent, nihil obstitisset quominus eos, qui Grece: 
omnes conservarunt , ipsi a Graecis patria et libertate spo- 
liarentur etin maximas calamitates inciderent. Quod vero 
tantum beneficium commemorabunt, quod ad exstingoendas 
vestras inimicitias sufficiet, quas his de causis jure subiis- 
sent ? 
33. Nulla igitur istis post tanta delicfa excusatio super. 
est. At patronis eorum boc unum relinqoitur, ut dicant 
€ Bootiam nunc propugnare pro vestra regione ; si vero vo: 
ab eorum amicitia removeritis, id sociis male cessurum 
esse : magnum enim in hoc momentum fore, utrum borum 
urbs cum Lacedsemoniis se conjunxerit. (34) Ego vero nec 
ga € re sociorum esse pulo ut imbecilliores potentioribus ser- 
viant (etenim superiori tempore propter hancrem bella ges- 
simus), nec Thebanos in eum furorem deventuros , ut vestra 
societate repudiata Lacedaemoniorum potestati suam urbem 
permittant, non quod eorum ingeniis fidendum putem, 
sed quia scio ipsos inteliigere alterutrum necessario fulo- 
rum, vel ut in urbe manentes occidantur et que perpe 
travere simili poena luant, vel ut in exilium euntes egeanl, 
spe prorsus omni destituti. (35) Num enim cum dvibe 
eis bene convenit , quorum alios interfecerunt, alios urbe 
ejecerunt direpta eorum re familiari ? aut cum ceteris Boo 
tiis, quibus non modo per injuriam imperare conantur, sed 
quorundam m«enia subruerunt, quibusdam etiam agrosade 
merunt? (36) Neque etiam ad vestram civitatem quasi post 
liminio redire poterunt, toties a se tam aperte proditam el 
desertam. Quare fieri non potest ut pro alieno oppide 
vestris susceptis inimicitiis, suam urbem adeo temere acin- 


GaXeiv, àÀÀX TroÀb X0GJ.U)TEQOY &uaxelaovtot Tp5c- dubitanter velint amiltere , sed in omnibus actionibus mullo 


€ / h] d H , À [i 
&ráca, vào modIst, xal tocouto mÀelo movjcovrat 
Ocpaetay Uuv, 0aw Teo àv uU ÀÀXov mtl oov aÜtOY 

perio Gud Bon p dv ! 

? 20 [od 

(a7) "Exe8s(Eaveo 9' óuiv óc yo «3; quot 
2980 "RC op * l [ i "2 E 
7 gi0at «3, coótow, E àv Énpabav mepi "lpróv: Óxe 
piv qo 2zouclav Tav abtotc Éasoüat moteiv Ó v1 &v 
BouXn0Gotw, oby, i; cuju ot, Oui nporrv£yOvoav, 
&))' &rep v elc rouc ro)eu ord touc Éapaprety éc9).- 
ur,gav* &reió7, 9. dxarovbouc aUtoUe ávct voUtov eln- 
qiaxcÓs moUgui, muucduevot «Ov gpovn.dvov Tov 
óx; Uu, rx metvocepov BvxzeÜEvrec 7| vOv fuets coy á- 


moderatiores erunt et vos tanto magis observabunt , quapto 
magis sibimetipsis timuerint. (37) Quibus autem ingeniis 
et quomodo tractandi sint, rebus de Oropo actis ostenderunt. 
Nam dum potestatem sibi datam esse putarunt faciendi quod 
libuisset , vobiscum non ut cum sociis egerunt , sed ut in- 
festissimis hostibus insultare ausi sunt : quum autem ob €à 
delicta foederibus eos decreto facto exclusissetis, abjecta su 
perbia et ferocia ad vos humiliore gestu magisque supplices 
veuerunt, quam nos hoc tempore. | (38) Quare si qui ora- 


you.ev" Ey ovttc. (38) "Qc jv vtvec oue Exoo6Qo vó)v e torum vos perterrefacere conabuntur, periculum esse di- 


[xitópew iq xiviuvóg davt to; uera a woveat. xat véviov- 


centes ne mutata sententia cum hostibus se eonjungan! , 
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tut uec «Ov ToXeguov, ob 4p] miGteUstv* Tota Urat 


yàp abvobc dv&vxat xavtüv gast, ove moÀb àv 0dv— — i 


voy tv Üpexéoav &ogd)v 3) vv AcxsBaukoviov avppa- 
yita oopsivawv. 

304 39, EL 9' oàv xai vdvavxia u£otv xara mpd- 
tet, 000. oUcto fjyoUpat mpogzxetw ogiv cT Gralov 
molte, mÀsl) TovícacÓat Aóyov 7) civ Üpxov xat ziv 
cuyUrxiov, évüup.oupsévouc piyvov [hiv (0 00 TOUQ Xlv- 
buvou; dk «&c dOoL(a, xal v&c alaquvac pobric0a: 

10 xdxptov ópgiv égviv, Érei0 Oxvt ovupóativet xpavtiv. dv 
Toc moAépote o0 cob Bla xác móAe1, xavaotpegopévouc, 


dJi& coüc éowrcepov xai mpaóottpov ci)» "EXAaa. Owi- b 


xovrac. (40) Kal vob! ànl mAetovov. uiv dy tt; ma- 
paSecyuatov. Éyot teAOeiv- và O' ov. £p fuv qevojueva 

I5 ic oUx olóev, Uvt AaxsDatpóviot tdv Oüvaquv. 1v Óus- 
v£pay dvurógtutov DoxoUgav slvat xavéÀucav puxpic 
uiv dyoppke sig tóv mOÀsuov tbv xavk ÜdAarrav cb 
xptoy Erovesc, uk 8À c] Ookav caívay mpocayóys- 
vt ^oc " EJXnvac, xal áAtv üpsic v)v. dog dgei- 

$n Ace hv ixe(vowv. 3E dvevylavou qdv Tic tle 6our- 
(vesc xal xaxüg mpaTroUUT, TO Oi Dxatov ÉyovttG 
cup u.aryov ; (41) xol coótov Oc o0 Bacu eus attic 7v, 6 
1tlsutaioc ypóvoc cago énéaeitev- Éto qp aüroU cov 
xQaYu tty Y&yevnpévou, xal viv pàv üper£ouv dveV- 

2 rictu Pyóvvov, Aaxsbawusoviotg ÓÀ cysü0v &racav 
Tiv xoÀ£tv OouA£voucGv, Óp.oc abtG)v xocoUTov TtQiE- 
qeveote, colaq.oUvesc, &ac dxeivouc d'yamivóx, lstv cÀv 
elofvny vevoj.évny. 


4&1, Mr3elc ov Opiv óppwósto park coU Dtxalov d 


30 Tot0U£voc obe xtvOUvouc, a9" olécÓw cupquityov d- 
mopris&ty, kv. xoig dixoup£vote iü£Anre Bonfsiv, G2 
UJ O6atot; póvotg ole vUv. vdvavtia Joaotad uevot 
moÀloUe émibup.eiv movjcete v7 Üpsrépae quac. "Hv 
yàp iv3Be(Ena0* óc ópolo, Éxacty rip x&v cuvÜnxüv 

3$ xaptoxeuaaOe mo)spstv, (43) x(vec el; voUc' &volac fíLou- 
ew dace BouAscÓnt jerk cv xavadovAouuafvov. eivai 


c 
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nihil ea re moveri debetis. Ea enim necessitate premun- 
ut multo libentius vestrum imperium quam societa: 

tem Lacedaemoniorum sint subituri. » 
& 39. Ut autem contraria omnia facturos concedamus, ta- 

men ne sic quidem decere arbitror majori curse vobis esse 
Cogi- 
tandum enim primum a majoribus vos accepisse ut non pe- 


urbem Thebanorum quam foedus et jusjurandum. 


ricula, sed probra et dedecus metuatis, deinde usuvenire, 
ut in bello superiores sint non qui civilates evertant, sed 
(40) Et 
hzec pluribus exemplis demonstrari queunt. Sed quis est 


qui sanctius et clementius Graeciam administrent. 


qui vel ea quee nostris acciderunt temporibus ignoret , Lace- 
d:emonios vestram potentiam , que insuperabilis videbatur, 
repressisse, quanquam initio non optime ad navale bellum 
instructos , sed tantum opinione hac Gracis ad se pellectis ? 
vicissim et vos imperium eis eripuisse, quanquam urbem 
uon munitam et rebus adversis conflictatam haberetis , ju- 
8titiae societate el praesidio fretos? (41) Atqne illa regi Per- 
sarum non esse ascribenda, his postremis temporibus est 
manifesto declaratum. Nam quum ille rerum gestarum 
expers esset , vos omni spe destituti , omnibus pene civilali- 
bus Laconum servitute oppressis, bello tamen eis tanto 
superiores fuistis, ut pacem cupidissime sint amplexi. 

42. Nemo igitur vestrüm cohorrescat si pericula propter 
justitian adeunda fuerint, neque sibi socios defore putet, 
8i opitulari volueritis injuria oneratis , et non solis Thebanis ; 
contra quos si nunc sententiam tuleritis, ut ad vestram 
amicitiam multi se conferre velint, efficietis. — Ubi enim 
vos paratos esse bella :eque contra omnes pro defensione 
foederum suscipere ostenderitis, (43) quinam tam erunt 


Lov 3) ue0' bi.Ov cv Ünip vA4c abrGv PAeuüeplac e amentes , ut cum oppressoribus se conjungere malint quam 


dywvizopévery ; el 03 uo, cl Myoveec, 3v mv vfvu tot 
móleuoc , deuogece Tpondyea0at coUe " EXXovac, st cv 
40 aütovoulav mpotelvovrec dvBuoere mopüisiv &nGafot fjv- 
305sw' àv BoóAtovcat tv móXsov; (44) mic 9 00 rdvavc(a 
gavíosa0s modvroveeo ópiv adtoic, el &n6alouc piv y 
SuxxtoAUaeve mapaba(vovrag toUc Goxouc xai tà cuv- 
(xac, mpó« 6à AaxsDawsov(ouc ór£p rv aütv touto 
5$ zponmovjgsgÓe moÀeeiv; xal v uiv xtnudtuv vOv 
UuexÉpoyy abci)v áréaTote, BouAOp.evot cv cup quat inv 
Ux ueylocnv xoUjaat, roó10uc Ob Xv di)orplav Éyew 


vobiscum, libertatis ipsorum defensoribus ? Sin aliter ani- 
mati estis, quibus verbis Grzecos allicietis bello iterum in- 
gruente, si libertatrem praetendentes Thebanorum libidini 
3 quaslibet civitates vastandas permiseritis? (44) quo pacto 
levitatis et inconstantiee crimen effugietis , 8i Thebanos jus- 
jurandum et foedera violare sinelis, pro quibus ipsis san- 
ciendis vos Lacedaemoniis inferre bellum profiteamini? quum 
ipsi vestris possessionibus cedere volueritis , ut societatem 
quam maximam redderetis, istosne aliena tenere et ea facere 


Éécere xal cotiUra soteiv i£ v Éxavre ystpouc onse b sinetis, propter qui universi pejus de vobis existimabunt? 


voutoogty elvai; (45) 8 Bà mcdvcoov Ógwdrarov, el coic piv 
90 cuyEgGX, evi. AaxeDauxovlov veyevngévots BeOorévoy 
Ugly icti Bonüsiv, jv «t wapaonovOov ato, éxsivot 
tposrütttuGtv, fiuc 9, ol cov uàv mÀetatov y póvov 
Us0' ópuiyv Óvvec Otavece)Exoquev, cóv Do ce)eucaiov j.ovov 
moÀeu0v 6b AaxtOntucoviote Jjvaxaeünpev vevéctat, 


(45) Illud autem omnium indignissimum est, si vobis deli- 
beratum erit istis opem ferre, qui continenter a Lacede- 
moniis steterunt , si quid eis foederi contrarium illi impera- 
rint , nos vero , qui longissimo tempore vos constanter seculi 
sumus , in extremo solum bello parere Lacedaemoniis coactl 
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&ik adcny cdy mpdgaawy düAurrerea mdvrov dvüpirmoy c propter hanc causam mortaliam omntum miserrimos eu 
mepióec0e Ouxxeukévous. — (4e) Tivac vo àv fub  patiemini. (46) Quos enim nobis miseriores quisquam in- 
£Upot «t« Óucvuyeacípouc, olcwvec xal meo xal yo veniat, qni et urbe et agro et opibus uno die s politi, reu 
pac xal pup. diztov bug extpnüévees fipdpa, TÓVTUV — omnibus necessariis teque omnes destituti errones el men- 
& vv dyeyxalovy Ópcoluc ivàteio Üvrsc dX cat xol mew ol dici facti sumus, ignari quo nos convertamus,, et omes l« 


? e / / 
xaü£acapav, dmopoüvrec Ómot apaTot0x xal mácag ü ) 
Suc epalvoveec cà obortis dv «t yp Dvetvyoüveae lallones segre ferentes? sive enim calamilosos aliqus 


xavaAdÓwyuev, &)oUpuev dvayxaldusvot Toe oic ol- invenerimus,, dolemus, qui praeter mala domestica etiam 
x&(ot xaxoig xal x&v d)Àoroluw xowwvetv* (47) jv 0' d alienorum fleri participes cogamur ; (47) sive ad felices per- 
J0 Óc &9 mpdrroveae ÉAOogsv, Ert XeÀerwttpov Éyoutv, — ventum est, dolor noster recrudescit, non quod illorum 
o0 cai Exe(voov qUovoUvtte sümoplais , pis pi opibus invideamus, sed quia in aliorum rebus secundis n- 
Àov év «oic baud nélas &yx0ois zu s A SK E RUM. MLB miserias , quante sint , perspicimus,, quie nos nullam 
cuugopc xaÜopüvec, dp alc fiiic obdeulav fiu£pay . Tm ; 
dóaxpu:i Owtyopnrv, d)Àk mevÜoUveeg vv va colon diem sine lacrimis exigere sinunt, sed et patriam logere 
15 xxl OpnvoUvres cv puevaGoXjv cÀv yeysvnuívny &- — et hanc mutationem lamentari nullo tempore desistimus, 
avt xóv yoóvov ÜwrtsAoUpsv. — (45) Tíva Y*p fik&« e (48) Quid enim nobis animi esse censetis , quum videmus 
olssüe "very Éysty 6piivrac xal cobc qovéac abtüw parentes nostros senio confectos longe aliter quam pro di- 


&vatlux, Tnpespeqeuivous xol vob; moibae (Ux iml gnitate tractari, neque liberos nostros ea 8pé, qua eos sns. 
vai éXmicw ale émotnodpue0a maibtuoudvou,, d) 


30 ToJÀoUe piv guxpüiv Évexa cuuÓoAalmv BovAdovta;, CP ndn: educari , sed multos ob parvas quasdam ratimca- 
3064)Xouc 9' £rl Onrelnv lóvcac, coUe 8 Gruc Éxacvor 5ó- a là5 servire, alios ire mercede locatum suam operam, alios, ut 
vavettt tb xa0* fiudonv Topttotdvouc, dpemüx xal «oig — quisque potest, victum queritare, indigne et aliter quam el 
"t&v Tpoyóvv Éoyotc xal cate abciov fjAuxlate xal colo gloria majorum et sua seas et nostrorum animorum magni- 
epovípaot" rois fustépot. — (49) *O 5à mdvvwv Giyt- — (udo postulabat. (49) Illud autem omnem doloris acerbi 


35 cvov, Ócay «ts làn xopitop£vouc á' dsjAev p) uó-— iC M onis i e. 
voy toÀ(xac db moÀtvrtov, GÀAX xol yuvaixac dx ávboGiv vinci*, S1 quis videat a se invicem divelli non cives tantuma 


xal Ova cépac dm usé pov, xal mou c)y cupyévetxy civibus, sed et uxores a maritis, et filias a matribus, el tolam 
Suvopi£vny, 8 moXXoi, cóv fjevépuy moltry Ouk v) — COEDAtionem dissipari, quod nostrorum civiam multis oh 
&roplav cup. OE Onxev: 5 vko xotvóc Bloc dà-moXXuox (Bac b egestatem usuvenit, Victus enim communis amissus effe 
30 tXG "Dacos Éxaoctov huov Éxetwv meroinxsv. — (50) Ol- — Git ut. spe privata singuli nitantur. 
pat Ó Opi, o00à «ko d)Xa aloyóvac dyvosty xàq à 
Tvíay xo quyly ervou£vac, dc fusis v3 uiv &xvola 
yaÀenorepov Gv dio oíponsv, «ij 88 Aóro Tapu- Go 
Ae(ropev, alay uvduevot May &áxpt6ie tds fiuecé£pac a- mus, famen silentio praeterimus, non nimis accurale in ca- 
33 56)v duy (ac EexdZetv. lamitates nostras inquirendum esse rati. 

5I. d» a0coUe Üuüc dttoUpev dvOvp.ounévouc &ri- $1; Oramus autem ut ipsi vos illa considerantes aliquam 
u£etdy cta motícacÓat spl 5juov. — Kol 1*0 002 — mostri curam suscipiatis. Nec enim vobis alieni sumus, 
dAXócptot tuy voie. Ouiv dveec , d2À cai H3v £ü- C ged quum benevolentia universi vobiseum conjoncli, tum 
voíat Kraveec obxelot , c3 83 avyyevela cb mAT0o fjuiivi cognatione maxima nostrum pars. Nam propter concessum 

Ww à v&e Tis Envyap(as kid Sobsloue x moie ÜMf- connubium e vestrorum civium filiabus plerique nati sumos. 
SApOV yeyovatey" claro ódy olóv6" Guiv dpsAout mepl Quare vobis non licet ea negligere quz petituri venimus. 
p EAn Ao Daguev Seneópevot. (52) Ka Y&p AN C^ (52) Quid enim fieret inconvenientius, quam vos, quam olim 
ET OE UE CONI M opo eode 2 hiv nds o. ;4- vestro patrie jus nobis dederitis, nunc nostram urbem 
vpióoc tfj, Uperépac aütGv, vUv OÀ jnoB cv fpaépay réstituendait no censere? Deibà : illud SEN 

45 iTo0oUvat Oobetev Opiv. — "Emetr! 008! elxbc Eva T jn Pedes uiid 
£xaGvoy EVAeeioÜat cv map «0 Dixatoy Ovc Uy oovvov, d iu ies Hes orum; Mot "t IDEM DAS "edes € 
Xy 88 mdAtv otto dvdpunc Sugüxouévay unl xack vel nomini injuriz, musereamini POL Urbe HC contra 
[tx pov olxzou OuvaÜsvat tuytiv, dÀÀoc t& xal ftooG Mass iquifatem eversam niliil omnino misericordiz posse 
Üpc xotaguyoUaav, ole o03E cà Tpórepov alcy oói« obd' a vobis impelrare quum preesertim ad vestram fidem confu- 

60 dxÀcóX, dmé6r, coU ixévac Dejoaot. — (s3) "EX0óvvoy — erit, quibusetiam antehac semper gloriosum et honorificum 
Ykp "Apystnv c; vobc mpoyóvouc Op xal Oemüévroy — fuerit supplicum misereri, (53) Nam majores vestri Argi 
dve)a0at touc xb Ka2usía veAeut|/caveag, mev- — Vorum precibus, qui supplices petierant ut sub Cadmea 
aü£veec Ur Exelvov xal Gr6a(ouc dveyxdaavtee Bou- interfectos tollerent, adducti Thebanos aequiora sequi cot- 
AeócacÜn: vouiubtepov o0 póvov abro xxt! éxsiyouc € siliaqunm coegissent, non ipsi solum illis temporibus clarue- 


(50) Ae vos ne celera 
quidem probra ignorare arbitror, quie paupertas et exiliom 
afferunt; qua nos etsi molestius animo quam cetera feri- 





ISOCRATIS PLATAICUS. 


robe xetpoUc eüBox(gmoav, àJÀk xal vij móÓXet Bótav 
ácluvogtov elg rave xbv qpóvov xax£)umov, Tic oUx 
307 Xttov. tpoSota« qevéatot. 
ueicOnt uiv. inl vole cü)v moovóvovy Foro, qalvscQo: 
p 9 ixslvotg cdvavela mspt xov Ixexiuv odi ccovtac, (54 
Kaírot ToÀb mpl uuet,óvevv xol Buxetoré£pow fixoptv 
rovgodu.evot cie Bejoen ol àv yàp ént cy dXX otplav 
srpacecavrec (xévtuov Üpiic, fpuis 08 chy fiexépav 
aüxily dxoAAsxóvee, xdxetvot [xbv mapexdAouy él v] 
Io t&v vexpiv dvalpeow, Susi, (ri vhv *Gv Aotrüv 


19) 


runt, sed urbi eliam veslraee immortalem gloriam in omne 
deinceps tempus reliquerunt, que vobis nunc temere 


Kat 1*p alay pov qUiott- 8 amittenda non est. Etenim turpe sit facta majorum sibi 


laudi ducentes interim secus de supplicibus statuere. (54) 
Atqui nos propter res multo majores et cequiores vobis 
supplicamus. Nam illi quum prius alienam ditionem op- 
pugnassent, vos rogarupnt; nos patria nostra amissa : illi 
vos ad mortuorum sepulturam vocabant, nos ad reliquiarum 
conservationem. (55) Neque vero par ac simile est sepul. 


cuTnpíav. (ss)"Ecct 3' oüx lcov xaxbv o08 Opotv — tura prohiberi mortuos et viventes patria fortunisque cete- 
e he y ^" 
To)c vtÜveGyeug vage stoysoUat xal vobe COvras Tu- D ris omnibus spoliari; sed illud quidem iis qui prohibent 


spiboc dmroocegeio0at xal viv &)Xuov d-ya0Gv &rdvvtv, 
à). «à pv Btwórepov «oic xeXUoucty 1) vois dvvygoo- 
i5 ew, cb OÀ pondeuíav Égovca xavaquyfj», GJ droit 
qeutvov. xa0 ixdacqy ci» fpépav xaxomaüety xol 
vole aÜToU mceptopv, p) Duvdputvov émaqiatty, 7b Oei 

Myety &ooy và dÀÀac cup. popàc OmepÓsOAnxev; 
8&. "Yxip &w dravrac Opi (xecevopev. drodoovat 


conlumeliosius est, quam iis qui prohibentur; sed sine 
ullo receptu carentem patria singulis diebus affligi et suis 
opem adeo ferre non posse, uf cura de eis abjicienda sit, 
quorsum dicere attinet , quanto sit aliis calamitatibus acet- 


bius? i 
56. Quapropter vobis universis supplicamus , ut nobis 


0 tv yxpay fiiy xol v]y mov, vous idv mpeÓucépouc C nostrum agrum et urbem restitualis; ac seniores commo- 


Üroutpvijoxovttc óc olxtpóv t0Uc vr)uxoUrouc ópicünt 
jusrugdüvrae xol tv xo0' fyu£pav. dropoüvva , touc 
6i vertépouc dvtiboAoUvtec xal Gedu.evot. Bon,oat vot 
fuxupcate xa p mepudeiy Évi melo xaxX vv £lpu- 
2; avo maflóvcac. — (57) "Osce 8b yóvot t&v "EXM- 
wav toUrov «àv Épavov, &vaavdrote fxiv vevopévore d- 
zapUvm, — Kol q&p toic fuerépouc mpoydvouc qacív, 
ixXmóvrov v6v Óperípev maiípuv iv 1 llepouxp 
voMyuo cac c) qtpav, póvouc xiv &&o ITeAorov— 
30 vijg0u xotvevouc üxelvote tO)v xivOUvtov evop.évoug cuv- 
avacüiaat vv móÀtv aUxoie cre Ouxaluxc àv cÀy atv 
eepyeolav dmoAdGousv, fjvmep ajvoi tu [Ja vopev. elc 
Üpa, Umdptavte. (ss) EL 8' ouv xal pn9ày Opiv. vv 
mwudttoy. Ov Jijevepov Béoxvat gpovttzew, QA cv 
35 Yt jopav o0 Tcpoc bpunv Éavtv dv£y cnt xerop9nuéviny, 
iv 5 péqwrca ampla vr dperiis T7 6uevépae xal vv 
doy cw ouvaqovicapdvow xuvaAtimezais (50) và 
plv yo da xgónata tóAet mQóc RÓÀtv q£0vev, exetva 
Ü ónlo &máon, vn; "EXA4S pb, OXnv vÀv ix Tf 
308 Aca; Bóvapuv Éornxev. — A Orxiot piv eixóvuc d- 
oavllfouct (ck y&o pynputa vov vóve vevogévow aloyuvr 
toUtot; dgxiv), oprtv às TpogxEt Sco ew: 25 éxelvoy 
Jio *Ov Épqmv fijepóvec xatéotats vOv "EAMivov. 
(o) "AEtov 8À xal viov tiiv x«t viv pov pvnoOTivat 
i5 ty dxeivoy cov cóToy xatEgOvruv, xul po) Teptopüv 
tc tudo aOTOV X& tQ ÀUO[AÉVAG olc pete xaAAtepno- 
uevot otoUrov Üratrre xivàuvov, B, xa 
vob; d)Aoug Éravrac "EXXnvac dAsuOEptctv. Xp 
BE xol ví)v mrpoyóviv TovíjsaaÜal ca mpóvotav, xal 
8) ) TupapueAToat unBb ve mel ixelvoug. tücs6elac, 
(si) ot ic &v Dtareetev, e rte dpa cote ixel gpóvinois 
ivt mepl civ dvOdBe qvjvouévonv, el xupiv 0tó)v Óvrov 
alctowto toUc iév DouAsUetv xoi; Bapbapotc dttunoaycag 
ico xéxaq tOv duy xaOtavapévouc , fiae 83 coUs rip 


nefacimus ut cogitent quam miserabile sit hac setate ca- 
lamitosum conspici et quotidiani victus penuria laborantem ; 
adolescentes oramus el obtestamur ut aequales suos juvent, 
neve eos despiciant, quum plura mala quam diximus tule- 
rint. (57) Debetis autem nobis soli Graecorum hanc veluti 
stipem , quibus patria eversa opitulemini. Etenim majores 


d nostros aiuBt, quum vestri patres bello Persico hac terra 


excessissent, solos ex his qui extra Peloponnesum habitant 
societate periculorum adita conservandae civitatis adjutores 
fuisse. ltaque jure nobis idem beneficium reddelis, quod 
priores in vos contulimus. — (358) Quodsi vobis decretum 
esset corpora nostra omnino negligere, tamen a vestra vir- 


€ tute alienum fuerit commitlere ut ea regio vasta et inculta 
jaceret, in qua clarissima vestre virtutis, ac ceterorum 


qui illi prelio interfuere, monumenta sint relicta. — (59) 
Nam reliqua tropa ab alia civitate contra aliam sunt ere- 


a cta; illa pro tota Grecia contra totius Asia potentiam sunt 


constituta. Quee quidem Thebani jure aboleverint, quibus 
illorum operum memoria contumeliosa est; vobis autem con- 
servanda sunt, quod illa (acinora vos Grsecize duces effecerunt. 
(60) Neque vero deorum atque heroum qui locum illum te. 
nent , obliviscendum est, cavendumque ne illorum honores 


i coóxouc xat b intercidant , quibus vos quum lilassetis,, id periculum subii- 


stis , quo et lios et ceteros Greecos omnes in libertatem vin. 
dicastis. Est etiam majorum quadam habenda ratio , neque 
pietatis in illos officia sunt prorsus negligenda, (61) qui 
quo animo essent (si modo defuncti aliquid rerum nostra 
rum intelligunt) si animadverterent vobis rerum potienti- 
bus eos qui barbaris servire voluerunt, aliorum dominos 
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vic AAeuOep(ac cuvarquvisaquévouc p.óvouc c&v "EXXvov 


esse factos; nos véro, qui in prelio pro tuenda liberla c 


dva tárouc vevevii.dvouc, xal coUc pàv t&v av xtvOuvsu- C facto strenuam operam navavimus soli e Gracis omni. 


Gávtov vdqouc i3) ruyy kvovsae tiv vouatopévov oxá- 
vet tàv dnotwóvttov, &r6axlou; 53 cobc vdvavcía maga- 
5 va&apévouc xpatoüvrae 17i yoga exslvne; (e2) évOu- 
u.sto0e 8' Gvt AaxsDausoviev teyiovrv énouisüs xacr- 
qoplav, &xx &6aloi; y apitdpevot , vois suv "EXXjvov 
mpobócat , fije coUe eüspyécae Ouigüstpav. M3 «o(- 
Vuy édants raUrao ck BAaconulac epi vv Opecépav 
10 4evécÓnt móXw, un5à vv Ü6ptw Jv voUTov &vrl VT, 
mao577e ÉAnc0s OoEnc. 
es. IloGv 9' ivóvrov elxeiv dE v dv «t p 
&re detovro ui) ov opovclaat tfc fusvépas awvnplas , 
o0 üóvapiot Trkvra. mept)a6eiv, dÀÀ adobe jp?) xal tà 
1$ xapoAsAsuupéva: cuvilóvras xal uvnaÜfvrac udAota 
pv civ Gpxmv xal civ. auvOnxiv, Éreita. 56 xal ci 
fipsecépae eüvolac xal «rc voítuv. Éy0pac, dragteacünt 
«& 6(xoia ep fjpiv, 
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EET 


bus, esse Yasfatos, el virorum pro patria pugnantium mo- 
numentis justa non persolvi propterea quod nulli adsint qui 
id faciant, sed Thebanos, qui ab hostibus steterunt, eam 
regionem tenere? (62) Illud etiam recordamini, Lacedemo. 
nios a vobis acerrime ob hoc fuisse accusalos, quod Theb» 
nis, Greecorum proditoribus , gratificantes nos bene meritos 
perdidissent. Ne igitur admittatis üt hzec convieia in ves- 


d tram urbem relorqueantur, neque istorum libidinem exis 


timationi vestrie preeferatis. 

63. Etsi autem multa dici possunt quibus ad curam no- 
stree salutis excitemini, tamen non possum complecti omnia. 
Quamobrem vos decet tum preetermissa perspicere, tum 
vero jurisjurandi et foederum , deinde etiam nostre benevo- 
lentize et inimicitiarum , quee cum istis sunt , recordalos ita 
slatuere de nobis, ut jus et equum postulabit. 


1$. 


ORATIO DE PERMUTATIONE. 


310 El pv Gpotoc jv 6 Aoc 6 b Ouov dvoivoc0/jo t0Ünt q.— Si hiec que» jam legetur oratio , similis esset iis que vel 


"toic 7| mpóq toUc d'yGvac 3) mpoc vàc ime(tet, yeyvo- 
pévotc, ob0iy &v olp.ot mrpobtxAgy Tjvat mel aüroU- vov 
83 Bi cv xatvovora xal c3v Dagopáv dvayxatóv doct 
mpostely tke alc(ac, 5 Ae obtu dvojotov aüxàv Óvra 
9 toig dÀXot; vpdietw mpoeUÀdumv * p) yo costo Ene 


ad forenses controversias vel ad ostentationem scribuntur, 
nihil fuisse puto me deea preefatum. Nunc propter novitatem 
et discrimen necesse est causas prius exponere, cur eam 
aliis ita dissimilem scribere instituerim. His enim non in- 


Octav ftoÀÀotc &v low d'cortog elyat Odbetev. (2) "Ex D dicatis, absurda multisfortssse videretur. (2) Ego quum 


qp ti3x ivíou, àv cogtetü)y BAacgnjoUvras mpl 
Tic p.c OtatpiÓTie , xal Aévoveac óx, Éovt mepl Bxoyoa- 
qlav, xal rapanivjotov votoüvevac onep &v sci, Oe 
-S0:8(av «0v xo 7j; "AOnvüc E&oc épyacduevov co)pupr) xa- 
Aetv xopomAd0ov, 7j Zeüttv. xal IIappdotov. tjv aüchyv 
Éyetvy. qaén t£jvry coi; ck mwdxix Yodgoucty, Ojex, 
o08à Tote 7j uix poAoy(av vauczv Tiuvdpeny aUtOv, 


(3) fyoóp.evoc «à piàv éxelymv qAunplac obbspila.v Qóva- € 


95 tv Éjetv, abvüc O6 mit coUTO TeTOUzXÉVa, Qavepov, 
Gv pofpnpat xal Ave. xal todqsty o0 mepl xiv iBiov 
GujÓoAa(ev, dÀX Ünip tnÀuxoUteov c0 puéve0oc xal 
Tot0Utoy mpayp.azov, Unio Gv ode; àv doe intyet- 
posue , cv «Gv dpol mexAnctUxxóttoy 2) civ coUtouc 

40 guseto0at BouAopévov. — (4) M£jpt gà obv móppus tiic 


8cirem quosdam sophistas mea studia calumniari ac dicere 
me forenses orationes scribere solere, in quo perinde fa- 
ciunt ac si quis Phidiam, qui Minervz;e simulacrum fecit, 
puparum fictorem appellare auderet, aut Zeuxidis et Par- 
rhasii eandem esse artem diceret , quze illorum est qui la- 
bellas pingunt : nunquam tamen illam mei extenuationem 
ultus sum, (3) quod existimabam nugas illorum nullam vim 
babere et constare inter omnes me et scribere et dicere in- 
stituisse non de privatis negotiis, sed de talibus et tanUs 
rebus, de quibus nemo alius quicquam conetur preter eos 
qui vel me doctore usi sunt vel hos imitari voluerunt. (4) 
Longo igitur tempore cetatis mez putabam tum ob institu- 
tum hoc, tum ob perpetuum quietis studium omnes indo- 


Spuxíac odpnv. xol ik cv Ttpoatpeatv vaicv xal Oi d ctos homines zequos me habere. Nunc quum vitz finis prope 


«Jv dm &npaypogivny éntetxóis Éyew poc &rxavcaq 
coUe iOtoTac* 79r €. Uro[ulou uot Ti; voU Bou ceAeu- 
^7 ÓUcT1c, dvribOctcQ vevouévze mspi tprnpagyiac 
Stixzi mspi raüTnG dyüwoc Évvoyv xai voótuv tw ovy à 
obw) Tpóc j£ Otaxeusévoug Gonep Timo, GÀ ToUq 
pàv oo Budeuspévouc 1v. Epv exten osop tov xal 
Bérovzac éri và me(0co0a voi; &vemtefjóniv Tt Aéouct, 
toU 03 cagüc uiv clóórag mpl à cuv &voo Buitplóov, 
60 QUovoUvzac 0$ xat cadtüv merrovÜOvac voie copias xal 
fiigovzas vl voie dpeu8 ep pou Od5av Éyovaww. (5) 


mihi instat, facultatum permutatione ob triremium in- 
sStrueudarum munus facta, eaque de re judicio conflato, 
eliam illerum quosdam non sic erga me affectos esse ani- 
madverti, ut speraveram, sed alios de vitte mese ralione 
faléissima persuasione imbutos eo inclinare, ut ii$ au- 
scultent, qui abeurdi aliquid de me dicunt, alios, quum satis 
sciant, quibus in rebus verser, invidere mihi non minus 
quam sophistas et delectari iis qui falsam de me habeut 
opinionem. (5) Atque hanc mentem suam esse declararuni* 








ISOCRATIS ORATIO 


"Ejjeeav Ó' oot Owxelpsvot: coU yàp dvtibixov 


mEpl uev y 1j xpletc 13v o05iy Aéovcoc Sixatov, 91a6a).- b 


Aovros 5 «Xv tív Jóvov t&v Épiv Düvauty xal xava- 
Aatoveuog.évoo Tep( «e TOU TÀoUroU xal toU mj0oUc 
5 civ urn civ, Frvocay Bp-dyv elvat 3v Aevroupylav. "Ty 
plv ov Sandvny obvuc Tveyxa. uv, amt mpociíixet 
roue pojv& Alav mo «Ov cotoU tuy Exvapavcojós ou wire 
rxyrímacty douxre qnÓ  dityopux móc pnikaca 
Daxetévouc* (e) Jja)npdvo; 9 domep £Uroy TÀ£(oUQ 
10 Óvcac àv dpópenyv obs ox ópUGi mpl kou vtyveoaxovras , 
ivÜupoUpmy Tc dv ÜnAocaua xol toUtote xal toic 
ixwvyvog£vou, xal «0v cpórov Óv Éyw) xal xov. Blov Óv 
Q5 xal vÀv maiDelav mpl iv Dtarpl6m, xol y mepi- 
bout Trepi tv Tot0Uttov dixptrov. jp.tutóv Óvtac, juo" 
15 ixi voie BAaognasty clOwpévot; Gorep vov Yevopasvov. 


DE PERMUTATIONE. 


nam quum adversarius de ipsa causa nihil aequi diceret , sed 
et eloquentiie mese vim calumniaretur et in multitudinem 
discipulorum et opulentian, insolenter inveheretur ; munus 
illud mihi obeundum esse judicarunt. Ac sumptus qui- 
dem ita tulimus, ut eos decet, qui neque rebus hujusmodi 
nimis percelluntur, neque pecunias neglgenter ac temere 
abjiciendas censent. (6) Quum vero, ut dixi, plures esse 
C sensissem , qui prave de me judicarent, cogitabam qua ra- 
tione et illis et posteris ostenderem, tum qui mei mores 
essent, tum qualem vitam degerem, tum in quo doctrine 
genere versarer : ne sic velut indicta causa me damnari ta- 
lium criminum sinerem , nec (ut modo factum) in maledico- 
rum potestate essem. : (7) Que quum animo agitarem , me 
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[) Xxoroój.e vx oy £Üptaxov obDaqiióe àv. dDXuoc coUo d nou alia ratione id assecuturum animadverti, quam si ora- 


burmoatópevoc, TOU sb qpaosin Aóyoc Gomep sixov 
tiis dye Dixvolag xal viov div t&v dp.ol BeGwo£vov * 
Óik coírou. vào TdXTkLov xal ck sspl dg£ pd)uota vo- 
30 cfHjotaat, xal vóv aüróv voUrov uvnpstióv [ou xata 
Atlas Üat moXo xáJov cv qadxijv dvaüng cov. 
(9) El idv oóv Exatvety dpauchv éntyetpolny, Éopov oücs 
stpÜaÉsly Éxavea xspl àv Ou Oei mponpoUgnv olóors 
yevnaópuevoc , oUv' Ervy apicc o09' &verttpÜÓvex; sirely 
25 x&pl aUvGv Üuvncóuevoc* el O^ Oroüslumv diva u£v 
xal xivOuvóv. «tva. mel. dp qtvdpevov, auxogaveny O' 
Óvea xbv ev paquuévoy xal xov modit iot mapéyovta, 
xixsivov py aig OtxÓoAai, ypopuevov caic éml Tf 
dvoiiooteoe rüslonte, Ppxutóv 9 dy. áxoloyiac ay- 
3121211 obo Aóvouc TotoUuevov, obtu àv. Exyevéofiat uot 
puso. Bue vat rep áxdveov iv vuyg dvo Bou- 
Aóusvoe. (9) Taura 5À DtavonOcl, Éypapov tbv Jóvov 
toUtov, 00x. dixp.diov, &X' Écr veyoviic 000 xal óy501- 
xovcx. Asso yh) avryvoony Éyetv, 7v. ux axoct- 
35 po v qalvrrat «Ov vao. E00 moóvepov. ExBeDop.évov. 
Kal vo 0053 fd8toc 3j 009" &mAoU , à) moy Égov 
moayuatslav. (10) "Ecvt 4kp «Gv yeqpapévoov Évta 
Ulv iv Bixaoenplo mp£movra. frfvat, vk. 85 robe uly 
touc tOtoUtOU dy&Gvac oUy ápjsórtovra, mspl 03 quAo- 
40 009lac vera 0pnotacjóva xat OeOnexóva. vt)jv Suvapuv 
aUtris* Fat BÉ ct xai cotoUtoy Ó vv vewt£ptov voic érl 
*k paOjuarta xol «3v vatbe(av 6puüiotv dxoucaoatv àv 
Guvevévxot , 0) Óà xal «iv Om EuoU mA veypaq- 
uévoy éyxa ca ep yuévat xoic vv Aeyopévot o0x dAovox 
& 000. Gxa(ptoc , 4ÀÀ& vtpontxóvvte coi, Uroxeux£vote.. (11) 
'Tocoócov oóv i 7xoc Aou Guvibeiv, xai tooautac lac 
xal cocoUtov dA) dpsatocae guvapuió0at xo cuy- 
&yayetv, xal vàc émvospou£vac olxetigat cato mQostpn- 
Uévat; , xoi rácae modica: agíctv abvaic ópoXoyoup£- 
wo vac, o0 Ttdvu pxpbv Jjv Épyov. — "Ope 9' oüx &néaTrv, 
xaixto cnAtxoUtOe Ov, mplv aüróv &merÉAeUa, ut 
XoÀAze piv dXmOelac sipnuévov, xà 5' G))« totoUtov 
oloc &v elvat 3ótn voi; dxpowpvots. — (12) X9 56 xoUc 


tio tanquam imago animi mei et totius vitee mer scribere- 
tur. Per eam enim spes erat meas rationes maxime co- 
gnitum iri, eandemque mihi fore monumentum multo pul. 
chrius dedicatis eereis tabulis. (8) Ac si me quidem lau. 
dare vellem, sentiebam nec omnia me complecti posse quae 
decrevissom, nec cum gratia de iis et sine invidia posse 
e dicere : si autem me in judicium esse vocatum et in discri- 
men adductum ponerem, et qui mihi dicam impegisset ac 
negolium facesseret, esse calumniatorem , qui quidem iis 
criminationibus uteretur, quas in judicio permutalionis 
attulisset, me autem verba facere per speciem defensionis ; 
sic mihi demum praclaram occasionem datum iri de rebus 


omnibus arbitratu meo disserendi. (9) Hiec igitur animo agi- 
tans hanc orationem scripsi, non (lorente setate, sed natus 
annos duos et octoginta. Quapropter venia danda erit, si 
prius a me editis mollior esse videbitur. Nec enim facilis 
fuit neque simplex, sed multum laboris variamque tracta- 
tionem postulavit. (10) Nam quae hic scripta sunt, partim 
in judiciis dici commode queunt , partim ad talia certamina 


non quadrant, sed de philosophia libere dicta vim ejus 
b j 


ostendunt. Est etiam tale aliquid, quod adolescentibus 
disciplinarum et eruditionis cupidis audivisse conducat. 
Multa quoque olim a me scripta inserta sunt his quae nunc 
dicuntur, non temere nec intempestive, sed instituto meo 
convenienter. (11) Tantam igitur orationis prolixitatem 
c Contueri et tot formas adeoque inter se distantes conjungere 
et componere, et sequentes antegressis adaptare atque effi- 
cere ut inter se universe consentirent, non parvi omnino 
laboris fuit. Tamen non destiti, quanquam adeo natu gran- 
dis , priusquam eam absolvissem, verissimam illam omnino 
quidem, sed cetera talem, qualis videbitur audientibus. 
(12) Oportebit autem etiam illos qui eam legent aut reci- 


Üubivras aovov TtQéXtov iuày éx; Óvroc p.txvcoU oU AóvoU d tabunt, primum quasi mixta sit oratio el ad hoec argumenta 
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xal Tpbc &mdguc vic Ómoéceu, vaUTae veyoxpquívou — omnia accommodata, sic auscultare ; deinde studiosins ad- 
mot£icUat vy dxpóaate, Éretca. mpooéyew cbv voUv rt — vertere quid dicendum restet, quam quid ante sit dietum; 
pa)Àov xoi, Ae vea0at pé Aouetw 3| coi 70r mpottpnusé- preelerea non id agere, ul primo impetu totam perlegant, 
vo, poc 5 Toórois u3 Unrelv EL éxsA0óvtac GÀov sed tantam ejus partem, quie auditoribus molestiam non 
: RF duAREO ien UNA Pid um Pret pariat. Nam his observatis rectius perspicietis an aliquid 
touc vapóvexe. — Ekv y&p dpquslvute «opcotc, uüAov T LE 
SuvijescUe. xavidsly al m tUyy vojtv Avovtss &bovy — dixerimus nostra existimatione dignum. (13) Et hactenus 
fiii)v abtGv. — (13) *À qalv odv áveyxatov 7jv wposvtetv, — quidem praefandum fuit. Nunc autem defensionem legite, 
vaUt' doxiv: dn 9 &vevrvooxere c)y dmoVoy(ay cy € quo quidem fingitur de judicio esse scripta, sed id. propo- 

10 mpogrotougévny plv mtpl xolatux Yerpdodat, BovAopé- silum babet, ut et veritatem de me.ostendat, et ignorantes 
vnv 8b rapl dyoU Baca viv &AiOtixv, xal vole B. rnreria efficiat, ut qui nobis invideant, magis etiam eo 
&YvooUvrac sló£vat morijsat , cobc 9à oOovoüvrae Pct u- Po 2: up 

S133ov 6 vj; vócou aícnc Aumeicni* pue(zo vo D(xvy a morbo crucientur : gravius enim eis supplicium irrogare 
oUx &v Buvaiumy Aa6eiv map! abt. non possum. * 

-:5.— 14. IIéveov syoopat movnpotácouc ttvat. xal peyt- 14. Eos ego improbissimos omnium et maxima pona 
avr Unplac dElouc , ofctvec ole aícol tuj &vouctv dvrec dignos esse puto, qui de iis rebus alios accusare audent, 
[voyo, vara. viv dXXwov. vo din xaTnyoptv: Ümtp — ( ius ipsi constricti tenentur : quod Lysimachus fecit. 
Aucíuey xs TREROSIGRMS Obr Ye qUA9S CVYYTYP*U- — c quom ipse de scripto dicat, de meis scriptis plura verba 
p^ n Mrov nepl Ms ior TIPS odd fecit , quam ceteris de rebus omnibus , quod perinde est , ac 

30 Tor cat Ao yov 7| c&ol tv dÜX«ov ár&vrtov, Onovvioya- 77 PE ? 
voptvos Gorep àv el «ic leposuA xc Éxepov Bubxoov ab- tied alium sacrilegii reum ageret, qui donaria deorum 
tbc v cv ÜeGv iv totv xspolv. Éyuv avem. (rs) ITob pj !pse in manibus haberet. (t5) Vehementer autem vellem 
ToÀÀoU 9 àv émxowsdpmy obtwe aróv vonitew elyx( — me ab eo tam eloquentem judicari, quam apud vos dixit, 
p Ottvóv, Gerep iv Ópiv elprxev- o0 yàp dv xoré pot — Nunquam enim negotium mihi facessere instituisset. Nunc 

25 mpdYpava mousiv éneyelonos, — INUv. O8 Aéqet ply óc — me, quem causam inferiorem dicendo posse facere superic- 
é6 xobc Sjetouc Aóvouc xos(crouc büvauat mOUlV, tO- — rem ait, usque adeo contemnit, ut ipse speret se mentien- 
goUtov Ó£ pou xatuTEppOvnxev, ot! aUtUe VyeuSot.evoc tem vera dicente me facile fore superiorem. (16) Tantia 


U tXÀn07 AE Ax eet auos émxpati(asw. (te : ; . 
ue P at ii peli T ?) g Suuidem ab omni parte diflicoltatibus conflictor, ut, quum 
30 uv dot tote )éyote OuxAdovtat cà Dux6oAde, àpoU 5i al calumnias orationibus refutent, meas Lysimachus 


Avuclpayoc &ÜTOUG tOUQ Àóvouc TEXT LIT Bu GEO) axsv, orationes maxime traduxerit, ut, si quidem satis fecisse 
(v' 2)» plv Gxavéig Bot. Mov, fvoyoc t&v uv) vog — CAUSE videar, in me bzerere appareat eloquentizg crimen ab 
Ümó voíTou mspl «ic Ottótqvo, 7e iwAe moottpnpf- — eo mihi illatum; sin tenuius quam pro ea exspectatione, 
vote, 7]v Ó' évüséavspov voyu Duxey elc Qv oUtoe ÜpSc — quam apud vos de me concitavit, disseruero, me causam 
45 riga menoinxe às mpdtetc uud I40U xelpowc deteriorem habere putetis. (17) Vos igitur oro, nt verbis 
ERN (r) toga ur wire Tg UE TO IT — adverearii fidem nec habeatis nec abrogetis, antequam de- 

&rtgtely toic eipniévoig, moly àv Qik v£AouQ dxovcqtve d ,.— M : 
fensionem quoque nostram totam audiverilis, cogitantes su- 


xal xk map! fisv, ÉvOuj.oupÉvouc Oxt o082v àv ÉBei 5(- e aga da 
Bos0ri «oig qeíyoucty dmoÀoy(av, elmep olóve jy ix — Po vacaneum fuisse reis pro se dicendi potestatem dari, si 


40 ^übv coU Buoxovtog Aóyww iynp(cüxt và Bixxia, — Noy — 9X accusatoris oratione recte ferri sententia potuisset. Nunc 
Ü' el adv eU cuv dvet xavayopnxóx, 1, xaxb, obdei, áy — Utrum bene me an male accusaverit, nemo qui adest igno- 
tà) mapóvrov dYvorjaetev* el 0 dÀnü£at xÉyontat vog — rat; utrum autem vera dixerit , judicibus ex oratione prioris 
Aoc , obxézt voUro cote xpivouct vivat Pd3vov HE dv — intelligere non ita promptum est, sed. boni consulendum, 
6 mpórtpoc elpnxtv, d) | dyemmeiv 7v & djsovépv 8i ex utriusque verbis veritatem elicere possint. (18) Ne. 

A5 tjv Àóvtiv xXaóriv Suva act Tó Olxatov. (18) 0: 9av- € que vero eos ego miror, qui plus temporis consumunt in ac- 
ilo b sv. Alo póvov Durcpi&óvcuy Eni «xig civ cusandis impostoribus, quam in semetipsis defendendis, 


i oda xa mmoplate | ais 9d aUsüy dixo o-- neque illos etiam, qui dicunt summu al 
(int, 0003 civ Aeyovtoyv de Fact Uéptosov xaxby &ix- a Id )q m malum esse calu- 


91460), * l &p &v *£vovto caótne Xaxoupvócepov, 7| vcotet 2 i 
bo ooc uv qeuBouévouc eüSoxtetv, cobc 83 undly fpap- 2. de mnentientibut bene Crameotur , wt plane innocentes 
vnxóvac Ooxsiv dOuxeiv, xou 0à Ouxdlovcae émtopxeiy,  Mjurli esse videantur, ut judices pejerent, qua denique 
Ou 6à c) piv àíetav doavitet, euó7; óà Oógav veritatem exstinguit , et caligine mendaciorum audiloribus 
TapacT/caca toic dxouougty Óv àv tÓy*| tv ToltrGy — involutis quemvis civium per injuriam interimit? (19) 
do(xw &mó)uctv, (10) & puAxxTÉov éccly, Ovx; ux- — Quare providendum est » De Yobis tale quid usuveniat, aut 


mniam. Quid enim ea fieri possit maleficentius? qua facit - 








ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


&v 6piv. cvy Or jottos moto0tov, i5 & coi, dQXo« àv 
érvouejoatvre, coUrot, adrol gavijasaÜe mepvirtovetc. 
Qiiuac 8 pe obx dyvociv Uri cj oA moX dixi oU 


tuc 719», uere £Amos xüv xplatov vv. ur! ópyzis xal b 


bu uev EA vyou qevopévov, Gas. o0 moÀUv ypóvov Dux- 
AvwxcoUca wapk ply cv dbamatncüviey Dixnv Andy 
ixs0Upmot, roue 0à DuxGAmOtvrac fSéec àv elotv dueiv- 
vov 3) mpótspov vodtrovrae. (20) "Dv yp?) uspvapé- 
vous 413) port cioe Tto TEUEty toic tV xo Ty) 0poY Aóvotc, 
l0 98 quet Oopu6ou xal yalsemótnto; dxpo&cüai Gv 
&xoAoyovp£vov. — Kal yàp alaypóv ri j£v xov dv 
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ipsi ea committalis , quee ab aliis facta reprehenderitis. Ar 
bitror autem vos non ignorare nostram urbem sepe poni. 
taisse judiciorum quse per iracundiam potius quam re exa- 
minata facta sunt, adeo ut paullo post et impostores punire 
desiderarit et calumniis oppressos rebus uti secundioribus 
quam prius oplarit, (20) Htec igitur tenenda sunt, ne ver- 
bis accusatorum temere credatis, neque cum tumultu et 
sievitia reorum excusationibus adversemini. Neque enim 
decet ut qui aliis in rebus clementice nomine pr» Graecis 
omnibus predicamini, in his judiciis ea videamini facere, 


spaxyp.decoov E)em.oveavácouc ópkoXoyetaUat xal rpaorá- c qua isti sint opinioni contraria; (21) et quum alibi moris 


touc &mdvtovy elvat. cv "EJXdjveov, éxl 83 oie dot 
voi évüdOs qtyvou£vou, tdvavela vj Odor, «astw, qalve- 
I$ cOat pdcrovzac* (21) xat vag écépotc dy Axeüky xepl 
voyiie dvOpiortou Ouxittect, uépoc ct t&v. driomv Oro 
6d20sa0at «oic peUvouct, vxo! Ópiv Bb ino cv (oov 
tuy 4 Xvetv coUe xtvOuvsUovtae Toi, GuxopxvtoUctv, dÀÀ 
óp.vóvat idv. xa0 Éxacvov by éviavtbv 3] uy 6uoluc 


sit calculorum partem in judiciis capitalibus reis addi , apud 
vos eos qui in periculum adducti sunt, deteriore etiam 
esse conditione quam calumniatores ; et quum quotannis ju- 
retis vos eadem dquitate audiluros tam reos quam accu- 
salores, (22) tam longe ab equabilitate illa recedere, ut 
quicquid delatores crimini dederint, approbetis; qui vero 


20 4x podoss0at Gv xav; yopobvrtoy xal v&v &roXoyouus£- d illos coarguereconentur, eorum aliquando ne vocem quidem 


vov, (22) xocoUrov 5à xà uecato motsiv, ét cv plv 
alcuopévovy Ó xt àv Myoow ánodfj c0n, cv 0 «od- 
Tou £beMévgstv metpoouévoyy Evlove. pmBE cv. govày 
dxouovcac dv£ysaOav, xal voultew piv doucítouc elvat 
$$ ratae tiv TOÀstov Ev alo dxptrol «tec dxóA utat tüv 


moAttOv, &yvotiv Ó' Ort «oUto Tot000tv of p) xotv)v e 


vÀv sÜvotay voie &vuovizopévoi; mapgyovrec. — (23) ^O 5d 
vd vtov Ügtvótatov, Ücav tic a0xoc uày xwÜuveinv xa- 
vryopr t&v Ow6n)Advtov, Érfon 5à Bixdlov. i3 và 
30 abt3v £n Yvoypeny mepl aoz6v. — Kalxot yp) coUe vov 
Érovraq cotoUtouc elyat xpttàe Toi, GÀAotc, otov mp 
&v acot vuv vet dzuoaatsv, Aoyt,opévouc Ort Ot tobG 


$15cuxopavrety xoÀuGvrae dónAov óact si; xiv6uvov xacva- a 


czàc dvayxacÜ/csvat AÉvety nep éyo). vüv mpoc coUe 
35 p£AÀovtae Tel £u toU c3, Vipov Swiss. — (24) O0 
qXo 9 *Q q& xoopíeoc Ux» div mwotsóew. óc dOtox 
iE£ovat vy mov. olxeiv* ot v&o mponpnucvot t&v uiv 
i8Gov dus)siv, toi; 2 dÜXotplot; 2mt6ovuAeUetv, o0 cov 
p3v coxppóviox; oAvceuopévoy. &méyovcat, voüc Oà xaxóv 


40 7t Óotovvac elo. Opic elodouctv, GÀ &v. «ol; unsiv b 


dauxoUcw. Émioet d uevot cc aUto»v Ouvdpkete, map cüv 
qavepox, dEnpapraxóvov mÀA£ov Aagódvousty dpyuptov. 
(25) "Aveo Aucíp.ag oc Guxvonüsl; elc vourovi «àv x(vUu- 
vOv u&£ XA TÉOTIOEV, fyyoUtievos. 1v dyOva cov Tpoc pd 
4» xap. Éc£ptov abi) ypnjuxiquóv movíostv, xal Ttpocóo- 
xGW, 7|v éuoU Teptyfvntat voie Aóyotc, Óv oot Od— 
exaÀov sivat t&v dXuov, dvuróovarov v]v abtoU OUva- 
pity. &xaaty elvat Octav, (26) '"EXnitet 03 Bale coUo 


vovícety* óp&. vào 0j plv Mav cay éec &robeyopé- c 


50 vouc t&c alv(ac xal ck; Ovx 6oAde, du& O. Urip aU 
o0 Suvnaóusvov dCuoc vri; O05nc &roAo[,oac0at xal Óuk 
to Y7,0x6 xai Ovx viv drtetolav cG)v cotodtov drove, 
(27) Oboe) kp. BeG(oxa «0v mapeM0ovra ypóvov, Gate 
ponoéva qox meros wájv iv Otqapyía pv dv Bnpo- 


toleretis, et quum in iis urbibus habitandum esse non pu- 
tetis, in quibus indicla causa civium aliqui perimantur, 
istuc ipsum ab iis fieri ignorelis, qui non eandem reis be- 
nevolentiam praestant. (23) Jam illud omnium iniquissi- 
mum est, si quis ipse in judicium adductus fuerit, calu- 
mniatorea accusandos esse censere ; quum vero alteri jus di- 
cit, in eadem sententia non permanere. Enimvero sapientis 
est judicis talem erga alios se priebere, quales in se alios 
esse velit, quum praesertim in tanta sycopbantarum audacia 
metuendum sit omnibus, ne in idem periculum vocaii ea- 
dem, qu& egonunc apudeos qui de me suffragia laturi sint, 
dicere cogantur. (24) Nec enim vitee moderatione atque 
ionocentia sua quisquam ita fretus esse debet , ut sibi per- 
suadeat se propterea sine ullius incommodi metu vitam in 
urbe acturum. Quibus enim eft sua negligere et alienis 
insidiari deliberatum est, non illi quidem civibus modestis 
parcunt, facinorosos autem ad vos adducunt; sed experti 
vires suas in innocentibus, ab iis quorum scelera palam 
sunt, plus argenti extorquenf. (25) Quo eodem animo 
Lysimachus mihi periculum creavit , quum existimaret hoc 
contra me judicium ab aliis sibi vectigal pariturum, et 
si me vicisset eloquentia, quem ceterorum magistrum 
vocat, neminem fore persuasum haberet, qui vim ipsius 
sustineri posse confideret. (26) Idque se facile confectu- 
rum sperat, qui et vos praepropere nimium criminaliones 
atque calumnias approbare videat, et me non ita, ut existi. 
matio mea postulet, easdem posse refutare quum ob senectu- 
tem, tum propter imperitiam istiusmodi actionum. (27; Sic 
enim vixi hactenus , ut nemo unquam vel in oligarchia vel 
in democratia me ullius vel contumelise vel injurixe accusa- 
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rit, neque judex neque arbiter fuerit, qui de meis actio- 


Uxes Duncnchv uos Bue Óorie egt cov dol d nibus unquam quicquam pronunciarit. Nam hz mes 


TRQuYIÉvoy qavijgecat xptp)e Yeyevnuévoc: Tjmocá- 
UV. o aoc juàv ele coo; douce univ éapapvávew, 
6 dStoUj.evos Ob 1 psc Dxxotmptou mouisÜat cà c- 
puoplac , dX)" v xoc qot cote Axelvov BtaAíeoOat met 
*&v dp.gtaÓncoupévov. — (28) "àv o08Év pot Mov qévo- 
v&v, QÀÀ' dvepomest péypt vauta0l cc Aule BeOuo- 
xx, slc tov aüxàv xaÜ£avoxa. xivOuvov, ei; Ovnep &v .el 
I0 &ávvac dvóyyavov Jjoucrxox. 
d6ujin Duk c0 éysÜoc c0 ciprpaToc, dÀX idv mep 
üüeNjaute pev" eóvolac dxpodaac0ai, moXAXe AAnlons 


316£yo cobc uv Buipiusp£vouc t&v liv Éntrmoeup dv a 


xal memticpévouc ómó vv fouAouévwv BAacnjstv 
I5 tay Éuxc (.ecameiOmjoec0at mel aücóv, xoUc 03 cotoUtov 

£(val us vopltovrac olo, vto slp(, feGaióvepov Ext 

v&5c1y Écetv my Otdvotav, — (29) "Iva 88 3) Mav dvoyAà 

TOÀÀÀ Tpà coU mp&ypatos Aévov,! dgfptvoc roíttv, 

vepl Qv olcsts t3 gov, 7m metpácopat Bi3daxet 
30 Oc, — Kal pot dvyvo0t my pav. 


IPAOH. 


30. 'Ex piv volvo «f Y9aq7i« etpdlzal ue 9un6d- 

Àtw 6$ xavíjyopoc Gc Suxgüs(pe coUe vewrépouc Aéyet 
&iBdoxwv xal map «o B(xatov év. xoi, d'iGot mrÀsove- 
25 x velv, Ex Ó$ viov dX«ov Joy out [4€ cn)xoUcov, Ocoq 
oü0sl; TruTots vévovev oívs cGv mpl vk Duxactjpta 
xaÀwÓouuévaov oUrt cü)v mtl vÀv quAocop(zv Buxrot- 


artes fuerunt, ut ne quid ipse erga quenquam delinquerem; 
mibi vero si qua facta esset injuria, ut non judicio me de 
inimicis vindicarem , sed controversias eorum amicis diri- 
mendas permitterem. | (28) Quorum nihil mihi profuit ; sed 
quum vitam ad hanc usque tetatem sine ullius querela pro- 
duxerim , in eodem periculo versor, ac si omnes offendis- 


OÀ pv wavcézacw e sem. Non tamen prorsus abjeci animum ob mulctze ma- 


gunitudinem , sed si cum benevolentia me audire volueritis, 
magnam spem babeo fore ut ii, qui de mese vitze ratione 
falso existimant, et eo inclinant ut assentiantur illis qui 
de me parum candide loquantur, quam primum de ea opi- 
nione deducantur : qui vero me, qualissum, talem etiam 
esse pufant, in ea sententia confirmentur. (29) Ne vero 
vobis molesti sim, dum multa ante rem dico, his ormis- 
5is ea vos jam docere conabor, de quibus suffragia inituri 


b estis. Proinde accusationem mihi lege. 


: ACCUSATIO. 


30. Adversarius igitur accusatione ista me in odium co- 
natur adducere , quod corrumpam adolescentes preceptis 
eloquentiz tradendis, quibus ins(ructi contra jus et aequum 
victoriam in judiciis adipiscantur; celeris aulem verbis 
suis tantum me facit, quantus nemo unquam fuit, neque 


Vivito * oU 1*p p.óvoy iBwixas. qnot pou Yeysvrjotat c causidicus in judicum subselliis versatissimus, neque in 


porco , d3)& xot fjcopac xal evouenyoUc x«l Baci- 
30 fac xxl vupdvvou;, xal qo/jata map! aüvi)v maj- 
TÀn67 7& uiv sÜmoévat, ck 9 Eri xal viv Aap6dvsw. 
(31) Toro 53 «ov cpórov merolntat cv xac1yoplav, 
$yaóp.evoc ix udv v xacaAatovedevot mtpl 4ou xal 
TOU TÀoUtou xai toU mÀ/ÜoUQ tüV p.xntóv  oüovov 
35 &ract toi; dxoUoustv lpmovjssw, dx 5i tie mepl c 


otio philosophis deditissimus. Nec enim privatos solum 
homines mihi fuisse discipulos ait, sed et oratores et duces 
et reges et tyrannos, a quibus magnam pecuniz vim partim 
acceperim , partim nunc etiam accipiam. (31) Hoc autem 
modo actionem instituit, quod existimabat ista de me 
atque opibus et multitudine discipulorum jactitando se mihi 








, / i MACH RET apud omnes auditores invidiam conflaturum; judicio- 
; Suactfjou Tou ua tetac ele óovv xal ptooc 048  xa- d ; ; d à ] 
cacváosty * Ens ^ Bav máOwcty ol x plvovcec , yaAenó- rum autem tractatione interserenda vestram iracundiam 


«xot cole dytviSonévot, slatv. — "Dc oUv cà pàv pelo et odium contra me concitaturum : quibus affectibus judi- 
voU mpocQxovro, elpnxe, và Ó' Ühuoc qeuüera, DaBluc — Ce8 perturbali reis iniquiores flunt. Sed ego eum quaedam 


40 ofj.at qavpov vorjcttv. — (22) 'AEGO e bp Tolo (uiv 
Aéyote olg mQótspov dxsxóare mep( uou t&v BAaogn- 
pstv. xal QuxOdAAetv fouAouévov 3j mpoofytty xbv 


voUv, pn8à mtioreUety coi uijre qux. EMyy oo uice uezk e 


xpiaete elonifvotc, um8à cai Static X £700at vaio d6i- 
45 xe Un éxelvov. Ópiv éryeyevnpévai,, d 6roiós tto 
&v ix. «3 xavryoplac tfi, vUv xal cc &roXoyíac oat- 
vou4at, totoUrov sivu( us vouitetv* olt Y*e Ywvo- 
3170xovtsc aüco( «s Bobsxe xaAoq Xxptvetv xai vop(puxe , 
éyo) «& veUlop.ot máveuv vv Duxalov, — (a3) "Oxt plv 
50 ouv oüüslg o30' Ümó «7 Oewórrhroc tii, dpi o00 mo 
1Üv Guyyoauqsatoy B£GAaT cat xv moÀcvOov, xóv. dve- 
exóyvo. xlvSuvov fjyoUtat uévuacov slvat cexuxiptov.. El 


vá 1 7|v djboena voc, el xal «bv doy Xgóvov 4ou- 


a €ro, ila de me statuatis. 


immodice exaggerasse, qusedam prorsus ementitum essc 
facile me probaturum confido. (32) Peto autem a vobis, 
ne verbis maledicorum et calumniatorum, quz» de me 
prius audivistis, auscultelis, neve ca credatis, quae sine 
ulla probatione , sine judicio dicta fuerint, aut iis opinioni- 
bus, in quas illi vos per injuriam adduxerunt , insistatis, 
sed qualis esse vobis ex hac accusatione et defensione visus 
Nam hoc pacto decernentes et 
ipsi recte ac secundum leges judicabitis, et ego jus meum 
adipiscar. (33) Neminem igitur civium vel eloquentia vel 
scriptis meis esse laesum, hoc discrimen maximo esse mihi 
testimonio crediderim. Nam si quem offendissem » I$, elsi 
tempore superiore quievissel, hac certe occasione arrepta me 


ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


yiav slyev, oUx &v Jj. Émoe coU Xa100U toU Tct 00vVtOG , 
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vel accusaret vel testimonio oppugnaret. Quum enim iste 


4) JA6ev àv fro xaryyoprjsmv 3) xavapaprup/zigov. b nullo unquam verbo a me lzsus in tantum me periculum 


"Qoo *&o 6. n9" dixnxocoe penóiv. mràyRots gÀaUpov slc 
dyüvd us trAtxoUToV| xarécvqotv, mou ayó0p. àv ol 
b xaxbx, ttemovOdrec éretpve. dv Oxnv map! duoU Aag 
O2vetv. — (34) OO q&p 593) coUxó. y" dativo elxbc oíre 
Suvaóv, dà piv mepl moXAoU, fipaptrxévat, coUe 
b cuiQ cuppopai, Ov dà mepuremcoxórag fiouy (av 
Éjev. xal p coMalv. éyxaetv, d)Ak mpaotépouc iv 
10 toic duoig £tvat xtvOUvotq tv qenoàv. doen dvo, éEov 
a)coic óniuogacty Q meróvünct cv ueyiacov Tao" Q0) 
Aabelv tuutoplav, — (35) 'AXM& v&p oUve mpórepov obe 
Vüv oüBe(c uot qavíjcevat votoUrov o00iv Eyxalicac. 
"Dev el avygtopíioaia c0 xavoyópo xal rposouolo- 
I5 vísatt mdveoyv &vOpirmow slvat Ostvótaoc , xal avy- 
1pagtuc viv Aóyav civ Aumoüvtov ÓpBic cotoUcoc oloc 
ojódlg doc véyove, moÀb àv Buxaiórepov émtttck 
elyax Boxoiwv ?) CnuxtoÜstnv. — (36) ToU piv vào qevé- 
GÜnt mpoéy ovv. x6)v dX 1 repli coUe Aóyoug 7) nol 
20 c mpdtetc elxótux dv Ttc tÀy voy sv alvtdoatro, ToU 
5b xad xal p.evploe xeypriatat «T, quoti Duxaluc àv 
&ravreg Tóv vpÓTov cv dày imawíceuav. O0 uy 
ob vaUr Eye rspl djautoU Moe, o09' oto 9a- 
víaop.at Tepl voUc Aóyoug voUc totoürouc YeYevmx£voc. 
25 (37) T'voioeo0e 9* dx 6v ErvenDeup. toov tà dp, dE 
éwrip olóve" doviv slBévat cy áXüetav oXov 
7 sapk x&v Ota 6a)óvwov. — Oluat qp o03£va. coUc' 
&ywotiy, Üvt Tdvtec dvÜptorot Tepl «v cómo toUcoV 
eliact BrcplÓstv, 60cv. àv mpoc)covvat tóv Bíov mopl- 
30 (eom, — (28) "Tooq qiv tolvuv dm «Gv cup Goalov 
tiv üpetéotov Covvaq xal «7c mepl vaUra moa vuela 
(&otx' &v uióvov oóx £v xoi; Suo vnolot, olxoüvtac , dpi 


3183 ojBelc muro" Énpaxsv oüx" Ev toig auveOp(ots obe à 


ztpl tÀc dvaxplotu; oUr' émi «oi; OtxacTnplot; oUre 
X poc Toi, Ótattarai,, dÀÀ' obrwe drméyouat ToUtoV 
&rávtwv 6x oü8el, dÀXog «Gv moÀtrv. — (29) "Ext 
Exelvouc aiv àv. &Üpovre map! Ópiv uóvot; ypnucite- 
G021 Quvapeé£vouc, el 9" doaé mot v edastav, dvóssic àv 
Üvcac tijv xa0" fiu£onv, dpol BÀ cà eüropiac, mpl àv 
0 obroc putttóvexs elonxev, ftev &mdoue qeyevnuévac: 


adduxerit, quanto magis illi, qui a me lisi essent, a me pxe- 
nas expetere conarentur? (34) Nam illud quidem neque 
consentaneum est, nec omnino fieri potest, ut ego multos 
offenderim , illi vero qui in calamitates per me conjecti 
sint , quiescant nec accusare audeant , eL in periculis meis 
majore erga me mansuetudine ulantur, quam isti quibus 


c nulla est a me orta injuria , quum eis liceret conquestione 


incommodorum suorum summum mihi supplicium irro- 


gare. 
quenquam objecisse constabit. 


(35) At neque prius neque nunc quicquam tale mihi 
Quare si accusatori con- 
cederem et ultro largirer me omnium hominum esse elo- 
quentissimum et orationum , qu: vobis moleste essent, 
talem scriptorem , qualis nemo alius exstitisset; humanita 
tis potius laudem quam penam merear. (36) Nam excel- 
lere aliis vel eloquentia vel rebus gerendis, fortune merito 


' tribuetur; verum ingenio bene et moderate esse usum, 


probitatis mese propria laus fuerit. Quanquam autem hiec 
de me ipso dicere possum, tamen ne sic quidem ejusmodi ora- 
tiones mihi studio fuisse apparebit. (37) Idque ex vitze mese 
institutis potiasimum cognoscetis , quee veritatem longe cer. 
tius indicant quam verba calumniatorum. Arbitror enim 
hoc ignorare neminem, omnes homines in eo loco versari 
(38) Qui igitur 
ex negotiis vestris lilibusque privatis quae ex lis oriantur, 


solere, unde victum parare decreverunt. 


victum quirunt , eos in foro tantum non habitare videatis : 
me vero nemo unquam nec in conciliabulis nec in litium 
contestationibus nec in judiciis nec apud arbitros vidit; quae 
ego ita omnia fugio, ut nullus civium aliorum. (39) Deinde 
illos apud vos solos rem posse agere ; si quo autem alio navi- 
garint , nec unde famem depellant habere : mihi autem eas 
copias, quas iste exaggeravit, ab externis cunctas contigisse 


Év 0E cot; uiv mÀnotdtovrac 3) tobc iv xaxoic abtob D reperietis. — Preterea istis sese adjungere illos qui vel 
u 


Üvrac 3| «obe Évépot; rod ypava mapfrstw BouAotévouc , 
iol 8$ cobe mAelavny aqoXby «6v 'EXXjvow d'yovzac. 
(4o) "Hxoóca cs 53 xal coU xau yópou Myovroc &«t rap 
t5 Nixoxfouc 100. Zalaqjvlov Bacu Mec voc ÉAa6ov 
xai ueyáAae Gupede. — Ka(vot c(vt motóv 6u&v éctw 
éx NuxoxMrie Éboxé uot vaívac, lvo Bixac uavüdvn M- 
Yétv, Óc xal vot; d)Àotg mspi vOv djusÓntouuévtov 


6anto Otomótwe xazev; doc PH Ov aüróg obtog 


9 tiprxe, fdBtov xavap.aOeiv Ort móppoo vOv mpaYuaccetow 


tlpt 16v mepl vk Gui COÀatx qeyvou£vow. — (41) 'AXM 
Wlv xdxsivo müct qavepóv écvtv, Óvt mrageaeto elatv 


oci xapaaxeudioyvte touc ÀíYouc Toig Ev cOlq ÜxacT?- 
p^tc dyeyvitouévots, — "Toócov niv. tolvyuv. tocoótty 


-" * 85 bc 
m . 


ipsi in malis sunt, vel aliis negotium exhibere volunt: 
(40) Audistis 
etiam accusatorem inter alia dicere me a Nicocle Salaminio- 


mihi vero Groecorum omnium otiosissimos. 


rum rege multa et magna munera accepisse. Quanquam quis 
vestrüm est qui credat illa mihi propterea dedisse Nicoclem, 
ut causas agere disceret, qui controversias aliorum tan- 


C quam dominus disceptabat? Ex ipsius igitur adversarii ver- 


bis facile intelligitur me a rebus illis alienissimum esse, 
(41) At illud etiam 
notum, est omnibus, plurimos esse qni litigantibus in judi- 


que ad forensia negotia pertinent. 


ciis orationes parent. Quorum neminem , quum tanta turba 
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$vtwv o0 0cl; morxore gav?cerut pa ntülv dEusuvoc, 
à Bb mAelouc sÜmpex, 6c qnew 6 xavíyopos, 7) 
cu cavtec of mespl cv quiocopíav Suicplóovrec.  Kat- 
. 0t 6X, 2lxóc coUe vogoUtov cote émieroeopxoty dOsj- 
& Àov áosctürtag Tp rà aüvke mpdtete $yyetaüat Ota 
ap(6stv; (42) " Eycov 86 mo) elxetv Btagopikc mepl coU 
B(ou coU «' EpkoU xal «Gv mepl «ke Olxac, exelvooc Opi 
fycüpat cdyiov àv doéc0nt «T O0tnc caítrc, el cte 
Guiv émibe(Eeus po) coítoy ^v TpaTpdvov tatntas 
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sit, dignum esse habitum constat, cujus fidei discipuli 
mandarentur : ego vero, ut accusator ait, plures habui 
quam omnes alii qui in studio literarum versantur. Atqui 
quis credat eos, quorum studia tantum distapt et inter 
sese differunt, in iisdem versari actionibus? (42) Etsi vero 
multa discrimina mese vitze et causidicorum possum osten- 
dere, eo modo tamen potissimum vos ab ista opinione de- 
&tituros censeo , si quis vobis ostenderit mihi nullos earum 


J0 k00. Ytyvo|£vouc àv 6 xav(yopoc elpnxe, qum9i mepl e rerum discipulos fuisse, de quibus accusator dixit, neque 


toUc Aóyouc Óvc& p. Oso coUo epi vOv llov auu6o- 
Aa(ev. (43) Opa: ykp Op&c , Seerjopévre cT ai- 
tÜag Tic sbyov mpóvspov, Uxveiv Écípav uera) xOriv 
Otávotav, xo mo0etv GxoUcat vepl molouc GAAouc Aóyouc 
S19vevevnaévos vr)xadtny Oó5av ÉAaov. 
' got auvolcet xacevmóvet cv di /üetav, ox olóa * yoe- 
mv vào croydtecÓnt v7 Op.evépae Otavolac: o0. 3v 
d)Aà vaporsiicopal ys vpbc ópBe. — (44) Kal yàp &v 
alo uvOs(nv coUe mÀnowkcavrac, sl moX axis elenxox 
z9 Ott Osba(genv Gv. &xavcac elb£vat toUc oA irae xal «0v 
B(ov v GG xol cob Aóyouc obe Mem, vüv t3; BnAo(nv 
Üpiv aüroUc, &ÀX' &moxpumtÓpevoc pave(nv. — 1c oUv 
dxoucóp.evot cv Gf Oeuxv, oUtwo mpoaéy ete cov voUv. 


Ei uiv oóv a 


me forensium orationum egregium esse artificem. (43) 
Arbitror enim vos refutato crimine, quod in me .conje- 
ctum fuit, priore opinione ultro repudiata cupide audituros, 
quo genere orationum tractando tantam mihi famam com- 
pararim. Ac veritatem quidem dicere an mihi profoturum 
sit, nescio (difficile enim est vestram intelligere sententiam); 
sed tamen apud vos nihil dissimulabo. (44) Nam vel di- 
scipulorum puderet, quum szpe dixerim me optare civibus 
omnibus et vilae mese rationem et genus orationum, quod 
tractem, esse notum, si nunc eas non oslenderem, sed occul- 
tarem. Tanquam igitur veritatem audituri sic animum 
advertite. 


45. IIpGov piv odv éxeivo Bei puxüeiv Ope, Srt b — 45. Alque illud in primis intelligendum est , genera orz- 


25 tpÓTtot t&v Aóyevy elolv oüx d)dtrouc 3) vv. uev qa£- 
^. ^pov Totnpkktov, — Ot uiv yàp «& vévn cà «Ov. dpa- 
fev dva roUvesc vov lov «àv abvGv xavérpujav, ot 
03 mel coUe mou vàc épiiocópnsav, Éxepot Ós vàc mpd- 
£e cX6 Ev. coi, moAÉuou; cuvayayetv. £OouJri Orca, 
30 dÀÀot BÉ cw mel vàc Eporríew, xal ck droxolosi, 
qeyóvaotw, oc dveoytxoue xaXoUcw. (4e) Et ó' àv 


tionum non esse pauciora quam poemafum, Nam alii (- 
miliis semideorum inquirendis cetatem contriverunt ; alii 
de poetis aliquid meditati sunt ; alii res in bellis gestas eon. 
gerere voluerunt ; alii in responsionibus et interrogationibus 


sunt versati, quos a contradicendi studio Antilogicos ap- 
pellant. (46) Sed immensi negotii fuerit , si quis omnes ora- 


o jutxpbv Épvov, el xácac ttc cào lOfac cio Ov Aóyov € tionum formas enumerare velit. Ejus igitur, ad quz me perti- 


übapiüpetv éntyetpjotuv* dic 9' ouv dpol mpoofixet, 
«uótnc pvnoOelo ido vào dÓÀac. Elo ydo vwt ol 
.35 t&v adv mpostonpévay oUx &relpox; Éyouct, vodortw 5l 
mpofionvcat Aóyouc ob Trepi «Gv lBlov cup.GoAalov, dÀ' 
*EXXwvixoUg x«i moXtwuxoU, xoi mavmnYupuxoUc, oc 
üravesc &v oiisutev Buotorépouc elvat cols uec jouait 
X7 xul BuOpiGv rerovnaévote 7) voie £v Buxacttnolt Je- 
40 vo[s£vot«. 
TouxtÀezéoa vk oat OnAoUot, xal toig dvOvuija.- 
cy. ÓvxioBsovépot; xal xawovépote yp7o0at Qnrouaw, 
lx 81 cai; dae Ü£at; éxtgaveavépat, xal mAelooty 
&Xov «àv Aóvov StotxoUot,— "Qv Graves piv dxodovte 
45 qalpoucty oU8Àv $it1ov 3) «v. iv toiq Métpotc T&TO0t7- 
p£vov, To)Àol àÀ xal pan rol qirveatat BooAovrot, 
vont ovtec coUe 2v coUtote TromteDovrac voÀU gopré- 


poue xai BeAvlouc xal p.8Aov dxpsAetv Buvaguévouc elvat e 


tv cg BÜxac £0 Aeqóvrowv. — (48) Xuv(cao: Tip Toi; 

60 uàv Oik molunpaypocóvanv Épme(pot; c&)v Gyvov. ye- 
tvnsévotg , tote 8 ix quiocoplac ixslvov. àv Xoyov 
3206 &ott mpoetrov t3v £Uvaquy sl)ngósac, xal robg uiv 
Bixevixobe Soxoüvtag elvat cadtoV cv Bifpav uóvny 
dvexvoUc Óvva , dv jsp &v diveovilóp.evot cud wont, 


net, mentione facta ceteras omittam. Sunt enim qui nec eà 
quae diximus ignorent, sed orationes eas scribendas susce- 
perint, quae non de privatis negotiis gunt , sed de stalu 
Greeciie et rerumpublicarum, et qua in solemnibus cetibus 
recitentur : quas nemo est quin carminibus, quo musica 
ratione ac numeris constant , quam forensi dictioni similio- 


(7) Kol yàp ci Miet monruxozéoa. xal d !€5 esse fateatur. (47) Nam ot sermonis genus habent ma- 


gis poeticum et majorem rerum varietatem continent el 
argumenta elatiora magisque nova conseclantur; eique 
etiam tota oratio aliis figuris illustrioribus et pluribus ador: 
natur. Qu: qui audiunt, non minore voluptate afficiun- 
lur, quam $i recitationi poematum interessent. Ac multi 
exsistunt qui eadem discere cupiant, existimantes , qui in 
hoc genere excellant, eos multo sapientiores el meliore: 
esse ac plus prodesse posse quam probatos etiam causidi- 
cos : (48) quippe qui sciant hos cupiditate facessendi aliis 
negotia litigandi peritiam sibi peperisse ; illos ex earum ora: 


a tionum , quas modo dicebam , studio facultatem illam con- 


secutos : eos qui litium jura perdidicerunt, eo die solum 
ferri posse, quo «ausas agunt; hos in omnibus congressi 
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vouc 8 ày &rácate cate ÓuiMaie xol mapk mavex cov 
y gàvov ivxly.ouc Ovrae xat Boer EmutxoUc roy dvovrac- 
(49) £x 5à. obe uév, 3v à9050: Ot, 3) colo inl xv 2c 
xactvnoleov, utcoutfvouc xal SuuGadA opévouc , touc 5" 
6 6cw vto &v TOu(ont xal vÀsovdxig cvrqorvovtat, co- 
coó:o puXX)Àow Üavualopfvouc* poc DÀ coítote coUc 
pày mepl. «Àq Otxac Ósvvouc moppo tiov. Adyov Exslvov 
$vxac, voc O' el BouXnOsiev cay éc àv. ÉAelv xal too- 
cou; Ouvnüévcae. — (to) 'TaUca Aoyiuóuevot xal Tob 
l0 xps(rvo vouitovese elvat cx atpsstv, BoXAoveat jeca- 
eqtiv ^c muibe(u, caícnc, fc o08. dv &yà gavely 
&re)nAapávoc, dJA& mo) qapuetéoav Bótav eD- 
qox. — Isl uiv oí «5c dpi, slve BoUAec0s. xa)aiv 
Buvdusex; t(te qUocopílac sive. Oratio, , doxrxóacs 
i6. Gcavy cv d)üeav. 
bi. Boo)opgat 3$ mepl ékavtoU xal vóisov Orivat ya- 
Jsmoorepoy 3| egt t&v dUuov, xal Aóvov simtiv Opacó- 
«100v 7| xavk cv (pv Suxlav. — "ADS vào o0 póvov, 
el. BAabspoic y pouat tole Aóyots , unbepatlte guvrvaumc 
20 tuy dvew Tap. Opinv, dÀX el uj totoUvots olotc oübelc € 
&)Xoc , tiv pylovny Ónocysiv cuusplav. — Ody, obco 
8' àv xolumpkv értoradyeny c)y Ondoy sot, sl uo) xol 
BstEsty Tje)0v Oyiv xal Ba8íav movjostv eX» Outyvo- d 
etw aOciv. . (62) "Exst v&p oUvoc: &9 xoXMotry 
35 fiyoUp.at xol Btxatorátny i tÀv Tota Ut7y &moAoyíav, 
ficu slófvat motel vobc Oudtovrac ic Duvaxóv ud)toca, 
vepl Àv 7Àv Vigov olaougt, xol u3j mAavilaOat c7] Oui- 
voía pm" dugeyvotiv tbc 1dÀ»07j Myovvac, — (53) Ei 
pv. volvuv djytvilópony éq TeQl mpdiet; twás fiuapea- 
30 X9, 00x Óv olócv. 3jv iBtiv Üpiv aüTke Tapacyeiv, 
&AX' dvayxalus etyev elixatovrac pc £x. 0v sipnpé- e 
wav Ocytyvogxety Orc éviyers mel xv menpa 
voyv* Enid) 82 mspl coUe Aóvouc Éyo cv aliav, olio 
p.3.vov Opiv dugawiely v)» doioruxv* (84) abroUc vào 
35 Gti OslEto voc elpnpévouc 6n &koU xal veyoat.évouc, 
gc o0 Sotácavrsc, GÀ caioc slootee 6xoiol ws elat 
321:3v pov oleccs mepl aüvGv. — "Amavrag piv oov Qik a 
*víAouc tixsiv ox àv Duvalumv: 6 kp yoóvoc 5 ó- 
Gopi£vog fiiv GAyo« éoctv* doep 5$ tv xaprüv, ite- 
40 veyxstv. Éxdotou Ostyun mttodoogat. paxpby yàp joo 
áxoócavtit, DaOitoc «ó ^ bv doc vvopuite xol rüv 
Actors ch» Óóvagay. &rxavetov pa0roeoÓe. — (55) A£opot 
82 vOv To) dxit; Gvevoxótoy c& ué)ovxa. fbmüriosoÓnt 
p3j Unttiv dv x& mapóvvt map! do0 xatvouc Aóyouc, 
4 ux2' O4 Xnpóv pue vopitzetw, Ost Aéo) coUe mat Trap! 
Ouiv OuxreÜpuXRuévou,. — El uév vào én(oeiow. motoo- b 
(1£voq ÉAevov avoue , sixótue &v Lan Tv alciav vaO- 
vr» vOv 8i xgwópevog xal xiwÜvvsuev dvayxdtopat 
/070at coUrov tbv cvpónov aütoi,. (5e) Kai yàp àv 
50 7-Xvtoy env xatayeAaatóvatoc , el toU. xavnyópou 0u- 
G&)Xovtos Ost totoUtouc vodzto Aóvouc ot xai v3v mot 
BAaztrouct xa touc vewt£pouc Ovxgüstlpouct , Ov Écéptov 
vrotolumv «3v dmo)oy(av, iov aítouc Ot(bavet roUtoue 
&xoAogacóa: 7v 91x60) cv Aeyouévny mpl fjv. € 


b 


207 


bus et omnibus temporibus in pretio haberi et bonos viros 
perhiberi; (49) prxterea illos, si semel atque iterum in 
judiciis conspiciantur, in odium et reprehensionem incur. 
rere; hos, quo ssepius et cum pluribus congressi fuerint , 
eo majore in admiratione ease : ad haec causidicos illam 
orationis excellentiam minime posse assequi ; hos, si vellent, 
(30) Hsec 
illi reputantes et hanc studiorum rationem multo prestan- 
tiorem rati, ejus eruditionis participes fieri volunt : id 
quod milii quoque non defuit, sed multo etiam gratiosiorem 
peperit celebritatem. De mea igilur seu facultatem dicere 


illos etíam forenses oratores facile superaturos. 


c Yultis seu philosophiam seu exercitationem, simplicem ve- 


ritatem audivistia. 

51. De meipso aulem legem feram etiam graviorem quam 
de aliis, et aliquid audacius quam pro etate mea dicam. 
Peto enim, non modo si noxiis oralionibus operam do, ne 
mihi quicquam veniz detis, sed nisi in talibus elaboro, in 
qualibus nemo alius, ut maximis suppliciis me afficiatis. 
Neque vero tam confidenter hec jactarem, nisi vobis eas 
etiam ostensurus essem , ut quid intersit , facile perspiciatis. 
(52) Sic enim se res habet. Ego pulcherrimam et juslissi- 
mam defensionem eam esse duco, qua quam fieri potest 
certissime judicibus demonstrat eas res, quibus de rebus 
suffragia sint ferenda, uL.ne in errorem inducantur, aut dubi- 
tent uiri vera dicant. (53) Quodsi mihi lis intenderetur rei 
cujuspiam male geste, in conspectum ego vestrum eam 
afferre non possem, sed vobis necesse esset ex oratione rei 
naturam conjecturis utcumque indagatam dijudicare : quum 
autem orationes mez culpentur, puto me veritatem vobis 
dilucidius expositurum. (54) Ipsas enim vobis ostendam 
tum dictas a me, tum scriptas, ut non ex opinione, sed ex 
certa cognitione de eis judicelis. Alque omnes quidem in- 
tegras recitare non possum (tempus enim nobis datum exi- 
guum est), sed tanquam frugum, sic cujusque specimen 
quoddam proferre conabor. Parva enim parte audita facile 
tum mores meos perspicietis, tum vim orationum omnium 
cognoscelis. (55) Rogo autem, ai qui ea qu& jam recitanda 
sunl, sape legerunt, nea me in prisentía novum aliquid 
requirant, nec me importunum propterea existiment , quod 
eas proferam , quibus vestre aures jam olim personuerunt. 
Nam si eas ostentationis causa recitarem , jure hoc nemine 
reprehenderer; nunc in judicium et discrimen vocatus ad 
liunc modum eis uli cogor. — (56) Elenim maxi:ne ridicu- 
lus essem , si, quum accusator criminalus sit me orationes 
Scribere qua et reipublicae noceant et adolescentes cor- 
rumpant, alio modo me defenderem, quum ipsis orationibus 
prolatis liceat omnem nostri calumniam refutare. Peto igilur, 
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"YuSc plv oóv à£io. uot &ik caca. cvirrvouony Égetv 
xo cuva qoia tàs vUvveotat, coi; 8* doi, 75v, mepal- 
vety Entyetpjoo , uxpby. Ecc mposvxay, (va Bllov. Era- 
xoXou0Ggt voi, Asyojfvotw. — (57) 'O piv q&p Aóyoq 6 
& pé mpoixoc üpiv Devi OsosoOai xac xs(vouc Evpdqn 
touc ypóvouc, Ove. AaxsDatpóviot [uày Joyov «ov 'EA- 
Jv jvv, fiet 08 comet, Enpdvrouev. — "Esci 5$ voc 


IZOKPATOYZ O IEPI ANTIAOZEDZ. 


ut propter hzec veniam mihi detis et adjutores sitis ; reliquis 
vero jam orationem absolvere aggrediar paululum quiddam 
prefatus, ut ea qua dicentur, facilius assequantur. (37) 
Nam que prima vobis ostendetur oratio, iis est scripla tem- 
poribus, quum Lacedaemonii Grecis imperabapt , nostrz 
vero opes tenues erant. Hortatur autem Greecos ad expeditio 


plv "EJAnvac rapuxaAOv &À cv 16v Bapbaptov cGtpa- d nem contra barbaros suscipiendam , et cum Lacediemoniis 


et£(xv, AaxeDaqurovlor; 8 epi cT fyyep.oviae djmio6n- 
po tv. — (ss) Towxórnv 5à vv Ómó0cciv mowmodusvoc, 
dropalvo cv ndAw &rdvrov *Gv ÜUrapyóvcwv tol; 
*EXAnctv dev al(av qeysvnp£vnv. — 'Agopisdpstvoc 
8b «bv )óvov àv TeQl cGv cotoUttov tÜtpysctv, xal 
BouAóuevoc cv fiysuoviav Évt aapéotepov dmogalvety 


de principatu contendit. (58) Hoc argumento ad tracüan- 
dum suscepto, quidquid Grzecia bonorum habeat, id nosirz 
urbi acceptum esse referendum ostendo. Oratione antem 
quee erat de talibus beneficiis institnta , ad finem perduci 
quum etiam evidentius principatum nostre urbis esse vellem 


I5 óc lov «Tic móc, dvOÍvOs oliv Eri erous Dibaoxsiw e demonstrare, inde docere conor reipublicze nostra proper 


mel coótoy, x v1] móAet tusioÓat poni ixet Tt0À0 i- 
Àov ix vv mepl TOv TÓÀeukov xtvÓUvoov 3) tv dw 
eüepyeounv. — (so) "Quy iv ov abrbg Buviisectnt 
BuA0tiv meol abtü)v* vUv ÓÉ ue 6 YToa; Qumob(Cet xai 


bellica pericula plus etiam honoris quam ob cetera merila 
deberi. (59) Equidem fore putavi ut ista ipse possem red, 
tare : sed senectus me impedit animumque despondere 


322ott poo ra yopeistw, "Iv' ov p3y mavedmaow ExAuto) a 00810 Ne igitur prorsus deficiam , quum mihi multa dicenda 


f0ÀMv. ct ot axcÉov Üvrov, dpEdpevoc dro cT, a- 
gavoag7ic dvdxv. cà mol cc fyyeuov(ac abtoic. 


EK TOY IIANHTYPIKOY. 


'Hyoop.at 06€. toic mooyóvot; fip v oox Trctov Ex. «6v xiv5U- 
25 vov tuuaat vpoofixuiy 3) cy GOO«ov eOepeauv. 


pex pt ToU 


9832 xoà t6cs npovay OÉvrsc Orio &r&vrov vüv Écépot; &xoXoutets C 


&vayxac0etuev. 


eo. ITept piv o0v tic fiveuov(ac, óc Bixalec &v st» 

30 «Tj; tóAetc , BdÓtov ix x&v elonévoy xavagatetv. "Ev. 
Outcome Oà robe GpBic aroUc, el Gox&) voi Aóyotc £tx- 
qc(ostv cobc vewrépouc, dÀA& u3 mporpémetw ém" dpsci,v 
xat tobc ómàp vj móAeto xwOUvouc, 7| Oxxlec dv OoU- 
vat GGxnv Omàp 16v elgnuévov, GÀ oóx &v y dote xopl- 

35 axc0at rap! Opu)v vv pey(ovnv, (ei) c oto; evxexo- 
tlaxa hv mÓÀtv xal cobc mpovóvouc xal roue xiwóüvoue 
voUc dv éxelvotz «oic ypóvotc vevevniévouc, Gacs ToUe 
v& TtpÓTepov Yp&ipovcae vept viv Oró0soty vaíT?v &rav- 
tuc "gavixívat coUe Aóyouc, alsguvopvouc Ómip ví 
«0 eloniévov abtoic, *oUc c£ vOv Coxoüvtac elvat Oetvolq 


p3). xoAARy. Écx Meet mepl cootov, dÀÀ& xavau£pu.or- e 


c0at cy Góvapuv c)v oerfonv aito. 
62. "AXX' Gpuxe, vootev. obvuxc Pydvcov, eaviicovtal 
TiVEG 10) &bpelv pv o00?v o00' simeiv dotov Jovou Buva- 


restent , facto ab interductu initio ea recita auditoribus que 
de ipso principatu scripta sunt. 
EX PANEGYRICO. 
« Arbitror autem majores nostros non minus ob res bello 


gestas, quam propter alia beneficia esse honorandos...» (4 51.) 
usque ad hic : 

« qui tum pro salute omnium in prima acie efetimus, nunc 
alios sequi cogamur? » ($ 99.) 

60. Ac principatum quidem merito nostre esse civitalis 
facile ex iis quae diximus cognoscetur. Cogitate igitur cum 
animis vestris, corrumperene adolescentes videar, an vero 
ad virtutem et subeunda pericula pro republica polius 


d adhortari , et equiusne sit ob hanc mihi orationem malctam 


irrogari, an potius maximam a vobis gratiam referri : (6!) 
qui iis Jaudibus et urbem nostram et majores et illorum 
temporum res gestas ornarim, ut et ii qui prius idem argu- 


mentum tractarant, eorum pudore quee dixerant, omnes 


suas orationes deleverint, et qui hodie inter eloquentes 
habentur, hisce de rebus diffisi ingeniis suis nihil jam 
dicere audeant. 

62. Quz quum ita sint, tamen exsistent aliqui ex istis qui 
ipsi quidem excogitare nihil aut dicere possunt, quod av- 


3331.dvov, énvtuuiv O6 xal Baoxatvsty ck tó)v. d)Àev. u&- a. dire sit opere pretium, sed in eo £tudio etatem. consum- 


pAetoxótov, ot x agiéveux pév elpTio0at caUta oijsouct 
(x9 vRo sÜ Oovísouctw elmeiv), moÀb pívtot Xenet- 
turf ooue elvat tv Aóvcv xal xptirtouc touc Erin c- 
iovtac toic vov &japravopsévots 7) vouc và menpeyu£va 
sn Toócepov ématvobvrac, xal voUc ómip cw Bei mpértew 
sup DouAeAovtae 7) toUc tk maÀatX vOv Éoyev Outóv- 
vac. (o3) "Iv odv pem9à «av. Égeetv eireiv, do£utvoz 


pserunt , ut aliorum dicta cavillentur et exagitent, qui ele 
ganter quidem heec offte dicta fateantur ( invidia enim prohi- 
bebuntur ne bene dicta esse concedant) , longe tamen uti- 
liores eas orationes esse dictitent, quz» ea quae nunc prave 
ac temere gerantur, reprehendant , quam quee res olim ge- 
stas laudent, et quae quid agendum sit suadeant, quam que 
vetera facinora commemorent, | (63) Ut igitur neqne hav 
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vuU Bowóriv toig slonp.évote mttpácojuat p£poc Éxépou 


possint dicere , omissa defensione superiorum, tantam vobis 


Xov voao0xov, 8cov veg dort, OuAOelv Guiv, iv Q qu- b alius orationis partem recitare conabor, quanta modo re- 


víoopat tepl coóvuy &ndytov ToÀXAy ÉruiéAetav mt- 
zomuévos. "Ecrit 88 ck piv iv dpy Aeyópsva mepi 
5 «5c elpijvnc vie poe Xiouc xal "Poóiouc xat Butavitouc, 
(p) éxideEac 9 i mupipépet 3j Aet BurAosac0at cov 
mó)ejuov, xacwyopio t7. Suvaate(as c7; dv vois " EJAnet 
xd v5. dpyTis Tr xavà Üd)arrav, dmogaivov abthv 


ouv Ótagépouaav oUts aic mpdEegtv ojve toi Trafsct C 


1o t&v govapy uiv * dvaugavijoxto Ó$ xol vk aup6davxa OU 
aüciy c7 toÀet xat AaxeDatguoviot xal cote d)Xot, Éraat. 
(e) AuxAeyOelc Bà mepl toUttv, xci Tàg v5; EXAd3o; 
cuyqopie óOupatu.svoc , xal v3, tO)«: vapotvéca óg p) 
Qj reptoplty add oco mpdroucav, £r cs)euciie Eni 

y5 tt Àj Otxatooóviy Tra paxaAo xal cote Gpuapravopévote 


citata est, ex qua me in harum rerum omnium curam se- 
dulo incubuisse constabit. Agitur autem initio de pace fa. 
cienda cum Chiis, Rhodiis et Byzantiis. (64) Quum enim 
ostendissem e republica esse ut bellum deponeretur, ac- 
cuso dominatum in Graecos usurpatum et damno maris im- 
perium, ac nihil id esse aliud pronuncio nisi monarchiam 
quandam, sive actiones sive clades spectentur. Commemoro 
etiam quid ex eo nostrz civitati, quid Lacedaemoniis, quid 
aliis omnibus usu venerit. (65) His explicatis el. Graecice 
calamitates deploro, et cives admoneo ut malis illis reme- 
dium aliquod invenire studeant : denique ad colendam ju- 
stitiam adhortor, et errata reprehendo, et de republica in 


imindetoo xal mspi ví)v pAAóvemv. auj.6ouAcóc, Aa- d posterum ordinanda do consilium. — Orsus igitur inde ubi 


Gv oiv &pyÀv vaírnv Sürv DuaMéopio mspl. abrüv, 
&vé vt xo coUo 15 [ufpo« aUroic. 


EK TOY IIEPI EIPHNHZ. 


20 66. "Hyoopga 8 Oetv fiiic o9 uóvov vnptaauévouc tà cl- 
ghvrv ix «zi; Goomelac &meA0elv, GO xal Boueugagévoue 
óxex, àfotev acf]v. 


MEg pt ToU 


339 'Emüíxot 8^ &v ye tà Aovxóv uépoc 7), stépac, et má&oac và, e 


aj sinpuesiag t&c Év tol, Toávuacw évyeyevnuévac étaráletv 
éntyetootnv. 


eic Bev ck u£an cuviyev oUcuc* 


his de rebus disserere incipio, hanc etiam partem auditori- 
bus recita. 


EX ORATIONE DE PACE. 


66. « Sic autem censeo, pacem non tantum decernendam, 
sed non prius dimittendam esse concionem , quam ratio fue- 
rit inita, qua per eam agmus. » ($25.) 


usque ad hac : 


« Diei pars reliqua me defecerit si in omnia nostrarum 
actionum delicta coner severius inquirere. » ($ 56.) 


Deinde mediis omissis haec annexit 


$40 Tí oov &xoDXacr) evfiaetas tf, rapa txíTac; xal móc 8 — «Qua ratione igitur hoc tumultu liberabimur? quo pacto 


&v énavopbiocat uu Oa. cà. t7 mÓAetG ro&Yuata xal BeXcioo motf- 
30 euipev; Tlpeycov uv 7j axuscpus0a. Srottxouc uv elvat vopit- 
(ovt; toU; guxop&vtaxo, GAcyapytxoue Ob xoUc xaoUc xXyatioc 
18v &v0oiyv, Yvóvtes Utt qoost piv oUbelc aotóv onbétepov too- 
ttov égxív, Ev dj 8 &v Éxf&acov rucvrat , taotn BoUXovtat xa- 
Üectávas tjv moducsíav. "Hv o0v &oxiive xai toocbéyvo0e touc 


reipublicz» statum corrigemus et in melius provebemus ? Pri- 
mum, si desierimus calumniatores habere pro popularibus, 
honestosque viros pro oligarchicis. In qua re illud tenendum 
est, natura neminem neque popularem neque paucorum esse 
potentie studiosum ; sed eam quemque reipublicae formam 
expetere maxime, in qua maxime honoretur, Quodsi cole- 


3s XpnatoUe dvil cw movnpüv Oonso 15 maAcóv, Bé:tov Éfexe D tiset amplectemini bonos viros pre malis, sicut olim factum 


Xp/lo0at xal cotc Óngavooio xal tot; G2Xote toi, moX vevogé- 
vc" 


xzl «à Joc «00 Bi6A ov. 


fuit, ad vestras rationes magis accommodatos habebitis du- 
ces populi et reliquos qui rempublicam capessunt ; » ($133.) 


et reliqua libri. 


342. 67. Auoiy [ki xolvuv Aootw dxxóace: BouAop.at 8$ xol c/— 67. Duarum igitur orationum quasdam partes audivislis : 


40 100 tpitou putxp& OuAOeiv, tv óuiv Érc 60v évnxat 
xxvugavéc Oct rd vvso ol Aóyot mpóc dev) xal 8txatoaó- 


vny Guvtelvouatv. "Ecc 8' 6 é)Xuov Oscy0jaso0at Nixo- 


Xhii t Kumplo x0 xav &xeivov cbv y póvov Bactevov- 
tt, Quu ou) eUtov tuo Oel tiov Tto) tov dipystv* oy polo 
4 6$ vévoamxat coi; &veyvogpévois. — (08) Obcot dv vào 


sed etiam ex tertia pauca recitabo , ut omnes meas orationes 
ad virtutem et justitiam referri planius intelligatis. Monet 
autem haec quas jam ostendetur oratio Nicoclem, qui eo tem- 
pore Cypri regnum tenebat, quomodo civibus sit imperan- 
dum. Neque vero eodem modo scripta est, quo es quee 


và Asyóevov $poAoyoUgevov del v mpostonuévo xal d jam lect sunt. (68) In illis enim quicquid dicitur, id cum 


cuyxex)eusévoy Éyouct, &y O3 coítu xobvavriov: ámo- 
Aócuc vào mb toU mporípou xal «plc, Ócrsp vk xa- 
Aoóutva x&pdAaix, movíjcac, mstpiguat Ott. Boxy£ow 
0 Éxaovov v aua ÓovAsóo gpdlew. (&0) Toórou 9' Évexa 
TüUtzy Émotggdyony vv ÓmóUsaw, fyyodpsvog ix «oU 
Kapztwety tjv t€ Otxvotay tv Exs(vou. uo" eosMÉ- 
ctv. xal óv vpÓTOv vOv £paxutoU c&yigra ÜrAoGttv. 
Ài& c)y aücly 8 caírny mpógaatv xal vüv aücüv Opiv 
ISOCRATES. 


superioribus perpetua serie coheret ac devinctum est ; in hec 
autem contrarium fit : dissolutas enim et distinctas a prio- 
ribus praceptiones in capita quz "vocantur redegi, et 
omnia , que suadeo, paucis verbis studeo explicare. (69) Id 
autem argumentum propterea tractavi , quod existimabam 
precipiendo me et ejus ingenio maximas utilitates allaturum 
et meos ipsius mores optime demonstraturum. Qua eadem de 
l4 
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Seit mposdpunv, oo, c dotea t&v Aor yeyoap.- e causa vobis etiam nunc eam ostendere conslilui , non quod 
pé£vov, dà)" (og ix toívou p.iAota qavepbe vevnaóp.evoc — inter ceteras ornalissime scripta sit, sed quod ex ea optime 
Óy «pórov elOwcp.at xal voie Üuorate xul coi, OuváoTats — cognosci queat, quo pacto et cum privatis hominibus et 


mÀwncdtQgw (70) gavjsop.at q&p. mpbe aUvóv EAcuüÉ- 


cum principibus viris agere soleam. (70) Hinc enim appa 


343pu4 xa «5i móAec dE loc Out)uytévoc , xol o0 *àv Axs(- 8. rebit me libere ete dignitate nostrze civitatis cnm eo disse 


vou wÀoUtoy o05à vXw Büvapuv Otpameonv, d)À «vol; 
doyopvot, érapóvow, xol mapuoxsud(v xa0' cov 
dAOuvduny cv toAtxelav abtol xq olóvre mpaordcay. 
"Oxou 823 Bacüt Dweyóusvo, Ünip toU Ofuov ToUQ 
10 Aóvouc éxotoUjenv, 7jrou toic iv Onjkoxpat(q molvrsvo- 
Eévotg agobp' àv mapaxsAtucalumv T0 mAxo, Orpa— 


meUet, — (71) "Ev paldv ov tà pootk(to xol xoi; mpoot, b 


Jeyou£votc Érteuró) cate uovapy tate, óvt BÉov aüroUe t7,v 
qpóvrow &oxeiv. ov «v dAXov, ol O6 etipov mat- 
15 Qeóovvat xiv lBtotóv. Ata) ey cl; 6 mpl voUtov, ma- 
paw) c Nuxoxaet uj faOupeiv n3", reo lepmad- 
vv siÀngóta vv Bacue(uv, oUro «7v. Yvon Éyew, 
&À)k càv fjboviov dpss)joavra mpoaty ty sv voUy cols 
mpáyuaotv, — (72) "Extyeto&) 53 xal toUvo me(0tw ab- 


ruisse, nec divitiis illius nec potentize adulantem, sed populi 
causam egisse et gubernationem quam fieri potuit ei lenis 
simam, quantum in me quidem fuit, constituisse, — Quum 
autem cum rege egens populo sim patrocinalus, quanlo 
magis in populari versantibus republica hortalor el aucior 
sim colendi mulüitudinis? (71) Atque in exordio quidem 
et primo veluti limine orationis reprehendo principes, 
qui, quum excolere mentem et ingenium exercere magi 
quam alii deberent , pejus instituti sint hominibus privatis. 
Ea disputatione absoluta, Nicoclem moneo ne socordie 
indulgeat, neve eo animo sit, quasi regnum (anqnam s- 
cerdotium suscepisset , sed ut spretis voluptatibus animum 
rebus gerendis intendat. — (72) Illud etiam ei persuadere 


20 tóv, &c x0?) Sewiv vopiew, Órav 608 coUe uàv ye(pouc c conor, rem absurdissimam esse existimandum, si delerie 


Gv BeXcióvoov doy ovcaq xal oUc Gvonvoréoouc toic ppo- 
viporépot; cpoavátcvovtac, Aéyov c Oo msp àv &p- 
poxsevéacepoy cv c&)v Xv dvouxv dida, tocó 
tX)Xov Jv. ÉautoU Oévorav doxfjatt, Iomodp.evos oov 

25 doy, fjv é ct)aucv, &vdrvo£t xal roótou toU Aóvou 
*6 Aotróv u£pos aOtoic. 


EK TOY IIPOZ NIKOKAEA. 


73. MáXota 9' àv adcbc 0n cavtoO rapax sine, el Bevvóv 
firfioato toUc yelgouc tv BeXcióvov dpystv xal toU, &voricoté- 
$0 pou, tof, gpovtpuotépot, Ttpootáctetv" 


px pt 00 


Eogoc v6yate. t3) toUc ftti xov &xpt6Ge épioveae , d00 
tou, £0 mto t&v uey(atov Aéyovxae. — Xoà «oie eionpévots , 7) 
Cfsec Beltlo) toUtov. 


46 — 74. TGv ply volvov 2óyoyv Buc fiutiy Éato) cv áva- 
M'yvoaxopévow xal cnAwxoUto qoc dyóvrov* émel 
pixpoU v& quÉpoue 40v mat qtypapqkévorv oüx. v 
&rocyolunv, dXX stmou àv eU «(pot Bótete. moÉrov 
sivat tip. vtapóvri xatpü xal yàp àv dromoc swy, ci 
4u toos dO oue 6pi)v «oic &poie y pouévouc &và póvoc dme- 
Xolnv t&v bm dgoU mpórspov elonuvov, Gus c£ xal 
VUv Ov o) póvov tuxpoic u£pestv à22' Blotc closest mpoct- 
Aópxw xp?o0at wpóc Ope. — TaUca piv o0v, Orte àv 
fiiv cuuRÜrty , Totsouev. 

275. KEirov 5E ToU, TQlv dvaYwyrvooxsc0nt coUtoUc, 
óic coc eUnv o0 póvov,'sl BAa6spoic y put coi Aóvotc, 
&oUvat Bücny Opi, à el u3) cotoUtots oto; oüBelg dA- 
Àos , trj peto one tuyeiv vuuoplac, — El vwec ov 6piv 
ÜréAaÓov xóxe AMav dAazovixby elvat xal uéva. c0 bnüév, 
60 00x &v Dtxaltc Ext vv vvopeny saírny. Éyouv oluat 

Y&p droBsDoxfvat ch ónóoyecty xol cotoUrouc elvat 

touc Aóvoue toüc dvaqwwocÜfveac olouc cep éi dpyTi 

vrtü£unv. — (7e) BoXAopant 9' óptyv Gk Boay£ov &xoAo- 


46 


* a. 


res cum imperio praeesse videat przestantioribus, ac proden- 
tioribus dare mandata stultiores, atque assero fore ul, 
quanto magis aliorum inscitiam contemnat, tanto dilige- 
tius ingenium suum exerceat. Facto igitur initio ab iisque 
postrema posui, recita auditoribus hujus quoque orationis 
partem reliquam. 


EX ORATIONE AD NICOCLEM. 

73. « Sic vero a temet ipse maxime cohortabere, ti 
absurdum esse duxeris deteriores preestantioribus dominari 
et stolidiores prudentioribus imperare, » ($ 14) 

usque ad haec : 

« Sapientes existima non eos qui de rebus minutis curiose 
rixantur, sed qui de maximis rebas egregie dicunt Aul 
utere przeceptis nostris , aut ipse his inveni meliura. ($39-) 

74. Ex orationibus igitur quod recitatum est sal nobis 
esto , presertim quum ille sint tanta prolixitate; nam rel 
exiguam partem eorum quae olim a me scripta sunt, in me 
dium proferre non vererer, sed si quid buic causa conven 
ret, aperte dicerem. Etenim absurdus essem, si, quum 
ab aliis mea usurpare intellexerim, ipse ab iis quit com 
posui, solus abstinerem; idque bac occasione, qna mo 
tenuibus modo partibus , sed integris generibus uti coram 
vobis decrevi. Haec igitur, ut nobis usu venerint, ita faciemus. 

75. Dixi vero alicubi, antequam illa recilaía sunt, 


' non modo si perniciosas conscriberem orationes , pxna me 


esse dignum, sed si non tales proferrem, quales alius nemo 
gummo me esse supplicio afficiendum. Quodsi qui tunc n 
mis jactanter hoc pronunciatum et superbe dictum putabanl, 
nunc in eadem sententia jure non maneant. Spero enim fem 
me datam solvisse , talesque esse orationes recitatas quales 
ab initio pollicitus sum. — (76) Volo autem brevi cujusque 


) 
" 
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17102092: vepl Éxdatoo , xal roUjoat j)X0v Éct xata | 


qavic &, GinOT, xal vóts Toosimov xal viv Mt epi 
aüt&v, Kal osrov plv motoc vévotz! àv Aóyoc 6owo- 
vtQoc 3) Ouxatót&poc «oU «oue Trpoyóveuc Anxuutdtovtoc 
5 dii vi dort v7 Gulvov xal civ Épyov civ. me- 
zparquévov adtoie; (77) Erevca vlc &v moXvtouucepos xal 
p.ROÀov moémuy «Tj mÓhet T0U c7y fjysuov(av mogaí- 
voytoc Éx «s «óv d)Owov sücoysai)v xal «Gv xiwóUve 
Sicecépav oócav uiXXov 3) AaxsBaipov(tov; Evi 5b vlc àv 
10 stepi xaJuóvov xal uettóvew tpa. dco c00 vo0c EX- 
Axvac éxí-cs vÀv tóv Bapodouv arpartlav mapaxa- 
Aoüvtoc xal vol t3; poc diXajAouc Ópsovolac aup.Gov- 
AsUovtoc; (7s) ' Ev dày volvuv vi porto Aóyto vepVcoUvtoy 
tuy dvo» Bunav pévoc, iv. 0 xoi, 6otápou, negl Durró- 
13 veov p4àv 2) en)uxoótuv, o0 pv mept dypnovotéoov o09' 
frevov «Tj óXet cupgtpóviov, — T'woosots 9b àv S0va- 
pav. abtGv, Jv mapa0dAAnte mob; Évrpa «Gv süDoxi- 
p.oóveov xal tüv. cxps)(puov slvat Soxodvctov. 
79. Olyat 939) mávrag àv 6pooyzset coUe vÓp.ouc 
20 TÀAs(o vtov xal ueylovov. dya0Àv. alv(ouc elvat cip Bio 
t)v dyÜodymtov: dJX' f pdy toítev pic voUT yt- 
Asiv uóvov. TéQuxs, tà xavk «Jv móAwv xal cà avy6ó- 
Àatx ck vervóparva, mpbe fiic aüroóc el 5À cole Aóyot; 
r£(0ota0e «oic doic , 0)xv «c3 "EXAdBa xaX àv 0tot- 
25 xoive xai Ouxxlex, xal «7j ToÀtt guppepóveux" (80) xp 
&à coUe voUv Éyovvac mspl dppórtpa pv ava arov- 
Od0etv, aol 03 coítotv 50 ueltov xal cà mÀ£ovoc diztov 
mpovwqaKy, Értvsa xdxelvo qvrvooxst, Uxt vópouc aiv 
Octvax paopfot xal 6v d)ov 'EXfjvtov xa «v Bap- 
30 6dowv Ixavol veyóvaaw, slrety 0b mrepl Ov Gup.pepóv- 
tuy &Lic t7jc v0ÀS0C xol vri EAAd0oc oüx &v To)Àol 
Buvrüetev: (sr) v Évexa. obo lpyov motoupévouc tobc 
*otoUroue AÓyouc süplaxstv xocodto xp) mpl mAslovoc 
vottiaÜat tOv toU vóp.ouc viUlvcov xal voagóvtuv, 6» 
35 mép slot aravuocepot xal y a)enorrepot xal ivy opo 
vijtocépac Seópsvor cuv ávouot, dXuoe xe 99) xod vüv, 
(52) "Oe tiv vp 7jpysto c5 évoc «b civ dv0parry 
qCrvsoOas xal auvorxitea0at xack meu , slxbc t ra- 
pxnÀno(av glvas Xv Qna abcov: Exsi5)) 9 vcaoüa 
40 zxoosÀnÀo0ausv &at& xal Toug Aó[ouc coUe Elonuévouc 
xal touc vÓj.0UG tOUG Xe ÉvouR &vapiü ui coUe Ex , xal 
6v uv vópuov Érawwaiatat coUo dpyatordtouc, civ à 
Àóvtv obe xatyotátouc, oüxétt Tfj; aüt5, Owxvolag 
piov &ativ, (83) d) coi; dv obe vópouc tiOÉvat 
$ mpoatpoupsévot; mpobpyou Yéyovs cb mAz0oc Tüv xsuud- 
vov. (o08év vào aürobc Oei Unrelv Éxfpouc, dÀAk toUq 
wxpk voi d)Aot, eüboxiioUvrac maipaÜTvat guvaa- 
(tiv, 8, BaSloc dev; àv QUY BouAn0slc vovíaeu) , toic 
à wepl vobe Aóvouc Toa teuopávot; B1& tb Ttpoxa- 
V ce g0at ck mAsiaca coüvavtlov cuu OfÓrxs* AMvovtto 
piv qàp *a0tk Toi; mpóttQov alomuévou, dvatoyuvceiv 
xal Anpsiv Ódbouct , xotyk Bà Unroüveec éxtióvos sópi- 
vovct, — Atómsp Éoaoxov dugotépot; uiv iraweictn: 
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defensione adhibita magis etiam planum facere vobis, me et 
olim de iis vere dixisse et nunc pronunciare. Ac primum 
qua oratio est a pietate laudabilior aut justior quam que 
majores praedicet ut dignum est illorum viriute rebusque 
gestis? (77) deinde qua popularior urbique convenientior 
illa qua principatum quum ceterorum beneficiorum causa, 
tum propter discrimina qua adiverimus, nobis potius quam 
Lacedaemoniis deberi doceat? denique quz: de honestioribus 
majoribusque rebus dicatur quam quz Grs:cos ad bellum 
barbaris inferendum hortetur, ad concordiamque inter ipsos 
restituendam vocet? (78) Ac prima quidem oratione de hoc 
argumento disserui; in posterioribus minores quidem res 
quam ales tractavi, at que non minorem usum habeant 
minusve reipublice prosint. Quarum vim percipietis aliis 
comparatis, que quum magna laude ferantur, tum utili- 
tatem magnam habere videantur. 

79. Omnes igilur in eo consentire censeo, leges plurima 
ei maxima beneficia in vitam humanam conferre; at earum 
usus in iis tantum prodesse solet, qu:& ad urbem admiíini- 
strandam et negotia inter nosmet ipsos transigenda perti- 
nent ; si vero meis orationibus obtemperaretis, totam Grae 
ciam ut et justum est et urbi conducit administraretis. (80) 
Utrumque vero prudentes homines in animum inducere 
oportet, horumque quod majus prsstantiusque sit proferre, 
atque illud animadvertere, innumerabiles alios et ceterorum 
Grecorum et barbarorum ad leges ferendas idoneos esse , di- 
cere autem de rebus, ex quibus fructus percipiantur, pro di- 
gnitate urbis Greecieque non multos valere. (81) Quocirca 
qui in hujusmodi orationibus excogitandis operam ponunt, 
tanto pluris quam qui leges ferunt et scribunt faciendi sunt, 
quanto rariores sunt et c&egrius fiunt et prudeutiore animo 
indigent, praesertim his temporibus. (82) Quum enim genus 
humanum primum exsisteret et in urbibus congregari inci- 
peret, equum erat similem esse utrorumque inventionem ; 
postquam vero eo pervenimus, ut orationes qu: habito» sintet 
leges lat? numero infinite exstent , et legun antiquissims;e 
quaque, orationum autem recentissimze laudentur, non 
amplius ejusdem mentis opera est, (83) sed legumlatori- 
bus multitudo legum latarum adjumento est , quia non novze 
qua&rende sunt, sed ille tantum, que apud alios laudibus 
feruntur, colligendz (id quod quilibet faciat); oratoribus vero 
non eadem copia est, plurimis argumentis ab aliis jam occupa- 
tis. Qui si eadem quie alii antea dixerint , iterum dicant , pa- 
rum verecunde agere atque delirare videbuntur , nova autem 
8i quaerant, wegre invenient. ltaque utrosque laude dignos 
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mtpocjxstv, ToÀU 53 uiDAov oic 0 yojemutepov i2ep- , esse dixi, sed multo majore illos qui quod difficilios ex 


qákeo0a« Ouvxy.lvotc. 
84. AX uy xal c&)v (ml cv cogposóvny xal «iy 
Üixatogóvr,y pos otoupévoyy mpovpénsty fpi, av dv 
& Ofcrspot xal ggmauubtepot qavelusv óvrsc. — Ot uiv 
qo mapaxaAoUstv érl civ dprc)v xal el,» goovnatw cv 
Gro vv div piv dvoovuévay, ón' abvi)v 0b toítuv 
dvrüevoufévzy, £y6 5* ànl «3v 6nó mdvtwuv Óp.oXoyou- 
pívav. — (ss) Kdxslvow, pàv dxóypr, voacícov, 3)» ia- 
10 yayécOat cwác «Tj 55 «7j vv. óvou.iruv OuvnÜGty 
elc tv abvóv 6p tav, v6 B& cv piv Üuotüv oü0Éva 
meros ouvíop.at mapaxaAécae im ipautóv, jy 5l 
mÓÀty ÜXny qetpbop.ot metUety rotoUTot, mod rtaoty ém- 
gtxpstv, dE Ov aürol €*. eüBatpovíjsouct xal vobc d) ou, 
15 "EJ)Awvag cv wapóvtuw xaxóv dmaAÀAdtouct. — (s6) 
Kaíxot tov tdvtac vouc Trova rpotpénttw mooluj.oó- 
p.evov mpóc 50. Békrtov. xal Buxatóvepov mpootzvat tü)v 
*EJXd vov, tX &lxóc voUtov coc cuvóvrac Otagüstortv; 
tc 9& cotoórouz Aóyouc sÜplaxetw Ouvdpevoc Tovnpouc 
20 àv xal ztpl rovnpoiv Toa pev Uxrcelv Emtystoriasiv, 
d)Xuoc x xal uemerpaypévoc d^ adtóv dto Po; (87) 
«o5tu 1&p vpapévenv xal 8ix50£vrov xal Bokav Éayov 
map ToXAoic xal atn vke moXAoUc ZA6ov, Qv oü3tle 
&v map£ustev, el p) votobivov óvra p xatéAa6ov olóv 
35 Tp xpoctDoxzcav: vOv Bà vogoUtov yeyevng.évorv, xal 
t&v plv Érv cpía, x&v 06 cívrapa. auvPuavtrOÉvtov, 
ob8sl, o0Biv qavijosvat vv map. £pol peupdpevoc, (es) 
à) drÀ c£avtzs, Oc Tn u£otsv d rorAseiv de toc 
qovéac xal vobc oXov; voUc Éautüv, obtu dydmov cv 
30 Utavpi6dv (ote jerk m0ou xal óaxpómv motic0at civ 
dxa)Aerív. — Kaícot mórtoa y lj rtotsóctw $us coto 
sagax émwtapévou; xal voüc Àóyouc xal «àv «póTov 
vàv dpóv, 3 cà) jon 8iy. pv elództ ci)v. dpiov, mponovpá- 
we Óà guxogavteiv; (89) Óc sic vocoUro movrolac xal 
35 TOÀ QujAv0sv, ovs ypadydp.svoc de Aóyouc 9iódaxeo 
ÓV dyv m)sovextijaouci mapk và B(xatov, dróDedttv. uiv 
ob8eulav cota Tiveyxe , Aévov 53 Burcevt)exev óc 5dv- 
vóv dart Ouagüs(ptoUat coUe rr txoUtouc , nmep dvr£- 
(0v té ttvo« Trepi codo v, 7] voUvo Ofov aüróv árogal- 
4o vety. Ó. mavtsc ÓpoAoyoUaww, dÀX oóx éxseivo póvov 
Orbdaxaty óoo Ei toj vo) xata Dvampatónevoc. (90) 
Kal el. £v cic toUrov. draqavyàv. dvBpartoOto t) xoi 
xAémTn» xol Awmobóvny penóiv iv aürbv dmogaivot 
toutov sloyacpévov, Ówtiot Ó' &g Ottvóv Éxactóv dott 
46 TOv xaxoupvmudceuv, Aroetv àv gai», xal uaíveotat «àv 
xat/|Yopov, «üróc Ó& votobcot; Aóvotz xey ongévos olexa: 
Aavüdvstv Gpjc. — (o1) "Ey 9  fjyoupat c0UtÓ. Ye€ xol 
toc djsxsovácouc qtyvibaxety, Oct Oti mto cie elvat xal 
u£ya Buvapévac civ xatvyyoptiv obx. clc Ézsott ypfisa- 
6o GOnt xal rep civ unótv Jooxenxóvuv, dA c oUy olóvc' 
eixeiv. dÀN. 2) xarà cv. huaprnxóvov Qv &Ü)tüc ÓÀ- 
o9í,aac o05iv mpocfixovvac 17, ypag7 Aóyouc clprxev. 
(03) "Ett 4&o aücóv xol voUc Aóyou; Oeuxvóvas touc 
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perficere possunt. L 

84. Porro etiam iis qui ad continentiam justitiamque 
adhortari se simulant, nos idem et verius et majore com 
fructu facere videamur. 
que qui ab aliis ignoretur, et ab his ipsis addubilelur, 
adhortantur ; ego vero ad eam qus ab omnibus agnoscalar. 
(85) Atque illis etiam suíficit si quos fama nominis in soi 


consuetudinem allicere possint ; ego vero privalorum homi- 
num neminem unquam ad me vocasse videbor, sed folam | 
civitatem adhortari ad eas res suscipiendas studeo, quibus — 


el ipsi suam felicitatem augeant et celeros Graecos calamita- 
tibus iis, quibus nunc conflictentur, liberent. (86) At vero 
quomodo credibile est ab eo qui omnes cives admoneil 
ul melius justiusque Grzecis preesint , familiares corrumpi? 
Quis, quum tales orationes invenire possit , pravas de pravis 
rebus quirere aggrediatur, preesertim si talia inde premia 
qualia ego perceperit? (87) His enim scriptis et editis et famam 
apud multos consecutus sum et multos auditores obtinui, 
quorum nemo apud me restitisset nisi qualem me exspecia- 
verant , talem cognovissent ; nunc vero tanto eorum numero 
nemo , postquam alii tres annos, alii qualtuor mecum fue- 
rint, quidquam vitii in me reperit, (88) sed finita institutione, 
quando ad parentes amicosque suos erant navigaturi, lanto 
opere consuetudinem meam adamaverunt, ut cum deside 
rio et lacrimis discederent. At vero utris par est vos credere, 
iisne qui et oraliones et mores meos cognoverunt, an & 
qui rerum mearum ignarus calumniari me voluit? ($9) 
qui tanta impudentia et audacia me persequitur, ut quum 
nomen meum detulerit eo quod rationes doceam quibus jus 
evertatur, nihil quo crimen probetur protulit, sed coni- 
nuo effutiit non esse ferendum ut adolescentes corrumpab- 
tur, ac si ei quisquam de hac re contradicat, aut lioc in quo 
omnes consentiunt, demonstrandum sit, nec illud solum 
docendum, me esse eum qui faciat. (90) Ac si quis hunc, 
quod liomines plagio surripuerit , furatus sit, parieles per- 
Íregerit, in jus vocaret, deinde horum criminum nullum 
probaret, sed quam indignum facinus unumquodque essel 
recenseret , nonne delirare accusatorem atque insanire dice- 
ret, ipse vero hac accusandi ratione usus fallere se posse 
putat? (91) Ego vero hoceliam ab imperitissimis intelligi 
arbitror, accusationes firmas et validas esse oportere non 
quibus adversus innocentes uti liceat, sed quee nisi in son- 
tes adhiberi nequeant. Quibus ille neglectis nihil protuli 
quod accusationi conveniret. (92) Orationes enim met, 


Hii enim ad virtutem prudentiam — 
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lyoik, oic Qux rptu) robe muvóvtac, x«l touc pat mrüc 
opdLew coUe y elpouc Si lj auvoucíav «3v. ép veyt- 
viu£vouc: Vüv 0b coUe pidv obBÉcspov merolnxs , xapa- 
Av à v)v Ouatotd tuy c6 xavryopiv Sfamatüv 
5 ópac ixeyslpnasv. "Ey 8' dE nüvi) voUvwv lv üvrto 
mpomit xal Bbxaidv doct, xovíjogat cv dxoloríav. 
93. Kal tobc pv Aóyouc GA mpóvspov. dvévveouev 
Óytv, coUe BÀ xey pnpjfvouc ix petpaxlov pot u£ypt Tí- 
pex Once, xal udpropac Opi)v abtüv mapétopat 
jo rept jv &v Aéyoo obe xavà chy fjuxíav cv v veye- 
vnuívouc. — "HoEavro £v oov v mpurrot; EUvopé uot 
xal Aucióe(ónc xal Kd)Atmmog vÀnstiQew, pack 5i 
toUxouc "Ovricop , "Aveuxic, DUuovione , DOOR, 
Xapuavríühe. — (94) Toórouc Grxavrac 5j mÓXt ypuaotc 
5 q:todvotc àgvepdvoev, o0J o TY d)Xorplov éptsp£- 
vox , 22)! óc dvBpac dyaOobc Ovrac xal moXJ)k «àv 
lBtov clc cv róÀtv ávooxóvac. Iobc obc rw BooAc- 
els üéce us. Buxxexo On mobe vào cb mxpüv ravra ex 
Üt uotxaAGX. — (95) "Hv «e q&o ómoAa6rte cUu6ov- 
30 Xov eivat us xal 919doxoov toutov, xal àv Éyove 
iot xÀelo y dotw 3| «oic Ov &per]v Ev mpuravsl ctcou- 
Bévot toótuv uv. qo Éxaatoc abróv jóvov mapéays 
xx)0v xdvYaUóv, &xvó 68 ocoítoug 1b mÀA7,00c Gaouc àAi- 
To xpórsoov BUjAOov óuiv. — (06) El xe x&v plv ntnQa- 
55 Yu£vav ixslvotg nov. cuvalctog £evouonv, és Évalpou 
5b xal iot; aüroic Ey poonv, ixavly Onip v geov0 
ty yoa)v fjyoUpj.at xal 1aívaY £ivat. c). drtoloy(xv- 
&l vko toic uà 6v dpeciy Gnpeko s moóotw Tjptaxov, t 
ài cuxopdven p3 cv abc) Dro vuv, mà àv clo 
30 tox; YvocOs(nv oue cuvóvtac Juxgüsloetv ; (97) 7, vavvwv 
T àv inv. Buotug éoxva toc, sl vv. di)uov dvÜpurreov Ex 
tt tv imtcrÓtuu cov xal vOv cuvouciv «Ov uiv 
jtipo xijv 6à BeXx(o Bózav Aag Gavóvtov ày6 1óvoc y 
Tóyouit tc Joxuaxoíag vaÓtnc, d)ÀX cotojtot; iv 
3$ dvBodot cujOs Gv; , dvéyxAn rov 9  duavvóv u£ypt 
caucnol «Te fiuxiac mpsoy nxdx, Optotoc slvat Sofa 
toic Ex «& có)v érienOeup toy xal tv diUuov cuvouatv 
Ün6sOXnufvots. — 'HBéne 5' àv selDsUny x( xot! ày Éxa- 
Óov, sU clc qkot cot00tog 7|v cuyyevtvnuévoc olóc mo 
to iony 6 xacíjyopoc, Óc gioó)v. Éravvac touc TotoU roue 
xai t500.£voc elc coutovi xaÜ£avnxa cov x(vBuvov. 
$8. Kod py 009" dxeivos 6 Aóvoc Dixaloc &v pe BAa- 
Vetev, 8v (atc dv. ctvec coAuerioauv. sirxeiv cv maveá- 
"20i Tpóc U& Óucxólo Duxxetuévoov, óc voUrotc piv 
t5 olc elpnxx ogoUcov uóvov £y ptoqnv Oaov ógOT;vat OtxAs- 
yéutvoc , Évepot O& cwéc got moXAot xal mo)unpdytovsc 
uaUnral veyóvactv, obc dxoxpurtopat mpóc Ope. (99) 
Abu qdp, el páv vtro x&v éuot aeviryeyevnu£voy &vBptc 
daol evocat sol vv XóÀtv. xal rou qiAouc xal xov 
10 (tov oixov, dxs(vouc Ope Erotveiv, dpol 58 wnbeulav 
Unio xoUtuv ydpty Écet, el O3 movnpol xal cotoUtot cáo 
güctt; oot oaívety xal vodoraÜat xal viv dJXoroluv 
imÜopeiv, rap! ipoU Sony Aag6avew. — (100) Kaíxot 
1l, &v mpoxAmaie vávovro vaóvoe dvatupflowocépa , xai 
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quibus auditores meos corrumperem, indicande erant, 
et discipuli nominandi, qui consuetudine mea depravati 
essent, Quibus ille omissis justissimaque accusandi ratione 
rejecta in fraudem vos inducere conatus est. Ego autem 
his ipsis quibus par justumque est innisus causam meam 
dicam. 


93. Atque orationes quidem paullo ante vobis recitavi- 
mus ; adolescentes vero quorum consuetudine ad senectutem 
usque usus sim, eequalibus meis ex vobismetipsis verborum 
meorum testibus adhibitis vobis indicabo. Inter primos Euo- 
nymus, et Lysithides, et Callippus ad me venire solebant, et 
post hos Onetor, Anticles, Philonides, Philomelus, Charman- 
tides : (94) quos civitas omnes aureis coronis ornavit, non quod 
alienis inhiabant, sed quod boni viri facti ex sua re familiari 
multa in rempublicam contulerunt. Erga quos facite meam 
utcumque libuerit conditionem ; &d rem preesentem ab omni 
parte bene sese habebit. (95) Si enim me consiliarium eorum 
et magistrum censeatis, majorem mili jure habeatis gratiam 
quam iis qui virtutis causa in Prytaneo epulantur. Horum 
enim quisque se tantum virum bonum prestitit, ego vero 
effeci ut tot essent numero quot paulo ante vobis nominavi. 
(96) Sin illorum res gest:e nihil ad me pertinent, sed iis 
tantum amicis et sodalibus usus sum, hanc quoque defen- 
sionem adversus crimina in me ccllata satis(acturam esse 
arbitror. Si enim hominibus publice ob virtutem donatis 
placebam , a mente sycophantz vero abhorrebam, quomo- 
do amicos meos corrupisse videri possim? (97) Aut omnium 
ecsem infelicissimus, si quum alii ex institutis suis neces- 
situdinibusque aut melius aut pejus audiant, ego solus ab 
eodem judicio excluderer, et postquam cum talibus viiis 
vixi integrumque me ad hanc etatem pr&bui , iis annume- 
rarer, qui et ob instituta sua et de cetero ob familiares re- 
prehendunter. Libenter scirem quae sors mea futura esset , 
si amicus talis mecum fuisset qualis accusator est, qui 
omnes tales viros perosus iisque invisus ad hanc accusa- 
tionem descendit. 

93. Ac ne illa quidem accusatio , qua forfasse aliqui ex 
inimicis meis infensissiimis usuri sint , jure me lzeserit, quod 
cum illis quos nominaverim , tantum modo temporis fuerim 
quam diu in publico conspectus sim cum iis versatus; 
alios autem mihi multos et novarum rerum studiosos 
discipulos fuisse, quos ego vos celem. (99) Volo enim, 
si qui familiarium meorum in rempublicam , in amicos, ih 
domum suam boni exstiterunt, hos a vobis laudari, mihi 
vero eorum causa nullam referri gratiam ; sin mali talique 
ingenio, ut delatores sint et accusent et aliena appetant, 
de me poenas sumi. (100) At vero qua exhortatio tac sij 
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Buxatorípa t?c cv plv xav xdyat6v oix dyqub?- 
voUcrc, el. BÉ we movnpol veyóvaow, Ümip voírwy 
Blxxv Ümocystv dOsiodorc; xal vaut oü Aóvoc utnV 
elonuévos éevlv, )Àà mapa topi? xal 7i x7 yópu xal 
1& BouAou£vo àv. dv, el cie Éget twk gpdaat vov- 
o*Ucov, ob Óx ob fBéoc dv cwóv pou xavajrucaud- 
wev, dAÀ' c süUU; quvepiiv écopévoy piv xal «7c 
Unglac éxelvous dj) oóx. dpol yevnaopávnc. 
tor, Ilepi gàv odv v qeívo x3» ypagv xoi coU p 
Jo OtrgOs(pety tob auvóvtac, oUx olà' Ürtoc àv axofact- 
pov éxibeitas Buvnüs(nv* ékviiot 3 xat «7c rpóc Ti- 
p.d0eóv. qot quiae vevevnpévoc, xol 8x6a)0 atv. dile 
dugotépou; imsyslpnos , xal o)x jog Uv, mpi ávOpix 
Tet&ÀsutzXÓto, xol moXAGv dya0cv alriou «7| mÓÀs 
15 BAacopouc xal Mav dctA veis Aóvous slrov. (102) 'Ey& 
S óynv p£v, el xol qavepiic Emery ópmv A5udov, à 
v/v mox ixeivov quay aot;soOa( pot tpoofputv : Ent) 
$à Aucluayoc xat vote votourotc Emvyerost pe BAdmeet 
i£ v Buxxloc &v. psAo(unv, dva(xaloc Éyex Bvs- 
30 407vat mol aítOv, — Atk coUto Ü' o0y da mept co- 
tou xol t&v dev énvenóslov éxowmadpmy cv uvelav, 
6x mo)) xk mpd[yata Óétosv advo. (ros) ITepl uv 
o éxelvesy o08Àv QAapov siretv 6 xavíjyopos écóA unos , 
mpl $3 cv "Tikoüfou xavnyopiay 80v. darouDactv 
8$ 2] epi àv. dvrjveqxs cy voagfjv* Enti ol. dy OM yov 
éreatávaaav, c&)y Ó. Exdotu mpoovay Otvrov Dro, ént- 
peAfOnoav dots ruytiv vj Tii TT, OM qt ToÓtepov 
Or àp.oU AeyOelonc, 688 moXXMv xal peqaduov mpavpdt- 
*ó)v xai voÀUv qoóvov xatíotr xupuxc. — "fov! oóx àv 
so jjpj.ogev Gp. Teo xoUrou xal vOv d)Xuov ypíjcactat 
toig Aóvot;,. d3)' dveyxalux ety ev oUtt OuAÉcOnt xol 
Beedzao0at epi aüvG)v. — (104) Xp9) 5à «ov ónip Pxel- 
vou Aóyov oüx d)Àótptov sivat voultetv oio dvesvülat 
tpéruacty, o08' dgà Aéyety Ét «T yoagie 0i, [uiv 
35 ykp iBubtate ónip Qv Éxacro; Émpate mooníxst Sua- 
AeyÜetat xavaGaívevy 1] Goxelv mepuspateoüot, rote O' 
óroAau6avouévot; cup.boUAote Ln xal ÓbaoxdAot 
6polo Unio 6v cuvysyevnuévov Ganeo Untp abtüv 
dvayxaiov ToiicÜn: v7» &moloyiav, dXAwe € 7v xal 
40 10 ttc Ót& cx atelav cad tnv xpwwóp.tvoc* 8 rep dol 
eupÉfÓnxsv. — (106) "Evépto pdv o0v my protv &v co07 
sineiv, óc o) Olxatóv dott. pecégerv. el c Tipdüeo, 
mQdvttv pj xaropÜmcev* o00à q&o cv Ompsiov o0bl 
vOv Tiv oü8ele aüto) pacéOrxe viv Exelvo Vynpusta- 
«5 GGv, dÀX' o09' ératwécat cv. forópov obOslo ditiocev 
éói; aU. 6oUAov veevogsévov* slvat 83 B(xotov 3) xol t6w 
&vaOi)v xotwavety 7] uoS6 tv duy tv droAVadetv. (100) 
"Ey 83 vaUta. £v. aloquvüeiny àv eixstv, ct». abchy 
$à motUpat mpóxXnstw Jjvmep xal mepl «v Gov: 
60 dEu) vo, el [£v xaxoc dvhyp yéove Tiuóüsoc xol oJ 
ztpl óu&q doy xpve, uev£getv xal DGxvv Gioóvat xol 
máoyetv Óuotx xoi dOtxoücty * T|v Ó. érioery OT] xal mo- 
Jte àv dyafóc xo avpat'ybe votoUcoc ploc o98elg dÀXoq 
v fusis loygw, xeivov plv olas Osiv ÜpBic üratvelv 
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minus invidiosa justiorque, quz de bonis honestisqne rebus 
non contendit ; sin mali evaserint , vindicias pro his non re- 
cusat ? Neque heec frustra a me dicta sunt, sed et accusaleri 
el ceterorum cuilibet concedo, si quis talem nominare possit, 
non quasi non libenter aliqui mendaciis me perseqoantur. 
sed ut statim a vobis cogniti illi poena, non ego, afficiantur. 

101. Crimen igitur mihi objectum, et quod corrumpam ado- 
lescentes, nescio quomodo planius a me possim defendere. 
Mentione vero etiam mec cum Timotheo amicitie facla 
calumniare utrumque nostrüm conatus est, non reveritus in 
virum defunctum multorumque in urbem collatorum bene- 
ficiorum auctorem maledicos nimisque petulantes sermo- 
nes conjicere. (102) Ego vero etiamsi manifesto crimine 
tenerer, propter illius amicitiam absolvi me oportere existi. 
mabam. Sed quia Lysimachus iis me criminibus adorius 
est, quibus defensio mea jure inniteretur, de his quoque 
necesse est dicere. Idcircirco autem non simul hujas e 
ceterorum necessariorum meornm mentionem feci, quoi 
eorum facta valde differunt. (103) Ac de illis quidem ac- 
cusator mali nihil proferre ausus : sed quo diutius in Timo- 
thei accusalione versabatur quam in iis quz adversos me 
detulit; deinde illi paucis quidem negotiis preerant, at 
unoquoque , quod cuique demandatum erat , ita functi sunt, 
ut eum honorem obtinerent quem paullo ante commemo 
ravi, dum hic et mulla et magna negotia eaque dia obibat. 
Itaque non satis conveniebat et de hoc et de illis simul verba 
fieri, sed necesse fuit eos sic discerni orationemque divisim 
institui. (104) Neque vero quisquam mea de illo verba ab in- 
stituto negotio aliena neque causam excedere censeat; privatis 
enim convenit, ubi de rebus suis defensionem finierint, de 
suggestu descendere aut preter rem laborare videri; qui 
vero aliorum &e consiliarios magistrosque profiteantur, eos 
seque de necessariis suis ac de se causam dicere necesse est, 
prisertim si quis , id quod mihi accidit, hanc ipsam ob rem 
in jus vocatus sit. (105) Atque alii quidem satis erat, si quid 
Timotheus offendisset, negare ejus delicti jure se fieri 
participem, quum neque donorum neque lionorum, qui illi 
decreti fuerint , quisquam partem aliquam in se contuleril, 
neque ullus orator laudaverit, quod Timothei consiliarius 
fuerit : equum autem esse aut bonorum fieri participem, 
aut ab incommodis segregari. (106) Me vero pudet hac 
dicere ; sed eadem quie de ceteris palam profiteor: si Timo- 
theus malus vir fuerit multisque in rebus adversus vestram 
utilitatem publicam offenderit, me nolle ab eo segregari, sed 
pcenas dare idemque subire supplicium quod delinquentibus 
constitutum sit : sin et bonus civis et imperator talis, qua- 
lemelium nullum cognoverimus, compertus sit, illum censeo 
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aal ydp Üysw abri, mspi Sb cauto! trc ypagtic ix 
civ gol xenpavuévory, óvt àv Oyiv 8ixatov eivax QoxTi, 
COUTO YU[Vt0OXELV, 
107. "Aüponraroy plv 00v voUc slreiv Éye mpl Ti- 
&. jko8£ou xol pda xat ámávrov, vt vocatas fjonxs 
mOÀstg xatk xodtoc Uca ob5sle murmove vi) &arpata- 
47xótuv, ovs ci)v. dx caícre te Ote oltt tüv ix 
c7 dX EXAdBoc , xa coívuv dvíxc, àv. Ang6etaóv 
&naq 6 vónoc 6 mepi£ywv. olxeioc JjvaxácÓn, 7j nO 
19 vsvéatat * exacto roy Éxdavn Bóvagav eye. — (108) TG 
' Q&o oüx olós Kóoxupav plv dv Emtxatporáto xol xd3- 
Atetat xeévoy civ mol ITeAorcóvvacov, Zdpov 9$ xv 
iv "Iuvía, Ensrbv 9b x«l Kpiboeny vv. dv. "EJAno- 
vóvwo , IoríBatay 38. xal Topóvay «6v érl pdx7; 
15 É« &uivo; &nácac xtnodpavo; mapíowxtv piv, oU 
SGardvatc uue[d)atc, 0053 coU Ündpyovrac cupid oue 
Augenvdqievoc, o00À molAke Op slagopác dvayxácae 
elosveyxelv, (109) dXX elc dv «ov mepimAouv vv. Ttepl 
IfeAonóvvncov cpía xoi Séxa póvov «dÀavta SoUcT; 
20 at tij; mRÓÀto« xal vpvjpsie meveixovex, Kópxupav 
ea , TtóÀty óybofxovta couíjoete xexcnpévnv, xol mepl 
«6v aütüv ypóvow AaxsÜausovlouc dvixmas vavpay ov, 
xal caUtnv aüToUc dvayxace cuvüEcOat cv slofivnv, 1] 
Toguóvny pita6oÀdv Éxavéoq Tiv mOÀeev Émolnctv, 
25 (t10) &o0' fpe ulày dm Exetvne ^T; fipépac 9uetw aoc; 
xa0' £xaccov xov Éviauzóv óxg oU!sptig de oUrw 1j 
mÓÀat cuvevexoua7c , Aaxsbaaoviovy 83 ev! Axetvov càv 
y, povov jor" oo' Évbc ÉepllaÜat uice vavtixbv ivco; Ma- 
€ Tt ptrA£ov toits Ttt,ov avoacómeOov Oti coo. Io01.00 
3» Topsudp.evov, Ónsp aücoie tic epi Asüxtpa cuuqoplic 
£Upot t1, &v alrtov yeysvnuévov. — (111) Mex 8$ «ava 
4àc mpdie Pmi Zapov avpateócac, ijv Ileovs ó 
Msyiovny irl coola xal Buatocóvg xat cw pocóv? 
Sótav singe dm Dtaxoclev veiv xal yov caAdv- 
35 t&v xat&zoÀÉumse, vaUtny ott mÀÉov ot! Davtoy 
va ji) AaÓdv obcs mapk cv cup pty ov EixMEac , 
£v Béxa una bemoAudoxnosv óxvaxic tilotc eA raacarto 
xal *pufptct votdxovta, xal voórot; Émactw ix cg 
moÀeuiae v0v pioü0v dméSwxe, (112) Ka(xot cotobrov 
40 Éoyov dv i; dXoc qavij merotxeóc, 6poAovó Xnpelv, 
6x Gvegspóvcu énatveiv émiystol) vov o05lv. mepreró- 
"bpov tüv dÀÀwv Owrmerpaypuévov. — "EvrsUüev colvuv 
dvar)sóca; Zxotóv xal Kpiborzw Da6t, x«l vv 
&AX.ov y góvov dpsAougsvne Xeppovísou xpocéystv Opis 
45 aoTTj vOv voUv émoivoe, — (ri3) 'Tó 53 ceXeutoiov IToxt- 
Batav, sl; 3|v 4 moe c&tpaxócix xai Guy ua cdAavca 
rb voócepov dvo , caívny slev dro tow xpnu.dzov 
Qv aUtüe éróptos xal tiv auvtdksuv tojv db Godxnc* 
xal xoocét. Xo)ou8ri &mavrag xaremoÀéumosv. Ei 
30 63 Oei 3) xa0* Exacrov à))à Oi Boa, Éov slxeiv, cec- 
vp xal s(xoov vÓAenv xuplouc ópj4&ic Écolnoev Oi devo 
Daxavácag àv ol atépee iiv elc cv Mau mo- 
Jiopxlav dvijuocav. 


114. "H6ouAópny 9" dv, orto ifapiüuont càc npd- 


laude vobis afficiendum esse gratiasque ei agendas, de ac- 
cusalione vero mea ex rebus gestis meis, quidquid vobis 
justum visum fuerit , id constituendum. 

107. In universum igitur el maxime de omnibus hoc pos- 


sum dicere, Timotheum tof urbes vi cepisse quot nemo 
unquam eorum qui exercitus duxerunt , nec modo hujus ur- 
bis, sed etiam totius Greecice, et urbium nonnullas quibus 
captis tofa regio in nostram se fidem dare coacta est, quia 
tantam queque potentiam obtinebat. (108) Quis enim 
nescit inter omnes Corcyram circa Peloponnesum , Samum 
in Ionia, Sestum et Crithoten in Hellesponto , Potidzeeam 
et Toronam in vicinia Thracire maxime opportuno pulcher- 
rímoque loco sitas esse? Quas ille omnes captas vobis tradi- 
dit, non magno sumptu, neque sociis offensis , neque multis 
collationibus a vobis exactis, (109) sed quum civitas ei trede- 
cim tantum talenta in circumnavigationem Peloponnesi et 
triremes quinquaginta dedisset , Corcyram urbem octoginta 
triremibus instructam cepit , Lacedaeemoniosque eodem tem- 
pore navali prelio victos ad hanc pacem ineundam compu- 
lit, quze utrique civitati tantam mutationem altulit, (110) 
ut nos ab illo inde die sacra pro ea quotannis faceremus ut 
pro re qua nulla majus emolumentum reipublice attulerit ; 
Lacedzmoniorum autem ab illo tempore neque classis 
intra Maleam circumnavigans neque exercitus per Isthmum 
proficiscens visus sit, quod causam cladis ad Leuctra ac- 
(111) Quibus rebus 
gestis in Samum profectus, quam Pericles, qui maximam 


cepte fuisse jure quis existimaverit. 


sapientize et justitiae et continentige famam consecutus est , 
ducentis navibus et mille talentis debellavit, hanc nulla a 
vobis nec majore nec minore impensa facta neque tributis a 
sociis exactis decem mensibus expugnavit octo millibus 
ferentariorum et triginta triremibus instructus, quibus ille 
omnibus ex hostico stipendium solvit. (112) Jam si quis 
alius tantam rem gesserit , delirare me confiteor, quod eum 
laudibus extollere studeo , qui ceteris nihil priestantius ege- 
rit. Inde igitur navibus profectus Sestum et Crithoten ce- 
pit; quo facto nos neglectie diu Chersonesi rationem habere 
compulit; (113) postremoque Potidzam, in quam civitas 
duo millia et quadringenta talenta olim insumpserat , opi- 
bus quas ipse sibi comparavit tribufisque e Thracia collectis 
in potestatem suam redegit, et praeterea omnes Chalciden- 
ses subegit. Denique si non singula enumeranda sunt, sed 
breviter dicendum est, urbes viginti quattuor jn fidem re- 
cepit minore pecunia quam ea 'erat quám nostri majores in 
Meliorum obsidionem erogarunt. X72: — 

114. Vellem autem, ut res geata$ enumerare facile fuit, 
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Es« BdBvov qéyovev, occ olóve. elvat cuvtópuae 97- 
Jibaat obe xatgotc dv ol; Exacta coítuv Enody n , xat 
vk Tc mÓAsoe Gg sys, xal cv cw moÀepiov U- 
vaptv* Xo0ÀU v&p &v óuiv al «^ eOspyeotot pueltouc xà- 
& xtivo; wÀslovog ditoc ÉSoksv tiva. (us) NUv &à. cara 
plv día Dui cb mor, frjoupo. B' Ope fósto; àv 
dxoUcat Bi c( roce «5v plv süBoxisotvtov dvbpüv rap! 
Üpiy xal voÀsq.ixi)y elvat Goxoóvroov. 008b xójemv. Éviot 
Aa6siv dbuvinaav, "Tidüsoc 9 oce tv 700 aoa Toc 
t0 oóctv Éyov ippaévny oüv' dv coi, otparoréóot, vot, 
mÀavtg£vote xarucevptuudvoc, dÀÀ qe Oguv moÀu- 
vtudusvoc cx)uxaUra Owmpdtaro «b uéqsOo,. "Eon 
8' 6 )óyoc 6 epi coívuv qareyOfpuov uév, PntTivat 
8' ox deUp.yopov. — (116) "Exeivoc yàg root vàv. dÀ- 
15 Juov Ovjvevxev, 8vt mtepl civ "EXXnvuxdiv xal ev uatyt- 
x&v Tpap.d rov xal cric émselag tj, voutuv o0 TÀv 
aUrhv Üpiv vens SÜyev. — "Yusic plv hp. xetpoto- 
v8ict Gtpa ty; yoUc to0c sÜptoctotd roue tol cogat xal 
voÀAdxig dv Toig Levixoig crpacsópuaot veyevnp.évouc, 
30 óx; ik roto ÜOterpaEopsvol v1 xiv. Deovvwv: 6 O6 vot; 
plv totoóxote Aoyaryole éypico xai vatipyots , (117) ao- 
40e 83 ms 0l vaUta Óstvoo 1v, m&pl Émtp y0]) ppóvusov 
elvat cv avpatryov «bv &vafóv. — "Eat óà xaxa vlva 
Sovapav. Fyovsa; Bel vào oby, &rAox sireiv, d) ca- 
25 oU ppdcat mspl aücv, — IIpócov aiv Óóvac0at 4vi5- 
vat obe t(vac Toleentéov xal vívac aujqik4 006 ToU,- 
téov - dp) ykp avr expo ((ao daxtv, fj 3|v 9uqdprn 
tic, Gv) tàv TtoÀMegov daUpjopov xal y aÀemov xal 
mtp(eoyov eivai, — (118) ITepl cotvuv t3 otav stpoaí- 
30 psatv o p.óvov o0eic cotoUtoe éyovev, 4A) 0058 rapa- 
vióswe.  "Pdiwy 5' Eb abrv «6v Épyuv qvGvai: 
mÀtlstouc vio ToMjsouc dveu t7, móAtu, &veAOpsevos , 
&ravrac voUtoug xatupÜwcs xal Suxalec &ract colo 
"EXÀnctv ÉóoEev aüvoug movjcacÓa. — Kaltot toU. xa- 
35 Jo; BouAsócacÓni ví; àv. dróbnitw Éyot aageatíoay 
xal uelit va Toc ra oaay a0: ; (119) Acócepov ct 7tpog- 
Yixet xv apa to yov vov dYaOÓv ; avpatóneDov auvaqavetv 
&puorrov tü) ToMQus c Tapovtt, xal toUTo guvcdka: 
xal ygjoac0at aup.epóvtox. oc idv colvuv. Jn(otato 
40 Xorio0a: xaX, at mpdtew aótrai OsbnAOxacw* Óx 
6i xal mpóc «b mapacxtudcac0n: peyolonpenok xol 
^is ost dElec &ndvtov Svíveyxev, o0à x&v Py OpGv 
og8el; Gv dXuoc elrety coAusjoetuev. — (120) "Ext xolvuv 
qtpoc ToUvot droplac éveyxely avpaxoréóou xal revlac, 
45 xal vdAtv süroplac sbotiv, ví, ox dv tiv ouvsarpa- 
ttup.évoy Too dj.górepa cauta. Buxo£pstv xsivov mpo- 
xplvetev; ovvíoact vp adv) xavà pv doy'kc xiv moM- 
paov. Otk c0 poney. map cric móXsoe Aag 6avtw elc cà 
£c dvac dv0sluc xaO tdquevov , dx B3 coótwv slc toUro 
5o v& rpáyyuaza Trepuacavat Ouvdiuevoy, Gace xal c To- 
Aépup meptyUrvto0at xal toic atpatunvato dvee)eis dmro- 
&i8óvat tobc pio Ooóc. — (121) Oüxto coivuv. xobtov p.e- 
&Xov Óvewv xal aoó0pa xavenstyovtuv, énl vois éyo- 
pévot; Ouxalog dv ti abc Ürv 00v. émawvéosuv, 


IZOKPATOYZ O IIEPI ANTIAOXEQZX. 


ita etiam breviter me declarare posse quibus quique re 
temporibus transacta sit et qua reipublicae conditio et ho- 
stium potestas fuerit, quo benefacta majora atque ilh 
pluris eestimandus vobis esse videretur. (115) Quibus nux 
ob multitudinem omissis, vos tamen libenter audire velle 
credo cur nonnulli eorum qui magna laude apud vois fere- 
bantur reique militaris peritissimi videbantur, ne vicum 
quidem capere potuerint ; Timotheus contra neque corporit 
viribus insignis neque in vagis exercitibus versatus, sed 
vobiscum civis inter cives etatem agens, tantas res gesserit. 
Qua quidem expositio quanquam invidia non caret, tamea 
non sine fructu audietur. (116) Ille enim ideo ceteris an- 
tecelluit, quod de rebus Gracorum sociorumque atque 
earum administratione a vestra sententia quam maxime 
recedebat. 'Wos enim imperatores eligitis corpore validis- 
simos in mercenariisque exercitibus gsepe versalos , ut per 
hos quod e re sit geratis; his vero ille centurionibus etordi- 
num ductoribus utebatur, (117) quum ipse illis rebus esset 
egregius, quibus prudentem et bonum imperatorem excel 
lere necesse est. Atque bz;ec quidem quaninam vim babent? 
qua non sufficit in universum indicasse, sed singula que 
que accurate enumeranda sunt. Primum hoc, ut possis 
cognoscere quibus bellum inferendum quique socii adsci- 
scendi aint. Fundamentum autem iliud est artis impera- 
toris , qua in re si quis falsus fuerit , bellum necesse est el 
inutile fieri et arduum et supervacaneum. (118) In tali 
igitur consilio nemo non modo talis , sed ne similis quidem 
fuit: id quod rebus ipsis facile cognoscitur. Plurimis enin 
bellis injussu civium susceptis rem semper prospere gessit, 
omnibusque Grecis ea jure fecisse visus est. Prodentis 
vero consilii quis illo evidentius majusque argumentum 
exhibere possit? (119) Secundo loco quid convenit bono 
imperatori? Exercitum posse contrahere bello instanti ide- 
neum, atque ordinare, eumque cum fructo adhibere. Alque 
scivisse illum exercitu bene uti, res ipsze documento sunt ; 
deinde apparatu magnifico, ut dignus erat republica, eom 
omnibus antecelluisse, ne inimicorum quidem quisquam 
est qui negare ausus sit. (120) Prteterea in inopia exer. 
citus toleranda et penuria, et rursus copiis parandis, quis 
commilitonum eum in utroque excellnisse non judicet? 
Sciunt enim illum , quum sub initium bellorum , nullo ab ur- 
be commeatu accepto, extrema necessitate laboraret , postea 
res in eam conditionem adduxisse, ut et bello superior evà- 
deret et militibus stipendium integrum penderet. (121) Qua 
quum magna sint atque adeo excellant, ob ea quie cum 
his cohaereant, jure illum quis etiam magis preedicet. 


. ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


'Op&v vào ÓpB&c Toótouc óvou, dvbpac vopltovrac , 
touc &reioUvtac xal coUe Exqo6oUvrac vk; diÀac mó- 
Aet; xal voUc del. ct vetotsplCovrac iv «oi eupudtyote, 


oux éxmxoAoUUnas vais Óperépaie vorat; , 009. d6ou-- 


3 An8n BAdrtov hv co). eüSoxietv, dÀÀk voUt. £gtÀo- 
cógtt xal ToU. Émpactev, Ürox pumbtpla cv mOÀeey 
a)xy gobjevat vv. "EXAzv(Gcv, d)À& x&cat 0nppí- 
Couc1 X), t&v dOtxoucóv. — (122) 'Hrtocaro y&p voUc 
t£ DeBiótas Óvt. piooUot OU og &v roUTo meTovÜOTEQ 

i0 tuygdvioct, v. t6 TtÓÀtv Oi uiv cv. gay cv cv 
GXuov süBt oven távny xal peytocoy vevouévy,v, Six 52 
Tb uicoc gxpbv dxoÀvnoUgav TOU p) cai, éoy dta 
Cupjpopaig TEptmEGElv. *Qv dvOvp.oUjkevog ^j [iv 
Üuvau.et cj Tie mÓAetG TOU ToÀsu(ouc xacsacoépero, 

I5 5 9" 0st ti) aOtoU c) eüvotay cv cv KÀXov mpoc- 
fet, vonltov co0ro crpeciynua peov elvat xal 
x&)tov 7| foÀAkg TOÀ, ÉAetv xol moAÀÀdxte vixTjcat 
uxyóusvoc. (123) Oltwo 9' derouBat,s epi «0 unoeglav 
tv TÓÀety [imÓà puxpàv Omoj(av mepl aótoU Aabeiv 

*u &x émtbouAeUovtoc , (00 ónóve [4$)0t twv mapamAetv 
tv uj) càc guvtdiew, OiBoucO)v, méujae Ttponyopsue 
toi doyovate, Ca 3 mob c6)v Jpévov alovns óg0rl; 
tic 00pu6ov xal vxpev aütoUc xavactáctuev. — (124) 
Ei 86 vóyot xaO oputcOelc poc 7)v yopav, oüx &v igTixe 

*s Toi; GrpatvtUycate &pmdtety xal xAémtetv xol mopOcty 
tic olxlac, àAAk xocaícnv ebyev EmiudAetav Unip coU 
Mn3iv viyvecOnt cotoUtov, ovv msp oi Otomótat vOv 
Ypnudtov* oÀ vào voUTQ mpoctiys Tüv voUv, Ünte éx 
tiv rotoUtuyv aOtüc sDOoxtpi/oet Trap toi  Gtpa tto Ta6, 

3) X! Ox fj dAi, mapk coc" EXXrotw. — (125) IIoc 92 
tovtotg 4c DoptxAG touc tGv mOÀtoy ot Tpáte 
Supxet xal vo.lpaoc, c. ob8sl; d)Xoc «kc cup qc (Dac, 
fyoópevoc , el votoUvoc àv qaívotro mel cobc moAeuu- 
envrac, c] pue vlovny zloviv. Poctat OsBuxüc (xc o0- 

3$ &xoz' dy mep( y& «obo dXvouc ifapapretv. coÀudioeuv. 
(1s) Towáprox Si cv SóEav Jv éx voítov. Ye[vou£- 
Ytv toÀÀal civ TOÀeuv viv Tcpoc Üusie BuoxóAox £you- 
cüy dvamemvapévatg aüróv iOÉyovco vui, mUAatg* Év 
alc ixtivo oó0su(av vapaysv émoincev, dX Gorsp 

40 olxouuévac abc slauov xavéAaÓtv, oUrwq Ev xa- 
tÜstmev. — (127) KegdAattov 88 ávtuv coU tov * eiÜisu£- 
Wu Yko vv d)Xov q9óvov ToÀXOv vUrvesOat xal Oec- 
Wi 0v toic "EJAnow, 2n «5j; ixs(vou expatyy(ac oó- 
Cc; àv oUv' dvaavdoet, spot qevevnévac oos moA- 

is ttv uera 6oAAe ote cqaykc xal quyàc oóv' d20! 
O)X£y tv xaxiv tOv dvrx£atov, dÀX oUtox al rotaU- 
"ut cuugopzl xac' éxsivov TOv qoóvov Zuxpnaav, date 
uóvoc v $ueic pvnpkovedopsv. &véyxXntov tv. xÓÀuv 
Toc "EJAxot Tea péoye. (128) Kaícot 0j evpavoyov dor- 

9 Ctov vopitety oUx t Tte p coy tnAuxoUtóv 7t xatop- 
Ünctv grep Adcavópoc , 8 unosvi cv dÀAGv Orpd- 
Ia6at cuu6EO xev , d)" Gavig Enl moXAOv xol zavto- 
$xx6)v xal BucxóAev mpaypdrow óoüO del xovxov 
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Quum enim vos videret eos tantummodo viros habere , qui 
aliis minitarentur ceterasque civitates terrerent, quique in 
sociis semper novi quid molirentur, vestrae opinioni non 
obsecutus est, neque cum reipublice detrimento gloriam 
consequi voluit, sed hoc meditatus est curavitque, ut Groeca 
urbs nulla eum metueret, sed omnes bono essent animo iis 
exceptis quee injuriam facerent. (122) Neque enim igno- 
rabat, qui metuerent, eos odio flagrare adversus eos per 
quos in eam animi affectionem adducti essent, urbemque 
qua& aliarum benevolentia opulentissima et maxima facta 
esset, odio non multum abfuisse quin in extremos casus 
inciderel. Quibus reputatis, copiis reipublicze hostes sube- 
gil, sua humanitate voluntatem aliorum sibi conciliavit, 
majus pulchriusque factum imperatorium id esse ratus 
quam mulfas urbes cepisse pugnisque spe victorias re- 
portasse. (123) Adeo vero studuit ne vel uni urbi vel mi- 
nimam suspicionem insidiarum prsberet, ut si quando 
adversus ullam civitatem, qua tributa non pependisset , 
navibus esset soluturus, missis nunciis id magistratibus 
indicaverit, ne ante portus subito conspectus in tumultum 
et trepidationem eos conjicere. (124) Atque ubi ad re- 
gionem classe appulit, non permisit militibus ut libere 
praedas agerent et furarentur domosque everterent, sed 
tanta cura cavit ne tale quid fieret, quanta ipsi possessores 
divitiarum. Neque enim sua tantum interesse judicavit 
ut hac disciplina bonam famam apud milites adipisceretur, 
sed urbs etiam ut apud Graecos inclaresceret., (125) Pra. 
terea urbes bello captas tam miti animo, tam juste tracta- 
vit, ut nemo alius fcederatas , hac sententia ductus, si tan- 
tam clementiam ostendisset rebellibus, fore ut maximum 
documentum daret se nunquam alios esse violaturum. (126) 
Quocirca multe urbes que alieno a vobis animo erant, 
propter famam illius rebus gestis impetratam apertis portis 
eum susceperunt, neque ille quidquam in iis turbee excita- 
vit, sed ut eas ingrediens constitutas repererat, ita eas 
egrediens reliquit. (127) Quorum omnium summum est 
quod, quum reliquo tempore multae gravesque calamitates 
Graecis accidere solerent , illo imperatore nemo neque sedi- 
tiones factas neque civitatum immutationes neque cades 
neque exilia neque aliud ullum ex gravioribus malis inci- 
disse reperiat : quae clades illo tempore adeo quieverunt, ut 
solus omnium nostra memoria urbem nostram invidia 
liberatam Graecis preestiterit. — (198) Alqui non is optimus 
habendus est imperator, si quis uno fortunx favore, ut 
Lysander, ejusmodi rem prospere gesserit , qualis nulli alii 
contigerit; sed is qui in multis ac variis el asperis rebus 
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xal vov dyóvoux, Bvertv£xev * Óntp Tiyotóp. cupói- 
6nxtv. 
129. Ofpat ov 6piiv robs ttoXAobc Üavp.dietv vk 2u- 
dguaya. xal voutety xbv Érovvov «àv éxs(vou xavnyoplav 
in ve mÓMsex , 6l cogxirac ply món Evra, un- 
Bspary 9' dmoÉoavea vepl mpo3ocíaq Exptvs , xal vrdXuv 
$l G8óvxoc süOUvac aücoU, xal và uàv npdken "Ipupd- 
vou; ávaBsyopévou, xóv 8 nip «iiv yonisdvuv Aoyov 
Mveatéux, , coócouc plv &míAvas , Tukóücov 0à. ogoí- 
10 tot« £nileoos xpipaow Ócot, oü8Éva mToTS Gv mpo- 
* veyevng£vov. — (120) " Eyst 9 ovx. BoUAopiat àp xol 
qv Órip vic mrÓAetc Aóyov sixeiv. — Ed piv Opiels mpi 
abro xb D(xatov. dro Mroveec oxéjecüe  mipl vootGv, 
oUx Éevty Orc o0 Octvk. xoi oyév)ua mat elvat Bótet 
15 tk meroovuáva. mtept "Tucóüeov: 1)y 9 dvaAoylancüs «^v 
&yvouxy Gen Éyopsv máveso dvüpurmot, xat vobc güóvouc 
voUc Éxv[vyvopávouc fiv, Ert 3 và vapore xol thy 
eüpony iv $ Cixuav, ob0Ev xoUtuv dAdYex o00' Ebo tiic 
ávOpwrrlvnc qUasuc sópsÜsevas veyevnpévov, à xoi 
30 Tusó0soc jípoc xt cups OXmpávoc 100 qi) xav 79óT0v 
qwoct vat tol aücOv. — (121) *Exeivoc *&o oce pitoó- 
éngioc v oUxs giodvOpmrroc o0. Urepigavos , oür dÀX 
o08lv yov cv catotov xax, Ok và usyaloppo- 
eóvny cy «5 oxpatuy(a plv cupqíoovcav, npoc Bb tàc 
35 ypslxc ciàv dal mposmtmcóvtuy oUy ápudrvoucav, &ra- 
etw Ébotev. Évoyox £(vat «oiq mposionu£voe oro 1*0 
&uijs Jj mpUc vÀv viv dvÜpimww Ospume(av doro 
Óetvoc Ttepl ch tü)v pay pdeov EmpéAeuxv.. (132) Kat- 
tot T0) dx xol map! ékoO votUtouc Aóvouc Tixouctv, 
30 (0e qp?) touc ToAtceuouévouc xal BouAouévouc dpéaxew 
TpoutpetaÜat uv cGv v& mpdisoy cà GpsAtuo ratae 
xai BeXv(orag xal civ Aóyev coUe dinüsctátouc xal 
Buxatord touc , o0 pv GA xdxeivo tapatnpeiv xal axo- 
vtiv Ürwe ixvjaplcoc xal ouiavÜparoc &ravra qa- 
35 víjcovrat xal Aévovveg xal mpdttovrsG, (e ol voíttYy 
&AeqopoUvees Emo borspot xat Bapüxepot SoxoUatw slvai 
toig Gujemo)wveuouévot,, — (123) « "Op&c Bà cv quet 
Xv T&v TOÀÀGv Gg Otíxevtat Trpoc vàc f0ovdc, xal 
vt pov euioUot touc Tipos y dptv 6j oUveae 7) ToUc 
40 €0 Tot00yTac, xal voUc Wet guibpótotoe xal puav- 
omae oevaxlLovcas 7) vo0c pe' Óyxou xal ctjkvóra coc 
éxpeAoUvrac. — "ilv o08Év cot peg £Amxev, 427 3v Entsi- 
Xóie cv6)v Ete Trpacf pd toov. érpeeAn Tie, olet cot xal roue 
ívükOs moXweuopévouc xaAOX Étew. — (124) To 9" oóy 
45 oUtuc, dÀÀ& coüvavrlov oet. auuOa(vew. — "Hv yàp 
oUot; dp£axne , &rav Ó vi àv tán o0 Ttpoc tjv dX 
Octav. xptvouatv, dÀAà mtpóc b col aupupépov ÜmoXijyov- 
vat, xol vk piv ápapravópeva mupóyovtar, cb Bi 
xa'opü iy obpavoL.nxec movícoucty: 4$ yào eüvota mráv- 
60 ttc oUrt Duxr(Ónotv. — (135) *Hv cb «7, dv mec map 
t&v Guy ix mavxoe vpórou xv/cacta. Cnrels , áiyoo- 
pa£voc uéqtaov atvat x&v &ya0Gv, aürbc 0b cavet) mapà 
t7 mÓAet ox olet Osiv v)v aüc)y vatny mapucxevá- 


b 


IZOKPATOYZ O HIEPI ANTIAOZEDZ. 


semper omnia recte gesserit pradenterque transegerit : ii 
quod in Timotheo evenit. 

129. Puto autem vestrám plerosque hzc dicta mirari 
illiusque laudem putare urbis esse reprehensionem , quod 
illum tot captis urbibus nullaque amissa proditionis crimi- 
ne in judicium vocavit, et rursum quam relüiones ab e) 
poscerentur et res gestas Iphicrates, pecuniarum ralionem 
Menestheus in 8e recepisset , hos absolvit, Timotheum vero 
tanta pecunia mulctavit, quanta nullum unquam alium. (130) 
Res autem ita se habet; volo enim etiam pro urbe causam 
dicere. Si vosillud quod justum sit, in bac causa solom re- 
spicletis, fieri non poterit quin gravia et indigna ea videar 
tur, que Timotheo acciderunt; sin considerabitis ignoran- 
tiam , qua omnes tenemur homines , et invidiam, cui omnes 
obnoxii sumus, deinde tumultus turbasque inter quas visi- 
mus, nihil horum sine ralione neque przeter humans nalure 
legem evenisse reperietur, sed Timotheum etiam nonnihil 
ipsum attulisse, quo minus de his recte judicaretor. (13!) 
Ille enim, qui neque a populo alienus erat, neque inhumanus, 
neque superbus, neque alio ejusmodi vitio affectus, propler 
animi celsitudinem imperatorio quidem muneri apíam, usi- 
bus tamen quotidianis non convenientem, omnibus vilis 
qua dixi obnoxius esse videbatur. Tam enim ad homines 
colendos ineptus videbatur, quam ad res gerendas egregius. 
(132) At vero saepe etiam a me verbis hujuscemodi admo- 
nitus est : debere eos qui rempublicam capessere plebique 
placere vellent , res utilissimas et optimas aggredi verbisque 
uti verissimis sequissimisque; sed illud quoque tenere et 
spectare, ut omnia eleganter et comiter agere e£ facere vi- 
derentur; quod qui negligerent, importuniores et insolen 
tiores civibus suis videri. (133) « Vides (ita loquebar) mul- 
titudinis ingenium ad voluptates pronum, ideoque praferre 
ad gratiam loquentes iis qui beneficia in rempublicam con. 
ferant, magisque eos amare qui cum festivitate et eleganlia 
ipsis illudant, quam qui cum fastu et severitate prosint. 
Quee tibi nulla ratione cure fuerunt, sed si res foris recle 
administraveris , etiam cives bene in te animatos habiturum 
putas. (134) Quod hoc modo evenire non solet, sed plane 
contrario. Si enim his placueris, quodcumque egeris, d 
non pro rei veritate judicabunt, sed utilitatis tuse rationem 
habebunt, et peccata negligent, bene gesta in colum laudibus 
efferent. Benevolentia enim efficitur ut omnes ita animali 
sint. (135) Quam tu quidem apud ceteros omni ratione 
inire studes', summum bonum ratus, ipsi vero tibi non pu- 


tas querendam apud cives ; sed postquam plurima beneficia 
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Uv, dO mAs(avuv d'yaOóv alvtoc teysvnfvoc y etpov 
Didxevoat civ o08Ev ditov AóoU Damen puévev.. (136) 
Eixóvox: of pàv v&p coc frjropas xai couc dv ots Ulo, 
ey)óvot, Aoyomoteiv Duvapk£vouc xal rdvea mpogmotou- 
b uévouc elófvat Üspamedouct, cb Ó' o0 póvoy deAei,, 
Jk xol moAsuel oic uévvovov del Duvau£votc cürüv. 
Katrot vócouc olet Qux «kc «oítwv (jsuBoA o (ac touc 
plv aup.gopaig mepvcescunxévas , colc à dc(uouc elvat , 
voÀb awoudatotépouc xai mAéovoc diloue veysvnicévous 
t) t&v dBopévesv xal «payupSoupévov ;. (137) 'AXX of pév, 
olet, xotnciov Évuyov xal Aoyorotov, oi Ó' oUx Écyov 
TOU, Üpvísovrac. — *Hv oov dg.ol mcelOn xol voUv Éync, 
e) xavappov/|set vy dvBpiv ToUtU, ole c5 mÀTOoe 
elvat io ceUetv 00. uóvov Tspl Évàc Éxdaou viov mo- 
15 Acóv, dA xa meept Giov Gv pape * 37 émiaé- 
Aidy ctwac rovíjaet xal Osporeelav aocàiv, (v süBoxiyl- 
ew; 90 dugórspa , xal Ok «kc cautoU mpdiete xal ài 
tol; toUtwy Aóvouc. » (128) TaUra 5' dxouwv óp00x 
plv Éoncxé us Metv, ob uy olóct Jv cv qiaty ue- 
?) «aGa)riv, dÀX' jv uàv xaAbc xdyatóc dvo xal «7j; nó- 
Mex xal vzc EAA4Oo, ditoc, o0 uv CITED (e 
TO, Tol0Utotg t&v dvÜpumov, Ócot volg Ürip abtoUe 
rtguxógtv dyOdusvot vuyydvougt. — "otyagoüv of uiv 
Pivopsc £pyov m. alxiac vepl aóxoU oA e xal Qeu- 
25 Ole mA d teetv, cà 08 m7 00c dooéy coOat cic ómo coUtty 
Myopévzc. — (129) IIept ov Sé, àv dmeAoyradpny, el 
xatoüv £byov* ola yàp &v bj; dxodsavcac paorisat 
TOC t£ ti poaryaeróvca mv mA End 7, Op cy mplx 
buivov xal vob qA«Upov «t mepl aüroU Aéyety roov 
x tac, NUv 82 caUtx uiv idw, meol ipavtoU OE xai 
Tüv ivegtórteyv moa'yp.dicoy. máy movjoojuat coUe Aó- 
Tox. 
L6. "Axopio à. 6 «t ypijgogat voie OrtoAolrotc , xat 
tlvoc mpdbcou txvna065 xal mrolou Bturdpou: «o o épsETic 
5p Aye Duerégeuyev. — "Ioue plv oov -dve-xaióv 
* dew, jq àv. Éxactov cxÓyv, mpocrtoóv , oUtte cixetv 
ztpl aüvü)v: & S^ 00v pot vOv ere) jAuUe , xol mpl Ov 
à uiv évóyatzov &tvat Óntocéov, dAAoc O£ cic iot cuv- 
tóoUsue pj Aéyew, oüx dmoxpólouat mpoc buc. 
6 (ur) "Exeió9 v&o dreiveyxe cv toaqv, éaxórovv vtpl 
aüci)v oum é)arep Gv Opuiv Exaatoc, xal xóv v& Biov 
tóv duauToU xal ck mpdttu, éprjextov, xal mAsiocov 
45vov Tceol &c xotaUrue Duftpibov dg" ai ddjny Ema 
v&cÜa( p.e mpogixetv. — "Axpoouevoc OÉ ctc và)v éntcm- 
A5 Gt(oy EcüA [a moev slretv mrpóo jue Aóyov rávtoov Gy exÀuo- 
vtov, yc dit piv sU cà Aeyóueva iovlac, oÀ uàv 
d)" abtóc s BeOu£vas ava. ud)iova , 13) mo) obe Àv- 
Tc tv dxouóvtow. — (142) « Obteo ydp » Ép ««v& 
Ub oU qüóvou xal TOv dropu)y nyypleveat xal Svc- 
90 uevéx, Éyouatv, óc! o0 vais rovnplate di cato sünpa- 
quate moAsp.oUot, xal pucoUctv o0 [óvov v6)) dvÜpoyrovy 
toc Emtetbxegtdcouc , dÀÀk xol civ émterósup.dtov cà 
Bectoca , xal vpbe coic dAXotq xaxotc voi; àv dOuxoüat 
Cuv ov(Loveat xol auvywópny Éyouatv, ole 9 àv qo- 
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in eos contulisti, iniquiore es conditione quam qui nihil 
memoratu dignum gesserunt. (136) Idque tibi nonsine causa 
accidit. Illi enim oratores eosque qui privatis circulis sermo- 
nes serere possunt et omnia se scire simulant , magno opere 
colunt : quos tu non modo negligis , sed etiam oppugnas qui 
quoque tempore plurimum possunt. At vero quam multos 
putas horum mendaciis partim in summas calamitates inci- 
disse, partim jus civitatis imminutum habere, ceteroquin 
multo przestantiores plurisque faciendos quam qui carminibus 
trageediisque celebrantur? (137) Atqueillis quidem opinor 
poete contigerunt et historici; hi non habuerunt qui se 
preedicarent. Si igitur mili obtemperes prudentemque te 
praestes , eos viros non spernes , quibus multitudo non solum 
de singulis civibus, sed etiam de totis negotiis fidem habere 
$0let; sed coles eos et observabis , ut utroque modo incla- 
rescas , et rebus gestis et horum laudibus. » (138) Quibus 
ille auditis recte quidem me judicare aiebat ; indolem vero 
suam immutare non potuit, sed erat bonus probusque homo 
et urbe nostra Greciaque dignus, neque vero huic generi 
hominum congruus, qui viros se prastantiores moleste fe. 
runt. Quocirca oratores in eo operam ponebant, uf crimina 
de eo multa et falsa comminiscerentur, multitudo autem 
quce ab illis conficta essent, acciperet. (139) Quse libenter 
defenderem , si opportunum tempus esset,  Existimo enim 
vos defensione audita odio adversns eos accensum iri , qui 
civitatis iram adversus illum concitarunt et de eo iniqui 
quid dicere audent. Quibus jam pro tempore omissis et de 
me et de rebus qua urgent, denuo verba faciam. 

140. Neque vero mihi constat quomodo reliqua persequar, 
quidque primo loco commemorem et quid secundo : nam 
ex ordine dicere jam me fugit. Fortasse jam necesse est, 
ut quidque mihi in mentem venerit , ia de eo dicere. Quod 
vero nunc mihi suggestum est, quodque ego, quum alius 
omittendum censuerit , vobis aperiendum dnco , vos non ce- 
Jabo. (141) Postquam enim causam detulit, in easdem res 
quas vestrüm unusquisque inquisivi, vitamque meam et 
institula explorabam, plurimumque tempus iis ipsis rebus 
impendebam , quarum causa laudem mihi deberi putabam. 
Qux quum quis ex necessariis meis audivisset, omnium 
insolentissime judicare ausus est ea quie dícta essent digna 
quidem esse eemulatione, verum ipsum hoc maxime timere, 
ne multi auditores offendantur. (142) « Adeo enim, inquit , 
nonnulli invidia et inopia efferati sunt et infensis animis , 
ut non delictis, sed benefactis irascantur, nec solum homi- 
nibus honestissimis , sed etiam optimis studiis succenseant, 
et ad cetera mala delinquentibus auxilio sint veniamque 
tribuant ; quibus vero invideant , eos si possint, interimant. 
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víjswety droJAdoucty, jv ep BuvnOGo., — (as) TaUca 

Óà BoGwrec oUx d'yvooUnt vspl Ov cJ» dzgov olcoustv, 
4X d$ucíaevy plv Ex niQovvec, 020,060021 B o0 mpoa- 
Soxiovtec: auljovr&c ouv touc buolouc aíctv aücxoic Bor- 

& Octv vonitouct. "l'oorou Ó' Évexd. cox cauta. ÓU7A00v, 
(va. mpotióox; dptivov mpooyépn xal xoic Aóyot, daga- 
Jsatípote 7j vpo« a0ToUc , Émti vüv ve (vx y p) mpoc- 
Üoxdv vvoyumv Etsy. coUc rotodtouc, Ücav vOv xs fíov 
tbv gautoU xal vàc modit Dune pn98 xav uxgbv 

10 ópolae odcac zai coUtwv, dX)" ola ep obe duà Myetw 
értystocic ; (144) Gropatvst, y&p cooc 1& Aovouc obc v£- 
Y99a« o0 uépupeoe dÀÀ& y dprcoc z7« uevtovne Gslouq 
Vt&C, TüV c£ TExÀnGtaxÓtOV Got ToUG [43v 092v 7j9i- 
xnxóvae o0. fjuapvnxótac , toU 06 Ov ápsviy ono tT 

I$ mÓÀet iarepavopuévouc, 1& T& xa0' fju£pav oUtw xo- 
Guo xe cecayuévoc BtOuoxóca cautbv óx; oUx olà' 
eU «i; d)Xoc «&v moÀvtiov, Ert 6b uoce DeDuxcxopdvov 
psv. uice. mepeuyóva. Xv epi. dvxidóozox; , poro" 
Évípot; guvoqwviapévov wáts uspaprupnxósa , uv 

320 &))o tsTt0tmxót& ynotv, iv ois Gravetc ol moltcsudpevot 
Tuygdvouct. — (145) IIpóc 9à coutot; otto lototc oUct 
xal wsptrroie xdx£ivo Jévetc, éx civ piv dpyGv xai 
6v Grpg)v cv. dvceUUev. Yeyvopévov xal t&v. dÜOwv 
&rávtoyy t&v xotwov ité£acoxac , eic 0À couc Ouxoalouc 
35 xal y oue touc slao£oovrac xal JavroupyoUvtac o0 uóvov 
abtóv Taoryst;, dÀÀÀ xal «àv. viov, xal cole pv 70r 
«stprnpapyixate, vàc O d)Xae Asvroupyiac moÀvTtM- 
exepov As)evroupyíxae xol xdJXuov &v of vójot mpos- 
«érrouct, — (146) Tac! dxobovtac touc tdvavria müat 
L30 toi, mpottpnpévois éxtcevnósuxótue oóx ole Bapíux 
olastw xal vopastv £Aévy eoa xov. Blov xbv abrGv o0 
eoudatoy Ovx 5 xal *&p sl jdv pev movou'xal caAat- 
Twoplac Jjo0dvovcó as Tropi,ójssvov als «e và Aevcoupylac 
xal xspl vXv dw Duobenstw, ox àv Ópolox; £usiev 
35 aotolc* vuv Ó$ «d x& rap civ Gévov aot vtrvópeva oo 
melo voplouct elvat t&v Biboplévav, (147) abxóv «e cd 
Dau óvegov fyyoUvrat Cv o0 .óvov cv dÜXwv, dà 
xal tv mpl th» qUiocop(av xal vhv aüv)v Got tpa- 
1uace(av vxo. — Opt q&o ixslvov piv. coc ms(- 
40 axouc , TÀ3|v c&v vov càv Blov xal «àv tgómov Jjyarn- 
xov; Ív te vat; mavr[opsot xal oic iBlot; auAAóYot; 
érOe(Eets motoupévouc, Sta veviopdvouc Trpoc &)OdAouc, 
xa0' órsp6oXv Orio, vouu£vow , 8piovrac , Aotóopou- 
pívouc, oü8iv dmolsimovrag xax&v, (148) dQàà ale 
45 [xv aüvoic tpayp.ara mapÉyovrae, voie. dxpocx£vote 
itoua(av rapaótBovvac voi; uàv xataveiaat cv Aevo- 
uévov, év(ot, à. Énawvéoot, xoi; 0B mÀsiotot puoTjsat, 
toic 9  Órox; Éxaccot BoUXovta: QtcteOZ vat poc aüroue: 
cl 8' oóósvóc petéyovea xoívov, d)" &vopolox, oven 
50 xal coi, gogigtal, xal vot, lÓtotat;, xal volg moXAk 
xexcnpfvote xal voi, dmópoc Otuxetk£vow. — (149) "E 
oic of plv Aoy(teo0at Buvdusvot xa voüv Éyovesc low 
áv cs UnAoctuxv, oi 8à xacabségtspov modttoveec xal 
Avrtio0at u.3ov sleüótes érÀ sai vOv. dÜÀwv énui- 
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(143) Quae quum agant, non ignorant qualia ea sint de 
quibus ferant sententiam , sentientes quidem se facere inju- 
riam, sed conspectum non iri sperantes : servandis igitur 
lis, qui ipsis similes sint, sibi prodesse putant. Quze idcirco 
tibi exposui, ut sciens melius tibi prospicias el verbis oppor- 
tunioribus apud illos utaris; quippe nunc quidem quam- 
nam tales mentem habituros putas , quando el vitam tuam 
et instituta recenseas nullo modo institutis horum congrua, 
sed qualia mihi exponere studes? (144) Ostendia enim 
orationes quas scripsisti non reprehensione , sed gratia di- 
gnas esse, discipulorumque tuorum alios nullam fecisse 
injuriam nec ullum commisisse delictum , alios virtutis causa 
a civitate eliam coronis donatos , vitamque tuam quolidia- 
nam tam modestam et compositam, ut nesciam an alius 
nullus civium ita vixerit ; praeterea le neque cuiquam diem 
dixisse neque accusatum esse nisi de permutatione, neque 
aliis in judiciis auxilio fuisse , neque testimonium dixisre, 
neque quidquam earum rerum fecisse, in quibus omnes in 
republica cives versari solent. (145) Preterea ad hac quz 
tibi adeo propria et eximia sunt, etiam illud addis, 1e 
abstinuisse a magistratibus emolumenlisque inde erogandis 
et ab omni publica ; inter ducentos et mille autem qui tribula 
pendunt et munera publica obeunt , non te solum perlibes, 
sed filium quoque, terque vos jam triremes ornasse doces el 
alia munia majore sumptu exquisitiusque explevisse quam 
leges jubent. (146) Quibus auditis nonne censes eos qui 
plane diversum vitze institutum sequuntur, egre laturos esse 
suamque vilam reprehendi existimaturos? Elenim si cum 
labore et serumnis te suppeditare qua in munera celeramque 
administrationem requiruntur, cernerent, non perinde cure 
haberent ; nunc vero tibi ab exteris multo majorem vim pe- 

cuniee quam dala est contigisse putant, (147) ipsumque el 
majore luxuria vivere existimant non solum celeris homi- 
nibus, sed iis etiam qui philosophis iisdemque studiis quibus 
tu operam navant. Vident enim plerosque illorum, praeter eos 
qui tuam vivendi rationem institutumque sequontur, in & 
lemnibus conventibus privatisque ceetibus orationes ostenta 
tionis causa habere , inter se contendere, immania polliceri, 
certare, conviciari, nihil improbitatis omittere , (148) sed 
negotia sibi facessere auditoribusque partim opportunitalem 
dare dicla deridendi, nonnullis laudandi, plurimis aversa.ci, 
aliis denique prout quique affecti sint ita de se senBiendi ; 
te vero nullius harum rerum participem, sed vita el à 5o 
phistis et ab indoctis hominibus tam opulentis quam egenis 
discrepantemn. (149) Quarum rerum causa te fortasse ii 
qui quod rectum sit intelligere possunt et. menle valent, 
admirabuntur : qui vero deteriore conditione sunt el alicui 
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x&lau 3) «aic Éautiv átuylatc oüx Éevw Ürw ob Suoxo- 
Aavoüct xal qaAemGk olcovctv. — duc oUv obtu aürü)v 
OtatsOnaouévoov oxóntt x Got Jextéov coUtuv xal «( 
vapaAevretéov daily. » 

& 150. '"Eyó 8$ xdxslvou cór& «ava Aévovtoc xal vüv 
$yoUpat mdvruy dvÜpiuow dromwtdrou; slvat xal 
cyttÀtotdrouc olvtwec Bupéc àv dxodotev el. Aevtouo- 
qo)vxa. £v épautóv ^T, mÓÀet mapéyc xal mowüvta v5 
mpocrazcóusvov, uroiv Óà Óouat we xÀ»poUcÓa: 

i0 *Gv dpyGv Évexa, jte Aap6dvew & coi; do 7 
xtóÀtc 80Bw6t , ufjv. a5 peoyetv Bixac urs Suoxew. (r51) 
'TaUta x&p cuvevataueny o0 Ok mÀoUrov o003 Ov Onsp- 
mquv(av, o08à xavappovv vGv pj vv aürbv vpórov 
&puot Cvtov, dÀÀk vv piv fisuy(av xal TÀv dnpa- 

I5 Yppocóvny dyantiv, pauca. 8 6p6v touc votoocouc xal 
xao' óuiv xal rap vot, dAAots eüboxiuoUvrac , Énevra 
vov Biov fi$io voulcas elvat xoUcov 7| xbv tv ToO) 
qpacrÓvttoV, Ecc à «aie Otatpiónie vaio époio mper 
Gécrepov, al; 25 doyTic xattoTuodpmw. — (162) Toórov 

20 idv Évexa. coUxov «óv vpónov Uv mpotiopmv: xav Oà 
Anuudoy v6 mapX tZc mOÀsUe dmscyOu my, Ottwóv 
Srpnodueevoc el Ouvaguevoc x tv. ilv cpégety Bp.av- 
T0y dp.toDov cto svficouat civ ivceUUev. Cr Tiva xa- 
cpéwoy Aa6riv «b Dibop.evov. 6mb vie moe , xal 5r 

25 vÀv Épdjv mapouclav évOrác ctc Yevijaevat x0) dvar- 
xalov. — "Yxip àv £xaivou xovg dvety dEtoc jv pov 
3| 9wa6oXT«. — (153) NUv 8' el; moJ)3y &àmopiav xa0E— 
acvaxa , ti 8oijv &pécat Buvnüsiny Bv coi; votourow. El 
qp €xavcra. sv ypóvov £pyov mato!pevoc Órwc urnb£va 

30 wv dSvcjoc wor dvoyXfioo wire Auoníiae , 9 ata 
vaUvX Auri) vwac, cl mousy &v qapitolumv; 9) 1( Aoi- 
xóv dett x3)» dpi pdv dtuyT;, vouc 03 votoUrouc dpa- 
Ocic Ooxsiv elvat xal DucxóAouc coig GupsmoAttevou£- 
vot, 5 (154) IIpoo piv oÓv toU ponüiv vOv aU Toc 

35 dÀÀow vtyvoxaxovzac, dÀAX. yaAemwtÉpouc Óvrac «oic 
p3 xax npáttoucty 7| xoig dOwxoUct, nuopóv docty 
dxoAoylav Unzetv* Got ykp dv ci Erteix£attpov abzov 
ériBetEn , 50v Ott t0700t€ y£ipov d'royvietrat map" ao- 
Toig * voc 03 vobc GA ouc, mpl Ov Avuclpacg oc S1£6aev, 

40 (o rag cA 0T, xexcyjs0a vv ooctav, dvayxatóv dac si- 
xiv, iva. 3) ioveu0el; 6 Adyoc elc. [sel ouc xa mAetouc 
fuc i6din icsierius ds Onsveyxeiv àv Ouvrfsi- 
pav. — (156) "Ox itv oàv oü8el; süpebrioevot cv. xa- 
Àoupéwov Goptgtv moÀÀk yocuava cuiAsLdptvoc, 

45 4ÀX' ol adv dv GM rote, ol 9 2v mávu puevolot; «àv. Blov 
Gurqayóveto* 6 05 meiota xtuodpevos àv fjusig uvn- 
povebopev, l'opy(xc 6 Asovrivoc , oUtoc Gurcptyac pulv 
xtpl OevraAav, Gv eüOnipovéaraTos cv. "EXvov 
Jjeav, vÀsiovov Óà y póvov Biouc xal mepi cv yoniarvi- 

50 Gu40v tOUTOV Y£vOjsevoc , (156) rco)uv 9^ odOeu(av xavama- 
(i obofoac o058 mpl vk xow&k Daravrfsic o0. slc- 
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virtutibusaot suis miseriis dolore afficrsolent, fieri non potest 
quin indignentur graviterque ferant. His igitur ita se ha- 
bentibus, vide quid dicendum sit eorum et quid omittendum 
tibi. » 

150. Ego vero et tunc quum ille hoc dicebat et nunc 
omnium hominum absurdissimos et nequissimos judico qui 
tegre audiant si me munera publica subeuntem et imperata 
facientem urbi exhibeam , nihil vero cupiam neque honores 
sortiri neque capere quee aliis urbs attribuit , neque rursus 
accusari neque alios in jus vocare. (151) Quse non divi- 
liarum causa neque per superbiam ita conslitui, neque ut 
eos contemnerem qui eodem modo non viverent, sed quia 
otium et quietem adamo, maxime vero quia homines tales 
apud vos celerosque bona fama ferri vidi, deinde talem vitam 
suaviorem quam eorum qui multa capessant, meisque 
inslitutis et vitse consuetudini ab initio delectae. convenien- 
tiorem judicavi. (152) His de causis hoc genus vitee pra- 
tuli; ab emolumentis reipubliczeideo abstinui, quia indignum 
putavi si, quum re familiari sustentare me possem, cuique 
eorum qui inde victum qu:erere coacti sunt , impedimento 
essem, quominus quod ab urbe daretur, acciperet meque 
interveniente necessariis destitueretur. Quamobrem laude 
(153) Nunc vero vehemen. 
ter ambigo quanam agendi ralione hominibus ejusmodi pos- 
sim placere. Etenim si omni tempore summam operam 
dedi, ne quem offenderem neque molestia aut injuria affi- 
cerem, et hac ipsa re nonnullos leedo , quo modo iis gratum 
quid faciam? aut quid reliquum est nisi me infelicem, hos 
imperitos et graves suis civibus videri? (154) Et apud eos 
quidem qui ab aliorum sententiis prorsus dissentiant in- 
fensioresque sint innocentibus quam nocentibus, stu'tum 
est ine defendere : quo enim quis se integriorem exhibue- 
rit, tanto pejus eum apud illos causam dicturum perspicuum 
est : apud celeros vero de iis qua Lysimachus in me ca- 
lumniatus est, me infinitas divitias possidere , dicere necesse 


eram dignior quam calumnia. 


est, ne illius oratio pro vera habita in majora et plura mu- 
nera, quam quae sustinere possimus, nos conjiciat. (155) 
Omnino eorum qui sophistze appellantur, nemo ullus mul- 
las opes collegisse reperietur, sed alii in re tenui, alii 
valde modica aetatem transegerunt; verum qui pluritas 
omnium , quorum memoria nobis prodita est, possedit, Gor» 
gias Leontinus, hic quidem in Thessalia commoratus , quum 
Grecorum illi opulentissimi essent, quique diutissime vixit 
in hoc quasstu occupatus, | (156) neque ullam urbem corti- 
nuo tempore incoluit, neque in rempublicam impensam fa. 


qopkv sigeveyxeiv dvayxacüsic, iri Bà mpbc roíror; | cere neque collationem pendere coactus est, preterea nc- 


oür& vuvaixa vua, obve maiUae Tmovngdusvoo à) 


que mulierem duxit neque liberos genuit, sed immunis 


dveJc vevóp.evoc xal «autre cT Aevcoupylac vi év- | etiam his impensis omnium maxime continuis et sumptue- 


Je)sy aatá tae xal xoÀursAsavátre, vogoUtov tpoAaÓQy 
wpó« *0 mÀslo xvícacÓn: civ d)Xwov, youc p.óvouc 
ctatzoae xavfAwes. — (157) Kaícot yp) mspl cT oó- 
oíag *z« diXXAy 3 cote alttopévois lx Tj toceóetv, 
5 inl tà dpyac(ac laac voplosty «do t6 «v. coptatüv 
xal và; cüv üroxpttüv, GÀÀk vouc dv taig aUraig cé- 
yate dvvac poc dAXAoUe xoplvatw, xal vouc ópolav év 
Éxdavn Dóvapav Aa6óvraq maparAnoiav xal c)y obcíav 
Prev vopzew. — (156) *Hv oóv doowré que cip. mOei- 
10 otov ibeigyaopévio xal Ores mobc éxeivov, o00" Opceiq 
tavc&nacw doxénvoux cixdisw DoGere mepl vOv totoU- 
tuv, 000 fiusic sópsOüsiuev àv obce vk mepl cy mov 
obcs và Trepi Hide aüroUe xax&x Üwxnxotec, dÀX dm 
Davtóvwy Uovtt, Qv sls tig Jetcoupylac dvrjvoxajatv. 
45 Kaírot coUe sóveAsoréoouc iv. otc lDtotg 7) tol xotvoiq 
évcaq B(xauóv datis éxatwetv. 

169. "Ev0unoüp.at 08 ueraEo Mqpv, 6cov ck «7i; mó- 
sux utto ércoxs, xal vàc Ouxvolac óc ou0iv. 6uolac 
qepl tijv mpap.atuv. ol vüv voie Tpótepov memoAvteU- 

30 joie Éyoucw. — "Oct. pàv. q&p P6 moi; div, obtux 
ivoultero «0 mAovteiv dopaMs elvat xal cepvóv, OT 
GA (0o O£tv Tvce o TpoasrotoUvco mÀslo xextTjoüat cy 
obalav fc Éyovesc éco vy avov, BouAdp.evot uecatayetv c3 
656a va 0175 (160) vüv Ó' Unio «00 po) mAouteiv Qomsp 
25 cy payiarov dBunaazoy droloyiav 86i mapaoxeud- 
Cec0at xal axonttv. tl. i £Xet c, oo07,0£00a,— IIoÀo 
(Xp Betvótepov xaféacoxe «b Doxeiv sümopstv 1] «b oa- 
vtpioe dBuxeiv* oí pày v&o 3) avions éxoyov 3) p- 
xpoi« étnp.uo0n0av, ol 8' do9ny km) ovrt , xal rcAeloue 


.90 &v eÜpowuev. robe Ux «Gv Üvruv. Dxremtoxótae 2) roue 


Übeny Ümip «v &p.aotnpdeoy ÓsBxórag. — (101) Kal 
el Bet Met mepl tiv xotviov; aü1oo &p o0. uuxpbv Ovj- 
p.apcov Ok caítrny cÀv pera6oX)y x&v. ép.avToU mpa- 
qudtvov. — "Ove. ykp énapóvew Jjpyópnw vois lOlon , 
36 àrologévov. iv «6 moépup t mpbe AaxtDaurovloue 
&ndvtov «6v Ünapyóveuv fiv, do' àv 6 macho dua 
^W 0€ mÓÀe yprioukov abrby maptiyev, fiiic 0* obtue 
ixipaMóo Enx(btuoty Gas! Empavéscepov elval ge xóre 
xal Yvopuutu c ooy dv toic fioc tate xal cupecaddevop.é- 
40 vote 1] v9v dv vois cuj.moAecevopévote, — (162) dte à' ov, 
Siorsp sinov, sjpyópony mXnottetw ctolv, Qóponv, el Ov- 
vien mÀelto xvjaao0at xal meptrovíoaaat v&v dni 
toy aUtov Blov 6punadvruv, dp.oóvepa Bote, xal mpi 
tiv gtÀosoplay Otxofprtv xal xospuorepov. BeGuoxévai 
4s TOv dÜXuov, — "Ego 93 cobvavriov droG£6xev. — (163) 
Ei uiv vào ut dfc unosvóg Evevóiony pice mepie- 
Totjcdpmy unBdv, oóBsl, dv uot modypata mapriysv, 
d))& qavepGi; d5txüv &cpaAGe àv ituv Évexd. ve vüyv 
cuxopaytiov* vov O^. dvct «7j; 0057 2s mpoGsDóxov do 


.&0 vec Tel jus xol x(vóuvot xal q0óvot xol Oux60Xal vevó- 


vxgtv, — (164) Octo y&o íj md)ac dv «à magóvoi yalos 
tobc dy émisoui; mulouca xai vamEvOUe mo|Uga, 
toic 93 movnpolc itouciav OiBo0sa xal Aévety xal vtotty 
6 vt &v BovXn06otw, ét Auclpuayoc piv 6 nponpa- 


IZOKPATOYZ O IIEPI ANTIAOZEQDZ. 


sissimis fuit : hic igitar tantis commodis ad divitias que 

rendas ceteris insiructior mille tantum numos aureos 

reliquit. (157) Atqui de re familiari mon (emere fides 
habenda est accusatoribus, neque pares sstimande sunt 

sophistarum et bistrionum mercedes, sed ii qui easdem 

artes exercent, ex muloa inter ipsos comparatione judi 
candi sunt, eorumque qui similem in quaque arte vim 
obtinuerunt, similes etiam facultates putandam. (158) 
Quare si me ei qui plurimum lucratus est , exeequabitis el 
cum illo comparabitis, neque vos prorsus inconsiderate de 

his rebus judicasse videbimini, neque nos sive publica sive 
privata negotia male administrasse comperiamur, sed mi- 
Dore sumptu vitam sustenlasse quam qua in publica mn- 
nera impendimus. At vero qui in suis rebus majore parsi- 
monia ulantur quam in publicis, jure ac merito laudanii 
sunt. 

159. Dum loquor, in mentem mihi venit quantopere rei- 
publice conditio immutata sit, quantumque cives qui nunc 
sint judicio de rebus gestis ab iis dissentiant , qui olim rez 
publicam capessiverunt. Puero enim me divitias habere tam 
tutum et optabile putabatur, ut omnes fere majores opes se 
habere quam re vero habebant, hujus famae cupidi simula- 
rent. (160) Nunc vero nobis defensio queerenda est qua osten- 
datur dites nos non esse, tanquam maximum illod essel 
facinus, videndumque num salvi esse possimus. Nam 
multo periculosius factum est videri divitiis abundare, quam 
aperte scelus committere. Hi enim aut veniam impetrant 
aut leviter mulctantur ; illi vero funditus pereunt: pluresque 
reperiamus facultatibus suis exutos quam scelerum caus 
punitos. (161) Et quid de publicis negotiis dicendum est? 
ipse enim non parum per illam mutationem in rationibus 
meis falsus sum. Quando enim rebus meis proepicere copi, 
facultatibus omnibus in bello adversus Lacedaemonios amis- 
sis, illis quibus pater et utilem se reipublicae exbibuit et nos 
tam diligenter educavit , ut tunc inter eequales et condiscipu: 
los meos magis conspicerer et innotescerem quam nunc inter 
cives meos , — (162) quando igitur, inquam , ad quosdam 
magistros me contuleram , putabam, si plura comparare et 
alios ejusdem vits studiosos superare possem, utramque 
famam me esse consecuturum , ut et sapientia excellere et 
eeteris continentius vixisse viderer. At plane conirarium 
mihi contigit. (163) Si enim homo nihili evasissem neque 
ulla essem praestentia cognitus, nemo negola mihi faces 
sivisset; sed etiamsi manifesto improbus essem, a $yC9 
phantarum calumniis securus vixissem : nunc vero pro fama, 
quam exspectabam , judicia et discrimina et invidia el c 
lumnie mihievenerunt. (164) Adeo enim presenti erlale 
civitas prona est ad bonos cives opprimendos et aflligendos, 
dum improbis dat copiam et dicendi et faciendi quidquid 
libuerit , nt Lysimachus , qui vitam suam ila instituit, ul 


ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


i£voc Univ ix 00 Guxopaveeiy xal xaxiie del «tva mouily 
AOV ToÀtrv, xavnyopíjouv fiv dvab£onxsv, dvo 9 
6c o053 mpl Éva mov ibjpaprov, G))& àv piv dv- 
0£vEe Xrgquktoy dec Ojnv, napa bévov ÓÀ xol von- 
s UÓvttv EU TOO ELV inopicaeny cà cxpeAslac, die Ottvà 
vtotó»v elc enAuxoutoyt xaf£aenxa xivOuvov. — (105) Kat- 
t9 7tQ007;XE cOUQ EU povouvtae £Uy atat totg Ocote íq 
qs(arot; civ To)ttO)v vapavyevéoüa: cv Dóvagty va- 
vnv, Ot Sv. Éus)!ov map! éxfov Aapódvovetc ypnol- 
ro oue aürouc , arep vio, vij Ost xapétew. ^ IToX7c 
3' dioy(ac vspl p. veyevnpévns mávtov àv cup.6atm 
Bsiwócacrov, el ol. uàv OgBuxótsc pot ypiiuata coaadtay 
Éyowv xdow, ov. Écc xol vüv pa eparsüet, bueio O', 
£l; obc dvfuoxa «dpavroU, Obxnv  Emupoaite map. 
15 200. AaÓsiv. — (166) "Ex 58. Oewwóvepov, ei. II(v3apov 
pv «bv oun vlv ol mob. fiv Yeyovóvec omip Évbc udvov 
ppatos , Óct ev. Ov Épeiops $7, "EXAaBoq evoua- 
ctv, oUtwx iclymaav docs xal mpotevov torícac0ot xal 
&epskv qupla, aürip Soóvai Ope pude, dpt 0$ moo 
30 TÀ£Éto xal xd))tov Épxexopaaxóvt xol vy móXw xal 
vob  mpoyóvouc um). daqaAGe T[évovro xavabtévat vov 
énÜotrov yoóvov. 
167. IIspi piv oy coítoyv xal x&v. dOuoy «x&v xa- 
"nyopnOEvcuv txaviv civat volto cv eipnuévny dxo- 
25 Aoylav- oóx. Óxvijaw 51 vpbc Ouac 000 óc Dro vUv pos 
40v Évtocürca x(vOuvov xacsvxsty t) disj0tiav, o00* (c 
t0 toutov ÜuclUny mob; aüróv. — "Exo qp nip uiv 
*Gw iOov mo)Ake EXmÜDae slyov xaÀG dYwwviwicÜat: 
(res) xal 4ào «oic BeGuop£vot; xal coi, Trerpayi vot 
30 Ex(ateuov, xal roJAobUe Aóvouc xal Guxalou, Ouny Brew 
9rlp aüvGv * 6pu)v Ó' o0. uóvov. OuaxdAue Ouxtufvou; 
mto «Av tv Aóvuy muiUt(av coUe elÜtauévouc &xact 
yaXenalvew, dÀAk xal cv di)tov moAvtü)v T0)oUc 
vpag£c vobc abciy Ütxeu£vouc, EgoboUjny jj ck 
35 plv td ov rapapan07, «Tj; 9 xowijs t7 6p touc 
cogyatàc OuxGoNT GmoAaUat xt gAaUpov. (169) 'Emsió) 
6 ygóverv Erpervopéiov elaérscov slc 05 Aoy(osoOn. 
xal axorttiv (4 prjaopat colo magouotw, éxavadqany coU 
Bfou, xai Tüje vapayTi, vaUtne, oUx dA, &)X' éx 
40 tí)y &lxóveyv Aoyiaduavoc xol mapaj.oUnadpsvos ékav- 
*óv* (t70) «oUc «s vào Erieuxeic Opiov, mob oDorep Evo 
movíjcopat cobe Aóyouc, Tjmwtdgmv oóx dupvovrac 
tXic Bóbaig vae dObuoc Pryepevnuáévais , d)" émaxo- 
Àouüo0vvac Taie dÀnüslat; xal pevamejou£voug Omà 
45 08v Jug yóvtov tà Blxaus, cjv v6 goaoplav ix mo)AGv 
ivópatov éviDelEstw dSlxtoc Ota Gen dvny, xal voXo 
&y Grxaiorépue dereud vay aóchy ?) uisovpévoy. (171) 
"Eyo 9 xal vov Éri caóvny c3 (voy. O0x ditov 
ó& Gau dev sci tv xaAGv émopbtvj dtu Ti vocas 
zo xal Gua AX sv, 008" el Oejsuapévot civic aüroU cvy d- 
vouct* xal yàp Trepi fjui)v aüzüv xal vept d))wv mpa- 
Tu&tuv dvapiB us ttov oU xoc Ey ovctz dv s0psüeiqev.  H vào 
zót fjjuiv xov dvaG)v alca xoi vUv ouca xal mpó- 
ttov Yeyevrgt£vn xa vois moAizat xal rot; dot "EA- 


preevaricando et semper alicui eivium injuria inferenda que. 
stum faceret, ad nos accusandos descenderit : ego vero qui 
ne uni quidem unquam injuriam fecerim, sed ab honoribus 
reipublicze abstinuerim , ab exteris autem iisque qui bene- 
ficia a me accepisse putabant, opes meas comparaverim , 
fanquam sceleribus commissis in tale discrimen vocatus 
sim. (165) Atqui par erat bonos a diis precari ut quam 
plurimis civibus talis facultas fierel, qua plurimis munerti- 
bus ab aliis acceptis reipublice utiles se, ut ego, praestituri 
essent. Quum vero multa absurda jam mihi contigerint, 
omnium indignissimum sit, si ii qui mihi pecunias attule- 
runt, tantam gratiam habeant, ut etiam nunc me colant, 
vos vero quibus res meas expendi, poenas a me exigere cu. 
piatis. (166) Etiam indignius illud sit, si Pindarum poetam 
majores nostri unius verbi causa, quod urbem nostram 
« propugnaculum Graecis » vocavit , adeo honoribus extulc- 
runt, ut publicum hospitem suum fecerint et decem millia 
drachmarum dederinl ; mihi autem , qui multo pluribus et 
pulehrioribus pra&econiis et urbem et majores extuli, vitz 
quod reliquum sit , ne secure quidem exigere liceat. 

167. Ac de his ceterisque criminibus satis me iis quae 
dixi defendisse puto, neque verebor vobis vere exponere et 
quie in hoc discrimine mea conditio sit et quomodo ah íni- 
tio animo de eo affectus fuerim. Ego enim pro mea parte 
magnas spes conceperam fore uf feliciter causam dicerem. 
(168) Etenim et vitse et factis meis fidebam, ac mulla et 
justa, quibus defenderentur, me habere putabam; quum 
vero non solum eos qui male adversus eloquentiam affecti 
omnibus infensi esse solent, sed etiam ceterorum civium 
multos inique adversus eam animaios viderem , metuebam , 
ne quie mea essent negligerentur, ex communi autem calu. 
mnia et sophistarum infamia mali nonnihil páterer. (169) 
Progressu autem temporis quum reputarem et inquirerem 
quomodo negotium , quod instaret , transigerem , hunc me- 
tum eamque dubitationem omisi, non temere quidem, sed 
probabilibus de causis ratione subducta et solatio accepto. 
(170) Neque enim ignorabam bonos equosque ex vobis, 
quibus causam essem expositurus, opinionibus falso con- 
ceptis non immanere et vera sequi et de sententia ab iís qui 
justa defenderent , deduci , et philosophiam multis de causis 
injuria reprehendi , multoque justius diligi quam odio esse , 
nie ostensurum putabam. (171) Ac nunc quoque hsec mihi 
manet sententia. Non enim mirandum est sí qua bona 
instituta ignorentur et lateant , neque si qui de iis falsi sipt. 
Nam de nobis quoque ipsis et aliis innumeris eadem nobis 
usuvenerunt. Quippe urbs nostra, que multa beneficia et 
nunc et olim in cives et ceteros Griecos contulit et multis 
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Anat, xal voJuov fovisv y£uooca, toot. Eyet Ovaxoluo- 
ea tov * (172) 9i vào x0. £vefoc xat co mr Bex oiv Zvoi- 
xoóvtwv o0x. tücUvor tóc iazw 902. dxotoz.c, dJÀ' darto 
yeutsopouc, 8xux; &v Éxxacov 6toXao20a 707 xai viov 
& dvÜpurmeov xai cv zpaypdtuv, o0vt xaviveyxe , xal 
&étav ivo, cv dvavciav t; tpoorxoU0Tc trtou On xev 
Óxxp xol «X xag Taíco cuuÓfOrxrv. (173) "Qv 
dvOuoopévouc lj ir 3evóx mox yuaxvoc Evo Aorou xa- 
vaywywergxetv, qun) uoloc  Dtaxeic0at  BuxdTovtac 
10 Gcmso dv cato iota jurtpióat; , d)ÀX OwxoiGoUcÓa: 
mtpl bxdocou xal c)» dirürtav Unttiv, ueuvnpévow, 
t6 Épxuv xai s0v vous xaO obo auvekzAU0ate. D 
xácovctc* Íavi 0 o0 mepi puxpiov o00' 6 Aóyoc 000" $ 
xplaw £v 3j xaüéavapev, à)Ak meQl vv ueytovwv* ob 
t& Y&p repl dp.oU ji£ete. póvov oJ drioov Otolaty, 3. 
xal val émirzDeUpa voc 0 xoÀÀol tiiv vetrrépurv TtpoG- 
£youst cbv voov. — (174) Olu 9 Gpatc oUx dtvociv Ón 
tà xpdqp.xta tT, TóAsoK, vot; éntyepvopgévot; xal tois 
votodrot, ol xpscÓUtepot wapaDuact, — Totaótze oUv 
20 del cri, mtepió0o0. "rejvopévnc dvavxatóv éavtv, rox; &v 
ol ved)tepot xaiDsuOíotv, oto vv xÓXv mpdcroucay 
ÜtxreAeiv- (ov! ob. Totnréov touc cuxopdvrac xupíouc 
vnÀtxoUtou modYuatoc, o00à coUe piv p Odovvaq 
toUcot &oyüptov ctuoprréov, Tap Qv 9 àv Ad 6ocw 
25 datíov motelv Ó «t àv Bovine, (175) 3227 el plv. $ 
guXosogía cotxótry Eget Büvapuv Dots Duxgüs(oetw coUe 
v&totéoouc , o0 roUtov 4p?) uóvov xoAatew Óv àv 4pddm- 
va( t; t00Tov, &A)ÀX mávcrac éxroBov mottcÜat coU, 
q&ol Av Gtacpi6dv caítny vrac: £l ÓÀ voüvavtiov m£- 
30 quxev Gat GsAeiv xal BeXriouc moutv vobc mAvstd- 
Covrac xal mÀ£ovo, dt(ouc, «ou; pàv  Óux6sOD ruévouq 
poc aüc)v maugríov, vobc B6 cuxopavtoUvsac dtuum- 
táov, «oic OÀ verépow, cuu. GoUAeuréoy dv vaítr Btaxpl- 
6rtv. pov 1) toig dino; émenDeópnoi, — (176) IIb 
35 voÀMGv Ü' àv émotncdumv, timeo 7v sluapuévov pot 
geUyetv tjv 49a?» vauTuv, Gxpdlovtt [sot moooregstv 
vov xivBuvov- o0 kp &v d0Uj.ouv, d3À& p.3ov olio" 
&v évsvdwny xal cv xatíyopov dudvacÜot xal 71) qi- 
Aocopiq BornfTcat vuv O& go6cUpat p Bà. caítay 
40 6ràp d))ov mparudvoy érteixóoe elgrxoc, meo aücTs 
vaótre yripov vUyc ODtxieyOrl, 7 rep v icróv po 
erouódcai mpooTxs. (177) Katrot Oe&atpeny. dv (slo- 
asxat yàp cdAv0Éc, el xal uopbc 6 Aóvoc é&axlv:) 70 
t&Àtuizoat tóv Bíov diiec simow v7; Omoüécste xal 
4s reca Ope cotaítav. vopllew c3 tv JAóvov ueAécv 
oix mép dct, iov. 3) Cry moXurAaa( Jpóvov igo- 
pGv oUcec abthv Gomtp vüv map' Ópiv qepopu£vny. 
(172) T7 yàv o0v éxiüuplac ol0' Gt moÀb xacaDecote- 
pov époüpsv* Gpuoe 9 Éric &v Dv, metpdoojen 
s0 Busty vv *& qUotv. aote xol cà GUvapav. fjv Éyet, 
xai molg vGv div c&yvOv Óuotoethfjc dat , xal «í 
t0Uc Guvóvca GpeAet, xal molac ttv fuste motodu.eta 
tko 6noc, loti: olpat yàp ÓOu8c ua8dveac vv. dif4- 
Octav dpcttvov xa BouAeóaso0a: xal Burywiooes0at nepl 
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voluptatibus redundat , boc babet incommodissimum, (172) 
quod in tanta amplitudime et maltitodine incolentium non 
facile omnia perspicit, neque accurato jodicio utitur, sed 
torrentis instar ut quid corripoerit sive hominem sive rem, 
ita deorsum trahit, famamque noanullis plane contrariam 
ei quam debeat attribuit : id quod eliam huic discipline 
accedit. (173) Quae reputantes nullam rem sine ratione vo: 
decet improbare , neque eodem modo in judicando esse affe 
ctos quo ín privatis disputationibus, sed in anamquamque 
rem diligenter inquirere et quid verum sit investigare, juri 
jurandi et legum memores , secundum quas i n judicium con- 
venistis. Neque vero de parvis rebus oratio est et judicium 
in quo versamur institutum , sed de maximis ; non enim de 
me solum sententiam estis latari, sed etiam de institulo 
vitz? eo, cui multi adolescentes operam dant. (174) Arbitror 
autem vos non ignorare seniores negotia reipublicz poslris 
et talibus tradere, Hzec igitur vicissitudo quum perpetva 
sit, necesse est , ut adolescentes instituentur, ia fore rti- 
publiez oonditionem. Quare non est committendum ut 
veteratores hujus negotii disceptationem invadant, neque 
ut ii qui illis mercedem non pendant, poa afficiantur, iis 
vero qui namerent, quidvis faciendi licentia concedatur ; (175 
sed si philosophia est ejusmodi , ut adolescentes corrumpat, 
non ille solus puuiendus est quem quis borum accusaseril, 
sed omnes seque de medio tollendi , qui huic studio operam 
navant; sin illa contraria vi przedila est , ut utilitatem afferat 
melioresque et laudabiliores reddat discipulos, ii qui eam 
calumnisntur reprimendi sunt, veteratores ignominia affi- 
ciendi, adolescentes vero exhorlandi ut iu bac polius quam 
aliis disciplinis operam collocent. (176) Ac multo mallem, 
si quidem in fatis fuit ut in hoc Judicium vocarer, adolescen- 
tem me in hoc discrimen incidisse. Neque enim animo 
concidissem , sed multo fuissem et ad accusatorem refutan- 
dum et philosophiam defendendam instructior ; nunc aulem 
vereor ne, quum ejus ope aliis de rebus satis bene disse- 


ruerim, de hac deterius dicam quam de iis que minus. 


me curare decebat. (177) Atqui preeferrem ( dicetur enim 
quod verum est, etiamsi stulta oratio videatur)jam vi- 
lam finire, postquam pro argumenti dignilale disseroerim, 
vobisque persuaserim ut talem eloquentie disciplinam 
haberetis, qualis est, quam multo diutius vivere illam 
talem conspiciens , qualis nunc apud vos habetur. (173) 
Ac non sum nescius me multo inferius dicere quam velim; 
tamen quomodocumque potero, ejus naturam et vim 
exponere conabor et quie affinitas ipsi ceterisque artibus 
intercedat , et quid sectatores suos juvet, et qualia ea sint 
qui&e nos polliceamur ; arbitror enim vos cognito quod ve- 
rum sit, melius de ea disciplina et consulturos et judicalu- 
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abóTz«. (179) A&u9 9' oue, Tv &pa qalvag.ai Aóqouc 

OveEtov oA cüiy siüts[kévoy Aévsatat xao! Ójiv &nÀ- 

Aayuévouc, U3) Oucgepatvetv , à) Égew. avyrvcumy, 

£vOupLoupiévouc Ott vob Tt&pt mcpayu tov dvouoltov xoic 
& d)Xot; dyovilotévouc dvayxaióv écvt xal xoig JAóotg 

«otod cot; 4pja0ni tepl abvo)v. — "Y xoueivavtes OUV tÓY 

tpómov tü)v Asyopfvov xal vÀv maponaixv, xal cv 

y. póvov sdcaveee &va)inaal ps xov Osbopévov vai dmo- 

AoyÜai , Sw àv. ópiiv Éxdatu Sox, Sixatov elvat xal 
vo. vO.tia0v, ovt péotvs tJ Viieov. 

180. BoóAona: 28 mtpl v7; vGv Aóyuv mat)e(ag 
é)gm&Q oi eva oyoüvee o mpü)vov Ou)Ósiv mpoc Opclic. 
*OyoXoyeizat gv vào vv quat. fjv Ex «& «oU co- 
pxtog GuyxetgÜat xat v7ic wWuyTic, «ütotv Ó& coUtoty 
og8et; Écvw Goxw, ox Bv. qiiaeuv fiyeuovuxerrépav me- 
quxévat tv dvydv xal wMovoc di(av' cc piv Yàp 
£pyov slvat BouAeócacÓo: xal mol civ lBiov xal mpl 
T&v xotwüv, toU 0à aup.aTo; ÜTRottzcat toi Urb c7 
Voy. vwwcÜüricw. (181) Obvo Sà «oUtuv Óyovtov 
20 ópiovtéq vtvec Tv moÀU mp Tiv veyovóvov «spi ulv 

vOv d))ww mollAe TÉjgvac GuvsavhXvlac, mepl 5à «5 

cp. xat cv duydyv o00Àv totoUrov auvcevaquévoy, b- 

povrec Otrràc &rtpuelac xavéAcrov fjutv, mept piv. cà 

aeiuara vh madjotpibuciv, fie dj Yupvactud) uíooc 
15 dosi, mepl 03 c duy ke cv. 9Uocoolav, epi Ti 2v 
péXX«o otsiaÜat coUe Aóvouc, (182) dvrtatpopoug xol 

cóQuyac xal coíctv aütaig ópoXoyouuévac , t v ol 

mootGTü)vtec aUtiy tde «6 uy &c opovijotépac xal cà 

coa ygnawuuoctpa mapaaxeudtouotv, oO TtoÀU Ota- 
30 Gr5odpevot tc maidelac dm d))Xeov, dÀÀà mapa- 
mÀnglat qpupktvot xai vaig OibacxaAintg xal voie 

Tup.vaotate xal vato date 2mueeAela;.. (183) "Emeib&v 

q&Q À&6wot ua&dc, ol uiv maidorplónt cà coy ara 

«k mpóc tv dYywvixv sópzpiéva vobc qotréveac O))d- 
35 Gxouctv, ol. O2 mpl vv quAoconav dvceg vàg lOfag 

&máca , ode 6 Aóyoc vuyjdvet q oyasvoc , Diképyovrat 

Toig paa Owcaie. (184) "Epenelpouz 9$ vobttv motícavcs 

xai Qtaxpibegavtsc dv roUtot; mdÀtv Yupvdoucty aó- 

toc , xa rovety dOttouct , xal cuveiostv xa0* Év Éxacov 
40 àv Éxatoy &vaxdtovct, iva. «ara BeÓaiítepov xa- 

Td GJ 0001 xai tiv xatoày Évroxfoo vais Oóatc vévovrat, 

To piv vào siDtvat mspaÓety «rob; oby, olóvt 

igrv * él q&p &x&vvov vv. mpaypdtuv Diagsiyouct 

t&c émigt/gQae, ol OÀ pauta mposégovtec xov vouy 
45 xol Ouvdpuevot Üstopetv «b. aup.Óaivov x érl vó  moÀU 

mÀetgTaxig aüTOv tTuyydvouci. — (185) "Toorov 5à «àv 

vpórov ÉmWusAOuevot xal maiDtUovceg é£ypt piv coU 
4svéa0at  BeAclou, aüToUc aürGv coUe paÜnràg xol 

Éysvy dyetvov, «obo ulv ckc Buxvolac, vobc 0$ các civ 
50 Gwpudtuy Ecete, diugóvepot Óüvaveat mpooyagetv: Axevryv 

&b «^v émvovÁKmv oü!Évepot cu ivougty Épovcec, OU 

fic &v ot pudv &0Xm vào oc BovAafeiev, ol 83 $ricopac ixa- 


vouc mot/gatev, dA t£poc uiv. dv vt cu[odA otto, tà 
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(179) Rogo autem vos , si ejusmodi orationem profe- 
ram , quae multum ab iis discrepet qua apud vos plerum- 
que dicantur, ut ne irascamini , sed veniam mihi tribuatis , 
reputantes eos qui de rebus multum a ceteris discrepanti- 
bus disputant, etiam verbis ejusdem generis uli necesse 
esse, Ubi igitur genus dicendi et libertatem loquendi tu- 
leritis, meque tantum temporis quantum defensionibus tri- 
buitur, disserere siveritis, utcumque cuique justum rectum- 
que videbitur, sic ferte sententiam. 

180. Volo autem de institutione oratoria apud vos non 


TOS. 


Aliter quam qui genealogias scribant disserere. In confesso 
est enim naluram noslram ex corpore et animo compositam 
esse , quorum nemo est quin animum principalem plurisque 
faciendum profiteatur : hujus enim ease consultare et de 
rebus privatis et de publicis; corporis autem exsequi qua 
&b animo decreta sint. (181) Quibus ita comparatis non- 
Dulli eorum qui longe ante nostram memoriam fuerunt, 
quum aliarum quidem rerum multas arles inventas vidis 
sent, ad animi et corporis cultum autem nihil ejusmodi re- 
pertum, duas disciplinas ab ipsis inventas nobis relique- 
runt, corpori peedotribicam, cujus gymnastica pars est; 
animo autem philosophiam, de qua jam dicturus sum, (182) 
disciplinas invicem sibi respondentes eL connexas el con. 
sentienles, quibus magistri animas prudentiores et cor 
pora utiliora reddunt, dum disciplinas non mullum quidem 
inter eas dissociant , sed similibus praeceptis et exercitiis et 
(183) Postquam enim di- 
scipulos acceperunt, peedotribze posiluras exercendi causa 


celeris institutionibus utantur. 


excogilatas discentibus tradunt; philosophize autem doctores 
omnes figuras, quibus oratio utitur, discipulos docent. 
(184) Quarum ubi compotes fecerint et diligenter in his for- 
marint, iterum eos exercent et ad laborandum assuefaciunt, 
quaeque didicerint, connectere singula cogunt , quo heec fir- 
mius teneanl et sententiis ad opportunitates propius acce- 
dant, Quas ut scientia complectantur, doceri non potest ; in 
omnibus enim rebus doctrinam fallunt; qui vero animo 
quammaxime in eas incumbunt, et quid soleat evenire 
(185) Hoc 
igitur modo et instituentes et educantes eo usque utrique 
discipulos, ut meliores reddantur et hi mentibus, alteri 
corporibus prsestantioribus fiant, doctrina promovere pos- 
sunt ; illam autem scientiam neutri tenent, qua illi quidem 


dispicere possunt, quam ssepissime eas tenent. 


athletas quos volunt, hi oralores perfectos faciant, qui- 
bus sane partem aliquam attribuant, ceterum he fa- 


ib 
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8' ov at Suv pat; abt: mapa orvovcat cote xal «3j 
qot xat vaic émpaAlai Duveyxouot. 
196. 'O pdv oUv tíTo« tfj qUocopíac cotoUTóe vc 
devw- fjyoüpat 0. Guftc uiOov àv Eri xavapatety cy 
& Sovapuy. aic, el uA ouuc cc Grosyíatu, B motoo- 
puO« móc tobe mÀnoiiLew fipiv Bovlopávouc. — (187) 
Aéyoyav qàp &x Bei tob M) Aovrac 8tolasty 1) regi coUe 
)óqouc 3) vspl *àc mpattie 7) Tipi vào dU dpyaclac 
mpürcov dv móc voto Teguxívat xalox , obe 8 àv 
Io '&gonongévot tuy dvor, Írevca. maióeo0vat xal Aa- 
6siv c)» kmiaripany, Tie Ry. dj api Éxdatou, xpícov 
dvvpiósic qavé£aUai xal qupvacOTvai mpl cv yptiav 
xal cvnv dpmttplav abvOv: ix. roto kp dv árdca« 
toic dpyaclatc ve) slouc t(rvea0at xal moAo Strpépovcac 
15 tv div. (188) Elvas 9à voícwv pocsixov ixatépows, 
toic te Di0daxouct xal voi pavOdvovetv, tov. «àv tol 
pv elatvévxac0at tv oiaty olav Sci, coic 9à O0vaatiat 
qaibsUgat ToU toto0t0uc , xotvóy Ó' disgorépuv «à mpl 
*Àv dpmttolay tupivdatov: Beiv. vào. cooc pv értusak 
90 àmwsat7oat coi, Tasvopévoi;, touc O' iyxpatok 
ipgutivat cole mpostavropvoig. — (189) TaUca gdv ouv 
éavty & xavk macóv Myoyuev vOv te vv" eL 08 O1 «x 
doépsvo; 16v d))uv Épovó ys 5l «oUtov peylotoy 
8g DÓvagty mpbe mày. civ Avv mtaitlav, &moxpt- 
35 valyumv &v Gui «b «Ti; oictoc dvumépGAnróv dot xal 
ToÀU mdvtov Dtapípsi: cy ào. Éyovia my piv ioydv 
tÓpsiv xal .a0tiv xol movijsat xol uvnptoveUcat Duva- 
uóvny, vv O6 quvhy xal ty 700 avópatoo cagíytuy 
toixUtry (ctt x3) póvotc voie Aeyopévow dÀÀ& xal vate 
80 toutov &üapu.ogt(aw cuperelOeiv coUe dxoUovcac , (190) 
Éxv 0à hv «oA av 3) thy dvatoyvvciac anpcstov vervo- 
pévoy, d)Ak vl [età aw ppocóva, oUto rrapaaxsude 
(oucav cv quy, Govt unblv fjrtov 0aoosiy dv 51) 
füci Toig moÀivat, coU, Aóyouc TotoUjsvov 1) mobs 
35 a Oxov Otxvoodp.tvov, (c obx olev Ot Tuy 6v 6 «otoUto 
aiielac p3, t7 dnxpibupévag, d) «7j, éntmoAalow 
xal mai xowv7,, totoUTo€ àv eU, pjrwp oloc ox ol3' 
st cte cv EJ) veov *révovev; (191) Kot pàv 93) xdxslvou 
luv, 100o xavabesatéoav pàv coévov v] quatv Éyov- 
(0 tac, cai; O^ dpretplat xal «aig éruuulat moo£yov- 
444, Üvt "rirvoveat xosirtou, oà. póvov a6vuv, d) 
xal vv P py tguxótuv, Àlav 9 abrv xaTnein- 
xóv&v Gg0' £xdttpóv «t voUtuv Ütwüv &y xal Mya 
xai mpdvitty movjgsuv, duoóctpd c& qsvóueva. mpl 
45 10v aótóy dvurépO)atoy àv. «oi; d)Àot; dtoteMotuv, 
(192) TIepl piv. oUv «7, oócttoc xai t7 dgmttolac caca 
tries mepl 58 vic matos(ac oóx. Éyto «otoUtov JAÓvov 
&irtiv* oct và Ópiolav ovs aparAnaiay Éysc coUtot, 
vj» SBóvagiw, — El ydp c Otaxoócruty Émavta «à 
50 Ttpl coUe Aóyouc xal GtaxpiouOs(r, t3Xov «v div; 
Aéqtwov piv motnvhe tuybv àv yaptíatepoc vévotvo «Gv 
WOÀÀdv, si; ÜyAov ÓÀ xatactde, voUToU uóvov dmo- 
otspnOslc, coU couv, o09' ày güéytacüat Guynüeln. 
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cultates iis contingunt, qui et ingenio et diligentia excel- 
lunt. 

186. Atque imago philosophise hsec fere est. — Arbitrot 
&utem vos ejus vim magis etiam cognoscere, el exponam 
quidnam iis, qui discendi causa ad nos accedere voluni, 
polliceamur. — (187) Dicimus enim qui vel dicendo vd 
agendo vel alia re excellere velint, eos primo a natura «d 
ea qua susceperunt , recto formatos esse oportere ; deinàe 
institui atque ils preeceptis imbui , que ad quamque artem 
pertineant; tertio assuefleri et usu et cognitione exerceri : 
his enim qualibet in arte fieri perfectos et aliis priestanliores. 
(188) Oportere autem utrosque, el docentes et discenles, 
proprium aliquid afferre, hos ingenium , quo opus sil, illos 
facultatem docendi ; communem vero ulrisque esse exerd- 
tationem ad usum acquirendum ; necesse est enim illos &u- 
Jiose preecipere iis qui instituendi sint , hos firmiter tenere 
precepta. (189) Atque hzc sunt qua de omnibas artibus 
prescribimus. Si autem quis reliquis omissis ex me qu£ 
reret quid maximam vim haberet ad inslitutionem oratoriam, 
naturg indolem responderem praestantissimam esse mulioqot 
ceterá omnia superare. Nam qui babet mentem et ad inv 
niendum et ad discendum et ad elaborandum et ad recordar- 
dum idoneam, deinde vocem et oris facundiam, ut non mode 
dictis, sed eleganti orationis compositione persuadere el se 
cum trahere auditores possit, (190) deinde audaciam non 
illam quidem que est impudentiae indicium, sed quz cum 
modestia conjuncta ila mentem aflicit , ut non minus anim 
firmo sit qui coram omnibus civibus verba faciat, quam 
quum secum commentetur : quis nescit bunc etjam exqui- 
sita institutione destitutum et tumultuaria illa tanium 
omnibusque communi instructum, talem facile oratorem 
futurum esse qualis haud scio an nullus inter Gr&co: 
exstiterit? (191) At eliam illos scimus, qui deteriore à 
natura indole instructi studiis et cure animum dederunt, 
non solum ipsos prestantissimos evasisse, sed etlam alios 
ingenio quidem bono prteditos, sed nimis snl negligenic*, 
superasse.  ltaque utrumque et ad dicendum et ad eges 
dum egregios efficere potest; si vero ambo in eodem cot 
jungantur, orator exsistat, qui ab aliis superari non possil 
(192) De ingenio igitur et exercitatione bsec sentio ; de insli 
tutione autem idem dicere non licet : nam neque eandem 
neque similem vim habet. Si quis enim omnia de eloquet 
tia pteecepia penitus audierit, eaque accuratissime animo 
8uo impresserit ; orationum quiaem scriptor fortasse reliquis 
elegantior evadat; in concionem vero progressus, umo 
&olo deetitubi$, audaciam dico, nihil quicquam dicer* 

posait. ] * 
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193. Kal ponds olícóo Ut mo plv 6ptc euové)Duty ( 


tAv Oxócysow, iraibày 8b Du Évepat mole «obe avv- 

eival (kot BovAopévouc, Gtacav ón' égpavti) routcüat 

7,» Sóvapav: qaoov kp. t&e totx0ra6 altlac; 6v do- 

*& yÓyuv vgl taótoy elvat c&Àv moavpacelav, Aóyoy 5i- 

— Bexa vpdiyac dv p qavijoopat vois c paelzouc motoupi- 

vot tic Umooy fati, Entrqaiv xal e)y duavto Tvopany 

émogatvóusvos. (194) 'À. plv ov xatqyopóo t6)v d)Ouv 

a pa)slio xal qdo lavi x)alo «00 xaioo) cU tapóvtoc: 

19 & 5' abre &xogavopai, metodcopai OuAOsiv piv, 
—— "Apyopan 9 dvolvbs mobív, 


EK TOY KATA ZOGIZTON. 
Ei 808 Bit uo uóvov xatryropety cv duy, d xal vv 
9 Ondcat Gévowty. 


1b péxot 00 


xa9' 8 89 &y DOsuo03 «t cv elongévov, &vá&ywr, caóce ystpov 
bvaxatotos tobc xinovátoytac. 


195. TaUta xojjpotfoux piv ríppaetat cv. Fimpo- 

e0«v. slpnu£vov, Boulsvat O6 cabtk DnoUv ixslvos. 
30 *O 49) iépiotov. Oyiv «tvécOox texjolptov. t7 duc 
imwoualac: o0 do , Óve ydv jv vecortepoc , dAakovtuó- 
putvoc qa(vouat xal uaydAac vào Unos éctts notoupa- 
voc , xul) Ó  dnolAauxa coU mpdypato; xal mpt- 
a6 Ucspoc véyova , ervuxaUra vamitv]y moy t]y qUo- 
1$ Goplav, d «oic aücoic Aóvot; yodpevos dxudttuv xal 
maudusvoc Uii, xal Üappü)v xai xtvÜvveOuv, xal pic 
«obe BovAopívouc vtintáLav xal mobs t006 ué)Aovtae 
tol uou c) drpov olatty, Gov! oóx. o0 tuc dv cw 
n locspoc 7 Buaiótspos mpl abvhy. mor Oelm ve- 

30 vtvnpívos. : 
196. "Tata. uv odv ixslvou; tpoaxslotto «os fpó- 
*epov Tol fihv slonpávote: oUx divo 5' Gti «ole 
Buaxólx Bunuuiávouc oüBÉv mt cov slonuévov (xavóv 
écvtv. dmo))dtnt c7 Otavolac catre, d) moy 
85 [st Béovcos Móywy xod mravcoDamóv, el ibAAounty bcípav 
patapeo0ac Bdtav. dv0' Je vüv «vy dvovew. lyovct.. 
(197) Aet 93 n9 fpc mpoxmsvtty. Pi oxovrag xal 
M«ovrao. di Qv, Suoiy 0dcspov, ?) ueraav/sosy às 
qvopasc abcüv, 3) cà BAaconplac xol xatnqopluc al 
40 xgüvtat xa0' fiui dieXvtousv quBeig obcae, — Elcl 
8à Ovecal, — Aévovot yàp ol. piv óc fev fÍ ftspl touc 
j  qopiorás Burcgió qvap(a xal gevaxiapóe*. otBtyila 
*oYÀp dipntas madDt(n. cotxótn OU Tic révovó mo àv. 1 
Tepl robe Aóyouc Oetvórtpoe 3) Tol Tàc mpditu, goo- 
4b vustottpoc, GJ" ob mpofyovttc iv voítow c QUctt 
tüv uv Biagépoustv: (198) ob Sà Seworípouc uiv 
Ép.oAeryodatv elvat obe eol cJ uade có tw óvva«, 
oó pv dà Dtagüe(pscünt xal vyvecüat yslpouc * 
értiDkv vào idOmot Oóvayuw, cole diXotpíow imt« 
50 Goulsóetv, — "Luc oov oj8ly Orde o0 dJnok, o0Bítepol 
to6tuy iMyovot, moXMe DAmlUne Éyu nüci pavapby 


Torjotty; 


193. Ac ne quis me putet apud vos diminuere qute pro- 
fitear, quando vero cum iis qui discendi causa mecum 
esse velint, colloquar, omnem mibi vim attribuere. Ca- 
vens enim ejusmodi cavillationes , quum primum in 20€ 
dicendi negotio versari inciperem, orationem scriptam edidi , 
in qua cognoscar eos qui majora promittant, vituperare 
et meam ipsius csclarare sententiam; ( 191) Omissis igitur 
quee in aliis arguo ( nam presenti negotio prolixiora sunt, ) 
quid ipse sentiam , vobis recensere tentabo, Ordior autem 


fere binc : 


EX ORATIONE CONTRA SOPHISTAS. 


« Quodsi non tantum alli accusandi sunt , sed mea sententía 


explicanda est, » (8 14.) 
usque ad heec : 


« Sin quidquam ex his quee diximus desiderabitur, necessé 
erit ab ea parte discipulos minus paratos esse. » (8 18.) 


195. H&c elegantius quidem dicta sunt quam que antea 
recitavi; neque vero alia volunt declarare quam illa : id 
quod vobis maximum modestim mem argumentum esse 
debet ; non enim adolescens jactator fuisse videbor magna- 
que promisisse; postquam autem re ipsa expertus ad pro- 
vectiorem ctatem perveni, tum philosophiam deprimere : 
Sed eadem oratione usus sum et juvenili setate et jam ab 
illa disciplina recedens, et incolumis et in discrimine meo, 
et cum discipulis et judicibus meis, ut nesciam qua quis 
ratione aut veracior aut justior erga illam ostendatur. 

196. Hiec Igitur illis addantur que prius de nobis dicta 
sunt ; neque vero sum nescius, qua exposita sint nondum 
sufficere, ut qui de me inique judicent, de suscepía sen- 
tentia moveantur, sed multa ac varia oratione opus esse , si 
commovendi sunt ut aliam quam nunc mentem induant. 
(197) Oportet igitur ne nos quidem a docendo et dicendo de- 
sistere, ex quo, allerum utrum, aut sententías eorum muta. 
bimus, aut calumnias el criminationes, quibus adversus nos 
utuntur, mendaces esse coarguemus. Est autem duplex 
accusalio. Aluntenim alij doctrinam sophistarum nugas esse 
et ludificationem ; nullam enim artem reperiri talem, qua 
quis evadat aut ad dicendum aut agendum paratior, sed 
qui in his artibus excellant, ingenio esse ceteris instru- 
ctiores ; (198) alii vero concedunt illi quidem eloquentiores 
feri qui curam adhibeant, verum etiam corrumpi et de- 
pravari, quoniam ubi dicendi facultatem consecuti sint, 
alienis insidias tendant. At neutros sani quidquam dicere , 
. magna mihi spes est fore ut vobis ostendam. 
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199. IIpóxrov 9' ivOupz Once mol cüv gÀvaolav qa- 


exóvvav elvat vdy matoelav, óx, aüvol Aav xaxapavux 
Anpoüct. — AÁtacópoust u£v vo aüvlv óc o0ly Or- 
Àetv Ouvapévny, dXX &xdvny xal qevaxipbv. odcav, 
& &ttoUct O3 coUe cuvóvra fxiv süOUc piv mpossA0óvtac 
Bbuxpfpety aüroug abri, (200) OAiyac 9' fudoac avv- 
Suxcplyavcac copwté£pouc dv «oig Aóyoi; xal xpeieroue 
$«tvecüat cv xal exi Sx(at; xal cate lynstolau 
mpocyóvvtov, Eviaurüv 53 uóvov Ta pajssivaveue biropae 
10 &xavceae d'raÜoUc £tvat xal ceA£ouc , xat ium9iv oauAo- 
Típou, ToU, du.ssic Tü)v movelv düs)ovrtov imBà cole 
dquti; t&v tà; duyàc dvópuxke byóvvov. — (201) Koi 
vaUta Toogtdzrouciv o00' fiv dxmxoóreq cotxUtag 
votouÉveov c&c Ümocy écetc, oUv' Ev varia dA TÉy vat 
15 xal mratóelats o08»v Époaxótec roUtmv auuÉatvoy, dA 
Moi piv Spiv às irtoráuae mapavtyvou£vas , o0 
6uotog 8 d)XrAots d ct &v udnpev Eepyatopévouc, 
4))& Uo ulv 3| tpei; dt &rdvtov tv. ÓiaoxoAslov 
dYevigtie Ytyvouvouc, cobe 0 d)Xouc dE adco tOuo- 
z0 ta; dma)Àarropévoue, (202) Kaírov mx; oUx dypo- 
vag &vat X03 voultetv robe vkc Ouvkustg vk; dv taie 
É6u.oAoyoupévat tv ey vv o0x évoucae , vxUtac dxat- 
vély toÀudvta e Txpk vaUTnc j|v oUx &vat zat , xal 
mÀt(oug «e cxpsAe(ac diioUvrac vivveoOat wap tc 
25 drccouuévrc 69" abróv 3) mapk v&)v dxoiDOx sbpicOxi 
Soxouciov; (203) X93 94 «ouc voov Éyovcas oóx dvuud- 
Atc otétaOat cà xplaste repli vó)v ópolov moa ypdicoov, 
o00' dxoOoxi(pa ety T)v matos(av c)v xarà cato rÀel- 
cvats tv ctv dreovatopfvnv. — Tic vp oüx olBev 
30 Üpv ToAÀoUe r&v Ümó oig Goptgtalg Ytvouévy oU 
gevaxtaüévcac o05' oto OtaveÜÉveag óx, obtot évou- 
cw, (204) àJÀ& tole idv adcüv ixavoUo dyoviacáe dmo- 
vEÀeg0évrac, coug à maltis Érípou, Ouvnfévtac, 
&aot 5 advo Üuoteoety Q6ovY Enn, Év x6 cat ópXt- 
35 ai 4 aptegtépouc Ovcaq 7| mpórtpov sjgav, «Gv ct óvtov 
xpttke xal cup6oUlouc dxoibsctépouc vv mAei(oTuw 
Yeyevriévouc; ova mi xol vii, rotxótne Otetpi6iic 
xata9povetv, tT; touc x&ypmpévouc &Ótyj TOt0UTOUG 
mapaoxeudtety Ouva£voc; (205) 'AXA& py xal «65s 
40 avec àv ópoopriauuv, Ott coUtouc TEX ViXtot d roue si- 
vat vop.ltopev émt vragQv 16v veyvi)v xal yetpoupytüv, 
olrtysc &v obo uxÜncke óc olóvO' Ópsotovtou dpydraq 
diXjAot; dmode(Lwct. T? vo(vuv guosopía pavjct- 
v«t xai voUro cup ÓeÓnxóc. — (206) "Ocot yàp fyeuóvoc 
4s Évuyov &XnÜtvoU xal voüv Éyovtoc , &UpsOeisy Gv dv coiq 
Àóyot obvtc óuolav c3» Oüvautv Zyovctc, axe m&ow 
s(vot gavepüv rt. v, avr malae eren y7xaot, 
Kaízot u9evàc Éüouc aroiq £vyevonfvou. xotvoU jn 
Dburrotózi, veyvuxri; oxapbdone oüx fatty One &v. elc 
80 tv Óuotórata vaóvny xatíoTngav. — (107) "Ext voívuv 
bui)v aüxiv oü8ele Éattv Ottc o0x &v elmeiv Éyot mtoÀ- 
Aooe *ü)v GujkmatSeuÜ£vxov, ot matócc aiv veto dua- 
Üéecaot ví)v fAxuevi)v Éóobav elvat, mpecGurepor Bi 
qévop.evot mÀéoy Üvíveyxav mpóc và qpovety xol JAévew 
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199. Ac primum quidem considerate qui oraloriam in- 
stilutionem inter nugas referant, eos nimis perspicue nauga- 
ri. Nam quanquam eam inseciantur, quod nibil commodi 
afferre possit , sed fraude etillusione constet , eos tamen qui 
nos audiunt, ubi primum ad nos accesserint , plurimum 
statim proficere volunt; (200) paucos vero dies moralos 
instructiores in dicendo et paratiores iis videri qui zlale el 
usu antecedant; anno denique uno elapso omnes oratores 
esse bonos et perfectos , nihiloque deteriores eos qui ignavi 
sint, quam laboriosos, neque ineptos iis qui fortes animos 
habent. (201) Atque hec quidem exigunt, quum neque 
DOS falia spondere audierint, neque in ceteris artibus el 
institutionibus ejusmodi aliquid usuvenire viderint, sed mi- 
gno labore cognitiones nobis acquiri; neque omnes quod. 
cumque discamus simili modo perficere, sed ex uuiversis 
ludis duos aut tres ad ipsa causarum discrimina subeunda 
idoneos prodire, ceteros ex illis non idoneos et velut indo- 
ctos discedere. (202) Atquiquomodo non stulti existiman- 
di sunt qui vim, quie in ceteris artibus haud dubie non 
insit, eam postulare ab illa audeant, quam artem ess 
negant , et plures fructus ab ea quae ab ipsis rejicitur , per- 
cipere velint , quam ab iis quz ex confesso inter artes rela- 
(e sunt. (203) Oportet igitur prudentes homines non in- 
constanter facere judicia de similibus causis , neque rejicere 
institationem qus idem quod plereque artes efficit. Quis 
enim nescit multos ex vobis, qui se sophistis in disciplinam 
tradiderunt, neque illusos esse neque ita affectos ut hi di- 
cunt, (204) sed alios bonos causidicos evasisse , alios aliis 
docendis idoneos ; qui vero privatam vitam preetulerint, in 
congressibus et elegantiores esse quam aniea essent, et ora- 
tionum judices consiliariosque acutiores quam plerosque 
alios esse factos? Itaque quomodo zc disciplina coníe- 
mnenda est , qui: eos qui ea utantur, tales reddere possit? 
(205) At vero etiam hoc inter omnes constet, eos in omnibus 
artibus atque opilicíis judicari abeolutissimos, qui discipt- 
los quam simillimos sui artifices efticiant. Id etiam in elo- 
quentice studium cadere videtur. (206) Qui enim sincerum 
et intelligentem magistrum nacti sunt, in orationibus lam 
similem vim habere inveniantur, ut ejusdem eos institu- 
tionis participes fuisse omnibus pateat. Et tamen si nulla 
esset communitas consuetudinis aut discipline , fieri non 
poterat ut ad tantam similitudinem pervenissent. (207) 
Preterea nemo vestrüm est qui non multos ex condisci- 
pulis nomipare possit, qui quum pueri inter zequales ineptis- 
simi esse viderentur, adulti in judicando et dicendo eosdem 
majore intervallo anteirent , quam ab iis pueri relinqueban- 








ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


rÜv aürGv coUtuy Ov Taljs Üvtte dre)elo0ncav. 
*Qósv pi)! dv cte vols vv. EmpAuiav Bony Eye 
óUvautv* OnAov yàp Ov vórt piv Éravteg toixicat 
£josiveo xaie Duxvolato oae rep dE doy Éousav Éyov- 

p ctc, dvOpsc 0 vevópavot voítuv Ürjveyxav. xal uevíA- 
Aatay "Àv gpóvnaw c3 vobc pv Doxeyeuévese Cv xal 
fatUpuux, , rouc à cot; cs tpdyuaot xal aolatv aorols 
mposéytiv tóv voUv. — (208) "Oxou 6 xol tà càc abvüv 
imae(ac qUrvovtal ctvsc BeXvlouc , mb oüx &v oUcot 

16 AaGóvces Ervocá try xal mpecÓUte pov xal mo)ÀGv Tpa- 
qudeuv Éuretgov, xal «& dv mapeumgóra , v& à' aüvóv 
tópnxóta , 0X0 &v Érv Mov xai aav aücbv xal vüv 
&uov Bvfjveyxav ; 

s09. OÀ uóvoy à' ix «toutov. d)ÀA& xai tv JAotrov 

i elxóvtog &v Éravet; c3» dyvotav Üauudoeity 0v T0À- 
wovrov. obrox elx7j xavagpovtiv tz quiocoplac: mpi) 
tov uiv sl mdgac tàc mpdteu xal rác vÉyvac. elüótec 
tuic pieAécatc xal cate oiAorov(au, áAaxouévac poc 
TÀv tj qpovígsex dcxncw caUva unbeglav fyroüvrat 

2o Süvagtv. Éysiv, (210) Freie. el cv. uiv aw pto univ 
cre v qijcaisv Sivac qaUAóv, Ó ct qup.vaciv xol 
movrcav oUx &v sU» Békriov, vào 53 oye ck Gaetvov 
mE3uxu(ac t&v awp.dvov. wróiv àv voutlouat vevéato: 
exoudatorépac TatbeuUs(aac xal vuyoósac 17 Tpogm- 

25 xoógme éxwuieAelac * (211) Écc 9* el repl vou Urerouc xal 
toic xüvag xal ek mAsigca vOv Lov óptvrec TÉ vac 
Éyovcd vta , ai ck ulv dvbosióvepa , t& à mpaótepa., 
tk 6i gpovunditeu motoU0t, mept c3v 70v GvÜpurmttoV 
quoty umBsplav oloveat cotxítay sópriatat xaiSe(av, fj- 

30 tt; y abroUc él tt toítuv Óvrtp xai tà Onp(a Ouvn- 
Ósiv poavaveiv, (212) &àÀ& cogautry Árüvttoy fiiv 
duy [av xateyvoxact, é00' 6poXoríosuxv uiv àv sais 
fustípaw, Biavolai Éxaocov tà). Ovvwv BéXttov qisvs- 
cat xal qprotuotepov, aütoUc Ó' fiac vouc Éyoveaq 

35 c]v goóvnatw caítov, ) mávca mÀdovoc divx motobusv, 
voÀubyot Aéystw dx; o083y &v d))dAowc mole énuixeiav 
eüsoyevícatusv. — (213) *O Bà mdvtov Sewóratov, Un 
xa0' Éxaatov vy. iviauxóv Üteopoüvete év voi, Oadjaret 
vou, piv Movrac mpadtspow Btaxetkévouc mob toUc 

40 Ücpaeeuovtae 7j vóv dvÜpummwv fvt mob ToUq "i 
TotoUvtac, ric O^ doxrouc xaJivOovpévac xal vaAatoo- 
cac xal uuikoujévac vk fiiecépac Arva, (214) 008" 
ix voUvtov Cóvavrat qvóyvat tv catDs[av xol cv émp£- 
Àewxv. Gov Éjex Bóvapav, 008 8x caUca moXo Óv Oltccov 

t5 v)» fipsvíoav quay 1) c). ixelvorv. ipsi jaetev * os! 
drxop&) móvspov &v ctc Otxatóvspov Üaup.datut co mpaó- 
tyt&6 tà Tolg jaxÀemotdtot tV Onplev Pvryvjvop.é- 
vac 2| tà; dypiótntac tc iv tale uy aic vv TOLOUTUDY 
ávüpurrov dvouca«. 

50 — 215. "Exo 9 dv «i mÀslo mpl voótuv sireiv* d 
Tp 3v 0X Mav XM eot cov map toic mÀslavou, 
buo)oyouuéwov, SíSotxa p3 mpl 16v duqioOntoupé- 
wov ánopstv Bobo, — IIaucdquevoc oUy toUtovy dm ixsl- 
vows tpéjopat , ^99 o0 xavappovoüvras udv «7i QUo- 


220 
tur. Hinc vel maxime aliquis cognoverit quam vim ha- 
beat cura et meditatio. Patet enim illos tunc ea mente esse 
usos , qua initio nati essent : ad virilem autem tetatem pro- 
vecti inter ipsos digressi sunt mutaveruntque ingenium illi 
dissoiute et temere vivendo, hi rebus gerendis ipsisque ex- 
colendis animum applicando. (208) Quodsi nonnulli sua 
industria ad meliorem conditionem se evexerunt, quomodo 
hi duce accepto et seniore et multarum rerum perito , qui 
alia ab aliis addidicerit , alia ipse invenerit, et ipsi suam fa- 
cultatem non eflerant aliisque multum prestent? 

209. Nec solum vero ex his quie dixi , sed etiam ex reli- 
quis omnes jure mirentur inscitiam eorum , qui adeo temere 
eloquentiee studium contemnant, primum si, quum omnia 
opificia et artes cura et labore comprehendi videant , hzc 
ad ingenii culturam nullam vim habere putant ; (210) deinde 
si corpus nullum adeo pravum esse dicunt, ut exercitatione 
et actione non melius reddatur, animos autem corporibus 
natura prestantiores nihilo fieri meliores, si instituantur ct 
idoneam culturam adipiscantur ; (211) porro si, quum non* 
nullos artes invenisse videant quibue equi et canes et 
plurima animalia alia animosiora, alia mansuetiora , alia 
prudentiora reddantur, humani naturse nullam hujusmodi 
artem inventam credant, qua ad unum aliquid, quo etiam 
belluze educentur, possit institu, (212) tamque miseram 
nosirüm omnium conditionem judicent , ut nostra quidem 
intelligentia pleraque meliora fieri et utiliora fateantur, 
nosmetipsos autem , qui hanc cognitionem liabeamus , qua 
pleraque meliora reddamus, nilil posse beneficii conferre 
ad cultum ingenii, dicere audeant. (213) Omnium aulem 
maxime mirandum est quod, quum quotannis leones in 
spectaculis intueantur marsuetliore erga curatores s&uos 
animo quam nonnullos homínes erga eos a quibus benefi- 
cia acceperunt, et ursos sese volufantes et luclantes et 
nostra artificia imitantes , (214) ne ex his qnidem exemplis 
cognoscere possunt, quantam vim cura et institutio habeat, 
hasque multo facilius nostrae indoli quam illorum prodesse. 
Itaque mihi non constat, utrum quis justius miretur man- 
suetudinem qus vel in ferocissimis animalibus reperia- 
tur, an feritatem quse in animis (alium hominum insit. 


215. De his multo plura dici possunt : at enim si nimis 
multa de iis dicam quc apud plerosque constant, metuo ne 
de iis quee dubitentur, ambigere videar quid dicam. His 
igitur omissis ad illos me convertam, qui quanquam elo- 
quenti studium non contemnunt, id tamen multo 





eoglac , mob 8b mrxpótepov xovmyopouvrac aUtijs, xal 
pstapíooveae «kc moynplac «àc tüv qaoxóveov piv 
elvat cogwtüv, d)Xo S «t mpacróvrov, énl voc o08lv 
vv aÜtGv éxslvo; imvendeDovrac. (216) "Ey& 9' oby, 
& Ord &árdvtov Tijv toosrowupdvuv Düvactat raiDsusty 
' motoUp.t obe Aóyouc, dÀX' Ónip «v Buxalex «àv 5c- 
Dav caUvny lyóvrov, — Olga 6E cagox, EnibelEttv robe 
xavwyopoUvrac fiiov ToXU «7. dXnOs(ac Stuaptaxó- 
vac, fjv mep deines Oi eÉoue dxoUcat vüv jeyo- 
10 uévov, 
317. IIgiivov plv oiv óplcac 0a: ti cive óptydpe- 
vot xal cí(voc cuysiv BouAdp.evor oA uuiot «wee dBucriv * 
?|v vo TaUva xaAGe mrpüdOnpav, dputwov vvovstot 
tà alvízc «à  xa0' fpi Aevopévac, elc dXvOsio siatw 
1$ eice yeuels. — "Ey plv oov fjooviis 9 x£pBouc 1] v1 
Évrxa. guy mávrac mdvta mpderew: Ko yàp coítwy 
ob8tu lav émiüupav 606) voi; dvüprómou, évyervopdvny. 
(219) Ei $3, «a00' ovesc Dyex, Aovóv. davt axéjactnt 
tl coócev &y fipty y rvovro Otagüslpoust soUc vewcé- 
90 pouc.  Ilórep' àv fisOeiptv Ópiiveto 7) xal muvOavdua- 
vot Tovypooe abcobc Ovcac xal Goxouvtac tole qujmoÀt- 
tuojévot; ; Kal «(c oUvox doxlv dvalsOntoc Batu, oUx 
&v dosis cotaóTne Dx GoNTe rol abróv vtrvopévae; 
(219) 'AXA& jy o05' &v Gauj.acOslpuev. 00d ctc payá- 
95 Anc TÓgotu&tV TotoUtOU, TOU; GuvÓvtac dTomÉ[A movie, 
dk ro)o &v uSOov xavaepovnfisipsv xai ponet 
*ü)v «aie dAiAaw movnplat dvóytov Óvcuv. — Kol gdy 
o03' el «aUva maplDousev, yoliuava mÀdov àv Ad6o0i- 
psy oUrw maiDt(ac mpoegtóvtee. — (220) Ola vào 54- 
30 ToU OUTÓ qs wvtac Y'yvogxet, Ürv gout] piat 
xdÀMutó; dott xal géytrtoc, jjv tv paÜnciv cwtG 
xaÀol x&yafot xal opóvusor qívtovcat xol mapà Toig 
ToÀtrau, sóSoxuAoUveso* of pdy ykp cotUtot TtoXAob 
putraoy sity cie rtaids(a elc émiOuplav xaticitaty, ol 5à 
85 Tovnpol xal coUc mQórtpov Guvsivat Otavooupévouc 
dxoroémoucw. — "Qors vl; àv dv. coóto; «0 xptitrov 
ávvofjoetev, oUco) payáAny cy Duagopky vOv mpayud- 
ty. byóvov ; 
231, "Icex; obv dv «tc toc vaca oA uofjstuty almsty 
40 6x; T0)Àol «Gv dvOptonoov tà «à dxoaciac oüx üppé— 
vouct toic Aoytsuotc, dÀÀ djus)doavteo toU cuppépov- 
voc iri «à fjovk óppuoatv, — "Eye 9 6uoXoyó xal 
t&v dXev ToÀÀoUe xal tüv vporotoupévov slvat ao- 
qut&v Ey&tv ctv ml» oio saócny, (222) 3 puse 
45 0003 vOv votoótev oU8slc &astv oUtu, dxpacis Gat, dv 
Bétatxo xol voc iuxÜncde elvat cotodrouc * c&v uy ko 
$9ovójv «Gv Oik cv dxpaclav ixstvot; cup Óatvoucóv 
oUx &v Bovavro pecaaysiv, «Tj; 03 dene vfic Ok tv mro- 
vrglav qtyvousvac a0rbz àv xo mAslorov u£poc dxoAaó- 
50 cetev, " Enetca v(vac àv xai uxgüs(oauv, xal tobc mx, 
Otaxsukévouc Ad6otev &v pande; dietov v&àp xal caca 
Ov0riv, — (223) IIóvspov tob 3/0 xaxoxütis Óvcac xal 
movnpouc; Kal vq dv, & map «ric abtoU qiosu Enl- 
cavut, vaUTa Tap' ívípou puavOdvew émtyetpiosuv; 
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acerbius accusant, prüvitatesque eorum qui t6 sopbisias 
professi aliud quid agunt, in eos transferunt, qui nihil 
commune cum illis habent. (216) Ego vero non de omni. 
bus qui alios se posse instituere simulant, loquor, sed de 
lis qui jure hanc famam assecuti sunt. Spero autem fore 
ut , si ad finem usque me audire volueritis, perspicoe ostea- 


dam eos qui nos accusent , longe a vero recedere. 

217. Primum igitur definiendum est quid appefant quid. 
que consequi studeant qui injuriam nobis facere audent; 
si enim bsec diligenter constituimus , accusationes , que in 
nos conferantur, rectius perspicietis verzne sint sa false. 
Ego quidem voluptatis aut lucri aut honoris causa omne 
omnia facere dico : ultra haec nullam cupiditatem in ho- 
mines cadere video. (218) Si autem bec ita sunt, reliquum 
est ut videamus, quid horum corrumpendo adolescentes 
nobis obveniat. Num letabimur quum eos aat videamet 
aut audiamus pravos esse et a civibus haberi? Et quis tam, 
obduratus sit qui non doleat, quando in ejusmodi crimi- 
nationem incidat? (219) At vero admirationi non essemus 
neque magnum honorem assequeremur, si discipulos ita 
institutos dimitteremus; sed potius multo magis contemne- 
remur et odio haberemur quam il qui ceteris improbilalis 
generibus tenentur. Ac profecto ne si quidem ista despl- 
ceremus, maximam mercedem pro inslitutione, quam ila 
moderaremur, aceiperemus. (220) Arbitror autem id omnes 
cognoscere , pulcherrimam esse rhetori mercedem et maxi- 
mam;, si quidam ex suis discipulis boni et honesti et frugi 
fiant et apud cives suos laudibus excellant. Hi enim mullo 
incitent ut ejusdem institutionis participes fieri cupiant ; 
pravi vero etiam eos qui se in eam disciplinam tradere 
cupiebant , ab illis avertunt. Itaque quis in bis, quod me- 
lius sit, non cognoverit, quum res tanto intervallo distent? 

221. Fortasse autem quispiam ad hiec respondere audest 
multos homines propter suam intemperantiam in iis, quee 
ratio suadeat, non acquiescere , sed utilitate contempla in 
cupidines proruere. Ego quidem concedo et alios multos 
et nonnullos etiam eorum qui sophistas se profiteaplur, 
hoc esse ingenio praeditos ; (222) at ne horum quidem quit- 
quam est adeo intemperans , ut etiam discipulos suos tales 
esse velit. Voluptatibus enim quee ex. incontipentia illis 
orirentur, frui non posset ; infamize vero ex illorum impto- 
bitate contracte plurima parte laboraret. Deinde quos 
tandem corrumperet, et quomodo comparatos discipulos 
reciperet? nam hsec quoque operse pretium est perquirere. 
(223) Num male jam morigeratos et depravatos? Et quis 


unquam que domo attulerit, hec ab alio discere sludeat? 
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"AX. 00e Pneus xu pesi lnvvoisupdtov im. 
(up oUvrac ; ÀJ o05' &y el civ totoUttoy tOlG X&XOV 7l 
Moucw 3j xpdivrouct QuxAey 0zjvat vo udjoetev. 

14. 'H8éec 8 ày xdxetvo ru0o(umv mao viov qe- 

p mé Dy óvewy poc file, clva morb rvopny Dyovat meg 
riiv ix. Zoe ae xal voU IIóveoy xal viv di)ev vóntov 
Mjpo mOMóvetov, lv maisuQGioi* móvtpov. «ütobe ol- 
oveat avav(zovraq Exset movnoaiv dv0purmov dvds mot- 
&icüns c) mops(av; 'AXAR avro oo moXXdyv. ágÜov(av 

1o tÜpot tic &v «iv cupzovnptótotat xal cuvebap.aprávety 
BovXopévv, — (225) "AX" (ve xaxonodtyuovec xal av- 
xopdveat vévenveat , mA y of uaa veAaav tts; AX 
mpóroy uiv ol vaóeny Éyovess cv qwowny moXo àv 

— Boy xà v&)v QOO«ov Ad 6otev 1 Soitv Éxépotz 6vtoUv tv 

Is ogtrépuy aüvGv* Evi O0 c(vec dv Onip moveplac dpyo- 
pv dva)ubgatev, dtov advote ynilv Demravnetatv elvat 
totoUt0« , éxdvav BouAnffGatw; o0 ko paüsiv d)" ine 
yug? póvov Bet vois xotodrot cv Éoyuv. (226) 'AJXÀ 
650v Urt xa mA douat xal ypíjacex Bi8daot xal vdvra 

o ftutoUgt vop.loveeo aücol ce BeAc(ouc veviiaestiat xal vooc 
ivüd5s tatlsÓovcac oO ooovuiertípous &lvat tO)v Tex pt 
oylew advo: dg ol« dEtov y Kxavrae voUc mo) rac gt- 
Vrgalotat, xal geept moXAoU TtouicÜat coo altlouc cj 
zu t? SóEne TaíTze vevopévouc.. (237) 'ADA &o olo 

s5 tok; dyvonóvox; Pyouaty 6t slBóvtc xaX coUe Eívou; 
19)« douxvoupévouc xal tobc mpotatóyvae vie Tutela 
o05lv xaxàv érvrnOevovvae, 4ÀÀ &monyyovtatd vous uiv 
$vrac tiiv dv vj, ít xol melavoy fjouy (av d'yovcras , 
mpoaé-tovca.c 5à vov vouy aiatv aüxoic xal ric auvouciac 

3) uv. dÀXDuov motoupévouc, — (228) Ft 83 «X xa0' fiu £- 
pav süceMavarem xal xoopucava Covrac, xal viv Aó- 
quv émüugoUvcag o0 viv Emi voie (Dtotc aupGoAa(ot, 
Myotévayw 0081 civ Ayroüveuv cwdc, dAJA& vv map 
tilaw dv porcote süoxtp.oUvemv, Out toX aot Bacon, 

3 plv mepi aóróv x«l Ave óc vaUTRV TrotoUvcat m) 
UsMeny, lv dv coi dyioot mao cb Oixatov rÀsovtxcó- 
c (829) Kaltot (vac àv dDuxlav xal xaxtav daxoüveto 
quepovégvtoov tiv d))uw (xv dOsMmauv; xlvac. 5l 
mmo" Éopáxacw oi vaUta JM voveo dvaGadQopávou 

(0 xal Onsaupizopévoue vc. Trovnolac, dÀX oóx sü00g ci 
qUatt «Tj vrapoUa ypopiévouc; 

330. Xcple 3À voítov, s'rep fj repli roue Jóyouc Pt 
vórne Towi oig dAAorolow émiÓouAsUstv, Tpocljxsy 
Éxavtac tote Suvauévouc siretv mtoXunpY ovas xal av» 

& xopdvrac £lvat* cb yàp altiov dv naci cx01o méquxtv 
ivepydtsaOm., — (a1) Nov. 5' eóp/josve xal vv dv ^O 
mupóvet roÀtesuoj vov xal cv veugvt vetsAeuTEXOTOV 
toc mÀslocny éruÉetay civ Aóvwv votoup[sévouc BeA- 
tetouc Üvcaq viov Prl vb Ba magióveov, Éxt O6 vüv 

&0 mau)y co0c dolerouc brjvopae xat peylovny Botav Ja- 
Oóvcae mÀslovov dyatov alciouc «T, mÓAet qevsvnpévouc, 
&obauÉvouc dmà Zoo. (232) "Exsivóg te &p mpo- 
etre toU O'jutou xacaacvkc obtu ivooüécaos xal cà 
péyuata Bcals xal vv mÓXw xactaxsóacsv, Doc 


231 


At modestos e bonorum studiorum cupidos? Verum ex 
talibus ne unus quidem est qui cum iis, qui prava dicant 
aut faciant , colloqui audeat. 

224. Libenter etiam illud ab iis qui inique de nobis sen- 


tiunt , resciscam , quid de iis statuant , qui ex Sicilia et Ponto 


| ef aliis locis huc navibus veniunt, ut litteris instituantur. 


-— 


Num eos putant inopia pravorum hominum domi impul- 
s08 iter suscipere? At ubique magna abundantia hominum 
reperiatur, qui ad malas pravasque actiones participandas 
parati sunt. — (225) At ut malefici et sycophantee evadant , 
magnam pecunie vim impendunt? Sed primum qui hac 
mente sunt, multo libentius aliorum bona caperent quam 
ex suis quidquam aliis darent; prteterea quinam malitie 
acquirendee pecuniam impenderent , quum iis liceret nulia 
facta impensa esse talibus, qnando voluerint? non enim di- 
scenda , sed suscipienda sunt ejusmodi facinora. (226) At 
perspicuum est eos iter suscipere et pecuniam impendere 
et omnia ista facere , quia et ipsos se putant meliores fierl, et 
magistros qui hic sint muito sapientiores esse quam suos. 
Quibus rebua par erat omnes cives gloriari maximique hu- 
jus glorise auctores facere. — (227) At sunt homines adeo in- 
consulti , nt , quum sciant et hospites qui peregre veniant et 
institutionis moderatores nihil improbi agere, sed a negotiis 
urbanis alienissimos esse et quietissimos suisque rebus va- 
care et inter ipsos habere conventus, (228) praeterea parce 
et modeste vivere, et orationes querere non quie ad negotia 
transigenda pertineant , neque quce alias offendant , sed quse 
ab omnibus hominibus laudibus efferantur, tamen iis ob. 
trectare audeant, et affirment ideo eos heec studia sequi, ut 
contra jus in judiciis causam obtineant. (229) At vero qui- | 
nam injustitia et pravitate impulsi continentius ceteris vi- 
vere velint? quos unquam illi, qui bec garriunt, pravi- 
tatem euam differre et reponere , nec statitn indolem suam 
sequi viderunt? 

230. Quibus omissis, si quidem eloquentia efficitur ut qui 
eloquentes sint, aliis insidientur, necesse est omnes qui 
dicendo valeant, esse homines male actuosos et insidiato- 
res : eadem enim causa in omnibus idem solet efficere. (231) 
Nunc vero inter eos qui hoc ipso tempore rempublicam 
capessant, et inter eos qui nuper vitam morte finiverunt, 
illos reperietis, qui plurimam operam eloquentiz navave- 
rint, omnium optimos esse qui in suggestum ascendant; 
preeterea veterum optimos celebratissimosque oratores inde 


à Solone plurima beneficia in rempublicam contulisse. (232) 
Solon enim rector populi electus eas leges tulit et ita res 


ordinavit civitatemque composuit , ut etiam nunc illius con. 


- ra - 





Ec xal vüv. dyanitoto: cv Diobcnew. cy 6r 2xelvoo 

euvtayOrioav* peck Bà caUva. KAstaüévnc dxzeoov. ix 

«Tic TóAetc Ün «iv cupávvuv, Aóto Telaao vo0e A g- 

quxtuóvac Baveigat civ toU 0soU y pnivtov abrQ , tOv 

"t5 Ofpov xav(yuys xal coc vupdvvouc ití6aAs xal và 
Ünpoxoatiav ixs(vny xacvícvaas , «ly altiav «oic "EA- 
Ana vv garíovey &vaOGv yevopévnv* — (233) érl 61 
to9tt OruiotoxMs fjyspiv iv cQ rogus cp Iepsi- 
xi) Ytvóp.tvoc, cupbou)sógae toi, Tpoyóvote Tipuov éx- 

10 Atreiv. cÀv 0X» (8 cl, àv olóct! P£yévexo eloat u3) 
TOÀ cip Aóf« Ovvexubv ; ) sl; coUv a0tóv tà modY ata 
mpolyeytv, Gov óXvac ffpac dvácvatot vevous- 
vot Toby y póvov Osomózat «iov "EXMjvov xavíotaoav * 
(234) và. 0à ceXeutoiov TlepuOv;, xoi Onuayeyóc Ov 

15 dya0bc xal fnívep dpuscoc oUrux; ixócp mot nv TÓÀtV 
x«i voi, Íspoig xal voi; dvaOcpuact xal tolg dOow 
&nactv, Got! Éct xal vüv coUe sleaguxvouu£vous elo ao- 
vÀv vopltetv i3). uóvoy doyeww di(av sfvat «iv "EXMj- 
wv , àÀÀk xal t&v d) &vdvtev, xal móc ToUTot 

90 tl; *Àv dxpónotv oóx Ddtreo. uupleov caXéviwv àviíj- 
veyxs. (235) Kal toutov «Ov. &vbpiv viov coAaxaUta 
Owrpabapévov oü9sl; Aóvov TpéXnsv, àÀ& cocooto 
tAv «v. dDuov mpocéayov aüroic vv vouv, GctE 
Zóhovy udy «àv Ércà aogiati)v DO 76r xol vaítov loy: 

25 t)» irovupíav, cv vov diualopévny xol xpwopdvey 
vap Opiv, IIspxAzjc à Ovoiv &yívevo ua0rvfc, Ava- 
tayópou ts toU KAatopev(ou xal Adpuovog, c0U xaT 
éxsivoy xbv xgóvov qpoviaotárou Dobavtoe (vat civ 
moÀvcGv, — (236) "aov ix x(veov dv ttc 6piv cagéatepov 

30 àridelEetwv. óx, oy at Duvdust; at c0v. Aóquv xaxo- 
Tp&yp.ovxc touc dvÜporrouc TotUcty; dÀÀ' of cotaitz,y 
qUctv Éyovtac, olav mp 6 xav/j(opoc , movnpote ola: 
xal coi, Aóyote xal vol, mpávi.aot X petuevot Ota ceAoU- 
Gt. 

35 237. "Exc 5» Sefat xal córouc dv olc Kteoiv Üety 
tois BouAouévot, vobc mroXuTod-1.0va xal touc ais al- 
víatc dvÓy ouc Ovcac Bc obcot cot optatae éxtpépouatv. 
"Ev v&p «ai; cavíow vaiq xà vGv doyóvteov éxvios- 
évate dvavxaióy dactv, dv uiv. caic oro cvü)v Oscp.ote- 

4o t&v &jupovépous évelvat , voóc c8 c3 mó)uv dOtxobvtaq 
xa vobe GuxooavtoUvcac, dv 63 caic viv ÉvOexa. coUe vs 
xa&xoupyoUvtac xal vouc To0totc épsgtortac, dv Ob vato 
tóv v&vrapáxovra toóc c' iv toic (Blot; mpayjuaoiw Gàv- 
xoüytac xal coc ih, Bixaltoc éyxaAoUvrac" (235) dv alc 

45 toUtov uiv xal robe vo0rou qÜXouc £Üporr" àv àv. moÀ- 
Ante Éyveypapakévouc, ékà 88 xol vou mepl c)v abznv 
pot BrasiOdv Óvxac o00' dv p. coótoy évóvtac, dÀX 
obra Tk mtpl fp aütoüg OtoxoUvrag oce, wmbiy 
Bela: có)v dyévov vOv map ópiv. (239) Kalvot tou, 

&o [o7 dv taie mpavpate(atg caícaie Ovras wt! dxoAd- 
eux Lvvac wíjce mepl dX pat unosplav aloypáv 
eysvnpévouc mà obx émawsioÜat moocixet Xov 1 
xplvea0a; 970v 4p Ott totaUra «obe guvóvrac vai- 
GsÓoputv, old. meo abvol auyy voy értenSstovtc. 
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stitutio magno in pretio habeatur; postea Clisihenes urbe 
pulsus a tyrannis, ubi Amphictyonibus eloquentia persuasit 
ut ex dei thesauris pecuniam sibi mutuo darent, et reipu- 
blicee administrationem popularem restituit, et tyrannos ex- 
pulit, et libertatem popolo reddidit, qua impetrata maxima 
commoda in Graecos redundarunik (233) post hune The- 
mistocles dux bello Persico creatus majoribus nostris 
urbis relinquendee auctor (quod quis persuasisset , nisi qui 
eloquentia multum valeret?) eo usque illorum potentiam 
auxit, ut, quum paucis diebus urbe sua privali fuissent, 
diuturno tempore Graecorum domini fierent; (234) postre- 
mo vero Pericles et rector populi bonus et optimus orator 
urbem delubris et donariis et ceteris omnibusadeo ezorna- 
vit, ut adven; etiam nunc eam, quzxe non modo Graecis, sed 
ceteris omnibus imperet, dignam habeant; et praterea in 
arce non minus decem millia talentorum reposuit. — (235) 
Atque horum virorum, qui tantas res gesserunt, nemo di- 
cendi facultatem neglexit, ad quam tanto potius ceteris ani- 
mum applicuerunt, ut Solon unus e septem sophbistis voca- 
retur, idque nomen adipisceretur, quod nunc quidem dede- 
cori habetur et inter vos reprobatur, Pericles aulem disci- 
pulus duorum fuerit sophistarum, Anaxagoree Clazomenii el 
Damonis, qui illo tempore civium sapientissimus esse vide- 
batur. (236) Itaque quomodo quis vobis evidentius oslen- 
derit eloquentise facultate homines non fieri maleficos? Al 
vero qui ingenio sunt similes accusatori meo, pravis opinor 
eL orationibus et actionibus nullo non tempore utuntur. 
237. Possum vero etiam indicare loca, quibus videre 
licet volentibus eos qui a se nihil non aversentur iisque 
criminibus teneantur, quee bi in sophistas conferunt. Illis 


'enim tabulis, que a magistratibus exponuntur, necesse esl 


lis quae a thesmothetis proponuntur utrosque contineri , el 
insidiatores reipublicee eL sycophantas ; tum tabulis undecim 
virorum facinorosos horumque duces; deinde tabulis qua- 
dragintavirorum eos qui in privatis negotiis deliquerinl in- 
justeve accusaverint : (238) quibus plerisque vos hunc 
ipsum et hujus necessarios inscriptos reperiatis, me vero 
eosque qui in iisdem studiis versentur, ne in upa quidem 
notatos , sed ita nostra negotia curantes, ut nihil nobis opus 
sit contentionibus qua apud vos disceptantur. (239) At 
vero qui neque his actionibus occupentur neque dissolute 
vivant neque ullam aliam turpitudinem suscipiant, quo. 
modo hos non potius laudari convenit quam accusari? Per- 
spicuum est enim familiares nostros nos eadem docere qua 
psi exerceamus. 


TTTTU- - 
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940, Ett cxolvuv votos cagéaepoy ex àv $n91- 
cecüat ueAAdvetov. óc móppoo coU Owxgüs(petv TOU vEty- 
tÉo0Ue isuév. — EA dp t votoorov. émotoUyev, oüx &v 
Avcluarg os Jv 6 Aumodyevoc Grip aóxó)v o3. dÀAos oo- 

s Od; t&v cotoUrtV, dÀÀk «obe macípae Gv Éupüte xv 
cuóvty Suiv xal vobc olxs(ou, dyavaxtroUvrag xal 
Yo29ogévouc xal Bbxnv Earoüveag map fuóv Aag ód- 
vv, — (241) Nüv Ó' éxeivot. uév auviat&ot roUc Trato 
to0c abcGv, xal qoaa. Di9óaot , xal y alpoucty óxó- 

0 tav Ópüjaw aroUc ps0 duly fipsoedovcac, ol 93 cuxo- 

áveat Ota6d)Xount xal modqgara mapéyoucty fuv, 
&v civec &v TOtov ÜBotev moXAobe 16v moA vv GuxgOst- 
potsévouc xal TrovmoouUc Yrrvopévouc; tact Y&p ago ao- 
touc dv adv tol, totodtot; DuvacztUovtac, Ómo Ob ví» 

I5 xaAGv xdyaOGv xol voUv. Éyóvtev dxoXAvpévouc, ónó- 
Tuy Àngüociw. — (242) "£200 obtot piv cwppovouctv 
&vatpelv Crcoüvtec ámdoae te tvouxüxas Ourtptde , év 
ale syoUveat eX c(ouc evon.évouc yoerorépouc Éasa0a: 
tui; aÜcó)v Tcovnptatc xal cuxopavt(atc, Ojo $i mpoc- 

20 xe cdvavr(a voUrotg mpdtte, xai vaUra voultety 
£lvat xaXXua cac tiiv énxveneup cov ole àv roótouc óplics 
yatora. ToX Su oUvtac. 

243. "Acomov GE ct ruv dvo memovOvc: elpjoerat yap, 
& xal ctwec Alv eüpsect6oAov elval pue 'jcovaw. *OX- 

25 Yo uiv vp Toóvepov ÉAeyov óc T0ÀÀot tv xaÀ&v xd- 
quov dvUoav Ousjsucpkévot v7; ouocoplac vpay o tepov 
tp aüvhw Éyoucv vUv Ó' obvux évxpyric ünsmoa 
toc Aóyouc Pdl voUc sipnuévoue xal müct qavepouc, 
83 oUbtlc dyvosiv iot Goxet àv OUvaptv. acis, 0098 

$0 xavaytyvo)oxsty dudov dc Ouxgüsipouev coUe uamcdc, 
0953 mrerovü£vat otoUrov o03iv olov aürouc GALyto. mpó- 
vEpov Jjvuouenv* — (244) dO el Oct ca) mOic etrceiv xal có 
Yüv dy «5 Bxvola. uot ra pso xoc , fryoUpa mdvrac coUe 
qUaciuuoe Stexetévouc Eripe tixGs Épovra coU gpo- 

35 véiv ed xal A£etv, aücobc udv dusAely voóttov, cole idv 
5 $aSuplav, voUc S xavapsuoou£vouc 3v ist cày 
abtGv, touc Ó& OU d)Xe «tác mpogdoete ( mrajmÀneic 
9 dici), — (s4s5) pc 83 obe mroXXy» émet mrotov- 
Uévouc xal cuyetv BouAouévouc Óy sie ériBup (av aücol 

4o xe cot, ÓuaxóAoc Éyevy xal (nAorvmelv xai càc qu- 
fà *tvapoeyuévox Buexeto0at xal mexovüfvat vüpa- 
mhWsur toic ipiigv v(va vip dv vi; abroic émevevxeiv 
alzíav Éyox vp£rtsgvépav caitrc; (246) ofctvec ua- 
xapitouct tà xat (nAoUct coUe xaAGq y giaat «à Ao 

45 Suvapiévoue , invripióot 0à «Ov vewtépuv toic tuysiv 
Tzutzg tTc ttg. Boulouévou. Kal coi iv Ocoie 
oU!sl; Éavtv Ont 00x. &v &Utatro [tota v. abrüg 
S0vactjat Aévety, el 03 uj, cobc matin xal touc olxe(ouc 
ToU, mÜroU- — (247) tobg 5À móveo xol qtÀogogía ToUTO 

90 xerepyáoac0a: metpopsévouc, Ó mxpk civ ÜrGv aürol 
Bouxovtat Aa6siv, oüBÉv Quat civ Ocdvttov Tp ttEtv, 
4X évlote aiv óc SEnreerpévooy xal mEQ£vaxiauévov 
mpogrotoUvtat xaraveÀüv aüvüw, Ómórav Ob vÓquo!, 
ustab aA vtes (oq mpl mAsovexveiv Ouvapévoyy tole Ào- 
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240. Manifestius etiam ex iis quee dicturi sumus intelli« 
gelis quam longe ab eo absimus, ut adolescentes corrum- 
pamus. Nam si tale quid faceremus, non Lysimachus is esset 
gui eo nomine doleret, neque quisquam ejusdem conditionis, 
sed patres discipulorum nostrorum et propinquos nobis 
infensos v ideretis, et diem diccre, idque agere ut penam de 
nobis sumerent. (241) Nunc vero illi filios curze nostre per- 
mittunt, pecuniamque pendunt, gaudentque si eos nobiscum 
versari vident; sycophantze autem calumniantur, nobisque 
negolia exhibent, quibus quinam libentius multos cives cor- 
ruptos et depravatos videant? Sciunt enimse inter tales cives 
imperium oblinere; a bonis bonestisque et cordatis viris 
autem pessumdari, si deprehensisint. (242) Itaque hi pru- 
denter agunt, si omnia ejusmodi studia delere studeant, 
quibus cives meliores factos suis pravitatibus et prewstigiis 
minus opportunos fore credant: vos autem qua liis conlraria 
sunt ea facere decet, et illa studia censere optima, quibus 
hos potissimum adversari videatis. 

243. Absurdum quid mihi accidit ; dicetur enim, etiam si 
qui me valde mobilem esse affirmaturi sint. Paullo ante enim 
dicebam multos bonos honestosque viros falsis de eloquen- 
ti: studio opinionibus ductos ei disciplinae infensiores esse; 
nunc vero tam perspicua et evidenlia omnibus verba quie 
feci esse censeo, ut nemo vim illius ignorare posse mihi 
videatur, neque nos eo nomine accusare, quod discipulos 
corrumpamus , neque eo animi affectu esse, quera paullo 
ante in iis reprehendebam. — (244) At si vera dicere eaque 
quae menti mea obversantur, profiteri licet , omnes qui am- 
bitione ducantur, cupidos esse et sapientiae et eloquentize 
arbitror, negligere vero has artes partim socordia, par- 
tim diflidentia virium suarum, partim aliis de causis, qua- 
rum numerus magnus est, (245) eosque qui in illis artibus 
multam operam ponant eaque quae ipsi cupiant, consequi 
studeant , moleste ferre et invidia persequi, et animo in eos 
esse perturbato, in similique versari conditione atque aman- 
tes. Quae enim bac criminatio decentior iis inferatur? (246) 
qui quanquam beatos predicant iisque invident qui recte 
uti oratione possunt, adolescentes tamen accusant, qui hune 
bonorem sectentur. Atque nemo est qui hoc votis sibi non 
potissimum a diis precetur, ut ipse dicendo valeat; sin mi- 
nus, ut filii et necessarii; — (247) qui vero labore et studio 
id impetrare nituntur, quod ipsi a diis accipere volunt, nihil - 
quod debeant facere aiunt, sed interdum se eos ut deceptos 
etillusos deridere simulant; postquam vero adolescentes 
quod quaerunt asseculi sunt, mutata sententia tanquam 
injusta lucra parare sibi possint loquuntur. (248) Et co 
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qove votUveat, — (245) Kal auj.GoU)otc £v, Gváv xlv- 
Svvéc "t, xata) 6p cv móXo, coi, dowra mepl «iov 
mtpariecuav AMvoumt, vodcote y pbiveat , xal mpdttougty 
6 m &v. ol rotUrot mapatvésuev: sip S6 robo Fovov 
& votoupévouc Unc y pnslyouc aótobc iv toic xaipolo vol 
totoU tote 17 RO maoaaydisouet, BAacqngaty oloveat 
Xv xol Gn6alow uiv xol voi, d) ow, £y0poi, àv 
dja(lav óvecb(Louct, cobc 5 ix mavvie vpónou (nroUv- 
786 tJ vócoy vauTuy Duxguysiy AoilopoUvete DtrvsAoU- 
jo €w.. (49) *O 3' ob uóvov sapay i anpsióv dev, 0 
xe te api vo0c 0sobc Geyeplac ch» plv vào IIeo 
pÁav «6v Otíiv vop tout slvat, xol Xv mÓXv. Ópiont 
x&0' (xaevoy vv évitutbv Guc(uv ebcij motoupdvay, vobc 
8) eic Suv quite Jc f, 06he Üpet eraoyaty BovAopíévouc 
35 (x xexod wodyu.avoc imiüugoUvrac BiagOslpsat a oaa. 
(250) *O 34 mto Said carov, Ótx mpoxplvyauv. udv àv 
vv Vox emoulatocépav slvax 90. eupaoc, obvo) 5l 
qurvoooxovra dxoBéy ovrt qa)Àov. «obe vopvatoudvouc 
T&v quiocogodvvwv, — Kalcot mx oàx. doyov volc «oU 
.80 QauAoréoou Totoupávouc àv ExtpDatay Enatvily i .- 
Àov 3) obe «oU exouüatoríoou , xal vaUva mdvvwv sió- 
twv 9k uiv eüst(av adpsatoc o0ódv TRors «Xy mv 
qUiv ÜOey(puov Épyev Surxoatupévoy, 5k S8 opóvnaw 
évBoc eUBauovemré Toy xe yel civ "EJAnvtbnv 
35 fÓ ov vevouvay ; 

951, IIo) 9 dv «w Éyovmaloue coóvuv dvavruoct« 
evvayeysiv ví)v dxgalóveov «t u2ov dy. xal coU 
XatgoU toU mwapóvroe to) gpovettóvrov: intl xol cdbs 
vapl zírv a0ró)v coóvuv dveaew clmetiv, — Dips vàp dl 

30 twice T0) xoluata mapk ci)v mpoyóvov vapaAa6óv- 
ttc jj udv móc univ EN Xgiauiot , coUe 9À moA vac 
66pltousv xal coc v& maibac xal vc vovatxac alayo- 
vou, levw Por &y volo alclouc toU mAoítou pépspactat 
eoujosuev, d) ox. &v aótobe toUc ibapaprávovtas 

35 xoA&tew d£uoctus ; (252) v( 9' el vvvacóri opa tt atóv- 
v6 c95« dv vo0c mou ou 43) xpipvco vai émevia, 
éxavdetaaw 3à movjcavveo molAoUe Gv ToAvcv Ou 
qOc(passv, 3 xol muxcsótw xal meyxpatidtew Óx olóvc' 
pura maibeuOÉvraq cv plv dquvow djaAoltv, coUe ' 

40 éravetivrae vorctotsv, ríe oüx &v coUtov touc uiv Óia- 
exáAoue ématwécsu , cobc BÀ xaxé ypoívouc ol (pa- 
0ov mox ralveutv ; (253) OóxoUv yo) xol mpl vióv Jóqwv 
vy eüviy Éysw Bikvoxy Tv tp xol mepl c&v dDOuov, 
xai po) mgl civ Ópoleov. vdvavvla. veyvooxetv, unl 

45 Ttpbc votoUro vpliv tua Dugpusvéoe oatveaUnt Ouexsuif£vouc, 
Ó návvuv tw dvóvvow dv vj tv dvOpiómuv qct 
mÀsletov dyat0v alvióv iov, — Toi, uiv vào d)Oo« 
ol, Éyopurv, rp. 39v, xal moívtpov sinov, o0Dlv cüw 
Xov Quy. Dvapépousv, d) moXv xal vi «dye 

50 xal «Tj fuor xal vate dias sümoplaw xavabeíavepot 
euyydvop.sv Dveecs (254) Pvvyevopévou 9 fiiv coU mal 0ecy 
due xal BwAoUv mob fiae nbrobe mspl àv ày 
BovAnOGputv, o. jaóvov «o0 Onpuestks Crv dmm d muy, 
à)À& xal cuvs0Óveto nó dixloapay xol vój.ouc d0£- 
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siliariis quidem, quando periculum urbem invaserit, lis uton. 
tur, qui optime pro rerum conditione verba faciant, exse- 
quunturque quod illi tales suaserint ; eos autem qui sedulo id 
quzerunt , ot utiles se reipublicae ejusmodi temporibus exhl- 
beant, calumniandos esse putant. Ac Thebanis quidem alis. 
que hostibus ignorantiam exprobrant; qui vero omni modo 
hoc probrum fugere student, eis conviciantur. (349) Quod 
vero non solum perturbationis indicium est, sed etiam con- 
temptus deorum , Suadam unam dearum esso existimant, 
civitatemque quofannis sacra el facere vident ; qui vero illias 
facultatis , quam dea babet , participes fieri volunt, eos an- 
quam pravte rei desiderio impulsos corrumpi dieunt.. (150) 
Quod autem omnium insulsissimum est, animam quidem 
corpori praeferunt; hac (amen sententis imbuti eos laudant 
potius qui vires corporis exercent quam qni philosophantur, 
Itaque quomodo non absurdum est, qui deterioris rel coram 
suscipiant, eos magis laudari quam qui melius efodiom se 
quantur, et illud quidem quum nemo ignoret bono corporis 
habitu nullam egregiam rem a civitate unquam palratam 
esse, prudentia vero humana urbem beatissimam maxi- 
mammque inter Greéecos factam esse? 

261. Ac multo plura quie ita inter se pugnent , aliquis 
colligat, qui setate me valenlior sit minusque praesentis tem- 
poris rationem habeat : quanquam heec etiam de his iptis 
dicere licet, Age enim si qui magnis opibus a majoribus 
hereditate acceptis civitati nihil prodessent , cives vexarent, 
liberis et mulieribus vim inferrent, num quis divitiarum 
auctores vituperaret nec delinquentes ipsos poena velle! af- 
fici? (252) Quid si qui armis pugnare docti in hostes scien 
tia non uterentur, sed seditione facta multos cives perime 
rent , aut etiam pugilatu et pancratio optime erudili certa- 
minibus neglectis obvios ferirent , quis horum magistros noa 
laudaret , ipsos vero arte sua male utentes occideret? (253) 
Itaque etiam de eloquentia idem sentire oportet quod de 
reliquis artibus , neque contraria de similibus Judicare, M* 
que illam disciplinam videri segre ferre, qua omnium qu& 
natura humana continentur plurima bona redundarunt, Ce- 
teris enim facultatibus quas habemus, id quod jam aale 
dicebam, nihil a reliquis animalibus differimus , sed a multis 
celeritate, viribus, alils virtutibus superamur; (254) inneta 
autem nobis persuadendi invicem facultate declarandique 
quid velimus, non modo a vita animalium recessimas , sed 


in unum Jocam congregati urbes condidimus et leges tul* 
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psUe xol efyvac sÜpoyev, xal aysióv Éravia. xà 8v 
fisv pap avnadva Aósoc fiiv devi 6 muyxavaaxsud- 
cac. (ase) Oro (3o Tel xiv. Bixaluv xal civ dBixev 
xal «Gv xaAGv xal viv alayoGv dvopoüÉcnesv, Ov ul 
6 Ovavoy OÉveoyv o)x &v dol? Jav obxstv uev QUvjAov" 
voUTt x«l voUe xaxoóc eM yyopav xol voUc dyatoUc 
Fowoyadkopsv: 9k codTou coUe 5' &vofjtouc mai5s0o- 
atv. xe toU« epovijsouc Soxidtopev: vb qào Aévetv óx, 
Ud 500. gpovtiv t guess evpetov xotoUps0a, xal 
10 Aóyoe dme xe vópugkoe xal Séxoatog duyie dya07e 
xai mw tÜómóv iov, — (256) Max& coUtou xal mpl 
viuv digiaOn ensiuov d'Yervilóps0a xal vspl ci)v dvvo- 
ouévov. oxoroUpsüa* vate vào mÜscvestv al robe dÀ- 
Aou Aéyovree val0opv, v«ic aütate vadvatw, Boujud-- 
15 iivot x pout0a , xal Pnvopxobe àv. xaXoüpav 1o0o dv 
«9 mÀ0et Aéyety Ouvag.évouc , ü6oUAouc à voptousv 
oce &y «Urol mp« abvobc pura mepi cüiv tpa vud- 
vwy Otg)eyO6ew. — (257) Et 86 Bri eu0o[69ny mepl cc 
Suvdpiteoe vaione elmeiv, o08Àv «ü)v gpov(pue mpatro- 
90 usveyy. £Ópíicosy. dAÓvec eeyvdptvov, d)Xk xal vv 
Éoyev xal v&v Ütrvonjskcuy &mávvuv fiyspóva. Xóvov 
óvxa , xal ud)uova x popévouc edv) vob msiacoy vov 
Éyovrac. — "(v o080v ivOvyn slc Avo(paryoc xecayyopsiv 
écóAumas viv Emüvpoóvtuw totojrou rpdvgutoc, Ó 
25 vogoUtuv T). mÀ700e xe cuuxoUTuv «0 uévetoc dva- 
06 attwov levv. 

958. Kal «( 5st coórou Onde, Ünou xal civ 
Tspl tà Épibac amoudatóvev (viol vwec 61olox BAac- 
qnp.oot £pl v0)v JAdftv vüiv xotvióv xal cülv qpvalpuov 

30 Gartep ol gau) óvacot viov dvÜpormuv, oUx dyvooüvtte Jv 
bUvapty aovóv, o8" Gr cd yia Bv obror coUe ypouíé- 
vouc &xpeiyjoauy, dX" Érlzoveto, 3v rodrou, 9ia643.- 
)mct, touc abt)v ivetpsorépouc movíasw. — (259) ITepl 
&v Suvnüs(ny pàv àv leuc Qaey O7 vat moo Tax póctpov 

35 3 "xsivot mepl fiiov, o0bécepov 9' olj.at eiv, o00' Goto 
qiqveoOnt coi Ox coU qOóvou OugBapusvo,, obe vé- 

£tv toUe uiv plv xaxbv cobo euvóvrac ivatopívouc, 
vxov Ó' Érípov eüspyeveiv Duvapévouw, — O0 uv 20 
puxodá v& uvnoOfoopat Tipi abróv, uda ply Un 

40 xáxsivot vtepl Hpuiiv, Éret0' rox; àv Opai, capíartpoy 
sibóce, Jv Dovaguy abvü)v ow Otxxéns0s mpbic íxd- 
evouc Juv Garep D(xaióv &avi, (260) pho 93 coítotq 
(va xal coro mov(aw qavepóv, Grt srepl cobc mroAvtixobe 
Aóvrouc fipssic Óveec , oc Exsivol uat. elvat qme 0 

45 0v&€, TOÀ) ToaÓTEQo! tuyydvo|.tv ary Üvrsc ol 
plv yàp ds vt mepl piov gAaUpov AMoumtv, iy. 9' 
o08lv &v s'xouua voto vov, &)ÀÀ v«ig dAnfe(eie yorco- 
put mepl aóvOv. — (201) "ElyoUjsot Y&p xoi touc dv oic 
épiatuxoi, Aóyow, ÜuvactTsÜovrae xol «oue Tipi cÀv 

$0 dovpoXoylav xal c)» qeopuvplav xal vk cowUta vOv 
paOnidtoy DurplGovrac o0 BAdrtev. dX irAeiy 
tobe Guvóvtac, PÀdárro udv dv Ümwyvoovtot, mÀslo 
' &v voi; dÜÀow SoxoUcw. (262) Oi piv yàp mui- 
eot tiv dyÜporrwov órsQspanw. dbo)ecylxv xal jt- 
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mus et artes invenimus; atque omnia fere quie & nobis 


excogitata sunt, oratio ea est quie comparavit. (255) Hec 


enim que justa essent et injusta, quie honesta et turpia, 
legibus sancivit, quibus non constitutis una habitare non 
possemus : hac etiam malos arguimus et jaudamus bo. 
nos; hac imperitos educamus et exploramus sapientes, 
nam si quis dicat ut oportet, sapientie maximum indicium 
judicamus, et oratio vera et s&equa et justa animi boni et sin- 
ceri imago est. (256) Orationis ope etiam de controversia 
disputamus , et de incognitis inquirimus : argumentis enim 
quibus dicendo aliis persuademus , iisdem consultantes ipai 
utimur; et eloquentes quidem vocamus qui pro concione 
dicere possunt; bene consultos autem appellamus qui apud 
se optime de rebus gerendis disputant. (257) Quodsi 
summatim de bac facultate dicendum est, nihil prudenter 
factum sineoratione transactum cognoscemus, sed etoperum 
et consiliorum omnium ducem orationem esse , eaque pru- 
deutissimos quosque maxime uti. Quarum rerum Lysi- 
machus nulla ratione babita eos accusare ausus est, qui 
hanc artem consequi student, quie tot tantorumque bono. 
rum effectrix est. | 

258. Et quid opus est hoc mirari, ubi etiam nonnulli 
eorum qui in controversiis versantur, similiter orationes 
communes et utiles ut stultissimi hominum ealumniantur, 
quanquam neque earum vim ignorant, neque iis eloquentes 
maxime juvari, sed quod sperant eloquentia contempta suam 
artem factum iri honoratiorem. (259) De quibus acerbius 
fortasse disserere possim quam illi de nobis; neutrum vero 
faciendum esse neque ímitandos invidia corruptos neque 
reprehendendos censeo, qui quum mali nihil discipulis suis 
inferant, minus iis quam ceteri prodesse possunt. Pauca 
tamen de iis recordabor, eam potigsimum ob causam, quod 
eliam illi de nobis idem fecerunt, deinde ut vos facultate 
eorum manifestius cognita de utrisque ita slatuatis ut par 
est ; (260) prseterea ut hoc quoque planum faciam, in oratio- 
nibus publicis versantes, quibug illi odia excitari dicunt, 
multo nos ipsis esse suaviores. Illi enim quum semper 
iniqui quid de nobis profiteantur, ego nihil tale dicam, sed 
vera de iis narrabo. (261) Existimo enim el eos qui in con- 
trorersis orationibus dominantur atque in astrologia et geo- 
metria et ejusmodi disciplinis versantur, non nocere , sed 
prodesse auditoribus, minus quidem quam polliceantur, plus 
tamen quam aliis videantur. (262) Plurimi enim bomines 
bas disciplinas nugas esse et minutias credunt : earum 
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q&o abviv oUc" Eri có (Düov oUc' Eri cv xowüv elvat 
xpriausov, 4X o08 év tato Ixvetate ob8£va y povov dp.- 
aÉvew «aic xv uaxoveov Di có quce v6 fio mapa- 
g XoAouUeiv ure vat mpatecty éxapovew, à toy rav- 
vámactw slvat vv &vayxatov. — (203) "Ey&) 9' oU0' 
oce; oUre móppw voítev. Ürveoxa mttpl abté)v, àÀX' ot 
vt vop.(ovxec in3lv. yonalumy elvat «v maibelav cad- 
tn» Tpó tác mwodkew Op pot DoxoUct qtjvooxetv, 
jo 90 5€ éxatvoüveeg act Gv, Aévew. — At coUto 9 
oUy. ÓpoAovodgevov tov abri) cv Aóov slonxa., Suv 
xal cauta và paU ava «3v quow ob8iv ópolav Ejet 
voie dXX ol; &u9xoxóusÜn, — (204) T& uiv qXp d2Ja 
tóv. dbgsAeiv fiuc mépuxtv, Ürav AdÓnpuv abtó)v T] 
j5 Emterfpy, taux. 0E roc jàv. dox pióepévous 000v 
&v süspyev/jaeus , rv coUo dveeüOev Cv mponpnikévouc, 
«00e 9à p.avOdvovrag óvivrov. Trepi yàp «3v mepuvrro)o- 
q(av xal c1 áxplosuav c7 davpoAoviac xat vewpsevptas 
Oxzpl6oveec, (265) xal Bucxatap.at sot, mpkyuaow 
go dva xalóp.tvot mpocéyety xv voUv, Évt OB auveDizopevot 
Mereiy. xol coveiv dr coi Agvou£vois xal Seuxvupfvoie 
xoi u3À ztr)avnaévny Dyety c] Sutvotav, dv. costo 
qupyaaüéveso xal mapotuvüfvrec Düov xai Oüctov c 
exoubatóteoa xal mA£ovo; d&vx c6v mpayl.dvov dro- 
gs, OE eet xal ptv6itvewy Düvaveat. (268) Docop(av piv 
oUv obx olj.at Betv mposavoptósty Jv. ionlv iv xi ma- 
pdvet qíjee mph t6 Aévetv ejce obo 16 mpdittetv ope- 
ÀoUcav, Tupsvaciav veo tT duy xal mapaoxsudv 
quAocopíac xaÀo 7v ÜuttpiÓTy v) Tovxotry, dybpi- 
3 xurépav plv $j« ol maios àv «oig Bi8xoxo)elote mtotoUv- 
21 , tà Ob mutata maparnslav: (267) xal ykp Exeivow 
ol mepl cv voapiatocly xal cÀv poucuchv xal vv 
d))mvy vatdelav Purrovnüéveec mpbc piv 16 BéActov el- 
mtiv 7| BouAsócacÓnt mepi tiv mpayudcuv oUDsqiav 
ag 79 Axpodvousty én(oostv, xürol à' abtOv cüpabé- 
ccspot viyvoveat  mpóc và queltm xal amouDotótepa 
«Gv qaUngdvov. — (268) Auxtpipat pv. o0v epi rác 
mui)e(u, vaórac ypóvov vk cuu GouAeócatu' &v coic 
vttépotc, u3, pévrot mepuóeiy. vv qüoty tdv abo 
qo Xa 1xox&)ectuUricay iml coórot;, unb dfoxsÜasav clc 
tobc Aóouc touc «ü)v muÀauDv Goptrtü)v, v Ó [iv &- 
metpov «0 mÀT0o, Poncev eivai c&v. Óvreov, "Euxte- 
SoxMic BÀ vévrapa, xal veixog xal quMav dv abroic, 
"Iuv 8 oà msi «piv, "AXxuaiv 83 600 udva,, ITao- 
[viov à xol MéXaco; £v, l'opylac 83 mavreAoX, ob- 
Bv. — (269) "Hyoopet yàp cXo pàv rotaítaG meptrtoAo- 
(ac 5p.olac &lvat taie Oxup.atomotatc , rac o003y uiv 
axptXoUgat , mà O6 cov dvosjvov mepuatdron Yiyvopé- 
vat; , Ociv O& touc mpoloyou tt moteiv BouAou£vouc xol 
tijv AÓvev coUe uaxtaíouc xal vv mpdletv càc pnbtv 
TtQó« tbv Bíov oepoócac &vatpeiv dE &xacüv tàv Otx- 
tpibov, 
270. Ileg jiàv odv coUto droypr pot co. vov elvai 
vevc sipnxévat xal cup OsGovAsuxévar: repli O3 aopíac 
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xpoAoyixv slvat và rowUrx vOv paUnudrov: obDiv 


enim nihil neque ad rem privalam neque publicam esse 
conducibile, neque in memoria discentium vllo tempore 
insidere, quia neque vitam sequantur, neque rebus gerendis 
prosint, sed prorsus ex numero rerum necessarianum re- 
cedere. (263) De quibus ego neque sic neque mulfo secus 
statuo : sed qui hanc institutionem ad res gerendas inutilem 
esse censent , recte mihi judicare videntur, quique cam lan. 
dant vera dicere. Propterea vero hc minus inter ipta 
consentanea dixi, quia etiam he disciplinae alienam ab iis 
(264) Cetere enim 
tunc nobis utilitatem afferre solent , quum earum cognitione 


indolem habent, quibus erudimur. 


imbuti sumus : hz vero nihil beneficii iis praestant qui eas 
perfectissime acquisiverint, nisi qui victum inde querere 
instiluerint; discenles vero juvant. Nam subtili studio el 
cura astrologi:e et geometrixe ducti, (265) abstrusioribusque 
disciplinis mentem adhibere coacti, praeterea consueti dicere 
et laborare in preeceptis et probationibus, prietereaque men- 
tem habere haudquaquam vagabundam : bis igitur rebus 
exercitati et excitati facilius et celerius utiliores et nobi- 
liores disciplinas percipere et discere possunt. (266) Phi. 
losophiam quidem non censeo eam appellandam, qua pre- 
senti tempore neque ad dicendum neque ad agendum prosit ; 
exercitationem tamen et prieparationem philosophi voco 
talem institutionem, robustiorem quidem illam, quam qrà 
pueri in ludis exercentur, similem tamen in plurimis. (267) 
Etiam ii qui grammatice el musice et relique puerili 
institutioni vacant, ut eloquentius dicant aut de rebus ac- 
curatius constituant, nihil inde incrementi capiunt; ad 
majores tamen el nobiliores disciplinas aptiores fiunt. (263) 
Itaque ut breve tempns huic institutioni insumant, auclor 
sum adolescentibus ; eosdem tamen moneo ne illa ingenium 
suum exarescere neque ad fabulas velerum sophistarum 
allidere sinant, quorum alius infinitum esse numerum rerum 
dixit, Empedocles quattuor elementa et discordiam concor. 
diamque inter ea constituit, Ion haud plura tribus, Alcmaon 
duo sola, Parmenides et Melissus unum, Gorgias omnioc 
nullum. (269) Existimo enim hujusmodi nugas simile: 
esse prestigiis miraculosis, quae quanquam nibil prosunl, 
tamen ab imperitorum corona cipnguntur; qui vero aliquid 
frugi przestare velint, eos oportere et oraliones iuanes, e 
actiones quibus nihil commodi in vitam emanet , ex omni- 
bus studiis ejicere. 


270. Atque de his quidem rebus bzc mihi sufücit pir 
tempore et dixisse et suasisse. De Sophiz aulem et Philo- 
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xat qU'ocopiac vois plv regt dÜOuv ctvàv dyovilopsévotc 
oUx àv áppóaexe Aéstw eol Gv Óvop.ttov toutov (Éaxt 
vào dto máao, vais moa ya telan), £t 8' Ene?) 
xai xplvouat mspl vüjv TotoUvtv xai tv xaAounfvnv 

5 nó ctv quiocoplay oUx etvat quil, mposzxet 73v 8i- 
xaiw« àv vopalopévny óplaat xoi ÓnAiaat Trobc opc. 
(271) 'ArAg O£ mox uy dvo qepvoraxov. mept aoc. 
"Ene qkp obx Éveazt dv 7j quati 27] «àv dvüpoóreov 
ixvovfmy Aa6eiv fjv Époveso &v elsigev 8 xt mrpaxcéov 

I0 3j Aexéov daxiv, ix x&v Aovri)v aopoUc iiv vojit, ToUq 
ois Oótaue Entro kvew óc Énl c0 moÀU 00 fisÀ clo tou 
Suvau.évouc, piiogóouc 0à touc iv coUrot; Buatol6ovtas 

E v cy wa fpoveat cv votaótny gpóvaatv. — (272) 
*A 8' dox xov érienD eund tv va077y Éjovea xdv Düva- 

I5 gtv, £yo. ply elety, óxvo) 88 Aéqetv* oUteo qdo dax 
20800 xal ra padota xal v0ÀU 17 6v d)Owv dyeavota 
Gtavoía, , avt qoboUja ud; cv dpjTv abrü)v àxou- 
cavt&c Üopu6ou xoi Dori, &rav dp rdrjonte 1o Buaarr- 
ptov. — "Opusc 5$ xairep ovo Ouxsiusvog énvyetprioo 
?0 Qux)ey B7 vat Tepl nüvi)" ala uvoj.at vào. el «tot Bobo 
$cBubc Grip voe xal uxpoo Blou mpoótBóvat 1v d- 
Axetav. — (273) A£opa 9" Opiov 3) mpoxavac(vovat uou 
votxótnw pav(av, Ge dp' bye xiwOuvsitv mpotiiopny 
&v Aovoue slreiv. évavviouc cai, Oueré£oate qvae, el 

25 i3; xal Toig mpoetpnis£vot, dxoXoU0ouc aüToue ivóutov 
etvat , xal ckc d'toOelEets dr ete xal axpeie Our Éyew 
óxio aüvGw. — (274) "Hyoüpoc 8$ cotautav uiv t£yvev, 
fr voie xaxix vtouxóst &pechv évepydoair àv xal 
Üwxatocovry, oct woórepoy oUte vüv oüBsu(aw slvai, 
30 coUe t£ t Ürocg éae« mrotoUjAÉvouc epi aüzi)v mpote- 
pov dmsoeiv xai maucto0at Xnpoüvtac, mpiv eUpeOZivat 
Ttva xaiOelav couxo coy, (76) o9 idv GAY abtose Y a- 
t&v BsArlouc &v rérvea0at xat mÀ£ovoc áEtouc, el poc 
v& b Aévety £o guior(juoe DtxreÜelev, xal coU meOetv 
35 CovagÜni vobc dxovovzac iüpacÜsiev, xal mpoc coU rote 
vnc TÀsovtSiao éxiüup/satev, 3 x7; 0n «àv dvotov 
vouttogévrs , d «7s (c dX vv Ovapuv va tay 
£goücr. (27) Kal va00' &x; oUteo méquxe, vayéux 
o(u.ai 8nAdstv. — IIp&yrov plv Sàp 6 Aéew 1] voiew 
40 fpoatpoU|Atvos Aóy0uc d&iouc Eraívou xal vui; oox - 
ctv Ürox; movfjastat co Ono£ast; &3(xouc 7) pxp 1) 
xept t&v iiv au 6oAalov, GÀA& peyáAac xal xac 
xal qiÀavÜpurrouc xal mpl t&v. xotwüov pap. dzov: pa 
1&9 tottuTac süo(axmv o00iv üt moatevat civ Dsóvvov. 
45 (277) " Enttxa tv mpaleow t0)» auvcetvouciv poc 77v 
Omó0sciwv D Eevat vào mptruDsotavae xal pd)uota 
cuu pepoogac 6 O5 cic totaítac auvsOiLOu.evoc Ürtpstv 
xa Goxiua dist oO uóvov mepl cov éveavóota JAoyov, 420 
xai xspl tàc d)Oae mpdtetc vy aocdv Etc caítry 50- 
to vaguty, 600. dpa cb Aéysw 0 xal «0 gpoveiv rapaye- 
víaexvat toic quiogOQUE xal quiotiutoe Ttp0c touc AoYouc 
Ovaxetévote. — (275) Kal uy 008" 6 msiüeww xác fov- 
Aoutvoc dj&Àrgst T7 dostzc, d)Àk ToUtQ) pndAucta 
«pogé5et vv voUv, Üruoc Gta xq Emteixegtáceny Aápe- 
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sophia nominibus non conveniat dicere qui aliis de rebus 
disputant (sunt enim aliena omnibus contentionibus) ; mihi 
vero qui his de rebus in judicium vocatus sum philosophiam- 
que eam esse nego, qui vulgo hoc nomine appellatur, eam 
definire vobisque declarare convenit, quz jure philosophia 
habeatur. (271) Simplex autem mea sententia est. Quia 
enim in natura humana non inest eam acquirere cognitionem, 
qua instructi sciamus quid faciendum aut dicendum sit, 
ex reliquis Sophos (sapienfes) eos esse censeo , qui 80a sen- 
tentia plerumque optimum quidque assequi possunt ; pbilo- 
soplios autem qui in his rebus versantur, quibus celerrime 
talem scientiam acquirant. (272) Quse autem studia eam vim 
habeant, quum dicere possim , declarare vereor ; adeo enia 
nimia sunt etf mira et à mente plerorumque abhorrentia, 
ut metuam ne initio eorum audito tumultu et clamore totum 
judicium impleatis. —Verumlamen, quanquam ista mea 
conditio est, de iis disserere tentabo; pudet enim si qui- 
busdam senectuti mese brevique vite metuens veritaten 
prodidisse videar. (273) Obsecro vero vos, ne mihi istam 
insaniam imputetis , ut in judicium vocatus verba eloquarz 
vestris sententiis contraria, nisi iis quee antea dicta sunt, 
consentanea pularem et argumenta eornm vera et evidentia 
habere existimarem. (274) Puto vero talem artem, que 
male a natura institutis virtulem afferat et justitiam , neque 
olim ullam fuisse neque nunc ullam esse, eosque qui ista 
polliceantur, prius desituros a nugisque cessaturos quam ta- 
lis disciplina inveniatur; (275) verumtamen eos censeo 
meliores fieri et digniores, si ad dicendum studio ducantur 
eoque incumbant , uL auditoribus persuadere possint , atque 
praeterea alios antevertere cupiant non illo quidem modo, 
quo imperitis admirationi sint, sed quo ro vera aliis sint su- 
periores. (276) Atque bzc ita comparata esse, celeriler me 
ostensurum esse puto. Primum qui dicere aut scribere 
aggreditur orationes laude et honore dignas, fieri non potest 
ut materiam injustam aut tenuem aut de privatis negotiis 
repetitam sumat, sed magnificam et honestam et generi 
humano utilem et de rebus ad omnes communiter pertinen- 
tibus. Quam si non invenerit , nihil quod e re sit perficiet. 
(277) Deinde rerum quae cum argumento connexa sint, ho 
nestissimas utilissimasque eliget ; qui tales dispicere et per- 
pendere consuevit, non solum orationi instanti, sed etiam 
quod ad alias res pertinet eandem facultatem relinebit , ut 
una et bene dicere et sapere iis contingat, qui philosophice 
(278) At vero qui 
aliis persuadere cupit, virtutem non vili pendet, sed ad 


et studiose in eloquentiam incumbant. 


illud potissimum animum adverlet, ut apud cives suos 


^ 


vat Tap cole guumotrsvotud vou, — Tí; vào ox obe 
xal vole Adyouc dxosotpouc Goxoüvtrac slvat cole Gro 
víov £0 Oval voy Aeyogívouc 3) obe rb civ Oux6s- 
Oz uve, xal càc mlactu; uettov Quvauévao và ix coU 
& Bou eyevnpávas Jj «c Ono o0 Jvou mtropiauíévac; 
($a9' Go dv c1; lppuputveo tonc Emiuu mills robo 
dxoóoveac, togoóte uiov dcxíet xaX xdyatb, 
elvat xal sapi coi, xol rate ebBoxuaai, — (279) Kal 
ponosle OpSv olíaOo cob páv d)Xouc Éravcac vervoaxaty 
to 0ovv Éysx Dorv elc c6 melüev «b. coi xplvouctv. dpé- 
axtty, obe Ob spl e) oUosoplav Óvcac uóvouc d'rvostv 
t)» 43i eüvolac Sóvagav* moÀ v&o dxpiblsvspov cv 
&)unv xal cats" (ouo, (250) xal mpbc vobtow, Órt cà 
ulv eixdta xal tk crxpofpux xal nüty cb «v mloceov 
16 &lboq toUtO póvov &oe)ei vb uíooc, lo' $ &v» abro E- 
xactov vé fnO£v, cà 5à Boxeiv. elvat xaXbv. xdya00v 
o0 uóvoy «àv Aóvov viavóvtQoy énolnotv, d) xal cc 
mpátew TOU Tv vourótry Odtav Éyovtoc ivcwotfpas 
xatíoraatv, 6nlo o0 axouDaecíov aci coi «) qpovoUct 
39 pf0Q.oy 3 tpi tiov dDOuov. áttávtoyv. 
^ $81. TO «olvuv Ttepl Jv mAovetlav, Ó Bueyepé£avecov 
div tv (nBÉvmov * el p£v mi; 6o) au Ódvit coUo drocct- 
poUvtac 3) vapaAoydtojévouc 3i xaxóv vt motoUvrac Àso- 
vextiiv, oUx ÓpUG Ürvenuav * oüBEveq &p dv mavit cQ 
3& Bp tX.ov uertoüvcat viov totodctov, o09' Ev mÀÉontv 


*. émoplaw ela(v, o08 EmoveiDitórtpov Goow, o08* ux, 


d wrctpot cur dvouaty vec * (253) x93) 8E xalvüv xov 
Dy fypdiodat xol msovaxvfosiy volte xapk. udv 
*i)v Ütiiv obe e0osGaatácou xol cobc mpl cl Ospa.- 
30 lav «Xv ixtivov. Eripe)eotá tous Óvtas , tap O6 civ 
ávüpéruv «ob dourta mpbc coírouc 10 Ov &v olxüci 
x&l Tolwrónveat Ütxeukévouc x«l «oboe BeAclacoue 
abtob, slvat. SoxoUvtac. (s3) Kel taUva xal tai; 
dv elut oDtooe Éy et, xal aujpépst «bv tpórov coUtov 
36 Advsaas mtl abcóiv, émsl vüv. Y' obcuc dvéatpa mra: 
xal cuyxégutat ro) civ xatk cv nóXw, Gov. o05d 
tol; óvdj.amw dviol ctyec Ert y plovrat xac qíow, dU 
pttagíoovctv db viv xaÀM otov npayudtov iri cà 
qavAórara cóv invcnOrupdvov, . (294) Tobc pv ve 
40 BeyjsoAoytuopévouc xol exormeety xal utpsto0at Ouva- 
pávouc süguei, xaÀoUg:, mpoc7xov tJ, Tpocwyoplac 
tutos tuyydvtty toUc dowrra mobs dpevdy maquxótac * 
toc 5à cate xaxonüslats xal taie xaxoupy(aw qpupé- 
vouc, xal uxo piv. Aapodvoveac, Tovnpkv 5à Oótav 
45 xcopfvouc , mÀsovexctiv vopltouctv, à)" o0 «obe óauo- 
&dcoucxal Otxatovdcouc, ot regi cov dy atv GÀ) od tiov 
xaxiv vÀ£ovtxToUGi* (255) vob Bà «iov piv. dva(xalov 
diss) o0 vcac, tà Ob ci)v ra atv aogtotóv veparvoAovlac 
àyanGvrag quUiocoptiv quot, dysígavtt, Tob; và 
50 «ova Uca ua vOdivovrate xal .setüveas B6 ov xal cbv (tov 
olxov xal ck xotv& ck «jc móAeue xaAog Otoujcovety, 
Ovreep lveka xal tovtov xal qUocogrréov xol trávra 
mpuxtéoy &eclv. "Ao! dv Opis oXov Tj xpóvov dra- 
oves t00c vttovépouc , dmoDsg Ópatvot voUc AdYoue TY 
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sequissimam sestimationem obtineat. Quis enim nescit etiam 
orationes veriores videri, quse ab hominibus integre fame 
habeantur, quamquse ab illis qui male audiant, et argumes. 
fationes plus valere quae ex vita repetantur, quam que 
verbis suppeditantur? Itaque quanto quis evidentius av 
ditoribus persuadere cupiat, tanto magis operam dabit vt 
bonus laudatusque vir sit. (279) Ac nemo vestrüm pulef, 
quum ceferi omnes intelligant quantam vim ad persuaden- 
dum illud habeat, ut placeamus judicibus, philosophie 
studiosos s0los ignorare benevolentiee momentum : id qudd 
aliis multo certius sciunt, (280) ac preeferea probabilia d 
conjecturas et omne argumentorum genus eo usque faniom 
commodi aliquid afferre, quo eorum quodque dicatur; 
existimatione autem bona et honesta non solum orationem 
probabiliorem reddi, sed actiones etiam ejus qui tali fma 
fruatur, honestiores fierl : qua de re prudentibus hominibus. 
magis laborandum est quam de rebus omnibus. 

281. Quod igitur ad studium preestandi aliis pertinel, 
quod difficillimum dictorum erat , jam dictum est : si quis 
existimat , qui alios fraudent aut decipiant aut mili quid 
faciant, eos prestare ceteris, ns is recte non judicat ; nulli 
enim per totam vitam talibus inferiores sunt , neque pluri 
bus necessitatibus urgentur, neque contemptius vivunl, au! 
omnino infeliciore conditione utuntur. (282) Existiman- 
dum est vero et nunc plurimum habere et in posterum à 
diis accepturos ease eos qui maxima pietate excellant 
maximaque cura illos colant; ab hominibus vero, qui 
maxima benevolentia erga eos sunt quibuscum habilent 
unamque urbem incolant, et qui ipsi optimi esse videt 
tur. (283) Quae quum re vera ifa sese habeant, hoc quo 
que modo de iis loqui conducit, presertim quum nuX 
multa in republica perversa sint et confusa , adeout quidam 
De nominibus quidem, quibus par est, utantur, sed ea ? 
pulcherrimis institutis ad turpissima stodia transeranl. 
(284) Scurras enim et cavillatores et mimos jngeniotos 
vocant, quum eos qui maxime ad virtutem nali sint, hanc 
appellationem obüinere deceat ; eos autem qui vitiis male. 
ficlisque dediti parva quidem emolumenta assequuntur, al 
malam famam incurrunt, aliia pwestare putant , non inte- 
gerrimos justissimosque, qui bonitate, non improbitale aliis 
antecellunt; (285) qui necessaria negligunt, a velerum 
sophistarum prestigiis delectantur, eos philosophari dicunt, 
contemptis ils qui ea et discunt et exercent, quibus e 
suam domum et rempublicam bene administraturi sinl, 
quarum rerum causa et laborandum et philosopbandom e 
unum quodque agendum est. A quibus vos jam dudum 
adolescentes avertiis, dum eoruni sermonibus, qal basé 
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Qa6a)X dvrew clv totaítnv meilelav. 
tot TETOUXaTS TOUc plv. émtsuuotd Tous aütiv dv mó- 
vot, Xal cuvouclau; xal BaOup(at, xal maiburi, Thy 
fulav Butyew, dpsMsavra, c0 cmoubdQtv rox, 
& Écovcat. Be)elouc, «ob 83 yslpo cà pe Lrovsas iv 
TotxUtate áxoAaclat fjsosótty, dv al; mpóctpov o05' 
&y olxéer énitocle obisl Edi gonaev- (287) ol piv yàp 
otv ixl cj, "Evveaxpoóvou qróyouaty olvov, of 5 dv 
toic xomvAslot, stivouaty, Évepot 9' iv «oi exipagelotc 
to xubtUougt, XoÀÀo| à' dy voc viv abAntplBwv Bibxcxa- 
slot StatplÉouct. — Kal cobc piv énl cauta mpotpé- 
Rovtac oóísle mwortort ijv xj0ecÜmi qaoxóvvuv cc 
f)oclac taórae elc Opdlc elodyavev * fuiv 51 xaxk ma- 
e£ ousts, otc ditov 3v, sl xal unievb, d)Oov, *oórou vt 
15 ydp Éyaw, Uv «obo ouvóveac cÓv totoótuy iritatu- 
Wévwv dxotpémoytw. — (255) OUtw D' iex Bucysvls 
Érasi «5 «v. auxopavtüiv ívoc , ots voie plv Avo- 
B.Évot; &Ixost xal cpiáxovra. viov cc uXoUcac x«l 
tbv dJAov olxov auvavatpijesty obj Bro dv Emu Eetay, 
30 àÀA& xal evyyafpovct tatc dawtlate aUvoiv, toe 5 sl 
t)v abcoiv vaiBelay 6cwov ávaMoxoveas OwxoOs(osaOat 
ezotv, — "Dy «(vec ày diouirepov. Éqoiv cÀy. alelav 
taÓvnv ; (29) olea dv cata; idv cat dxi.ato dvcte 
Grepeiboy xà fBovdc, dv alc of. vAeiotot tv TrÀU0U- 
35 tuv pducv abri émüvpoUot, div 0' ajvoic jatu- 
piiv pmObv Demuvopvot; , sÜAovvo movelv. yofuaca 
11) $envt, doct 9 ix malSwv dft nA v0stee Frvoaav à 
TtoÀÀol «&jv pto Gutépmv oüx laactv, (290) &xt Oei «bv 
ópBpc xal ttoexóvttwc tposerürra tT fxlac xal xaXàv 
30 dgy]v «o Bou motoópusvov abvoU modvepov 3 «iv abtoU 
movfaaaot cJv EmtplAutav, xal jy oxióDttv uod Qe- 
tiiv écfpoy doyety molv àv «€ a6r0U. Qixvolac Ad6n 
ty imwtavácovcen , ux. obw x«lpetv uk n8À. uéya 
qpoveiv. érl xoic dDXow, dato, óc Eni ois dv E D 4 
35 Uk cÀv monDa(av Eyyegpvouívots, — Kalcot co toto tQ 
— Aepwayip xeyenuávouc vüs oüx VeiBada i [aov 
3 Vqéqeodat, xal vouíttota: BeAclatouc stvat xol at- 
Qpovtavátouc civ fiaxtotüv; 
291. Gaupdto 9 óot cobc plv picti Btwole dvra« 
40 tirsty süatgov(Louaty óc draoU xal xaAoU modviuartoc 
&Üüot« Gu GeÓnxócoc , obe BÀ cotoítoue qev£atac Bou- 
Aopévous Aotdopoüatv óc dB[xou xol xaxoU maideÓpa- 
to, ÉmupoUvrae, — Kalvor «( «v att xaX3v Üvcoy 
Ms ry xavipyaaólv alayoby 7) xaxóv dovw; obbly qko 
45 sp Gopkev cotoUtov, dÀ))' Ev y6 0i d), éxatvotuy 
toc taie guiorov(at aic aóróv dyatóv «t xvíauctoat 
Dvvnüévrac pov 3| cob map vOv mpoóvtw Tate 
Aa6óvvac , eixóvtos* (292) cuuqépt ho (nl 41 «Gv 4A- 
Mov ámávctow, xol ud)uct! dni tv Aévov, p3, tie 
* türuylac d)Ak «àe imipeAs(ag eüBoxwuusiv. — Of plv 
Y&p qiaet xal «jyn Ostvol vevópueyot Metty o Tpàc 0 
Bélvtovov áxoDAEroucty, GJ Ure àv ty otv, obo 
Xgno0mt «oi, Aóvow; slóüacw- of 5i qUiocopía xal 
leywpi) vjv. Bóvapiv caÓvny. Aa6óvesc , o08lv doxi- 


-- 


(206) Kol ydo | institutionem ealumniantur, aures prebetis. (486) Quo 


jam elffecistis ut modestissimi eorum in compotationibus 
et conviviis et lascivia el lusibus zetatem agant, nulla habita 
ralione ut meliores fiant, quique deteriore indole sint, ut 
in hac lascivia totos dies consumant, in qua prius ne ser. 
vus quidem probus versari aususest, — (287) Alque non- 
nulli eorum ad Enneacrunum vinum refrigerant , &lli in 
cauponis potant, alii in lustris alea ludunt, mulli in tibi- 
cinarum ludis commorantur. Atque eos qui ad hanc in- 
continentiam impellunt, nemo unquam eorum qui hanc se 
&ciatem curare dicunt, apud vos accusavit ; nobis vero ne- 
&otia exhibent, quos, si nullam aliam ob causam, certe bujus 
rei gratiam inire decuit, quod auditores nostros ab his 
studiis avertimus. (288) Adeo enim omnibus iniquum est 
sycophantarum genus, ut eos qui viginti vel triginta mi- 
nis mulieres, quee reliquam rem familiarem consumptu ree 
Sint, emunt, nullo modo objurgent, sed hac profusione 
letentur, dum eos qui nonnihil in suam educationem im. 
pendant, corrumpi dicunt. Quorum quibus iniquius illud 
crimen objiciatur? (289) qui hac retate, qua plerique volu- 
plates quam maxime appetunt, eas spernunt et, quum nulla 
impensa facta genio indulgere liceat , laborare cum dispen- 
dio malunt, et nuper e pueris egressi cognoverunt que 
multi seniorum ignorant , (290) oportere eum qui recte et 
decore wtatem suam instituerit pulchrumque vites funda- 
mentum jecerit , se prius quam sua curare, neque festinare 
neque quzrere ut aliis imperet, priusquam suse mentis 
rectorem invenerit, neque tam gaudere et exsultare reliquis 
bonis quam iis quite educatione in animo oriuntur. Jam 
qui hac mente sint, quomodo non potius sunt laudandi 
quam vituperandi, equaliumque optimi prudentissimique 
habendi? | 

291. Miror autem quod nonnulli eos qui natura elo- 
quentes sint, beatos przdicant , quod egregia et praeclara 
res lis contigerit; at illos qui idem student impetrare, 
conviciis lacessunt , quasi iniquam et pravam institutionem 
appelant. — At vero quidnam quod natora sua fnter bona 
referendum est , si cura comparetur, turpe aut pravum sit? 
nihil enim tale reperiemus; sed in alils quidem eos lauda- 
mus , qui industria sua potius bonum aliquod efficere pos. 
sunt quam qui a majoribus accepetunt ; idque merito : (292) 
expedit enim in ceteris omnibus et maxime in orationibus 
non fortunam propitiam , &ed curam laudari. Qui enim na. 
tura et fortuna eloquentes facti sunt, non optima quique 
sibi proponurit , sed ut natura comparali sunt , ita eloquen- 
tia uti solent; qui vero philosophando et miedilandd eandem 
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Tw A£ovtec, fjvvov mpl xà mpakets mÀmpqueAoUav. 
(293) "£260" &xact j£» BojAeatat mpoofixst XoÀAoUg &l- 
vat tobc Ex maiUs(ac Ottvouc elmeiv. vvyvop£vouc, ju.ac- 
)uota 5 ópiv: xal yàp abtot mpo£ysxe xal Oagépexe 
& t&v d)Xuov. o0 carie vspt tov mÓAsov EntueAelaie , 000 
xt xd))ucca rtoÀvcsUecÓs xal pd)tova. quAdTtETE TOUQ 
vóp.ouc obe Opiv of mpóovot xaxéAvxov, 333 coUcotc ola- 
v0 fj quate 5j t&v dvÜpormov vv. dÜOuov Qoyov, xal 10 
q6vox có «àv "EJAxjvv 1&v Bap6dowv, (294) c6) xal 95e 
10 tv qopóvnstv xal obe coUe Aóyou; disstvov mematóeU- 
eat «àv dw, "Diove máveoov &v aug aln Osvótactov, 
&l toc BouAouévouc toic aütoig toutot; Oteveyxely TOY 
$Autorriv, oloreo Üpsis &ndvrov, B1xg0e(pscÜat dm- 
elauio0s , xol coUo xj mutüe(a vata jpmuévouc, Tic 
Ib Opes Tjyeuóvec veyévnaOe, aupqop&t vivi mepi6aA ott. 
295. Xp) yàp wno3 xo0:0 AavÜdvetw Oud , Órt mav- 
tov tv Ovvapévuy Ave 1) TraiDeuew fj mo quy 
Joxet veyevijaüot OiódaxaAo,. — Elxótw* xol qàp &0A2 
páquwrra viüeiaav adc]v poat volg viv ÓUvagav cautrv 
20 Éyouci, xal vupvicix mÀeiova xal mavrobamotaia 
mupéyoucav toi, dYoviLea0a. mponprgévo, xal met 
tic totaUtus Tupválec0at BouAouévoi , Éxc 06 v3v é.- 
metp(av, fmep t.a)uota Trotet. Ó0vacOat Mew, évüEvOe 
vávrag AapOdvovtag" (296) mgóc 5À voívot xal cv 
26 t7c quvTje xowótzta xalquevptótnra xal vÀv dA 
tütpamsA(av xai quioAo((av o0 uuxphy fijouvzas Guj.- 
Ga écOat j£poc rcpóc T) t&v AOvov vatbelav * ov oix 
dé(xee ÜÓmoXap.Óavoucty &ravrac ToU Aye. Ovrao 
Üstvou tic móÀets elvat ka Un rdg. — (207) Xxomeiv' oov 
30 u3j Taveumacy 3 x«ray$Aactov ^7 OOL"C TaUTYQ 
qÀaUpóv ct xavavvrvooxety, fjv Gai Éyeve map «oic 
*EXXnat 70A i60Oov 1] "rà ap. 6jiv * o08tv ko àXX' 
3| qxvepüg Üp.v abro)v Écso0e. xatejmoisuévot cv 
«otaocry. dSulav, (208) xal memovrxócec Opotov &oreo 
36 àv &l. AaxeSatgóviot touc tà mepl cov TOÀ eov diaxoUv- 
vac UngoUv Entgerpoisv, 7) GerraAol mapk «Gv in- 
«esty usAevtovtuy Büny. Aagódvey. diioiev. — "Y'nip 
Qv quAaxvéov dox(v, Ümcx umBlv «otUrov ifauaprií- 
csGÓs mepl ópc xíroUe , jin9à miotorfoouc movístte 
40 to0q Aóyouc toUc Tv xa&txYopoUvtOV v7 mOÀeo« j) 
voU; t&v émawwoüviwov. — (299) Olpai 9' 6pac ox 
dxvotiv órt t&v "EX)xjvty ol. àv SuaxóAoe mp Opi 
Éyoucw, oi 8' d olóvre pidusra quioUct xol vie 
éXrlóas v7, awcnplac év 6piv Egoust,— Kal qaa ol 
45 àv totoUcot uóvav. etvat caítnv TOÀ, cà, 2^ d)Aag 
xia, xal 9ixatos àv aüv)y datu vr; EXAd0oc Tpoc- 
avopeUea0at xal Óix có pfve0oz xal Bi và eUmopiac 
tà évOEvUs «otc dÜOote vervouévae xal poca: Bi xbv 
*pónov «üv évoutoUvrov * (3200) odBévug yàp eivai 
60 Tpaoc£pouc QUO& xotvoréoouc o0À' ole olxetótspov &v «tg 
tóv üxavra Blov cuvütavplUpewv. — OU 03 peqadat; 
fgovtat val ümepboAai;, ior o00i voUv' Oxvouoi AÉ- 
(tv, ég TjBtov. àv ón' dvBpoc "A0nvalou. Crpawüstev 1j 
9i v Év£poov dad taco, eu mOouv. Ol BE cauta uiv 
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vim oblinuerunt, hi quum nihi] inconsiderate dicant , mi. 
nus in rebus ipsis falluntur. (293) Itaque omuibus optan- 
dum est ul muiti institutione eloquentes fiant, maxime 
vobis; etenim ipsi prestantiores et excellentiores ceteris 
estis , non bellicis studiis, neque optima reipublicze admini- 
Btratione, neque legum observantia , quas a majoribus acce- 
pistis, sed his rebus quibus liumana natura reliquis prz- 
Slat animanlibus et Grxci barbaris, (294) quod et ad sapien- 
tiam et eloquentiam ceteris rectius instituimini. taque 
omnium gravissimum accideret, si eos qui his ips 
virtutibus inter s&equales excellere cupiunt quibus vos inlet 
universos, corrumpi judicaretis , eosque qui bac institutione 
utantur, cujus vos duces facti estis , calamitate aliqua im- 
plicaretis. 


295. Oportet enim ne hoc quidem vos fugere, omnium 
qui dicere aut educare possint , urbem nostram videri ma 
gistram fuisse. Merito : etenim maxima premia eam iis 
proposuisse vident, qui banc vim assecuti sunt, el exercila- 
tiones plurimas ac maxime varias exhibere iia qui aemulari 
et in cansis orandis exerceri volunt ; praeterea experientiam, 
qui plurimum valet ad eloquentiam, inde acquiri; (196) 
ad lizec etiam pronunciationis communem usum et moders 
tionem et reliquos lepores et meditandi industriam non parri 
momenti esse ad eloquentiam censent. Itaque non injuria 
omnes eloquentes urbis nostrae esse discipulos pulant. (197) 
Videte igitur ne prorsus ridiculum sit absurdi quid de bac 
fama decernere, quam vos apud Graecos mulio magis 
Nihil enim aliud nisi contra 


vosmelipsos talem injuriam constitueritis, (298) neque 


quam ego apud vos obtinetis. 


dissimile feceritis ac si Lacedeemonii militie studiosos 
mulclarent, aut Thessali ab iis qui equilandi studio ducun- 
tur, poenas repeterent. Quare cavendum est ne quid ho- 
jusmodi in vos delinquaüs, neque veriores eorum orationes 
reddatis qui urbem vituperant, quam qui laudant. (299) 
Existimo autem vos non ignorare Grscorum alios vobis 
infensos esse, alios quammaxime vobis favere ac salulis 
Alque hi quidem solam hanc 
dicunt urbem esse , reliquas vicos et merito hanc Grece 


spem in vobis repouere. 


rum astu appellari et propter magnitudinem et commoda 
qua inde in reliquos redundent, ac maxime propter cultam 
incolentium ; (300) nullos enim humaniores aut affabiliores 
esse, neque quibuscum quis lubentius tofam aelalem degal. 
Adeo vero laudibus immodici sunt, ut ne illud quidem 
dicere vereantur, libentius se ab Atheniensi viro puniri quat! 
aliorum immanitate beneficio afüci velle. llli contra bax 


f 
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duxaupouct, Owsbuvtec à tàe vü)v GuxopavTQ v müxpó- 
vyrac xal xaxompayiae GÀw» tie mwÓÀete óx diixcrou 
xxi yaÀem7, oUcre xatT5yopoUcw. (aor) "Ecctv QUy 
Üuactüv voUv dyóvvov ToUc uiv tv rotoóttov JAOYty 
& alcíouc ytvvop.évouc &moxclvewy óc puevdàÀnv. alayüvny 
. ^j RoÀet septrcotoUvxac , coUe O6 civ éraívov «iv Ac- 
youévov mpl abv7« ufpoc vt cuu ba)Aopévous vus&v 
uX)Xov 1) «obc dOXn vá robe iv «oie avepavitaw &yoxot 
vuxivcac* (so2) moAb Y&p xaAMo Gotav éxelvov xvoge- 
Qo vot cj WÓÀet cuyyvouct xal pdÀÀov ápuóTroucav. 
IIcpl pv vào cv t&v awptuv. &yovíav mo oUe touc 
dygirOnroUvvac Éyopav, mpi 83 cv maiDelav Éxavces 
&v fjkBe ptoreUevy mpoxolvetav, X pj) à coUe xod xp 
Aoy(Lea0at Quvaqkévouc obe dv «oi  rotoórote vv Éovuv 
I5 &ag£povrae , dv ole fj cO süDoxqast , cuuvrac gat- 
veUat, xal p oOovepüx, Éyew, un. dvavcia coi, d.- 
Jo "EJÀzot ytyveoxetv spl avo. — (309) "Div piv 
308iv wo! ép£Xnotv, à) cogoUtov Bvnpaprixaxe 
100 Guuup£povtoc , Ga0' fjotov Éyevs Ov obe áxobevt xa- 
30 xix 3| Bv obg PmaiwelcÓ, xol Ónuoruuotfpoug slvat 
wul;ere coUc coU pitoeioÜmt cv mów Ümó ToÀÀUv 
alt(ou; dvcac, 7| robe Émavtac olg enÀnGwixaciY EU 
Qunsicün: mpbc aüriw mexotnxótac. (204) "Hv oUv 
eugpovite , trj, [dv vapayTi, maUgecÜs vaUTrne, oUX 
35 oUm Ó^ aep vOv ol jiày xparéox ol 9 óAtyopox Sta- 
xtíesc0e mobc «3j quiocopiav, dU 6moXa6ovrto xdÀ- 
Awxov elvat xal omouóuiócatov vv ÉmitT Eu d ctov 
tjv 5e quyTie Emu Aetav, mporpéjexs civ. veurrépov 
^00c Biov (xavóv xextup£vou; xal ayoXay dyetv. Suva- 
30 u£vouc ér Xv ratiOe(ay xad civ daxnaw cv vota ito, 
(306) xa coc [sàv Toveiv. d0£Novcac xal mapaoxevatew 
c9 aücouc x pnaljouc «T, Oe repli moAA o0 motjosotie, 
Tou; 6b xava6sÓAnpéweoc Qovtag xal pnBsvog dÀÀou 
gpovtlzoveac mÀdw Ümwq dceiyg daoAaucovrat vOv 
3$ xxvaletpÜévvtov, ToUtou; ÓÀ puuryjssve xal mpodotae 
vouasics xal v3j, mOÀsGe xal 7i; tGv mwpoyóvov Dóbrc* 
Uoc vp djv ovo« ÓpBc aloOuvrat mobc Éxatépour 
aUtüjv Otxxewsévouc , 8s ,aouctw of verrrepot xavatpo- 
vicavteg «Tic paluplac mpocéyetv alot abcois xal c3, 
«4 gUocopla vv voüv. (308) AvapvijaOexe 5à vo xdJXo, 
xai x uéveO0c tv Éoyow TGv «T, tÓÀet xai volo mpo- 
Tovow, merpayu£vov, xal OuA0eve mc Opüc aToUQ 
xxl oxíjxoUs molóc ttc "jv xal mí, Yeyovóx xal viva 
*oomov TExaiÜEu[kévoc Ó voUc vupvvouc ixÓxXov xal 
45 10v Ozkov xavayoydv xal cv Onjoxpariav xavaatí- 
Gc, Ttoi0c OE «tc Ó toU  Bap6apouc Mapatówi 1T, um 
vwxísuc xal vÀv OóLav vv ix vaítne qevou£vay 37 
zóÀst xvrodpktvoc, (307) vic Ó' qv 6 pet éxeivoy coUe 
"EXAovate &suürpiygae xal coUe Tpoyóvouc émi cJ 
*0 $yeuov(av xat vv Ouvacrslav fjv Écyov mpowyavov, 
Ét 8b «v góctv cv v0 Detpaiéo xavióov xal cb 
T(4oc dxóvttov AaxtDauaov(ev «Tj mÓÀet epibauv, 
"ic 8*6 uev coUxov dprupiou xal jpuclou tjv dxpó- 
Xov épmi foa, x«l touc olxouc touc iOlou peg toUG 
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perstringunt, recensenlesque sycophantarum acerbitates et 
maleficia urbem ut inhospitalem et intractabilem criminan: 
tur. (301) Est igitur sagacium judicum, auctores talium 
sermonum perimere, quod magnum dedecus urbi inferunt ; 
eos vero qui ad laudes, quibus celebratur, pro virili parte 
contulerunt, majore honore habere quam athletas qui ex 
certaminibus victores coronas retulerunt : (302) urbi enim 
multo preclariorem eique convenientiorem famam quam 
illi comparant. Multos enim habemus qui quod ad cor- 
porum exercitationem attinet, nobiscum contendant; in 
literis vero omnes nobis primas deferunt. Oportet igitur eos 
qui paulum res sestimare possunt, homines lis rebus, qua« 
rum causa urbs laudatur, excellentes honore efferre videri , 
nequeinvidia persequi, neque judicare quod ceterorum Gree- 
corum judicio contrarium sit. (303) Quorum nihil unquam 
vobis curze fuit, sed tantum a commodo vestro recessislis , 
Ut benevolentiores iis sitis, per quos urbs male audiat, 
quam per quos laudamini, et populariores eos judicetis , 
quorum opera factum est ut urbs muitis odio sit, quam eos 
qui omnium quibuscum versantur benevolentiam ei concí- 
liarunt. (304) Si igitur prudenter agere vultis, boc incom- 
modo eam liberabitis , neque ita ut nunc partim zgre fereiis 
partim contemnetis philosophiam, sed pulcherrimum et 
honestissimum studium animi cultum rati, adolescentes qui 
rem habent et in otio vivere possunt, ad hanc institutionem 
el occupationem hortabimini, (305) eosque qui labores 
subire seque reipublice utiles reddere volunt, magni estima- 
bitis ; qui vero abjecte vivunt neque quidquam aliud cogitant 
quam ut per luxuriam bonis sibi relictis fruantur, hos odio 
liabebitis, proditoresque et urbis et majorum glorie judicabi- 
lis. Vix enim, si vosita erga utrosque animatos viderint, ado- 
lescentes lascivia omissa mentem in se philosophiamque 
convertere volent. (306) In memoriam vero revocate magni - 
tudinem rerum quz a civitate et majoribus gestre sunt, atque 
agitate vobiscum et reputate qualis fuerit et quo loco natus 
et quomodo institutus qui tyrannos expulit remquepublicam 
restituit el libertatem instauravit , et qualis ille qui barba- 
ros ad Marathonem pugnando devicit et hanc gloriam illo 
prelio partam reipublicze comparavit; (307) quis qui post 
illum Graecos liberavit, majoribus principatum et imperium 
quod obtinuerunt comparavit , praeterea Pirzei opportuni: 
talem cognovit urbemque invitis Lacedtemoniis menibus 
cinxit ; quis qui deinde argento auroque arcem implevit do 


mosque privatas ingentibus opibus divitiisque instruxif 
16 
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moÀAZe südatuov(ae xal mÀoótou Tour: (200) s0p- 
cete ydp , ?jv iEevaln vs toutov Éxaccov, o) touc auxo- 
qavttxéx BsGuoxovac o082 vobc diisAGX , 0085 roue toic 
moAÀotq 6uolouc Svtac, «auta Dtarenpoyuévouc , dÀ& 
$ toc Ottpépovvae xal mpo£yovtas u3, póvov cac süve- 
velat xal caie Gdtatc, GÀÀ& xal cà qpovetv xal Aévety, 
toócouc árdyruy dyaOdv alriouc veyevnp£vouc. — (309) 
"Dv ebbe Ope dvüvpovp£vouc Órip piv toU mA Oouc 
toUTo GxoTtiv, Órwc Ív c& toi, doi coi; vepl t0 
10 Gu boA aov cv Guuxlev ctotoveat xol t&v div tüv 
xowüv utÜfGouct, «oU O' omtp£zovvaq xal ci quoti xal 
talc u£Acate , xal coUe totoUtoue vtvéctat mpollujou- 
Eévou , domlv xol cu&liy xal Osparedew, émacauí- 
.. voue Éxt xal ^ xaXGv xal geyaov fiíaacOat mpaquá- 
15 vot xal 15 GUvacÓat to vOÀet; Ex TOv xwÜUvov caet 
xal cvv Onuoxgatlav OuxpuÀdttttw dv coi votoítot; 
ivaotiv, dA oüx dv col, auxopávraus. 
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(308) Quorum si unomquemque examina veritis, non eos qui 
per calumniam aut ignaviam etatem egerint, neque qui volgo 
similes sint , heec effecisse reperietis, sed eos qui insignes es- 
sent non solum nobilitate el fama, sed etjam eloquentia et 
prudentia praestarent , omnium bonorum auctores exslitisse. 
(309) Qua par est vos animis reputantes multitudini pro- 
videre, ut in causis quz» de privatis negotiis oriantur, jus 
suum obtineant, et reliquorum bonorum reipublice parti- 
cipes reddantur; qui vero ingenio et cura inter celeros 
emineant , quique tales fieri cupiant, eos amare et honorare 
et colere, quum sciatis eosdem bonarum et pulchrarum 
aclionum principes esse, utque urbes ex discriminibus 
possint servari reique publica» conditio popularis retinestur, 
in talibus esse repositum, minime vero in sycopbantis. 


343  s10, IIoJAv 8 igectürruv pot Aóyuw &mopó? TX C — 310. Ktsi vero multa in mentem mihi veniunt , nescio (a- 


aóvobc OuxOnyat. Doxet vao pot xaO abro uv Éxactov 
30 v Durvooüpat f»0lv émuods àv gavit , mdvca. 5i 


vuoVl Aaópueva, oXov àv yov Bpol ce xal «oic áxobouct d 


maoaGyeiv, — "Omep xal mpl t&v 0n mootipnufvooy 
Of0otxa, pu. totoUtóv «t mdÜoc aüroi, &ià c0 mÀ700; 
tuyy vr, cujos Onxóc.. (stt) Oóvo v&o drYotoc Exav- 
.25 te Éeopay mgl oc Jóvouc, Gov! énatvoügev pdv cv 
tüxatplav xol quplv oüBly sivat cowUcov, irai à' 
olnOGputy e Dyou£v tt Merew, dpaXoaviete toU pexpid- 
(tv, xatk guxpóv del mooctÉvet, elc kc doy dvaq 
&xatplac d. 6d opsv fpe avoUc Unou q& xai Myov 
30 dà «ara xol yervooxov, Ojoc v BodAopat Ow 
yÜrvat mos 6pSc, — (312) 'Avavaxo) vào 6pGv c4» av- 
xogavyríav dp.etvoy «Tic quiocoplac oepou£vry, xal cv 
d44piv xatvayopoUcav, vv 0À xpwouévny* 8 c; àv «iv 
«— m&Àoiy &v6pGv ravfiaeaÜat mpocsDóxnasv, dO) ce 
35 xal tap' Üpiv col; ét cog(a uellov ty dio opo- 
voUotv ; (a13) Odxouv éxl ve «Gv mpoydvtov obxtoc &lyev, 
&X)k obe plv xaXovpfvou; cogiotkg BÜaUpatov xal 
'— *tob€ Guvóvtac abtois EtiAouv, voUc 53 cuxopdvtac vAsl- 
ety. xaxióv altlouc dvduatov etvat, — Méqurov. 9À «e- 
Ao Xujptov Zóova piv dp, tóv Tpüov tv TOÀttv 


men quid de eis statuere debeam. Nam singula qua cogito, 
per se mihi dictu commoda et equa videntur : si vero nunc 
omnia proferantur, magna molestia et me et auditores af- 
fectura esse. Atque adeo vereor ut prolixa eliam superio- 
rum commemoratio fastidium effugerit. (311) Omnes enim 
tam insatiabili dicendi cupiditate tenemur, ut opportunila- 
lem laudemus nec quicquam prastabilius esse dicamus; 
quum vero aliquid habere videmur quod dicamus , neglecto 
e modo semper aliquid prioribus paullatim adjiciendo in ex- 

iremam importunitalem incidamus. Nam et ego, qui haec dico 

ac sentio, tamen pauca adhuc vobiscum disserere volo. (312) 
$ Indignor enim, quum sycophantiam conditione meliore esse 

video quam philosophiam, et illam quidem accusare, hanc 

vero causam dicere. — Quod quis veterum fuit qui futurum 
esse crederet, apud vos presertim, qui sapientiores aliis 
haberi vultis? (313) Apud majores certe quidem alia ratio 
fuif; nam eos qui sophiste dicebantur, magni faciebani 
eorumque familiares beatos judicabant , sycophantas autem 


Àa6óvra vA» Émwvuplav caícrv, mpostárny AEiocay b perniciosissimos homines existimabant. Cujus rei maai- 


^ic móAetoe elvat, mepl Ob Ov Guxogavtüy yaexué- 
pouc 3j spl t&v duov xaxovupyiv voc vójouc Éüscav. 
'(a14) Toi; uldv. vk. jeylocot; cv dbucnpdituv dv. EV 
45 *O)v Suxaavnolev c3» xolew ixolnsav, xavk 06 cobvuvy 
Yeegàc uàv mpo« tobc Üsapoüécac , sloavysMac 5 els 
*)v Bou, mpoboAks Ó' £v «( Ore, vopitovees coUe 
vXUTn Vj cÉxvn xpupívou; &ándcac OrepDdAAtv. ce 


movnpíae. — (are) Toc uàv vko dYXouc d)À' odv reip € 


60 aOn( *e AavOdvetv xaxoupyoüvtac , voUtouc Ó' àv &xactv 
ériBelxvuc0at cv abTóv quoTnta xal picavüpwm(av 
xai eamtyUnpuocóvny. — Kdxeivot àv oUxox; éybyvo- 
axov vol a0 tv" Üpueie OE cogoUtov dméyete coU xoldtey 
&UtoU, , Óot& toUtots ypa0s xal xavyyopote xal voo- 


mum signum illud est, quod Solonem, qui primus civium 
hoc cognomen sortitus fuit , principem civitatis esse volue- 
runt; in sycophantas autem graviores, quam in alios ma- 
leficos , leges tulerunt. (314) De summis enim injuriis in 
uno judicari judicio constiluto voluerunt; hos vero et ad 
thesmothetas citari, et deferri apud senatum, et apud po- 
pulum accusari sinunt, existimantes istius generis artifices 
omnem improbitatem excedere; (315) nam alíos id certe stu- 
dere ut sua roaleficia tegant, istos ubique ostentare suam 
crudelitatem et inhumanitatem odiumque de industria qua: 
situm. Atque illi quidem sic de eis statuerunt; vos vero 
tantum abest ut puniatis eos , ut his et accusationes aliorum 





ISOCRATIS ORATIO DE PERMUTATIONE. 


Bécatg meg tiov. dXuov. Katcot mpoc7jxev aUtobe vOv 
puesicüa, qudÀov 3 xat' éxeivov vov ypóvov. (316) 
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mandetis et iisdem legumlatoribus utamini. Atqui dece- 
bat eos nunc in odio majore esse quam olim. (316) Tunc 


Tórs yv ko dv otc éyxuxMow uóvov xal coic xet& v)v d enim in pervulgatis solum negotiis nostre urbis et subinde 


vóÀt ÉG)amerov obe cuj molucsvonévouc" Ensio)) 8. ao- 
5. Enfletazy trie trOAetoe xal Aa6oUans vv dpydv ol mavéprc 
hiv, uv Oaogíjsavrte toU cuppéoovtoc, «oic idv 
4x)oi, xdaOoi, cv dvOp&v xal qusydAnv viv mÓÀw 
morjcact Duk càc Duvacrelac dpüóvnaav, movapüv D' 
dvüpéymov xal gecvüv Opacótnroc émsÜUjnsav, (317) 
10 olnüéveec cade uv có ate xal cat ouiamey Onjsonóvatc 
ixavobc aüvouc Éoec0at DtaguAd tret cy Prjsoxoaciav, 
à 0À cy oauAótn t cv E doyTi abcoic omapbávtov 
o) u£ya gpovijattv 008" émiüups/netv Ecloac mo)eelac, 
ix cute te weta Oo, c cov IOttvGv. o0. cuvémtos 
45r mÓAet, «Í à Gv pury(acov xaxiv ot cadtnyv Üyovcte 
tiv qUoty o0 xal JMyoveto xal modccovtes OwvtAsoav; 
(as) o0. toU [kv dvBototáTouc tv moÀvrGv xai d- 
Ata Duvapévouc Toczoal vt «v my dva00v, OX- 
qagy lav óvedblLoveto xal Aaxmvispóv, o0 vodtepoy éxa- 
3 eavto olv Jjvyxacav Bpolouc vevésOnt xaic alcíau 
fuic Aeyopdvate Teo aüciov ; obe 08 cujutudyrouc Aupsat- 
Wuavot xal GuxogavtoUvese, xai voüc BeAvlotouc ix 


t&v vvv ix6d)Xvovttc, obo Ouüscav 60 fuv udv b 


&mostzvat, cz 0 AaxeDuusoviov 2pacOTvat Mac 
25 xal cuu xo s (319) &&. v. el; móAegov. xaxactávtes 
20)oUc 2ne(Bopsev t&v TtoA tO touc [s£v ce eut |a vrac, 
t0 9 dx cot; toe lote vevopévouc , tobc 9. sic ivostav 
t&v dvayxalev xatactávrac, Ert 03 c)v. Ónuoxoatiav 
Ok xavaAv0siaav xal vk cte «7j; atolBoc xavaoxa- 
3 9bvta, v9 0b luocov, Giov c)v noXv. mel dvópocmro- 


in orbem redeuntibus nocebant civibus ; nunc vero auctis ur- 
bisopibus et imperio impetrato, patres nostri aud aciores facti 
quam oportuit , viris bonis ac prsestantibus, quorum virtute 
respublica est amplificata, quam consecuti sunt auctoritatem 
inviderunt et homines improbos audaciaque plenos expeti- 
verunt, (317) opinati eos, quod et audaces sint el nullas ini-- 


e micitias reformident, popularem statum possetueri, et quum 


ex infimo loco emerserint , non superbos aut novarum rerum 
fore studiosos : ex hac mutatione qua pericula in urbe 
non inciderunt, quseque maxima mala istis ingeniis homines 
dicendo aut agendo in rempublicam non invexerunt? (318) 
nonne laudatissimis civibus et reipublicae maxime profuturis 
oligarchiz et Laconum studium objicienles non prius desti- 
terunt, quam eos perpulissent ut objecta crimina vere in se 
admitterent, et tales fierent , quales esse ab accus atoribus 
dictitabantur? socios vero vexando et calumniando et 
optimos quosque re familiari spoliando nonne eo redegerunt, - 
ut a nobis alienati ac repulsi Laccediemoniorum amicitiam 
et societatem adamarint? (319) Quibus de rebus bello nobis 
concitato, multos civium conspeximus parlim trucidatos, 
partim captos ab hostibus, partim rei familiaris penuria op- 
pressos, atque etiam popularem statum bis abrogatum et 
patrie moenia diruta, e£ quod maximum est, urbem in 


$ip.oU xtvüvved oagay xol vy dxodrtoAw coUe oJsu(ouc c Periculum servitutis et excidii adductam, et arcem ab ho- 


olxyjeaveac. 
32. 'AJÀ& vào alefivopat, xalreo orb «Tc ópyi 
Bia oepduevoc , «5 piv ÜBtop fjpsBic éneimov, aürbc O' 
$»iuzexToxee £ig Aóvouc fiutpnolouc xal xavnyoplac. 
"Yxtob&c oov x0 Aoc x&v aup.popüv civ 8tk voUvoue 
Tertvnpévv, xal Busod[sevog «ov OyAov cv Évóvto 
timely. mel «7c toutov cuxogavt(ac , pixpiov Ext mávu 
Mvneüri; 39v xaraAósw Tóv Aóyov. (321) Tobc uiv 
t 09v d))ouc 6p) voUc xivOuveDovtac , Eémeibay mepl cv 
fésut]jv eot T7; dztoAoy(ae, Íxevedovrac, Osouévouc, 
touc maióas , toe (Aou; dvaGiGatouévouc éyà Ó' oUcs 
RpÉretv o68ly fjyoUp.at cv totobttv xoig vrAtxoUtotc, 
To T£ 4i) Taura Ytyvooxety, aloyuvüsUny dv, sl 5c 
t$ Do «t ewo(unv 1) 81x obe Aóyouc toUc mrpottpnts£vouc. 


OlBx vào ipuavtbv oÜtwc ócloc xal Suxalos xcyonuévov e 


aütolg xal ep tjv mÓAtw xa meQl xoUc mpovóvouc xoi 
uéhieta ft&pl cobc OtoUc , Gave , el ct pet 0v üvOpu- 
xlvv aóroie pay p. tov, o083 «Gv vov mpl dà vtyvo- 
V6pévoy od8iv adcobe ofjat AavOdvev. — (322) Aismto ox 
óppodG) xb t.£)Aov cup. 6f íoto0a: mao! 6jiiv, Uk Oppo 
xal x0JÀs diac Dyw cxt kot coU Blou vày teXtutAv 
faetw, Gray pon euvolasty ftv, avjue(o y odptvos Ort 


xà tóv mapsA00vea ypóvov oUto cuygdvo BrOuoxóx; 


stibus habitatam. 

320. Sedenimsentio, quanquam efferor iracundia , aquam 
nos deficere, atque incidisse me in materiam que totum 
diem postularet , et ad accusationem esse delapsum. Pri- 
terita igitur hac multitudine calamitatum, quaram isti aucto- 
res fuere, et rejecta molestia et turba eorum quse de istorum 


d calumniis dici possent, paucis omnino adjectis orationem 


concludam. (321) Alios quidem reos video, ubi jam de- 
fensionis finem attigerunt , supplicare, obstestari, liberos 
suos atque amicos ad deprecandum producere : ego vero 
neque decere quicquam istius generis hanc meam «etatem 
existimo, et praeter hoc quod ita sentio, etiam erubescerein, 
si alia res saluti ac praesidio mihi fuisset , quam oraliones 
ante a me recitates. — Scio enim me ita sancte et juste locu- 
tum esse tum de republica, tum de majoribus nostris, tum 
inprimis de numinibus, ut, si qua illis rerum humanarum 
curaest, necea quee mihi nunc accidunt, ab iis ignorari putem. 
(322) Quare nihil exhorresco , quicquid de me statueritis , 
sed confido, et in spe optima sum, mihi tunc ultimum vitze 
diem adventurum, quando id nobis expediet, hoc signo ad- 
ductus , quod hactenus etiam in hunc usque diem ifa vixi , 
16. 
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p£yot saívrs «5 fifpac, Domo mpoofjxet voUc süct- 
Ésic x2 Üsopuusic veiv dvÜpeymov. — (323) 'Í« QUY duo 
«aoc Éyovtos c3 qvo, xal voultovroc d «t àv Gyiv 
dt, To00' Éteww pot xa xol auggrpóvteox , Ómtc 
,. Éxactos 6pv y alprt xol BodXerat, voUcov tbv xo 
gepévo «3v digov. 
16. 


HEPI TOY ZEYTOYZ. 


IZOKPATOYX O IEPI TOY ZEYTOYX. 


quemadmodum pios homines vivere decet, quorum diis - 
mutua cura est. (323) De me igitur, ut qui hoc animo sim | 
quique existimem , quicquid vobis visum fuerit , id e re mes | 
futurum , ut libitum placitumque fuerit , ita vestrüm quis. | 


que suffragium ferat. 
16. 
ORATIO DE BIGIS. 


$47  llepl piv oóv voU (evyouc t6v Ürmuv, &x oüx dot- &.— [Desunt quedam.] De jugo igitor equorum, patrem 


Adpsvoc 6 Toc3o "Tulav elyev, d))& mpípavoc mapk 
10 t7 TóAex, tv. "Apyelov, vv *& mpéaÓtov civ ixei- 
0rv fjxóvttov xal cv dÜOuov tv slbóvuv  dxxóace 
p.apropoóvtuv* vov aücóv à vpórov Énavrlc slav ei- 


Ovopóvot j£ auxoyavietv, — (2) "Tác uv yàp Sxacónip 


tiiv lBlov. éyxXrtudrtov Anyyávouct, cic BE xavoyoo(a« b lent. 


m$ Urip x&v «Tic nóÀsox mpayvpudieov TotoUvcat, xal mÀe(o 
ypóvov SwrvplGouct cov mavépa pou B6d)novcec 7) 
mtpl Ov dvróp.ocav DiBdaxovrt c, xal rosoUtov xata- 
qpovoUct vv vóuuov, Ogre mel Ov Opi, Om? ixelvou 
qaolv 35uxjo6at, cosy aücot BGxny rap! ijkoU Aa6stv 
9 GEvoucw. — (2) "Ey 9' fyroüpat pàv. o081y mpooíixetv 
tk; xotvke alclac toic lOtotg deat: énei9)) 68 Tioloq 


meum eos habuisse non Tisis erepíos, sed de civitate 





Argivorum emptos tam e legatorum qui illinc venerunt, | 
quam ex ceterorum, qui rem noverunt, testimoniis a - 


divistis. Omnes antem eodem modo me calumniari 5- 
vocent, de rebus ab rempublicam pertinenüibns accu 
sant, et plus temporis consumunt patre meo criminando, 
quam eo de quo ipsi calumniam juraverunt explicando, 
et leges usque adeo contemnunt , ut injuriarum , quibus ab 
eo vo8 affectos esse dicunt, a me penas exigant. (3) Ego 
vero sic existimo , crimina publica nihil attinere ad priva- 


mo) xis Óvexbüset pot 7v quy cÀv ToU mutpóc, xal c tas controversias. Sed quia Tisias patris exilium sepe 


pov Onip tv Operfooy 7) TOv abroU covDaLe 
vpavudsov, dvdyxr, poc cauta cv drxoAoy(av Toui- 
9$ cÜav xol vàp àv aleyovoliny, sl vo Sóbata cv ToXu- 
ty fjvrov gpovtltety 7i Exelvou BóEnc 3) vó)v &u auToO 
xtvÓovov, 
&.. ITolc plv ov coUo npsaÉvcípou; Bpay vc &v ipfo 
xev Aóyoc (xav; vào loaawy Ort Duk robe abcob; 
30 dy8pac 7| «e Onpoxpacia xavsXd0n xdxstvoc Ex «Tic mó- 
js itímsaev: viv 5b vemrépov Évexa, ot TOv piv 
mpaypdmov Üavepot q&yóvaat, cov 0À Ow 6a) dvco»y 
moÀÀdxi;  dxerxónc,  moppertép0ev  dobopgat  Dibd- 
Ox£tv. 
35$ — 5. Ol q&p c5 mpóirov émi6ou)dsaveto «à Ou xol 
xavacv//cavete Tobo tevpaxoclouc , és) mapxxoAoU- 
[tvoc 6 taco oüx J0sXe vavíaOnt pev a0cov, 6pivcee 
aUtov xal poc và modiew éppropévos Éyovca xal ox 
vb Toc rio vG Otaxeljevov, ob fyyoUve' o00bv olo(' 


mihi objicit, in exquirendis vestris quam suis rebus curio- 
sior; de his ipsis me purgare necesse habeo : erubescerem 
enim si cui civium minus de illius existimatione quam & 
meis periculis sollicitus esse viderer. 

4. Ac quod ad seniores attinet, res paucis absolvi po 
set : omnes enim sciunt per eosdem viros e£ popularem 
statum sublatum esse et patrem meum urbe pulsum : pro- 
pter juniores autem qui, quum post res illas gestas nati sinl, 
calumniatores &epe audiverunt, narrationem altius exor- 
diar. 

5. Qui populo pridem insidiati sunt et Quadringenlos 
constituerunt, patrem meum ad coeundam secum societalem 
vocaverunt. Quod quum ille recusasset, quia virum esse 
videbant in rebus gerendis acrem et populo fidelem, non 


4o slvat xtwely c&)v xaÜscvatov, mplv éxnobOv éxeivo, e Putarunt se ulla vetera institnta loco movere posse, nisi 


«Uo, vévotro. — (e) Ei&órec 88 tv mv. cv. idv mtepl 
toU Üzobc iuat &v ópyuoÜcicav el c slo vk puotá- 
pix gaívore" éapaordvoy, vv 0^ d) sl cie cv 32- 
poxpatíav rogum xavaAóstv, dugotíoxe xautac cuv- 


illum e medio sustulissent. (6) Quia vero sciebant urbem de 
religione gravissime irasci solere, si quis Cereris initia vio 
lasset , ezeteris vero in rebus , si popularem statum abroge- 


3480évreq vàc alvlac elovyye)Aov slc jv Bou(v, Myovrec a ret: utrumque crimen hoc commenti detulerunt ad senatum 


&x Ó cavo piv cuvdqot vv Écmipelav. érl vewt pot 
mod iaot, oot 2v c TTouJAucttovos olx(a auvBevrvoüv- 
t£G T& uua ipia moujaetxv, (7) "'Opfzc 03 vis móXetoe qe- 
voté£vn 81k x6 iévrefoc vow alio, xat 8i rr £v auJAe- 
60 [£o ExxXn6lac, oct) cacpóis End Oetsev xüvoUe yeuDopé- 
Vous , 60ott 5x0 uiv tO)v xavryyopoy fife &v 68T,uoq 


patrem meum arguentes ccetus habere secum ad res novap- 
das, qui quidem in Pulytionis sedibus concemnantes myste- 
ria celebrarent. (7) Urbe igitur propter criminum magn 
tudinem concitata et concione celeriter convocata, tam eri- 
denter eos mendaciorum coarguit , ut accusalores populus 


(2 Quum enim de privatis negotiis me in ju — 
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Bv Da6e , «ov 9' el; ZouMav ovpacnyov &jetpoxóvn- b libenter pona affecisset, ipsum vero ducem in Siciliam crea- 


ety. Mech Cb ca0' 6 uv dbér)svosv &o dmn quívos 
f$» crc Ox 60XTic, ol 8 cuccisavtec «Xv Bou xat voc 
pítopac 0g" abvoic mrocmodpuvot maDuv Tjytroov 15 mpit- 
& vua xal unvutie sloémeunov. — (8) Kal x( Sei jaxpo- 
Joyelv ; o0 yàp mpóxepov éraócavto , xov tóv 1e xa répat 
ix «9 crparonéíbou puvenfpdjavro, xal «Gv oÜiwov 
aUtoU touc pv drcéxtetvav, coUe 9 ix c7), mo)sox i5E- 
6xlov.  Ilu0ópievoo 56 jv c& t&v by Opiv Svapav xal 
6 tac tujv Enter Oelov Gujupopde, xal vopltov 5e ma- 
cyttv, Ut apóvea [àv abxóv. obx Éxowov, dnóvcoc 5l 
xateytyvo)oxov, o09. iq dxteA0eiv 7js(aev elc coUc ToÀs- 
pou (s) d))' éxsivoc udv. vocaóTov mpdvowtv Écytv 
Unip 100 un5à qsivtov. wnólv dEapapretv elc c)» óAw, 
i$ &ct elc "Aoyoc dA00v fiavylav etyev of à' slc tocoUtov 


Übotux 3À0ov, dur (mticav Opüe nive abtov it d 


áxacn; ve "EJAdóo, xal oTnA(tmw dvapáosw xai 
picti, ép.oveao lbovcsiv map! "Apyelov. — "'Amopüiy 
Ü 6c yprsatro toig TapoUct xaxoiq xat Tavra o0ev 
: doyopuvoc, xal cwcnplac obbspati dim abtGo gat- 
vou£vrc , Tekeurtü)v érl AaxeDaqkovious Tivavxdatr xa- 
TüguYyetv. 
10. Kal tà plv vevóusva. «aUx' iot(v" xocoítov 5À 
toc Ly Üpoic «zj« ÜOpswx meptegttv, ove oUtux dvOputoe 


rit. Post hac ipse nave profectus est quasi jam calumnia 
liberatus. Isti vero senatu sollicitato et oratoribus qui sibi 
dediti essent comparatis, rem de integro commoverunt 
et delatores subornarunt. (8) Quid multis opus est? nec 
enim prius conquierunt , quam et patrem ab exercitu revo- 
cassent , et ex ejus amicis alios occidissent, alios urbe eje- 
C cissent. Is igitur, audita et inimicorum potentia et familia- 
rium suorum calamitatibus, quamvis indigne secum agi 
existimans, quod presens ne in judicium quidem adductus, 
absens vero condemnatus esset, ne sic tamen ab se impe- 
travit ut ad hostes deficeret, (9) tantaque diligentia cavit 
ne palriam re ulla vel in exilio offenderct', ut Argos profe- 
ctus otium egerit. Illi vero tanta insolentia in eum s&2e- 
vierunt, ut persuaderent vobis eum tota Gracia pellendum 
esse, nomenque statue dedecoris causa inscribendum, 
ipsumque per legatos ab Argivis exposcendum.  Quapro- 
pter animi dubius quo se in his malis converteret , exclusus 
undique nullaque spe salutis alibi relicta, tandem ad La- 
cedeemonios confugere est coactus. 
10. Et res quidem sic acta. Inimicorum vero crudelitas 
usque eo progreditur, ut, quum pater tanta iniquitate pulsus 


t» 1OU at poc ixrcegóvcoc x; Dew OeDpaxótoc aüvoU xatv,- € urbe fuerit, eum tamen , quasi summum scelus admisisset, 


Topomt xal OuxGd)Xety. ét etpoUntw, (i; Aex&uaudw 7 
ixezely os xol ck vjaouc dxéotqse xal vv olsulov 
ÓbdoxaAoe xavícctn. Kal iviore [àv aüvoU mpoomotUv- 
121 xatapovsiy, JAéyovtts 6x, ou6ày Otégsps vü)v dÜOuov, 
3o (1t) vov 9 &xávceov aoxov xv vevevnp£voy alciveat, 
xz quot wap! éxsívou px0eiv. AaxeBauxoviouc óc x3) 
34910 Àeustv, ot xal cobc d)Xous O18doxetw véy vuv Üyouci. 
"Ey 9", e( uot 49óvoc ixavbc yévovvo , pao(toc àv abxov 
imbcitaua ck plv Buxatoc mpdiavra, vü)v 0. dolxox, 
às alcíav Éyovra, — Tidveov. 9 àv. elo Bewóocavov, el x00 
xztpóc uev «v quyhv Dwptkv Aa6óvtoc ài Ok cv 
bxtlvou ourdv Unp.uotelny. 
1. "Hqoopas 9  aüróv map! jov Guxalex àv vst- 
CTh Guyyvopune uy dvew Onà vào Ov «pudixovc 
€) ixxzadóvteq tai, aücaig ixsiv cuppopaic dyprjoacós. 


accusent et crimini dare studeant eum et Deceleam contra 
rempublicam muniisse et insulas ad defectionem impulisse 
et magistrum hostium exstitisse. Atque alias eum a se ' 
contemni simulant , ut qui nihil reliquis antecelluerit; (11) 
nunc autem omnia quacumque acta sunt, ei uni ascribunt 
et ab eo, quo pacto bella gerenda sint, edoctos esse aiunt 
a Lacedaemonios, qui eam artem ipsi allos docere possunt. 
Ego vero, nisi temporis angustiis excluderer, facile ostende- 
rem eum alia jure egisse, de aliis injuste in crimen vocari. 
Quid vero fieri queat iniquius, quam, quum pater meus post 
fugam prtemium acceperit, me propter illius exilium ple- 
cti? | 
12. Censeo autem jure illi omnino veniam a vobis esse 
tribuendam. Nam a triginta tyrannis expulsi iisdem qui- 
bus ille malis conflictati estis. Unde in animum revocan. 


"FE v dvüupurisÜot qo) mx Éxaococ Ouiov Duxseco b dum est ut quisque vestrüm affectus fuerit, et quid animi 


xz viva. vvoyenw &iy&. xol motov. xÍvOuvov oóx &v On£- 
Aetvev, Gave xavUoac0at uiv uero, xavtAUetv 9" elc 
tiv ra1p(5a , vtatop/xo0a. 63 robe éx6aAóvrac. — (13) 
& "Exi va 9 d) nóitv 3) oov 3 Efvov oix. 3A0exe Den- 
eóutvot Guyxava Yael Ojo ; (voc 8 dréay soe ma- 
pepsvot xaceAUetv; o0 xaraAa6óvtec vóv Iletpatst xal 
tbv cirov «bv £v «3j 400a. BugÜs(pece xol civ yy dxf- 
kvere xal và mpodatex jvenp/cats xal ce)eutüvtec 
M toi; ce(4egt moss Odes ; (14) xol «aU0' oUvm aoó0p" 
lvoitexe y privat otv, dors coi fouy lav d'rouct xov 
cuuguyddov uu aÀov dpyilscÓs 3) voic alto; vOv cup- 
qgopow Yeyevmgévou. — "Dio! oóx elxóc imi. oic 
*iov aüviov Opiv. émiüu uoUotv, o00& xaxouc dvOpas vout- 


habuerit, et quid perículi non adierit ut ne inquilini loco 
diutius esse cogeretur, et ut in patriam reversus poenas de 
lis sumeret, qui se ejecissent. (13) Quam urbem, quem 
amicum, quem hospitem non adistis precaturi ut vobis 
adjumento essent ad patriam recuperandam? quid a vobis 
ad parandum reditum omissum est? an non occupato Pi- 
rteeo et segetes vastastis, et agros csesis arboribus populati 
c estis? non suburbía incendistis? non muros denique oppu- 
gnastis? (14) Hsec ita decere atque ex officio facienda cen- 
suistis , nt si qui de numero exulum quieti se dedidissent, 
illis magis irasceremini quam calamitatum auctoribus, 
Quamobrem culpandi non sunt qui eadem quee vos concupi- 
verunt, nec in improborum numero habendi viri qui patria 


IOKPATOY, O IIEP] TOY ZEior* 
Utv. 6eq furóvee, Xate) ety (ofeoeay, 4206 nay mid eris 
0v í $ $vric diua éroíncay. 908' lyrez. i IB. (is Amm Pra " 
Oty dplaudvo,. Xp(vety Gxorz ó xarj)o TOÀ (rye, ordiendum est, abd PR 
6r ool, UU omo, POSUXEV, (i5) d3» én* , Quum uris m ahi |i EFT! 
5 dxilvo, toU y OXOT£(y, o 9€ v moly fuyety T'tol 1) s TUR om um 
foc. xal f£» Paxocíos. nM rac b € Mtylovae — pit » aDlequam im eriam 
TOAC tüv éy I] T Aaxtlau, klv dy 
9"701, Óudy jj 7 UT. 


UID armatos eb ret 


ni Ie ange 
Uc Abdarius ai VER antoies iur 
X€tíotyog, xal ex "tol Xo, e rit, quanta illis peri ula 5 ER i cis 
lo letpací vyesy, Toótwy plv Tip Éxa(ye, Toon xet duxerit. Nam 9b hec vus iotiem emn is c. 
xdpw Óul boy: S $' iy ti TUIgopi Ytvoué£vuy TOUc — vero ín ; erm, ie e s 
ix6a) vro. aUT)y Suaínc à, alv( Von (zouv. Impatare 
I. Avauvictser 5d nolc Gua aU ro. iri) xa. ie TUmD pei rim ini 
Mo: Ótv, dx *02)' dYa0à xA, V Émolzc » inl TétDpublicam Comtalerit, aque iim em m: 
P "pÓttpov, d.e Ü[óvvoy ci; PY tuy ad.) Xt reOí i 
vaote , Xa tation (vo, Id 4o 
ry naX ec 


: 6586t, quam Cives action ber i 
eTmXv(ac | el. TOUto di Mav(ac 7 lites a marier ibos hi 
Mgotéouy, dpryudwy, Ogre 
9 ni qe 


» TUA 606 in civiles arm i: 
v 00v 4G) mo. Pro republica 
*» XpttOUVeuy Mj Tüy TO) (y CASQUE: Letereni omni iu io: 
aÀ tree » y X851. veyy Óuiy *06 pecunjas non i 
ac aPÉ ovre, Tpàe 
V VIXOvta. vais. éx 
M! favor; X&l ma 


bun, Ji ip 


v Sv(Aats a1 Tio, Pus st 
Uu dníntpela ^l t&, VaUc tác (p t ! 
4^ [4 V4 14j1a xA) T0v dv doge TpUfoete Da6,, Je Post. hasc Vero lémes ceperit 
[^ Aq lice my Te Xatà Xpdtoe tDey ) Àóyo quot Urbes y 
dd plüne ply 4 : 


expugnarit. quàm m 
Y 17 tín xat dyer. 


» Dünquam ftaron Pàtre meo ance hostes 
tropeeum qe Dobis erexerunt, 
YnMévay ofa, lv &y 
To) ma9altÍmo, dy voc Ü 


2. Ac rerum illi 
€ 8s Ie proteri 
909 Émayege UYTA0VtÓEr, cà 
X0£vra- Aoidopoto, ai D) 


q- QUOd fere omn 
xal 0pacío, xal pri 








.- "Y, Bíoy xbv toU Turpóc, xol oüx olayóvovtut 
OUT PIegopnala qpoptyot mpl zoU caÜveiovoc , fjv 
—OT PM. qoví(gagüat repl Qovros, (23) à3' elc 000)- 
V Lec Dapó0xow, Gor. olovrat xo mao! Ópiv xa 
(7 ow Qe dots e0Sox uo oet, T] (oc àv Goveovcatt ret 
X "c a abro BAaognuifisety, óorso o0 mdvyras cl- 
U 922 04 xa rois gauAotárot, Uv dvüpormuv Étsotty 
3oles yquepl ciov dvBp&)y viv dplatuv, dX x«l vepl 
te Y Xx. aw B6pwrvuxobc Adyouc sireiv. — (26) "Iowx piv 
—OGAW:.qytóv dovw ándvrov cv. slpniévov opovtltew' 
4 Jean oUy Wxwv émupio mao viv EmvrrOeupu coy 
jc»  jwavpbc Du UEly mic ÜpBc, puxpóv mpolaGov 


*A 


— 


. piv órdoyec pévwoca xoi xaluota 6v moÀt- 


' 'O vkp xac) xpic ulv dvàpüv 7j» Eümatpubóiv, 
2^6: y sovévetaxy Eb acis vis Enovuplac Dáotov vvo- 
^. ux KXQUe Yovauxbvy 0  Ajoxquauavióov, ot x00 plv mÀoU- 
A4íqwrTov pympketov x«zéAvxov (Uemow. qo Ceoyet 
Loo X8 Aoqkatoy civ moArGy "OXogmlacty évlxnet ), 
"17 Y slvotav. Sv styov. elc «b m00c, dv xoic rupav- 
Ue 7e EneBelb avro: aviryeveio vào Ovveo TIewtovpdvov, 
Peace. Rol slc c3» doydv xavactivat jdtot. a0t0 y po- 
qs cue X CUv moAccav, 00x Jiclegav uetaoysiv tT, Exstvou 

. 1wiboc, dXX aÜlovto guyiv pov 3] robs moXirae 

" 7 wéoulsóovtae. — (6) Tevcapáxovea 9. (cn c5 otá- 


j TL.x 


Er PE DH 
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ea libertate verborum in mortuum invehi dubitant, qua eo 
vivente-uti non auderent ; (23) tantaque dementia illum in- 
vadunt , ut existiment se tum apud voe, tum apud alios eo 


b majore gloria futuros , quo plura et majora in eum maledi- 


cla congesserint : quasi vero quisquam ignoret etiam ne- 

quissimis hominibus licere, non de viris tantum prasfan« 
tissimis, sed de diis efiam immortalibus contumeliose loqui. 
(24) Fortasse igitur curare sermones omnium dementiim fue- 
rit; sed tamen vel inprimis cupio de patris moribus ac 
studiis verba facere apud vos, re paullo altius repetito et 
entione majorum facta, ut intelligatis a prima nobis ori- 
gine maxima inter cives et pulcherrima ornamenta conti- 
gisse. 

25. Nam pater meus ex Eupatridis fuit, quorum nobilitas 
deipso cognomine facileintelligitur ; materna stirpe Alemeeo« 
nida, qui divitiaruth evidentissimum monumentum reli- 
querunt : Alemeon enim primus civium Olympis bigis 
equestribus vicit. Benevolenliam autem suam erga populum 


d tyrannicis temporibus declararunt. Quamvis enim cogna. 


tione cum Pisistrato conjuncti essent, et priusquam is im 
perium cepisset , familiarissime illo uterentur; tamen ejus 
iyrannidis socii ac participes esse noluerunt, sed exulare 


quam cives servitute oppressos intueri maluerunt; (26) 
et quum ea seditio per quadraginta durasset annos, tyrannis 
fanto magis quam ceteri invisi fuerunt, ut eorum factione 
victoriam adepta non tantum sedes ipsorum diruerentur, 
sed sepulchra etiam effoderentur; ab exulibus autem tanta 


v4 y qtouívnc, 6nb uiv cüv vupívyov coaott pi- 
214^ (8v dÜ)wev Pp nav, óc óxóxe vdxslvov xpa- 
M 7. 08v, 0D qu. óvoy c&c olx(ac abciov xacíaxartov, d)À& e 
uo V 00e Tágouc dvipurtoy, brà. Bb xiv cujgurdóv 
|... 9» apóbp émareüUnoav, Oct &ravra toUrov viv 
77^ 9vav fjyyoópevot to0 Ofjuou OwrÜscav. — Kal x0 ci- 
' iutratov AXot6idónc xod KAttoüévne, 6 uàv mpóc mavoóc, —eis fides habita est, ut omni eo tempore populi duces fue- 
.-c Ób mpbe poytpóe Ow mpómaTmo, oU mutoóc tOUp.0U , — rint. Postremo Alcibiades et Clisthenes, alter paternus, 
7 Gd ^» 4 ^ 
u.c TpeTepÁSavtts Tis quy xeTáyxyov vov Ó7uov xxl m alter maternus patris mei proavus, imperatores designati 
. 90e tupávvoue été6aOov, (27) xal xavéíatvacav ixslvny - MN 
: : x : ab exilio populum reduxerunt, et tyrannis ejectis, (27) eam 
.. Bv Onpoxpaclav, ££ js ol. moXirat mpoc ulv dvBpslav j T 
7 else aiBeó nav, Dort vous Bapfdoouc vole Eri mi- democratiam constituerunt, in qua cives ad fortitudinem 
.* gay D üóvxac cy "EXAdón. póvot vixüv yópsvot, meg — ita instituti sunt, ut barbaros, qui contra totam Grteciam 
2 6b8uaocívze tocaítav Bó5av ÉAa6ov, G0! Éxóvcag — venerant, soli praelio vincerent , justitiie autem tanta gloria 
7". Wütoig touc " EJnvas ey ngloo vv dpyv Te 9aAds- floruerunt, ut ullro eis Greci maris imperium traderent, 
"n6 Tiv 8b mo vnuxaveny iroineuv en | "ij Suvd. - denique civitatem tantam reddiderunt quum potentia, tum 
.. Xu «aig dau, xavxcxeuaig, Gott T0Ug Qàgxovta qb 7. Past » 
. ed r)y datu. «5c "EXAdSo, dont xatd acu Urt pé "n reliquis copiis, ut qui eam astu esse Gracie dicunt et aliis 
"da widunuuous AP oÜax Boxeiv. df] Myew. magnificis verbis ornare solent, vera dicere videantur. 

19. T3» àv o0v. quay cJ mpbc vov Órpov btw 28. Amorem igitur populi tam vetustum et sincerum et 
naÀaUtv xol vvnolav xal ik vào. peylorac sÜsoytolac — beneficiis maximis ortum a majoribus accepit ; ipse vero 
Yevevnuévnv mapk vv mpoyóvwov ma £Aaev " «UtÓc pupillus relictus est : nam pater ejus in Coronensi prelio 
à iit ani A ! Ye i P ur pax - cum hostibus dimicans ceciderat. Tutorem autem Periclem 

NP EY ROMS Q COLS ROSEHADE avev), TP? — habuit, quem omnes utique fateantur omnium civium fuisse 
ft005 S' Orb. IIspucMouc , Óv T&vtec àv ópolorjaetav c us M SEE: 
et modestissimum et justissimum et sapientissimum. Quod 


xa awepovéotatoy xal Ouxatórarov xal copurratov ve- 
vésÜnc civ molevGv, — "Hyoopat v*o xat toUt! elyav.— Ipsum etiam in preeclaris habendum esse duco, si cui tali- 


*&v xav, ix votoUttv vevóp.tvov Uno votoUtotc 7|üsctv — bus orto nafalibus tam prestans vir et tator et educator et. 
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IZOKPATOYZ O IIEPI TOY ZEITOYZ. 


Ua Ócot quyóvre, xateM0siv. Ei euav, &X)k mob d pulsi redire ab exilio studuerunt, sed illi potios, qui quum. 


pov cox uíévovcto quiz d&t émoUnaav: o08. ivreo- 
6ev dptapáévoue xplvety Órtolóc t 7v 6 ma) TtoA er, 
6v oübiv abr «T mÓÀeee mpocTv, (i5) d)X dz 
&. Exs(vou «oU y póvou oxortetv, oloc "| plv quystv Trepi à 
v00c, xal Gri Owxoclou; 6mX cac Érov cà paylovac 
nóAeu, 16v dv HeAorovrao  AaxsBaurovlev plv ání- 
cvngtv, Üp&v 5b cupuidyouc dxolncs, xal sic oou; 


domi manserint, exilio digna perpetrarunt. Neque inde 
ordiendum est, si judicare velitis, qualis pater meus civis 
fuerit , quum urbs jam nihil ad eum attineret, (15) sed illo. 
tempore considerandum qualem erga populum se preboe. 
rit, antequam in exilium actus est , ut, quum ducentos tan. 
tum armatos haberet, maximas Peloponnesi urbes a societate 
Lacedeemoniorum abductas ad vestram societatem adduxe-— 


xtvÜóvouc a«ütobc xe«tfcvncs, xal dc mepl ZuxutAav e rit, quanta illis pericula intulerit , ut in Siciliam exercitum. 


10 jgrovíynetv. — Toórev piv yàp ixsiwp mpocixe 
y dotv ple Éyecv* süiv Ó* iv r7 qup qopif yevopéveov voix 
ix6n) óvcae aücvbv Oualoc &v alciouc voj.ltorre. 

16. "AvajvjoOnxe Ob mpoc Opi, abtoUc, émpid7) xa- 


duxerit. Nam ob lxec vos gratiam ei habere debetis; que. 
vero ín calamitate acciderunt, illis, per quos exactus est, 
imputare. 

16. Memoria repetite quanta post reditum beneficia in 


850:5A0cv, (e XdÀX dya0k cXv móXw Émolncrv, Üxi 2$ a rempublicam contulerit, atque illud prius etiam , quo stala 


J& cpóvtpov, óx, dyóvtov vov mpayudeov aücüv xavtbí- 
facÓr, xavaAsÀuuévou pv coU Dou, aracuxtóveev 
B c)v oA vciov, Dtagepo.£vov 8b sv avpacwoti)v mpoc 


tic doy Ac ck dvüdBs xa0socoxvlac, ele coUro 8) uova " 


dpgotípev dorypívuv, Gers umSetípots — umbeulav 
20 Zyrlb" s(vac. owrrnolac (17) ot pàv. y&p «ooc Éyovrac 


rerum eum susceperitis, quum quidem imperium populi abro 
gatum esset, quum cives factiosi tumultuarentur, quum mi- 
lites a magistratibus híc constitutis dissiderent, et utrique in 
eam insaniam incidissent , ut neutris spes ulla salutis relin- 
queretur. (17)Nam alteri eos qui urbem tenebant, inimi- 


vh ÓX dy pots ivépuitov. po0Xov 3) Aaxebatovíous, b. cjores sibi patabant, quam. Lacedzemonios; alteri em qi 


o Ó& «cob; éx  AexeAelag puscerégerovto, fiyodpssvot 
Xp&itTov s(vat tole rosa lot, vv masplBa. mapaboUvat 
tov 3) coi, Ómip «7; mÓMuw« ctpuctuouévotg t7 
25 moAtve(a gerabo0vat, — (18) Towxócny jiiv 00v cv mo- 
Avcóv vvtpery. Éyóveuv, xpavoóvtov 6b 30v To)agloy 
xal c7 Ys xal tc Ondvtoc, Éct Ob y pnputvov. uiv 
pv oUx Ovxov, éxeivoi, 06 Bacüdtee map£yovtoc , mpbc 


56& coórot; évev/ixovea velóv ix. QDowlxng elc "Aamavoov C 


30 $ixouct)v xal xapsoxtuacpévov AaxsDaquoviow Bonüsiv, 
.. &v vocaótoig Gup.popui, xal coto0tow, xtvBUvote «Tj 
móAsc oU; , (I5) pscamepopaqkévov aütóv 1v evoatr- 
(Gv obx daeuvivato £l cot; mapoUotv, o0. dpéujaco 
mtoi cüv veysvnufvow, o03' i6ouirócato mepl «v 
35 pA Aóvzeyv, dX eb0bc e(leto uev v7, móAstue ÓóvtoUy 
mácy ew iov. 7| puevà AaxaDatpkoviev. eUruy tv, xal 


wüct qavepüv émolnoev. Ort xoi, ix6aAoUow d) oy d 


6uiv éxoM pet, xal Ort xatsiüeiy dÀÀ' oüx dro: 
c)v xÓ)tv éreDóper, (20) T'evdcevoc 63 ps0" 6íov. Érceuos 
40 udv 'Tvocagéovry t3 apéyse yorisara AaxeDauuo- 
vlo, Érauce 0À coUe cuj quos e Opv. dotavauévouc, 
O£wxe 0à mao! abtoU pacO0v Toi, avpattotat, dré- 
Boxe 53 c0) Duo vh mtoYrs(av, Boite O$ coUe mroA- 
, «Xu, Gnéotpelpe 93 tàc vaUe vc Qowíagac, — (ar) Kol 


&5 uevk vaUca. xa0' Exacrov uiv Ócac covjoei, Éa6sv 3e 


gae dvxnsev 3) moXe xark xpdrog ebev. 3) AT 

m£laac pac piv imotnos , moÀo Qv Zpyov en Mew. 

mela vov 83 xwÓUvov tT, móAst xat! Exetvov tov xaioby 

yevopévoy, obOemtor Tote 00 Tarooc fryouj.évou «póratov 
50 616v Éavncav of moXÉptot, 


Decelec erant, accersebant, existimantes satius esse patriam 
hostibus tradere, quam eos in civitatem recipere , qui bella 
prorepublica gerebant. (18) Quum igitur hi divium animi 
essent et hostes terra marique tenerent omnia , atque etiam 
vos pecunias non haberetis, rex Peraarum autem illis afi 
tim suppeditaret , preetereaque nonaginta naves e Phenice 
Aspendum venirent parate ad opem ferendam Lacedzmo- 
niis : quum igitur in tantis malis, in tantis periculis civilat 
versaretur, (19) a ducibus accersitus non fastum prt se tu. 
lit ob eas res, non ob ante acta succensuit , neque consilium 
cepit de futuris, sed statim cum republica quidvis perpeli 
maluit, quam cum Lacedzmoniis esse felicissimus, ac pl- 
num fecit omnibus se bellum gessisse cum suis inimicis, 
non vobiscum, et in urbem redire, non delere urbem vo 
luisse. (20) Vobiscum autem conjunctus et Tissaphemni 
persuasit ne pecunias suppeditaret Lacedemoniis, et effe- 
cit ne socii a vobis desciscere pergerent, et de suo militi 
hus stipendia solvit, et libertatem populo restituit, et óves 
inter ipsos reconciliavit, et Phonissas naves avertit. — (21) 
Post hiec vero quot triremes ceperit, quot prelia vicerit, 
quot urbes vi expugnarit, quam multis oratione vestram 
amicitiàám persuaserit, singulatim enumerare immensi Dt- 
Botii esset. Quum autem urbs illis. temporibus plurima 
prelia commiserit, nunquam tamen patre meo duce bosies 
tropeeum de nobis erexerunt. 


g51 22. ILepl iv o0v «Gv davon ynpévov olóx uiv Ócta.— 22. Acrerum illius ductu gestarum equidem scio mulas 


X0ÀÀk mapaAsimo, Ok coUvo Ü' oüx dxpi6Gk, elonxa 
mpi abtGv, Ov ayeD0v Éraveso ovmpjkovebexe ck mpa.- 


me prieterire, quas accurate commemorare propterea nolui, 
quod fere omnes illas meministis. Tnvadunt vero etiam in 


yOcvra: Aoidopoüc: Óà Mav dceAyG xal 0pacéve xal — privatam patris mei vitam libidinose nimis et copfidenter, nec 
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«iv d)àov Boy xbv «oU mató, xal oux oleyUvovrat — ea libertate verborum in mortuum invehi dubitant, qua eo 
voaóty maponciq ypogutvot mtpl ToU T&ÜveOTO,, Üv — vivente uti non auderent ; (23) tantaque dementia illum in- 
Buoxy &y ovans Ont mepl Caovroc , (23) dX ele toooJ- vadunt , ut existiment se tum apud vos, tum apud alios eo 
vov dvotac £AxAU0aatv, Gov. olovcat xol map Oputy xa 
r' bc &v Oüvtovcat Tct 
; i ph genera RR oi o náyvac si- C12 — quae vero TRUAdO ponet eliam ne- 
óótac Üvt xal «oie auAotátot; civ dv0poorov Eeottw quissimis hominibus licere, non de viris tantum preestan« 
o vov cep cójv. dvOpiiv iov dplavuv, dJÀk xal zepl — tissimis, sed de dils etiam immortalibus contumeliose loqui. 
bid Q«v DOpwrvixoüc Adyouc sin£tv, (4) "Iouc Uv — (a4) Fortasee igitur curare sermones omnium dementir fue- 
dor dvóneóv xni Ándvray civ elgnpévoy gpoveilew rit; sed tamen vel inprimis cupio de patris moribus ac 
"KR m meet ER is i FEM Eid studiis verba facere apud vos, re paullo altius repetito et 
Tüv «oU zactpóc Ow 0stv mob, Ópüe, xov mpoAx6ov gea AA 
xal t&v tpoyóvoyy émp.vnaOels', (v! mlovne0" Gn nóp- c inenltunomajormio Mas ut inte us & prima nobis i 
pulv duiv Gmápyst pérwrta xal xdAMata vüv  moÀt- Be maxima inter cives et pulcherrima ornamenta conti- 
Ib 10), gisse. 

25. 'O vào eac))o mob ilv dvBpiv Tv EómatiOv, — 25. Nam pater meus ex Enpatridis fuit, quorum nobilitas 
by el ebrévetay S atris iie Emovuplac. (Dow qvi- deipso cognomine facile intelligitur ; materna stirpe Alcmsmoe 
vat, xpóc Yuvauxbov 9' AJoxpuauovibalv, ot coU jsàv mÀoU- 
Tou uéviotov pkvmguetov xatéAumov (irmov qp Ceoyet 

9) rpürcoc AJaqkaiy cv oA vcàv "OXujeiamw dvíxnos), 
vv 9 eüvotazv. jv elyov. sl; «b mÀToc, dv voi, vupav- — equestribus vicit. Benevolentiam autem suam erga populum 
vuxole énsBelE avro" ovvysvet ko. Ovrec TIewtotodcou, d tyrannicis temporibus declararunt. Quamvis enim cogna- 
xal plv sl; cv dpysdv xavaaczvat jd. abtO yow- 
Uevot cov TtoÀttOv, 00x dicinoav uecaoy iv «Tic Exeivou 

ss ropavviBoc, dÀX' e(Aoveo quet ui Xov 3 touc moXicae 
lev BouA«óovvae. (se) Tevrapdxowta 8' ic» vis o:á- — tyrannidis soci ac participes esse noluerunt, sed exulare 
etc vevoufvnc, 6nb uiv cv vupdvyay vocoUtt (uüÀ- — quam cives servitute oppressos intueri maluerunt; (26) 
lov civ. dOuev. dpa, óbo0' 6róve tdxelvev xpa- — e quum ea seditio per quadraginta durasset annos, tyrannis 
víottev, o0 uóvov c&c olx(ac aüciiv xavtaxamtov, d) e 

30 xxl «obe tdiouc dvputtov, Üno. b «iv cuu duy 
dive aó0o émiwTtUUngav, Go0  Émavta coUTov Tüv 
ypóvov f;yodgsvoy vo Bou OucéMesav. — Kal «b ca sed sepulchra etiam effoderentur; ab exulibus autem tanta 
Aevratov 'AJat6tdónc xod KAet0£vnc 6 uàv moóc mavooc, eis fides habita est , ut omni eo tempore populi duces fue- 
6 pix npe Óy m oóa ToC TOU Ta Tpóc to0j.00 » rint. Postremo Alcibiades et Clisthenes, alter paternus, 

ssaerpemmylis avreg vie quyTe xaviyayow vóv OTjov xala alter maternus patris mei proavus, imperatores designati 
touc ruo&vyoue dEé6oAov, (27) xal xavíatncav éxslvny 
t) Ünpoxpacíav, dE f ol moAirat poc ulv dvóps(av 
eUrox, éxoieU0noav, Gave ToU; BapOdpouc tous rl mü- 
cay D 0óvras cv "EXAdón. póvot vixilv oc ópuevot, mepl — ita instituti sunt, ut barbaros , qui contra totam Greeciam 

^a) 8 Oxatocóvre tocaórrv Oótav ÉAa6ov, &c0' Éxóvrac — venerant, soli prelio vincerent , justitise autem tanta gloria 
aUxoic roue "EXXnvac éyyeiploat cv dpjAv tic 0nÀdt- — foruerunt, ut ultro eis Grteci. maris imperium traderent, 
tí, v)v B3 mÓXwv. enuxoóeny Émolnoav xal «7j Guvduet 
xài cai d)Xaw xacacxtumig, &ctT& ToUQ Qdoxovrac b 
aóry ácru vij, "EXAdSog slvat xal votaóeatg Omep6o- 

15 Aat ei0topÉvoue 169a Ooxely. dÀn07] Aéyew. magnificis verbis ornare solent, vera dicere videantur. 

28. 'TÀv pv oov quay cl mpóc vov OTuov oUtw 28. Amorem igitur populi tam vetustum et sincerum et 
naaity xal 1vnelav xol 5k «às p.erlocac eUepyealaq beneficiis maximis ortum & majoribus accepit ; ipse vero 
Yeyevnuévnv mapk «v mwpoyóvey pred aÜTóc pupillus relictus est : nam pater ejus in Coronensi praelio 
8 xareaíg 6n dy ópgervs (5 yàp mavip aotoU MeXÓ- — curs hostibus dimicans ceciderat. Tutorem autem Periclem 


& u£voc v. Kopmve(a oic moXspslow; drefdavev) , 1mexpo- : ER OESA : 
rtíon 8' 6r Ile Od ode: b xárac dv uio TOL s habuit, quem omnes utique fateantur omnium civium fuisse 


xal aexepovéatatoy xal Otxatócarov xal coporatov v£- 
víaüet cív moÀttv. — "Haoüpat yip xol coUe" elvav ipsum etiam in preclaris habendum esse duco, si cui tali- 


*&v xav, Ex votoUtuv vsvópsvov Uno cotoótote 7|0sctv — bus orto natalibus tam preestans vir et tutor et educator et 


b majore gloria futuros , quo plura et majora in eum maledi- 


nida, qui divitiarum evidentissimum monumentum reli- 
querunt : Alemeon enim primus civium Olympise bigis 


tione cum Pisistrato conjuncti essent, et priusquam is im 
perium cepisset , familiarissime illo uterentur; tamen ejus 


tanto magis quam ceteri invisi fuerunt, ut eorum factione 
victoriam adepta non tantum sedes ipsorum diruerentur, 


ab exilio populum reduxerunt, et tyrannis ejectis, (27) eam 
democratiam constituerunt, in qua cives ad fortitudinem 


denique civitatem tantam reddiderunt quum potentia, tum 
reliquis copiis , ut qui eam astu esse Greeciee dicunt et aliis 


et modestissimum et justissimum et sapientissimum. Quod 
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dxvxoontuliiva xal vpaq7vat xol wadDsuOTvat, — (29) 
Aoxuuacüel; 8' oUx ivOséorepoc éy£vevo cü)v mpottpn- 
páévov, ob3' tlocsv abvóx ud patfópun Cry, atp.vóve- 
eüm: 5' ixi vac vv mpoyóvev dosvaic, d) 00e 


& ofc wá! iopóvastv, ov! injón Odiv OV abróv xal d 


vdxelvuv. Éoya uvnpoveDsaün. — Kal mpicov u£v, Órs 
Qbopuloy Bbfryaev (rl Gpdaenc y iMouc 'A8nvalov ónM- 
vac, Orüutdpuvos vobc áplerouc , uevà. coítev avpa- 
vtucdyutvoc rotoUcoc 7v dv «oic xivüUvot;, Ogt& Gvepa- 
10 vex)vat xol vavonAlav AaÓriv Tapk TOU ctpathYOU. 
(20) Kaívo: «( x3, cóv c&iv pay(avov ixalvav. div; 
ob ustk uiv cv. BaXvlovow dx vc mox; Gvpavsuó- 


JZOKPATOYZ O HEPI TOY ZEYTOYZ. 


vitze magister contigerit. (29) Quum vero adolevisset, a virtute 
illorum , quos jam diximus, non degeneravit , nec ipse otio 
ac luxu diffluens majorum virtute gloriari voluit, sed sta- 
tim tanta fuit magnitudine animi, ut existimaret oportere 
se propter semetipsum etiam illorum res gestas celebrari. 
Àc primum quum Phormio mille Athenienses gravis arma- 
turse contra Thraces duceret, fortissimis delectis, cum his 
profectus ita se gessit ín preeliis , ut corona ornaretur et ab 
imperatore panoplia donaretur. (30) Enimvero quodnam 
ejus officium esse credi debet, qui laudes maximas merea- 
tur? an non cum preestantissimis civibus militantem pri- 


ptvov dpurttiov. ditoUsÓat , wpbc Ob «obe xpatlotous e sas Porro at duceaiém contre Grexcorom Aartibdinon exe: 


vüv "EXXfvev dvuwtpata[yoüve iv Éract voi xiv- 

15 Bóvoi, aüti)v gaívectat xepryervóq.svov ; " Exetvos votvuv 
r&y pd véoc Àv Évuys, cà 9* ineib)) noscÓUttoe 3v 
Énpattv. 


dtum in omnibus pugnis exsistere superiorem? At ille 
alterum adolescens adeptus est , alterum jam natu grandior 
preestitit. ) 


$53 31, Mexk. 5à caUca «3v prépa «hv dp Prausv* &/— 31. Post hec matrem meam uxorem duxit : nam et banc 


áyoUpat qo xol vaívnv dototeioy aüvbv AaGeiv. — 'O 
so yàp xavÀp abcr "Immóvixoc , mAoótu wiv mpürroc àv 
viv "EXXjveiv, vívet 2 odbevbc Üattpoc ti)v moXtrüv, 
vtusju6vos Ob xol Oaupatópuvoc ud)uora t&v dp! abroo, 
p£T&. mpoixóc 5 mAslavre xal Sótnc pelocrnc x51Soue 
tl Ovyatípa, xol coU vou vugtiv süyopévov iv 
25 &rdyrov, dEvoovruy 0b «Gv mpumev, tbv matípa cov 


eum priemii loco propter excellentem virtutem accepisse 
censeo. Cujus pater Hipponicus et opibus primus inter 
Greecoset genere nemine civium inferior, et suis temporibus 
in summo honore et admiratione habitus, filiam cum dote 
maxima et gloria insigni elocaturus, quum quidem omnes 
optarent nuptias illas, principes vero tantum ambirent, pa- 


dpbv db &ndveov POstdpavoc xnbsochy iniüUpmot b trem meum delectum ex omnibus generum adjungere de- 


vovícacÓ0at. 
32. IIepl 5d «obo adcoue y póvouc 6p&)v cy iv "OXue- 
m(q mavíuepw Óómà mávrov dvüpeymuyv dyamoep£voy 
so xal Oaupatopévay, xal cob; "EX)Xnvae éx(óntw. dv 
abc7j rotoupsévouc mÀoUtou xal bog xal matbeUgEUx , 
xal oóc t' düAwtk, (nAoujévouc xal và móÓÀsw Óvo- 
aote veyvopévag cc cv vovv, xal vpóc toUtot, 


fyroópsvoc «kc udv. dvOd8s Aevcovpylac Orio c&v (Slo 


aideravit. 

32. Circa eadem tempora quum videret Olympicam cele- 
britatem ab omnibus amari maximique fieri, e£ Graecos ib 
et opes suas el vires et ingeniorum dexteritatem ostentare, 
nec eos tantum qui se ibi bene gessissent, in admiratione 
esse, sed eorum etiam qui vicissent urbes celebrari, praeter- 
eaque munera quz hic obirentur, civibus deberi opinatus pro 
re familiari ac privata; qua vero in illam celebritatem con- 


35 tpbc ToUc moAUrae slvat, «kc O' ele ixt(vny t3jv mavíj- c ferrentur, ad omnes perüuere Grecos et pro republica 


quptv 0nilp «3c móAewe elc Éracav «hy "EXAa0n virve- 
eni, (33) ta Uta Stavonüs(,, oüótvóc douéccepoc o05 
dppecróvtpoc vi) GuyAuet vevdp.evoc , coUe uv yopvt- 
xoUc divae Ürepsiósv, slbi, ivlouc «v düXmTGv xal 
«0 xax&c Ytyovóvac xal pxpke mets olxooveaq xal «a- 
v£tv(o; mevatdeupévouc , (rmovpogstv Ó' énvyeipjoac, Ó 
v6)v eóbauuoveotvov Épyov dsx(, qaUAo, 8 ott, àv 


vov/ostev, oU. óvov obc dvvavovicckc GÀ xal xou d 


qoots voc(aavrac Umeos6 dco. (34) Zeovn ykp xat7»xe 
46 tocaUca uiv cv dpiüuóv, Gaot; o08' al. péywrtat civ 
ó)smv iyov(íaavco, vowUra. 5 cv dosváv, ovs xal 
mptoc xal Beutepoc YevísOat xal vpívoc. — Xwpic 5i 
«oUttv dv calc Üuclai; xal vat d)Xau vato mpl TÀv 
éopvl» Onndvate oUccc doeibóx; Ouxevro xal peyado- 


nostra fieri : (33) hec inquam reputans , quamvis nec in- 
genio nec robore corporis ulii cederet, gymnica tamen certa- 
mina despexit, quum sciret pugilum nonnullos et sordido 
genere ortos et minime liberaliter institutos esse et in 
obecuris oppidulis habitare; verum ad alendos equos ani- 
mum adjecit, quod ut beatissimorum munus est, sic nemo 
humilis preestare queat : nec eos tantum qui tum cum eo 
contendebant, sed omnes qui unquam vicerant , superavit. 
(34) Nam et tot bigas immisit , quot bigis ne maximae qui- 
dem urbes certaverunt , et tam egregias , ut et primus esset 
et secundus et terlius. Ad haec in sacrificiis et aliis quos 
ferice illae solemnes requirunt sumptibus tanta fuit ejus libe- 
ralitas et magnificentia, ut aliorum publicze opes illius priva- 


&0 TtQE Tix, , (0€ a(vsaÜat cà xotvk và civ d))uov Edito e tis minores haberentur. Denique sicab illa festivitate dis- 


Tí)v lólov cO)v Exsivou. — KatéAuos 96 tjv Otoplav cc 
pàv tv Tootípev sütuyluc puxode mpóc ve abroU 
$otat motjcac, roue B' dp aóroU vix/jcavrac maícac 


cessit, ut principum virorum felicitas prae ejus gloria parva 
videretur, et qui eo tempore vicerant, in admiratione esse 
desinerent, et iis qui in posterum equos alere inslituerent, 


8540noop£vouc , «oi, 5à MéAAouctw Uxrrotpostv obeu(av à. nihil reliqui faceret, quo excellentiam ipsius superarent. 
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Omep6oAJjv xavalumuw. — (25) IIepl à cv dvd2s. yo- 
pnytóv xai vupvactxgyuov xal votnpapysov alsqóvo- 
pat. Méqetv*. «ocoUroy q&o iv voi; dOXotc Bvfveyxev, 
G0" ol priv dvOseacípms ixslvou Aevcoupríioa vtto Ex v00- 

& ttov agli; aotooc PÉyxepadtougtv, rip ixstvou 8 slt« 
xal cvy cnAuxoUtoy ydp datcoio , mspl guxpiv. y 
Góbewt touc Aoyouc xouicÜat. 


(35) Jam de ejus in hac urbe choregiis et gymnasiarchiis et 
trierarchiis dicere me pudet. Tantum enim in reliquis 
excelluit, ut qui tenuius quam ille rem eam administrarint , 
id ipsum laudi sibi ducant : pro illo autem si quis eliam ta- 
lium munerum gratiam repelat , de parvis verba facere vi- 
deri possit. 


36. IIobc 8à «3» mohicelav, o053 yàp coUo mapa- b — 36. Quod autem ad rempublicam attinet (nec enim hoc 


Astur c£ov, Qorsp o08" ixeivoc aüczis s)p.mosv, dAÀ& vo- 
10 Goórx tv pdAwc eoDoxuunadvtov djuslvov mepl xov 
Oxuov véyovev, Ücov vob; piv dÓXouc sbpíss0 brio 
abcà)v avaatáaavcac, Exstvov Ó' 6rào Ojiov xtwBuvsevovra. 
O0 4àp dxsXavvópevos dnb tT, OAwapylac, à) ma- 
paxaAoóuevos , 3v Onuottxóc* xal molAdxig Éxyevópe- 
Ju vov aóci) u3 uóvov pav! GAGroy t&v dDOuov dgyew, d 
xal toUruv aürüv mÀéoy Dysw, oóx j0EXnctv, GV 


£(.s0' óro vic mÓAenc dSucnü vat uiXov 3) c)» xoX- € 


"tav TpoboUvai. (37) Ko ta00' Éwx £v cuveyGX 
£Svpuoxoatsic0 , oübst, üy. Opal, Aévwov. Éreiaev* vov 
20 al avdcasiw al vsvop.evat aaqüe inéDeitav xal touc Ó2- 
p.oruxo0e xal coUe OÀvyapygixoóc, xal toU ob8ec£ptov 
ériüvj.oUvtac xal vobc diigotdonv uevty ew &ttoUvtas. 
"Ev ai; Bi; 6mó «v. dyüpiov «Gv Üpexépmv dfrscev: 


prseetermittendum est , quemadmodum eam ne ipse quidem 
neglexit), multo iis etiam , quorum summa gloria est , in po- 
pulum benevolentior et beneficentior exstitit. Nam alios 
propter semetipsos seditiones excitasse, ipsum vero pro vobis 
pericula subissé reperietis. Non enim quod repelleretur ab 
oligarchia, sed quum ad eam accerseretur, popularis fuit, et 
quum szpe licuisset non tantum aliis imperare cum paucis, 
sed illis ipsis eliam plus posse, tamen noluit , ac potius esse 
duxit injuriis a civitate affici, quam rempublicam prodere. 
(37) Atque hiec, dum summa rerum adhuc penes populum 
esset, persuadere vobis nemo potuisset : nunc factae sedi- 
tiones perspicue oetenderunt qui oligarchici, qui popula- 
re8 , qui neutrius status appelentes, qui utriusque cupidi 
fuerint. In his seditionibus bis a vestris inimicis pulsus 


xal cà ulv mpóvepov, imei) cdyiov! dxeivoy ixroioy d 630: alque in priore, quum primum eum removissent, 


25 érovícavro , tov Oripkov xavé)ucav, xà 5 Ücvepov obx 
Íg0ncav Ópüc xevaboucdusvot, xol mpUou Tüv 
WoÀttüy aUo quyAv xaré(vocav* oUt cop. 1j cs 
WÓÀis Tí)v TOU Tutpóc xax dmíAaucs , xdxsivog «Qv 
t7, vOÀet Gup.Qopi)v ixotwovnsev. — (38) Katvot moA- 

t0 Àol cv ToÀttG)v vrpüc aüróv ÓucxóAue elyov óc mpi; 
tupavvely émiGouAsDoyta , ox ix. «iv. love GxomoUv- 


7&6 , dÀÀ' fjyouusvot và uiv mpüyua Uno mdvwov Un- e 


AoUcOat , BóvacÓn. 5' v ixsivov ud)uora. Danpdtza.- 
GÜni. — Aio xal Bixaltoc &v abri melo aot Éyotts , 
3$ Gct yv plv alz(av uóvoc «Ov moÀvtióv. dete jv aU 


populi per eos prostrata est autorilas; in posteriore statim 
post vestri oppressionem primus ipse fuit quem exilio 
mulctarint : usque adeo et urbs 1nala patris mei perpessa 
est, el in iilius caput publicze urbis calamitates redundarunt. 
(38) Enimvero multi civium ei infensi fuerunt, tanquam 
regnum per insidias affectanti, non quod factis suis ejus 
rei suspicionem daret, sed quia putabant , quum ipsam rem 
omnibus expetendam videri, tum eam ejus esse potentiam, 
ut ea facillime ipse potiretur. Quo majorem ei merito gra- 
tíam haberetis, quod quum solus civium is esset, in quem ea 


355Lpevv, v; 0b moleselac (oov dero Ostv xal «oi; d)Doi; a suspicio cadere videretur, pari tamen in republica zequoque 


pecetvat, 
39. Atà Bà «0 mATOo cv dvóvtey simely mio coU 
zatpbc dmopó) vvoc dv «ij mapóvti mpÉTet vno Tvat 
40 xal mor. abtOv 493) mapaJwreiv* del qo pot Boxet jei— 
Lov elvat 1o. ufo mEppacpévov c5v Tio" ii ET. 
elorjiévorv. — "Emel xal «000 fyyoüjat mot. elvat p- 
vepóv, Ürt toUrov dvayxaióv ictww eüvodotatoy slvat 


jure cum ceteris vivere voluit. 

39. Tam multa porro sunt qua pro patre meo dicani , ut 
dubitem cujus nunc mentio facienda , quz& pritermittenda 
sint : semper enim ea majora mihi videntur que nondum 
exposita sunt , iis quee jam apud vos diximus. Nam illud 
quoque nemini dubium esse arbitror, quin eum necesse sit 


cas Te TÓÀEtG eUcuy (atc, Ovw «b vÀsiscov jépoc xal b rebus secundis civitatis maxime gaudere, ad quem pars 


1$ vv dya0Qv xal Gv xaxov pévecvtw, — (40) "Exelvou 
aolvuv £0 I4&y pa tcoócT t7js TtAetG t(c süDatsovécce- 
goc 3| nup aoróvepoc 3j UnAurrórepoc Jv civ moÀtrv, 
óugrug aac Bà «i, EXmiUov. queitóvov 7] y enu dtov 
TÀeióvayy 3| 8ózne xaXMovoc docsp?|n; o0 cb veA&utatoy 
$6 Exei53). xavéa ta oav of spuáxovO', ol jaiv dXot cv mtóXw 
Épeuov, éxeivoc 9' dE &xdonc v7, "EXAaBoc. dévtoev; 
ob AaxsÓaióvtot xal Aócavbooc 6jkolec Zpyov Enoví/- 


maxima bonorum et malorum una pertinet. (40) Quis au- 
tem florente republica inter omnes cives eo fuit vel felicior 
vel admirabilior vel fortunatior? quis eadem afflicta vel 
spe majore vel pluribus opibus vel ampliore gloria est or- 
batus? an non postremo triginta tyrannis imperantibus alii 
urbe tantum exularunt, ille vero tota Greecía exterminatus 
est? an non Lacedimonii et Lysander non minus laborarunt 


cavt! éxstvoy d'toxcetvat xal viv Ojevépav xavaAUca: C de eo perimendo quam de imperio vobis adimendo , existi- 


Dóvapuw, oü8eu(av fiyouusvot míavty É&ew. mapk. t7, 


mantes muris etiam dirulis se nostre urbi fidere niliil posse, 
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fó)sox , el cà cilm xata dou, sl u3) xol xv. dva- 


exjaat Suvápavoy dmoMoauv; (ur) Gov o0 pdvoy iE àv 
pae «0 merolnxev, d) xal idt àv 5c ÓpHe xaxoX 
mtérov0s , fdBuov *vívat vd eivotav và éxslvov, (Pat- 
vexat vo «ip Opto. BonOov, T7 «Ut? moÀtce(ac Optv 
iéri0vpv, nb cv abtüv xax mücywov, dua c 
mOÀst OucruyGv, o0c aüToUc ÉyOpoUe xal oÀouc Opiv 
vop.Utov, Ex. veoc vpdmou xiÜuveiuv ck pdv 0o' opor, 
vk Bà BU Ope, c D Orio Qpiov, ck OÀ uue0* Op, 


10 (42) dvópowx ToMTre XapuOsi v coUrou x79tocij 


qeyevnuávos, 8c «oig pàv moXsglot; BovAedsty. émcQU- 
putt, vó)v 8b moXucióv dgyew dilou , xal geóywv piv fiov- 
yíav oye , xaxeXoov 8b xaxióc émolst t^v mw. Katvot 
TO &v vévotto 3 o oc movnpórepoc 3) ày0po« Datro- 
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nisi illam etiam perdidissent, qui eo8 ínstanrare posset? 
(41) Quare non ex ejus beneficiis modo, sed etiam ex infor- 
tuniis, quze propter vos tulit, ejus benevolentia facile per- 
spicibnr. Apparet enim eum populo suppetias tulisse, for- 
mam reipublice vobiscum eandem expetivisse,, ab iisdem 


d afflictum esse, una cum civitate fortunam adversam habuisse, 


eosdem quos vos et amicos et inimicos judicasse , omnis ge. 
neris periculis funclum partim per vos, partim propter 
voa, partim pro vobis, partim vobiscum, (42) eoque fuisse 
civem omnino dissimilem — Charicli, istius affini, qui ser- 
vire hostibus , civibus imperare voluit, qui otium in exilio 
egit , in patriam restitutus urbem afflixit. Quis autem esse 
queat vel amicus nequior vel hostis magis coatemnendus ? 


t5 voc docs (4s) Elea ao xnSeaclc ilv v ixe(vou, B600- € (43) Tu tamen quum sis affinis illius et sub triginta tyrannis 


e065ó6:, ti;v maptimAu0ótuv cuuoplav vowlcünt, co xal a 
30 Ttpotépw xal uiv 3 dol xevPuvsUsw ómápy st; (44) oo 


T 


Atux&x; 0^ £r v6)v «ptixovea , coÀu e Écfoot, u.vmaixa- 
xétv, xal oóx. aley vex tà cuvü/xac mapabalvyov, ÓU 


ác abvbe oburic Xv móXw, 005 ivüupet. Oiómi, Ómócav 


qo Simou rap" dgoo pàv 6nip vé racio (npats Sbxny 
Jxfipoveat, aot. 9À xal dv abtbc fip.Koraxac avyqveyny 
Étouct, — AXI pv. o0 ópolac Exslvp pavijoic 7c 
mpopdosi Éyav* o0 yàp &xntaov ix «7, matplboc à) 


$5 GujAmoltctuóputvoc, o0  dvayxacOn; àÀÀ' buov, o08' j 
di.uvópsvog dXX Ümápymv dib(xei, abcoóc, Gv! o0 b juriarum cives violasti. Quare ne defensionem quidem ah 


droAoylac cot Tpoor|xet vuyeiv map. aüvOv. 
45. 'AJA& vào mpl aiv civ Ttola mero)iteupaévo 
lewe Tox! dv «oic cotou xwB)vot; éryevijoecat xal Dix 


30 uaxootéocv eimeiv- Opto 5 dtu po) mpofaUnt jt coto 


éy0poic, m9 dvnxéatot; cuj.popatis mepibadetv. "Ixa- 
wu Y&p xal vüv meme(pap.at xaxiv, Óc eb0bc piv ve- 


vóputvoc óppavoc xattAs(oUnv, coU iy mavpbc quyóvtoc, 


T; 9à pmtpbc ve)eutagdgze, obme à cítvaou Éw c 


36 Yeyovóoc Ok t)v «00 mac cpoc qurdv epi coU copuxtoe sl 


x(vÓuvov xavíavny, Eri 6b maio Qv Ünb «v cpuixovta 
éx jo mtÓÀrex iénscov. — (46) KartriMüovrow 5b cw 
ix Tletpaséex , xal v&v d))uov xopizop£vov v&c obcíac, 
Evo) uóvoc hy. tT, fjv fipiv. &méDoxev 6 Boc àv 


40 1&v ÓnjssuOévvov yonpdvov, 5k tv cv EyOpov ÓU- 


vapiy dmeccsofónv.  Tosaüra 5à BeBuctuy7sXóX xal 
Oc lv obalav dixoXoAexcg vuvi vráves va) vtov ori 
Bóxwv. — Kal v uiv ÜpOmud dr mpl qonpávov, 
&yev(topat 8" el yof, pecetval quot «Tic mÓAex. — (47) 


senator fueris , alios incessere non dubitas ac vetera vulnera 
refricare? neque te pudet ea federa violare, quorum be- 
neficio tu ín urbe manes? Non cogitas , sí decretum fuerit 
ut veteres offensm vindicentur; tibi et ante me et majora 
pericula fore subeunda ? (44) nec enim scilicet paternorum 
delictorum ego poenas dabo; tibi vero tuorum facinorum 
gratia fiet. At vero non easdem tibi fuisse causas fscile ap. 
paret. Non enim patria pulsus, sed rempublicam una ge- 
rens ; neque coactus, sed ultro; neque ultor, sed auctor in- 


judicibus te impetrare decet. 

45. Sed de iis quee a Tisía gesta sunt, fortasse aliquando 
in istius periculis dabitur uberior dicendi locus. A vobis 
autem pelo, ne me inimicis omni presidio destitutum przdze 
esse patiamini neque exitio tradatis. Nam ante plus satis 
malorum perpessus sum, qui quidem quum primum in lucem 
prodii, orbus sum relictus patre acto in exilium, matre 
mortua, et annos nondum quattuor natus in vitze periculo 
fui , ac puer adhuc a triginta tyrannis urbe sum ejectus. (46) 
Quum ii vero qui in Pireeum confugerant, redissent aliique 
8U88 opes recuperarent , ego solus agro, quem nobis populus 
pro publicatis pecuniis dederat, inimicorum violentia sum 
spoliatus. "Tot igitur calamitatibus conflictatus et bis amis- 


d 88re familiari, nunc de quinque talentis causam dico. Et 


actio quidem instituta est de pecuniis; revera autem id agi- 
tur, an in civitate mihi manere liceat. (47) Esedem enim 


45 T&v Y&p aürüv cienudecov. Exvyeypagukévoov o) epi — mulctie quum in tabulas publicas referuntur, non omnes ta- 


viov abtü)v Éractv 6 x(vOuvóz davw, d) coto uiv xpf- 
paca. xexenpévot; Ttepl. Cnjs(ac, cote 9. dmópox, Gomep 
ép Syoxpévot; mel drulac, fjv dy qujTic pelo 


cupQopkv vopll* ToÀó qào düXtwoTspov mapk «oi € 


&o GÜroU morat Truuopévoy olxeiv 3) ap" éxípotc pe- 


vouulv, — (48) Aéo.at oov ópiov. Borsa pot, x«l t3 
repubely Órtà c&)v dy0póyv O6pioOEvra ponb zie mapl- 
Boc avepnüévea n Eri vouaótaie voyato meplóAemcov 
qevópevov. Auxailox; 9 àv 09* Gjiov ÉE abvi)v và)v Épywv 


men iisdem de rebus in periculum vocantur. Nam divitum 
quidem de pecunia agitur; inopes vero, qualis ego sum , de 
civitatis jure periclitantur, cujus jacturam exilio acerbiorem 
duco. Multo enim miserius est, apud suos cives jure diminuto 
vivere, quam apud alios agere inquilinum. (48) Vos igitur 
oro , ut me juvetis, neque ab inimicis contumeliose vexari 
aut patria spoliari aut hujusmodi cladibus nobilitari patia- 
mini, Jure autem res ipse mihi a vobis commiserationem 
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357 Denfeenv, d xol tà) Aóvo vu dvo p, Guvduevoc él a impetrent , etiamsi ego vos eo deducere verbis non possim , 


t000" Opto deve , eU p y p cod roue Dertv, coUe dOlxox 
ulv xiwBuvedoyrag , epi 0À cv peylovov. dyuvilopé- 
vouc, dvabloc 5" abcGv xal civ Tooyóvev Trodtrovtas , 

5 vAe(ovwv. $8 ypnp vow drsotepnuévouc xal ey(oco 
uera6oAT, «o0 Blou xeypnpévouc. 


49. [0X 9 Zyev. dp.aucóv d00pao0nt puo ii 


roUToi, diavaxti), TpGycov uiv sl voUtoo co. Dbxny 


si modo commiseratione digni sunt qui nullo suo merito 
periclitantur, ac maximis de rebus in discrimen vocantur, el 
fortuna tum se , tum suis majoribus indigna premuntur, et 
maximis opibus spoliati maximam vite mutationem expe- 
riuntur. 

49, Quanquamautem multa mihi sunt] qu: deplorem , ob 
hec potissimum tamen indignor, primum si huic poenas 


up ob Aa6siv not mpooxe! 3 Ütóctpov 9" el &i& ev b gare cogar, de quo ego sumere debeam ; deinde, si propter 


10 t0U tato0e vxnv v "OXujn(aot dvi) ioogan, 5C 
iv toc dÜÀouc 6p) Bwptkv Aap6avovrac, mpoc Oi 
voUrot; & Tuolac uv pn8iv d'ra00v xovaac cv xÓXtw 
xai dv Ónpoxpact(a xal dv. Oyapyla pé Buviioecat, 
0 9 dl ponSextpouc dBucioac 6r djiqovípew xaxox 

I5 (conuat, xal rep pdy c5jv. dOov cdvaveía cote vpii- 


Olympicam patris victoriam ignominia notabor, ob quam 
aliis preemia dari video : presterea si Tisíias, nunquam de 
republica bene meritus, 'et in democratia et in oligarchia 
magnus ac potens erit; ego quum neutros offenderim, ab 
utrisque male tractabor; si vos in aliis quidem actionibus 


xovtx pdbeve , vrept 9 éuoU «jv aor) éxelvote vvopnv € diversam atriginta tyrannis rationem secuturi, in me eodem 


Écere , xal «os pv pa Ojuv, Vüv 0 Oo! Djuov tris mó- 
Jet, eveprjaop.at. 


17. 
TPAIIEZITIKOZ. 


animo, quo illi fuerunt , eritis, egoque tum quidem vobis- 
cum , nunc autem per vos civitate exterminabor. : 


17. 
TRAPEZITICUS. 


358 "O0 piv dqóv pot péyac laci, e dySprc joirenl *a Magna mea res agitur, judices. Nec enim tantum de 


30 00 yàp uóvov cepi Tr0)nv  onp.diceov xtvóuvsuo, dU 
xai wtol toU pk) Coxsiy dóixwex vv diJotplov émiüu- 
psiv* 8 àyó) spl mÀslovou motoUpai. — Odcía. uiv yàp 
Ixavij uot xavaAstothjoerat xal voívov avepnü£vev el 0À 
tu qmBÀv mpocTixov TocaUca ypíiarx EvxalÉcat, 

15 ba) Os(ny àv cv Éxavea Blov. 


magnis pecuniis in discrimen venio , sed existimatio quoque 
mea , quam ego maximi facio, periclitatur, ne aliena injuste 
concupiscere videar, Satis enim opum etiam his fraudato 
mihi relinquetur : sed si absque justa causa tantam pe- 
cuniam petere videbor, ea res perpetue mihi infamis 
fuerit. 


2, "Een 9', M &ybosc Bxacval, cavcvov yalsmata- b. — 2. Est autem, judices, incommodissimum , in tales in- 


10v totoUttov. dvriB(xmv cuyetv.. 'Tà piv v&o cup G0)atx 
tà mpoc voUc Érl «aig epatis dveu paaprópow vorve- 
tat, toic dOtxoupévot; BÀ moóc votoUtoug Gvayx», xiwÓu- 
39 vtUetv, ot xal qiouc moXXoU; xéxtvnvtat xal qoipuaca 
fo) Owry etplouot xal trol 81& cv cy vov Soxoüotw 
elvat, — "Opuoc 88 xal voícv óxapyóvewv fyoup.at pa- 


cidere adversarios. Nam quicquid cum mensariis agitur, 
fit sine testibus; at, si quis ab eis circumventus fuerit , ad- 
versus eos experiri cogitur, qui et amicos multos habent et 
multas pecünias tractant et propter artem boni viri ac fide 


digni existimantur. Qua quum ita sint, tamen me per- 


vepóy t&ox ovas Órt dixrootepoUjuns cü)v yongdvov C Spicue probaturum confido a Pasione me tanfa pecunia 


0xó IIacíwvos. 

15. 3. "EE dpysic oov Ogitv Otnpücopo ck menoequéva. 
"Euot 4&p, t dvopsc 9xactat , mavhp ufv iet Zo- 
matoc, Üv ot rA Éovtee cl; cov TIóvrov Gxavcec toaotw 


3596 olxei; tpbc Edtvpov Btaxeljkevov, &ave Tog, a 


uiv xopac doge, &rdarc 5 «7c Duvdieox émieAei- 
40 cat 7j éxe(vov. — (4) TIluvOnvópevoc 53 xal vspl «Tjo0e 
tic mÓÀew x"l mspi Tic diÀve 'EXAdSog émtüUume! 
dro)wuTjsa:, — l'eg(cacoUv ó aco xou 900 vas clou 
xoi yp/uava Sooc dLémequpev dpa xac! dkmopiav xal 
xXtà Oswo(av.  XZucovíácavrog 06 p.ox TlufoSo pou. «00 
t$ Obolvixoc ITaotova , Zyoopnv 7j to0tou vparéQn. (s) 


Xoóv« 5* Üorepov Dia6oXz mph, Zdrupov vevoévoc, b 


6 6 vavho obpe éribouAeDot vTj doy, x&à «oic qu- 
yàot auvytrvoluty, cov pàv macíon uou. cu))ap6dvet, 
Ant£XAet B6 coi; EvOdO' PxtOnjaoUotv ix. coU. IIóvroo 
&o T$ t& qpfkava Tap! do0 mapaAaÓtiv xal aücüv sla- 


fraudari. 

3. Quare ab initio Yobis rem omnpem recensebo. Mihi, 
judices, pater Sopseus est, quem omnes qui in Pontum 
navigant , ita familiarem Satyro esse norunt , ut et amplam 
provinciam gubernet et toti illius exercitui preesit. (4) Ego 
vero quum ef de hac urbe ct de reliqua , Graecia audirem, 
peregre abire desideravi. Pater igitur duabus navibus 
frumento plenis pecuniaque data me ablegavit simul et 
mercandi et spectandi gratia; et quia Pythodorus Phoenix 
Pasionem mihi commendarat , ejus mensa utebar. (5) Ali- 
quanto post quum pater meus regni affectati apud Satyrum 
accusatus esset, egoque cum exulibus conspirasse dicerer, 
Salyrus et patrem meum in vincula conjicit et ad Ponticos 
negociatores huc scribit, ut et pecunias a me auferrent et 
ipsum redire domum juberent : quod nisl fecissein, a 
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qÀelv xt)sóetw* dày 5À coítuv yenBiv oun, xao' 6ji)v — vobis exposcerent. (6) Tantis igitur malis , judices, cir- 
iEotcstv. (e) *Ev tOGOUTOlQ 6i XaxXotc àv, o vito cumventus apud Pasionem fortunas meas deploro. Nam 
óxagtal , Mo nox; Iaclova «à ÉavroU cvjmopdc: 
obrt àp olxelux idu abcbv Suxeiuny, Gate o .óvov € ed alia quoque ejus potissimum fidei crederem, [Erist- 
& vspl 4onjdvov. dia xal mpi cüiv dU) toot. uá- ! ] T 
Awta TicTeUstw. — [Haoopxs 9, eb piv. mpootmv brem auiem LAU uie um b pun 
Érava «à q4pfpaa, xvvveDottv, eC ci máUot dxeivoc, — eO aliquid accidisset, me et hic et illic opibus spoliatum ad 
ecepnücl; xal civ dvüdàe xalcOv Out, mávrev dvüe); Summam inopiam redactum iri: sim esse mihi pecunias 
qevíaeotat: el 8 ópoloqGv slvac émiore()nvrog Xavó- —faterer et post Satyri literas , eas postulantis, non tradidis- 
10 pou 413) rapaSo[»v, sic và peylovac Dux 6oÀk, Ppautóv — sem, id et patri et mihi gravissimas calumnias pariturum.] 
xol «0v ravípa xavacT(scy vpbc ZaTupov.] (7) Bov- (7) Nobis igitur deliberantibus consultissimum videbatur, 
AMvopáévois ouv fiiv ioóxet BéXrirov elvat [npocop.oÀo- ut [dicerem omnia me facturum , quae Satyrus imperasset, 
qeiv cávea voutiv, Üaa. Xdtupoc mpoaéra tte, xal] ck £v et] lia: quas jei- Dromela. háberen, tradere: que 


qaveoà «àv ypngátov mapaboUvat, epi 8b «v map 
16 toU xeus£viov 13) vov Éaovov slvat, d) xal ópe(- Yero apod stans conent eds non IDodO DÓQALBGD Nc UND 


Aoved ut xal rout xal Érépotc él vóxw qaívecüut, x«l — Plures foenore acceptas tum ab isto tum ab aliis debere we 
ávra motely dE Ov. Exétvot pud)uot! JjusXAov mewÜ/jcs- — simularem ; omnia denique facerem , per quze illis maxime 
aUa u3, elvat pot Pu ta. persuaderetur mihi non esse pecunias. 
" Tóve uiv oov, dvópts Ouxaccal , évóp tov pot 8. Tunc igitur, judices, putabam Pasionem mihi cunda 
20 Ilacíova 5i eüvowrv mavva *xUva Gu ÓOUASUIV — pae suadere ex benevolentia. Re vero cum Satyri legis 
Exi) 8b pix vob, mph. Xuvipoo Bumpakápiav, Évav e transacta eum fortunis meis tetendisse insidias animadverti 
aütóv émi6ovAsóovta voi, lois. — BouAopévou t&o djoU ) ) I 
xopca.a0ot cdpaxucoU xal mAsiv el; Butivetov, fjynad-  Namquum Byzantium navigaturus mea recipere pem t 
8601.voc oro, xd)Atovoy xaipbv mapaemtoxévat* vk a Pulcherrimam sibi occasionem esse datam ratus, quod el 
25 uiv yo xpo moXÀ slvat cà map! abc xe(psva — pecunia apud se reposita magna esset ac digna impudentil, 
xai &&' dvatayuvrías , ipd 6à mroXXO)v dxovóvtov Éfapvov — et ego preeterea multis audientibus negassem me quicquam 
veytvria Oak ponobv xextoüat, müci Ó' elvat pavepbv halisra- nanoqde lenoravet ias legati pete- 
énavrodptvov xal évépow; mpocop.oAoyoüvea. ógsÜ uw ipti. - M d dpud ES 
(9) — xe mpbe xoótouc, & dyBpec Dtxacrof , ivdpute, rent , fassum esse aliis etiam me debere; (9) (et ad hiec, ju- 
so &l plv abcoU u£vew éxoyeipoiny, ixBothjaton( v 6nb dices, putabat, si hic mansissem , me a civitate Satyro de- 
Aij, Ae, Zatópo, el 9 d))océ vot vounolumv, ob5lv b ditum iri; sin alio me contulissem , se facile posse negligere 
peViesty aoc vv Épiv ouv, s slovAsucolimv, querelas meas : sin redissem in Pontum, me una cum patre 
dinis m perà ToU mutpóc, E pe. periturum :) liec igitur cogitans me fraudare pecuniis insti- 
&voc Otevosit! doccepsiv je vOv yongdtov.  Kolzpbg ,. ; 
2 n lui bli pila ly s di póvm xal RS tuit Alque amd me quidem simulabat se in praesentia 
Éjstv. dxoBoUvat inei) BÀ Bou)dpevo, slBévas capi mines perwnia paretum: esso eE  roddere ean mon pol; 
T0 mpiivua. oooépoo OU umor a)vi xal Mevéls- sed quum rem certo cognoscere volens Philomelum et Me- 
vov, ltapve qhrveso Tóc aütouc Qnolv Few «oy  Dexenum ad eum misissem, infitiatus apud eos est se meum 
ép. — (ro) IIavrayó0ev Bé pot t0c0ítov xaxó» cupg- C quicquam habere. (10) Tantis igitur ab omni parte rnalis 
40 orien s oleo he Tám Pyew, Q Ümipyt oppresso mihi quid animi fuisse censetis? nam si lacerem, 
ctyavrt idv Orb coUcou dreactorio0nt cv yonudtuv, Me 
JMerovat 8à cara aiv. univ uiv denti n. , Toc - ed - E BN iR RA LA ns 
Z&vopov 9' elc «v parylovov Sux6oX)y xol dpavtóv xal BE BAIIo pras ient reciberen eh apud oXHmum ms e | 
«bv xavípa xacacvijout Koícvurov oov fjynodusy elvai — Que patri. maximum crimen conflarem. Optimum igilur 
a5 fjovyiav dye. esse duxi quiescere. 
it. Mex 5d ca^, à dv5ose Bixaaral , douxvoüveat 11. Post hzec , judices , mihi nunciatur et patrem carcere 
dntyyéAoveec $6 xav dgtizot, xl Xatópo oUtw — liberatum esse et Satyrum ila ponitere omnium qui fe 
xdyvuy nir verdir rexpatu£vo, Govt ovt, vie d ciuset, ut patri et fidem suam arctissime obstrinzerit et 
ieylovac nüvi BeDxbc eir , xol Xv doydv Éct elo — 0. ms d lio d 
&o memotxog Ji (gs mpótepov, xal «Jv dBelo)w «Jv M abe Ama ME one galsus Ms ihid 
dp sÜzpüx vuvaixe vij «íroU visi.  Tluóduevo; ó)  SPOnderit. His Pasio auditis, quum me jam aperte jas meum 
azaUca [Inaícv, xoi eios; 8c qavtpóx 15» Toto vtepl persecuturum sciret, Cittum puerum de medio removit, 
*&v dp.aotoU , dpavíGe: K(vrov xüv maia, Óc cuve: — qui, quid de pecuniis actum esset, conscius erat. (12) 
mpl «Gv xonpidtov, — (12) "Exeió3, 9 à) mpoctÀ0Qv — Quem quum ego postulaturus accessissem, quod me nullam 


ita eum complectebar familiariter, ut non pecunias tantum, 
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BE couv abxóv, fyyodptvoc Üepyov Bv «o)vov axgíora- — actionis mez probationem evidentiorem habere posse cre- 
tov YevécOn. mepl v dvexdAouv, Aéyet Jóyov mávetov € derem : orationem affert audacissimam et iniquissimam, 
Bewóxa tov, Óx, évà xoci Mevétevoc $i gOeloavcec X31 meet Menexenum puerum ad mensam sedentem corrnpisse 
megavrec advbv. Eni Tj rpaméon xofipuevov ES vdÀAavT  — et sex ab eo talenta per fraudem abstulisse. No vero id 
$ dpruplou MGowtv map' aUroU* (va. àà gnDele DeYyos — pinus argoi et per tormenta veritas exquiri posset , dice- 
»dl Bácuvoc p mel ibus í Hain Apis in bat nos occultasse puerum , nunc vero ad se accusandum 
víoxvrag vüv maiÀ dvceyxaleiv abtp, xal iGavretv SONA 
J61coUtoy Üv abroi jgav(causv. — Kal «abra Mov xala venite e eem pon MIU DS i 
d-avaxcóv xal Bax oUov eod ps nQX «bv mxoMp.agyov, quum diceret, et indignabatur et lacrimabatur et me i 
jo éyuntke alzv, xal oü mpóvepov dgTixrv, Éoc aor  Polemarchum trahebat, sponsores postulans ; neque prius 
xarícensa ÍE «aAdvtoy Éryuwtdc. — Kal por xá)e — destitit quam sex talentüm sponsores ei dedissem. Voca 
toto uprupac. mihi harum rerum testes. 


MAPTYPEE. TESTES. 


m. Tóv plv gaprópov dxoxóats, c) dvOpeq Otxa- —— 13. Testes audivistis, judices; Ego vero quum alias pe 

cxa(* éyà DÀ ck piv dro eAtxoe Tn, mpl 0B «Ov — cunias perdidissemn , de aliis per aummam contumeliam ac- 
35 aloy(orac altíac fyov, aücbc piv elc DIeXonóvvnsov b cusarer, ipse inquirendi eausa in Peloponnesum abii; Me- 
qxóuxv nTíoov, Mevétevoc 8 süplaxet bv TuiÓX — pexenus vero puerum hic deprehendit, eumque compre- 


évüd8s, xal ima6óuevos Mou ary, Baeavítes0ct — pensum postulat in quastionem tum deposili gratia, tum ob 
xa vepl c7 rapaxavaOpxno xal mepl ov oboe fiui 


Jusaro. — (1) Iaclow 9' elc c00vo tone dilxe0', 
20 Gcr doxptiv aüty dq EAeo0epov dyxa , xat ox 7,079- 


ea propter quz& iste nos in crimen vocarat. (14) Pasio 
autem tanta fuit confidentia, ut eum pro libero assereret 


vet' o05* ddeBolxei, Óv d pacxev 69! fiv dvbpan ot- neque vereretur aut metueret, quem a nobis plagio abdu- 

89a: xal map' ob togata y phun fidi rev, cojvoy  Clum ef a quo. nos tantam pecuniam abstulisse dicebat , 

é£Eatpoóp.evoc £e Deuüsplav xal xcov. BacavitzecOa:. eundem in libertatem asserere ac prohibere ne torqueretur. 

*(Q) 83 mtdyroy Betvóxarov: xarevyotivzoc ko MeveZévou c Jam quod omnium gravissimum est, quum Menexenus 

a5 Tpó« Tüv moÀ£apyov vüv maia, Tlacíov aüróv Érvk — puerum a Polemarcho sponsione facia exposceret, Paslo 

TGÀdvtuv Dvnpyuíüsaro, — Kaí pov toUcov dváÓntt — septem lalenta pro eo deposuit. Prodite harum reruni 
tu prupec. testes. 
MAPTYPEZ. TESTES. 


15. Toócey tolvuv abr mexpoyuívow, o dvipec —— 15. His peractis , judices, putavit ille et prateritis actio 

- / A 1 eo , B 
Oixacta( , fiyoóu.evoc mspl uév Ov apeÀnAu0UTuv QX- — nibus manifesto suam improbitatem elucere seque post- 
30 vto; "juapenxévat, olópevos O ix «Ov Aowrüv Ema- 
vopgec0ui, vpocTÀ0sv fiiv qdoxow Eroukog civat ] 
xapadoUvat Bacuvitew xiv maiba, — "EXdptvec 2$ Ba« d professus &e non recusare quominus puerum det in quze- 


cavigràe drmvvjcauev cl; cb "Homcrow. — Kéyo stionem. Quiesitoribus delectis ad Vulcani edem conveni- 
Eàv dib(ouv aüvobc p.aottyoUv «bv ExÓo0évca xal crpe- — mus. Atque equidem petebam , ut deditus puer flagellare- 
35 6AoUv, Éec àv vdAm0T BoLewv aüroig Aévew- Tlaciov — tur et torqueretur, donec eum vera dicere putarent. Iste 
8" obvoal o0 Onj.oxo(vouc Éoaoxsy &üroue ÉAécÓn:, GÀ) — vero Pasio eos a se lectos dicebat non ut carnifices , sed ju- 


Exé£)eue Aot fruvOdvecOa: map ToU Ta156, evt BoU- — bebat verbis, si quid vellent, pnerum percontari. (16) 

Àewto. (16) Atagepogévow 9 fpk)v ot Bacaviorol 

abcol plv «Na Hans P iadpré- Fvolcay : : [acts NUT — puerum non esse torturos, sed equum esse pronunciarunt, 
40 ol TapaóoUvat cov maióa. Obxo; 9' obto aooóp« e m l 

Épeuye vÀv Bícavov, Gcr repl ulv «5c ma patóaete ut Pasio mihi puerum traderet. Is vero a quaestione tan- 

oUx j0eAev aboic me(OecÜa, cb 3' dpydotov Érouuee Àv topere abhorrebat , ut de tradendo quidem eis parere nollet, 
S62Znorivety, el xavavoiev aü100. — Kat pot xdAet roócvoy a. Sed omne argentum solvere paratus esset, si condemnatus 


hac ea delicta correcturum censuit. Itaque ad nos accessit 


Orta igitur inter nos controversia quizesitores dixerunt se 


tud prupae. ab eis esset. Voca mihi harum rerum testes. 
MAPTYPEZ. TESTES. 
45 — 17. '"EntióJ) «olvuv ix «Gv cuvóOov, à dvBpec Dtxa.- 17. Quum autem ex conventibus, judices, omnes eum 


crai, vdvttc aütoU xaTey(rvooxov dOtxeiv xal OcwX — injurium et iniquissimum hominem judicarent, qui puerum, 
motiv, ott; T0v maiOa , Üv Íoacxov iy) cuvetDévat — quein ego dixeram scire de pecuniis, quum prius ipse occul- 
vtl T&v ypnudtuv, voütov uiv aütbc dpavícac óo' — asset, a nobis occultatum diceret; postea deprehensum, 
fpiv aocóv dyeiiito ?gavio0at, Éxevva 8$ cuXAmgüÉvca — ut Tiberum, torquere prohiberet ; deinde eundem pro servo 


v 9 nzpilv P a EUN 
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b avkoppty Tourer L ouvert VTL ras 
Men, pre non Deseos 1 rts, mmo rar» Et Ta 
e Nav, 4, vn tr» mo DRomcmr Qarairm 


yn Lyn, Tonto ko vovo, erre uriv, d motum 
Ups ny molas o Kun usu, ^ dr Praxi, 
Vae, yo hou datiuo Merino nor, irm f ey 
yo, subpur Üsys, 46 5a uar fub )aTx bx Tor orn 
Mh ulpa our |n yr RM iT rn ám rth , ars 
huh, AMA rwqerame rusos 5 535 mass, 
by) ung Fu ty, mAh má rs T4IHÓT, atio, Iun, 


Íuswf. Ei vero.jmdcrs, me precabatur, at Vence 
piacarem : nitido euim wekbes sccum actam iri, si e 09 
25 alonum in Ponío mibi disselvisset, hàr vero ndiomse 
OiemppLgi esset; paerum emum, si. larqueretur, emi 
de rebus veritatem dictaram. (22) Ego vero prices," 


"rin Mauer mns un Me£aro mpi 5 7 27- D arbitrata suo cam Menexeno transigeret ; mihi vero pz9* 


pM, fA Y dua mulo ulis s avqosiuaen, Ev 
98 [pal np ys oti lo pono sumó Tu, x Eri Em 
yl vul oe nut Wen bg b yov mpl 
V/A fundi omi ny n nne Lal outs t7 am 
Ml etn, A110 n mq 6o tty geataboo , nox i Ub 
vil Malls) modium. — (ua) "Amogóv OE, xol 
pu hibalu y do) v allanuro Arn) pho, milano o5 Eévou 
gulis mous, Din l pas 2) pape tuv, 8 Un. Xáno 

pfi, ab 4 p! Aomuiidtuav voro, — Kol cox. Ü07 
bs nyshdievue aw)ta, aV Üpaaótavoc Ánávtow dv- 
üpliminy d qlvath, nV olv ale vv VMdvsov lov, yox Guy 


C 


ret quod promisisset. Illo igitar tempore humilis erai ^ 
quo se malis suis circumventus verteret nesciebat. Nam wt 
de quaestione tantum et constituto judicio sollicitus eral, sel 
etiam de scripto, ne id a Menexeno deprebenderetur. (1) 
Quum igitur eestuaret , et nullum aliud resnedium invenire 
pueris boepítis in fraudis societatem assamptis tabulas, qu£ 
Satyro reddendse erant, nisi mihi iste satisfecisset, adultersl. 
Quod quuni: primum peregisset, omnium hominum factos 
audacissimus ait se neque i! Pontum navigaturum, nequ 
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* -*ieÓai oU e(vei mpUc Ép abrip cuuÉdAatoy oó- — sibi mecum rei quicquam esse; tabulas coram testibus 
avolvety ^ ixcut Tos A LA pUSd s aperiri jubet. Quid vobis multa dicam, judices? scriptum 
AE : rt ced 2 ote Mox nda MEE ^ tabulis inventum est eum a me omnibus criminibus 

*a(; eüp£On yàp dv «à vpapu.acelo Yeypaquk£vov, 

1évoz &ndvtoy cà)v évxXmpdcov. Ox doo. d esse liberatum, 

. 'Tà gàv oov. veyevnpéva , óc dxpiOfacava. olóot! 24. Rem igitur omnem, quam diligentissime potui, vobis 

- e -- ; ki 

ma Opitv slpnxa. Hyoujox à Iacuova, o) dvipec recensui. Suspicor autem Pasionem e corruptis tabulis pe- 

rai, £x toU Sugüapj. vou Yeatpsacelou Tiv **9-  titurumsibi defensionem atque in illis omne suum presidium 

zy TovjcEGÓat xal roUtOt; B is p.auoca, s i 
collocasse. "Vos igitur me, queso, attendite : spero enim. 


di; ouv tot «by voOv mpocérsxe* olpot yxp 25 abvi)v ai | 
wv gavepky üpty movoeww cv coUrou movnpiav. per haec ipsa me illius improbitatem declaraturum. 


s. Ilp&jvov 9" £x «oUtou oxomeice. "Oce yàp e 25. Primum autem illud cogitale : quum daremus hospiti 
— ieytv cv cuvOfpony GO Bévo, xa fjv obroc plv pactionem , qua iste sibi omnia remissa esse asserit, ego 
iotal qxat cv Ppomuvav, évo J óx 2d ut mapà vero aurum mibi reddendum esse affirmo, jubebamus ho- 
tou xogíaacÓat «0 youctov, ixs)edopev Tóv Eévov, spitem, si inter nos transegissemus, comburere tabulas; sin 


piv OwOavOjuev mpóe fe aüToUe, xaTaxaUgQt —— ue 
Yoxpucétov, el Ob pj, Xarópo dmobocUvai: xa| — Pinus, Satyroreddere. Et hac esse dicta uterque nostrüm 


. X4 bnOTvat T M dpgorépow Tov óuo)oyelzat, (26) confitetur. (26) Quid vero nobis in mentem venisset , ju- 
tco x( jóv rec, €) dv8pe Ouxacral , rpocevávtousv a dices, ut juberemus eum tabulas reddere Satyro, nisi inter 
^ 0s 3 , ee e 
leid Zavópo v0 ypxpquactov, Pty uh OuiAA(U- — Los convenisset, siquidem Pasio causa liberatus fuisset re ad 
- vw nep deaequ£voc T8», Taolov 3v civ àvxA2- 
Law xal TÉÀOG etyev Suiv c0 Ttoiypa ; d) 80v 
X tx0txg vàe cuvÜTxac émotnodusÜa dc Uvololrow 
toy Spy Eve paryuicnv, mepl v Det coUcov mobs £p — ulis mihi satisfacere oportebat? (27) Deinde causam 
e» , YT P) x 
2 pis k Yppsquccttov Buxoanotat, | (27) Ene 5e ego dicere possum, judices, ob quam iste promiserit se au- 
. 4. € dyBpec Dixantal, Fyo cc alvíac cimeiv, 5v ac 
$roc OpkoA d (otv dxoBóssty vo y pugtov* Exel yXo fice 
* t&v wpbc Zvupov Ota6oAQv GronAdnuev xal xóv 
— Kírroy ojy olósr éyívero dpavícat, «bv cuveibóxa — occultare posset , existimavit, si puerum in quaestionem 
-ftpl tfc mapoxmvatipenc, fyveduevoc, sl uiv bxBol dedisset , suas machinationes deprehensum iri; sin id non 
X» waija Bacavícat , gavtpie vevjaec0at mavoupyó, 
( 63 3 movíjtie cab , ópX/astv vv Bocnv, d6oo), 0n 
rp; aüróv dpà vv dra)Ne(Àv moujcacüm: — (os) — Cuin transigere voluit. (28) Jubete et istum indicare, cujus 
ToUrov 53 xsÀeóca0 Opiv dwobeisat, ct xspOalvov 7) — ego lucri speaut cujus periculi metu ipsum crimine libera- 
d dod jS dg pis Pai épomuávav; C rim? Quodsi nihil horum vobis ostendere poterit, annon 
oa daein coe dét dp, COMPRAS eequius erit mihi credi de tabulis quam isti? (29) Enim- 
-' Suales üpol uv 3 voítu mepl «oU Ypapukacc(ou 
muTE00tr6; (29) Kal ply 84, à. dypes Qixactal , xol 
190t ódOvov maet vviivat, dct dps fv, Oc évexdouv, — si veritus essem utactio a me probari posset, licuisse ctiam 
0 £l voüc yy ouc &goboUpenv, EGTv xal pndepíay cuvini- nulla pactione facta causa desistere; istum vero tum propter 
x1» vovngdgevoy yaloew d&v «0 moliri: coo O8 But . "m 

TA YN - ' c.» ,» 2, , qQusstionem, tum propter cause dictionem apud vos non 

1$ 19 Bdioavov xat roc dyGvac coUe dv Opiv oUy otóvc : 
Tv, óndte BoóAore', drwMdyÜnt cv xtyBUvoov, el i) d 6X8 periculum, quando vellet, esse potuisse, nisi ego 
mtioetev dpi xbv éyxaloUvea, — "Diae oóx dpi mepl cii — accusatorassentirer. Quare non me deabsolutione, sed istum 
45 géoti, , dA noUsov rep ss True zii gn de solutione pecunize pactionem facere oportuit. (30) Prae 
P i vàc cuvtrixac moie A RA XOXE'V — terea id quoque monstri simile est, me, priusquam tabulae 
Uxepgu£c, sl xplv piv cuvyodjasOat c5 voapukacetov 
ovt) c3ó0p' JricTnou voie Tpdp.aotv, (ote 1) puóvov 
àgelvat ITactova t&v érxowptov, &À)& xal cuvO/xac — causam omnem remiserim, sed etiam pactionem de ea fece- 
o xtpk abciv ronícacÓat, inei ài vOtoUrOY Deyyov nm; postquam vero evidentissimo isto testimonio me ipse 
s 5 Euxou SUVETpuut UY. Msn b iin de pi damnarim , tum demum apud vos judicio experiri voluisse. 

OuHc eloeA0etv. —,Kaíxot ^(c &v obvw Tept t&v. abco0 ] I 
Rpayud ctv BouAeóaatco; (21) 'O 83 mdveow pévtevoy ve. — QUiS Yero est qui suis de rebus talia consilia inire velit? (31) 
xpriptov doe o0x d'petj.£voc 7» IIacítov dv «ai; ouvüxatc, — tllud autem argumentum omnium evidentissimum est Pa- 


exitym deducta? An non evidens est nos eam paclionem 
ita fecisse , quasi re nondum transacla , de qua istum ex ta- 


p num redditurum. Quum enim nos ex criminibus apud Saty- 
rum erepli essemus nec ipse Cittum depositi conscium 


-- 


fecisset, se esse condemnandum. His igitur de causis me- 


vero , judices, hoc facile intelligitur, mihi, qui accusabam, 


conscriberentur, rei sic diffisum esse, ut Pasioni non tantum 
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óc Dsoüepov dc. Suxxiboucs Bacavitec0ai, neck 5À 
vaU0' Gc 6o0Àov ixDoUc xal Bacaviavàc ÉAduevoz JAóyo 


plv ixd)sucs Bacavitew, Épyo 9 oix sla, bà «a00 b 


fyyoóisvoc ob8splav. abri awrnplav elvat, ddv sp. elc 
b ÓuSic aloéAOn , mpoorígmoy BOsixó pou elc lepbv £10óv0' 
favi) cuyvyevécÓn., — (15) Kal àme5» TA0ousv clo 
dxpóroAv, éxaXepágavoc bOas , xal Deyev ox Jvay- 
x&cÓn uiv 5v dxopav Étapvo; qivdaOac, oXov 5à 
qgéóvou Tsipdcotro và yp/par dmoboUvat: bieixo Of 
jo uou. Guyyveumy. Dye ar xol avpxpójat cv aup.- 


d IZOKPATOYZ TPAIIEZITIKOZ. 


deditum tortoribus delectis verbo torquere juberet, re non 
permitteret : his de causis sibi nullum patere effugium, si 
in jus ambulasset, existimans, per internuncium me rogavit, 
ut in templo se convenirem. (18) Quum autem in arcem 
ventum esset, involuto capite plorabat ac pauperíaie se 
adactum dicebat, ut iret infitias ; sed brevi daturum ope- 
ram, ut pecunias redderet meque precabatur, ut sibi igno- 
scerem calamitatemque tegerem ne rescisceretur se, qui 


gopdv, (va. ud mapaxavaU xac Beyóuevog gavepic Yé- c deposita soleret accipere, ad hunc modum deliquis: 


yntat votre dimapeaxee. — "Hyoópevoc 9 abc us- 
vapAey tv. meTparpévov quvEycpouy, xal ixéXeuov 
abxàv übsupety Gvcwa àv Boo)wrtat cpómov, rtc coUto 
I6 t£ xaJuoe Étet xdy6 cdp.autoU xopioUpae. — (19) To(tn 
9 ffo auveMiovese Trlostv 5^ É&opey d)OxAot; 7 [hv 
auorjoeatac ck moo Ofven (flv obroc iuste, fc. uci 
&Üxol mpoidvroe ToU AóYou wctcÓc), xal Gj.oAórnatv 


Ego vero eum facti ponitere existimans concedebam jube- 
bamque rationem inire, qua et ipei consuleretor et mihi 
(19) Triduo post congressi fidem dedimus 
omnino tacenda esse quie acta essent ( quam iste solvit , ut 
vos ipsi progressu orationis audietis ), ac pollicitus est se in 


satisfieret. 


el; «ov Ilóvrov qot cupemisucsic0a: xàxei vó ypuclov d Pontum mecum navigaturum et ibi aurum redditurum, 


29 &ro0«osiv, 0 Oc mopptáto dnb «o0t «Tc mÓeox 
Bwdotis 15 cup ÓóAatov, xal cv piv iv0dOs umbelo 
elüs( tbv cpómov «7c dmo)aqT e, ixnieócavoi 9 
abc die» Aéyew Oc abb Bootro* «b 53 03) 
vaca moujSet , Olatrav. Exi Boote émétosns Xavópo, 

25 dg' $ vs xavayt[wboxety fj! adco ck yoriutra, 
(20) TaUxa 53 cvyypdjavtte xol dveorqóvete el; dxoó- 


ut quam longissime ab urbe mihi satisfaceret, neque quis- 
quam, qui hic esset, modum reconciliationis nosset , et ipse 
peregre profectus dicere posset, quicquid libuisset : quae nisi 
fecisset , arbitrium de conventis se ad Satyrum delaturum, 
ut sesquialtere partis damnaretur. (20) Conscriptis igitur 


ovy Tlópuva cPspatoy dv$pa, siütcuévov elarieiv el e codicillis in arce congressi Pyroni Pheraeo in Pontum na- 


tbv llóvrov, S(Boyev avi) quAÉTTEN Tk, cuvOrixac, 
mpográtaveeo abt) , dàv judv Daaqüuev mpoc fili 
30 abcoóc , xavaxaUcat vo oapqeaceiov, el Ob po], Zavópo 
&To50Uvat. 
31. Tà jiv ov fju£ctga , o BvBoto Buxxaral, oco 
Sunérpaxzo* MavéEevos 9 ópnitdpevos Orio 47i atrae 


3637, xdxsivov IIaaíev 41tícato, Aayóv Sbony ifte: 0v à 


35 K(rrov, div 3v. aor) Iaclove qeuSopdtvo yCyve- 
^ e8e Cnplov, Sjorep &v atte iroyyavty, &( 0& cocttoy 
doalvsto Tovjsac. — Kal oUToc, & dvópeg Dixaccaf, 

— &bitó pou. dno)ete Mevétevov, A&tov vt o05ly 

. &UtG) moy laxat, sl «à ulv. ypliaca ix cv cvyye- 

A0, voag uévov elc vov IIóvcov elanAsóaae dxoBoott, aüroe 
Ó' 6jolec iv0dOs. xaTayéAacto, Écowro* 6 (ko mai, 
iky BacavlUntas, epi mdvtov cT, xavepet. — (22) 


vigare solito pacta custodienda damus, ea conditione ut, si 
inter, nos conyenisset, scriptum combureret ; sin minus, 
ut Satyro traderet, | : 

21. Htec, judices, inter nos acta sunt. Menexenus autem 
iratus ob crimen sibi etiam a Pasione objectum, die illi dicta 
petiit ut Citlus dederetur, ac Pasioni mentienti mulcta ea- 
dem irrogaretur, que sibi criminis illius convicto luenda 
fuisset. Iste vero, judices, me precabatur, ut Menexenum 
placarem : nihilo enim melius secum actum iri , si ex pacto 
&'s alienum in Ponto mihi dissolvisset, bic vero nihilominus 
contemptui esset; puerum enim, si torqueretur, omnibus 
de rebus veritatem dicturum. (22) Ego vero petebam , ut 


"Eyó ' 35ouv mpbc udv. Mevé£Esvov mpácvew 8 Boó- b arbitratu suo cum Menexeno transigeret ; mihi vero prasta- 


.Aovto, 7póc 9. dpà mouiy aücbv ck cuvxslpueva. — "Ev 
A5 dxg(vwo. plv. oov. 6) y dvo) vemtwoc 3v, oUx. Éyov Ü 
Xpieutco cot; abcoU xaxoie. — Kal yàp ob uóvov. mpl 
^3jc Baadvou xal c7; Soene éxelvnc dSe8olxex Tie elm- 
qué£vic, 2X xal regt v00 ypapqaelou , Urt p 6b 
*oU Mevetévou au)JAsoo f motro. — (23) "Amopiv &£, xol 

&o oó8eplav dOXemv &Oplaxev dra)av, veloac coU E£vou 


vobc Tat0as Otagüstpet «à voap.acetov, Ó Ee Zdvupov c 


Aa6eiv, el uj u^ dro dteuv obroc. — Kal oüx fü 
ÜBurxoabdptvoc caUtx, xal Üpacóratoc áxdvtuv dv— 


Opiorov. Éy£veto , xal oU elc cv Tldvrov Éov uot cup-- 


ret quod promisisset. Illo igitur tempore humilis erat et 
quo $e malis suis circumventus verteret nesciebat. Nam non 
de questione tantum et constituto judicio sollicitus erat, sed 
etiam de scripto, ne id à Menexeno deprehenderetur. (23) 
Quum igilur sestuaret , et nullum aliud remedium inveniret, 
pueris hoepilis in fraudis societatem assumptis tabulas, quse 
Satyro reddendis erant, nisi mihi iste satisfecisset, adulterat. 
Quod quuni: primum peregissetí, omnium hominum factus 
audacissimus ait se neque in Pontum navigaturum, neque 


ISOCRATIS TRAPEZITICUS. 


xAcucsisüat ov! elvat poc Ep adcip cup óAatov cb- 

&fv, dvoiyetv v" dxé)sus *ó qpapqkacetov dvavclov 

pagrópev. "T( àv. ópity cà mo) XMepout, o) dvige 

SBucxstal; e0p£Un yàp dv «& vpai.qpacelo veypaguévov, 
& dostjsévog &rdvetov civ épOmdvov Or dpoU. 

24. 'T'à plv oov. veyevnu£va , c dxoi&éotata olósc 
7j», &ray0" Opiv slpnxa. *Hyoopa 83 TTactova, o dv3pec 
Gixacta(, éx toU ÓugÜapuévou pauqsatelou tÀv dro- 
Aoylav movjosoÓmi xal voUvow layupuicünt pda. 

10 "Yjeic ouv uot xbv vobv mpoo£yexe* du q&p 8 abvàv 
ToUtwy gavepity Ogty movíaetw cy coUrou movnptav. 
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sibi mecum rei quicquam esse; tabulas coram testibus 


aperiri jubet. Quid vobis multa dicam, judices? scriptum 
in tabulis inventum est eum a me omnibus criminibus 


d 55e liberatum. 


24. Rem igitur omnem, quam diligentissime potui, vobis 
recensui. Suspicor autem Pasionem e corruptis tabulis pe- 
titurum sibi defensionem atque in illis omne suum presidium 
collocasse. "Vos igitur me, quaso, attendite : spero enim 
per haec ipsa me illius improbitatem declaraturum. 


45. Ilgüvrov 9' ix cvoítou oxomeicür. "Oe vào e 25. Primum autem illud cogitate: quum daremus hospiti 


i&(bopsv «hv cuvOfxnv vi bévo, x«0' $v obo, piv 
&geio0a( qat t&v érx)mud ttov, (và 9' Gc ÉBet pa map 
15 toUtou xopícac0at c5 ypucíov, ixeAeUop.ev cüv. E£vov, 
ikv piv. Ban aGopev mpóc ipic aítoUc , xavaxaucot 
Tb ypapquacéiov, &(. 88. po, Xatópu dxoBoUvat* xal 
vaUta bxOnvat Ox* dgorépov Spy óuooysivat, (26) 


pactionem , qua iste sibi omnia remissa esse asserit, ego 
vero aurum mibi reddendum esse affirmo, jubebamus lio- 
spitem, si inter nos transegissemus, comburere tabulas ; sin 
minus, Satyroreddere. Et hec esse dicta uterque nostrüm 
confitetur. (26) Quid vero nobis in mentem venisset , ju- 


364Kaíco: «( paóvees, ó dyópsc Suxaccat, TQocEtdTTOUEY & dices, ut juberemus eum tabulas reddere Satyro, nisi inter 


20 dmo5oUvat Zatópo c5 voa quaelov, dv uc) wa G- 
p.sv, et sep doAavu£voc T9 ITaciv jv «Gv àyxÀn- 
p.v xal céAoc slyev fiiv r0 Ttov; a2). BsÀov 
6r taítac cà, cuvÜvxac énotnodueÜa óc OroXolmov 
&vxov ftv Écc mpm udecov, mepl v let coU vov poc àjd 

ap xaTk «0 qoapuAatéiov OvaAugacÓn. — (27) "Exevi y 

pv, Ó dvBpec Orxacval, jo cà alv(ac cineiv, 5v c 
ovToc (o.oAómatev dxoBootty vo y puatov* Exel vào fissis 
t€ Tv Tpóc Zrupov Oux60À0v den) d[nkev xol cov 
Kícrov oóy oióov' éyívevo dgaviaat, «bv. cvveibóxa 

zo Tol 7c mapaxavaO (xn, fiymodpuevoc, sl july. Exon 
1)» aida Bacavica:, qavepóc vevijasaDat mavovpvov, 

€ 53 y monetis caUta , ÓgXjoety m)v Dixmv, £6ouX 0a 
fQóc aüTov dpi c)» dmo))a)v vovjcacÜm.. — (2s) 
'Tourov 5i xsAsóca0  üpiv dmoOtitot, ci xepBalvov 3) 

35 tíva. xÍvBuvov qo6vütle dox aücrbv cív Epp vov; 
dv Bà nBéy Py todtov piv árogalvew, mox oüx àv 
Gales dpol pov 1) oír mpl coU vpapukacttou 
mireUotte ; (20) Kal dv 044, . dvbpsc Duxoacal , xal 
tóÓe BdOwv müct yvvat , Ovx pol p£v, Óc dvexdlouv, 

4o &l coc EAéryouc Epo6oUynv, Ev xol unütlav cuvi- 

^ xn xovncagvoy yaloetw éy «6 moliri * voítu 5b Out 
vs Jy Bdazvov xal cob d'y vas cob dv bpiy oby, olóve' 


nos convenisset, siquidem Pasio causa liberatus fuisset re ad 
exibvm deducta? An non evidens est nos eam pactionem 
ita fecisse , quasi re nondum transacía , de qua istum ex ta- 
bulis mihi satisfacere oportebat? (27) Deinde causam 


ego dicere possum, judices , ob quam iste promiserit se au- 


p um redditurum. Quum enim nos ex criminibus apud Saty- 


rum erepli essemus nec ipse Cittum depositi conscium 
occultare posset, existimavit, si puerum in quaestionem 
dedisset, suas machinationes deprehensum iri; sin id non 
fecisset, se esse condemnandum. His igitur de causia me- 
cum transigere voluit. (28) Jubete et istum indicare , cujus 
ego lucri spe aut cujus periculi metu ipsum crimine libera- 


€ rim? Quodsi nihil horum vobis ostendere poterit, annon 


&quius erit mihi credi de tabulis quam isti? (29) Enim- 
vero , judices , hoc facile intelligitur, mihi , qui accusabam, 
si veritus essem utaclio a me probari posset, licuisse ctiam 
nulla pactione facta causa desistere ; istum vero tum propter 
quastionem, tum propter causs& dictionem apud vos non 


iv, ónóte BoUlou, dmw)AdyÜet «Ov xtvBÓvony, el pi) d extra periculum, quando vellet, esse potuisse, nisi ego 


ms(cetev dpi «bv épxooUvea, — "Duac* ox Epl mcepl c7 
45 dop£astoc , 4) voUxov mpl «f; dmoDóotts r&v ypnd- 
cy Ecc tà auvOxxc motsisOat, — (30) " Ext 01 xdxeiv! 
Gxeoquéc, sl molv py. cuvypadaaDat 75 oaqkuiaceloy 
ovt) G300p Jrictnoa vol, mpdY[Aadt, Gore [xo uóvov 
&geivat ITaciova t&v épooauátov, d) xol evvüfixac 
to Tttpl aótGv movjgac0ni, émet?) B8 cotoUvov Üevyov 
xaT' dgautoU cuveyoadduny, vrvixaUv énsÜUumoa. sie 
Ope sise)Octv. —,Ka(xor «(c &v oUxo spi x&v abcoU 
matu ceov Bouieóoatto; (31) *O 88 mávtov uéqtoov ce- 
xyjptov é»« oOx d'attj£voc 7v Ilaoítov £y «aic euvüfixatc, 


accusator assenlirer. Quare non me de absolutione, sed istum 
de solutione pecuniae pactionem facere oportuit. (30) Pre- 
terea id quoque monstri simile est, me, priusquam tabulc 
conscriberentur, rei sic diffisum esse, ut Pasioni non tantum 
causam omnem remiserim, sed etiam pactionem de ea fece- 
rim ; postquam vero evidentissimo isto testimonio me ipse 


* damnarim ,tum demum apud vos judicio experiri voluisse. 


Quis vero est qui suis de rebus talia consilia inire velit? (31) 
Mud autem argumentum omhium evidentissimum est Pa- 
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sionem in pactione non absolutum , sed se'aurum velle red- 
dere pollicitum fuisse : nam quum ei Menexenus diem di- 


S05ypapuotalou , posmáparv "Avopotov, óvi* dyqorÉpots & xiccet tabulis nondum adulteratis, misso Agyrrio, qui est 


futv értf Detov, Tib(ou ps 3) Mevétevov. &naXAdreew 

& tàg cuvO/xac vàc veysvngévac mpbc aücov dvatptiv. 
(22) Kaírot, e) dvBpse Buxacval, oleo" àv aürbv. émi- 
Oup.etv dvatpeÜTivat vaírac tke auvÜlixac , it àv qsv8o- 
pévouc $148e Kp) Ee E(tetv; Oüxouy éneihr, vs pa- 
veYpdnoav, voítouc fee cobc Xóyouc, d)À& mel 

10 &xveov elc Exelvac xavígsuye xal &volyew ix£)sus 
voapquecetov. — "Duc obv xà mpiotov dveipsiv Ufer « 
cuvüjxac, «Urb "Avóppiov paxptupoüvra mapétop.at. 
Kat pot àvá6n6t. 


MAPTYPIA. 


33. "Oc plv tolvuy «à auvü//xac EmotnadueO* oby 

. 95 éx; IIacloy éroyeipfoet Mere, dÀX éig dy mpbe Gps 
spzxa, íxavóx émeDrty ac von. — Oóx. dbvov 5i 
Oaun.dstv, c dvBotc Drxacta(, el «o. ypapqkaetov Dd- 
qOetptv, o) jóvov Oi& coUco vt oJ cotaUv Tn yE£- 


qovev, &)* Bcc xal cov prpévoy vwic ITaclovt voXo c 


20 óetwótepa voívov mrmovjxaot,  IluüóOwoov yàp cv 
— exnv(cay xaXoópevov, &c óxio IIacíuvog &xavta xal 
Mat xal oderat, ví obx olósv OiGv mépuatw dvolLavsa 
1c 65plac xal &00c xpttàc éteAóvta touc bro Tc BouATc 
ele6An vrac; (34) Kalvot Gavie pixoaiv Évexev xal mepl 

25 TOU cuyju.acoc xtvOuvsUmv castae Umavolvsty. éróumsev, 
at asonpacpévot plv joav 6o ci)v nuvavév, aso. 
cuya 8 Or civ yopryyüv, EguA&trovro 9. Ur tv va- 
piv, Éxetvco 9^ dv dxponóet , xl Bst Onup. tv, el vag. 
p.aca(Btov map! dvüpoymp. Déve xeljuevov vosaUta. au £A- 

30 Aovtee xp'ata xepóalvew pevévoadav, ?) voc maibac 
.— eto) vtlonvcts 1) U«o coó mo à Bovavto unyavnodps- 
vou; ITeot plv oov coóto»v oUx. ol9. 0 ct Oei mrÀsUto AM yetv. 
35. "Hó» 56 «wac IIaclov. éxejsfpnoe ve(0etv oq 00 


rapdzav o09' Tv év0d8s uot xoriara , Aéqov Gc mapk e 


35 Xrpaxox)douc avetad uen vptaxoatouc otatjpac. "AEtov 

-. ouv xal wepi coívwv dxoUcat, (y^ 2mlovns0s olou; ce- 
xinplot; éxapüsl; dmoavepet ja&. 10v yorpdvov. "Eye 
1p, hi dvBpec Oixaatal , E Xovto; ExpavoxMous elo- 
vÀetv elc cov Ilóvxov, flouAdpsvog ixeiüev &c mAsiov 

4o ixxoploacOn. cv xpnudtov, ef nv XrpatoxMoue 
36615 uiv abcoU qpuaíov iol xavadvnetv, àv b v0) ITóvro 
mapk coU Tuvpbc ToUp.o0 xopicaa0aw, (se) vop.(Gtov te- 
(43 xepBatvevw, el xavà mÀoUv p) xwBuvedot à yoí- 
pata, dioe c& xal Aaxcjatpov(ov dpyóvrtov. xas' 

as Exelvoy tàv qpóvoy tj; OnXdeenc. — "oír plv ouv oà- 
div fyyoUuat voc elvat aoyustov, óc oóx 3v [sot évOdóe 

X ipaza * pol 98 pé Fovat cexpijota cà robe Expa- 


toxAéa moayÜfvra, óc jv uot mapk coírw ypuclov. 


(97) "Epwrótoz qàp ZtparoxAMouc Govt; abri) &noBo- b 


50 Get & ypísara, &kv 6 macho 6 Zub po) movíov ck 
éneovaAuéva., 3) aoro; ExnAsóaas iv0dO. dp v3 xata- 
ÀíÓn, Tiaclova aótG cuvécvroa, xal óyoAóynctv 


utrique nostrüm familiaris , petebat ut aut Menexenum pla- 
carem , aut pactionem secum initam abrogarem. (32) Atqui, 
judices , num putatis eum fuisse postulaturum ut pactio abo- 
leretur, qua nos mentiri convicLurus erat? Non ille quidem 
mutata jam scriptura eadem illa dixit, sed in omnibus ad 


ic b eam confugit et tabulas resignari jussit. Eum igitur pactio- 


nem primum abolere voluisse uti constet , ipsum Agyrrium 
testem producam. Ascende mibi. 


TESTIMONIUM. 


33. Nos igitur pactionem fecisse , non ut Pasio dicere au- 
surus est, sed ut ego vobis exposui , satis esse demonsira- 
tum arbitror. Neque vero mirandum est, judices , eum taba- 
las adulterasse , non eo tantum, quod multa jam talia facta 
sunt ; sed etiam quod quidam Pasionis familiares his multo 
graviora jam commiserunt. Pythodorum enim, cognomento 
Tabernarium, qui pro Pasione omnia et dicit et facit, quis 
vestrüm ignorat anno superiore urnis resignatis eos exemisse 
udices, qui a senatu injecti fuerant? (34) Is igitur qui ob rem 
parvulam etiam capitis adire periculum ausus est, ut has 
aperiret, qu;e quidem et a principibus senatus signal 


d erant, et a choregis obsignatm , et a quzestoribus in arce as- 


servabantur, quid miri est si tabulas apud hominem pere- 
grinum sitas, tantam pecunis vim lucraturi, sen pueris ejus 
persuasis, seu alio quocunque poterant modo machinati , 
adulterarunt? De his igitur, haud scio plura dicere quor- 
sum attineat. | 

35. Jam autem Pasio quibusdam persuadere conatus est 
mihi prorsus nullas pecunias híc fuisse, quod a Stratocie 
trecentos stateres sim mutuatus. Quare operz pretium 
est de his etiam audire, ut sciatis quibus argumentis fretus 
me pecuniis fraudet. Ego, judices, Stratocle in Pontum 
navigaturo, quum inde quam plurimas pecunias exportare 
vellem, precatus sum Stratoclem, ut suum aurum mihi 
relinqueret idque in Ponto a patre meo reciperet, (36) 
magni lucri id esse putans, si pecunia in navigatione non 
periclitaretur, presertim quum eo tempore Lacedaemonii 
maris imperium tenerent. Hoc igitur signo eum non con- 
fido probaturum me pecuniam hic non habuisse; mihi 
vero aurum apud istum fuisse firmissimee probationes ea 
ipsa erunt qui& cum Stratocle egi. (37) Nam Stratocle 
interrogante, quisnam sibi pecuniam redditurus esset, si 
pater ea, qui literis continerentur, non fecisset, aut ipse 
reversus hic me non reperiret, ad Pasionem eum adduxi, 


ISOCRATIS TRAPEZITICUS. 


obtoc ati x«l cb dpyatov xal robe vóxouc cobc vtyvo- 

$vouc dxoboctty, Kaívot, el umBiv Exerro nap" ati) 

t&v épiv, olea" àv aov oUtto faBlc vocoítwv y pny.d- 

tw Érrontáv jou yevécüau; Kat uot dvd6nrs udpropre: 
MAPTYPEL. 


257 


qui se et sortem eft usuras ei redditurum (momis't. An 
vero putatis, si nihil apad eum depositum habuissem , eum 
tam facile tante pecunize sponsorem futurum fuisse? Pro- 
dite mibi testes. 


TESTES. 


5 39. "Icwx Tolvuv, & dvBpe; Duxacral, xal roUtuv c — 38. Fortasse antem, judices , de illo etiam testes produ- 
óptv uáprupae mapébsvat, &g Étapvoc évevóimy mobc 
tob Umip Xavópou wpécroveae jenBiv xexsiotot Xy praeter ea quie ipsis tradidissem : item ipsum merces meas 
Gv éxs(vot; mapsD(Douv, xalóx aüróc émsAnpÓdvero rv ———— 
y0nudvwv àv ipiv 6poAoyouvcos £py.o0 ópsÜ.etw zput- Invasisse, me confitente trecentas ei drachmas debere : et 

10 xpoa(ac Bpaytd , xod 871 "ImroAatBav, &£vov Üvt' £gau- — Hippolaidam, hospitem et familiarem meum, a se mutuum 
toU xal irvvejoetov, mpietbptov wupk vouUtou ÜaveilÓ- — sumere permisisse. — (39) Ego vero, judices, illis qu: dixi 
3 A ? 
L4£VOV, e" "eh 9. E dvàpec iei yrdotin malis circumventus, tum iis omnibus quie domi habue- 
£i; cup. pope otc üpitv Órvroamy, xai tov uev olxot . : . 
BE RRA GR - uid. E pos dievesL niv: d "4m spoliatus, tum quae hic erant, legatis dare coactus, 
I5 mapabibóva tolg fxouctw, ümoAo(mou $' oü)evóg dvro; — Quum nihil mibi reliquum esset, nisi si quid celare possem, 
got, Ty el. Duvnüsinv Aa0civ mepumonodpevog c) — retento auro quod. apud istum depositum erat, fateor me 
y poctov TO zapk T0UTO) x&t|Levov, Ój.oAoi xal TOUT et de trecentis drachmis esse confessum, et ceteris in rebus 


mpocopoAeyrjat vguaxos(as Spaygóe xal Eh p Tv à- ea et dixisse et egisse , per quae illis facillime persuaderetur 
wv. totaUca. rodceet xol Aévety, dE v. éxetvot judo 


»o JgusXXov vexcÜjascdos ui) elvat uot yofisaca. (ao) Kal nihil mihi esse pecunise. (40) Quxe non ex inopia me fecisse , 
taU0' dc o0 9v dmoplav iviyvevo, &)X (ya. movevüs(sy — Sedut illis fidem facerem , facile intelligetis. Primum autem 
ox Zxsivo, faoc qvos. IIpó»xov TM 5p Optv € testes producam , qui me sciunt magnas opes e Ponto attu- 
p.grupac mapéEopat vobc elóorae To) uot yoriuaco 
£x. o0 Wióvcou xopio0évea , E£xetva. à obo 6pGvrdo pe e m 

"uu / »7* ; o$ etiam , a quibus eo tempore amplius mille stateres au- 
2s ^j toUtou cpaTéun jg pouevov, Evi à mao! &v Bypusc- | : 
vrga Gx^ éxeivov tbv yoóvov mÀ£ov f| yiMoue avatzjpac,  T908 alia pecunia commutavi. (41) Prseterea, tributo nobis 

67(41) Ilpàc 8à voívou, sisgoplc $piv mpoctajÜc(oc, a imperato et aliis censibus habitis, ego plurimum iter omnes 
xal Évépev Éxvrpaüv vevouévov, i6 mÀeiotov slo? - 
vE1Xa T6V Gévov, a0tóc «& alprÜsi Zauti) piv iné- 

39 Ypx x hv peylornv siopopáv, ómip Ilacíovo; 5' 
&ósópenv 16v auverttypaoétv, Aéyov Üvt vole uote 4 p£- 
p.xot cuyydvet yoouevoc. — Kal uox dvaón ce a prvpsc. 

j MAPTYPEZE. TESTES. 


42. Aócóv volvuv IIaolova Zpyo mapftouot toítot; —— 42. Ipse preterea. Pasio non quidem verbis, sed facto 
cupquaoropoüvta, — "Olxdón áp, dp! jj xo))k zp1- b ipso mihi testimonium hacde re praebebit. Navem enim 
35 piarat jv iyO) BeDroxóxc, Éynvé cic óc o0cav dvBpóc Av-  onerariam, cui ego multas merces imposueram, quidam 
Aiou, &p.gtoÓrroUvro, Ó' do xal xx0£Axew áctoUvro, — detulit, quasi Delii cujusdam esset. Quum vero ego eam 
obtu «3v BouXAv Buüecav ol BouAipevot cuxoyavttlv, — mii assererem , et in portum subduci juberem , quidam 
ó)gcs api puxpbv 760v &xottoc dToUaveiv* TEÀ&UTGN- — eorum qui calumniando quaestum faciunt , ea consilia injece- 
rec O^ ént(aUncav eryonsás Tap igoU Bébacüa. — (43) rant, ut pene indicta causa ego periissem. "Tandem vero 
Kal duoc piv T idi Seve matpixóe , xXnfsle xol persuaderi sibi passi sunt, ut vades a me acciperent. (43) 
UIGCEOUARGOS apnd y péretos pk ee a EA Ac Philippus paternus hospes accersitus venit ille quidem , 
draco" TIaoüav Bb Apy£orpavóv dk aii 21 pem sed periculi magnitudine perterritus se subduxit : Pasio 
TÉUne Értk co vrov Prqonvhv vapíaysv. — Kaízos sl MNCQM A 
x : ' ; EN LL. vero Archestratum mense praefectum mihi exhibuit septem 
poxgun uester tu das Uno qoe ge (use ui: talentóm sponsorem. Atqui si parva duntaxat jactura fuis- 


£vov, O0x üv Of mou cocoüttv yonuitov É ts 
Dr uM dorn d 4) "AXAk Sov "ion : uv iaa set facienda et me nihil hic habere scivisset, nequaquam 


aíac Spay pie évexd)eoevy lol yapitópevoc, tv 8. énxy — DIO me tantam pecuniam spopondisset. (44) Sed evidens 

vaÀdvtov Pryovvíc uoo Pyívero fyrobyevoc lat Éyewv — nimirum est eum mihi gratificantem trecentas a me drach- 

ixaviv «5 xpuclov «b map! abtG) xelpsvov. — "c uàv — mas postulasseet septem talentüm sponsorem esse factum, 

vo T6lvuv 7v Té ot moXAÀ xpuaz! dvüdós , xal vaUv' él d. quum existimaret satis sibi cautum esse auro apud se depo- 

tjj voítou pal» xsiral uot, xal ix «v. Üoyov cv — gito. Me igitar multum pecunize habuisse eamque in hujus 
ISOCRATES. 1 


cet, me apud Satyri procuratores negasse quicquam habere, 


lisse ; deinde eos, qui viderunt me istius mensa uti; quin 


hospites contuli, et quum ipse essem factus censor, mihi 
quidem tributum maximum inscripsi, pro Pasione autem 
deprecatus sum qusestores , quod is meis pecuniis uteretur. 
Prodite mhi testes. 
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Ilaciovog ópiv SebQAxa xal mapk 4v dÜ)cw «iv — mensa depositam, tum factis Pasionis vobis probari, tum 
elbotov dxxóast. ' e ceteris rei gnaris audivistis. | 

45. Aoxsive OÉ uot, o dvbpec Dixactal, dowt! àv —— 45. Sic autem, judices, ut mihi quidem videtur, rectis. 
YvGvat egt àv duurÓnroüpev, dvauvnoüÉvrtc ixslvoV — gime percipietisomnemcontroversiam, illud tempus si reeot- 
Uv y póvov xal cà modyparta mox ebyev dutv, Uv qo 


MevíEsvov xai ddpAov mposéntjy, &navoÁcoveas e E 
civ mapzxacab fim, xat HTaoluv-cb mplirov ix DW dev Menexenum et Philomelum misi, qui depositum reposcerent, 


lic pvoc qevéotas, Eo faece 13e tbv plv ma típa m ac Pasio primum abnegare ausus fuit. Patrem enim rpeum 
cuvsvmuuévoy xal xÀv oüc(xv Émxcav ügnpnu£vov, fuisse comprehensum et opibus universis privatum , neque 
.10 lot 9 oy olóvce Óv ik cà mapoócac tüyae oUT' aü- — tihi licuisse (qui status rerum mearum tum fuit) vel hic 
t0U pévety olx sl, cov IIóvcov siomAeiv. — (40) Kaícvot — manere vel navigare in Pontum, reperietis. (46) Atqui 
368nóvspov slxóc, ipi év vocodvow Üvra xaxoi, dSUus 9 utrum verisimilius est, me in tantis calamitatibus injuste 
Pxoeiv, 7] TIactova xal Bé có. uéyetoc «Ov fsTÉ- — iccosare, an pasionem tum nostris ingentibus malis, tum 


pev gup.pogóv xel Bi c0 7A ooc tiv Xpntiicuv érap- magnitudine pecuniz; impulsum esse ut nos fraudaret? 
15 07,vat vv. dog répraty movgag0ai 5 clc à mot cl : . : T: 
Quis vero unquam adeo calumniarum cupidus exstitit , ut 


togoUtoy cuxopavtíag dolxevo, Gort xütüc mepl oU np ] DR P CS 
eyactos xtyDuveouy voie dAAotplot émOouAeUstwv; uev — Ipse in vitse periculoconstitutus alienis opibus insidiaretar? 
molag 8^ &v Bm(Bo 3) c Buxvonürig dOlxec 700v £r D qU8 spe autem, quo consilio contra istum injuste venissem? 
«OU tov ; tóxtpov Gc Ot(cac vv Oovapuv vÀv üpv TjsÀ- — an ut meam potentiam reformidans statim argenLum mihi 

20 Àsv £)80c £p.ol Gocetv dpyópiov; àÀX oby oUtwc Éx&tt- — numeraturus esset? Atqui non ita cum utroque nostrüm 
poc fiv Éxpatvev. — (47) AX elc dyGva. xavaetic &gebatur. (47)An vero negotio in forum deducto, etiam 
dum xal rapi cb Sbuenov vov ftev IHaotovoc map preter zequitatem meliore conditione futurus eram apud vos 
piv y óc 08i uévew évüaót mapeaxeualóumv, Sub — (sam Pasio? At ne hlc manere quidem parabam , quum ti- 
dis Haiviotu Zárupe Tp Spi. AXY fyc n Terem ne me Satyrus a vobis deposceret. An ut nullo meo 

. 25 0Àv Duxmparetópevoo £0 phe coótu) xatacvalnv, $ ud- AA j 
NL dcóyyavov mávioy cüv iy c m On xXpóg.tvos ; C commodo istum inimicum haberem, quum nemo in tota 
xai ví; àv Opiov diubctus xxrxyvüva( uou cocuóryy — Urbe esset quo familiarius utebar? El quis vestrüm est qui 
pavlav xal dp.atíav; me tante insaniee et inscitle condemnaret? 

4s. "Evüupnsvo 9 dEóy àvtv, à dvüpec Buxactal, — 4s. Est autem, judices, opere prelium considerare, 


- 
80 ly dvonav xal shy dmigr(av àv. Éxdovots. IIaalov quam absurda et minime credenda Pasio identidem dicere 
éryetpel Advew. — "Oce ialv vào. oUto Énpacrov, &as' 


ob" àv el mpostopoMytt p. docceptiv cv ypnud- instituat. RUOTE cn ita mecum ageretur, ut, etiamsi fate- 
twv, olócr àv 3v Tap' aütoU O(xnv AaÓriv, tóve uiy  l€lur me pecuniis a se fraudari, persequi tamen injuriam 
&lciiral pe. áo uoc Eyxaiv ÉrtyeipTiooi- (ne)) 0 — non possem, tum criminatur me injuste litem inferre cona- 
85 do - [sd i rei id Acid "iced ii xal tum esse: quum autem reconciliata Satyri gratia istum omnes 
pie SEEN ? fiet viv gir voptov, m d judicio convictum iri crederent, tum demum ait me totam 
xaUtd uí not dorivat mávtuy 10v évx)mdtov aü- A Et ; 
tóv. — Kalzot ni; àv coda dVoyortega vévovto ; sibi litem condonasse. Quo quid fleri potest absurdius ? 
* 49. 'AXX& vào lace egli coUttov ióvov, à) o0 xal 49. Neque vero in his tantum, sed ceteris etiam in re- 
40 nip tV dev évavtÜ. adràe ii xal Merov xol bus eum sibi contraria tum dicere, tum agere , palam de- 
oues qavepós ecc. óc àv uiv mida, Óv 2*9  prehenditur, qul quum puerum , quem ipse occultarat, pla- 
fgdviatv, 6g fiov Épaxty dvbparmo? a0 7;yot, xv V" gio per nos abductum conquestus esset , eundemque, quum 
*óv Ób coUrov dmsypdjato plv dv voi, tueípaots Oe — eesus agerelur, pro servo cum ceteris famulis inscripsis- 


45 kun sin ira As à Bau ur rk s set; ubi vero Menexenus eum in quaestionem postulavit, 
"d dois: : P pro libero asseruerit : (50) deinde quum deposito nos frau: 


Üvca* (so) mob, BÀ codrow; dirocttpiv arbe vÀv ma- *O dep 
paxavat(omv, ixoAnoev fjpiv Pxxaletv Go Éyopev EE daret, criminari non dubitarit nos a sua mensa sex talenta 
tíÀav: dm «fe roUTou vgamé(n.. — Kaltot Batu meg abstulisse. — Enimvero qui in rebus ita manifestis mentiri 
TQayudroy oUvw qavepiov. éxeyelost euBeo0ai, max; — non dubitat, quid ei fidei habendum est de iis quae solus 
36907 TtaveUety aUc) cepi iv uióvoc Trpoc uóvov Éroatev; a. cum solo egit? 
5I. Tó ceAeutatov xolvuv, & dvOpec Oxacral , ópo- 51. Postremo, judices, quum se ad Satyrum navigaturum 
Aorícac be Xdtupov elamAsuaeic0nt xal otzisew dec NEM ] : 
&v ixsivoc tvi, M TaUv. Enmdtnoe, xal abvóc piv et quiequid: Ule pronanciasset, factorum prostióset , étium 
oUx. T0e)sv elameUcat TroX date ÉjoU mrpoxxscuuÉvou,  ineome decepit, Atque ipse quidem navigare noluit espe 


demini et quo loco res nostre fuerint spectelis, quum ege 
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tla£xepajs 5à «bv Klrcov* & E00 ixeio' Deyey Óct — me postulante, sed Cittumn misit : qui quum eo venisset, se 
Keo0spoc sÜs xoi và vévog Müvjawxe, slanépsje Ó' — hominem ingenuum esse dixit genere Milesium, atque a 
ajvàv Ilac(ov BidLovea mpi cGv yonpdtwov. (52) —Pasione missum, ut exponeret quid actum easet de pecu- 
"Axoógac 0b Zárupoc du.gotdpuv fiuiiv Guxdtety (iv oüx b niis. (52) Satyrus autem utroque nostrüin audito jus qui- 
5 7 &(ou Tap oiv dvüdOs eavouévesv aup.6oAnlov, dÜ)oc dem dicere de contractibus hic factis noluit, quum pra&- 
t& xol 3, xapóvtoc toutou una ué)Xovro; vovjoevw & — sertim hic nec adesset, nec quod illic decerneretur, factu- 
üxsivoc Oudasuv, obvo Ob aqíóp! ivópisv diuisa — rus esset : sed tam insignem injuriam mihi fieri judicavit, ut 
ps5, Gets cu[xalécae voe vauxXfjoouc ibi aótGv — navicularios convocatos rogarit, ut oper mihi ferrent neque 
Bov,üeiv dol xa p meptoplfv dOuxoUjsvov, xal mob — injuria me affici paterentur, et scriplas ad civitatem ve- 
10 T)» wÓAtw Gv[ypdjeac imtoro)Jy Éxoxs qíottv Zsvo- stram literas Xenotimo Carcini filio perferendas dederit. 
t(pio cip Kapxlvov. — Ka( ox dvderwott aco. Has nunc recita ipsis. 


EHIETOAH. LITERAE. 


53. Otro co(vuy, & dvBpic Bixxoral, moJAÓv uot c. 53. Quum autem, judices, tanta meze cause sil cequitas, 

T&v Suxa(uv ómapyóvrov, Pxsiv! fiyUuat péywtov — illud evidentissimum signum esse arbitror me pecuniis a 
elvat rexuoiptov Óx droovepet e TIaolov 5v yonud- — pasione fraudari, quod puerum depositi conscium in. quze- 

15 &xov, Ótt «bv. maia oóx 0£Anos Bacav(^eww ix5o0vat — gtionem dare noluit. Quie enim contra mensarium alia 
tov cuveV2óva mepl vii mapüxevatxre. — Kalrot mgl probatio liac evidentior esse possit ? nec enim scilicet testes 
tjv mpàc Tobc iml vaic «pemítaw, augu GoAaay T Àv — adhibemus. (54) Video autem vos quoque neque publicis 
Deryx leyupórtpos olrou vévorro; o) Yo oh M20T9- neque privatis in rebus quicquam fide majore dignum aut 
gác Y sir RotoUpsQa., |) Opi ài xal Up xel verius existimare tormentis, ac fieri quidem posse ut aliqui 

30 mpl vüv ABl xa rtgl ru eod lov od8iy ads subornentur qui testes sint rerum non factarum, per cru- 
ibd odd dim0iesspov pagdvou vop. (iovras , xad pa icd d clatus autem extorta testimonia perspicue ostendere, utri 


tupac piv fiyoup£vouc olóve slvat xal t&v p) yeye- : : 
vrpsd£very rapax vácac0a, rà, Bl Becsdvou gave -. Vera dicant. Que iste haud ignoravit, eaque de causa vog 


Jo suURU RÓN got c da95 Mqoutw. *À o conjecinra uti quam vere intelligere rem maluit. Neque 
25 siBüx T6ouX(m elxdgety Ópig me pi ToU mpdYp.atoc vero dicere potest quaestiones pro nobis potius quam pro 
pov à cai sibévar O0 yàp 9) «oUvÁ y! àv se futuras fuisse, proptereaque se puerum dedere no- 
eimsiv. Éyot, óc Duercov lpe)Day Éev dv cj. Banívo, luisse. (55) Omnes enim scitis el si, contra istum dixisset, 
xal ik coUc oüx sixóc Tiv abtbv dxBoUvan. (s) II4v- — per omne vite sus tempus summam istius crudelitatem 
£C 1Xo inlavac0! Pvt xacsttovy plv JjgeJ)s. tv dnl- e fuisse perferendam; sin animi constantia tormentorum 
30 ÀAotrov x póvov Orb toUtou xáxtct' dvüpur ttv dzo)s- acerbitatem superaseet, tum liberlate donatum, tum frau- 
cat, Giaxaprep/joac 53 xal Qeóüepoc Éosatat xal ps- — datm pecunie participem futurum fuisse.Etsi vero tanto me- 
Oftetv v obzos Ekà dreoréonsrv. — "AX Cpu vocoóve — liore conditione futurus erat, conscientia tamen facinorum 
370u£XX«ov vov Étew, cuvetBOx a0rio và menpavpíéva, Órí- a commissorum et judicium detrectare et alias criminationes 
puttyt xal (xac geoyetv xol vào dac alvíac Éretw, Gott — subire maluit, ut ne quid certi de negotio per quiestiones 

35 unSsulav Bácavov vtepl coU mrpdviarcoc voótov &véoÓxt. — comperiretur. 
56. "Eq& oov 6ud)v fout gspvnpévouc todttoy x&« 56. Itaque vos rogo, judices, ut horum memores Pa- 


tasjnglonc0o: Iactovos, xal "i Toga UTHV movnplav sionem condemnetis neque arbitremini me ita esse impro- 
luo xacavvisvat, & olxiv éy x IIóvrw, xal coaao- 


M" 4. $, 4, bum, ut qui in Ponto habitem et tantas opes habeam, ut 
nv obclav xexvrputvoc Gogt&. xal Écfpouc eU Toiv OU- Ki 
40 vacOat , Ilacíeva. 30ov cuxopuvr/cwv xal rob, p 9liis etiam benefacere possim, Pasionem calumniatum ad. 
aUTQ. ra paxavatixac éyxaAov. venerim et de falsis depositis accusatum. 

57. "Abtov 6b xal Zarópou xol coU motpbc dvluycn- 57. Est etiam Satyri et patrís mei habenda ratio, qui 
OTvat, ol mávta. cov y póvov regi T)slavou t&v EMXSÁ- omni tempore vos inter Grzecos maximi fecerunt et faciunt, 
vov óp is mrotoUvcat , xai nodi 39» à enávw cl- — qui, quum in frumenti penuría scpe naves aliorum mer- 

So. T&s viv. dOXuov dpemópuov TE xtvàg dxmÍuTOVESS — catorum vacuas dimiserint, vobis exportandi facultatem 
Uptv dbayorrlv É6osav* xal iv coi iblow; cup GoAalow, ded A 
T z : erunt; in privatis etiam contractibus, quorum illi ju. 
&v Éxeivot. xotzad qj rvoveat, o0 uóvov loov à) xol 5 iau aie 
xov Éyovrtc ánípyecós. — (5e) "Dox' oix &v sixócu£ c coe unt , non tantum pari, Sec ope oerallore jure 
Tept GAÉyoo motíomioÜe vke ixrlvny émioroAde,  Aío-  Ctditis. (55) Quare vos eorum literas parvi facere non decet. 

V tai 00v bpiiv. xal Orio dautoU xal Orio ixe(woy ck — Quaeso igitur vos, ut et propter me et propter illos ea quee 
S(xaux dompíonaQet, xal v3) obe TIxc(evoc Aívouc qeu» — justa sunt decernatis , neque Pasionis ementitam orationem 
Dti, óvrac Tta ToTÉpouc fjyelaüat eOv dpiov; plus quam mec veritatem valere patiamini. 

12. 
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18. 
IIAPATPAOH IIPOZ KAAAIMAXON. 


IZOKPATOYZ IIAPATPAOH IIPOXZ KAAAIMAXON, 


18. 
EXCEPTIO ADVERSUS CALLIMACHUM. 


à71 El plv xol diet «vk, Joav Ayewtuívot vowtUtz? & — Si etiam alii qui talem exceptionem in forum attulissent, 


mapayguglv, dm aütoU coU mpdyuaTo, Joyóunv àv 
touc AóYouc mottcÜat* vüv Óà dvdxv) vspl coU vdou 
vpG rov simstv xa0' Óv slae)AnAd0apev, (v Emvavdpevot 
& mepl àv djpuoOncoUputv vl Viigov eépnte , xol unbtle 
Ogsiv Onup.ov, Otótt peoyov my Bxnv moórpos Mvo 


&b ipsa re exorsus essem ; nunc de lege primum dicere ne- 
cesse est, qua in judicium venimus , uti controversia, qua 
inter nos est , cognita pronuncietis, nemoque vestrüm mire- 


(2) 


tur me, qui reus sím, priorem dicere accusatore. 


coU Btóxovt. — (2) "Exet53 qàe dx DIeipaiéx xaceA- b Postquam e Pirzeeo in urbem reversi quosdam cives ad ca- 


Oóvvec. dv(ouc Évpütce civ moAvrv Guxogavttely diojm- 
pévouc xal xc cuv ]xag Ade Envy etpoUvcac, BovAó- 

Jo M£vot TOUTOUC T& TaUGat xal voi; dAAotg émibetEat Üct 
oUx. dva yxacOÉvcec énovjsac0s aüvdc, dJX fijodpsvot 
tj mÀet cujipéprty, elóvvoc "Apyí(vou vóuov Éüccüs, 
dy ct Duxdnos map coU Opxouc, ieivat TÓ) peU— 
ovt mapoypdiacÜn:, cobc 5à doyovrac vepl voUrou 

1s Tt9Gov elodyetv, Aévew. 83 mpótepov cv mapa padd- 
utvov, (3) 6xócspoc 9 àv fjcro07, cv émw6eMav ógst- 
Aetv, 0v ol. coAuGvres pyvnotxaxetv. qu uóvov. émop- 
xoUveso dee Ey owro pnl cv mapk civ ÜeGy ctpunplav 
Oropávouv, d)À& xal rapayonua Qnutolvto, — Aewàv 

20 00v fiynadpenv, sl cv vóuunv obtuse Sydvrov. Ey) me- 
ptólop.uc cv. uv. cuxopdvrny dv cpiíxovra. Spar uarie 
xivóuveUovea , dyaxutóv Ob mpl «7 oüc(ac &mdong d yw- 
vitóp.svov. | 


C 


lumniandum vidistis incitatos, qui pacta solvere institue- 

rent, tum ut illos compesceretis, tum ut aliis ostenderetis. 
vos noncoacíos , sed utilitate reipublica» adductos pacificalio- 
nem admisisse, Archino rogante legem scivislis , si quis 

actionem contra datum jusjurandum institueret , ut reo ex- 
ceplione , qua paragraphe diceretur, uti liceret, utque ar- 
chontes ea de re primum cognoscerent et is priore loco 
diceret, qui crimen przescriptione summoveret; (3) uter 

vero succubuisset , is mulctam solveret, ut qui veteres offen. 
as renovare auderent, non perjurii tantum convincerentur 
neque divinam modo ultionem exspectandam haberent , sed 

confestim etiam penas darent. Iniquum igitur esse duxi S, 
quum hec legibus constituta esaent , calumniatorem tantum 

triginta drachmarum periculo certare, meam vero rem fa- 

miliarem totam in discrimen venire sinerem. 


4. "AnoBelto 58 KoXMparyov ob uóvov mupk vkc d — 4, Ostendam autem Callimachum non tantum contra fi- 


. 25 GuvOrixac Ouxxtopevov, dÀÀ& xal mepl tiov épmudcov 
ieudo.evov, xal mrpoaéxi B(avcav fiiv revevnplévr;y mceol 
aótGv. —BoUlopat 8' && dpyzi; ópiv Omypícas0a c 
pzyÜÉvea * àv àp voUvo udünte, Gc ob0lv 6n dpoU 
xaxàv TémovOev, SyoUj.at caic c& cuvOvixate Ojste fjSwov 

30 Bontjsstv xai voUtu pov ópyuisOat, 

372 5. "Hoyov uv qàp ol. Béxa ol irc cote tptáxovta 
xaTagtávtio, Óvrog O6 uot DIatpoxAfouc émvenelov, 
*toU cóve facusdovroc, Éruyov per! abroU BaBlov. 
" Exeivoc 9& dy 0póc àv KaXdyco c) vov dà Suoxovet 

35 tjv Obxnv, &májveastv dpyópiov gípovri. — AaGÓpevos 
ó& aóvoU QDÜiov Épacxsv abtó xavaemsiy Onuóctov 
qUrveaOais Pxeivov yàp elvat cv dv. ITetpouet. (e) 
Appio 6nroüvrec 03 mept coótou, xal Aotooplac atotq 
qívop.£voe , dot. ilv. moMol auvéOpapov, xal xatà 

40 Oy "Pivoy el; c&v Bxa yevdusvoc vpocTjÀ0ev. Eo- 
Übc ouv mpóc adrbv vÀv gáciv vGv ypnudrov 6 TIa- 
*poxXMi émowlvo* 6 9 óx; robe cuvdpyovras Jysv du- 
qorépouc. "Exseivot 9' el; «yv fouAdyv mpl adtó)v &mé- 
Bocav * xplostoo 63 vevop.évnc ÜGoks v y plata 9nyócta 

as &ivat, — (7) Mex 08 tara, Exe?) xaciA0ov oí QteU- 
yovtec ex. IIeipou£ooe , évexdàet ci) HaxpoxAat xal Six 
Dey avv ic alcío «Tis ovjqoplle veyevnp£vo : 8133— 
Aayel; $i mpóc éxeivov, xal mpatáuevoc aütóv  BÉxa 
pvc doyup(ou, Aucluayov dcuxopdvte* Aabíy ói 
so xal rap co)cou Otaxoc(ag Opayude, üpol mc draco 
maptiytv. — Kol «0 (iv moGitov. dvexdet. daxiv us 


dera litem intendere, sed falsa etiam crimina comminisci, 
et arbitri quoque sententiam intercessisse. Ac rem vobis 
omnem, utab inilio gesta est, exponam. Hoc enim ubi 
cognoverilis, nullam ei a me ortam esse injuriam; vos et 
feedera libentius defensuros arbitror et isti fore iratiores. 
& 5. Decemviris, qui post triginta tyrannos constituti foe- 
runt, imperantibus accidit ut ego cum Patrocle, qui tum 
regem agebat, familiari meo, ambularem. Is Callimacho 
inimico suo , qui me nunc accusat, pecuniam ferenti factus 
est obviam. Quo comprehenso Philum illam reliquisse pecu- 
níam dixit eamqueesse in publicum redigendam; illum enim 
esse eorum qui in Pireeum confugissent. (6) Qua de re con- 
tention» orta factisque mutuis conviciis, quum alii malti 
concurrerunt, tum forte fortuna Rhino etiam, unus e de- 
cemviris , accessit. Statim igitur Patrocles ad eum de pecu- 
niis refert; is ad collegas istorum utrumque ducit. Quiquum 
senatus auetoritati rem permisissent , facto judicio decretum 
est pecuniam illam esse publicam. (7) Post quum exules e 
Pirseeo rediissent. de Patrocle querebatur, eumque accusabat 
ut auctorem illius calamitatis. Re vero cum illo transacta 
et decem ininis argenti extortis, Lysimachum eriminaba- 
tur, acceptisque ab eo etiam ducentis drachmis , mihi nego- 
tium facessebat. Ac primum quidem illud accusabat , me 
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eupirodeetty Axslvoi , vt)ausüóv Ob als coUo dvaidelac 
3A0ev, Gars Gmdvrwv pe vüv vYeyevnpévow. Jcuico* 
&rep Üowc xal vüv toast xavoyopriv." (s) Eyo 9' 
6piv vapétopat pA prupae TpGotov piv «ous df doy? 
s xapaysvou£vouc , c oUv ixsAu6Oumv oUv' ipnigen 
vy ypnpárov, Értvra (Plvva] xal cote avvápgov- 
tac , Oc oUx éyo c] edat dA IIavpoxMi érovjcato 
Tpe aütoUc, Ért 5B rou c BouAeutdc, Gg éxetvoq 3v 6 
xavryopóv. Kaí uot xdÀet coUvov propt. 


MAPTYPEZ. 


9. Oct volvov oXAy mapatvopéviov toic mpa- 
gOetaw, Go xsp oü3evbe auveiBóros abrbc uiv oUros Épt- 
exdsevoq elc coUo Oy Aouc xal xaü(Cuv éri votc épyacta- 
plote Aóvouc imouiro Xx Bevk merovOco ox £po0 xal 
vv xpnpdov &reocepniévos , viv 6i ypopéve vto 
15 toótt 7rQoGtóveeo uot guveboUAcuoy &ra))Xcteo0at cic 

mpo« toov Btxgoplis, xal i BoUAecÜat xaxioc dxouttv 

pn56 xtwivvedety mepl roÀÀGiv ypnudtov, unà" el agó- 
1733o« Tictróc t mpdypatt, Aéyovveg ó mo) mak 

qvoypny dy soi, Buxacraplo ámoÓz(vev, — (10) xai Ón 
ao tóc Xov 3) ci Bal xolvevat và map! óuiv, Gore 
AucesAeiy pot pxpk &voduocavet ueydXov. érxÀngdt- 
Tov &ra)Acynvat ulXoy 7| wnóiv &rovicavrt xtOv- 
veUetv Tepl crjuxoUtov, — TÜ àv 6ptv xa0' Exacvov Ótn- 
qo(uenv, m0 mapéunov t&v. slÜtgpévov mepl cv 


25 toto rory AéyeoÓat ; TrAsutiov Ó' oov énelaüny (Éxavra b 


Y&p slgfjestat cdn07, moo« plc) Boüvat coUo Otaxo- 
cíac Bpaygde. "Iva Bà jn má)iw ébei, Guxogavceiv 
aücà , Slavcav. érl Pnvoi, Emstpélauav Nuxopk&yo Ba- 
TyjOev. 


MAPTYPEZ. 


T. Tb plv xolvuv xoGtov ivépsetwe voi, ópoAornas- 
vois , Üoxspov Ó' émi6ouAeUsac uev Sievovisou ToU xobc 
vétsouc Ouxgüs(povroc xal xà Ouxacc//ot Oexdlovroc xal 
tic dgg Oe Aupatvop£vou xal távvuv xaxàv alríou Aevy- 
y vex ot bcn uuploy Soa puiov. T1006 4 ojf£vov Ó' dp.oO 
35 p.dorupa óx oUx. else dryquoc Tiv fj 80e Guiene veyeva- 

ufvnc, ixiÜwo plv oóx ineLA0ev, — (12) ción Óct, el 

p3, pevaAd6ot «o májmrov. ué£poc x&v qlipeov, vÀv ino- 

Gray óqXijatt, re(cac 53 cv dpydv máu vv a7 

Sim éqpdiaro, &x iv tol, mpuravelot; uóvov xtvóu-—- 
40 veoctov. — ATvopov 9 Ó xt 49naaluny vote xaxotc, ^mm- 

Gdyiay elvat xpdcxircov é£ looo x«raovásavra. djsové- 

pots vóv xvBuvov sioeXüseiv el; Ope. — Kat và plv qe- 

vop.eva. cac. daciv. 
13. Iluvódvop.at 58 KeOXAptyov. o0 póvov mel x&v 
&5 dp étov BtavosicÜat i Aéqew, d& xoi cv 

ólavxav. aÉ)Xaty Étapvov elvat, xal tapsaxsuda0n. M- 
(£vv. totoUcouc Aóyouc, Gc o)x &v move En£xpeie Nuxo- 
pág o Blatvav, Óv sn(avaxo caat y popevov fiv, xal 
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adjutorem illis fuisse; postremo autem ad eam impudentiam 
processit, ut omnem culpam in me unum conferret : 
qua fortasse etiam nunc aíferre audebit. (8) Ego vero 

d testes ad vos producam , eos prinum, qni ab initio inter- 
fuerunt, uti constet me eum nec apprehendisse ueque pecu- 
niam attigisse; deinde [Rhinonem] et collegas, qui sciunt 
Patroclem, non me, rein ad ipsos detulisse; atque etiam 
senatores, e quorum testimoniis cognoscetis illum fuisse 
accusatorem. Age, voca mihi rerum harum testes. 


TESTES. 


9. Quum igitur tanr multi actis illis interfuerint, tamen 
iste , perinde ac si nemo esset conscius, quum ipse in circulos 
sese ingerens et in officinis sedens verba faciebat, ut qui 
pessime à me tractatus pecuniisque spoliatus esset; tum 
ejus familiares quidam me conveniebant , suadentes uf cum 
eo controversiam illam transigerem nec male audire vellem 
aut in magna pecunie periculum venire, etiamsi mihi opti- 
& mam habere causam viderer ; multa enim in judiciis preeter 
opinionem evenire, (10) et apud vos in ferendis suffragiis 
casum potius quam sequitatem dominari : quare utilius et 
conducibilius esse mihi parvo sumptu magnis criminibus 
libereri quam nulla pecunia numerata tantum periculum 
subire. Quid vobis ea singulatim commemorem , qua a me 
pleraque praetermissa de hujusmodi negotiisdici solent? 
Postremo igitur parui (nam omnem veritatem vobis dicam) 
ac ducentas isti drachmas dedi. Ne vero illi de integro 
calumniari liceret, arbitrum certis conditionibus Nicoma. 
chum Batensem sumpsimus. 

TESTES. 


11. Ac primum pacta iste servabat; deinde consilio inito 
cum Xenotimo , qui et leges adulterat et judicia corrumpit 
et magistratus vexat , malorum denique omnium auctor est, 

C die dicta decem millia drachmarum a me postulat. Quum au- 
tem ego teste producto actionem dari posse negarem , quod 
arbitrium intercessisset , iitem quidem persecutus non est ; 
(12) sciebat enim, nisi quintam suffragiorum partem tulisset , 
sibi mulctam fore solvendam; sed agendi potestate a magi- 
stratu impetrata rursus eandem mihi actionem intendit , ut 
periculo sacramenti tantum experiretur. Ego vero animi 
dubius, quo in his malis me verterem, postremo consul- 

d tissimum esse duxi ;equato utrinque discrimine in judicium 
venire. Ac res ita aclze sunt. 

13. Audio autem Callimachum in animo habere non tan- 
tum falsa mihi crimina objicere , sed arbitrium etiam nega- 


e 


turum et hujusmodi orationem esse meditatum, se nunquam 
Nicomacho delaturum arbitrium faisse , quem olim nobis 


éx, ox. elxàc 7jv aütov dvcl uupitov Bp iov Burxocíac e familiarem esse sciret, nec esse consentaneum ducentas se 


$9 iüe)7,cat ÀaÓsiv, — (X4) "Yysio 98 dvOupsis0s. mpOrov 


| 


i 


. pto decies mille drachmis accipere voluisse; (14) Vos autem 
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piv &c ly Slav o0x diugia Or toUvtec dX" él Prcoie 
énsxpéagev, óave oü5lv dxorov éxolnoev ei Nuxópa- 
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consideretis velim primum nos ad arbitrum venisse re non 
controversa , sed pactione facta. Quare nihil absurdi fecit, 


374xov eDAexo. Biaveoejv, dÀA& moAU pov. el mepl cov a si Nicomachum arbitram dedit; sed id potius esset incon- 


mQayudrov Ouolornxóe £pl coU Otxtea Too Owpépeto. 
6 " Ere óptiogévov uiv abrió. uplov Opaypuv oüx 
Exc 7v aUrbv exl Buotv vay mtovíoacüat cy Dt)a- 
Tv: Acto 58 alcuopuevov xal Guxogavroovea o00lv Qau- 
p.xotóv vocoUcov de)zoq: Aa6eiv. "Ext 0£, el eda 
éyxaMv dÀtqa inpdiaro, o0 voítt voUTo vexpofpióv 


veniens, si re jam probata de arbitro rixaretur. Deinde, si 
quidem illi decies mille drachma deberentur, non veri esset 
simile duabus minis fore contentum : sed quum injuste cri- 
minaretur et per calumniam, nihil miri est tantillum acci- 
pere voluisse. Przeterea si multa postulavit, panca exegit, 
non eo argumento probat arbitrium non intercessise, sed 


10 égxtv és fj Glavra. o0 yévovev, dJÀ& moo pov fiyiv b illud polius, se nosinitio per injnriam accusasse. (15) Mi- 


é&g xal viv dpy3v oü Owalug évexdAecev, — (15) 8av- 
plo 9^ el aGróv uv fxavàóv vvowat vont Gt oüx sl- 
Xóc dvxl upleov. Spa 6v. Bvxxoatac EON Toat A«6stv, 
ép 8 oüx &v olevat couv! Preupeiv, el mso d6ovAdnv 
36 djsu97, Mere, Bcc Mov let axe toóvov OtPoxévat. 
"At 8E, &cov rep àv coóvu axjuttov 3|v óc $ Dlatca ob 


ror autem eum, si se idoneum putet qui intelligat non esse 
veri simile se pro decies mille drachmis ducentas aocipere 
voluisse, me autem non credat, qui excogitare non potuerim, 
si mentiri voluissem, dicendum fuisse me multo plus nu- 
merasse. Peto autem , quantum ei argumentum est arbitrii 
non interpositi , si testimonia falsa esse evicerit, ut tantum 


£yovev,. Eóvri cà. Biapnprupnüévea, vocoUtov dol C mihi quoque illud signum sit me de arbitrio vera dicere, 


qevíoOat cexuotov óc X87 Ayo mpl aüczc, érer53) 
TÓ pprupt qavepóc daciv 008" irezsAüeiv dEuocac. 

20 — 16. "Hyoupat Sé, el. uice 5j Ditta Pyeyóvex fes 
1&v menpavu£vow 70v uorupsc, Éüst 8 dx cv elxó- 
tty Gxorsiv, o08' obtu) yaÀemG« dv Opis vvovat vi 
Gixawx, — El pv q&p xal touc d)Xouc dBuutv éxólutov, 
&lxótwc dv [uou xav&yt[vo)oxet& xai mepl voUtov dta- 


25 p.a právstv * vv 68 obBéva oavijsopuat viov oA cciv oUrt d 


Xpfipeaot Unitdoae oücs epi coU cup. tos ele xivOuvov 
xatacTícae, oU. ix [àv cüv p.eteyóvtoy vii moAtre(ag 
ifa)elpac, sl; 08 «bv. pec AucávÓpou xardÀoyov iy- 
Yecpac. — (r7) Kaívor roXAoUc énz;pev 4j x&v tptdxovra 
30 movnp(a cotta moteiv: ob vxo Ort «ou; &BuxoUvra Exó- 
Aatov, dÀX dvlote xal mpoaécavcov IEauaprdvew. "Evo 
piv volvuy o09* £r «Ti; Exs(voov dye o)tv sbpsti/mo- 
[at totoUcov dpyacdpavoc* otbiroc 53 dOuxnfT,val qne, 


quod testem reum peragere ne voluisse quidem illum con- 
$tat. 

16. Ceterum si nec arbitrium factum esset, nec ulli de 
re testimonium dicerent, sed conjecturis solum nitendum 
esset , ne sic quidem vos non facile, quid justum esset, co 
gnituros arbitror. Nam si hactenus alios quoque l:sissem, 
non immerito statueretis me erga istum etiam deliquisse; 
nunc vero me neminem civium vel pecuniis mulctasse, vel in 
periculum capitis adduxisse, vel civitate privatum in Ly- 
sandri catalogum inscripsisse constabit. (17) Atqui triginta 
tyrannorum improbitas multos impulit ad talia facienda. 
Facinorosos enim non modo non puniebant, sed quibusdam 
eliam scelera imperabant. Nem autem me vel sub illorum 
imperio tale quicquam admisisse inveniet : iste vero sibi 


Óce. Ee GEGmvro uiv ol. cpidxoven, 6 0 ITevoatsbg jv e factam injuriam conqueritur ejectis jam triginta tyrannis et 


36 xavetÀnugévoc , Expdxex 0 6 Tuo, mtept Ow AaOv Ó' 

cav ol óvot. (r8) Kaíxot Soxei àv ópiv, avis Bri tv 

37 5*ptdxovea xócptov Éauxüv capÉcy ev, elc coUtov dmoé- 

cat «àv y póvov dOtxetv, dv & xol toi; póxepov fipao- 

"nxóct iexéueev; Ó 03 mdveov Otwócatov, el tOv uiv 

40 Gra pyóvrov Ey 0pv unb dusvectat unBéva JEloca, 

toUrov 0E xax, moteiv ims, s(pouv, robos Óv ob8lv m- 
moxé iot cuj 6oÀatov. Eéveo. 

19. "Dic àv oov oUx atrió elu Kongo tic vüiv 


Pireeo occupato et populo rerum potiente, quum jam de 
pacificatione ageretur. (18) An vero creditis eum qui sub 


& triginta tyrannis modeste se gesserit , injurias in id tempus 


faciendas reservasse, quo ceteros suorum facinorum poni- 
teret? Quid vero dici potest a veritate abhorrentius, quam 
me, qui inimicorum ulcisci neminem voluerim , istum ke- 
dere instituisse , cum quo nihil unquam rei mihi fuerit? 
19. Ac me quidem ín causa non fuisse ut ejus pecunia 


Xpnudvov Ongauctux , ixavb; droóedety Ont ot vopií- publicaretur, satis ostensum esse pato. Isti autem non licuis- 


45 (o^ toc O8 oUx PET abt) DuxtteoÓat epi cov cóce qe- b 


qevni£voyy, o09* el mávxa cac. Jv merouxox & gnat 
&Utóc, Ex. ví) guvÜnxOv vvocecÓs, — Kal jiot Aa cb 


B6 ov. 
ZYNOHKAI. 


20. "Apa puxpi) c8 But mioteóy c)v TaüpaYou- 

&o qv énotradpanv, dX oU cv. pdv ovvUnxGiv Ouippyióny 
dqi&toOv touc évBe(Cavtac 7] orivavtac 1) vv div x 
«Gv votoutov Ttpdiavrac, dpausbv à Éyuv dropaívtty 


se afferre in judicium illorum temporum controversias , ne 
tum quidem, si fecissem omnia quee ille arguit , e feederibus 
cognoscetis. Cape mibi libellum. 


FCEDERA. 


20. An non igitur justam prescriptionis mese causam ha- 
bui, quum aperte foedera omni periculo liberent tam dela- 
tores, quam quadruplatores, atque alios qui simile quip- 
plam designarunt ; egoque ostendere poteim , me neque ha 


ISOCKATIS EXCEPTIO ADVERSUS CALLIMACHUM. 


e 


é oUvs taUta mweToinx& ov  dAÀo o0ótv iXjuaprov; 
"Aviv Of, iot x«l tobc dpxouc. 


OPKOI, 


st. Obx oiv Oetóv, à dvbptc Duval, obo plv civ 
GuvUnxiov éyoucGiv, votoUcty Óà 76v Üpxow vevopdvov, 
vogoUroy qpovtiy KaXA(piayov Exi xotg Aoyote toic Éav- 
TOU , oce fyeiaüni msloevy plo dvave(a vosvots dn- 
gleac0at; xai el plv Épa uerauéXoy cT, tÓAet cv mte- 
rpayuéwov, oóx. dEtov t Oaup.dtetv aOToU* vOv OB o0 
t.óvov dv «T, OÍcex «oiv vdpunv. émeDs(EacÜs mepl mo) oU 
io TotoUutvot tk, gov xac , — (22) X xol dDOuova. tbv 


2068 
c egisse , neque aliud quicquam deliquisse? Lege mihi etiam 
jusjurandum. 
JUSJURANDUM. 
2|. Ferendumne est igitur, judices, quum talia feedora 
sint et tali jurejurando firmata, ut Callimachus eloquentía 
sua frelus se vobis persuasurum esse putet, ut his contra- 
ria decernatis? Quodsi actorum civitatem penitere videret, 
minus esset mirandum : nunc non ferendis tantum legibus 
ostendistis vos federa magni facere, (22) sed etiam Philo- 
nem Celeum delatum false legationis, quum re m ipsam de- 


ix Koo évbety 0fvxa xapormotoOeUeotat, xal eol uiv d tendere nullo modo posset, tamen ob hoc unum, quod fcedere 


790 Todvpuaroc o0!iv Éyovca dxolor caca, và 5i 
cuvOf xac maps ópevov, Ébotev Üpiv dosivat xol wol 
xpiatv vepl aüvoU movjgac0at, — Kol 5 uiv xOA« 0002 
I5 xao civ ÓpoAoyoóvttov. &iapaprávttv ibit. Bxnv Àa- 
riv, obroc OÀ xal voc oà8lv soucyxóxac roXu E cuxo- 
qavtetv, — (23) Kod jy 0088 «48 abvóv. MOnsv, 8t 


nitebatur, et dimisistis et ne judicium quidem de eo facere 
voluistis. Quum igitur civitas illis etiam parcendum esse cen- 
seat , qui se peccasse fateantur : iste prursus innocentes ca- 
lumniari non dubitat. (23) Atqui ne illud quidem eum 
preterit, Thrasybulum et Anytum, tum in urbe potentissi- 


Gaaó6ouÀo; xai "Avuroc pértotov plv Suvápevot t&v € mos, tum pecuniis multis spoliatos , quamvis quadruplato- 


iv ^T, tÓat, 10)À0w 5À dmeovtpnudvot y pnpdtov, cl- 
99 9óts« O6 obe droypdiaveac, Gu o0 coXuoty aütoto 
5ixac Jag vet 0003 pvowxaxetv, à) el xal msol cv 
&Xuov. Xov. Éxvépeov. Bovavras Üuxnpávreo0ot, à)" 
97600v xol s 1àv v cate cuv(ixate oov Éyety coi; dou, 
&fwUot, — (24) Kol o4, obrot uóvot xaxa duxi, 
25 d)X* o09' Oj.6v o00slc toto Oocov sias) Osiv zexoAum- 
xtv. — Kalsot Bewóv, el rl piv s0iq Opetépotz abt 
mpévpaxotw. fp pfvere vote Opxou, irl 5 xj voírou cv- 
xogavtiq vaoa6alvew éntyeipiioste , xol cà uiv iac 
6uoAoylac Dnjsocía xuplec dveyxdtexe elvat, cic 0d cc 
30 TtÓÀetc Guy (xac lola vàv BouAduevov Ati édaexe, (25) 
*O àà mávvov dy cw ud)uota. Üauudoetty, cl, U:e plv 
dOnXov Jj» &l auvolcouaty at GucDan(a c5 móc, rotoó- 
«touc Goxouc énovíaaa0e mol abvirv, Go. sl xal ii) cwv- 
Épsoev. dyayxaiov elvat tois ÓsoAoynévots üpudvety, 
35 Uxsi3)) 0$ oru xaXbc 6uiv cuu EOnxsv, Giove xal um- 
Bsp, lotio yeyevnp£vng ditov elvat c)v mapoUdav 
XoÀvte(ay OuxguAaTtetv, — (26) vnvixaU tx coUe Opxouc 
xapa6jsea0e , xal otc uev slpnxóow ce xol) tà auv- 
Oixac itaAeUpetw cprttecUe, couvovi 9£, Óc yeypapuué- 
40 vac aUtàc toÀ 8 maoa6aivetv, dutov dgrioste. AX 
oUv &v Oixaix oUc' áEux Oji)v abvüv oUT. àv TtpÉTovTa 
tole Tcoóvepov évvocpévotg Trovare. 
37. '"Ev6uptio0s 53 Gri mepl xv. eioctov fixes O1v- 
xdcovtte. — Mlepl vào auvüzxav t2) rjoov olaeze , 8s 
4& oü0£7twror& oU0' Üjiv mpóc Érfpouc oUv' di)ot; mpic 
ópdc DvavcéAsoe mapaÓTvat, vocaUtny Ó. Éyouov Ó0— 
vaj.ty Ge Tk mÀsioTa ToU (ou xai coi, "EXAnt xol 
tot, Bap6dpot; Bux ouvOnxov glvat, (25) TaUxat yàp 
stoteUoveee dx dÜXojAouc dguxvoupe0a , xal mopizóp.e0a 
5o Ov Éxacvot tuy dvonev Deóusvov: geck coívov xàl cà 
cuu bóAata và mpóc fikBe aüroUc TotoUpAsÓx, x&l vg 
lB(ac E 0pac x« vobe xowobüc roMaouc Bux vóp.tta * coÀ- 


res norint, tamen eos in jus vocare non audere, neque me- 
minisse iojuriarum ; sed etiamsi ceteris in rebus plus aliis 
possunt, quod ad federa tamen attinet , sequo et pari jure 
g cum ceteris vivendum sibi censent. (24) Neque hi solum 
hac s&&quitate usi sunt, sed ne vestrüm quidem quisquam 
talem actionem instituere ausus fuit. Atqui committendum 
vobis non est ut jusjurandum, quod in vestris negoliis 
servatis propter istius calumniam negligatis, et, quum pri- 
vatas transactiones auctoritate publica sanciatis, civitalis 
conventiones privatim a quolibet everti patlamini. (925) M- 
p !ud autem inprimis mirandum fuerit, vos, dum ooecarem 
esset adhuc, utrum reconciliatio e republica futura esset, 
necne, ita eam jurejurando firmasse, ut etiamsi non expe- 
diret, sfare tamen conventis necesse.esset , si nunc demum, 
postquam eventus tam felix fuit, ut etiamai fides data non 
esset, hanc Reipublicee formam conservari deceret, (26) a 
c jurejurando recedetis, si iis qui foedera delenda esse dixerunt, 
fueritis irati , istum, qui ea jam in literas relata frangere au- 
det, impune dimittetis. Sed neque justa neque vobis digna 
neque prioribus vestris decretis consentanea faceretis. 

27. Cogitate autem vos maximis de rebus judicaturos 
convenisse. De foederibus enim suffragia laturi estis, quae 
nullo unquam tempore neque vobis erga alios neque aliis 
erga vos neglexisse profuit: in quibus tanta vis est, ut 
plereeque res tum Grecorum , tum barbarorum ex pactis et 
conventis transigantur. (28) His enim freti inter nos con- 
venimus et commercia agitamus : per hzec inter nos negotia 
transigimus; per heec tum privatas inimicitias, tum com. 
munia bella deponimus : hoc uno tanquam communi bono . 
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vto j4óvtp xoti) Trvrec divüpurrcot OtarreAoUp.ev y pu'juevot, 


(29) "Dice dat àv mpoorjxet BonOetv abcaic , u.dÓ«ora. € omnium officium est feedera tueri, tum 


9 ópiv: Gróvutov ydo. éevw dE ob. xacamoXsunüévies, 
ém xot Ey Üpote vevóp.evot, oJ Gv. éxiüujsmadvroy. Sta- 

& gOrtpat 3v xA, elc Óoxouc xal auvOrjxac X&TEQUYOMEV, 
& cl AaxsBausóviot coXgiev. mapabalvety, ayóxp! àv 
817Exacvoc ópiv dyavaxvÁosu. (30) Ka(voi mx olóvc 
iotlv Érépv xavoyopsty olc aUtÓq tte Évoyóc dev; 1i 

8' &y 6otatuev dOoueiotat Tapà t&c auvÜvixac xaxóx T- 

10 cyovtec, &l i9 aüvol gatwolpsü" aücáe Tol T0)À0U 
rotoUj£vot; vlvac 5b míccet; mpbc cobc dAXoug eOpjao- 
u.£v, &l 1àc mob fuic abcobe qerevna£vac oU cw exi 
Aócopsv; — (31) "AEtov 82 xal cis uvmotTvat, Duct 
TOÀÀQv xalxaAov colq Ttpoyóvotc év 76) moAÉquo mex oa- 
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homines omnes uti non desistimus. (29) Quare quum 
vestrum inprimis. 
Nec enim diu est quum nobis bello subactis et in hostium 
potestatem redactis, quo tempore nostram urbem multi 
eversam volebant, ad jusjurandum et federa confugiendum 
ü fuit, qua si Laced:emonii violare auderent , vehementer 
unus quisque vestrüm indignaretur. (30) At quomodo 
quis de his rebus alios accuset, quibus ipse sit obnoxius? 
cui vero injuria affici videamur male tractati contra fax dera, 
si ne ipsi quidem ea magni faciamus? an vero nobis alii 
fidem habituri sunt, si eam fidem, quam ipsi mutuo dedi- 
mus, adeo temere solvemus? (31) Operze pretium porro 


I5 Ju£vov ob fixirva 4 md) ix xodvov xüv Ot aXXeüy b est illud etiam meminisse , nostram urbem , quum majores 


sóbox(ynov. IIoàc pv &p «by vd)eguov xoJAod móAete 
&v sÜprÜstev xaX Jywvigí£vat , repli B ordotux oüx 
lox fjv dv cw EnibelEeuv. diiwov ci $iuscépac Be- 
GovAsuévnv. — (a3) "Ert 5à «iv plv totoírov leo, 

30 Uca. ex xwBUvoy ménpax tat, «b nAsiocov dv ctc uá- 
poc 7j vU puevadoí2* cii 9' elc fide abrobc pxpi- 
"ntoc ob8slc àv dXX" 2) «dy fpatépav von alcidcat- 
to. "los oóx dittov poBórac caía ts Odbne qevé- 
cOa«. 

35. 33. Kat yxPelc fiyela0n ju 6epÓdDatv qno pualto 
Mti, Bit Bbcny QB(av gebov coórous slpnxa. obe Aó- 
You. — O0 4&p uóvov mpl «Gv Envyevpapusévov ygn- 
prov dcxlv obroc 6 dvóv, d" duoi pv mrepl oívuv, 
Üpciv BÀ epi cv OMyeo mpócepov slpnu£vo: 6nip v 

30 oü!el; oUv' àv simeiv dl(ec Sóvauto olt! àv cium 
Ixavv éxvypdiyatro. — (34) ToscUcov 4&p ats Og£pst 
t&v dev Buxv, ore «Gv piv voi; dwvitopd vote 
udvov rpociixet, cxóvy Ob tà xobv «Tic mdAsux Guyxtv- 
$uveUst, — ITepl caer 390 Opxouc óuócuvre Otxdles, 

35 10v pév, veo. enl coi; dAXeic el0io0s, xbv 2, Óv dri 
«aic GuvOrjxate éxovíjoacts. Taótanv d£xowe qvóvxtc o0 
tOUc tjs móÀete hóvov vdp.ous dÀÀX xal toU &rdvtov 
xotvoU, Tapa Ó»csc0s., "Qaxe oUx dEtov oUve xac piv 
ore xac! Erwxstav ove xax! dAXo ob8iv À xock. qoUq 

i0 pxouc zepl aüziv Vyneísac0a:t, 

35. "Dic uiv odv yp xal cuppépet xol S(xatov ÜpBq 
éoxty obto mel civ cuvÜnxGv vtrvooaxetv, oU0 aütüv 
fiyoUpat Ko3(payov dvespsiv: ola 9 adróv óOupei- 
aÓai «Jv mapoUgav mevíav xol cv veysvnuévay abo 


378svp.gopav, xal MEtv ói; Oe xal ey£s)un. meloccai, a 


sl tv ypnud cov àv én cT; óAvyapy lac &onpfOn , coó- 
vtov £v Ónuoxpaía cà Exe) av óoXiiott, xal el xóce 
idv ik cv obc(av c)» aücoU quyetv JvaryxáaÓn, vuvl 
9' v y póvp mpocijxsv. xbv BÜxnv AaBeiv dioc ve- 
s vísevat. — (36) Kacnyopijset 8$ xal «Gv dv v3 uevaocd- 
G&t ytvou£voyv, é&. ix toUtow ud. ugs ele pt 


nostri multa proclare bello gesserint , ob hanc reconciliatio- 
nem vel inprimis celebrari. Nam in praeliis multze urbes 
ostendi queant. qua strenue dimicarint; de seditione vero 
nemo ullam proferet, que& prudentius nostra deliberarit. 
(32) Jam earum rerum que in acie geruntur, maximam par- 
tem suo quasi jure fortuna vindicat : hiec autem erga nos 


c moderatio est nulli alii rei nisi nostre prudentis tribuenda. 


Quare gloria hec minime projicienda est. 

33. Neque vero me quisquam putet excedere modum aut 
rem nimis exaggerare, propterea quod in privato periculo 
hzc verba feci. Nec enim ego tantum de postulatis pecuniis 
in discrimen venio, sed ut ego de his, sic vos de iis que 
. paullo ante dicta sunt. Quibus de rebus neque pro dignitate 
quisquam dicere , nec peenam satis grandem constituere pos- 
sit. (34) Tantum enim inter hoc judicium et alia interest, 
ut celera quidem ad reos solos pertineant; in hoc vero peri- 
culum commune civitatis agatur. De hoc bis jurati senten- 
tiam dicitis : semel de more judiciorum ; iterum propter foe 
dera. Si in hoc judicio ab &quitate aberrabitis, non urbis 
nostre tantum, sed etiam communes omnium leges viola- 
bitis. Quare minime vos decet vel gratie, vel lenitatis, vel 
ullius rei alterius in dicenda sententia, nisi jarisjurandi , rà- 
tionem habere. 

e 35. Ac decere quidem et expedire et justum esse ut sic 
de fcedere sentialis, neipsum quidem Callimachum negatu- 
rum arbitror. Suam autem inopiam illum puto deploratu- 
rum esse el acceptam calarnitatem , neque quidquam posse 
iniquius aut crudelius fieri, quam si mulctam etiam in demo- 
cralia solvere cogatur pro iis pecuniis, quas in oligarchia vi 
spoliatus amiserit, ac tum propter opes suas exulare sit 
coacius , nunc eo tempore, quo ulciscenda eibi esset injuria, 
juris deminutione sit notandus. (36) Accusabit eos etiam, 


xavacT/cov: (cuc yáp vtvoc dxijxotv óx; 6jeic, Gray b qui mutata republica in urbe manserunt, ut ea re ad maxi- 


13 touc dóuxobvrac AdÓnct, voUq £vtuyy vovtag xoAd- 


rrt. CEqó 5b 080 Ópse caícnv Éyew c)» qvópasy 


mam vos indignationem concitet.: Fortassis enim audivit ex 
aliquo , vos, si sontes non deprehenderitis, obvios punire, 
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$yroUp.ot , póc v& coUe üretpnuévouc Aóvouc Bdótov dv- 
vecmélv vont. — (37) IIpoc dv 00v tOUG ó8BupuoUc, Oct 
vocis: Bonüeiv Ope oy oltivec üv. Bustuy eatdcouc 
cU aórob, dxobel5eontw, àJJ)' olttec àv epi àv àv- 
& Ttog.ógavro. Otxaiótepa Aéyovrec qaívovrat, — IIegl 52 


tZ ÉmwÜsMac, el piv. iyó) coítoy Tüv mpa(pttov C 


alcvx Jv, sixóxoc &v abtio ul)Aovrt Unjuooeotat auv- 
Yix0sa0e- vüv 8' obróc &artv 6 cuxopavtüóv, Gos' 06v 
&v ixl; aU coU Aévovroc droSéyotüs. — (35) "Emevra 
Io xdxtivo yg?) exorceiv, Ovi tá veeq ol xaceA0óvcec 2x ITev- 
gaudux Éyouv ày colo ab voe Aóouc elei oDorep oboe, 
&v ojBel; d)Àoe tevOÀpmxe vowtocyv Dixnv sicsiÓriv. 
Kaícot 493) jtaeiv 6pc cobc votoUroUc xal xaxoüc To- 
Aag vop.lte, olvwec tatc pàv aup.popaic 6polate c0 
15 XAj0st xÉyovvcat, vk 02 ciuoplac Ourgópouc vü)v &À- 
«v d£wüoctroticÜat, — (39) ILpàc 6à coUrote Éct xal vuv 
Ka abro , noi drorttpaOTivat c7; opacípac vvo- 
prc, dgévri c) OG dry Ont Távtuv 16v Tpa- 
qudtev.  Kaícot vü oüx dAoyóv écvw dv toítw 10 
29 xiv6Uvo (xretv. abvóv EMÉouc map' Oji)v vuv dvety , o 
xüptóe écttv abtóc, xal elc Óv aóvóc aUxov xaülotrot , 
xal Óv xc xal vov. Éeotty abc qo) xeOvvsietv; (40) 
"Eàv 9' doa yspvicas t&v. Er. coo OMyapy (ac veysvu- 
pévav, dEwUce aürby uo) üxsivov xacToyoptiv Onip iv 
26 o00sl« droAop/josvat , dX óc &vó xà yoriaa ena 
Bibdoxsty, eol obmsp buic Oti mpltea0at, uno ox 
aU voq Bet mérovOev áxoaívew, à)2' doc br memtotnxa 
379i5eMé v, sv, ap" oUrep d£toi và d xoAwAOta xopltec0nv 
(a1). £x xax & abróv mod vtovra EmiDeitos xal rpoc 
30 d)Xov 6vcwoUv dovil;ópusvos vó)v co)wcav Sovavat, Kat- 
vot 4p)) p£ya map. Opiv 90vacÜat cv xavrvopu)v od), 
alc £c Xp7i90at xal vpoc coUe inSiv fiapraxórac, 
&))' &c oby, olóve' siretv à)" 3) xavk civ JOocrxotov. 
Tip; piv oUv toítouc obe Aóyouc xol vaUc' loue dp- 
35 x£cst xal vdya. dvreuxeiv. dt£ava:, 
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Ego vero nec eo vos animo esse puto, et ad istiusmodi ra- 
tiones facile posse responderi censeo. (37) &c quod ad 
lamentationes attinet , vobis juvandos esse dico non eos qui 
se calamitosissimos esse declararint; sed qui causam , de 
qua litem coptestati sunt, aequiorem esse probarint. De 
mulcta vero, si quidem istarum rerum ego auctor essem, haud 
injuria, si poena luenda esset, illius vicem doleretis ; nunc 
ipse is est qui calumnietur; quare merito nullum ejus di- 
ctum probabitis. (38) Deipde illud etiam considerabitis : 
omnes eos qui e Pireeo in urbem reverterunt, eadem quz 
istum posse dicere, quorum alius nemo ausus est tale inire 
judicium. Atqui odio prosequendi sunt homines istiusmodi 
d et mali cives habendi , qui in iisdem malis cum ceteris ver- 
sati alias quam ceteri poenas sumere volunt. (39) Praeterea 
nunc etiam ei est integrum, priusquam vestrze sententize 
periculum faciat, actione omissa toto negotio liberari. Nonne 
autem absurdum est istum in eo periculo a vobis petere 
misericordiam , quod penes ipsum est ef in quod se ipse 
conjecit et quo etiam nunc liberari potest ? (40) Si vero ea- 
rum rerum qus in oligarchia gestee sunt, oblivisci nequit, 
ab eodem postulate , ne accuset ea de quibus nemo respon- 
surus est, sed ut illud doceat, me pecunias abstulisse , de 
quo vobis pronunciandum est; neque ostendat se indignis 
tractatum esse modis , sed me fecisse probet , a quo ea qua 
à amisit recuperare studet ; (41) nam se quidem calamitosum 

esse quemvis civium accusando poterit ostendere. Decet 

autem apud vos magni esse momeoti non eas accusationes 

quibus etiam contra insontes uti liceat, sed eas, quse non 


e 


nisi in auctores injuriarum conveniunt. Ad ísta igitur verba 
refutanda et heec fortasse sufficiunt et plura post erit respon- 
dendi locus. 


42. "Ev6upsicós S£, s xa( «tw Sólo Ol; mspl v D — 42. Cogitate porro (etiamsi me aliquis eadem bis per- 


aU tiov JAEvttv, Bvt moXAol poaéyougt taóvn tj Ox Tov 
voUv, oÀ tüjv fjusréonv mpayptov opovtltovrtc, à)' 
frpodputvot Ttepl vOv auvOzxióv. slvat cv xplaw. —.OGc 
40 Opceic và B(xata vvóveec dOsüie olxeiv év «Tj mÓst movf- 
cscve* sl à uj , mic olscs Dtaxslocotat voie dv doct: 
pslvavcas , el ópoltoc Krxaotw Opp ópavot qavijaso0s xoic 
pevaoyoUgt c7 ToÀtce(ac; (43) cive B6 vox. Étew 
tobe xal uixpóv áp.dprnja Gola. abtois auvatbótos, 
4s Üxav 6oiDat 8b coUe xocpicc mto creupévous TOv 
Otxaüov vuyy kvovcac; tO 5b pl) npoaDoxüv ÉascÓat 
capayjv, rav oí àv. émapOnot auxopavrsiy dx; Ópjüv 
abtoi, 7j9n va0v. iywoxótev, ot O6 Osblomt «yv mapoo- 
cay ToÀwte(ay (ic ob8sguio adtote Ert xavaguy Ti, órap- 
wo yoU776 ; (4) Ap. oUx ditov qo6eic0a: u3 cuv ulÉveuv 
tü)y Üpxeyv md) elc ca0r& xavacvüusv, dt Óvrtp 3var- 
xácÜrnuev 7k cuvÜrixac vovsac0at; Kol p3yv o0. Set v 
. pde map Éx£owv pa0civ, Gcov dal» óuóvotx. dyaObv 
À evéeu naxév- ett (4p. ápperíouv eoóbpa menct^ 


oráare dicat) multos exspectare hujus judicii eventum , non 
quod nostra negotia curent , sed quod existimant de feedere 
judicium fieri. Quos pronunciato eo quod justum est vos, 
ut omni metu liberali in urbe habitent, efficietis ; sin minus, 
.. quibus animis fore censelis eos qui in urbe remanserunt , 
si pariter omnibus irasci videbimini, qui Illam rempubli- 
can participarunt? (43) quantopere angentur qui vel parvi 
C delicti sibi conscii fuerint, si ne modestíssimos quidem 
jus suum videant posse adipisci? quanti tumultus excita- 
buntur, quum aliis additus animus fuerit ad calumnian- 
dum, quasi causa ipsorum jam a vohis comprobata ; alii 
hunc reipublice statum pertimescent nec ullum sibi con- 
fogium relictum esse videbunt? (44) An non metuendum 
d est ne jurejurando violato denuo eadem mala incidamus , 
quae nos hiec fcedera facere coegerunt? Nec vero vos ab aliis 
discere necesse est, quantum concordia bonum sit, aut 
quid mali seditiones habeant : nam ita evidenter experti 
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pacts , avs xal touc dilouc Opusc dpuv àv OlódEnire — estis utrumque, ut his de rebus alios eliam optime docere- 
qTepl atu. . tis. | 

45. "Iva 8à 3, 30x63 Bk «oro ToÀUv yopóvov mspl và, —— 45. Ne autem eo videar in foderibus immorari, quod 
evvríxac Burtpl6stv, fvc BdBiiv dovi mepl abt ToXÀÀ — facile sit multa et sequa de iisdem dicere : hoc tantum in 
x«l Sixaux elrsiv, togoUrov Ouiv Ext BiaxeAeóopat ivn- € pronünciando vos meminisse velim , antequam ea facta es- 
poveety, Bray pure «Jv Viigov, Bc plv ilv xoUíóa- — ient. etlam nos gessisse, alios moenibus inclusos, alios 
ceat «aírac émolsuoUpev, ol. uiv bv. xoxXov Éyovtec; 
ot $à xov TIetpotit xaveemoórsc, pov dv Aoue qt- 
GoUvtec 1) vobc 0mb ci)v mpoyóvoyw moAeplouc fiiv xa- 


Pireeo occupato, infestioribus erga nos invicem animis, 
quam in eos quos majores nostri hereditarios nobis hostes 


889 1aXevpOÉ vrac , (40) éme153) 86 vk mr(ocei dots Ébopev à reliquerunt; (46) postquam autem in unum convenimus 


sl; cadcüv Guys) üÓvvec, oUtm xaAGe xal xowüg mo)i. fide data et accepta; ita honeste el comiter in urbe vivere, 
veuóp.s0o. Gio mep obóspalie fiutv cup.opliis veyevnp£vne — quasi nulla calamitas inter nos exslilisset : ac tum quidem 
xal tóte [dv áp.aÜearácouc xal Üuctuyesrdvouc mdvre, — nos ab omnibus stultissimos et infelicissimos babitos : nunc 
$us dvógalov: vov 6À süDaisovéatatot xal awppovíata- — felicissimos et prudentissimos Graecorum omnium judicari, 


I5 ot tijv "EJOojvevv. Soxoüpev elvat. — (42) "ao" dtiov o0 (47) Quare qui federa violare audent, non modo magnis, 


póvov ruxadtat, Cnplau xoAdteww coUe mapa6alvew 
toMdoveac vic cuvOfixac, dA «aic day deas, de TOV 
p.eylacov xax avoue dvxac , dÜOuoc te xal roue (oc Tcep 
KaMuayoc BsGuoxócac: 6 8&xo pdv Ev ouvey cic óptiv 


sed extremis suppliciis afficiendi sunt , uf qui maxima con- 
flare maia conentur, illi precipue qui sic vixerunt, ut Cal- 
] limachus : qui, quum Lacedzmonii decem perpetuos an- 


30 A«xeSausov(av Trou madvcov o5b píxv mupíoysy aó- — n09 bello nos infestarent, nullum unquam diem ducibus 


95 Onjsotuxóc, rocoítu 96 uiXoy viv Gov. EntÜUpuet te- 


«ov fiuéoav cdEat coi, opa yoic, (48) dXX éxeivov giày. — presto fuit, ut in acie collocaretur; (48) sed eo tempore 
Tiv xpóvov Duv£lscev dmoBipdaxev xol vv oüc(av — subinde aufugit opesque suas occuliavit; postquam vero 
&moxpurerópevoc , Ereib3) Bb ol cpiáxovea x«ríotaoav, — triginta tyranni summa rerum potiti sunt, tum demum in 
envixaüva xavén)eucevel;chy nov. — Kalgnslvelvat — aipem rediit, Etse popularem esse dicit, sed tanto ceteris 


- - d» MP cupidior erat illius reipublice , ut ne male quidem tractatus 
«ucy 6v Exslvre 7j oAtcelac , Got. o08' el xaxóic Emattv c à NEN. enun 
dlocey dmeM0siv, X) fiptivo uevk cGv fpiapenxócev — 07 obs nens EUH MARE obsideri 
el; aÜróv moXtopxstotat 30v 3 a0 Guy viv auyn.  Paleerit, quam vobiscum, qui una lesi eratis, degere, 
Sucqu£vov moAcesóeoÓas, (49) Kel ép cris fpdpue Exe(- — (49) Et ad eum usque diem particeps reipublicze apud illos 


30 Vre rxpép.etvs grcéycov tfj moAves(ac, dv fj mposÓaAeiv — mansit, quo murum oppugnaturi eratis : tum vero demum 


as Opkc dv Bouotoig Otntüro: or aiti) mpociput usc 


dpdXets nl; v6 veiyoc vór& 0. iEA0ev o0 vk mapóvtX — exiit, nen status presentis odio, sed imminentis perionli 
paeioac, dA Ossa cbv Erióvra x(vBuvov, óc ÜcTtpoY — metu, ut postea declaravit. Quum enim a Lacedomoniis 
iof) wnotv. » Eznón Y&p AoxeBatpoviov PAóveav Ó — populus in Pirzeo inclusus esset , rursus inde aufugit et in 
Bijpsos dv i TIeipaet xavexela0n , uv ixeiüev Bu d. poo. commoratus est. Quare in transfugarum album 


zON aÜrop.óAwy dva ye toda «ob [830v à x&v geu- potius inscribendus est, quam inter exules nominandus, 


q4óvvov óvop.atsnOni, — (50) Kal votoUcoc qe 1evnp.évoc (80) Et quum M siscoida tum in eos qui Piraeum Decupes 
xal mel tob ix IIeipaiétoe xal mpl cou iv dave uet- rant, tum ineos quiin ur Poeta SUI Erga totam civita- 
vavtag xoi mepi mücoav chy mtv, oUx dyaü ctó)v lotv tem , non contentus est pari jure cum ceteris, sed meliore 


40 tuy dvetv toi, dÀou, d)À& Uxtet mMov. Éyew Opiv, conditione esee vult quam vos estis , perinde ac si vel solus 


Gero 1) póvos dOunüels 3) B&to roc Qv vv moÀtcv 3) — lesus , vel civium optimus, vel maximis cladibus propter 
p.eyloxate cuuqopaic ÓU Ope xsypnpévoc 7| mAelovov e vos affectus esset, aut plurima in rempublicam beneficia 
da0Gv alvtoc 7j tÓAet Yeyevnsfvos. contulisset. 

6r. "E6ovAdunv 9 &v 6pdc ópoloc £kol 1ejvooxet 51. Vellem equidem eum ita notum esse vobis , ut mihi 


45 a0xóv, Vv" arG) p) viv doo óTuy cuvájyOrcüs , 3) & — est, ne ob amissa vicem ejus doleretis, sed ob ea quie re- 


^v GmoAolnev dgÜoveive. — INUv Bà mepl uiv «Ov GA- — icta sunt illi invideretis. Nunc quibus aliis insidiatus sit, 
Juw 6Got, émis ÓoUAeuxe , xal Olx«c ofac ósDixactat — quas litea tum de publicis tum de privatis criminibus inten- 


381xa 1paoie elaeXAUÓe , xal p.e0* Qv cuvíoroxe xol xot q derit, quorum factionibus adhzeserit , quoties falsa testimo- 


Óv và qeuOs, pegagrópnxev, o00. àv Ol; cosoürov ÜDwp — nia dixerit, etiamsi datum mihi tempns duplicaretur, non 


5o ixavày Otnr/oao0at vévovro: (52) 8v Bà jóvov dxoócavrtg — satis esset ad narrandum. (52) Sed si unum tantum fa- 


tüv «oUtu TenQapávov. faoc xal vy dAXv abToO — cinus audiveritis, facile omnem ejus improbitatem cogno- 
Tovnplav vvogscÓs. Koarivoc yàp dgioÓ0cn0s yw-— — scetis. Cratinus cum istius affine de fundo quodam liti- 
plou «i voUvou x»BectZ puymc 9 aüroig yevopévnc, —gabat. Quum autem ad manus ventum esset , ancilla oc- 
Onoxpudiáp.evot Ospámatvav dtuoveo tüóv Kpavivov gvv» — cultata criminabantur Cratinum capat illi contrivisse atque 
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tpipat Te xsgeAre «Urzc, ix 0b voU vpaípatos gá- b ex eo vulnere mulierem dicebant esse mortuam. Diem igi- 


cxovttg &moüaveiy Jv dvÜpwrov, A«yydvoucty abtü) 
qóvou Sbxnv Er IIa a8lo. (52) ITu65p.tvoc 92 6 Koavtvoe 
tác vostro éri6ouAdc, xov. pv dOXvov ypovov fjovglav 

5 Jysv, Üva po) peraüelyro xà mpüyia qno. Éxépoue Aó- 
x0uc &cuplaxouv, d)X' ér' aütogopu AnpUsisv xaxoup- 
qoUvtec éneio]] 1 6 xnSso cle pv 5 6 coUtou xaTaYo- 
pnxéx, oUrog 0À pspaxpropnxéx 7| plv ve0vdvat àv 
dvüpwrov, (54) iA0óvreg si; vÀv olxíav (v 3j xe- 

10 xoutqévn , Bia Aa6óvvec abviy xal dyayóveeg ini 6 
Buxsvfptov (sav Émaci vois mupoUctw EméJedtav, 
*Quo0' érxxaxoclov uiv Ouatóvrov, tettdpov O6 xol 
&íxa uapropnsdvenv &rep obxoc , oüDsulav qjpov ue- 
TÉAa6ev. — Kal pot xdi vod. uáprupac. 


MAPTYPEZI. 


55, "Tíc ov àv áE(ec Bóvattto xao yop?jsat civ toUco 
zer payuévoy ; 7| víc àv sópsiv Üyot mapdüstvypa pettov 


IS 


tur ei dicunt rei capitalis in Palladio. (53) Cratinus, isto- 
rum insidiis auditis, interea quievit, ne mutato consilio alias 
fraudes commíniscerentur, sed in re pr:esenti scelera eorum 
deprebenderentur. Quum igitur istius affinis accusatoris 
partes ohiisset, iste autem pro testimonio affirmasset mu- 
lierculam esse mortuam , (54) domum ín qua illa occultaba- 

€ tar ingressi, vi abreptam et in judicium adductam viventem 
omnibus iis qui aderant ostenderunt. Itaque quum septin- 
genti judices sederent, et quattuordecim idem quod ille 
testimonium dixissent, iste ne unum quidem suffragium 
tulit. Voca mihi testes harum rerum. 


TESTES. 


55. Quis igitur facinora istius satis acriter insectetur? 
quod majus exemplum vel ipjustitize vel calumnim vel im- 


dBux(ac xai euxopavriac x«l movnplac; "Eva piv vào d probitatis invenietur? Sunt enim quidam injurie, quee 


v dOumpucuv 00x &v Gov sov vpórov OnAoctts TOv 
dOucadveu, Ex 03 cv cotoUctov love &navra xov Blov 
30 àv dEap.apvavóvvuv Bdótov xavileiv daviv,. (se) "Oct; 
vp xoUc Giovvac vsüvdvat juaprupst , clvoc &v ópitv dmro- 
exéa0a. Boxsi ; 7 Gam Eni xoig dX otploi; tpdyuactw 
oUro Tcovnpós bati, t( oüx Qv Emi coi; abroU voAu f oeuv; 
Tí ÓÀ yp!) voUTe mioTeUttv Ümip abroU Aéyovtt, 


25 Urép évépmv émiopxi)v BteAé yy exav; (c O6 memores qa- e 


veparcepoy éreOs(j 0v, xà ijeuOT, agrupa ; roUc piv yàp 
dX.ouc ix t&v Aeyopévoyy xolveve , v] 03 rovrov uap- 
vupíav, dv. ieuOde 7v, elboy ol SuxdQovreg. (57) Kol 


non omne ingenium nebulonum aperiant ; e falibus autem 
facinoribus tota vita delinquentium facile perspicitur. (56) 
Nam qui viventes testatur esse mortuos , quo is facinore abs- 
tinebit? aut qui alienis in rebus ita improbus est, quid in 
suis non auderet? an vero isti credendum pro se dicenti, 
quem in aliorum gratiam pejerasse constat? Quis unquam 
falsi testimonii evidentius est convictus? nam alios ex iis, 
quz dicla sunt, judicatis; istius vero testimonii falsitatem 
judices viderunt. (57) Iste igitur quum tantis criminibus s 


382101100" fiuapenxis énureipáoet Aévew. Gc fuseic qeu00- a obstrinxerit, tamen dicere audebit nos mentiri; in quo 


so 4t0x , Gi.otov. Bpyalopevoc &aep &v cl «o GDouvovoao 
mavoupyíav óvibloewv, 7j GXoupyóc 6 xb l'opyóvetov 
0:9eAóg.evoc vouc d)Xvouc tepocuAouc Épaaxsev elvat, Tíva 
6b mpocrixet viv (7) Yevoévov mapaoy£atat paoropae 
180v 3| voUvov, Óc aütbe Évépote vk qjtu67, toÀp a u.ap- 

35 Tupttvj 
&& "AXAk vào KeoOXigyou piv dbéotat molAaxi 


xacwyopriv (ovo vào mapsaxeUaovat molvreUecOat), 


perinde faciet ac si cui Phrynondas stellionatnm objiceret , 
aut Philurgus, qui Gorgonium ( Minerve scutum) surri- 
puit, alils sacrilegium exprobraret. Quis vero minus rerum 
non factarum subornare testes dubitabit, quam iste , qui 


ipse aliis falsum dicere testimonium audet? 
58. Sed Callimachum sspe licebit accusare : hanc enim 
vitze suze rationem esse voluit. Quod autem ad me attinet, 


veo 03 dpavroU «kc pv. di); máoac rapadelyo Ac. ] cetera munera reipublice prestita missa facio omnia; ejus 


voupylas , Tic 9^ ob q.óvov dv uot Oxaluc Éyovce ydpw, 
40 dÀÀÀ xol cexpnolo yproatoÓs mepl coU Tavróg mpá- 
Ypa.706 , taócrc 93 uvns9ioopa mobc OjBe. (50) "Oxe 
v&g fj tÀ)uc &noece xc vac dv "EAAnonóveto xat «7j; 
Ouvdgeee dovsofn, vv piv mOs(otov cptnpdpyov 
TogoUtov Üvjveyxov, Utt uev! óMyov. Écwca cv va, 
45 abcóov Bà voítwv, tv xavanisócas si vov TIeuauxt 
póvoc o0 xavéAuca cv vpmpapylav, (o0) 434& «Gv d- 


Jwv dapévox &ra)vcopévov tiv Aetroupió)v xal rrobc € 


vk mapóvra düdj.c Dtaxeuiévov, xal t&v piv &vrÀm- 
p£voyv acoic gevap Xov, cà 8$ Xov üárxoxpumtou£vow, 
50 xal vouitóvvev ck piv xowk Oug0doüat, «à 5' (Bua 
eGxortoug.évov, o0 t3)v aüc3v Exslvotc yvoyeny Éayov, 330 
vsÍcag àv dOs)gby auvtprmpagytlv, map! fijuGv aotOv 


vero, de quo mibi non modo jure gratiam habebitis , sed 
quo etiam testimonii loco de tota re uti quealis, hujus fa- 
ciam menlionem. (59) Nam quum nostra urbs classe in 
Hellesponto amissa imperio privata esset, plnrimis trierar- 
chis ita praestiti, ut meam navem cum paucis conservarim : 
atque inter illos paucos hoc peculiare habui, quod ego solus 
pave in Pireeeum perducta in trierarchia perseveravi : (60) 
quum enim ceteri et publica munera cupide excuterent et 
de praesenti statu desperarent et factorum sumptuum poni- 
teret, et reliqua dissimularent, putantes actum esse de re- 
publica, et privatis rationibus consulerent; ego non eodem 
quo illi animo fui, sed, quum fratri meo persuasissem 
ut mihi trierarchiee socius esset, nautis de nostro mer- 
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ptooy OiBóvese «oic vadtatc, xaxioc émotUp.sv toU, To- — cedem numerantes bostes vexavimus. (61) Denique quum 
Aep.louc. (61) TO 8à ve)eucatov mpottróvtoc Avcdvópou, d Lysander capite sanxisset , ne quis frumentum ad vos adve- 
el ci elodvyet oizov d, Opic, Üdvarrov c) Unplav, oÜve — heret : tanto fuimus in rempublicam studio, ut quum alii 
qUiociquoc sDropsv mob vlyv móAw, Gars vi)v dÀAov 0008 — ne sua quidem importare auderent, nos quod ad illos ve- 
& 1v agécspov aücüv slodysty vouudvcav, fissis vüv Oc — hebatur, intercipientes in Pirzeum perduceremus. Pro 
ixslvou, slexAMovra Amp dvovttc elc vóv Ica xacój- quibus beneficiis vus publice nobis coronas decrevistis , & 
You&v. — "Av0' v Opcete Aynp(oac0e fidi CTt94V6)90! — ut anfe statuas heroum proclamaremur, tanquam optime 
xal rpóa0s civ émwvupuov. dverrcsiv &c yvy dya0Ov — qe republica meriti, censuistis. (62) Atqui populares lia- 
alvo, dvvac. — (es) Kaírot xpl voírou; Snporaxouc bendi sunt non qui florente populari statu se cum populi. 
10 vopeetv, o0y, ot xpacoüvroc voU Ocjpkou uevacyelv av & conjungunt, sed qui afflicta et jacente republica pro vobis 
mpayudeuv émetojnoav, dÀX' ot Bucruyxadons nó, — i discrimen adierunt : neque istis gratia est habenda, 


mpoxtvOuvsusty Opi)v 3/9 Aaa, xal ydotw Éyew olx. el sipdvaducdenalmadiceep ul E e 
"t€ aU tóc xaxóx; TérovUev, d2)' el cuc Ope ense uE qui p q perunt , sed his qui vo 


383xal mívntac yevouévouc deriv o0 cob  droloAexótac a Zeno fecerit; piso ": pp PO DURCIR HORE digni sunt 
A A / * qui suas opes ipsi perdiderunt, sed qui eas vestra causa 

16 13|v oüclav, à) couc elc Opis dvrAoxórac. — (es) Qv : i 
slc éyà qaviisopat veyevnpvoc, Óc máveuv &v sfny üug- — Dsumpserunt. (63) ERR DORICEO RE ISM COBRE: 
vuyfevatoc, sl XoXAk cv dpauroU DsDamavraévo, ei, — iS; qui quidem een estieisinidk, quem lem 
vv mróAty, eica. Bótosut coi; d)Xotplow, émtGoUAcótww, IDAgnaos SUmptos un TEODUDUÓMR fecerim, si jam viderer 
xal Tspl cnósvoc moteiont ce map! ópiv Oi ÓoAde, óc — alienis insidiatus esse, et infamiam apud vos subeundam 
30 00 póvov tv oücíav dJ)& xal cÀv dugÀv cÀv ipavcoU —negligerem, quum non rem familiarem tantum sed vitam 
vt&pi Édiecovoc galvouat motoóp.evoz oU map! yi» s0- b etiam minoris fecerim quam vestram approbationem. (6i) 
Poxwuriv, — (04) Ti 9' oix. &v ÓpDv perapsAioetev, s(— Quem vero vestrüm non peeniteret , ai non statim, at paullo 
xol ud wapeyoripa, dAX Myov Ücrepov, el «üv plv — post, si calumniatorem ditatum videretis, me vero spolialum 
euxogdvrry ÜBovce mAoóctov veysvnjévov, dpà 0' HE Ov — etiam iis quee post obita munera publica reliqua mihi feci? 
25 Üm£emov Jetroupyüiw, xal voUTty ixmewTwxóru; xal — et eum qui nunquam ullum pro vobis periculum adiit, plus 
tv piv uxà rémort Grip ópiiv xivBuvelavea (EtNOY — posse et legibus et feederibus, (65) me vero, cujus tantum 
B a TUUM dd (es) e : studium in rempublicam exstitit, ita contemni , ut ne jus 
9st) TQOVUMOV T6QU | moAty YEyEvz VOV 1:795 € quidem menm consenunar? Quis vero vos non reprehenderet, 
*ü)v Ouxalov detoUp.evoy Tuy dvetvs vis 9" irs ndi si Callimachi verbis adducti tantze nos improbitatis damna- 
- ineoíieuv, e me 9n Te ap dran 5 retis , quos judicio e re ipsa facto propter fortitudinem coro- 
indo dk: T fiuiv Pli aie bn Pu 4m nastis, quo tempore non ila facile erat, ut nunc, istam bo- 
bis yon" iP ntgder d ia btt cuis . norem consequi? (66) Usuvenit autem nobis divensum 

« Á i :] . En . . " 
(es) Tobvavctov 9' fiv aup.6£6nxev 7) xol; DX otc ol uy ME" nin Ani js dm Gapacdue Ki 
35 Y&p Got vobc Umpótac vc Ómosác Óroutpvijoxovat, : dure eds diana. Mobi posta T 
fiie 0* Ope coc Bsbuxótae GEvoUpev uvmpoveder, ty! d. YeS s ü Eis n renHn Sida , quo ea quasi te- 
Üpktv cexgolptov viv el gni£vov ánávrov xal civ entro sümonio sit nostre orationi, totiusque vitze Doer: peHenem 
Beupicuov xiv fukevépov vévesan. — (07) AzDov D Gr, — 0slendat. (67) Neque vero obscurum est non ideo nos iso 
vaírrc cT ttis dilouc fixo xütoUc mapel(youev oby honore potiri studuisse , ut in oligarchia opes aliorum diri. 
40 fva. Quyapylac vevopng vdXXirot Dtupmátouuev, à) — Peremus, sed ut urbe conservaía et alii sua tenerent et nobis 
(va. owOs(anc cris óleo of c d)Xot cà opéttp' abcv multitudo rimum gratiam deberet ; quam nos modo repo- 
Dyouv, fiiv v& mapk c mf 0r. cv moMvG v ydp; — Scimus, non íd querentes dida sequo plos nEDERHE. a 
&gs(Xorzo: f|v fip.eis vov drravcoUtuev, o0 Mov Éyew «oU e lllud declarantes nos nec injuriam facere cuiquam 
Buxalou (wtoUvvec, dXX &mogalvovtec plv dg obói,  lusjurandum ac federa servare. (68) P Sraeurdu Cpu 
46 dOuxoUpev? " cote Opxot; xa ratc cuvÜcixate du pk£vovcte. case  €à rata ed ad absolvendos eos qui conte Téinpu- 
(es) Kal ko àv e Sewóv, si cou ylv déumxóra ct- blicam fecerint ; in QUDIE autein, qui bene men sumus, 
puoplas dgeivat xópuxt lyévovio, iy! fuiv 3i coc eU g;- Omnem amiltere SUCCOHIAEeme Opere pretium ee autem 
Tovrxóaty dxupot xatagvaÓsiev. — "Abtov 5 cy mapoU- hunc ter n eum tueri; et considerandum alias urbes 
384cav tójv OtaquA&ttetv. Évup.oupévouc Gc Éxépac uiv a federa jam in seditiones COPURANMO s nosse ad concordiam 
60 TtdÀ£t; émolnaav 79r, auvüTx«t araciáoni, c3 9 fius- augendam profuisse, Hec igitur. meminisse debelis, ul 
«ípay ui) ov Spovosiv. 30v Xph wsvapévoug dpa cá — simul et quie justa sint et reipublice quae conducant , de- 
1$ 8(xata xai c& cup.pípovra (ynpltectat. cernatis. 
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"Evépijow pív, à dvBpeg Alywitut, oÜr x«XGcb — Putabam, viri JEginete, Thrasylochum suis rebus ita 


Bs6ouJeUo0at mspl vv ÉauxoU OpacUAoyov, date ja- 
&&v' dv mov! Dev. dvavtin. mpdttovra cai; DuxOrixoe 
aic éxeivot; xavéAerev Pneu) 08 cote dvetolxot, cota cR 
5 qvexun xapfovcoxev Gare xal mpóc oUtux Pxodoaq aà- 
tüc dp.pia On seiv, &vaxaloc Éyec map! 6kiv retpllaüat 
Tv Üwxalov cuyydvew. — (3) Toóvavr(ov 53 mérovüa 
toic TÀs(otot; v&v dvpomev. — Tob; piv v&p dcus 
6p&9 qaenG oépovvac, Ovav dObxuoc mol ctwos xwÜv- 
1o vejogty* dye» 9 OAiq0U Béto pv Fyew cobvot; Óvt uus 


recte consuluisse , ut nemo unquam adventurus esset , qui 
testamentum, quod is reliquit, oppugnaret. Quum autem 
adversariis hoc omnino deliberatum sit quantumvis probe 
confectum (amen evertere, experiri cogor, an apud vos 
meum jus queam adipisci. (2) Longe autem aliter a(fectus 
sum, quam plerique mortales. Nam alios graviter ferre 
video, si qua de re per injuriam in periculum vocantur : 
ego vero non multum absum quin istis gratiam habeam, 


C 


385slc routovl vov d'yüva xatéocacav. "Axpircu piv 1*e a quod mihi litem hanc intenderunt, Nisi enim res in judi- 


Óvvoc coU mod yp. toc oUx &v Ticlacac0. Ómoióc ttc veyt- 
vrpfvoc xepl x0v ceveAeuTaxOTa xÀnpovóuog tll cv 
éxelvou* vu Op.evot 03 ck mpay 0Évta. máveso slosc0" Uc 
15 Ouxaitoc &v xal ueltovoc 1 rocuótre Dwpcüe Tisto0nv. 
(3) Xpfiv ifvvot xol và duguOntoücav t&v yprjdvov 
w3, xap' 6p)v vttplaÜat Aap6dvety tjv ooclav 7|v Ooa- 
GUAoy oc xatéAuev, dAÀ& mepl exeivov ypnotzv oUcuv, 
oUrux diwüv abt; émixd0eoOmi. — Nüv. 9 aiti, vo- 
yo co0tou Ort. uevupéAew Ov elc Covra ibjuaprev, Gore 
xal veUveGcoc abroU etoca vv 7& DtaÜrixnv dxupov 
&p.o xal bv ofxov Épnuov movjsat. — (4) Gaupdto 8 
xal iv mpatvóvttov Ümip aützc, sl Otà voUc. olovtat 
xav £tvat xiv xivOuvov, Ort us xavopüosavrsc odóiv 
ss u£))oucw dmotlosw. — 'Exyó» uiv q&o. fyjoüpat. uevá- 
Av &tvat xol caótny Unpiov, &v dte)eyy oves x 
dóGuoc dp.qio6ncoUct, Énei0! ógiv Oobeoct yetpouc gl- 
vat. T3» uiv ov coívuv xaxlav S£ aüvóv vOv Epquv 
qwoctaU', imriDày Duk cílouc dxodonte cv mtmpa- 
30 yj£vov* 0ev ' olouac c&yiov àv Opi paety mpl 
&v diiguOnroUpev, évceUtey dobouat Ormyetotat. 
$. p&cvXXec[yào] 6 vato v0 xaraAmóvrog T3 
OaOjeny map uiv civ mooyóvov oubsulav oücíav va - 
QfAa6e, tívo; 8À Tloepatwéco tà pvret vevdp.evoc 
:& oUrox olxe(e DtevéUn mob; aürbv, Gov drobvíaxoy 
éxsivog tde ve B(GXouc vc mepl «7i; pxvtoczis aci 
xac£Àvre xal «7 oüc(ac (£poc tt tT, vOv obarc Éoe- 
xtv. (e) A«6ív 95i Gpácu) cxóra; dgopuke 
£ygrico v5, c£ vn mdvne 9à vevópvoc xol Suvenüels 
a9 8v xo)Àate mólecw dat, c& vuvaitÀ cuveyéveco, Óv 
Évvat xa modo dxéBeiEav, 8 dxeivoz 0008 muros 
fot dvópaos , xol 83) xol edv vaítnc unxíoa £v coo- 
"otc toic xpóvot; ÉAaGev. — (7) "Exevó3) 9 otolav te mo 
À^v ixvjoato xal vv natplón Pnolsaev, Exe(vne uiv 
4s xai Gv duy dro), xavamAsósac 8. slc X(ovov 
Éynpsv dos «o0 matpbo coU dpo0, mÀoóto uiv 
«Utóc TtpGitoc (v civ moÀttGv, y£vet 0$ xal coi; dion; 
Puoi slBoc vdv fikevéonv olx(av moofyoucav. (s) 
38600vw 8À egóbpa Jiyámnos «lv o0 mavobc qUav, Gor 
6o dro0avodane ixtvne dxoiDoc nuUis dyydqeco dvediy 
toU macpóc , o0 BovAÓp.evoc S1aAioao0o: ly xpi, fps 


cium adducta esset , haud scivisselis quae mea in defunctum 
merita, cujus liereditas mihi relicta est , exstitissent : re au- 
tem tota cognita intelligetis me majus etiam quam tantum 
premium meruisse. (3) Par autem fuit etiam istam, quae de 
pecuniis controversiam facit, non facultates a Thrasylocho 
relictas a vobis repetere velle, sed ubi ostendisset se officio 
erga illum esse functam, tum demum lege agere de horedi- 
b tate. Nunc tantum abest ut eam paeniteat erga viventem 
deliquisse , ut eo etiam defuncto et testamentum ejus simul 
irritum facere et familiam exstinguere conetur. (4) Miror 
etiam patronos mulieris, si propterea putant honestum esse 
certamen hoc, quod etiam victi nullam jacturam facturi 
sint. Ego enim illam quoque magnam cladem esse puto, 
siaclionis per calumniam inustitulie convicti improbiores 
postea a vobis habeantur. Sed istorum malitiam res ipsa 
declarabit, ubi atta omnia ab initio ad extremum audive- 
ritis. Inde autem narrandi primordia capiam, unde voe 
celerrime puto controversiatn cognituros. 
5. Thrasyllus pater ejus, qui me testamento hxredem in- 
8tituit, a majoribus nullas opes habuit, sed liospitii neces- 
situdine cum haruspice Polemzeneto inita ita se in ejus 


c 


amicitiam insinuavit, ut ille morieus ei et libros divinatio- 
nis reliquerit et facultatum qua adhuc supersunt partem 
dederit. (6) Thrasyllus autem his commoditatibus usus 
eam. artem exercebat. Qui quum multa loca circuiret et in 


d 


pluribus civitatibus commoraretur , tum cum aliis mulier- 
culis consuevit, quarum nonnulla liberos etiam pepere- 
runt , quos ille nunquam pro legitimis habuit, tum istius 
matrem illis temporibus accepit. (7) Quum autem magnis 
opibus partis patriae desiderio moveretur, illa et ceteris 
€ dimissis in Siphnum trajecit , uxoremque duxit patris mei 
sororem , quum ipse quidem civium ditissimus esset, sed 
nobilitate et aliis dignitatibus nostram familiam inter alias 
a eminere sciret. (8) Tantopere autem palris mei amicitia de- 
lectatus est, ut, quum amita mea sine liberis decessisset , 
rürsus patris consobrinam duxerit, quo necessitudo inter 
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obutirata, Od moAbv 0d qpóvov auvoucsac vai avais — nos et afünitas permaneret; quam quum non diu in matri- 
véxatc Bypíisero x«l wol caóvnv, alamtp xal Tp TÀv — monio habuisset, eodem fato hac, quo etiam prior, illi 
vporépav. ()) Mezà Bl caos Fenpatw ix. Xeplgou map ereptaest. (9) Post ea Seriphiam duxit ex familia multo 
dvOpirtay ToÀU mAslovoc dEluv 3) xarà cy abciv vó- b 

& Avv, dE Tic Uyévevo ZaymoÀu xoi 8paaUAoy oc xal ud cnp 
$ vv ipo CuvotxoUca. GpícvX ulv 00v, to tOUe suscepit Sopolidem et Thrasylochum et filiam , qua nonc 
|4óvou, aida; vwnclouc xavaAvmOv xol xXwpovóuouc  estuxormea. Thrasyllus igitur his solis legitimis liberis 
16v aÜcoU xacacc/cac, àv Blov éceXeUtucev. relictis h:redibusque institutis decessit. 

10, "Eyó 81 xal 8paoóAogo; rocaUTav qU(av taQÀ —— 10. Ego vero et Thrasylochus tam arctam amicitiam , ul 

10 6v ftacfouy mapaAaGdvrsc Penv Gto mpóvepov 8tn- panllo ante exposui, a patribus acceptam arctiorem etiam 
Ynadyony, Éct ello cT, orapy odor abvhy Enonjaapav. 
"Exc ul : 1 pm atBtc Autv, MA gl mMovoc fius abtoic c effecimus. Namet pueri adbuc piuris uterque alterum facie- 
fiyoUp.t0n 3) cobc dOsAgoóc, xal oUve Ouclav oct Oew- bamus quam fratres , neque vel sacrificium vel spectaculum 
plxv oU" diy éopr)y od0splav qpl; dU)dov djyo- — vel alium festum diem seorsum celebrabamus. Et adulti 


i5 av inei) 0  dvbpec EytvueOn, ob8Pv murmot dvxv-— jam nunquam alter alterum ulla re offendimus, sed et privata 


eui 2 "s "i ibenedus communicabamus et de re publica consentiebamus, et amicis 
xal qot xal Lévorg oi aUtoig Eypopisüm. (i) Kai — t hospitibus utebamur iisdem. (11) Sed quid de dome- 
a( Get Mretw hie olxot ypíjstic; dXX o05E quyóvrec dm — stica familiaritate dico, quum ne in exilio quidem voloeri- 
20 n ioci bicis T : iani ek i mus divelli ? Postremo eum tabe correptum etlongo tem- 
cyÓópevoy aüróv xal ToÀUV yopóvov doOsviíjaavta, xc nd 
«00 plv &5s)goU ZuonoASoq bti) ToÓteQov tevtÀsUT?- zii PC UDOCRIMD VTURRD HUOSEN, Hal id im L- 
xótoc , ^7 8À pentpx xal 75e à3egc a mo mapouaüv, obiisset, mater vero et soror nondum advenissent), ita de- 
ir cogaótns Epnplac evop.evov obve« énvtóvox xal — stitutum ab omnibus tanta industria e£. fide curavi, ut 
25 xac aücov üüspímtuca, Ov ixívov i vouittv — ipse mihi pro meritis nullo modo parem posse referri gra- 
&Elav uox BovaaOni jy dpty dixoboUvot sv tet onrte vv. — qois crederet. (12) Nihil tamen in se desiderari passus est; 


(12) "Opaoe 9* o0bly. dv) extv, 207 drei) movrjowoc 8i- 
xavto xol ojdtpay Zklba. elys «oU Bou, mapuxaMa, "d ingravescente morbo quum jam nullam vitie spem habe. 


p.hptupac vióv u^ éxovjoaco xal «iy ditAoty Jv Éav- e ret, testibus advocatis me adoptavit et quum sororem tum 
80 «oU xal t3v oüclav dOuxsv, — Kal pot Aa68 vào DtaÜ- — facultates suas mihi dedit. Cape mihi testamentum. 
xa. 


prestantiore quam pro existimatione illius urbis. Ex ea 


AIAGHKAI. TESTAMENTUM. 


"Avery: Of, uot xal tbv vópov vy Àlvwnciov * Recita mihietiam Aginetarum legem. Nam ad hojus prze- 
x«tk vào coUcov É6et mouioÜa: «àc Diaüixac* dvOdOs — Scriptum faciendum fuit testamentum, quum hic inquilini 
YXQ pavuxoopav, essemus. 

NOMOE. LEX. 


35 13. Kat vourovi «bv vóuov, à. dvBpsc Alywiicat, 13. Hac lege, JEginete, Thrasylochus me adoptavit, 
vióv u' émouíjoaco GpacóXoyoc, moAM env pàv abovoU xal — civem suum et amicum; et ,'si genus spectetis, Siphniorum 
3879 ov[Dv:a], yeyovóva. 8 ob8tvoc xeipov Ztpvlev, vsrat- & nemine deteriorem et eodem modo secum institatam et 
Ssupévov Ó' Guolog Oti xai va0papqudvov: Go' oóx — educatum. Quare haud scio quomodo legem magis ob- 
olà' Ómwc àv. Xy xavk tbv vópov. ÉnpaLev, Óc xvouc — servare potuerit, que juhet ejusdem conditionis homines 
40 Ópsolouc xeXeóet maidae sla rouicüo.. — Aa6iÓf uorxal —adoptari. Cape mihi Ceorum etiam legem , qua nos ut cives 
— «y Kalov vópov, xa0' 5v fiel; éxoXeceudp eta. utebamur. 
NOMOZ. LEX. 

14. El gv xolvyuv, &) dvüpic Alqwto, voótot, ulv — 14. Quodsi, Jginete, has leges ita oppugnarent, ut 
tol; vopoig TjvavttoUvro, vàv Bb map! aótoi, xs(pusvov — patri suce lege niterentur, minus esset mirandum : nunc 
avvOixov etyov, qivvov dEtov Jv Oxup ditti abcóv* vov à — iila etiam cum iis, quee jam recitatie sunt, convenit. Rur- 

45 xdxslyoc 6.oloc toig dveqvocpévou, xsitat, — Kal. uox b sum cape mihi libellum. 
a6l t5 Bi6Aov. 
NOMOZ. LEX. 


tb. 'T( oóv Oxólovróv doctv abtoic, Ürrou. c uiv 15. Quid eis igitur est reliquum, quum et ipsi testamen» 
Gua xac aóvol mposopoAoyoUst Opacüloyov xaTa)i- — tum hoc a Thrasylocho relictum esse fateantur, et leges 
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rétv, tiv 01 vópaov Toucot; uiv odelc , üp.oi 58. máveeq 

BonüoUct, oüizov p£v 6 map Optv coi, uéAAovot. O1- 

(GegOat mepi coU Tod ypatoc , Eme)! 6 Xupviev, Güev 

v 6 «y BtatTpony xavajunov, Evi 8 6. map abtots rois 

5 digi ntoUot xslpevoc; Kalcot «(voz àv óyiv dmocyé- 

&0a: BoxoUcty, olcwec (nroüst melOetv. OpBio óc yo) cá 

Bux(xac dxüpouc Tovzaat «Gv piv. vdpuov oUxtoc éyóv- 
t«v, Opiiv 0b xav abtoUe Ojuguoxótov dmoutcto: ; 

16. IIegi plv oov. xüvoU 100 mod ypartoc Exavóxe dxo- 

16 $eOeiy 0at vopltto* (va. 5 ponoel, otto pov dpà Di 

px pie mpopdaete Dyety vov xAXjoov wire vaUcmy Emtaxj 

qeysvnpévny eot GpaodAoyov dxoccsotic0üat viv ypn- 


jadctov, BoóAojuat xal mepl soítov eiretv. Aloyuvüsiny d 


(p &v Gro vo vece)euroxótoc, el i) máveec mevoüe(ne 
16 p3) guóvov. Gc xav vole vopouc à) óg xal Sixaltoq 
vtuUt  Éncatev. — (i7) "Paólac 9* fyyoUpan ck dmos(Eet 
Siva, — "TosoUcov 4Xo 8vvéyxapev, o0. aUcn ply f$ 
x«tk qívoc dp.puOoo0a vdvra vov. yodvov Ducéscs 
xal obe «Uróv Éxetvoy xal poc Zoo) xal mpoc vv 
130 jntéo' aücüov Ovagspoy£vr) xal Ouaptvox, Éyouaa, éo 
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illis nulle , mibi vero omnes patrocinentur? primum vestra 

lex, qui de negotio judicaturi estis; deinde lex Siphniorum, 

unde auctor testamenti oriundus fuit; postremo ea quoque 

quce apud istos valet, qui nobis controversiam faciunt. 

Quid vero non ausuri esse vobis videbuntur isti, qui persua- 
C dere vobis conantur, ut testamentum repudietis, quum et 
hzc legum sententia sit et vobis juratis secundum eas sit 
pronunciandum ? 

16. De re ipsa satis multa dicta esse censeo : ne quis vero 
me putet parvas ob causas hereditatem adeptum aut istam 
officio erga Thrasylochum functam ea fraudari , his etiam 
de rebus dicam. Nam defuncti vicem me puderet, nisi 
vobis omnibus persuaderetur eum hac non tantum secun- 
dum leges, sed eliam jure egisse :(17) idque me facile 
probaturum confido. Tantum enim inter nos interfuit , ut 
ista, quz' se genere proximam esse contendit, perpetuo 
cum illo et Sopolide ei horum matre litigarit et inimicitias 
exercuerit; ego vero non tantum erga Thrasylochum ct 


8' oà. uóvov mpl GpaaóAoyov xal civ docAgóv, dAAk e fralrem proclare me gesserim, sed has ipsas facullates, de 


xat vepl nüvi «Jv oüc(av ^c diquOntoUusv oavíco- 
jua vAu(arou «àv qÜuov dive Yevevnuévos. 

15. Koi Tspl udv «Gv mraotiv mo)o &v. Épvov cts 

25 Jéyetv* Ore 08. IIacivoc IIpov xavíAa6sv, Éxvysv a0- 

toic Urexxelusva «& mAstata «7j; oonlaq cap «oio Lé- 


38gvotc voie époic* diépeÜa vàp udÓtoca vaícny vay viisov a 


&cqaAGe Éyew. — "Axopoóvtov O ixelvov xol voyatóv- 
vuv abr. dxoA)Évat, Àsócas éyO «Tj; vuxtóo Bkexó- 
30 [to^ abcote 7 yoluata, xiOuveógac mpl t00 copa- 
toc (19) &ppoupsivo àv y&o 5j ooa , Gu'rxa tr goes 
8' Jadv «wt cv facon guyáDmv «3v nó, ot pali 
fpdoae &ráxttvav abtóyetotc vevdusvor xóv ve mavíépa 
tüv ügÀv xal «ov Oslov xal «bv xn5sctijv, xal robo voó- 


35 tote dveditoUc tpSic. — "AAA" Opusc o00fv pe roov áné- b 


*oeev, JO dry dyeny ov, Syyodpevoc Gpolec ts Ósiv 
ómip éxsivuv xwÜuveóstw Gams ónip dpavvoU. (20) 
Metà 8b caUca quyTic fipiv yevopévns ex vfi, moAeux, 
p.£v& «ocoUrou Üopó6ou xal Oéouc , óacv' ivloue xal viv 
40 Goezíouv aütGy dus)eiv, o0U iy voUToe cole xaXole 
jryásenoa &l coc olxslou; vouc ijauzoU Diacooat Cuyn- 
Osíny, dA" elo ZnoAv piv &nobPnpoUvta , abcóv O' 
üxeivov áppuia tto Otexelptvov, auvebsxópao! aci) xal 
tÀv umrípa xol c)y &Ss)gy xal c3 oüa(av Éracav. 
45 Kaízot. lv. Suxaióetpov aóc)v Éyew 7) süv. sóx&. piv 
cuyOiaotcavta , vüv Ob map civ xupluv sinoóza; 
2t. T piv colvvv slonp£va daily dv. oic 3xivóUvsuca 
fv, qÀaUpov 5' oü0iv dmíAauca: Éym 0E xal votUc 
sirety, dt Óv éxelvo y agutóp.evos aütbc cate ius locate 


5o GupAgopate mepuimegoy. — "Eni? yào 0ouev elc M7- d 


Jov, alsQóy.evoc ct ul oucev adtoU xavag£vecy, éOrtvó 
pou. guj.tÀety elc T oouzzva xal poandaguos aüvóv droA- 
sly, Aévoy cv dppwoclay co) aoyatoc xal t$ TÀT|00q 
^Gvy dyOpióv, xol Gvv yopic dpoU qevópssvoc o0Lv íta 


C 


quibus controversia est, amicissime atque optima fide cu- 
Sludivi erim. 

18. Ac de his quidem quie olim facta sunt, dicere opero: 
sum fuerit. Quum autem Pasinus Parum cepisset, maxi- 
mam partem opum apud hospites meos depositam habo- 
bant, quod hanc insulam omnium esse tutissimam putaba- 
mus. Quum veroilli angerentur ac ne omnia periissent 
timerent, ego noctu conscenso navigio exportavi illi pecu- 
nias cum vitze meze periculo. (19) In agro enim erant prae- 
sidia disposita, et urbem quidam nostrorum exulum occu- 
parant, qui uno die et patrem meum et patruum etaffinem 
meum el praeter hos tres consobrinos ipsi suis manibus per 
scelus occiderunt. Me tamen nihil horum avertit, quum 
persuasum haberem mihi non minus pro eis quam pro me 
ipso pericula esse subeunda. (20) Deinde quum urbe pel- 
leremur tanto cum tumultu et trepidatione, ut nonnulli 
suos etiam negligerent, ne in his quidem malis satis habui 
domesticos meos conservasse, sed quia tum Sopolidem 
abesse , tum illum ipsum egrotare sciebam , una cum eo et 
matrem et sororem et opes universas extuli. Quem igitur 
eas iequius est habere quam qui et tum conservavit et nunc 
ab iis quorum illae fuerunt accepit ? 

21. Et hzc de iis temporibus dicta sint , quibus pericula 
quidem adii, sed nibil mali contraxi. Sed et ea proferre 
possum, per quie, dum illi obsequor, ipse in calamitates 
maximas incidi. Melum enim quum venissemus nosque 
sensisset ibi mansuros, rogavit ut Treezenem secum navi- 
garem et se nequaquam relinquerem, et corporis infirmitate 
et multitudine inimicotum commemorata, et quod a me de- 
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Xpsioóe: voic a6ro0 mpdyuaot. — (22) dbo6ouuévac, 5€ 
Tc umegóc, Uri b guoplov ÉruvOdvexo vosinótq elvat, 
xal «v Efwov cuu ÓovAsuóvrev aóroU pévewv, Opuox, 


É3otev fiiy ixelv yapiacéov elvai, — Kal ger cas e 


& o)x ÉyOnev sl; Tpoziva. dAovrec, xal votxurato vó- 
cow; Üvpenguv, dE Ov abtóc piv mapk paxpby 700v 
drrolavety, d9eAp)v 03 xópnv vttpaxaiDexérty veyovutav 
évcoc cpvdxovO fiuepiov xavédaa , 3v 5$ jmrépa: 0058 

989 «(v0 fida axslvne Üarepov. 

10 won Éyet cogaítne pot uevxboXz, toU lou veye- 
vnpévnc; (235) 6 «ov. pidv dXvov y póvov árathi 3» xa- 
xiv, vetogrl Ó' 2netpoygumny quy7is xol coU Tap' Éx£potc 
piv ptvouxely, avépecUa: Gà cv dpautoU , poc 03 voU- 
vote Éibpuv tjv umcípa vv. éaauroU xal cy dosglv 

16 ix. ulv vc matplbog ixxemtoxv(ac, ixi Eévnc 82 xal 
vao dAXorplot; xàv (ov eXeuvosac. — "iore ob0e, &v 
pot DBtxalec qovíctiv, eU st tü)v OpacuAíyou npa- 
Ud cov da00v doAÉAauxo: xal vào lva. japiatuny 
xelwp, xarovuadpgsvog dv Too zv votaUcat; Pypn- 

36 edv cwpgopaic, àv obb£rxor àv éxta0ícÓn: Duvn- 
Oelnv. 

34. Kol pv o08À co00' Étoucty elxelv, x £0 uiv 
vod vvovtoc BpaauAóyou v&veva vaU0. üntusvov, Ouacu- 
yrioavra 9 abvóv &xÓumov: dv abro; yàp voUvou Éc 

$5 Gapígrsoov xal uü)ov éncBedpeny cv sóvoutv. Tv 


elyov el; butvov. — "ExtiàJ) v&p elc Alywav xaoixid- € 


p£voc 7joÉvnas. caótuy vv vdaov d fjoxso dméüavev, 
oUvoc xürüv dÜspáztuca dc oox oló' Get, vo xol' Écc- 
poc Écepov, «àv piv m)uiorov c00 ypdvou movápws; uv 
39 Éyovea, vepuévas Ó' Fri Puvdprvov, EE uvac DG auvsy ex 
dv tj xv xelpevov. — (25) Kod toutov *3v vaAatto- 
pusiv ou8elc viv Guyveviov usvag, ety T ocev, GÀÀ' 08" 
Émvoxeddpevoc dxpbxeco , mv cie uencobe xat 17 d283- 
Q7ic, at xov 0dctpov éxolnsav: daüsvoUcat vp 300v 
35 ix "Toodjvoc, doc aval Orpametag doéovro, — AX 
puse (v6), cotoíctov x&v. dÜOuov mpl axóv veytvnpé- 
wov, 00x &rstxov 000. dréocav, àÀX. dvoarjAeuov aotóv 
p.t1& voile Évóc: 0003 yàp iiv olxevi)v oüüsl Um£pe- 
vtv* — (29) xal ykp qoctt yalenóc &v Ett OuoxoAoze- 
40 gov &ià «v vócov Dtéxevro, ücv' oüx éxelvov ditov Oav- 
ptaw, el i mapfuevov, 434& moAU pov. Ontoc £v 
touxóvry vócov Üspamsócv dvvapxsiv J/0uvdumv: (27) & 
lyrooc piv jv oXov qpóvov, ix 0à «T xAMvnc obx 
3/90vao xtveiaÜat, cowxUra 5 Éracysv o0. fiuc un- 
45 Oeplav fijépav &Saxodcouc Duxyaveiv, dAAà OpvoUvee 
SuveAoUpev xal coUe mtóvouc tobc dA xai viv qu- 
qv xol cv épniíav cv fpevéoav aüvóv. — Kal vaUc' 


Kaícot c(v' otec0é us a 


IZOKPATOYZ AITINHTIKOZ. 


Stitulus nou baberet quid de suis rebus statueret, (12) À 
qua urbe quamvis mater abhorreret , quod pestilentem ese 
audierat, et hospites suaderent ut ibi maneremus , tamen 
visum est nobis morem illi gerendum esse. Post bac, 
quum primum Tyozenem venissemus, tales morbi nos in- 
vaserunt , qui me quidem pene confecissent ; sororem certe 
meam, puellam annos quattuordecim natam, intra dies 
triginta sepelii, et matrem non quinque diebus post illam. 
Quid vero animi fuisse mibi censetis, quum res mex ita 
mutat: essent? (23) qui superiori tempore expers male 
rum vixeram ac nuper et exilii periculum feceram et in- 
quilinus apud alios esse et meis opibus carere coactus eram, 
matrem denique meam et sororem patria privatas videbam 
et peregre atque apud alienos morientes. Quare nemo mihi 
jure invidebit, si quid e Thrasylochi rebus commodi capio. 
Nam dum illi obsequens Trezene vivo, eas accepi clades, 
quarum nunquam potero oblivisci. 

24. Jain ne illud quidem dicere poterunt, me rebus se- 
cundis Thrasylochi bzec omnia subiisse atque eundem in 
calamitatibus deseruisse : nam in illis ipsis evidentius etiam 
et certius declaravi quanta eum benevolentia persequerer. 
Quum enim JEginam se habitatum contulisset et in. eum 
morbum incidisset quo periit, sic eum curavi, ut laud 
scio an quisquam alius alium, quum maximam quidem tem- 
poris partem male quidem affectus esset, at prodire adbuc 
in publicum posset, sex autem menses continuo in lectulo 
decumberet. (25) Et harum miseriarum quisquam cogna- 
torum ejus particeps esse adeo non voluit, ut ne inviserit qui- 
dein quisquam praeter matrem ejus et sororem , qua auxerunt 
etiam meas molestias : nam szegrotee Trezene advenientes 
ipse curatione indigebant. Ego tamen, quum alii ila se 
gererent, eum non deserui nec defatigatus sum, sed cum 
uno puero ejus curam egi, quem ne servorum quidem quis- 
quam tolerare poterat, (26) quum natura salis asperum, 
tum ex morbo longe morosiorem factum. — Quare non hoc 
mirum est, illos non mansisse, sed illud potius, me cura la- 
lis morbi suscepta sufficere potuisse : (27) nam ille et longo 


e lempore tabe laborabat, et'e lectulo se commovere non 


poterat, et sic cum eo ageliatur, ut nullum diem sine la- 
crimis ageremus, sed subinde commiseraremur mutuo et 
labores nostros et exilium et solitudinem nostram. Neque 


$90008fva. ypóvov Q)wntv* o05l *&p &meMsiv olóvc 3jv 3 à hiecullo tempore intermittebantur. Necenim mibi uspiam 


Soxeiv dyke)eiv, 8 dj.ol moAU. Btwócepov 7v t&v. xxiv 
50 tiv Ta pÓvvOv. 

28. "E6ovAópnv ó' àv Üpáv olócv slvat moUjsut qa 
vtQàv oloc mepl aücüv dyevóporv" ouo vp 008 àv cà 
quvÀv óu8c dvacg£cünc vOv dvcibixov. — Nov 08 cà 
yaAeroraca 16v £v 7j Oepamela xai óugyepéotava xol 


discedere licebat, nisi negligere eum videri vellem , quod 
mihi multo acerbius erat quam mala celera. 

28. Velim equidem me posse vobis ostendere, qualis in 
eum fuerim : quo facto vos arbitror neque vocem adveria- 
riorum toleraturos. Nunc vero quze in curatione difficillima 


et molestissima erant et labores acerbissimos maximamque 








ISOCBATIS ZEGINETICUS, 


TÓvou; dxOeotdtouc Proven xol malavre Émpeelas 


€ 
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sollicitudinem postulabant , non satis commode narrari pos - 


berüévea oüx eübviyn:d icc: d)O' üpal, «bro oxo- D Qum, — vos igitar ipei considerate, quantis vigiliis et mi- 


meit£ , pv TÓGGv dy vi d'Ypumviv xal saatmptüv 
*otoUtoy vógwAx toGoUtoV ypóvov Ürpameuceiwv. — (29) 
V CEyé piv yàp oUvo xaxiiq Guión, a0" Gcot msp cla- 
TÀ6ov tv pev, Épagav OeBiévat p xd. mpocanó- 
jwepuat, xat cuvtboUAsuóv pot quÀdtrTsoÓat, Aéyovcee 
éx; ol mÀsigrot Ty ÜtpaTteucdvvtv TavTzv tÀv vócov 
aotol xoocóiepÜdoncav. lob, o0c &vo cotaUv. drt- 
19 xptvdiony, vy moÀO &v Odvrov EAo(umv drroBavety 1| "xei- 


seriis talis et tam diuturnus morbus sit curandus. (29) Ego 
quidem sic affectus fui, ut omnes amici qui accedebant se 
vereri dicerent ne ego una cum illo perirem , mihique sua- 
derent ut essem cautior; multos enim, qui in eo morbi 
genere alüs inservissent, ipsos una periisse memorabapt. 
Quibus ego ad hunc modum respondi : me longe malle 


vov repuóetv BU lv&suxy coU Üspormresovtos To pola € emori quam committere ut ille ministro carens ante óiem 


TEÀ£U cavea, 
30. Kai cotoUTo pot yeyevnudvo vetdAonxev disgiua- 
Ontetv *0)v yonpdiov fj un9' imoxéjacüat murmoc' 
t$ aücóv diuócaca, togoUrov piv ypóvov doÜcvícavta, 
tuvÜavop£vn Sb xa0' Exdavny vh fiépav doc Ouxetro, 
pa3lac 8' odons abt 17, moptlac. Eia vóv adcbv 
&SeA ple. Exvy etoriouatv, Gamep oby Gau dv olxetovs- 


pov Tpocsimwct 10v ceÜveiova , togoUttp Ootoucav adv)v 


20 uro. xol Bswórspa. iEapapretv: (31) fjv; 008. inei) d 


v&Àeutüv T&s))e cv fiov, ópioca voUc moÀitaq ToUc 
jTuexépouc, Ócot rtp 3aav dv 'T'ooUzvt, SurrA£ovcag elc 
Alvway, (v! aüxov. cuyxavatdietav, o08" elc otov «bv 
xatobv drjvrnaev, dA)" ocu dius xai ay evÀ (ox ety v, 
s ocv imi ply «5 xTi9oc oüx jiusctv doiuxéc0nt, vov OE 
x«vaAstpüfveww o08à BE, fufpac BuwnoUca 7Adcv 
dj.gioÓnroUca, Qortp t&v ypnpavov GAY oUx ixelvou 
euryev)e oUoa. — (09) Kel ei piv 6joAopjost cosadcny 


moreretur. 

30. Quas quum ego et fecerim et perpessus sim, ista mihi 
audet litem inferre, qua in tam diuturno morbo nunquam 
eum visere opere pretium habuit, quum quidem quotidie 
audiret quomodo cum eo ageretur, et iter tam expeditum 
haberet. Nuncdemum fraternum erga eum animum induere 
et blandum illud fratris nomen usurpare conantur, quasi 
vero non , quanto familiarius mortuum illum compellarint, 
tanto major illius mulierculee appareat inhumanitas atque 
impietas : (31) quee quum videret eo tempore quo erat mo- 
riturus, quantum nostrorum civium Trozene erat, eos /Egi- 
nam trajicere et funus ejus sua presentia ornare : ne hoc 
quidem tempore advenit, sed ita crudelis, ita immanis 
fuit, ut ad justa quidem persolvenda non venerit, de reli- 
ctis autem bonis, antequam decem dies exissent, adventa- 
ril motura controversiam, quasi cognata pecunie, non 


Éy0pzv Gmápyst avi mpo, dxrvov dor  sixóox € ominis fuisset, (32) Quae si fatebitur sibi cum eo tantas 


30 «aUa ouv, o0x àv xaxüic eUn BeGoulsujA£voc, el coto 
Ote iov. d609)0]07 3) taU, vv o0c(ay xavaYesiv: 


391el 0 jr Dequtll Duioopllc oU obtu dps xal xax" a 


vepl aüxüv évévevo, vo)b &v Ovjmou Dixatórepov axepn- 
Os «x&v abc 3| «iv éxelvou xJzoovójoc yévovco. — (3) 
35 "EvÜup.eigüs 8 dci xb dv catre ufpoc oUv. ày tj vóot 
Ücpazs(ac Éruysv oUr' &moüavOv «Ov vopilop£vev 
$iuo0n, 5v dpà D'àpngótspa vaUv abt veyívnvos. 
K aícot 3íxatóv dax. Ops cv qripov gépetv oàx el cweq 


inimicitias intercessisse, ut jure ista feceriL, non male sibi 
Thrasylochus consuluit , si suas opes amicis potius quam isti 
relinquere volueril ; sin, quum nihil dissidii inter ipsos es- 
set, eum tam inbumaniler neglexit, muito fuerit aequius 
eam suis bonis privari, quam illiusg haereditatem cernere. 
(33) Cogitate igitur, quantum in ista fuit, neque in morbo 
curatum esse, neque post obitum justa ei persoluta esse : 
qua utraque illi ego praestiti. Equum est autem vos se- 


qévex uév qaot ponis, dv Ob voi; Épyot; Gpoto coi; j undum eos judicare, non qui se genere proximos esse di- 


t0 iy 0poic veyóvacw, AXXk moÀb piov Ócot pmolv 
óvoua auvytvslaq Fyoveso olxetorfpouc agli, avoue àv 
Taie Gup4gopaie civ dva yxaiov TaoÉoyov. 
34. Aév0uct Ó' éi tà piv Ota xac oüx dmiatoUo! 
GpacíÀo;ov xavaÀueiv, ob p£vcot xaÀGX, 009. OpUQ 
i5 gacty aüvác Éyew.— Kalxot, M dv8oec Alywiitat, r&x 


&y ci diksewov 1) 000v. Gupptpóvtoc vel vv abroU c 


moa'vuvwv EGovAeónato; &; oU Épnpov bv ofxov xa- 
véAvxg, volg ve QÜAot, y dptv dméSuxsev, Fri 3 tv un 
Tépa xal viv &Osgiyv o0 póvov tiov abvoU xuplac d) 
50 xat àv dpuov xavécTase, viv piv ipo cvvoixiaas, 13i 
9' vióv u' elertovcac; (35) 'A p" &v Exelvo Guustvov Énpa- 
Cav, el uice tie anrpoc vov érusimaóusvov xatéotaot , 
yore Euo0 umnbenlav uvelav émovíaato, vv 9 AO dy 
AMOCRATES. 


cunt, reipsa inimicos prebuerunt, sed secundum eos potius, 
qui quum nomen cognationis non haberent, majore fide in 
calamitatibus inservierunt quam sanguine conjuncti. 

3á. AC testamentum hoc a Thrasylocho esse relictum 


non negant, sed bene et recte factum esse negant. At qui 
fieri potest, /Eginelze , ut quisquam suis rebus melius con- 
sulat? quum et familiam conservarit, et amicis gratiam re- 
tulerit et matri sororique sue non suam modo rem familia- 
rem, sed etiam meam tradiderit , quarum alteram, uxorem 
mihi dedit, alteri me adoptavit? (35) Num ergo illo modo 
rectius fecisset, sl neque matri curatorem constituisset, 


nec ullam mei mentionem fecisset, sororem vero suam for. 
rg 


214 


br cj t0) xtA ers, xal «bv olxov dvovupov cb. ab- 
*0U TepteióE Yevop.evov 


IZOKPATOYZ AIF'INHTIKOZ. 


tunc commisisset , e£ nomen genlilitium exstingui passus 
essel ? 


36. AXAk v&p lcwc dvditog 7v vic slomoun0nva: d — 36. At fortasse indignus fui ego, qui in Thrasylochi fa- 


Opacvióyo xal Aa6sivy abtoU0 vv GieÀgrv. — AXAA 
B mávcec àv pxprupijaetav Z(vtot vouc mgoróvouc touc 
ipobc xal qévex xal mÀoUto xal Óoy, xai voi; dÜOotg 
Éract nptótouc elvat tov ToAttOv. — T(vec q&p ?| uei- 
Cóvov &gy iv di EuoUnaav, 7) mele yprjuac. elavjveyxav, 
3 xdXXvov &yopftnaav, 1) uevaAoroeméottpov vàc d)Xas 
19 Atizoupy(ac Eevcodpynawv ; éx molac 9 olxigc vv év 


Zíovw nAe(ouc Bacici, veyóvaatv; (37) Gott Opaaulo- e 


yóc tt, &l xol eróÀ mumot. abri) OwAEg nv, clxótux 
&v d6ou) Yr iot Otk cava ÓoUvat vv doses, £o 7 
el xal ur Bv uot xoírov 6njpytv, dàÀk qavAéta toc Jv 

16 6v ToÀvciov, Buxaloc àv Tap aovoU Otà tàc sütpyeclac 
tà £l; Exeivov t&v. peylotwy dj uon. 

392 39. Olpat «olvuv. abtóv xal Zwmóhbi vc d35A9O 
pota xeyaplotat caUca Oua0Épevov. — Kal yàp dxsi- 
vo, taUtnv piv dpictt xai xaxóvouy Ol, aÜToU mpd- 

20 Yp.acty Tjysico , 8p OB mepl mAslarou viov abro quy 
érouito, — "ES5wot 5' £y d)Aot 1€ mo)Àoi, , xal 0c 
(o5: voi, cupiquydotw émuyetoelv tj TÓC pet cv 
émuxoípov. — Alpsüelc yàp dosi abvoxpávop égà xal 
pappacéa mpooe.evo xal Tv x gnpkvuv vadlav &ndv. 

95 vov xatíctnOe, xai óc. Jjp.Eopev xwÜvvsóstv, atc 
abri) qs mapevatao. (39) Kal axépac0* à oó5p! abci 
quviveyxev: Guo vuymodvrav vào fikv dv «Tj mpoo6oAT 
1j poc tjv móAuv xat «Ti dva pijast o0 olac T/6ou- 
Jóp.t0a £vopévrc, vexvpeyp.évoy aüxóv xal Bast o0 Sv- 

30 vdptvov, dÀ) GiwyojuyoUvra, diexopioa dri v5 rÀoiov 
l&£t& ^00 Üspurovtos voU ÉpautoU, qépov érl cv Ó- 


puov, Got. Exeivov TtoXA dace xal poc mto)Àobe sirelv Oct € 


t.ovoc &vOporrov alvtoc env adt vs aTnolac,. — (40) 
Kaíxot vis &v ueltv vaívrs süepysaía vévoco ; " Emst53) 
35 To(vuv eic Aux(av éxr)sócag drd0nvev, aÜtr, piv o) 
ToÀÀoic fj£pate Uotepov puev& cv dyveMav. Dus. xol 
Éoptals , xal o00b xv dOsgiv jay Uvsro vüv Ert (vea, 
oUxw OM yov opovzítouca «oU veÜvsGiroc, éyo) 9. imév- 
Üouv aóxóv, (ors vous olxeiouc vópsoo éciv. (41) Kat 


40 cauta Tuüvv' Emolouv Oià cov cpóxov tbv épautoU xal d 


tv quay «Jv mpoc éxslvouc , d) oU. vavtnol «Tj S(- 
x1 Évexa: ob qàp Ojunv abxoU obxo Duatuyiostv, dac! 
&ratóae dp.orépouc v&Aeuvyjcavtag slc Üevyov xata- 
cv /sety, bmoióe ctc Éxaococ fiv T&Ql aovouc ivéveto. 
46 — 42. IIphc plv ov GpacóAoyóv ct xal ZómoXtv éx 
aUvn ce xdyà Duxelps0n , cysbóv. dxzxóae: cplyov- 


miliam adoptarer et sororem ejus haberem? At Siplnii 
omnes testabuntur majores meos et genere et opibus el 
aucloritate principes esse civilalis. Qui enim vel ampliores 
magislratus gesserunt , vel plus pecunie contribuerunt , vel 
choros luculentius instruxerunt , vel magnificentius reliqua 
munera publica obierunt? e qua Siphni familia plures reges 
exsliterunt? (37) Quare et Thrasylochus , etiamsi nunquar. 
cum eo collocutus essem, haud injuria propter lzec mihi 
sororem suam dare voluisset; et ego, tametsi nihil horum 
mihi esset atque civium vilissimus essem , jure tamen pro- 
pter collata in ipsum beneficia ab eo maxima quaeque conse 
cutus essem. 


à 38. Arbitror autem eum testamento hunc in modum (acto 


etiam fratri Sopolidi rem fecissegratissimam, qui el ipseistam 
oderat suisque rebus male velle putabat, me autem inter amni- 
cosomnes maximi faciebat. Quod quum ssepe alias, Lum vero 
inprimis declaravit, quum exsulibus visum est cum copiis 
auxiliaribus urbem invadere. Dux enim creatus ac summa 


b Potestate instructus me et scribam delegit, et quaestorem 


omnis pecuniz constituit , et prelium commissurus juxia se 
in acle collocavit. (39) Quod ei quantopere profuerit, cor- 
siderate. Nam quum urbis oppugnatio nobís non successissel 
neque ita uli volebamus recederemus, eum tam graviler 
vulneratum, ut ambulare non posset, ac fere moribundum 
cum famulo meo humeris impositum ad navem deportavi. 
Quare szxpe et ad multos dixit se mihi soli omnium salulem 
suam acceptam referre. (40) Quo beneficio quid majus esse 
potest? Deindequum navigalione in Lyciam suscepta mortuus 
esset , ista paucis diebus postacceptum de obitu ejus nuncium 
sacrificabat et festum diem celebrabat, nec eam vel fratri 
adhuc viventis pudebat, quod mortem defuncti tam leviler 
ferret ; ego vero sic eum lugebam, ut lugere cognatos mo 
ris est. (41) Et hac faciebam omnia ex ingenio meo el 
propter illorum amicitiam , non hujus judicii causa. Net 
enim putabam ita male cum eis actum iri, ut sine liberis 
uterque mortui conspiciendum relicturi essent, quo animo 
unusquisque nostrüm in ipsos fuisset. 

42. Ac quemadmodum erga Thrasylochum et Sopolidem 
ista et ego affecti fuerimus, fere audivistis. Fortasse au- 


cat lave (£x Éxsivov Tbv oyov, orep Qoi; Aovttóe € tem nunc ad eam orationem se eonvertent , quie eis reliqua 


éatty, c GpdsuXMo 6 rav 6 raícrs fjyoiv. àv Oe 
Toy £t, sl xí &ctty atoünot; coiq ceüveot Epl «Oy 
b0 évOd8e vvrvopévoy, 6pioy x3 ilv Gvyacípa dxostepou- 
Mévev 16v xondvwv, di 6i XxÀnpovónov &v aütbe 
ixvoaro vervópevov, — (43) "Exyó 9^ soyoüpas iv o0 


est : Thrasyllum istius mulieris patrem , si quis sensus sil de 
functis rerum quae hic gerantur, existimaturum iniquissime 
secum agi, si videret filiam haereditate fraudatam el opc 
8uo labore partas ad me rediiasse. (43) Ego vero censeo 


393nspl v&v mdAat ciÜveirrov, d) Tt&pl tijv Évavyoc xóv a hon de jam olim defunctis, sed de his qui nuper mortui 


ISOCRATIS /EGINETICUS. 


xJjpov xavadnóvrow Ttpoaioxty ftv touc JAóouc Trout- 
cüxt Gpdov)Xe piv dp, oUameo üGod)sto, voUToue 
xup(ouq tiiv aOvoU xavéAcrev, Bixaioy Bb xal Gpacv) Ojo 
xà aüxà vac" dxoSo0fvat map! pv, xal vevéaOa: Óut- 
& Oóyouc Tij; xXmpovogiae 13) vaUvny , GàX olq dxeivoq 
Quüsvo* ob. uévc dv pot Box&) quqtiv o003 ch» Opa- 
cUXXoo qwépeny. — (44) Ola vào v abrbv mávtov ve- 


275 
haereditatem reliquerunt, verba nobis facienda esse. Thra- 
syllus enim ille, quos ipse voluit, haeredes instituit : sw- 
quum est autem idem jus a vobis Tlirasylocho relinqui, et 
in bsereditate illi succedere non istam , sed quos ille testa- - 
mento successores designavit. Neque tamen ego vel Thra- 
sylli stare judicio recusem , (44) quem judicem contra istam 


víaüa: «aótn yolemütarov Duacr/v, size alcüo:vo b omnium acerrimum fore arbitror, si intelligat quomodo 


ofa msol cob; maiBae aütoU veyévataw. — IloXAoU àv 
i0 0cfseuv dyOscOTvat xavà obe vópouc Ópv Jnpwa- 
pávoyv, dÀ))& roo Bv ji0Dov, el tà civ ma(Onv Bux - 
xac dxüpouc Bot ytvouívac. — Kal vào sl. £v elc «iv 
o[xov xbv dpbv BsBonuib 7v GpacóAoy oc vly o0c(av, voUc" 
&v àmvruudlv etyev aücG* vOv O' slc xbv abvG)v elosrov]- 
1$ cato, Got. oUx Pctro Tuv &voucty. slnoótte àv ót- 
Boxactw. (46) Xagic 93 voto, oóóÉvx 03.ov elxós 
dcvty 3j pdcu)Aov sÜvouv slvat coi, xavk Bóotv dugic- 
OnxoUciv* xal qÀo aütóc xal tJv cÉyvnv Épa0e nap 
IIloAsuatví£cou toU vtto; , xal ck ypfjuac?! ÉAa6ev o0 
39 xav yévoc, 4A 9v dpevijv, Gov oüx àv O'jmou qüov'- 
G£t£v, &t ctc TSpl cobc maioae aütoU yoratóc YEvOp.Evoo 
vj auci, BtopeGe femp dxelvoc dbuo0n. — (4e) Mepv- 
cav Bà yp)) xal x&v dv dpyT, puüÉveov. — "Enéócia 


liberos ipsius tractarit, atque adeo multum abfuturum ut 
indignetur, si vos secundum leges sententiam tulisse videat , 
ut id multo iniquiore animo ferat, si testamentum a filio suo 
factum fiat irritum. Nam si quidem Thrasylochus facullates 
suas mem familiae tradidisset, in eo fortasse ipsum posset 
repreliendere : nunc per adoptionem in suos omnia contu- 
c lit, ut non pauciora acceperint quam dederunt. (45) Jam 
his omissis neminem Thrasyllo verisimile est benevolentlio- 
rem esse iis qui de donatione in judicio contendunt. Nam 
et ipse artem didicit a Polemzaeneto , et pecunias accepit non 
jure cognationis , sed merito virtutis. Quare nemini invide- 
bit, qui de liberis ipsius bene meritus eodem beneficio , quo 
ipse affectus fuerit. (46) Sed ea quoque sunt in memoriam re« 


1Xe Üpiv aütóv obw ipl T0)À00 tv fievíoav olxetó- d vocanda, qua primo loco dixi. Eum enim necessitudinem 


as Ttva Tocodjutvov, ójoce voiuat xal cy dise cv 
*0U Tarpbc xal tjv dvel(av. — Kaívot cow &v Oicxov 
tÀv abroU Ovyaépa iLíDwxsv 3) coítot; map. Qv abris 
Aap6dvetw dbloctv; ix. rolac ' àv olx(ac f[Otov. sloev 
vióv aócQ xavà roue vóuoue slamowfüfvta uAov 1 

30 autre d Tons xal qóctt xalbac ipcnotv abcip ve- 
vécOa: ; 


47. "Dev dàv plv. dol dnglancós. «ov xpov, xal 


nostram tanti fecisse ostendi, ut patris mei et sororem et 
consobrinam duxerit. Quibus Igitur filiam suam libentius 
despondisset, quam iis a quibus ipse potissimum uxorem 
accipere voluit? ex qua porro familia filium in suam familiam 
adoptatum maluisset, quam ex qua et ipse germanos liberos 
suscipere expelivit ? 

47. Itaque si bereditatem mihi adjudicaveritis, et illi et 


mpbe Exetvoy piv xoXóg fiet xal mob; vob; DXow; e ceteris omnibus , ad quos heec negoti& aliqua ex parte atti- 


Éxavtas , ole vpocijxst ct toítuv Gv moxTudcuv: 3v 
35 8 6rb caítre vtio0Evrrc diaravaü Tice , o0 uóvov. dul 
&Sucjoeve , à) xal GpacíAogov xbv tv StaOpcny xa- 


nent, rem gratam facietis; sin istius oratione decepti fueri- 
tis, non mihi tantum injuriam facietis , sed Thrasylocho 


3941aXvróvta , xal ZeymoAv, xal vv. dBeAgoy cv ixe(voy a eliam, testamenti auctori, el Sopolidi et sorori eorum , qui 


$| vuv. do Guvotxet, xal cxv. umvép! atti, f| macóv 
&y cUn Buatug eatátn quvatxüiv, sl [3j óvov iaoxéasuv 
«o abrij créoscÜün: vOv ma(Óov, dX)Àk xol voUt aot 


mpocytvovro Gov. émieiv dixupov uiv ty dxelvov qvà- . 


wnv oocav, Éongov 3b xbv olxov Jtyvóqaevov, (48) xo c3 
piv £mtyalpousav «ol, abtzig xaxoi imiuxtouévny 
viv qonptov, épà 83 uonbevos Suvdu.tvoy cv Buxalovy 


45 tuyelv,É cotaUs' Énpaka mpl voc ixelvoc , os! et «lc b 


pe cxomoito qj xobe caotoy, dA mpbc coUe Trot 
xatk Bócw dgqioÓnrícavtac, sópsüsinv àv obnsvie 
yslpev abvi)v Tspl tob oAouc vevevnpévos, — Kalzot 
X£h obe Totürouc viv. xal epi moÀÀoU TowicÜa 
30 X0Àb uiv 3) vàc 6o Écípov BeBoyívac Buptke doai- 
peicOn, — (49) "A&ov Ó* dal xal ci) vójup Bongeiv, xa" 
dv Ésavty fiiv xal ai3ao slamoujoacÓnt xal BovAsó- 


nunc mea uxor est, et eorum inatri, quae omnium mulierum 
infelicissima erit, si praeter orbitatem in id quoque malum 
inciderit, ut et illorum voluntatem frangi et familiam exslin- 
gui videat, (48) et quum ista malis ipsius insultans pecuniam 
sibi vindicet , me, qui talem erga illius liberos me prestite- 
rim, nihil equi posseimpetrare. Quaresi quis me spectet 
non isti me comparans, sed iis qui unquam ex donatione 
heereditatem petierunt , non minorem fidem amicis me pra- 
stilisse quam quemquam alium comperiet. Honorandi 
autem sunt et maximi faclendi tales multo magis quam alio- 
rum donationes eis eripiende. (49) Alque etiam legem 
defendere debetis, per quam nobis et liberos adoptare licet 


caca xspl ziv fistéomv aütGv, dvüvumüfvrac Ürt toic C el de re familiari nostro arbitratu statuere, quum legem 


&pfikot; «àv dy0pónoy dvrl xalBov oUcós deci: Bk 


—— 


hanc orbis loco liberüm esse intelligatis. Qua quidem 
18, 
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y&o xoUrov xal ol cuvytvete xal ol univ. mpoofixovtte 
pov àv. em Éovea. ! 
&0. "Iva 55 tadatoguat Aéyoy xol prxéct TÀslo ypó- 
vov Gurxplów , axéjac0 Gc peydÀa xal Sixata fixte 
5 Tox Opi Éyev, mpórtov plv. gitav mpbe toos xaca- 
jAemóvrag tv xXMjpov waÀotky xal mratpuchy xol xávta 
«àv 4 góvov BuxteMoagay , Érevi süspysoiac mo) ds xal 
p.sqdÀac xoi mpl Suovuyoüvrae éxs(vouc veyevnuévas, 
vx 0À cootot; Dx ixac xag! aütüv t&v dvtiBUxev 
t0 6uoXoyoupévac , Ext Bà vópov caíra; BonfoUvra , Óc 
Soxst voi, "EXAqety Éxaci xaAbx x£iio0m — (sr) Te- 
xpxjptov 83 péqwrrov * mcsol vko dDOwov moJAGv. Gtagspó- 
pavo. mpi vodrou caUrk ytyvdoxoucw, — Afopat oUv 


IZOKPATOYZ O KATA AOXITOY. 


eam vim habet, atque efficit ut e£ cognati el nulla neces 
situdine conjuncti inter se magis curent. 

50. Ut autem dicendi finem faciam neque diutius his re- 
bus immorer, quanta sit magnitudo et szquitas cause mee 
considerate. Primum enim, qui hereditatem reliquerunt, 
velere et & patribus accepta et ad finem usque perduci 
amicitia mihi conjuncli fuerunt; deinde multa et magn in 
eos beneficia rebus ipsorum adversis contuli; praterea 
testamentum in promptu est, quod ne adversarii quidem 
negare audent; denique lex Graecis omnibus probata huic 
testamento suffragatur : (51) cujus rei maximum illud ar. 
gumentum est, quod quum aliis de rebus multis dissentianl, 
de hac statuunt idem omnes. Rogo igitur vos , ut hac el 


jv xo coUtuv (uti vnjévouc xat 16v dÜXwv vv tlpn- € cetera quae dicla sunt recordati ea quze justa sint decerna- 


16 pévov ck (xata ynploac Ont, xal votourouc uot qevécOot 
buxaotis olov ep v aürol tujgelv dbvocates. 


20. 
KATA AOXITOY. 


tis, et tales in me judices sitis, quales vobis alios esse 
cuperetis. 


20. 
ORATIO CONTRA LOCHITEN. 


$95 Qe uiv colvuv curé us Aoy(enc dpyov yetpv à — Me igitur & Lochile vapulasse nulla injuria lacessilo 


dSxwv, Éravese Oyiv ol mapóveec pepaproprixaci: tO 

8' ápptapux toUxo o0, Suotov Bst vopzeww «ots Dots, 

30 o05i cà tuaeoplac (cac mowicUn: msp[ v& vU copatoo 

xal tiv yong.dtov, Extecagévouc Urt coUxo müow dv- 

Üpdrmot, olxsioratóv dott, xal 00e tt vdp.ouc B0£usta 

xal vepl x7, Euvüeplac ag ópstia xal cri Onoxpacíac 

üriüup.oUpty xai 1dJÀa. mdvta và mepl cv. lov Évexa 

35 ToUTOU Tpdttogtv.  "£loc elxóc. ópio. dosi tob Tspl 

voUt' apaprdvovcac, Ó mepl mÀslarou Touicüc, «jj 
psylorn Cnpla xoXAdtew. 

2. EópíseTs à xal robe Oéveac fiv vob vdpoue 

6rip tiv cujudirtov qud)tota oxovódaaveac. — ITotivov 

uo plv p mepi jóvou voórou «Gv. dóumpkroy xal Olxoc 


xai you dveu mapaxata6oAzc énoínaav, (v Órwxc àv c 


Éxactos fiov cuyy dvn Buvdpavoc xal BouAdjevoc, o0- 
tuc Éyn vpuopristat cobc dOuxoüvrac Éretra viov plv 
dv. ÉyxXnpdicov ati) 16) a0vrt jóvov 6 ópdcac 
39607ó0uxóc Éerw, mepl 0b «cie ÜOpruc, óx xotvoU oU 
nodxu.ao Ovvoc, Éteovt cip. BouAopévo cv. Troró) 
qpopatévo mob voüc Oscuofiérac slotX0ety. elc bac. 
(3) Oc 8* ff oavro Detvbv elvat cb círccevv 2A ouc, 
Gets xol mpl «7c xaxvyopiac viov Éeaav, c xeJVeust 
40 tbc Aévovtáe vt ci) droppr]vuv mevtraxoa(ac Dpay e 
óQsÜeiw, — Kalcot vnAxac vwàc yo) mouto0nt 1àc ci- 
ptoplac Omàp «àv Foy maüóveov xaxóic, Ovav Ümip «iov 
Aóyto uóvov dxnxoóvuv. obvus ópyiduevot galvno0t ; 
4. Gavpaocby D sl tobc plv. inl «T; Otyapylac 
4s G6plaavrac dElouc Gavdtou voultevs , obo Ó' v Onuo- 
xputia cvaUrk dxs(vou; émvtroroovrae dUnulouc dgá- 
cert, — Kaíxot Sul àv uelovoc obtot cuuopac mvy- 
yávouv: aveputtpov vào Emisixvuvtas c) atti 
movrolav. — "Oocttc q&p vOv coXpHE mapavopsiv, Uv. obx 


omnes qui adfuerunt, pro testimonio dixerupt. Est aulem 
facinus hoc aliorum delictorum dissimile judicandum ; nec 
idem sumendum supplicium de lesione corporis, quod de 
fraudatione pecuniarum. Scitis enim hoc omnibus cob- 


b junctissimum esse nosque ob bujus incolumitatem el leges 


sanxisse et pro libertate pugnare et popularem staium 
expetere, omnes denique vitze actiones huc referri. Equum 
igitur est eos qui id violant, quod maximi facitis , gravis- 
simo supplicio coerceri à vobis. 

2. Reperietis vero eos etiam qui leges nobis tulerunt, 
de corporibus inprimis curam habuisse. Primum enim de 
sola hac injuria tum privatas, tum publicas actiones sine 
sponsione dederunt, ut unicuique nostrüm, ut et vellet e 
posset , sic ulcisci liceret cos, a quibus esset laesus. Deinde 
in aliis criminibus ei solum qui offensus est, actio in ad- 


a versarium datur; de contumelia vero, fanquam crimine 


publico, unicuique civium re apud Thesniothetas propo- 
sita venire in judicium licet. (3) Ac mutuis grassari verbe- 
ribus usque adeo non ferendum esse putarunt , ut etiam de 
maledicto legem tulerint, quee jubet eos qui aliquid inler 
dictum legibus proferunt quingentis drachmis mulclari. 
Quanfa igitur severitate vindicandse sunt injuries re ipt 


b facti» , quum petulautise verborum ita succenseatis? 


4. Mirum autem sit, si facinora paucorum dotminalu 
commíssa morte mulctanda censeatis , istos vcro qui libera 
civitate simili studio sunt, impunitos dimittatis. Atqui de- 
cebat tanto acrius in hos animadverti, quanto suam impro- 
bitatem evidentius ostendant. Nam qui nunc, quam non 


50 (tent, «(. mov' àv éxolnasv, 90' ol xpacoüvtec 17 mÓ-C licet, leges migrare non dubitat, quid is fecisset, quum 


x 





ISOCRATIS ORATIO CONTRA LOCHITEN. 


sex; xal xápw elyov toi cà vouxUta. Üapaprávouctv; 
5. "Iw oóv. Aoy(cnc Ertystpfott gxgby Trotty. cO 
tp&yta, Oiacípuv v)jv xaroyoplav, xat Aévov éx o0— 
Óby ix cv tÀo[Ov xaxbv Énadov, dÀÀ& uallouc totou- 

& pat robe Aóyouc 3j xavk c]v dilav vOv veyevnpévo. 
"Evo 9' «t plv unStala npoczjv ÜOpis oic menpayud— 
vot , 00x dv mov" slo) dov elc Ojdio* vüv 8^ o0 Orio tfj 
dQX.ne BA One vi Ux cv mA yov yevogévns, dÀX Oni 
t5 alxlac xal «7 dupíac fixo map" aüroU BGxwy Àn- 
to (óp.svoc, (e) 6l àv mpoodixst voic DuuüEpots pda 
ópy(Cec0at xol jey(ovne vovyivety tuusplas. — "Opi 9 
Ope, Ürav vou xavayvortt (epocuAav 7| xAomiv, o0 
mpóc b uíqeUoc dv v AdGomt cly «(umet mrotoupd- 
vouc , &ÀÀ' ópkoleoq &rdvvwy Üdvatov xataytrwooxovvus , 

16 xal vou.Rovtae Olxatov elvat «obe voi« abtoig Épyot 
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Diptera gratiam haberent etiam istiusmodi grassatori - 
s 


9. Fortasse autem Lochites rem extenuare conabitur ac- 
cusationem cavillando , Yerbera nihil mihi nocuisse , et affir 
mando me supra quam deceat verbia amplificare omnia. 
Ego vero, siquidem id factum esset sine contumelia, nun. 
quam apud vos queri voluissem ; nunc non reliqui damni 
per verbera dati, sed injurie et ignominism ponas eum 
mihi persolvere volo, (6) quee res homines ingenuos ma- 
ximo dolore afficere debent acerrimeque vindicandee sunt. 
Equidem vos, si quem sacrilegii furtive damnatis, non ad ma- 
gnitudinem earum rerum , quas surripuerit , sestimationem 
facere video, sed sine discrimine omnes capitis damnare et 
&xquum putare ut qui eadem facinora sunt aggressi, poenas 


ity etgoüvca vai, advatie Unplate xoAdtesar. (7) Xp) € easdem luant. (7) Idem igilur de contumeliosis istis sentire 


volvuy xal mepl cüjv Óbpuióvtuy cv aüTÀv vvonomy 
Éyev, xal jJ) coUto oxortiv, sl v3) apoSoa cuvéxojav, 
dXO' el «bv. vópov mapíónsav, unb Ümip 00 Guvtv- 
20 óvroc ióvov, 4X. Grip Éravtoc xoU «pórou Dixnv map! 
abciv AapOdvsty, dvÜupov[.évouc Gr mco) axis 70 ut- 
xpa vtpopdost peydXuv xaxiàv alvi veyóvaat, (8) xal 


debetis, neque id considerare , an parum verberarint , sed an 
leges violarint; neque enim tam id factum quod contigit , 
vindicandum est, quam universa petulantia morum coer- 
cenda. Scitis enim stepe jam parvas causas ingentia mala 
peperisse , (8) atque ab iis qui verberare ausi erant, ad tan- 


3979«1 &ik obe rüTteww co udovtaq sl; couv. 7j9r vwéc 0p- & tam iracundiam quosdam concitatos , ut ad vulnera , ad cze- 


7i xpo fiy 8noav, Gat! sl; vpadpava xol Onvdrouc xal 
35 Quyke xol tke puylevac cupgopkc JMisiv Ov oUlv 
&ik «àv geoovra m)v Soeny dyévitóv devi, d) xaxà 
piv vb voítou uípoc Éravva ménoaxvai, 5 0s civ 
TUy*v xal cov vpórov «àv dpàv oü!iy 6v. dvnxéavov 


euuóot£emav. ; 


des, ad exilia, ad atrociesimas clades progrederentur. Quo- 
rum nihil , quantum in reo fuit , infectum est, sed si illius fa- 
ctum spectetis, hiec qui diximus, omnia perpettata sunt ; 
foriuna autem et moderatio mea in causa fuerunt, ne quid 
acerbius sequeretur. de. 


30 9. 'Hyoopai 9 Op&; oUvoc àv Gbvx épytoiivoc b 9. Arbitror autem vos ita demum, ut res meretur, in- 


TOU TpdYpuatoc, el OtetéDorre moóc pde aürobe Dou 
piitóv iow voUvo t&v d))mv Ópaptn[ixtov. — Ebpf- 
cete vào vàc piv d))a; dBuxlac pípoc vt toU lou 
BXarvoócae , 1] 9' O6pw OXot vol; mpávpatot Aupat- 
35 vop.évryv, xal To)ÀoUc piv olxouc Ot ats Duxglaoév- 
tGc, xoÀÀR, 5i nói, dvactdvouc qeysvmpkévac. — (10) 
Kal «( 86i càc vv dUuov auppopás Merovea Stasplónw ; 


abvol kp fusi, Si, 9n v4v Ünpoxpatiav éxelSopsv € 


xataAuüsicav xai OW «Tig Duuüsplac dmscrepy|üzuev 

40 00y Orb «ó)v cai d)Oate rovnolat divoyow Ovrtov, 43A 
Bik cob, xavagpovoUvcae vv vopuov xol flouAop.vouc 
toic t£v oup lots SouAeUstv, oue 5e moA( tac bolle 
(1) &v obroc clc Qv vuygdve.— Kol yàp &l «Ov vóts 
xavacva0évvoy veureepóo davw, d) xdv ye vpórov Éy& 

4s xbv dE dxe(vno se moAeslac. — AUtat kp ol. giceic 
elciv ai mapaboUcat piv vhv Bóvapav vy ficecépav 
«oic ToÀeulo, xavaoxdiacat 86 «à cen v7 xaxol- 
Óoc , mevtaxoalouc 0b xal q1Mouc dxo(vou; dmoxze(va— 
cat tO TOÀVCOY. 

50 12, dv elxoc Ojo puepvrafvouc ttuopetaÓat 13) 
p.0vov cog TÓt& Jupmyapévous, GÀAX xol vob vüv 
BouAopévouc oUvw Duaürivat «Jv mv, xal vocoótt 
M E)Àov voUc émibotouc evijascÜat Tovnpoue Ov mpó- 
*tpov juaptnxórov, dou Teo xgeivtóv. dott cv usÀ- 


dignaturos, si vobiscum ipsi reputaveritis, quanto major 
haec sit aliis injuriis. Nam alia quidem scelera partem ali- 
quam rei familiaris ledere, verberum autem injuriam sum- 
ma rerum nocere invenietie, et multas familias ob hanc 
extinctas esse multasque urbes eversas. (10) Et quorsum 
attinet aliorum cladibus commemorandis immorari? nos 
ipsi bis jam statum popularem sublatum esse, bis nos liher- 
tatem amisisse vidimus, non per eos qui aliis sceleribus 
obstricti fuerunt, sed per illos qui leges contempserunt qui- 
que et hostibus servire et civibus insultare voluerunt ; (11) 
quorunr iste unus est. Nam etsi per eatem illis turbis 
interesse non potuit , at indolem habet illi statui convenien- 
tem. Ista enim ingenia sunt quce hostibus nostros exer- 


d citus tradiderunt, quas patrie monia subruerunt, qum 


cives mille quingentos indicfa causa trucidarunt. 


19. Vos igitur harum rerum memores punire decet non 
eos modo qui tum nocuerunt, sed istos eliam, qui nunc 
eodem sunt animo in rempublicam, ac tanto magis hos, 
quos verisiniile est fore improbos , quam illos qui olim pec- 
carunt, quanto prestabilius est ingruentia mala prohi. 


378 IZOKPATOYX O KATA AOXITOY. » 


Aóvetoy x&xbjv drotpor]v sÜpeiv Jj «Ov fion veytvopáé- — bere, quam preterita ulcisci. (13) Neque enim exspeetun- 
wov Ox Jariv, (1s) xel uo). mtptpslvz0" Éuc àv — dum est donec congregati ac nacti occasionem toti civibti 
düpowüÉvree xat xatpày Ja évite elc Day Thy *JÀ € perniciem comparent, sed quocunque im facinore vestre 
lnpáprasw, $1. io i àv piv mpogáaeux mupado- potestati tradentur, in eo sunt puniendi, atque in locro 
& Got, irl vaítcrc abtobe TijupttioÓs, vonLovesc «0- m ke 
gne Eye, Óvav. twwk Ad6nt! dv guxpot, mpdvuasw PepsunoMm, M. quem eeprmeasetts qi Lat nn 
ériDeüevypévov Énacav vv abroU movnplav. (14) Koá- YebUs onimem (auem "MUpromtaterm. oetedtant: (L4) TA 
998 1t510v lv yàp 7v, ert possiv do ovjuiov roi; Tovn- a optimum certe quidem esset, si quod aliad signum in bo- 
pois v&v dvÜpumev, molv dóucnüzva( viva t&v moAvcGv,  münibusimprobis emineret , ut etiam priusquam civis ullos 
I0 wpóvepov xoAdietw aurou: imeid) 9 oUy olóvr écciv — ab eis lzederetur, mulctarentur : quia vero id sentiri non 
aic0écÓa: mplv xax&e tva va0rty Ur ata), &ÀX oóv potest, nisi post factas ab eis alicui injurias, tum certe, 
q' xev qweopusÜGct mpocfxe müct pustiv «obe — ubi cogniti fuerint, omnium officium est eos odio prosequi 
TotoUtouc xal xotvobc dy poc vorltetv. et pro communibus hostibus babere. 
; 15. "EvGupeto0c 8 Ort civ uàv rep và oüc(ac xtw- ——— 15. tllud etiam cogitate, pauperibus nihil esse de facul- 
[5 8óvov o0. uéteaxt. toi; mávnot, T LY ss s aiu fatibus meluendum; corporum autem injurias omnibos 
atxlas Spoluc &nxavtte xotvolvogv * 6c 6va9 giv b cóxe comuunes. taque quum (rasdalores. paite, divi 
«0be dTrogcepoUvrae cuutop7ja0s, coUe mAouctouc uóvov er 
&xpeAeive , ücav 8i coo 6 6plCovvac xoXdtnte, ópiv aí- 208 m to) us Yero prose voe oo Md 
voie Bonüeire. — (16) "Div £vexa Bai mpi mOa(croo — fi, Yobismetipsis opem fertis. (16) Quare vos hac judica 
20 ToulcÓn: caítac T&v DuxUiv, xal mepl piv x&v dÀ)ey — maximi facere decet, atque in aliis negotiis tanti litem ast 
aup.GoAa (v vogoótou ttdlv, Gov mpocjxst cio Owoxovri — mare, quantum accusatorem consequi sequum est; sed de 
xoj.laac0ai, vel 53 a7ic ÜGotec, Ucov drovlaacó qró- — injuria verberum ea mulcta irroganda est, qua soluta reus 
qev masosaÜat £u cj; mapoóene dosiyslac. — (r7) — petulantia suse finem omnino sit impositurus, (17) Quodsi 
"Av oóv meptxtpitt vàc obs(uc Gv veavituopévtov. tlc C pecunia mulctatis eos qui vires suas civibus verberandi 
35 coUe TtoAÍtae, xal pnoralav vog" xvi slvat Cn- ostentant, et nollum satis grave supplicium iis esse polabi- 


[4 / - 
rs et b er Pium Nam te qiiae pne mt 
, "s . : . : 

Atos Stxdloveac Ota rodkeaüs: (15) xal vp vspl coU rrapóv- bonorn jedicais ofücio dub sias : (18) ld "e 
toc Tpdyp.atoe ÓpUG« vvoxascÓt, xol cobc dAÀouc vo - ipeo segotio- recta apbdue is pila RDOU Inocetioret ini 
3o Tac xocpuuorépouc Tovjcevt, xal vóv Blov «àv Gp£ce- cietis, et vestram ipsi quoque vitam in tuto collocabitis. 
pov aüràv daguAécrepov xavacrícrte. — "Eov. Bà — Decet autem prudentes judices in alienis causis disceplan- 
DixxcvOv. voüv Pyóvvew, vot vv dYXotp(eov và S(xaix d. dis sequitate observanda suis interim quoque rebus prospi- 

Vyngitopévouc Gp. xol ck opíévep! aüxóv £ü x(0ecün.. —— cere. 
19. Koi jn8ele Ojv elc «oUv' dxo6Mjac, 6r n£- 19. Ac nemo vestrüm eo quod pauper sum et homo 
35 v7; eli xal ToU rMítlouc elc, ditoór toU cueipuacoe plebeius, propterea quicquam de litis sestimatione delra- 
app , n Yà s hg side "^S  hendum censeat. Nec enim tequum est minora supplicia 
cài velgooc - MM en didue 4 bc eed constitui de iajeris hominum obecurorum quam nobilium, 
xextnpévous. — "ydg yip v ajrob, drpid[o, (P6 deteriores judicandi punt Piepere quim opibus af 
40 totaUva viyveXovce Tepl rí)v ToÀttGv, (20) 'Exvt à e Tiucntes: - aM YO pe Bottes SUPE 
xo vdvxoy &y cbr, Sewvótarrov, sl Ónpoxparoupévn, sz — 1 statuetis. (20) Omnium preterea iniquissimum [uer 
mtÓA&x 3, t&v abtóv &ravrec muy dvotev, dAMk «Gy — in populari republica non omnes eadem consequi el ad ma 
piv doyów petéyeww dütoipev c6 (cov, «uiv D'.dv «oic — gistratus quidem patere eundem nobis aditum velle, jure 
39: Vóp.ots Ouxatuv droarepoluty fju&c aütoUc, xal uyó- a autem legurque preesidiis nos ultro ipsos spoliare; atque in 
4, guevot uiv ópiolus düéAoquev. dro vijaxerv Oni cric mo- praliis eque omnes ad tuendum civitatis statom velle 
JAccelae, dy 8$ o voe mÀ£ov vípouuev oi, và oüc(ae — Lem oppetere, in ferenda auem sententia ditioribus 
Fyoustv, — (21) Oóx, dv Y& owppovz0^, obcto Bixxsloec0s lus trib N i quidem sapitis , sic erg 
mpbc 6p xüvoUc, o08à DiBdkeve robq vemtépoue xava- P — puis QU Min isis - bedek 
qpovtiv toU TÀr0ouc tv Tolwüv, o08i dJAotplouc vos ipsos affecti eritis, neque docebitis adolescentes enate- 
s Sipfjosa0' elvat coUe totoUToUe TOY dqéwoy, dÀX Gg  mnere multitudinem civium, neque lales causas a vobis i 
Grip abroU Duxdtov, oÜrwc Éxacroc Üpüv olere. «y — nasessejudicabitis ; sed sic unusquisque ut qui de se judicet 
pov. "Amuvrae 4p ópotue dBuxocty ol roAgGivreg — Sententiam pronunciabit. Nam teque omnes ledunt qui 
toUroy 1àv vópov xapaÓa(vstv, cbv Orio tüv cupudewy — hanc legem pro corporis vestri defensione latam conculcare 
^O Opietépov xelusvov. — (22) "Diae! &v awopovzte, xó- — audent, (22) Quare, si sapitis, alii alios cohortati Lochitz 





ISOCRATIS ORATIO CONTRA EUTHYNUM. 


rupaxuAÉcuvese diXAoue ivenpavsisüe Aoylr4 cÀv 
dpyhv cy Oparépav abc&iv, elSóvec Üxe mdvesc ol cotoU- 
xot Gv july vópuov s&v xeuévov. xavagpovouot, vk Ó' 
àvüdBe qtyveroxópava , voca. vópouc elvat. voptovatv. 

$— "Exo plv obv óx olóev 3v elpnxa mpl x00 mod yua- 
Toc- sl ÓÉ cic cv mapóveov yet (pot. ovvarrety, 
dva6À. elc 0j.iq Aevévo. 


21. 
IIPOZ EYGYNOYN AMAPTYPOZ. 


279 
vestram iracundiam ostendetis, quum intelligatis omnes 
istiusmodi homines legum quidem esse contemptores ; ea 
vero qua hic decernuntur, habere pro legibus. 


Atque ego quidem de re dixi, ut potui. Quodsi advo« 
catorum aliquis habet in quo mihi patrocinetur, progressus 
ad vos dicat. 


21. 


ORATIO CONTRA EUTHYNUM SINE 
TESTIBUS. 


400 O9 xpogdosuc drop) Bv fjvcva A£yo Orio Nuxíou & — Juste mihi sunt causce Niclre defendendi, Nam et amicus 


voutout* xal Y&p qo; dv j&ot tuy dvst xal Osójuevoc 
10 xal diuxoUusvog xal dóUvatoe sineiv, dove Ok raUTa 
fdvra ónip abcoU Jéyew dva-qxátouat, 

*Qsv odv xb cup ÓóAxtov aürip moo; Eü0)vouy ve- 
qévnsat , Sugpoopant Ógiv dic àv. Bóvpat Bi Bpayu- 
TÁÉTOY. 

I5 xavécvnoay xal aücóy ol dy pol 2x uiv viv uevey óvttv 
v7 ToAttelac Et Aeupov, sl, 53 vv uer Aucavopou xa- 
ad Àoyov dvéypapov, BsBuoc tX mapóvra mpd iacu thv 
idv olx(av Or£trxs , voUc 9 olxérac Eta vr yTc dt6- 
mtpope , vk 9 Exerc ooo pd éxópaoc , vola 66 rd)avra 

20 doyuplou Eve quAdctety Éborxev, aüvóc O' eie dypbv 
£v Bvpcüico, — (s) OO mo) 83 ypóvo Üovepov Bov- 


(2) Nix(ac 4&o oór0c(, àxe153, ol cpiixovra b 


meus est, et me rogavit , et affectns injuria est, et dicendi 
imperitus. Quare propter heec omnia causam ejus agere 
cogor. 

Quam brevissime igitur potero, vobis exponam quo 


modo negotium hoc ei cum Euthyno intercesserit. — (2) 
Nicias hic, triginta tyrannisrerum potitis, quum eum inimici 
e civium numero deletum in Lysandri catalogum inscri- 
psissent, rebus tum diíffisus domum oppignoravit , famulos 
peregre ablegavit, supellectilem ad me transtulit, et ar- 
genti tria talenta Euthyno custodienda tradidit, ipse vero in 


agro se continuit. (3) Non multo post alio navigaturus 


Aóusvog ixnAsiv drca tdpvóptov * Eo6óvou, àt TX C argentum repetit : Euthynus autem duo quidem talenta 


uiv 500 váAavra drob(Bwet, vo0 OÀ cplrou Écapv 
qiyvesat. — "AA uiv odv. oü8ly elys Nuxlac dv ci cóve 

25 ypdv« Todjoat, mpocuby 5À mpc touc értenoeloue dve- 
xdAst xal dg£p.oero xal Deyev Qi rerovüc; etn. — Kal- 
*0t obtu) ToUtÓv T£ Tel moÀÀoU motio xal vk xaÜs- 
cure lpo6elro , ers moÀU àv Üdrrov óA yov ceprüek 
lowrreoaty 3j unbiv dmoAaas ivexdAsosv. 

30 
fui Éyst c0 mplyua. — Nix(q yàp obxe rapaxavatti- 
Ocp£veo vk ygriuata odre xoyazopgévo o086l, oüx" EAed- 
Oegoc oUtt DoUÀo muptyéfvero, Gave uv ix Qaca- 
voy uit. éx parprópev oldvz! elvat YvGvat megt abtGyv, 

35 GÀÀ' &vdorxn, Ex sex penplov xod fiio Óiàdoxew xal 6püic 
Suxdletv Isis àX07, Aéqoudly. 

6. Opa 93) mdvrac elüfvat Ürt pidaoca CUXOQUv- 
«tiv. émtyetgoUaty ol Mvetv piv. Oetvol , Épovcsc 56 un- 


reddit, sed tertium infitiatur. 
nihil habebat aliud quod ageret, nisi quod apud familiares 


Nicias igitur eo tempere 


illum incusabat et querebatur et quid sibi accidisset narra- 
bat. Atqui tanti faciebat ietum et conditionem temporum 
ita metuebat, uL multo citius parvam jacturam silentio pre 
terisset, quam re nulla fraudatus accusasset. 


4. Tà piv ov veyevnyéva. xav dgr(v* dmópo, 9 d. — 4. Et htec quidem rei summa est. Conflitamur autem 


magnis difficultatibus; Nam Nicie neque deponenti pecu- 
nias neque recipienti quisquam adfuit vel ingenuus vel 
servus. Itaque nec quzstionibus neque testibus res pro- 
bari potest, sed necesse est et nos argumentis docere el 


vos eadem hac ratione judicare utri vera dicant. 
5. Omnibus autem notum est, opinor, homines eloquentes 
sed pauperes in eos potissimum intentare calumnias qui di- 


4018fv, voüc diuvdrouc uiv elmétv, ixavooc 8b ofa 8 condi imperiti sunt et pecuníam dare possunt. Nicias vero 


40 t£Àelv. — Nix/ao xofvuv. Eó0óvou mAsito piv &yet, )tvov 
6à Bóvatat Met, Gave oüx devi BU 8 cx àv Erípün 
dbixec éx' Eó00vouv dv. (e) 'AXA& p3yv xol 4E 
aUo &v ctc toU. mpdeuactoe vvoln Ovi roO 0v lxx 
Xv Eó0vouv Aa6óvta dEapvrio0nt 3) Nux(av u3) ovra 

4&5 alcuto0n. — ATov. vào. Ürt mávtec x£pDouc Évex' d3v- 
xouctw. | Ot piv oUY drtogtpoUvtec , an Évex' à^i- 


Euthyno ut locupletior, sic etiam infantior est : quare 
nihil fuit quo fretus Euthynum injuste invaderet. (6) 
Quin ex ipsa etiam re intelligitur longe verisimilius esse 
Euthynum id negare quod acceperit, quam Niciam postu- 
lare quod non dederit. Notum enim est lucri causa omnes 
injuriam facere. Qui igitur depositum negant, habent 


xoUcty, Éyouctw, ol 8' éyxaloUveeg 008 cl JjyecOa: b id propter quod jus violant; qui vero accusant , id quoque 


u£Moucty Üoactv, — (7) Ilphc 82 courot; , dxatactdtox, 
£fÓvtoyy v&yy. 2v «3, móAet xal Bixb)v oüx obaü)v 16) pulv 


5^1 


nesciunt an accepturi sint. (7) Preterea reipublicae statu 
incerto sublatisque judiciis hic accusando nihil profecisset ; 


50 ob0y ÀÉov "jv éyxaAoUvtt, tip Ob oUBly 7v Bíog &mo- — isti vero, etiamsi auderet , nihil periculi metuendum erat. 
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evipoüvrt. — "Dore «bv. dv. oóBly Jjv Gaupaavóv , Ux 
xal of usc pxprópuv Daveudqavor iEnpvoüvto,, vóxe d 
uóvo; apk uóvou DuxOsv dmoctipÜoui* cv Ó' oUx 
slxdc, &ve o03' ol, Bux, psÜuto olóvc Jv mpdt- 

& t500at, cóvt dobuoc EvxaAoUvca oltoa( ^t XypecOot. 
&. "Ox 9', cl xal pnSlv abzóv ixó)usv, d)ÀÀ xal 
iEv xol d6oUXexo auxopavteiv, óc oüx àv ix^ Eo0u- 
vouy 70s, BdOvov yvàvax, — Ol y&p votato. modcesw 
imbupioUvcte o)x. dxb xióv eov dpyovtat , dU paci 
10 toóvtov érl tob dU oue Éoyovrat, xol vourot; byxaAoU- 
ew obe &v uir" aleyóvovtat uoce Osblnnt, xat otc àv 
6p Aovalowc £v, Bpfiiouc Ob xal dOuvdtouc pd estv. 
(9) Ejóves *olvuv. távavr(a so9tov. órdpyti: &veiix, 
vào Ov Nuxíou «uyy vet , Mew BÀ xal rpdvrstw id- 
15 Àov Bóvatat roítou , Ért 6 y pripava. udv OM a, oou 
$à mo)ÀoUe xéxvatat. — "Lor! oüx Éovw ig' Óvtwa àv 
Jeccov 2 dri to0rov 70sv*. Excet Éiovys Soxsi, slódvt vv 
toUtwy olxsiótnta , o05" àv Eü0Uvou; Nulav áSBucfjoat, 
el itv d).ov twk rocaUca yp/jpa ca. dxoactprisa. (10) 


s0 Nov 9" dpyaióvepov Jj» aívoi, cà mol[ua: bxaMiv e 


plv v&o Üteoxty E &mávvuv Gatdyavov, dmocteptty 9 

oby olóvc d)Xov 3 vàv mupaxava0Éurvov. — "Lote 

Niux(ac udv auxogaveetv éxiüupGv oüx Qv érl toutov 

390tv, Eó0óvouc 9" d'roavspetv émtytpiov oóx &v dAXoy 
25 lyev. 

402 11. *O 5» uéyirov cexpofjptov xal npo Éravra ixa- 
vév, Órs yàp «8 Épmpa iyévaro, Ouqapyla xa0u- 
avixtv, dv. dj oUtoc Éxáctpoc abtbv Biéxsvro, Oase 
Nix(aq uv, el xol cov d)Àov yoóvov elo auxopavcsiv, 

30 tót' àv inxadcato, Eü0ívou; Bí, xal sl. m5E mayrots 
Buvoxo duty, cx. àv émjotn. (12) 'O idv yàp ix cà 
ápaprípota ictpllto, 6 5b 5 vk qorpuaca. Ent6ov- 
Aeóero. TIávesc v&p éx(avacós Oct dv Exs(vo 0) y ovo 


Üstvótepov jv tÀovteiv 3) dBuxsiv* ol. dv yàp và dG- b 


35 tpa. Ap Óavov, ol. 5à ck apévip! abvv dro)vov. 
'Ey olc 1*e 3v d mA, o0 t0Uo áp.apvávovtag éctju- 
poUvro, dÀÀà vobc Éyovrac dpmpoUvro, xoi fyoUvro 
vobc piv dOtuxoUvrag TigToUc, voUc ÓÀ mÀovTOUvtaG 
&y0poóc. (13) "Dove p, epi coU" elvat Nuxa , Gu, av- 

40 xogavtàv tdAÀdvoux Afjporro, àÀÀ' Oroxe p unoiv. dóv- 
X&v xaxov vt ve(ootco. 'Tà pv &o 6oov Eó00vouq 9vva- 
p£vo dEiv d «' Üa6sv &xoctepelv xai ole 3) cuvé£Onav 
xav * ol 9 Qonsp Nixíae Buxxelpevot zivaxatovto 
voi; *' ópsÜ.ouat «à y pé dotévat xod vois cuxopaveoUst 

4» Tk abvÀy Bibóvon, — (14) Kod ca00' &cx d2m07; Aéqo, 
abcbc &y Optv. Eüfovouc paprupíjativ: énlavavat vào 
6c Tusó9ngkoc tovtov *ptíxovra uvüc émoatato o0 
yetoc PyxoXéov, d2X' &érdbsiy dmeUdv. — Ka(cot Tox 
elxb; Nixíav sig voUv dvolac 2A0siv, dac. advov mpl 

&o toU GéyAmtoe xtvBuvedovra Érípoug Guxopaveeiv, (15) 
xat [aJ Guvdqkevov và abvoU ctetv vot, dorplo, ém- 
CouAsóEtv, xal mpóc voie Ümdoyoucw iy0poi, Évépouc 
Buagópouc TotticUat, xal voUro doxes Eyxaletv map. 
Gv o03' &poXovoUvcuw dxoctspriv olócv. àv jv DÜxnv 


IZOKPATOYZ O HPOZ EYOYNOYN. 


Quare mirandum non fuit eo tempore , quum ii etiam qui 
testibus adhibitis mutuati erant, negarent, istum, quae 
solusa solo acceperat , reddere noluisse ; hunc vero non con- 
sentaneum est, quum ne ii quidem quibus jure debebatur, 

C ses alienum exigere possent, putasse injuste accusando se 
quicquam accepturum esse. 

8. Quodsi nihil ei obetitisset , sed calamniari et licuisset 
et libnisset, eum non contra Euthynum ventorum foisse 
facile perspicitur. Nam qui tale aliquid in animo habent, 
tirociniom non ab amicis auspicantur, sed horum preesidiis 
freti alios invadunt et eos accusant quos nec verentur nec 
metuunt, quosque quum divites esse vident, tum copiis 
amicorum destitutos et rebus gerendis ineptoe. (9) At in 

d Euthyno contraria horum reperiuntur. Est enim Nicie 
copsobrinus, et tum dicendi tum agendi facultate instru- 
ctior; preterea parvas quidem facultates, sed multos ami- 
cos habet. Quare nemo est quem non potius quam istum 
aggrederetur. Nam, ut ego quidem , conscius necessitn- 
dinis istorum , sentio , ne Euthynus quidem Niciam lzsis- 
set , si alium quempiam tanta fraudare pecunia licuisset. 
(10) Nunc vero res iis fuit simplicior. Accusare enim licet 
aliquem delectum ex omnibus ; fraudare vero non alium 
licet, nisi qui pecuniam deposueril. Quare Nicias, si ca- 
lumniari vellet, istum non invasisset; Euthynus vero, 
ai fraudare decrevit, alium invenire non potuit. 

11. Jam illud maximum signum est et ubpum omnium 
instar, quod eo tempore quo crimen conflatum est , oligar- 
chia constituta erat, in qua cum utroque sie agebatur, ut 
Nicias, si superiore tempore animum calumniis intendere 
consuevissel, tunc ulique destitiseet; Euthynus autem, 
si nunquam quicquam injusti cogitasset, tunc incitari potuis- 
sel. (12) Nam is quidem propter delicta honorabatur ; 
huic autem ob pecunias insidiee comparabantur. Omnes 
enim scitis eo tempore majus fuisse crimen esse divitem 
quam scelerosum, quod hi aliena rapiebant , illi suas opes 
amittebant. Qui enim ad reipublice gubernacula sedebant, 
non delinquentes puniebant, sed divites spoliabant, et in- 
justos sibi fidos, divites autem inimicos esse putabant. (13) 
Quare non eo in loco res Nicire fuerunt, ut per calumniam 
alienis poliretur, sed ut nihil cuiquam injurim inferens, 
ne malo ullo affüceretur. Nam qui ita potens erat, ut 
Euthynus , ei potestas dabatur et ea quae accepisset , frau- 
dandi, et de his qua» non dedisset , accusandi : quorum 
vero eadem erat que Nicia conditio, hi et debitoribus 
ss alienum remittere et suas opes calumniatoribus dare 
cogebantur. (14) EL hec a me vere dici ipsius Euthyni 
testimonio vobis comprobetur. Timodemum enim ab hoc 
triginta minas extorsisse scit, non a«s alienum postulantem, 
sed carcerem minitantem. Credi igitur qul potest, eam 
fuisse Nicie amentiam , ut Ipse in capitis periculo constitu- 
d tus alios calumniaretur, (15) et qui sua tueri non poterat, 

alienis insidiaretur, et praeter eos inimicos, quos jam ha- 

bebat, aliorum etiam odia in se coacitaret, atque illos per 
injuriam accusaret, a quibus, etiam si fraudationem fate- 
rentur, ju$ suum consequi non potuisset , ac tum superior 


c 
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Aabetv , xal «dre Mov Fystw Cnxsiv, (vs o00à laov 2Ezv — aliis esse studeret, quum ne sequo quidem jure viveret ; 
abi , xai Urs d oUx EAa6ev &xorlvetw Tiva yxdlero, vóxe € el quum ea quae non acceperat, luere cogeretur, tunc ea 
xal à 3, auv£6a)ev D new n pdEacÓn ; quie non dedisset, se impetraturum speraret ? 
16. [Iepi piv oov roíttov ixavà ck elonafva: (owe — 16. Ac de his quidem hiec dixisse sufficiat. Fortassis 
& $6 Eü0Uvou; ipei à xol mpórepov 792, Gvt oóx dv mov! — autem Euthynus, id quod jam ante quoque dixit , repetet, 
408d5ouiv int pav 7 piv 60o jf p t7, xapaxavaUÜx"s ^ se, si injuriam facere constituisset, nunquam duas deposit 
dxéótxs, *ó L. vpirov puépoc drea vépnotv, dXX tit 8. partes fuisse redditurum et tertiam solum retenturum , sed 
d&ixaiv éneÜupe dee Sixatoc i6oUAsro elvat, rtp seu juste seu injuste agere voluisset, eodem animo de tota 
&rávvuv àv vj abrhy vvoyav Ioyev. (v) Evo 9 — suma futurum fuisse. (17) Ego vero vosomnes scire puto 
10 jjyoopat NETUS Optic sibdva: 8v mávese. dvüpeonot, homines omnes, si quid injusti moliantur, etiam defensio. 
6xav mp dBusiv émiysipiónw, dua xal &àv dxoAoy(av pen smulmediAH. Quarenon iirand ques 
exoroüvcat: Gat. oüx ditov Ünupdtzew, el roUtov Évaxa eaa i e — ii e 

n »n/ ; » »y,...» Utista dicere posset, hoc modo justitiam violasse. Ad 
Tiv AÀóvev oUrwc E000vou; 79Gnosv. — "Ext 9 £youk ime , 
&v. BriOriCat xal écépouc, ol x ofjava Aabovrtc vk uiv anc pe sm ostendere possem, qui pecaniis sonepts 

15 eio: drédocay, Oa 9* dnsovípnoav, xci dv uuxooi; b, IDàximam partem reddiderunt , pauca "RIOONAIME TL DM- 
plv auuGoAalo, d$uccaveac, dv peydAow, Bb Buxa(ou; — Tnt, el in parvis negotiis fraude sunt usi , in magnis justi- 
qevopévouc: &ox' ob óvoc o058 mosrtoc EüüUvouctotaUra fiam secuti, Quare istud neque solius Eothyni nec primi 
veTolnxev. — (18) "EvOupeeia0at 58 qp, el drxoDéGec0s — artificium est. (18) Cogitate porro, si illos, qui causam 
«6v vk votaUTa Aeyóvetov, Órt vópov Üfjosve mix; yp)) fuam ita defendant, audiatis, vos legem laturos esse, quo- 

29 dOtxely dava coU AotroU ypóvou Tk pdv dmoDtcouc:, — modo fraudare oportest. — In posterum igitur partem red- 
và 8  Grolsijovrai — AvctreVjaet yàp aítoic, el é)- — dent, partem retinebunt. Nam e re eorum fotarum est, 
Aougtw, oic ày dzobGci vexjenplotg yooputvor, Ov Bv — si argumento pecunie redditee usi , pcenas non dabunt in- 

éxoctepiio u3) Óocetv Dixny. terceptae. 
19. EZxéjas0s 8i xal óx; Grip Nuxlou BdOtov streiv C — 19. Considerate preterea , quam facile pro Nicie defen- 

25 jiotx «7j Eó00vou duoAoy(g. "Oxvs yàp àmsAdgÓave — sione dici possint eadem , qui pro se afferi Euthynus. 
ak ÓUo *dÀavta , oüOel; adr) mape[évevo: Gov el meo. — Quum enim duo talenta recepit, nemo illi praesto fuit. 
dGooAexo xal £60xst at) auxogavteiv, OTjAov Óxt o0)" — Quapropter, si calumniari voluisset eique hoc libuisset, satis 
àv vaUta. opsoAóvst xexopooi, d)ÀX mepl ánxdvtuv Gv — apparet eum bsec etiam se recepisse negaturuin fulsse 
t0U« aütoUc Aóyouc éxotsito, xal vepl mÀttóvov tt ypn- — deque universis eadem verba facturum. — Sic et de majore 

30 udo Eoóvouc &v éxtvüUveut, xal Gp.x oüx Qv slyev — pecunia Euthynus in discrimen veniref et his quibus nunc 
olamep vuvl ctxpyolote xprioat. . utitur argumentis uti non posset. 

30. Kal py 53) xci Nuxav uiv o00* &v cl; Gvatvo di— 20. Practerea nemo queat ostendere, cur Nicias Euthy- 
&nojeitat, V fivcwd mote alv(av évexd)scev, E000- — num accusaret ; sed intellectu facile est, cur Eutliynus hoc 
vouy à jdótov vvGvat, dv Évexsv voUvov Tbv vQÓmov 

35 jÀxwaiv. — "Os yàp. Nux(ac 7v. dv «uic aujqopaic, 
mávtec ol cuyyeveis xal oi éxtrióetot dxzxoóctc 7jaav i 
fuc &pyóptov, ó v adcO), toUTQ xací0üsto. (ar) 'Eyt- argenti habuerat , deposuisse apud istum.  (2:) Intelligebat 
qwecxev ouv Ebüóvou;, (vt uiv Éxtvro 5 quara — igitur Euthynus scire multos pecuniam apud se esae ; quan- 
wap' aUr , moÀÀoU, "jongévouc, 6nóca O6, oüOÉva — tum vero, id neminem audivisse. Quare putabat , si quid 

«0 reTucpévov* G0" fyyeiro àxà plv «oU dpiüp.oU ágat- € ac b umero subtraxisset, clam fore; sin totum retineret, de- 
p&v oà vwwcücsoUat, mdvra Ó' dmoctepov xavuya- 
vhc yevjosaüat, — "EGoUAero o0v ixav& A«Gov dmoAo- Her nds 
q(av ÜroAe(reaOat piov 3 unBlv dxobobc uan? dova- satis esset, defensionemque sibi relinqui, quam ne infitiari 
65jvat 60vacOa:. quidem posse, si nihil omnino reddidisset. 


modo injurius fuerit. Quum enim Nicias in malis esset, 
omnes cognati et familiares ejus audierant eum, quicquid 


prehensum iri. Maluit igitur tantum sumere, quantum 


ISOKPATOYZ EIIIZTOAAI. 


À. 


JZOKPATHZ AIONYZIQ XAIPEIN. 


404 El plv vedreepoc Jv, obx àv Emo) Éreponov, 4227 
abre dv cot vx)eUcac ivratta DuXEuOnv- Eneib3) 9^ o0 
x&tk vobc abcobc ypóvouc 8 «s «7; fhuxlac «T due 
xatgbc xal viov aiv mpavyiá&eov aul 6nxev, dO Evà 

5 plv vpozrelonxa , à Bà mpárrea0at viv dxycy cDa- 
qv, &x olóve dattv &x «dv mapóvvav, ovo cot mttpd- 
copas Un)iicots Trepi aótóv. 

3. Olla. uiv odv Ótt «oic cup ovAeóew. ÉrtyetpoUnt 
vob Bwxgépst jo Y. voapqudcov. moueat cv cvv- 

10 ouc(av, à) aüvobe Ànatíauvtuc , o0 uóvov Ovx spl 
tbv aóców mocyudtov Bov dv cw mapüv mpi; va- 
póvta« epíctuv 3) BU imutoXie DnAosuv, 009 On 
mdvt&c toig Aeyopévot, qküAov 3) oic ey patuévots 
TicTEU0U01, xal tiv piv dg slonyngcev c6v D óx 

15 rotnju. deco touoUvtat 73jv &xodacty * (3) Éex B3 molo voó- 


IZOKPATOYZ EIIIZTOAAI. 


ISOCRATIS EPISTOLE. 


j. 
ISOCRATES DIONYSIO S. 


Si essem junior, non per literas tecum agerem , sed istuc 
profectus coram disseruissem. Sed quum setatis meee tempus 
e rerum tuarum occasio non inter sese congruant ( nam el 
ego senectute retardor, et res nunc rectissime administrari 
possunt), ita eas tibi explicare conabor, ut tali stata rerum 


' fieri potest. 


2. Equidem haud ignoro, quantum ad persuadendum in- 
tersit, utrum viva voce an per literas consilium detar, non 
eo tantum, quod iisdem de rebus presenti cum prresenti- 
bus agere quam scriptis facilius est, aut quod omnes dictis 
quam scriptis plus credunt, et illa tanquam decreta , hsec ut 
commenta audiunt; (3) sed propterea inprimis, quod in 
oongressibus, si quid forte vel non recte intelligitur, vel non 


405101; dv plv vulc auvoucíau Tiv dvor; «x viv MYopé- 8 creditur Isqui coram adest , utrique incommodo facili opera 


wv 3| y To tev07,, mapüv 6 0v Aóvov Butwov diqo- 
típots voUvou émi.ovev, iv Bb colo émoreJA ou voie xal 
tron pévois jv «t oup OTi totoUcov , oóx Éattv 6 Otopfc- 
10 Gtày* dóvcoc vào toU *pdiyavroc fonum ToU. Bontjcov- 
vé; deu. O0 pu)» d)V imn0) cb uet abvüv 
lcec0at xpiv/c, moXAÀ, PXniBac Éym guvíjetctat M- 
qovtuc fiie «t cv Deóvrov* fjyoüpa yàp árdaac 
dévca ct vào Ducyegslaq vào mpostonpévac aüvaio vae 
a5 rpdEeot mpocéEety Tbv voUv, 


medetur; in mandatis vero et scriptis, si talis scrupulus 
inciderit , nemo est qui tollat ; ipso enim scriptore absente ab 


 eoqui ea explicet aut defendat destitauntur. Sed quum totius 


rei penes te judicium sit faturum ; bona mihi spes est ora- 
tionem nostram ponderis aliquid apud te habituram, quem 
rejectis omnibus id genus impedimentis res ipsas spectatu- 
rum arbitror. 


4. Kalcot «wig Tj9n ue 16v col mÀnotxodvtov ix- b 4. Quidam autem, qui in congressum et colloquiam tuum 


qoOety éntyslonoav, AMeovvts Ox cU Tobc piv xoÀa- 
xtóovrac TuAB, , cGv 5à cup Oov)evóvrwv xatappovelc. 
"Ey 9' et uiv vis Lud touc Aóy0uc voUtouc PExslvov, 
30 fto0À3)y &v fiov (av slyov- viv Ó' oüsl; &v pus. melatiev 
(oc olóve' ici ocoUtov xal «7j vvàypn xol cari modieot 
Bueve xsv, dv iof] cto vv uiv pan cfe, 6v 9 dxooxcie 
T&v 5' sbpevic vévntat, xat mavcayo0ev mpocajdyvat 
x«i auJAMEqrac OU Gv otóvz! dcclv doxzjoat c] aUtoo 
35 óttvotav. 

6. "Errfjpny uiv oiv émacéQaty aot Qik caUca , M- 
qe 9b Xo meg jeqdXev. mpayudtov, xal vepl àv 
ob8eV civ (vvv dxoucai pov 1j aol mpocixet. 
Kal (43) vopaté je. mpotUpuoc obvo ce mapuxaAeiv, tva 

40 Yévn cuvypdp4kaxos GxpoxTíc* oü vàp ot. éy& Tuy- 
y&vo quior(pue Suixelpsvog mpbc các émibelEetc, obe 
cU AavÜdvew, figo 5v Adone Ov 76v totoUvev. — (6) 


e 


venerant , me ab hoc instituto deterrere sunt conati, quum 
dicerent apud te assentatores in pretio ease, contemni mo- 
nitores. Quorum verbis si crederem , omnino quievissem. 
Sed nemo mihi persuadebit posse fieri ut quisquam tanta 
et laude sapientis et rerum gestarum gloria ceteris ante- 
cellat, nisi ex aliis discat, alios audiat, alia invenerit, et 
undecunque accersaf et colligat ea quibus ingenium ipsius 
excolatur. 

5. Et hie me causis, ut ad te scriberem , moverunt. Di- 
cturus autem sum magnis de rebus deque iis quas audire 
nemini mortalium quam tibi magis convenit. Neve alacri- 
ter adeo me ire te hortatum existima , Ut scriptam ora- 
tionem audire velis : neque enim aut ego nunc glorio- 
lam ex orationibus ostentalionis causa scriptis capto, aut 
te ejusmodi orationes vel ad satietatem jam audivisse igno- 


TIlpoc 8à voótot; x&xeivo m&ct qavepóv, Ort «oic pv d ramus. (6) Ad heec illud etiam omnibus est perspicuum , si 


£rie(Ee, Seouévoi, at mavnyópew &ppóvrouew. (ixei 


qui ostentare ingenia cupiant , celebres eis conventus esse 


45 qp dy vig iy mÀelovoi v7, a6r00 OUvpty Ota relpeuev), — petendos, in quibus plurimos invenient eloquentis suse 


ISOCRATIS EPISTOLAE. 3. 


toic 8 Durepdzaoüa( « BovAopíévoi, obe ToUtoy Óta- 
Aextíov, Gai; céyiova. pé 5X modze énvratv 
vüc Umb ToU Aóyou DnAwOr(cac. (7) El piv odv pui 
^tt t6)v. TtÓAsc»y slawyoópeny, Ttpoc tob Exslvne Ttpot- 


288 
admirafores ': si qui autem perficere aliquid studeant, iis 
cum eo disserendum esse, qui res ipsas, quze oratione 
fuerint expositze , quamprimum sit exseculurus. (7) Quod- 
si urbi alicui consilium darem, com magistratibus et princi- 


b avértaq obe Aóyouc àv üxotodpny* (Axsib)) 9 Onip «7 e pibus civitatis sermonem haberem; quum vero de salute 


viv "EJXxjvov awtnplac naptoxsónapat aup6ouAsósty, 
pe cv àv. Buxaudvepov Bia Os(nv 2) poc 0v tpo- 
406:£0ovta coU vévouc xal ueylovny Éyovra Sóvagav; 

8. Kol jv o0  dxalpex qavncópsta uspvanpévot 

10 x&pl odvtov. — "Ore ulv yàp Aaxe&atuóvtot t)y doy) 
t(yov, o. báBtov Jv mien zva( cov vv mepl «bv 
vóTtov «bv fipévspov, o05à voUxoto dvavria npdvesw Gua 
xal Kagyn5ovlo moAsustv * éne15]) 0à Kagynóóviot udv 
oUco pd Ttouctyv (ot. dyan&v ?|v c)v q0pav cv abvav 

t Éyeotv, f D fisevipa móA fée àv aóvfv aot mapd- 
exo cuve yavusopvay, sU c mpdcrow 6nio cc EXAd- 


Grecorum tuenda suadere instiluerim, quisnam mibi 
teqnius appellandus erit, quam is qui et nobilitate et poten- 


a tia Grsecis omnibus antecellit? 


8. Neque vero nos harum rerum intempestive mentionem 
facere censendum est. Nam dum Lacedemonii rerum po- 
tirentur, difficile tibi foit gentis nostre suscipere curam 
illisque adversari e£ una cum Carthaginiensibus bellum 
gerere. Nunc vero quum res Carthaginiensium in eo loco 
sint, ut bene secum agi putent si suam ditionem tueri 
queant , nostra autem civitas promptissime tecum suas opes 


Boc dpa óv, iix àv mapaméao xaJ xatgbe voU vüy b conjungat, si de Griecía bene mereri studueris, qui tan- 


Got Tta 9óvtoc; 
9. Kal p 0nop ae, cb poe Pnpenopv ute 
ao cvpacTnyóv wv diee Suvdotne Qv oUvwc ip 6pi0ic 
alpouat mp&vypx xal Svoiv émtyeip) tolv. ueylavotv, 
Omíp *s «Tc "EXAdBoc Met xal aot. evjbouAeóetv, 
"Eqó 4&o «00 piv mpáttity t cü)v xotwüiv eüuc dti- 
cvy (5v && 33 rpogácttc, roÀU àv Épyov ey Myew), 
25 tc 0À muiDEUcrQ cj TOv piv puxpüv xavaopovoU- 


dem hac melior occasio tibi dari queat? 

9. Mirari autem non debes me, qui neque orator sim 
neque imperator nec alioqui vir potens , negotium tam ar- 
duum suscepisse duasque res maximas conari, ut et de 
siatu Grecis orationem habeam, et tibi dem consilium. 
Nam ego ut nunquam gessi rempublicam (qua quibus de 
causis abstinuerim, dicla operosum fuerit), sic nemo ne- 
gabit, opinor, me ea doctrina qua res minutas despicit et 


ev, t&v 83 peqd)eov. EgtxveiaOas metptopévnc oüx. àv C consequi arduas conatur, non esse destitutum. (10) Quare 


qaveUny diotpoc veyevnpévoc. — (10) "ev" o08tv. dco- 
Ttov, el «t «v auppepóvtoy lOety &v gaXov OovvOs(ny 
«v lx uv mro)ettoopvoy, ueyáÀnv 56 Dobav cDinoó- 
30 wov.  Anecousv B obx si; dvaOoAAe el vtvoc detot 
suy dvopav Óvtso , à)X' x vüv $ntoto0nt ue) vvv. 


B. 
OIAITITIQ, 


407 Otia piv )c máveso eloaot melio ydow Üyew voi 
éxatvoUoty 3) vot; euuÓouAseDouctv, dÀÀoc t£ xÀv pd) 


xeAsugÜel; émtyetp7] vic to0r0 moulv. "Eyo 8' sl uiva 


35 13) xal Tpócepov écóvyavóv aot mrapyexóc uev moÀ- 
Mic &ivolac, 8E v &Oóxetc uot tk mpémovta dito. àv 
eavci) mpávetv, lou o00* &y vüv. émeyeipouv dxogal- 
vecÜo. Trepi x&v aot cuj OeGnxóttov* (2) reió3 9E mpo- 
eU óponv opovelCetv x&v a&v may drov xal tjs TOAE0X 

40 Évexa vic dpanuro0 xal vv dÜOuov "EJOvivtov, aloguv- 
Os(nv &v. el mepl plv àv Ticvov. dvaqxaiov. qatvolyny 


cot gugÓeÓouAsuxox , bmp Ob cv uEAAov xatemei- b 


qóvttov tnBéva. Adqov moto(1mv, xal var. slBos Exetva 
pàv 6nip BóEnc Üvra, vaUta 0  ontp tT cotmplac, $e 
45 OA cqopeiv Éxaaty £otac toi, dxoücact tig Tepi coU 
Bnüs(cac BAacpnuíac. — (s) ObBclc 4dp dott Gori, o0 
xatévvo Tporetéatepóv at xwÜuvedety 3|. BaoUuxore- 
pov, xal g.33XXóv cot u£Aety ví)v egt cà. dvbpslav éma- 
vtov. 2) tàv Giov tpaypdieow.. " Eovt 9 6goltoq alo oov 


absurdi nihil fuerit me , quid publice prosit, aliquanto acu- 
tius perspicere, quam qui temere rempublicam capessunt 
magnamque auctoritatem habent. Non autem per moras 
declarabimus, num alicujus pretii simus, sed rei testis 
aptissimus ipsa erit oratio. 


2. 
PHILIPPO. 


Equidem scio solere gratiores esse omnibus laudatores 
quam monitores, praesertim si quis preecipiendi munus non 
rogatus suscipiat. Ego vero nisi etiam prius optimo studio te 
monuissem iis de rebus, quae officii tui esse maxime vide- 
bantur, fortasse nunc de iis quae ad te pertinent suadere non 
instituerem. (2) Sed quia mihi propositum est rerum tua- 
rum gerere curam quum patriee mes tum ceterorum Graco- 
rum causa, turpe mihi ducerem, quum de rebus non per- 
inde necessariis consilium tibl dedissem , nunc longe gra- 
viorum nullam facere mentionem, praesertim quum scirem 
illa ad gloriam tantum , haec vero ad salutem tuam pertinere , 
quam neglexisse visus es iis omnibus qui convicia in tedicta 
(3) Nemo enim est quin statuat te in adeundis 
periculis magis esse temerarium quam regia dignitas pa- 
tiatur, et de laude fortitadinis quam de summa rerum ma- 
gis sollicitum esse, Atqui seque turpe est et hostibus cir- 


audiverunt. 


60 Tptatdvrtoy € viv moAegov ud) Ouxpf£povra vtvésÜat C cumdatum strenue pugnando aliis non superiorem esse, et 
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(18) coóc «& qÀo Oro aol vov Bvrac Büov Bv xaxézoq, 
el jenBeplav Éy otv ámxootpoy]v, tv 1€ Bapodowv ob« 
BovXnOeinc Otcov &v xotactpéjuu. — Kaícot mac o0 
xg xpo8ópaoc ópévac0nt cric totxuTre e)vo(auc , t fv 


& 90 póvov c)» órdpyoucav dpyJv dopalóe xaüftew, C 


d)Xà x«i xoÀXhw Évíoav dxtvBUvex; mpooxt(cti; (19) 
Gauss ' Ócox ty. xà Ouvdpcet, Ey óvtoov tk pv cà 
Üevvrevouéviov. GrpatóneDa puoÜoüveat xol yolara 
TO0À)Àk Gamavéet, cuvetbótec Oct mÀslouc 7j Gxnxs cov 
10 Ttocsugd vtov aücotc 3| aécuxs , vj 06 mOXw. t) c0)4- 
xaócny Oovapuy xexvoduévnv i3) vstpüivrat Ütpamsete, 
$| xal p(av. Éxdatuy xv mÓsov xal aópxacav. tà 


*EXAd$a ToJAdxtg Jów a£cwxsv. — (30) 'Evüupoo 9' 6v d 


qo0)Xoic xaÀG« BeGou)eUa0at Goxeis , vt Otxaluc xéjpn- 
15 cat Gertaotc xal cup. pepovtuxs éxelvot; , dvBpdatv oüx 
topuevacy tolacote, 322 parva oot, xat aváotuc ue- 
etoic. Xp) rolvuv xal eol so mecoliaas évveotat 
€& c0t00c0v, értacdputvoy Oct vv uiv yopav Gecralol, 
Jv 5$ Góvapav. Sete Opopóv cot cvrgávogsv Éyovtec- 
24 $|v ix mavroc vpórou Gjvec mpooayayéc0oi, — (21) ITo5o 


IZOKPATOYZ EIIZTOAAL. T. 


tibi allatura est utilitates. (18) Nam et hos qui libi nunc 
parent, si non habebunt ad quos copfugiant,, in officio faci- 
lius continebis, et quosvis barbarorum celerius subiges. 
An vero talis benevelentia non alacriter expetenda est, qua 
non modo partum imperium secure teneas, sed amplam 
etiam ditionem sine perículo acquires? (19) Miror equidem 
eorum principum rationes, qui peregrinos milites conda- 
cunt et magnis impensis alunt , a quibus et ipsi norunt plu. 
res eorum qui illis crediderunt, esse proditos, quam serva 
tos ; tam potentis vero urbis adjungere sibi studia non co- 
nantur, quae quum singulas urbes, tum universam Greciam 
sepe jam conservavit. (20) lllud cogita, multos laudare 
luam prudentiam, quod ita cum Thessalis egeris, utet 
&quum erat et illis expediebat, qui quidem viri sunt non 
facillimis ingeniis, sed &nimosi et sediliosiseimi. Isl 
eadem ratio de nobis etiam erit ineunda , quum scias, ut 
regionem Thessalorum , sic Atheniensium potentiam tibi 
esse finitimam, quam tibi omni studio conciliare debes. 


q&p x&J04óv davit clc. ebvolac «à xü)v móAeov afpsiv 4 e (21) Multo enim priwclarius est benevolentiam civitalum 


tà veo. 'Tà adv v&o*cotaUva tiv pov o0 óvov Eje 
qóvov, G)À& xal vüv totoittov cv al(av coi; otpa- 
«oméOot; dvatiÓcagw: div bà vic obuióratag xal và 
35 s)volac xvjcacÓa, OuvnOTc, Éravcts cy oj» Du£votav 
ératécovta:. 
33. Auxalec 8' dv pot Tiocrógot ole elprxo mepl 
4i1T wÓsux" pavico|ut yào oU xoAaxsóstw aOt]v dv 
toi« Aóvote elütop.évoc, à)À& mÀeiota mávcov éxttttt- 
30 [19x64 UT. ed Tap Toi; moÀÀoie xal toig &ix5j Doxt- 
p.dlouct qepópuevoc, dÀÀ' dyvooüpsvos ím^ adrüv xal 
qUovoopsvo, Gorep có. — IIAzv «ocoUcov Otaoépoptv, 
Gc obo aà giày. 5i cy Sóvaqav xol cy. eOOntov(av 
obtux Dyouct , rpbc 0 dé , Givi mponmotoUua: co BÓ.- 
86 «tov a0TÓv qpoveiv, xal mAslouc óp&jatw pol Bia)ve- 
's0a« flouAopévouc 7| claw aücoig. — (23) "H6ovMumy 
8' àv fiiv ópolc fdOtov. elvat cv BóEav, flv Éyousv 
Tap aütoic, Oiapsoverv* vüy. OE ob ulv ob yolsrüx, 
3j» BouXw0Tc, abvhv ÓvaAUnste , dol 0 dvd xal Ót 
40 «0 47,92€ xol ài diÀa mo) axfoyetv coi, mapotat. 
Oóx ol" 8 «t Bei mAe(to. Moret, my xoGoUxov, Óxt 
xaÀóv écvt vv fjacUu(av xol vÀv sóóatuov(av c)y 
Óndpyoucav Ópiv mapaxataüíc0n. c7 t&v "EXVjvuv 


tüvola. 
p. 


Q1IAIITIQ. 
46.— "Evo SuÉy0nv piv xol mpbc "Avt(ravoov spl cs 


ví)V 7j xÓÀet xal «Gv col cujuptpóvetov. Ebaoxoüvvox , 
&g dpavróv Énciüov, 7/60U)/0vv 6 xal mobc oi vodiat 
meg Óv qox Boxet mpaxcéov eivai pues cv. slpiivny, 
mupamnifjota voi, iv tQ) AÓYw veypauquévoic, mob 9' 

F9 éx&(yow auvrouórtoa. 
$. Kav dxvov uiv v&o tbv q4póvov auvtDoUAsuov 


capere quam monia. Hoc enim non modo invidiosum et, 
sed et quicquid fit hujus generis, exercitibus plerumque 
ascribitur ; si autem familiaritates contrahere potueris et 
hominum benevolentiam colligere , sapientiam tuam mira- 
buntur omnes. 

22. Hsc quae de urbe nostra disserui, affirmanti mihi 
jure credideris. Satis enim constat me et meis civibus adeo 
assentiri non solere, ut nemo sit omnium qui ssepius eos 
reprehenderit, neque etiam in magno csse pretio apud 
vulgus et temerarios rerum sestimatores , eed illorum aliis 
ignotum esse, aliis aeque invisum ac te. Hoc tamen inier 
nos interest, quod tibi potentiam et opes invident , mili, 
quod me illis sapientiorem esse profiteor pluresque aunt 
qui mea consuetudine quam illorum delectentur. (23) 
Utinam vero tam facile mihi esset, quam tibi, conceptam 
de nobis vulgi opinionem abolere. Nunc íd quidem in tua 
manu est, modo velis ; mihi vero cum propter cenium, tum 
pluribus aliis de causis, boni fortuna mea est consulenda. 

Non video plura dicere quorsum attineat; hoc tamen ad- 


dam, pulchrum esse regnum vestrum vestram ac felicitatem 
Gr&corum benevolentise tanquam depositum commendare. 
9. 


PHILIPPO. 


Etsi cum Antipatro etiam et de nostrae urbis et tuis com- 
modis salis , ut mihi persuadeo, copiose disserui , tamen ad 
te quoque scribere volui, quid pace jam facta mihi agendum 
esse videatur, non multum absimilia his quz in oratione 


perscripta sunt, sed multo breviora. 
4. Tum enim suadebam ut compositis tiosLrae urbis e 








ISOCRATIS EPISTOLJE. 4. 


£c x0) 9wXdEaved. as «Xy mA cv fipatdpav xl 
c)v AaxsBatovícv xaX cà € 6alev xal vv "Apysiov 
el; óuóvowav. xataccisat tole "EXAnvac, fijodpevos, 
&ky tke poe viboas míAet £l oUtt opovtiv, vy Éuc 


412xal càe diac éxaxoAovOfaety, — 'Tóte pàv. ov d))o; à 


Jv xatpóc , vüy Bà cup OÉ Gros unxéve Osiy mele Oi 
y&p vov dva. «bv. veyevnpdvoy divavyxaauévot mdvttg 
elolv &À gpovstv, xal Toívoy (müupsiv àv Omovooücl 
c£ BoóAscÓnt odcst, xal Aévtww. (oc Bet maucapévou 
to jc gaxv(ae xal cc mÀeovet(ac, fjv énotoüvto poc di- 
JXÀouc, tl; «v "Aclav xüv ToÀsqow dsveyxeiv. — (s) 
Kal voXAol wuvÜdvovrat wap! ép.oU móttpov iyw cot 


vup?vsca TouicÜat VÀ otpatelav vv iri toU, Bap6a- b 


pouc, *j coU OtxvonÜÉvroc cuvtirov: éq6 0 ox eloévat 
15 £v erp 05 aagéc (o0. Y&p avyyeyeviioüal cot rpóxs- 
pov) , o9 jv dX oleas oà pàv. épvooxévat egt roU- 
twv, dpà Óà cuveipnxévat cai« autc éniüuplan. Taura 
$' dxojovttc dBÉovxó pou. Trdves, mapaxsAeusa0a( cot 
xal Tporoímew imi Gv aUrüv vouttv piÉvsty, dq o0- 
30 Bérov &v yevog£vuw obte xaJJuóvuv. Épquv obs? &r- 
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Lacedsasmoniorum et Thebanorum Argivorumque controver. 
siis Graecos in concordiam reduceres. Existimabam enim, 
Si id a principibus civitatibus impetrasses, quamprimum 
reliquas quoque secuturas. Atque illo quidem tempore 
alius erat rerum status. Nunc vero in eo loco res sunt, ut 
suadere nihil amplius sit necesse. Nam propter commis- 
sum pralium omnes coacti supt ad sanam mentem redire 
et ea desiderare, qua te velle facere suspicantur, et profi- 
teri omissa insania et avaritia, qua alios alii exagitarent, 
bellum in Asiam esse transferendum. (3) Atque illud 
complures ex me qua&runt, utrum ego tibi suaserim ut 
expedilionem contra barbaros susciperes, an vero, 
quum tu jam id decrevisses, ego sententia: tud approbalor 
accesserim, Ego vero nihil me de eo comperti habere dico; 
neque enim prius tecum convenisse : sed putaretamen, quum 
tibi id jam antea deliberatum esset, me tuis consiliis suf- 
fragalum esse. Qua illi quum audirent, omnes me rogabant 
ut te lortarer, ne mulares consilium : nunquam.enim edi 


Japaotépov ots " EJYanotw oUs* dv xaipà uiv spa 0n- € posse illustriora facinora, vel Graecis utiliora; neque un- 


copévov. 
4. El plv odv. etyov 3v. abc) Dovaquy fjvrto noó- 
vepov, xal p mavrimuoty Jv dmtinxie, oUx àv àv 
35 ét Toc Ou ójny, dA mrapóv abvóc rrapotuvoy dy 
ct xal ragexdAouy imi càe mQditi, vaUrac* yüv Ó' x 
$óvap.at mapaxsAedopa cot u3 xavapeATiout voUcuv, 


ttolv àv «Éloc ént0T advo, — "Eozt 53 npbc plv do 


quam posse dari meliorem rei gerendae occasionem. 

4. Si igitur ea qu& olim fuit ingenii fuculias mihi sup- 
peleret, neque senectus omnes vires adeinissef, non per lite- 
ras lecum agerem, sed coram te incitarem et coliortarer 
ad hoc negotium strenue suscipiendum. Nunc ut poseum 
te hortor ne his desistas, priusquam rem omnem confece- 
ris. Alterius porro alicujus rei cupiditate insatiabili aeetua- 


vt tiiv. Ovroy dv jotoc Éysty 00 xav (al ykp pavpió- d re non est honestum (nam plerisque probatur mediocritas) ; 


30 ttt Tap toic To0ÀÀole süBoxtuAcUct) , Boone O8 peyt- 
Ane xal xaAZc émivgsiv xol pDémov dpninAac0at 
ftpoOixst toic qoÀb tijv dÜXuov DuveyxoUcty: Ósp col 
cupÉí6nxsv. — (5) "HxyoG. 5à «00 Kew. dvur£pOAntov 
aür)y xal v&v aol rexpayuévov átlav, Grav vobc piv 

35 BapÓápouc dvoyxáone eÜuottósty toi; " Eos, nXhv 
vOv Gol cuvaqovicauévov, 70v ÓÀ Bacuéa cbv vüv 
pav stoosaopsuóu.svov «oníjonc touto fodttew B c 
àv cb mpocrávtn. — "Taura 8& xactpyácac0at mroXo 
Düów dcc ix vv VUv magóvvuv, 3) TtpotA0slv ixl cÀv 

40 Sóvagty xal v). Sav, Sv vüv Éysu , ix 7ic Baule 
ve doy Ogiv Unapldonc ob0Ày *&o Éavat Aotróv 

413fc my Osbv vevícOn. — (e) Xdptv 2' £p x. vfq 

. «aótny uóvny, ct moofjrasv ele coUtí (kou «àv Blov, 
(a0! à vo Àv BG«vooUuny xol vodosw ems eloouv Ev ve 

45 vá) avr pupuxo Aóytp xal xij rpàc cà mepupDévrt, cava 
vUv «k ply Tj9n yepvópava Uk sv av. pops moá- 
Eeuv, *& 5 Dillo ysvijosoQas. 


A. 
ANTIIIATPQ. 


"Eyó , xaivep xwÓdvou map! fiutv Óvroc elc Maxeóo- 
víay. máprtty ÉmotoXfv, ob udvov vüv Óve mo)egoüpev 
5o pic Opiic, d) xal sje elpfivne olore , Gp, ypdipos 


sed magnam illustremque gloriam desiderare, nec ejus un- 
quam satielale affici debent, qui ceteris multum antecallunt : 
id quod tibi contigit. (5) Tum autem ad fam: tuc splen- 
dorem nihi] posse accedere putato eamque rebus tuig ge- 
slis parem fore, quum barbaros (il$ exceptis qui se ad 
ductum tuum applicaverint) Grecis servire coegeris , lllum- - 
que regem qui nunc Magnus appellatur, eo redegeris, ut ea 
agat quae tu imperaris. Hoc autem rerum statu nunc boc 


€ tibi perficere multo facilius est, quam eam consequi poten- 


tiam et gloriam, quam tibi velusti regni subsidio compa- 
rasti : neque enim quicquam tibi erit adbuc reliquum, 
nisi ut deus fias. (6) Ego vero senectuti ob hoc unum 
habeo gratiam, quod eo usque produxi vile mec tempus, 
ut ea qua adolescens animo agitavi et tum in Panegyrica , 
tum ad te missa oratione scribenda suscepi, partim nunc 
per te geri et administrari videam, partim deinceps per. 
fectum iri sperem. 


4. 


ANTIPATRO. 


' Quanquam apud nos periculosum est literas mittere in 
Macedoniam , non modo nunc quum bellum vobiscum ge- 
rimus, sed pacis etiam tempore, ego tamen ad le scribere 
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tpe aà mpoti)djny Ttept AtoBórou , B(xatov elvat voui- 


(uv Tdvrag plv mipl mo)Ào0 motetoÜot coUe Spr io 
mexÀnswxótue xol veyevnufvoug d£(ouc fv, oíy 
fxieta 86 coUcov xal-OUk cv tÜvotav cv el; fiue xal 
& 9i c) dy émaefxetav, — (20 Maca plv o0v i6oo- 
dp &v aüxbv cugratTval cov Dc fiiov: Ere) 50 V 
éxépmv, dvrevógmxé aot, Jotvróv datl. uot papropnoat 
vepi aücoU xai fie Gnidiaat cv veysvagdvny «016 mpi 
. Gi'tevücw. — "Epol yàp oJ Gv xal vavrobamów avy- 
Ee yeysvnpd voy ávBpGv, xai Bótac dvíqv arva ac yóveov, 
a8 jià9 d)X«ov &rdiveov ol uv vtwsc mepl abxov xov Àó- 
* "(f6v, ot 83 epi cb Duavonvat xal npliGat Ostvot yevóva- 
-' ety, ol 8" &r plv coU Blou cexppovec xal y aplevztc, vooc 
Bb dDXae ypíjoeu xal Beyer (&e doute ravra ract" 
15 (3) oto 3 oUrux eüdpuoctov tiv qiow Éoysv Gar dv 
Sract coic tlpnuévot veAetíca to elvat, Kal cac! ox àv 
icd) quov Atv, &l i3 edv dxpiósavávny méipav abtóq 
*' sbyov abroU xal oi Xjpesüat mpoctBóxtv, vk. uiv 


41420x5v 4papuevov abt), và 0 xol map civ dQunv 16v a 


20 &pemetomv abro muvÜavduevov: (4) ov ob8et, otis oüx 
&v 6uoVoríotiev, el uh) Aav eU oüovepóc, xal sireiv 
xai Boulsócao0a: obdtvbe firvov aücbv Bóvactoi, xol 
Otxatócarov xal awgpovéotaxov slvat xal yonidxov dy- 
xpatéacavov, Íct Bà cuvnueotüaat xal auk Óuivat mráv- 
as ttov fiovov xal Atyopoiravov, poc 0b roítoto Ts(ovay 
Drev xappnalav, oby, fjv ob. mpontixsv, GÀ cv eixó- 
tw€ Óv pévtotov tyvopévny. ongtiov. 1T, eüvolac 77s 


IZOKPATOYZ ETIIZTOAAI. A. 


de Diodoto institui. Equum enim esse existimo, ut magni 
faciam quum omnes familiares meos, qui se nobis dignos 
praebuerunt, tum vero hunc et propter benevolentiam erga 
nos et ob morum integritatem. (2) Maxime autem vellem eum 
per nos fuisse commendatum tibi : postquam vero aliorum 
opera ei aditus ad te patefactus est, hoc mihi relinquitur, ut 
testimonium de eo dicam eamque notitiam , quz inter te et 
illum est , confirmem. Nam quum multi et varii viri, atque 
ex illis nonnulli gloria celebres, mea consuetudine sint usi, 
reliquorum omnium alii eloquentia , alii prudentia et rebus 
gereudis conspicui evaserunt ; alii vero vitse quidem mode- 
stia et suavitate morum commendati sunl, ad ahos usus et 
acliones alias prorsus inepti: (3) huic autem ea contigit 
ingenii dexterítas,, ut in his quae diximus omnibus sit abso- 
lutissimus. Quee ego dicere non auderem , nisi et ipse ab 
omni parte perspectum eum haberem, et omnino potarem 
le idem cogniturum partim ex familiaribus cum eo congres- 
sibus, partim ex eorum quibus notus est sermonibus : (4) 
quorum nemo erit, nisi supra modum sit invidus, quin fa- 
teatur eum et eloquentia et consiliis nullo esse inferiorem, 
virumque justissimum et modestissimum et ab avaritia alie- 
nissimum, atque in quotidiano usu et vitae consuetudine sua- 
vissimum hominem et urbanissimum; ad haec summam in 
eo esse dicendi libertatem , non illam indecoram , sed hanc 
qua jure maximum signum habetur benevolentiae erga ami- 
c08; (5) quam ex principibus hi qui tantos animos habent, 


vQbe voc eíAouc* (s) f|v vOv Suvac tiv ol iv. dEió- b quantos imperii majestas requirit , tanquam utilem veneran- 


y petov 1àv Óyxov «àv ^ Tic yug ic Éjoveso taioatv Oc yon- 
29 Glue oUcav, ol Ó' daüevéotepot cà qct Oveec 1j) 
xaT tà, ónapyoócae Souctac Ducyspalvouctw, óx ày 
ob mpoatpoUvral vt mouiv Buatopévny abroue, oüx si- 
Bórtc éco jura. mtepl coU cuj oépovtoz dvrÉyew 
TOÀ AiOVtEG , obtot TÀs(ovav iEouc(av abrote toU mpdi- 
35 t&ty & BoóAovvat mapaoxeudtoustv. — (s) Elxóc yàp à1à 


tiv «obe del pc fiboviv Mevety mpoatpouuévouc oby C 


Gm tàc uovagylac Bóvactoi Otauetvat, at moXAob, 
voUc &vaxalouc &pÉ)xovrat xwBüvouc, dXX o002 «de 
moAtcelac , at pevk mAelovoc &apadelac elo(, Gu 53 cobe 
t0 él cip feAr(oro mappnetalopgévous m0ÀÀ& coleaÜat 
xal 16v émSdEeov Dungüapfjotoa: moayudvov. — "Dv 
Évexa. mpoo?ixt udv mapk mit voie uovdpyotc mÀÉoy 
qépsa0at touc cv diOruav dropatvou.évouc to)v Éravra. 
plv vpbc y dápu, univ 83 y dptcoc bt Aeyóvrwv: aug- 
a5 Galver 9 Diaxvov Éyew arose map. dvíow aüxGv. — (7) 
*Q xal Atoóótt maOelv. cuvérsoe mapá vtt cv e(l 
v]y "Aa(xv Buvactów, olc tpi moÀAk ypíjctuoc tevó- 
evoo ob uóvov ci) aug ouAeósty, d xal t mpávettv 
xal xwÜvvedetv, Ok. «b mappnouitesüat obe aUvoUc 


tur; qui autem imbecillioribus sunt ingeniis, quam poten- 
tiae amplitudo postulat, ut molestam aversantur, quasi vero 
per eam cogantur aliquid contra sui animi voluntatem fa- 
cere , qui non intelligunt , quum de utilitate deliberatur, eos 
qui adversari audent , maximam eis dare potestatem ea quie 
velint faciendi. (6) Consentaneum est enim, eos qui ad 
gratiam loqui omnia student, non modo regum imperia, quz 
multa eaque necessaria pericula secum trahunt, firmare non 
posse, sed ne rerumpublicarum quidem, qus aliquan!o 
tutiores sunt, libertatem ; eos autem qui propter audientium 
utilitatem libere qua^ sentiunt dicunt, multa conservare 
posse etiam ex iis quie alioqui peritura videbantur. Quibus 
de causis &equum est apud omnes principes majorem esse 


eorum , qui vera dicere non dubitant, aueloritatem, quam 
d ,q 


horum qui ad gratiam omoia, nihil autem gratia digoum 
loquuntur. Fieri tamen solet ut illi apud nonnullos minore 
in pretio sint quam assentatores. (7) Id quod etiam Diodo- 
tum apud quosdam Asi: proceres afflixit. Quorum commo- 
dis quum multis in rebus consuluisset, non dandis modo con- 
&iliis , sed rebus etiam gerendis adeundisque periculis : quia 


so Teo àv éxelvoi; cuvégspe , xal «Gv olxot vuv. àve- e tamen liberius eos officii sui monebat, tum honores quos in 


evéprrat xal xoXAGv. dÓ«ov. Dcn(btav, xo uettov loy v- 
cav al cà)v tuyóvtty dvOpurmov xoÀaxetat tv sbepyt- 
ewv cí)v toutou. (8) Arb 93) xai mpoc bpidlc del mtpoc- 
vévat. Durvoodputvoc Óxvrpox, elysv, o0y Ox Éravrae 


patria tenuit, amisit, tum aliorum multorum spe praemio- 
rum excidit, ac plus valuerunt levissimorum hominum adu- 
lationes meritis et beneficiis tanti viri. (8) His de causis, 
tametsi ad vos se conferre semper in animo habebat, tamen 
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4155uolouc elvat. vog.totov toUc Urip a0tov Ovrac , dÀ)& Dix 
«&« pc Exelvouc Yeyevnjévac Oucyepelag xol poc 1 
vao Üudv EAn(Suc düvpórtpoc 7v, mapamAWctv, x 
p.t Ooxét, mexovÜne tiv TEmÀsuxOtuv ticiv, ob xO 
xpórrov Ücav yprouvrat yeusootv, oUxéct Üappoüvtes 
elo6aivoucty ei; üdAavvav, xalnsp sibóves Ort xol xa- 
ÀoU A00 Tro) dis Entvoyeiv Fav, OO yo) à drei) 
cuvéatnxé cot, xaAGg vow. — (o) Aoyttotat yàp aiti 
Guvolastv, j.dÀtoxa àv 77] quiavOprm(a «7, a5; avoya- 
10 Cópevoc, lv Éyew Gt map voic Finüev dvOpo- 
Tot; , Éretxa. vou Ü,ov oóx dyvosiv ópaic 6x t&vtov iaciv 
jiotecov xol AucvteMararcoy TiO TOUQ dua xat xenatp.ouc 
QiÀouc xvitotot tai eüspyecíats , xat ToU Tol0UTOUG £U 
motely Ürrip àv T0Jol xat vv dOXunv ópiv y&ptv &tou- 
15 ctv. "Amavrec vào ol yaplsveeo touc «oi; omoudatou 
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à nescio quo timore est retardatus, non quod omnes in altiori 
dignitatis gradu  collocatos similes esse inter se putaret s 
sed quia difficiles aliorum mores expertus minus avide 
spem, quze a vobis ostendebatur, amplecti audebat. In quo 
idem illi accidisse videtur, quod navigantium plerisque, qui 
ubi semel in tempestates inciderunt , nunquam securis ani- 
mis mare ingrediuntur, etsi scinnt sepe prosperam etiam 

b navigationem solere contingere. Sed quoniam tibi commen- 
datus est, bene factum est. (9) Puto enim id illi profutu- 
rum, inprimis id conjiciens ex tua humanitate, quae ab exte- 
ris hominibus praedicatur ; deinde vos praeterire non arbitror 
nihil esse vel suavius vel utilius, quam fideles simul et uti- 
les amicos parare beneficiis , et de talibus viris bene mereri, 
propter quos multi eliam alii gratiam vobis habituri sunt. 
Omnes enim boni et docti eos , qui preestantibus doctrina et 


Ty | dvBpaiv xax opt ovrae ójoloe Erratvoügt xal € virtute viris honorem habent, non minus laudant et vene- 


vipdigty, (ooTEQ GUTOL Ti)V delay &TtoAaU0VTEG. 
10. AJA& Ye Atóocov aUxóv oluat ud)tocd ce mpo- 
aps £c0o: Ttpóc TO goovtiteww. abxoU. Xuvéntiüoy 52 
90 xai tóv vibv aOtoU tv Üp.exé£pov dvv£ysa0at mpaya- 
vtov, xal rrxpaó60v0' Guiv abxov Gamep ua ncdvy el vo)pa- 
mpocOs zetpatT vat mrooeAOsiv. *O 33 «Utd («ou XMvovtos 
éniÓupety pàv Épaaxe c7; üpevépaq plac, o0 uy d320À 
mapamAxjotóv ct TtexovÜÉvat poc aüthv xal mo; ToUQ 
ss G1£Qavirac dyGvac" (t1) éxstvouc «e qp vixilv. piv 
&v BojXecÓnt, xacva6T,vat Ó' el; a0toUc o0x àv voÀuT- 
cat Ok «b ui ueceoy mxévat pons dilac xov acepd- 
vov, tv t& Tap Opuov ttpdov eütacüat [aév. Qv tuj eiv, 
ép(so0o: Ó' aüo)v o0 mpoaDoxüv: cv ve yàp dntiplav 
s0 rjv aÜvoU xetameniy Unt xal vhv Aapmoótnta cv 
ópecépav, Éxi B6 xal tà cupu.áttov oUx eüxptvlo àv, &2' 
£yov drra sim, vopiltetw dpgexobulv abróv Trpoc m0) 
16v Toa Y. cov. 
i2. Obr pv oov, 8 v àv abri) Dox7j cup. pépstvy, 
35 TOUTO Tpdttv" gU Ó, édv «6 rtp uds éav 0' figu lav 
4 tebyev Ovetpló mepl oícos roue vórow, , inieXoU xal 
t&v dYiXuov pàv &ndvvuv, v &v vuyyávi Seópevos, [.d- 
Jucca. ob t5j; dagalslas xal «Tic roíTou xai 1Tic toU xa- 
tQàc aUzoU, vopiaac Gonso rapaxataD/xnv Syetv c00- 
40 Tov xa p& 1€ T00 Yoox, Jv, Ó mpoanxóvtox; àv To) c 
Tuly.kvot Tpovotac , xai t7; « 60tnc T7, UrcpyoUcTC, sl 
vtvoc doa axouoTic £ottv dia, xal tT, £üvolac 17i mept 
buc, fjv Prov ravra cv y oóvov Duatevfexa, — (13) 
Kal p3) Oxup.dong got £l paxporégav qÉvpaoa vv 
as £mta toV, tfi, el ct mepiepyótepov xat rpsaÓutuxote- 
pov slprixapuev dv abt; * mávtoy yàp cv d))mv &ueA- 
cac évóc pkóvou Eypóvrusa, TOU gavijvat cToubdloy 
Gio &vÜpw qÜwv xal mpocpusotittv pot. Yeyevn- 
uévov. 
E. 
AAESANAPQ. 


50 — Ilo, tóv Taréoa Goo ypdquv Emtctolhv diomov 
Quy Touoet, el Tspl xv aU10v vta Gà vóTov Ex&lyoo 
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rantur, quam si ip ipsos collata fuissent omnia. 

10. Sed ipsum Diodotum suapte potissimum industria 
effecturum esse arbitror, ut sui curam geras. Auctor autem 
etiam ejus filio fui, ut se ad vos conferret, seque vobis in 
disciplinam quasi tradito proficere atque opera pretium fa- 
cere conaretur. Quod quum ex me audisset, se quidem vestrie 

d amicitie percupidum esse dixit, sed eodem esse erga illam 
animo, quo erga certamina coronaria : (11) cupere enim 
in illis victoriam consequi , sed ad ea propterea descendere 
non audere , quod sibi vires coronis dignas deesse animad- 
vertat , eodemque modo se optare quidem honores a vobis 
consequi, sed eam sibi facultatem negatam esse arbitrari. 
Nam et imperitia sua et splendore vestro se deterreri. Huc 

e accedere corpusculum quoque minus sanum et nonnulla non 
integra habens , quod existimet in multis eibi rebus impe- 
dimento fore. 

12. Et hic quidem, quod e re sua esse putabit, id faciet. 
Sive autem ad vos se contulerit, sive quieti otioque deditus 
in hisce locis versabitur , curce tibi esse velim , quum cetera 
quibus indigebit omnia ut subministres, tnm vero et hujus 
et parentis ejus vila in tuto ut collocetur. Existimare enim 
debes te hunc tanquam depositum habere a senectute no; 
stra, quae minime certe negligenda est , et ab ea auctoritate 
quam habemus, si qua forte cura videbitur digna, et 
ab ea benevolentia , qua Yos per omnem telatem sum prose- 
cutus. (13) Neque mireris, si vel prolixiorem scripsi epi- 
&tolam, vel aliquid in ea inutilius et senilius diximus. Ego 
enim neglectis ceteris rebus omnibus in hoc unum toto 
animo intentus fui, ut appareret mihi maxima cura esse 
amicorum commoda , quos summa caritate complector. 


5. 
ALEXANDRO. 


Quum ad patrem tuum literas darem , absurde me factu- 
rum putabam, si te, qui in eodem loco quo ille versareris, 
19 
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ftt mpoctpu) uvt  damdcouazt, ux ct vod Tt z0i7- 
Tov 6 sovísti zou; dvaqvóvza ui voulttv 72r, us ra- 
propovitv Bi vo YToac ur2b mavidnact Oro, dAA' 
lx 5$ xacu)iutuu£vov uou u£ooq xat Jorxov Óv ox 

9 dvdTiov slvat tT Ovvarutox, Tv £a gov. vtczt2o ev. 
$. xou Zt Gt TrüvzOv ÀtvovzoM, (9; zv ay To 
& xai gia vai xai giÀosogoz, o)x d. 2v, GA 
vuv byovzex. — "Tév c£ qXo moXaziov a552£/:5 at ct 
vOv Pustíuev 00 To)Q Y'utATXOTXQ GüiG v xal Tov*- 
10 gov troaYudtuv (niDuo)vtrac, &ÀX olg Guv2t 1glouy 
41;t' ox Qv XuzrÜtz, cupLalAov tt. xal xotwevow 


Tpaqu3tu ovólv dv fAaftin, o02' dZuxvürtze, olot 
« —- e 
Tt0 yoh TÀvnC!ds.ttV toUQ £U $20vOUvTaQ — (3) tO0v TE 
PA Uu i ? 


Quiogo2tuv oux dzoDoxtudlttv uiv o00b tÀv Tipi tie 
15 [oidac, dÀÀà voutzrtv. eivat raovex vuxjy dv vai; lat 
Ovatpi£al e, oU jv &puortity oót£ Toi, toU TÀr oue 
vposGtügtv ojtt toic tüc uovapyiac £youstv" 0023. Yo 
Guu.épttv o051 rxotTatv tole I.6lS0y tv GÀAÀtY opovouctv 


odc' abcoie pU ttv roo touc Guu Tot tevouévouc oís vot; D vel principibus esse opportunas. Nec enim expert iet e 


20 dAÀot &xitpéT&tv poc aUtouc dvetidyety. (4) Tavtzyv 
yy , $ , - 

pàv ovv oUx dyanüv cs «3» Ouxtpriórv, mooatpsiaat Oà 

tÀv Traida(av c),v T&pl coUe Aóyous olo y puus02 mept Tác 

Tpditt, tk mtpogTtUtroU0ae xaÜ' Éxdatry tà fiu£pav, 

xal a8 v BouJtvoputÜa mepl cov xotwv Ov fv vüv 

3; t£ Oo ditte Tept TOv jue) Ovtov Émuttxo , toic T dpo- 


pávot; mpogtáttttv o)x dvorvuc, à Oti rpatttv Éx4- C pienter, quid singulos qui parent facere deceal , praciptt, 


exouc, dioc ost, epi 3 Ov xaÀGv xal Oxatoov xai Tiv 
toUtote évavtitov ópBGx, xplvstv, mpoc 83 coutota tuv vt 
X^ xoAdtttv, oc poozjxov &attv Éxatépouc. (5) Xw9po- 
30 velc oUv vUv tara puAetOv: uma ykp x) Tt zaTp 
xai toic dXote rap£y ew , lc kv mota Go rtpoe vevou.evoc 
épus(vrs touto, , TogoUTov TpoÉttt, t7, ppovíjsst «Ov 
dv, Ócov mp 6 rco cou Óuvivoyev &rávtuv. 


e 
TOIX IAXONOZ IIAIXIN. 


? J , *- 
ATEy(sU£ tí, uot vüv mproÓsugdveov óc Duc, 
3& Ütt. xaMcavte, aóvbv dvgu. x&v. dX) (priam? cl 


4187tt00c(ny. àv. drobnuzoat xal Durrpijat map' Guiv. 8 tum esse 


Exo 9' Évexa plv tc '[dcovoc xal lIoAuaAxoUc Eevía 
$6£ox; àv dotxoljenv toc OpBic- olp.at yàp v cv 6j av 
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8 larumque rerum cupiditate consiricti tenentur, sed e, 


Deque compellarem neque salutarem , neque ule digi al 
te scriberem, quod efficeret ne ii qui Veerent, gotret 
me jam senio desipere anl prorsus delirare , sed quod alis 
reliquum est mei et exstal , non indignam esse ea laco. 
qua junior florebam. 

?. Praedicari autem te ab omnibus andio ut el homines 
et Albeniensibos amicum el sapienti sindiosum , in qn 
profecto non insipienter, sed pradentissime faris. T5 que 
que laudem mereris, quod ex noslris civibos suscipias sit 
eos qui nullum virtutis et dectrinz stodium labecrad ze 







quorum disputationibus aud:endis nollas molestas capi, 
quorumque commerciis et consiliis utendo neque dantis 
neque injuriis afficiaris : alium enim consoetolo polt 
Uübus expetenda est. (3 Inter doctrinarum pore wr v 
dialecticas quidem disputationes improbare diceris, sel si 
de illis sentire, ul eas existimes in privalis citresde 
permultum valere, non tamen vel popoli gubernaanbe 


cere, ut qui dignitate ceteris prstant , vel ip cia drós 
rixentur, vel ceteris dent contradicendi licerhus. ^t Wr 
igitur studium te non amare ferunt, sed eloquüz ix 
plinam permagni facere , qua utimur et in queis vite 
negotiis et quum de republica: deliberamus. Per quam wx 
de futuris rebus prudenter constituere videris; ei voe in* 


et de rebus honestis et justis harumque contraris rede j* 
dicare scies; praelerea sic vel poenis vel premis siete 
utrosque, ut mereantur. (5) Sapienter igitur nunc ass (3 
talibus studiis occuperis. Spem enim et palri & rique 
amicis affers , ubi zetate processeris et in his arboaibus pt 
severaris, fore ut reliquos tantum sapientia anletss, qu 
tum pater tuus omnibus antecellit. 


6. 
IASONIS LIBERIS. 


Renunciavit mihi quidam legatorum qui ad ves mis 
sunt, se a vobis sevocatum ac seorsum a celeris iplerroa- 
, an persuaderi mihi possit, ut peregre prolecia? 
vestra familiaritate utar. Ego vero propter Iasonis el Po 


yalcis hospitium libenter nd vos venirem : eum enim co» 
e " 

Vipaen aum Dobis omnibus prodesse scio : (2) sed molt 

m pediunt, atque illud inprimis, quod et itineris labore 


"^v vtvou£voy. dractv fjuiv cuvevayxstv- (2) 43A& yàp 
40 dyroB(Cec je moÀÀk, pAcocer adv id TE, eóvacOat mÀa- 
v&cO0at xal to u3) npénttv imsevouaQa. "ois mrAtxod- EAM | itine 
totg, Éme0' dri mdvrec ol muUduevot cfy. dxoUnuiav ded S'andi mtate peregre vivere indecoru 
&ualog dv pou xarappoviotuxv, el rponpnitévoc ^ov b est ; deinde, quod OTIhes audita e» perecrinatione jure D 
&)Àov ,povov fau lav d*retv dr qoo door uely Ene- con emneren , qui reliquo vita, mem tempore otium ar 
Jspotny, 8x. elxàx iv, eb xdi moórepov dÀAo0l mou plexus, in senectute demum Peregrinari insitucrem , quu 
OuícpiÓov, vUv olxaBs artüdetv, ote, Umoyulou uo cz, — Decerel, etiamsi prius alibi vixissem | nne domum festi 
LZACIA ET: oUg«. (3) Ilpàx 6à «oUtois qoboUuat xa| nare, posiquam ab obitu tam prope absum. (3)Ad ha 
vÀv móÀw: yo) vào «dT Aéysw. '"Opó vkp «à; (vera enim dicenda sunt) eliam civitatem meam formid: 
cuuAty iac vàc obe abchv vurvouévas vayég DixÀuo- — qui initas cum ea societates celeriter solere dirimi videa 
ay uévac. — ELO, «t oup atr xal poc Oui votUtov, el — Quodsi et vestris in rebus tale aliquid accidissset , etiani 
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t cc airiac xal toue xtvóuvouc Otaouyetv OuvnÜstiny, c. crimina et pericula effugere possem (id quod difficile admo- 


.  qaàexov daxtv, G' 00v aig uvÜsiry dv, el xe Ot cv 
Xv S0baipt ctotv dusAetv Ojuoov, et ce ÓU ouais tie m0- 
- ^ [od , 
e GAtytopetv. — M3) xowoü 38 «00 cuu. pf£povtoc Óvtox, 
x ol9' Órwc àv djugorépot, dpéaxetv Ouvrüelnv. — At 
iv oov alx(at, Ót d obx Éteoc( uot rotetv & BoóAonat, 
iaUcat Gup be 6r ixacty. 
, 4 "^ * ^s J , Ld 
4.. O0 pov spl xv éuavtoU uóvov éntateiag olo- 
at oiv de) z;gat t&v Duerfonv, d) &rep àv mapa- 
evóuevog Tpóc pac DuAEyUnv, metoácouat xal vüv 
:&pl t&)v aütGv Toótuy Óttoc àv. OUvouat. Otebs) Oeiv, 
[n5iv 5' GüroÀaÓnte towUrov, óx; dp' éyo ««otv 
Yoz)ya c,» xw coXdy oUy, Évexa x7, Onerépac Esvta , 
D) iníóeww moU,oasÜm. ouÀousvoc. O0 vào tl; 
bd L4 Y ? -*- 8x , H L4 
1900" xxt phav(ac ó0t. d-[vostv Oct xpeteto [uiv odio: 
tov mpovsoov OuaBeOouévov 00x &y Duvalj.nv, rocoUcov 
VI dxyic oovepGv, ysloo B' £Eeveyxov voXU qavAoc£- 
^ , H Led e Le € J 
pav ày Àd6otut Ó0zav vr; vov fuiv órapyoucTe. (5) 
"Exe el ep. énibsiEet mtpogetyov xóv. voUv, GÀÀ& 3) 
ftp) Üp.ic arcoUóntov, oüx &v vautrv EE &áradüv vpo- 
J € , * , 4, Ld 
tpm» cv orxo0eatv, regi fj yaAendv éavw émtetxix, 
eixiv, àAAX mtoÀb xa)Aouc Évépac &v süpov xai fov 
9Àóyov dyoícac.  "AXA& ko oíts mpórepov oüÀereyrot 
ÉyOotiuY nv nl rosrot;, GÀ do Evépoie K&OXov zi 
; toUc toAAoUe OuxAÉAmfOrv, oUve vv yov cTaUtny cÀv 
Üvivouay. éparyjuxceuad uv, (6) 4ÀÀ* One uv 6pOv dv 
- N , ? , 5 
To)Àote xai ueydAot; mp&yuactw vrac, aütóc à. dro- 
qrvacüai BouAÀOuevog fjv Eyw dwounv  mept aorüv. 
"Hyouuat 83 cujGouAsuetv uiv dxyy Pest (al vào dy- 
' tittolxt mtOEDOUC! TOUG trtcoUTouc, xal vx0t008t [40v 
16v dÀAwv OUvacOat xaBop&v có BéAvtovov), eimeiv. 5à 
X:pl vv mpotsÜÉvtow émtyapitux xal poucuxe xat 
Üanemovnuévog obxért t7, fjuscépae ftxiag geri, 
GÀ. daoyny &v el uJ, mavramaow deouévoc Due- 
35 XOtnv mepl aoc&)v, 
7. M3, Gau deace 9", dv ci qalvouat Aqu àv mpó- 
3 , Z Led i k » Y à é ? 
ttpov dxyxóats* v [5v q&p loc; xev av évroyotpat, 
MEL r! ? , s , LÁ , 
t0 ó& xul mpociÓUX, el wQémov tiq vOv Aóyov clin, Àa- 
Govit* xal vào àv dromog env, eb vob; dAÀoue 6pí»v 
fol; Époic gopk£voug aroq u.ovoc deg otumy ov Om 
i409 moóvspov slpnuévov. — Toutou 8' Évexa «aUa 
Ttpotlov, Ürt x pivrov Extorpótuevov £v àv ttÜouAm- 
9 , 1 , ' 1 
kÉvuy dcvtv. — (s) Ei0tcpiat v&p Aéew mpoc ToUc meol 
Tiv qUosopiav v/v Hutíoav Burtpl6ovras Órt toUTo 
prov óet oxéjas0at, «t ci AoYo xal Tot; toU Aoyou 
Mépect Oixmpaxréov éovív: EmeiDàv Ob voU0' cüptuev 
3 AN , , * , 
xai 2txxotbegoutUx , Untrr£ov etval. qnia 1&o Déac, 
A P -9 5» , j / , 
(t 6v taUT' &LepqaoÜ0 f oezai xal Ay;ptras v£Àoq Óntp 
UrrüfusÜ0x. Kol ra9ra godLo [iiv émi vOv Jóqoov, 
Éovt 6$ x0Ur2 crotyElov xcl xav vOv dAXov &rdvttv 
LI ^s € 4 , » ni 
xat xarà tv Üüust£oov mopxyudzov. (o) Ou)sv vào 
7", * ^ [ond "- 
(ovr dori mpmyÜTvat voUv Pyovtg, àv pu) voUto 
Wpi)cov pet ToÀÀZ vpovoíae Aoyiczca0s xai Bouieo- 
c750s, mo 0) «bv émÜotzov 7povov Uüuov aUTOV 
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dum est), at me puderet, sive aliqui putarent vos a 
tme propter meam civitatem negligi, sive propler vos pa- 
triee rationem non haberi. Quum autem non communis sit 
utilitas, quomodo utrisque gratificari queam, non video. 
Cause igitur, proptet quas.ea quie vellem mihi facere non 
licet, tales inciderunt. 

4. Neque lamen decere existimo ut de meís tantum 
rebus scribens res vestras negligam : sed qui istic coram 

d disseruissem, hec eadem nanc, ita ut potero, explicare 
conabor. Neque vero putetis hanc epistolam ostentationis 
a,me causa potius scriptam esse, quam hospitii vestri. 
Non enim ita insanio , ut ignorem me hac aífecia aetate me- 
liora iis quae prius edita sunt, scribere nequaquam posse ; 
sin deteriora protulero, fore ut gloria mea non parum mi- 

€ nuatur. (5) Deinde si ostentalioni ingenii servire magis 
quam serio vobiscum agere studerem, non hoc argumentun 
ex omnibus delegissem , de quo haud difficile est apte dis- 
serere, sed alia longe pulchriora et uberiora reperissem. 
Sed neque hactenus unquam his de rebus laudibus efferri 

à volui, sed ob alia potius, quae plerique ignorant, neque 
nonc eo animo laborem hunc cepi; (6) sed quum vos multis 
arduis negotiis implicatos esse viderem, qua mea sit de 
illis sententia, declarare volui. Ac dandi quidem consilii 
facultatem stati mese adesse censeo ( nam experientia et 
rerum multarum usus senes erudit atque efücit ut quid 

b expediat, acutius quam alii perspicere possint; ) de propo- 
sitis autem rebas suaviter et concinne atque elaborate di- 
cere non jam nostre statis munus est; sed hoc mibi 
suffeceril, si meam sententiam non dissolute prorsus expo- 
suero. 

7. Neque vero miremini, si quid dicere videbor, quod 
prius audivistis. Nam eorum quaedam fortassis etiam invito 
in mentem venient; quadam, quod insliluto meo esse 

c idonea scio, assumam.  Ineptus enim essem, quum alios 
videam dicta mea mutuari, si ego solus hia quee prius ipse 
dixi, abstinerem. Hzc propterea praefatus sum, quod id 
quod primum occurril, unum ex pervulgatis est. (8) Soleo 
enim nostra disciplinae sectatoribus dicere ante omnia esse 
considerandum , quidnam oratione et partibus orationis ef- 
ficiendum sit: quod ubi invenerimus et accurate confece- 
rimus, rationes et ornamenta quaerenda esse dico, quibus 
argumentum expoliatur, et finem eum qui nobis propositus 
fuerat consequatur. Et haec deorationibus dico ; est autem 
idem et aliarum rerum omnium et vestra deliberationis 
fundamentum. (9) Non enim fieri potest ut quicquam 
prudenter agatur, nisi hoc primum singulari sapientia cogi. 
taveritis et constitueritis, quales vos in posterum prabero 

€ velitis, et quomodo vitam vestram instituere, qualemque au- 
19. 
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pote mpoctpi) ut" dandaop.an , uoce odi vt roU0- 
tov Ó movjost coUe dvayvóvtao uj voultew 797 je ma- 
pzopovetv Gi cà y7joac pmbà xavrdmact Arpetv, à3* 
Écc xà xaxaeleqauévov pou. pépoc xat Aotróv Óv. o0x 

5 dvatov &lvat ti Ouvdtustoe $v Écy0v veczepos Ov. 
3. 'Axouo Ó£ Ge rávteov Aeyovtov, toc ztiÀavÜouroc 
&(. xal qiAaO|vatoc xat qUidcogo;, o0x dooóvex , d)ÀÀ 
voUv iyóvrux. — 'Ov c6 &p moXttüvy dnoo£yscÜat ct 
t&v $usrípev ob touc JjiusinxOrac abüTQv*xal movn- 
10 pó)v mou. ruv értiÜuu.oUveac, dX ole guvétxtptGov 
4171! oóx àv AurmÜsnc, cuu6dAAew t£ xal xotwtovoYy 
mpayudtow ob!lv àv fAa6e(nc o09' dOuxrütnc, olow 
vp yp) wÀncid(stw toUc £0 gpovoüvrac — (3) viov & 
qUAogoptiUv oUx diroBoxtud(etv iv. 9003 tXv. vepl tà 
I5 Éoidac, dA vopiizetv etvat mAsovexvuxdy £v xac lota 
éutpiGaic, oÓ piv &ppórtetv oíce vot, ToU mx our 
mpotarügtv oUt& toic tàc povapylac Cyouctv 0002. Yàp 
cCup.pépety o8? moETaty vols [cei ov tüv dÀÀtY ppovoüctv 


IXOKPATOYSX EIIIZTOAAT. 4. 


neque compellarem neque salutarem , neque tale aliquid ad 
te scriberem, quod efficeret ne ii qui legerent, putarent 
me jam senio desipere aul prorsus delirare , sed quod adhuc 
reliquum est mei el exstat, non indignum esse ea facultate, 
qua junior florebam. 

2. Priedicari autem te ab omnibus audio ut et humanum 
et Atlieniensibus amicum et sapientize stndiosum , in quo 
profecto non iusipienter, sed prudentissime facis. lllo quo- 
que laudem mereris , quod ex noslris civibus suscipias non 
eos qui nullum virtutis et doctrine studium habuerunt ma- 


à larumque rerum cupiditate constricti tenentur, sed eos, 


quorum disputationibus audiendis nullas molestias capias, 
quorumque commerciis et consiliis utendo neque damnis 
neque injuriis afficiaris : alium enim consuetudo pruden- 
tibus expetenda est. (3) Inter doctrinarum porro genera ne 
dialecticas quidem disputationes improbare diceris, sed sic 
de illis sentire, uL eas existimes in privatis congressibus 
permultum valere, non tamen vel populi gubernatoribus 


odv' adcoie dp(Letv móc ro0c au oM tevouévouc oóte voi; b vel principibus esse opportunas. Nec enim expedire nec de- 


20 d))ow £xttpémetw poc aUxobc dvriéysw. (4) Tavvry 
plv. oUv obx. dyamüv cs «jv Otatpiiv, mrpontosia0ot ÓÀ 
e»v Tcais(av c3)v repli rou  Aíyouc ole X pxou.e0a pt cc 
mpdittg TÀc WponTUrroUga xaO Exdovnv TÀv fiu£pav, 
xul ua0' dv BouAsudusÓÜm mpl có xowüw: Óv fjv vüv 

5 v& Ootdlete mept cü)v ue) óvrov EmteixoX, , toic 7 dpo- 
pévot; mpostá Tti oüx dvosivuc, & Oei npdcvttiw Exd- 
Gtouc, értaví aet, epi 03 cov x aXG)v xat xav xal vàv 
toUt0tc Évavtiov OpBox; xpivetv, vtpóc 83 rouTou ttv r6 
xat xoAdLstv, óc Tpoczjxóv éatw Éxatépouc. (5) Xuxppo- 

30 vai; oUv VUv tara pueAetOv: &Aribac Yào xp x6 magi 
xa voie dAXote map£yen , óc iv mota Uttpoe vevOpuevoc 
dp.utivre ^oUtot; , togoUtov mpo&Lets t7] opovágtt tO 
&)Xov, Óaov tsp 6 xavíjp cou Duvijvoysv &rádvvuv. 


G. 
TOIX IAXONOZ IIAIZIN. 


ATC[yeO£ cl pot tov mptEc6eugdvtov. & opc, 
* , LE! y ^a »* , 3 
36 Órt xaÀécaveeg aüióv dvgu vOv d)Óww épucutt" el 


cere, ut qui dignitate ceteris praestant , vel ipsi cum civibus 
rixentur, vel ceteris dent contradicendi licentiam. (4) Hoc 
igitur studium te non amare ferunt, sed eloquentiz disc- 
plinam permagni facere , qua utimur et in quotidiana vite 
negotiis et quum de republicze deliberamus. Per quam nunc 
de futuris rebus prudenter constituere videris; et non ins: 


C pienter, quid singulos qui parent facere deceat , precipere, 


et de rebus honestis et justis llarumque contrariis recte jte 
dicare scies; praterea sie vel poenis vel praemiis afficere 
utrosque, ut mereantur. (5) Sapienter igitar nunc agis qui 
talibus studiis occuperis. Spem enim et patri et reliquis 
amicis affers , ubi eetate processeris et in his actionibus per- 
severaris, fore ut reliquos tantum sapientia anteeas , quam 
tum pater tuus omnibus antecellit. 


e. 
IASONIS LIBEBIS. 


Renunciavit mihi quidam legatorum qui ad vos missi 
sunt, se a vobis sevocatum ac seorsum a ceteris inlerroga- 


Ai18m6tc0c(nv &v droOwazca: xal Dwrpijat map! byuiv. 8 tum esse , an persuaderi mihi possit, ut peregre profectus 


Ey0 9' Évexa pv. t7; "Idaovoc xai lIoAuaAxouc Eev(ac 
$86 &v douxolumy óc Opi: ola: yàp &v càv 6c lov 
Tiv Yevoufvny &xactv fuiv cuveveyxetv: (2) à3à& vào 

40 &rcoBtGet ie m0, t.a giày xo ji) 9Uvaoüat m)«- 
vücOnt xal v0 pb mpérew éxiSevous0nt xoi, cruxou- 
TOt, Én&)! Óri mávrec of mulduevot c7v. doenulav 


Oxaiex; dv pou xarappov/seuxv, el ponpniévos vov b 


&XÀov 7 póvov fouy lav &vety. Er qf poi, dxoOnpeiv Em- 
«s fttpolnv, Uv eixóc Tv, el xul mpóvspov &AAo0( mov 
OiérptÓov, vv olxaBs areuótiv, obtu Ünovulou uot 1T; 
t)eucTic oUgme. (s) Hé 6i «oUtot; oboUuat xal 
v) mOÀtw: yp) Y&p vàÀn07 Aéyew. "Op qÀp «à 
cuuuay iae vke Toe aüT)V Yuyvorévas vago OuxAuo- 
po ufvac. — El OY, t aug Oair, xal poc bpsic votürov, el 


vestra familiaritate utar. Ego vero propter Iasonis el Po- 
lyalcis hospitium libenter ad vos venirem : eum enim con 
gressum posse nobis omnibus prodesse scio : (2) sed multa 
me impediunt , atque illud inprimis, quod et itineris labores 
ferre nequeo et tam grandi zetate peregre vivere indecorum 
est; deinde, quod omnes audita ea peregrinatione jure me 
contemnerent , qui reliquo vitzie mez tempore otium ar 
plexus, in senectute demum peregrinari institucrem, quum 
deceret , etiamsi prius alibi vixissem , nunc domum fest- 
nare, postquam ab obitu tam prope absum. (3) Ad hax 
(vera enim dicenda sunt) etiam civitatem meam formide, 
qui initas cum ea societates celeriter solere dirimi videat. 
Quodsi et vestris in rebus tale aliquid accidisset , etiaumns 
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xai các alvíae xal ToUq xtwouvouc Otxguyeiv OuvnÜttnv, c crimina et pericula effugere possem (id quod difficile admo- 


* 
6 -4aXenxov &axiv, GÀ)! ovv ala yuvOs(rv dv, et xe Ovx rÀv 
)! , / jV &V, 
tó)uv Bozawpl ctatv diesel ojuov, et ce OU Duo Ti, mx0- 
Aetoq GAtyopetv, — M3) xowoü 33 «00. cuupípovtoc Ovroc, 
5 oUx o6! Orc àv dy.govépoi, dpéaxew Ouvrfiimv. — Al 
iv ouv atxiat, v. Bc oOx Éteaci iv à BoUAo 
i&£v ouv alztat, GU Oo oUx Étegct [soc Teiety & BouAouat, 
^ / 
tota Ucat gu Ge Oz ixactv. 
E] ^ 5, ^ / . 
4. OÀ uv mspl x&v £uautoU uóvov ériotsDae olo- 
uat óetv diceA;oat t&v üpexé£onv, dà &xep &v mapa- 


i9 Yevóp.evoc mpóc Óu&c OuiÉyUnv, metpdcouat xe vov d 


pl tü)v atv vouroy ónuc àv Ouvenxat OubeAOstv, 
M»5iév 5' OmoláOnte cotUcov, óxX do' io «aote 
Éyoxja v)» émocoXhy ob Évexa tT Ousvépac Eevíac, 
dAX ém(Oeiw movíoacÓai Boulousvos. O0 «&p sic 
1$ T0500" 3x uavixe Gat. dyvosiv Oct xpeleto iiv odia: 
«6v Tpócegov DuaóeDopévoov oóx &v Ouvalumv, tocoUtov 
7T dxy't.c 0nvepQiv, yslpm 9' i&eveyxov moX0 gauAot£- 
pav &y Ad6otu Bó5ax cT vüv ftv Omapgonenc. (5) 
"Ext el nep. énibe(Lec mpooeiyov. «ov. voUv, dà) 
20 Tpbc Ope damouDatov, oóx &v vauvav dE ánacóv mpo- 
ei pn» ^v omoecty, rcept Tic yaÀtnáv éatty ÉmtetxéoG 
eireiv, 4AAX TtoÀU xa)Aouc Éxépac àv £Üpov xal u8ov 
419X9yov 2youcac. — 'AXA& kp oíts mpóvepov oüüertomoT 
Égilorucf Ony Pm rovtrot,, dÀÀ' dg! Éxépot, pov & 
as toUe TtoÀÀoUe OtaAÉAvrv, oUve vUv Éyow TaóTnv cÀv 
Ovdvourv. inpar yaateuaduny, (e) 3X ou8c plv 6póv dv 
qoÀAo0i xal ueydAot; mp&ypuaoty Óvraq, aüvóc Ó dro- 
gíjvacümi fouAdusvog fjv fye dwoemv spl a0iíiv. 
*Hyoup.a 88 cuj6ouAsoetv £v. dxpoly Égew (al yàp dp- 


dum est), at me puderet, sive aliqui putarent vos a 
me propter meam civitatem negligi, sive propter vos pa- 
trice rationem non haberi. Quum autem non communis sit 
ulilitas, quomodo utrisque gratificari queam, non video. 
Cause igitur, proptet quas.ea quae vellem mihi facere non 
licet, tales inciderunt. 

4. Neque lamen decere existimo ut de meis tantum 
rebus scribens res vestras negligam : sed quiz istic coram 
disseruissem, hsec eadem nonc, ita ut potero, explicare 
conabor. Neque vero putetis hanc epistolam ostentationis 
a.me causa potius scriptam esse, quam hospitii vestri. 
Non enim ita insanio, ut ignorem me hac aífecla czetate me- 
liora iis quee prius edita sunt, scribere nequaquam posse ; 
sin deleriora protulero, fore ut gloria mea non parum mi- 


€ nuatur. (5) Deinde si ostentationi ingenii servire magis 


quam serio vobiscum agere studerem, non hoc argumentuni 
ex omnibus delegissem , de quo haud difficile est apte dis. 
serere, sed alia longe pulchriora et uberiora reperissem. 
Sed neque hactenus unquam his de rebus laudibus efferri 


4 volui, sed ob alia potius, qua plerique ignorant, neque 


nunc eo animo laborem hunc cepi; (6) sed quum vos multis 
arduis negotiis implicatos esse viderem, quae mea sit de 
illis sententia, declarare volui. Ac dandi quidem conailii 
facultatem etati mez adesse censeo ( nam experientia et 
rerum multarum usus senes erudit atque eflicit ut quid 


3o: vetplat zrat06j0uct voUc v7 uxovrouc, xal xotoUct ju XÀÀov b expediat, acutius quam alii perspicere possint;) de propo- 


tv üÀÀwv OUvacÜn: xa0op&v v0 BéXvtorov), sireiv. 52 
mpi «Gv mpotsÜÉveow émuyapttuc xal piovctxig xal 
Otxnemovr4fvo oüxévt tj; iustépae fuia Écty, 
dAÀ' drceyny &v el id; avid rag bosogévos 0w)ec- 
yOe(nv spl aociov, 

7. M) 8aup. dtes 9, dv «x gaivenuat Méeqwov cv mpo- 
xepov dxqxóae * v6) [43v Y&p lae; douov Gy. évxiy out, 
to 0i xai mpociDtc, el mpémov sie 10v Adyov el», Aa- 
Óouxi* xal yàp àv roro sinv, ei voüg &)Xoue 6p 
- 4g TOt £g.olc y projk£voue abr póvoc dmteyolmv vOv Or 

éuo0 moóvspov slpnjkévuv. —Tourou 9' Évexa xaUta 

mtposi cov, tt x0 tpi)xov émtoepóp.evoy £v zGv teÜpuAm- 
4 ht à , N 3 1 
pévov &gvwv..— (s) EtOtogiat yàp Aéyetv poo coUe mpl 

vv QUosoptxv vAv Austíouw Ourrploovrac Ótt coUo 
45 7tpOrov Ost exéjaa0at, «( c9 Aóyo xal vot toU Aoyou 

, ^ 7 , , ? ók i ^^ er 
.£pegt Otxmpaxréov éctiv: ÉmerüRv OE v000' süpoaev 

3^ ' / * v Fj4 
xai 8uxoiGe gU 0x , Cvicrr£ov elvat. oria vào iSéac, 

To 7T CS I pes Y À / $1 é 

OV &v taUT éLep[acÜverat xat AXyyerat v£Àoc Ómt 

OrsÜfus0a. Kal cabra qpalo piv émri cv JÓtov, 

* ^l t MEL i 1 "m v )eo Cc of 
:ü Égrt 03 c9Uvo Groty Eloy x^ xarà vOv dÀov &mavvtov 

Y LAE. 1 y ? » ^ b 
xoi xavk tGw üust£oov mpayudzov. (o) Ooótv yàp 
oiov. £otl mouyÜZvat voüy dyóvtec, àv p] toUTo 
un m Ei N Wes , n he 6 M À Ea 

ToO oy pMttà ToÀAÀZ, mpovotag Aoyigr,oüs xat BouAsu 


&3 
e 


silis autem rebus suaviter et concinne atque elaborate di- 
cere non jam nostre tatis munus est; sed boc mihi 
suffecerit , si meam sententiam non dissolute prorsus ex po- 
suero. 

7. Neque vero miremini, si quid dicere videbor, quod 
prius audivistis. Nam eorum quaedam fortassis etiam invito 
in mentem venient; quaedam, quod institulo meo esse 


c idonea scio, assumam.  Ineptus enim essem, quum alios 


videam dicla mea mutuari, si ego solus hia quie prius ipse 
disi, abstinerem. Hiec propterea prefatus sum, quod id 
quod primum occurrit, unum ex pervulgatis est. (8) Soleo 
enim nostra disciplinz sectatoribus dicere ante omnia esse 
considerandum , quidnam oratione et partibus orationis ef- 
ficiendum sit : quod ubi invenerimus et accurate confece- 
rimus , rationes et ornamenta quaerenda esse dico, quibus 
argumentuin expoliatur, et finom eum qui nobis propositus 
fuerat consequalur. Et heec de orationibus dico; est autem 
idem et aliarum rerum omuium et vestra deliberationis 
fundamentum. (9) Non enim fieri potest ut quicquam 
prudenter agatur, nisi hoc primum singulari sapientia cogi- 
taveritis et constitueritis, quales vos in posterum prebero 


cvo0s, mOS 707 40v Émühovrov 7p0vov buov aUc0v € velitis, et quomodo vitam vestram instituere, qnalemque au- 
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mpoctzvai xai v(va Biov mpociéa0at xoi moiac Bor» 
ópvyvwüTjvat xai TotÉouo vOv TuxOv dama, càg 
map' Éxóvcov. vtyvou£vac 3) vàc map! dxóvtuv «6v mo- 
Acciov* cauta 03 Dvpiajkévouc, vÓT' 7v) càc mpdiec 


IZOKPATOYX EII!ZTOAAL. Z. 


ctoritatem expetere et utrum honorem sequi, eumne quem 
cives ipsi ultro deferunt, an qui ab iisdem invilis extorque- 
tur. His jam definitis tum jam singulze actiones , quz in dies 


420xke xa0' Exdavry cÀv fufpav oxrmríow, Ómoc cuvte- incidunt, considerandse sunt, et efliciendum ut ad eum 


voUct Tpóc tà Urofzosu, và ES doy, Yevonévac. — (10) 
Kal voUrov [iiv vov vpOnov Ünte)vteg Ócmtp oxomoU 
x£tévou cvoy daeg0e c7, uy 7 , xal «doy émereoteots 
«00 cuj.pépovcoc* iàv 83 wndsptav moujonaOs totautuy 
10 Óómósctv, dÀÀà t0 wpocTUmtov éTt/siQ7jte mpattttv, 
dveyxaióv éccw pe tal, Buxvolats TÀavdcÜnt xal 
ecu Svapaprdvew mpuyudcov. 
loox 8 &v ouv ti tOv &lxT Lv tponorpévov touc 
Uày xotobcouc Aoytsiuoóe Ouigupety éntystpriaetv, dtuo- 
Is ctte 9' ày 32 je cuj ÓouAeUsiv. mepl tv potter ué- 
vov. "Eerw ov ox óxvstfov &mogrjvasüur mpl 
abtv B vuvy dvo vvyvogxov. — "Euot qàp aloscurtepoc 
6 Btoc elvat Boxel xal BeAciov. 6 cv (Ouorsuovtov 7j 
tü)v tupavvouvto, xal Tác cuxdo otoue fiyoUjat vào 


b 


.99 dv xoi; Tojteslato 7] vào dv Taie povapyiate * xal mepi- 


toutov AEvetw £mtyeipfoo. — (12) Katrot j.* o0 XEXv sv 
6xv moXÀoU, Éfc «obo évavrtouuévouc, xxl uua 
roug wel óu.o dvrac. — lj yàp o0 fixtoca: roírouc 
£r tv copavv(8a mapoLuvetw jd: axonoüst vào o0 
2$ Txvtay Tj thv quotw toU TQuyuatoc, GÀÀA moÀÀÀ ma- 
paAeyitovcat cic a0vouc. — "l'àc uiv yàp é&ouciac xal 
V xoà, xat t&c fjBovkc 6pGot, xal routuv droAaucs- 
GÜat mpogDoxiosi, tàg 3b vapayde xal và cujpopie 
t&c toi; &pyouct cup mUtroUcaQ xal toic go &UTÜV 
.30 o0 etopoütv, dÀAÀ& veTtovÜnctv Orep ol xoc aicy lo toto 
xat ma pavogunvácote TOV fpyov imc enpoüvets (13) 
xai y&o éxtivot v&c [idv movrptag tke t6v may pato 
oUx dYvooUctw, &Arteouct Ó', 0cov [àv dyaÜ0v dovtw. dv 
aütoi;, voUro uiv ExAvypsaÜ0ni, cà 08 Octvk mdvva cà 
35 T pooávta T) mpra xai v xax Svigeüteato, xat 
Svovisety ck nep G'o&c aUtouc oTt ó)gTE TOV piv 
Xtv2UWtN civ móppo , TÓv Ó' eypsÀetv Évyuc. (14) 
"Touc piv ouv taUty £jovxac vh Owtvauav Cr. cT 
Dauulac, aóvoc Ó' aia uvüsinv Xv el cuu GouAsUev Éxé- 
4o pot éxeivov. de) oae 10 £uauT() Guiipépov motolzv, 
xai (43) rravvaaoty £o Oclc duautóv xal tv cipsieviov 
421xai 16)w dÀÀov &navtuv TÀ Bévnen mapatvolnv. "ÁUc 
oov éuoU caUtqv £fovxoc cÀv vvouny, obros dol mpod- 
Éyct& àv vov. 


Z. 
TIMOOGOEQ. 


IIept piv 17, olx£tót, ro tj ymapyoóene fiiv mpbe 
dXMAoue oliat ct T0ÀXGY dxnkofvat ; cvy apo óé 
cot truvÜavou.evoc szpiorov uiv Ort 7T; Ovvac tela 3j mra- 
pouen x&À).tov xe «OU TaTob0g xal qpoviictspov, 
£nei. On mpoatpsi $ocav xav xviacónt i8Xov 7 
BO WÀoUrOv pAÉqav Guvayaystv. Znystov «p o0 puxpóv 
éxgépsu, dpet?is, dA &xg Suvatüv péytatov, taüítaY 
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finem, qui initio propositus fuit, referantur. (10) Quodsi 
hoc modo quaretis , animo quod utile sit, tanquam mela 
proposila ,'invenielis, idque magis aasequemini : sin nullum 
tale fundamentum jacietis, sed id quod fortuito incidet, 
agetis, necesse est uL animis vestris erretis et mullis rebus 
frustremini. 

11. Forlassis autem eorum aliquis qui temere vilam io- 
stituerunt, has rationes perstringere conabitur, et ut ceri 
aliquid de proposita quaestione dicam, postulabit. Non 
igitur, quid tota de re sentiam , dissimulandum est. Mihi 
enim preeslabilior esse videtur et melior privatorum liomi- 
num quam tyrannorum vita, et jucundiores honores esse 
in republiea quam in regno. Acde hisce disserere aggedar. 


c (12) Quanquam scio fore multos qui mihi adversentar el 


d 


e 


familiares vestros inprimis. Hos enim vos magnopete 
ad retinendam stabiliendamque tyrannidem incitare opi 
nor : non enim rei naturam universe nec ab omni parte 
intuentur, sed ballucinantur et in errores ipsi se cobji- 
ciunt. Auctoritatem illi quidem et emolumenta et voluptates 
vident, iisque se frui posse sperant, sed turbas et dades 
principibus objici solitas illerumque amicis non perspiciunt, 
idemque illis evenit, quod his qui turpissima el maxime 
nefaria facinora moliuntur : (13) qui etsi rerum pravitatem 
non ignorant, tamen id commodi quod illis inest, excer- 
pturos se sperant periculis et malis omnibus qua cum i5 
rebus conjungi solent , evitatis, eamque de se rationem iti- 
turos , ut et a discrimine omni sint remotissimi et ulilitali- 
bus proximi. (14) Si qui igitur ita sentiunt, illos ege sua 
socordia beatos esse facile patior : me vero puderel aliis 
suadentem illis neglectis meum compendium spectare, nec 
repudiatis et commodis et ceteris rebus omnibus, uf a 
Ine alienis , utilissima praecipere. Mihi igitur sic auscultelis 
velim, ut me lioc esse animo non dubitetis. [Multa de- 
sunt.) 


7. 
TIMOTHEO. 


Qua necessitudine inler nos conjuncti sinrue, ex mullis 
ie audivisse arbitror. Gratulor autem tibi primum, quod 
isla potestate rectius uteris quam paler, ac prudentius : 
deinde quod honestam famam parandi, quam magnas di- 
Non enim parvum signum 


virtutis ostendis, sed quam [fieri potest maximum , qi 


vitias coacervandi es studiosior. 
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Frey cv voor Oo Tv E quetvne tot, mtepl oo0 vov 
AeYogévot;, 0x. dmopíget, tv Evxiexnitaconévov. vv 
*& qoóvnstv lv Oy xai thv mpoalosGtv sain. 
(2) "Hxyoütat 82 xol «X BeryyeAuéva. epi x00 macQós 
cou GugÓ6d)Aec 0a: peydÀnv m(ottv mpoc To Üoxeiv "A 
spovelw se xol Buipépetw t&v dAÀow' elfe 4kp ol 
RÀElgGTOL TOY dvÜpi tov oU. oUtox éxawelv xal vuxdv 
obe dx «Gv matÉQuv vv £üDoxtuoUvtty Yeyovóras, 
Oc tob; ix vv ÜDuoxóov xal yaÀenüv, 7v mep qat- 
j wovrat qumBlv Üuotoi roi; Yoveüciv Jvctc.— MaDXov 
yàp dr mávxov xsyapiauévov abrot; écvt 1 map& Jó- 
yov cupóaivov dyaüóv cv eixOwoe xxl Tpos"nxóvtUM 
Cf vouévoyv. 
3. "Qv ivOvpodpevov yp) Grvsiv xal quiocopsiv, dE 
15 Ócou «pómou xai peci clivo xat viot quu boUAot qpn- 
pevog tüq T€ Te TÜÀGG dtug(ag émavopmocew, xoi 
vob ToÀ(cac érl «s «kc épyactaq xal tjv GtppocUvnv 
422rpovpfsjet, , xal moufjaetg abcous ?jotov Uri xai Üappa- 
Aetoxepov 3| «üv TageAdóvea ypóvov. — "'aova ydp éavtv 
29 Épyx r&v OpÜG xal qpovípuux Tupavvsuóvrov. 
*Qv Évioc xacagpovijaxvrsc oüDiv d)Ào cxoroüct xÀ1yv 
8mwg aütol 0' d pevk mÀslotne dos)qsiaue tbv Díov 
SuiLouct, «Gv v& moÀtcÓ)V toUQ BeArtarou; xal mÀov- 
GuoTdtOUc xat goovipuorattoue Aupiavouvtat xai Bacuo- 
25 Aop/coust, xax&x sloótsq Oct poc/xst touc £U Qpo- 
voUvcae x«l tv ctudjv vaítvv Érovrac Q3) To, Tv 
dÀXc»w xaxoig abtoig fjoovàc Tapaxsudlety, dÀÀà taie 
abc PxtpcsAslats coUe oA (cac t)OntAovEO TÉDOUC Totsiv, 
(s) Qm98 TixpOX piv xal gaÀemóx Ouuxticünt poc 
30 Éravrac, djssAetv 0 7j, aorGv Gtrnplac ,"GÀÀ olco 
uiv mpdex xal vopíjuoe éxiovatety Tv mparypudzov, 
&o:s pn9£va. xo) uiv aros émiouAeUetv, [uer cogau- 
nc 9' áxpibelac civ ToU. aopiaoc mroteisUnt QuAaxijv, 


[^ 


(xc &rdvttov aütoUc dveAeiv BouAoaévov. — Taórry Y&p C 


35 rhv Stfvotav. Éyovrec aoto( «' &v m bv xwOüvav slev 
xaX Ta p& tot, dÀAot; &odoxtjsotev' Qv dyaO& weit qa- 
Aembw &üpetv dovw. — (o) "EvsÜupcfünv 0$ pevabU yoa- 
quiv, 6X, tütuyG« ünavrd cot cupbÉOnxe. — Tov piv 
q&p sUmoplav, fjv dvaryxatov ?jv xvijoacÜat tupavvuxüke 

4o p6zX iac xal moi, dme Os(ac, 6 macp cot xaca- 

A£Aotre, x9 53 y orjaÜat coítot; x«AG xai puavOporux 

ix aol qévovev- v yp5, ce toXXyy motion: cv éni- 

pest v. 

7. "A piv oíy dyO epvooxo , aur ocv yer Ó' 
obtec. El pivipXcqonpttov xal usttovoc uva siae 
xai xiwBóvov, Ov ov af xvíjeetc toUttov slatv, érépouc 
Got GujoUAouc tapaxAnctéov: sl à vaUta piv ixavüx, 
£getc, dostzi, 0b xal BoLsc xaX xal t7c capà cv 
T9ÀÀOv süvoíag émtÜuusic, toig v& Aovotg tolg iuoig 
TtQocExTéov tov voUv éctt, xal vot; xaÀGe tà TOÀttG 
tà abró)v OtotxoUcty &u.tmzéov, xai Tetpavéoy aütiv 
Gwveyxelv. — (8) 'Axoóo 92 KXMéouutv cov & MüUuvn 
«aívnv Éyovra c] Ouvacts(av mep( xs vc dae mpá- 
Get XaÀov xdatoy elvat. xai qpovipiov, xat vocoUtoy 
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tali animo sis prreditus. Quare si, ut ccepisti, passimque 
de te nunc praedicatur, perrexeris, non defuturi sunt qui et 
sapientiam tuam et institutum istud laudibus illüstrent. 
(2) Arbitror autem etiam ea qua de patre tuo dicuntur, 
momenti multum ad hoc esse allatura, ut sapere aliisque 
prestare videaris. Solent enim plerique non ita commen- 
dare et venerari laudatis patribus natos, ut eos qui patrum 
ssgevitiam et immanitatem nulla ex parte imitantur.  Quic- 
quid enim boni mortalibus praeter exspectationem offertur, 
id omnibus in rebus longe gratius est quam ea qua usitata 
et legitima ratione contingunt. 

3. His igitur consideratis quaerendum tibi et sollicite co- 
gitandum est, quibus modis et quorum opera quorumque 
consiliis tum urbis calamitates emendes , tum cives ad of- 

a licium el modestiam cohorteris, atque efficias ut et sua- 
vius et securius revum exigant, quam superiori tempore. 
Nam haec officia sunt bonorum et cordatorum principum. 
(4) Quibus nonnulli contemptis in id unum intenti sunt, 
ut in summa licentia vitam transigant optimosque et opu- 
lentissimos et prudentissimos civium injuriis afficiant et tri- 
buta ab iis exigant. Jgnorant illi nimirum, decere viros 

b prudentes in hoc honorum et dignitatis fastigio collocatos 

non ex aliorum miseriis suas parare voluptates, sed sua sol- 
licitudine et laboribus civium felicitatem augere, (5) neque 
acerbitatem et saevitiam in omnes exercere suamque ipsorum 
salutem negligere, sed imperium ea clementia et tequitate 
administrare, ut nemo eis audeat insidiari, et non minore 
vitam suam diligentia munire, quam si omnes in ipsorum 
exitium conspirassent. Hoc enim animo si agant, fiet ut et 
ipsi extra periculum sint, et apud ceteros gloria floreant. 

(6) Inter scri: 

bendum autem in mentem mibi venit secundissima tibi 


Quibus majora bona invenire difficile est. 


omnia accidisse. Opum enim abundantiam , quam necesse 
erat regio modo vi multisque inimicitiis susceptis comparare, 

d pater tibi reliquit : his vero bene et humaniler uti , in tua 
manu est; et in eo te summo studio elaborare decet. 

7. Qux igitur mihi consulta videantur, hzc sunt. Sic 
autem se res habet : si pecunias majoremque potentiam et 
pericula , sine quibus ha parari nequeunt , adauias , alii tibi 
in consilium adhibendi erunt ; sin tibi harum rerum abunde 
est, virtutis vero et honeste famze ac popularis benevolen- 

e tie desiderio teneris, et orationi mex obtemperandum erit 
et cum illis certandum, qui praeclare suas urbes admini- 
strant, et tentandum etiam ut eos superes. — (8) Nam Cle- 
ommin audio, qui Melhymnae dominatur, quum in aliis 
actionibus viri boni et probi et prudentis fungi officio, tum 
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dn£yttv TOU cv ToÀttüv «tvae Gmoxttlvety 7) puya- 
423ócóst 1, On.eUetw. t&q oUclac 7| towiy dÀÀo ti xaxov, 
(ote Tt0ÀÀv Qiv.dogaÀetuv map£ysw Toi, GujmoÀL- 
v£UOt£votc , xara Yet O£ toUc qsuYovzas , (9) áxoótcovat 
b 6À «oi; uiv xattoUct 1&o xit, ES Qv éE£nscov, «oig 
63 npiauévot; càc tuae vào Éxaatou yervop£vac , mrooq 
62 voUtotg xaÜonAU, tv &xaxvrag toU moÀAlraq, (oq oU- 
Gevoc uv £ntyetprigovroo sept aütüv vtteploetvs 7jv O 
&pa ttvàc toAu owotv, fyyoUjevoc AuotreAeltv aüTO) t&- 
I0 Ovdvatzotau cay Gpevhv EvOeus nuevo) volo rro irat AOV 
3| Uzv eto y oóvov «7j moXet xOv ueylavov xaxiv alio 
, 

qevou£vo». 
10. "Exc 9' àv Tuo got mpi toótov. OuAé4 nv, 
lawe Ó' &v xai yaptéctapov, el u3j ravráxaotv Ecc ue 
15 Qu Tay Env Yp*pat cot cv émioroÀyw. — NUv 63 aoi 
pàv aufi; cuu GouAeugousv, £v u3 xouor, ue t0. Y35- 
pac, dv o3 c0) mapóvtt meg civ tOGov ÓrAocoutv.  ÀU- 


toxoátop yàp 6 vk ypatu.a ra ép olxsiec *uiv Éjsv c 


(11) mep( c& y&p tác Otavpibk; v&c abc veyovagev 
30 xol «T téy v xoAAdxic gozoU x£yonuat, xal x0 cEÀeu- 
vaiov Toi t|; &moOnu(Uxe ti, o, G$ cuu bovAoe iytvo- 
pony a010.. Ark 99) vara mávta BouAotuny dv o6 xaAGe 
aoc) y paaa0at x«l cuu.gepóvvox disgot£pots bpiv, xal 
q&véa0at qavepóv Oct uépoc tt xal ÓU ép vírvevat sov 

25 Ósóvtwv aot. 
I2. Kal u3, 0avj.aonc, & aot pv oUteoc 2xtot£)Xw 


mpollUp.oc , KAsdpyou $à qnoiv momot' Berry. Xys- d 


$óv yàp &mavreg ol map üuov xatamA£ovteo cà piv 
Suotóv Quctv elvat cot; BeAclovoi, vOv duol mernota- 
30 xóvov, KAéapyov 93 xatà £v éxtivov cÓv póvov, 
Óv' Jv map Suiv, uoXóyovv, Ócot nt évétuy ov, &xv- 
1 , / 
Üspuovaov etvat xat mpaórarov xal gUAavÜpumtócatov 
Ll J e" ^ ^ ^Y ^ f 
tüv peveyOvttov Tc OtaipiÓTc" Emei075 Bà OUvauw 
&Aa6s, xocoUtov Éóote uevamscetv, Óate ctávtaq Üau- 
35 uev coUe mpótepov aüTóv Yiyvoogxoviac. — (i3) 
IIpàs t4àv oUv éxelvov Oik vautaQ tüg alríaq diznÀÀo- 
vpuntnv* cà 8 droB£g opa xat mpó moXÀoU mro aat(qnv 
,&v olxetoo OtaveOz vat mpoc fiuc. — Avoecei O8 xal 
GU Oi cayétov, el v3» aüchv Yvon. Eyets $juiv: Ao- 
424roxparopoq v& yàp ÉmuueAfoet xai méupet; éxtoroYdy 
e $us 3 / / X 7 , 
óc fuic, &vavsoUusvoc civ giA(av xal Eevíav mdv moó- 
t&pov Ümdoyoucav, — "Eoptgo, x&v vou ov] cüv Trap' 
$0, éntate))s. 
8. 


TOIZ MYTIAHNAIQN APXOYZIN. 


Of vai5ec ol A oapéox , viiaeig Ó' éuot, tratósuÜZ vies 
4s Ux "Avjvopoc tk mepi v7,» uouctxdv, def ncdv uou 
Ypdipata népijat mpóc Du&c , Orc dv, éneibàv. xol 
t()v GÀ vtvXc xavaydyree ouydóov, xal xoUtov xa- 
- 7)» X X [d M 3^ L4 /, 
vaófon00s xal rüv matépa xal touc dOtÀgoUc. * Afvov- 
v E $3 Nw ? mf , e 
tO; C£ MOU Tpó; «üToUg Óti O£Ootxx M3) Àíav dromoe 
be d , P ^^ e ^ m 
B0 £iv21 60200 xt meptepyoc, onzoov süptaxecQat cr)axauzx 


^ J , ^ te » Y [4 l4 l4 
TO ue soc "2p dveoGv Qlg 09058 TTCOTE TQottpov outs 
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tantum abesse ut civium quosquam occidat aut in exilium 

& agat aut proscribat aut alia ulla clade afliciat, at cives ejus 
in summa securitate degant , ut patria pulsos ab exilio revo- 
cet, (9) ut restitutis possessiones unde exciderunt reddat, his 
vero qui eas emerant, tantum pro eis numeret, quanti 
emerunt, neque his contentus , cives omnes armis instruat 
el exornet , nihil metuens ne qui novarum rerum studiosi 
insidias ipsi struant. — Quodsi qui audeant , mortem oppe- 

] tere satius esse ducit in tanta humanitate et benignitate 
erga cives, quam crudeliter in eosdem grassando, vitam 
ultra producere. 

10. Plura de his et fortasse elegantius tecum disseruissem, 
nisi mihi hee literee cum magna festinatione scribenda es- 
sent. Sed alias iterum tibi, nisi me senium prohibuerit, 
consilium dabimus : in preesentia vero de privatis rebus 

Autocralor enim, qui literas has tibi reddit , est 
mihi familiaris : (11) nam et in iisdem studiis versati sumus 


agemus. 


et ejus arte saepe usus sum; denique vero illi auctor fui ad 
te proficiscendi. His omnibus de causis eum honorifice tra- 
ctes velim, et ut nostrüm utrique expedit , ac prae te feras, 
quicquid officiorum in eum contuleris , aliqua ex parte mea 
quoque gratia fieri. 

12. Neque mireris me tam expedite ad te scribere, qui a 
Clearcho nihil unquam petierim. — Nam fere omnes qui 
istinc ad nos navigant, te similem esse dicunt praestantis- 
simis eorum qui nobiscum una versati sunt; Clearchum 
vero , quo tempore apud nos fuit, fatebantur omnes qui 
eum unquam convenerant , liberalissimum esse et mansue- 
tissimum et humanisslmum inter omnes discipulos nostros : 
e Posteaquam aulem principatum est adeptus, ita mutasse 

animum visus est , ut omnes qui eum prius norant , demi- 

rentur. (13) Ob has igitur causas factus ab eo sum alienior : 
te vero amo et probo ac vehementer velim te nos complecti. 
familiariter. — Sed et tu quamprimum ostendes, an idem 
tuus sil erga nos animus. Nam et Autocratorem commen- 

à datum habebis et epistolam ad nos mittes, qua vetus amicitia 
nostra et hospitium renovelur. Vale, et si quid aliud a nobis 
praestari tibi volueris , scribito. 


8. 
AD MYTILEN/EORUM MAGISTRATUS. 


Apharei liberi, mei nepotes ;, ab Agenore in musicis eru- 

b diti, me orarunt, ut vos per literas rogarem, ut, quando 
eliam alios nonnullos ab exilio revocastis, hunc quoque 
cum patre et fratribus restituatis. Quibus ego quam dice- 
rem vereri me, ne nimis absurde et impudenter facere 
viderer, qui rem tantam a viris, cum quibus nunquam 


prius vel collocutus vel familiarilate conjunctus essem, 
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GisÀ£ Ur ort cuvXUve Eyevoumv, dxoügavceg Taura 
xoÀU UXXov BAtredoouv. (2) '£); 9' obóiv a)rot; &mé- 
Catysv Ov Timov, &xactv 702v xavagavete ánbüx óu- 
x&(usvot xal yaÀexóx qípovit e. — "Opóv Ó' aütoUc Àv- 

5$ TOUILÉVOUG iov TOU mpogrixovtoc, t£&Àeutü)v Urtcy0- 
wv Ypépew. Thy ixicoNiv xo méudpetv. Üpiv. Yoio 
uiv ouv TCU uj Otxaitog dv Soxtiv puopbc elvat. umo" 
Gm pos vaUv Éyo Aéyetv. 

3. '"Hyoüpat 88 xac, 018c BsGovAsUcO0nt xai OuxA- 
l0 Axtrouévouc Toig ToÀitut, voie Üjserépotg , xal metpu- 
ufévoug voüg [iiv qeUyovrac OÀ(ouc Towiv toU Oi 
cupxtoAtceuouévouc ToÀÀoUc , xal uijougévouc vk mpl 
-^v ordciv v)v mov vÀv fjurtéoav. — MaDucta 9 àv 
tt, uc Érxwéaetev, Óxt toi xa vtoUctv. drroS(oote tjv 
ooctav: ÉrtiOe(xvucOe vp xal motite müct oavepov óx 
oü t&v xtwnudtov EmÜuuigavtec cov GAAorptov, aX' 


4250mio TZ, TOÀsu4 Üsicavreg EmovícacÓs 7v éx6oX^v a8 


aUvi»v. (4) OO pev XJ el xal uono£v ógiv. £oo5e sour 
ux3i mpoctOé4:00s pmOEva civ quidBwv, ToUtouc YE 
20 vota cup gépetv óuiv xavayttv, — Áloypov qp Tv 
uiv ToÀtv Q pii óxó mávtwv SuoAoytiatnt dperiiu 
vn slvat xat zobc óvouagtovácouc éy aUt7j nap piv 
tuy, dvstv EqovOtac, xüv Ó& mpo£yovca vOv vOv Óvtov 
toi tAv lovopiay c7j; maiOelac vaUtTT, psUyttv £x. tT 
25 tota Ut, TOÀsUG , xul voUc uv dAAouc "EXAnvag toUq 
&txpíoovvae Ttpl vt TOv xaÀGv émttnOtuu tov, xiv 
1ràv Ttpocxact, rotttoUat ToA(cac , Oud 8$ cob eó- 
Ooxtu&oUvtdo t& mapà tote dAÀot; xal uevacyóvrac 77 
&UT7 qugtox meptopfv Tap' Évépote pexotxoovrag. (5) 
36 Gaudio 9', Oca vü)v Ost [sed ovtov Ótopsiov d'stoUnt 
voUg év «oic Yup.vtxot; dytG)aV xavopÜoUvtac p.a) Àov 1) 
oue *Tj qpoviost xal 7j qrAomovig ct tv ypnoluy 
tüp(axovraq, xal ud cuvoptocw rt mepuxacty al. uiv 
vept TAy bom xal t0 tà L6 Buva set; cuva xol v, axetv 
sois couacty, ai à' emi tiiuoa mapau£vetw &ravta tv 
foóvov GgsÀoücat ToU ype4ivoue aüvaic, — (6) "Qv 
£vÜuuouuévoug yp, touc voUv Éyovcac mepl mAslarou 
uiy mote(gÜat touc xaÀcg xal Ouxaitq t7; aotUv TO- 
À&tog ériaxatoUvcac, Oeutépouc Ó& touc vt) xal Oosav 
40 abc xa)iv cuu aAéatat Buvapévouc: &nxavreg yàp 
óarep Setrparm toi, TotoUTOtg Jpopsvot, xal Tos 
dÀXouc ToUc Guumoiceuo[4évouc Óp.otouc elvat coUtOtQ 
VOI. USOUGtV, 

7. "[atoq oov eroi TW àv órt mpocixet touc &OpécOa: 
4s vt BovAouévouc u3j tó Tpüux uovov éxawstv, dÀÀ 
xai Gcüc aücouc émioeuxvivat Otxattog àv tuy dvovrac 
Tol ó)v &v TOU)VTO TOUG Aóyowc. "Eys 9! ortis. 
Fro t0) pàv ToÀtceUEGÓat xai Priropeuetw dnéGTnv" 
oUce yàp quviv elyov ixavilv oUTE tOÀp.av* oU pv Trav- 
v&maGtv Gyprngro, iguv ouó' dOOxuxo;" dÀÀX toig c£ 
wpononuévou Aévetv dya60v «t mspl ÓpOv xal vOv 
d))ov Guug Gov qavetzv &v xat qup ouAo xal guva- 
qwvia cs yeyevruévoc , aütOG TE TtÀELOUG AÓY0UG T:ETEOUY- 
426u£vo; oni c7 £AeuÜspiac xai 17, abvovoulac t7 vOv 
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c impetrare studerem ; hac excusatione audita rogando multo 
magis instare ceperunt. (2) Ubi vero spe sua prorsus 
frustrabantur, omnibus apparebat eos affici molestia et re- 
pulsam graviter ferre. Quum autem eos vehementius dolere 
viderem quam decebat, postremo pollicitus sum me hanc 
epistolam scriplurum , et ad vos missurum esse. Atque htec 
habeo qua dicain, ne jure a vobis stultitize aut importuni- 
tatis accuser. 

3. Arbitror autem vos prudenter fecisse, qui et cum ci- 

d vibus vestris in gratiam redieritis, et operam dederitis ut 
exulam numerus minuatur, civium major fiat, et in ista se- 
ditione urbis nostrae exemplum imitemini. lllud autem in 

primis laude dignum est, quod exulibus ereplas opes una 
cum patria restituitis. Ostenditis enim et omnibus decla- 
ratis vos non alienarum opum cupiditate impulsos, sed rei. 
publice metuentes urhe eos ejecisse. (4) Verum, etiamsi 
nihil horum decrevissetis nec ullum exulem: reciperetis, e 
re vestra tamen esse putarem, ut his, de quibus ego scribo, 
patriam redderelis. Quum enim inter omnes constet ve. 
siram urbem peritia musice omnibus antecellere et viros 
in ea arte celeberrimos apud vos esse natos, turpe fuerit 
eum qui cognitione hujus disciplinae nostric cetatis artifices 
superat, tali civitate exulare : et quum ceteri Greci eos 
qui aliquo honesto studio excellunt, quanquam prorsus 
alienos, civitate donare soleant, vos committero ut qui 
apud alios fama floreant el cives sint vestri, apud exte- 
ros inquilinos agant, (5) Demiror equidem eas civi- 
tates, quce majora pramia victoribus in ludis gymnicis 
decernunt, quam his qui ingenii sollertia et industria sua 
vile aliquid utile repererunt, neque considerant robur et 
pedum celeritatem morte una cum corpore interire ; artiuin 
autem eam esse naturam , ui perpetuo durent suique stu- 
diosos semper juvent. (6) Hxc prudentibus consideranda 
sunt, ut maximi faciant bonos el justos reipublice guber- 
natores; proximum honoris gradum iis tribuant, qui civi- 
tati ornamento et glorie, esse possunt. Omnes enim in 
haec tanquamin specimen quoddam intuentes, reliquos etiam 
cives liis viris similes esse judicant. 

7. Fortassis autem dixerit aliquis, si qui beneficium pe- 
tant, non rem ipsam tantum esse laudandam, sed osten- 
dendum etiam ipsos non esse indignos ea re, de qua verba 
faciant. Sic autein haec seres habet. Ego reipublicae ad- 

ministratione et concionibus habendis abstinui, propterea 

quod et vox et audacia me deficiebat; non tamen omnino 

2 nullus mei usus aut nulla fuit auctoritas : sed me his qui 
vesirae ceterorumque sociorum dignilali ac commodis pa- 
trocinati sunt, et consiliarium et adjutorem fuisse comperie- 


a tis; praterea saepius verba feci de libertate et jure suo 
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de Diodoto institui. JEquum enim esse existimo, ut magni 

faciam quum omnes familiares meos, qui se nobis dignos 

praebuerunt, tum vero hunc et propter benevolentiam erga 

nos et ob morum integritatem. (2) Maxime autem vellem eum 

per nos fuisse commendatum tibi : postquam vero aliorum 

opera ei aditus ad te patefactus est, hoc mihi relinquitur, ut 

testimonium de eo dicam eamque notitiam, qua inter te et 

illum est , confirmem. Nam quum multi et varii viri, atque 

ex illis nonnulli gloria celebres, mea consuetudine sint usi , 
' reliquorum omnium alii eloquentia, alii prudentia et rebus 
gerendis conspicui evaserunt; alii vero vits quidem mode- 
stia el suavitate morum commendati sunt , ad alios usus et 
aciiones alias prorsus inepti: (3) huicautem ea contigit 
ingenii dexteritas, ut in his quae diximus omnibus sit abso- 
lutissimus. Quee ego dicere non auderem, nisi et ipse ab 
omni parte perspectum eum haberem, et omnino putarem 
te idem cogniturum partim ex familiaribus cum eo congres- 
sibus, partim ex eorum quibus notus est sermonibus : (4) 
quorum nemo erit, nisi supra modum sit invidus , quin fa- 
teatur eum et eloquentia et consiliis nullo esse inferiorem, 
virumque justissimum et modestissimum et ab avaritia alie- 
nissimum, atque in quotidiano usu et vitae consuetudine sua- 
vissimum hominem et urbanissimum; ad haec summam in 
eo esse dicendi libertatem , non illam indecoram, sed hanc 
qua jure maximum signum habetur benevolentize erga ami- 
C05; (5) quam ex principibus bí qui tantos animos habent, 
quantos imperii majestas requirit , tanquam utilem veneran- 
tur; qui autem imbecillioribus supt ingeniis, quam poten- 
tia amplitudo postulat, ut molestam aversantur, quasi vero 
per eam cogantur aliquid contra suí animi voluntatem fa- 
cere , qui non intelligunt , quum de utilitate deliberatur, eos 
qui adversari audent , maximam eis dare potestatem ea quz 
velint faciendi. (6) Consentaneum est enim, eos qui ad 
gratiam loqui omnia student, non modo regum imperia, quae 
multa eaque necessaria pericula secum trahunt, firmare non 
posse, sed ne rerumpublicarum quidem, qus aliquanto 
tutiores sunt, libertatem ; eos autem qui propter audientium 
utilitatem libere quae sentiunt dicunt, multa conservare 
posse etiam ex iis qua alioqui peritura videbantur, Quibus 
de causis aequum est apud omnes principes majorem esse 


d eorum, qui vera dicere non dubitant , auetorilatem , quam 


horum qui ad gratiam omnia, nihil autem gratia dignum 
loquuntur. Fieri tamen solet ot illi apud nonnullos minore 
in pretio sint quam assentatores. (7) Id quod etiam Diodo- 
tum apud quosdam Asia proceres afflixit. Quorum commo- 
dis quum multis in rebus consuluisset, non dandis modo con- 
siliis , sed rebus etiam gerendis adeundisque periculis : quia 


so Ttepl v xelvot; cuvéoepe, xal cv olxot rtpi)v &rt- e tamen liberius eos officii sui monebat , tum honores quos in 


evéon tat xal xov dYXov. Dvrctbwev, xal paettov Uoyru- 
cav al vOv tuyÓvvty dvüpurmOv xoAaxsiat tiv £0spyt- 
eA) tv Tourou. (8) Aib 53) xai mpbc Ojo del mpoc- 
vivat Óvxvoodusvo, Oxvnpl siyev, oUy Óx dravtae 


patria tenuit, amisit, tum aliorum multorum spe preemio- 
rum excidit, ac plus valuerunt levissimorum liominum adu- 
lationes meritis et beneficiis tanti viri. (8) His de causis, 
tametsi ad vos se conferre semper in animo habebat, tamen 
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dignitatis gradu  collocatos similes esse inter se putaret, 
sed quia difficiles aliorum mores expertus minus avide 
spem , qua a vobis ostendebatur, amplecti audebat. In quo 
idem illi accidisse videtur, quod navigantium plerisque, qui 
ubi semel in tempestates inciderunt, nunquam securis ani- 

mis mare ingrediuntur, etsi sciunt stepe prosperam etiam 


b navigationem solere contingere. Sed quoniam tibi commen- 


c 


e 


datus est, bene factum est. (9) Puto enim id illi profutu- 
rum, inprimis id conjiciens ex tua humanitate, quae ab exte- 
ris hominibus praedicatur ; deinde vos praeterire non arbitror 
nihil esse vel suavius vel utilius, quam (ideles simul et uti- 
les amicos parare beneficiis , et de talibus viris bene mereri, 
propter quos multi etiam alii gratiam vobis habituri sunt. 
Omnes enim boni et docti eos , qui praestantibus doctrina et 
virtute viris honorem babent, non minus laudant et vene- 
rantur, quam si in ipsos collata fuissent omnia. 

10. Sed ipsum Diodotum suaple potissimum industria 
effecturum esse arbitror, ut sui curam geras. Auctor autem 
etiam ejus filio fui, ut se ad vos conferret, seque vobie in 
disciplinam quasi tradito proficere atque oper: pretium fa- 
cere conaretur. Quod quum ex me audisset, se quidem vestr:e 
amicitite percupidum esse dixit, sed eodem esse erga illam 
animo, quo erga cerlamina coronaria : (11) cupere enim 
in illis victoriam consequi, sed ad ea propterea descendere 
non audere, quod sibi vires coronis dignas deesse animad- 
vertat , eodemque modo se optare quidem honores a vobis 
consequi, sed eam sibi facultatem negatam esse arbitrari. 
Nam et imperitia sua et splendore vestro se deterreri. Huc 
accedere corpusculum quoque minus sanum et nonnulla non 
integra habens , quod existimet in multis sibi rebus impe- 
dimento fore. 

12. Et hic quidem, quod e re sua esse putabit, id faciet. 
Sive autem ad vos se contulerit, sive quieti otioque deditus 
in hisce locis versabitur, cure tibi esse velim , quum cetera 
quibus indigebit omnia ut subministres, tum vero et hujus 
et parentis ejus vita in tuto ut collocetur. Existimare enim 
debes te hunc tanquam depositum habere a senectute no; 
stra, quee minime certe negligenda est , et ab ea auctoritate 
quam habemus, si qua forte cura videbitur digna, et 
ab ea benevolentia , qua vos per omnem tetatem sum prose- 
cutus. (13) Neque mireris, si vel prolixiorem scripsi epi- 
stolam, vel aliquid in ea inutilius et senilius diximus. Ego 
enim neglectis ceteris rebus omnibus in hoc unum toto 
animo intentus fui, ut appareret mihi maxima cura esse 
amicorum commoda, quos summa caritate complector. 


5. 
ALEXANDRO. 


Quum ad patrem tuum literas darem , absurde me factu- 
rum putabam, si te, qui in eodem loco quo ille versareris, 
19 
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pote Tpogtpu) uir damdgoput, ute void t totoU- 

tov Ó ovas coUe dvavvóvxac ut) voulzew 72v) ue ma- 

pappovetv Bi& vo. YTipac jnob mavrdnact Arpeiv, à3À* 

Kc c6 xatadeAetauévoy pou. pépoc xat Aotróv Óv. ox 
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2. "Axout 56 ct uvtov Aeyovtuv, (oc tÀavÜpiüroe 
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voUy Éyóvrux. — 'l'Gv «e v&o ToAitüv dmo0£j:cÜal ct 
«Gv Puttípev oà cToUc 7usAnxOrac aüTGOvhxal Tovr- 

10 Qà)v Trou yt.divuv értÜuuoUvvac, dÀÀ ol; cuvütxrplóov 
4171' oóx Qv JurmmÜücin;, cuu6d)Aev t& xal xov 
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mp yp?) tÀnetdlety coUe eU qpovouvrac — (3) vOv vt 
qtiÀocopuuv oUx dToBoxtuud(etv iv 0003 c)». mepl àc 

I5 Éfpidac, G3 vop tet etvat mAeovex vixijv dv cata (tatg 
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neque compellarem neque salutarem , neque tale aliquid ad 
te scriberem, quod efficeret ne ii qui legerent, putarent 
me jam senio desipere aut prorsus delirare , sed quod adhuc 
reliquum est mei et exstat, non indignum esse ea facultate, 
qua junior florebam. 

2. Przedicari autem te ab omnibus andio ut et humanum 
et Atheniensibus amicum et sapientice stadiosum , in quo 
profecto non iusipienter, sed prudentissime facis. llo quo- 
que laudem mereris , quod ex nostris civibus suscipias non 
eos qui nullum virtutis et doctrinae studium habuerunt ma- 


8 larumque rerum cupiditate constricti tenentur, sed eos, 


quorum disputationibus audiendis nullas molestias capias, 
quorumque commerciis et consiliis utendo neque damais 
neque injuriis afficiaris : alium enim consuetudo pruden- 
tibus expetenda est. (3) Inler doctrinarum porro genera ne 
dialecticas quidem disputationes improbare diceris, sed sic 
de illis sentire, ut eas existimes in privatis congressibus 
permultum valere, non tamen vel populi gubernatoribus 


oUt' a) coic £plzetv Trpoc ToUc cuu ftot tsuouévouc obe toic b vel principibus esse opportunas. Nec enim expedire nec de- 


20 d))ot; érvrpérstv moe aUtobc GvrE ew. (4) Taovry 
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toUvotc jvavtlov ópBOc xpivet, rrpbc 63 coUtote vtyiv ve 
xat xoAdtstv, óc Ttpoazjxov àavtv Éxatépouc. (5) Xwypo- 

30 vei; 00v VUV taUca [Aevi ÉiBac vp c) ve matpl 
xal xoic dAXot, rap£y ei , óoq kv mota Urepoe vevOp.evo 
&p.utivrc ^outotc, togoUrov Tpofiet; v7j ppovijost «6v 
dAXov, cov mp Ó vacío aou Otev/jvoyev &mavtow. 


G. 
TOIX IAXONOX IIAIXIN. 


AmrTysOÉ t; pot tGv mpsoÓsucdvcov (c opc, 

85 (tt xaÀécavteg aürüv dvgu «Gv dA)wv épuc/oaw cl 
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40 (umoOtet je To), udo uv x0 uU) óovacÜat mÀax- 
vücUat x«l vó uj mo£ret éxilevoucüat xoig cnAuxoU- 
TOt, ÉreiU Gri máveec oí muÓdpevot cv. drobmulav 


Ox; dv pou x«tappovijaetay, st xponpnuévoc xov b 


&XAov 7 póvov fiouy lav det. Ex vr, ooi; doOnpelv énc- 
«s fitpoUnv, Pv sixüc dv, el xal mpórepov dAAo0l mov 
OtéxpiÓov, vüv olxa&e asüóti, obcuc ünovulou uot t7 
TEÀsuTTG oUOTC. (s) Hpàc && -oUtot; qo6oUuat xal 
vÀv vOÀw: yp) yàp vdÀnü7 Aéyew.  "OpG qkp «àc 
cuu xc tc Trpoc RüT)v Yeyvouévac vay £o 6txÀuo- 
so uévac, — EL OY, vt cup oat xal mtpóc 0p vot0Utov, el 


cere, ut qui dignitate ceteris preestant , vel ipsi cum civibus 
rixentur, vel ceteris dent contradicendi licentiam. (4) Hoc 
igitur studium te non amare ferunt, sed eloquentia disci- 
plinam permagui facere , qua utimur et in quotidianz vite 
negotiis et quum de republicae deliberamus. Per quam nunc 
de futuris rebus prudenter constituere videris; et non insi- 


C pienter, quid singulos qui parent facere deceat , praecipere, 


et de rebus honestis et justis harumque contrariis recte jt- 
dicare scies; prseterea sic vel poenis vel praemiis afficere 
ulrosque, ut mereantur. (5) Sapienter igitur nunc agis qui 
talibus studiis occuperis. Spem enim et patri et reliquis 
amicis affers , ubi :elate processeris et in his actionibus per. 
severaris , fore ut reliquos tantum sapientia anteeas , quan 
tum pater tuus omnibus antecellit. 


e. 
IASONIS LIBEBIS. 


Renunciavit mihi quidam legatorum qui ad vos missi 
sunt, se a vobis sevocatum ac seorsum a ceteris inlerroga. 
tum esse, an persuaderi mihi possit, ut peregre profectus 
vestra familiaritate utar. Ego vero propter Iasonis el Po- 
lyalcis hospitium libenter ad vos venirem : eum enim con- 
Eressum posse nobis omnibus prodesse scio : (2) sed multa 
me impediunt , atque illud inprimis, quod et itineris labores 
ferre nequeo et tam grandi :etate peregre vivere indecorum 
est; deinde, quod omnes audita ea peregrinatione jure me 
contemnerent , qui reliquo vite mez& tempore otium am- 
plexus, in senectute demum peregrinari institucrem, quu 
deceret, etiamsi prius alibi vixissem , nunc domum festi- 
nare, posiquam ab obitu tam prope absum. (3) Ad hzc 
(vera enim dicenda sunt) etiam civitatem meam formido, 
qui initas cum ea societales celeriter solere dirimi videam. 
Quodsi et vestris in rebus tale aliquid accidisset , etiamst 
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xai cc alviaq xal ToU XivOUvOUG Qvigurrelv. BuvnÜsinv, c. crimina et pericula effugere possem (id quod difficile admo- 


Ó 4uenóv écxtv, dJO? ouv aic uvüei,v v, et ce Ouà viv 
v0)tv 605aual ctotv diceAstv ópov, et xe OC Guic tic m0- 
Atto Siepoptis. M?) xowcü 3à «o0 sutpépovtoc óvtoc, 
5 OX otà' Órex; àv djigosépots dpéaxsty OuvrÜsimv. Ai 
uy oUv alzíat, ÓU c oUx Éteoi pot moutv & BouAouat, 
Tota Ucat oup 6eeixaatv. 
4. O0 jv spl xov dau uóvov ériarel)ac oto- 
u.at Ostv dpa t6 Üuex£puv, dà Éntp &v mapu- 
10 Yevót.evoc mois óuc $uX yv, metodgouut xal voy 
Tzpl tiv aÓtiv voUtuy rto dy. OUvoou.at SuteA0etv, 
M»3iv 5' ómoÀàÓOnte owUxov, óxX d' Py) caóTnY 
Éyvpaya cl,» émiotoNDy o0. Évexa. v, Ouev£pac Eeviac, 
dAX émíóstw mov;cac0ni fouAousvos. O0 Xo si; 
t020* jjxw paviae óot' dyvosiv &v1 xoe(vto piv vodiat 
«Gv Tpóvegov OtadsOou£veov oóx &v Ouvalumv, togoUtov 
77i; Gxuic 6ovepQv, yelpu B' iEeveyxov mo)o qavAott- 
gv y Ad6ots Sótav vri vov Apiv órapyoson. (5) 
"Exe el nep éniüeiz mpoctiyov ki vols, d) p3 
vtpbc bj.c éamouDatov, ox &v vautay. & &ract)v mpo- 
ein 7v 6nóleat, vei Tic yaàenáv £Gtty értetxbie 
eireiv, &ÀAX To)U xa) touc Ecépas à &v eüpov xat uf Xov 
419X9yov £goócac. — 'AJA& q&p oUvs mpórspov oüdtr mor 
égdocueiiony éri xovtotc, dÀÀ' iy Évépotq S0Xov & 
as ToUe ToAÀoU, OtxAÉAvUEv, oUte. vUv. Éytv saótrv civ 
Bvívouty dx oertaacctuaduzy, (6) AX ous adv Ópó)v dv 
qo)Àois xat uevdAotc rpiypaxot Ovrac, aüvóc Ó dro- 
qíjvac0at BouXóuevog fjv Üyw qvopeny mepl aoxbv. 
*Haoüopas 88 cup GouAeUst jv. dx Éyetv (ol &p dy- 


16 


10v &ÀXev OUvactat xa üopüv 10 BéXriotov), sirety. 5à 
«spl TOV rgoxeÜÉvrtav emt aptrux xal koucuxie xat 
Ouxzerovnuévog oUxévt t7; fuuscépac fuae Ectlv, 
dA dyamimv &v el y, ravtiraow ix)elouévos 6e- 
yOelnv mpl aücoyv, 

7. Mà Qaup ters 8, EET qaivouat Muy & àv T pó- 
tEpov dxT"xóuts* ti) itdy «p iex xov àv. évvoy out, 
TO ÓÀ xal mpotiDox, sl mpénov tig tov Aóyov sin, Aa- 
Govit* xal yào &v dromog sinv, eb soug d)Àoue ópov 
«oig Ép.oig ypupiévouc abrüc uovos Gm otv vov on 
£00 mpóvspov slpngtvov. — Tourou Ó' Évexa vaUxa 
xoci rov, Ort «b xpiorov émtoepóuevov £v tüv vtÜpuXn- 
pé Évov &gvtv.— (8) E0tcgat y&o Aeyetv mpoc xouc nep 
Tv quUosoyiav vhv fsrépav Surrpibovrag óxt toUto 
spdyrov às exéyacóat, v6 cQ AÀÓYo) xal Totg tOU AoYoU 
aépect OurmpuxtÉov £ativ: éretoty 6b r000' Eüptopev 
xat SuaxpiónosóogaÜn , Untnt£ov etvat qna tà i3éac, 
OV cv taU Fepyactíiesan x«i Arpevat t£Àog Ómtp 
Ursüfusüx.  KolcaUra gozo pv énl TOV Av, 
Éaxt 63 toU groty tiov xc xatk t0)v div &mavvOOy 
xoi xavk t6v Üust£oov mpryudisov, (9) Ooty Tie 
oiov. éssl ngay nva voUv djyóvtox, Qv x t0UTO 
mpUioy petà To), wtpovoiae AovioncOs xat BouAsó- 
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€ nuatur. 


dum esi), at me puderet, sive aliqui putarent vos a 
me propter meam civitatem negligi, sive propler vos pa- 
trie rationem non haberi. Quum autem non communis sit 
ulilitas, quomodo utrisque gratificari queam, non video. 
Cause igitur, proptet quas.ea quee vellem mihi facere non 
licet, tales inciderunt. 
4. Neque (lamen decere existimo ut de meis tantum 
rebus scribens res vestras negligam : sed quse istic coram 
d disseruissem, hsec eadem nunc, ita ut potero, explicare 
conabor. Neque vero putetis hanc epistolam oslentationis 
a me causa potius scriptam esse, quam hospitii vestri. 
Non enim ita insanio, ut ignorem me hac affecla cetate me- 
liora iis quae prius edita sunt, scribere nequaquam posse ; 
sin deteriora protulero, fore ut gloria mea non parum mi- 
(5) Deinde si ostentalioni ingenii servire magis 
quam serio vobiscum agere studerem, non hoc argumentum 
ex omnibus delegissem , de quo haud difficile est apte dis- 
serere, sed alia longe pulchriora et uberiora reperissem. 
Sed neque hactenus unquam his de rebus laudibus efferri 


à volui, sed ob alia potius, qua plerique ignorant, neque 


nunc eo animo laborem hunc cepi; (6) sed quum vos multis 
arduis negotiis implicatos esse viderem, quie mea sit de 
illis sententia, declarare volui. Ac dandi quidem consilii 
facultatem stati mes adesse censeo ( nam experientia et 


rerum multarum usus senes erudit atque eflicit ut quid 


, "f£ M , * ud ^e 
metptat TXtOEUOUCL tOUQ vr aov touc, xai TOt0UGt kao b expediat, acutius quam alii perspicere possint;) de propo- 


sitis autem rebus suaviter et concinne atque elaborate di- 
cere non jam nostre statis munus est; sed hoc mili 
suffecerit , si meam sententiam non dissolute prorsus expo- 
suero. 


7. Neque vero miremini, si quid dicere videbor, quod 
prius audivistis. Nam eorum quaedam fortassis etiam invito 
in menlem venient; quadam, quod institulo meo esse 

c idonea scio, assumam.  Ineptus enim essem, quum alios 
videam dicta mea mutuari, si ego solus hia que prius ipse 
dixi, abstinerem. Hsec propterea praefatus sum, quod id 
quod primum occurrit, unum ex pervulgatis est. (8) Soleo 
enim nostra disciplinze sectatoribus dicere ante omnia esse 
considerandum , quidnam oratione et partibus orationis ef- 
ficiendum sit: quod ubi invenerimus et accurate confece- 
rimus, rationes ot ornamenta quarenda esse dico, quibus 
argumentum expoliatur, et finem eum qui nobis propositus 
fuerat consequatur. Et hzc deorationibus dico; est autem 
idem et aliarum rerum omnium et vestra deliberationis 
fundamentum. (9) Nou enim fieri potest ut quicquam 
prudenter agatur, nisi hoc primum singulari sapientia cogi- 
taveritis et constitueritis, quales vos in posterum preebero 


crGüs, m y03 tov inÜouoy 790vow üpóv abro € velitis, et quomodo vitam vestram instituere, qualemque au- 
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mpootzvai xal c(va Bíov mposiíc0a: xai voix, DoL»; 
óptyvrüT vat xol motéoxo tO T&v dyamiat, Tic 
map Éxóvcav vtyvou£vac 7] vc rap dxóvrov t6 mo- 
Attóov* vaUva 0$ Otopwapévouc, 1ót' 7ón vào Taie 

420tà; xaÜ' Éxdctrv viv fufoaw cxsmríov, Ünwc cuvte- 
voUct TpUc tic broüaet; vào 0; dpyTie vevoudvae. — (10) 
Kal toUtov piv cov vpónov Üxro2vtsQ (TEQ GxoTtoU 
xstpévou cvoy doec0s «7j Voy, , xal ud)ov érvreuteoÜs 
*0U Gup.pépovroc* iv O3 unPauiav movonaÜs rotarótry 

10 Gró0satv, dGÀÀk 40 moocmimtow imtyeip?its mpdttetv, 
dvayxaiov écvw Üpü vai; Ütavolat; mAavácOat xa 
T0ÀÀGv Otxpsapravety rgayu tov. 


t. "Ioco &v odv ttc tv elx7j Av xpongzaévov touc b 


iiv totoUrouc Aovtauouc Ouxcopetv Ervystiprioenuev, G6uo- 
I5 Gtt£. Ó' àv 32 ue cuu bovAsósty mepl. vv mpottorué- 
wav. "Ecrtv oUv 00x óÓxvotíov &mopyvucüo. mspl 
aUtóv 8 cuyy dvo vtyweogxow, — "Egot yàp aípecorvepoc 
& Bíoc slvat Doxei xal BsAzüov 6 «Gv lOweteuovcov 7) 
tv tupavvouvtov, xai tác tux, AOlouc fiyoópnt cà 
9 £v xai, moÀteelang 2) vàc dv cao lkovapytate " xal vel 
vouvovy iret éxtyexpra. — (12) Katvot p. o0 AEXmOev 
6rv moXAoUc ÉEw «oug évavttouuévouc, xal pauta 
robe mepl óc Óvrac. — Olpiat ip od fjxtoca vod tous 
ir thv rupavv(8n mapoLuvew Üpüe* axorouot («p o) 
98 tazvtayTj vv qUciw toU modyUatoc, dÀÀA moXÀÀ xta- 
paAeji,ovrat agio «ócouc.  'l'ác uiv Y&p itoucias xal 
t xéoOr, xo v&c fBovàc 6pi)i, xal roóruv doÀavoct- 
aÓa TepoaSoxioot , tc 5À capayóc xal vàc au popxs 
tüq toig Kpyouct autumirtroo0ae xal voi, oiiot; a0tüv 
,30 o0 O&topouotw, dÀA& merovüactv rep ot toi alay tatoto 
xai mapavoutotdrot; Tv Éoyov imtyetpoüvtio ^ (13) 
xai y&o éxeivot tkc jdv movnpixe tke TOv mpay d cov 
oüx dyvooUctv, QAriQouat Ó', ócov jxiv dyvaov ésrtv. dv 
abro, touto uiv Ailso0ni, và 0à Or mávra cà 
35 vpocóvta T Todyuatt xal rà xax& OtxosulteaÜat , xoi 
Siooc(oey ck mepl aX aüToUg oUtui, Gote vOv uiv 
xtvZUwy eivat moopio , TOv Ó' GypsÀeuuv iyqUc. — (14) 
"Tobe piv ouv taücnv Éyovxac v)» Diivorav CrAG. cT 
Daluplac, aUxoc 8 almquvüsiny &v ei cuj OouAsUGy Éc£- 
4o pot; éxe(veoy. dp.eX,aac vo EuauT) auuqépov mrotot"v, 
xat (43) fcavtd act Ebo Occ é.autóv xal viv copeAe voi 
421xat c&)w dAÀov &ndvtov TX B£Nciora mapatvolnv.. "3c 
oUv £uoU xaUcr,v Éyovcoc vÀy Yvouwny, obw Bob mood" 
Éytrt Tv voUv. | 


7. 
TIMOGEQ. 


IIeot adv c7 olxetóry vos tic órogyouev fiiv xpo; 
&XXMfAouc olpal ct ToXÀGv dxnxoévat, Guyyatpo óé 
cot TruvÜavopuevoc mpb)xov uàv órt 7j Ovvagte(a t7 Ta- 
pouce xdAAiv yp 0U mavpü xal qpoviutrspov, 
£m. Ui mpoaipet otav. xaX xvfoac0at jov 2 
B0 mÀoUtov géqav auvayayeiv. — Zmputiov yàp o0 uxpóv 
ixgígsi; dgevz, dAX éx DuvaThv piéytorov, TXUToY 
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IXZOKPATOYX EIIIZTOAAI. Z. 


ctoritatem expetere et utrum honorem sequi, eumne quem 

cives ipsi ultro deferunt, an qui ab iisdem invitis extorque- 

tur. His jam definitis tnm jam singule actiones , quze in dies 
a incidunt, considerandm sunt, et efliciendum ut ad eum 
fiuem , qui initio propositus fuit, referantur. (10) Quodsi 
hoc modo quaretis , animo quod utile sit, tanquam meta 
proposila ,'invenielis, idque magis assequemini : sin nullum 
tale fundamentum jacielis, sed id quod fortuito incidet, 
agetis, necesse est uL animis vestris erretis et multis rebus 
frustremini. 

11. Fortassis autem eorum aliquis qui temere vitam in- 
stituerunt, has rationes perstringere conabitur, et ut certi 
aliquid de proposita quaestione dicam, postulabit. Non 
igitur, quid tota de re sentiam , dissimulandum est. Mihi 
enim preestabilior esse videtur et melior privatorum homi- 
num quam tyrannorum vita, et jucundiores honores esce 
in republica quam in regno. Acde hisce disserere agsrediar. 
c (12) Quanquam scio fore multos qui mihi adrersestar et 

familiares vestros inprimis. Hos enim vos magnopere 

ad retinendam stabiliendamque tyrannidem incitare opi- 

nor : non enim rei naturam universe nec ab omni parie 

intuentur, sed bhallucinantur et in errores ipsi se conji- 

ciunt. Auctoritatem illi quidem et emolumenta et voluptates 

vident, iisque se frui posse sperant, sed turbas et clades 
d principibus objici solitas illorumque amicis non perspiciunt, 
idemque ilis evenit, quod his qui turpissima el. maxime 
nefaria facinora moliuntur : (13) qui elsi rerum pravitatem 
non ignorant, tamen id commodi quod illis inest, excer- 
pturos se sperant periculis et malis omnibus qua €um its 
rebus conjungi solent , evitatis, eamque de se rationem ini- 
turos , ut et a discrimine omni sint remotissimi et utilitati- 
bus proximi. (14) Si qui igitur ila sentiunt, illos ege sua 
socordia beatos esse facile patior : me vero puderet aliis 
suadentem illis neglectis meum compendium spectare, nec 
repudiatis et commodis et ceteris rebus omnibus, uf a 
ine alienis , utilissima praecipere. Mihi igitur sic auscultetis 
velim, ut me hoc esse animo non dubitetis. [Mwl/a de- 
sunt.| 


7. 
TIMOTHEO. 


Qua necessitudine inler nos conjuncti simus , ex multis 
te audivisse arbitror. Gratulor autem tibi primum , quod 
ista potestate rectius uteris quam paler, ac prudentius : 
deinde quod honestam famam parandi, quam magnas di- 
vitias coacervandies studiosior. Non enim parvum signum 


virtutis ostendis, sed quam (eri potest maximum , qui 
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fjoyy chy vvonenv 6o 3v dusivne role TEQt G0 vOv 
Aevopévot;, oüx &mopfGsu t&v $yxiptagouévov TÍv 
ve coóvnstw viv G)v xal vÀv mpoaípsgtw TaUcmV. 
(2) "Hoop 86i xol ck On pyeAuéva. repli. voU Tra TpOG 
cou cuuÓdAAesÜat peydXmy micttv mrpoc «0 Ooxely eU 
spovetw s& xal Üwapépety xv. dOXvov' el0act yàp ol 
«Aeigrot vü)v dvÜpromtv oU oUcu Pxawetv xal ttiv 
vobq ix cüw matíQuw viv £ÜüDoxuAoUvttoy Yeyovótac, 
Og tob; ix cv ÜucxóNov xal gaAenQv, Tv vp qoi- 
q wovror peniiv Opotor toig voveüsiv Jvric, — MiDOov 
yo xi mdveov xeyaptauévov aücotc éatt 10 Tap Àó- 
yov Gupaivov dyzÜóv cv elxóww« xol mwpoenxdvvox 
qty vou£vov. 
3. "Qv ivüupodpevov y) Grcetv xal. oUiocogetv, dE 
1s Ürou «pórou xal peri vivo xai ciat guy OoUAo, 4o 
uEvOG td T& t7g TOÀEUX drugy(ag émavopünget, xoi 
vobo moÀ(cas dn ve cc dpyaatac xal tv owpposuvny 
422 poxpf*jetc , xat mroujoets ajtoue Tjotov zv xal Oappa- 
Aecocepov 3 vóv mapsAMddven ypóvov. — "'aüva ydp éatv 
29 Épqa cv óp0Gq xxi gpovíuex Tupzvveuóvwov. — (4) 
32v Évwtot xa tapovijaavcete oUóiv d))o cxoroUct tÀ3J|v 
mw abro 0' Gc perk mÀsiovre dat)qs(ug vov lov 
Six ;ouct, t0)v ce Tro) toc BeXrisroug xai mÀou- 
Guocdtouc xal opovipeocdrouc Aup.avoüvcat xal Óaguuo- 
25 AeTcouct, xaxüsc el8óxeq xt mpoaixst toUc eU Qpo- 
votvtac x«l cv cuv caítv Érovrac up vol, vov 
dÀXov xaxoig abtoig fjóovkc mapaoxsuatetw, d) cat 
atrciv éntsAelat coUc oA (cac süOatsoveo répouc rotelv, 
(5) tm3À mixpü; plv xal qaem OtnxéisÜnt mpix 
30 Éravrac , djse)etv ÓÀ 7i, aor awrnplac,GÀX. oUto 
uiv mpáte xxl vouíjuoe Émiatatety vv mpavypdsoov, 

Gioce pm o£éva. voAuv atoic émOovAcUstv, [uer rogaó- 

nc 9 üxpibeluc cv «00 cüp.acoc motio quAmxsv, 

(1c &rávttov aOxoUc veAeiv BouAopévow. — Tauvry Y&p 
35 vÀv Suivotav. Éyovrec adrol «' &v Ebo viov xivüUveiy ettv 

xai mu p& toic dAAot; &óSoxtsotev. Qv dYa0X patto 7a- 

)exbv sbpsiv écviw. — (0) "Eveüupojünv 6i gerato Ypd- 

quy, OX, EUTUX (S &navvá cot aupb£Onxs. — Tv pév 

y&p sbmoplav, $jv dvaxatov 7v xvíaacüot vupavvtxix, 
4o uev Bíac xol moXMi, dreyüslac, 6 mavío Got xata- 
A£Aorre, c5 93 y proOat roorote x«À&s xa qtavOpurtUx 
é£z aol Yéyovev: ov yp, ot moÀXzy ToteloÜat cv éni- 
p £A eta v. 

7. ^A gidv ojv dvO qepvooxi , caUv' dgxiv-. jec Ó' 
oóvwe. — El uiv dps gprpidivov xal usttovoc uvae sla 
xai xtwBUvov, OU óv ai xv/cet obtu tlotv, Écépou 
cot Gui DoUAouc zapaxAnréov: el 6$ vata [uiv ixavox, 
£jet; , dpetzig 08 xal Bózae xaMa, xal Tüc mapk tv 
TO0ÀÀOv tüvolug émtÜuusic, Toig t& AóYot; oic Éuotq 
Tzpocextéov tbv voüv éctt, xol volg xaAÀGe TÀc TOÀtl; 
cXc abro OtouxoUctv ám céov, xat vetpatíov cto 
éwveyxeiv. — (8) 'Axodo 03 KXéon qv 10v iv Müouv 

, », Li » / 
«aUvny Éyovca. cl Guvacce(av spl te «c dac mpá- 
Lei, xaÀbv xdyoü0v elvat xo gpóvipov, xxi vosoUtov 
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tali animo sis prreditus. Quare si, ut coepisti, passimque 
de te nunc praedicatur, perrexeris , non defuturi sunt qui et 
sapientiam tuam et institutum istud laudibus illostrent. 
(2) Arbitror autem etiam ea qua de patre tuo dicuntur, 
momenti multum ad hoc esse allatura, ut sapere aliisque 
prastare videaris. Solent enim plerique non ita commen- 
dare et venerari laudatis patribus natos, ut eos qui patrum 
se vitiam et immanitatem nulla ex parte imitantur.  Quic- 
quid enim boni mortalibus praeter exspectationem offertur, 
id omnibus in rebus longe gratius est quam ea quae usitata 
et legitima ratione contingunt. 

3. His igitur consideratis quaerendum tibi et sollicite co- 
gitandum est, quibus modis et quorum opera quorumque 
consiliis tum urbis calamitates emendes , tum cives ad of- 
ficium et modestiam cohorteris, atque efficias ut et $ua- 
vius et securius :evum exigant, quam superiori tempore. 
Nam heec officia sunt bonorum et cordatorum principum. 
(4) Quibus nonnulli contemptis in id unum intenti sunt, 
ut in summa licentia vitam transigant optimosque et opu- 
lentissimos et prudentissimos civium injuriis afficiant et tri- 


buta ab iis exigant. Jgnorant illi nimirum, decere viros 


b prudentes in hoc honorum et dignitatis fastigio collocatos 


d 


e 


non ex aliorum miseriis suas parare voluptates, sed sua sol- 
licitudine et laboribus civium felicitatem augere, (5) neque 
acerbitatem et savitiam in omnes exercere suamque ipsorum 
salutem negligere, sed imperium ea clementia et s&equitate 
administrare, ut nemo eis audeat insidiari, et non minore 
vitam suam diligentia munire, quam si omnes in ipsorum 
exilium conspirassent. Hoc enim animo si agant, fiet ut et 
ipsi extra periculum sint, et apud ceteros gloria floreant. 
Quibus majora bona invenire difficile est. (6) Inter scri. 
bendum autem in mentem mibi venit secundissima tibi 
omnia accidisse. Opum enim abundantiam , quam necesse 
erat regio modo vi multisque inimicitiis susceptis comparare, 
pater tibi reliquit : his vero bene et humaniter uti , in tua 
manu est; et in eo te summo studio elaborare decet. 

7. Qux igitur mihi consulta videantur, heec sunt. Sic 
autem se res habet : si pecunias majoremque potentiam et 
pericula, sine quibus liae parari nequeunt , adamas,, alii tibi 
in consilium adhibendi erunt ; sin tibi harum rerum abunde 
est , virtutis vero et honestte fam ac popularis benevolen- 
tim desiderio teneris, et orationi mex obtemperandum erit 
et cum illis certandum, qui przclare suas urbes admini- 
strant, et tentandum eliam ut eos superes. (8) Nam Cle- 
ommin audio, qui Metliymnz dominatur, quum in aliis 
actionibus viri boni et probi et prudentis fungi officio, tum 
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dn£yew 700 t&v ToÀttOv civac dxoxselvew 3 guya- 
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tantum abesse ut civium quosquam occidat aut in exilium 


423ósóctv 1, Onpxeottv. vào oUgtag 7| Trotsly. dÀÀo Tt xaxov, 8 agat aut proscribat aut alia ulla clade afticiat, ut cives ejus 


ét 9X uiv igit maf ystw toi, GgujmoÀL- 
vtuouévots, xaváyety 6$ cob gaóoveas, (9) &roótoovat 
5 6i «oiq piv Xatto0Gt tiq XT/GtlQ £2 (V dénecov, rois 
63 mpi u£vot; co tuse vào Éxaatote vervou£vac , Ttpoq 
6E voótrot; xaÜonA(Sstv &Taxvrac toU; ToÀlTaq, (GQ o0- 
Sev. pn ériyetpyjgovtoc Tepl autov vwtspiketv: Tv O 
pa ttvàg tou owatv, fyyoUpevos AustreAely aro) v&- 


in summa securitate degant , ut patria pulsos ab exilio revo- 
cet, (9) ut restitutis possessiones unde exciderunt reddat, his 
vero qui eas emerant, tantum pro eis numeret, quanti 
emerunt, neque his contentus , cives omnes armis instruat 
el exornet , nihil metuens ne qui novarum rerum studiosi 
insidias ipsi struant. — Quodsi qui audeant, mortem oppe 


I0 Üvavat rota utav pszivivétinuévo Tos ToÀtcat «aov D tere satius esse ducit in tanta humanitate et benignitate 


3| Uv melo y póvov tj tOÀet Ov ueyiacov xaxav altüo 
"d 

pits 
"Ext 2' àv. mtt cot mepi toUtow OteA£y Ov, 
"e » &y xal yapiécvagov, el p raveiixacty Dott ue 
15 ou vay éov Ypdpmt cot cÀv ixitoXiv. Nov £i aol 
piv aote cuu ouAeUTouEV, ikv Uu) xoXoc, us 10 Y7- 
pac, dv o3 c6) mapovoi regt x&v Ü2tov Brwisouev. Av- 


TOXoüzep vào 6 vk vpatu.uara o£ olxslc uiv Éj&v c 


(11) mep( «& yàp tàq OtatpiÓA, cà motdc veyovauev 


30 xal «7j tg vv, cto) dxic gotoU xÉypnat, xai 10 vsÀev- 


viov mpi tlc &ro2niaq Ts 6); 0$ aüubovAoe Pytvo- 
pv c «O10. Ak O7) xaxa Tdvta BovAoipv d &v c& xA 
aot yerionotas xat cup. epóvrus d'490tépote Ottv, xal 
qevécOat oavepóv Gzx u£poc tt xat OU éu& yéyvexat xov 

25 Osóvtwv abtQ. 
I2. Kal uj 8auu dors, el cot pàv obtoc Emu) 


motus , KAestpyou à pmBtv morro:' £e nv. Xys- d 


$óv yàp &mavteq of map ÜuGv xavamAéovteg cà. uiv 
6uotóv oactv elvat toic Bücieroe tO duo merino 
30 xócu, Kap, yov 93 xarà piv ixrivov bv y povov, 
6v Tv map! uiv, é.oXórtouv, ócot mt évétuy ov, &Atv- 
Üepuovatov etvat xai TpaóraTov xai qu.avÜpumotatoy 
tGv gQeteyOvtow cT; OtxiptbTo* Pmtt0] Ó& OUvauuty 
&Xa6s, tocoUtov fools pusvamegetv, ó)gte vàvtagG Üau- 
35 ute ToUc mpótepov a0Tóv viyvogxovrac. —— (is) 
IIpà Adv oU OUv £xetvoy Ot TaUtue tÀg air(aq d3o- 
aQuoÜrv* aà 9 dxoOEgoquat xal xpo moÀÀ0U Totraaiuny 
.&v olxettoc StaveUz at moo; fiue. — Ávoott, O3 xal 
cU Oi cayétov, el tv abc vvoumnv. Eyeto $juiv: Ao- 
424T0xpatopo, TE yàp émuue)v,oet xo TÉU peto éntato)dy 
éxe fuc, GvavsoUtevoc 7v ouiGav xal Eevíxv cjv mpó- 
tepov ümapyoucav. — "Eppwoo, xàv vou ó£y) «àv xap' 
Tv, ExlatEAs. 
8. 


TOIZ MYTIAHNAIQN APXOYZIN. 


Of vai3eq ol 'Aoapéoc , vitaelg 9* éuot, maioeu0Zvzsc 
*,* 35,4 7 

45 0n Avrvopoc tà mepl T4» puoucuxv, dOevOnodv uou 
. / A €. n Ld b 1 
Todtuata méusyat mpbe Gusc, Ónwc dv, Entiókv. xol 
t6)y dAIuov Ttv&c xavavyáynte quydómv, xal voUtoy xa- 

^ /» M * , A! 2" , / 
cacé2r00e xal tov mactpa xal touc dótÀzoU. A£yov- 
Toc O£ M0U mox abroUe Ott OsOotxa Q3] À(uv diromoq 
Bo &ivat Coco xat mepitpYos, Exsv Mica sina 
10 u£qs0oc zxp dv6oQv Oi, QUZ3 mtv z5 mQotsQov obs 


erga cives, quam crudeliter in eosdem grassando, vitam 
ultra producere. 

10. Plura de his et fortasse elegantius tecum disseruissem, 
nisi mihi hae litere. cum magna festinatione scribendz es. 
sent. Sed alias iterum tibi, nisi me senium prohibuerit, 
consilium dabimus : in praesentia vero de privalis rebus 
agemus.  Autocrator enim, qui literas has tibi reddit, es 
mihi familiaris : (11) nam et in iisdem studiis versati sumvs 
et ejus arte saepe usus sum; denique vero illi auctor [ui ad 
te proficiscendi. His omnibus de causis eum honorifice tra- 
cles velim, et ut nostrüm utrique expedit , ac pra te feras, 
quicquid officiorum in eum contuleris , aliqua ex parte mea 
quoque gratia fieri. 

12. Neque mireris me tam expedite ad te scribere, quia 
Clearcho nihil unquam petierim. — Nam fere omnes qui 
istinc ad nos navigant, te similem esse dicunt prestantis- 
simis eorum qui nobiscum una versati sunt; Clearchum 
vero , quo tempore apud nos fuit, fatebantur omnes qui 
eum unquam convenerant , liberalissimum esse et mansue- 
tissimum et humanissimum inter omnes discipulos nostros : 


e Posleaquam aulem principatum est adeptus, ita mutasse 


animum visus est, ut omnes qui eum prius norant , deini- 
rentur. (13) Ob has igitur causas factus ab eo sum alienior : 
te vero amo et probo ac vehementer velim le nos complecti 
Sed et tu quamprimum ostendes, an idem 
Nam et Autocratorem commen- 


familiariter. 
tuus sit erga nos animus. 


à datum habebis et epistolam ad nos mittes, qua vetus amicilia 


nostra et hospitium renovetur. Vale, et si quid aliud a nobis 
praestari tibi volueris , scribito. 


8. 
AD MYTILEN/EORUM MAGISTRATUS. 


Apharei liberi , mei nepotes ; ab Agenore in musicis eru 


b diti, me orarunt, ut vos per literas rogarem, ut, quando 


eliam alios nonnullos ab exilio revocastis, hunc quoque 
Quibus ego quom dice- 
rem vereri me, ne nimis absurde et impudenter facere 


cum patre et fratribus restituatis. 


viderer, qui rem tantam a viris, cum quibus nunquam 


prius vel. collocutus. vel familiaritate conjunctus essem, 
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GeA£40nv  oürs cuve EYevoumv, dxoUcavve vata C impelrare studerem ; hac excusatione audita rogando multo 
ob piov éAvdpouv. (2) f£); 0' oüóiv aüvoi; &mé- — magis instare ceperunt. (2) Ubi vero spe sua prorsus 
Gavvsv. v TjArtov, Éxactv joav xavaqavsi dnoGe Owx- — frustrabantur, omnibus apparebat eos affici molestia et re- 
xe(u£vot xal yaAenóx qépovtte. — 'Opov ó' aütoUq Àu-  pulsam graviter ferre. Quum autem eos vehementius dolere 
5 zoupévouc pAAov toU mpog/xovtoc, t&ÀevvO) ürscyó- viderem quam decebat, postremo pollicitus sum me hanc 
wr,» ypdyew vchy émoroXdy xai mg ópiv.  "Ymip — epistolam scripturum, el ad vos missurum esse. Atque hrec 
Ev oUv TCU (3j Otxaitoc &v Doxeiv jueopoc £ivat jum9' — liabeo quee dicain, ne jure a vobis stultitiee aut. importuni- 


Gf Apoc vaUv. Ége) Jew. tatis accuser. 
3. "Hyoüpat 82 xaAG óu8c Be6ouAsUcOnt xat Ot2À- —— 3. Arbitror autem vos prudenter fecisse, qui el cum ci- 


10 Aavroufvoug Toig ToÀirate tol; üu.ex£potc , xal Tretoto- d. vibus vestris in gratiam redieritis, et operam dederitis ut 
uévoug TOUc |kÉv qeUYovrae OÀ(oue Tottly toUg 6l 
GupeTrOÀttEU0U.ÉvoUG Tt0ÀÀo0G , xal tutjsoup.évouc và Tepl 
vA» ctáGtv v)y xOÀtv t2v fikevépav. — Mauoxa Ó' dv 
vig Uus Eratvéoetv, Óxt col, xattooctw dxoDt2ote c2 

1; o0g(xv: ÉmidelxvucÓs vào xal mowtre müct qavepoy óyg — Cum patria restituitis. Ostenditis enim et omnibus decla- 
o0 tàv xtrjtev PniÜuucavcec vOv d))orplov, GÀÀ' — ratis vos non alienarum opum cupiditate impulsos, sed rei- 

4350mip vj; mtÓÀtew, Otlcavreg émovicac0s gv ix6oXÀv à publice metuentes urhe eos ejecisse. (4) Verum, etiamsi 
«Uti. (a) OÀ uv dXX el xat qn8£v piv. EdoSe xoUtev 
urs octOfgccUs unOÉva civ QuyaOtY, ToUtoUQ Yt 

20 vop.to Gujipépetv Ógiv xara[stv. — Álogpov YXo cv : i 
py moÀtv 6ptov Óxo mávrov ÓpoAoyjeisÜut .oucuuocá- patriam redderelis. Quum enim inter omnes constet ve- 
cn» tivat xai toc Óvou.actordtoug Év aür7 zap' üpiv —Slram urbem peritia musicae omnibus antecellere et viros 
TU Xv£t Ye yovoca , tóv ài T ooÉy ovta TOv Vüv Óvtu — in ea arte celeberrimos apud vos esse natos, turpe fuerit 
mt2i tAv levop(av t7 Ttaids(ae vaíTx prüyetv Ex. v7 

25 cotxU tz, TOÀEUG , xal touc uiv dAÀouc " EJÀvvac tobc 
éxpépovrag Tepl vt TOV xaÀGów Emvenüsul. vov, xàv di 
1*bv. tpooixoat, rotetoUat roAMcac, One B coUo eü. — QUI aliquo honesto studio excellunt, quanquam prorsus 
QoxtuoUvvdg T€ Tapk voi, dAAon xaljeracyovra tT; — alienos, civitate donare soleant, vos committero ut qui 
aüt7; qQUG£GX Ttptopiv map Érfpot, [«evotxoUvtac. (5) apud alios fama floreant el cives sint vestri, apud exte- 

30 Gaupatoo 9', Ócat ví)v moe petlovov Ompsi)v dest — ros inquilinos agant. (5) Demiror equidem eas civi- 
zOUc £v oic Yupvixotg GGG xxropÜoUvtac aov 7) 
Tob« *Tj qpovájaet xal 1Yj quiorovia tt tóv. ypnaliuov 
süpisxovtac, xal uu. auvopiooty Órt xegUxactv at piv € 
Epi viv Boo xal vo 1d Ouvaquets avv mo vijaxew e 

3; voig Gcpacty, ai 2 émavijat mapagévety avra. cüv pedum celeritatem morte una cum corpore interire ; artium 
ypàvov dxpsAoucat obs Xpepfvoug «ücaig. — (6) *Qy — autem eam esse naturam , ut perpetuo durent suique stu- 
£vÜuu.ouJÉvouc xpl| touc voUv Éqovcac epi mÀslorou — diosos semper juvent. (6) H:ec prudentibus consideranda 
piv TotigÜai coU; xaÀG xal Óuxa(g c abrov TO- — sunt, ut maximi faciant bonos et justos reipublicze guber- 
Aste ÉmioTuTOUvtac, Üsurépouc b coUe rtpidv xol Ó05aY — patores ; proximum honoris gradum iis tribuant , qui civi- 

i0 aóczj xaÀ4v cupuGaAéa0ut Ouvauívou; &mavtto Y&p 
Gomep Or(yumtt Tolg totoUtow ypepevot, xol vox d 
&AAouc tobg GujmoAtteuou.évouc ópioloug slvat coUtot 
vOUL,0UGtV, | REUS CMM 

2. "Icwc o9v &Uxot tt; àv óv mpog/x£t touc eüpécOet 7. Fortassis autem dixerit aliquis, si qui beneficium pe- 

45 ct BouAou£vouc u3 10 ToU rua povov ématyeiv, dÀÀà — tant, non rem ipsam tantum esse laudandam, sed osten- 
xai Goüc aürouc émiOeixvüvat Ouxatoc Rv cuyydvovtac — dendum etiam ipsos non esse indignos ea re, de qua verba 
Tepl wv Gv mowivvat voUg Aóyouc. "Eye: Ó*' oUtwx. — faciant. Sic autem hzec se res habet. Ego reipublicae ad- 
"E46 «00 piv molevzusoÓ0ai xai prvopeósw dxéa Tav 
obce vXo oui siyov lxaviv oóce cOXAav* o0 uv xav- 

50 cdTmacgtv dypngto, Éguv o08' dÓoxiuoc" GÀÀk toi, xe € 
wgornonu£évou, Aévstv dyaÜóv «t mepl Óp)v xal tO 
d))«ov cujxp.yov qavsty &v xat cuj 6ouAoq xal cuvx- 
qvia] Yeyevrjk£voc , aüvóe Te mÀelouc AOvouc memor. —trocinati sunt, et consiliarium et adjutorem fuisse comperie- 

426u.£voc onip «T, ZAeuUsolac xal «7 aUrovouíac vz,; tv à. tis; praterea sepius verba feci de libertate et jure suo 


exulum numerus minuatur, civium major fiat, et in ista se- 
ditione urbis nostrae exemplum imitemini. Illud autem in 
primis laude dignum est, quod exulibus ereplas opes una 


nihil horum decrevissetis nec ullum exulem reciperetis, e 
re vestra tamen esse putarem , ut his, de quibus ego scribo, 


eum qui cognitione hujus disciplinae nostrte aetatis artifices 


superat, tali civitate exulare : et quum ceteri Graeci eos 


fates, quae majora praemia victoribus in ludis gymnicis 
decernunt, quam his qui ingenii sollertia et industria sua 
vite aliquid utile repererunt, neque considerant robur et 


tati ornamento et gloriae esse possunt. Omnes enim in 
haec tanquam in specimen quoddam intuentes, reliquos etiam 
cives his viris similes esse judicant. 


ministratione ef concionibus habendis abstinui, propterea 
quod et vox et audacia me deficiebat; non tamen omnino 
nullus mei usus aut nulla fuit auctoritas : sed me his qui 
vesirze ceterorumque sociorum dignitati ac commodis pa- 
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*EJAdjvevv 3) có xaveso ol ck Biipuava xataverQrpórtc. 
(e) "Ymip ów 6juiig dv qox Baie mAelavny Cyoves 
yspw  WéXera qàp émÜupoUvre, Dvrterire cis 
votxUcre xavagváctux.  Olgat 9 y cl. Kóvov plv 
b xal 'l'uuóüoc évóvyavov Covttc, Atópavros Ó' $xsv dx 
V7. "Ae(ug, mov &v abtokc movjoac0at oxovPiv, 


ebpécÜat ts. BouAopévouc &v tuy ve Bedpavos. — Ilepib 


v oUx olón x( Oti elo Aévew* oü0dl Yao bpnv obtox, 
dol véoc o08" ix vjopuv, Oetic olx. otó& càc ixsivor 
I0 £O&pyeotac. 

9. Oóre 5' dv ox Ooxsire xd)Óuara. Boueusacto: 
mpi coUttov, el axéjscOs víc davtv 6 Otóp.evos xal ónip 
moluv ctwGjv dvüpomov. — Ebp/joevs volvuv Zu& piv ol- 
xttórara xe ontsévov cole ueyloxov dyaUGv alciow ve- 

16 Yevnpdvotc Óptv c xal toic dXAotc , Undo Oy 53 Ofopa: 
cotoót0uc Üvtac , olouc xou àv mpsaÓucégouc xal tole 


mpl tÀv vol vretav Óvrac 3) Aurtiv, xoic 6b veurtépot, c 


Buspió)y mc o£7 etw dotiav xal y onaiuamnv xal mrpémouoty 
t0le trÁUCOUTO!C. 

30 10. M3) Gaup.dt;ece Ó' et potius óxepov xat 5i p.axpo- 
tp Gv dJuoy érpaqa cy ématoXív- BoUouat vp 
dj.gócepa , toic ve Ttatolv fjudiv qaplanoÜat , xal modi- 
Gat Qavepbv aüroic Ort xàv ji) Onpomyopoiat unb oxpa- 
en'oow, d3À& uóvov ptgiivvat xbv vgórov tov pv, oux 


IXOKPATOYZ EIIIZTOAAI. 9. 


Gr&ecis restituendo, quam omnes isti qui suggestum crebris 
concioDibus coptrirerunt. (8) Pro quibus vos mihi rebus me- 
rito maximam gratiam habueritis; nam semper hunc reipa- 
blicce statum maxime desiderastis. Arbitror autem Cono: 
nem et Timotheum, si viverent, ac Diophantum, si ex 
Asia redisset, mea causa strenue fuisse laboraturos, qui 
vellent idem mihi a vobis tribui, quod a vobis pelo. De 
quibus nescio quorsum attineat plura verba facere : nemo 
enim vestrüm ita vel adolescens vel obliviosus est , quin col- 
lata in vos ab illis beneficia noverit. 

9. Sic autem de lioc negotio rectissime deliberaturi vide- 
mini , sí consideretis , et quis sit is qui orat, et pro qualibus 
bominibus intercedat. Reperietis enim me conjunctissimum 
et amicissimum fuisse his qui vos et alios summis beneficiis 
affecerunt : eos vero pro quibus intercedo, ejus generis 
esse homines, qui nec senioribus et magistratu praeditis 
molesti sint, et adolescentes in studiis jucundis et utilibus 
el huic setati convenientibus exerceant. 

10. Ne vero miremini si promptius et longiores celeris ad 
vos literas dederim. — Nain et filiis nostris obsequi et simul 
ils ostendere cupio, etiamsi rempublicam non attigerint 
Deque exercitui praefuerint, sed mores tantum et ipstitutum 
meum imitentur, fore tamen ut apud Graecos non con- 


35 dusinu£veis OukEousty dv xoi, ^EXAot. * Ey £x Votxóv. d temnantur. Unum adhuc est reliquum, si precibus nostris 


&v dpa Bótn «t roítov Ópiv mpdvtetw, Afvopi 1e. n- 
Acgats xal xoic dógApoic, Óxt ju£poc vt xal 8v dui TUl- 


gstvousiy dv. EmtÜUn.oUv. 


9. 


APXIAAMQ. 


Elóx, à 'Apy(Baus , x0XÀoUc Gpunévouc éyxoptd- 

30 (tv al xal «bv va tépa xal x0 yévoc Ojiiv, edu coU- 
vov uiv. cv Adyov, ize) May. ffov, Tv, bxelvots 
mapaÀvxstv, aütoc Óé ae DuavooUpat mapaxaAsiv dul 
exgacnylac xat acoatelac o0bbv 6j.olac cato vOv iveatr- 
xv(ate , GÀ" dE dv pardo dyatGv alcic veváoe xal 
35 t5 mÓÀ& tX, cmuroU xai voiQ "EJAnmw &maci, (2) 
Taóvay 9' éxomnadquny vh» afpsow oüx d'vobiv xv AdYov 
«bv süseray etpavótepov, dÀÀ' dxprbOxs slorq Ort x pd- 
Eetc uiv eüpriv xa)k, xoi peydÀag xai cup.Qspoucae 
yoenbv xal onávióv doct, £natvéoot 62 t&c docte các 
«0 Üuecéouc pabluc olósr. àv &yevóumy. — OO yàp Per ue 
vap &uauroU mop(Lec0at và AeyÜraóueva mspi ajvüv, 
d)) ix «Gv Opiv mertpavu£voyv vooaítaz &v xat cotxi- 
*taG doopp.e £Ax6ov, cte tc mpi t&v dUOuov £U0- 
q(xc qn0b xatk puxpov ivxuÜ oue vevécOnt «7j mepl 
45 0p Bnüc(on. (s) Ilo y&p dv cu 7 và eoyévetay 
ÜmepeO dvo x&v yeyovoxov dy "MoaxMou; xat Aux, 
$jv maveec loaot uóvotz Outv 6p.oXAoqovuévor; Urap7ou- 
cav, 3| «Xv doechy x&v £v TIeXonovvf on 1; Aopixác 
qtó)etg xttodvetoy xai cÀv yopzy vaUtry xatagyóvtuv, 

&0 9| tb moe Gv xwÜÓUvev xat tOv vporauov t&v Otà 


locum dare vobis visum fuerit, ut Agenori et fratribus ejus 
significetis, eis mea quoque causa ex quadam parte ea tribui, 
qute sibi tribui vehementer optant. 


9. 


ARCHIDAMO. 


Quum sciam, Archidame, quam multi te parentemque 
tSum et vestrunr universum genus laudibus ornare aggre- 
diantur, eam ipsis dicendi materiam, quum facilis admodum 
esset et obvia, relinquendam putavi : mihi autem in animo 
est hortari te ad expeditiones iis prorsus dissimiles quee hoc 
tempore suscipiuntur, sed ad tales, ex quibus civitati tuz 
non minus quam cuncie Grecie maximorum bonorum 
auctor füturus sis. (2) Atque hoc scribendi argumentum 
delegi non ignarus quidnam esset ad pertractandum facilius ; 
sed probe sciens fore ut , sicuti arduum simul et paucorum 
hominum esset invenire quas geras res przeclaras , magnas 
et utiles, ita tuas tuzque familie virtutes laudare haud 
difficulter possem. Neque enim opus fuisset de meo depro- 
mere qu: de his dicerentur, quando ex ipsis per vos gestis 
rebus talis mihi ac tanta dabatur dicendi materies, ut qu: 
de aliis pradicantur laudes, ne tantillum quidem cum iis 
conferri possint quibus vos celebraremini. (3) Quomodo 
enim aliquis superet vel nobilitatem eorum qui ab Her- 
cule et ipso Jove genus ducunt, quam omnes uno ore con- 
fitentur in vobis solis reperiri; vel virtutem eorum qui 
Doricas in Peloponneso urbes condiderunt , et illam regio- 
nem occupaverunt; vel proeliorum tropzeeorumque multitu. 
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13v $ustépav fiysuovíav xal BacQelav otaüfvrov ; (4) 
xíc 8' àv Jjxópnos Biektévat BouAr ete 7v dv3pslav BXn« 
4T mÓÀet; xal awopoguvny xal roAvtelav t7,» Uno tiv 
mpoyóvtov t&v Üustépev auvrayOricav; mocotc Ó' dv 
Aóyote &eyévero «orjoaaÜat mepl tv qpóvrotv ToU goU 
matpóc, xal vÀv dv cai; cuugopaic Bubxzatw , xol cv 
pg ny cy dv 3j móc evouévr v, Tic Syspov oU xaza- 
crie xal uec! óÁ(yev poc moÀÀouq xivÓuveUGaG xai 
td vvoov Oteveyxóv alttoc £y£vou «Tj mOAet 7 7,c aw tnplac, 
oU xdAAtov Épyov ou8slc &v Extüslzeuev ; (5) oUte vàp mo- 
ttg ÉAeiv ouv ToAAoUc &roxtelvat viov ToÀep.lnv o0TU 
u£ya xai ctuvóv lxiv, c éx 16v xotoUtov xw3ovoy 
có)gat vv rracpióa , uj vl» tuf 00cav, dÀÀ& 73v tocoo- 
xov ix! dpevr; OuveyxoUcav. — Ilepl v 3j xoppókc 437 
&TÀGie 0t 0ov, i93 «7, Aétet xosparioae à3X' iEapiüp - 
cac puóvov xat 458v elmov, ob8ete Óoric oüx &v eüOoxi- 
urjoeuv. 

6. "Eyó xoivuv Ouvn sl, àv xal xepi xoUtov EEnpxouv- 
tox; Six Aey OT vat , xdxeivo vtyvagxmv , rporov piv Óxt 
D3óv dai epi xv vevevnuévow &ümópmc émibpagriv 7) 
mpi t&v pueÀÀovtowv voUv éyOvttoq simtiv, £n óvt 
md vite ávÜpcrcot puto q pw Éyougt otc éxavvoüoiy 3) 
toic Gup.ouAedouct (xobc piv Y&p óx; eüvouc Óvtac dto- 
G£yovrat, voUc O', àv yu; xeAeucÜcvreo mapawüotv, 
dvoysiv. vou.Czovot), (7) — dXX Guo &xavra xata 
vtpoetótic x&v udy mpóc ydp &v 6nüfvcov áreoy our, 
mept Óà cotoóttov pé) Mey mepl ov otdel; dv doc 
toÀpaetev , fjyoUpevoc Ósiv toc mept. Émueixelag xol 
opovfaEt dui toUvrac ud, 1006 Pxatouc Tpodipei- 
a0at t&v Adqov , dÀÀk xoUc épyeóEotdtouc, urbe coUe 
$5tatoue coi; dxoUouct, d3)' 2E àv Gp£Ajcouct xal tác 
móÀet, Tke abtOv xal zobg diXouc "EXAnvac* ig olg 
tQ Éq0) tuy dvo) vüv Épsatrxox. 

8. Oaupato 0$ xal rOv. Gv t6)v npdtrew 7j A£- 
yetv Suvapévov , 8l [753 momo! aücxoic n7) A0ev iy0u- 
pm vat mepl cOv xowüGv mpaYudvov, unà Peicot 
t&c 17i "EXAa6oc SucpaLiac obtoc alczpx xat 8ei- 
v6; Ota vtüen£vre, $c ob8stc mapa)éAevretat tOToG Óc oU 
q£u.st xal jeatóc dott moAéuoU xat avdaemv xal aga- 
qv xai xax3v dvapiüuittov* Ov Asta tov uépos pietet- 
Àrgaci oi c7; 'Aclac c7» rapaA(av olxouvcec , oc £v 
tX, cuvO xat &rxavcac éxOsDvxauev o0 póvov toiq 
BapÓapotc, à3À& xat viov *EXA vov toic tT, t4£v quic 
tZ fip&véQae xowovoUct , v 88 vporto 16 tGv Bag6d- 
pov 4 poxts£votc: (9) oUc, &l voUv el opev, oóx &v repuo- 
paxev. GOportonévouc o08* ómó tGv tuyóvttov ocpatr- 
Y0ut«£vouc , o963 ueilouc xat xpsívtouc cuvtdlet; arpa- 
tonÉÓUv vtyvouévac ix. «Gv mÀavepévov 7 tov TOÀ 
tEuo|évoyv: ot «7, piv Bacuc yopac puxpov pépoz 
Aup.aivovtat , tq 63 TOÀst(, vào  EXArvOa«, sig 7v àv 
sla£)Omotv, dvaatüzouc rot096t, ToUc uàv dtoxceltvov- 
*£c , too O3 quyaüsvovcec, x&v 33 «Xo oüaíaq Srapra- 
Covt&c , (10) £xc 83 maióaq xal quvaixac o6plzovrec, xat 
1c uiv sÜnpereocázag xazutayivoyttc, tov 9" d)Àow 

IsO0CRATES. 


207 


dinem quz vestro ductu atque auspiciis facta sunt et sta- 
tuta ? (4) Quis autem dicendis egeret, qui velit quum forti- 
tudinem ac temperantiam totius vestra civitatis, tum a 
vestris majoribus institutum reipublicae statum, percensere? 
quantis porro verbis uti liceret ad explicandam parentis tui 
prudentiam, ejusdemque in adversis rei gerenda rationem, 
et illud quod intra ipsam urbem commissum est prxelium? in 
quo tu praelio constitutus imperator, pugnando cum paucis 
adversus multos, omnibus antecelluisti, et urbem tuam ab 
exitio servasti : quo nihil prieclariusgestum ab ullo proferri 
possit : (5) neque enim vel urbes expugnare , vel hostium 
magnas copias interimere, magnum adeo est et honorificum, 
ut fuit e tantis periculis patriam liberare, et non illam vul- 
garem aliquam, sed quie tantopere virtutis causa emineret. 
De quibus nemo scilicet non cum ostentatione, sed simpli- 
citer narrando , neque cum verborum ornatu , sed enuimne- 
rando duntaxat, et temere quidvis effundendo, disseruerit, 


-qui non ex eo magnam sibi laudem comparaverit. 


6. Ego igitur qui etiam de his poteram idoneo modo pro- 
fari, atque illud sentiens, primum facilius esse de przteri- 
tis copiose eloqui, quam de futuris cordate dicere; dein- 
de omnes homines majorem habere gratiam laudantibus 
quam consiliantibus,, et illos quidem libenter excipere ut 
sui studiosos, hos vero, nisi jussi admoneant , auribus 
obtundere arbitrari : (7) qua etsi omnia providerim, nihi 
lo tamen secius ab his abstinui quo» ad gratiam ineundam 
dicenda essent, de iis tantummodo dicturus de quibus nemo 
alius ausit : ratus nimirum decere eos qui de e&quitate et 
prudentia cum aliis contendunt, nequaquam ea sibi eligere 
argumenta qua tractatu facillima sint, sed qua difficillima, 
neque rursus ea qua auditu sint jucundissima, sed ex qui- 
bus emolumenti plurimum afferant quum suis civitatibus, 
tum Gracis omnibus, in quorum utilitatem totus nunc in- 
tendor. 

8.Demiror autem ceteros quibus vel agendi est vel dicendi 
aliqua facultas, quod nulla unquam de communibus rebus 
illorum animos cogitatio subeat, neque moveantur Greci 
calamitatibus, cujus status adeo feedus est et miserabilis, 
ut nullusin ea locus reperiatur, qui non bellorum, seditio- 
num, czdium et infinitorum malorum plenus sit : quorum 
quidem partem longe maximam sustinent ii qui Asicze mari 
tima incolunt, et a nobis universis in feederibus sunt dedi- 
li, non barbaris tantummodo, sed iis item Grecis, qui etsi 
nobiscum eadem lingua utantur, a moribus barbarorum 
nihil discrepant; (9) quos certe, si in nobis quidquam 
esset sanc:e mentis, non sineremus coire nec a quibuslibet 
in expeditionem educi, majoresque et validiores conflari 
copias e vagantibus viris quam e civibus in urbe degenti- 
bus : qui quum exiguam admodum ditionis regie partem 
devastent, Grriecas urbes, ad quamcumque accesserint, 
evertunt, in quibus alios trucidant, alios exterminant, alios 
bonis exspoliant; (10) praetereaque pueros et feminas con- 
tumeliis afficiunt, et in his forma prastantissimas conte- 
merant, ceteras iis exuunt vestimentis quibus teguntur 
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& mpi voi; Gexkaoiv Éyoust mepiamüvttc, Go üq 
moóxepoy o08b xexocpmaévac 3v ÜOeiv. coi, dAAoTolotc, 
, € ^ "P , * 9.5 e 
tavtuq bo ToÀÀQv 6picÓat tuuvdc, £víac 0' abvow dv 

Gaxect meptgÜetpop.évac 8v ÉvBeuav civ dva qxalow. 
I1. "Ymip &v moÀUv Jj0m póvov -eyvopévow. oct 
T0Àt obóej.ta Tiv pota távat v&»v ' EXXjvov dztoucev 
Tja vixtroev, oT. dvijp t&v mportevovtuy o0belc Bap£ox; 
Jveyxe , mÀi,v 6 obo mavüp* póvoc Y&p "AvactAaoc Ov 
fueic lopev , ixdiuu&iv d bv; odvoy dier 
fuel; lopev , ÉriÜupov (ravra vOv ypovov OtextAeae 
touc uiv " EXXrvac éAcufepi)aat, poc Ó£ vobc Bap6d- 
pouc TóÀeuov ?teveyxeiv. — OO uv dÀÀ xdxtlvoc Évoc 
" ; 4 , , 3 
Todyvuatoc Gvjaprev. (r2) Kat uy 9avudemc el pix 
6i Óteeyousvo 0 ()v 00x ÓpG, ÜTt auroU 
i yousvoc uvnaÜ f aouat cv oüx ópfG 6n" aóroU 
dvoo0évrtov* elÜvcuat ce qp. uexà mappnoiag del 
. ' ] YSrtat 3v Buxalut 2 
voticÜat touc Aóvouc , xat Oczalpmv av Ouxaloc 3r 
xoc dn£yOtcÜat p.3XAov 7| xpi x0 moooxov Erat- 
, , eg A í 3 er ». 
víoze q4apicxo0m — (13) To pv oUv dpov otc £ov 
£g t(v , ixstvoq 8. dv mot tolo dAXotc Oe 0v , Xül Ye- 
; c c c Otsveyxav, xat y 
vóp.evoc Éyxpatéata toc xal Óuxatora toe xai xoÀtcuuotat- 
tO;, Otrtàg Écyrv PmÜvulac, yoplo piv Éxavípav 
tw elvat. Boxo0 Ü jcac 9 àÀÀxÀ 
xaÀf« tlvat Goxoucav , o0 GUU.qtvouca (jÀate 
000. &ua moarts00at Ouvau£vac: 7/6o0Àsxo ko Bacuei 
TE ToÀe(setv, xat TOv ctÀov oue qeUrovtas slc 1Xq T0- 
Àet xavaaety xai xuptouc xatactZcut TOV TpaYud- 
Y fv ^ 
vov. — (14) Xuv£Gawev oov 1x piv 17 Qa [paxtelae t7 
^ 9o Y 
jrip 10v Éralpew év xaxotg xat xwóOuvot eivat tOUQ 
"EXAavac, ótk 03 tv tapogoh» tiv dv0aOe qepvou£vny 
UJ) c40X)y. dye jn28 Óovaatat moXeustv toi; Bap6d- 
pote. "Doc! dx x&v dyvonévcoyv xac! éxeivov cov y oó- 
vov f&óuv xacvapaOeiv Ort Bet obe dpÜox BouXevou£- 
voue t7] tpoxepov Ex mépétv moüc Baca mroAsuov, mpl 
av OwxAAaL uc "EXX i naóc t3, f 
àv Otx)AdEr ttc toUq vas xal maion viis paaviac 
es "V , 
xal zc quiovuxtag Zu8c. — ITept ó»v éy6) xo mpóvepov 
etprxa xat vüy Tot/jcopat touc AOYouc. 
15. Kairo vtvig 16v oU0tu piv maiselac uets- 
. , , 1 , MI € 
c4xotov, 9uvacQOat 85 ratüeóstv oue GÀÀouc orto; vou- 
ufvov, xal déyew piv vdu& voluoveov, uigsetaÜa: 
? [4 
0 vAtyopévoy , td! &v pavíav elvat qrjsatev. x péAetv 
5 ^ "- € , e^ [.À jJ 
£o vOv t7; EAXa2oQ cu[igope)v , tome Tapà ToU 
£uoUc Aóqou« 1 B£Xvtov 1] yeipov aóvt rpazouaxv. uv 
N , 4 pg ava 5 , P ln. 
Gixarleog dv rave oA dvavOpiav xal ytxpojuy (av 
- - 1 
xaraYvoisv , Ótt mpoomotoUj.evot qiAocopsiv aotol uev 
*- e^» "7. A Lord 
él perxpotc etotiuoUvcat, tol, O6 Guvapkevoto egt tov 
p.elozow cuu.GouAeUety qüovoUvteo OtxteAoUotv. — (16) 
TU e - e , 
QUxot iiv oov. BonüoUvrec vatc abt doÜrvetaic xal 
^ ^w ' , 
ba uplate tome rotxUv. poctv: o) 0 obo Em. Ej.au- 
[d z e^. i] ri LI 
1Q uéqx Qpovo), xatmep £c eov óyOorxovza xat 
/ A 
mavtdragty dTEtp7X(G , (007. oluot xai Xíysw dol 
Tpocixetv udtota mepl voUtov xal xaÀG Br6ouAso- 
NS , 
cÜat wpüg Gi motoUnEvoy ToUc Aóyouc, xul tujOv d 
Li [ond € D 
aUtGv YevíokcUat vt Gv Ósóvtwv. — (17) "Hooouat 6i 
* 4 oe , 
xal touq &AÀoug ^ EXAvac &l Ber,oetev abtouo £5 amav- 
e^ ^ ^ Ed 
^ov ÉxÀézacÜat 4Óv xs tip Aóyto xa)Juct! av GuvrÜsvra 
mxpaxzAíosi tabs "EXlavag fmi hv rv Dupbipev 
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ipsarum corpora, ut quas antea ne ornatas quidem videre 
poterant alieni, hz? jam nudae a multis conspiciantur, et 
earum nonnulla in vilibus pannis, ob necessariorum ino- 
piam, pereant. 


11. Quia quum tanto jam tempore mala perdurent, nulla 
tamen civitas ex iis que Grecorum imperium affectant, 
neque vir aliquis ex Grzecice principibus, melestius tulit, 
preterquam tuus parens : solus enim Agesilaus eorum 
quos novimus, in magno semper vixit desiderio, tum Grz- 
cos in libertatem vindicandi, tum belli barbaris inferendi. 
Qui tamen et ipse in re una aberrare visus est. (12) Neque 
mireris velim, si, tecum ego disserens, eorum mentionem 
faciam qua minus ille recte sensit : nam et libere loqui 
semper soleo, et malim ob justam reprehensionem odium 
incurrere potius quam per immeritam laudem gratificari. 
(13) Heec igitur est mea ratio. Ceterumille qui in reliquis 
omnibus superabat alios , idemque erat maxime justus et 
temperans ac rerum gerendarum peritus, habuit duas cu- 
piditates , praeclaram utramque seorsum, sed non inter se 
consentientes, nec ejus generis qua simul confieri possint. 
Quum enim et regi Persaruin bellum inferre, et amicos ah 
exilio in patriam quemque suam restituere ac summa rerum 
preficere decrevisset, (14) fiebat, dup amicis studeret 
impensius, ut et Graci in malis ac bellis versarentur, et 
ipse propter tumultum hic excitatum, pugnandi contra 
barbaros otium et facultatem non haberet. Quare ex his 
quz illo tempore errata sunt, facile intelligitur eum qui 
recte rebus consultum velit, non prius regi Persico bellum 
inferre debere, quam Graecos reconciliarit, illorumque hunc 
furorem et ambitionem hanc compescuerit. Qua de re ut 
alias verba feci, ita nunc quoque faciam. 

15. At enim quidar ex iis qui alios docere se posse pol- 
licentur, quum sint ipsi doctrinz omnis experles, quique 
mea scripta carpere audent , que tamen imitari gestiunt, 
hoc amenti:x forsan adscribant , quod Greeciae calamitates 
ego curare prolitear, quasi per meam orationem melius cum 
illa agi deinceps possit aut deterius. (16) Quorum merito 
sane pusillum nimis ac parum virilem animum omnes repre- 
hendant , quod se tanquam oratores jactitantes , et ipsi ob 
parva glorientur, et aliis qui de majoribus consilia suggere- 
re possint , non desinant invidere. Atque illi quidem igna- 
viam et imbecillitatem suam obtegere cupientes, talia for- 
tasse sunt dicturi; ego vero quanquam octogesimum jam 
annum natus, et ab rebus gerendis me plane abdicaverim, 
ita magnifice tamen de me adhuc sentio, ut putem mei 
presertim fuisse muneris de his dicere, meque tecum 
agendo preclara suggessisse consilia, ac. per haec forsan 
aliqua rectius gestum iri. (17) Quin et ceteros Greecos 
existimo, si inter omnes ipsis deligendus esset is qu 
Gracos optime posset oratione sua incitare ad invadere 
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Grpattlav xol vàv cdj1ota £AÀovra tc mrodzets Emt- 
t£Àeiv xc Sup. oépsty Gotdaac , o0x &v d))ouc dvO' fiov 
RpoxptO7,vat. .Katvot xx oàx. àv alaypov rovoatgev, 
el toóttov dus)viaautev oUttos Pvrlguov Óvttov, Gv Errave 
1e Qv fuic dEwooetxv ; (18) Tó pàv oov £ubv ÉAatxov 
écvtv* GroorivacÜat vào & verviboxer tte, o0 zdvu TOv 
aem TÉouxsv* col O3 mpoc/xst mpocf4ovtt «0v 
vouy tote m! ép.oU Aeyouévot; flouAeucac0at , motspov 
GAtrOpnréov dott x&v  Ienyuxó)v moatud tow. veyovótt 
uiv Gomsp (t mpóvepov 2yo) 8UjA0ov, fyyepovi ài 
AaxeBatuoviov. dvtt, BaciAei 8$ mpocayopsuouévo , 
ueyiovnv 68 cov "EXIvov Égovit. Cozav, 1] (v piv 
éveG too tooy Ttpaeyuuaoov Urepomv£ov, uet,oot Ó' Ert etpn- 
*íow. (19) 'Eyó gv ydp quui yonvat ct TavtOwv 
dy£[.evoy vv d)).ov Suotv xoUtotv mpocéy ety tbv vov, 
Ore toüc pàv "EXArvac daAAdEet vàv ToAÉuov xat 
TOv &)Àtv xaxüv tv vüv aütoig TupOvtOV , toU ÓÀ 
Bap6apouc maucttc ü6pltovrae xat mÀsito xexvrju£vouc 
dyaGX «oU mpoc/xovro:. "fà; Ó' icti taxa Ouvatà 
xal cuu qépovta xai aol xat x7, toÀet xal totg dAAot 
&ractv, dpov Épyov 70v, OGt&dsat mpl aotÓv Éattv. 
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1277 ]oorou mot xal $a680Uyot xat x9pux&c xai Opóvov 
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1 , A 
ULrnAotkTwovw éPmireulu quAosop(ac ticlv dgAUc, xai 
OuxtoEtUxte) ta tOG TÉQUXE TOV dperv quptajoc. — Oox 
* "- / e 0, v ) , 
Tusvjac uev t voy, v3» quotv.. " Ext r0v 0uAaxov 
hd y , 
£/tt, Osppsdtivov* Üvztzv yàp Eytw éx mpootutou «Jy 
cogtaciv,. — Ti O71a 10 xtvóv voUTO Dozapioy émi vo- 
[ud x , , M , J $ , 
GoUzov TOv TUjÀtvov daxov Otguov,oe; Mean dvotaq 
P v ^^ e^ ^ 
£vegoprnc, « ÓUG TuS, xal t7; QUOEGX YvO)Gtv ayfj- 
- T^ "- L4 
Qr8at. Oótw t& .evéopa 77, 10/7, Xv jua 1a exatTivat 
^ L4 Led , 
Gs zc maÀat Üttptac T,vayxacav, xal c7, ct»ppovoc 
ixslvng uavíae dmavayopsiv mapeaxeuagav; Hv aot 
pum 1). , -— - 3 y À Lol oi LI E 0 X 
14Àat &rdpgtov x0 aua, nov, vov O2 xat 4020a20v 
e- * ; e^ 
xxt mEplyetov 6 «Ti, Uy 0poq dxporatoc. — Oüxoüv 
^ e ^ ?, , l 8 ? 
*5c euSoUq soOatjsovíag d'yíataco, xa t?v Üpanínw 
[ , 
tU47,» Opamértue * pogÜavey vXo ttv G'rviouova, devo 
H / 
nv uexaGoÀrv o0 Guayoprjaete mpocmimtoucav. ] 
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dos bello barbaros, tum qui celerrime posset conficere que 
utiliter gerenda viderentur, nullos omnino alios nobis prx»- 
posituros. Atenim quomodo non ageremus turpiter, sitam 
honorificum omnium de nobis judicium negligeremus? (18) 
Ac meum quidem munus minoris momenti est, quum non 
ita soleat esse arduum suam de re aliqua sententiam pro. 
ferre : te vero decet meis verbis attendentem , perpendere 
utrum Griecie res tibi negligendze sint, iis commendato 
natalibus que modo dicebam, duci Lacedaemoniorum , 
ipsorumque regi appellato, et maximum inter Graecos 
nomen sustinenti; an potius praesentia omittenda sint 
negotia, uL his majora suscipias. (19) Equidem censeo in 
hac duo iaxime, ceteris omnibus praetermissis, tibi esse 
incumbendum, ut Graecos bellis ac celeris miseriis, quibus 
hodie conílictantur, liberes ; utque barbarorum coerceas in- 
solentiam, et nimia ipsorum bona imminuas. Hbc autem 
confici posse, cadem que et tibi, et tue civitati, et ceteris 
omnibus expedire, monere te mei operis est. 


10. 


[DIONYSIO. 


Satellites, lictores, caduceatores, et altissimorum solio- 
rum adeptio, tenebrte sunt sapienti; obductz, eta virtuti- 
bus separatio maxima. Non cum fortuna naturam mutasti. 
Adhuc saccum habes pelliceum : mortalem enim: ab initio 
tenes constitutionem. Cur igitur inanis ista gloriola ficti- 
lem utrem tantopere inflavit? Magna amentia repletus es, o 
infelix, et naturx tuz cognitione privatus. Itane sublimes 
fortun:x motus tea veteri contemplatione desciscere coege- 
runt, et eo redegerunt ut a sapienti illo furore discederes? : 
Fuit olim illustris tibi mediocritas ; nunc autem abjecta et 
humi depressa fortunae tuae summitas. Recedito igitura | 
falsa felicitate , ct fugitivam fortunam fugito : cujus levita- 


tem et perfidiam si antevertes, mutatione subita irruente 
ininus percelléris.] 
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